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Sk.  XVII,  105.     Hesych.  }•#,'■  lumou 

—  tf«£H»*  *^*T0t. 

APA'K12N,  «rrdf,  c,  1.  draco,  ser* 
pens  ingens,  de  quo  Plin.  H.  N.  VIII, 
c  12.  quaedam  lectu  digna  habet. 
2.  metaphorice :  Satanas.  Apoc. 
XII,  3.  coll.  v.  9.  et  alibi  passim  in 
Apocalypsi.  Confer.  Wetstenii  N.  T. 
T.  I.  p.  794. 

APA22Q,   S.    APA'TT12,   fut.   «{*, 

et  Medium  APAZZOMAI, 

1.  proprie:   pugno  includo,  a  }(«( 
pugnus.    Levit.  II,  2.  V,  12.  *«<  3g«- 

f/BftUf  •  <f£IV(  «X    *VT>»5  TAJI^U  TOF  dg«*«. 

Num.  V,  26.  Hinc  fydyft*,  cwi^  i 
X%4{  3g«'gqr«*,  teste  Hesychio.  Confer 
Eustath.  ad  Odyss.  r,  p.  707.  44. 
DiW.  S/c.  XVIII,  17.  Dionys.  Halic. 
IX,  21. 

2.  arripio,  apprehendo,Jugientem  ma- 
nu  injecta  retraho,  i.  q.  ««T«A«itC«'»«v,  et 
nostrum  :  einen  eTtouKfjen  *o  apprehend 
or  s*?/zr?  one.  Sic  in  N.  T.  semel  legi- 
tur  1  Cor.  III,  19.  •  i^ttro-o/Mtof  rtv* 
n$*v{  it  rjj  irx*6V£yi*  «tsr«r,  h.  e. 
Deus  efficit,  ut  homines,  qui  sibi  sa- 
pientissimi  videntur,  sua  ipsorum  sa- 
pientia  capiantur  et  ita,  quam  vana 
git,  agnoscant.     Similis  locus  est  Job. 

V,    13.  •  XATXX*fC&dt*t    T«VS  CO^Ot*  it  Tf| 

Qptnru,  fiovXnt  dt  xoXvrXoxmt  i£trTnrtt. 
Polyb.  Jragm.  hist.  10.  T.  V.  Opp. 
p.  56.  ed.  Schxveighaeuser.  Hesych. 
tomrrofator  x^mZrrtf. 

APAXMri,  ns,  i,  drachma,  numus 
argenteus,  sex  obolos  valcns,  seu,  ad 
nostram  monetam,  octava  pars  Joa- 
chimici,  h.  e.  tres  grossi,  ejusdem  va- 
loris  cum  denario  Romanorum.  2?- 
tym.  M.  ^Z*XP**  oTct6ftos  m^o-ftitoi  n  to 
rvtafojHrp*  T*t  $|  oGoXat.  Eustathius 
ad  II.  y,  p.  319.  47.  Differt  itaque 
a  drachma  V.  T.  quae  fuit  numus  au- 
reus,  ponderans  octogesimam  partem 
unciae  auri.  Ita  enim  Hesychius : 
A{*Xf*i*  *•  oyJoo»  irrtt  tjk  ovyytttf  it  ;g«A- 
xS  xmi  ViHqr  it  H  %ey*»  **i  *{?vf «  oy- 
«WmtIp  irrir~ovyyU<.     Ter  legitur  in 

N.  T.  Luc.  XV,  8.  9.    Vid.  PoUux 
Onom.  IX,  60.     Schol.  Aristoph.  ad 
Flutum  194.  et  Rcland.Diss.  Miacell. 
P.  II,  p.  176. 
Tom,  L 


A  P  &govcr/\Xa. 

AP^MQ,  curro,  pro  quo  adhibetur 
t^#,  quod  vide. 

AP^riANON,  tv,  to,  (pro  quo  e- 
tiam  maxime  in  poetis  i^urdtn  legitur, 
conf.  Thom.  M.  sub  )p*dtn  et  ibi  In- 
terprett  p.  250.  et  Stephanum  in  Ap- 
pendice  ad  Scriptt.  de  Dialectis  p. 
\51.)falx  messoria  (a  ty**  decerpo9 
coliigo,  vindemio,  meto,  Tgvya»,  tiu>«v 
sec.  Etym.  M.)  etiam  per  metonymi- 
am  ipse  messor,  quijalce  metit.  Marc. 

IV,  29.  ft&tf?  oucoorixXu  ro  }(fxa.tot  Sta- 

tim   messore8  mittit,  coll.  Joel.  III, 
13.  f|OTOTfj'A«Tt  $$.*■«>«,  hebr.  OTTtf 

7JIQ.     Apoc.   XIV,    14.  }£x*tot  o\v. 

ibid.  v.  15  —  19.  Polyb.  XXII,  10,  5. 
APdMOZ,  ov,  c,  1.  proprie:  cur- 
sus,  seu,  actus  currendi^  et  quivis  ra~ 
pidus  modus  alicujus  rei.  Eurip. 
Phoen.  v.  167*  iripot  tt$ix»<.    ibid.  v. 

1118«  3(«Vtf  JvMfyf»  «Vrt/  K*2fAU*f  £0*- 
to$. 

2.  ipse  locus,  ubi  decursionesjiunt,  in 
quo  se  cursu  et  aliis  certaminibus  ex» 
ercebant  veteres,  stadium  et  circus,  /o- 
cus  gymnicis  ludis  destinatus.  Sic  v. 
c.  Mippodromus,  seu  locus,  ubi  decurm 
siones  equestres  Jiebant,  fypoq  dicitur 
a  Xenoph.  Equit.  III,  6.  Thom.  M. 
fyfiof  xcci  tVi  tov  T£i%orros  x*r  vrl  tov 
Trfoxufiitov  Totrov  t£  fiovXopit*  Tti%w* 
Confer  Jac.  Lydii  Agonist.   SS.  c. 

23. 

3.  metaphorice  :  munus  et  negotiumf 
quod  alieui  obeundum  et  perficiendum 
demandatur.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Act.  XIII,  25.  «*  3f  iirhi^ov  o  'ludttnt 
Tot  fyopot  et  cum  adhuc  munere  suo 
fungeretur  Johannes.  Syrus  :  fypot 
bene  transtulit :  oiZjJclaZ  ministeru 


um  suum.  ibid.  XX,  24.  nXu*r*i  t«p 
^ofMt  f*ov  furoo  x*t**>  ubi  in  sequentH 
bus  x*\  rnf  iwtmw  explicationis  causa 
additur.  2  Tim.  IV,  7.  rh  i^fuw  n- 
TiKuM  satisfeci  muneri  meo  apostoli- 
co.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

APOYXfAAA,  nt,  «.  DrusiUa.  No- 
men  proprium  filiae  majoris  Agrip- 
pae,  sorojris  Agrippae  junioris,  uxoris 
Felicis,  praesidis  Judaeae.  Primum 
desponsata  fuerat  Epiphani,  regis  An- 
H  h  tiochi 


Avpt. 


ATf 


Aw 


tiochi  filio,  dcinde  vcro,  cum  hic  ju~ 
daicos  ritus  suscipere  abnueret,  post 
mortem  patris  a  fratre  minori,  Agrip- 
pa,  Azizo,  Emessenorum  regi,  in  ux- 
orem  data  fuit,  quem  relinquens,  ab- 
jecta  religione  patria,  Felici,  Pallan- 
tig,  Neronis  liberti,  fratri,  nupsit. 
Conf.  quae  de  hac  foemina  libidino- 
sissima  memoriae  tradidit  Josephus 
A,  J.  XX,  7-  1  et  2.  Semel  in  N.  T. 
memoratur  Act.  XXIV,  24. 

ArMI,  subeo,  ingredior,  occido. 
Graccis  ivteu  drcitur,  quidquid  visui  se 
subtrahit,  maxime  quod  aquam  subit. 
llinc  de  solis  occasu  ex  vulgi  opinio- 
ne,  qui  solem  mergi  putabat  oceano. 
Vide  infra  sub  ivt*. 

Ai NAMAI,  fut.  nre^uti,  proprie,  ro- 
bustus  sum  (Xenoph.  Cyrop.  I,  2, 13. 
Anab.  IV,  5,  10.),  dcindc 

l.possum,  valeo,  auctoritatc  valeo  et 
potestate  aliquid  efficiendi.  Ita  legi- 
tur  de  Deo  Matth.  III,  9.  «ti  ivtetreu  i 
0io*   tx  rSw   Xtiett  rovrett   iyue^eu  rixtet. 

Ephes.  III,  20.  de  Christo  Matth. 
VIII,  2.  de  hominibus  Matth.  XVII, 
19.  Hinc  ivtxrieu  apud  Graecos  e- 
tiam  ts  dicitur,  qui  auctoritate  et  po- 
tenlia  in  republica  pollet,  v.  c.  Aehan. 
V.  H.  XII,  10.  %&vf*dw<ti  jr«rs  ru  pk- 


ytrrm  It  ruf  "£AA«r*y. 


2.  peritus  sum  alicujus  rei,  calleo. 
Act.  XXVII,  43.  r«p?  ^vtxpAfvs  *o- 
XvuSat  qui  artem  natandi  callerent. 
Apud  Lysiam  in  Orat.  Funebr.  in 
Corinthios  socios  p.  27.  ed.  Taylor. 

•i   jrotfjr  ivteifiittt,  poctae,  ei  uicut  ovtei- 

fttnt,  oratores.  Xenoph.  Hist.  Gr.  IV, 
1,8. 

3.  ivtetrteu  is  dicitur,  cui  aliquidjure 
suo  competit  et  convenit,  et  per  debe- 
re,  licere,  decet9  reddendum  est,  quem- 
admodum  e  contrario  ou  ivtmrieu  de 
eof  quod  non  est  conveniens,  justum  et 
licitum,  usurpatur,  quo  in  sensu  *?y 

Gen.  XLIII,  SI.  Ruth.  IV,  6.  legitun 

Matth.  IX,   15.  oe*  ivtxtreu  eJ  vjoj  rdv 

tvpQZm  *it$uv  i.  decetne  amicos  spon~ 
5i  jejunare  ?  Marc.  II,  7.  rk  *Wt*# 
mfttteu  itfttt^rUi  i  cui  jure  suo  compe- 
tit  remitterc  peccata?  Joh.  III,  27. 


ov  ivtmrett  mtltmwt*  XmuCeltur  4 
debet  sibi  quisquam  aliquid  vii 
Act.  IV,  20.  4v  ivtetut6m  yi* 
non  licct  nobis  reticere  ea,  qu 
mus  et  audivimus.      ibid.  V, 

ivtmrti  xmrmXvrmt  «vro  nec  pote 

debetis  irrita  reddere  eorum 
et  consilia.  ibid.  X,  4-7.  XJ 
1  Cor.  X,  21.  2Cor.  XIII,  8. 

III,  9.  ov  ivtmrmt  mux»ratU9  ei 

non  licet.  Conf.  El.  Palaire 
Phil.  in  N.  T.  p.315. 
4.  soleo9  et  *v  Htxe-imt  de  eo 
tur,  quod  rarojieri  solet*  M 
14«.  ov  ivtmrmt  iriXtf  x^vZ^vxt  Jit 
urbs  in  monte  posita  etc.  Mi 
89.  Joh.  V,  19.  Apoc.  II,  2. 

•v  ivtn  (e)vtn  xmrm  *■*$•$  vrrt  oisri 
tmrmt — 'leittxSi  ivtutt  —  xmt  tu 
rtt  r%v  f  tutt  m  tif  n  ivtr,.    Hortu 

■ 

p.  93.)  et  a  moribus  tuis  alient 
Forraam  hanc  Pass.  vel  Mcd. 
Praes.  sine  ratione,  ut  mult 
( V.  Wesseling.  Obss.   Var.  I, 
improbat   Thom.  M.  cumea 
rint  Plato,  Demosthenes,  Isocr 
Xenophon.   Confer  Georgii  H 
N.T.  P.  I.  p.  118  et  184-.  et 
nius  N.  T.  T.  II.  p.  753.  Xeno 
con.  XI,  1 1.     Ages.  XI,  10. 

S.facultatem  habeo  aluruid  int 
di  ct  capiendi,  ut  *?y  rs.  CX 

6.   1  Cor.  III,  2.  owr*  v«g  Hvtei 

non    ferre  et   concoquere  pc 
coll.  Marc.  IV,  33.  **&»<  $i 
Ktvut  auditorum  captui  se  ac< 
davit. 
6.  volo,  i.  q.  Bixtt.     jNIatth.  ^ 

XX,  22.  ivtetrh  mut  ro  xoni^io 

tisne  eandem  roiseram  sortem 
Marc.  VI,  5.  xui  owt  $v**t*  Ui 
*t  ilneuut  *unreu,  et  nolebat  C 
ibi  ullum  patrare  miraculum. 
IV,  15.  Elegans  est  hic  verb 
$eu  usus,  cujus  vestigia  etiam  i 
mis  graecis  Scriptoribus  repei 
v.  c.  Herodot.  IX,  41.  VII,  1 
videndus  Valkenarius.  Alex 
§v  itmurieu  noUe  posuerunt  pro  ' 
co  ]HD  rccusare,  abnuere,  Job. 

ad  imitationem  hebraici  b^ 

T 
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XXXIV,  14.    E  contrario  Bixup  in-  est  vi  divina.    Hinc  3vf«p<t  ®uv,  et 

terdum  i.  a.  Ivmrim.     De  alternante  Hm^  simpliciter,  interdum  ipse  Deus 

hoc   significatu  harum    vocum   ex-  dicitur,  v.  c.  Matth.  XXVI,  64.  **«- 

ruerunt  Eustatkius  ad  Homer.  II.  ^t96f  U  )$£,  T%  >tf,^Wf  sedentem  ad 

v.    352.  p.   482.   ed.    Rom.   et  dextram  Dei  Opt.  Max.  Marc.  XIV, 

Cameranus  ad    Sophocl.    Electr.    v.  62.  coll.  Luc.  XXII,  69.  K*$ipu«  U 

482.  Hesych.  W^  Xxup.  iWf-  )$£,  ^  .W^w,  ®u>v.     Tob.  I,   5. 

*"*?••     ,  SLc  et  Judaei  Deum  x*r  i{^f  PTCQJ 

7.  lnterdum  pleonastice  ponitur,  v.  c.  „„            ,  ,     A     A   ,       .  r»  _  T^  : 

bfr  vo8  impiorum  Judaeorum  ^dio  l%**\  ™muTdT-  P-  3ff85;  ?  F*r,"«« 

non  obnoxii  estis.  ibid.  XII,  39.  ><«_  T*8:  ^"  L'  H'  c'  **  *•    ^xem- 

rtfr.  A  Hi^pr.  nnvpp  ideo  vero  fi-  g»  l^Gra£TT  ^Ao  ^"r" 

dem  ei  denegarunt.     //o^r.  II.  r,  v.  !"'ret-  °bM-  Phl,101-  P-  209«    Conf- 

100.  t&  r«  «  Jv*er«i  *Sr*  foftrifm.  "?*  8™  ^**™* 

Ita 

Canterus 

cubas,  vis  e^ien^  aliauid,  et  ^Le  x,ho*vT;    2  Cor.  XII,  9.  j  J^ 

de  facuUatibus  ingenit  ac  de  nWiw  ™    *<"™'    '^Jm,"0" 

cwyorw    usurpatur.      Matth.  XXV,  c,hr,6tu8x  P™estat.    ibid.  XIII,  4.  fr. 

15.  i«-w.  w  ri,  a«,  u»*»  pro  rr ""  «r?  *  *»iv**  1,bera- 

»ua  cuique  facultal*.   (Jamblich.  Vit.  5™Ur  CX  ^*  ca,anutat,bus  aux,Uo 

jyW.  19.    Diewfor.  S/c.  XIV,  81.)  T'"0*                   .          „     .        '. 

tuc.  XXIV,  49.  >««p„  i|  &J™f  vi-  4;  Per  «netonymiam  effecti :  vura- 

re>,  quas  Deus  largietur  ad  munus  a-  f'"?"'  ostentum,  factum,  summae  po- 

postolicum  rite  subeundum.     Coloss.  iefae  *""/"  ^gurnentum,  ad  imi- 

™11.  b  .4,  ^n^.  Imp^mn.  ut  ^»»^  hebr.  rnfOJ  Deut.111,24. 

largiatur  vobis  idoneas  facuhates  et  Pfi»    CVI,    2.    CXLV,    4.    CL,    2. 

vires.     2  Cor.  I,  8.  v*nc  2v»«p»  supra  Matth.  VII,  22.  *«i  »  r«  oo^tr/  <r«u 

quam  vires  humanae  sustinent,  supra  )v**pus  o-*AX«f  !x*<uV*^ir ;  nonne  mi- 

quam  ferri  potest.     (Conf.  Weisienii  r^cula  multa  tua  auctoritate  patravi- 

M  T.  T.  IL  p.  196.)     De  corpore  mus?   ibid.  XI,  20.  21.  23.    XIII, 

usurpatura,  ut  robur,  *oigorem9Jirmita-  54-.  58.    Marc.  VI,  5.   Luc.  X,  13. 

tem,     soiiditatem     significet,    legitur  Act.  II,  22.   )vF«'^i<n  juci  ti^un  x*l 

Hebr.  XI,  1 1 .  tvfupiv  butZif  vigore  ut-  npuuf. 

eri  instruebatur,  nam  ivpxfw,  si  mu-  5.facultas,  vis  et  potestas  miracula 

lieribus  tribuitur,  robur,  vigorem  uteri  patrandi.    Marc.  VI,  14.   }*«  vZr*. 

ad  procreandos  liberos  significat.     1  mgyov»»  *i  ivraftus  h  ctvrS  ideo  tanta 

Cor.  XV,  43.  pyuetrtu  \p  Ivmpu  prodit  miraculorum  facultas  est  in  eo.    Acf. 

corpus  durans,  tam  firmum  et  vaJens,  VI,    8.     **«{*    ivreiputf    instructus 

ut  adversus  omnem  vim  duret :  op-  racultate  roiracula  edendi.    ib.  X,  38. 

ponitur  ibi  c*  m*4tpu*.  *X{ia%f  *«^»'  •  <=>«•*  mtvft*T$  *yU  **i 

2.  si  Deo  tribuitur,  ejus  majestatem  ivpdjtu.     1  Cor.  V,  4.  rw  rj)  ivvtiftu 

et  omnipotentiam   significat.     Matth.  Pln<rov  X{tovv  pro  facultate  mihi  a 

XXII,  29.  ftirt  rnp  ivp»fup  @uZ  neque  Christo  concessa. 

ommpotentiam  divinam.   Rom.  I,  20.  6.   per  metonymiam    adjuncti,   i$, 

«  n  «/Xk  *vt*v  Vnmfut  x*t  Suqtjk.  Act.  aui  miracula  Jacit.     1  Cor.  XII,  28. 

VIII,  10.  •vrif  hrrtp  i  )vr*H4{  r*v  ©mv  tvrur*   )vptiftu<,   hoc    est  i.  q.  V.  10. 

i  p*y*Xi  per  eum  se  exserit  summi  «aa«  3i  ^^>t«<  in^yiftmr*  ivpdfiwp. 

numinis  majestas.    2  Cor.  XIII,  4.  7*  celebratio9  laus.    Matth.  VI,  13. 

$i  U  Ivpmptmf  euv  in  vitam  revocatus  «n  r$v  vmp  i  }vj*fu$  tu  enim  es  omnj 

H  h  2  laud 


laude  nostra  et  celebratione  dignus. 
Luc.  I,  35.  ubi  lvt*fus  cum  3og«  per- 
mutatur,  ita,  ut  significet  celebratio- 
nem  majestatis  divinae.     Ita  in  V.  T. 

Jegitur    XJ}y   Ps.   VIII,   2.    xjf  FrT& 

Alex.  xMmfrir*  uifof.  Sirac.  LI,  22. 
Vid.  Spicilegium  meum  II.  Lex.  BieL 
p.  4.5.  et  intra  sub  *{*to*. 

8.  vis9  effectus,  cfficacia,  et  specia- 
tira,  si  orationi  et  doctrinae  tribuitur, 
ejus  vis  et  effieada  animos  aliorum 
commovendi,  delectandi,  emendandi  et 
hnbuendi  veri  cognitione  significat. 
Hom.  I,  4.  if  )vt*uu  ita,  ut  hominibus 
certissimc  persuadeatur.  ibid.  v.  16. 
iinctfMi  y*p  &uv  \vrtt  inest  enim  ei  vis 
Bumma  salutaris.  1  Cor.  I,  18.  ivt*- 
fu{  doctrina,  quae  habet  et  exserit 
tim  divinam.  ibid.  11,  4.  vis  divina 
efficacissima.     2   Cor.   IV,   7.    Phil. 

III,  10.  KX4  rnt  ivt*fttt  rns  *t*vr*Q~un 

*\rvv  quaro  vim  habeat  ejus  resur- 
rectio  ad  homines  emendandos  et 
tranquillandos.  1  Thess.  I,  5.  2  Tim. 
III,  5.  ivt*fiti  rnf  tvrtZuetf  vera  pietas, 
quae  se  vita  et  factis  exserit.     Hebr. 

VI,  5.  ivttfiUf  ftiXXerres  *itit*f  vim  et 

cfficaciam  doctrinae  de  futura  piorum 
felicitate.  Huc  etiara  referenda  sunt 
loca  Luc.  IV,  36.  lt  tyvci*  x*l  ^vttiuu 
WireiTTu  cum  vi  et  auctoritate  impe- 
rat.  1  Cor.  IV,  19.  *xx*  rnt  )vt*utt 
sed  quid  efiecerint  doctrina  sua*  ibid. 

v.  20.  %v  y*{  it  heyt»  i  f&ucrtXu*  rtv 
Gfot/,  «aa*  tt  ivt*uu  institutio  in  reli- 
gionc  christiana  non  est  in  dictis, 
sed  in  factis,  seu,  fce?  Hem  &eligi<m$* 
tHmerrirfit,  fcommt  t*  nitfjt  Uarauf  an, 
fsa*  ntan  ?u  Ieiiten  toerj&pridjt,  uonuern 
toa#  man  tour&Iicft  Iet0tet  tve  do  not 
improve  in  religious  knotoledge  by 
tvnat  xve  promise9  but  by  xvhat  tve 
actually  perform.  Nec  desunt  ex- 
empla  idonea  e  graecis  et  latinis 
Scriptoribus.  Sic  apud  Isocrat.  E- 
vag.  c.  3.  ivt*tut{  de  vi  poeseos  legi- 
tur  et  apud  Ciceronem  et  Qttincti- 
Uanum  haud  raro  formulae :  poten- 
tia  orationis  et  potenter  dicere%  oc- 
currunt. 
9.  libertas  animi,  animus  impavidus. 


Av 


vpoifjut;, 


i.  q.  *r*pfndx.  Act.  IV,  33.  fttydXy 
ivtdfiu  ttTrtiioevt  rl  fuu*rvyt  k.  t.  A. 
magna  cum  libertate  animi  testes 
surgebant   resurrectionis   Christi.     2 

Tim.  I,  7.  *v  y*{  iinxtt  nfut  o  0fif 
mtvft*  iuXttu;  *XX*  }vt*/iW{.  Theo- 
phyl.  ad  h.  1.  Yt*  ivt*rti  ifttt  irfof  rtvt 

WUQ*VU4Vf  K*l  T^ffnFlxZpf&ifat. 

10.  saepe  aeque  ac  vires  regni  apud 
Latinos,  (v.  c.  Florum  IV,  2.)  exer- 
cituniy  et  copias  imperii  apud  Graecos 
denotat,  v.  c.  Isocrat.  Panegyr.  c. 
26.  ir*t*r*Z/*a4m  t*s  ivtJuuf.  Thucyd. 
IV,  c.  26.  p.  256.  ed.  Dukeri.  Polyb. 
Hist.  V,  33.  Aelian.  V.  H.  II,  28. 
Hinc  non  solum  2vt*uuf  rmt  cv^xiit 
exercitus  coelorum  (ad  imitationem 
hebraici  D*D#n  *OX  Ps.  XXXII L 

6.  Genes.  II,  1.  quod  Alexandrini 
mox  vr^*rt*t  rtv  evpxtcv,  2  Paral. 
XXXIII,  5.  Jer.  XXXIII,  22.  mox 
V/tufut  tv  ov{*i6v,  2  Regg.  XVII,  16. 
reddiderunt)  stellas  et  sidera,  cor- 
pora  Ula  splendida,  quibus  coelum 
instructum  et  exornatum  est,  partim 
ob  splendorem  insignem,  partim  ob 
multitudinem  et  ordinem,  vocantur, 
Matth.  XXIV,  29.  **}  *i  )vt*uu<  rit 
•v^*t£t  r*Xiv6n<r*tr*i  ct  sidera  et  stel- 
lae  loco  suo  movebuntur ;  conf.  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  I.  p.  503.  sed  etiam 
ipse  angelorum  chorus  appellatur  ita, 
numeri  pariter  et  multitudinis  ac  dig- 
nitatis  et  praestantiae  eorum  ratione 
habita,  2  Paral.  XVIII,  18.  coll. 
Nehem.  IX,  6.  et  1  Regg.  XXII, 
19.  ubi  acque  ac  Luc.  II,  13.  c-r^*- 
Ti^  iirr^*rt*t)  r*v  *v£*tev  {rit  «J- 
t*tSt)  dicuntur  ;  unde  lux  afTundi 
posse   videtur  loco    2   Thess.   I,   7. 

fttr     *yyt\vt     ivtJiputq     *vrav,     h.     e. 

stipatus  angelorura  choro.  Conf.  Vor* 
stii  Philol.  S.  p.  446  seq.  ed.  Fis- 
cheri. 

11.  qui  est  insigni  digtiitate  prac- 
ditus,  potens,  princepsy  magistratus. 
Rom.  VIII,  38.  %vn  ivttiuuf  ne  po- 
tentissimi  quidem  in  his  terris.  1 
Cor.  XV,  24.  cum  omnes,  etiam 
potentissimos  hostes,  sibi  subjecerit. 
Ephes.  I,  21«  ia  quo  loco  tamen  ple- 

rique 
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rique  angelos  intelligendos  esse  cen- 
sent.  Cf.  Vales.  ad  Euseb.  p.  254. 
qui  ostendit,  Graecos  ra  iettfJttet  ap- 
pellare  ivtdfiuc^  et  Latinos  potesta- 
tes.  Certe  angeli  Rabbinis  ^V  JTfD 
nTyDTT  (vid.  Ja&K*  Chaddasch  fol. 
89.  CoL  4.)  et  ab  Euseb.  Praep. 
Evang.  IV,  6.  «<m7*<  ««*  uyettxt  ivvei- 
fiu$  dicuntur. 

12.  op«  et  facultates ;  unde  in 
vers.  Alex.  pro  flil  legitur  Ezech. 
XXVH,  27.  Adde  Prov.  XXXI,  29. 
9  Cor.  VIII,  3.  «V*  *«r«  ivtetfitt  xet) 
v-ri^  ivtetfttt  *\Aouqn*i  non  solura  pro 
opum  tenuitate,  sed  etiam  majori 
Jiberalitate,  quam  pro  facultatibus, 
sponte  contulisse.  Eodem  sensu  ?r«g« 
}vf*fuw  legitur  apud  Joseph.  A.  J. 

III,    6.    1.    ixxrrov    xet)    xctqec    ivrzfut 

^iXtTtftncctftifV. 

13.  de  sole,  ornamentum,  decus, 
summus  sphndor.  Apoc.  I,  16.  a>s  o 
jjAi*f  <pcum  \t  t?  ivtdftu  ctvrtv  quemad- 
modum  sol  splendet,  cum  est  in  sum- 
mo  lumine,  seu  in  medio  coelo,  coll. 
Judd.  V,'  31.  *\rrm2  tfDttfl  riN2Q 

v  id.  supra  sub  3c'|*. 

14.  significatio  el  sensus  verborum, 
ut  apud  Latinos  vis,  potestas.  1  Cor. 
XIV,  11.  utt  fin  uim  rht  ivtetfttt  rn\ 
$*>ns  nisi  significationem  et  sensum 
verborum  hujus  linguae  intellexero. 
Aelian.  V.  H  IX,  16.  reSffut  u<  w 
'EXXetiet  ivtetrctt  nomen,  in  linguam 
graecam  translatum,  significat.  In 
scholiis  et  Lexicographis  graecis  ivtct- 
reti  saepe  est :  significat. 

15.  auctoritas,  qua  aliauis  pollet. 
Apoc.  III,  8.  on  ftix^at  i%u{  ivtttfttt 
exigua  quidem  tua  est  auctoritas, 
h.  e.  ut  interpretatus  est  Eichhornius, 
Grotium  sequutus,  licet  ob  exiguum 
eorum,  qui  ad  tuum  coetum  coive- 
runt,  numerum  opprimi  facile  potue- 
ris. 

16.  x*t<*  ivtetfitt  adverbialiter,  w, 
per,  nostrum :  iraft,  tjetmoge  povoer, 
might.  Hebr.  VII,  16.  ««t«  dvtctfut 
^uns  mxMTctXvwv  vi  immortalitatis. 

ATNAMOft,  *,  fut.  «V«>,   1.  corro* 

boro9  potentem   reddo,   confirmo,  ii 


Avmri*. 


praeced.    ivvetfut.    Alex.    posuerunt 
pro  ?J£  Ps.  LXVIH,  29.  et  Ta> 

Eccles.  X,  10.  Dan.  IX,  27. 

2.  idoneum  reddo,  necessariis  facul- 
tatibus  et  viribus  instruo.  Sic  semel 
in  N.  T.  legitur  Coloss.  I,  11.  it  <rarn 
dvtUftu  ivtxfuvfttm  ut  omnibus  idoneis 
viribus  instruamini. 

ATNA2TH2,  *v,  l,  1.  proprie : 
princeps  in  civitate,  penes  quem  prae- 
cipua  in  republica  dignitas  est  et 
auctoritaSf  dynasta,  unde  ivtwrtuct  est 
summum  imperium,  quaecunque  de- 
mura  sit  reipublicae  forma.  Thucyd. 
III,  62.  ivteum/ct  tXiyen  atitft,  h. 
e.  ixtyeu*%tct.  Conf.  Irmisch.  ad  He- 
rodian.  I,  1.  5.  p.  17.  Duker.  ad 
Florum  IV,  2.  92.  et  Schiveig- 
haeuseri  Lexicon  Polybian.  s.  h.  v. 
Alex.  pro  ^D  Prov.  XXXI,  4.  po- 

suerunt. 

2.  tyrannus9  qui  oppressa  libertate 
vim  populo  infert.  Luc.  I,  52.  xx&uXt 
ivteio-Txt  inrl  Spofm  deturbat  tyranno« 
de  thronis.  In  versione  Alex.  latius 
patet  et  omncm,  qui  vim  alteri  infertf 
significat,  respondens  hebraico  y^TUJ 

Job.  VI,  23.   XV,  20.   coll.  IX,  22^ 

ftiyett  xcti  ivtdmtt  xttcXXvu  ogyi». 

3.  aidicus,  purpuratus%  minister  re- 
gis.  Act.  VIII,  27.  ivtet<m<  K«»3«- 
xm  dynasta  reginae  Candaces.  Conf. 
Jerem.  XXXIV,  19.  ubi  pro  V*H0 

*  •  T 

eunuchus,  cubicularius,  aulicus  in  ver- 
sione  Alex.  ponitur,  et  Genes.  L,  4. 
7(0*  Ttvs  ivteirrete  <Pet^»u,  ubi  in  hebr. 

est  rtns  /1^"!?^. 

V 

4.  speciatim  ita  Deus  Opt.  Max. 
dicitur,  quatenus  est  potenttssimus  et 
ejus  imperio  omnia  subsunt.     1  Tim, 

VI,  1.5.    o   ftctjteittts  xeti  [AotOf  ivvetoTK, 

qui  2  Macc.  III,  24.  «'  veia-m  i£*vr/xs 
ivteirnK,  ibid.  XII,  15.  •  ftiyets  t«u 
x*ru4v  ivteivrnf,  et  XVr,  23«  ivteiimif 
rm  •vyttvt  vocatur.     Phavor.  Avtti* 

TTM*  «  TV{*ttof  xett  i  (&etrttev$. 

AYNAT^a,  i,  fut.  nree,   1.  potens^ 

sum,  a  ivtetrU  potens. 
2.  potentem  me  prae.sto  ct  declaro. 
H  h  3  Sic 
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Sic  semel  legitur  in  N.  T.  2  Cor. 
XIII,  3.  «ax*  )vr*ru  \t  vfut  sed  po- 
tentiam  suam  quam  maxime  inter 
vos  declarabit. 

AYNATOX,  •',  i,  r$,  1.  generatim 

dicitur  potens,  qui  aliquid  efficere  et 

praestare  valet,  qui  idoneis  viribus  et 

Jacultatibus  animi  aeque  ac  corporis 

praeditus  est.    Luc.  XIV,  31.  udvrot- 

rof  umt  an  possit.     2  Cor.  XII,  10. 

rrn  ivrxrcf  iifu  tum  sum  potens,  h.  e. 

tum   habeo  vires  superandi  et  per- 

ferendi  omnia  mala.     Jacob.  III,  2. 

Speciatim 

2.  omnipotens,  qui  omnia  efficere  et 
praestare  valet,  cui  est  potentia  Uli- 
tnitata.  Sic  Deus  dicitur  Luc.  I,  49. 
•  >t»«T<>t.  Rom.  IV,  21.  2  Cor.  IX, 
8.  2  Tim.  I,  12.  Hebr.  XI,  19. 
Keutrum  r$  )vr«T*f  interdum  sub- 
stantive  ponitur,  et  significat  omni- 
potentiam,  v.  c.  Rom.  IX,  22.  *ui 
yttf^io-m  r$  ivrmrh  «vrtv,  h.  e.  rnt  Jv»«- 
fut  «vtov. 

S.  validus,  efficax.  2  Cor.  X,  4.  t« 
otX»  }vr«r«  rS  0i»  arma  longe  vali- 
dissima  et  efficacissima,  ex  hebraismo, 
de  auo  vide  infra  sub  e«(. 

4.  is,  cui  aliquid  licet,  conveniens  et 
decens  est.     Act.  XI,  17.  ty*  3i  rU 

rifcnr    ivtnrif    xvXvrcu    r$i    0«r ;    mihi 

profecto*Deo  repugnare  non  licebat. 
Huc  etiam  referrem  locum  Matth. 
XXVI,  S9.  u  ivtarit  icrt  si  convenirct 
voluntati  tuae,  coll.  Luc.  XXII,  42. 

u  fiovXu. 

5.  possibilis,  qui  vel  quod  jacile 
jieri  potest.    Matth.  XIX,  26.   *•«$« 

2i  Qu»  wdtrx  ivttcrtk,  per  Deum  fieri 
possunt  omnia.  ibid.  XXIV,  24.  Act. 

II,  24.  Rom.  XII,  18.  u  Ivmror,  r$  S£ 
vuHt  quantum  per  vos  fieri  potest. 
Galat.  IV,  15.  u  ^vwhsl  fieri  potuis- 
sct,  si  quis  postulasset 

6.  ut  latinum  potens,  qui  auctori- 
tate,  dignitate  et  opibus  caeteris  omni- 
bus  praestat.  Act.  XXV,  5.  •/  $Zt 
3vr«T«/  \t  vfiit  principes  vestrae  civita- 
tis.  Scd  possunt  h.  1.  per  r$vt  Jvi«- 
r«v(,  subintellecta  voce  *mrny${ur,  in- 
telligi  idonei,  instructi  ad  accusandi 
munus  obeundum.    1  Cor.  I,  26.  #v 


w$XX$t  ivmru,  $v  ir«AA«J  tvytmf.  Apoc* 

VI,  15.  **i  $t  wX$vri$i  mms  $i  ivtmru. 

Eodem  sensu  )vt$vr$t  et  )vr*far$<  apud 
Graecos  occurrit,  v.  c.  apud  Xcnoph. 
de  Rep.  Laced.  I,  1.  Sparta  urbs 
)vt*r*r*m  dicitur.     Idem  Hist.  Gr. 

VII,  4.  34.  •/'  ivtttfitf*  principes  civi- 
tatis  vocantur.     Thucyd.  II,  25.  ubi 

Schol.  $i  2vr*r$t*  $i  wX$vrm  $\r*uAtu, 
coll.  Xenoph.  de  Rep.  Athen.  1,  3. 
Sirac.  XXIX,  25.  Eodem  sensu  po- 
tens  apud  Latinos,  v.  c.  Phaedr.  I, 
24.  1.  Cf.  Krebs.  Obss.  Flav.  p.  259. 
Vitringae  Obss.  SS.  Lib.  III,  c.  2. 
p.  516.  et  Wctstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
625. 

7.  qui  valet  aliqua  rc>  peritus  rei 
cujuscunque,  qui  artem  catlet,  facuU 
tate  praeditus,  i.  q.  2utuj.  cf.  Kiiste- 
rum  ad  Aristoph.  Nub.  p.  50.     Luc. 

XXIV,    19.    2w«T0(    IV    ££7f    tuu    A«Vf 

insignis  miraculorum  et  oiccndi  facul- 
tate ;  ubi  vid.  Wetstenius.  Act.  VII, 
22.      Moses  3vv«ro$  ir  hoyoti  tutt  iryots 

dicitur  eodem  sensu,  quo  apud  Pla- 
tonem,  Thucyd.  (I,  139.)  et  Xenoph. 
}vv«ro;    Xiyur  *mi   w^mrrut  18  VOCatUT, 

qui  rempublicam  bene  et  sapienter 
administrare  valet,  dicendo  ad  popu- 
lum  et  agendis  negatiis,  vir  peritus 
reipublicae  gerendae.  Cf.  Xenoph. 
Mem.  III,  7.  1.  Act.  XVIII,  24. 
)vNtr«f  &*  \t  r«7?  ytoL$ou$  facultate 
praeditus  explicandi  litteras  sacras. 
Rom.  XV,  1.  iuiti  $i  )vMtr*4  nos,  qui 
praestantiorem  et  certiorem  religionis 
scientiam  habemus.  Omissum  est  t*j 
flrirrK,  coll.  2  Cor.  XIII,  9. 

Af  NQ  vel  AfMI  et  Ai n,  fut.  )U$t, 
subeo,  ingredior,  occido.  Graecis  Scrip- 
toribus  ivrmt  dicitur,  quidquid  visui  se 
subtrahit9  maxime,  quod  aquam  subit. 
Alex.  Exod.  XV,  10.  Hinc  specia- 
tim  de  solis  occasu  usurpatur  ex  vul- 
gi  opinione,  qui  solem  raergi  putabat 
oceano.  Marc.  I,  32.  m  tlv  $  «*<•* 
cum  occidisset  sol.  Luc.  IV,  40.  Zv- 
r$rro*  r$v  M$v  occidente  sole,  coll, 
Matth.  VIII,  16.  «4««;  3t  yu$uim. 
Saepius  in  N.  T.  non  occurrit.  In 
vers.  Alex.  hebr.  tfQ  Genes.  XXVIII, 
11.  Mich.  III,  6.   sensu  eodem    re- 

spondet. 
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spondet.     Aelian.  V.  H.  IV,  1.     Xe-  morbus,  viscera  qfficiens  ac  erodens,in- 

nopk.  Anab.  II,  2.  2  et  6.     Hesyck.  testinorum  exulceratio,  vel  certe  dfi$T- 

i}v*  *ic*A#i, .  mmrnXH,  mtSv.     Cf.  JFitf-  cultas,  ex   3v*    et  fmg.»   intestinum. 

stemi  N.  T.  T.  I.  p.  556.  Legitur  semel  in  N.  T.  Act.  XXVIII, 

AVo,  Attice  AYQ,  *',  «/,  t£,  genit.  8.  ivntrvim  cvn%ipttnf  x*T*xur4$u  tor* 

3v«V,  dat.  Jiw),  cfao.    Matth.  XXI,  28.  minibus  faborantem  decumbere.    Po- 


<ii*m  >v..  ibid.  XXVII,  51.  W^Hn  u<    lyb.  XXXII,  25.  14.     ^.  G/^.  JV. 


scissum  est  tn-duas  partes.     (Lu-  T.  p.  198.  )v$wu*lm  xtytrmt  «  tXxmrtf 

cianus    Toxari  p.  101.  ut    Jv.   3*t*i-  rmt  brt^mt.     Moeris  :  2vnm^tm  9*Av- 

*>     Idem  Dial.  Meretr.  p.  748.  •*  »«*>  'Attik**.  2w«m{<«r,"EAAiiFK.    Ad- 

$%$  tw?  *if  «Air  Siir^tiv^.     Subaudien-  jectivum  ^nm^t  legitur  apud  Plu- 

dum  autem  est  in   hac  phrasi  ^«,  torcA.  T.  VI.  Opp.  p.  384.  et  T.  X.  p. 

quod    addidit  Polybius  II,    16.  $yjt-  483.  ed.  Reiske. 

£fr«j  u<  3v.  ftip.)  Act.  XII,  6.  «Avnri  AYXEPMtfNETTOS,  .v,  •',  ii,  «rp#- 

Jv«.  cato  difficilis,  qui  ab  aliis  non  Jacile 

2.  dissentienteSf  dissidentes.  Ephes.  intelligi  et  capi  potest,  vel  ob  ipsius 
II,  15.  imr$vf  3v.  *rirn  u  imvrS  u\  ttm  gravitatem  et  subtimitatem,vel  ob  alio- 
*$ut$t  mt%$mw$t  ut  duas  dissentientes  rum  hebetudinem,  i.  q.  )v<rroirr*,  2 
partes  in  unam  prorsus  emendatam  Petr.  III,  16.  Compositum  est  ex 
societatem  cogeret,  coll.  v.  14  et  16.  3v$  et  'uytmnvm  interpretor.     Hebr.  V, 

3.  Am  x*l  $K$  bini.  Est  modus  lo-  1 1  •  iru»t  $v  w$Xvt  nmit  $  x$y$f  *mi  Jvotg- 
quendi  hebraicus.  Nam  Hebraei  ca-  f$nnvr$f  de  quibus  multa  quidem  dice- 
rent  distributivis,  quorum  loco  solent  re  possem,  sed  difficiliora  sunt,  quara 
idem  nomen  bis  ponere.  Conf.  Vor-  ut  vos  capere  et  concoquere  possitis. 
stii  Philol.  Sac.  cap.  XII.  p.  312.  Sic  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Arte- 
Marc.  VI,  7.  it\mr$  mvr$vi  mw$vrt xxut  midorus  III,  67.  $*  *ni*$*  —  r$7t  w$x- 
iv$  xm4  3v.  misit  eos  binos,hebr.  0*20  *$*t  c*votytinvr$t.     Philo  lib.  de  Somn. 

Ctttf,  Genes.  VI,  19.  20.  VII,  9.  15.  T" IL  °W;  P' 6*?-^T£™  ***}?* 

_  '"  -  .              .                      ,.  tffmnvrm^ut  BasiU  T.  I.  Opp.  p.  12. 

Graea,  cum  smgulis  aequalis  nurae-  "*  AtekoAOX,  .v,  i,  n,    1.  proprie: 

rus  tribuendus  est,  utuntur  vel  vocula  h(mo  moro$us  drca  cibtm>  cmdifficul- 

**$\  Luc.  X,  1.  if$}  ^,  yel  *mi, ,  v .  c.  Ur  cibm      atus  invenitUr9  ex  1v*  et 

x*r*  *v.  apud  Aehan.  V.  H.  II,  25.  ^,,  ^^     Hinc 

*®m            ,                          .   f  2.  homo  morosi  ingenii,   qui  ubique 

ATXBASTAKTOS,.v,o,i,,  1.  pro-  hahetj  quod  reprehendat,  unde  fere 

prie  :  $ravts,  portatu  drffiaks,  ex  par-  cum  K         H  COnjungitur.     Xenoph. 

ticula  mseparabih  M,quae  m  compo-  Cvrov.  II  2«  1. 

sitione  aegret  diffictdter  notat,  et  fi*a-  3    in#     ^  j  ^y/fc ^  „, ^  ^ 

r*X»fero,  porto.     Hesph.1v$**rr**-  cultatibus  impeditus.     Semel  in  N.  T. 

«»•  ^v.     Plutarch.  T.  IX.  Opp.  p.  ,egitur  Marc  x  24-  ^  j^^r  ^ 

625.  ed. /?«^e.  ^  difficae  ^  i    Xcnoph.   Oecon. 

2.  metophonce  de  legtbus  et  prae-  xv>  1Q     Hinc  rm  ivirK^  rf^//fl. 

c^,w  dicitur,  yti/itf  observatu  sunt  ad-  u^  ^^         d  Arriafim  de  F^a^# 

»^»w   dtffictha  vel  tmposstbiha,  ut  XVIII,  4.     Apud  Aristot.  Polit.  III, 

&*l  v^TTblS    legit"F    m  >N#   T'  7.  ^vr*.A/«  opponitur  t?  iv«.a/*.    He- 

Matth.  XXIII,  4.  lt$rf$tv$v<n  y-C  ^-  ^.K»^'^,)^.    £/,yw. 

I~  ^^^  dv**<rr**r*.     Luc.  XI,  M    ;  WCitt^,  i  3^^  wi  if.v^- 
46.  ^^Ti^tTf  t.v$  *9$$mw$vf  p$$rt*  dvr- 

ZtUrmmr*  homines  adstringitis  severis-  "  ATzicdAn2;,  Adv.  1.  morose,  w- 

«imis  legibus.  .       anim^    Xenoph.  Cyrop.  II,  2. 2. 

ATSENTEPfA,  #*,  »,   dysenterta,  \  difficuUer.    Ter  legitur  in  N.  T. 

Hh*  Matth, 


Au<T(Ari. 


A  T 


AZfjut. 


Matth.  XIX,  23.  Matth.  X,  23.  et 
Luc.  XVIII,  24. 

ATZMIJ, «;,  «,  et  in  plur.  ATZMAi, 
intell.  ixkuf  occasus  soiis,  occidens, 
plaga  coeli  occidcntalis,  regio,  vercus 
occidcntem  sita,  a  Ivt*  vcl  ivu*. .  Matlh. 

VIII,  11.  tcTo  uvxroXit   xeti    ivrpuvt  ab 

oriente  et  occidente,  li.  e.  e  remotis- 
simis  regionibus  terrae,  seu,  ex  om- 
nibus  gentibus.  ib.  XXIV,  27.  **i  <p*i- 
ttrcu  i*<  2v<ru*9  et  penetrat  ad  occi- 
dentem.  Luc.  XII,  54.  n<p%\*t  «»«nA- 
hovcct*  «*•«  ivo-uSf  nubem  ab  occasu 
exorientem.  ibid.  XIII,  29.     Apoc. 

XXI,  13.  JOS.  I,  4.  «<p'  nXtcv  Gvrpuir, 
hebr.  tfDttfn  NfaD.     Xenoph.  Anab. 

VI,  4.  19.  ct  Hist.  Gr.  V,  1-  7. 

AYXNdHTOS,  ov,  cs  n,  difficilis  in- 
tellectu,  qui  aegre  inteiiigi  potest,  (ex 
3vj  dfficulter,  et  *mto$  inteliigibiiis.) 
Semel  in  N.  T.  legitur  2  Petr.  III, 

16.  it  •!%  irrt  ivo-tonroi  ritx  in  qua  doc- 

trina,  de  adventu  Christi  ad  judicium, 
sunt  quaedam  difficilia  intellectu.  Di~ 
Og.  Laert.  IX,  1 3.  ivojonrot  r\  *ctt  ivr* 
•Inynrct. 


ArfAEKA,  •/,  m,  r*t  duodecim.  Etf 
numerale  cardinale  mdeclinabile,com- 
positum  ex  ivc  duo,  et  Hum  decem. 
Matth.  IX,  20.  X,  1.  Apoc  XXI,  21. 
u  }*h**  vocantur  x*r  ii*xk*  &  numero 
suo  duodecim  Uli  discipuli  ei  apostoli 
J.  C.  Matth.  XXVI,  14.  20.  47. 
Act.    VI,  2.    1  Cor.  XV,  5.  nam, 

qui  certo  numero  in  aliqua  dignitate 
constituti  sunt,  solent  a  numero  de- 

nominari,  v.  c.    2  Sam.  XXIII,   18. 

19.  23.     Sic  lat.  triumviri9  deccmviri 

etc. 

AQAEKATOS,  «,  n,  ri,  pro  }vc)'r 

xxroc  duodccimus,  a  2*2ix*.     Semel  in 

N.  T.  legitur  Apoc.  XXI,  20. 

AQAEKA<I>TAON,   ov,  ro,   1.   duo» 

dtcim  iribus,  duodecim  tribuum  com~ 

plexus,  ex  2*2»«  duodecim9  et  f  vA# 

tribus. 
2.  universus  populus  judaicus9  qui 

oiim  in  duodecim  tribus  divisus  erat. 

Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Act.  XXVI, 

7.  iU  $»  T«  lotitxtiQvXot  iifuHf  fAm'£u  %mr 

rctrrnctu  ad  quara  pervenire  sperat  po- 
pulus  noster  universus. 

AHMA,  rof,  r%,    1 .  proprie  notat 
totum  aedificium,  a  icut*  struo,  aedi- 


AYE<J>HMIA,«^ij,  l.proprie  opponi 
videtur  tJ}  tvQnui*,  et  significare  cxe- 

crationem,  'oerba  mali  ominis,  impre-  fo°>  contracte  pro  dcunu*.  Etym.  M. 
cationem,  infaustam  acclamationcm.  *"u*'  ro  •?**"">  **  «»  V*  *•  T-  *• 
Plutarch.  T.  II.  Opp.  p.  341.  et  T.     TheocriLldyllAl,v.iy^Eurip.Phoen 

VIII,  p.  323.  ed.  Retske. 

2.Jamae  laesio.  convicium,  probrum, 
Jama  sinistra.  (a  ivo-Qnui*  probra  et 
convicia  in  aliquem  jacto,  quod  1  Cor. 
IV,  13.  in  quibusdam  codd.  loco  fi\*o- 
tpAui»  et  1  Macc.  VII,  41.  legitur.) 
In  N.  T.  tantum  legitur  2  Cor.  VI,  8. 
)iu  2vr$nuicu;  x*i  ivQnujcu;  sive  male  de 


v.  203.  Piutarch.  T.  VI.  Opp.  p.  111. 
ed.  Reiske. 

2.  solarium,  tcctum  planum,  ubi  ae- 
rem  serenum  naribus  captare  solebant 
veteres.  Ita  enim  olim  surama  pars 
aedium  fabricata  fuissc  constat,  ut 
homines  in  tectis  ambulare  et  vcrsari 

possent,  quod  patet  ex  Deut.  XXII, 

rne  honiines  judicent  et  loquantur,  ?•  2  Sam-  XI>  2-  Sic  outem  legitur 
sive  bene.  Eodem  sensu  reperitur  1  in  N*  T*  Matth.  X,  27.  i*t  r*>  iuuurm 
Macc.  VII,  38.  3  Esr.  I,  43.  Dion.  in  tectis>  h-  e-  \>dam,  praesente  mul- 
Halic.  Antiqu.  VI,  c.  48.  Aristidcs  titudine  hominum,  coll.  2  Sam.  XVI, 
T.  II.  p.  482.  Hesych.  ^vo-^i^  **-  ,22-  ibid-  XXIV,  17.  i  hrl  rov  )»uctr«, 
x«pr,u/ct$,  quae  glossa  ad  locum  Pauli  6C-  '»*  W* in  ^10  versatur.  Marc. 
spectare  videtur.  Transiit  haec  vox  XIII>  15#  Luc*  V»  19#  ^^  **'  T> 
etiam  in  linguam  latinam  dysphemia.  *»"*>  colL  Marc-  ll>  *•  ubi  ™W  ▼©- 
Sueton.  Aug.  c.  92.  "  Nihil  in  hoc  catm/  .Lup*  XI1'  3*  XVI1»  sl-  Alex" 
.  quidem  devitans,  quam  dysphemiam  andrini  usi  8unt  bac  voce  Pro  ^|>  Ps- 
vominis."  CXXIX,  6.  Jos.  II,  6.  S.  1  Sam.  IX, 


Atf  Q,  vide  6upra  AfNH. 


25.  26.  qua  eodem  sensu  etiam  usus 

C8t 


est  Herodian.  II,  6. 19.  VII,  12.  12. 
Aesop.  Fab.  XI.  Conf.  Gataker.  de 
Stilo  N.  T.  cap.  23.  Schwarz.  Com- 
ment.  Ling.  Gr.  p.  385.  Wetstenius 
N.  T.  T.  I.  p.  374.  et  itto<?r.  JFfer. 
Daventr.  p.  12.  De  differentia  inter 
&p«  et  fcrt#p#»  speciatim  egit  Strodt- 
tnannus  SyUoge  I.  Different.  Gr.  § 
38.  in  Novis  MisceU.  Lips.  Vol.  VII. 
p.  678. 

3.  cubiculum  superius,  quod  vulgo 
vn-ifjw,  et  hebr.  n^Jg  vocatur.    Act. 

X,  9.  inZn  nfr^  ix/  r«  &#s«  ir{«r«v{- 
«#4«<  asoendit  Petrus  in  solarium  ad 
precandum.  Hieronvm.  ad  Dan.  VI, 
10.  3»m«t«,  inquit,  latine  dicuntur  me- 
niana  vel  tecta,  sive  solaria  et  *t*y*i*, 
i.  e.  coenacula.  Idem  tradit  in  Epis- 
tola  ad  Sunniam  et  Fretelam.  Hesych. 
«V««r«*  oixn,  (non  oTxtf)  oixnfutT*,  t«- 
fjuutt,  •tx*&*ft4(4MT#.  Lectu  dignissima 
de  hac  voce  habet  Irmisch.  Excurs. 
ad  Herodian.  1, 12.  16.  Vol.  I.  p.  909 
fieq. 

AQPEA,  «*, «,  1.  beneficium,  gra- 
tuitum  donum.  Joh.  IV,  10.  u  fiu* 
rnt  2*p*t  T6v  Buv  8i  scires,  quale  tibi 
jam  contingit  beneficium  divinum. 
Act.   II,   38.  Tn*  imn*t  T6v  ityUv  m%v- 

fMTH  bona  per  religionem  christianam 
hominibus  parta.  ib.  VIII,  20.  w  )«- 
^utt  r$v  Buw  dona  Sp.  S.  extraordina- 
ria,  quae  cap.  X,  45.  }«*f«  tov  mytov 
JlnvfULTK,  et  XI,  17.  }*$t«  simpliciter 
vocantur.  Rom.  V,  15.  17.  rn<  xt&tH 
x*i  t»k  2»{t«V.  (Utraque  vox  conjun- 
gitur  quoque  apud  Diod.  Sic.  III,  37 
et72.  Joseph.  A.J.  V,  1. 16.)  Ephes. 
III,  7.  Hebr.  VI,  4. 

2.  gratia,  benignitas,  i.  q.  £«£«?,  cum 
qua  voce  permutatur  2  Cor.  IX,  15. 
€oll.  v.  14.  Ephes.  IV,  7.  **r*  t$  fu~ 
Tpt  Ttii  )*{utf  t«v  Xgj9T*v'  pro  diverso 
benignitatis  Christi  gradu.  In  vers. 
Theodot.  bis  tantum  legitur  pro  chald. 
TODJ  Dan.  II,  6.  V,  17. 

9)  • 

AQPEA*N,  est  accusativus  nominis 
3«gf«,  qui  adverbiascit,  subaudita  prae- 
positione  x*t*9  et  variis  modis  in  N. 
T.  ad  imitatjonem  hebralci  0321  acL 

hibetur. 


A£ 


£09. 


1.  gratis,  gratuito,  nostrum :  tmcnt* 
gelBlicf)  gratuitously.  Matth.  X,  8. 
3*(i*v  fAoewsTf,  i*#*i  3ort  gratis  conti- 
git  vobis  haec  facultas,  ideo  sine  lucri 
studio  eam  exercete.  2  Cor.  XI,  7. 
6Tt  }*t{ut*  (h.  e.  fiii  Xt£*t  fyottttt  v.  8.) 

ro  t$v  0mv  %v*yyu\tot  ivnyyiXuroifcnt  vfut. 

Apoc.  XXI,  6.  XXII,  17. 

2.  ex  beneficiofnuUo  merito  weo.Rom. 

III,  24.  iuutuvfUfu  i*^utt  remisshnis 
peccatorum  beneficium  a  sola  beni^ni- 
tate  divina,  nec  uUo  nostro  merito  vei 
opere  repetentes ;  sequitur:  tjJ  *Mv 
%*ptn.  Opponitur  x*r*  tyuXnp*  Rom. 

IV,  4.  2  Thess.  III,  8. 

3.  sine  causajusta,  immerito,  sine  uU 
lo  merito  illius,  cui  male  fit.  Joh. 
XV,  25.  cTt  lut(m<r*t  ft*  im^utt  immeri- 
to  me  odio  habent.      Sic  OJ7  Ps. 

T    • 

XXXV,  7.  ubi  Alexandrini  habent 
imputtf  scd  Symmachus  «mut/**.  Le- 
gitur  etiam  in  libris  apocryphis  2«{f«» 
hoc  sensu,  ut  sit :  nulla  necessitate  co- 
gente  et  urgente,  sine  causa  idonea,  v. 
c  Sirac.  XX,  23.  ubi  Syrus  — j^o  ha- 

bet,  coll.  Prov.  XXIII,  29.  et  Spicil. 
II.  Lex.  Biel.  p.  47  seq. 

4.  Jrustra,  temere,  sine  effectu,  nos- 
trum :  toergeMtcii,  ojme  jFntcfct  in  vain, 
tvithout  prqfit  or  advantage.  Galat. 
II,  21.  «eg«  X^tTT6f  i*p*t  *7Ti6*nt  frus- 
tra  Christus  mortuus  esset.     Ita  DilTT 

T    • 

Job.  I,  9.  Ezech.  VI,  10.  quod  inter- 
dum  ab  Alex.  per  /wemv  redditur,  v.  c. 
Ezech.  XIV,  23. 

AftP^Q,  £,  fut.  io-*,  et  AQPfto- 
M AI,  tvfuu,  voce  media,  dono,  largior, 
a  }*pt,  quod  vide.  Marc.  XV,  45. 
Qot^n<r*T6  T6  rZfi*  t*  'i^oTjip  corpus  Jo- 
sepho  donabat,  coll.  Matth.  XXVII, 

58.  ixtMvo-it  *ir*26$ntou  to  <rifi*.  2  Petr. 

'I,  3.4.  Saepius  in  N.  T.  non  legi- 
tur.     Hesych.  i*ptT*r  %*{t£iTM. 

AliPHMA,  T$f,  t;  donum,  munus, 
beneficium,  a  }*gs«.  Rom.  V,  16.  r) 
i»W#>,  i.  q.  ts6  %ii{tTft*  v.  15.  Jacob. 
I,  17.  tt*\  **t  impifi*  TtXu6t  et  omne 
donum  perfectiun.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

AI2PON,  «v,  T6,  1.  mttnus,  donutn, 
teneficium.  Matth.  II,  11.  *pr%ny%*t 


*VT» 


'E«. 


E  A 


'Eay. 


nvrZ  Um  obtulerunt  ei  munera.  E- 
phes.  II,  8.  0ww  T6  }«g«v  merum  Dei 
beneficium  est.  Apoc.  XI,  10.  x*\ 
3*g«  *ifv$/*vrtf  ciXXtiXuf  munera  sibi  in- 
vicem  mittent.  Conf.  SchoL  ad  Aris- 
toph.  Aves  510. 

2.  omne  sacrificium  ,quod  Deo  qfferturf 
i.  q.  §v<rU  ex  usu  loquendi  Alex.  Ge- 
nes.  IV,  5.  ijt/  r$7{  i$i{otf  *vt$v  $v  Tpr- 
%*%%,  pro  quo  in  Vatic.  legitur  Ur)  t«jV 
Svo-ieuf,  in  quorum  versione  haud  raro 
hebr.  £Tlj5  Levit.  II,  4.  IX,  7.  15.  re- 

spondet.  Matth.  V,  23.  i*t  $Zt  vrnoyutfs 

rf  &W*  0-ov  ijtJ  r$  Bvnctrrn^iot.  ibid.  v.  24. 
VIII,  4.XV,  5.  XXIII,  18.  &c»ro  Mw 
«vrtv  sacrificium  quod  arae  imponitur. 
Hebr.  V,  1.  VIII,  3.  4.  IX,  9.  XI,  4. 

3.  K«r'  f{«^v  pecunia  illa  2»g«r  voca- 
tur,  yiuie  gazophylacio  immittehatur 
in  usum  templi  et  susteniationem  pau- 
perum.  Luc.  XXI,  1.  fi*\\$tr*f  r$\ 
##{«  *vrmt  Uf  Tt  yct^$^vXcixi$t. 

4.  per  metonymiara  contenti  pro  con- 
tinente,  gazophylacium,  in  quo  dona 
injiciebantur.  Luc.  XXI,  4.  &«*•* 
u(  r«  3«{«  t«v  0mv.  Conf.  Boisii 
Collation.  p.  261.  et  supraad  y*goQv- 
\*xiot  dicta. 

5t  per  ellipsin  reticetur  Marc.  I, 
44.  colL  Matth.  VIII,  4.  llom.  XV, 
27. 


>*^**^»^*^»^ 


E. 


W£A,  ah  !  vah  !  hem  !  particula,  quae 

convenit  exclamationi,  partim  a  do- 

lore,   partim  a  rei  novitate  proficia- 

cente,  quamque  alii  ab  U$t  sino,  alii 

vero  ab  hebr.  JTT  et  PTTTN  ortam  esse 

t  t-: 

existimant.  In  N.  T.  bis  legitur. 
Marc.  I,  24.  **,  t/  n^ut  x*i  r$i,  ah  quid 
nobis  tecum  est  negotii  ?  Luc.  IV, 
34.  In  utroque  loco  est  particula 
conquerentis.  In  priore  loco  Vulga- 
tus  particulam  omlsit,  in  posteriore 
vero  vertit  sine,  quasi  esset  ab  i**f 
(ut  legitur  apud  Polyaen.  II,  30. 
Achill.  Tat.  VI.  p,  339.)  aed  tunc 


fere  casus  aut  verbum  additur,  nec 
tunc  est  exclamantis  prae  metu  et  do- 
lore,  sed  repeilentis  aut  imperantis. 
Admodum  frequenter  haec  particula 
in  poetarum  (non  solum  tragicorum, 
uc  Casaubonus  voluit}  libris  inveni- 
tur,  v.  c.  Aristoph.  Plut.  v.  825.  (ubi 
est  vehementer  mirantis  ix*-A**Tawp, 
obaervante  Schol.  D'Orvillii.)  Avib. 
328  et  1495.  legitur  taraen  etiam  in 
oratione  soluta,  v.  c.  apud  Arrian.  II, 
24.  III,  20.  Alia  loca  dedit  Wetstc* 
nius  N.  T.  T.  I.  p.  554. 

'£AN,  conjunctio,  quae  construitur 
nunc  cum  optativo,  nunc  cum  con- 
junctivo,  rarissime  cum  indicativo. 
Conf.  Viger.  de  Idiotismis  Ling.  Gr. 
p.  m.  500. 

1.  est  conditionalis :  sif  v.  c.  Mattli. 

VIII,  2.    Utt  3fAfff,  ^vt&rcu  ftt  x*$*^ir*t 

si  vis,  me  leprosum  sanare  potes.  ibid. 

IX,  21.  IV,  9.  uct  vrprxvtnrus  pt+t.  V, 

13.  et  alibi  passira. 

2.  etsit  quamvis,  etiamsi.  Marc. 
VIII,  36.    1  Cor.  IV,  15.  mi  y*^  pv- 

Sievf  Tcctibotyvyvs  %%**%  quamvis  enim 
lecem  millia  paedagogorura  habeatis. 

3.  exprimit  adverbia  temporist  quan- 
dot  cum,  postquam.  Sic  v.  c.  cum 
orcct  et  ix*t  permutatur  in  locis  Matth. 
VI,  22.  23.  coll.  Luc.  XI,  34.  Joh. 
VI,  62.  i*t  $Ct  Shntfirt  quid  quando  vi- 
deritis.  ibid.  XII,  32.  i*t  ir^m&i  U  rfc 
yns  po8tquam  exaltatus  fuero  a  terra. 
ibid.  XIII,  20.  i*t  nt*  vnp^u  cum 
quem  misero.  ib.  XIV,  3.  i*t  *••{!«*«. 
ibid.  XVI,  7.  1  Joh.  III,  2,  ^  i*t  <p*- 
rf#«JJ!.  Sic  quoque  si  Latinorum  po- 
mtur  pro  cum  temporali  apud  Virgil. 
Aen.  V,  64.  Cic.  Varr.  IV,  11.  Vide 
Muretum  ad  CatuU.  XIV,  17. 

4.  geminatum  cum  n  notat  sive,  sive. 
Rom.  XIV,  8.  i*t  Ti  y*t>  tjZput  -  -  i*t 
ti  ct7r$6tnrx0fitt  sive  vivamus  sive  mo- 
riamur.  Plato  Crito  c.  12,  Xenoph. 
Cyrop.  III,  3.  9. 

5.  quoties  sequitur  articulum  post- 
positivum  oq,  *,  «,  et  $*$$,  irdxis,  et 
otov,  adhibeturpro  potentiali  *t  et  va- 
let  i.  q.  cunque.  Matth.  VIII,  19.  $*$v 
i$\t  **ie.x*i  quocunque  abieris.  Marc.  VI, 
10.  •*•>  i*t  uri^hn  ubicunque  introie- 

riti?i 


'£*»  (mi.  E  A 

ritis.  ibicL  VII,  1 1.  }  ur  «|  ^  ^iA«- 
tifc  quocunque  a  me  juvari  possis.  ibid. 
XI,  23.  i  wf  ttirfi  quidquid  dixerit. 
X»UC  X,  22.  £  Ut  fiovXfitea  Cuicunque 
voluerit.  —  l'  Joh.  III,  22.  £  mf  «i- 
iwpfr  quidquid  petierimus.  Xenoph. 
Mem.  III,  10.  12. 

6.  interdum  redundat,  v.  c.  Matth. 
VII,  9.  it  Ut  *M*y  $  viof  quem  roga- 
verit  fiiius.  Marc  IV,  22.  o  Ut  pn 
9«»ig*4fj,  Vulgat.  quod  non  manifeste- 
tur9  coll.  Luc.  VIII,  17. 

7.  omittitur  interdum,  v.  c.  Matth. 
XVIII,  21.  ante  *$t*mvu9  ubi  jam 
Syrus  particulam  conditionalem  recte 
addidit.  Luc.  XI,  5.  ante  w$$y*%T*i 
w$)<  *vr$t,  et  ibid.  XIX,  22.    ante 

'£AN  Mri,  pro  diversitate  contex- 
tae  orationis  nunc  est 

1.  conntnctio  exceptiva,' nisi.  Joh. 
III,  22.  tit  fin  j  $  0m*  utr  *vr$v  nisi 
adjuvetur  auxilio  divino.  Rom.  X, 
15.  Homer.  Odyss.x,  158. 

2.  si  non.  Matth.  VI,  15.  Ut  X  ui, 
«l«Tf  si  vero  non  remiseritis. 

3.  particula  adversativa,  sed,  ast, 
vero.  Matth.  XII,  4.  u  f$k  r$7t  iwvri 
l*itw  sed  sacerdotibus  tantum.  Luc. 
VI,  4.     Galat.  II,  16. 

'EANnEP,  si,  siquidem,  ex  Ut,  et 
particula  enclitica  wu*.  Hebr.  III,  6. 
14.  VI,  3. 

-eayto?  ,  Jif,  #v,  contracte  Af  TOf , 
«,  «v,  *ui  tp^fW.  Nominativo  caret. 
Solet  hoc  pronomen  reciprocum  ad 
oranes  adhiberi  personas,  et  non  ter- 
tiae  tantum,  sed  etiam  primae  et  se- 
cundae  personae  significationem  in- 
duere,  praecipue  in  numero  plurali, 
prout  contextus  et  persona  additi  ver- 
bi  facile  docet.  Sic  tertiam  perso- 
nam  indigitat  Matth,  XXIII,  12.  «* 
t/?  btynru  Uvr$t  qui  autem  se  ipsum 
exaltaverit.  Marc.  II,  8.  $ti  $vt*  }<«- 
^$yt^$rr*i  h  Uvr$7%.  Primae  personae 
significationem  induit  Rom.  VIII,  23. 
ifUif  *vr$i  it  Uvr$t{  rn9*£ftu.  1  Joh. 
I,  8.  utvrevi  wX*tmptu  nosmet  ipsos 
fallimus.  1  Cor.  XI,  31.  Aelian.  V. 
H.  I,  32.  Epictet.  Enchirid.  10.  In 
aecunda  persona  pro  rmvrh  adhibe- 


Eccvrou. 


tur  Act.  XIII,  46.  Matth.  III,  9.  u% 
i$%tyrt  Xtyut  it  Uvr$7(  ne  cogitetis.  ibid. 
XXIII,  31  •  «Wi  uu^Tv^uTt  Uvr$7(.  Rom. 
XIII,  9.  *y*wnrut  to  wM$"i$f  v$v,  «? 
Uvrlt.  Marc.  XII,  33.  Aelian.  V. 
H.  I,  34.  Plura  hujus  rei  cxempla 
invenies  apud  Perizon.  ad  Aelian.  V. 
H.  I,  21.  XII,  1.  et  Fischer.  Anim. 
ad  Welleri  Grammat.  p.  171  seq. 

2.  Uvr$i  pro  «AAijA*?  invicem,  muttto,' 
inter  sese,  alter.  akerum.  1  Thess.  V, 
13.  u^nnvtrt  lv  i*vr$7f  concordiae  mu- 
tuae  studete.  Jud.  v.  20.  U$ix$l$- 
ftivrruj  i*vTtv<  aedificantes  vos  invicem. 
Hesych.  Uvr$v%%  «AJuiAwf.  Sophod. 
Antig.  v.  153.  **$*  *vr£t.  Schol.  *rri 
t$v  **t  *xxfx*t.  Conf.  Perizon.  ad 
Aelian.  V.  H.l,  21.  et  Reitz.  ad  Lu~> 
cian.  T.  II.  p.  98. 

3.  yinrtxi  it  Uvr*  ad  se  redire,  sui 
compotem  Jieri,  se  colligere,  i.  q.  Uv- 
r$v  yintrttu  apud  Joseph.  A.  J.  VI, 
8.  fin.  Act.  XII,  11.  Petrus  yttlftstH 
it  UvrS  cum  Petrus  (qui  antea  obstu- 
puerat)  ad  seipsum  rediisset.  Conf. 
HOrvtlle  ad  Chariton.  VI,  1.  p.  510. 
ed.  Lips. 

4.  \xjkirtaa,  u%  ictvro*  proprie  de  iis  u- 
surpatur,  qui,  animi  deliquium  passi, 
ad  se  redeunt,  ad  actiones  suas  atten- 
dunt  et  rerum  extra  se  iterumjiunt  con- 
scii,  et  opponitur  formulis  $v  w*t*  i*v- 
r*  ilmt,  Ut0(  utvT$v  tTv*t ',  deinde  vero 
latius  patet  et  omnino  significat :  se- 
cum  habitare  incipere9  resipiscere9  ad 
bonam  Jrugem  redire.  Sic  legitur  in 
N.  T.  Luc.  XV,  17.  $h  i*vT$t  $  ixtm. 
Conf.  de  hac  formula  disserentem 
Schvoarzium  in  Comment.  Crit.  Ling. 
Gr.  p.  388, 

5.  *"{«{  i*vT$t  in  domum  suam ; 
w*£  iavim  in  domo  sua.  Luc.  XXIV, 
12.  x*i  *wnXh  w$$t  i*vr$t  et  rediit  in 
domum  suam.  Vide  Kypke  ad  h.  1. 
Joh.  XX,  10.  *w*)Jt$t  $vt  w*hn  wrif 
Uvr$vs  reversi  deinde  sunt  domum  di- 
scipuli.  Vid.  Elsner.  ad  h.  1.  et  Prov. 
XV,  27.  uhi  t«  \n^2  in  versione  Alex. 

Uvikt  respondet.  Adde  Genes.  XLIII, 
31.  I  Sam.  XXVI,  12.  Josephus  A. 
J.  X.   10.  3.  vw$x,$)pr*t   wfa   Uvr$f. 

Ita  quoque  ad  scse  redire  legitur  apud 

Plautum 


'Euu. 


Plautum  in  Menaechnu  V,  2.  11.  ob- 
servante  Heumanno  in  Poecile  T.  I. 
L.  I.  p.  86.  —  1  Cor.  XVI,  2.  jt^ 
Mvrf  Ti^iTAr  in  domo  sua  aliquid  sepo- 
nat ;  ubi  est  i.  q.  «?««&,  quae  ut  syno- 
nyma  junguntur  apud  Joseph.  A.  J. 
IX,  4.  4.  Huc  ctiam  referrera  locura 
Lucae  XXIV,  12.  ubi  *•$«$  **v™  ad 
«sr?A^i|  non  ad  S-ttvpM^m  referendum 
est 

,6.  *•$•*  mvt«v  seorsum,  ab  aliis  sepa- 
ratim.  Luc.  XVIII,  11.  rotfci;  a-^ 
utvro  stans  remotus  ab  aliis.  Conf. 
vers.  syr.  h.  1. 

7.  **f  Uvrlt  solus  seorsum,  ab  aliis 
separatim,  k*9*  Uvrvt  sola.  Jac.  II,  17. 
n*^*  urrt  **?  Uvrnt  mortua  est,  si  sola 
spectetur ;  ubi  tamen  plcrique  inter- 
pretes  pleonastice  positum  judicant. 
Act.  XXVIII,  16.  pktut  k*4  Uvrot  ut 
separatus  a  reliquis  captivis  maneret. 
Invers.  Alex.  respondet  haecformula 
hebr.  -Q1?  Gen.  XXX,  40.  XLIII,  31. 

Zach.  XII,  12.  Cf.  Schol.  ad  Homer. 
lliad.  «',  271.  Aeschyl.  Prometh.  v. 
889.  Sic  secum  VirgU.  Georg.  I,  389. 

8.  *$'  Uvrev  spontef  proprio  impulsu, 
propria  auctoritate.  Joh.  VII,  18.  o 
*$  Uvtov  XetXif  qui  sua  inventa  tradit, 
inia  cogitata  profert.  ibid.  XI,  51.  tou- 
t»  il  *p*  Uvr$v  6vk  uTrtf  hoc  vero  non 
sine  omine  quodam  dixit.  ibid.  V,  19. 
«v  ivt*o4*t  Tom*  *Q*  Uvrov  •vSfr  nihil 
facere  posse  propria  auctoritate. — *$' 
Uvrit  ex  sua  ipsius  facultate,  suis  vi- 
ribus.  2  Cor.  III,  5.  i.  q.  tj  Uvrmt 
ibicL  et  *-«g'  UvrSt  apud  Joseph.  A. 
J.  IV,  6.  5. —  «p*  Uvtov  suo  exem- 
plo.  Luc.  XII,  57.  *<p'  Uvrut  exem- 
plum  petentes  ab  eo,  quod  inter  vos 
vulgo  fieri  solet.  2  Cor.  X,  7.  *$  Uv- 
r$v  ita,  ut  se  ipsura  in  exeraplum  ad- 
hibeat.  Cf.  Markland.  ad  Lysiae  Orat. 
XXXI.  p.  603. 

9.  haud  raro  omittitur,  v.  c.  Marc. 
IV,  29  posl  *-«{«)«,  et  37.  post  tVi- 
Q*XMt.  Conf.  Fessetii  Adverss.  SS.  I. 
c.  15. 

'£A'Q,  *,  fut.  «V«,  \.sinofpermitto. 
Matth.  XXIV,  43.  **l  oU  £,  tUrt  }*- 
^vynt**  nec  domum  peribdi  peseurus 
esset.  Luc.  IV,  41.  •U  4*  a#a«V  non 


E  B  "ECbcftoc. 

permisit  divulgare.    Act.  XIV,    16» 
1  Coi.  X,  1.5.  oux  ulwu  vp*s  *ru£*riin- 


Nt*. 


2.  missum  Jacio,  dimitto,  desisto  ab 
aliquo.  Act.  V,  38.  Ur*r%  *imvs  eos- 
que  missos  faciatis.  Job.  VII,  19.  '%*<; 
Ttttf  ouk  Us  fci  i  Exod.  XXXII,  10* 
Judd.  XI,  37.  2  Macc.  VI,  13.  C£ 
Abre&ch.  Lect.  Aristaen.  p.  268. 

3.  demitto.  Act.  XXVII,  40.  um  u( 
rnv  B*Xetro~ett,  sc.  *yKv^*i$  ancoras  in 
mare  demiserunt. 

4.  acquiesco  in  re9  nihil  ultra  tendo, 
noetrum  :  t%  \zy>  ertoa*  betocnuen  lutttnL 
to  hold  to  a  thing,  to  consent  to  it. 
Ifl  hac  rariori  notione  legitur  Luc. 
XXII,  51.  ubi  utTi  t*<  tovtov  suntver- 
ba  impedicntis :  nolite  ultra  progredi, 
nolite  vim  facere. 

*£BAOMHKONTA,  •*,  «i,  t«,  sep- 
tuaginta,  ab  £3of«*  seplimus.  Act.  VII, 
14.  XXIII,  23.  k«t  iS^»  vero  •/  &. 
iftJKctr*  septuaginta  illi  dhcipuli  di- 
cuntur,  quos  Jesus  praeter  apostolos 
designaverat,  ut  per  omnes  Judaeae 
provincias  religionem  traderent  chris- 
tianam.  Luc.  X,  1.  17. 

'£BAOM*ftCONTA  lVE3E,  septuagintd 
sex.  Componitur  ex  V{  sexf  et  iG^uu- 
K$tTx  septuaginta.  Legitur  semel  in 
N.  T.  Act.  XXVII,  37. 

*EBAOMHKONTAKIX,  septuagies. 
Matth.  XVIII,  22.  «v  k7»  ™  *»?  !*•- 

r«*«f>  «AA*  V«$  OZrfofinKotTaxtf  fftra   non 

septies,  sed  septuagies  septies  usque 
remittendum  et  condonandum  esse 
aliis  praecipio,  h.  e.  non  saepe  tan- 
tum,  sed  quam  saepissime  et  semper. 
Latet  in  verbis  Christi  synecdoche, 
qua  species  numeri  certi  ponitur  pro 
multitudinc  indeterminata.  Similis  lo- 
cus  est  Genes.  IV,  24. 

€/£BAOMOS,  «,  «,  to,  septimjis.  Est 
numerale  ordinale,  ab  Ur*  septem. 
Joh.  IV,  52.  Jud.  v.  14.  f?d«/««$  **• 
'a3«ju  ab  Adamo  septimus.  Apoc. 
VIII,  1.  X,  7.  XI,  15.  XVI,  17. 
XXI,  20.  *H  i&cLui,  scil.  np'u>*,  sabba- 
tum\  Hebr.  IV,  4.  Philo  in  libro  *itl 

TJJf   fcitfWf  K*t  TOIt  Ui9T0t   p.  1174.  ZiV- 

ti^«  MgTJi  *j  %\  nfa^ott  t+fopn*  £«5*«T«f 
*vrnt  'i.Zpuv  sr«r^/f  yXdrtn  ««A«sVf *• 

'eb£?9 


•Efi*.  E 

"EB^P,  •,  Heber  vel  Eber,  nomen 
proprium  ««Aw,  filii  Salah,  abncpo- 
tis  Semi,  a  quo  OH3JJ  hebraei.  Gen. 

X,  21.24.  Luc.  in,'35. 
v£BrAfKb£,  *v,  $,hebraicus.  Semel 

in  N.  T.  legitur  Luc.  XXIII,  38. 
ypftfiMrt*  *&i*ux*is  litteris  hebraicis. 

'ebpaTos,  $v9  o9  etiam  'ebpaTox, 
«/*,  m$t,  Hcbraeus,  exfamiUa  Heberi 
oriundus,afo&i{.  Hebraice  HJJ?  Deut. 

• 

XV,  12.  Primus  hoc  nomine  appella- 
tus  est  Abrahamus  Gen.  XIV,  13.  de- 
inde  Abrahami  posteri,  (qui  tameh 
«aepius  Israelitae  dicti,  ab  Israele,) 
ut  distinguerentur  ab  Aegyptiis  et 
aliis  gentibus  profanis.  Cf.  Schmid. 
Obss.  Hist.  Crit.  in  Epist.ad  Hebraeos 
Proleg.  c.  1.  Interdum  tamen  He- 
braei  ab  Israelitis  et  Judaeis  distin- 
guuntur  in  N.  T.  libris,  v.  c.  2  Cor. 

XI,  22.  Phil.  III,  5.  ex  quo  colligi 
recte  posse  judicavit  Carpzovitts  in 
Prolegg.  ad  Exerdtt.  Philonn.  in  Ep. 
ad  Hebr.  p.  3  seq.  Hebraeordm  no- 
men  religionem  magis  designasse,  Ju- 
daeorum  vero  et  Israelitarum  generis 
magis  ac  gentis  fuisse.  In  loco  Act. 
VI,  1.  Hebraei  ab  Hellenistis  distin- 
guuntur,  ita,  ut  per  &nuwt  Judaei  in- 
telligendi  sint,  qui,  adhuc  lingua  he- 
braica  et  codice  hebraico  V.  T.  uten- 
tes,  omnes  leges  judaicas  et  ritus  re- 
ligiose  observabant  et  in  Palaestina 
sedem  suam  habebant.  Dicuntur  eti- 
am  in  N.  T.  v.  c.  in  inscriptione  epis- 
tolae  Pauli  ad  Het}raeo8'EC{«"*  oiunes 
de  Judaeis  Christiani,  sive  nati  et  ipso 
genere  Judaei  essent,  sive  proselyti. 
Conf.  Euseb.  H.  E.  III,  4.  De  He- 
braeis,  ad  quos  Paulus  eam,  quae  in 
N.  T.  exstat,  dedit  Epistolam,  docta 
Diss.  J.  C.  Harenbergii  reperitur  in 
Novis  MisceU.  Lips.  Vol.  IV,  p.  1. 
In  N.  T.  ter  tantum  legitur.  Act.  VI, 
1.  2  Cor.  XI,  22.  Phil.  III,  5.  'eCmi* 
i{  'ECpuw  qui  utroque  parente  He- 
braeo  prognatus  est.  Sic  apud  Lysi- 
am  Orat.  XII,  p.  215.  de  Agorato 
i$vXt  ig  hvx*t  qui  utroque  parente 
servo  natus  est.  Conf.  EUncr.  Obss. 
m  N.  T.  T.  U.  p.  251, 


r  'Eyy/£<*. 

'EBPAfe,  #•*,  i,  hebraea.  Act. 
XXI,  40.  t»j  &*«/}*  }<«Af*r*  lingua  he- 
braea,  h.  e.  dialecto  syro-chaldaica, 
quae  Hebraeis  Christi  tempore  usita- 
ta  erat.  Nam  post  captivitatis  baby- 
lonicae  tempora  obtinuit  apud  Ju- 
daeos  lingua  syro-chaldaica,  ita,  ut 
vernacula  esset,  lingua  hebraea  vero 
in  sacris  ct  eruditi  tantum  uterentur, 
ut  vel  ex  vocibus  syro-chaldaicis,  in 
N.  T.  obviis,  luculenter  apparet.  CfT 
Lightfoot.  Hor.  Hebr.  et  Talmud.  in 
Joh.  V,  2.  Act.  XXII,  2.  XXVI,  14. 

"EBPAfST/.  Adverbium,  hebraice, 
lingua  syro-chaldaica.  Joh.  V,  2.  XIX, 
13.  17.  20.  Apoc.  IX,  11.  XVI,  16. 
Prolog.  Sirac.  3£g«jWj  xtylptttx. 

'ErrfzQ,  fut.  <V*,  1.  proprie  est 
verbum  activum,  et  adducere,  appro- 
pinquare  facere  notat,  v.  c.  Genes. 

XLVIII,    10.   xctl  vyyttrtt    ttvrcvf  *{os 

etvrcfj  coll.  v.  9.  sed  in  N.  T.  libris  ae- 
que  ac  in  Script.  gr.  ut  fimitgw,  ixxi- 
£ttf  fere  semper,  ut  neutrum  seu  me- 
dium  usurpatur,  et  appropinquare,  ac* 
cedere,  advenire  notat.  Habet  post  se 
dativum,  vel  cum  tU  et  tVi  construi- 

tur.  Matth,  XXI,  1  •  ort  nyytrttt  th  *If(«- 

rfavfi*.    Luc.  XIX,  2<).    XXIV,  28. 

Act.  IX,  3.  XXII,  6.  tyyifyrrt  t?  Aot- 
puurxm.  Non  semper  tamen  motum  ad 
locum,  sed  distantiam  tantum  notat. 

2.  de  tempore  usurpatum  raox  in- 
stare,  imminere,  mox  adesse,  praesen* 
tem  esse  significat.  Matth.  III,  2.  Sy- 

yiKt  yct£  i  /SttrtXuct  rmt  •vpettit   instant 

enim  tempora  Messiae.  lbid.  XXVI, 
45.  tiev  nyytxtt  i  ii^a  jam  instat  tem- 
pus.  Luc.  XXII,  1.  instabat  autem 
festum  paschatos.  Rom.  XIII,  12. 
Hebr.  X,  25.  Matth.  XXI,  34.  Luc. 
X,  9.  11.  Marc.  1,  15.  Eodem  modo 
yyp  usurpatur  Deut.  XXX,  14.  «y- 

ytxctctt  ou  npi{ett  r$v  B-etiarpv  rcv.  Thren. 

IV,  18. 

3.  proximus  sum.  Philipp.  II,  30. 
P*XV  S«y«r«v  nyyttrt  morti  proximua 
fuit.  Ps.  LXXXVIII,  3.  i  im  r*  «h 

ijyywt.  Job.  XXXIII,  22.  nyym  2%  lif 

$«imr$t  i  ^v%n. 

4/  Formula  tyy<?«>  **  e,r  in  V-  T« 
librts  de  iis  usurpata  legitur,  qui  tem- 

plupt 


1 


plum  adibant  cultus  publici  causa. 
Matth.  XV,  8.  (ubi  Syrus  vcrba  tex- 
tus  graeci  iyyf£u  f"'  interpretatus  est 

001  honorat  me9  h.  e.  cul- 


»   r 


tum  raihi  praestat.)  Ies.  XXIX,  13. 
maxime  autem  de  saccrdotibus,  qui 
sacrificia  Deo  qfferebant.  Exod.  XIX, 
22.  Ezech.  XLll,  13.  sed  in  N.  T. 
libris  partim  simpliciter  Deum  colere. 
(v.  c.  Jacob.  IV,  8.  iyy<V«n  r*  0f» 
colite  Deum  piaetsanctamente)  par- 
tim  adire  Deum  precibus  ejusque  opem 
et  auxilium  implorare^  et  optima  quae- 
vis  ab  eo  sperare  significat,  v.  c.  Hebr. 

VII,  19.  it  h  hv&f?'  ™  ©••  qua 
spe  freti  optima  quaevis  a  Deo  spera- 
mus.  Conf.  infra  sub  *-{«<r£££w0*<. 

5.  Deus  dicitur  iyyiQut  *tfomc*tix 
quando  hominibus  favet  eosque  oenefi- 
ciis  ornat.  Jacob.  IV,  8.  %*\  tyytu 
vfut  et  eum  vobis  propitium  habebitis. 
Ps.  CXLV,  18.  19.  Simili  ratione 
occurrere  apud  Ciceronem  legitur  de 
Nat.  Deor.  I,  c.  14. 

'£ITPA'0Q,  fut  *>{/*,  inscribo  ali- 
quid  atramento  vel  alio  modo  mem- 
branae,  chartae,  tabulis  lapideis  etc. 
2  Cor.  III,  3.  tyytytappivn  *v  fctX*tt, 
•vx  1$  x\*%i  totitmi  epistola  non  atra- 
mento  inscripta  tabulis  lapideis.  For- 
mula  fyyg«$tii>  it  Tmi  KcttfUtf  et  o 
*\*%t  **$i*s  r*i*4t*Kf  quae  ibidem  le- 
gitur  v.  2  et  3.  significat :  alte  infi- 
gere,  aliquidfirmiter  imprimere  animo 
et  memoriae  mandare  ;  vpu%  tVn  iinr- 

r$\n  iyytyg«pftfm   it  r*h  **$i*ti   ituHt 

vestrum  semper  recordor  gratamaue 
memoriam  nunquam  depono.  Vid. 
Krebsii  Obss.  Fiav.  p.  296.  qui  similia 
loca  e  Josepho  A.  J.  IV,  8.  12.  et 
contra  Apion.  L.  II.  $  18.  adduxit. 

"EITTOZ,  •»,  o,  i,  pro  quo  apud 
Graecos  interdum  etiam  iyywrns  et 
IJtyyv*  (v.  c.  Thucyd.  III,  46.  et  ibi 
Wass.)  ponitur,  vox  generalis  est, 
quae  sponsores9  vades,  praedes  etfide- 
jussores  complectitur,  et  omnem  cujus- 
eunque  rei  pro  altero  sponsorem  et  fi- 
dejussorem  significat,  ab  iyy vn  sponsio, 
fidejussiOf  n  iruirtw  *f*i$x>**  interprete 
Phavorino.  Gloss.  Vett.  Vades :  <•»«- 


E  T  *Ey^f . 

3*%"»  */¥»**•  Praedes  :  *ttO*xut  tyy*** 
Hesuch.  iyyvf  *t *)$%*.  Alberti  Gloss* 
N.  T.  p.  175.  *trtf»tnrif.  In  N.  T. 
serael,  sed  sensu  metaphorico,  legitur 
Hebr.  VII,  22.  ubi  Christus  dicitur 
fuisse  *t*urr«tf  it*$i*iK  iyyvf  raeUoris 
foederis  sponsor,  quam  rao&aicum  fuit, 
h.  e.  auctor  longepraesiantioris  doc- 
trinae  mosaicae.  Uberius  de  hac  voce 
exposuit  Salmasius  in  libro  de  Modo 
Usurarum. 

•filTf  S,  poet.  iyyvkt,  prope,  comi- 
nus.  Adverbium,  quod  post  se  geni- 
tivum  regit,  interdum  vero  absolute 
ponitur  et 

1.  de  loco  et  situ  usurpatur.  Luc. 
XIX,  11.  it*  r%  fyyvf  *vrht  unu  *If£f»- 
r*xhf*  quod  jam  prope  Hierosolymam 
esset.  Joh.  III,  23.  iyyw  r$v  T*\ttf* 
prope  Salimum.  ibid.  VI,  19.  XI,  >8. 

2.  de  tempore.  Matth,  XXIV,  |32. 
•rt  iyyvf  r$  &p<  instare  aestatem.  ib. 
v.  33.  XXVI,  18.  •  «*<Cof  •  ifiU  w* 
irrtt.  Joh.  II,  13.  %*\  iyyv$  tj»  r\  mir%* 

instabat  autem  festum  paschatos. 

3.  de  eof  quod  in  promptu  est.  Rom. 
X,  8.  iyyuf  «■•«  t«  fnfU  irrtt  propinqua 
tibi  haec  doctrina  est,  h.  e.  ut  statim 
additur :  urrtt  it  rm  vrkftmri  r$v  x*i  h 
Tif  %*(M*  <r$v  obversatur  animo  tuo 
et  menti.  Ita  2\HP  Deut.  XXXr  14. 

4.  de  eoy  qui  adest  alteri  auxilio  suo+ 
Philipp.  IV,  5.  •  Kv^ih  iyyvf»  h.  e. 
Deus  semper  vobis  aderit  auxilio  suo, 
nam  ad  v.  6.  haec  verba  pertinent, 
coll.  Ps.  XXXIII,  18.  CXLV,  18. 

5.  de  statu  et  conditione  alicujus  rei 
aut  hominis.  Sic  v.  c.  Ephes.  II,  1 3. 
o  iyyvj  dicitur  civitati  et  reipublicae 

judaicae  adscriptus9  et  verba  iyyw  ty«- 
tn6nr%  hunc  sensum  habent:  ex  quo 
Christiani  estis,  accessistis  ad  civita- 
tem  judaicam,  pertinetis  ad  verum 
Dei  populum ;  ubi  vid.  Wetsten.  et 
Schoettgenium.  ibid.  v.  17.  •/  iyy^» 
Judaei9  opponuntur  tok  p**{**t  gen- 
tilibus.  Hebr.  VI,  8.  ager  **r*p*%  iy- 
yvf  vocatur;  de  quo  loco  vide  sub 
k*t*(>*.  Hebr.  VIII,  13.  iyyv(  «?«- 
twfMv  mox  evanescens,  mox  periturus, 
Aristides  in  Rom.  p.  212.  **i  **r***% 
iyy^.  Galen  de  Symptom.  Morb.  IV, 

•yyvs 


'Eyyvrt(6{. 


Ef 


'Eyi/f*. 


{yyW  «*•**«*•  Alia  loca  dedit  Wb/V- 
J&#  in  SUva  Critica  P.  IIL  p.  161 
seq.  —  Interdum  etiam  consanguini- 
tatis  et  amicitiae  propinquitatem  ex- 
primit  apud  Graecos,  v.  c.  Eurip,  He- 
raclid.  v.  37. 

*EVti TEPOS, «,  •*,  propior.  Com- 
parativus  ab  fyyw>  pro  quo  etiam  iy 
yt'*v  legitur  in  vers.  Alex.  Ruth.  III, 
12.  Superlativus  iyyvrctT*.  Hinc  fy- 
yvn^t  propius  adverbialiter,  quod  se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Hom.  XIII,  11. 
tyyvru**t  ipmt  n  r*r%n*  nunc  enim  pro- 
pius  nobis  adest  fehcitas  christiana. 

'ETEifQ,,  fut.  ufi9  1.  erigo,  «ir- 
gere  ^/ado  et  jubeo9  v.  c.  sedentem 
aut  in  terram  prolapsum,  aut  in  lecto 
decumbentem ;  et  iyttptuu  erigo  me9 
surgo.  Matth*  XVII,  7.  tyitfnrt  eri- 
gite  vos,  coll.  v.  6\  Jnruw  tri  w^Umr%t 
«^,  Marc.  X,  49.  XIV,  42.  Act. 
III,  6.  IX,  8.  ry^&n  «**  -rfc  yfr.  ibid. 
X,  26.  •  H  ntrpt  *Mt  nyU0t,  \iy*t 
«»«W<.     Matth.  VIII,  15.  IX,  5. 

2.  excito,  expergejacio  &  somno. 
'Eyti^ftm  evigilo,  expergiscor.  Matth. 
VIII,  25.  nyupt  *vr*t  excitarunt 
eum.  Act.  XII,  7.  coll.  v.  6.  Matth. 
II,  13.  tyfgfcfc  somno  excusso,  x«^i- 
JutCf  t«  *-««%•».  Marc  IV,  27.  **i 
xmkviy  *Mt  fyf/{tjr«*.  Prov.  VI,  9. 
Aristoph.  Plut.  v.  140.  Interdum 
additur  i{  vmw.  Homer.  Iliad.  tf, 
41.  Conf.  Abresch.  Lecit.  Aristae- 
net.  p.  148  et  839.  Ammonius: 
«yfgmi  /utf  AtxTMF  «*••  i/ffw,  «i*mi  «Jf 
«*-•  xAiHK.     Hinc 

3.  fyf/^/CMi  metaphorice:  renuntio 
vitiositati,  depono  vitam  scelesiam, 
quae  saepe  cum  sorano  graviore  in 
Scriptura  sacra  comparatur,  et  est 
vera  mortis  imago.  Cf.  Gtassii  Phi- 
lol.  Sacra  p.  1174.  ed.  Dathii.  Rom. 
XIII,  11.  ii  V7n%v  iyu>fit*t  renun- 
tiandi  pristinae  perversitati.  Ephes. 
V,  14.  iyu»ou  •  **hvi*t  virtuti  jam 
studere  incipe,  impie;  ubi  tironum 
causa  observandum,  iyu{*i  imperati- 
vum  aor.  I.  raedii  habere  significatio- 
nem  reciprocam,  excita  te  ipsum. 

4.  extraho,  i.  q.  «mott««v.  Matth. 
XII,  11.  •vgi  «g«T«rfj  «vro  **)  tyifUi 


eum  non  cfxtrahat?  coll.  Luc.  XIV, 

5.  **l  §vk  iv4t*i  *f*iriF*wu  *vrit ; 

5.  reaedificot    restauro,  denuo    ex- 

Struo.  Joh.  II,  20.  x*}  cv  it  rnrh 
ip*t**c  fyfguf  ««5t#f  i  et  tu  tribus  die- 
bus  restitues  hoc  templum  ?  Etiam 
apud  Graecos  tyupn  et  apud  Latinos 
excitare  pro  aedificare,  exstruere  poni- 
tur,  v.  c.  Herodian.  VIII,  2.  12. 
Aelian.  Hist.  Anim.  XI,  10.  Cf. 
Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  849.     Adde 

3  Esdr.  V,  62.  fyfg*-*;  r$v  •1*§v  r§v 
&tev. 

6.  nasci9  oriri  jubeo,  procreo,  sur~ 

fere,  prodire  facio,  excito.  Matth. 
II,  9«  fyfjg«j  rutt*  r*  'aC{««/«  so- 
bolcm  conciiiare  Abrahamo,  hebr. 
jn?  Byn  Genes.  XXXVIII,  8.  Luc. 

Illj  8.  coll.  Matth.  XXII,  24.  Luc. 
I,  69.  **i  'iytip  *('{*{  run^i**  et  nasci 
jussit  potentissiraum  servatorem.  Act. 
XIII,  22.  x*\  nyu^tt  «t/roTf   t«v  H*Sii 

u<  p*ri\i*  dedit  lpsis  Davidem  fe- 
gem.  ibid.  v.  23.  'Eyu^cft*t  nascor, 
orior,  exorior9  existo,  prodeo.  Matth. 
XI,  11.  owt  fyijyf(T«J  it  yttttirtif  yvt*t- 

*Zt  nunquam  inter  homines  extitit 
Johanne  baptista  vates  excellentior. 

ibid.  XXIV,  11.  xoXXci  fyvioirpQtlr** 
iyu>invtr*4  surgent  multi  falsi  docto- 
res.  ibid.  v.  24.  Luc.  VII,  16.  insig- 
nis  inter  nos  exortus  est  propheta. 
Joh.  VII,  52. 

7»  sano,  ex  morbo  erigo.  Jac.  V, 
15.  x*l  fyf^f?  T«r  xMfiutr*  •  Kvyi  et 
sanitatem  corporis  ei  restituet  Deus, 
i.  q.  <r*<ni  in  antecedd.  Nec  tamen 
repugnarem,  si  quis  rS  tyu^ut  h.  L 
notionem  erigendi  animum  subjicere 
mallet,  ut  sit  i.  q.  Wriwvmt,  in  qua 
notione  apud  Aelian.  V.  H.  II,  1. 
reperitur.  Marc.  I,  31.  %*\  •jrpnxtit 
nyupt  *vrnt  et  accedens  eam  sanavit, 
i.  q.  l*r$  *Mt9  ut  recte  interpretatus 
est  Theophylactus.  ibid.  IX,  27. 
Eodem  modo  etiam  «»/rmu<  usurpa^ 
tur  apud  Hippocratem  T.  I.  p.  7.  ed. 
Foesii,  et  Thucyd.  II,  49.  ubi  Schot. 
*t*trrtirr*i'  vyi*iftr*q. 

8.  periculis  eripio.  2  Cor.  IV,  14%. 
x*l  n**{  «W  'lii<r#v  iyutu  **s  w*Q*rrn9U 


\ 

•Vf 


rv*  vfut  et  nos  liberaturum  esse  e  tot 
et  tantis  periculis  una  vobiscum,  si 
vobis  similia  acciderint,  coll.  c.  I. 
&  10. 
9*  ex  mortuis  excito,  in  vitam  revoco, 
i.  q.  «i«yf/{#  apud  Apollodor.  III,  10. 
3.  Matth.  X,  8.  Joh.  V,  21.  Act.  V, 
30.  1  Cor.  XV,  42.  43.  44. 

10.  iyu^ccuu,  seq.  tVi,  insurgo  contra 
aliqnem,  hostiliter  invado.  Matth. 
XXIV,  7.  tytgAfrtra*  &w$  fV/  frvtf 
insurget  gens  in  gentem.  Marc. 
XIII,  8.  Eodera  modo  imyucio-Qeu  in 
vers.  Alex.  Ies.  XIX,  2.  usurpatur. 

11.  interdum  tcXhU^u,  v.  c.  Matth. 
VIII,  26.  IX,  6.  7.  19.  Luc.  XIII, 
25.  in  quo  tamcn  posteriori  loco 
commode,  praeeunte  Vulgato  inter- 
prete,  per  intrarc  reddi  potest. 

"ErEPXlZ,  t*$,  n.  Iis  anumeran- 
dum  est.vocibus,  quae  et  active  et 
passive  significant,  et  quarum  exem- 
pla  inter  alia  attulerunt  Clericus  Art. 
Crit.  T.  I.  p.  385  seq.  et  Abresch. 
Lectt.  ArUtaenet.  p.  234.     Igitur  est 

1.  excitatio,  erectio,  surrectio,  ex- 
structio.     Ps.  C XXXIX,  2.  cv  'iyf*s 

ri»  tutOtijpf  ucv  xaX  rnf  lyu*rif  ucv. 
3  Esdr.  V,  83.  fVi  tjj  fyigo?*  rcv  Jxcv. 
Polyb.  IX,  14.  4. 

2.  resurrectio,  rediius  in  vitam.  Sic 
semel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVII, 
53.  utrk  rkf  tyu*ctf  ecvrui  post  resur- 
rectionem  Christi.  Alii  vertunt :  post 
resurrectionem  ejus,  h.  e.  ab  ipso 
factam,  q.  d.  postquam  Jesus  ea 
resuscitaverat  divina  sua  virtute: 
quemadmodum  apud  Ovidium  fast. 
VI,  737.  injuria  Thesei  est  injuria  a 
Theseo  illata. 

'ErKA0ETOr,  cv,  c,  if  1.  proprie 
15  dicitur,  qui  subsidet  in  loco  aliquo 
et  insidias  facit  alteri,  qui  Graecis 
etiam  iyxcciiuocf  dicitur,  v.  c.  Polyb. 
V,  70.     Sic  Job.  XXXI,  9.  tyxdttrct 

fWi  $v£*t{  yvfct.xcf  frsg«f.  Hesych. 
hyxet$%rci'  ittipvctfy  tV<TH£«r,  ifroiricf. 
Cyrillus  Lex.  MS.  Brem.  apud  AU 
bert.  ad  Hesych.  T.  I.  p.  1542. 
SHpf}{fa  iyxafarct,  brtxx6nu+tc{,  xctrci- 
rxcvci.  Lex.  MS.  BiU.  Coisl.  p. 
,471.  tyiuifarcf  )«'**•*,  xmr*rxvKc%.   Vid. 


£  r  %¥jy*u\na. 

Spicil.  mevm  II.  Lexici  Bieliani  p» 
49.  Alii  vero  non  ex  it  et  tuiHfuu 
sedeo,  sed  ex  it  et  xm$tnu*  demitto, 
immitto  derivandum  esse  putant,  ut 
proprie  iyxcihrcf  dicatur,  qui  esca  ei 
rett  pisces  capit  et  JdUit,  nam  xcihrt 
etiam  Imeam  piscatoriam  et  rete  no- 
tat,  quod  in  aquam  demittitur.  Quo- 
cunque  vero  modo  derivetur,  nam 
aeque  commode  etiam  ab  iy**r*rt- 
6uu  depono,  condo,  deducere  aliquis 
posset,  tamen  ex  multis  veterum  locis 
aeque  ac  allatis  Lexicographorum 
vett.  interpretationibus  satis  constat, 

iyxcihrct 

2.  in  universum  omnem9  qui  insidias 
aUeri  struit  quocunque  modo9  dici,  et 
speciatim :  qui  subomatus  est  ab  aliis, 
ut  clam  subrepat  ad  auscultandos  et 
explorandos  alios  et  tentandum  ali- 
quid,  quo  aliis  noceat,  et  aeque  late 
patere  ac  vocem  iyxxdtnut,  quae  in 
insidiis  collocare,  ad  insidias  aliisfa- 
ciendas  subornare  significat.  Sic  se- 
mel  in  N.  T.  legitur  Luc.  XX,  20. 
btntrruXcu  iyxxttrevf  miserunt  subor» 
natos  insidiatores,  ut  ex  sermonibus 
Jesu  aliquid  elicerent,  quo  ei  nocere 
possent,  quasi  iyx*6i£$rrcu;  *$  'ittbpt 
rm  rrcu+rt  'inrcv,  ut  verbis  Sirac 
VUI,  11.  utar.  Joh.  XIX,  12.  Uv- 
xXctcxt  u%  iyxdhrci.  Joseph.  de  B.  J. 
VI,  5.  2.  Aeschin.  Socr.  Dial.  III, 
12.  Polyb.  XIII,  5.  1.  Adverbium 
iyxmitrcH  subdole  et  insidiose,  legitur 
apud  Diod.  Sic.  XVI,  68.  Confer 
Wetstenii  N.  T.  T.  L  p.  792. 

'ErKAfNIA,  /*»,  t^,  1.  festum 
quodcunque  in  memoriam  alicujus  rei 
initiatae,  renovatae  vel  repurgatae 
institutum,    ex    i»   et    x*tto<    novus. 

Suid.  iyxcutuc'  ftgry,  xct$'  ijt  ixeutcvcyi^n 

n.    In  vers.  Aiex.  hebr.  nD3H    re- 

spondet,  quae  initiationem,  seu  dcdi- 
cationem,  solenni  consecratione  per» 
actam,  significat,  Esra  VI,  17.  Ne- 
hem.  XII,  27.  pro  qua  voce  hebraica 
in  eadem  versione  etiam  iyxatttcucf, 
Num.  VII,  10.  11.  et  syxo<W«,  ibid. 
v.  88.  invenitur. 
2.  speciatim  in  N.  T.  sic  dicitur 

festum 


*Eyzam£oi>. 


ET 


EyrtaraX*/V<v. 


Jestum  annuutn  octo  dierum9  incidens 
in  diem  25.  mensis  Cisleu  (nostro 
Decembri  respondentis)  institutum  a 
Juda  Maccabaeo  (1  Macc.  IV,  52. 
58.  59.  2  Macc.  X,  6.  7.  8.)  in 
memoriam  templi  Hierosolymitani9  a 
sordibus  Antiochi  Epiphanis  repur- 
gatiy  qui  templum  per  tres  annos 
profanaverat9  ita9  ut  in  aris9  Jehovae 
exstructis,  deastris  sacrificaret ,  quod9 
teste  Josepho  (A.  J.  XII,  7.  7.  ad 
quem  locum  vide  observ.  Relandi.), 
<p#r*  appeUabalur9  quia  per  totos  hos 
octo  dies  lucernae  in  domibus  accende- 
bantur.  Conf.  Ottii  Spicilegium  ex 
Josepho  p.  211.  In  N.  T.  semel 
'  commemoratur  Joh.  X,  22.  iyittrt  $ 
r*  iyxadtut  it  r$7$  'li^roXvfAttf  xttt  yju- 

fuft  f)t,  ubi  tamen  nonnulli  festum 
intelligunt,  quod  Judaei  quotannis 
celebrabant  in  memoriam  templi,  a 
Sorobabele  reaedificati  et  ab  Herode 
reparati,  quod  in  tertiura  mensis 
Adar  incidebat,  qui  respondet  nostro 
Martio. 

*£rKAINfzn»  fut.  Jrm9  1.  proprie : 
renovo  rem,  vetustate  detritam,  aut 
aliunde  corruptam. 

2.  initio,  inauguro9  dedico9  consecrot 
et  inprimis  de  initiatione  novae  do- 
mus,  seu  templi  exstructi  usurpatur, 
quo  in  sensu  apud  Alex.  hebr.  *!J3TT 

respondet  Deut.  XX,  5.  1  Regg. 
VIII,  63.  2  Chron.  VII,  5.  Hinc 
lux  affunditur  loco  Hebr.  X,  20. 
nt  inxoitint  iput  ifot  quam  viam  vobis 
initiavit,  h.  e.  primus  eam  ingressus 
est.  Jam,  quia  id,  quod  solemni  ritu 
initiatur  et  certo  usui  dicatur,  valo- 
rem,  fidem  et  auctoritatem  accipit, 
factum  est,  ut  iyxcttti^ut 

3.  etiam  significaret,  ratum  Jacere, 
sanciref  stabilire  et  confirmare.  Sic 
in  N.  T.legitur  Hebr.  IX,  18.  fo» 
ovS*  i  frptTn  (scil.  iuctnxn,  coll.  v.  16 
et  17.)  %*(**  mHf€mrH  vyxuuuttcrrttt 
ideo  nec  prius  foedus  sine  sanguine, 
seu  morte  animalium,  sanciri  et  ra- 
tura  fieri  poterat  Chrysost.  fi£mm 
yiytt*,  ixvfvhin  Syrus :  Z»jA#|  conm 
Jirmatumjuit.   • 

'BTKAAiQ,  »,  fut.  «Vw.    Verbum 
Ton.  I. 


judiciale,  in  jus  vocof  accuso  aliquem 
criminis  coram  judice,  causam  infero9 
crimen  intento,  i.  q.  jurnrytgf*.  Conf. 
Abresch.  Dilucidd.  Thucyd.  p.  147* 

Ett/m.  M.  iytutXi*  iyxXt>rit  ureiyot  xmi 
xMru^iKtit,      Hesych.     iyxttXuf     mrtiirm 

i*t9  *p*mxMm.  In  hac  vero  notio-* 
ne  apud  Graecos  fere  semper  cum 
genitivo,  praemissa  praepositione  *rcW 
et  Kwrek,  rarius  cum  dativo  construi- 
tur,  ut  docuit  Stoeberus  ad  Thom. 
M.  p.  262.  Act.  XIX,  38.  iy*«W- 
rtta-dt  kxxixu*  causam  inter  se  discep- 
tent.    ibid.    v.   40.  XXI II,    28.   29. 

XXVI,  2.  7.  Rom.  VIII,  33.    Polyb. 

III,  15.  7.  IV,  47.  1.  Xenoph. 
Cyrop.  I,  2.  7. 

'ETKATAAEfnn,  fut.trj/*,  1.  pro- 
prie :  celerius  curro  et  alium  a  tergo 
relinquo9  unde  iyxarmXtlinrim  specia- 
tim  de  iis  usurpatur,  qui  sunt  in  sta* 
dio  relicti  et  cursu  superati.     Hero» 

dot.  VIU,  C.  59.  m  S  yi  iyxuTuXuxi» 
pitti  ov  ffTtfctttvtrMt,  ubi  vid.  WesseL 
et  Valkcnar.  2  Cor.  IV,  9.  ^mxtpnu 
ixx*  $vk  tytutTttXufrifiift  persequun- 
tur  nos,  non  tamen  cursu  supera- 
mur. 
2.  derelinquo9  desero.    Act.  II,  27. 

•vx  iyuetrttXu^Uf  rnt  "^v^nt  ptv  Uf  tfiw 

non  derelinques  animam  meam  in 
inferno.  2  Tim.  IV,  10.  Aiyt«?  ?* 
lyxmXtxtt.     Hebr.    X,    25.     Polyb. 

IV,  c.  15.  et  Excerpt.  p.  1438. 
Demosthen.  c.  Theocrin.  p.  507. 

S.  reservo,  reliquum  et  superstitem 
facio.  Rom.  IX,  29.  u  (*n  Kvg<«  iy- 
KtvnXtmt  nfut  nriqu*  nisi  Jehova  par- 
vum  ex  insigni  multitudine  nume- 
rum  piorum  conservasset,  coll.  Ies. 
1,9. 

4.  desero  aliquem  in  ipso  discrimine9 
destituo  auxilio,  non  juvo.     Matth. 

XXVII,  46.  tttt  r/  ftt  lyiutrtXtirm 
quare  me  deseruisti  ?  coll.  Ps.  XXII, 
2.  Marc.  XV,  34.  2  Tim.  IV,  16. 
Hebr.  XIII,  5.     Eodem  modo  2ty> 

cui  in  vers.  Alex.  haec  vox  re- 
spondet,  usurpatum  legitur  Genes. 
XXVIH,  15.  Deut.  XXXI,  6.  8. 
Caeterum  legi  merentur,  quae  de 
variis  verbi  iy**T*Xu'irut  notionibus 
I  i  «ongessit 


'Hyx&roiztot.  E  T 

congessit  Irmisch.  Exc.  ad  Herodian. 

I,  4.  18.     Vol.  I.  Opp.  p.  859. 

'EriCATOIK^n,  »,  fut.  nrm,  ha- 
bito,  inhabitOy  incola  sum,  ex  t*  et 
mmrumw  habito.  Semel  legitur  in  N.  T. 

2  Pet.  II,  8.  iyxmruxmt  h  mvr$7f. 

'ErKENTPfZQ,  fijt.  iV*,  1.  pro- 
prie :  pugno,  stimulo,  et  de  equis 
usurpatur,  per  calcaria  stimulandis, 
unde  ipse  stimulus  s.  calcar  iyxirr^et 
dicitur,  teste  Hesychio  (iyxtrr^iuf  $t 
uriru   xtrrpfytrmt)    et  «trrg»,   de   quo 

infra  dicendum  erit. 
2.  resectum  surculum,  seu  taleam 
pungendo  insero  et  demitto  in  stirpem 
alius  arboris,  quia  arborem  parumper 
incidi  oportet,  ut  talea  per  istam 
rimam  inseri  queat.  Phavorin.  iy- 
*trrg*£fjr  irri  r$  iyxttrut  xmt  iuZmWut 
fvrm  rttt  x\mltrxov  iripv  <pvr$v.  Conf. 
Geopon.  X,  76.  M.  Antonin.  de  se 
ipso  XI,  7.   Theophrast.  Hist.  Plant. 

II,  3.     Hinc  metaphprice 
8.  recipio  aliquem  in  societatem  ali- 

quam,  siroilitudine  ab  arboribus  de- 
aumta.  Et  sic  legitur  speciatim  de 
receptione  gentilium  in  coetum  vero- 
rum  Dei  cultorum  Rom.  XI,  17. 
19.  23.  24.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T. 

"ErKiAHMA,  *t*,  t«,  crimen,  cujus 
aliquis  accusatur,  criminatio,  accusa- 
tio,  ab  iyxm\\*  accuso.  Bis  legitur  in 
N.  T.  Act.  XXIII,  29. H*Xf  «k»  **- 

t&Tov  ii  ^trfcm  tyx\num   t%*tr*  CUm  ta- 

men  nihil  commiserit  vinculis  aut 
morte  dignum.  ibkl.  XXV,  16.  rmt 

«**0A«yj«f  \mZu  Tt(t  r$v   iyx\*paT<*;  lo- 

cum  sui  defendendi  contra  crimina- 
tionem   obtinuerit.     Thucyd.  I,   26. 
Hesych.  tyxXnfcm'  irrm7rum,  uiu^tf. 
'firKOMBdOMAI,  •vumt,  fut.  mre- 

umt.  Compositum  est  ex  it  et  x$uZ$$- 
fuu  (quod  est  a  *s*Sk,  quod  proprie 
nodum  significat,  quo  duae  res  diver- 
sae  solent  constringi  ac  connodari, 
teste  Suida,  Phavorino  et  Eustathio 
ad  Homer.  II.  x,  p.  133.)  De  hac 
voce  post  Thomam  Gatakerum  in 
Adverss.  Miscell,  I,  8.  227.  et  Dresi- 
gium  de  Verbis  Mediis  N.  T.  I,  p.  42. 
inprimis  diligenter  et  copiose  dispu* 


Eyxoxr). 


tavit  Cel.  Fischerus  Prol.  V.  de  Vitiia 
Lex.  N.  T.  p.  18  seq.  qui  e  locia 
Scriptorum  et  Grammaticorum  vete- 
rum  docuit,  vocabulum  *$ftQmum  non 
minus  quam  iyxiuSmum  et  iyxiuCmrtf 
(Nicet.  III,  8.  p.  288.)  dictum  e«e 
non  modo  de  nodis  et  vinculis  nodo- 
sis,  sed  etiam  de  vestibus,  quae  nodis 
et  vincalis  adstringi  solercnt,  et  maxi- 
me  de  genere  quodam  brevis  pallii, 
quod  rekquis  vestibus  superinjecerint 
et  nodis  connexum  ex  humeris  depen- 
derit.  Hinc  iyx$fJU$fuu  aeque  ac  x$u- 
Ciquu  est  partim :  nodo  aliquid  et  vin- 
culo  connccto,  partim :  induo  vestem, 
auae  nodis  et  vinculis  adstringitur,pai- 
Uolo  me  orno,  et  generatim :  vestem 
eUgantem  induo,  seu  super  alias  induoy 
nam  paUiola  illa  numerantur  in  parti- 
bus  ornatus  muliebris  a  Iesaia  III, 
22.  licet  etiam  interdum  usurpeturde 
vestitu  servorum.  Vid.  Pollux  Onom. 
IV,  18.  Hesych.  x+uimrmrtmr  mAi- 
rmrieu.  xouCmum*  rri\trum.  Alberti 
Gloss.  N.  T.  App.  p.  217.  iyxsfiZm- 
rmr4v  int\irmrtu  xu*tCm\trh,  ii  ktmrru- 
\mr$t.  Jam,  quemadmodum  omnia 
verba  inducndi  in  linguis  priscis  om- 
nibus  eleganter  ad  eos  transferuntur, 
qui  sunt  ornati,  praediti  et  instructi 
aliqua  re  et  virtute,  ita  etiam  iyx*u- 
Z$vr$mt  metaphorice  notat :  se  ornare 
et  instruere  aliqua  virtute,  studiosum 
esse  alicujus  virtutis,  quo  fn  sensu  se- 
mel  in  N.  T.  legitur  1  Petr.  V,  5. 

rntrmirut$<p^$rvt%t  iyxu*Zmrmr4t  mode8ti- 

am  induite,  h.  e.  operam  date,  ut  mo- 
destia  pracditi  et  ornati  conspiciami- 
ni.  Vide  J.  Sibrandae  itdx^trtt  ad  lo- 
cum  l  Pet.  V,  5.  in  Bibl.  Brem.  Cl. 
VII,  p.  953.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  696.  Simili  ratione  voce  \u**r*wr- 
$mt  usus  est  auctor.  3  Macc.  VII,  5. 
my^tmrt^mt  if/urtir$^irmuitu  mfUrnrm.  Con- 

fer  Drusii  Prov.  Cl.  IV,  I.  4.  n.  17. 

'EJTK onrf,  n<,  n,  1.  proprie:  inci- 
sio,  incisura,  ab  tyxiirrm  incido,  et 
speciatim  de  incisionibus  viae  et  in- 
tercisionibus  itineris  vel  cursus  usur- 
patur,  ut  vel  ex  loco  apparet,  quem 
Suidas  8.  h.  v.  attulit :  •£»(«  W**™* 
x*l  n^uuvm^m  «y»  %t  txtZirmt  tw  tttrg«f • 

2.  omne 


2.  omne  impedimentum,  omne  quod 
propagationem  alicujus  rei  retardat  et 
impedit.  Sic  legitur  in  N.  T.  1  Cor. 
IX,  12.  Yt*  p*  iyxttnt  rtttc  liutt  rm 
%v*yy%xim  r$v  Xyrr*v  ne  cursum  evan- 
gelii  impediamus,  h.  e.  ne  impediraen- 
tum  objiciamus  propagationi  religio- 
nis  christianae.  Saepius  in  N.  T. 
non  legitur.  Hesych.  iyxvrir  inipt, 
%f*w£}ft. 

*ErKdriTI2,  fut.  tym,  1.  proprie: 
incido  et  incidendo  separo,  v.  c.  \y*vx» 
rut  tikt  incidere  viam,  facerefossas  in 
wa,  ne  hostis  praecurrere  possit. 

2.  metaphorice :  interpeuo,  impedio, 
detineo,  moror.  Act.  XXIV,  4.  Yt*  m* 
i*7  %-xitot  n  iyximrm  ne  te  diutius  ora- 
tione  mea  morer.  Rom.  XV,  22. 
saepius  impeditus  sum.  Galat.  V,  7. 
rtf  vp*s  itvco^t ;  ubi  tamen  et  recti- 
us,  ut  opinor,  legitur  in  codicibus  op- 
timae    notae  «**«}*,  sensu  eodem. 

Hesych.  iyxiwru,  *t*xiirru.  1  The8S. 
II,  18.  x*l  itixrfytt  in*f  2*r*t*<. 
1  Petr.  III,  7.  Uf  r$  u*  iyxiirnritu  r*% 
*i«r%vx,kt  vuSt  ne  preces  vestrae  irri- 
tae  cadant.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Hesych.  ittx^Trriw  it%x*ii£i- 
fu$t.     Phavor.  ittxt^tf  inxiiH^t. 

'ErKPATEIA,  *s,  n,  temperantiaf 
abstinentia,  continentia,  quae  non  so- 
lum  in  vi  cernitur,  qua  quis  se  ipsum 
a  nimio  cibo  ac  potu  continet,  sed  in 
rationis  in  libidinem  atque  in  alios 
non  rectos  impetus  animi  firma  et 
moderata  dominatione,  ut  verbis  Ci- 
ceronis  utar  de  Invent.  II,  c.  54.  et 
graece  rmpprvtn  dicitur.  Andr.  Rho- 
dius  *f{/  ir*6St  p.  12.  rh  2vt*T6*t  x*rv* 
XUt  rm  X*ytrp*  rnt  mSvuJmt  o%uSr*t 
%xt  r*s  (puvXxt  *ir*kAvr%tf  rSt  ObttSt. 
Act.  XXIV,  25.  ubi  inprimis  mode- 
rationem,  quae  circa  Venerem  versa- 
tur,  seu  castitatem  significat,  qua  vo- 
ce  etiam  Vulgatus  usus  est.  Galat. 
V,  23.  2  Petr.  I,  6.  Suid.  iy»c«W* 
*  rSt  x*xSt  ***Xfl%  Sftri-  Empir.  Phys. 
I,  153.  Ib.  156-  huic  virtuti  oppo- 
nitur  **i*<ri*.  Vide  J.  D.  Winkleri 
Comm.  de  genuina  rns  %yx»*r%i*% 
significationc  ad  2  Petr.  I,  6.  quae 


E  r  'Eyzgiw. 

exstat  in  Actis  Soe.  Lat.  Jenens.  VoL 
II,  pag.  24. 

'ErKPATEfOMAI,  fut.  %vru*cu,  ab 
aliqua  re  mihi  tempero,  ahstineo,  do- 
tninor  in  omnes  non  rectos  animi  im- 
petus.  Sic  v.  c.  de  dono  continen- 
tiae,  seu  abstinentiae  ab  usu  alterius 
sexus  legitur  1  Cor.  VII,  9.  %i  i%  $v* 
iyx{*Ttv»tT*t  8i  continere  se  non  pos- 
sunt,  nuptias  faciant.  De  iis,  qui  in 
certaminibu8  publicis  certaturi  absti- 
nere  jubebantur  a  Venere,  vino  et  ci- 
bis  delicatioribus,  et  vitam  athleticam 
agere,  (vid.  Epictet.  Enchirid.  c.  29. 
et  Jac.  Lydii  Agonist.  SS.  c.  3. )  re- 
peritur  1  Cor.  IX,  25.  **<  %  i  iym- 
ti?iuAt*f,  if*rr*  %yx0*r%v%rm  caeterum 
omnis  certaturus  abstinet  ab  omnibus 
rebus,  quae  studio  suo  nocere  et  fir- 
mitati  corporis  inimicae  esse  possenr. 
Conf.  Interpp.  ad  Aelian.  V.  H.  X, 
2.  XI,  3. 

'EriCPATris,  c*,  i,  «,  1.  proprie 
notat  eum,  qui  potens  est,  valens  et 
validus,  et  in  potestate  sua  habet  ali- 
quid,  qui  compos  Jit  alicujus  rei  et  ea 
potitur.  (ex  if  et  x^*th  robur,  poten- 
tia.J  Sic  v.  c.  apud  medicos  vett. 
iyx^ctTK  opponitur  rS  *x»*rm  debilis, 
invalidus,  imbecillis.  Conf.  Fotsii  Oe- 
con.  Hippocrat.  p.  109.  Aelian.  V.  H. 
IV,  5.  «Vs  iyx^atiii  iyittrc  rns  fi*rtXu'*e 
regno  potitus.  2  Macc.  X,  15.  17. 
Sirac.  XV,   1.  iyx^*rn<;  ytmwmt  r*v  tr* 

M*V. 

2.  temperans,  abstinens,  continens, 
qui  potestatem  habet  sui  ipsius  et  suos 
qffectus  rationis  ac  religionis  imperio 
subjicere  novit.  Sic  semel  in  N.  T. 
legitur  Tit,  I,  8. 

'EricrfNft,  fut.  «,  catalogo  ac  nu- 
mero  insero9  accenseo  aliis,  annumero, 
socium  me  addo.  (ex  b  et  xtitm  judicof 
decerno.)  Opponitur  rm  ixxytut  t<- 
t*9  h.  e.  excludere  aliquem  coetu  ac 
sejungere.  Xenoph.  Cyrop.  I,  2.  14. 
Conf.  Budaei  Commentarii  Ling.  Gr. 
p.   966.    In   N.   T.    semel    legitur 

2  Cor.  X,  1 2.  6V  y«g  roXftSptf    tyx§tt*i 

n  cvyx{7t*t  utvrovt  rtri  rmt  %*vr«vt  a-vt- 

trr*tinmv,  h.  e.  non  possum  a  me  im- 
I  i  2  petrare, 


'Eyxgurrti. 


et 


'Ey^ 


petrare,  ut  rae  nonnullis  accenseam 

admisceamve,  qui  de  se  multa  prae- 

dicare  solent.     Hujus  significationis, 

*  apud  Graecos  obviae,  muJta  exempla 

Wetstenius  ad  h.  1.  collegit,  et  reliqui 

interpretes  e  Budaei  Commentariis  et 

Stephani  Thesauro  repetierunt.  M ihi 

haec  tantum  adspergere  liceaU    «De- 

mosthen.  c.  Leptin.  p.  489.  edit.  Reis- 

ke  :  iyx{ino4m  u(  rir /yipvrimr  in  sena- 

tum  cooptari.   Xenoph.  Hist.  Gr.  IV, 

1.   19.  iyxynrim  u<  to  rrHur  accen- 

seri  numero  eorum,  qui  in  stadio  cur- 

runt.     Alia  exempla  dedit  Krebsius 

in  Obss.  Flav.  p.  SIO.  et  Ven.  Morus 

in  Progr.  in  locura  Paulinum  2  Cor. 

X,   12—17.   Lipe.  1781.  4.     Inter- 

dum  tamen  iyxprur  etiam   notionem 

praeferendi  habet,  v.  c  Polyb.  IX,  2. 

Cyrill.    Hieros.    Catach.  10.   wmrrmr 

ty*firr$t  omnium  praestantissimi,     He- 

sycn.  tyx£tTf  hcXtXtyuArf.     Suid.  \y 

x§tru%  rvrrmrru. 

'ErKPfnTO,  fut  vfym,  1.  condo, 
tego,  occulto.  (ex  t»  et  xiy*rm  abdo, 
abscondo.) 

2.  immisceo,  indo,  depso,  subigo.  In 
N.  T.  usurpatur  de  fermento,  quod 
cum  farina  commiscetur.  Matth.  XIII, 
33.  et  Luc.  XIII,  21.  Sjr  XmZavrm  yv- 
ri  tnx^v^tr  u<  mXiv^v  rmra  r§im  quod, 
8C  ferraentum,  commiscuit  mulier 
quaedam  cum  satis  tribus  farinae. 
Saepius  in  N.  T.  non  legitur.  In 
vers.  Alex.  hebr.  y&  depsere  respon- 
det  Ezech.  IV,  12.  Conf.  Schultens. 
ad  Job.  XXX,  25. 

"ErKTOS,  $v,  i,  praegnans,  gravu 
da,  i  yvrn  ryymrr^mmkrn^  wm^m  ri  xvur, 
ri  xmrm  ym*rt}%  "*x*ur,  interprete  aucto- 
re  Etym.  M.  (ex  i»  et  xvm  gravida 
sum,  tn  utero  gesto.)  Semel  in  N.  T. 
legitur  Luc.  II,  5.  de  Maria  §vrn  iy- 
xvff  hebr.  mn  Jer.  XXXI,  8.  Sirac. 

XLII,  10.  Athenaeus  IX.  p.  387*  Eu« 
staih.  in  Od.  \',  p.  430.  33. 

'ErXPfa,  fut.  irm,  inungo,  illino, 
i.  q.  i*t%tim,  ex  i*  et  %pim  ungo.  In 
N.  T.  tantum  legitur  Apoc.  III,  18. 

x4XX§vfurtyx^m  r*in  iQimXm+vf  rtv  col- 

lyrio  inungas  oculos  tuo§ .   Jer.  IV, 


30.  tmr  ty^/r^  ariCn  r*v<  }Q$m\fui*  r*v9 
ubi  hebr.  yip  lacerare    respondet* 

Apud  Graecos  iyxeiur  etiam  notio- 
nem  pungendi,  aculeofericndi  habere, 
praeter  Hesychium  (iyxyw  rvwru, 
syxtrr^u.)  Eustathhu  testis  est  ad 
Homer.  Odyss.  f£,  p.  102.  Confer.  et 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  763. 

*Errf,  gen.  uuv,  et  fuv  per  aphaere- 
sin,  1.  Ego.  Est  pronomen  primae  per- 
sonae,  cujus  genitivus  singularis  et  plu- 
ralis  numeri,  interdum  etiam  dativus, 
more  Hebraeorum  possessive  sumitur, 
v.  c.  Matth.  XXI,  13.  JxU  fuv  tem- 
plum  mihi  exstructum.  Marc.  VI,  23. 
rns  fimrtXumt  fuv.  Matth.  II,  6.  rh  Xm." 
or  fuv  'IwmA  et  alibi  pas&im. 

2.  interdum  pleonastice  additur,  v.  c. 
Matth.  VIII,  7.  Marc.  VI,  16.  Act. 
XVII,  3.  etc. 

3.  eraphaseos  gratia  additur,  v.  c 
Matth.  III,  11.  14.  V,  22.  28.  32. 34. 
39.  44.  iym  %  xiym  vmJr  ego  vero 
(purioris  doctrinae  auctor  a  Deo  mis- 
8us)  vos  doceo,  seu,  vobis  edico. 
Matth.  XIV,  27.  iym  ufu  ego  vester, 
notus  ille  et  ex  ipsa  voce  agnoscen- 
dus.  Marc.  XU,  26.  Joh.  XIII,  19. 
•n  iym  u/u  me  esse  verum  Messiam. 

Act.  VII,  32.  iym  «  0M(  rmr  wmri^mn 
2  Cor.  X,  1.  mvrif  ii  iym  TlmvXf* 

4.  in  epistolis  Paulinis  pronomen 
iym  aliquando  quidem  aeque  ac  imu* 
(v.  c.  Rom.  III,  8.  2  Cor.  I,  10.)  ip- 
sum  apostolum  notat,  interdum  tamen 
etiam  alios  homines,  Judaeum  v.  c. 
aut  gentilem,  quorum  personam  in- 
duit,  v.  c.  Rom.  VII,  8.  9.  10. 11  seq. 
1  Cor.  X,  30.  Eodem  modo  imu*  Ga- 
lat.  U,  4.  de  omnibus  Judaeis,  ad  re- 
ligionem  christianam  conversis,  et  E- 
phes.  I,  4.  5.  de  omni  Christianorum 
coetu  explicandum  est. 

5»  mea  persona,Jbrma  externa,  habim 
tus  corporis  mei.  Joh.  VII,  28.  xmui 
Jemri,  xml  JimTt  wihr  Ufti  meam  qui- 
dem  personam  et  parentes  meos  nostis. 

6.  t/  iffl  xmi  ru  -,  quid  mihi  rei  et 
negotii  tecum  est?  mitte  me  nunc. 
Matth.    VIU,    29.    r/   imlr    xml    <r«; 

Marc  V,  7.  Joh.  H,  4.    Hebraicum 


'TT 


'E}ofyi£»9  E 

^^Tip,  Jos-  XXII,  24.  Judd.  XI, 

1Z2  Sam.  XVI,  10.  Ies.  IV,  3. 
7.  ty»  est  vox  annuentis,  affirmantis 
et  dedarantis  se  paratum  esse  et 
promptum  ad  exsequenda  mandata 
alicujus.  Matth.  XXI,  30.  iy*,  %'u^i 
praesto  sum,  pater.  Act.  IX,  10.  liw 
iyif,  Kvgu.     Eodem  modo  apud  He- 

braeos*33n  1  Sam.  III,  8.  Num.  XIV, 

.  ** . 

40.  *S»  et  <o'SH  2  Sam.  II,  20.  XX, 

17.  1  Regg.  XIU,  14.  et  iy»  apud 
graecos  quoque  Scriptores  adhibetur, 
v.  c.  Aristoph.  Nub.  721.  768.  Equit. 
33.  Cebet.  Tabul.  p.  58. 

'EAA0fzi2,  fut.  Um,  ad  terram 
prosterno.  (ab  &«?«$  solum.)  Ita  en- 
im  cum  Vulgato  Int.  ad  Luc.  XIX, 
44.  generalis  hujus  vocis  notio  con- 
stituenda  esse  videtur,  ut  causa  appa- 
reat,  cur  veteres  hoc  verbo  non  so- 
lum  de  hominibus,  qui  solo  alliduntur 
et  humi  sternuntur,  sed  etiam  de  op- 
pidis,  quae  solo  aequantur,  h.  e.  ita 
destruuntur,  ut  ad  soli  planiticm  redi- 
gantur,  usi  fuerint.  Utriusque  usus 
loquendi  vestigia  extant  in  loco  Luc. 

XIX,  44.  x*t  Q*Qt6vcrt  n,  kxi  r*  rvtt* 

no  i»  «■•/  et  te  quidera  (sc.  H ieroso ly- 
mam )  solo  aequabunt,  cives  vero  tuos 
solo  allident  et  interficient.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Amos  IX,  14. 
xmi  6tx.^6finT»vTi  «-oAiif  3*$Hrpiv*$y  hebr. 

rtottto  ony.    ies.  iii,  26.  **;  %u 

t}f  ynw  QaQivtnvy.  Hos.  X,  14.  ftnri^* 
twi  rix964<  $«<pio-*r.  Nahum.  III,  10. 
Ps.  CXXXVII,  9.  Hesych.  Q*<pt6vrr 

X^6VX^6VC6V0rt    fj»    yj).  —  >)$&$/* fareCV'    U( 

im^k  «ffigf&tror .  Phavor.  Q*$tu9  iri%v- 
xpvru,  ^m-^k.  Apud  Graecos  in- 
terdum  etiam  pavire9  complanare  no- 
tat,  v.  c.  Polyb.  VI,  33.  6.  **t  w  **- 
£i  rnv  rxmn*  tojtm  HttQtr**. 

*EAA<PO£,  tt9  to,  solum9  fundus. 
Hesych.  yii.  In  N.  T.  tantum  legitur 
AcU  XXII,  7*  tWt»  ffc  to  %l*<p6*  cecidi 
in  solum.     In  vers.  Alex.  hebr.  JfgTj!) 

Num.  V,  17.     1  Regg.  VI,  15.  re- 
spondet.    Xenoph.  Cyr.  VII,  5.  8. 
a£AFAfOS,  */*,  «7«»,    1.  proprie: 

udentorius,  qui  sedem  nonjacik  mu~ 


0  'EfaXofyticrxua. 

tatf  ab  ftg*  se/fo,  *£<&£.  Xenoph.  de 
rep.  Laced.  I,  3.  Plutarch.  T.  X.  p. 
642.  ed.  Reiske. 

2.  metaphorice  :  constans9  tenaxpro- 
positi,  qui  se  non  facile  ab  aliqua  re 
aliorum  sermonibus  aut  '  incommodis 
dimoveri  patitur.  1  Cor.  VII,  37.  *e 
3f  urrnxtv  tipou6$  h  rn  x*$i*  qui  vero 
firmiter  sibi  proposuit.  ibid.  XV,  58. 
t}{*46t  ynurfa  constantes  manete  in  hac 
doctrina  christiana.  Coloss.  I,  23. 
siquidem  in  religione  manetis  firmi  ac 
stabiles.  Apud  Plutarch.  T.  V.  Opp. 
p.  214.  ed.  Reiskc  de  militibus  dici- 
tur,  qui  nihil  se  moventes  incursum 
hostium  excipiunt.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T.  Hesych.  fyxur  <rr*$n- 
{d/,  *r*Xivr6t.  —  u)^ott6f  fi*crtfi6tt  rri^iou 
Phavorin.  &{«<«$*  rrotfyos,  *r*XiVTf, 
dxXottms. 

'EAPAfnMA,  Tf,  r69    1.  proprie: 

basis,fundamentum,  cui  aedificium  i«- 

nititur,  stabilimcntum9  sedes9  ab  to^oui* 

stabilioyjirmo. 

2.  metaphorice :    doctrina  primaria9 

fravissimum  caput,  locus  primarius. 
n  N.  T.  tantum  extat  1  Tim.  III,  15. 
crrvXof  xut  fycttstp*  rHf  *XnQu*s  praeci- 
puum  vero  et  omnium  consensu  gra- 
vissimum  caput  omnis  religionis  chris- 
tianae. 

'EZEKfAS,  6vy  i.  Ezechias,  //«- 
kias,  nomen  proprium  regis  Judaici, 
filii  Achasi,  qui   hebraice  ^rTfptTT  et 

liTpTfT  vocatur,a  ^pfrT  robur  meum, 

et  TV9  nomine  divino.     Legitur  in  N. 

T.  Matth.  I,  9.  10. 

'EeEAO0PHZKEfA,  «*,  i,  vi  ety- 
mologiae  et  usus  loquendi  partim  cuU 
tum  Dei  voluntarium  et  spontaneum 
aut  cultum  divinum  ab  hominibus  cx- 
cogitatum  et  ad  arbitrium  humanum 
Jictum,  partim  affectatum  religionis 
studium,  quo  quis  sibi  vehementer  pla- 
cet,  qui  exceUere  pietaie  cupit9  signifi- 
care  potest.  Nam  compositum  est  ex 
5{r,o-xu*  extemus  cultus  divinus,  etiam 
superstitiosus  Deorum  cultus,  et  U\X*. 
'E6ix*  vero,  vel  aliis  verbis  junctum, 
vel  cum  praepositione  constructum, 
non  solum  sponte  aUquidfdccre  notat, 
Ii3  *  (v. 


'ElfXai. 


£» 


'Z6«K. 


(v.  c.  iliXohvX*  qui  se  sponte  in  servi- 
tutem  dedit,  iiiXt^i^  qui  non  lacessi. 
t  tus  alteri  inimicus  est)  sed  etiam  qf- 
Jectare  aliquid  significat.  Sic  v.  c. 
ihxointf  dicitur,  qui  vanae  gloriae 
captandae  causa  laboriosus  videri  qf- 
Jectat,  thxAoru*;  urbanitatem  et  ele- 
gantiam  qffectans,  iitXoo-oQ*;  qffectator 
sapientiae,  et  apud  Polyaenum  (p. 
131  et  151.)  et  Polybium  (V.  Ernes- 
ti  Glossar.  Polyb.  p.  135.)  ihx***xur 
milites  dicuntur,  qui  armis  abjectisjk- 
giunt  et  simulato  pavore  hosti  cedunt. 
Confer.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p  290. 
In  N.  T.  legitur  semel  Coloss.  11,  23. 
sed  ibi  designat  qffectatum  religionis 
studium,  rnr  wraegfvtftcniir  ivA#'Cw«r  u  rjf 
fynrxua,  ut  Theophylactus  interpreta- 
tur.  Legitur  praeterea  haec  vox  in 
Epistola  Emscoporum  Orientalium  (in 
Mansi  cotlectione  Conciliorum  T.  IV. 
p.  1380.  et  Theodoreti  Opp.  T.  IV. 
ed.  Halens.  p.  1331.)  qua  Cyrillura 
eonqueruntur  misisse  *i<p*A*i#  nm 
fflT  *f*fiu4*Tto-p5v,  pvr*  <r*<m<  itiX»i^n<r- 
xuetf,  h.  e.  ita,  ut  singularem  pietatem 
in  religionis  puritate  servanda  aut  or- 
thodoxia  defendenda  simularet.  He- 
sych.  ifaxriprKUttr  iQiXoriGuur.  —  Suid. 
f6fA«0gipwfr  fiim  ^iAif^ri  <rsCu  to  ioxovr. 

'£0^AQ»  fut.  uV*,  volo.  Vide  in- 
fra  StA*». 

'£0fzi2,  fut.  <V»,  assuefacio,  'E0f- 
ZOMAI,  assuefio.  Xenoph.  de  Re 
Equ.  III,  8.  Herodian.  V,  7.  9.  ifo- 
£•  *vto9  tmV  yvpfourioii.  Aelian.  V.  H. 
III,  23.  roi  uitorfure*  quae  fieri  solent. 
Hesych.  Uigw  ft«$  **u.  Semel  in  N, 
T*  legitur  Luc.  II,  27.  **r«  ro  uiirfii- 
i*9  rov  fifuv  ex  legis  ritu,  aut  secun- 
dum  praeceptum  legis  mosaicae,  nam 
itio-pos,  quod  est  i.  q.  rl  uitrfiint,  he- 
braico  tD3#D  respondet  in  vers.  Alex. 

1  Regg.  XVIII,  28.  quod  alias  per  it- 
nrcXn,  rofMf,  x^o<rrxyfxa  reddi  solet. 

'E0NA'PXHX,  «v,  •,  alicui  genti, 
sive  majori  illi,  sive  minori  regendae 
praefectus,  sed  regis  auctoritate  et  no- 
mine  destitutus,  qui  interdum  etiam 
WtrpiFf  dicitur.  Ex  ihot  gens  et  «{- 
X*i  princeps.  Sic  v.  c.  praefectus, 
quem  Ju<Jaei  Alexandrini  habebant 


ti**(xn<  dicebatur,  ut  ex  Strabone  re- 
fert  Josephus  A.  J.  XIV,  7.  2.  et  ibi- 
dem  XIII,  6.  6.  Simon^  Judaeorum 
pontifex,  Utoi^nt  vocatur,  coll.  1 
Macc.  XIV,  47.  XV,  1.  2.  Lucia- 
nus  in  Macrob.  17*  «*W  Uroi^v  &***- 
tolf  «»«y0givfwf  Btriregov.  Conf.  Krebs. 
ad  Decreta  Romanorum  pro  Judaeis 
e  Josepho  p.  391.  In  N.  T.  semel 
legitur  2  Cor.  XI,  32.  i  ti*«Qc*t  *K$r* 
rtv  faurO*t*i  praefectus  Syriae  Damas- 
cenae  nomine  regis  Aretae.  Conf. 
J.  G.  Heynii  Diss.  2.  de  Ethnarcha 
Aretae  Arabum  regis  Paulo  Apostoh 
insidiante.  Viteb.  755.  4.  et  /.  E.  !• 
Wakhii  D.  de  Ethnarcha  Judaeorum 
Damasccnorum  Paulo  insidiantium,  in 
Ej.  Diss.  in  Acta  Apostol.  Vol.  II. 
'E0NIKOZ,  tv,  i,  1.  proprie:  gen- 
tilis,  genti  alicui  peculiaris  etpropriust 
ab  Jrtf  gens*  Polyb.  XXX,  10.  6. 
Dion.  Halic.  T.  VI,  p.  838. 

2.  a  vera  religione  judaica  et  christia- 
na  alienus,  gentilis,  ethnicus.     Matth. 

VI,  7.  «<nrtg  04  iiructi  gentilium  more. 

ib.  XVIII,  17.  «Vt*  o-oi,  itmru*  o  iirtx*( 

eum  habeas  pro  ethnico,  h.  e.  fuge 
ejus  commercium.  Saepius  in  N.  T. 
non  legitur. 

'E0NIK.Q2.  Adv.  gentiliter,  h.  c 
accommodate  moribus  ac  ritibus  genti- 
lium,  seu  hominum,  a  religione  judai- 
ca  alienorum,  a  praeced.  Semel  le- 
gitur  in  N.  T.  Galat.  II,  14.  tfv<*«V 
Qu  more  gentilium  vivis,  ubi  opponi- 
tur  rS  'loveeuxis. 

"E0NOZ,  u*s,  contracte  «v*,  rl, 

1.  populus,  gens,  natio.  Matth.  XX, 
25.  ol  *{%trrt{  rmr  UrZr  principe8  pO- 

pulorum.     ibid.  XXI,  43.  XXIV,  7. 

fytg0ifVtT«4  y«(  tfoof  ixi  tfoos  insurget 
gens  contra  gentem.     Act.  II,  5.  «nro 

Trocrrof  %fatv$  r«v  vwt  ror  ov^etror.    ibid. 

VII,  7.  gens  Aegyptiaca.  VIII,  9. 
gens  Samariae  tractum  occupans. 

2.  gensjudaica,  omisso  rir  9Uvimm, 
quod  additur  Act.  X,  22.  Sic  legi- 
tur  Luc.  VII,  5.  XXIII,  2.  Joh.  XI, 
48.  50.  51.  52.  Act.  XXIV,  3.  10. 
Interdura  etiam  pluralis  r«  ihn  de  po- 
pulo  judaico  usurpatur,  v.  c.  Luc. 
XXI,  25.  SMi  Wi  rnt  y?$  ww  uhif^ 

colU 


%fo. 


£1 


ej. 


colL  Matth.  XXIV,  30.  k*\  rirt  «Af»f- 

rtu  «-««-«*  «i  ?v*«#  tJj  ynf.  Act.  IV, 
25. 

3.  ££fw,  idotorum  cuUui  dedita,  et 
a  vera  reUgione,  judaica  ac  christiana, 
aliena,  ad  imitationem  hebraici  ^J 
Nehem.  V,  8.  9.  Matth.  IV,  15.  r«- 
iiXctUrmi  ih*f  Galilaeae  pars,  quam 
exterae  nationes  incolebant.  ibid.  X, 
5.  Luc.  II,  32.  r*  tin  opponuntur 
rS  X*S  Gu>v  'I^«*)A.  Act.  XV,  14. 
et  in  epistolis  Paulinis  passim. 

4.  gcntiles,  ad  religionem  christia* 
nam  conversi,  a  priori  vitae  et  doctri- 
nae  ratione  r*  i$m  dicuntur,  v.  c. 
Rom.  XI,  13.  Ephes.  III,  1.  6. 

5.  genuSy  muUitudo.  Act.  XVII, 
26.  *•«»  sb*  x*$t*n-*f,  ubi  in  haud 
paucis  codicibus  yim  loco  iho^  e  glos- 
semate  legitur.  1  Pet  II,  9.  Sfof  *- 
yw  i.  q.  in  antecedd.  ysw*  l»xi»T»f. 
Apoc.  XXI,  24.  t«  ifwi  t«*  rttjtuitm* 
Sic  &f*  non  solum  in  vers.  Alex.  rS 
]toTT  multitudo,  2  Paralip.  XXXII,  7. 

respondet,  sed  etiam  apud  graecos 
Scriptores  metaphorice  muUitudini 
animantium,  brutorum  tribuitur,  v.  e. 
ApoUon.  de  Vit  Soph.  I,  25.  p.  532. 
ed.  Olear,  «*«aa«  ii  ihn  xvtZr.  Homer. 
Hiad.  fS,  87.  459.  469.  *',  594.  Pha- 
vorin.  tlw  t«  x-titfof.  Eodem  sensu 
apud  Latinos  gens,  v.  c.  HoraU  E- 
pod.  II,  v.  2.  Virg.  Aen.  I,  435* 
VII,  282.  usurpatur. 

"EeO£,  Mf,  contracte  •»*,  t«, 

1.  mo^,  consuetudo  vel  genti  cuidam, 
vrl  singulis  hominibus  recepta.  Luc. 
XXII,  39.  *«t«  r\  ife  ex  more.  Pro 
x*ra  rl  i$t  Graeci  etiam  dicunt  **r* 
t«  u*h*.  Joh.  XIX,  40.  *«i*<  ih%  hr) 
ru<  'itvituetf  ItrccQucZpt.    Hebr.  X,  25. 

2.  institutum,  ritus  sacer.  Luc.  I, 
9.  II,  42.  Act.  VI,  14.  **i  «**«'{•«  r* 
th9  «  *-*#i3«Kfv  ifitv  M*»v<nf$  et  institu- 
tos  a  Mose  ritus  abrogabit  Act. 
XH,  21.  ibid.  XXI,  21.  r*  ih  **r  i{- 
«X,*r  dicuntur  leges  et  ritus  ceremo- 
niales,  quibus  Judaei  ab  aliis  populis 
discernebantur,  qui  etiam  a  Philone 
et  Josepho  (v.  c.  A.  J.  XVI,  6.  7.) 
passim  r*  %h  et  u  tyr(»l  vocantur. 


Act.  XXVI,  3.  Conf.  Gronov.  ad  Atm 
lian.  V.  H.  VIH,  3. 

S.  Ucilum  secundum  lcges,  legi  can- 
veniens,  lcgitimum.  Act.  XX  V,  16. 
•vx  imv  ifa  '?»u*ui{  non  fieri  potest 
per  leges  Romanas. 

4.  Interdum  omittituc  Act.  XIV, 
1.  x*r*  t«  «vre,  scil.  iiof,  pro  more, 
i.  q.  x*r«  ro  u*h<  cap.  XVII,  2. 

"EQQ,  perf.  med.  u*l*>  jucio  ali- 
quid  cx  consuetudine,  soleo,  ab  i$f. 
Matth.  XXVII,  15.  *«t«  h  U^u*$u 
i  nyut*r  «x»\vut  singulis  autem  diebut 
festis  consueverat  praeses  dimittere. 
Marc.  X,  1.  m  u/iiu  ut  consueverai. 
Participium  u'«f«f,  v7«9  «c9  cujus  neu- 
trum  nominascens  consuetudinem,  mo- 
rem  significat.  Luc.  IV,  16.  **r*  rl 
u»h<  *vrS.  Act.  XVII,  2.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

£f.  Conjunctio  conditionalis,  quae 
apud  Graecos  aeque  ac  Scriptores 
N.  T.  jungitur  indicativo,  optativo, 
rarissime  autem  conjunctivo,  ut  do- 
cuit  Zeunius  ad  Vigcrum  de  Idiotis- 
mis  Ling.  Gr.  p.  m.  491  seq. 

1.  si.  Matth.  IV,  3.  tl  vio<  Jr*v  Qup 
si  vere  es  filius  Dei.  ibid>  v.  6.  V, 
29.  30.  VII,  11.  XII,  7.  Joh.  IV,  10. 

u  r}ui   rtir  )*{t«r  rw  Qtiv  si  nosse8^ 

quantum  sit  hoc  beneficium  a  Deo 
tibi  destinatum ;  ad  quem  locum  ob- 
servandum  est,  formulas :  ir  yrmrt,  nr 
yrSt  et  u  }fius  adhiberi  a  Graecis, 
quando  summam  alicujus  rei  praes- 
tantiam  aliis  significare  volunt,  ut  do- 
cuit  Abresch.  in  Dilucidd.  Thucyd.  p, 
392. 

2.  est  conjunctio  concessiva,  inpri- 
mis  sequente  «x**f  etsi,  etiamsi,  quan- 
quam,  Lq.fi  x«L  Luc.  XVIII,  4.  u 
x*t  ror  Gior  •£  ty&&fuu  x.  r.  A.  etiam-* 

si  nec  Deum  nec  hominem  ullum  re- 
verear.  Rom.  XI,  17.  1  Cor.  IX,  2, 
u  *Xhm  *v*  upt  awimXf,  *XX*  y*  vfiip 
Ufiu  2  Cor.  XIII,  4.  u  trrAv^mh  $ 
*<rhni**i9  *AA*  ^j  U  ivrtipwf  &fv.  Co- 

loss.  II,  5.  Acl  rariores  significatio- 
nes  particulae  u  referunt,  quando  po« 
nitur  pro  u  x*l  quamvis.  Eodem  ta- 
men  sensu  apud  Aristoph*  Vesp.  ▼. 
Ji4  SS7, 


E/. 
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297,  reperiri,  docuit  Zeunius  ad  Vige- 
rum  de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  492. 
Et  sic  interdum  etiam  si  (v.  c.  Virg. 
Ecl.  X,  65.)  et  particula  hebr.  Otf 
Job.  XX,  6.  usurpatur. 

3.  quum,  et  in  ratiocinando  maxime 
edhibetur,  ubi  aliquid  tanquam  cer- 
tura  sumitur.  Matth.  XXII,  45.  u 
•vt  Ax£fi  xaXu  xxnh  Kvgui  quum  ita- 
que  Davides  eum  Dominum  suum  vo- 
cat.  Joh.  VIII,  46.  XIII,  14.  17. 
XV,  20. 

4.  quandoquidem,  quoniam  pro  isni. 

Act.  IV,  9.  u  npu<  oifufov  itotx^itcfitix 

quandoquidem  nos  hodie  interroga- 

mur;  sequitur  apodosis  v.  10.  y?»rT«» 

Irtu  «fewfipft,  jbid.  XI,  17.  et  XVIII, 

15.  %l  ii  £nmptt  Irrt  wit)  rov  tcpov.  -  -  - 

*y%o4i  *ir*i  quoniam  vero  quaestio  est 

de  lege  s.  religione,    ipsi    videatis. 

Marc.  IX,  22.  tt  n  iwmrmt  si  quidem 

potentissiraus  es.     Similis  huic  est  lo- 

cus  apud  SophocL  Ajac.  Flag.  v.  329. 

*}  Ivmrfii  T#.     Rom.  VIII,  $].     Eo- 

dem  modo  auando,  pro  quandoquidem 

legitur  apud  Valer.  Flacc.  Argonaut. 

5.  quod,  pro  #«,  ita,  ut  non  rem  du- 
biam,  sed  certam  et  indubitatam  in- 
dicet.  Marc.  XV,  44.  \Uvuunt,  •;  Jf- 
%s  Ttirvciy  miratus  est,  quod  jam  mor- 
tuus  esset.     Act.  XXVI,  8.  liwnrrot 

tc^tttrxi  *■*£  vpTt,  u  o  0t«(  vixfv<  iytifu; 
num  incredibile  vobis  est,  mortuos  a 
Deo  excitari  posse  ?  ibid.  v.  23.  1 
Cor.  I,  16.  1  Tira.  V,  10.  Hebr.  VII, 
15.     1  Joh.  III,  13.     Xenoph.  Mem. 

I,  1,  13.  l$*vfut£t  ii,  u  fti,  <Pct*u*o*  av- 

Tuf  Irrtt.  ibid.  18.  et  2.  13.  Homer. 

Uiad.  <p',  216.     Alia  loca  dedit  post 

Marklandum  ad  Lysiam  p.  670.  ed. 

Reiske,  Krebsius  in  Obss.  Flav.  p.  95. 

Ita  etiam  si  legitur  apud  Livium  VII, 

31. 

6.  ut.  Act.  VIII,  22.  iiihrt  rov  Qtov. 
u  *£cc  *Qi6no%Tu.i  o-ct  x.  t.  x.  roga  Deum, 
ut  remittatur  tibi.  ibid.  XVII,  27.  tt 
*e,*y*  ^iteQfotutt  avrot  ut  illum  pal- 
pando  quasi  reperirent.  Marc.  XI, 
13.  jyAdsy,  u  ecgtt  ivpo-u  rt  tt  uvrn  acces- 
sit  eo  consilio,  ut  quid  in  ea  reperi- 
r?t.     Kespondet  in  hoc  sensu  hebrai- 


co  VW,  (quod  Alexandrini  fere  sem- 

per  per  ii,  interdum  tamen,  v.  c.  Ex- 
od.  XXXU,  30.  per  Ym  reddiderunt, ) 
et  hebraico  DK  2  Sam.  XX,  20.  Job. 

XXVII,  5.  Eadem  ratione  u  apud 
Graecos  pro  '/>«  vel  •*-•*  ponitur,  v.  c. 
Aejov.  Fab.  128.  ed.  Oxon.  Homer. 
II.  II,  99.  X,  19.  ad  quem  locum 
Eustathius  p.  699.  41.  JW™  y^  Ti 
u  otrrt  rov  o*ms,  «  thovtov  rin*  ourtoXoy^ 

*0V  OVtiuffUV. 

7.  ut  5i  apud  Latinos  (v.  c.  Terent. 
Heaut.  III,  1.  45.  "  si  sit  rogas"  Vir- 
gil.  Aen.  IV,  192.  Propert.  II,  29.) 
an  f  num  f  utrum  f  i.  q.  woruot  5 
Matth.  XII,  10.  ii$irr<  r#7*  roiOLri 
$u**xtvut  i  licetne  sabbato  sanare  ? 
Marc.  VIII,  23.  J  «  fixunt  h  utrum 
quid  videat  ?  Luc.  VI,  7.  u  h  r£  *«&. 
ioirm  &n<mv<ru  an  sabbato  sanaturus 
esset.  ibid.  XXII,  49.  Act.  I,  6.  XXV, 
20.     Pro  n  numf  anf   in  vers.  A- 


lex.  legiturGen.  XVII,  17.  Judd.IT, 
22.  1  Sam.  X,  22.  Xenoph.  de  Re  E- 
questri  I,  1.  9.  Conf.  Zeunius  ad 
Vigerum  p.  490. 

8.  annon  f  pro  u  pi }  1  Cor.  VII,  16. 
U  rot  «v\«  <r»cu<  —  u  rnt  yvtouxa  <r*<rus 

annon  maritum  aut  uxorem  ad  chris- 
tianam  religionem  perducere  possis. 

9.  per  se  solum,  aut  conjunctum  cum 
particula  y*^,  utinam,  o  si,  particula 
optandi,  pro  qua  Graeci  fere  uh  po- 
nere  solent.     Luc.  XIX,  42.  u  iyt*c 
utinam  nosses !  o  si  cognosceres !  ib. 
XXII,  42.  u  fitvXu  utinam  tibi  place- 
ret!  Philostrat.  Vit.  Apollon.  VII,  c. 
6.  u  yoto  xoti  rv  utinam  tu  quoque! 
Eurip.  Orest.  v.  1209.  Alex.  Nura. 
XXII,  29.  Jos.  VII,  7.  Joh.  XVI,  4. 
Ies.  XLVIII,  8.      Vid.  Zeunium  ad 
Vigerum  p.  487  seq. 

10.  in  juramentis  et  gravioribus  as- 
severationibus  vira  habet  absolute  ne- 
gandi,  et  reddendum  est  per  non, 
quod  non ;  oraissa  vero  semper  est 
formula  jurisjurandi,  pro  ejus,  qui  lo- 
quitur,  dignitate  suppJenda,  v.  c.  ita 
vivam,  ita  me  Deus  amet,  ita  Deus 
hafcar.  Marc.  VIII,  12.  otpltt  xiym 
vffih  w  J^jjanw— —  mfWH  certissime 

vobis 


vobis  affirmo,  nullo  modo  videbunt 

rairaculum.  Syrus  (jj  habet  h.  1.  ae- 
que  ac  Hebr.  Ill,  11.  Z*w«  b  tfi  «^yjf 
fuv9  u  urtMvnrrmt  %k  w  **r*w*vrlt  fuy 
iratus  juravi,  quod  nunquam  introi- 
turi  sint  in  terram  quietis  promissam. 
Imitati  vero  videntur  Marcus  et  Pau- 
lus  Scriptores  V.  T.  Nam  eodem  mo- 
do  OKt»  vel  8irapliciter  positum,  vel 

praemis8a  formula  jurisjurandi,  sumi- 
tur  Genes.  XIV,  23.  coll.  v.  22.  XXVI, 
29.  Num.  XIV,  28.  Ps.  LXXXIX, 
36.  XCV,  11. 

1 1 .  ecce.  Luc.  XII,  49.  x*)  ri  $iA#* 
u  nh  *ttyh  sed  quid  opto  ?  ecce  jam 
accensus  est.  Alexandrini  u  posue- 
runt  pro  £T,  Gen.  IV,  14.  Job.  IV, 

18.  XV,  15.  et  r«n,  Ezech.  IV,  14. 

Apud  graecos  Scriptores  frustra  in 
hac  significatione  quaeritur. 

12.  Recte  observavit  Krebsius  ad 
Schoettgenii  Lexicon  N.  T.  p.  191. 
rl  tj  aeque  ac  Ur,  maxime  sequente  u 
ii  ph,  aut  simili  formula,  apud  exteros 
aeque  ac  sacros  Scriptores  ita  poni, 
ut  ad  integritatem  sensus  aliquid  sup- 
plendum  relinquatur,  quam  figuram 
Grammatici  vyfr*  *t*tr*%-ii%r$t  vo- 
cant.  Rom.  IX,  22.  ubi  post  %U  ***- 
Xuuf  e  v.  21.  supplenda  est  formula : 
•v*  %%u  \%>vri*t  quis  eum  hoc  nomine 
vituperare  potest?  Similis  formula 
ad  v.  23.  post  verba  u\  )il*t  e  serie 
orationis  repetenda  est.  Luc.  XIII, 
9.  *it  *%t  *-**?  **{**>>  supple,  **Xm* 
txM  bene  ^  **uc  etiam  multi  refe- 
runt  locum  Luc  XIX,  42.  u  %\tm%  **) 
o-v  ubi  subintelligendaro  esse  statuunt 
formulam ;  o  quam  bene  tecum  agere- 
tur !  Cf.  Alex.  Exod.  XXXII,  32. 
Eustathium  et  Clark.  ad  Homer.  Iliad. 
«',  v.  135.  Casaubon.  ad  Athen.  VIII, 
2.   et  Kuster.  ad  Aristoph.  Plut  v, 

468. 

E?rE,  1.  siquidem,  quandoquidem, 
fcx  u  et  yi,  dictione  enclitica.  2  Cor. 
V,  3.   tfyf  **i  %tivr*ft$9H  w  yvufi,  IV- 

tfhriuti*  siquidem  etiam  induti,  non 
pudi  reperiemur.  Ephes.  III,  2.  IV, 
gl.    Sic  ty\  pro  iruh  legitur  apud 


EJ 
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Philonem)  in  lib.  de  congressu  quaer. 
erudit.  gratia  Opp.  p.  424.  de  Sara : 
Hanc  Moses,  quod  mirere,  etsterilem 
ait  et  foecundissimam,  uyt  r*  wXv*t- 

$^*%-ir*rtt  rmt  iitSt  f J  otvrni  ifitXtyu  yp- 
mv*4  quandoquidem  frequentissimam 
omnium  nationum  ex  hac  progenitam 
fatetur.)  Dion.  Halic.  IV.  p.  211.  1. 

44.  et   *ru*}  r.  &tv*v).  i)t*f*.   Opp.  T. 

II,  p.  159.  1.  17.  Conferetiam  D. 
Whltby  Obss.  ad  Ephes.  III,  2.  T.  II. 
Paraphr.  p.  314.  et  Homberg.  in  Pa- 
rerg.  Sacr.  p.  294. 

2.  si  modo.  Galat.  III,  4.  iy%  **l 
u*n  dummodo  frustra.  Coloss.  I,  23. 
liarc.  Anton.  de  Rebus  suis  V,  34. 

ttyt  **\   ii*    vx-dXttfi&tut   **i  *t*rrU9 

dummodo  recte  cogitas  et  agis.  Lu- 
cian.  Jupit.  Tragoed.  36.  Aelian. 
V.  H.  XII,  25. 

Ei  a£,  sin  autetn,  Ef  TAF,  si  enim. 
1  Cor.  IX,  17. 

Ef  At  Mri,  et  Ef  Atf  Mrf  rE,  sin 
minus,  alioquin.  Matth.  VI,  1.  %i  K 
ui  y%.  ibid.  IX,  17.  Marc.  II,  21.  22. 
Joh.  XIV,  2.  u  3t  uk  si  aliter  se  res 
haberet.  Lampe  in  Comment.  ad  h. 
1.  T.  III,  p.  104.  verba  haec  ita  ex- 
plicat:  praeterquam  autem,  quod  dixi 
vobis,  proficiscor  paraturus  vobis  lo- 
cura.  Post  %i  }%  un  et  u  3i  un  y%  sem- 
per  omissa  est  integra  sententia  e  se- 
rie  orationis  facile  supplenda.  Thucyd. 

III,  3.  Epictet.  Enchir.  c.  13.  Eurip. 
Iphig.  in  Aul.  401.  Conf.  Interpp. 
ad  Vigerum  de  Idiotismis  Ling.  Gr. 
p.  494  seq. 

Ef  lCAt,  1.  etsi,  etiamsi.  Matth. 
XXVI,  33.  Luc.  XI,  8.  XVIII,  4. 

2.  si  vel,  si  maxime.  2  Cor.  IV,  3. 
16.  VII,  8. 

3.  si  etiam,  quando  etiam.  2  Cor. 
XI,  15.  Hebr.  VI,  9.     Philipp.  II,  17, 

4.  num  etiam?  anjbrtasse9  ut  ?  Phi- 
lipp.  III,  12.  }%***  K,  u  **l  **r*x*Q*. 

%i  Mrf,  1.  conjunctio  exceptiva, 
nisif  praeterquam.  Matth.  XI,  27-  %i 
uii  i  w*rn*  nisi  pater.  ibid.  XII,  24. 
39.  XIII,  57.  XIV,  17.  XVI,  4.  XXI, 
19.  XXIV,  22. 
2.  conjunctio  adversativa,   sedf  ve~ 

rum.    M«tth.  XU,  4,1  Qou  VH,  17. 

Apoc. 


pjr/, 
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Apoc  IX,  4*.  Sic  nisi  pro  sed  cre- 
bro  usurpatur  Latinis  v.  c.  Ctc.  Fam. 

XIII,  1.   Attic.  V,  14.  XI,  6.  23. 

3.  E<  pi  post  Ur»i  abundat,  v.c.  1  Cor. 

XIV,  5.  XV,  2.  1  Tim.  V,  19, 

£f  Mffn,  nisi  Jbrtc.  Luc.  IX, 
13.  1  Cor.  VII,  5.  2  Cor.  XIII,  5. 

£VITEP,  1 .  siquidem,  quandoquidem, 
yuia.  Rom.  VIII,  9.  1  Cor.  XV,  15. 
2  Thess.  I,  6.  1  Pet.  II,  3.  J/o*w*r. 
//.  III,  25. 

2.  eto',  quanquam.     1  Cor.  VIII,  5. 

3.  si  modo.  Rom.  VIII,  17.  Parti- 
cula  «ig  valet  ad  conditionera  limitan- 
tiam  et  coercendara. 

eXyicit,  1.  siforte,  si  qua  ratione 
Jieri  posset,  ut,  si  quo  modo.     Act. 
XXVII,  12. 

2.  ut,  pro  im,  ita,  ut  non  dubitantis 
sit,  sed  maxime  confidentis,  et  consi- 
lium  firmum  et  certum  indicet.  Rom. 
I,  10.  XI,  14.  coll.  v.  11.  Philipp. 
IH,  11. 

eKte  -  eTte,  sive-sive,  cum-tum, 
et-et,  vel  duplicatur,  vel  saepius  ite- 
ratur  atque  vim  habet  partim  sepa- 
randi  in  oppositis,  partim  conjungen- 
di  et  copulandi  in  iis,  quae  eadem 
aunt  natura  et  conditione.  Philipp. 
I,  18.  ftfrs  srg«l«Vfj,  ttrt  oiXniu*  sive  in 
speciem,  sive  sincere.  2  Cor.  V,  9. 
10.  XII,  3.  1  Thess.  V,  10.  Coloss. 

I,  20.  i/ti  t*  fVi  rirc  yifc,  ^Vi  ret  it  r#*V 

.vpx^.  1  Cor.  XIII,  8.  XV,  11.  2 
Thess.  II,  1 5.     Plato  Apol.  I,  2 1 .  23. 

Eif  TI,  iX  TI£,  si  quid,  si  quis, 
quicquid,  quisquis.  Marc.  XI,  9,5.  1 
Cor.  III,  14.  15.  VIII,  2.  3. 

Ef  Tlfxoi,  exempli  gratia,  verbi 
causa.    1  Cor.  XIV,  10.     Vide  infra 

Sub  rvy%oit*. 

eTaoz,  u%,  contracte  #v;,  «, 
1.  species  rei  extema,forma,facies 
et  omne,  quod  oculis  cerni  potest.  Luc. 
III,  22.  <r»p*rtx*  tftu  forma,  seu  spe- 
cie  corporea.  Alii  vertunt:  modo 
eorporeo,  in  qua  significatione  uit  le- 
gitur  apud  Herodian.  V,  5.  tU  J&t  % 
TtapK  TTtQctnL  ConferJ.H.Maii  Obss. 
SS.  1.  II.  p.  29.  Luc.  IX,  29.  r>  <£«$ 

rdt;  x^ormxov  otvrov  irt^ot  BUbitO  immu- 

fabatur  facie*  ejus,  h.  e.  solis  more 


resplendescebat,  coll.  Matth.  XVII9 

2.    Joh.  V,   H7.  «VTft  |T)ff  XVT6V  UiitCKXT 

nec  ejus  formam  vidistis ;  ubi  de  Deo 
serrao  est,  qui  est  «r*p«r«$.  Sic  etiam 
apud  Graecos  s/}«*  **r  i£o%nt  de  for- 
ma  et  habitu  corporis  usurpatur,  v.  c. 
apud  Xenoph.  dc  Rep.  Athen.  I,  10. 
Arrian.  de  Venat.  I,  1.  T*  ifon  cor- 
pora.     Xenoph.  de  Venat.  III,  3. 

2.  aspectus  et  omnis  usus  alicujus  rei, 
i.  q.  tyi%.  2  Cor.  V,  7.  )t*  wirnm* 
yilg  m^txccrovcctt,  ov  iut  tXiovs  nos  enim 
tantum  credimus,  haec  ita  futura  esse, 
sed  nondum  ipsi  adspicimus,  h.  e.  non- 
dum  rem  ipsam  consecuti  sumus,  seu, 
nondum  fruimur  felicitate  futura. 

3.  genus,  species.    1  Thess.  V,  22. 

«*-)  wotrrof  Oiov$  xotfirov  tcxi%trt  ab  om- 

ni  improbitatis  et  vitiorum  genere  ab- 
stinete.     Chrysost.  ad  h.  I.  cc*  rovrov 

n  ixtftov,  aX\*  otxo  xecrrof  *x\yyrl%.  Haud 

pauci  taraen  interpretes  Paulum  his 
verbis  Thessalonicenses  abstinere  jus- 
sisse  statuunt  ab  omni,  quod  mali 
speciem  prae  se  fert,  ut  adeo  ui§f  sit : 
apparentia,  species,  fcer  ©cfcern  the  ap- 
pearance.  Sed  hanc  interpretationem 
linguae  rationes  non  permittunt,  quae 
tamen  nostram  explicationem  mirifice 
confirmant ;  nam  tlif  est  genus.  Conf. 
Joseph.  A.  J.  X,  3.  1.  %*t  uiof  vortj- 
$/**.  Xenoph.  de  Venat.  IX,  7.  t* 
mvtS  iiu  rns  ^i^otf  x(*<rQ*i  eodem  ve- 
nationis  genere  uti.  —  Etym.  M.  u)*$ 

rnftuifu  rftec,  rni  po£,$*i',  (  Schol.  ad  II. 
&,  58.)  x*t  ri  rxfcuc  (Eurip.  Aeol. 
38.)  oiipcouHi  il  xoti  ro  vxc  rov  yttovf  tucr- 
riyoiovccttov,  tccpcc  ro7(  <piXoro<pot$.    Con- 

fer  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  307. 

eTaii,  vel  EiAEfn,  #,  vel  eTahmi, 
fut.  n<r*,  aor.  2.  illov,  praet  m.  #73«. 

1.  video,  oculis  cerno,  visu  cognosco. 

Matth.    II,    2.    ifooccn    yot{    ecvrov    rov 

ohtrup.  v.  9.  10.  III,  16.  Marc.  I,  10. 
Act  XII,  16.  1  Pet,  I,  8.  etc. 

2.  intueor,  contemplor,  specto.  Matth. 
XXVIII,  6.\%Tt  rir r*W  Luc.  XXIV, 
39.  fitrt  to\$  x>unk  ^**v— -tynXutynvovn 
7uc\  Xivn.    Joh.  XX,  27. 

3.  audio,  nam  verba  sensuum  in 
omnibus  linguis  invicem  permutan- 
tur.    Luc.  I,  29.  i  h  i>^#.     Vulg. 

cum 


£0». 


El 


Ej3a>. 


tum  audisset.  Act  XIII,  41.  ftWi  «i 
x*r«i g»F«r«i  audite  contemptores.  Eo- 
dem  modo  HK1  Ies.  XXXIII,  19. 

coll.  XXX,   19.T  ubi  liut  rS  ygti 

in  vers.   Alex.    respondet.     Aclian. 

V.   H.   II,   10.   Hitrm  imXtyiftifpf  8C 

IU«r«f«.  Sophocl.  Oedip.  Tyr.  v. 
513.  *tft  fiuf*  itfh  fcuj.  Conf.  JPe*- 
eeling.  ad  Herodot.  p.  155.  Inter- 
dum  latius  patet  et  omnino  cognos- 
cere  aliquid  sensibus  corporis  signi- 
ficat.  Joh.  I,  40.  47.  Apoc  1,  2. 
•r*  J3f  quae  rescivit  sive  visu  s. 
auditu.  Confer  Gloasema  in  Edit. 
N.  T.  Matthaei. 

4.  sequente  accusativo  personae: 
coUoquor  cum  aliquo,  Jdmiliariter  ali- 
quo  utor.  Luc  VIII,  20.  n  fuirnu* 
0*v,  x&t  u  mdtXQu  r»v  urrixmrtt  ff«, 
dut  rt  &A»rrffe  coll.  Matth.  XII,  47. 
£vt»vftk  n  X*>Sir*u  Joh.  XII,  21. 
Kvgn,  £iA«ptfi>  t«f  'l«r»vf  i^fT»  fac  nobis 
cum  Jesu  privatim  colloquendi  pote- 
statem.  Act.  XVI,  40.  XXVIII, 
15.  2  Tim.  I,  4.  Eodem  sensu  iut 
legitur  apud  Lucian.  Dial.  Nept.  et 
Merc.  11.  Thucyd.  IV,  125.  wtft 
t»f  Bg«r/9«F  *»Vf,  h.  e.  interprete 
SchoUaste,  ir^lt  }<«Af;g#iiF«j  t«  Bg«ri»W 
«.  r.  A.  Cf.  praeter  Dukerum  ad 
h.  1.  Abresch.  in  Auctar.  Dilucidd. 
Thucyd.  p.  854. 

5.  vmo,  convenio.  Rom.  I,  11.  iV*- 
*»A»  y«;  <*Vf  t^.  I  Cor.  XVI,  7. 
Philipp.  I,  27.  1  Thess.  III,  6. 
3  Joh.  v.  14. 

6.  experior,  usu  cognosco,  particeps 
fio.    Luc.  II,  26.  fin  U\Sp  $«'f«t»f  se 

non  moriturum  esse.  Hebr.  XI,  5. 
fUTtrifa  r»v  u*  &ut  rct  Bmtmrtt  ita,  ut 
non  sentiret  mortis  dolores  et  acerbi- 
tatem,  subito  mortuus  est,  coll.  Ps. 
LXXXIX,   48.    H'S  TTfV  "UJ  *D 

JTlDTUrP.  Adde  SophocL  Electrav. 

•   T  T        V  ;  •  ■* 

205.  iiit  «-«rjg  £»f«t»v*  «uxfif.  ApOC 
XVIII,  7.  m(  xif^  »v  ftn  f)m  et  nun- 
quam  lugebo,  seu,  misera  et  afflicta 
ero.  1  Macc  XIII,  3.  wrwtyjm^uH 
A  tfflfpt».     Act.  II,   27.    XIII,  35. 

?6.  37»  itif  tjjf  9«ff  ^«f  ia  putredi* 


nem  abire,  putrefieri.  Joh.  III,  3. 
iriiF  fi*rt\u*t  r»v  0i»v  adoptari  in 
societatem  christianam.     1  ret.  III, 

10.  i»Vf  nu,i+*f  *y*$*f  vita  felici  frui. 
Ps.  XXXIII,  12.  Huc  etiam  recte 
referri  potest  formula :  u)ut  rnt  npumt 
ru4i  vivendo  attingere  tempora  ali- 
cujus,  quae  legitur  Joh.  VIII,  56. 
ttm  frji  riit  *f*sg«F  rnt  iu*t.  Polyb. 
Virtutt.  p.  1457.  u  iym  rmvmt  Vkuu 
rnt  iftUHtpf  x.  t.  A. 

7.  antmo  cmto,  cogito9  video  aliquid 
in  ecstasi.  Joh.  VIII,  56.  xmi  Jh 
xm)  \x*p  et  animo  laetabundus  tem- 
pora  mea  vidit.  Hebr.  XI,  13.  *»f- 
fmht  r«f  urmyyOdmt  iiirruj  sperantes 
modo  promissa.  Act.  XI,  6.  coil.  v. 
5.  Apoc  I,  12.         v 

8.  tntelUgOy  cognosco,  mente  et  inteU 
ligentia    aliquid    consequor.    Matth. 

11,  16.  IX,  2.  tirnp  i  'l«r»v$  ri|F  irtrrt* 

mirmt  perspiciens  Jesus  eorum  fidu- 
ciam.  ibid.  v.  4.  6.  XIII,  J4.  xmi  »v 
ftii  frrrt»  i.  q.  in  antecedd.  *m  »v  fu) 
rvtnru  ibid.  XXII,  29.  ftn  uhru;  r»« 
y^>*i  non  recte  sensum  litterarum 
sacrarum  percepistis.  Luc  XI,  17. 
Galat.  II,   7.    Eodem    modo    HK1 
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et  videre  apud  Cic.  ad  Famil.  VI,  4. 
Suid.  tft«*  io  yipmvx*.  Aeschin.  Dial. 
II,  32.  Homer.  Iliad.  «>  363.  Conf. 
Krehs.  Obss.  Flav.  p.  28. 

9.  scioy  scientiam  et  notitiam  alu 
cujus  rei  habeo.  In  hac  significa- 
tione  plerumque  tempus  perfectum 
•73b  in  modis  omnibus  adhibitum  in- 
venitur.  Matth.  VI,  8.  «7%  y«{  j 
«-«riir^  vu£t  Zt  %pu*p  fgtrf  scit  enim 
pater  vester,  quibus  egeatis.  ibid.  v. 
32.  1  Cor.  VUI,  2.  u  X  ru;  hxf 
u%t*i  rl  si  quis  se  insignem  religionis 
christianae  scientiam  habere  jactat. 
2Cor.  XI,  11.  31.  XII,  2.  3.  Joh. 
XXI,  15.  16.  17.  1  Cor.  II,  11. 
Rom.   VIII,   28.     Jerem.    XX,   12, 

3^}  rSbD  rwp.    Confer    JVetstenif 

N*T.  T.  il.  p!  132. 

10.  novi  personam.  Luc.  XXII,  34. 
«««{Fjirfi  fu\  uhtm  ft$  me  tibi  notum 
esse  negabis.  Joh.  I,  32.  x*ym  §u% 
put  mirkt  nondum  mjhi  personae  ejus 

diynjtas 
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dignitas  nota  erat,  seu,  ignorabam, 
quaJem  personam  sustineret.  Matth. 
XXV,  12.   XXVI,  72.  74.     Marc.  I, 

24.  34. 

11.  agnosco  aUquem  meutn  esse,  ad 
me  pertinere.  Matth.  VII,  23.  rrt 
*v%jr*Tt  §y?*>  v(**<  nunquam  vos  pro 
meis  habui.  ib.  XXV,  12.  Luc.  XIII, 

25.  27. 

12.  perpendo  aliquid,  considero,  pro» 
be  examino  et  ad  animum  reooco. 
Act.    XXIII,    5.     •vk   yiut,    <irt    IrrU 

*CX"{*"*  non  recte  rem  perpendi, 
eum  esse  pontificem.     Ephes.  VI,  8. 

Coloss.  III,  24.  Rom.  XI,  22.  1  Pet. 

I,  18.    1  Joh.  III,  1.     VirgU.  Georg. 

II,  458.  "  O  fortunatos  mmium,  sua 
si  bona  norint,  agricolas,"  h.  e.  dili- 
genter  cogitarent  et  secum  expende- 
rent.  Conf.  Abreschii  Dilucidd.  Thu» 
cyd.  p.  392. 

13.  delibero.  Act.  XV,  6.  jIuf  wttf 
t#w  Aoyou  TdvTdv  ut,  quid  de  hac  quae- 
8tione  decernendum  esset,  delibera- 
rent. 

14.  recordort  reminiscor,  in  memo- 
riam    mihi    revoco.     1    Cor.    1,    16. 

PittTcv  tv*  oticc,  it  rtt*  xXXov  \Hoimtr*. 
2  Tim.  III,  14.  litef  memor.  1  Petr. 
IU,  9. 

15.  praevideo,  praescio,  ante  noviy 
ad  imitationem  t«v  HhH  Prov.  XXII, 

s.  njn  ron.  Joh.  xvm,  4.  ui*t 

V  T  T   T 

*-«ft«  t«  l^ifitt*  tx*  «vT0»  praesciens 
omnia  sibi  eventura.     Act.  XX,  22. 

t«  I»  «vrjj  a-vtatr^rotToi  **•!  /u*  fj*0f* 
ibid.  v.  25  et  29. 

16.  possum,  valeo,  didici,  assuefoctus 
sum.     PhiL  IV,   12.    tH*  %*\  t«*yj- 

Hvricu    tt  T*rt,   •H*  x*J    wt^trrtvut  » 

5r*rri  scio  et  inops  esse,  et  abundare 
omnibus  rebus.  2  Petr/  II,  9.  potest 
Deus  pro  sua  potentia  ac  sapientia 
infinita  variis  modis  ex  omnibus  cala- 
mitatibus  servare.  Luc.  XII,  56. 
1  Tim.  II,  5.  1  Thess.  IV,  4. 
Aelian.  V.  H.  II,  21.  oU  Ji*  a**$y 
$*H*t  non  possum  declarare.  Idem 
H.A.K,n.   XIV,  15. 

17.  soleo.  Matth.  VII,  11.  «n«n 
)4j*«t«  *y*$*   }#)•»«<  ooa  denegare 


gotetirf  bona  munera.  Loca  Luc* 
XII,  56.  2  Pet.  II,  9.  quae  vulgo 
ad  hanc  significationem  adstruendam 
haud  incommode  adducuntur,  tamen 
ambiguitate  quadam  laborare  viden* 
tur.     In    V.   T.    libris    VT    eodem 

modo  usurpatur  Ies.  LVI,  11.  Jer. 
IV,  22. 

18.  amo,  foveo,  alicujus  curam  et 
rationem  habeo.  1  Cor.  XVI,  15. 
otiart  rnt  oixJ*9  XrtQ*t*  benigne  trac- 
tatefomiliam  Stephani.     1  Thess.  V, 

12.  uiit*t   t«vs   x*xt£rr*{    it  tffut  gra- 

tum  animum  praestare  doctoribus  ve- 
stris.  Conf.  Abresch.  ad  Aeschylum 
p.  543.     Sic  yv  Genes.  XVIII,  19. 

Pa.  XXXI,  8.  XXXVII,  18.  Amos 
111,2. 

19.  colo,  veneror.  1  Thess.  IV,  5. 
t«  %6*n  r*  ftii  uior*  w  e«»  a  vero  Dei 
cultu  alieni.  2  Thess.  I,  8.  T#ft  m* 
tliirt  &u)v  qui  non  sunt  veri  Dei 
cultores.  Tit.  I,  16.  Hebr.  VIII,  11. 
X,  30.  Sic  1  Sam.  II,  12.  filii  Eli 
vocantur  «i*  uiiru;  m  Kvg<«r.  Aelian. 
V.  H.  II,  13.  «v»  fiu  euv*.  Cf. 
Abresch.  Lect.  Aristaen.  p.  20. 

20.  interdum  reticetur,  v.  c.  Luc. 

XII,  55.  %*t  or*t  torot  frnctr*,  SCll. 
ftnn,  coll.  v.  54. 

Ef  AQAEtON,  «v,  to,  idoleum,  delu- 
brum,fonum  idolut  sacrum.  Descen- 
dit  enim  ab  tti&Xtt  idolum  ;  et  voca- 
bula  in  uot  desinentia  notant  aedifi- 
cium    aut   templum,  v.   c.    Bux^uoty 

*Arr*»r*t6t,  T\*rui*tuti,  'ArxXfiiruot  etC. 

Serael  in  N.  T.  legitur  1  Cor.  VIII, 
10.  it  ui*xti*  xxTccxufutot  in  templis 
paganorum  convivantem.  3  Esra  II, 
10.  1  Macc.  I,  47.  X,  83.  3  Macc. 
IV,  16.   Alb.  Gloss.  Gr.  p.  126.  •&« 

ui*\ot$,  8C.  tu*o<;.  Suid.  Et}*Xuof  o 
t*os  rmt  uimhat,  uimhtot  it  ro  ifuimfitt 
rov  ui*\ov. 

EfAOAOeTTON,  ev,  to,  1.  in  uni- 
vereum  omne,  quod  idolis  qffertur, 
victima  idolis  mactata  et  immolata, 
ex  ttittXtt  idolum,  et  $v*  macto,  im- 
moh. 

2.  deinde   xar    ^o^nt  t*   uinxiivr* 
dicuntur  carnes  e  victimis  paganorum 

residuae. 
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residuae.  Nam  apud  gentiles  non 
tota  victima  comburebatur,  sed  tan- 
tum  optimae  ejus  partes  carnosae  et 
pingues  cremabantur.  A  carnibus 
residuis  instituebatur  epulum  sacrifi- 
ciale  lautissimum,  ad  quod  cognati  et 
amici  invitabantur,  aut  interdum 
etiam,  quod  ab  avaris  fieri  solebat, 
carnes  residuae  in  foro  vendebantur. 
Act.  XV,  29.  XXI,  25.  1  Cor. 
VIII,  1.  x^;  oi  rmt  uimXtivrmt  quod 
ad  carnes  victimarum  paganorum  atti- 
net,  liceatne  nempe  Christianis  eas 
edere,  coU.  v.  4.  n(i  rnt  fifmrtmt  %vt 
rmt  uimXmivrmt.  ibid.  v.  7  et  10. 
X,  19.  28.  Apoc.  II,  14.  20.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T. 

E^AQAOAATPEfA,  ««,  i,  1.  idolo* 

latria,  cultus  simulacrorum,  adoratio 

Jalsorum  Deorum,  ex  u*imx*t  idolum, 

et    Xmr^tim    cultus.     1    Cor,   X,    14. 

ffvyfn  awo  rnt  uimX^XmrgtUH. 

2.  nimius  rerum  terrenarum  amor. 
Galat.  V,  20. 

3.  gravissimum  scelus  quodcunque. 
Coloss.  III,  5.   nr*  irrii  uimXiXmrpim 

quae  sunt  gravissima  scelera.  1  Petr. 
IV,  3.  Solemne  autem  fuisse  Judaek, 
alia  quoque  vitia  idololatriae  nomine 
insignire,  docuit  Schoettgenius  in 
Hor.  Hebr.  et  Talmud.  T.  I.  p.  779. 
et  Wetstenius  N.  T.  T.  II.  p.  254. 

EfAQAOAATFHS,  •§»,  i9  1.  idolo- 
latra,  idolorum  cultor$  ex  JimX§t  Jet 
Xmr^  servus.  1  Cor.  X,  7.  ubi  ta- 
men  strictiori  sensu  de  eo  sumitur, 
qui  coenis  sacrificialibus  intererat  et 
carnes,  e  victimis  idolorum  residuas, 
comedebat 

2.  omnis9  qui  nimis  rerum  terrena- 
rum  studio  tenetur,  admodum  scelestus 
et  impius  ;  nam  Judaei,  aliquem  ma- 
xime  scelestum  descripturi,  eum  ido- 
loiatram  vocabant  1  Cor.  V,  10.  11. 
VI,  9.  Ephes.  V,  5.  Apoc  XXI, 
8.  XXII,  15. 

E?A£AON,  «v,  r>,  1.  proprie: 
shnulacrum,  imago9  omnef  quo  nobis 
repraesentatur  Jorma  alicuius  rei  sive 
verae  sive  jictae,  ab  J*k  species. 
Hesych.  $HmX»r  ifnimmm,  uxmt,  wrmwn, 
XW*riwh    wu&h     Lex.     CyriUi 


MS.  Brent.  tlimx»,  htrvwmftm.  De 
statuis  et  picturis  usurpatur  apud 
Xenoph.  Mem.  I,  4.  4.  Aelian.  V.  H. 
XII,  64.  Homer.  Od.  x',  475.  Cfc 
Tob.  Eckliardi  Technicam  S.  p.  80. 
Z.falsi  numinis  imago,  quae  etiam 
hebraice  cfoi   Num.   XXXIII,  52. 

2  Chron.  XXIII,  17.  vocatur.    Act. 

VII,  41.  *«i  mtiymyct  bvrimt  rm  tiimXm9 
h.  e.  rm  pio-%0.  1  Cor.  XII,  2.  jrge? 
rm  tfimXm  rm  mfmtm.  Apoc.  IX,  20» 
rm  ttimXm  rm  £gw«  xmi  rm  m*yv»m 
m.  r.  A. 

3.  deaster,  idolum,  et  ita  per  con- 
temtum  dii  gentilium  vocabantur,  qui 
simulacra  tantum  muta,  vita  et  mente 
destituta  erant.  1  Cor.  VIII,  4.  trt 
•Mt  itimXtt  it  mUmm  numina  pagano- 
rum  esse  mera  figmenta.  ibid.  v.  7« 
\t  Tif  rvtuOru  rt>v  uimX»*  SCCOmmo- 
date  pristinae  de  idolis  opinioni.  ibid. 
X,  19. 

4.  idolorum  cultus.  Rom.  II,  2S. 
fitXvrriuit^  rm  ttimXm  ab  idololatria 
abhorrens.  2  Cor.  VI,  16.  1  Thess. 
I,  9.  Wirrptymrt  *<*<  rit  0§tt  «*-*  rmt 
uimXmt.  1  Joh.  V,  21 .  QvXdlmri  Uv- 
rwf  «*ri  rmt  uimXmt. 

5.  victima,  quae  idolis  qffertur,  car* 
nes  residuae  e  victimis  ethnkorum. 
Act.  XV,  20.  «jrigtrto  mvo  rmt  mXmr* 
ynfUrmt  rmt  tOmXmt,  coll.  V.  29.  «iri* 
X*r6mi  uimxdvrmt.  Cf.  Syrum  et  supra 
ad  mXirynum  dicta. 

Efctf.  Adverbium.  1.  temere,  m- 
considerate,  sine  justa  causa  et  ratio- 
ne.  Matth.  V,  22.  *■«$  •  ^y^un 
rm  mitXQm  mvrov  uk*  omnis  qui  fratri 
suo  temere  irascitur.  Coloss.  II,  18. 
iij«i  fvruvftitcf  temere  inflatus.  Exod. 
XX,  7.  pro  ixi  umrmim  Aquila  habet 
u<  umn.  Xenoph.  Ages.  II,  7«  ti»S 
xttivnUtrm.  Polyb.  I,  25.  uxn  et 
«x*y/rr«;  conjunguntur.  Hesych.  tbur 
m*mi{mt. 

%.Jrustra9  irrite,  sine  effectu9JructH 
et  utilitate.  Rom.  XIII,  4.  «v  ym^ 
umn  rnt  mm^eupmt  <p#{i7  non  enim  frustra 
gladium  gerit.  1  Cor.  XV,  2.  u%n 
ixtmvc-xTi  sine  ulla  utilitate  ves- 
tra  religionem  christianam  didicistis. 

Galat. 
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Galat.  III,  4.  IV,  11.  Xenoph. 
Cyrop.  V,  1.  6.  Sic  etiam  utitur 
hac  particula  AquUa  Ps.  CXXVII,  2. 
pro  hebr.  fcttttf.     Alexandrini  habent 

•3?  uJmt.  Hesych.  uxn*  fUrnt,  %i%t  xmi 
•rsoi«$  i  ftmrmtf. 

£lKOXI,  •/,  «/,  r*e,  viginti,  nomen 
numerale  indeclinabile.  Luc.  XIV, 
31.  Act.  I,  15.  XXVII,  28.  Apoc. 
IV,  4.  10.  XI,  16.   XIX,  4. 

£lfKQ,  fut.  ift*,  cedo,  non  repugno 
et  resisto,  accommodo  me  alicujus  vo- 
luntati  ac  desiderio.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Galat.  II,  5.  •#*  «t^t  *-g«*  *g«» 
tfycpt»  r»f  inrtrmyv  quibus  plane  non 
cedendum  existimavimus.  Sapient. 
XVIII,  25.  Xenopk.  Cyrop.  III,  3. 
6.  Hesych.  ttxu*tr  fcrdgMgdfytf»,  «>«• 
X»{«v>tf». 

EfKQ,  fut.  t7J>,  perf.  med,  •<««,  et 
attice  *»«««,  similis  sum.  Jacob.  I,  6. 
Mf«f  xXvimn  $*\*<r<nK  similis  est  fluctui 
maris.  ib.  v.  23.  •£*•*  2m»«  «»J#/.  Sae- 
pius  non  occurrit  in  N.  T.  Hesych. 
pNKir  mu+imrmi. 

£feQN,  «W,  «,  1.  imajro,  simula- 

crum,  effigies,  ab  &*  stmilis   sum. 

Matth.  XXII,  20.  rim  nummtmvrm 

cuju8  haec  imago  ?  (quae  ab  Arriano 

Epictet.  IV,  5.  p.  390.  %«c«*r*;  vo- 

catur.)  Marc.  XII,  16.  Luc.XX,24. 

Apoc  XIII,   14.   15.  (ubi  videndus 

Wetstenius.)  XIV,  9.  1 1.  etc. 

2.  non  tam  imaginem,  seu  effigiem 

Jbrmae  alicujus  ra,  sed  ipsamjbrmam9 

Jiguram  et  quasi  vultum  rei  significat. 

Rom*  I,  23.  t»  •utmmmn  umitf  <pimer»v 

MqIhfw  in  imaginem,  formam  et  spe- 

ciem    hominis    mortalis  referentem. 

Apud   Tacitum  Hist.  V,  5.  occurrit 


•  tifux  rih  u+XXttrmt  mymSmt,  4v*  mvrn* 
ri»  uxitm  rmt  tr^myftmrmt  lex  enim  mo- 
saica  noo  fuit  perfecta  repraesentatio 
rerum  futurarum,  sed  tantum  aiiqua 
earum  delineatio.  Formula:  «  uxmt 
rmt  tr^myftmrmt  significat  h.  1.  expres- 
sum  non  adumbratum  signum9  (ut  ver- 
bis  utar  Ciceronis  pro  Coelio  c.  V.) 
aut  solidam  et  expressam  effigiem  re- 
rum  illarumjuturarum,  ut  dicit  Cice- 
ro  de  Offl  IH,  17. 

5.  metaphorice :  similitudo,  conve- 
nientia,  conformitas,  et  per  metony- 
miam  abstracti  pro  concreto  is$  qui 
habet  similitudinem  aliquam  cum  atte- 
ro.  1  Cor.  XI,  7.  vir  uxmt  euv  voca- 
tur,  quatenus  imperium  in  uxorem 
habet,  quemadmodum  Deus  in  omnes 
creaturas.  ibid.  XV,  49.  xmi  mmtm* 
-  -  -  r • w  mw{«»«'«v  ut  hominis  terreni 
imaginem  retulimus,  sic  et  aliquando 
hominis  coelestis  imaginem  refere- 
mus.  2  Cor.  III,  18.  rnt  mvrnt  uxitm 
eodem  modo,  quo  Mosis  faciei  splen- 
dor  augebatur.  ibid.  IV,  4.  Christus 
uxmt  r»v  Qu>v  appellatur,  ob  naturam 
suam  Deo  simillimam,  seu,  quatenus 

est  mtrmvymrfic*  tik  &{>K>  tuti  >/"$***"••£ 

tik  vmrtUmtt  rtv  &u>v.  Hebr.  I,  3. 
Coloss.  I,  15.  III,  10.  Sapient.  II, 
23.  Diog.  Laert.  VI,  51.  r*v<  mymUv* 
«»}g«f  Shmt  $Xtytt  uxitme  «Jww.  Ludanm 
Imag.  28.  uxitm  di#v  ri»  liti^mvt  tTtmt. 
Artemid.  II,  37.  III,  31.  Hesych. 
uxmr  jpummrn{9  tyif.  Id.  uxitm*  £«£«x* 
rn^m,  rvwt.  Lex.  Cyrilli  MS*  uxmt 
iffim  «££irw«,  r*i  •vcrim  uit  xtu  rm 
vwmufHtm  2tm$i*»t  «A«»,  f»  utvrm  ii  rl  r«u 
viroux^tt^tfutcv  f?3«$  fufcnrixit. 

EfAlKPfNElA,  tuK,  «,  1.  proprie : 


aimilis  formula,  Deos  in  species  homi-    »nceritasf  puritas  et  candor  rei,  quae, 
num  effingere.     Hinc  "  *oU*  *F**™r™  spcctata,  examen 

3.  exemplum,  ad  quod  aliquid  effin-  f***  .*  ^«W»  quod  vide,     Hinc 


gitur.  Rom.  VIII,  29.  ubi  uxmt  rtv 
vUv  r*v  0tiv  omnis  status  et  conditio 
Christi  et  in  his  terris  et  in  coelo  vo- 
catur,  in  cujos  societatem  Christiani 
venire  debent. 

4.  imago  rei  perfecta,  et  opponitur 
levi  alicujus  ret  adumbrationi  et  deli- 


ad  animum  translatum 

2.  integritatem  vitae  animrque  inge- 
nuitatem,  sinceritatem,  quae  opponitur 
malitiae  et  pravitati,  artificiis  et  astu- 
tiae,  significat.  1  Cor.  V,  8.  it  m£vftue 
uXuuytums  xml  mXnit/m^,  h.  e.  pietate 
vera  et  non  fucata.    Opponitur  it  £v- 


jreatwni.     Hebr.  X,  1.  «ai»y-Uf>»    P9  *"&«  **\ 1*^*1**:  2  Cor"  ^12' 

ulxouytuM  Gi#v  lntegritas,  quae  Deo 

probatnr. 


probaiur.  ib.  II,  17.    Alb.  Gloss.  N. 

T,  p.  124.  uXixQttum?  mmriTf^ivrov  Qm- 
ttt*ru*{  tw  mXniumf.  Theophyl.  ad 
2  Cor.  I,  12.  uXtx^itum  xmtm^rrnq  cW- 
Mf«*  > «*'  m)*ximf  •v&it  tjpvrw  rvrunctmr- 
fktvt  mm\  i/w#vA*r. 

EfAlKPlNrix,  !•*,  contr.  •??,  •,  «, 

1.  proprie  vi  etymologiae :  ^ta  arf*o- 
fem  explicatus  et  spectatus  purus  repe- 
-riturf  et  de  mercibus  usurpatur,  qua- 
rutn  puritas  ad  solis  splendorem  cxiei- 
turf  omnis  maculae  expers,  quasi  • 
**{**  mvymt  aA/tv  «»«r»Mr«i^ff«$y  ut  Lon- 
gtnus  de  Subkm.  c.  S.  loquitur,  De- 
scendit  enim  ab  ttxn  vel  i'ah  «o/£*  «pfew- 
flfor,  et  «#/»«  secemo,judico. 

2.  deinde  omnino,  ut  Latinorum  «n- 
cerus,  (  Horat.  I.  Ep.  II,  55.)  purus, 
qui  ntkil  alieni  aamixtum  habet,  et 
sensu  metaphorico,  omnis  vitii  expers, 
integer  vitae.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Fhilipp.  I,  10.  tr*  nrt  uXuutttut  ut  sitis 
puri  ab  omni  vitiositate.  2  Petr.  III, 
1«  T»f?  uXtxftni  iutnuxv  mentem  since- 
rara.     Sapient.  VII,  25.  irtfftM  rns 

Tdt»  irmrrox^eiro^  )«{iK  uXtx^ttnt.  He- 
sych.  uXsxjttn?  xmtm^or,  aioXor,  mXnMt, 
(paf^f.  (Cic.aAQu.  Fr.  II,  8.)  Suid. 
uXtx^ttii'  rl  xmtm^or  uii  «fyff  Iti^v. 
Etym,  M,  uXau>ttn$  nvxmitu  rh  xmtmfjjkt 
xmi  mfuyn  frj^dv,  «-«g«  T6  iXtf,  n  Styutrim, 
xmi  ro  xsir*,  o  it  rjf  IfAij  xtx^tfutf, 

EfAlZZO,  attice  EfAJFTTO,  pro 
quo  etiam  iAfVr»  et  tA<rr«  (v.  c.  Pi. 
CII,  26.)  dicitur,  fut.  $%*,  volvo,  con- 
volvof  circumvolvo,  ab  uxim  volvo. 
Legitur  semel  in  N.  T.  Apoc.  VI, 
14.  *<  /s£xtof  uXtrr^utrot  sicut  liber 
convolutus. 

EfMi,  fut.  troumt,  1.  sunu  Matth. 
XXV,  35.  {frc*  nunt  hospes  eram.  Cf. 
de  hac  imperfecti  forma  Fischeri  A- 
mm.  ad  Welleri  Gramm,  Gr.  p.  235. 
Marc.  XIII,  6.  xiyotrtf  •«  iy*  UfU, 
ac. «  X^trrit.  Luc.  XXI,  8.  Joh.  I,  1. 
2.  10.  VIII,  24.28.  XIII,  19.  Luc 
IV,  25.  27.  Act.  XIII,  25.  1  Joh.  I, 
2.  Inprimis  notatu  dignum  est  no- 
men  illud  Dei  •  *r  xml  •  Jr  xm)  o  *W- 
fUfH,  quod  legitur  Apoc.  I,  4.  8.  IV, 
8.  XI,  17.  XVI,  5.  et  hebraico  rfiiT 

r    l 


Ei/J. 


respondet,  quod  ex  opinione  vulgari 
omnia  haec  tria  tempora  continet. 

2.  existo,  orior,  originem  habeo,  nas- 
cor.  Act.  XVII,  28.  ir  min*  iruit  per 
eum  vitam  habemus.  Joh.  I,  46.  fW 

N«£«gtV  ivtmrmi  r*  mymOh  tTtm  ;  poteftt- 

ne  e  Nazaretha  aliquid  eximii  existe- 
re  ?  ib.  VII,  28.  *o6it  upt  nataies  me- 
os,  ib.  Vin,  23.  XVII,  5.  »i  r£ 
ror  xorfMt  utmt  ante  mundum  conoitum* 
S.Jio,  evenio,  accido,  exorior9  contin- 
gof  i.  q.  yifopat,  quo  verbo  etiam  A- 
Texandrini  hebr.  rTTT  haud  raro  ex- 

T  T 

preaserunt.  Matth.  I,  18.  XXIV,  8. 
wtrt  rmvrm  i<rrmt'y  quando  haec  sunt 
eventura  ?  ibid.  XVI,  22.  •v  p*  'irrmt 
rot  rtvr*  ne  tibi  accidat  hoc  malum. 
ib.  XIX,  27.  quale  nobis  continget 
praemium.  Marc.  XI,  23.  XIII,  4. 
Luc  I,  66.  XII,  55.  XXII,  49.  rl 
iroptnr  quid  futurum  esset.    Joh.  IX, 

16.  xm  r%io-(*m  it  ir  mvretf  et  dissensio 
inter  illos  oriebatur.  2  Tim.  III,  9. 
Cic.  Marcell.  c.  6,  ex  quo  quidem 
maximus  est  fructus.  Herodian,  II* 
6.  4.  fcmXit  rv^mtti^H  ?»  %•$.  Polyb, 
I,  45.  III,  19. 
^.Juturus  sum.  Matth.  XXII,  23. 

Afywrif  ftii  utui  mtarrmrtt  negantes  fu- 

turam  ease  resurrectionem  mortuo- 
rum.  Marc.  XII,  18.25.  mxx*  urh  *<,*y- 

ytXot  h  tm(  ovpmroti)  coll.  Matth.  XXII, 

30.  Luc.  XX,  36.  Act.  XXIII,  8. 

5.  praesens  sum,  adsum,  i.  q.  v**u- 
fu.  Matth.  VI,  30.  oifit^ot  •rrm  hodie 
florentem.  Marc.  VIII,  1.  Tcmp*oXXo* 
•%x*v  %trt  praesente  insigni  multitu^ 
dine.  Joh.  IV,  23.  ttxtrmt  *\m,  xmi  rv$ 
irrtr  venit  tempus,  lmmo  jam  adest, 
ibid.  V,  25.  XU,  31. 
.  6.  commororf  versorf  maneo,  habito. 
Matth.  II,  15.  xmi  «»  iWet  ibi  com- 
morabatur.  ibid.  v.  13. 14.  Marc.  IX. 

5.  xmXit   urrtt   ifxmt  £h  ttrmt,  juvat  hio 

manere.  Luc.  I,  80.  II,  6.  49.  Joh. 
VII,  42.  •«-•v  {»  AmCto  vico  Davidico, 
Eodem  modo  syriacum  jooi  Joh.  I, 
39.  40.  adhibetur.    Alexandrini  2& 

""T 

per  furut  Genes.  XXIV,  55.  non  so« 
lum,  sed  etiam  per  u%mt  transtulerunt 
Jos.  XXIV,  7.  Ezech.  IIL  15. 

7. 


JLifU. 


£1 


7.  vivo,  cU  ttu),  mortuus,  peremtus, 
sublatus  e  vivis  sum.  Matth.  II,  18. 
•n  #u*  firi  quia  mortui,  seu  trucidati 
aunt.     Genes.  XLII,  36.  ^K  *|Dfa 

Alex.  *i#r*p  •£«  IWir,  colJ.  XLIV,  20. 
Ps.  XXXVII,  36.  XXXIX,  14.  Eu- 
rin.  HippoL  v.  357.  Alcest.  v.  270. 
Hesych.  triutim*  fidnutt  et  ibi  ^fr- 
#t.  Huc  etiam  referrem  ob  seriem 
orationis  locum  Rom.  IV,  17.  ««*<£>- 
*H  rm  fin  itrm  m%  itrm  vocat  ea,  quae 
vita  carent,  ut  vivant. 

8.  ago,  me  gero.  Matth.  VI,  5.  •U 
**n  non  debes  esse,  seu  te  gerere. 
Etiam  Homerus  IL  X,  39.  fVr«#  po- 
suit  pro  debet  esse. 

9.  aznoscor,  habeor,  aestimor,  repu- 
tor,  declaror,  cclebror.  Job.  V,  31.  « 
um^rv^U  fuv  6vk  JV™  ixttfn  testimoni- 
um  meum  pro  falso  haberi  posset. 
Rom.  III,  26.  u%  ri  tltm  mvret  lixmft 
ut  justus  agnoscatur  et  celebretur. 
1  Cor.  II,  14.  um^m  ym^  mvrm  Itti  stul- 
titia  ipsi  videtur.  2  Cor.  IV,  7.  Ytm  i 
fatfiekn  — -  J|  iumt  ut  ab  oranibus, 
summam  religionis  christianae  effica- 
ciam  Deo  tribuendam  esse,  nec  ho- 
minibus,  agnoscatur.     1  Tim.  I,   7. 

3lA*vrt{  tltm  tfnitimrxmX*!  legis  doctO- 

res  haberi  cupiunt  De  hac  signifi- 
catione  verbi  tltm,  ut  sit  i.  q.  £*i<V, 
fuXptmt,  vnXmuZmttrtm,  uberius  dis- 
putavit  Vorstius  PhiloL  S.  c.  36.  p. 
647-  ed.  Fisch. 

10.  mecumfero,  haheo  et  exsero  ali- 
yuid.  Joh.  XII,  50.  «  itr*xl,  «Jrtf  £«* 
«iimoV  im  doctrina  ejus  habet  vim  ho- 
mines  ad  felicitatem  aeternam  addu- 
cendi.  Rom.  I,  16.  ivtmutf  SuZ  fVr# 
habet  et  exserit  vim  vere  dirinam. 
Sirac.  IV,  21.  iVr#»  maxvtn  *<$«  xmi  y^ 

{#<;,  h.  e.  f*-«y«vr«  }<>£«*  xmi  %m^tt. 

11.  dignitatem  habeo  et  pretium,  et 
un  tiui  abjectus  sum  et  contemtus. 
Rom.  XII,  3.  «-«ifT/  rm  trrt  it  fy«#V  ne 
quis  vestrum  in  dignltate  et  honore 
constitutus.  Hebr.  VIII,  4.  •&  &  f 
#7jtv<j  non  esset  insignis,  praecipua 
dignitate  praeditus  sacerdos.  1  Cor. 
I,  28.  r«  ifrm  homines  nobiles,  hono- 
ratt,  r«  fii,  ifrm  vUes  et  tenuissortis 
hominesy  ignobiles.   Ita  nihil  esse  usur- 

1 


TLtfju, 


patur  a  TibuU.  1, 5.  30.  Cf.  Valkenar. 
ad  Eurip.  Phoen.  p.  227.  et  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II,  p.  105. 

12.  vocor9  cognominor,  i.  q.  xmXuum. 
Matth.  XVI,  18.  ir%  <rV  i?  nir^  tu 
Petrus  vocaris,  seu,  confirmo  tibi  ad 
tuum  Petri  nomen.  Joh.  I,  42.  rv  %I 
xifun  tu  vocaris  Simon ;  sequitur :  rv 
«A***ni  K«p«V. 

13.  significo,  denoto,figurate  et  sym- 
boUce  repraesento.  Matth.  XIII,  38. 
39.  qui  locus  interpretationem  simi- 
litudinis  de  lolio  agri  continet.  Luc. 
VIII,  9.  r/i  %U  n  *-«{«C«A«  mllm  •,  quis- 
nam  sit  hujus  parabolae  sensus  ?  ibid. 
▼.11.  12  seq.  Joh.  VII,  36.  r#V  irw 
•vrt  i  xiyt ;  quid  sibi  vult  Dle  ser- 
mo  ?  ibid.  X,  6.  Act.  X,  17.  r/  &  %U 
ri  fymum  quid  sibi  vellet  hoc  porten- 
tum.  1  Cor.  X,  4.  n  h  ™<>a  h  i 
X{trr*<  illa  aqua  miraculosa,  quam  pe- 
tra  percussa  dabat,  Christum  signifi- 
cabat.  Galat.  IV,  24.  Ephes.  IV,  9. 
Fortasse  etiam  huc  pertinent  loca 
Lucae  XV,  26.  XVIII,  36.  Conf. 
Casauboniana  p.  85. 

14.  vrrtf  Ucet,  datur  facuUas,  •**  IV- 
r%f9non  Ucet.  Sirac.  XIV,  16.  •usiV- 
tif  %f  XU%p  {nrnrmt  r^vfnf.  Hebr.  IX, 
5.  «i#^i  St  •vk  fVr<  tvf  Xiyuf  xmrm  rm\tt 

de  quibus  nunc  sigillatim  dicere  non 
licet.  Loca  graecorum  Scriptorum, 
hunc  usum  rariorem  verbi  tltm*  confir- 
mantia,  dedit  Perizon.  ad  Aelian.  V. 
H.  IX,  c.  7. 

15.  tltm  rl  vel  rttm  m)  significat :  mag- 
num  esse  vel  certe  stbi  videri,  magna 
auctoritate  et  dignitate  poUere.  Econ- 
trario,  fjy«i  «i£f>,  seu  unHt9  ignobilem 
et  contemtum  essef  nihili  putari.  Act. 
V,  36.  Afyjw  utm  rttm  imvrlt  qui  se  in- 
signem  prophetam  jactabat,  coU.  VIII, 

9.  Xiym  utmi  rttm  tmvrlt  utymt.  Galat. 
II,  6.  •#'  ^tutvtrti  tltmt  ri  apostoli  pri- 
marii,  magna  auctoritate  insignes.  Jo* 
seph.  B.  J.  I,  5.  3.  Gaiat  VI,  3.  u 
y*ej  Jwt«  rts  tltm  ri9  utj&t  *t  pluris 
«e  existimans,  quam  vere  est.  1  Cor. 
XIII,  2.  «tdff  tiut  non  habeo,  de  quo 
jure  gloriari  possim.  2  Cor.  XII,  11. 
u  mmi  *v%t  tlut  quanquam  me  nihiii  esse 
haud  ignoro.    Conf.  Glassii  Philol. 

Sacra 


E/>J:  E I  E/>\ 

Sacra  p.  1293.  ed.  Dathii.  Weisienii    plicationis  causa  seqtritur :  x*i  r*(  iVi- 

N.  T.  T.  II.  p.  219. 234. 488  et  505. 

et  Schtoarzii  CommenU  Ling.  Gr.  p. 

414.     Vid.  etiam  infra  sub  r&.    fi) 

fittu  rl  conditione  aliqua  uti.     1  Joh. 

III»  2.  •£«-«  ty«Mg*0)j,  r/  irl(t%$*  qualis 

sit  futura  nostra  in  coelis  felicitas, 

nunc  non  possumus  vel  capere  vel  dc- 

finire. 

16.  tftm  %U  ri  esse,  seu,Jieri  aliquid. 
Matth.   XIX,   5.    xxi  trerrm   u  ove  u\ 

**{**  uJ*t,  pro  r*t%  ui*f  erunt  arctis- 
sime  invicem  conjuncti,  coll.  Genes. 
II,  24.  Marc.  X,  8.  1  Cor.  IV,  3.  u\ 

lx*%trret  irrtt,  pro  iXei^rrot  Urtt,  mi- 

nimi  facio,  non  curo.  ibid.  VI,  16. 
XIV,  22.  2  Cor.  VI,  J8.  coll.  Jer. 
XXXI,  1.  Ephes.  V,  31.  1  Joh.  V, 
8.  Observent  tirones,  constructio- 
nem  verbi  utm  cum  praepositione  ii( 
mere  hebraicam  esse.  Nam  Hebraei 
verbum  JTTf  solent  fere  cum  particu- 

la  *}  construere,  v.  c.  Ies.  XL,  4. 
XLIX,  6.  Conf.  Vorstii  PhiloL  S. 
cap.  36.  p.  679  seq. 

1 7.  Formula :  iitm  U  rtt\%  significat 
a)  ab  aliquo  originem  repetere,  sobo- 
lem  alicujus  esse.  Luc.  II,  4.  it*  r> 
utm  etvret  cg   etxev  tuti  fr*rt,**s    A«€<) 


tvftiaf  wv  mtr^bf  vuett  BtXm  ireiur.  ibid. 
XV,  19.  u  U  rev  xiruov  tjrt  si  VOS   81* 

miles  essetis  impiis  et  adversariis  re- 
ligionis  meae,  §r$  Jt  U  rtv  xeruw  evx 
Sm  quia  vero  plane  alieni  estis  ab  il- 
lorum  moribus.  ibid.  XVII,  14«.  16. 
c)  partem,  membrum  esse,  ad  alicujus 
numerum  pertinere.  Matth.  XXVI, 
73.  x*i  tv  t{  *vr*r  tl  etiam  tu  ex  sec- 
tatorum  ejus  numero  es,  coll.  v.  71. 
Marc.  XIV,  69.  70.  Luc.  XXII,  58. 
Joh.  VI,  64.  *xx'  tirit  i{  vfimt  ntU  sunt 
autem  e  vobis  quidam.  ibid.  XVIII, 
17.  25.  Coloss.  IV,  9.  i'j  irrtt  i{  vu*9 
populari  vestro,  scil.  Pliryge.  2  Tim. 
II 1,  6.  U  rtvrat  y*t  urt  inter  hos  enim 
sunt.  d)  oriundum  esse  ex  aliquo  /o- 
co.  Joh.  VII,  52.  un  x*i  rv  U  rtis  r«- 
XtXedets  J  -,  an  tu  quoque  Galilaeus  es? 
e)  alicujus  rei  studiosum  esse,  amare 
aliqtdd.  Joh.  XVIII,  37.  •**%  o  »t  U 
rti%  *\n6u'*c.  omnis,  qui  veritatem  amat, 
qui  veri  studiosus  est.  Galat.  111,  9. 
•i  U  *irrw;  cultores  religionis  chris- 
tianac.  lbid.  V.  10.  erei  y*{  tg  teyott  >•- 
fuv  urit  qui  leges  mosaicas  observant. 
1  Joh.  III,  19.  ertU  rns  *X%$tietf  iruif 
nos  veros  Christianos  esse. 
18.  Formula:  th*t  lt  nti  significat  a) 


quia  erat  e  familia  Davidis  oriundus.  ...  ,. 

Hebr.  II,  11.  «$  i,.s  rltru  unius  pa-    praedttum    instructum  esse aliqua  re, 

rentis  soboles  sunt,  coll.  Act.  XVII,     ?abere  alt^'     2  Cor'  "V  *•  8m" 


26.  Homer.  Iliad.  v,  v.  106.  Ean- 
dem  significationem,  sed  diverso  sen- 
su,  habet  formula  U  Btev  titm  a  Deo 
originem  kabere9  Deijilium  essef  h.  e. 
verum  Dei  cultorem  esse  et  a  Deo  ama- 
ri  et  beneficiis  ornari.  Joh.  VIII,  47. 
•  $t  U  r«v  0uv  -  -  -  evx  %rrt  omnes  veri 
Dei  cultorcs  amplectuntur  meam  re- 
ligionem,  quam  vos  rcspuitis,  alieni 
quippe  a  vero  cultu  divino.  1  Joh. 
IV,  6.  V,  19.  b)  similem  alicni  essef 
imitari  aliquem,  voluntati  alicujtis  con- 
venienter  se  gerere.  Joh.  VIII,  23. 
ht  rmt  x*Tot,  seu  U  rev  xiru+v  revrev  u- 


it  3ogtt  habebit  summam  dignitatem. 
1  Joll.  II,  9.  i  Xiy*t  it  rm  Qotri  tltm, 
sc.  iuvret,  qui  dicit,  se  bene  cognitam 
habcre  religioncm  christianam.  Hue 
etiam  pertinet  locus  Act.  VIII,  23. 

lU  y*{  %oX>tr  ietxti*s  eefi  n  errot,   pro  it 

y**  ^«Ajf  xtxtt*i  x.  r.  A.  summa  enim 
animi  perversitate  te  instructum  vi- 
deo.  Cf.  Abresch.  Auctar.  Dilucidd. 
Thuct/d.  p.  405.  b)  omni  studio  et 
Jide  versari  in  aliqua  ref  occupatum 
totum  esse  in  aliqua  re.  Itom.  XII, 
7.  f»  rt)  it*xeti*,  scil.  trru,  munere 
Diacom  recte  fungatur.     1  Tim.  IV, 


w<  terrenum  esse,  ita  sentire  etagere,  l5'J!  T,VTt!<  (8C*  *t*vt""-»)  ««>  haec 

utsolcnthominesterreni:  opponitur  nied.tare,  m  iis  esto  occupatus.^   Ae- 

U  ri>  *,*  2™  ita  agere  et  sentire,  ut  *"•■   V\  H:  !«  32«  «'  »W  "^  m 

Deus  vult.  ibid.  v.44.  i^  k  «5  ^-  fg™vC<)Iendo  occupan.  ibid.  IV   8. 

rji,  ,#  iJUu,  \r*  vos  diabolo  simi-  ""  *  "  rtvT«J  «".   g6  «*  "ebra®'  °* 

li  «tfa  sentieDdo  et  agendo,  ubi  ex.  q«untu»,  ut  docuit  Suxtor/.  m  Cata. 

Tom.L  Kk                               Uet. 


1-1»    * 


EI 


Ei(Ai. 


hcU  Philol.  TheoL^.  314.  Horal.  Sat. 

I,  9.  2.  c)  suhirc  aliquid,  obnoxium 
esse  alicui  rci.  Luc.  XXIII,  40.  or< 
h  rS  xvrS  x^ifucrt  u  qui  eandem  poe- 
nam  subis.  d )  in  statu  ct  conditione 
aliqua  esse  et  versari.     Philipp.  IV, 

II.  w  6U  Ufu  quacunque  demum  condi- 
tionejruar.  1  Thess.  II,  6.  ivrdunu 
h  fld{u  ttrau  possem  quidem  in  honore 
et  dignitate  esse.  Eandem  significa- 
tioncra  habet  upt  etiam  cum  adverbiis 
loci  constructum,  v.  c.  Joh.  XII,  26. 

t'  »      \    »      \       »      ~  \     t    %     /  «    »     v       v 

4T6V  tifli  f/U,  fKfJ  XXLt  6  CimXWH  0  tfl6f   i*» 

reu  sors  nobis  eadem  esse  debet,  ca- 
lamitates,  quas  ego  subeo,  nec  meus 
sectator  subterfugere  debet.  e)  esse 
cum  aliquo  arctissime  conjunctum.  Joh. 
XIV,  10.  «Tf  iyS  ir  rf  srargi  x*t  o  t*v 
T*£  u  tfAot  Urrtt,  h.  e.  tym  x*l  o  *6trn{  puv 
tt  irptr  ego  exsequor  omni  ex  parte 
fideliter  voluntatem  divinam  et  Deus 
per  mc  vos  docet  et  miracula  patrat 
lbid.  v.  11.  17.  Hinc  tir*t  iy  Qu}  1 
Joh.  II,  5.  V,  20.  cum  Deo  conjunc- 
tissimum  esse,  h.  e.  Dettm  amare  et 
ejus  praecepta  observare,  et  a  Deo  w- 
eissim  amari  et  heneficiis  ornari.  Idem 
valet  de  formula :  tlrou  it  X^<rrf ,  Kug<», 
h.  c.  verum  Christianum  esse  et  inde- 
Jesso  religionis  christianae  studio  arc- 
tissimis  cum  Christojungi  vinculis,  i.q. 
ftirur  fi  X{<*r»,  Joh.  XV,  4.  Sic  le- 
gitur  Rom.  VIII,  l.  XVI,  U.  2  Cor. 
V,  17.  f)  e  numero  alicujus  esse. 
Rom.  I,  6.  ir  oig  i<m  xut  vftus  e  quorum 
numero  etiam  vos  estis. 

19.  urat  xxTtc  riro$  adversari  alicui, 
repugnare.  Marc.  IX,  40.  0$  y*g  ovx 
JWi  xcttf  ifuvt  qui  enim  non  aperte  se 
postrum  advcrsarium  gerit. 

20.  %Jhu  uvt*  nrof  significat,  a)  ali- 
'cujus  assiduum  comitem  esse,  cum  ali- 
quo  vivere  et  versari.  Matth.  XVII, 
17»  %6t%  TCTt  urtfuu  (**&'  vuSt ;  quous- 
<que  vobiscum  degam  ?  Marc.  III,  14. 
irx  ia-t  fitr  ctvrtv.  Luc.  XV,  31.  tu 
isemper  mecum  fuisti.  Joh.  XIII,  33. 
XIV,  9.  b)  ab  alicujus  partibussta- 
re,  alicujus  sectatorem  esse.  Matth. 
XII,  30.  0  pn  «r  fitr  Ificv  qui  non  eet 
a  meis  partibus.  Opponitur  ibi  rS 
•$hu  W  rtflf.  ibid.  XXVJ,  §9,  *4 


cv  tjTi*  utr*  'iwv  et  tu  sectator  Jesa 
fuisti ;  ad  quem  locum  tironum  cau&a 
notandum  est,  pro  h,  eras,  Aeolice  et 
Attice  poni  5*4«.  Vid.  Alberti  Obss. 
in  iV.  T.  p.  159.  Gcorgii  Hierocrii. 
N.  T.  P.  I.p.  161.  et  J.  C.  Schwarzii 
notas  ad  Qlearii  Diss.  de  Stilo  N.  Tm 
p.  228.    Eodcm  sensu  JTil,  sequente 

DJ7>  legitur  1  Rcgg.  I,  8.     c)  res  di- 

citur,  in  qua  constanter  permanemus 
et  perseveramus.  2  Joh.  v.  2.  xXnfu* 
ftt$'  vfuHr  imtt   itg  ror  aiStm  vera  rell- 

gio,  in  qua  perpetuo  perseverabitis. 
d)  contingere,  everdre  alicuL  2  Joh. 
v.  3.  tm*  u*i*  vuSr  x*Vf  contingat  vo- 
bis  omnis  generis  felicitas.  e)  prae- 
sidio  stio  aliquem  tegere,  opem  Jerre 
alicui,  Jclicitatem  alicujus  promovere. 
Matth.  XXVIII,  20.  x«i  li.v  sy«  ^ 

ifuvr   Ufit   xdo-ac  rx<    tutptf   egO  vero 

seniper  vobis  auxilio  meo  adero.  Joh. 
III,  2.  nisi  adjuvetur  auxilio  divino. 
ibid.  VIII,  29.  u*r«  rtrt  uuu  explica- 
tur  per  ovx  «tptircu  rtut  furor  non  desti- 
tuere  aliquem  auxilio.  Act.  VII,  9. 
J£,  38.  XVIII,  10.  2  Cor.  XIII,  11. 
Philipp.  IV,  9.  et  Deum  vobis  habe* 
bitis  propitium.  Joseph.  A.J.  XI,  6« 
10.  XV,  5.  9.  Cf.  Marklandus  ad 
Lysiam  p.  549.     Sic  7V7\,  sequente 

JW,  legitur  Genes.  XXl/20,  XXXI» 

3.  VNum.  XIV,  9.  2  Paral.  I,  1.  f) 
convivari  cum  aliquo.  Luc.  XXIII, 
43.  9-vifAi£or  fttr  ifuw  unti  h  rS  «-«^«SiiVfj 
hodie  mecum  in  paradiso  convivabe- 
ris.    Judd?XIV,  11. 

21.  fiMci  wm*a  rtro<  missumesseab  ali- 
quo.  Joh.  VII,  29. 0«  •**(  mvrtf  uui, 
xuxuvoi  fit  iwurruXtt.  ibid.  IX,  16.  «»- 
r«$    0   etrfyvTOs   mx  %<rrt  irotfeL  Suv  non 

est  verus  Dei  legatus.  ibid.  v.  33. 

22.  urott  *i*%  Ttrct  versari,  esse,  vivere 
cum  aliquo.  Matth.  XIII,  56.  •£%} 
-xZo-cu  *{o<  nfutc  uti  •,  nonne  omnes  apud 
nos  sunt?  Marc  IX,  19.  s*;  xoti 
*(<><;  vputf  6TCU4U  i  quousque  vobiscum 
degam  ?  coll.  Matth.  XVII,  17. 

23.  uuu  o-vv  rtrt  a)  adesse  qlicui,  cum 
aliquo  vivere.  Coloss.  II,  5.  tff  **{xl 
mxuftt,   aXXx  rS  wrtvfUXTt  cvr  vfur  ufu) 

porpore  quide.ni  absura,  sed  mente 

vqbis 


JLifju 


£    I  EtfJUr 


\  vi  *■•  x 


vobis  adsum.     Philtpp.  I,  23.  xm)  rvr  agnoverunt  me  apostolum,  tamen  vos 

Jtorrf  uuu  et  cum  Christo  vivere.     1  agnoscitis.  Conf.  Baueri  Phiiol.  Thu~ 

Tness.  IV,  17.     b)  a  partibus  alicu-  cyd.  Paulin.  p.  254. 

jus  stare,  alicujus  sectatorem  esse,  et  27.  iW  rtm  significat  &)adaliqucm 

ex  adjuncto :  perpetuum  aUcujus  com-  pertinere,  proprium  esse  alicujus.Msirc. 

item  esse.     Luc  VIII,  38«  ifraw  *vi  «v-  XII,  23.   t/wj  «vr«i'  fW«<  ij  yvwf ;   CU- 

rS  esse  in  ejus  coraitatu.     Act.  IV,  jusnam  uxor  erit  ?  Matth.  XXII,  28. 

13.  «r<  rv»  r*  'imrdv  J<r«r  comites  et  Joh.  XIX,  24.  t<»*$  iW«<  j  cujusesset? 

sectatores  Jesu  fuisse.  ibid.  V,  17.  *«J  b)  pertincre  ad  alicujus  numerum,  ex 

x-Jmf  64  <rvt  «vr«  et  omnes,  qui  cum  alicujus  numero  esse.     1  Tim.  I,  20. 

eo  seraper  versari  solebant  et  a  par-  St  hntt  'Y/itircu*  e  quorum  numero  sunt 

tibus  ejus  stabant.  ibid.  XIV,  4.  x»l  Hyraenaeus  etc.  2  Tim.  I,  15.     c) 

m  ftf»  3V«*  *•  t.  x.  aiii  Judaeis  favebant,  sectatorem,  cultorem  et  discipulum  ali- 

-apostolis  alii.  cujus  esse.     Rom.  XIV,  8.  rtv  Kv{<W 

24.  f7v«M  vste^  tj>0$  cum  aliquo  esse,  ab  irpu  veros  nos  Cbristianos  praesta- 
alicujus  partibus  stare.  Marc.  IX,  40.  bimus.  I  Cor.  I,  12.  iy*  tlfti  rcv  n«v- 
Lx\£  kfiuv  trru  is  a  partibus  nostris  sta-  Xcv,  pro  gy#  tiftt  U  fiipvs  rcZ  n*vAov. 
re  censendus  est.  ib.  III,  4.  2  Tim.  II,  19.  ty**  Kvgf»? 

25.  fTr«<  vft*4  r*  seu  r«r«  ohnoxium  esse,  rcvs  <ut«$  «vr«v  Deus  amat  et  benefi- 
snbjcctum  csse,  parere  alicui.  Matth.  ciis  ornat  omnes  veros  suos  cultores. 
VIII,  9.  tiftt  v*-ft  fg«v9-/«i>  subjectu6  Diog.  Laert.  VI,  3.  x«i  tviwt  Aur/iwf 
sum  alienae  potestati.  Bom.  III,  9.  3».  d)  qfferre  aliquid.  Hebr.  XII, 
lp*  afcx^Tixf  uwi  peccatorum  poenis  1 1 .  cv  <WtT  £«g«$  «*«<,  «aa«  Avjok  non 
obnoxium  esse.  ibid.  VI,  15.  thm  viro  videtur  gaudium  nobis  afferre,  immO 
voftct —  Wc  %*$*  obstrictum  esse  legi  tristitiam.  e)  convenire  alicid,  licere. 
Mosaicae — profiteri  rcligioncm  chris-  Act  I,  7.  *v%  vftiit  um  vestrum  jam 
tianam.  Galat.  III,  10.  25.  V,  21.  1  non  cst,  tempus  indagare.  Eodem 
Tiui.  VI,  1.  sensu  %h*i rm  legitur  Micha  III,  1. 

26.  uv*i  rtti  a)  pertinere  ad  aliquem,  *v%  vfttt  Irrt  rcv  ytZtut  ro  x^iftcu 
habere  aliquid  sibi  destinatum.  Act.  28.  Verbum  hoc,  cum  participio  alius 
II,  39.  hftit  y«g  wrtt  i  \ir*yyi\ia,  ad  vos  verbi  constructum,  redundat.  Luc. 
cnim  pertinet  promissio,  vobis  desti-  I,  21.  J>  ™><r}«**>  expectabat.  Matth. 
fiata  est  promissa  haec  felicitas.  b)  VII,  29.  i*  <M«W<vr,  ubi  tamen,  for- 
fossidere,  habere  aliquid.  Luc.  I,  7.  tasse  rectius,  quoque  verti  potest : 
zxi  «v«  h  «vr«7$  rutct  et  prole  care-  constanter  et  pro  more  docebat.  Hanc 
bant.  ib.  XII>  20.  r/n  iW«i -,  quis  pos-  enim  vim  verbum  tiftif  cum  participio 
sidebit  ?  c)  contingere  alicui,  evenire,  constructum,  quandoque  apud  proba- 
et  maxime  de  iis  usurpatur,  quorum  tissimos  Graecorum  habere,  clare  do- 
preces  ratae  fiunt.  Marc.  XI,  23.  cet  locus  Eurip.  Herc.Fur.  312.  Luc. 
24.  mi  irrcn  vu.fi  et  continget  vobis.  XI,  14.  XXIII,  8.  Galat.  I,  23.  Ja- 
Luc.  I,  1 4.  »«<  iffrou  c-oi  %*{*  et  magno  cob.  I,  1 7.  ubi  vide  Syr.  et  Vnlg. 
gaudio  afficieris.  ib.  XIV,  10.  Esther.  Eodem  modo  formula :  x«<  eW«<  haud 
V,  6.  iar«<  «■•»  «V«  «S<«<j.  ib.  VII,  2.  d)  raro  redundet,  v.  c.  Act.  II,  17.  21. 


praemium  habebimus?     e)  ali-  ed.  Fisch.  qui  tamen  male  hanc  peri- 

cujus  cultorem  esse.     Joh.  XVII,  9.  phrasin  atticam  ad  hebraismos  retulit, 

ort  rol  tict  nam  sunt  tui  cultores.    f)  quae  apud  optimos  graecos  Scriptt. 

esse  apud  aliquem.  Act.  XXI,  23.  f<-  reperitur,  v.  c.  Thucyd.  I,  38.  «gcVxar- 

rit  ifui  sunt  apud  nos.    g)  agnosci  ab  rU  wft.it.  Herodian.  I,  3.  10.  *g«niV«f 

dSquo.  1  Cor.  IX,  2.  u  *xXo«  cvxtifti  iu     Aristoph.  Plut.  v.  519  et  1082. 

irirfte,  4m4  y%  tWi  fiw  ri  alii  no^  Conf.  Obss.  Miscell.  T.  I.  p.  149. 

K;k2  r  29. 


JLifti. 


EI 


ElgrM, 


29.  interdum  elliptice  deest.  Matth. 
XV,  5.  ubi  ante  }*#•»  gubaudiendum 
est  iW*.  Marc.  VII,  4.  mwl  «?•{«*;, 
sc.  •trmy  cibos  in  foro  coemtoe.  ibid. 
XIII,  14.  ci  Sv  rji  'UvtWtf,  8C.  «nif.  ib- 
id.  v.  15.  o  \ic\  rcv  imftmrt  mt.  Luc.  I, 
38.  Phil.  II,  1.  Hebr.  X,  18.  cvx  Stj 
(sc.  fWi)  t^m  non  araplius  lo- 
cura  habet  sacrincium  pro  peccatis. 
1  Timoth.  V,  13.  mum  xmimpymi  f*mt$m- 
nv<rt  scil.  tltm$.  Vide  Abresch.  Lectt. 
Aristaenet.  p.  114.  Aelian.  V.  H. 
II,  1.  r«  fuiptiuot,  sc.  «y.  Sophocl. 
Ajax  Flag.  931.  ubi  post  fnpcrir  sub- 
inteliigendum  esse  •?,  jam  recte  mo- 
nuit  SchoL  Vid.  Gronov.  ad  Arriani 
Jndica  p.  650. 

EfMl,  eo,  mufo.  Joh,  VII,  32.  36. 
juej  «V«v  f#i«j  tym  et  quo  ego  vado.  Ita 
enim  in  utroque  loco  legendum  est 
loco  impressi  ufd.  Quanquam  non 
negari  potest,  etiam  Latinos  csse  pro 
venire  dixisse,  v.  c.  Suetonium  in  Au~ 
eusto  c.  16.  Elfrf  autem  et  ilfu  saepe 
m  codd.  permutari,  docuit  Bentleius 
ad  Fragmenta  Callimachi  p.  393.  ed. 
Ultraject.  Cf.  etiam  Alberti  Obss. 
Philol.  p.  213. 

eVnEKEN,  vel  EINEKA.  Vid.  in- 
fra  sub  C/£NEKA. 

EinA,  ElnoN.    Vid.  *Ena. 
eYiiep.    Vide  post  eU 
Efnas.    Vide  post  Ef. 

EfPHNEfO,  fut.  fvow,  Ct  EfPH- 
^ETOMAI,  tn  jtxic*  vivo,  pacem  habeoy 
pacem  sector  vel  colo.  (ab  uptn  pax, 
Jelicitas.)  Marc.  IX,  50.  u^mUrt 
tp  mxx*xus  concordiae  invicem  studio- 
*i  estote.  Rom.  XII,  18.  fttrm  irdtrcn 
Memirmt  unttvcms.  2  Cor.  XIII,  11. 
1  Thess,  V,  13.  Saepius  in  N.  T. 
jion  legitur.  Polyb.  V,  8.  7.  ti^nnv 
juiwj  yj»em  regio,  quae  fruitur  pace. 
Hesych.  u^nttv^cfttt,  u^ntucm^  }$m%*fttt. 
Hinc  upnvcif,  quae  vox  in  Lexicis 
Yulgaribus  plane  neglecta  est,  legitur 
apud  Jamblichum  de  Vita  Pythag.  c. 
16. 

EiPfiNH,  *?,  i,  1.  jmjx  tam  02*6/*- 
c<z,  quam  privata9  h.  e.  immunttas  ab 
hostibus,  securitas  et  tranquiUUas  ci- 
1)ium.     (Froprie   vincnlum,  ab  f£* 


necto,  quia  pace  animi  hominum  con* 
nectuntur  et  conjunguntur,  ad  quod 
etymon  allusisse  videtur  Paulu»  E- 
phes.  IV,  3.  roemorans  rvtkoyUt  nfc 
uentnt,  ut  bene  observat  H.  Reiner» 
in  Bibl.  Brem.  Class.  III.  p.  969.) 
Luc.  XIV,  32.  rex  copiis  inferior,  ad- 
ventante  hoste,  t^mrm  **  *(**  up9*9 
pacem  expetit.  Act.  XII,  20.  itiwt* 
uenmt  de  Tyriis  et  Sidoniis.  Apoc.  VI, 
4.  Luc.  XI,  21.  it  um  urrt  rm  w»j*5- 
X*tr*  ctvrcv  tranquflle  suis  fruitur. 
Act.  IX,  31.  Jxctuptnt  pace  usi  sunt, 
h.  e.  auctoritate  colendi  sacra  suo 
modo.  ibid.  XXIV,  2.  1  Thess.  V,  3. 
hebr.  oV?tf  Jerem.  YI,   1*.  VIII, 

11.  Ezech/xiII,  10.     Hincfi^r» 
%  bonus  ordo,  i.  q.  tvrmfycu     1  Cor. 
XIV,  33.  cv  y*t  tmt  mmmrmrrmnmf  • 

0*cs,  «aa*  tienm  Deus  enim  vult,  ut 
bonus  ordo  servetur  in  conventibus 
publicis  Christianorura. 

3.  pacis,  seu  concordiae  seroandae 
studium,  concordia.  Matth.  X,  34. 
Luc.  XII,  51.  Act.  VII,  26.  r»«Ajfrft 
mvrcvi  u*  upmt  concordiam  inter  ip- 
sos  conciliavit.  Rom.  XIV,  17.  1 
Cor.  VII,  15.  lt   Uf>nty   «f«A«Jtf»  nftme  • 

Stos  ad  concordiam  colendam  vocavit 
nos  Deus.  Ephes.  IV,  3.  Coloss.  III» 
15.  ufintn  Quv  concordiae  studium, 
quod  Deo  probatur.     Hebr.  XII,  14. 

4.  per  metonymiam :  auctor  concor- 
diae.  Ephes.  II,  14.  ctvrog  y«g  Imt  n 
tt^vrt  nfimt  ipse  autem  est  concordiae 
inter  Judaeos  et  paganos  auctor.  ibid. 
v.  17.  upvn  doctrina  christiana  voca- 
tur,  quae  concordiam  suadet,  com, 
mendat  et  adjuvat. 

5.  sy necdochice :  omnis  generis  Je~ 
licitas  ct  pros})eritas,  sive  sit  animi, 
sive  corporis  in  hac  pariter,  acjutura 
vita  ;  speciatim  :  Jelicitas  Christiano* 
rum.  Luc.  I,  79.  tk  cict  ti^nt^  in 
viam,  quae  ad  veram  felicitatem  du- 
cit.  ibid.  XIX,  42.  rc\  *(*$  ttptnt  o~cu 
quae  tibi  salutifera  essent.  Joh.  XVI, 
33.  Rora.  I,  7.  II,  10.  III,  17-  1 
Thess.  V,  23.  i  eic<  upm  Deus  om« 
nis  felicitatis  christianae  auctor.  «E- 
tiam  apud  QraecQS  ttyn  metonvmice 

prO 


E*f^>?. 


EI 


E*V. 


pra  salute,  feliciiate,  quia  edt  pacis 
efiFectus,  dicitur,  v.  c.  Aelian.  V.  H. 


VI,  26.  Jer.  XVI,  5.  ~  PAatw.  li^- 


III,  18.   XIV,  11.      Ex  hac  significa-     iUttrtf,  xul  ii  *•£«;   r_w  vXuAfirrett  f#- 

+i__r___k    Avnli/tannoA     afiam     ei_r__>     aolnfa_         4  _._.-._.     ' /_ ._A    __\    _,'_' __     v_  »\ 


tione  explicandae  etiam  sunt  saluta- 
tiones  Judaeorum  consuetae,  v.  c.  ii- 
£'*  i>fu',  Olfr  0*6tf  Genes.  XLIH, 


tpvf  irv%ttt*  Tctqk  t«  Ugtf,  t«  Aey«,  jj  *•«- 
^  r«  f?£f«F,  •  f«T<  <rvpir?iixuy. 

EfPHNIKdS,  o,  «f  ra,    1.  concors, 


23.  h.  e.  tafet.  *,  apprecor  vobis  otnnis    P*™  ^udiosus,  fd  concordiam  promo- 

generis  felicitatem.     Luc.  XXIV,  36.    **•    ^00^  IU:  17;  i  *  «'"'»  "?,« 

i«t*f  ugijFixjf   sapientia  vero  coelestis 

est  pacifica,  h.  e.  concordiam  postu- 

lat  et  promovet.     Siraili  modo  Sirac. 

IV,  8.  t*  utnnx*  verba  blanda  dicun- 


Joh.  XX,  19*  26.  .roiwv»  seu  tf- 
x«yf  iiV  f/^itni'  abi  feticiter,  salvus. 
Marc.  V,  31.  Luc.  VII,  50.  VIII, 
48.  Act  XVI,  36.  1  Sam.  I,  17. 
Judd.    XVIII,    6.    Exod.    IV,    18. 


tur,  et  sermones  solatii  pleni,  dolorem* 


Hinc  interdum  •/>«>,  speciatim  tran-  aue  paupertspermuicentes. 

quilUtatem  animi,  animum  fiducia  plc-       *•   P"feltcitatem  parit  ac  efficit. 

num  significat,  v.  c.  Luc.  H,  29.  Joh.  Hebr-  ^II,  n-  **C**f  ■«««■*»  fruo 

XVI,  33.  r«Sr«  xtxdxnxa  vfuu  ?*«  h  tum,  qui  afFert  summam  felicitatem. 

Ifui  utfn*  i^nTf  haec  vobis  praedixi,  ElPHNOnoiEQ,  *,  fut.  icr*,pacem 

ut  animos  vestros  hac  spe  erigam  et  J™*o9paco,  reconctho,  pacts  etconcor- 

solatio,  ne  animum  vestrum  despon-  _!Mf  awstor  sum.  (ex  u^  pax,  et  ™* 

deatis.  facw.J     Coloss.  I,  20.  upwKtw&t  re- 

6.  *o*a  oofa^  «ra**  foetae,  /«*_*«  movendis  pristinis  inter  Judaeos  ac 

frmrfa.     Matth.  X,  13.  fclfr»  .i  iW-  ^iles  discordus,  coll.  Ephes.  II,  14 

f*  ^f  €*■•  ccCncr  bona  vota  vestra  e-  ~  16\~  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

ventum  habebunt :   i  ufa  vp£,  *(**  Kepentur  taroen  haec  vox  in  vers. 

IfcZs  i™*t*Qir»  bona  vota  vestra  lr-  A,ex'  Frov-  *•  la 


rita  erunt.     Luc.  X,  6.  vuq  urim  dig- 
nus  precibus  laetis.    Joh.  XIV,  27. 


EfPHNonoidx,  cv,  i,  apud  Grae- 
cos  dicitur  et,  qui  alios  rcconciliat  in 


•#f,f  ifMfu  v&  k.  t.  A.  discedens  vo-  grattam  suamque  tnterpontt   operam, 

bis  omnigenam  felicitatem  apprecor  ^P^^S*1*  y'  c*  Fettal€*  a  plu~ 

eamque  certissime  promitto.      Act.  ^jrcho  r.VU.  Opp.p.l27.ed.Reiske 

XV,  33.  utr  u,im  Christianis  bene  dlcun^r  i^mmmJ,  qui  erant  oratores 

illis  precantibu^     Sic  BtbV  Genes.  e^.,n^rfrf  /»«•   xAfdde  A<?7,°^' 

VY™                                    T  ™^«  ^r-  VI,  c.  3.  4.)  legatus  pacis. 

XXVI,  29.  oztua  missus,  qui  a  Latinis  pacificator 

7.  &U*,  cefeiivrfio.      Luc.  II,    14.  ^^  ^  flrf  ^tt-  xv,  7.  Q^nctil. 

xml  hrl !  w  •«••  «^*1^  Pf"?  a°  Institutt.  Orat.  XI,  c  3.)  et  pacifica 

homimbus.    ibid.  XIX,  38.  «^f,  if  .u-  ^onil    fQic.  ad  Attic.  VIII,   Ep. 

C«m  ««J  ?«'£«  »  ir+iW^.  12  )  dicitur,  et  yuf  rffl?i/  ipse  cum  ini- 

8.  fi^Fn  0mS,  seu  x^f  w  Quffavor,  ^^  ,n  ^^,,  et  omnino,  yw  e^ 

benignitas,  benevolentia  Dei,  maxime  pack  ^  concordiae  studiosus.     Sic  se- 

se  exserens  remissione  peccatorum  et  mel  legitur  in  N-  T     Matth#  v>  9# 

tranquiUitas  etfduaa  ammhquae  ex  Phavor.  ;  ^,  ^*      {,  «^  x*tK7«- 

sensujavorts  dtvtni  orttur.     Kom.  V,  Sfrtm% 

1.  fi^FUF  t^fF  *to9  t«f  0foF  a  Deo,  e1?C1.    Vide  sub  'EP^a 

nobis  propitio,  optima  quaevis  spera-  E{^    Praepositio,  regens  semper 

re  possumus.  ibid.  VIH,  6.    Plulipp.  accusativum,  et  noroinibus  et  prono- 

IV,  7.  «ii  ii  li^n,  0i«?  et  bemgmtas  ^inibus  praemissa   admodum  varias 

divina  omm  cogitatione  humana  ma-  signifiCationes  habet.     Primaria  est 

jor.    IU  etiam  Latini  pacem  Deorum  lm  inf  ^  cuttl  accusativo,  ut  motum 

dicere  solent,  ut  docuit   Wetsteniu*  adU>cumteii<te\.    Matth.  H,  1 1.  fc- 

ad  Bom.  V,  1.    Conf.  etiam  Ntao.  ^  ^  4,  ^f  ^muw  WrewL  ib# 

KkS  r. 
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V.  13.  Qtvyt  uc  Atyvxrrot  fedpe  te  in 
Aegyptum.  ib.  v.  14.  20.  21.  22.  III, 

10.  12.  IV,  1.  5.  8.  12.  18.  V,  1.  29. 
30.  VI,  6.  26.  etc. 

2.  in,  cum  ablativo,  ut  significet  mo- 
/wm  i/i  /oco,  et  ponatur  pro  it,  cum 
quo  saepe  permutatur.      Matth.   II, 

2wJ.  xaTt»x.virit  lic  «-oA<ir  Xtyoftitmt  NaZapT 

habitavit  in  urbe,  quae  dicitur  Naza- 
reth.  Marc.  I,  9.  uc  rot  *\o^dtr,t  itxir- 
rirh*  pro  i9  r*  *\6$tirr\.  ibid.  II,  1.  ort 
uc  oTxot  ioti.  ibid.  V,  34-.  v-rxyt  tU 
upwty  pro  it  i/$u'wj.  ib.  XI,  8.  coll. 
Matth.  XXI,  8.  Marc.  XIII,  3.  Joh. 
XX,  19.  26.  coll.  Luc.  XXIV,  36. 
Act.  II,  27.  uf  u$ov,  sc.  toifov.  Inter- 
dum  etiam  pro  it  ponitur,  quando  de 
Ioco  non  sermo  est,  v.  c.  Act.  VIII, 
23.  Vid.  supra  sub  ufii.  Alexandri- 
ni  to  tU  saepe  pro  3  posucrunt,  Gen. 
XXXVII,  20.  XLIII,  22.  2  Chron. 
XIX,  4.  et  *}  pro  ^  H°s«  VII,  2.  posi- 
tum  reperitur.     Aelian.   V.  H.  VII, 

8.  ot<  *HQxto*ri*t  uc  'ExZdrxtx  xti^xiu 
Orpheus  Argonaut.  v.  509.  «V  i;  ixtx- 

to7o    'oOOt    /3aiTTt£tT0    Ttrdt.       Sopkocl.    A' 

jax  Flagell.  v.  80.  ubi  vid.  Schol. 
Conf.  Krebsii  Obss.  Flav.  p.  78  ct 
215.  Vechncri  Hcllenolcx.  p.  258. 
Vigcr.  de  Idiotismis  Lin?.  Gr.  IX,  2. 

11.  p.  211.  et  Heupel.  Can.  13.  dc 
Graecc.  Dialcctt.  Propriet.  p.  135. 

3.  in9    ut   causam  Jinalem   indicet. 
Marc.  I,  4.  tU  aptrit  xftx^rtSt.  ib.  II, 

17.  xaXio-at  afAx^rotXovc  tU  fitrdtotxt. 
Mattll.    VIII,   4.    u;   fta^rv^tot  xirroii. 

ibid.  X,  18.  XXVI,  28.  U%vtoftttot 
uc  ItQtrit  afix^rtoit.  ibid.  XXVII,  7. 
%U  Txtpli*  To7f  \ltotc  ad  sepulturam  pe- 
regrinorum.  Huc  pertinent  ctiam 
loca  N.  T.  ubi  pracpositio  u\  ponitur, 
cum  de  religione,  cui  aliquis  initiatur 
et  obstringitur,  sermo  est,  v.  c.  Matth. 
XXVIII,  19.  ubi  Christiani  baptizari 

jubentur  uc  ro  otofixrov  irxT^oc,  xx\  tov 
viov  xxi   rov  xyiov    7rnvfCXT0<9   h.   e.   eo 

consilio,  ut  profiterentur  et  observa- 
rent  doctrirtam  de  Deo,  Filio  ac  Sp. 
S.  in  litteris  sacris  traditam.  Act. 
XIX,  4.  Rom.  VI,  3.  oo-ot  &xirrio'6nfttt 
uc  XftTToVf  tU  rot$dtxrot  xvtov  &xTri<r- 

$4ptt  quotcunque  baptismo  suscepto 


initiati  sumus  religioni  christianaef 
nos  etiam  obstrinximus  ad  ejus  exem- 
plum  mortem  adeo  ob  religienem 
christianam  subeundi.     1  Cor.  X,  2. 

4.  in9  ut  tempus,  quo-  aliquid  sit, 
significet.  Rora.  VIII,  21,  uc  rnt  tr 
Xtvh^txt  rn<  SoJjk  eo  tempore,  quo  li* 
bertas  gloriosa  manifestabitur. 

5.  ad,  ita,  ut  partim  locum  notet, 
partim^irm  et  propositum.  Luc.  XI, 

49.  X7T0<TTi\£  U<  CtVTtVC  T^O^iiTXC.        Joh. 

XI,  38.  \tfjiTxt  u<  t«  (itnfiiiot.     Ronu 

II,  4.  u<  fAtrdtotdt  vt  ayu»  1  Cor.  XI V, 
36.  tic  vftxc  futovc  xxrntrnvt  to  tvxyy\~ 
Xtot. 

6.  adT  ita,  ut  causam  efficientem  aut 
commoventem  significet,  auf  tHeranla** 
0ung  the  occasion.  Matth.  XII,  41. 
fimtonrxt  tic  ro  xi^yyftx  'isttx  vitam  e- 
mendarunt  ad  Jonae  exhortationem* 
scu,  Jonae  oratione  adducti  ac  com- 
moti.  Eodem  modo  ^  usurpatur 
Tsalm.  XVIII,  45. 

7.  juxta,  apud9  prepe.  Joh.  IV,  5. 
coll.  v.  6  et  8.  Joh.  XXI,  4.  mtu  *  PI«- 

c-evi  uc  rot  aiytxXet  Stetit  JeSUS  juxta 

littus.  Rom.  XV,  16.  tU  t*  tttxi  ftt 
Mtrov^yct  u<  tx  thn  ut  sim  minister  a^ 
pud  gcntes.  Act.  II,  22.  'iwvt  *•**- 
dduypitot  tU  vftZc.  Sic  etiam  ad  pra 
apud  interdum  refertur  ad  locum,  v. 
c.  Cic.  pro  Murcii.  c.  15.  "  pugna 
navalis  ad  Tenedum.''  Idem  Orat. 
Verr.  IV,  8.  interdum  vero  ad  pcrso* 
nas9  Cic.  Epp.  ad  Attic.  X,  18.  Lh\ 
X,  35. 

8.  contra,  adversus.    Matth.  XVIII, 

15.  ult  xfutgrvio-y  uc  <rl  o  uciX$U  cov.  Luc. 

VII,  30.  tU  utvTovc  in  suam  ipsorum 
perniciem.  ibid.  XII,  10.  oc  i^u  Xoyot 
uc  rot  viot  rov  Qtov  —  rS  %i  uc  ro  iiytot 
irttvftx  fiXetvQtfifoxtrf     ibid.  XV,    18!. 

contra  Deum  et  te  peccavi.  Act. 
VI,  11.  1  Cor.  VIII,  12.  Sicflrfpro 
adversus  apud  Cic.  pro  Roscio  c.  40. 
Div.  I,  7.  et  in  pro  contra  dixit  Taci- 
tus  Hist.  I,  c.  2.  §  6. 

9.  coram.  Act.  XXII,  30.  srrnra  uc 
xmvc  Paulum  coram  illis  statuit.  2 
Cor.  VIII,  24.  uc  xvrovc  i>)u%xo-0t,  xx\ 
u<  vr^ovmirot  rmt  ixxXno-tSt  coram  ipsis 

ostendite  et  coram  facie  ecclesiarum. 

Alex» 
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Alcx.  Exoo4.  XXIV,  7.  l«  Jr*  «vt*f, 
ubi  uc  hebraico  2  respondet. 

10.  de,  i.  q.  wtti.     Matth.  VI,  34. 

p4     «VF     ftUHfltnCTm     UC      T*F     *vcict,     SC. 

kfti^*t,  de  futuro  ne  sitis  solliciti. 
Act.  II,  25.  AaCiS  yufcg  Asyu  li;  «vt«f 
David  enim  ita  de  co.  ib.  XXV,  20. 
uiro£cv*ttcc  o%  iyo)  u<  tnt  wt^t  rcvrov 
fytmctu  Rom.  IV,  20.  tl<  rnt  txetyyt* 
xJ*t  cv  inxytn.  2  Cor.  XII,  6.  Ephes. 
V,  32.  ty*  &  Xty*  fi;  Xpitrrot  x*t  uc 
rnt  UxXncUt.  Hebr.  VII,  14.  Sic 
^  pro   ^y  ponitur    2    Sam.   XI,   7. 

Ps.  XCI,  11.  Obadia  v.  1.  et  in  pro 
rfe  apud  Martial.  Ep.  I,  68.     Diod. 

SlC.  XI,   .50.      lif    »v3sF    STigAF  Jf    TO    9T«{«F 

Myut,  ubi  vid.  Wesscling. 

11.  erga.  1  Petr.  IV,  9.   QtXoltm  «V 


15.  od,  propter,  quum  impulsos  nos 
ab  aliqua  re  significamus.  Marc.  I, 
38.  tic  rcvrc  y*t>  cgtAifAvfe  hujus  rei 
causa  exivi.  Luc.  IV,  43.  ti<  rcvrc 
**io*r*Xfuu.  Joh.  XVIII,  37.  Hinc 
u\  t/  propter  quidf  seu,  cur?  Matth. 
XIV,  31.  u'(  ri  Qtrrarmti  Huc  etiam 
pertinet  formula :  tk  ctcft*f  Matth.  X, 

41.  o  it%cftttcc  icpoQnTnt  u<  otottoc  *-go- 

fnrdv  qui  humamter  excipit  prophe- 

tam,  quia  propheta  est     In  sequenti- 

bus  eodem  sensu  ti<  ctcft*  itx*iov  legi- 

tur  ad  imitationem  hebraici  Dttfa  ut 

••  • 

docuit   Vorstius  Philol.  S.  c.  40.  p. 

739    seq.     Adde    Num.    XVI,    34. 

ChSfh  ^W.     In   pro  propter    dixit 

Plautus  Cist.    Act.  II.     Sc.  3.  v.  56. 
Aelian.    V.  H.  X,  6*    U*ft*icvrrc  us 


*xx*Xcv<.    Matth.    XXVI,    10.    ipyW    XfrriTnreim  ibid.  XIV,  9.  *  ri  *&». 
x*x\t  *&«**"  ik  p)  praeciarum  be-       16#  ^  Rort#  XI/S2.  *vtUxu<nt  i 
neficium  mihi  praestitit.  Act.  XXIV, 


17.  ixtnftccrvtetc  wctncat  u<  rc  t$tc<  /*cv. 
Rom.  V,  8.  rnt  utvrcv  *y*wnt  u<  if**<. 
ibicL  XII,  10.  u<  aXXnXovi  QiXocrcgyct. 
2  Cor.  II,  4.  ctydwnt  t%ct   wuHcccri^mc 

u<  vum<  amore  vestrum  flagro. 

12.  inter.  Joh.  VI,  9.  *xx*  r*vr* 
ri  icriv  u<  rcccvrevf ;  sed  quid  tan- 
tulum  ad  tantam  multitudinem  ?  1 
Thess.  I,  5.  Matth.  XIII,  22.  •  H  u< 
rk<  *tt*tO*<  cw*p\a  inter  spinas  consi- 
tus,  coll.  Marc.  IV,  7.  Marc.  VIII, 
19.  rcv<  wirrt  'oirrcvc  txXetc*  u<  rci>< 
wfraxtcy^tXicvi.  Luc.  XXI,  24  etc. 

13.  per%  de  ioco.     Matth.  IV,  24. 

x*t  wmXvit  n    *xo*    *vrcv    ue    oXr\t  r*t 

HvcUt  ct  pervasit  fama  ejus  totam 
Syriam.  ibid.  IX,  26.  XXVI,  71. 
i^iX^tr*  *vrot  u<  rct  *vx£r*  cgredien- 
tem  ipsum  per  portam.  Marc  I,  39. 
V,  14. — in  Jbrmulis  jurandi.  Matth. 
V,  35.  fwri  u<  *\u*cvc\vcc*  ofAo<ni<  neque 
per  Hierosolymam  jurarc  iicet. 

14.  proy  in  usum  alicujus.  MattJi. 
XX,  1.  u<  rct  ctpmXSf*  *vrcv  hoc 
consilio,  ut  vineam  colerent.     1  Cor. 

XVI,  1.    rn<  Xcyiea  rn<  u<  rcv<  kyicvc 

collectionis  pro  Christianis.  2  Cor. 
VIIl,  4.  IX,  1«  n  iuutcrt*  i  u<  rcic 
iyicvc.     Alio  sensu  sumitur  Matth. 

XXVII,    10.     ti*x*t    *cyv^i*    uc     tJf 

*ycct  dederunt  pecunias  pro  agro. 


Qioi  rot>i  w*tr*c  tii  *mj$u*9  conclusit 
Deus  omnes  sub  incredulitatera,  h.  e. 
decJaravit,  omnes  homines  peccato  et 
vitiositati  esse  obnoxios,  coll.  GalaL 
III,  22.  ubi  verbum  o-vyxXu*  con- 
struitur  cum  vwc. 

17.  ut  latinum  ad  (Cic.  de  Senect. 
7.  Liv.  XL,  50.)  significat  usque  ad 
et  de  tempore  inprimis  usurpatur. 
Matth.  X,  22.  uc  rtXa  usque  ad 
finem.     Luc.  XII,  19.  xucttt*  u\  trn 

x-oXX*.  Joh.  XIII,  1.  Ui  rtXci  iyolvm- 
ott  *vrcv<.  Act.  IV,  3«  ttttrc  u'<  rnt 
rnptrit  u*i  rnt  *v^ct.  2  Tim.  I,  12.— 
de  re  ac  persona.  Rora.  XIII,  14» 
uc  hri9vfu*c  usque  ad  pravas  cupidi- 
tates.    Hebr.  II,  3.    Alexandrini  iy 

mox  per  u\.  mox  per  i**  transtule- 
runL  Exod.  XVI,  23.  24.  Levit. 
XXV,  22.  52. 

18*  quod  attinet  adf  i.  q.  xtri. 
Galat  IV,  11.  tU  vft*c  vos  quod 
attinet.  Ephes.  III,  16.  u<  rot  ur* 
«"tfyuxot.  Huc  etiam  multi  interpre- 
tes  referunt  locum  Luc.  VII,  30. 
tjif  (ZovXnt  rcv  0mv  uc  utvrcvi  volunta- 
tem  Dei,  quae  ad  eos  pertinebat. 
Xenoph.  Anab.  1,  9.  10.  uc  itx*iccvn\t 
quod  ad  justitiam  attinet.  ibid.  II, 
6«  u<  fu\i*9. 

K  k  «  19. 
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19.  versus*  Luc.  VI,  20.  kWg**  w* 

o$0xXftovs  %t(  TOttf  fl*$nT*f  CtVTOV. 

20.  cum.  Act.  VII,  53.  u\  ?#«- 
T«y«?  iyybutf  praesentlbus  angelorum 
ordinibus.  Eleganter  de  hoc  rariore 
praepositionis  %U  usu  egit  Irmisch. 
Excurs.  ad  Herodian.  I,  4.  17-  Toin. 
I.  p.  858. 

21.  abundat  et  circumscribit  nomi- 
nativum.     Matth.  XIX,  5.  **/  trotrcu 

ci    ovo    %U    rax^at    fu*tf   pro   r*^\    fti*9 

coll.  v.G.et  Genes.  II,  24.  Matth.  XXI, 

42.     fyinf'01)    iif    KltpetAtif    yntietf,    hebr. 

H3D     titi-b    nriVT.     Luc.    X,   34. 

t  •  :  t:  rr 

XIII,  19.  lyittro  ti;  otti^ct  uiy*.  Rom. 
V,  18.  %U  x*r*x^tfi* —  %U  itx*i*rt9 
£*ifc.  1  Cor.  IV,  3.  tuot  h  u$  fA«';g«- 
orct  trrt.  Hebr.  I,  5.  1  Petr.  II,  7. 
coll.  Ps.  CXVIII,  22.  Sic  etiam 
7  haud  raro  est  nota  nominativi,  v.  c. 
Genes.  XXIV,  67.  Levit.  XXVI,  12. 
Deut.  XXI,  13.  conf.  Vorstii  Philol. 
S.  p.  681.  Interdum  %U  etiam  dativo 
exprimcndo  inservit,  v.  c.  Matth.  V, 

22.    %to%os  irr*t  %i$  rnt  yittt*t  rov  ttv^o$, 

pro  rri  ytwriy  nam  tto^ci  fere  scmper 
cum  dativo  construitur. 

22.  adverbiis  junctum   saepe  otio- 
sum  est,  v.  c.    Att  II,  39.    ci  u$  u*- 

«g«r,  pro   oi  uetx^att — lij   «cV«|,  %U   f^ify 

Homcr.  Iliad.  «',  213.    Aelian.  V.  H. 

IX,  41.  %t$  *V»tCtf  %U  TO  ft-«g«£g»^6«. 

23.  Interdum  deficit,  v.  c.  2  Petr, 
II,  8.  >^*f{«»  t\  nui^,  pro  *£  i^t£g«*  «'* 
nu^xr,  quotidie.  Sic  rcticetur  Luc. 
IX,  2.  ante  xt^vrrttt  -,  post  Aiy*  Joh. 
VI,  71.  et  q>Xv**w  3  Joh.  v.  10.  et 
antc  cti%fMtX*o-tett  Apoc.  XIII,  10. 
secundum  H.  Stephanum. 

24.  verbis  junctum  regit  accusati- 
vum  cum  infinitivo,  et  aut  constituit 
gerundium  in  dum,  aut  infinitivum  in 
tempus  finitum  resolvit  et  redden- 
dum,  ut,  ita  ut,  donec,  usque  dum, 
quod.  Act.  III,  19.  %U  w  ft\*Xu^Hntcu 
r*$  c\fut*ritui  itftSt  ut  deleantur  pec- 
cata  vestra.  Rom.  I,  20.  1  Cor. 
VIII,  10.  XI,  22.  ui  ro  %r$mt  Koti  *•/- 
mt  ad  edendum  et  bibendum.  Ephes. 
I,  18.  III,  6.  2  Thess.  I,  5.  II,  6. 
%U  ro  *7roK*Xv$6ntcu  *vrot  usque  dum 


retegatur.    Hebr.   XI,    3.     1  Petr. 
III,  7. 

25.  in  honorem.  Rom.  XI,  36.  •«• 
f£  «ltov  x«j  *#  «vr«t/  *«*  tti  *vrct  r* 
TcAtr*.  Aclian.  V.  H.  XIU,  21.  u< 
'AxoXXm*  in  honorem  Apollinis. 

26.  Interdum  verbum  post  nomen 
accusativi  casus,  a  praepositione  u< 
rectum,  subintclligendum  est.  Hebr. 
XI,  1 1  •  dvtctfitt  %U  x*ToLx.oXnt  rrr.^L*ro% 
sA«€fr,  pro  ivt*fut  %U  rvXX*u%*mt  vel 
x*r*r%ut  k.  t.  x.  Theocrit.  Idyll.  V, 
98.  U  %Xmt*t.  Schol.  *trt  rcv  %U  tc 
%£y*£%o~6ett  %x*ttxt.  Confcr  Gronovi- 
um  ad  Gellii  N.  A.  IX.  c.  2. 

r,  fct«,  £y,  gcnit.  £i»o?,  f&*«$,  l»o;, 

1.  unus.  Matth.  XIX,  5.  ii?  rd^x* 
utett  unum  corpus.  Act.  IV,  32. 
Kxi  i  ^v%n  fit*.  Galat.  III,  20. 
mediator  non  cst  unius  partis,  Dcus 
vero  est  una  pars.     Coloss.  III,  15. 

Rom.  III,  10.  ovk  to-rt  otx*tog,  cvai  uq 
non  est  justus,  ne  unus  quidem.  ib. 
v.  12.  ovx  %rrtt  6*j{  Itos  ne  unus  qui- 
dem,  pro  ot^i  %J$.  Exod.  XIV,  28. 
non   remansit  ex   iis  TTTN  IV  coll. 

Ps.  CVI,  11.  Exod.  VIII,  31.  Sirac. 
XLVI,  19. 

2.  primus,  pro  numerali  ordinali 
9rg«T0?.  Matth.  XX VIII,  1.  iU  u**w 
(sc.  ifii0*t)  T*t  rxZZcirott  in  primum 
diem  hebdomadis.  1  Cor.  XVI,  2. 
x*rk  fti*t  r*ZZdr*t  primo  quoque  die 
hebdomadis.  Apoc.  IX,  12.  n  cvxi  n 
fcm  ci*nXht.  Marc.  XVI,  2.  coll.  v. 
9.  Joh.  XX,  19.  Act.  XX,  7.  Causa 
vero  hujus  significationis  e  lingua 
hebraica  repetenda  videtur,  in  qua 
TTTN  non  tantum  cardinale  est,  sed 

T   V 

et  ordinale  et  primum  significat,  v.  c. 
Genes.  I,  5.  TTThjt  OV  dies  primus* 

Ezech.  XXXII,  1.  fu*  rcv  ftwof.  Pro 
numerali  ordinali  legitur  tamen  apud 
Polybium  p.  1401.  \t  rrj  fu*  x*i  tixcrr^ 
fiiix*.  Herodot.  IV,  c.  161.  fu*t— 
*x\nt — r^imt.  Thucyd.  IV,  115.  et 
unus  pro  primus  apud  Cic.  de  Senect. 
c.  5.  "  uno  et  octogesimo  anno." 
Conf.  Krebs.  Obss.  Flav.  p.  75. 
3.  solusf  unicus.    Matth.  XIX,  17. 

cvrui 


E<V 


EI 


E&. 


•At«  «y*to<9  u  fti  &  «  ed«  nemo  est 
perfectus,  nisi  solufe  Deus. 

4%  aliquisy  quidam^  pro  pronomine 
indefimto  t*,  Matth.  VIII,  19.  u< 
ypmp*Ttv<.  ibid.  XVIII,  28.  m«  t£»v 
rvv3«vA«v  «vtw  aliquem  coramilitonum 
suomm.  ib.  XVI,  14.  XIX,  17.  ubi 
pro  ui  in  duobus  codicibus  legitur 

vfWrxe;    rif.      ApOC.    VIII,    13.      In- 

terdum  additur  rf  t^  pleonastice. 
Marc.  XIV,  47.  eT?  rU  w  *-*{froi*«- 
t*v.  ib.  v.  51.  Luc.  XXII,  50.  Sic 
im,  1  Sam.  I,  1.  ITTtk  &$,  2  Sam. 

XIlI  1.    Genes.  XxVlI,  44.    DW 

•T 

DnnK,  Alex.  nfue**  r»*tf  Dan.  II, 

31.  Cic.  de  Orat.  I,  c.  29.  "  si- 
cut  unus  paterfamilias."  Exerapla  e 
Graecis  dedit  Bergler.  ad  Alciphr. 
Epp.  I,  3.  p.  15.    Herodian.  VII,  5. 

10.  u\  rit  Tucrt<rx*t.  Herodot.  IV, 
71.  V,  105.  TAacyrf.  I,  85.  Huc 
etiam  pertinet  locus  Luc.  V,  17.  I» 
fuk  rmt  npufit  aliquando,  i.  q.  in 
lingua  vernacula  dicitur  ehten  <Iag 
one  day. 

5.  idemf  unus  idemque.  1  Cor.  III, 
8.  i  QvTtim  Jf  x*l  i  vril^tt  fv  ficiv  pro 

uno  eodemque  sunt  habendi,  pares 
sunt.  ibid.  XI,  5.  tv  ?«'#  fW*  **/  t« 
«vrl  rjf  t{«ri^fni  unum  idemque  est, 
ac  si  rasa  esset.  ibid.  XII,  11.  t«  ip 
x*t  t#  «vri  wnvp*  idem  ille  spiritus. 

6.  unitus,  conjunctus.  Hinc  for- 
mula:  iv  t/v«i  significat:  arctissime 
cum  aliquo  conjunctum  esse9  maxime 
consiliis,  animo,  viribus,  consentire, 
eadem  mente  esse.  Joh.  X,  30.  iy* 
xm4  0  ir*rn£  IV  io-fttt  ego  cum  patre 
eandem  potestatem  habeo.  ibid.  XVII, 

11.  Yt*  io-tv  iv,  x*0*s  n(*U{,  h.  e.  tt« 
(umt  virrn  t%*n  ut  omnes  tueantur  et 
profiteantur  unam  eandemque  doctri- 
nam,  quemadmodum  doctrina,  a  me 
tradita,  vere  a  te  originem  ducit. 
1  Joh.  V,  7.  8.  •/  T£«V  &  fir*  unam 
eandemque  rem  suo  testimonio  con- 
firmant.  *Ev  *-«ifjv  concordem  redderef 
conciliare  invicem,  in  unum  coetum, 
•eu,  societaiem  cogere.  Ephes.  II,  14. 
•  «wifVtff  r*  *f*f ir%t*  fv  qui  partes 
«lissentientes,  Judaeos  ac   paganos, 


invicem  conciliavit*  Huc  etiam  re- 
ferrem  locum  Joh.  X,  16.  ubi^/W- 
wJftm  aeque  ac  u\  Xxis  1  Macc.  I,  41. 
populum,  hominum  societatem,  unam 
eandemque  religionem  prqfitentem,  sig* 

nificat,  ut  arab.  S«\^>^  JLot  Coran* 
Sur.  X,  20.  XI,  119.  XVI,  93. 

7.  unusquisque.  Apoc.  IV,  8.  r* 
rimu**  £««,  if  xettf  utvrl  quatuor  ani- 
malia,  unumquodque  pro  se.  Ies.  VI, 

2.  fg  xTf#vyf$  rS  fvi,  SClJ.  ik«Vt«« 
Lucian.    Deor.  Jud.   T.   II,   p.    12. 

<rx4TU  x*f  fv  (vuurrct)  «xg«C«;.      P©ni- 

tur  etiara  u$  %x*rrof  et  %t  ixxrrct,  v.  c. 
Luc.  IV,  40.  c  it  iti  ixetrr*  *vr«t  T«t? 
%u?*<i  vri6uq.  Act.  II,  3.  ixafart  ip' 
tt*  vuurrct  ctvrSf,  de  qua  formula  ex- 
posuit  Wesseling.  ad  Diodor.  Sic. 
XVI,  35. 

8.  %U  tov  tt«  unus  alterum,  singuli 
singulos.  1  Thess.  V,  11.  «Ix^im 
*U  ret  tt»,  pro  *\\n\ov$.  Exempla 
similia  e  Scriptt.  gr.  collegit  Kypkius 
ad  h.  1. 

9.  itf  xctt  %U  unus — alter,  pro  o  pit 
— i  2f,  ad  imitationem  hebraici  "TTTK 

TTTW  Levit.  XII,  8.  1  Regg.  UI,  25l 

2  Paral.  III,  17.  Matth.  XX,  21. 
XXIV,  40.  41.  ftim— xai  ftt*.  Marc. 
X,  37.  XV,  27.  Interdura  ponitur 
tls—x*}  tU—x*)  iU  unus — alter— 
tertius.  Marc.  IV,  8  et  20.  coli. 
Matth.  XIII,  8.  ubi  i  fiit—i  »_;  » 
ponitur.  Adde  Sophocl.  Electra  v. 
696.  Aristot.  Ethic.  VI,  c.  2.  p.  97. 
Martial.  Epigr.  I,  20. 

10.  tU  *«f  *U,  pro  uf  xcttf  iv« 
singuli  singuiatim,  unus  post  alterum. 
Marc.  XIV,  19.  **)  Myut  *vr*  ug 
%mf  tU.  Joh.  VIII,  9.  fyiwtr'*  U( 
xctf  uf.  Conf.  Gabr.  Mathesii  D. 
difficiiis  phraseos  ut  x*$*  ut  Marc. 
XIV,  19.  et  Joh.  VIII,  9.  explica- 
tionera  sistens.  Ups.  1742.  4.  K*$9 
%U  singuli.  Joh.  XXI,  25.  x*f  i». 
1  Cor.  XIV,  31.  sigillatim  omnes* 
Esse  vero  x*6%  us  pro  x*$*  %t*  mani- 
festum  soloecismum,  Graevius  docuit 
ad  Lucian.  Soloec.  T.  II,  p.  755. 
Vide  infra  sub  «*$u'f. 

11.  %T$  0v  pro  •$%)§  nullus,  nemo\ 

Mfttth. 


Matth.  X  29.  xm)  if  i(  «vr«f  •£  iriry- 


T4u  «r/  w  y*». 


12.  «di  i&  »£  tf/tttf  quidem,  nullo 
excepto,  nullus.  Matth.  XXVII,  14. 
Joh.  I,  3.  Act.  IV,  32.  Rom.  III, 
10.     12.     Hebr.    «hff    N*>,     Num. 

XXVI,  65.  et  Tna*    Wb,    2   Sam. 

XIII,  30. 

13.  mxl  f  «V»  8C.  yfitftM)  (Euseb. 
H.  E.  III,  c»  11.)  unanimi  consensu, 
ad  unum  omnes.  Luc.  XIV,  18.  Alii 
eupplent  Qmtnt,  t#7to  ore,  sensu  fere 
eodem;  alii  vero,  ut  Fullerus  Misc. 
I,  1.  *{«{,  statim,  repcnte.  Cf.  de 
formula  «x«  p*«;  Irmisch.  Exc.  ad 
Herodian.  I,  4.  21.  T.  I,  p.  861* 

14.  interdum  reticetur.  Matth.  VIII, 

8.  XV,  23.  •  X  ovk  mtnx^tH  ctvnj  (*»«) 
Xoyot.      ibid.   XXI,   7.   twvtoitmt  hrmtm 

(iri<)  avrmt.  Eodera  modo  ITTN  omit- 

titur  Judd.  XII,  7.  1  Regg^  XVIII, 
27.  Conf.  Vorstii  Philol.  S.  c.  25. 
p.  525.  Krebs.  Obss.  Flav.  p.  45. 
Interdum  tamen  sic  etiam  Grapjci 
loquuntur,  v.  c.  Xenoph.  Mern^  2. 
31.  Lysiae  Oratt.  p.  208..  211  et 
215.  ed.  Taylor.  etiam  Latini,  ut 
docuit  Vechnerus  Hellenolexia  I,  2. 
3.  p.  121.  ed.  Heusingeri. 

Eix/irci,  fut.  *'|«,    1.  introduco  in 
locum.  Luc.  XIV,  21.  XXII,  54.  iW- 

yotyor   mvrot   tU    rot   oiKor  rov  m{%tu*tm$. 

Act.  IX,  8.  XXI,  28.  29.  37. 

2.  affero.  Luc.  II,  27.  it  rS  urmymr 
yut  rovf  ytiif  ro  wouatot  'inrovt  allatum 

a  parentibus  Jesum  infantem. 

3.  intromitto.  Joh.  XVIII,  16.  xou 
ffxf  rj)  3vg«g«,  *«i  finiy«yi  rot  I7f  rgor 
j ussit  janitricera*intromittere  Petrura. 
Xenoph.  Hist.  Gr.  I,  3. 13.  et  V,  4. 1. 

4.  infero.  Act.  VII,  45.  $t  xmi  uri- 
yayor  quara  etiam  intulerunt  terrae 
occupatae  gentiura.  Apud  Graecos 
Hirmytrhu  haud  raro  de  mercibus  usur- 
patur,  quae  importantur,  v.  c.  apud 
Xenoph.  de  Vectigal.  IV,  40. 

5.  produco  aliquem,  induco,  palam 
propono,  sisto  et  declaro  alicui.  Hebr. 
I,  6.  ormt  3t  TroiXtt  urmymyt)  rot  xg«r«- 
roKor   tif   rnt   oixovuitnt   quum   vero   in 

alia  Iocq  eum  hominibus  sistit  primo- 


E  I  Y^tcliyopoLi* 

genitum.  Alii,  Chrysostomo  praeeinv 
te,  vertunt :  cum  ei  imperium  in  uni* 
versum  tradit,  «V«r  tywZ'"1!*  «^*  w 
•««•t^MrnF.  In  notionc  producendi  le- 
gitur  apud  Polybium  Exc.  Leg.  93. 
p.  728.  ed.  Ernest.   urmymyotrn  av~ 

r«t)(  9Atrmtuv  rov  i^Mtgjgw. 

EfZAKOffi,  fut,  w*,  1.  ai/c/fO, 
auribus percipio  aliquid,  L  q.  simplex 
«*•£«.    Eurip.  Phoen.  v.  96.  et  1363. 

2.  exaudio  preces  alicujus  annuendo, 
precibus  alicujus  annuo,  et  inprimis 
Deo  tribuitur,  quum  hominum  preces 
non  irritas  esse  jubet.   Matth.  VI,  7- 

ort  tt  rn  'xoXvXoyia.  mvrmt  urmxsvr^KcotTmt 

se  obj>roiixam  orationem  exauditum 
iri.  Luc.  I,  13.  urmxtvrtn  i  3iW;  yw. 
Act.  X,  31.  In  vers.  Alex.  eodem 
sensu  hebr.  JOtf  respondet  Ps.  IV, 

1.2.  XXX,  10.  Sirac.111,6.  LI,  II. 

3.  obedio,  obtempero,  accommodo  me 
alterius  voluntati.  i.  q.  inrmx+vm.  Sic 
legitur  in  N.  T.  1  Cor.  XIV,  21.  ««; 
ovtf  ctirmt  urmxcvrorrmi  m*v  sed  neque 

sic   mihi  obtemperabunt.    Deut.  I, 

43.  xmi  ovx  ur%x%vrmrt  fcov  xmi  ?r«gtoqTt. 

ibid.  IX,  23.  ubi  hebr.  yup  respon- 

det.  In  eadem  versione  Alex.  pro 
IDtf  Exod.  XVI,  28.  Deut.  XXVIII, 

58.  legitur.  Sic  et  urmxcvm  apud 
Graecos  legitur,  v.  c.  Thucyd.  I,  c. 
1 26.  nt  fti  tj  Iroufvmrt.  ib.  III,  4.  init. 
Xenoph.  Hist.  Gr.  V,  2.  12. 

4.  tibero,  eripio,  i.  q.  rm£m,  ito,  ut 
consequens  ponatur  pro  antecedenti. 

Hebr.  V,  7.  ««i  urmx*vrlu\  «5ro  rnf  iv- 

?i*CtUf  et  liberatus  est  a  soliicitudine 
animi,  8.  metus  mortis.  2  Chron. 
XVIII,  31.  xmt  Kvyof  irmrtt  mvrot,  sed 
in  Aldin.  urixAvrtt  mvrov.  Ps.  LV,  16. 
umt    o  Kv£to<   urixcvrit  ftov    pro  hebl*. 

^jnft  rfsrn   Job.  xxxv,  12.  *w 

•t/  (tfa  urmxwrti  **o  v£{Ws  irotn{mt» 

EiXAtixOh&Al,  fut.  iZopmt,  l.  ad* 
mitto.  recipio,  benigniter  excipio,  ab 
uf  et  Viyuopmt  accipio.  2  Macc.  IV,  22. 
filrx  o*fbov%t'ctf  xmt  fitmt  ttru}t%6n»  Sa^ 
pient.  XIX,  15.  Xenoph.  Cyrop.  V, 
5.2. 

2.  beneficiis  qffkio,  adjuvo,  tueor. 
2  Cor.  VI,  17«  xmym  uriifypmt  vftms  et 

ega 


JLf&Ufii.                                E  t                           Eirig%6ft6t. 

ego  ero  benignissimus  erga  vos,  coll.  *JlTp  bwi  MGl  Alex.  liVfrfa  v*b  r*9 

v.  16.  et  Ies.  LII,  12.  ^    T~;  ^ 

ElZElMI,  vel  EtefHMI,  «imrfior,  s.pervenio,  sensu  metaphorico,  com* 

w<ro,  ex  4  et  n,«  vel  V  rfltfo,  eo.  poSmparticepsfo.  Matth.  XIX,  17.  J 

.  ?•  -1-J   vvP^^U  l,V<!/*'  *  .**  *  $«Af*  «"**"  *  T*f  £•"  si  Perve- 

yy.  lbid.  XXI,  18.  26.  ^«115^.«-  nire  cupig  ad  feiicitatem   aeternam, 

iV.  Hebr.  IX,  6.  iW««»  «  .i^.  Sae-.  coI1#  v#  16#  Luc-  XXIV,  26.  **;  i/Via- 

piusnonlegiturinN.T.     ^  ^  %u  ^,  j^,  ^%^  M^  ^  5Z 

Efs£PXOMAI,fut.  mnAivc-o^aor.  ^^  #&  ^^  ^;  T^   ^^^ 

2.  uofA^cr,  i»«Av»»ri  vos  alieni  manetis  ab  hac 

1.  wfroro,  tntro,  tngredior,  vel  abso-  co«iitione9  et  qui  ad  eam  adspirant, 
lute  positum,  vel  intercedente  prae-  eog  impedire  conamini.  Hebr.  IV,  1. 
EF*^*^"1  adverbio  »».  %}<nX$~f  A  rff  ^v.*™  «u«3  frui  fe- 
Marc.  VI,  22.  x«)  *******  A  *v-  licitate  ma,  a  Deo  nobis  promissa. 
y*TC>$  •vrfr.  Luc.  VII,  45.  «<p *i  kV-  ib  v#  3-  6#  la  1L  Huc  pertinet  eti- 
•Al#i.f  Act.  I,  18 Matth.  VIII,  5.  amformula:  uai&ofixi  uS  w /3*<r,Ai/~ 

??!*«?'  S*1?  v^ST5^1^             °*  *'>  SCU  '««W*»  «v  0i.v,  seu  X,«rr«f* 

111,87.  Matth.  XXVI,  58.  xx)  lis-tA-  flrf</ttCor   arf   religionem    et  felicita- 

**a  **"'          ?                   a       w  ^  *em  christianam,  quae  legitur  Matth» 

2.  trrepo,  clam  mtro.    Act.  XX,  29.  XIX,    23.   24.  cujus  Ioco   interdum 
•t*  wWiv«fT*i ijuri  ri»  mf^ffuv  A«*#<  etiam    8impliciter  u<n,Xofuu    ponitur, 
^«7,  ifc  (,&  fore,  ut  post  abitum  me-  v-  e.  Rom>  XIj  25.  s        ,r  T*  ^ , 
umsese  ingerant  m  vos,  seu,  clam  se  T~,  Wp  ^,,.  Joh.  X,  9.    Anto- 
adducant  lupi  truces.  w/m  x,  8#  ^  Ayw  |<VlXf^  <v 

3.  fldeo,  flcceflo.  Marc.  XV,  43.  wr-  9#  j|JC|Vfo  |n  fl/lyMJv/.    Mattli.  XXVI, 

^*  "^rvvm  'PlIatum  ad,,t-    AcL  41.;;«^ii«Wi  i/*  w  ^«cr^r  ne 

X,  S.  XXVIH,  18.  incidatis  in  tentationem.  Marc.  XIV, 

4.  a^redior,  tnvado.  Marc.  III,  27.  38#  Luc.  XXII,  40.  46. 

♦^  dvfUTXiT*  rxth  w  irxvpZ,  i/enA-  10#  redeo^  reverfor.     LuC.  XVII,  7. 

li»  ii$  fi»  #;*/«f  «VT6V-,  1uh7f«t*i  nemo  fi(nX^fTt  ^  T^  infi  eura  reversum  ab 

potest  supeUectilem   potentis,  irrup-  agro#  Apoc#  XJ>  11# 

tione  in  ejus  domum  facta,  diripere,  1L  in  aUqua  re  alteri  succed0m   J0h. 

coll.  Matth.  XII,  29.  et  Luc.  XI,  22.  IV>  38#  %xi  ^  A  rh  kU„  ^,  ^ 

Conf.  Abresch.  ad  Aeschyluni  p.  235.  ^^,  et  vos    in   laborem   eorum 

5.  ^rooVo,  u**p%*pm  u<  ™  Tn^  pro-  successistis,  h.  e.  vos  pergitis  pleni- 
deo  mconcionem,  causam  acturus  et  ^  in8tituere  homines,  jam  elementa 
dicendt  causa.  ^  Act.  XIX,  30.  ™  21  prima  a  johanne  et  me  edoctos. 
Il«vX*v  favXfttnv  finMTf  u<  rh  %?»  12.  Formula:  fJ«W«rl«i  x*l  '#&»- 
cum  autem  Paulus  vellet  prodire  ad  0xt  duplici  sensu  in  jitterig  gacns  ad. 
populum,  se  suamque  causam  defen-  hibetur,  partim  de  eo,  qui  semper  v*. 
surus.  Polyb.  Hist.  III,  44.  ^uit^  2i  ^t  et  versatur  in  aliquo  loco  et  con- 
r*vrcv<  u<rtx$»f  mvri<.  Conf.  Loesner.  versatur  cum  aiiiSf  partim  de  ^  qui 
Obss.  Philonian.  in  N.  T.  p.  220.  munere  suofungitur  coram  aliis  etpu- 

6.  venio,  pervenw.  Act.  X,  24.  li^fx-  hlicum  munus  gerit,  ad   imitationem 
fw  flc  Ti»  lOaewti»'  venerunt  Caesa-  formuiae  hebraicae  DKin  *til  Deut. 

7   ^uA^o    intprrPflpnt^   nrnpnnfiittnnp  XXVIII,  6.  XXXI,  2.  2  Sam.  XVIII, 

M   Matlh    vm    8 ^PJ^fP0? ,U7e.  13.  16.  XXIX,  6.  1  Chron.  XXVIII, 

•T™  Ttth*   y[l\H-  ?«(»>,*£  -^  L  2  chron<  ,  *ia.  Ps.  cxxi,  8.  Cf. 

mine,  non  dignus  sum,  cujus  domum  ™ke?"Z  *  f^  *?*?'.  I'  ™\ 

intres.  Luc.  VIII,  8.    Videtur  esse  Act.  I,  21.  i.  .  (sc.  xj.».)  il«^  ««i 

formula  hebraica    Gene».  XIX,    8.  ***»  «f  «¥•■«  •  K*«'»*  I"*w  xPrw» 

per 


E*V*aXf**                               £  I                                Eio-TTjdati. 

per  omne  illud  tempus,  quo  Christus  et  %*Xu»,  voco,  etiam  introduco.    Act. 

versatus  et  munere  suo  functus  est  X,  23.  urxMXtrUfnros  o!t  «vrov$  t#r«n, 

inter  nos.     Joh.  X,  9.  **i  firtAfvfftr««  Vulg.  introducens  ergo  eos    excepit 

***   f£tAfvrtr«<,  *«i  f«/c«f  tv{ii«*t«  atque  hospitio.     Saepius  in  N.  T.  non  legi- 

nieorum  sectatorum  societati  adscrip-  tur.    Xenoph.  Oecon.  IV,  15.  Con£ 

tus  semper  pascua  habebit.  Valken.  ad  Theocrit.  p.  353.  Phavo- 

13.  urkpyprt**  **f  to»  xirfur  nasci,  ko-  rin.  tirxmXufi**'  ro  ixi  QtXt*  tjf«  3t£«#v- 
mincmfieriy  hebr.  D/tyil  N*Q-  Hebr.  pou,  •  *«i  u'<rx*x*  yg«f %r*t  *o<r«f,  «j- 

X,  5.  J»  (supple  o*)  T|i*A^«M«  fi*  rof  «•"»?  '""«V"™". 

«oW  AiVw  ideoMessias,  qui  a  Davi-  EIZOAOx,  .v,  „  1.  propne  :  wa, 

de,  ut  homo  factus,  loquens  sistitur,  V™  tn  «***«"  tocumfert.     Sic  de 

colL  Joh.  I,  9-  Significat  etiam,  de  *****  vf  tibuhs  et  jamns,  per  quas 

rebus  usurpatum,  propagari  intcr  ho-  "^tur\  le*ltur  aPU(f  H^odian.  I, 

f*f*tt,  fWnc»  W  r«f  UaffM.     Ronu  *2*  16.  «*o«Atio:«Frt<  r«*  tojf  oI*,»f  i*r- 

V,  12.  coll.  Sap.  II,  24.  et  XIV,  14.  *% ^  ™^  I™wch.    Xenoph.  Cy. 

Interdum  etiam  exorm,  exirfere,  v.  c  T^  V  3'  ia  A™V"  VIII>  ^4'  hebr* 

2  Joh.  y.  7.    Marc.  Antonin.  VI,  c.  nj?9  "*  *»•  Alex.  respondet. 

42.  **##*  2*  urnXior  tU  ror  xoVamf  qui-  2.  ingressus9  introittis,  aditus,  idque 

buscum  ego  natus  sum.    Eodem  sen-  tum  localiter,  tum  metaphorice.  Act. 

su  apud  Cebetem  c.  20.  formula  tinro-  XIII,  24.    a*g«Mgv(«Fr«t   'IomIffov  «•#* 

(ivfrta  w  tof  /3<of  ponitur.  irgoowrov  rn%  tiVo)ov  «vrov  ante  adven- 

14.  interdum  uri^fuu  ita  ad  ani-  tum  Messiae,  h.  e.  antequam  Messias, 
mum  transfertur,  ut  significet  partim  munus  suum  auspicaretur ;  quae  ver- 
mentem  subire  et  animum,  (cf.  Valke»  ba  male  Patres  de  nativitate  Christi, 
nar.  ad  Eurip.  Phoen.  v.  1379.)  par-  historia  repugnante,  intellexerunt. 
tim  impeUcre,  incitare  aliquem,  consi-  1  Thess.  II,  1.  t*f  urobor  ifUh  w  u$ 
lium  alicui  suggerere,  ut  sit  i.  q.  faix-  vu*t  meam  inter  vos  praesentiam  non 
xut  %U  rnr  Kctfiictt  rirlc.,  Luc.  IX,  46.  inanem  fuisse. 

thnxh  2i  li*x*yir(Mf  it  xvrolc.  mentem  3.  receptio9  admissio,    exceptio.     1 

eorura  subiit  cogitatio.    ibid.  XXII,  Thess.  I,  9.  o*-oj«f  uroicr  iV^o/ciF  rps 

3.  tirnxh  li  Xxr**cU  %U  'ui&xr  sugges-  vu*(  quanta  cum  humanitate,  laeti- 

sit   Satanas  Judae   consilium.    Joh.  tia,  studio  et  obsequio  doctrinam  me- 

XIII,  27.  Judas  magis  confirmabatur  am  receperitis.     Hebr.  X,  19.  ritr  ur- 

in   impio  suo   consiiio    exsequendo,  «3«f  t«f  *yimr  receptionem  in  nume- 

coll.  v.  2.  Simili  modo  Xenoph.  Anab.  rum  civium  coelestium.     2  Petr.  I, 

V,    1.    11.  %irt]U  «vrov;  subiit  animum  11.  i  ttrcoo*  tU  rnr   xiotrtot  fixnXuxt  rov 

eorum  haec  cogitatio.  Kv{/ov   np»r  'Imov    Xgtorov.     Saepius 

15.  ingeror9immittor,inseror.  Matth.  non  legitur  in  N.  T. 

XV,    11.    to    fio^^o^tiFOF  %U  to   rrifi*  EfsriHAAQ,  «,  fut.  irv,  1.  insilio, 

quod  ori  ingeritur.    Act.  XI,  8.  ov3f-  introsalio,  in  locum  aliquem  salio,  ex 

Tort  urnXOtr  tlg  ri   rrofi*  ocov  nunquam  %U  et  tni^cuw  salio,  salto. 

comedi.  2.  summo  cum  impetu  meforo,  irruo, 

16.  pertineo,  jcb  reicfc  an  etncn  iSDrt  /  celcriter  accedo  et  introeo.  Sic  bis  in 
reacha  ccrtain  place :  in  qua  singulari  N.  T.  legitur.  Act.  XIV,  14.  urwi- 
significatione  hac  voce  usus  est  Pau-  «V«'  *U  tof  dgAoF  prosiiierunt  ad  tur- 
lus  Ilebr.  VI,  19.  ix*3*  tln^f**^  ham.  ibid.  XVI,  29.  f/V«rijeVf»  Vulga» 
%U  to  ia-airi^ot  rov  x*TxmT*rftctTaf,  h.  e.  tus :  (celeriter)  introgressus  est.  In 
spem,  quae  aliquando  explebitur  in  vers.  Alex.  pro  hebr.  N*Q  legitur  A- 

COClo.  mos  V,    19.  *«/   tltnnfinrn  %l%  t«f  oixou 

EfSKAA^a,  *,  fut.  trot9  et  EiZ-  Aelian.  V.  H.  XIII,  c.'  2.   Xenoph. 

KAA^OMAI,  ovutu,  introvoco,  ex  u\  Anab.  I,  5.  8. 

•  EfSnOFEfOMAI, 


TLitrogtvofJuu.  E 

EfxnOPEyOMAI,  fut.  tvccu*t, 

1.  proprie:  intro,  ingrediorf  introeo, 
et  moturti  localem  significat*  (ex  u< 
et  vpvtpiu  vado.)  Construitur  vel 
cum  praepositione  tU  et  xmr*f  vel  cum 
adverbio  loci,  aut  simpliciter  ponitur. 
Marc.  I,  21.  **}  um^ivimw  u<  Km* 
xu*t*cvfc.  V,  40.  unrfwnm  cmv  %t  ri 
xeutuf.  ibid.  VI,  56.  XI,  2.  Luc. 
VIII,  16.  */  umtwifttM.  ibid.  XI, 
33.  XIX,  30.  XXII,  10.  Act.  III,  2. 
VIII,  3.  x*r*  rc-vc  ctxcvc  urxc^tvifatcc, 
domos  intrans. 

2.  u<rx»ttvcu*t  Tr^if  rtt*9  adeo  aliquem. 
Act.  XXVIII,  30.  x*\  «x&xyr*  X*t- 
r*c  rcvc  urwt+tvfutcvc  %■£<  *vrot  exci- 
piens  omnes  numaniter,  qui  eum  adi- 
rent. 

3.  ingerorf  immittor,  indor,  inseror. 
Marc.  VII,  15.  18.  ro  urxc^tvlfutct  uc 
xof  atfyatxtt,  «v  avtetreu  *vrot  xcttmvcu 
non  quod  ori  ingeritur  (h.  e.  cibi  et 
potus,  qui  etiam  a  Xenoph.  Cyrop.  I, 
6.  14.  r*  utrUrrx  vocantur)  polluere 
hominem  valet. 

4.  ti<rxe^tvur4*t  xmi  hcxoptvnrteti  libere 
vivere  et  versari  in  ahquo  loco,  con* 
versari  cum  aliquo.  Act.  IX,  28.  x*l 
w  uxr'  *vr£t  urxcpvofcttK  x*i  txxo^ivo- 
umc  tt  flu;ct<r*xiifc  et  libere  cum  iis 
versabatur  Hierosolymis.  Hebraei  di- 
cunt  K2H  N2rt*  iTH.  Conf.  supra  sub 

▼  ••  T    T  * 

un{%oucu. 

5.  metaphorice :  animum  subeo,  oc- 
cupo.  Marc.  IV,  19.  x*\  *l  wv)  r* 
buxa  ixt$vfu'mi  urjruyvifuteu  et  reliqua- 
rum  rerum  terrenarum  cupiditates 
animum  occupantes  et  tenentes.  ibid. 
VII,  19.  «v»  urxopvtrmt  ctvrov  iic  rnt 
xtu*o\*t. 

EfXTP^xn,  aor.  2.  ugQptfuv,  intro- 
currv,  ex  u<  et  r£%»  curro.  Semel 
in  N.  T.  legitur  Act.  XII,  14.  i/V$?«- 
pvra  (partic.  aor.  2.)  postquam  ra« 
trocucurrerat.  Conf.  Irrnisch.  ad  Hc- 
rodian.  I,  9.  7.  p.  350.  De  iis  qui 
cum  impetu  invadunt  legitur  apud 
Xenoph.  Anab.  V,  2. 12. 

eizq^pq,  fut.  «Wr*,  aor.  1.  M+ 

f+yz** 

1.  inferOi  ex  uno  loco  trans/ero  tn 


I 


fE*. 


dkerum.  Luc.  V,  18.  %*)  I^W  *v± 
rot  unttyxut  et  studebant  eum  domui 
inferre.  ib.  v.  19.  1  Tim.  VI,  7.  cv&w 
y*f  i4ontiyx*fitt  tic  rh  xirftct  nihil  enim 
intulimus  (seu  attulimus)  in  mun^ 
dum.     Hebr.  XIII,  11. 

2.  sino,  permitto  aliquem  incidere9 
venire,  nervenire.  Matth.  VI,  13. 
Luc.  XI,  4.  xmi  fin  ucwtyxyc  nu£<  u*§ 
rht  muHurfMt  ne  patiaris  nos  induci  uft 
tentationem. 

3.  Formula,  u<r$iqut  ti<  r*<  uxotic  r#- 
tc<  ingerere  aliquid  auribus  alicujus, 
significat :  narrare,  tradere  alicui  aK+ 
quid.  Act.  XVII,  20.  £i»/£«rr«  yrfg 
rit*  (sc.  fnft*r*)  ur$'u*uc  u<  r*c  *xtme 
ifimt  novam  nobis  et  inauditam  tradit 
doctrinara.  Xenoph.  Mem.  I,  1.  2, 
Euriv.  Danae  55.  u<  3r*  (pi^ut.  So* 
phocl.  Ajax  Flagell.  149.  Eurip. 
Bacch.  649.  rcvc  Xoyovc  yx*  tl<rft*uc 
xmnvc  *u. 

EfTA.  Adverbium  temporis  et 
ordinis,  dcindc,  postea,  deinceps.  He- 
sych.  ur*m  ixttrtt,  utr*  r*vr*.  Marc. 
IV,  17.  28.  x^irct  —  ur*  —  £r*  pri- 
mum  —  deinde  —  postea.  Luc.  VIU, 

12.  Joh.  XIII,  5.  XIX,  27.  XX,  27. 
1  Cor.  XII,  28.  XV,  5.  7.  1  Tim.  U, 

13.  III,  10.   Jacob,  I,  15 Inter- 

dum  est  particula  vvXXtytrrtxn,  quap 
in  argumenti  conclusione  adhibetut 
atque  significat :  atqui,  jam  vero  si% 
quum  igitur.  Hebr.  XII,  9.  ur*  rcvc 
fdt  rni  au*xl<  iumt  w*rt^*c  u*%cutt  x*4r 
hvr*<,  x*i  ittrpxcud*  jam  vero,  si  jara 
patres  nostros  naturales,  nos  castigan- 
tes  et  punientes,  reveriti  sumus.  Alii 
tamen  ur*  interrogative  explicant : 
itane  vero  ?  in  quo  sensu  legitur  apud 
Isocrat.  Panegyr.  c.  32.  p.  82.  ed.  Afo- 
ri.  Xenoph.  Mem.  II,  2.  13.  Vid.  AU 
berti  Obss.  Philol.  p,  440.  et  Kusteri 
Ind.  Aristoph.  in  ur*  et  txur*.  Etiam. 
Latinorum  deinde  interrogationi  quan- 
doque  servit.  Vid.  Virgil.  Aen.  I3L 
781.  V,  741.  ^ 

e7t£.    Vide  post  sf. 
eTtiz.    Vide  post  Eft 
eTq0A.    Vide^Eeo. 

'£jc,  dequentQ  consonante;  %  **• 

quje&te 


fE*. 


EK 


fEx. 


quente  vocali  vel  diphthongo.  Prae- 
positio,  regens  sempcr  genitivum. 
Significat 

1.  ey  ex,  ita,  ut  causam  efficientem 
principalem  vel  originem  indigiteU 
Matth.  I,  3.  18.  tveth  ir  yocrrtt  t%ovcot 
U  mtvfutrof  otyiov.  ibid.  XXI,  25.  ro 
fiotWTto-fOoi  '\otcirrov  \\  cvpactcv  «  f|  «>0g«- 

aw  J* ,•  baptismus  Johannis  unde  ori- 
ginem  duxit,  ex  Deone,  an  ex  homi- 
nibus?  Joh.  I,  13.  III,  5.  VI,  65. 
Itom.  V,  16.  XI,  36.  ort  f$  «vr«v  r* 
5r«fT<«  nam  ex  eo  omnia,  quae  sunt, 
priginem  ducunt.  1  Cor.  II,  12.  VIII, 
6.  Huc  etiam  pertinet  formula  Jo- 
hanni  propria :  tfrat  i*  rtro^  de  qua  su- 
pra  expositum  est  ad  vocem  ufu. 

2.  e,  ex,  quum  signat  principium  cog- 
noscendi.  Matth.  XII,  33.  U  y«g  r*v 
x*gx*v  tc  itti^ot  yittHrxiTxi  e  fructu  e- 
nim  arboris  indoles  dignoscenda  est. 

1  Joh.  IV,  6*  U  tcvtcv  ytreioiufiiv. 

3.  ex9  in  significatione  liberandi. 
Jlom.  VII,  24.  r/f  fc%  fvctrou  U  rcv  ca- 
futrts  rcv  ButtcTcv  revTcv  ;  qui  me  libe- 
rabit  ab  hoc  corpore,  vitiositati  ob- 
noxio?  2  Cor.  I,  10.  U  U  rtiXtxovrov 
SatttTcv  ipavcotTC  nfc*$  x*i  &vtr*i.   2  Sam. 

xix,  io.  Ps.  xxn,  21.  XXXIII,  19. 

4.  ex,  locum  denotans,  uiide  aliquid 
prqficiscitur.  Matth.  II,  15.  £{  Ai- 
ybirrov  UttXicr*  rov  vtor  ftcv.  ib.  III,  17« 
Qwtt  ix.  rmr  cve*tmt.  VIII,  28.  U  rmr 
ftttifiuu*  f%t0%ofum.  XII,  42.  XXVIII, 
2.  Joh.  VI,  23.  U  Ti£tPt*i*f.  Act. 
XIX,  16. 

5.  ex,  a,  ab,  et  notat  materiam,  cx 
qua  aliquid  Jit  ac  effingitur.  Matth. 
III,  9.  ovt*T*i  o  0M(  U  rmr  Xtfat  rovro/r 
iyu{xt  Tvctec  rS  ^Ai^ocotft  potest  Dcus 
vel  ex  his  saxis  Abrahamo  conciliare 
posteros.  ib.  XXVII,  29.  vrxfycctrtf 
vriQctrcr  \%  otxttriSr.     Rom.   IX,  21.  fi- 

gulus  potestatem  habet  U  rov  *Ctov 
$vt*(MCTH  TToinrou  <rxivc$  ex  eadem  mas- 
sa  vasa  formare.  Gen.  II,  23.  Can- 
tic.  III,  9.  Job.  XXXIII,  6. 

6.  ex,  quum  de  copia  et  multitudine 
dicitur.     Matth.  XIII,  47.  **/  U  *-*»- 

rof  yirovf  cvtayccycvoy].  XVII,   9.    Joh. 

VI,  13.  XVI,  14.  15.  1  Cor.  IX,  7. 
Act,  XV,  14. 


7.  ex,  quum  partitioni  servit,  et  i- 
dem  cst  ac  pars,  quidam,  aliquis. 
Matth.  VI,  27.  «V  *i  %  fy**r;  quis 
vestrura?  ibid.  XXI,  31.  Interdum 
vero  tis  omittitur,  v.  c.  Matth.  XXII 1, 
34.  kcu  i%  ctvrojt,  sc.  ntois,  ibid.  XXV, 

8.    oort    nccit    (ti)    bc    rov   iXatov   i/uiv. 

Marc.  IX,  17.  Luc.  XI,  49.  **i  k%  *v- 

rmr  atxoxTttovrt,  SC.  rtr*f9  Joh.  VIII,  46. 

Sic  etiam  Hebraei  loquuntur,  v.  c. 
2  Regg.   X,  23.    DDDJ?  HSn^-p 

rrtiT  niVO.     Ies.  XVIII,  7.     Conf. 

y        .        •«  •    ^   •• 

ro«/w  PhiJoJ.  S.  cap.  28. 

8.  r.r,  objectum  notans.  Rom.  XIII, 
1 1 .     Tempus  jam  est  tyipftw  s£  ftr» 

fdy.      Joh.    VI,    26.    ot;   tQctytrt   bc   rZr 

«£t*>.  Genes.  II,  17.  Proverb.  XIII, 
2. 

9.  *x,  ita,  ut  subjectum  et  personam 
significct.     Matth.  XXI,   16.  U  crc- 

fucrof  tnxiott. 

10.  rr,  Ar5,  i.  q.  t»*-*,  et  causam  effi- 
cientem  significat.  Joh.  VI,  65.  Ut 
fin  n  owcuitot  *vt£  bc  tcZ  ic*tqc%  fccv  ni- 

si  ipsi  sit  a  patre  mco  facultas  data. 
ib.  X,  32.  Toxx*  x*x*  tey*  icn%*  vf£t 
hc  rtv  7r*Tpc<;  fuv  multa  inter  vos  be- 
nefica  miracula  patravi,  adjuvantc 
Deo.  Matth.  XV,  5.  o  Ut  i{  ifuv  £- 
qnx^h  quo  a  mc  adjuvari  possis.  Ae- 
lian.V.  H.  I,  22.  XII,  59.  Conf. 
Iteitz.  ad  Lucian.  T.  II.  p.  352. 

11.  a,  ab,  et  notat  tcrminum  tempo- 
ris,  et  nonnunquam  verti  potest,  post, 
inde  a.  Matth.  XIX,  12.  U  kkxUs 
fctrrpos  inde  ab  utero  matris.  Luc. 
VIII,  27*  U  x^otat  ixxtw.  ib.  XXIII, 
8.  t{  tx*tov  jam  dudum.  Act.  IX,  33. 
%  irit  ixrci.  ib.  XV,  21.  XXIV,  10. 
2  Cor.  IV,  6.  U  o-xoTovs  post  tenebras. 
Apoc.  IX,  21.  Conf.  Hoogevcen.  ad 
Vigerum  de  idiotismis  Ling.  Gr.  p. 
580.  qui  docuit,  hunc  pracpositionis 
usum  orationem  saepe  cum  brevem, 
tum  concinnam  reddere.  Sic  dicitur 
Cyrus  apud  Xenoph.  Cyrop.  I,  26. 
ytXoio-ou  U  rmt  ir^oo^tt  ^*xpy*t,  h.  e.  ri- 

sissc,  cum  paulo  ante  lacrymaverat; 
Simili  modo  Apoc.  XIV,  1 3.  *t***v- 
corrcu  U  rSr  xoTroir  *vr*t.     Conf.  Cttani 

Gcn.  XXXVUI,  24.  Jos.  XXIII,  1. 

l"2i 
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12.  ad.  Matth.  XX,  21.  23.  t*  i^tSf 
um4  i|  iv»»wm»  ad  dextram  et  ad  sinis- 
tram.  ibid.  XXII,  44.  coll.  2  Sam. 
VI,  2.  Ps.  LXVIU,  30. 

13.  in.  Luc.  XI,  13.  xotrn^o^  ov^otfv 
patcr  coelestis.  2  Cor.  II,  4.  U  x«aaSk 
SaAJ***  tyt*^*  bfui  admodum  afflictus, 
seu,  in  multa  afflictione  constitutus, 
scripsi  vobis.  Jon.  II,  3.  1  Sam.  XXV, 
28.  Xenoph.  de  Venat.  V,  21.  •<  U  t*f 
^txit  iv^miuvut  qui  inlocis  nudis  inven- 

.  iuntur.  Cf.  Zeunium  adXenoph.de  Mag. 
Equit.  VIII,  23.  et  Vigerum  p.  583. 

14.  cum,  ita,  ut  conjunctionem  indi- 
cet.  1  Tim.  I,  5.  «y«?m  U  xot$ot^mt 
jc«gw'«f   x«i  rvtuiirutf  otyotftif  xott  iriv 

rwf  *tfwfx(*iT*v  amor  conjunctus  curo 
mente  sincera  etc.  Exerapla  e  Grae- 
cis  larga  manu  dedit  Vigerus  1. 1.  p. 
580  seq.  quibus  adde  Deut.  XXXIII, 
2  Thren.  I,  3.  Ies.  LVII,  8.  Simili 
modo  ex  pro  cutn  ponitur  de  rebus 
mixtis,  v.  c.  apud  Varron.  de  Re  Rust. 
III,  c,  10.  Plin.  H.  N.  XX,  1.  ex  a- 
ceto  cocta,  pro :  cum  aceto  cocta. 

15.  per,  i.  q.  itol.  Luc.  XVI,  9.  U 
rov  uauuottx  rnt  iiixttf  per  rectum  di- 
vitiarum  fallacium  usum.  Rom.  I,  4. 
c{  mtetrrao-utf  ttxtfit  per  resurrectionem 
ib.  V.  17.»  nirrutf  tU  frirrtt  per  fidem 
erga  credentes,  coll.  cap.  III,  22. 
Galat.  II,  16.  ov  itxouovrott  xt$t*otxf  i% 
fgy«f  touov,  utt  u*>  qtot  xtrrutf  Inrov 
Xnrrov.  ibid.  V,  5.  Conf.  Abresch. 
ad  Aeschylum  p.  407.  et  Ps.  LXXVI, 
7.  Job.  VII,  14. 

16.  idem  est  ac  pro  et  preiium  no- 

tat.  Matth.  XX,  2.  rvuQottirotf  utrot 
rm  \t*yotrmt  U  rntx^iov  riti  nuit*mt  cum 

pactus  esset  cum  operariis  (pro)  de- 
nario  in  diem,  coll.  v.  13.  ibid.  XXVII, 

7.  xycpicat  f£  mvrmt  (8cil.  otttyv^imt)  rot 
myeot  rov  xt^otuwf.  Act.  I,  18.  ix  utr* 
6ov  rns  mitxutf. 

17.  propter  et  causam  notat  impeU 
lentem  veljfaiewf.  Joh.  VI,  66.  U  t«v- 
rov  ob  hos  sermones.  ibid.  XIX,  12. 
Act.  XXVIII,  3.  U  rw  fyum  ob  ca- 
lorem.  Rom.  IV,  16.  itm  rovro  U 
xirruH  ergo  propter  fidem,  scU.  x**» 
ptiutt  yttiutfa.  Apoc.  VIII,  13.  XVI, 

10.  11.  21.    Ita  ]D  Nahura.  III,  11. 


Eodero  sensu  Icgitur  apud    ThucyiL 

IV,   74.    U  rroirutf   utrmrrmrtf    StatUS 

commutatio,  quae  propter  seditionem 
accidit.  Aelian.  V.  H.  III,  8.  Conf. 
Irmisch.  Excurs.  ad  Herodian.  I,  4, 
11.  Vol.  I.  p.  841. 

18.  secundum,  ad.    Matth.  XII,  34. 
U  ymtt  rov  xtt*trrtvumrf  rn%  xm?iimt  ri 

arouot  XmXu  ad  animi  indolem  compo- 
nit  se  oratio.  ibid.  v.  37.  secundum 
orationem  tuam  vel  condemnaberb 
vel  absolveris.     Luc.  XIX,  22.  U  rov 

rriumrif  cov  xtntm  r%  secundum  judict- 

um  tuum  condemnabo  te.    Job.  III, 

34.  ov  yxt»  U  uiertpv  iiimrt  ro  vnvum. 

Hebr.  «F7£  Num.  XXVI,  56.  quod 

Alexandrini  U  transtulerunt.  Adde 
Ezech.  VII,  27.  Job.  XXXIX,  26. 
ubi  D  eodem  sensu  legitur. 

19.  sine,  i.  q.  x«g<V.  Jacob.  II,  18. 

cu\ot  uot  rnt  xirrtt  rov  U  rott  i^yott  rov 

demonstra  mihi  tuara  religionig  chris- 
tianae  cognitipnem,  quae  nuUis  factis 
comprobari  potest,  seu,  factorum  sub- 
gidio  destitutam.  Simplicissiraa  haec, 
quae  mihi  videtur,  ratio  locum  expli- 
candi,  qui  omnium  fere  interpretum 
ingenia  cxercuit,  mirifice  confirmatur 

lectione  %**)*,  4uae  l°co  **  m  nau4 
paucis  codicibus  reperitur,  et  merum 
glosscma  sapit.  Nec  desunt  loca  e 
graecis  Scriptt.  in  quibus  U  pro  t£« 
ponitur,  v.  c.  Aeschyl.  Agamem.  v. 

1187.     U    xmXvuumrmt    \rrt    iti^tui^ 

Sophocl.  Trach.  v,  109.5.  iu\*  r«?  U 
xotxvuuirott.  Certe  hebr.  D  absque 
notat  Micha  III,  6.  Proverb.  XX,  S. 
Job.  XXI,  9. 

20.  a)    ut    hebraicuro  D  inservit 
periplirasi    nominativi.      Joh.    XVI, 

17.  J*  rit  uothirotr  otirrov,  pro  •;  uotd^rou 
otvrov.  Vid.  Judd.  X,  11.  coll.  v.  12. 
20.  b)  Interdum  genitivi  notam  facit, 
v.  c.  Joh.  III,  25.  U  rmt  u*hjmt,  pro 
r«v  uot0ttrott.  Ita  adhibetur  quoque  D 
Nah.  U,  10.  Job.  VI,  25.  Prot. 
XXVI,  7.  Hos.  V,  13.  Idemfit* 
Suris,  Araiibus  (Conf.  Schultenst% 
Animadv.  minores  ad  Prov.  et  Hos.  h 
l.)  et  Chaldaeis,  v.  c.  Dan.  IV,  13. 

21.  gervit  periphrasi  adjecimx  v,  cf  t 
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tx  rtu  cvpttov  coetestis.  Luc.  XI,  1 3. 
Joh.  VI,  31.  —  «  &  fe  m  yfr  terre- 
nus.  1  Joh.  II,  1 5.  —  rct  fe  rcv  xoo-ftcv 
tnundana.  1  Joh.  IV,  5.  —  •/  ig  ip- 
hUs  contentiosi.  Rom.  II,  8.  —  d  U 
irlvrutsjideles.  Galat.  III,  7.  —  «'  fe 
iri(«r«jit]K  circumcisi.  Act.  X,  45.  — 
•  «£  ttcttric^  (scil.  /kW^  *r)  adversari~ 
us.  Tit»  II,  8.  Eodem  modo  q  ct 
]D  usurpatur,  v.c.  Ps.  X,  18.  yiNn~]D 

terrenus.    Jerem.  V,  6.  T5TO  iTIN 

leo  sylvcstris.      Prov.  VII,   19.  TTT 

pVlHD  wa  ionginqua.     Ps.  XVI,  4. 

DTft  DJT3D3  libamina  cruenta. 

^^^  v    •  •••••• 

•  •  • 

22*  adverbialiter  sumitur,  ex  usu  lo- 
quendi  non  solum  Hebraeorum,  (conf. 
ffoldii  Concordantiae  Particc.  Hebr.  p. 
462. )  scd  etiam  Graecorum.  Vid.  Vi- 
gerum  1. 1.  p.  579.  Sic  v.  c.  fe  hvri^ov 
secundo,  iterum.  Matth.  XXVI,  42. 
fe  r^ircv  tertio.  ibid.  v.  44.  fe  ^rt^tovcv 
multum.  Marc,  VI,  51.  \\  jVot-jt* 
aequaliter.  2  Cor.  VIII,  13.  fe  ^v- 
jfie  sincere.  Ephes.  VI,  6.  ig  xtdyxt^ 
necessario.     Hebr.  VII,  12. 

23.  abundat.  Matth.  XXIII,  25. 
yiftcvo-tt  ig  *£*-*yiK  plena  sunt  rapina, 
coll.v.  27.  2  Cor.  VJII,  7.  «J  c|  ^  i- 
y«5ni  amore  nostro,  coll.  1*8.  CXIX, 
18.  Job.  IV,  13.  ubi  q  explet  geniti- 
vum.  Apoc.  XV,  2.  rovf  m**it*$  fe  r«v 
0*g<«v  vincentcs  bestiam,  coll.  c.  XII, 
11.  Ies.  XXV,  2.  "WtD  civitatcm.     2 

Paral,  XX,  4.  rrtil^D  Jehovam* 

t   :  - 

24.  deficit,  maxime  post  verba  et 
adjectiva  copiae,  ut  Matth.  XXII,  10. 
Marc.  VIII,  5.  Joh.  H,  7.  (coll. 
Matth.  XXIII,  25.)  XII,  4.  Apoc. 
VIII,  5.  speciatim  ante  vftZt,  Matth. 
XVIII,  19.  coll.  Marc.  XIV,  18.  20. 
«ft*T«s,  Luc.  XVI,  24.  xlycv,  Luc  XX, 
20.  Joh.  VI,  45.  lilaxrci  tov  Ouv  a 
Deo  edocti.  Act.  I,  4.  qt  ««•fewri 
ffv  quara  a  me  audivistis.     Rom.  I, 

4.  «r«0-r«*i*>;  rixg*r,  pro  fe  Fixgtfy.     Eo- 

dera  modo  D  omittitur  Ies.  I,  20.  an- 
te  nin,  1  Sam.  XXVI,  15.  ante  CQn, 

Micha  II,  8.  ante  HDr6D.    Praepo- 

eitionem  fe  etiam  apud  Graecos  inter- 


dum  subaudiendam  relinqui,  uno  eo- 
que  insigni  exemplo  probavit  Zeunius 
ad  Vigerum  1. 1.  p.  220. 

"EKAZTOZ,*,«r,  unusquisque,quis- 
aue,  quilibet.  In  plurali:  singuli. 
Matth.  XVT,  27«  tuti  ren  «**}**u  huurm 
xm  xcvrk  rnt  TtqHtt  ctvrtv.  Luc.  XIII, 
15.  ubi  itMvrt  cv  nentinem  significat, 
ad  imitationem    hebraici  #*N,    (cui 

iKurroq  in  Versionibus  graecis  V.  T. 
haud  raro  respondet.)  quod  etiam, 
praeccdente,  aut  sequente,  particula 
K*S  ita  adhibetur,  v.  c.  Gen.  XXIU, 
6.  Deut.  XXXIV,  6.     1  Cor.  VII,  7. 

txotorot  Titct  ^dpo-ftct  %x,u  fe   rcv  Gtov. 

Galat.  VI,  4.  Hebr.  III,  13.  x*$'  U«V- 
mt  iifi\^t$  quotidie.  Videtur  autem 
in  his  et  similibus  locis  ikuoth  (ut 
quisque  apud  Tacitum  Hist.  I,  20.  § 
2.  pro  unusquisque)  positum  esse  ef- 
liptice  pro  th  at**T#$.  (Conf.  Varr. 
Lectt.  Matth.  XXVI,  22.)  Certe  in 
aliis  haud  paucis  N.  T.  locis  uutorce 
conjungitur  cum  ifc,  fua,  tt.  Act.  XX, 
31.  XXI,  19.  26.  Apoc.  XXI,  21. 
XXII,  2.  Est  vero  txctort  nomen 
collectionis,  ideoque  ut  quisque  apud 
Latinos  (Accius  Fragm.  v.  89.  "  fa- 
mulosque  procurant  quisque  suos") 
non  solum  saepe  jungitur  verbis  plu- 
ralis  numeri,  (v.  c.  Act.  II,  6.  8.  XI, 
29.  Joh.  XVI,  32.  Homer.  II.  X, 
215.)  sed  etiam  annectitur  ad  nomina 
pluralU  numeri.     Apoc.  V,  8. 

2.  mterdum  sumitur  pro  quidam, 
alius,  v.  c.  1  Cor.  XIV,  26.  vicurcg 
vfiSt  ^aXftct  i%u,  itiot^nt  Xy&t* 

3.  mutii,  plerique.  1  Cor.  I,  12.  m 
vt<t<rroi  vftZt  Asyt;  scilicet  multi  vestrum 
dicere  solent.     Hesych.  fe*W«$*  £*<•*?» 

$(tTi£6l$. 

'EKA^STOTE.  Adverbium  tempo- 
ris,  semper  et  ubique,  assidue.  (ab  i- 
x*rrof.)  Semel  in  N.  T.  legitur  2 
Petr.  I,  15.  o-TrcvittTCf  i%  ixciovcrt  sem- 
per  operam  dabo.  Herodot.  I,  188. 
VIII,  115.  Athenaeus  IV,  p.  146. 
C.  Hesych.  ixciorcrt'  utt,  *-«{'  ixctcrr*'. 
Phrynichus  p.  38.  tktrcrt  ftn  Atyi,  «AX* 
ixturrort  xcti  itd  icottrof  Idem  tradit 
Thom.  M.  sub  ratrcrt,  et  Suidas  6ub 
fettrrrrfc 
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*SKATdH#  "i  ",  **t  csntum.  Eet 
numerale  cardinale  indeclinabile.  Luc. 
XV,  4k  XVI,  r3.  7.  etc.  Matth.  XIII, 
8,  et  Marc.  IV,  8.  vel  post  U»  vox 
tUxxsvi  e  ierie  orationis  supplenda  erit, 
vel  uurriv  centuplum  significat  et  posi- 
tum  est  pro  Umotror*\*rtot  aut  Uotrst* 
r*%ovt,  ut  Theopkrastus  loquitur. 

'£KATONTAETH£,  **,♦,  et  '£KA- 
TONTAETriz,  Ut,  i,  *,  centenariusf 
eentum  annos  habens,  qui  Gen.  XVII, 
17.  rtttf>Tttt&  Ut  vocatur,  ex  Uarvt 

T  T  T  ••      *" 

centum  et  ?«*  annus.  Semel  in  N.  T. 
legitur  Rora.  IV,  19.  U*rotr*irns  *ov 
pxoipc*t. 

%CATONTAnAA£fQN,  •?«,  «',  n, 

et  neutrum  '£KATONTAnAA'ziON, 
«r*,  centuptus,  centuplex,  ccnties  plu- 
res.  (ab  U*rot  centum  et  *-\*rtot,  quod 
solum  certa  terminationis  species  est, 
ut  plex  in  centuplex  apud  Latinos.) 
Matth.  XIX,  29.  i*«<wr«irA««M«  A*- 
4*r«i  copiose,  largiter  recipiet.  Marc. 

X,  30.  l*t  ton  A*5jj  U*rrtr*ir\*riot*  qui 

non  pro  iis  recipiat  multo  plura  et  ma- 
jora  commoda  et  praemia,  coll.  Alex. 
2  Sam.  XXIV,  3.  U*rotr*ir\*riot*  lon- 
ge  majorem  numerum,  pro  hebraicis 
tyOjJJB  ftNO»  quibus  in  eadem  versi- 

One  1  Paralip.  XXI,  3.  U*rotr*7r\*" 
ri*t  respondet.    Luc  VIII,  8.  Uoinrt 

xM^irht  U*rctr*x\*r!ot*  protulit  fruc- 

tum  centuplum.  Saepius  in  N.  T. 
non  legitur.  Xenopk.  Oeconom.  II, 
3.  ii  U*T9rr*irX*rict*  roirov.  Vide  etiam 
Galen.  de  Dogmat.  Hippocr.  et  Plat. 
IX 

•£KAT0NTA'PXH2,  ov,  o,  centurio, 
a  numero  militum  dictus,  cui  praeerat. 
Praeerat  enim  fere  centum  pedibus 
et  subjectus  erat  rf  &><**t%*>  seu  tri- 
huno  cokortis.  (ex  U*rot  centum  et 
k»x*t  sive  *0xpt  princeps,  praefectus.) 
Legitur  in  NV  T.  Act.  X,  1 .  22.  XXIV, 
23.  XXVII,  31.  Dion.  Hal.  Antiqu. 
IL  c.  13  et  14« 

c£KATdNTAPXOX,  tv,  o,  idem  et 
ex  iisdem,  Legitur  Matth.  VIII,  5. 
8.  13.  XXVII,  54.  Luc.  VII,  2.  6. 
ctc.    Xenoph.  Cyrop,  V,  3, 16« 
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f£KBA'AA3,  fut.  «A«,  aor.  2.  ig&«« 
\ot9  l.ejicio,  emitto.  Matth.  XV,  17. 
x*\  u\  *<pC&t>*t*  U+*\\\r*t  et  in  latri- 
nam  ejicitur.  (Cebcs  in  Tabula  p. 
24»  bibunt  rnt  rovrov  x*$*trt*nt  ivt*- 
fttt,  k*\  UioiWovrt  r*  x*%*  ir*tf  or* 
%X,o*rt.  ib.  C.  14.  p.  119.  «*0«gT<x«j$  U- 
iUWotr*  ir*tr*   r*    torowotovtr».      Sic 

et  Latini  ejicere  et  ejectamentum  usur- 
pant,  ut  illud  sit  jw  alvum  excernere, 
hoc  cxcrementum  significet.)  Act. 
XXVII,  38.  Ui*Wofot tot  rof  rtrot  %U  r\t 

$-*\*<rr*f  ejicientes  frumentum  ex  na- 
vi  in  raare. 

2.  expello,  et  quidem  de  violenta 
ejectione  dicitur.  Sic  v.  c.  de  dae~ 
monibus,  qui  vi  ac  potentia  divina 
•xpellebantur  cx  obsessis,  usurpatur 

Matth.  VII,  22.  x*i  rS  rS  itofc*rt  *«<- 
ototm  iZtZ*Xoftit.  Marc. '  I,  34.  39. 
Luc.  IX,  40.  49.  etc.  de  ejectione 
vendentium  et  ementium  in  templo 
Matth.  XXI,  12.  Joh.  II,  15.  — Luc. 

IV,  29.  i$iC«A«f  *vrot  \\m  rne  iritomt  ex 
urbe  rapuerunt ;  pro  quo  Aelian.  V. 

V.  IX,  12.  ig&«A0v  rtj$  *o\ws  dixit. 
Act.  VII,  59.  XIII,  50.  Adde  Aris* 
totel.  Pdlit.  V,  c.  10.  p.  636.  ed.  He« 
inr.  et  Isocr.  Evag.  p.  281.  ed.  WoU 

3«  educo,  i.  q.  $«?*•  Joh.  X,  4.  x«i 
or*t  r*  to\*  7Foj&*r*  UGeixy  et  emisso, 
seu,  educto  grege,  coll.  v.  3.  Huc 
etiam  refert  Krebsius  in  Obss.  Flav. 
p.  33.  locum  Matth.  XII,  20.  t»<  *t 
Ui*\n  iU  tUos  r»it  xyrtt  usque  dum  in 
judicio  causam  vincat.  De  quo  conf. 
infra  ad  «g/ri*  et  fix«$. 

4.  emitto,  mitto.  Matth.  IX,  38.  i* 
wvf  Ui*\ti  igy«V«?  ut  emittat  opera- 
rios.  Eadem  sententia  legitur  Luc. 
X,  2.  Apollonius  I,  242.  Urofa  pd\\u. 
Schol.  *Trorrt\\u.  Aristoph.  Vesp. 
271.  Ita  et  legitur  extrudere  pro 
mittere  apud  Cic.  ad  Famil.  XIV,  6. 
ad  Attic.  V,  1.  Philipp.  X,  5. 

5.  dimittOfjubeo  aliquem  abire  et  dis- 
cedere,  impeuo  et  auctor  sum,  ut  quis 
quo  concedat,  et  Uioiwopw  jussu  et 
masu  alicujus  abeo  tt  discedo.    Nam 

L 1  UioiWttf 
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IxZJxxut  respondet  hebraico  N*rtl,  2    kCftAAf»  verbum  olim  de  histrionibus 

Chron.  XXIII,  14.  XXIX,  5.  '  Esra    in  theatro  receptum,  qui  non  placen- 

tes  explodebantur.      Conf.  Pertzon. 


X,  3.  et  syriaco  «,Q2>|,  quod  notat  ex- 

ire  facere,  quocunque  modo  hoc  fiat, 
sive  vi,  sive  jussu,  seu  eductione. 
Matth.  IX,  25.  cn  li  tyZxth  o  JfcA* 
dimissa  turba.     Marc.  I,  1 2.  xai  \\Avt 

Tfl  irnvft*  ctvrct  ixZctXXu  tif  rnt  i^t^cot  O- 

raculo  divino  admonitus  discessit  in 
desertum.  ibid.  v.  43.  f£fC«Atv  ctvrct 
dimisit  eum.  Act.  IX,  40.  Act.  XVI, 
37*  xcu  tvt  A«0g«  nftiif  ixZciXXcvrit,  coll. 
V.  36.    f£fA06»rf$  Ttcivlrfa  it  uritr,.     Ga- 

lat.  IV,  30.  coll.  Genes.  XXI,  14.  Ja- 
cob,  II,  25.  coll.  Jos.  II,  15.  16.  Sic 
xnaritus  Sirac.  VII,  26.  dicitur  UC«'a- 
Xut  rnt  yvtuittM,  h.  e.  jubere  uxorem 
sibi  res  suas  habere.      Aeschin.  Dial. 


ad  Aelian.  V.  H.  II,  24.  XIII,  17. 
Schol.  Sophocl.  ad  Oedip.  Colon.  v. 
628.  fx£«AAw  KXT»(p^on7t,  Vid.  -4- 
bresch.  ad  Aeschylum  p.  572. 

9.  ixZdxxurUt  rex  aut  princeps  dici- 
tur,  cum  de  regno  deturbatur  et  vis 
et  potestas  ejus  frangitur.  Hinc  ex- 
plica  Joh.  XII,  31.  tvto  *p%*t  tcv  xcr- 
(aov  rovrcv  txixn$nr*rxt  J£*  jam  Satanas, 
impiorum  princeps,  impcrio  suo  ex- 
uetur. 

10.  excludo.     Apoc.  XI,  2.  rnt  avXnt 

rnt  f£*0ir  rov   teuv  f*C«Af  ij*   Ct  omne 

spatium  extra  templi  vestigia  extra- 
clude ;  ubi  explicationis  causa  addi- 
tur :    xxi  ftn  ftrr^noy^  otvrit.      Eodem 
II,  22.  i'm  x*\  UCa„<W  U  rcv  yvptov*    sensu  latin08  mensbres  verbo  extra- 
#/•».      Vid.    Valckenarium   ad    Eran.    cludere  u?°8  e88C>  ex  *?*'T  *e  A" 
Philon,  p.  160.  etad  Herodot.  p.  273. 


6.  eximo,  eruo.     Matth.  VII,  4.  i«- 

(«A*  ro  xoigQof  uto    rcv  otyQxXfiov   rov 

eximam  festucam  ex  oculo  tuo.  ibid. 
v.  5.  Marc.  IX,  47.  i*C«Af  otvrot,  sc 
hQfaXfut,  erue  oculum  tuum. 

7.  depromo,  profero,  produco,  edo. 
Matth.  XII,  35.  ix  rov  ctyothv  Snrotvpv 
IxZdxxu  t«  «y«0«  e  bono  animo  non 
nisi  bona  profert,  coll.  Luc.  VI,  45. 

lx  rov  xyotQov  &no-otvotov  *£oQu*u  ro  o\yot~ 

$09.    Matth.  XIII,  52.  iW#*  i»C«AAi< 

ix  rot/  Bnrctvpov  otvrov  xotttol  xoti  TrotXou* 
qui  depromit  e  promptuario  suo  ve- 
tera  et  nova.  Luc.  X,  35.  f«C«A*r 
ivo  intd^a9  Vulgat.  protulit  duos  dena* 
rios.  Confer  fVakefield  Silv.  Crit. 
P.  II.  p.  32. 

8.  spernoy  contemnot  et  ex  adjuncto: 
rejicio,  abjicio,  cum  contemtu  repudio. 
Luc.  VI,  22.  xou  ixZoiXoto-i  ro  otoftct  vftmt 

ii  *w£or  et  vos  nonnisi  cum  exsecra- 
tione  nominent,  ut  scelestos.  Possent 
tamen  haec  verba  quoque  de  excom- 
municatione  explicari,  et  verti :  et  de- 
leant  nomina  vestra  e  tabulis  Judaicis 


grorum  Qualitate  p.  39.  ed.  Goesii 
constat.  Potest  tamen  ixZdxxut  in 
loco  laudato  Apocal ypseos  significare, 
nuUam  habere  alicujus  rei  rationem ; 
quae  est  opinio  Wakefield  in  Silva 
Critka  p.  56.  Eichhornius  in  Cotn» 
mentario  ad  h.  1.  Vol.  II.  p.  55.  ver- 
tit :  prorsus  abolendum  declara:  ^J/ttfTT 

• 

profanum  declara,  coll.  Dan,  VIII, 
11.  sensu  fere  eodem.  —  Caeterum 
de  genuina  verbi  ixZtixxut  notione 
ejusdemque  usu  multiplici  ac  vero 
doctam  scripsit  Dissertationem  J.  C. 
Leuschnerus,  quae  extat  in  Novis 
Misccll.  Lips.  Vol.  VIII.  p.  268. 

"EKBAZIZ,  i*s,  *,  1.  proprie:  exi- 
tus,  evasio,  ab  \x%*lm  cxeo,  evado.  Po- 
lyb.  III,  7,  2  et  14,  6. 
2.  metaphorice:  eventus,  Jtnist  He? 
etrtrticfie  auugang  etnrr  ©acfje  the  Jinal 
event  ofan  qffair,  plane,  ut  apud  La- 
tinos  exitus  proprie  de  ostiis  dicitur, 
per  quae  exitur  foras,  deinde  vero  ad 
eventum  rerum  transfertur.  In  N.  T. 
bis  legitur.     1  Cor.  X,  13.  tixXtl  *•«<*» 

ru  cvt  rS  -ru^uo-fim  xoii  rnt  ixZotrtt   Sed 


etc.  Confer  Alberti  Obss.  SS.  p.  1 39.  afflictionibus  vestris  hunc  exitum  da- 
et  J.  H.  Maii  Obss.  SS.  P.  III.  p.  95*  bit ;  ubi  tamen  haud  pauci  interpretes 
Joh.  VI,  37.  •¥  fik  UZdxc*  l%*  ego  eum  liberationem,  seu  evasionem,  sensu  eo- 
non  rejiciam,  seu,  repudiabo.    Fuit    dem,  interpretantur.    Hebr.  XIH,  7- 

it  *v*twpvmt  rnt  ixiavtt  t*{  ottotfTp- 
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qfo  quam  hilari  et  tranquilla  mente 
mortui,  seu,  martyrium  passi  sint,  con- 
siderate.  Alexandrini  hoc  nomine 
nuspiam  usi  sunt.  Invenitur  tamen 
m  libro  Sapient.  II,  17.  **J  *u*A<r*- 
fut  «i  h  UZcLtnt  *vr*v.  ibid.  VIII,  8. 
XI,  14.  apud  Homerum  Od.  i',  410. 
et  ApoUonium  II,  1051.  Phavor,  it*- 
Q*rir  rnv  TX^arcify  ri»  ir*vo-ir  *XX*  irot- 
i    tru  rvf  ru  iru^*o-ftS  xxt  t*v  v&xo-tf.  Ile- 

StfCh,  tM&tTi?  9Tfg«$  TlfOf  VXottTiMf,    %   IX- 

Cajwtvk» 

'E&BOAri,  nt9  i,  ejectio,  jadus,jac* 
tura,  ab  peSdxx*  ejicio.  'EkCaX*?  ™- 
urhujactum,  8eu,jaduramjacere9  aut 
**£*xxuri*t  (qua  voce  Aristoteles  ad 
Nicom.  III,  1.  usus  est)  **t'  i{«;gii» 
nautae  dicuntur,  qui,  ut  naves,  ventis 
procellosis  agitatas  et  periclitantes, 
levent,  oneris  navis  partem  in  mare 
ejiciunt.     Sic  legitur  in  N.  T.  Act. 

XXVII,    18.    rj)  i$K   hcioXtif    i^otovvro 

sequente  die  exonerarunt  navem,  ne 
submergeretur.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Similis  locus  reperitur  apud 
Jonam  I,  5.  ubanm»  sfrw,  Alex. 

...  -  ...  .T- 

uu  ixioXnf  iirttintm  rSf  oittvSt.     Conf. 

Spanhem,  Obss.  in  Callim,  p.  719. 

'EKrAMfza,  fut.  ic*9  nuptui  CoU 
locOy  nuptum  do,  ab  U  et  y**i£*  ma- 
trimonio  jungo.  Matth.  XXIV,  38. 
ymfuvmt   x*i   ixyxfu^ovrtf.         Syrus  : 

f?«^  ,  V  _*oouo  \ju  ^i^mi  ducen- 
tes  uxores  et  tradentes  viris.     1  Cor. 

VII,  38.  •  ixyxftt£*v  x*xSf  irotu  qui 
nuptum  dat  filiam  suam,  non  peccat. 
9Exy*f*H^r6*t  nubere9  nuptum  tradi  in 
alicujus  potestatem.  Matth.  XXII, 
50.  ubi  lcyapl&vTctt  bene  interpretatur 


^  r 


%™*,  |^>  ^  ^oai  |aj  uxores  fient 

maritia,    vocem  vero   antecedentem 
ymfttvrif  transfert :  Jaj     r^nr"  accipi- 

ent  uxores.    Luc.  XXII,  27.  ty*fuvt 

Ifyyttfu^ovro  uxores  ducebant  et  daban- 
tur  nuptum,  ubi  videndus  Wetstenius. 
'EKXAMiZKO,  nuptum  do9JUiam 
thcoy  ex  i*  et  y*fuoit*9  quod  idem  de- 
notat.  Legitur  bis  in  N.  T.  Luc. 
XX,  84.  y«y««vrf  «fti  ixytfurxorrw*  ibid. 


v.  35.  In  utroque  loco  pro  htyxftio* 
xotrxt  in  haud  paucis  codicibus  Uy«« 
f*ifyfr*t  reperitur. 

"EKTONA,  nf9  t«,  in  universum  di- 
cuntur,  qui  recta  linea  ab  aliquo  de- 
scendunt,  et  promiscue  Jilios  et  ncpo- 
tes,  omninoque  postcros  notat,  et  hoc 
mododiflferre  videtur  ab  tyytvti9  qua 
voce  omnes  significantur,  qui  genus 
cum  aiiquo  communicant9  sivc  rectat 
sive  transversa  linea.  Haud  raro  ta- 
men  utramque  vocem  non  sohiirt 
quoad  significationem,  sed  etiam  in, 
ipsis  codicibus  veterum  Scriptorum. 
permutari,  docuerunt  Ernesti  ad  CaU 
iimach.  T.  I.  p.  237.  et  ad  Homer. 
Odyss.  y,  v.  123.  Morus  ad  Isocr. 
Panegyr.  c.  16.  p.  43.  D'Orville  ad 
Chariton.  p.  327.  et  Ammon,  ad  Am-  , 
monium  de  Differ.  p.  69.  Hesych. 
txyifcc  Tixvct  rvtmv.   Etym.  M.  txyovor 

0  vlo\.  £st  autera  verbale  a  perf.  med. 
utyiyovot,  verbi  ixytvouxt  enascor,  oriun- 
dus   sum,     In    N.  T.  semel   legitur 

1  Tim.  V,  4.  u  2i  rtq  XHX  T**F*  8  *•* 
yovct  t%u  quod  siqua  vidua  liberos  aut 
nepotes  habet.  Alexandrini  usi  sunt 
hac  voce  pro  D\H»  Ies.  XLIX,  15. 

«)D.  Deut.  XXIX, T 11.  XXXI,   12. 

0'fttttt.  Ies.  LXI,  9.  LXV,  23.  et 

T  ..   . 

aliis  locis.  Loca  graecorum  scriptorum 
collegit  Wetstenius  N.  T.  T.  II.  p.  339. 

'EKAAnANAtt,  S,  fut.  «V*,  expen-  • 
do,  insumo,  impendo9  sumtus  Jacio9 
consumo.  (ab  tx,  quod  in  compositio- 
ne  vim  augcndihabet  (conf.  Zeunium 
ad  Vigerum  de  Idiotismis  Ling.  Gr. 
p.  584.)  et  ieurctvdu  sumtus  Jacio.J 
Passivum  bticuretfetofutt  absumor9  im-  . 
pendor9  consumor,  cxhaurior,  pro  re- 
ciproco  ponitur,  et  de  eo  usurpatur, 
qui  totum  sese  dat  alicui9  ixiwrctvcc 
Uvtov,     Sic  semel  legitur  in  N.  T*. 

2  Cor.  XII,  15.  iyu  ii  i&tffr*  ixirctfi» 
r$t,  xett  ix$ctir*vntn<r*futt  vnri^  rSf  if/v%S9 

vftSf  ego  vero  lubentissime  suratus  fa* 
ciara,  immo  me  totum  dabo  saluti  ves- 
trae,  me  ipsum,  meas*  vires,  vitam 
adeo  meam  plane  exhauriam  et  pro- 
fundara.  '£*}«*-«»«>  pro  consumere  ha- 
bet  Polybius  XVlI,  c.  11.  x*r«  ynv 
L  1  2  xXuwrvi 


irXurrtit  murux  #t{ity<*i  «*JAwr*wif*tf*F.  %n*H'  Q*fU*H    $  \rmfaym.    Etyaou  &£* 

Loca  veterum,  (v.  c.  Strabon.  1.  XII*  3<*2«Ah,  ^«wh. 

p.  387.  et  Appian.  Civ.  IV.  p.  1060.)  'EKAHMga,  #,  fut  i*>*,  peregri* 

ubi  vox  1***^*9  de  corporibus  s.  vi/a  Tior,  0  gewte  vel  populo  tneo  peregre 

hominum  absumta  uaurpatur,  excita-  absum,  extra  patriam  dega.  (ab  i»  et 

yit  Kypke  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  272.  %y*H  populus,  unde  i*<Up*,  quod  ife- 

*£KA£xOMAI,  fut.  iiyuu>  1.  pro-  sycAio  idem  est   ac  #>•«.)    In  N.  T. 


*  •  / 


prie  est :  id,  quod  ab  alio  susceperis9  significat :  abesse  ab  aUquo  loco,  mi» 

secundo  loco  tr actare,  teste    Harpo-  grare,  discedere  ex  aliquo  loco.  2  Cor, 

crat.  ed.  Vales.  p.  142.  U34«rfW  fW«  V,  6.  i^i^vvtk  i»  t£  «-«yutrf,  Uinusv^ 

t«  *•»{'  fTf^«v  a*C«»t«  «vr«F  fy^f^fTv  r*  pu>  «a-*  t«3  Kv{*'««  quamdiu  in  hoc  cox- 

itvTif*.  pore  habitamus,  absumus  a  Christo. 

2.  expectare.  Hesych.  U3t{«<*  uttipju*  Emphasin  latere  h.  1.  in  voce  UZnuuv, 

f%9.    Idera  :  ix^i^cw  ^•aiuuf,  *»u**-  satis  e  locis  N.  T.  apparet,  in  quibus 

uim.    Joh.   Y,  3.  ixii%*f*if»'  w   r»v  homines,   quamdiu    in  hoc   corpore 

tS«r«$  Kintri*  commotionem  aquarum  hospites  sunt,  cum  hominibus,  in  pe« 

expectantium.  Act.  XVII,  16.  quos  regrina  et  ignota  regione  versantibufl, 

4um  Athenis  manebat  s.  expectabat.  et  viatoribus,  extra  patriam  coelea* 

1  Cor.  XVI,  11.  Hebr.  X,  13.  XI,  tem  positis,  comparantur.  Hebr.  XI, 
10.    Jacob.  V,  7.    De  loco  1   Petr.  13.  14.  XIII,   14.  2  Cor.  V,  8.  v&- 

III,    20.   vide    SUpra    ad   §txixiix»uu*  x*vutt  uaXXoy  UHnpSirsu  U  r*v  rsifmr* 

dicta  Polub.  XX,  4.  5.  et  III,  45.  6.  malumus  migrare  ex  hoc  corpore,  i.  e. 

S.  excipio  aliquem  convivio.     Sic  le-  mori.  ibid.  v.  9.  tfrt  Uinu+vrrHi,  im  U- 

gitur  in  N.  T.  1  Cor.  XI,  33.  0-vMg-  in^ovrra  sive  vivamus  sive  moriamur, 

%outvi  iii  T6  <p*yuv,  *AA>JAov«  UXxfrfc  et  in  hac  et  in  futura  vita.    Hesych. 

quum  convenitis  ad  edendum,  com-  UZtiuu'  *ic*huu,  «i»x*g«. 

municate  cum  pauperibus  cibos,  seu,  '£KAfAQMI,  fut.  3*V«,  1.  edo,  dc~ 

communis  sit  divitum  et  pauperum  do,  patior,  ut  aliquid  in  alterius  po- 

mensa.     Hinc  }«x»i    convivium.     Sic  testatem  veniat,   et  speciatim  de   iis 

etiam  excipere  apud  Latinos  simplici-  dicitur,  qui  alios  in  potestatem  hosti* 

•er  positum  usurpatur.  um  tradunt.  (ab  i*et  iiiufu  do.J  Po- 

"£KAHAO£,  *v,  i,  i,  a»,  r«,  exidens,  lyb.  III,  8.  Xenoph.  Anab.  VI,  6.  7 

faanifestus,  el  ex  adjuncto:  qui  est  et  10. 

exceuens  et  insignis  in  suo  genere,  in-  2.  eloco,  loco  alicui  aliquid,  mercede 

signis,  ab  U  et  dijAo*  notus,  manifestus9  pacta  aliquid  alteri  utendum  do,  i.  q. 

perspicuus.     Semel  legitur  in  N.  T.  Uut<r6o*9  et  de  agris,  vi?ieis,  praediis, 

2  Tim.  III,  9.  *  yct{  *9«m  avrat  t*J*-  quae  clocantur,  (Polyb.  VI,  17.  2. 
X09  to-rcu  wartt  uf  xctl  n  Uutm  sy£>*r«  Herodian.  I,  6..  8.)  aeque  ac  de 
|iam  eorum  amentia  eodcm  modo  evi-  liominibus,  qui  mercede  conducuntur, 
dens  erit  et  insignis  apparebit  omni-  (Xcnoph.  de  Vectig.  IV,  15.  16.) 
bus,  quo  etiam  illorum  amentia  mani-  et  virginibus,  quae  nuptum  dantur% 
festa  fiebat.  3  Macc.  III,  19.  w  11  (Xenoph.  Anah.  IV,  1.  17.)  inter- 
mvrSt  iU  iu*t  ivruituxt  utintst  iruno-xv-  dum  etiam  de  animalibus  (v.  c.  equis, 
r*  suum  erga  nos  malevolum  animum  Xenoph.  de  Re  Equestri  II,  2.  3.) 
tnanifesto  ahquo  et  insigni  modo  de-  usurpatur.  Cf. .  Perizon.  ad  Aelian, 
clararunt.  ibid.  VI,  5.  Uh**>  iuxtvt  V.  H.  XIV,  15.  et  Salmasium  cie 
$foi<ri  x«AA«r$  ro  votx^tir^.  Polyb.  Exc.  Modo  Usurar.  p.  193  seq.  Im  N.  T. 
Legat.  94.  rm  txi*xit  n  %urunxor»t  quater  legitur  de  vinea.  Matth.  XXI, 
eximio  aliquo  merito  insignium.  Conf.  33.  x*u  i%3*r*  «vrh  yt*ey"9  ^  locavit 
etiam  Homer.  Iliad.  i,  v.  2.  et  Lexi-  eam  vinitoribus.  ibid.  v.  41.  Marc. 
con  Polybianum  a>  h.  v.    Hesych.  J*-  XU,  1.  Luc.  XX,  9.  Hesych.  Uitiuf 


EtbwyiofjLcu* 


£K 


EkZotoc* 


trg»}/}**  •  —  Uiixxt*  4rgMMr«l,  MXtliorttt. 

Conf.  de  hac  voce  Irmisch.  ad  //^ro- 
dian.  I,  2.  3.  p.  40.  et  Spicilegium 
mtunt  II.  Lexici  Bieliani  p.  53. 

*teJCAlHri£OMAI,  •vfutt,  fut*  nrtpcu, 
narro,  enarfofactum,  seu  mn  gestam. 
(ftb  ik  et  3<«yi4p«j  narro*)  Bis  legitur 
in  N.  T.  Act.  XIII,  41.  Uf  rtf  Uitn- 
ynrtu  Ifuf  8i  quis  robis  enarraverit. 
Verba  sunt  interpretum  Alex.  ex 
Habac.  I,  5.  ubi  aeque  ac  Ezech. 
XII,    16.  hebraico  ""©D    respondet. 

AcL  XV,  3.  Ixit^yvfttft  tiif  itrtrrp* 
fnt  rm  iitZv  narrantes  conversionem 

fentilium  ad  religionem  christianam. 
irac.  XLIH,  24. 
'EKAIK^Q,  Z)  fut.  tfor*,  vindko, 
h.  e.jms  suum  alicui  tribuo,  causam 
alicujus  injudicio  ago,  ulciscor,  punto, 
quasi  alifuem  ex  lite  eripio.  (ab  i»  et 
&«  &*>  causa*)  Legitur  in   N.   T. 

Luc.    XVIII,   3*  bttmqri*   jtct  «*-«    r#i7 

miribiKiv  f—v  assere  me  jure  dicundo 
ab  injuria  adversarii  mei.  ibid.  v.  5. 
Rom.  XII,  19.  ^i  utvnvs  UiitttvftH 
ne  vosmet  ipsi  vindictam  sumatis  ab 
adversariis  vestris.  2  Cor.  X,  6.  U- 
wxirmt  wZrmv  wupuuhf  et  omnes  immo* 
rigeros  graviter  punire.    Alex.  Jer. 

L,  16»  lyit  Uiix*  Wi  rh  fimvtXut  Bmiv- 

x*ff,  pro  hebr.  *7j35)-    Apoc.  VI,  JO. 

mmi  Uitxu<  ri  «<p«  •}***,  coU.  2.  Regg. 
IX,  7.  Uitxnru*  rm  mKfuttm  rSf  iovXctf, 

ttbi  hebraico  QjH  respondet.     Apoc. 

XIX,  2.   1  Macc.  XIII,  6. 

*£KAfKH£I£,  m*,  jj,  vindicatio  ab 
injuriis,  ultio>  vindicta,  defensio  cau- 
sae  aUcujus,  poenajure  infticta,  etiam 
jus  acpotestas  puniendi.  (ab  Uitxw.) 
LuC  XVIII,  7*  8.  *uiru  w  Ui/xnrtf 
uvrm  i?  r^w  quam  celerrime  Deus 
electos  suos  vindicabit.  ibid.  XXI, 
02.  npuQm  Utottinrutf  mSrmi  urt  tempora 
•npplicii  erunt  iila.  Hos.  IX,  7*  Jf*«- 
rw  «pfg«<  rj*  fft^MfafVi*; ,  hebr.    rTTpD- 

Act.  VII,  24.  Iwinrtt  UJ/*ij<r<F  r«*  jc*t«- 

#*t»ppi»f  tiltus  est  affiictum*  Judd.  XI, 

36*  fftWvrf  r#<   Kv{f«f  fatiuuinf*  f*    r#» 

tx'C«r  ***•  Rom.  XII,  19.  ttebr.  X, 
30.  V*i  Ui/*nr«  mihi  competit  unic* 
jta  et  potestas  puniendi  et  ulciscendi 


injuriam,  coll.  Deut.  XXXII,  35* 
2  Cor.  VII,  11.  ubi  Uiixnrt*  de  poena 
inflicta  homini,  qui  novercam  duxe-» 
rat,  intelligendum  est,  quem  Corinthii 
e  coetu  suo  excluserant.    2  Thess.  I, 

84  itiitrf   Uiixnrtt  r«<V   ftn  uiirt   Gict 

qui  poenis  gravissimis  omnes  impios 
afllciet.  Eadem  formula,  sed  alio  sen- 
su  legitur  2  Sam.  XXII,  48.  Kv^  i 
iti^vt  Uiixtms  Ipo),  hebr.  JlDpi  ]T)}- 

1  Petr.  II,  14.  Polyb.  III,  8. 10.'  He\ 

Sych.  Uiittntrti'  ifret^riitrtf. 

"EKAIKOZ,  cv,  i9  i9  vindex,  ultor, 
qui  vindictam  sumit  ab  aliquo,  et  poe- 
nam  alicui  infligit.  (a  praecedenti. ) 
In  N.  T.  bis  reperitur  de  Deo. 
1  Thess.  IV,  6.  iiirt  txiuff  Kv{t*$  m^\ 
**fr»9  r*vr»f  nam  Deus  haec  impie 
facta  gravissime  puniet.  De  magi- 
stratu  legitur  Rom.  XIII,  4.  Suv  yk% 
itxxefif  irrtf  txitxtf  tU  Itynf  est  enini 
minister  Dei,  hoc  consilio  constitu- 
tus,  ut  poenas  sumat  a  flagitiosis. 
Ett/m.  M.  txitx*?  Uitxnrtif,  qua  ipsa 
voce  Alexandrini  usi  sunt  Ps.  VIII, 
3.  pro  DjplHD-  Vocabulum  Uitx*  in 

Symmachi  reliquiis  pro  hebr.  Dp^  Ps» 

XCVIII,  8.  reperitur.  Sapient.  XII, 
12.  Sirac.  XXX,  6.  Vide  Wctstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  84. 

'EKAUfca,  fut.  «j>,  l.hostiliter 
persequor,  infesto.  1  Thess.  II,  15. 
xoii  r«vf  icittynr&s  x*i  iptlf  \xittt%m*fr*9 

qui  prophetas  pariter  ac  nos  pertecutt 
sunt.    Alex.  posuerunt  pro  hebr.  »)T1 

Ps.  CXIX,  157. 

2.  expeUo,  in  exilium  mitto.  Luc.  XI, 
49*  xm  l{  mvrttf  ivTctxrtftvrt  xm)  Uit*- 
favrt  quorum  alios  occident,  alios  in 
exilium  mittent.  In  vers.  Alex.  re- 
spondet  hebr.  CjTI  expulit,  Deut.  VI, 

1 9.  pTT*n  procul  abegit,  Joel.  II,  20. 

rTinn  fugavit,  l    Paral.  VIII,   13. 

XII,  15.  et  chald.  T^tt)  ejecit,  Dan. 

IV,  22.  29.  30.    Lucian.  Judic.  Vo» 

cal.   cap.   6»  Uitsfytt  ii  ip&  rvfiirpft 

Slfut  x*i  *f6$iru/f .  Vide  PoUucis  Onom. 
VIII,  70. 

'    "fJCAOTOZ,  $v}  iy  i,  of,  t\9  dediius, 
L  1  3.  traditus, 


'E*io%ti. 
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traditus,  proditus,  et  spociatim  de  eo 
dicitur,  qui  vel  ab  aliis  deditur  hosti- 
bus  et  ad  supplicium  traditur,  vel  ipse 
se  dedit  hostibus  et  ad  poenam  tradit, 
ab  Uitiofou  tradere  reum  ad  poenam, 
tradere  aliquem  in  hostium  potcstatem, 
prodere.  ticsych.  Xt&oro?  ^oitiofiito^, 
«a-dSsddfaw.  Legitur  semel  in  N.  T. 
Act.  II,  23.  de  Jesu  rovrot  t*3«T<>»  A*- 
Cimf  hunc,  vobk  traditum  et  prodi- 
tum  a  Juda,  comprehendisfis.  Polyb. 
III,  20.  8.  Herodot.Vl,  85.  Joseph. 
A.  J.  VI,  1 3.  9.  Cf.  Krebsii  Obss. 
Flav.  p.  169.  et  Biclii  Thes.  Philol. 
8.  h.  v. 

'EKAOXll,  «f,  i»,  expectatio  in  u- 
iramque  partem.  (a  praet.  med.  U3i- 
2«#*>  verbi  ix^i^*^.)  In  N.  T.  se- 
mel  tantum  de  anxia  expectatione  u- 
surpatum  legitur  Hebf .  X,  27«  ^oCf^^ 
X  r*  U&£>i  *v*ws  formidabilis  quae- 
dam  expectatio  judicii.  Hesych.  et 
Alberti  Gloss.  N.  T.  p.  176.  *}•&• 
itpirioxim.  Copiose  et  docte  de  variis 
hujus'  vocis  notionibus  Cxposuit  Sal- 
lieriussd  Thom.  M.  p.  280. 

'EKATfo,  fut.  foot,  1 .  proprie  exito 
notat,  et  de  vestimentis  adhibetur, 
quibus  corpus  exuitur.  Regit  morc 
verborum  vestiendi  geminum  accusa- 
tivum,  v.  c.  Matth.  XXVII,  28.  31. 
igiiw*»  «vtov  w  tfvcpvloi  detraxerunt 
ei  chlamydem.  Marc.  XV,  20.  tJsJv- 
o-uf  oevrof  w  *o$vqu  exuerunt  eum 
purpura. 

2.  ut  latinum  exuo,  et  nostrum  au** 
^ie^cn  to  despbil,  jrrivo  aliquem  bonis 
suis,  spolio.  Luc.  X,  30.  de  latronibus 
*/  xott  bcivo-umi  avrct,  Vnlgatus  :  qui 
despoliaverunt  cum.  Aeque  late  patct 
vox  hebraica  ®VfB  Genes.  XXXVII, 

-  T 

23.  i%ilv<r*t  rlf  'Iojo-hQ  rof  yjkrmet.  Ezecll. 

xxin,  26.  T-ra"^**  ^tan^m. 

3.  metaphorice :  depono,  de  corpo- 
re,  quo,  quando  morimur,  velut  vesti- 
mento  quodam  exuimur.  Ita  in  N.  T. 
t>is  legitur.  2  Cor.  V,  3.  ttyt  x*i  Uiv- 
e-mpitot  (ita  enim  reponendum  est  lo- 
co  vitiose  impressi  tfove-xfiifoi)  ov  yvp- 
vot  tvtffae-opttfcc  si  vel  dcposuerimus  hoo 
corpus  nostrum,   non  nudi  erimus. 


ibid.  v.  4.  ov  BixofAtr  hdvowi**  nolumus 
corpus  nostrum  plane  deponere. 

'EKEt.     Est  adverbium    loci,    et 
quidem 

1.  in  loco  notans,  ibi,  illic.     Matth. 

11,  13.  15.  ««<  h  Uu.  VI,  21.   VIII, 

12.  Joh.  II,  1.  oi  Uu  circumstanteSf 
adstantes.     Matth.  XXVI,  71. 

2.  motum  ad  locum  significans,  illuc, 
eo-,  pro  lcurt.  Matth.  II,  22.  tyo&itn 
hcu  ecmxiuf  veritus  est  illo  concedere. 
ubi  vid.  Wetstenium.  ibid.  XVII,  20. 
(AtrtcZiifa  tfrtvhf  hcit.  ibid.  XXVI,  36« 
Luc.  XXI,  2.    Joir.  XI,  8.     XVIII, 

2.  3.   XIX,  42.     Eodcm  modo  EN? 

T 

pro  ilDttf   (cui   hcu    in  vers.   Alex. 

haud  raro  respondet,  v.  c.  Genes. 
XIX,  20.  22.  XXIV,  8.)  ponitur. 
Deut.  I,  37.  1  Sara.  II,  13.  2  Sam. 
XVII,  18.  Adde  Herodian.  IV,  8. 
Aelian.  V.  H.  II,  13.  Herodot.  J, 
121.     Thucyd.  III,  71. 

3.  Adverbium  temporis,  tunc,  tum, 
ad    imitationem    hebraici    Ottf    Ps. 

XXXVI,  13.  CXXXII,  17.  ^Prov. 
VIII,  27.     Matth.  V,  24.  «?«  hcu  ro 

iu^of  cov  tfix{oo4tf  rov  Svciajmifiov  tunc 

statira  relinque  munus  tuum  ln  altari. 
Huc  etiam  referrem  loca  Matth. 
XXIV,  51.  Luc.  XIII,  28.  Hebr. 
VII,  8. 

4.  interdum  redundat,  maxime  post 
iV«w,  v.  c.  Marc.  VI,  55.  mv  tixovof 
ort  hctt  iVri.  Apoc.  XII,  14.  otou 
r^i(pircct  hcti,  ubi  alitur  per  tempus. 
Eodem   modo  Dttf  post  1#N,   Jos. 

XXII,  19.  1  SamT.  IX,  10.'  Ezech. 
XXXVI,  22.  Conf.  Vorstii  Philol. 
S.  c.  27.  p.  558. 

5.  interdum  deficit,  v.  c.  Matth. 
XXVI,  13.  ante  a*Au^W«*.  Marc. 
XIV,  9.  ante  x*i  •'.  Luc.  V,  16.  17. 
Act.  XII,  19.  post  ittryZtf,  VuU 
gatus  :  ibi  commoratus  est.    ib.  XIV, 

3.  XXV,  4.  1  Cor.  X,  27.  Eodem 
modo  Ottf  omittitur  Eccles.  VIII,  4. 

ante  fto&>  et  Jer.  XXXVIII,  28. 

post  iTrn.     Cf.  in  universum  inter- 

pretes  ad  Thom^  M.  p.  281  seq. 

v£HUBl6EK: 


*E*f74f» 


EK 


'Ex&r«Af. 


*£KET8EN»    Adverbium  loci,  no- 
tans 

1*  motum  de  loco,  iUlnc,  istinc,  inde, 
hinc,  ab  Uu.  Matth.  IV,  21.  x*i 
TpZAf  Uuht  et  progressus  inde.  ibid. 
V,  26>  IX,  9.  27.  XI,.  1.  XII,  9.  15. 
Luc.  XVI,  26.  ubi  r»  fmvto  opponi- 
tur.  In  versione  Alex.  ponitur  pro 
bebr.  D#D  Genes.  XX,  11.  XXVIII, 

2.6. 
2.  ibi>   iUic.     Act   XX,    13.    Uuht 

ptAA«rrf$    xtccXccpZxvut    rev    UctvXot    ibi 

Paulum  recepturi.  Sic  i*tT*i>  inter- 
dum   etiam   in  vers.  Alex.  pro  Ottf 

ponitur,  Exod.  XXV,  22.  1  Sam. 
XIX,  23. 

'EKETNOZ,  un,  un9  1.  is,  ille, 
iste.  Pronoraen  deraonstrativum.  Joh. 
XII,  48.  Uutec.  x^tnT  avrot  ille  con- 
demnabit,  seu,  puniet  eum.  ibid. 
XIV,  26.  c*i»*$  vpZ<  U<ilu  ilie  vos 
docebit.  2  Cor.  VII,  8.  Jacob.  IV, 
15»  Kuintfiit  rovro,  %  Uutc  faciemus 
hoc  aut  iilud. 
2.  talisy  i.  q.  rctbvrog.  Matth.  X, 
15.  rj?  xo'aji  Uuni,  Lutherus :  ctnrr 
eolefjen  dtoDr  o/*  «ucA  a  state.  Jacob. 
I,  7.  *t$i*m<;  Uuif  talis  homo,  ubi 
videndus  Pricaeus.  'Ext/tn  i  nftt^x  in 
N.  T.  xxr  H*xnf  Juturus  dies  extremi 
judicii,  ut  vulgo  vocatur,  dicitur, 
quam     etiam     Hebraei    OVTJ    \nli 

dicere  consueverunt.  Matth.  VII,  22. 
Luc.  X,  12.  2  Thess.  I,  10.  2  Tira* 
I,  12.  18.  IV,  8.  Sic  i  «i»F  Uuih 
est  Jutura  vita,  aeterna.  Luc.  XX, 
35.-  ti  K£tTet%ta$itrtc.  r«v  ettmc^  Uutov 
rv%u9.  In  utraque  formula  tWv*  non 
tam  tempus  futurum  significat,  quam 
notionem  excellentiae,  dignitatis  et 
praestantiae  habet.  Interdum  tamen 
m  pronomine  Uutos  contemtus  et  igno" 
miniae  notio  latet.  Matth.  XXVI, 
24/ XX VII,  63. 

'EKEtXE.     Adverbium  ab  Uu,  #- 
Uc9  illuc.     Bis  legitur  in  N.  T.    Act. 

XXI,  3.  Uuo~i  yec{  J»  ro  trXuot  ecr o$op- 
rt£wn*9  tof  yipot.      ib.  XXII,  5.  r«vf 

pUttt  ttr*f.  Aiex.  pro  D$&  inde9 
Job.  XXXIX,  29.  scd  Aquila  pro 


HDttf  Deut.  XI,  11.    Sophocl.  Ajace 

FlagelL  700.  Ammon.  Uu  inXoT  r«  It 
rcx-v,  ro  3i  UiTtn  i/$  toV«».  Idem,  sed 
f\i8ius,  tradit  Thom.  M.  s.  h.  v. 

'EKZHT^n,  i,  fut.  «V»,  i.  pro- 
prie:  quaeroy  studiose  quaero,  dili- 
genter  exquiro  rem  amissdm,  excussis 
omnibus  vocis9  a  £nriet  quaero  et  U, 
quod  in  compositis  diligentiae  et  stu» 
dii  notionem  interdum  habet»  v.  c.  tx* 
A«yi0pt0?,  accurata  rei  cogitatio.  Polyb* 
X,  6.  f|iv«^vf7v,  diligenter  explicare. 
Idem  2&rc.  Legat.  141«  Hinc  in 
N.  T. 

2.  diligenter  et  studiose  in  aliqua  re 
consideranda  et  inquirenda  versor^ 
diligenter  perscrutorf  inqidro,  i,  q* 
igfgft»*'*,  cum  quo  permutatur  1  Petr. 
I,    10.    xfgi   Jj   <rttrr^U<;   \fy£nn\<rot9   xm>l 

\in^ivtt\<rut  oi  irpo^rat  de  qua  felicitate 
christiana  dihgenter  scrutati  sunt 
prophetae ;  ubi  Syrus  utrumque  ver- 
bum  una  tantum  voce  expressit.  Usi 
sunt  Alex.  hac  voce   pro  ^gTJ  Ps. 

XLIV,  21.  Ezech.  XXXIX,  14^ 
S.Jlagito,  vehementer  desidero.  Hebr. 

XII,  17«    **/*i£  fiirtc  iotx^vmt  Ufymirotf 

mvrnty  8C  [ttrettotxt,  quanquam  cum 
lacrymis  patrem  rogabat,  ut  immu- 
taret  Buam  sententiam. 

4.  vindico,  ultionem  repeto,  alicujus 
rei  restitutionem9  vel  pro  ea  satisfac- 
tionem  postulo.  'ExZpriopat  poenam 
luo.  Luc*  XI,  50.  tm  ix£mm0ji  rl 
cufM  TcitT*t  rit  T£*q>iftut  ut  poena 
exigatur  sanguinis, « seu  mortis  vio- 
lentae  prophetarum.  ibid.  v.  51.  Sic 
Ezech.  III,  18.  20.  *ip&  ivrtv  U  r>jf 
xufa  o~6v  U£ntno-it.     2  Sam.  IV,   11» 

orra  toi-riK  tfi-ON. 

5.  Formula :  U^vrui  rot  Out  ad  irai- 
tationera  hebraicae  D%n  '^K"i1^  ttf^T, 

Ps.   XIV,  2.    XXIV,  6.  "WlXV, 

10.  Deum  sancte  colere,  pium  esse 
erga  Deum  significat.  Act.  XV,  17« 
Vkhc.  UZflTwuo-it  rlt  Kvyot  ut  omned 
gentiles  ad  verum  Dei  cultum  addu- 
cantur.  Rom.  III,  11.  #v*  \<ntt  i  U~ 
fyrit  ro9  Gmf  omnes  a  vera  pietate 
deflexerunt.  Hebr.  XI,  6.  *$u  rut 
L  1  4  U£nr*vrt9 


$t£nr«vw»  ctvrh  jxi<r4uxcicrm  ytrtrm  et 
veris  suis  cultoribus  remuneratorem 
fore.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'ekqamb^omai,  rf/MMj  expaves* 
co,  obstupesco,  attonitus  sum,  stupore 
percellor,  et  partim  de  eo  usurpatur, 
qui  siwpore  perccUitur  prae  metu9 
partim  de  eo  dicitur,  qui  reverentia 
et  admiratione,  stuporis  plena,  perccU 
Utur.  Mara,  IX,  15.  ««j  %&**  c  i^- 
Ah  ii*r  airttf  f{t#VpCii#i)  et  turba, 
Christum  conspiciens,  reverentia  ejus 
ducta  silebat  s.  quiescebat,  coll.  Virg. 
Aen.  I,  155  seq.  ibid.  XIV,  33. 
Sg{«r«  tx$xft£urt*i  incipiebat  admo- 
dura  angi,  seu,  metu  stupere.  XVI, 
5.  6.  Activum  \*$mf£%»9  *,  omissum 
fere  in  omnibus  Tliesauris  Ling.  Gr. 
significans  stupore  ac  metu  aliquem 
implere  et  percutere9  tristitia  et  dolore 
animi  qfficere  aliquem  (ab  c*  et  Smm- 
C#f ,  quod  de  quovis.  vehementiori  ani- 
tni  affectu  dicitur,)  legitur  Sirac. 
XXX,  9.  et  in  Aquilae  Fragmentis 
Job.  XXXIII,  7.  pro  JXjfe- 

"EK0AMBO2,  »t/,  •  xm)  i,  *r,  rc, 
(ex  U  et  BapZss  stupor,  qffectus,  ad- 
miratione  et  timore  mixtusj  et  active, 
de  eo9  qui  alterum  in  stuporem,  terro* 
rem  et  metum  conjicit,  (v.  c.  in  ver- 
aione  Theodot.  Dan.  VII,  7.  £*{'» 
rirmercr  <p&i£of  *X4  ix6mmi*99  ubi  chaU 
daico  O/VpA  terribilis,  formidabilis, 

respondet)  et  passive  de  eo  usurpa- 
tur,  qvi  est  terrore,  admiratione  et 
metu  perculsus.  Polyb.  XX,  10.  9. 
ln  posteriori  hac  notione  legitur  in 
Symmachi  Rtliquiis  1  Sam.  IV,  13. 
ubi   pro   hebr.  TV7,  h.  e.  trepidus, 

timens,  anxius,  legitur.  In  N.  T.  se- 
mel  tantum  occurrit  Act.  III,  11. 
ut$*fi£ot  poputus  obstupefactus,  ad- 
vnrabundus,  attonitus.    Hesych.    %x- 

"EK0ETOX,  •?,  «,  i,  •*,  r«,  exposi- 
tus9  et  xmr  \%6x*r  de  infantibus  recens 
natis  usurpatur,  quos  interdum  ex- 
ponere  mos  erat  gentilibu*  antiquis. 
Conf.  Seneca  Controv.  V,  33.  (ab  U 
et  3*r«<  positus.J  Semel  ia  N.  T, 
legitur  Act.  VII»  19.  ubi  wmv  txkrm 
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r*  fityn  pofitfim  ett  pro  mrdimt  r« 
/&p$n  exponere  infantes  recens  natos. 
Hesych.  et  Suid.  t«ffr«*  \mywrimwHu 

'EKKA0AfPO,  fut.  upm,  l.expurgo, 
smmmo  ttudio  purgo  atiquid,  ita,  ut 
nihil  impuri  ampUus  rclinquatur.  (ab 
t*  et  ««tWg*  purgo.J  Sic  v.  c.  ut 
kebr.  *px,  cui  in  vers.  Alex.  Judd. 

VII,  4.  respondet,  de  metaUis,  a 
scoriis  purgatis9  dicitur.  Conf.  Pol- 
lucis  OnomasU  III,  c.  11.  Xenoph. 
Anab.  I,  2,  16. 

2.  metaphorice :  depcmof  removeo 
omne,  quod  est  vitiosum.  1  Cor.  V, 
7.  ixxmix^mrt  cvr  rnr  x«A««*p  £vmq* 
deponite  pristinam  vitiositatem.  Lai- 
cian.  Dial.  Jov.  Aesculap.  et  HercuL 
Vol.  II.  p.  39.  ed.  Bipont.  ixxm4mU*9 
ror  fiia.  Id.  in  Vit.  Auct.  Vol.  III. 
p.  89.  Synesius  Ep.  121.  Xenoph. 
Symp.  1 ,  4.  Alia  loca  buc  pertinen- 
tia  collegit  J.  H.  Maius  Obss.  SS. 
L.  III.  p.  162  seq. 

3.  libero,  separo.  2  Tim.  II,  21, 
1*9  opf  r<f  IxxmtmQ  ictvrcr  «**•  nvrmv 
qui  liber  manet  ab  omni  vitiositatc. 
Simili  modo  Xenoph.  Symp.  I,  4. 
«jtdgteVu  fxMixmSmtpmif  r*i  vv%et;. 

'EKKAitl,  iut.  mwm,  exuro,  in- 
jlammo,  incendo,  accendo.  Passivum 
Ux*jcft*i  exardesco,  inflammor,  et  per 
metaphoram :  amore  turpi  teneor, 
aestu  Jbedae  libidinis  compior.  Sic 
semel  in  N.  T.  legitur  Rom.  I,  27. 

f£f««t>0i)9-«>  ct  rj)  i{t%u  etvroir  fv  «AAjiXoi; 
libidinose  exarserunt  erga  se  invi- 
cem ;  ad  quem  locum  conf.  Wctste- 
nium.  Non  plane  alienus  ab  hoc 
nostro  est  locus  apud  Sirac.  XXIII, 
16.  ubi  haec  leguntur:  Homo,  qui 
scorta  sectatur,  cv  fin  irmvrwr**  t#s  «r 
iKKxwn\  tvp  non  prius  desistit,  quam 
extinxerit  lgnem,  i.  e.  libidinem  suam 
veneream;  ex  quo  certe  apparet, 
affectibus  et  inprimis  amori  et  turpi 
libidini  ignem  et  incendium  meta- 
phorice  tribui,  propter  illorum  vehe- 
mentiam.  Adde  Piutarch.  T.  IV. 
Opp.  p.  74.  et  498.  ed.  Reiske. 

'EKKAK^fl,   »,   fut.   ir»,    1.  pro- 

prie ;  ctd&  ct  emcumko  laboribus,  $eg* 

flfiSCO, 


*E**htw* 


EK 


'E««Xf/«, 


nesco9  defatigor,  languesco9  piger  eva- 
do,  ab  U  et  M««t*,  quod,  ut  latinum 
improbus  sum,  sirenue  laborare,  inde- 
Jesso  studio  aliquid  agere  significat; 
aut  ab.  HMxif,  quod,  monente  Oleario 
de  Stilo  N.  T.  p.  99.  de  homine  ig- 
fiovo  rt  meticuloso,  qui  pedem  referat 
in  certatnine,  dicitur. 

2.  metaphorice:  desum  qfficio  meo, 
negligens  et  ignavus  sum9  segnesco  in 
qfficio  meo  praestando.  Sic  v.  c. 
miles,  qui  arma  abjicit  et  signa  mili- 
taria  deserit  et  fugit,  Uxmxut  dicitur. 

Luc  XVIII,   1.    xp<    rl    iitr    wmrrwvt 

S-pritgfrto     xml    u,n    Uxmxut    semper 

orandum  esse  neque  segnescendum. 
2  Cor.  IV,  1.    Galat.  VI,  9.  rl  ii 

xmXit  wttZrrtf  pu)  \xxwuip,ii  COnstantCS 
simus  in  benefaciendo  aliis.    2  Thess. 

III,  13.  Polyb.  IV,  19.  *%u*ur  rkt 
fi«m4u*t    lfpc***r*9  segnes  fuerunt. 

3«  despondeo  animum  prae  metu, 
animo  concido  in  adversis  et  peri- 
culis.    2  Cor.  IV,  16.    Ephes.  III, 

1 3.  u*  Uxmxur  0  rm%  ^Xnf/un  u*v  uwie, 
vuSr  ne  animum*  despondeatis  ob 
calamitates»  quas  vestrum  causa  per- 
fero.  Graeci  eodem  modo  r$  «$i- 
xmxur  utuntur.  Hesych.  Uxmx«vfitr 
mutxfiutt,  mxn&Zutt.  Phavor.  addit 
mwmypvfiu.  Hesych.  itnj^timnr  i{i- 
xmx%<rtr.  Suid.  ty*mxn<rm'  mwnytnyrm. 
Bene  de  hac  voce  egit  Suicer.  Thes. 
EccUs.  T.  I.  p.  1047. 

'EKKENTEtt,  vel  'ERKENTAQ,  S9 
fut.  nrm,  pungo,  stimulo,  transfigo9 
transverbero9  ex  U  et  xtrrim  pungo9 
stimulo.  Verbum  probum,  quo  ali- 
quoties  usus  est  Potybius9  v.  c.  Hist. 
XV,  31.  u  if  rmf  Xiyx*t  wpvuiirmrruj 
%tximi<rmr.  Polyaen.  V,  c.  3.  In 
N.  T.  bis  tantum  legitur.  Joh.  XIX, 
37*  tytrrm  uf  or  tiutimrmr  videbunt, 
quem  pupugerunt,  coll.  Zach.  XII, 

ia  wHmr/ut   Apoc.  i,  7. 

unrt(  mvror  i£sxfmg<r«r  qui  ipsum  trans» 

fixerunt.  In  veraione  Alex.  non  so- 
lam  verbo  Tgl,  Judd.  IX,  54.  Thren. 

IV,  9.  et  UJQ,  Ies.  XIV,  19.  sed 

etiam  rf  *yi  Num.  XXII,  29,  tet- 


pondet.  Polyaen.  1.  V.  c.  3.  n.  8* 
Polyb.  XV,  33.  4. 

'EKKAAzn,  vel  'ekkaa'0,  S,  fut. 
A<rt»y  defringo,  exscindo,  (ab  ix  et 
mXm£m  vel  mXmm  Jrango)  1.  q.  ixxiwrm, 

cum  quo  vocabulo  permutatur  Rom« 
XI,  17.  19.  20.  coll.  v.  22.  in  ouibu* 
locis  tamen  metaphorice  adhibetur 
ad  designandam  exclusionem  Judaeo- 
rum  incredulorum  e  populo  Dei,  quoa 
in  antecedentibus  cum  ramis  oleae 
comparaverat  apostolus.  In  ven, 
Alex.   hebraico   ^Dttf  jidit,   diffidit, 

Levit.  I,  17.  respondet. 

'EKKAEfO,   fut.   u<r*9    1.  propriei 

foribus  occlusis  excludo,  ne  detur 
alicui  potestas  exeundi  aut  intrandi. 
(ab  U  et  *xu*  claudo.)  Polyb.  XXV, 
1,  10.     Hinc 

2.  removeo9  sejungo,  arceo9  prohibeo 
atiquem.  Sic  sumendum  est  Galat. 
IV,  17.  e  lectione  recepta  *aa*  i*« 
xXtTrai  nftmf  &A«w«y  cupiunt  me  se« 
jungere  a  vobis  et  vestro  aniore. 
Passivum  UxXuwfat,  auferri,  eripi9 
removeri9  non  locum  habere,  significat. 
Rom.  lll,  27*  i%txXu*4n  %  mmv%%<ru) 
erepta  est  plane  omnis  gloriandi  ma* 
teria.  Theodoret.  rix  trt  x*g«»  *#M* 
Chrysost.  *vx  $n  ym^  t%u  ruupir. 

3.  cogo9  impello  ad  aliquid.  Arrian. 
Diss.  Epictet.  II,  22.  p.  351.  ubi  de 
philosopho,  ad  varia  munera  vocato, 
dicitur :  u\  rwwtuiUmf  Xuirh  UxXtltrtu 
ti(  wprfur,  h.  e.  aegrotos  denique 
curare  cogitur  et  rem  quaerere. 
Quam  significationem  si  sequamur  et 
pro  impres80  npmt  cum  Bengelio9 
Grotio9  Wetstenio  et  Griesbachio  lec- 
tionem  vum^  recipiamus,  sensus  verr 
borum  Galat.  IV,  17.  tixxm  UmXunu 
vum(  SiXwnt,  trx  mvrtv(  fyXwrt,  esset : 

cogere  et  impellere  vos  volunt  ad  se 
ipsos  sectandos.  Conf.  Raphelii  Anim. 
in  N.  T.  e  Polybio  p.  525.  Alberti 
Gloss.  N.  T.p.  98.  tymxutitr  \#*vnt9 

i%ij>pt'(pn.  Suid.  UxXucvW  xmX'wvfiy  |7#- 
yvri.  Phavor.  HtxXurh*  mtrl  r*v  ««- 
xXurtr  mvrnr  (tc.  xmvj^rir)  i  wtrrtf. 
mttw  w*fk  rS  %Amwrix». 

'£KJCAHS/A, 


/ 


ExxXfjtrloc. 


EK 


'EKKAHZfA,  /*;,  i,  dicitur  ab  k- 
wAw,  eroco,  convoco,  et  ut  hebr.  ^TP 

generatun  notat  quemcunque  coetum9 
e  promiscua  multitudine  convocatum, 
sive  sit  confusus,  sive  ordinatus,  sive 
sit  politicus,  sive  sacer.  Hesych.  Ux\»~ 

0-U*  rvtc&f,  rwmymy*,  TCtmyvy*.  Suid. 
ixxXncUr  avUtycty**  c^Xcv.  SlC  V.  C. 
Act.  VII,  38.  concio  Israelitarum,  ad 
audiendam  legem  convocata,  et  Hebr. 
11,12.  coetus  Judaeorum,in  templo  Hi- 
erosolymitano  convenientium,  Deum 
colendi  causa,  ixxXnri*  vocatur.  Ad- 
de  1  Paral.  XIII,  2.  Ps.  XXVI,  5.  1 
Macc.  II,  56.  Sirac.  XXIV,  2.  XLIV, 
15.  et  Xenoph.  Hist.  Gr*  I,  9.  et  III, 
S.  8*     Speciatim  vero  significat 

1.  coetum  civium,  rite  et  ordine  con- 
sultandi,  vel  concludendi  causa  coeun- 
tium,  concionem  ordinatam,  quaejussu 
magistratus  convenit.  Act.  XIX,  39. 
U  TJf  ittifim   ixxXnrict  *rtXvtii<rrrcu    in  le- 

eitima  concione  dirimetur.  Cf.  PoU 
lux  Onom.  Lib.  VIII,  c.  9.  s.  95.  96 
et  116. 

2.  multitudinem  et  turbam  hominum 
tumultuarie  concurrentem9  concionem 
inordinatam  et  confusam.  Act.  XIX, 
32.  9jv  yk^  n  txxXmrU  rvy*t%vft*fn  erat 
enim  coetus  confusus. 

8.  universum  coetum  doctrinam  chris- 
tianam  prqfitentium,  per  orbem  terra- 
rum  dispersorum.  Sic  legitur  in  N. 
T.  Matth.  XVI,  18,  i*<  rxvrfi  t>T  mV#« 

•ixcdcpw*  (mv  rnt  fxxA*0-f«».     i  Cor.  X, 

S2.  xm\  tij  htx>*rU  rcv  Qi«v.  ibid.  VI, 
4.  XI,  22i  X1I9  28.  Ephes.  I,  22.  ubi 
Christus  xtQctXn  rns  hcxXnne^  vocatur. 
ibid,  III,  10.  21.  V,  23.  24-.  25.  27. 
39.  32.  Coloss.  I,  18.  24.  1  Tiro.  III, 
15.  Hebr.  XII,  23. 

4.  coetum  Christianorum,  hoc  vel  illo 
loco  versantium.  Act.  VIII,  1.  ec- 
clesia  Hierosolymitana.  ibid.  IX,  31. 
1  Cor.  I,  2.  1  Thess.  I,  1.  Coloss. 
IV,  16.  Apoc.  I,  4.  11.  20.  Galat. 
I,  2. 

5.  paucos  ChristianoSy  qui  ad  unam 
JamUiam  pertinent.      Rom.  XVI,  4. 

xcu  rnv  xctr    cixct  avrHt  ixxXnriat  et  fa- 

miliam  jpsorum  Christi  nomini  addic- 


'ExzdXvfJL^dat* 


tam.  Alii  vertunt  coetum  Christian^ 
orum,  domi  ipsorum  convenientium. 
Coloss.  IV,  15.  Philem.  v.  2. 

6.  coetum  Christianorum,  in  aedibus 
privatis  cultus  divini  causa  convenien- 
ttum.  1  Cor.  XI,  18.  wnwiftkim  v§u»* 
it  T»f  ixxXnrU.  ibid.  XIV,  19.  28.  33. 
34.  35.  3  Joh.  v.  6.  In  quibus  oni- 
nibus  locis  male  haud  pauci  interpre- 
tes  vocem  ixxXnrUf  de  ipso  loco  con* 
cionis,  de  aedibus,  quae  conventibus 
sacris  Christianorum  inserviebant,  ex- 
plicant,  in  quo  sensu  latina  vox  eccle- 
sia  in  Codice  Theodos.  haud  raro  re- 
peritur.  Conf.  Fabrottus  in  Notis  ad 
Tit.  de  Paganis  T.  VI.  p.  278. 

7 '  .collegiumpresbyterorum.  ItaMatth* 
XVIII,  17.  ad  quem  locum  conferen* 
dus  est  Walaeusi 

8.  raterdum  omittitur,  v.  c.  Act  II, 
41 .  xmi  ^crrri^rxt  et  additi  sunt  coe- 
tui  Christianorum,  colJ.  v.  47.  Fusius 
de  hac  voce  disputavrt  Suicerus  irt 
Thes.  Eccles.  T.  I.  p.  1649  seq.  et 
Tob.  Eckhardus  in  Technica  Sacra  p« 
70. 

'EKKAfNn,  fut.  tS,  aor.  1.  i&xXita, 

1.  proprie :  declino  vel  defiecto  a  via 
recta  et  tramite.  Alex.  Malach.  II,  8. 

J£txA/»«Tf  ix  rHf  cicv. 

2.  metaphorice:  a  virtutis  tramite 
deflecto,  a  vero  Dei  cultu  deficio.  Ple-* 
ne  diceretur  UxxJm  «**  euv.  Num. 
XXII,  33.  aut  ixxxlttt  ix  topcv  Ou^ 
Job.  XXXIV,  27.  Rom.  III,  12.  m'm* 
t£tx\itxt  omnes  dftclinarunt  a  via  recta* 

hebr.  1H1T  ^D  fen  Ps.  XIV,  3. 
t  :  -    t        -  J 

S<  vito,  aversoryJugio.     1  Petr.  III, 

11.  ixxXitdr*  ***  x»xcv  valedicat  vitio- 

sitati.     Ps.  XXXIV,  14.  k*w  «** 

**x*v.    Prov.  III,  7.  JHD  "W. 

^fo&o  consortium  alicujus  et  con- 
suetudinem*  Rom.  XVI,  17.  x*i  U- 
xximn  *•*  etvrSt  et  plane  eorum  socie* 
tate  abstinete. 

•EKKOAYMBA'a,  S,  fut.  *V*,  enato, 
natando  evado  et  in  tutum  pcrvenio, 
ex  U  et  xcXvpQx*  nato.  8ic  semel 
legitur  in  N.  T.  Act.  XXVII,  42.  fd 
th  itufXvp&fawt  impvyci  ne  quis  ena- 
tando  effiigeret.     Diod.  Sic.  XX,  c 

87. 


87.  Dionys.  Halic.  1.  V.  c.  24.  s|«w- 

XvuSncnrtii  rnv  *fir. 

'EKKOMfzn,  fut,  iV*,  e^ero,  ex- 
porto,  i.  q.  txf  i$*,  qua  voce  ab  //esy- 
cA/o  et  Saiflfa  eftpllcatur.      Verbum 

5>roprium  apud  GraecoS,  (v.  c.  yle- 
uzn.  F.  H.  VIII,  c.  4.  Herodian.  II, 
1.  5.  Artemidor.  Oneirocrit.  II.  c.  54-. 
Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  699.) 
in  pompa  funebri,  ut  efferre  apud  Ito- 
inanos,  quod  de  mortuis,  qui  scpelien- 
di  efferuntur,  pene  praecipue  dicitur 
et  nti®  Levit.  X,  4.  Luc.  VII,  12. 

S£*mp*£»t«  n4»«*#f  efferebatur  mortuus. 
Saepius  in  N.  T.  non  legitur.  Hinc 
substantivum  ixxc^uh  elatio  cadaveris9 
quae  et  ix(po{*  dicitur.  Vide  Ez. 
Sjpanhemii  notas  ad  Aristophan.  Plut. 
v.  1009. 

'EKKtfllTQj  fut.  #4*,  1.  excido, 
exscindo,  extirpo,  abscindo,  amputo% 
in  sensu  proprio,  et  maxime  de  arbo- 
ribus  usurpatur.     Matth.  III,  10.  *■«> 

•vf  $6»&{«f,  pi  ftww  x*^xor  x*Xor,  ixxoT- 

rtrcu  omnis  arbor,  non  ferens  fructus 
bonos,  digna  est,  quae  extirpctur, 
seu,  exscindi  debet.  Nara  tMxctmrcu 
ex  graecismo  positum  cst  h.  1.  pro  )u 
ixxoTrvwUi,  ut  Matth.  XXVI,  52.  «*>- 
Arfm»  interficiendi  sunt9  de  quo  ele- 
ganti  temporis  praesentis  usu  apud 
Graecos  vid.  Graevii  Lectt.  Hesiodd. 

VI,  1.  Matth.  V,  30.  txx^or  w  XH* 
abscinde  manum,  h.  e.  vita  omnia  pra- 
varum  cupiditatum  nutrimenta.  ibid. 

VII,  19.  XVUI,  8.  Luc.  III,  9-  XIII, 
7.  9.  De  oculis,  qui  effodiuntur  aut 
excutiuntur,  usus  est  hac  voce  Ac* 
Han.  V.  H.  XIII,  23  et  24. 

2.  metaphorice :  excludo  aliquem  e 
societate  et  coetu,  et  adhibetur,  ut  k- 
xx**,  ad  designandam  exclusionem  e 
vcro  Dei  populo9  e  numero  verorum 
Dei  cultorum.  Rom.  XI,  22.  ixti  x*t 
cv  wurnnvy  alioquin  et  tu  privaberis 
beneficio,  tibi  per  religionem  christi- 
anam  oblato.  ibid.  v.  24.  sjuco*-*  *y- 
^tWiv  exemtus  es  gentilium  numero. 

3.  eripio,  adimo,  aufero9  removeo.  2 
Cor.  XI,  12.  n*  htxe^a  w  *$*4fu)r  Ut 

omnem  occasionem  laudandi  se  prae* 


'EzhaXw. 


scindam.    Eodem  sensu  vernaculum 
ab/Jc6ttetHetT,  in  formula :  efnem  tte  <Zt* 
tegenfiett  atee&ttetoen  to  deprive  one  qf 
the  opportunity9  usurpatur.  Polyb.  V9 
104.  10.  Joseph.  A.J.  VIU,  12.  L 

ixxo^xs  tf  n  *cr*(6r  {»  b  ctir^.     Terent. 

Hecyra  IV,  2.  22.  omnes  causasprae- 
cidam  omnibus. 

4.  impedio9  irritum  reddo.  \  Petr. 
III,  7*  U{  ri  un  hutixrtrtcu  (al.  Jyx^r-i 
rtrtcu,  quod  merum  glossema  videtur) 
r*s  7T{c<rtv%*{  vh#9  ne  preces  vestrae 
irritae  reddantur.  Saepius  in  N.  T» 
non  legitur.  Xenoph.  Cyrop<  VI,  2. 
7.  «i  f**c^«rrff  rSr  To\cT*r  xui  ttxorrtr- 
rSf  r*<  xx^cCcXto-u^. 

'EKKPEMAMAI,  1.  pendeo  ab  ali+ 
quo,  dependeo,  in  sensu  proprio,  ab  U 
et  x^jifutfAcu  pendeo. 

2.  metaphorice  :  totus  alicui  deditus 
et  addictus  sum9  adhaereo  alicui  eum- 
que  sector.  Sic  semel  in  N.  T.  legi- 
tur  Luc.  XIX,  48.  i  x<to<  y«c  *V«* 
iitxpuar*  ctvrcv  axovctf  omnis  enim  po- 
pulus,  ipsum  audiens,  ei  dcditus  etad- 
dtctus  erat.  Alii  vertunt :  omnis  e- 
nim  populus  ab  ejus  docentis  ore  pen- 
debat,  (Virgil.  Aen.  IV,  79.)  h.  e. 
eum  summa  cum  attentione  et  luben- 
ter  audiebat.  Conf.  Joh.  Alberti  Obss* 
Philol.  p.  198.  et  Suiceri  Thes.  Ec- 
cles.  T.  I.  p.  1065.  Genes.  XLIV,  30. 
fyxn  *vrcv  ixx^futTcu  (hebr.  JW)#p\ 

IX  TIJJ  TOVTOV  ^t^lfc. 

'EKAAA^Q,  £,  fut.  ictty  cloquor, 
sermone  exprimo,  effero.  divulgo,  cffu- 
tio,  ab  ix  et  x*xu*  loquor.  Semel  Ic- 
gitur  in  N.  T.  Act.  XXIII,  22.  »«f- 
*yyiix*i  unltri  ixXxX^cui  cum  manda-» 
to,  ne  cui  diceret,  seu  magis  ad  ver- 
bum :  praecepit  eum,  nemini  eloquere 
ista,  quae  mihi  significasti.  Infiniti- 
vus  enim  loco  imperativi  positus  est, 
ut  saepe  fieri  solet  non  solum  in  N.T. 
{v.  c.  Luc.  IX,  3.  ubi  i^«>  pro  %%• 
trt  positum  est.  Rom.  XII,  15.  in 
vocibus  x*i'tur  et  *Wi<>.  2  Tim.  II, 
14.  ubi  vid.  Vulgat.J  sed  etiam  apud 
profanos  Scriptores,  v.  c.  Homer.  Od. 
y,  434.  a',  72.  V,  132.  Hesiod.  v£Cy. 
407  ot  410.    Pythag.  Aur.  Carm.  v. 

40. 


40.  Judith.  XI,  9.  Demosthen.  Olynth. 
I.  cxtr.  Philo  de  Vita  Mosis  T.  II.  p. 
125,  28. 

•  'EKAXMnn,  fut.  «H"»>  panim  dif- 
fert  a  simplici  Xtlpirv,  cum  quo  haud 
raro  iii  codicibus  permutatur,  v.  c. 
Dan.  XII,  3.  et  notat :  futgere,  effuU 
geref  splendere,  emicare,  coruscare. 
Xenoph.  Hist.  Gr.  I,  1.  11.  ht\xfMnt 

•  iW  Aelian.  V.  H.  XIII,  1.  $- 
\*pm  jurrtfLxn*  )/**».  Cf.  Irmisch.  ad 
Herodian.  I,  7.  8.  p.  257.  In  N.  T. 
semel  legitur  Matth.  XIII,  43.  rm  «i 

Iduum  bc\*fvl/6v<rt  mi  i  ti\tf  t»  rjj  £«c*- 
An«  r§5  *r«T$d*  ctvrZf  tunc  justi  admo- 
dum  fulgebunt  sicut  sol  in  regno  pa- 
tris  sui,  h.  e.  tunc  pii  Bummo  honore 
et  felicitate  in  coclo  a  Deo  ornabun* 
tur,  coll.  Dan.  XII,  3.  Plutarch.  Ci- 
eer.  p.  861.  D.  Plato  de  Rep.lV.  »- 

Xdftj/M  XtiWcUfUfl  W  itxcttorvfHt. 

'EKAANeXNii,  fut.  ixAuV*,  oblivis- 
cifacio,  immemorem  reddo,  oblivionem 
tnduco,  facio  ut  e  memoria  excidat. 
Ita  legitur  apud  Homerum  II.  II,  600. 
ubi  vid.  Eustalhius.  'E»A«i>0«'i>«p«4, 
fut.  U\4ro[i*4,  perf.  ix\i\ncftm,  oblivis~ 
cor.     Semel  in  N.  T.  legitur  Hebr. 

XII,  5.  ix\i\nr$i  tns  7C$uatx\kr%»s ;   fie- 

erine  potest,  ut  vos  obliviscamini  ex- 
hortationis?  Polyb.  V,  48.  6.  Aeschin. 
Dial.  III,  16.  Symmach.  Ps.  XII,  2. 

pro  ratf 

'EKA^rOMAI,  fut.  f£«p«fj  1.  pro- 
prie :  eligof  deligo,  delectum  facio  e 
pluribus,  et  partim  de  iis  dicitur,  quae 
ob  dignitatem  et  praestantiam  ab  aliis 
seeernuntur  et  separantur,  partim  de 
iis  usurpatur,  qui  ad  certum  usum  vel 
munus  et  qfficium  destinantur  et  sejun- 
guntur.  Joh.  XV,  19.  «Aa'  ty«  fy- 
Xt^tifinv  vftZf  ix  Tw  xirftw  sed  ego  vos 
secrevi  ab  hominibus  impiis.     Marc. 

XIII,  20.  Luc.  VI,  13.  ««i  UXZJfMH 

aw*  xvrmv  imivut.  ibid.  X,  42.  tijf  *y«- 
#it  /*f£<}«  i|iAi£*ro  optimam  partem  e- 
legit.  Joh.  VI,  70.  duodecim  quidem 
apostolos  ego  elegi.ib.  XIII,  18.  XV, 
16*  *i%  hfitti  i{f  Af$«o4f  fu  vos  me  non 
elegistis  doctorem  et  amicum.  Ad- 
mittunt  tamen  haec  verba  aliam  ex- 


£  &  i£xr\l<yo{juti. 

plicationem,  ut  nempe  sensus  ita  eotf- 
stituatur :  non  vos  me  amastis,  secf 
ego  vos  amavi,  coll.  1  Joh.  IV,  19- 
Act.  I,  2.  24.  VI,  5.  XV,  7.  22.  25* 
Jacob.  II,  5.  Jam,  quia  ea,  quae, 
praestantia  rei  commoti,  elegimus,  a- 
mare  solemus  et  diligere,  factum  est, 
ut  fxtiZxcim  i»  rm,  seu  r«v«,  plane,  ut 
Latinorum  diligere, 

2.  etiam  amare,  probare,  et  ex  ad* 
juncto ;  beneficiis  qfficere,  significaret. 

Act.     XIII,     17.     0  0Mf  T*V  \**9  T#VT«t> 

f£tAf£«r«  r«v(  9r«rtg«f  if*2f  Deus  tute- 
laris  hujus  populi  adamavit  et  multir 
insignibus  praemiis   ornavit  majores 
nostros.  Hebraicum  TTQ  eodem  sen* 

su  haud  raro  legitur,  v.  c.  Deut*  IV, 
37.   ubi  cum  ^HN  permutatur.    Ies. 

XLI,  9.  XLIV,  1.  Jam,  quiareligio 
christiana  jure  meritoque  inter  lumms 
numinis  beneficia,  ejusque  erga  ho* 
minee  animi  benevoli  documenta  re- 
fertur,  etiam  txM^xr4m  in  N.  T.  spe» 
ciatim  et  ««V  H*x'9   Deo  tribuitur, 

ntenus  pro  voluntate  sua  benefieia 
\inibus  Jelicitatem  christianam  non 
solum  qffiert  et  destinat,  sed  etiam  vere 
confert.  Sic  de  ipsa  adductione  ad 
rehgionem  christianam  legitur  1  Cor. 
I,  27.  28.  igfA«(«r«  in  Christianorura 
numerum  recepit.  De  benefico  de« 
creto  divino,  homines  per  Chrfistum 
emendandi,  usurpatum  reperitur  B-» 
phes .  I,  4«  \fy At{«r*  nf&s  h  *vr£  «•  r.  A. 
ab  aeterno  autem  Deus,  pro  suo  in 
nos  amore,  decreverat  not  per  Chris- 
tum  reddere  perfecte  sanctos  et  virtu* 
tis  studioso8. 

3«  studiose  appeto.      Luc.  XIV,  7* 
*&{  Tttf  *t*T§x\trt*i  i£t\iy6rT6  quanto- 

pere  primam  sedem  aftectarent  et  ap- 
peterent.—  Construitur  haec  vox  fere 
semper  cum  accusativo,  ut  e  locis  al* 
latis  satis  apparet ;  semel  tantum  cum 
praepositione  i»  Act.  XV,  7.  occurrit, 
quam  posteriorem  construendi  ratio* 
nem,  Alexandrinis  quoque  interpre» 
tibus  usurpatam,  ( 1  Paral.  XVIII,  5* 
2  Paral.  VI,  5.)  hebraismum  sapere, 
observavit  jam  Vorstius  in  PhiloU 
Sacr.  p.  662«    Conf.  Nehem.  IX,  7. 

iSam» 


'EftXuVtu 


EK 


'EftXay*. 


1  Sam.  XVI,  9.  ubi  "WTJ  cum  3  con- 

aftruitur, 

'EKAftfoa,  ful»  1/4*»  1.  proprie: 
dereUnquo,  desero,  ajb  U  et  AmV*  /m- 
94*.  Multi»  exemptis  hanc  notio- 
oero  oovfirnmvit  Taylor  ad  Lysmm 
jk  48aeq. 

2.  deficio,  desino,  cesscfinior.  Luc* 
XXII,  52.  iW  ft»  f»Aiiini  «  «rirrif  rm 
ne  plaae  deficiat  fides  tua.  Jerenu 
VII,  27.  $***»  «  «rW  ibid.  U, 
30.  #A*r*  (hebr.  TTn)  vt^u».  i/#- 

syeh.  fftAnrw*  fV«v*»r«.  Hehr.  I,  12. 
Mfi  f^iqriPHk  icAiAj*w*  eC  vita  tOjH 
nunquara  finitur,  coll.  Ps.  CII,  27. 

$•  morior,  exspiro,  ita,  ut  supplen- 
dum  sit  r«i  £mf,  quod  addit  Alctphron 
IIL  Ep.  28.  ZgfjiTi*  Orat.  \Ul,  c.  4. 
aut  r«  G»,  Po/y6.  II,  c.  41.  3  Macc. 
II,  23.  Luc.  XVI,  9.  iw  Ua<Wi  ut 
cum  e  vita  disce&seritis»  uhi  videndu* 
Wetstenius.  SapicnU  V,  13.  •v'r«c 
*#J  ifmi  yittn&mf  fgtA/r#/ttF.  In  vers. 
Alex.  hebr.  yii»  Genes.  XXV,   8. 

XLIX,  33.  PafciV,  29.  et  TW,  Jer, 
XLII»  17.  22.  respondet.  ApoUod. 
BibL  m%  4.  f  S.  SfpiA*  2f  Ji#i  t«f  ^ 
£•*  btXmvnf.  Zosim.  I,  70w  fuA*c  {$- 
Amto.  Non  semper  vero  aptid  vete- 
rea  Utim*  de  morte  dicitur,  quae 
sensim  ao  lenke  obrepit,  quae  fuit  ple- 
rorumque  doctorum  sententia,  sed 
haud  raro  etiam  de  morte  violenta,  *. 
C  Theen.  I%  19.  x^vJvtm*  /*•»  u  r% 
*»At*  i^».  Jer.  XLH,  17.  22. 
Hesych.  tfamr  %£*M<rfor.  Idem :  t*- 
AtAjf*  vrruUf  ixeXurtu.    "ExAfj^i*   IXk 

mortis  sigmficatione  legkurapud  Plu* 
tarchum  Vol.  II.  p.  419. 

'EKAEKTds,  «,  •*,  1.  proprie  : 
eUctus,  sejunctus  a  phiribus  ad  certum 
usum,  munus  et  officium,  et  de  rebui 
aeque  ac  personis  adhibetur»  (ab  i«- 
atyyirrr,  quod  vide.)  1  Petr.  II,  4« 
*-«*»  3t  e*#7  ixMxvh  a  Deo  vero  delec* 
tum.  ib.  v.  6. 

%  eximius,  maxime  praestan*,  ad  in> 
Uationem     hebraici    'TfiJQ    Genaa. 

XXIII, 6.  1  Tim.  V,  2L*2  Tinw  11». 
la  U\mj4  #iy**A**  angeB.  renerabiles, 
exuw* 


3.  carw^,  dil*clusxprohatus,  beneficm 
ornatus.  Luc.  XXII I,  35.  u  «SrAf 
fVnF  0  Xfirrt*  *  Tflv   0iov  i*AtxT#f  si  est 

Messias  et  Deus  ei  favet,  ut  jactat. 

Rom.    XVI,    13«    TO»    fKAlKT*»    f»  Kt/fif, 

coll.  v.  8.  t#f  #iy«wmT«»  (tiu  i»  &ufi<jf 
quem  amo  ob  ejua  in  observanda  re« 
ligione  christiana  constantiaro.  1 
Petrv  II,  9.  yiv*  ixte*.™  populus  Deo 
valde  gratus  et  acceptus.    Ita  HH^O 

Num.  XI,  28.  et  TJT},  Pa.  CV)  6. 

Ies.  XLV,  4.  usurpatur.  Hinc  uA«- 
rlt  speciatim  in  N.  T.  dicitur 

4.  verus  Dei  cultor,  quem  amat  ei 
probat,  et  maxime  is,  cui  qffertur  ef 
confertur  JeHcitas  christiana,  Christia- 
nus,  verus  Christianus.  Matth.  XX, 
16.  XXII,  14.  *-dAA«i  yd^  tir*  xXnru, 

Myu  H  Uxtxr*}  non  omnes  perveni- 
unt  ad  feKcitatem  christianam,  omni- 
bus  oblatam.  1  Petr.  I,  1.  Uaixt*^ 
omnibus,  qui  christianam  reUgionera 
profitentur.  2  Joh-  v.  1.  a*Ai*T»f. 
Matth.  XXIV,  22.  24.  31.  Marc. 
XIII,  20.  22.  27.  iftAf*r*J  sunt  veri 
Christianj.  Idem  valet  de  locis  Rom. 
VIII,  33.  Luc.  XVIII,  7.  Coloss. 
ITI,  12.  Uxikt*}  rid  0mv  veri  Dei  cul^ 
tores.  Titl,  1.  ApecXVII^  14. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'EKAOrri,  «f,  11,  1.  proprie :  e!ec« 
tio  alicupis  ex  promiscua  muttitudint 
ad  certum  usum,  munus  ac  officiunx 
obeundunu  Act.  IX,  15.  <rxu^  Ul*+ 
¥*{  (pra  kAuTir)  $m  fVrii  •h%h  instru^ 
mentum,  quod  raihi  elegi,  est  mihi 
hic  Aliireddunt:  instrumentum  exr 
imium,  praestantissimum,  nam  electio 
facile  transfertur  ad  praestantiam  ahV 
cujua  rei,  quod  nihil^  nisi  eximium, 
eligitur. 

2.  amory  benevolentia,  voluntas  betie- 
jica,  studium  bcnsficia  alteri  conferenr 

di.  Rom.  IX,  11.  i  %mt  U>*yk*  *{•* 
haH.  benigna  et  propensa  Dei  volun* 
tas,  L  q.  #«?*v  2  Tim.  I»  9.  Hoc 
sensu  Uxvyn  occurrit  quoque  apud 
Josephum  de  R.  J.  II,  B.  14. 

3.  ipsum  benefiekan,  quod  alicufus 
voluntati  beneficae  debetur,  {\.  q.  x?m 
C*fm)  et  spcciatim,  quodesftn  adduc- 

tione% 


'E*Xt/*« 


tione  hominum  ad  religionem  et  Jeli- 
citatem  christianam.  Rom.  XI,  5. 
tuvr  fnA*y«y  x«{«t*c*  1  Thess.  I,  4. 
t#)«TH  w  wXdyiiy  fyc*j>  redeo  in  memo- 
riam  accessus  vestri  ad  formulam 
christianam.     2  Petr.  I,  10. 

4.  abstracto  posito  pro  concrcto : 
exigua  pars,  pauci.  Rom.  XI,  7. »»  ^t 
f%x»V4  iiriTvxw  paucis  Judaeorum  con- 
tigit  felicitas  cnristiana,  i.  q.  Xuuu*  v. 
5*  et  x*t*kuuu*  ibid.  IX,  27. 

'EKAfa,  fut.  vrm,  1.  proprie:  *x- 
«o/w,  solvo,  dissolvo,  ab  tx  et  Xvm  sol- 
vo,  Antonin.  Liberal.  Fab.  20.  x*t.* 
£i«y  fx?ivr*tru  rmt  itrumt.  Aristoph. 
Pace  1281.  xxv%itx{  ixxmv  ixXvt  <)g*- 
•*r*f. 

2.  enervo,  debilito,  defatigo,  delasso. 
Joseph.  A.J.  VIII,  11..3.  Xenoph. 
de  Venat.  V,  5.  Passivum  ixxiuu** 
delassor,  defatigor9  debilitor  corpore, 
et  speciatim  de  languore  corporis,  e 
fame,  siti  et  laboribus  orto,  usurpa- 
tur,  Matth.  XV,  32.  uitrm  Uxvimrtt 
b  tij  Hm  ne  in  itinere,  viribus  exhaus- 
tis,  fame  pereant.  Marc.  VIII,  3.  Re- 
spondet  hoc  sensu  in  vers.  Alex.  he* 
braico  «)Jj;,  1  Sam.  XIV,  28.  2  Sam. 

XVI,  14.T  et  ejejy,  Thren.  II,  19.     1 

Macc.  III,  17.  nuitf  ixXtXvui$*  *rir*vt- 
tn  rnutgt.  ib.  X,  82.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  426.  Etiam  apud  op- 
timos  Graecos  ixXvtr4*t  de  corpore  u- 
•urpatur,  quod  ad  liberas  actiones  et 
sensationes  impotens  redditur  et  ex- 
•olutum  quocunque  modo ;  et  ixXvi- 
uttn  imbecUUs  corpore  dicitur  PhUo- 
strato  Vit.  Apollonii  IV,  c.  42.  Cf. 
Foesii  Oecon.  Hippocr.  p.  1 1 5.  et  Diod. 
Bic.  XIV,  p.  322.  Huc  etiam  refer- 
rem  locum  Matth.  IX,  36.  rrt  \r*t  U- 

XtXvuitu  x*\  ipftuuitu,  mrti  «-gdCara  un 
Xyprt*  rruuit*  quod  essent  languidi  et 
dispersi  tanquam  oves,  pastore  desti- 
tutae;  si  lectio  sana,  nec  trxvXuitu 
reponendum  esset.  Syrus  vertit :  ^\\ 

labore  et  molestia  defatigati.      Ebr. 

Munsteri  :  OTTniD,  onere,  labore  ei 
molestia  defatigati. 

.3.  ad  animum  trauslatum  ixXvurt** 


tugni&czt :  frangi,  debilitari  animo,  et 
partim  de  iis  usurpatur  in  N.  T.  qui 
animum  abjiciunt  ac  despondent  prae 
metu,  partim  vero  de  iis  dicitur,  quo- 
rum  vires  animi  exhauriuntur,  qui 
segnescunt  in  qfficio  suo  praestando,  ut 
sit  idem  quod  ixxmxut  Hebr.  XII,  3. 

Yt*  un  x*unrt,  r*7f  fy*X>**f  vumi  ixXvcfU- 
tu  ne  lassi  fiatis»  in  perferendis  raalis 
animum  vestrum  despondentes.  Eo- 
dem  sensu  legitur  ibid.  v.  5.  unti  i*- 
Xv%v  yr  mvrui  lAiy^^ci»^  neque  ani- 
mum  abjicias  ab  illo  castigatus,  hebr. 

^JlTOYrQ  YpJT^W  »ec  aegre  feraa 

ejus  correctionem.  Prov.  III,  11. 
Galat.  VI,  9.  un  ixXviuttu  si  in  recte 
agendo  non  defecerimus,  i.  q.  in  ante- 
cedd*  r«  x*X«t  TM«vm$  xui  un  ixxmxtvt- 
rff,  ut  adeo  non  ferri  possit  versio  Lu- 
theri :  ofrat  fluffeorai  tvithout  hearing. 
1  Macc.  IX,  8.  xmi  tyxvtn  et  animum 
abjecit,  coJl.  v.  7.  Deut  XX,  3.  uh 
ixXvictm  x*$U  numt,  ubi  hebraico  "SJDH 

resptfhdet  2  Sam.  IV,  1.  Conf.  Krebs. 
Obss.  Flav.  p.  324  et  391. 

'EKMA^zzn,  vel  'ekma'ttq,  fut. 
*%m,  et  'ekma^xzomai,  extergo,  abs- 
tergOy  ab  ix  et  parr*,  vel  u*rr*,  abs- 
tergo.  Luc.  VII,  38.  r«&  ^«J/  nft? 
xtyxXnt  *vrns  %%i(A*Tr%  capillis  capitis 
sui  abstergebat,  ubi  vid.  Wetstenius. 
ib.  v.  44.  gi>«{f.  Joh.  XI,  2.  XII, 
3.  XIII,  5.  ixffuurrut  rS  totrim  abster- 
gere  linteo.  Saepius  in  N.  T.  non 
legitur.     Sirac.  XII,  11.  Thom.  M. 

p.  649.  iuifiariM  x*i  *n-*uifi*r6*4,  «wc 
ixu*i<tr6*4,  et  ibi  Oiidendorpius.  Vi- 
de  etiam  Eustathium  in  Od.  r ,  p.  684. 
43. 

'EKMTKTHPfZtt,  fut.  irm,  naso 
aliquem  suspendo  adunco,  (Horat. 
Sat.  I,  6.5.)  subsanno,  derideo,  irri- 
deo,  ex  i*  et  uvxtm^  nasus,  quo  voca- 
bulo  etiam  Graeci  insignem  irrisorem 
figurate  appellant,  quia  deridentes  na- 
res  solent  attrahere,  unde  uvxr^i^m 
subsanno,  quod  Jer.  XX,  7.  pro  hebr. 
})}h  in  versione  Alex.  legitur,  pro  quo 

etiam  ixuvxrn^ut  reperitur  Ps.  II,  4« 
XXH,  7.    In  N.  T.  bis  legitur.  Luc. 

XVI, 


'Exttv*. 


EK 


*E*raXa/. 


XVI,  14.  »*i  $fpv*f*'g<£«f  «vroy  deri- 
serunt  eum.  ibid.  XAlII,  35.  Vide 
Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  766. 

'EKNErn,  8.  'ekn^o,  fut  «V*  et 

fv*-*,  1.  proprie :  enato,  ex  undis  emer- 
go,  natando  effugio.  ( ex  U  et  n*,  pro  quo 
et  nv*  dicitur,  nato.J  Plutarch.  T. 
II.  p.  57.  ed.  Reiske.  Thucyd.  II,  c. 

90.    «f)g«f  Ji  T*f  *Afa*CU*f  *WVtrU9*99  #- 

m  ^m  f(fftwiMr  «t^Ttff.  Pindar.  p.  123. 
ed.  Stephani.   Hesych.  Unvrmf  Ux*- 

2.  expedio  me  a  re  aliqua  difficili  etpe- 
riculosa,  emergo  e  malis  instantique pe~ 
riculo  Uberor*  Eurip.  Cyclops  v.  573. 
Hippolyt.  474.  Ita  et  enatare  legitur 
apud  Cic.  Tusc.  V,  31.  Conf.  Vech- 
neri  HeUenolexia  II,  c.  4.  p.  476. 

3.  ut  latinum  emergo  et  enato,  (Pe- 

tron.  Satyr.  c.  51.)  discedo,  clam  sc- 

cedof  inprimis,  ubi  periculum  immi- 

net,  subduco  me  e  turba,  i.  q.  i^m,%t»(u». 

In  hoc  seosu  semel  legitur  in  N.  T. 

Joh.  V,  13.  o  yi^  'l%r*vs  fjfffvrw  Jesus 

enim  se  subduxerat,  seu,  secesserat. 

Vulgatus :    Jesus  enim  declinavit  a 

turba   constituta  in   loco.     Battierii 

sententiam,  qui  (in  Bibl.  Brem.  Class. 

V.  p.  90.)  fVftvfif  h.  1.  esse  vult,  nutu 

significare,  nutu  jubere,  merito  reji- 

ciunt  Wojfius,  Palairetus  et  Lampi- 

us  :     quemadmodum   quoque  paulo 

longius  petita  est  Erasmi  derivatio, 

cui  f$fff«0i  est  a  £i>iv*  peregrinus,  ig- 

notus  fio.     Schol.  Thucyd.  II,  c.  95. 

t£iffvrwf*  i%tx.eXvp&n<r*y,  f{fxAif«f  t«  srgt* 

*up\tn<;  3cZ.    Unde  viarum  diverticu- 

la  ixHvruf  dicuntur.     In  vers.  Alex. 

respondet  hebraico  "W,  Judd.  IV, 

18.  et  im  2  Regg.  II,  24.  XXIII, 

16.  3  Macc.  III,  22.  Eurip.  Iphig.  in 
Taur.  1186  et  1330.  Cf.  Valckenar. 
et  Barnes.  ad  Eurip.  Hippolyt.  v. 
469.  822.  Hemsterhus.  ad  Lucian. 
T.  I.  p.  306.  et  UOrviUe  ad  Chari- 
ton.  III,  3.  p.  365.  ed.  Lips. 

'£KNffoa,  fut.  n^*,  1.  proprie: 
er  ebrietate  et  vinolentia  ad  me  redeo, 
discussa  crapula  sobrius  fio9  ab  I»  et 
rnip*  sobrius  fiot  vigifo.  Genes.  IX, 
»4.  i^iff^f  h  Sm  *xo  tov  •Uv.   1  Sam, 


XXV,  37.  Joel.  I,  5.  ubi  yj£,  y^jjn  et 

N2P,  respondet. 

2.  metaphorice  :  ad  sanam  mentem 
redeo,  resipisco,  i.  q.  xwnQ*.  1  Cor. 
XV,  34.  hcnr^mrt  iixw*s,  tuu  fin  kfiuif 
tahti  redite  ad  vos,  et  ne  peccetis. 

'EKOfXIOZ,  «v,  «,  «,  «f,  t«,  spon- 
taneus,  voluntarius,  ab  w*r,  yui  «ua 
sponte  aliquid  facit.  Semel  legitur 
in  N.  T.  Philem.  v.  14.  ft*  pi  «<  ««- 

T*  «f«yacnf  r#   «y«#«f  r«v  J,  «AA«  x«r« 

ic6v<ri6t  ut  ne  beneficium  tuum  ex  ne- 
cessitate  esset,  sed  voluntarium.  Ea- 
dem  formula  x*f  i*«tw**»  legitur  in 
versione  Alex.  Num.  XV,  3.  pro  hebr. 
H3121.  Adde  Levit.  VII,  16.  XXIII, 

38.  Xenoph.  Mem.  II,  1.  18.  Polyb. 
VI,   14.   7*      Suid.  ixevruf  «  *V£  v*ri- 

xfifT«<  f««« ,  «aa«  «*^MM^fVf#.    Hesych. 

fXdvriAf*  $fAavri|  }*«f««. 

'EKOrxfai.  Adverbiym,  ab  i*#v- 
#i«c,  sponte,  nulla  vi  cogente,  ultro, 
lubenter,  voluntarie.  Bis  legitur  in 
N.  T.  1  Petr.  V,  2.  t*-«r*#*-ovrrtf  p& 
«f«y»«rT0$,  «aa'  \x*wi*%.  Hebr.  X, 
26.  Ufvrjas  y*{  «««{T«f0fr«f  iyf*i  nam 
si  nullis  persecutionibus  coacti  nec 
persuasionibus  cedentes  defecerimus 
a  religione  christiana.     Hebr.  rQ"02t 

Ps.  LIV,  6.  2  Macc.  XIV,  s/plu- 
tarch.  T.  VI.  p.  554.  Reiske. 

"EKITAAAI,  jam  dudum,  jam  pfi« 
dem,  jam  oUm.  Adverbium  ab  tx  et 
x*A4w  olim,  pro  i*  ir«A«i«v  x(0»«v,  ut 
sr^«{r«A«i  apud  Aelian.  V.  H.  XIII, 
14.  antiquissimis  temporibus,  loco  ir^ 

«>«A«i«v  xc^0V*  *n  ^*  ^*  D^s  legitur. 
2  Petr.  11,  3.  «7$  t#  x^lftm  'UttaXju  «wc 
«^ytT  quorum  poena  jam  dudum  des- 
tinata  non  cessabit.  ibid.  III,  5.  ttw 
a««  tempore  creationis.  Plutarch.  T. 
II.  Opp.  p.  517  ed.  Reiske,  et  T.  VI, 
p.  591.  Defendit  hanc  vocem  con- 
tra  Phrynichum  et  alios  multos,  qul 
eam  improbandam  esse  opinati  sunt 
propterea,  quod  ex  praepositione  et 
adverbio  sit  composita,  Alberti  in 
Obss.  Philol.  p.  463.  et  Sckmarzius 
in  Comment.  Crit.  Ldng.  Gr.  p.  444. 
quibus  addendus  est  IVetstenius  N.  T, 
T.  IL  p.  703. 

'EKnEiPAzn, 


•fiKnEIPAZQ,  fut.   *r*,   vel    *EK- 
TIEIFAO,  idcm  significat,  quod  sim- 

Slex  *•«{«£*,  nam  U  in  compositis 
aup*  raro  abundat.     Significat  autem 

1.  proprie:  periculumfacere  alicujus 
rei  efficiendac,  tentare,  experiri. 

2.  metaphorice :  alicujus  vim  explo- 
rare,  virtutis  aUcujus  periculum  face- 
ref  sententiam  aUcujus  explorare,  vel 
bono  vel  malo  animo,  ut  adeo  in  sin- 
gulis  locis  e  serie  orationis  videndum 
flit,  quis  sit,  qui  tentari  dicitur  ?  quae 
ejus  virtus  tentetur  ?    et  quo  animo  ? 

Matth.  IV,  7*  rv*  utim^mruf  KvgMF  tof 

Omf  r«v  ne  illegitimo  modo  experiri 
velis  virtutem  Domini,  Dei  tui,  coll. 
Luc.  IV,  12.  Deut.  VI,  16.  Luc.  X, 
25.  Umifi*£$tf  aMp  ejus  sententiam 
explorandi  causa.  1  Cor.  X,  9.  unit 
wru^t^uit  r«»  Kv{f«F  nec  rebellabi- 
mus  contra  Deum,  seu,  deficiamus  a 
vero  Dei  cultu.  In  versione  Alex. 
respondet  hebraico  TW)  Deut.  VIII, 

16.  Ps.  LXXVIII,  18.* 

'EKn^Mno,  fut.  $*f  emitto,  able- 
go,  mitto,  dimitto,  abire  jubeo.  Bis 
in  N.  T.  legitur.  Act.  XIII,  4.  i%- 
mftftirnt  v:ri  t«v  TIhvumth  *Ay/«v  ab- 
legati  a  Spiritu  Sancto.  ibid.  XVII, 
10.  *W  tvwtf  \\lwuv\mf  rif  n  ThtvXsf 
nmi  Z/a«f  per  noctem  emiserunt  Pau- 
lum  et  Silam.     Alex.  pro  hebr.  n^# 

1  Sam.  XX,  20.  XXIV,  19.  adhibue- 
runt.  Xenoph.  Hist.  Gr.  III,  5.  6. 
Polyb.  XX,  9.  2. 

'EKnBTANNTMI,  vel  'EKIIETAN- 
Nfo,  'EKnETA'0,  vel  'EKIIETAZO, 
fut.  k*t«V*,  expando,  extendo.  Polyb. 
I,  44.  5.  In  N.  T.  tantum  legitur 
Rotn.  X,  21.  de  Deo  «Ahf  w  iuk^at 

f$Mrir«r»  r*f  %ue*f  ffv  tOtO   die  ex- 

pando  manus  meas  ad  voe,  h.  e.  ad 
emendationem  vitae  benigne  vos  vo- 
co>  sicut,  quos  amplexari  et  nobis 
adesse  volumus,  ad  eos  manus  exten- 
dimus.  Prov.  1, 24.  Ies.  LXV,  2.  Cf. 
Oiassii  PhUoU  S.  p.  934.  ed.  Da- 
fhii. 

*EKIIHAa'0,  »,  fut.  nVtf,  prosilio, 
excurro,  excursionemfacio.  Semel  le- 
gkur  in  N.  T.  Act.  XIV,  14.  i^V 


'E«*7*r*« 


r«v  (ita  enim  recte  legitur  in  editione 
Gricsbachiana  loco  vulgaris  unxfcn) 
u\  t#p  *^x«f  prosilierunt  ad  turbam. 
Palaeph.  de  Incrcd.  VIII,  14.  2  Macc. 
III,  18.  Xenoph.  Cyrop.  I,  4.  8.  Po- 
Je/A.  I,  43.  1  et  6. 

'EKnfnTO,  fut.  *T#'r»,  praet.  ts- 

«tmu»,  1.  dclabor,  decido,  excido,  in 
sensu  proprio.  Act.  XII,  7.  jmw  fyrwsw 
*vr*v  «*  «Xvrtif  ix  t£f  ^f^i»F'et  exci- 
derunt  ei  catenae  e  manibus.  ibid. 

XXVII,  32.  %*i  %l*c*t  «vrifF  f»irtrlfF  et 

eam  in  mare  delabi  siverunt.  Xenoph. 
Cyrop.  V,  4».  4. 

2.  incido,  impingo,  impeUor.  Aci. 
XXVII,    17«  f*»i   fi*  rnt   rvtrtt  utMUrmrt 

ne  navis  in  syrtes  incideret.  ibid.  v. 
29.  *#**<  *U  *j*%u*  t*m*{  vunrmpUM 
metuentes,  ne  in  loca  aspera  incidere- 
mus.  Eodem.seiisu  hac  voce  usus  est 
Polybius  Hist.  I,  c.  51.  Herodot. 
VIU,  13.    Eurip.  Helen.  1227. 

3.  appello  navem  ad  terram,  litus 
tango.  Act.  XXVII,  26.  iZffSrw  X  r<- 
t*  iu  i**(  utartwuf  appellendum  nobis 
ect  in  insulam  quandam.  Ita  etiam 
legitur  apud  Diod.  Sic.  I,  31.  II,  60. 
Lycophr.  Cassandr.  v.  1084. 

4.  dejloribus  marcescentibus  et  dcci- 
dentibus  usurpatur  Jacob.  I,  18.  **) 
t«  *ih<  «vt«v  i£i*fri  et  Bo%  ejus  flac- 
cescit  ac  marcescit.  Eadem  senten- 
tia  legitur  1  Petr.  1,  24.     Ita  ^OJ 

Ies.  XXVIII,  1.4. 

5.  de  stellis  usurpatum,  ut  simplex 
xiitTm,  significat :  evanescere,  disparc- 
re,fulgere,  cessare.    Marc.  XIII,  25. 

MMi  «i  u<rr\^%i   rcv   «vpteuv  icrtfrcti   hcictir- 

rctru;  et  stellae  de  coelo  cadent, 
h.  e.  splendore  sue  privabuntur,  coll. 
Matth.  XXIV,  29.  **}  «  imeH  **- 
c%vrrtu  «1*0  r*v  w£*tov.  Conf.  infra 
sub  v<W*. 

6.  ut  simplex  -xmrt»  irritumjio,  even- 
tu  careo.  Kom.  IX,  6.  *v%  •Ui  ii,  m 
txmirTmxit  i  Xoyn  rtv  0uv  heri  autem 
non  potest,  ut  promissiones  divinae 
irritae  cadant.     Sic  *7Q3,  vel  simplici- 

ter  positum,  Jos.  XXI,  45.  (Alex. 
luHnWtf)  XXIII,  14.  (Alex.  t/tt#) 
▼ei  sequente  HXl»,   2  Rcgg.  X,  10. 

Judith. 


£*tX&. 


EK 


'EzTXztfSv. 


Judith.  VI,  9»  iA*A*«r*  x*t  «3»  )uun- 
tutw  v£f  fyUr**  fuv.  Vid.  quae  in- 
fra  ad  *m*  dicentur.    Dionys.   Hal. 

III,  28.  Ifiinrtf  frvXivuM  irrita  facta 
sunt  consilia.  Eodem  sensu  xAfuu" 
snrif  fff-K  dixit  Pindarus  Pyth.  Od. 
VI,  37.  et  xoyuwxirui  idem  Nem.  Od. 

IV,  66. 

7.  amittOy  Jrustror,  jacturam  Jacio, 
et  speciatim  de  iis  dicitur,  qui  ex  fe- 
liciore  fitatu  perveniunt  ad.  deterio- 
rem.  Galat.  V,  4.  tJk  x«{«t«$  i£ww-*ri 
bonorum,  vobis  per  Chnstum  parto- 
rum,  jacturam  fecistis.  2  Petr.  III,  17. 
Vf*  ft*  txxinrn  r«y  iitw  rm^tv  ido- 
neae  ac  certae  scientiae  religionis 
christianae  jacturam  fecistis.     Apoc. 

II,  5.  ftfnfdftvt  *r»0ff  \xmer*x*t  (e  vulg. 
lectione)  perpende,  quantam  feceris 
jacturam.  (Alii,  ut  Palairetus  in 
Obsa,  PhiJ.  et  Crit  p.  522.  vertunt : 
quomodo  degeneraveris  ;  qua  signifU 
catione  verbo  «x*-<Ww»  usus  est  Philo- 
stratus  Lib.  V.  p.  193*  UvrcZ  K  x*\ 
't*ficum  cvrms  wriimif  quod  a  se  et  a 
Romank  adeo  degeneraverit.)  Sirac. 

XXXI,  7.  fgttrfrw  (fAxf^n)  fA*"i'£«f- 
tk  fcr  «£r«<V.  Athen.  XIII,  1.  fx*wr*- 
xi   tik    Aiyvwrimf     j&*rt\u*{.     Aelian. 

V,  H.  IV,  7-  t*  r5ff  npife  TiMvrcti**  x*t 

fWlit  l»xiW«vr<.  Cic»  ad  Attic.  IV, 
Ep.  6.  "  non  recordor  unde  cecide- 
rim."  Conf.  Abresch.  ad  Aeschylum 
p.  363.  et  Locsner.  Obss.  Philonn. 
p.  291. 

8.  ceuo»  desino,  deficio,  aboleor. 
1  Cor.  XIII,  8.  «  *y*m  •vfoctTt  UWx- 
rii  benevolentia  nunquam  cessabit  et 
usu  6UO  carebit.  Theophyl.  ad  h.  1. 
•v  3i«Aurr««,  «y  J««x«*rrfT«i,  «i^wi  «-«v- 
fr««,  *AA#  x*i  fy  rf  fuWctrt  *imt  piru, 
Ttff  *\\*f  «fr«rr*rf  ««mgyiyttfAtf. 

'EKlIA^a,  fut.  ijw*#  enavigo,  na- 
vigo  e  loco.  (ab  i*  et  «-Af*  navigo.) 
Legitur  ter  in  ft.  T.  Act.  XV,  39. 
toxAivrm  «f  kWj«»  enavigavit  in  Cy- 
prum.  ibid.  XVIII,  18.  fgixAfj  ffc  w 
Sv^kf.  XX,  6.  Xenoph.  Hist.  Gr.  I, 
6.  14-.  Anab.  V,  6.  9.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  II,  p.  552. 

'EKnAHFQfi,  £,  fut.  «<r#,  1.  pro- 
prie :  impleo,  explco,  adimplco,  et  di- 

Tom.L 


citur  t.  c.  de  tasis,  quae  implentur, 
Exod.  XXXII,  29.  fxxA«C«r«rf  (tttfo) 

r*{  xfi%*%  vpSf.  (ab  ix  et  «-Aiigo*  im* 
pleo.J 

2.  satisfacio  promissis,  rem  promis- 
sam  praesto.    In  N.  T.  tantum  exW 

Act.  XIII,  32.  rmvntf  (scil.  «r«yyiA/- 
«f)  0  0f«f  hcmxX^mxi  rcig  nxfctf  ctvrvr 

hanc  promissioncm  Deus  explevit  fi- 
liis  eorum.  Polyb.  I,  67.  1.  fxjrAij^vf 
r*q  \ir*yy%\i*{. 

'EKnArfPQZIS,  ws,  iS,  1.  impletiof 
explctio,  complementum.  (ab  ix*-An{o*.) 
2.  si  de  tempore  dicitur^/frtij.  Le- 
gitur  in  N.  T.  semel  Act.  XXI,  26. 
w  ixxxH^mrtf  rtff  ifit^Sf  finitos  jam 
esse  lustrationis  dies.  Conf.  infra  ad 
xXiri*  et  *-Ajfgtff««.  Alio  sensu  legi- 
tur  haec  vox  apud  Dion.  Halic.  Ant. 
1.  VI.  c.  86.  ubi  Uir\it**rt{  r*f  Ixtfiv- 
fiwf  occurrit. 

'EKnAriZM,     vel     'EKIIArfTTQ, 
fut.  nl*y 

1 .  proprie  :  excutio,  et  de  ictu  gra- 
viore  dicitur.  (ab  U  et  «-AijVr*  s.  xAilr- 
m  percutio.) 

2.  metaphorice :  percello,  obstupefa~ 
cio,  vehemenler  animos  moveo.  Xenoph. 
Mem.  IV,  5.  6.  Thucyd.  IV,  36. 
'ExvXnmfutfobstupesco,  re  aliqua  no- 
va  et  insolita  stupeo  et  prae  nimia  ad+ 
miratione  extra  me  rapior,  unde  fWA^- 
{i*  apud  Philostrat.  Vit.  Soph.  I,  c. 
21.  s.  2.  de  stata  attonitorum  dicitur. 
Matth.  VII,  28.  f{i*-Ai|W«fr«  \w\  rjf  **- 
}*X$  *vrcv  omnes  stupebant  ejus  do- 
cendi  rationem.  ib.  XIII,  54.  XIX, 
25.  XXII,  33.  Marc.  I,  22.  VI,  2. 
VII,  37.  X,  26.  XI,  18.  (Vulg.  ad- 
mirarij  Luc.  II,  48.  IV,  32.  IX,  43. 
Act.  XIII,  12.  htx\nrroftif*{  fVi  rn  it- 
}*%ji  rcv  Kv^icv  admirabundus  miracu- 
la,  quibus  religio  christiana  propaga- 
batuf.  Sap.  XIII,  4.  2  Macc.  VII, 
12.   Ps.  XLVIII,  6.    TlDn,    Alex. 

T    T 

l0*vf**v*f,  Aquila  \6**Znv*f)  Symma* 
chus  i%i7r\*yn<r*9.  In  vers.  Alex.  Ec- 
cles.  VII,  16.  pro  DO^  le.gitur.     Xe- 

noph.  Cyrop.  VI,  3.  7.  Polyb.  I,  63.  7. 

Aelian.   V.  H.  XII,  c.  41.  fxxA*yi* 

l*i  rj  **#«J#f  &*•  Hesych.ili*\*y+ 

^l  xa  i$*vp*rn. 


'Exir>ft0. 


EK 


'Exmw. 


*Uvftmri>,  &#▼*  Id.  imwXmyui'  d**- 
'  jubms.  Suidas  in  voce  f*C«  :  r)  K 
SmvfUfyt  xmf  vwuC&kr  Irrtr  i«jrAiJTTir- 
to.  Conf.  Irmisch.  ad  Herodian.  I, 
c.  11.8. 13.  p.  460. 

'EKiiN^a,  5,  fut.  iw-*,  1.  proprie  : 
f$o,  exspiro,  etiam,  v.  c  apud  ^rw- 
totelem,  respiro,  spiritum  duco,  ab  i* 
et  *7t*  5/>iro.  Plutarch.  T.  VIII. 
Opp.  p.  238.  txxtut  mmXmathr  xmt  x^mu- 
mr  uv^xt. 

2.  ut  latinum  exspiro,  morior9  exha- 
lo  animam,  emitto  spiriium,  ita,  ut 
omissum  sit  4^%*'  aut  &'">  ut  plcne 
legitur  apud  Euripidem  Orest.  v.  4-96. 
t%ixttv<nt  ^Kymmkftrmr  /3/»r.etibid.  V.  ]  1 63. 
ixxnmr  ^/vx,nt  iunt.  Id.  Phoeniss.  v. 
1475.  Eodem  sensu  Svfiot  mxtxriut 
dixit  Homerus  Odyss.  III,  522.  et  «r- 
pirare  animam  Vireilhcs  Aen.  I,  882. 
Marc.  XV,  37.  i  <*  'inrtvs  i^txttvo-tt. 
ibid.  v.  39.  Luc.  XXIII,  46.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Eodem  modo 
elliptice  ixxtut  ponitur  ab  Euri- 
fide  Phoen.  v.  1J68.  Sophocl.  Aj. 
Flag.  1045.  Anthol.  II,  32. 
'£KnOF£fOMAI,  fut.  tvscfutt, 

1 .  proprie  ;    egredior^  exeo.    M arc. 

XI,    1  9.  f£ftT0{f  VfT«  f(«  T«  7T0Xl#{.    XIII, 

1.  Joh.  V,  29. 

2.  prqficiscor,  venio,  decedo.  Matth. 

III,  5.  rcrt   f£f«-«gfvfr«   ftoq  mvrot  *Ifg*» 

roXvfim  tunc  confluxerunt  ad  eum  ci- 
ves  Hierosolymitani.    Act.  XXV,  4. 

imvrtr  21  ftiXXut  ir  rm%u  ixxc^tvto4m*  &e 
autem  propediem  Caesaream  profec- 
turum  esse.  Xenoph.  Anab.  VI,  6.  21. 
V,  1.5. 

3.  prqferor,  provenio.  Matth.  IV,  4. 
hri  wmrri  fnfutrt  ixxt^tvuiyot  2tm  rrtmm- 
r*  0mv,  de  cujus  loci  sensu  vidc  sub 
fnum.  Matth.  XV,  1 1  •  r«  Uxc^tvofisttt 
ix  t*v  rrcfuiTf  quod  ex  ore  prodit. 
Marc.  VII,  15.  rm  Uxortvoptt*  *t  mt- 

lyrxcv  facta  et  dicta  humana,  quae 
ex  indole  animi  proveniunt.     Num. 

XXXII,  24.  TCt  UxtMVOfUttt  ix  T*V  OTt- 

umr*  vumr.  Deut.  XXIII,  24. 

4.  egeror,  ejicior.  Matth.  XVII,  21. 
rtvrt  3%  ri.  yuH  •«*  Uxtpvrrmi  hoc 
enim  geni»  daemonum  non  ejici  po* 
test.      Vuigatus  h.  L  non    ejicitur. 


Marc.  VII,  19.  mm)u(r\r  «$u\mrm  k, 
weumrmt,  de  excrementorum  egestio» 
ne;  colL  Matth.  XV,  17.  Eodem 
modo  nau  apud  Syros  exire  et  ejici 
notat,  v.  c  Matth.  VIII,  12.  et  Joh. 
IX,  34.  35.  ubi  rS  UZtixxur  respondet. 

5.  erumpo,  prorumpo.  Sic  v.  c  de 
fulgurum  et  tonitruum  eruptione  le- 

gitur  Apoc.  IV,  5.  xui  U  r#v  Sgirat» 
Uwipwrrmi  mrr^mwml  mmi  f&prrmf. 

6.  divulgor,  dimano,  innotesco,  de 
rumore  et  fama.  Luc.  IV,  37.  wm\ 
f{ttr«{fvfr«  %yy*  **i)  mmv  tif  wmrrm  ro- 
wt  rni  xt{i%*{cv  et  ejus  fama  dimana- 
vit  per  omnia  loca  finitima. 

7.  verbo  urxcpvfutt  junctum  signifi- 
cat :  libere  vivere  et  versari  in  aliquo 
loco,  conversari  cum  aUquo.  Act.  IX, 
28.  xmi  J»  fitr  mvrSr  urwu*tviftsrf  xmi 
Ux^tvcfAitf  it  *lu*tvrm\hfi  et  libere 
cum  iis  versabatur  Hierosolymis. 
Conf.  supra  sub  uri^mmt. 

8.  fW«gcvfrtWi  x*{M  rtwf  ob  aliquo 
mittiy  ab  aliquo  originem  habere.  Jbh. 
XV,  26.  r*  xrtlfc*  rnt  mXtfumt  t  wm^m 
r%v  xmrpt  ixx^ivtrmi  spiritus  ille  veri- 
tatis,  qui  a  Deo  vobis  mitteturet  ori- 
ginem  habet,  U  iym  xift^m  vm7t  xrn^rn 
T4v  xctT{cf.  —  In  significatione  ema- 
nandi  legitur  Apoc.  XXII,  1.  wwrmuir 
ixx^tvoftttct  im  tcv  fyotw  r»v  &uv. 

*£KnOPN£fO,  fut.  ftV»,  scortor, 
in  scortationem  totus  effundor,  in  foc- 
dam  libidinem  prqjectus  sum.  (ab  et  et 
x^nv*  scortor.)  Semel  legitur  Jud» 
v.  7.  de  civibus  Sodomae,  Gomor- 
rhae  et  finitimarum  civitatum,  qui, 
toti  in  8cortationem  effusi,  pessimam 
libidinem  exercuerunt,  rU  cm+ut  tov- 
t«k    r^ixtr    ixx*r»tv<r*rmt.       In     verg. 

Alex.  respondet  nebraico  TOt  Genes. 

XXXVIII,  24.  Num.  XV,  39.  Judd. 
II,  17.  et  aeque  ac  illud  haud  raro 
etiam  dc  idololatria  adhibetur.  Conf. 
Spicilegium  I.  Lex.  Bieliani  a  me 
editum  p.  41. 

'EKTiTici,  fut.  irmf  I.  proprie: 
exspuo.  (ab  U  et  wrvm  spuo.J 

2.  metaphorice,  ut  latinum  respuo, 
contumeliose  rejicio,  repudio,  contem^ 
no,  aversor.    Sic  in  N.  T.   semel 

legitur 


V. 


legitur  Galat  IV,  14.  «d  r**  «ug«r« 

«4F   M+V  tJf  i>  Tff    ***«/    #4«V    »VK    fylTTtf- 

#wn  tamen  me  ob  has  afflictiones 
meas  non  rejecistis,  s.  repudiastis. 

'EKPlzda,  m,  fut  «V«,  eradico, 
exstirpo,  radicitus  eveUo,  et  ex  ad- 
juncto  :  Junditus  deleo,  penitus  destruo 
et  everto.  (ab  ix  et  |i<£«*  radicesjigo.) 

Matth.  XIII,  29.  ix{j£«r*rf  «^  «v- 
r«V  r>»  «r#».  ib.  XV,  13.  Luc.  XVII, 
6.  t«{i£*»V'  eradicator.  Jud.  v.  12. 
&){«  tB{j£*tW«  arbores  eradicatae, 
h.  e.  homines  plane  inutiles,  prorsus 
inepti  ad  virtutis  studium.  In  ver- 
sione  Alex.  hebr.  ttfrlJ,  Jerem.  I,  1Q. 

et  Tgy,  Zeph.  II,  4.  respondet. 

V£K£TA2I£,  **$,  j,  1.  proprie 
dimotio  rei  alicujus  e  loco  vel  statu, 
in  quo  erat,  ab  fyWqtu  de  statu  deji- 
cio.  Sic  v.  c.  Theophrastus  de  Causis 
Flantarum  IV,  c.  6«  it<rr*w  appellat 
immutationem  seminum  quorundam, 
quoad  vim  genitricem.  Plutarch.  T. 
IX.  p.  727  seq.  Reiske  t*rr*rtt  £ig/M«- 
rnrf  —  u)«r. 

2.  mentis  alienatio,  cum  hominis  w- 
gUantis  sensus  externi  plane  cessant, 
ut  nihil  sibi  propinquum  videant,  et 
animus  a  corpore  ad  tempus  secessisse 
videtur,  corporis  omniumque  rerum 
externarum  plane  oblitus,  et  totus  con» 
vertitur  ad  imagines  intus  objectas, 
seu,  ut  verbis  Apuleii  utar,  ad  natu- 
ram  eam  redit,  quae  est  immortalis  et 
divina,  seu,  cum  quis  Urlf  r*v  rmft*- 
th  est,  ut  Paulus  2  Con  XII,  2.  3. 
loquitur,  ecstasis,  efne  £m?uriiun(r  a 
removing.  Act.  X,  10.  hrvtunt  v* 
*vrcr  vt<rr<unf  extra  se  raptus  est 
ibicL  XI,  5.  **l  Jht  t»  t*tr**u  •\*p* 
et  contigit  mihi  in  ecstasi  visum.  ib. 
XXII,  17«  yuurt*t  ftt  b  hcmiau. 

3.  stupor,  admiratio,  quo  quis  extra 
se  ipsum  rapitur  et  tnentis  abaliena- 
tionem  patitur.  Marc  V,  42«  .**) 
}&m+*t  IxTTtlru  fttydxti  et  admo- 
dum  obstupuerunt.    Genes.  XXVII, 

83.    Sgimi  ci  *lr**x  trtrrmrtt  utyoixnr. 

Marc  XVI,  8.  uV  *  «™*  ^r**  **> 
S«rT«r<f,  ubi  urrartf  stuporem  cum 
magna  laetitia  conjunctum  signifieat* 


fE*r«/i 


tWk 


LuC.  V,  26.  x*)  txrr*<ri<  tX*Ctt  ***t* 
r*%.  Act.  III,  10.  vx\iir%w*i  $*uZ§vf 
K*i  \*rr*rws*  Alexandrini  posuerunt 
pro  frTD/},  Deut.  XXVIII,  28.  Zach. 

XII,  4.  et  HD#,  Jerem.  V,  30.  in- 

terdum  etiam  ei  notionem  somni  gra+ 
vis  et  prqfundi  subjecerunt,  v.  c. 
Genes.  II,  21.  XV,  12.  Polyb. 
II,  56.  6.  ubi  vid.  Schxveighaeuser* 
Hesych.  Pgfrif  t*rr*Ttf,  i  fif  i*vrh  pn 
mt.  —  Idem :  iWr«rj»"  VTrtr,  $o*ot. 
Suid.    ixrrtun?    $r*vfi*rfu<,    «AA«j«rjf« 

Gloss.  Brem.  i*rr*o-tf*  £i«gj«. 

'EKZTPifoa,  fut.  i^«,  1.  propriei 
inverto,  ic$  iefjre  attjrtoart*  /  turn 
outwards,  et  in  alium  habitum  muto, 
et  auctore  Alb.  Obss.  Philoi.  p.  412« 
de  vestibus  dicitur,  extrinsecus  sordi- 
dis,  quae  ita  invertuntur,  ut  interior 
vestis  flat  exterior  et  tota  novam 
acquirat  faciem.  Aristoph.  Nub.  v. 
89.  fKf-rgriJw  «f  r«£<0T«  rclff  c*vrcv 
r^0Tov(,  ubi  Schol.  *xo  fttr«^«{«f  rmt 
•vrivjMwi  iftmrimt  **i  bc<rr{t<Pcf*irmr. 
E*vrqvfy*t  3i  ift*rt§t9  ro  *XX*%**  rc  x^if 
ro  tvm  (up$  1%*.  Hesych.  iiW^r^if 
ptriC*\tr.  Cf.  Casaub.  ad  Theophr. 
Char.  cap.  XXII. 

2.  perverto9  corrumpo,  de  perversi- 
tate  animi  et  morum.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Tit.  III,  11.  •«&*, 
«tj  i{sVT(«jrr«j  o  rfvrt  sciens,  quod 
talis  homo  plane  perversus  sit.   Deut. 

xxxii,  20.  hdh  riOBnn  -ttn  ^. 

T  ..         x  ,  - 

Alex.  S/tj  yttt*  iZtrri*fifiirn  Ufriu  Con« 
fer  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  378. 

•fiKTAP/XSO,  vel  ^ektap/tth, 
fut.  «'{*,  conturbo,  perturbo,  commo- 
veo.  (ab  1«  et  t«(«W«  turbo.J  Flu- 
tarch.  T.  VI.  Opp.  p.  545.  Reislce. 
Semel  in  N.  T.  legitur  Act.  XVI,  20. 
•vrci  §i  *tt{*ir4t  t*r*{*mvn  nftmt  rnt 
xcXtr  isti  homines  conturbant  civita- 
tem  nostram.  Vide  Wetstenii  N.  T. 
T.  II.  p.  556. 

'£KT£(NQ,  fut  $t*9  1.  extendof 
protendo,  porrigo.  (ab  tx  et  rurm 
tendo.J  Matth.  VIII,  3.  **}  ixrutmc 
rnt  %uq*  *cfy*r*  *mv  extendens  ma- 
num  tetigit  eum,  seu  simpliciter,  teti- 
git  eum ;  nam  verba  \*rtir*i  rnt  %fiq* 
M  m  2  e* 


'Exr>f0. 


EK 


'EjMmw. 


Umvu+rtt,  fSirm.  Id.  Ux\*yu\'  $»v- 
u*<rms.  Suidas  in  voce  ?o£« :   r«  2t 

Sxvp&Tjut  x*f  vnrufi*\»if  urrlt  Ux^rrur- 
*«<•  Conf.  Irmisch.  ad  Herodian.  I, 
c.  11.8. 13.  p.  460. 

'EKriN^a,  *,  fut.  iv<r«,  1.  proprie  : 
f^Zo,  exspiro,  etiam,  v.  c  apud  Aris- 
totelem,  respiro,  spiritum  duco,  ab  U 
et  wfi*  spiro.  Plutarch.  T.  VIII. 
Opp.  p.  238.  Uxtut  futXeutkf  Ktu  x^*u- 

*t  XVfXt. 

2.  ut  latinum  exspiro,  morior9  exha- 
lo  animamf  emitto  spiriium,  ita,  ut 
oroissum  sit  ^vxm  aut  fiUt,  ut  plene 
legitur  apud  Euripidem  Orest.  v.  496. 

\%ixttv<rtt  'Ayeu*ipt*t  fiUt.etlbld.V.]  163. 
Uxtimt  ^vxnt  iunt.  Id.  Phoeniss.  v. 
1475.  Eodem  sensu  Svpet  mwxnut 
dixit  Homerus  Odyss.  III,  522.  et  e*- 
pirare  animam  Virgilius  Aen.  I,  882. 
Marc.  XV,  37*  •  oi  'inrnfe  iZixttvctt. 
ibid.  v.  39.  Luc.  XXIII,  46.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Eodem  modo 
elliptice  ixxtut  ponitur  ab  Euri- 
fide  Phoen.  v.  1168.  Sophocl.  Aj. 
Flag.  1045.  Anthol.  II,  32. 
'£KnOFElfc>MAI,  fut.  iLcputi, 

1 .  proprie ;  egredior,  exeo.  Marc. 
XI,  1 9.  i^ixc^tviTc  i{*  riif  xcXwf.  XIII, 

1.  Joh.  V,  29. 

2.  prqfichcor,  venio,  decedo.  Matth, 

III,  5.    TOTl    l£lX«{lttfT*     **{df  *VTCt  *Itg*> 

elxvfi*  tunc  connuxerunt  ad  eum  ci- 
ves  Hierosolymitani.    Act.  XXV,  4. 

htvrct  2i  ftiXXut  it  r*%u   Uxc^tvto4*t  se 

autem  propediem  Caesaream  profec- 
turum  esse.  Xenoph.  Anab.  VI,  6.  21. 
V,  1.5. 

3.  prqferor,  provenio.  Matth.  IV,  4. 
hri  xxtri  fouMvi  Ux^tvcuitot  2tm  <rrcu*.~ 
rf  0mv,  de  cujus  loci  sensu  vidc  sub 
fiu*.  Matth.  XV,  11.  t«  ixxtgfvo^ow 
U  r»v  rrouMTtf  quod  ex  ore  prodit. 
Marc.  VII,  1 5.  rm  Ux^ptvoptt*  *x  mt- 

$t***v  facta  et  dicta  humana,  quae 
ex  indole  animi   proveniunt.     Num. 

XXXII,  24.  rct  Ux§gtviu4t§t  U  rev  rrl- 

u*r*<  IfiSt.  Deut.  XXIII,  24. 

4.  egeror,  ejicior.  Matth.  XVII,  21 . 
Ttvrt  3%  to  yutf  §v*  Ux^tvtrcu  hoc 
enim  genus  daeraonum  non  ejici  po» 
test.      Vuigatus  h.  L  non    ejicitur. 


Marc.  VII,  19.  **)  ut  rot  tupti^Sm  U- 
w*pUr*t,  de  excrementorum  egestio- 
ne;  coll.  Matth.  XV,  17.  Eodem 
modo  *<**  apud  Syros  exire  et  gfci 
notat,  v.  c  Matth.  VIII,  12.  et  Joh. 
IX,  34.  35.  ubi  rS  UZmXXut  respondet. 

5.  erumpo,  prorumpo.  Sic  v.  c  de 
fulgurum  et  tonitruum  eruptione  le- 
gitur  Apoc  IV,  5.  *m)  U  r§v  Sr4t§* 
U*r§^tv§trmt  *rrt*x*i  km)  fyctrm/. 

6.  divulgor,  dimano,  innotesco,  de 
rumore  et  fama.  Luc.  IV,  37.  **} 
Htx^tvtf  %yy*  tuu  mmv  tif  x*trm  rl- 
xi  rii  myxjHpv  et  ejus  fama  dimana- 
vit  per  omnia  loca  finitima. 

7.  verbo  u<rxcptv%ft*t  junctum  signiii- 
cat :  libere  vivere  ei  versari  in  aliquo 
loco,  conversari  cum  aliquo.  Act.  IX, 

28.    **4  Jy    fttr    *VT0t    fMOTgffM/ICMf  **i 

Ux&^tvcftitf  it  'ltpvrmxitu  et  libere 
cum  iis  versabatur  Hierosolymis. 
Conf.  supra  sub  UTt^fuu- 

8.  Uxcpvtrfai  *■*{*  TttM  ob  aliquo 
mitti,  ab  aliquo  originem  habere.  Joh. 
XV,  26.  r#  xnvu*  rHi  **nh**<  %  x*^* 
t§v  ftwrgof  Ux^ivtr*i  spiritus  ille  veri- 
tatis,  qui  a  Deo  vobis  mitteturet  ori- 
ginem  habet,  ct  iy*  *iu$m>  vmlt  xcu>* 
r*v  **4Tg0$.  —  In  significatione  ema- 
nandi  legitur  Apoc.  XXII,  1.  x*r*uif 

Ux^ivoftitct  U  rcv  fyctcv  T4V  0UV. 

'EKnOFNEfO,  filt.  ivr»,  scortor, 
in  scortationem  totus  effundor9  in  foe- 
dam  Ubidinem  projectus  sum.  (ab  U  et 
xc^nvv  scortor.)  Semel  legitur  Jud» 
v.  7.  de  civibus  Sodomae,  Gomor- 
rhae  et  finitimarum  civitatum,  qui, 
toti  in  scortationem  effusi,  pessimam 
libidinem  exercuerunt,  rh  ♦*♦#•>  tcv- 
t«k     r^ixcf    UxHmvrmrmu       In     verg. 

Alex,  respondet  nebraico  Jlit  Genes. 

XXXVIII,  24.  Num.  XV,  39.  Judd. 
II,  17.  et  aeque  ac  illud  haud  raro 
etiam  de  idololatria  adhibetur.  Conf. 
Spicilegium  I.  Lex.  Bieliani  a  me 
editum  p.  41. 

*EK.mia,  fut.  v<ra,  1.  proprie: 
exspuo.  (ab  U  et  xrvm  spuo.J 

2.  metaphorice,  ut  latinum  respuo, 
contumeliose  rejicio,  repudio,  contern- 
no9  aversor.    Sic  in  N.  T.    semel 

legitur 


V 


'E*fj£iw. 


legitur  Galat  IV*  14.  x*J  rti  mt^ 
fUf  ftmt  rh  b  Tif  rmwti  f$6u  •vx  $mttv- 
rmrt  tamen  me  od  has  afflictiones 
meas  non  rejecistis,  s.  repudiastis. 

'£KPIZ<fo,  *,  fut.  mrm9  eradico, 
exstirpo,  radicitus  evello,  et  ex  ad- 
juncto  :  Junditus  deleo,  penitus  destruo 
et  everto.  (ab  U  et  ftty*  radicesjigo.) 
Matth.  XIII,  29.  U^mmrt  mpm  av- 
*#fr  rh  «r#».  ib.  XV,  13.  Luc.  XVII, 
6.  bntjibrrt  eradicator.  Jud.  v.  12« 
&}g«  Uf&tirr*  arbores  eradicatae, 
h.  e.  homines  plane  inutiles,  prorsus 
inepti  ad  virtutis  studium.  ln  ver- 
sione  Alex.  hebr.  ttfrlJ,  Jerem.  L  1Q. 

et  Tgy,  Zeph.  II,  4.  respondet. 

V£K2TAXI2,  %mu  «,  1*  proprie 
dimotio  rei  alicujus  e  loco  vei  statu, 
in  quo  erat,  ab  fyWiyu  de  statu  deji- 
cio*  Sic  v.  c.  Theophrastus  de  Causis 
Flantarum  IV,  c.  6*  utrrmrtf  appellat 
immutationem  seminum  quorundam, 
quoad  vim  genitricem.  Plutarch.  T. 
IX.  p.  727  seq.  Reiske  txrrmrtq  9i^<>- 
rnrt  —  uimu 

2.  mentis  alienatio,  cunt  hominis  vi- 
gUantis  sensus  externi  plane  cessant, 
ut  nihil  sibi  propinquum  videant,  ei 
animus  a  torpore  ad  tempus  secessisse 
videtur,  corporis  omniumque  rerum 
extemarum  plane  oblitus,  et  totus  con» 
vertitur  ad  imagines  intus  objectas, 
seu,  ut  verbis  Apuleii  utar,  ad  natu* 
ram  eam  redit,  quae  est  immortalis  et 
divina,  seu,  cum  quis  Urlt  r§v  rmfi*- 
rt  est,  ut  Paulus  2  Coi\  XII,  2.  3. 
loquitur,  ecstasis,  tint  &m?uriiung  a 
removing.  Act.  X,  10.  Vxitvm  isr* 
mvrh  vurrmrtt  extra  se  raptus  est 
ibid.  XI,  5.  kml  iT>#»  i»  Urriru  fympm 
et  contigit  mihi  in  ecstasi  visum.  ib. 
XXII,  17*  ymrtmi  pt  b  Urrdru» 

3.  stupor,  admiratio,  quo  quis  extra 
se  ipsum  rapitur  et  mentis  abaliena- 
tionem  patitur.  Marc  V,  42«  .*m) 
f^trmrmf  Urrdru  ptydtoi  et  admo- 
dum  obstupuerunt.    Genes.  XXVII, 

33.    2£frr*  H  'irmmm  utrrmrn  fttymXip. 

Marc  XVI,  8.  ifo  &  «fow  t^u*  xmi 
urrm+tf,  ubi  utrrmrtf  stuporem  cum 
magna  laetitia  conjunctum  significat. 


Efc 


'E*rt/i 


tWk 


Luc.  V,  26.  mm)  txrrmrif  tXmCtr  mirmf 
rtuj.  Act.  III,  10.  UrX^rtnrmf  fyeipZtve 
ttmi  Urr*rtm$.  Alexandrini  posuerunt 
pro  ftTD/?,  Deut.  XXVIII,  28.  Zach. 

XII,  4.  et  7TQ&,  Jerem.  V,  30.  in- 

terdum  etiam  ei  notionem  somni  gra+ 
vis  et  prqfundi  subjecerunt,  v.  c. 
Genes.  II,  21.  XV,  12.  Polyb. 
II,  56.  6.  ubi  vid.  Schxveighaeuser. 
Hest/ch.  Pgfrif  utrrmrtf,  i  us  imvrh  pn 
mt.  —  Idem :  utrrmrtf  vtw,  <p«CdF. 
Suid.  Utrrmrtf*  $mvftmrp**f9  mXXtimrti» 
Gloss.  Brem.  utrrmrtf*  Swym. 

'EKZTPjfoa,  fut.  tym,  l.  propriei 
inverto,  fcfl  kefcre  atutoart*  /  turn 
outwards,  et  in  alium  habitum  muto, 
et  auctore  Alb.  Obss.  Philol.  p.  412. 
de  vestibus  dicitur,  extrinsecus  sordi- 
dis,  quae  ita  invertuntur,  ut  interior 
vestis  flat  exterior  et  tota  novam 
acquirat  faciem.  Aristoph.  Nub.  v. 
89.  utrr^/ct  ms  rm%trrm  rwt  rmvrtv 
r^oxtvi,  ubi  Schol.  mxc  ptr«?«{*f  rmt 
ivrov{44P#*  tftmrimv  ttmi  U<rr{t<p*ftiv*ff. 
ExrrpTpot*  )t  ipartcr,  ri  mXXmfym*  rc  x^if 
t*  irm  fUfs  t%m.  Hesych.  i^irr^ir 
fttriimXtf.  Cf.  Casaub.  ad  Theophr. 
Char.  cap.  XXII. 

2.  perverto,  corrumpo,  de  perversi- 
tate  animi  et  morum.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Tit.  III,  11.  .M*, 
cti  V^irr^wKrmt  i  rwvrt  sciens,  quod 
talis  homo  plane  perversus  sit.   Deut. 

xxxii,  20.  mn  ntoatn  -tti  r& 

Alex.  rrt  ymm  igiOTga/tfpfm  irrtt*  Con* 
fer  Wetstenn  N.  T.  T.  II.  p.  378. 

'EKTAIJlXXQ,  vel  'EKTAPXTTn, 
fut.  «'{*,  conturbo,  perturbof  commo» 
veo.  (ab  U  et  rmykrrm  turbo.)  Flu- 
tarch.  T.  VI.  Opp.  p.  545.  Reiske. 
Semel  in  N.  T.  legitur  Act.  XVI,  20. 

•vrct  it  *>0g«amj  g»r«{*rr»i/r<   tiftmr   risf 

%-cXtt  isti  homines  conturbant  civita- 
tem  nostram.  Vide  Wetstenii  N.  T. 
T.  II.  p.  556. 

'EKTEfNQ,  fut.  »»,  1.  extendo, 
protendo,  porrigo.  (ab  U  et  rutm 
tendo.J  Matth.  VIII,  3.  *m)  Urttfm* 
rnt  XM^m  ibtymr*  mmv  extendens  ma- 
num  tetigit  eum,  seu  simpliciter,  teti- 
git  eum ;  nam  verba  Uti/wh  rif  %*?<* 
M  m  2  & 


'E*rfXf0. 


E£ 


'JL*r6p£e. 


ex  hebraismo  plane  abundant.    Judd.  • 

xv,  15.  nrm  Vr  rf?fcn.  2  Regg. 

VI,  7.  Conf.  Vorslium  de  Hebrais- 
niis  N.  T.  cap.  XXVIII,  p.  710  seq. 
qui  multis  docuit  exemplis,  Scriptores 
sacros,  cum  dicendum  est,  aliquem 
manu  peregisse  aliquid,  solere  ad- 
dere,  ipsum  extendisse  manum.  Con- 
fer  tamen  Eurip.  Electr.  824.  et 
Oeorgii  Vindic.  N.  T.  ab  llehr.  p. 
359.    Matth.  XII,  13.  49.  **/  **t«V*« 

T*F     £t?g«    CCVTCV    iX/    TCV{    fU*dl|T*$    tUDl 

porrecta  ad  discipulps  munu,  seu ; 
simulque  demonstratis  extensa  manu 
auditoribus.  ib.  XIV,  31.  XXVI, 
51.  Marc.  I,  41.  III,  5.  Luc.  V,  13. 
VI,  10.  Joh.  XXI,  18.-  ixTtiuf  t*s 
£«(«*  rcv  porriges  mamis  alteri,  h.  e. 
non  poteris  manibus  tuis  uti,  manus 
tuae  erunt  ligatae.  Alii  explicant: 
cruci  affigeris.     Male. 

2.  demiito.  Act.  XXVII,  30.  «*  ix 
ir^Mpxf  citWotTvt  xyxv^xs  ixrutut  quasi 
vellent  ex  prora  ancoram  demittere. 

3.  Formula  ixTutut  tm»  %uqx,  quae, 
ut  supra  docui,  ante  alia  verba,  actum 
significantia,  haud  raro  pleonastice 
ponitur,  in  N.  T.  tamen  interdum 
*)  significat,  de  Deo  usurpata:  /?o- 
tentiam  suam  exserere.  Act.  IV,  30. 
h  Tm  rnt  yfil*  tcu  ixTUtut  ci  i/$  Ixvtt, 
xcii  mfiua  xx\  .Ti^ocrot.  Cf.  Glassii 
Philol.  S.  p.  934.  ed.  Dathii.  0) 
tnanus  erectione  signum  dare,  seu, 
silentium  imperare.     Act.  XXVI,  1. 

Toti    c    UxvXcq    XTCtXtyCtTO,    ixrutxf    tjj» 

%ut*  tum  Paulus  signo  dato  sui  de- 
fensionem  ita  egit ;  ubi  vid.  Wetste- 
nius.  y)  manus  alicui  injicere  vio~ 
lentas.  Luc.  XXII,  53.  cvx  iltTuvxn 
«•«$  XMl**.  vr  qct  non  apprehendistis 
me.  Ladem  formula  legitur  Jerem. 
LI,  25.  ixmS  Tni  %fiq*  f*w  M  **• 
Ezech.  XXV,  7.  I  Mace.  XII,  39. 
42.  Judd.  IX,  33. 

'EKTEA^Q,  2,  fut.  U»,  perficio, 
ttdjinem  perducoy  ab  ix  et  rtXw,  qnod 
idem  significat.  Luc.  XIV,  29.  x*i 
m  ir%vorr6{  htTiXirut,  ubi  de  eo  sermo 
est,  qui  jacto  fundamento  perficere 
oedifieium  non  potest.    ibid.  v.  30. 


Praeterea  non  legitur  in  N.  T.  Alex- 
andrini    pro    JTSO   complevit,    absol- 

vit.  Deut.  XXXII,  45.  Polyb.  X, 
26.  L 

'EKTl^NEIA,  «j,  i,  L  proprie: 
extensio,  ab  ixrutct.  Herodian.  VT, 
2.8. 

2.  intensio,  perpeturtas,  assiduum  ali- 
cujus  rei  studium.  Semel  in  N.  T. 
legitur  Act.  XXVI,  7.  b  UrxttU 
XecT^Zot  summo  studio  colit  Deum. 
Eandem  significationem  vocabuium 
ixTitia,  habet,  quod  legitur  Judith. 
IV,  9.  xt&onrxt  *{0f  Tot  Qtct  it  ixrttict 
faycixn.  2  Macc.  XIV,  38.  In  verl 
sione  Alex.  non  reperitur.     Hesych. 

ixrtttxf  o-vti%Zf  Trctut  to  avrc.  Suid. 
ixTituu'  n  o-vti%uou 

'EKTEn£xt£PON,  intensius,  t>e- 
hementius.  Est  neutrum  cbmparativi 
adverbialiter  positum,  ab  txn^,  quod 
vide.     Semel  in  N.  T.  legitur  Luc. 

XXII,  44.  ixTiti<rn£ot  ic£C<niv%tTC  ar- 
(Tentissimc  precabatur.  Suid.  ixrtn~ 
rru*6r  itt£ytiTtx*Ttpt,  tTtuiXioTt^ct. 

'EKTENHI,  uh,  c,  n,  U,  rc9  1.  pro- 
prie :  extcnsus. 

2.  intcnsus,  assiduus,  enixus,  ardens* 
vehemens.  Act.  XII,  5.  *p*tvxn  3s 
{r  txTttns  ardentissimae,  enixae  preces 
fiebant.  1  Petr.  Iv^,  8.  rkt  u\  iavrcv^ 
ctycim»  ixntn  lyynrtii  mutUUS  sit  inter 
vos  et  ardcntissimus  amor.  Oecume- 
nius  ad  h.  1.  txrttn,  2txfK>i,  1x1  tcXv 
tixTutcvo-xt.  Polyb.  XXII,  5.  4.  Sae- 
pius  in  N.  T.  non  occurrit.     HcsycK. 

ixTttity  iietTtTCtftitOt. 

'EKTENfiZ.  Adverb.  vchementerr 
impense,  sedulo,  assidue,  totis  viribus,- 
ab  ixTtm.  Tantum  legitur  in  N.  T. 
1  Petr.  I,  22.  ix  xx6x(>uf  xxfiixc  xXXvi- 
Xcvf  xyx-K^o-xTt  (xTtr*;  pura  ac  sincera 
roente  vos  invicem  diligite  impense, 
assidue.     Pro  hebraico  iTPTTQ  leei- 

tur  Jon.  III,  8.  in  vers.  Alex.  et 
Joel.  I,   14.  pro  rfliT"^  ^gt)  ha- 

bent  Alcxandrini  xx\  xtx^ci%ctxt  *$* 
Kv^tct  txrttcif.  Marc.  Anton.  I,  4. 
Polyb.  XXXI,  22.  12.  Hesych.  «- 
rtt*sm  *rp$vft*f  S  3f«TfT«fcsr«$.  Suid. 
#A«^i^#f  xee)  *ic$vp»s. 

9£KTfeHMI> 


'ILzrldfifM. 


EK 


\E*ro£, 


*£KTfeHMI,  fut  $***,  1.  expono,  eunte  B«a,  Camerario  et  Theophy- 

sensu  proprio;  (ab  I»  et  Tthpt  pono)  lacto,  qui  mendi  originem  recte  repe- 

et  speciatim   de   tw    usurpatur,   qui  tiisse  videntur  a  consuetudine  vete- 

exponunt  infantes.     Sic  in  N.  T.  legi-  rum,  numeros  non  verbis,  sed  signis 


tur  Act.  VII,  21.  bcTitifTX  3f  ctvrh 
oirttXtro  ctvror  n  Bvyoimi^  $«(««  quem 
expositum  Pharaonis  filia  sustulit. 
Sapient.  XVIII,  5.  %*7  uot  fKrfJfir** 
tixmv.  Eurip.  Phoen.  v.  25.  Muo-i 
fiovxcXotrtr  ixQurcu  /Sgi^**.  et  V.  36. 
Aelian.  V.  H.  II,  7.  Confer  etiam 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  496. 
2«  ut  latinum  exponere9  metapheriee: 
tiarro,  explicos  <?uae  ignota  vel  non 
satis  inteUeeta  surtt,  doceo  accurate. 
Act.    XI,    4.     fgtr/Jfr*    *vr*7{    x*6i%m 


arithmeticis  et  litteris  exprimentium, 
ut  adeo  h.  1.  etiam  r  in  «-.  mutatum 
fuerit  ab  aliud  agente  librario.  Conf. 
Is.  Casauboni  Exercitt.  Antibar.  CX. 
p.  m.  588.  Act.  X,  9.  «-igi  *g«»  vtrnt. 
Hora  ista  sexta,  quae  nostrae  meri- 
dianae  respondet,  erat  una  ex  tribus 
illis  precandi  horis  inter  Judaeos  olim 
receptis,  (de  quibus  bene  exposuit 
Woljius  in  Curis  Philol.  ad  Act.  III, 
2.)  et  a  Judaeis  DHTTC  H^EUl  pre- 
catio  meridiana  vocabatur.  Lege  Ori- 


ordine  iis  omnem'  rem  narravit,  seu,    gencm  de  Orat.  §  36.  et  Sam.  Bas- 


omnem  ordinem  rei  gestae  summa 
cum  fide  exposuit.  ibid.  XVIII,  26. 
wufitrrteot  ctvr*}  igteW*  rnt  t«v  0f*v 
iiht  accuratius  eum  in  religione  chris- 
tiana  instituerunt.  ib.  XXVIII,  23. 
*tf  i£ir/ffr«  ^MfpagrvgdftfM*  w  fictri- 
x%Ut  T6u  ewv.  Saepius  in  N.  T.  non 
legitur.  Theophr.  Char.  Prooem.  2. 
IxfttV*  <rv  x*t*  yttu.  Alexandrini 
pro  rb*  Job.  XXXVI,  15.     Glossae: 

sxTt6nfu*  t*  Xiyot. 

'EKTlS/iiXCl,    fut.    dfa  excittio, 
abl*  et  Tittlrr*  guatio.     Act.  XIII, 

51.  ci  it  t*Tii*%*(iitu  rot  xottoerot  rSt 
focmt  otvrmt 

▼erem 


nagium  in  Exercitt.  Anti-Baron.  p. 
347.  Apoc.  VI,  12.  IX,  13,  14. 
XVI,  12.  XXI,  20. 

'EKTCfe.    Adverbium,  regens  ge- 
nitivum.     Significat 

1 .  extra,  ab  ix,  vel  $.  Si  praemit- 
titur  ei  articulus,  nominasck.  Ti 
viTcs  externum.     Matth.  XXIII,  26. 

Ytot  yttnrcu  xotl  r«  htrof  (sc.  f£f{0?)  «t/r*p 

««fogt»  tum  etiam  exteriora  eorum 
pura  erunt.  1  Cor.  VI,  18.  Utc<  r§v 
TcifutrU  iVrir  ad  corpus  non  pertinet. 

2  Cor.   XII,    2.   3.    vtrof   rov   o-mfuvtH 


extra  se  ipsum  constitutus.    Eurip. 

Mh  iV  «™J*  excutiebant  pul-    ^0?11;  v;  *?•  "? u«*™*  ™  ***"'  qua? 
pedum  super  iUos  ;  quo  ritu  a    ad  infortunia  nihil  pertment.     ibid. 


Jesu  praescripto  Matth.  X,  14.  Marc.    V'073^J^  **?<"[ 

VI,  11.  indicare  volebant  apostoli,  se  *»-—*— 

nihil  in  posterum   cum   ingratis   ac 

praefractis    contemtoribus    religionis 

christianae  commercii  esse  habituros. 

Idem  valet  de  formula  ixTtrdo-o-wfat 

tc\  IfuLrm,  quae  legitur  Act.  XVIII, 

6.     nam    etiam     excutere   pulverem 

vestimentorum  summi  contemtus  sig- 

num  erat.     Plutarch.  T.  II.  p.  574.    tione  |Q  est  praeter,  Judd.  VIII,  26. 

-B***-  ,   ,     x       _.        .  ^  XX,    15.  17.   et  r«  -Q->D  ^prae^, 

"EKTOS,  o,  i,  ri,  *eJTfi«,  ab  f{  *<?x.  '       -:   •  j\ 

Matth.  XX,  5.    XXVII,  45.   Marc.  >   % J[,  13.   2  Chron.  IX,  12. 

XV,  33.   Luc.  1,26.  36.   XXIII,  44.  *V,\19\     .           ,            , 

Job.  IV,  6.  XIX,  14.  «<«  «  M  Shw.  f.  ■"*  «  rn^T^^^  ""f 

Sed  sine  dubio  loco  &m  reponendum  nm/orte.     1  Cor.  AIV,  5.  ur<f  ii  ^ 

«-*  —  /     ^u  i^^„m  MaMiiAinm  Mom  ^mmumvii  excepto  nisi   mterpretetur. 


2.  praeter,  excepto.     Act.   XXVI, 

22.    «V0fy   fxTOf    Xiyctr,   ctr   ot    irpPnrtJi 

Ixdxno-ctt  neque  quidquam  praeter  ea 
docui,  quae  vates  praedixerunt.  1 
Cor.  XV,  27.  fxT«f  r«S  vTOTU^tcrrcf 
ctvT*  excepto  eo,  qui  ei  omuia  subje- 
cit.     In  vers.  Alex.  r*  72b  seorsim 

respondet,  quod  sequcnte   pracposi- 


est  T,in,  ob  locum  paraUelura  Marc.    *W*J3'  e0XCf P!°  mS! 
XV/25,  et  Luc.  XXUI,  44.  prae-   Sri^L*!?  "ifi 


mterpretetur. 

fixfl  mo-Ttva-oiTt 

nisi  forte  frustra  religionem  amplexi 
M  m  3  estis. 


estis.  1  Tim.  V,  19.  Xenoph.  Hist. 
Gr.  I,  2,  2.  Conf.  loca  e  Luciano, 
quae  Kypkius  in  Obserw.  Philol.  T. 
II.  p.  229.  excitavit.  Hesych.  Urk* 
2/g«j  *•**«{  S  «£*•  Conf.  etiam  Thom. 
M.  sub  3»  p.  m.  328. 

'EKTP^na,  fut.  tym,  1.  averto, 
converto9  deflecto,  detorqueo,  distor- 
queo.  Passivum  Ur^c^uu  dcclino, 
deflecto9  detorqueor,  distorqueor,  et 
partim  de  iis  dicitur,  qui  a  via  deflcc- 
tunt  et  declinant,  ut  omissum  sit  ri$ 
chv,  quod  additur  apud  Aclian.  V.  H. 
XJV,  49.  i£tT{<txtTd  rns  i2$v  JrvJ/ijc**, 
et  omittitur  ab  Aristoph.  Plut.  v. 
838.  Xenoph.  Anab.  V,  4.  8.  (Schol 
Sophocl.  Electr.  v.  351.  Urpxttr  r\ 
irotf&xXituv  rns  «J«i/.  Hesych.  UxXtrur. 
Conf.  Valckenar.  ad  Herodot.  IV,  12. 
p.  286.)  unde  U.rpxn  Jlexu*  tramitis, 
anfractus  viae.  Xenoph.  Hist.  Gr. 
VII,  1.  19.  partim  vero  de  im  usur- 
patur,  quorum  membra  luxantur  et  e 
situ  pristino  extorquentur,  ita,  ut 
Jigura  priitina  plane  immutetur,  unde 
i»r(OTi  luxatio.  Hebr.  XII,  13.  Yr* 
pi  Tfl  #*A«f  i»r{«*jf  ne  pes  claudus 
magis  luxetur,  sanetur  potius.  Cf. 
Carpzov.  Exercitt.  Philon.  ad  Ep.  ad 
Hebr.  p.  594.  Huc  pertinet  glossa 
in  Alberti  Gloss.  Gr.  p.  185.  2xt£<mtjj* 
Jx^ric^.     Hinc  Ur^ixc^uct 

2.  inetaphorice:  a  v/a  veritatis  et 
virtutis  deflecto.  1  Tim.  I,  6.  igfrgi- 
flnfow»  u\  ptireutXryU?  deflexerunt  ad 
vanas  et  inanes  disputationes.  ibid.  V, 

15.  i{fr^«xK0Wf  6xi<r*  rtv  £«r«f«  jam 
enim  quaedam  a  recta  via  declinarunt, 
Satanam  secutae.  2  Tim.  IV,  4.  hkl 
ii  r§vf  ftvUvs  Ur^tnria-otrm. 

3.  aversor9  Jugio9  caveo9  vito,  absti- 
neo,  metaphora  desumta  ab  iis,  qui  a 
via  declinantes  fugiunt  aliquem  obvi- 
um.  1  Tim.  VI,  20.  Ur^TOfnr^  r*s 
(&&ix*vf  xuoQuiitm  devitans  profanas 
ac  vanas  quaestiones.  Aelian.  V.  H. 
XIII,  26.  rh  «f3(«  Urpir&ftifdf.  Epic- 
tet.  c.  38.  conjunxit  tanquam  synony- 

ma   Qiiryur  xul  ixrgf*frl«<  r«  /&XtcQu*ei. 

Conf.  Fischer.  ad  Platon.  Phaedon. 
'f  57.  p.  452.  ed.  rec.  Generatim  de 


'ExTfVfJUC, 


hac  voce  disputavit  Wetstenius  N.  T* 
T.  II.  p.  316  et  353. 

'EVLT?tiQa,  fut.  tcvi'*,  1.  proprie : 
alo,  nutrio9  enutrio  inde  a  puero  ad 
aduham  aetatem  usque.  (ab  U,  quod 
in  compositis  continuationem  inter- 
dum  significat,  et  rp<p*  alo9  nutrio.) 
Polyb.  XII,  c.  2.  Xenoph.  Anab.  VII, 
2.  18.  Arutoph.  Ran.  1480. 

2.  educo.  Ephes.  VI,  4.  Ur^irt  «£• 
r*  if  xmiutt  xmi  rtvhriec  Kv{i«v  discipli- 
na  salutari  et  monitis,  ad  pictatem  in 
Deuni  pertincntibus,  educetis  eos  po- 
tius.     Aristoph.  Nub.  1383. 

3.  utilitati  ac  commodis  alicujus  omni 
modo  prospicio.  Ephes.  V,  29.  «aa* 
Urp<pu  xut  $*\xu  *vr*r9  sc*  w  i**»"^ 
yvrcuxtt. 

"EKTPQMA,  rdf,  ro9partus  abortivus, 
Jbetus  immaturus9  qui  hebraice  793 

dicitur,  quasi  cadivus,  decidit  enim  ut 
fructus  iramaturus,  ab  Urtrym*  abor- 
tumjacio.  Vid.  Foesius  Oecon.  Hip- 
pocr.  voc.  Unrprxur.  Alex.  Num. 
XII,  12.  Hesych.  iwr^mu»*  *-«**V<m  ft- 
«gof,  «*{df,  U&cXn  yvwuUf.  AtUci Jbe~ 
tus  abortivos  iuCxmpmrm  et  $«pCA«/Mf- 
r»,  etiam  *p£xm60t$t*  vocavere.  Conf. 
Interpretes  ad  T^om.  Af.  p.  319.  et 
Fischerus  Prol.  XXXI.  de  Vitiis  Lex- 
icorum  N.  T.  p.  15.  In  N.  T.  semel 
legitur  1  Cor.  XV,  8.  ubi  Paulus  se 
ipsum  !fxr{«7Mt  vocat,  h.  e.  indignum, 
qui  elogio  nominis  apostolici  honore- 
tur :  ita  enim  ipse  explicat  v.  9.  «y# 

y*^  Ufct  iXtixitrrf  rm  «*wT«A«f,  c(  •vk> 
upi  ixotrts  xuXurteu  ixQ<rr»X»<i*  Theo* 
phyl.  ad  h.  1«  ixu  mvrtf  <uhl\m  r*v  urcu 
Utvrcr  *AT*<rr*Xcy  Xtyu  x*\  <i«-#CAirr#f, 
cvr*$  Utvrer  mcfmm.  Paulo  post  ali- 
am  aliorum  explicationem  subjicit; 
Tiff(  9%  -  -  wcn  MMt  ^vrw  t*xmrf  rmv 

««-•roA#f.  Sic  etiam  apud  Hebraeos 
homines  viles  et  deterioris  conditio- 
nis  cum  foetu  abortivo  comparantur. 
Job.  III,  16.  Eccles.  VI,  3.  et  qui 
Romae  extra  numerum  XU.  in  sena- 
tum  allegebantur,  dicti  fuerunt  Abor* 
tivi,  teste  Suetonio  in  Octavio  c.  35* 
Confer  Joh.  Floderi  Paulus  i*t##- 
p*    l  Cor.  W^Z.iUustratus.  Upt, 

1769, 


'ExQtga. 


1769.  4.  et  WeUtenii  N.  T.  T.  H.  p. 

165. 
'£K*&Q,  fut.  $•/«*,  aor.  1.  tynyx*, 

1.  efferof  exporio.  (ab  U  et  Qtptje- 
ro.J  Act.  V,  15.  tttfs^ii»  t*w«  «^iwTf 
exportarent.  aegrotos.  1  Tini.  VI,  7. 
opponitur  r*  uc<pi{uv. 

2.  est  verbum  funebre  et  ut  latinura 
efferre,  significat :  efferre  mortuum  ex 
aedibus  ad  sepulchrum,  unde  Uq*{* 
elatio  cadavens  ad  tumulum.  Polyb. 
VI,    51.  Act.  V,    6.    x*i    tynyxumf 

Sfa}<*»  et  postquam  extulerunt,  6epe- 
lierunt.  ib.  v.  9.  x*l  Hu+tvri  n  et  v. 
10.  Xenoph.  Mera.  I,  2.  53.  Conf. 
Ez.  Spanhem.  ad  Aristoph.  Plut  v. 
1009.  et  Hemsterhus.  ad  1. 1.  p.  360. 
nec  non  JVetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  483. 
Suid.  Ufo^xr  r*Qf)tf  U  rov  **•<  fttnpt*- 
r#$  bcQfpritu.  Idem  :  ixQipTtaf  U  rtv 
ttxtv  ixi  funfmrn  U$iqur$*t.  ldem 
Thotn.  M.  p.  324.  et  ibi  Inteppp. 

3.  qffero.  Luc.  XV,  22.  ijwyjum 
w  mXn*  rnt  wprnt  afferte  togam  op- 
timam. 

4?.prqferof  edo,  in  lucem  prqfero, 
maxime  de  terrae  fertilitate  proven- 
tuque  fructuum.  Plutarch.  de  Edu- 
cat.  Puerorum  c  4.  §  10.  yn  yu*tyn- 
iunt  yt»t*Uvt  xx^covf  t%ittyxu  Xenoph. 
Oecon.  16.  5.  et  17.  10.  Genes.  I,  12. 
itynyxif  n  yn  fitrdmt  Xfi%r*v.  Hebr.  VI, 
8.    UQtpvr*   3f    *xdt4*f    x*t   T{&o\ovf 

qui  vero  protulerit  spinas  ac  tribulos. 
Sic  et  efferre  apud  Cic.  de  Clar.  Or. 
c  4.  "  ager  -  -  -  -  uberiores  fructus 
efferre  solet."  Vide  WetstenU  N.  T. 
T.  II.  p.  405. 

'£K.*£fra,  fut.  ivg*,  l.propric: 
effugio  persequentem,  securitatis  causa 
aufugiofJugiendo  evado.  ab  U  et  ^iv- 
y»  Jugio.'  Act.  XVI,  27.  fqufa  »- 
tnpwyUm  r«vf  IwftUvf  existiraans  au- 
fugisse  vinctos.  ibid.  XIX,  16.  Srn 
yvftftvf  x*l  rtr{*vf**rtvftinvf  Ufvyut  U 

t»v  tUtv  Uutov.  2  Cor.  XI,  33.  x*l 
i&Qvyt  r*t  %uw  *vrSt  et  ita  effugi 
manus  eorum.  Eurip.  Phoen.  v.  1232. 

fi  f*n  y$  tyivymt  ixQvynf  wpf  mtv**.  Ho- 
tner.  IL  £ ,  57.  v*n*0vyi*  -  -  -  xfi&* 
nfuru***.  SUius  Ital,  IX,  v.  567.  "  no- 
stras  w-  evasnnfi  amaus."    In  versio- 


E  K  *E*q>oQou 

ne  Alex.  respondet  r*  M,  Judd.  VI, 
11.  T-1D,  Job.  XV,  30.  et  uboi  Ies. 

LXVI,  7. 

2.  metaphorice  :  effvgiof  devito,  eva- 
dof  et  inprimis  de  mali  imminentis 
evasione  dicitur.  Luc.  XXI,  36.  Yf* 
x*r*fy*firt  Utyvyu*  r*vr*  **tr*  rk 
fuxxtrr*  ytnrtxt  ut  digni  habeamini, 
qui  effugiatis  omnia  haec  imminentia 
mala.  Eurip.  Phoen.  v.  1219.  i***- 
^ivyiytf.  ibid.  y.  1701.  *%7  y*$  UQtvl* 
x(xh>  Alex.  Prov.  X,  19.  tvx  UQijfy 
*ft*£rtxf.  Intcrdum  Utptvyu*,  omissa 
formula  *{<)**  ei#v,  quae  additur  Rom. 
II,  3.  significat :  eviiare  poenas  ^iw- 
nas.  Hebr.  II,  3.  *•**  nftut  U$iv1p>fiv- 
6*;  quomodo  nos  a  poeius  divinis 
immunes  erimus  ?  ( Eodem  modo  ^iv- 
yuf  ponitur  Hebr.  XII,  25. )  nisi  sta- 
tuere  velimus,  «t^ivyti»  et  »K*$\vyuf 
ac  tpivyuf  esse  h.  1.  in  sensu  forensi, 
apud  Graecos  haud  raro  obvio,  ubi 
notat :  absolvi,  liberari  a  poena  inju* 
dicio.  (Aristooh.  Vesp.  v.  991.  trr** 

«ftfyvyi.   Schoi.  ytfiftiff  Urof  rtft*^t*f* 

ib.  v.  988.  Conf.  Thom.  M.  sub  (piv- 
ym.)     'ZXXurrtxSf    autem     Ufivyuriou 

pro  Uq>ivyt<r4*t  xyft*  0m3  legitur  apud 
Sirac.  XVI,  15.  i*0iv{it«u  h  *f**yft*- 
0-1»  *ft*{r*\*f,  coll.  2  Macc.  VII,  35. 

01* v  n^iTtf  U*i$ivy*f. 

•EK^OBE^n,  5,  fut.  nv-*,  terrorem 
et  metum  injkio9  pertcrrefacio,  cxter- 
reo,  ab  U,  quod  hic  significationem 
auget,  et  Q&u*  terrefaciof  terrorem 
incuHo.  Semel  in  N.  T.  legitur  2  Cor. 
X,  9.  »•  fth  tol»,  *f  *f  U<p£t7f  vfuki 
X*  r*f  i**rrtx»f  ne  quis  exiatimet  me 
litteris  tantum  vobis  terrorem  incute- 
re  conari.    Alex.  pro    !y  W IH  Deut 

XXVIII,  26.  Nalium.  II,  11.  Zepli. 
III,  13.  Polyb.  XIV,  10.  3.  Pltdarch. 
T.  II.  p.  875.  et  IV,  129.  ed.  Reiske. 

"£K*OBO£,  «v,  o\  «,  *f>  rof  metu  ct 
terrore  perculsusf  perterrcfactus,  cow- 
sternatusy  ex  iisdem,  i.  q.  tftQtttf.  In 
N.  T.  bis  lcgitur.  Marc.  IX,  6.  tr*t 
yxp  ixQtitt  erant  enim  consternati. 
Hebr.  XH,  21.  U<p&f  tif*h  **i  ttryr 
pH,  coll.  Deut.  IX.   19.    ^iTVt^ 

Alex.  %*l  tx<p&i  uftu 

M  m  4  •bk*to, 


'jLxQua* 


EK 


r&*W* 


*EK<Pia,  fut.  vr*f  gigno,  germino, 
progermino,  etiam  neutraliter:  nas- 
cor,  pullulo,  et  de  foetibus  (Eurip. 
Phoen.  v.  7  et  958. )  aeque  ac  pro- 
ventibus  terrae  et  arborum  usurpatur, 
ab  U  et  <pv*  gigno,  produco.  Matth. 
XXIV,  32.  otoc?  t&n  e  kXx^oc  xvrnc  yi- 
mrxt  xirxXoc  xxi  rx  (pvXXx  unpv»)  cum 
rami  ejus  teneri  fiunt  et  folia  pro- 
germinant.  Eadem  sententia  legitur 
Marc.  XIII,  28.  Saepius  non  extat 
in  N.  T.  nec  in  versionibus  graecis 
V.  T.  reperitur.  Hesych.  Ufvrxr  U- 
Qx*rrnrxt,  ytrjrfnrxi.  Hinc  U(pvo-uc  sur- 
culi.  Aelian.  V.  H.  I,  34«.  Philo  de 
Opif.  Mundi  T.  I.  p.  9,  9.  mrxXar  i*- 
(Pvo-uc. 

'EKXffn,  fut.    1.  Uy&vm   et  U%tvT*, 
fut.  2,  fx£t*» 

1.  effundo,  in  sensu  proprio,  et  dici- 
tur  partim  de  rebus  liquidis,  quae  e 
vase  effunduntur,  partim  de  ipsis  va- 
sis,unde  quid  profunditur.  Apoc.  XVI, 

1.    f*;gf«Tf   rxc   ixrx    (piaXetc    t*v  Svftov 

viv  €>tov  uc  TKf  yijy.  ibid.  2.  3«  4.  8. 
10.  12.  17. 

2.  effundendo  et  prqfundendo  perdo. 
Matth.  IX,  17.  Kctt  o  <J»<k  U%urxt  et 
yinum  profusum  periret ;  ubi  non  so- 
lum  Uyfi^xi  t*  rvrm^uo^xt  opponitur, 
sed  etiam  in  Codice  Cantabrig.  «**«A- 
Xvrxt  loco  Uyfirxt  e  glossemate  legi- 
tur.  Marc.  II,  22. 

3.  prqfundo9  h.  e.  disjicio,  abjicio, 
effundendo  dissipo.  Joh.  II,  15.  xxi 
r£r  xoXXvGtrrSr  e£f£ii  Td  xiyta  et  effu- 
jdit  mensariorum  pccuniam.  Aor.  I, 
${«£«  ionice  ponitur  pro  i|i^fvi,  et  hoc 
pro  ilixtvn,  tanquam  ab  U%iv*. 

4.  Uyruti  xiftx  nroc  effundcre  sangui- 
nem  alicujus,  significat:  aliquem  in- 
terficeref  occidere.    Act.   XXII,   20. 

xxi  oTi  f(f;gttT0  t«  xifAX  XTiQxroy.   Rom. 
III,  15.  tfific   oi  iraitc   xvrSr  U%uu  ou- 

ucc.     Apoc.  XVI,  6.  Genes.  IX,  6. 
o  U%i*p  «Tfut  M^mTrov.    Ps.  CVI,  38. 

*i*X>**f  "*(**  *&**'*    Y  jd.  supra  ad  xlf** 
dicta. 

5.  metaphorice :  communico  cum  ali- 
auo  aliquid,  in  aliquem  confero  aliquid, 
largiter  do  ac  distribuo  aliquid  copiose, 
justruo  aliqua  re.  Act.  II,  17*  18.  U^m 

l 


miro  rov  xnvftxroc  fiov  hci  Txcxr  rxytot 
copiose  instruam  homines  spiritu  meo. 
ibid.  V.  33.  ty%n  rovro,  SC.  tthvluc 
Tit.  III,  6.  ov  ifyxu*  i<p  kttxc  trXovrtxc 
quem  nobiscum  largiter  communica- 
vit.    Theophyl.  ad  h.  1.  ^x^txSc  rovrow 

ftiT&antir.    Fs.  LXIX,  24.  vt%tor  hr  xv- 

rovc  r*ir  e^ynr  cov.  Job.  XII,  21.  Uy^ixr 

irtiuxf  fV  x^orrx.   Sirac.  XVIII,  II. 

i\i%M  vx  xvrovc  ro  iXutc  xvrov»  Hotncr. 
II.  »',  V.  618.  T^Stc  y  iWi  )#vg«r'  tytvxr 
o\ut.  Schol.  \x\%tvxr  ior^tXvc  tTUt^ctr, 
\wi%tvxr  «dgo#j?,   n   fttTxQo**  cfxo   rar  v- 

y^Sir.  Eodem  modo  rffunaere  apud  La- 

tinos.  Conf.  Ernesti  Clav:  Cic.  s.  h.  v. 

'EKxia,  vel  'ekxYnq,  fut.  Uxvr*, 

1.  effundo,  et  proprie,  ut  Uxw,  est 
rerum  liquidarum,  quae  effunduntur 
e  vase,  in  quo  continentur.  Xenoph. 
Cyrop.  VII,  5.  6. 

2.  effundendo  et  prqfundendo  perdo, 
male  et  tcmere  prqfundo.  Sic  Luc.  V, 
37*  xtti  ctvroc  U%v$mrtrou  xxt  oi  xtxU 
ctiroMvtrxt. 

3.  prqfundo.  Luc.  XXII,  20.  e>  r& 
ottftxr/  (aov,    ro    vtrl^    vftZr     Uy^rof^trot 

sanguine  meo  vestrum  causa  pro- 
fuso.  Matth.  XXVI,  28.  Marc.  XIV, 
24.  Huc  pertinet  formula :  U%vrur 
xlftct  rtro*  aliquem  occidere,  trucidare. 
Matth.  XXIII,  35.  *■**  xTttx  iUxior, 
U%vrofuror  iiri  rHc  yfc  omnis  injusta 
caedes,  commissa  in  terra.  Luc.  XI, 
50.  Herodot.  VII,  c.  140.  Aeschyl. 
Eumen.  661.  Cf.  supraad  ix^i*  dicta. 

4.  per  metaphoram :  projicio,  ejicio% 
et  de  rebus  aliis  dicitur,  quae  instar 
aquac  effunduntur.    Act.  I,   13.    xxi 

i£t%vfa  intrrx  rx  ur^ciyy^x  xvrov  et  ef- 

fudit  omnia  viscera  sua. 

5.  largiter  %mpertior%  communico  /r- 
beraliter  cum  aliquo  aliquid9  sumta 
metaphora  ab  aquarum  effusione. 
Act.  X,  45.  ort  xxl  fVi  rx  t&r*  n  2ot^u\ 
t»v  xyiov  imvttxToc  Uxi%vrxt  etiam  cum 
gentilibus  dona  Sp.  S.  communicari. 
Rom.  V,  5.  n  xyxirn  rdv  &uv  Uxi%vTXt 
h  rxic  KXfftixtc  itfuir  amor  Dei  abunde 
nobis  declaratus  est.     Theophyl.  ad 

h.  1,    Uxi%vrxc    xrri  rov    ixy/tXkf    xx) 
ithovirtx  <pxir$rxt. 

6.  U%v%fft*t>  ut  lat.  effundi  (Curtius 

VIII, 


VIII,  5.  "  in  amorem  virgunculae 
effiisus."  Livius  XXXIV,  6.  "  ne  a- 
brogata  lege  effundantur  ad  luxuri- 
am.'')  significat:  effuse  ruere  in  ali- 


'Ehuicc. 


V,  5.  frtrat  tjf^i/Ji  humi  prolapsus  ex- 
spiravit,  coll.  v.  10.  ibid.  XII,  23. 
Saepius  in  N.  T.  non  legitur.  In  ver- 
sione  Alex.  raetaphorice  de  animi  de- 


quid9  studio  ingenti Jlagrantique  cupi-  Jectione  et  summa  tristitia  adhibetur, 


ditate  aliquidjacere,  et  maxime  de  eo 
usurpatur,  qui  se  infiagiJtia  conjicit  et 
praeceps  in  perniciem  ruit.  Sic  se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Jud.  v.  11.  **/ 

Ti|  wXtttt)    nv  BecXxeiu  utritv   t%i%vhwi 

et  pariter  ac  Bileamus  mercedis  cau- 
«a  soelera  quaevis  patrare  parati  sunt. 
Polyb.  Hist.  V,  c.  106.  f|ixexvrr«  ifc 
rwt  ft*9-$*ut  impense  coluerunt  reges. 
Excerptt.  e  Polyb.  de  Vit.  et  Virtutt. 
Lib.  31.  p.  1 16.  ed.  Ern.  tl  2i  us  h*i- 
1*$  t£txi%vtT:  Excerptt.  ex  Diod. 
SlC.  T.  II,  p.  598.  x*i  *tps  rttf  moyjir- 
r«*  ifin&f  u.nv&vpv»**.  Aristoph.  Vesp. 
14-60.  Polyb.  Exc.  Virt.  p.  1457. 
Eodem  modo  apud  Latinos  effundi 
ponitur,  v.  c.  Tacit.  Ann.  I,  54.  Curt. 
VIII,  5.  —  In  versione  Alex.  ixgvfu» 
Uu  haud  raro  irruere  in  sensu  pro- 
prio,  impetum  Jacere,  notat,  v.  c. 
Judd.  IX,  44.  XX,  37.  adde  Judith. 
XV,  3.  (4.)  et  in  libris  apocryphis 
pc%Ur4*i  omnino  is  dicitur,  qui  ni- 
ntius   est  in  re  aliqua9  v.  c.    Sirac. 

XXXVII,     29.    fX£Vfa4«4     W7    t^lTU*Tttt 

insatiabili  cupiditate  inhiare  cupediis, 
i.  q.  iwknmvtofm  in  eadem  orationis 
«erie.  Conf.  Spicil.  meum  II.  Lex. 
Biel.  p.  59. 

'EKXapffo,  S,  fut.  »Va»,  excedo, 
discedo,  recedo,  ab  U  et  %*$*  cedo9 
abeo.  Semel  in  N.  T.  legitur  Luc. 
XXI,  21.  x*i  t>\  it  Uio-m  *vrn"f  ix%*{urm- 
**t  et  qui  erunt  in  illa  urbe,  (nempe 
Hierosolyma)  discedant.  Num.  XVI, 

45.   vt%"Z*<r*Ti   ix   uirtv   rns  o-vtmymyng 

t*vtik.  Amos  VII,  12.  in  vers.  Alex. 
pro  TTIH  atifugit  effugit  ponitur.  Ae* 

lian.  V.  H.  III,  21.  f/ux^ot  tx^m^reu 
rn*  ihv.  Plutarch.  Opp.  T.  III.  p. 
638.  Reiske.  Phavorin.  ix^mpm*  to  U- 
C*Jtm.  (ita  enim  legendum  loco  im- 

preS8J  fxftutm)  m<;  AnutrttnK,  x*i  tirm 
pit  rirt  **£  nuh  ixxt%mf^xirmt9  *tri  rtv 
iximtrmu 

9EK1rixa9  fut.  £{*,  animam  efflo9 
exspiro.  (abk  et  ^W  anima.)  Act. 


v.  c.  Ezech.  XXI,  7.  xai  ix^/v^u  **• 
Trttvfix.   Hesych.  hc$/v%tvrr  Xuiroivutfv» 


Ttt. 


'EKtiN,  ttr*,  o,  foerain.  'EKOf  ZA, 
nt9  il,  neutrum  *£Ktf N,  •'*•«*,  r*9  volun- 
tarius9  qui  sponte  aliquid  Jacit,  ab 
ttxm  cedo9  non  repugno.  Bis  legitur 
tantum  in  N.  T.  Rom.  VIII,  20.  *v% 
vttvra  non  sua  sponte.  1  Cor.  IX,' 
17«  u  y*{  \xm  rtvrt  T^cirrm  si  enim  vo«- 
lens  et  lubenter  munere  fneo  aposto- 
lico  fungor.  Opponitur  ibi  rm  *xmt. 
Hesych.  ixmr  BkXmt,  favXtutti.  Cf. 
Thom.  M.  8.  h.  v.  et  ibi  Interpretes 
p.  290  seq. 

*EAa(a,  *t,  i9  1.  olea,  arborjerti- 
Ussima  et  semper  virens.  Cum  oleis 
eleganter  ob  sumraam  et  perennem 
dignitatem  ac  praesiantiam  compa- 
rantur  prophetae,  seu  doctores  insig- 
nes.       Apoc.   XI,   4.   tvru   urit  *l  2v* 

ix*7*t9  coll.  Zach.  IV,  11.  12.  14.  et 
Glassii  Philol.  Sac.  p.  1109.  ed.  Da- 
thii.  To  «(«<  rmt  ixtuSt  mons  oleis  con- 
situs9  mons  olivarum9  duobus  passuum 
millibus  distans  ab  Hierosolyma  ver- 
sus  orientem,  per  totam  fere  noctem 
a  templi  lucernis,  igneque,  in  altari 
holocaustorum  illic  perpetuo  lucente, 
illuminatus,  in  cujus  latere  erat  Be- 
thania,  in  ipso  vero  montis  vertice  sita 
erat  Bethphage.  Matth.  XXI,  K 
XXIV,  3.  XXVI,  30.  Marc.  XI,  I, 
etc.  Plutarch.  T.  VI.  Opp.  p.  86.  ed. 
Reiske.  Joseph.  A.  J.  XX,  8.  6.  B.  J. 
V,  2.  3  et  12.  2.  Conf.  P.  Giebelhau- 
sen  D.  histor.  philol.  de  monte  oliva- 
rum  Lips.  1704.  4. 

2.  oliva,  oleae  Jructus.  Jacob.  III, 
1 2.  u*i  Xvt*r*i  rvxn  ix*i*q  wommm ;  num 
potest  ficus  olivas  producere?  Xenoph. 
Oecon.  19,  13. 

3.  metaphorice:  coetus  verorum  Dei 
cultorum,  verus  Dei  populus.     Rom. 

XI,  17.  24 fhom.  M.  ixtU  **i  M 

rtv  x*qxtv  x*i  iiri  rtv  ottipv,  x^iTrrtt  i» 

i^W.  Vid.  ad  h.  1.  Interpretea.  Suid> 

tXtiti 


*E\cuo*. 


£  A 


"EXctrror. 


^ix**'  i  tuuyrU,  iW«  X,  ri  3tv)(«i'.  Conf. 
Dtdcer.  ad  Thucyd.  VI,  99.  et  JFaw. 
ad  Vn,  81. 

"EAAION,  dw,  ri,  1.  oleum  vulgare, 
quale  lucernis  suffunditur9  liquor  ex 
olivis  expressus.  Matth.  XXV,  3.  4s 
8.  Oleum  ienit  et  mitigat  dolorem, 
vulnusque  ad  sanitatem  perducit. 
Hinc  Luc.  X,  34.  Samaritanus  vul- 
nera  hominis,  qui  in  latrones  incide- 
rat,  oleo  perfudisse  legitur.  Luc. 
XVI,  6.  Xenoph,  Symp.  II,  4. 

2.  oleum  pretiosum  et  majore  arte 
paratum  e  variis  Jloribus  et  aromati- 
6usf  quo  caput  ungi  solebat^  unguen* 
tum.  Athenaeus  Deipnosoph.  XV,  c. 
11.  p.  688.  ed.  Casaub.  Marc  VI,  13. 
tuu  nXufit   lX*t*  woXXcvs  *\\t*irvvi  et 

ungebant  multos  aegrotos  oleo.  coll. 

Jacob.  V,  14.  LUC.  VII,  46.  iXtuttTnt 
xt$*Xnt  u+v  tvx  nXuyJHtf. 

S.Jructus  olearum  adhuc  ex  arbori- 
bus  pendensy  i.  q.  iW*.     Apoc.  VI, 

6.  x*l  t«  iXtuct  x*i  T«r  tlttt  px  ttiuujrrif. 

Jam,  quia  unguentis  delibuere  se  ve- 
ieres  solebant,  nlaxime  in  conviviis, 
ubi  se  hilaritati  dabant,  et  oleo,  seu 
unguento  apud  Judaeos  sacerdotes, 
prophetae,  reges  ad  munus  suura  in- 
augurabantur,  factum  est,  ut  ixtuct 

4.  metaphorice  omnem  Jelicitatem, 
dignitatem  et  prosperum  rerum  statum 
significaret.  Hebr.  I,  9.  ixgm  «  i 
8u(  ix*ttt  iy*xxUrws  summa  te  Deus 
dignitate  et  felicitate  ornavit.  Ps. 
XXIII,  5.  XLV,  7.  Job.  XXIX,  7. 
Conf.  Glassii  PhiloL  Sac.  p.  1110.  ed. 
Dathii. 

'EAAIliN,  «rdf,  i,  olivetumf  locus 
oleis  consitus  et  abundans.  Speciatim 
ita  dicitur  mons,  situs  ad  orientem 
urbis  Hierosolymae  et  templi,  valle 
tantum  intermedia  et  torrente  Kedron 
ab  urbe  diremptus.  (Josephus  de  B. 
J»  V,  2.  3.)  Lucas  Act  I,  12.  itinere 
Sabbati,  quod  septem  ac  dimidio  sta- 
diis  definiebatur;  Josephus  (  A.  J.  XX, 
8.  6.)  vero  quinque  stadiis  montem 
ab  urbe  distare  dicit.  Uterque  recte. 
Nam  hic  spatium  metitur  ad  primam 
baain  Oliveti,  ille  vero  ad  locumOli- 
veti,  unde  Cbristus  in  coelum  ascen- 


derit.  Varias  arbores  nascentes  ha- 
bebat,  palmas,  ficus,  cedros,  praeser* 
tim  oleas,  a  quibus  nofcien  habet. 

'£AAM(TH2,  tvf  i,  plur.  'EAAMN 
TAI,  »»,  *',  Elamita,  incola  s.  civis 
provinciae  Elt/maidis,  regionis  Asiae 
mqjoris,  sitae  inter  Mediam  et  Meso- 
potamiam  prope  Susiam.  Unde  in  V. 
T.  (v.  c.  Ies.  XXI,  2.  Jerem.  XXV, 
25.)  Elam  et  Madai,  i.  e.  Elamitae 
et  Medi  passira  junguntur.  Olim  u- 
niversa  Persia  Elam  vocabatur,  ab 
Elamo,  Semi  filio,  teste  Josepho  A. 
J.  I,  6.  4.  Hcsych.  'EXxfurm'  n«'{fa, 
h.  e.  ITf{*wj.  Semel  commemorantur 
in  N.  T.  Act.  II,  9.  n«'{fa  **/  M«}« 

XtU  'EX*M4T«U,  XtU  U  XXTCtiUvtTU.  T*P  Mf- 

cmTcuu**.  ubi  vid.  Wetstenius. 

'£AA'££aN,  vel  'EAATTHN,  »*, 

«>  nf  •*,  t«.  Comparativus  ab  ix*y^9 
pro  quo  usitatum  est  uuu>§f,  parvus, 
exiguus.     Hinc  refertur 

1.  ad  aetatem,  ut  significet  minorem 
natu.  Rom.  IX,  12.  *  pu£mt  kvXtv- 
ru  tS  ixJmn  major  serviet  natu  mi- 
nori ;  quae  verba  sumta  sunt  ex  Ge- 
nes.  XXV,  23. 

2.  ad  dignitatem  et  indolem,  ut  sit: 
vilior,  deterior,  et  de  rebus  aeque  ac 
personis  adhibetur.  Joh.  II,  10.  xm; 
littfVTf  "ximrtt  rct  x*Xtt  clvtt  Ttho-t,  tu%\ 
*T*t  udvo-tZft,    toti   TCt   iXturrtt  Omnes 

solent  primum  praestantius  vinum  ap- 
ponere,  et  ubi  sat  biberunt,  vilius. 
Hebr.  VII,  7.  t«  ix*Trct  inro  r«v  x/«V- 
Tttf  ivXtyitTcu  ei,  qui  est  minori  dig- 
nitate,  a  majori  benedicitur,  Epictet. 
Enchir.  c.  25.  tXtvrrtt  i%ut  deteriore 
esse  conditione.  Xenoph.  Mem.  1, 6. 
11  et  12.  Alb.  Gloss.  N.  T.  p.  106. 
iXMmtf  itTTcn,  (wu*oTt{*.  Apud  Grae- 
cos  ix*mff  interdum  de  spatio  brevi* 
ori  adhibetur,  v.  c.  Xenoph.  Cyrop. 
II,  4.  17.  ixdrrut  n  Mf.  Atlian.>V. 
H.  VIH,  c.  11. 

"EAATTON,  verEAASZON.  Neu- 
trum  ab  ix*rr*t,  quod  vero  propter 
omissam  praepositionem  uV,  vel  aliam, 
adverbialiter  ponitur  (conf.  Wesse* 
ting.  ad  Diod.  Sic.  I,  32.)  et  fere  est 
particula  temporis.  1  Tim.  V,  9.  ^f- 
{«  x*T*MyiH0  fu)  ix*TT*r  hrit  Spxttr* 

vidua 


*EA*rrW#. 


vidua  in  catalogum  re&ratur  non  in- 
fra  sexaginta  annos  nata.  Thucyd. 
IV,  67.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  S41. 

'EAATTON^O»  m,  fut.  irm,  1.  ge- 
neratim :  minor  sum  altero,  sive  ^tuz»- 
titate9  sive  aetate,  sive  dignitate,  sive 
c/*a  quaeunque  qualitate,  ut,  quis  sit 
hujus  verbi  in  singulis  locis  sensus, 
semper  e  serie  orationis  dijudicandum 
siL  (a  oomparativo  ia*tt*>.) 

2.  speciatim :  twi;iuj  habeo,  careo,  e- 
geo.     Sic  semel  in  N.  T.  legitur  2 

Cor.  VIII,  15.  xai  i  rkixiy^?  «uk  «A«t- 

rtr*rf  qui  parum  coUegerat,  non  mi- 
nus  habebat,  non  penuria  laborabat. 
Verba  sunt  petita  ex  Exod.  XVI,  18. 
Tonn  ^ID^DDJTU 

•EAATTCta,'*,fut.#V«,  l.genera- 
tim  :  minuOf  diminuo,  minorem  reddo 
vvljacio,  quocunque  demum  modo.  (ab 
hJLrrmfy  de  quo  supra.)  Thucyd.  III, 
42.  Sic  v.  c  ixmmvrimt  significat : 
minorem  esse  numero,  apud  Xenoph. 
Hist.  Gr.  I,  5.  9.  —  carere,  destttui. 
Sirac  XXV,  2.  iXurrtvfctur  rvnru. 
ibid.  XLVII,  23.  Hesych.  ixmmvfu?»v 

Xwxipitttr. 

2.  speciatim:  inferiorem  aliquem  red- 
do9  reddo  deteriorem  et  iniauam  alicu- 
jus  conditionem.    Hebr»  II,  7.  Ia#t- 

rm+mt  mmr  fi{*%v  rt  wat*  myytXtvs  ad 

breve  tempus  eum  deterioris  condi- 
ttonis  esse  voluisti  angelis.  Eodem 
modo  Alexandrini  verterunt  verba 
hebraica  Ps.  VIII,  5.  B^Q  VTTDTV? 

DTT^KO.    Hebr.  II,  9.  r\?  &  fip%i> 

n  w*i*  myyix$9f  iXXmrrmfii?*?,  ubi  rm 
iXmTTweim  opponitur  mQm?§v*4m*  iifyi 
x<u  T^*jJ.  Eodem  sensu  legitur  apud 
Isocraiem  Panegyr.  cap.  47.  p.  127. 
ed.  Mori.  Conf.  etiam  Symmachum 
2  Sam.  III,  1.  et  Abreschti  Annotat. 
in  Ep.  ad  Hebraeos  pag.  90. 

3.  iXmmMmi  inferiorem  haberi$  de- 
erescere,  de  eo  dicitur,  cujus  gloria  et 
auctoritas  imminuitur.  Joh.  III,  30. 
iuTftp  iu   mtfyl?u?,    if*%  Jt   ixXmrroMmt 

ille  debet  crescere  auctoritate,  ego 
decrescere*     Antigon,  Caryst.  Hist. 


£  A  'EXa$£0f . 

Mir.  c.  1.     Exempla  e  Diod.  Sic. 

collegit  Miinthe  in  Obss.  Philol.  p,193. 

'EAATNO,  fut.  tXm<rm9  perf.  ixtXmxm, 

1.  impello,  vi  agito,  propello,  v.  c.  i- 
Xmvru?  tmrt?  equum  calcaribus  additis 
impellere.  Conf.  Bach.  ad  Xenoph. 
Sympos.  II,  27.  Aelian.  V.  H.  XI,  9. 
ixmvntr  %mx%?  remum  agitare.     Luc 

VIII,  29.   iXmvnr*   vx»  rtv  imifurtf  %U 

r*s  i\nft*vf  a  daemone  ogebatur  per 
loca  deserta.  Jacob.  III,  4.  &*-•  «a*- 
t*r  mrtfutr  ixmvrtftirm  naves,  quae  ven- 
torum  vehementia  agitantur.  Hom. 
Od.  i,  502.  Aristoph.  Equit.  1179. 
2  Petr.  II,  17.  nftXmt  M  XmtXmwH  f- 
Xmvvofitrmi  nubes  a  vento  huc  illuc  agi- 
tatae. 

2.  per  metonymiam,  omisso  substan- 
tivo  rmZf,  quod  additur  a  Xenoph.  de 
Rep.  Athen.  I,  2.  20.  navigando  et 
remigando  provehor,  quasi  remisna- 
vem  propeuo,  i.  q.  mmimXmrim.  Marc 
VI,  48.  xml   iftfp  mvrtvs  yfrmrmn£ofrtMf 

h  Tf  ixmvrur  viJit  eos  laborantes  in 
navigio  provehendo.  Joh.  VI,  19.  ix*- 
Xm*irH  ms  rrm&hvf  umwtirim  provectl 
stadia  fere  viginti  quinque.  Thucyd. 
III,  49.  VIII,  c.  108.  irm^iv^  nXmvnr 
Ixi  T»vs"l»rmf.  Homer.  Odyss.  y,  v. 
157.  1  ^^gg.  IX,  27*  iXmyrur  uiirmc 
&mXmrrm?.  Apud  GraCCOS  iXmvrur  in- 
terdum  simphciter  notat :  prqficisci, 
expeditionem  agere  terra.  Conf.  Reitz. 
ad  Lucidn.  Opp.  T.  II.  p.  724. 

*£AA0PfA,  *s9  i,  1.  proprie :  levi- 
tas  ponderis,  seu  oneris,  ab  ixm^^n. 
Hesych.  iXmQilm*  tctvQirns, 

2.  metaphonce  :  levitas  animi,  incon- 
stantiay  qua  aliquis  subito  sine  justa 
causa  consilium  suum  mutat.  Sic  se- 
mel  in  N.  T.  legitur  2  Cor.  I,  17.  pi 
rt  m^m  TJf  ixm${U  ixfnrtlfi^r ;  num  in- 
cpnstantiae  accusan  possum  ?  Alii 
vertunt :  num  vanum  et  mendacem  me 
gessit  Respexit  huc  fortasse  Hesy» 
chius  hac  gfossa :  fA*ty/«*  fu^lm. 

'BAA^Pdx,  m9  h9  1.  proprie  :  levis 
pondere9  ita,  ut  gravi  et  ponderoso 
opponatur,  portatu  Jacilis,  agitis,  cc- 
ler.  Xenoph.  de  Venat.  I\%  1.  Lu* 
cian.  de  merced.  conductis  p.  456.  &- 

<>ur 


#EXa#<rca;.  E 

#if»  rh  lvyot9  b*Q(*t  n  **\  tyyt.  A- 
lex.  pro^  Job.  XXIV,  18.  Hesych. 


f 


•A*0{«r  i&*rT**ra*,  **v0*.      Idera  : 

ItotQt*'  r*  un  £*#*  5  **v$** 

2.  metaphorice :  quodfacile  tolerari, 
lerferri  et  sustineri  potest.      2  Cor. 

_V,  17.  t«  y^$  !**?$•»  T«  ^f*"*  V5' 
levitas  (nam  neutrum  t«  ia«$>{«»  pro 
gubstantivo  ponitur)  praesentis  cala- 
mitatis  nostrae,  seu,  leves  illae  afflic- 
tiones  nostrae. 

3.  facilis,  facilis  observatu.  Matth. 
XI,    30.   (porrUt   /wv   «A*<p{«  vrrt  mea 

doctrina  facilis  est.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

'EA/XIZTOX,  iWh,  •».     Superla- 
tivus  ab  b*xv*  parvus.     Significat 

1.  minimum,  ratione  quantitatis.  Ja- 
cob.  III,  4.  urr*ytr*t  vv*  bi*xfrrw  *"»" 
i*>Jtv  dirigitur  a  minimo  quovis  gu- 
bernaculo. 

2.  minimum,  ratione  qualitatisf  v.  c. 
status,  dignitdtis,  praestantiae,  aesti- 
mationis.  In  hoc  sensu  dicitur  de 
persona  aeque  ac  de  re.  Matth.  II, 
6.  •$***<  iX*xim  u  it  roi*  iytfiirtt 
*Uv)*  nequaquam  minima  es  praefec- 
turarum  Judaeae.  ib.  V,  19.  ui*t  r£t 

IrroXZt  rtvrmt   butxf**"*  vel   unum  ,n0* 

rum  praeceptorum  quae  vulgo  leviora 
et  nullius  momenti  habentur.  ibid.  b.*- 
.  %vrrt%  *a***W**  pro  meo  illum  non 
agnosco.  Respexit  h.  1.  Phavorin. 
iA^ierr**'1  •  icx*r«  **i  irttftufUfs  us 
w  yittt*t.  Matth.  XXV,  40.  45.  rmt  *- 
itxipit  u*v  rmt  i\*xt'rr*>  uni  e  niinimis 
meorum  cultorum.  Luc.  XII,  26. 
XVI,  10.  ubi  t«  bJxi(rr»  v°cantur 
opes  terrestres,  coll.  v.  11.  Phavor. 

ad  h.  1.  «A*'#«eW  K*t  o  trtyuof  K-Aopr** ' 
i  irttrrof  h  b*x^f  Luc.  XIX,  17.  1 
Cor.  IV,  3.  tuol  3i  tU  b.*X'rr*'  •*▼* 
equidem  huud  curof  minimi  id  faciof 
pro  tuoi  il  bi*xlrr°f  *****>  a<*  initetio- 
nem  hebr.  ED^?1?,  Hagg.  1, 9.  1  Cor. 

VI,  2.  «jitu^f  {**#/«*»  estisne  indig- 
ni,  qui  dirimatis  causas  minutissimas? 
ib.  XV,  9.  ty*  y*t  uut  i  bi*x*rr*  rSt 
*mrro*»f  ego  sum  apostolorum  mini- 

mus.  Hesychs  fadx*9*6*'  ***{•*»  *&* 
v<rru*f>  icx*rof. 


A  *E\vyx,og. 

'BAAXIXTdTEPOr,  «,  ot.  Com- 
parativus  a  superlativo  b«xirT*  de- 
nuo  formatus,  minimo  minor.  Semel 
in  N.  T.  legitur  Ephes.  111,  8.  iuoi  & 
bi*x*rr*ri{m  mihi  autem  minimo  mi- 
nori,  seu,  admodum  indigno  hoc  be- 
neficio.  Simili  modo  ab  b*xiTr%*  *°r" 
matur  novus  superlativus  b*xto^ror*- 
rt  apud  Sextum  Empiricum  IX,  p. 
627.  *-{*T*rr*,  Diog.  Laert.  I,  28.  et 
a  uu'£*f,  uu^in^i,  3  Joh.  v.  4.  et  apud 
Latinos  minimissimus,  pessimissimus 
et  postremissimus.  Conf.  Fabricium 
ad  Sext.  Empir.  1.  1.  Valckenacr.  ad 
Theocrit.  Adoniaz.  p.  234.  s.  et  Wet~ 
sten.  ad  locum  Pauli. 

*£AA'af  vid.  'EAAf Nn. 

'£AEa'zap,  *,  Eleasar.  Nomen 
proprium  hebraicum  indeclinabile  viri, 
qui  fuit  filius  Eliud.  Matth.  1,  15. 
Hebr.  ")J^N,  h.  e.     Deus  est  auxi- 

lium,  ex  7tf  Deus  et  IJg  auxilium. 

"EAErElZ,  i#5,  i9  reprehensio,  re- 
dargutio9  certa  demonstratio,  argu- 
mentum,  probatio,  ab  btyx*»  Semel 
in  N.  T.  tantum  legitur  2  Pctr.  II, 
16.  tXiyitf  3i  i^%w  rng  ih'*f  x*{*fui*g 
sed  correptus  et  redargutus  fuit  ob 
suam  vesaniam  et  impietatem.  Nam 
itoylif  %xw  est  '•  fl*  b*yxt<rt*t.  Hesych. 
et  Phavor.  tA»y{<?'  «wVk,  *rtui*, 
vC^i(,  if  (pctUtfHns  rm  %t*fyuuvt*t. 

"EAErxoz,  tv,  «,  1.  proprie:  cfe- 
monstratio,  probatiof  quae  ft  argii- 
mentis  ccrtis  et  rationibus  indubitatis, 
qua  rei  ceriiiudo  efficitur,  argumen- 
tum,  i.  q.  lAiyg*?.  Glossae  :  probatio9 
i*tyx'i*  Epictet.  apud  Arrianum  III, 
10.  h6*X  i  *&tyx«i  rov  ir£*yu*ro<,  n 
ivuuetrl*  rov  QiXMtyoZfrt.  Aelian. 
V.  H.VU,  19. 

2.  spes  et  persuasio  animi,  quae  ido- 
neis  argumentis  frmatur  et  nititur9 
i.  q.  v*-«7T4<rif,  cum  quo  permutatur 
Hebr.  XI,  1.  wrt  $i  x-Jorif  —  T^yu*- 
rm  t*tyx*f  *"  fatiroutm  est  autem  fides 
— certa  de  rebus  persuasio,  quae  ocu- 
lisnon  cernuntur,  ubi  vid.  Wctstenius. 

3.  redargutio,  convictio,  corrcptio. 
2  Tim.  III,  16.  *(*f  ixtyx^f  ad  refu- 
tandos  et  profligandos  religionis  chris- 

tianae 


'Exiyfctf. 
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tianae  adversarios.  Saepius  in  N.  T. 
non  legitur.  In  versione  Alex.  hebr. 
nrato,  Ies.  XXVII,  3.   Hos.  V,  9. 

eTjfirgta,  Job.  XIII,  6.   XXIII,  4. 

respondet. 

'EA^rxo,  fut.  iy£*,  1.  cerrt*  tf 
indubitatis  argumentis  alicui  aliquid 
pcrsuadeo  et  demonstro  ac  dissentien- 
ies  refuto.    Joh.  XVI,  8.   lAiyJw  rot 

xUfUt  wttf  itxottorvtnf  x*\   xyrUwf   P^- 

guadebit  hominibus  de  innocentia 
mea  eosque  de  vi  ac  potestate  Sata- 
nae  fracta  edocebit.  2  Tim.  IV,  2. 
Tit.  I*  9*  x*i  rovs  *trtXtyotr*f  fAfyx«» 
et  contradioentes  refutare.  1  Cor. 
XIV,  24.  tAiyfcir*'  v**  *-«w>  refuta- 
tur  ab  omnibus,  sc.  qui  hactenus  ha- 
buerat  falsam  de  Christianis  opinio- 
nem.  Thucyd.  VI,  86.  «vf«  r*  Jwm 
lAty^u.  Conf.  Suicer.  Thesaur.  Ec- 
cles.  T.  I.  p.  1082. 
2.  arguo,  convinco9  v.  c  maleficii, 
criminis,    injuriae.     Matth.    XVIII, 

15.    lAfyg»   «vw  pir«Jv  «■•w  x*<  «vr«v 

fum  argue  illum  intra  privatds  parie- 
tes.  Joh.  VIII,  9.  x*\  «9ra  «rifc  rvm- 
%<n*f  ixtyxcfaw  convicti  conscientia, 
seu,  male  sibi  conscii.    ibid.  v.  46. 

tiV  i|  vuSt  lAsy^w  ftt  **gJ  «fi«gr/«f; 
3).  XVI,  8.  fAfygf<  to*  xoo-ftot  Tntf  ytf 
kuMrrlm*  convincet  Judaeos  de  in- 
credulitate.  Aelian.  V.  H.  XII,  51. 
Aristoph.  Plut>  574.  Athenag.  Le- 
gat.  pro   ChrisL  c.  2.  u  «kt  ruj  n«*% 

biy%ut  ?#'»  •  **<*$•»  S  /*♦"?•'  «^«•«'tak- 
3.  reprehendo,  vitupero  convictumf 
exprobro.  Luc.  III,  19.  tAfyfccpw* 
v*  «vr«v  *V  'H{«3i«fc  cum  repre- 
hensus  eSset  ab  eo  ob  matrimonium 
eum  Herodiade*  1  Tim.  V,  20.  rovt 
kmt^roiftroH  tw*tot  x*tr«t  tXty%t  pec- 
cantes  objurgatione  publica  emen- 
dare  tenta.  Tit.  I,  13.  )t  nt  *lri*f 
ixtyx*  «vrws  **oro**t  quam  ob  rem 
eos    severe    objurga.    ibid.   II,    15. 

Jacob.  II,  9.  iUy%o«Mi    v*o    toffv   o/f 

%*p*Z*tou.     Genes.  XXI,  25.  «Aiygi» 
'a£,**u  rot  'aCi^uiAi^.  Herodian.  VII, 
1«  15.     Aelian.  V.  H.  VII,  26. 
4.    castigOf  punio  aUquem.     Hebr. 
XII,  5.  fufil  t*Avfv  v*    «w>?  iAiyx'- 


futf  nec  animum  abjicias,  si  tibi  tf 
Deo  mala  et  calamitates  immittan- 

tur.      Apoc.    III,    19.     ty«>   oo-ovf   i*r 

$<A«,  ix£y%«  x*)  ic*t*\v«.  2  Sam.  VII, 

14.  tAtyJ*  mvrot  u  fWC2«  osti^St.     Job. 

XIII,  10.  2  Paral.  XXVI,  20. 

5.  in  lucem  protraho,  manifesto9 
conspicuum  reddo.  fVerbum  pro-' 
prium  de  judicibus,  qui  ex  reis  verum 
exquirere  student  sciscitando  et  per 
vim  tormentorum.  Unde  lAiy^iiy  haud 
raro  sciscitari  notat  (conf.  Ernesti 
ad  CaUimachum  Hymn.  in  Delum  v. 
88.  et  lAtyx*  «8t  examen*  Xenoph. 
Anab.  III,  5.  9.  IV,  1.  17.)  Joh.  llly 

20.  Yt*  «n  i*ty%fii  r*  i^y*  otvrov  ne 
conspicua  fiant   ejus  opera,  coll.  v. 

21.  itoi  Qattqnfy  r*  ipy*  «vrov.  Ephes. 
V,  11.  ftixxot  it  x*i  lAfy^tn  potius  in 
lucem  protrahite.  ibid.  v.  13.  t*  )i 
x-oitrot  tXtyx^ftttoi  '  M  rov  Qtnif^om" 
{«vr«<  omnia  manifestantur,  si  de- 
teeruntur  a  lumine.  Artemid.  Onei- 
rocr.  I,  c.  68.  r«  x^vtt*  lAsy^ii.  Hc- 
rodian.  III,  c.  12.  8.  11.  vtt<mii*tto<, 
t»f  u  ktifot  n  ixiCdVAif  x«i  ftii  kMyxfiun. 
Aelian.  V.  H.  XII,  5.  Alia  exempla 
habet  Elsnerus  Obss.  Sacr.  T.  I.  p* 
301.  Wetstenius  N.  T.  T.  II.  p. 
254.  et  Raphelius  in  Annott.  Polyb. 
p.  547.  Phavor.  \tiyyp  rk  xtx^vftfti^ 
tot  otroTtiftoi  rtw  tU  Q«f  *V»t  **i  «i*-A#t? 
t^,  ro  *Xn6if  Q*n{£. 

*£AEEINb£,  «,i!,To,pas8ive:  miser, 
miserabilis,  qui  ita  est  in  misera  condi- 
tione,  ut  ejus  aspectu  commoveantur 
alii  ad  commiserationem,  i.  q.  «0Ai*, 
ab  iAt«f  misericordia.  Bis  tantum  in 
N.  T.  legitur.  1  Cor.  XV,  19.  iAiu- 
toru»ot  xoitrmt  M^ofiroft  wf*t  miserrimi 
omnium  hominum  essemus.  Com- 
parativus  h.  1.  ponitur  pro  superlativo 
tAf«y«r«T«f.     ApOC.  III,   17.  t*A4K*w- 

»•$  xott  fAfiivo;  aerumnosus  et  miserabi- 
lis.  Xenoph.  Anab.  IV,  4.  7.  Suid* 
fAtfitdC  •  iAwv*  xfa.  Hesych.  ttoum* 
rakouToiAoi.  Idem  :  ixtutoi*  uxrtoi.  — 
oixTpai$-  u\tut«s.  Glossae  :  iktutof  mi- 
ser,  miserabilis,  detestabilis.  Caete- 
rum  constat,  vocabulum  ixtutot  apud 
Graecos  interdum  etiam  active  de  eo 
usurpari,  qtti  est  ad  miseri^ordiam  prv- 

clivis, 
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divis,  qui  miseriam  aUerius  sentit  ac 
dolet  propterea,  v.  c.  apud  Herodian. 

I,  4.  3.  Qvru  ro  mti^mwttt  iXwtlt  it  rmtf 
rmt  im+QvXmt  rvuQupUf. 

*EAE^Q,  if  fut.  irm,  1.  misereor 
alicujus,  muericordia  commoveor,  aUe- 
rius  miseria  tangor,  commiseror.  He- 
sych.  iAtfT*  uxru^u.  'EXuiumt,  •vfuu% 
misericordiam  consequor.  Matth.  V, 
7.  «tj  mvroi  ixtn^mtrmt  nam  misericor- 
diam  consequentur.  ibid.  IX,  27.  iai- 
*•*?  il^  miserere  nostrum.  Adscis- 
cit  enim  ixutt  accusativum  etiam  a- 
pud  Graecos,  v.  c  Aclian.  V.  H.  XIII, 
.  c.  31.  XIV,  40.  Matth.  XV,  22. 
XVII,  15.  XVIII,  33.  XX,  30.  31. 
Marc.  V,  19.    X,  47.  48.   Luc.  XVI, 

24.  XVII,  13.  XVHI,  38.  39.    Ps. 
VI,  2.  CXXIII,  3. 

2.  beneficia  in  aliquem  confero,  cle- 
mentius  tracto,  misericordiam  ipsisfac* 
tis  demonstro,  et  speciatim  de  benefi- 
cio  divino  dicitur,  quod  est  in  adduc- 
iione  hominum  ad  religionem  etfeUci* 
tatem  christianam.  Ilora.  IX,  15« 
iA*V»,  «»  mt  fAf»  pro  lubitu  distribuo 
beneficia.  ibid.  v.  16  et  18.  XI,  30« 
tvt  ii  «AniAtTf  nunc  vero  beneficio  divi- 
no  affecti  estis  per  receptionem  in 
ecclesiam  christianam.  ib.  v.  31  et 
32.  XII,  8.  i  ixwt  cui  cura  aegroto- 
rum  ac  miserorum  commissa  est.  1 
Cor.  VII,  25.  *  ixuuwu;  xrx*  Ki^iVt» 
wurr*<  Jmi  cui  beneficio  divino  munus 
docendi  est  demandatum.  2  Cor. 
IV,  1.  xm$mt  ixuihuttt  quod  est  sum- 
roum  Dei  beneficium.  Philipp.  II, 
27.  *aa*  i  0M$  avret  ixUmr  sed  Deus 
ei  sanitatem  restituit.  1  Tim.  I,  13. 
16.  ixtiht  sed  condonavit  mihi  pec- 
eatum  Deus.  1  Petr.  II,  la  m  «w 
'  ixtnuitu,  tvt  )f  ixmttttrtf  olim,  sc.  ante 
conversionem  ad  religionem  christia- 
nam,  miserrimi,  nunc  autem  beatissi- 
mi  homines.  Jud.  v.  22.  §vt  uit  iAhT- 
«  imxtMfiuu.     Eodem  sensu  OfTl 

(cui  fAjiif  haud  raro  in  vers.  Alex. 
respondet,  aeque  ac  ]2T7  Num.  VI, 

25.  Ps.  VI,  3.  Prov.  XIV,  21.  31.) 
iisurpatur.   Exod.  XXXIII,  19.  Hos. 

II,  3.    C£  etiam  Alex.  Prov.  XXII, 


9.  Ies.  XLIV,  23.  LII,  8.  LIV,  7* 
qui  ixtut  interdum  etiam  pro  2TOTV 

heneJeciU    Job.  XXTV,  21.    et  bOft 

condonavit,  ignovit,  posuenint,  v.  c 
Ezech.  VII,  4.  9.  VIII,  18.  Xenoph. 
de  Rep.  Athen.  II,  c  16.  Phavor.  ixur1 
mxru^m^  xmruwtu\m,  Qulutmt,  uxri^umu 
*£A£HMO£f NH,  *,  i,  1.  proprie: 
benignitas  erga  inapes  et  miseros,  stu* 
dium  sublevandi  egcnos,  misericordia, 
i.  q.  •mruyiHj.  Hoc  sensu  extat  apud 
CaUimachum  Hymn.  in  Delum  v.  152. 
ubi  vide  Spanhemium,  et  in  versione 
Alex.  ubi  hebraico  njHX,  Ies.  I,  27. 

XXVIII,  17.  etTDn,TProv.  HI,  3. 

XX,  28.  respondet. 
2.  per  metonymiam  :  ipsum  benejt* 
cium,  stips  erogata  pauperibus.  Matth. 
VI,  1.  ubi  tamen  pro  ixtuuwvtnt  rec- 
tius  legitur  iuuuwvnt.  ib.  v.  2.  3.  4« 
ubi  wuut  ixuiH+rvtnt  stipem  erogare 
pauperibus  significat,  i.  q.  iMuu  ixur* 
uMrvtntf  quod  legitur  Luc.  XI,  41, 
XU,  33.  Act.  III,  2.  miruf  ixuuurvtxt* 
ib.  v.  3.  10.  wps  rnt  ixujuurvtnt  stipis 
rogandae  causa.  ib.  IX,  36.  X,  2.  4« 
31.  XXIV,  17.  Haec  posterior  sig- 
nificatio  e  lingua  hebraica  petenda  es- 
se  videtur ;  nam  vocabulo  npTX  noor 

sohira  benignitatis  et  misericordiac, 
sed  stipis  etiam  et  beneficii  notio  in* 
est,  v.  c  Dan.  IV,  27.  uumfruuj  r*v 
t»  ixuiUMrvtmH  Xvr^mnu.  Adde  Sirac 
IH,  14.  XXIX,  12.  XL,  17.  Diog* 
Laert.  V,  17.  tXuuumvtnt  tlmxtt.  Conf. 
Spanhem.  ad  CaUim.  1. 1.  et  Vorstium 
in  PhUol.  S.  c.  U. 

*£A£jrfM12N,  «t4{,  ir  i,  misericors, 
benignus,  qui  aliorum  miseretur  co- 
rum  sublevando  miseriam.  ab  iA«k- 
Bis  tantum  in  N.  T.  legitur.  Matth* 
V,  7.  fuut*{iu  «i  ixuifutttf.    Hebr.  Hy 

17-  tt*  tXuifutt  yitnrm  xml  wurrlf  *£%*** 
pvt*     Alex.  pro    13  n,  Ps.  CIII,  8- 

CXI,  4.   Oirri,   Ps.   CXLV,  8.  ef 

Tpn  posuerunt  Jerem.  HI,  12. 

^EAEOr,  0v,  i,  1.  misericordujt 
benevolentia,  quae  se  Jactis  exserit* 
Matth.  XXHI,  23.  *mi  r»  ix»t  prae- 

ceptuxo 
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ceptum  de  misericordia  exercenda. 

Tit,  III,   5.  xttrk  rlt  *vrev  iXuv  pro 

fluo  erga  nos  favore.  Hebr.  IV,  6. 
Ym  x*Q*utt  ixut  ut  ejus  misericordiae 
participes  reddamur. 

2.  pietas  in  Deum,  probitas.  Matth. 
IX,  13.  ixut  $&\*  xx)  §v  Svrmt  pietate 
et  integritate  vitae  magis  delector, 
quam  sacrificio.  ibid.  XII,  7.  Sirac. 
XLIV,  24.  Josephus  «tjig  Ixuvs  vo- 
catur,  h.  e.  jpikj,  integer  vitae.  1 
Macc.  II,  57.  A«€/)  i»  t«  iAii*  xvrtv 
htXnptipnrt  B^iut  /hwtXutu  x.  r.  X.  ob 

pietatem  suam  Davides  imperium  per- 
petuum  ac  perenne  est  consecutus. 
Eodem  sensu  hebr.  T1PHM  Ies.  LVI, 

1.  Ezech.  XVIII,  19.  in  vers.  Alex. 
respondet  ad  imitationem  hebraici 
TDH  Prov.  XIX,  22.  Hos.  VI,  4. 

*£AEO£,  ii«* ,  contracte  uvff  rl, 

1.  misericordia,  in  sensu  activo,  do- 
lor  de  alterius  malo,  et  ab  eo  liberan- 
di  ipsum  desiderium,  benignitasjavor, 
benevolentia.  Luc.  I,  50.  x*l  r*  ixtf 
Mvrtv  us  yttufcf  yiw£».  ibid.  v.  78.  9mI 
neXmyX**  ixuvt  Quv  per  sumraam  Dei 
nostri  misericordiam.     1  Petr.  I,  8. 

2.  per  metonymiam:  tpram  benefi- 
dum,  maxime  quod  est  in  adductione 
adreligionem  et  Jelicitatem  christia- 
nam,  JeUcitas.  Luc.  I,  58.  'uuydxvn 
Kvg<*(  ri  tXidf  «trrtv  ^ot'  «vrifc  quod 
Deus  eam  tanto  exornaverit  benefi- 
cio.  ib.  v.  72.  muireu  tAw*  ^m»  t#»  *■*- 
rig**  «^f,  coll.  X,  37*  o  iritiiu*  t!  i- 
Am;  ^rr*  *ur#v  qui  misericordem  et 
benignum  se  ei  praestitit.  Formula 
haec  videtur  expressa  esse  ad  hebrai- 
cum  ^B  DV  TDTT  /Vtoy.     Genes. 

XXIV,  14.  Bom.  IX,  23.  rxiui  i*i«i* 
homines,  quibus  a  Deo  destinatum 
est  beneficium  religionis  christianae. 
Eodem  modo  explicanda  sunt  verba 

rm  vutrum  iXiu,  Rom.  XI,  81.  et  vTi^ 
ixuvf,  Kom.  XV,  9.  Interdum  de 
ipsa  Jelicitate,  quae  alicujus  benigni- 
tati  debetur,  adhibetur.  Galat.  IV, 
16.  utfm  •*•'  ttitvvt  km)  tXuf.  1  Tim. 
I,  2.  2  Tim.  I,  2.  x*CK»  iAm,  x*i  u^im. 
Tit.  I,  4.  3  Joh.  v.  3.  Jud.  v.  2.  JSic 
TDH  Ps.  CIII,  4. 


3.  gratuita  promissio.  Luc.  I,  54« 
ppfltf-ftiMu  2a/*v«  memor  promis&orum 
benignissimorum.  Iterum  ad  imita* 
tionem  hebraici  1D71  2  Paral.  VI,  42« 
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tq#  ttt  norp  rro?. 

\EAEY0EPfA,  «*,  *,  I.  proprie: 
libertas,  qua  quis  est  sui  juris  et  pro 
lubitu  vivere  potest,  status,  oppositus 
servituti  civili  et  domesticae  ab  lAivlf* 
•*,  quod  vide.  Sed  in  hoc  sensu  in 
~.  T.  non  legitur,  frequentissime  ta- 
men  ita  legitur  in  exterorum  Scrip- 
torum  monumentis.  In  N.  T.  sem- 
per  metaphorice  adhibetur,  ita,  ut 

2.  significet  Ubertatem  christianam 
in  observandis  et  negligendis  rittbus 
mosaicis,  immunitatem  a  duro  legis 
mosaicae  imperiof  quae  tyvrU  in  aliis 
locis  dicitur.  1  Cor.  X,  29.  7t*  t/ 
ytt^  n  iXtvtuy'*  utv  x^ittrm  vxi  ttXXiu: 
rvwlnruts ;  qui  condemnari,  inique 
dijudicari  possit  et  coerceri  libertas 
mea,  qua  utor,  ab  aliis  aliter  sentien- 
tibus?  Galat.  II,  4-  V,  1.     Theodor. 

ad  h.  1.  tXtvduiett  rnt  *ty*  r»v  *iun  m- 
Xiruxt  kmXu.  ibid.  V,  13.  vuu%  W  iAiv- 
di^U  Uxihtru     Theodoret.  rifc  r«v  tUt 
fuv  )»vXu*s  nXiviujvQirru 

3.  libertas  a  servitute  et  duro  irnpe* 
rio  vitiositatis  et  errorum,  et  immuni' 
tas  a  peccatorum  poenisper  Christum 
nobis  parta.  2  Cor.  III,  17.  »v  X  t# 
irnvft*  Kv{Uv,  w.u  \xuAu\i*  per  religio- 
nera  christianam  omnia  impedimenta 
verum  cognoscendi  tolluntur,  coll.  v. 
16.  Jacob.  I,  25.  uuh  rixu^  e  rnf 
tXivh^ietf  lex  christiana,  quae  homines 
vere  et  perfecte  liberos  a  vhiositate 
reddit.  Jacob.  II,  12.  2*«  tou*t  ixtv 
$uy'*f  secundum  religionem,  quae  ho- 
mines  sanctos  et  integros  postulat  ac 
rcddere  valet.     1  Petr.  II,  16. 

4.  statusjelicissimus  beatorum  in  coe* 
lis,  qui  est  in  immunitate  et  liberatione 
ab  omnibus  hujus  vitae  aerumnis  et 
molestiis.  Rom.  VIII,  21.  %U  rnt  tXtv- 
§un*t  rnt  iifyf  rmt  rutttt  r$v  Quv  in 
beatissimam  liberationem  verorum 
Dei  cultorum  ab  hujus  vitae  aerum- 
nis  et  molestiis. 

5.  libertas  agendipro  lubitu.  2  Petr. 

II, 
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II,  19»  ixt*fiu*i*t  *vro7f  tr*yyiXXiuttot9 
ubi  sermo  est  de  falsis  doctoribus,  qui 
libertatis  praetextu  licentiam  vitae  in 
flagitiis  quibusvis  perpetrandis  pro- 
movebant.     Diog.  Laert.  VII,  s.  121. 

iXtv$t^i*t  i\ovo~i*t  *vroir£*yt*f  VOCat. 
Phavor.  tXtv$t^i*  Itri*  x,qri[t*roit  **-Xn 
2oo-tf,  n  *{trn  ^v^ni  tvi*ir*tnreg  u\  r* 
x*X*,  —  n  iXtv$t^i*  itrrit  nytfooti*  rev 
fiicv,  *vrex{oiru*  uri  x*trt9  Hevrim  rov 
x*f  utvTot,  it  fiim  ottpuii*,  it  %%k<ru  x*i 
xrno-u  ixtv$u*torm. 

'EAEVeEPOX,  'u**9  ot9  1.  liber9  non 
servus  aut  mancipium,  a  servitute  iw- 
tnunis9  sive  sit  ingenuus  ftin  JFre^ge* 
Bofjrener  afree-born  man9)  sive  liber- 
tus  et  manumissus  (txn  JFre?gela**iitt 
ajreed  man.)  Prioris  signiiicationis 
exempla  sunt  Galat.  III,  28.  ovx  tu 
hvXf,  cvii  tMvffgft;  non  servi  et  liberi 
respectus  habetur  ullus.  Ephes.  VI, 
8.  Coloss.  III,  11.  Apoc.  VI,  15. 
XIII,  16.  XIX,  18.  Huc  etiam  re- 
fero  Galat.  IV,  22.  ubi  n  ixtv$i^m  Sara, 
uxor  legitima  et  libera  Abrahami,  vo- 
catur,  quia  opponitur  rn  %*ihi<rx*\9  coll. 
v.  23  et  30.  Posterioris  significatio- 
nis  exempla  haec  sunt :  Joh.  VIII, 
33.  cn  ixtv$uot  yttno%e-6t  vos  in  liberta- 
tem  vindicabimini.     1  Cor.  VII,  21. 

*XX*  u  x*i  ivt*r*t  iXtv$u*of  yttio~$*t,  -utX- 

Xot  xprvu.  ib.  v.  22.  Alex.  pro  >ttfsn 

manumissus,  Exod.  XXI,  2.  5.  26. 
27.  etc. 

2.  ex  adjuncto  :  qui  sui  juris  est  et 
Jacultatem  habet  faciendi  quod  libet9 
itnmunis,  non  obligatus,  non  coactus, 
non  subjectus.  Matth.  XVII,  26.  "a$* 
yt  ixtv$t^ei  uo~tt  ei  viet  lgitur  immunes 
sunt   liberi,   sc.  a  censu  pendendo. 

Rora.   VII,  3.    ixtv$if*  irrit  efxc   tofcev 

mulier,  mortuo  marito,  soluta  est  ab 
«bligatione  legum  matrimonii.  1  Cor. 
VII,  39.  ixtv$iq*  to-Tit,  m  Bixu  y*u.n$n- 
tm.  ibid.  IX,  1.  ovx  ufuixtv$u*es,  h.e. 
pi  ovx  t%m  i\ovo~i*t9  v.  4.  5.  ibid.  v.  1 9. 
ixtv$t^of  y*£  mt  ix  xoitrott  quanquam  e- 
quidem  summa  gaudeo  libertate  et 
nemini  obnoxius  sum. 

3.  liber  a  vitiositate  et  erroribus9  im- 
munis  a  peccandi  libidine.  Joh.  VIII, 
36.  i*t  cvt  o  vtof  vum?  iXtv$t^oio~n,  Strotf 


ixtb$u*04  fWlf  si  ighur  filius  vos  m  ti-» 
bertatem  vindicaverit,  vere  liberi  eri- 
tis.  1  Petr.  II,  16.  *;  u\tv$u*ot.  So-» 
lebant  autem  veteres  philosophi  sa- 
pientes  appellare  ixtvo^evs.  Oonf.  Diog. 
Laert.  VII,  s.  121.  et  Suicerum  Thes. 
Eccles.  T.  I.  p.  1088. 

4.  qui  est  remotus9  alienus  ab  aUqua 
re.  Kom.  VI,  20.  ixtv$u*ot  irt  r*  itxou* 
ooAttn  alieni  eratis  a  virtute  christiana* 

5.  is9  qui  alteri  libertatem  et  immu* 
nitatem  promittit  et  largitur.     Galat. 

IV,  26.  n  M  *tm  *\t^cvo~*)^u  i\tv$i{ct  ir» 

rh  religio  christiana  libertatem  et  im«* 
munitatem  ab  omni  servitii  jugo  libe- 
ris  suis  promittk  et  largitur. 

'fiAEreKFdfi,  *,  fut.  oto-ot,  1.  libe- 
ro9  manumitto,  libertate  dono,  i.  q. 
*mXtv$u*oot9  quo  verbo  Alex.  usi  sunt 
pro  hebr.  #§n  Levit.  XIX,  20. 

2.  immunem  praesto9  et  speciatim: 
in  libertatem  christianam  vindico,  quae 
est  in  immunitate  a  legis  mosaicae  et 
vitiositatis  errorumque  duro  imperio. 
Joh.  VIII,  32.  x*i  n  *xi$um  ixtv6u*otcu 
vft*f9  coll.  v.  34  et  36.  Kom.  VI,  18 
et  22.  iXtv$u*ot$itrtf  *wo  r*%  *uM^ri*f. 
ibid.  VIII,  2.  ntevfyo/cri  u,%  *we  rov  »•- 
usv  rns  *fi*(ri*{.  ibid.  v.  21.     Galat. 

V,  1.  coll.  v.  2.  3. 4  seq.  Arrian.  E- 
pictet.  III,  24. 26.  IV,  1 .  Phavor.  ixtvit- 
{*•  *w*X\*rrefi*t9  Xvr^ovf4Mt9Xvot9  pyo^ar/. 

"EAET2I2,  wi,  n,  adventus.  No- 
men  verbale  ab  inusitato  tAi^  venio, 
pro  quo  nunc  usitatum  est  t+%cfi*t. 
Legitur  in  N.  T.  semel  Act.  Vll,  52. 
*mxrut*t  rcvi  %^ox*r*yyuX*tr*i  -xitf 
rns  ixtvotott  rev  itx*iov  occiderunt  eos, 
qui  advcntum  (sc.  in  mundum)  hujua 
innocentis  (sc.  filii  Dei)  praedice- 
rent.  Dion.  llal.  T.  I.  Opp.  p.  565. 
ed.  Reiske.  ExempFa  e  patribus  gr. 
collegit  Suicer.  Thes.  Ecchs*  T.  I.  p. 
1089.     Hesych.  et  ex  eo  Phavor.  \~ 

Xtvototf'  *<pi%Uif. 

'eae^ntinos,  n,  ct9  ebumeus, 
ex  ebore  Jactus  aut  ebore  variegatus, 
ab  ixt$*f,  o,  elephas,  animal  magnae 
molis,  item  ebur9  dens  elephantis9  un- 
de  hebr.  jttf  respondet  in   versione 

Alex.  Ezech.  XXVII,  6.    Conf.  Em~ 

tath. 


m 

taih.  in  II  J,  p.  1587,  52.  et  4  p.  1  Reggt  XIX,  16.    2  Regg.  III,  II. 

1439,  21.  Reitz.  ad  Xtfoofi.  Opp.  T.  Luc*  IV,  27.  Hebraicum  jntf^N  h.  e. 

?•  P#  ^r,In  N'  T#  Bemd/e«itur  a  Deo  salus  nostra. 
Apoa  XVIII,  12.  rxilH  b*pdfTi»f  et         •£Af;szn,  vel  attice  •£AfTTQ,fut> 

orania  vasa  eburnea ;  quae  apud  ve-  /j^  L  pr0prie:  volvo,circumvolvo,con- 

teres  irTagno  m  pretio  fuisse  docuit  w/w>  como/ico,  etiam  cingo,  circumdo 

Kypke  in  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  461.  (Plutarcn.   T.   VIII.    Opp.   p.  652. 

In  yereione  Alex.  Amos  III,  15.  •T-  /fc^  de  mari  urbem  ambiente)  ab  . 

**  _A4>«m™,  hebr.  flOT  TOL,  et  ibid.  ^  ver50>  circumag0.    Dicitur  maxi- 

VI,  4*  «a/mcj  l\i$*rrifmu  commemoran-  me  de  vestimentis  et    voluminibus, 

tur.     Hcrodian.  IV,  2.  3  et  13.   i_fe-  quae  expansa  complicantur.    Hesych. 

sych.  tAii«'mF«*  Mvx*.  Homer.  Iliad.  &/$«*•  *-Asg«?,  **'^«$,  mty*<.  Idem: 

»,  v.  583.  lAfTT^ufMf*  <rrp$ofiifs.   Phavor.  ixfyui' 

'EAIAKE.M,  •,  Eliakim.     Est  no-  *u*iorr{tyuf.    Jam,  quia  id,  quod  an- 

men   proprium    viri,    qui  fuit  filius  tea  expansum  fuit,  complicatur,  eva- 

Abiud.  Hebr.  O^p^tt,  i.  e.  Deus  sta-  nescit  et  oculis  subtrahitur,  ix/<rrur 

biliet,  restituet,  exdtabit,  ex  b#  Deus      *  metaphorice  notat :  auferre,  dele- 

_  •*  re,  evanescere  facere.    Hebr.  I,  12. 

et  0*g\  a  rad.  Qp  w<rgmr.    Matth.  ^  ^'^,  fc^  «^-  8icut  pal- 

1, 13.  Luc.  III,  30.  lium  complicabis  coelos,  h.  e.  coelum 

*£Al^Z£P,  •,  Elieser.  Nomen  pro-  evanescet  ex  oculis  hominum  et  qua- 

prium  viri  «*A*r«i>  originis  hebraicae  si  peribit.    Ies.  XXXIV,  4.  SA*yuW«* 

"T£JP7K>  n«  e-   -D«<*  auxilium  meum  i  •vtttof,  o>s  p&\U*.  Ps.  CII,  26.  **iJ 

<?$*!    Conflatum  ex  b*  Deus  et  1?y  «CJ&^»  »^l«-«  **™;- 

.,.  i    ••  _v.v  EAKOX,  m;,  T_,  tt/cM5,ab  gA**  fra- 

auxtlmm  /  quo  nomme  appellatus  fuit  no>  eo     uod  vitiosos  attrahat  humo-. 

praeter  procuratorem  domus   Abra-  res#     A  ud  antiquissimos  Scriptores 

hamiGenes.  XV,  2.  et  filium  Mosis  ^  proprie  dicebatur  mjnus  adhuc 

Exod.  XVIII,  4.  etiam  fihus   Jorim  Cruentumy  corpori  reCentissime  illatum, 

Luc.  111,  29.  plaga  recens,  id  quod  luculenter  do« 

£AIOf  A,  o,  Ehud.   Nomen  pro-  cuit  Eustathius  ad  Homer.  Iliad.  x', 

pnum  hebraicum  mdechnabile,  con-  v>  81L  p#  84L  et  Saubcrtus  in  ex*r- 

flatum   ex   ■>**   _D<?k*  et  fn  g/orw,  ^.  «fe  Vubteribus  Christi  §  20.  pos- 

laus,  ut  idemi  sit  ac  Deus  laude  et  ce-  tea  autem  recentioribus  scriptoribus 

lebratione  dignissimus.    Fuit  filius  A-  sumebatur  quoque  pro  ulcere,  ex  vul- 

chim.  Matth.  I,  14.  15.  nere  diuturniore  et  prqfundiore  orto, 

'EAISABET,  i,  Elisabeth.   Nomen  ut  pluribus  demonstravit  Foesius  in 

uxoris  Zachariae  et  matris  Johannis  Occonom.    Hipp.  p.    122.     Suid.  rl 

baptistae.  Luc.  I,  5.  7.   13.  24.  36.  rg«fy(«  t«  xpno-etu    Hesych.  txw  wZ9 

40.  41.  57.  quod  vulgo  conftatum  ex-  r^xv^et,  «t&Ajj,  «  U  xf'^«  r^Ha-if.  Thom. 

istimant  ex  btf  et  y2$}juravit9  unde  Af.  t >_*«$•  ict/^;  ^omo»  «-«i^  ix  ntnpv 

idem  sonare  piitatur" ac  Deus  juravit :  ^T.    Tcr  J^1"  »«J  N- T- ^ 

alii  vero  deducunt  a  V2\_7  saturavit.  A,VJ>  2U  *"'  w  *w  ««^.f  r*i  ia«, 

o.   •     ^.f      .  *--»       „'!.-,  *Wv  et  canes  ulcera  ejus  lmgebant. 

Sic  ia  Alberti  Gloss.  Gr.  N.  T.p.37.  Apoc.  XVI,  2.  *«;  iySm  «'a*.,  ^, 

exphcatur  0uZ  fuv  wx^/ufi.    Eodem  et  exorti  sunt  carbunculi.  ibid.  v.  11. 

nomine  etiam  appellabatur  uxor  Aa-  u  T~,  ^,  ^^,.  in  vers#  Alex#  hebr- 

roms  Exod.  VI,  25.   graeco   inter-  ^  respondet  2  Regg.  XX,   7.  Job. 

•EAISSATor,  »,  ;f  Elisaeus.   No-  n»  J'  Xe™Ph:  *  ^  ^-  v>  1- 
men  propriumprophetae,  filu  Saphat.  £AKOQ,  i»,  lut.  #^f  idccro,  exuU 

Tqm.  I.  -WP        .  ^^> 
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etro.  'EAJCrfOM  AT,  tZftttt9  exulcerorf 
i?i*0parf  exulceratusy  ab  fox*$,  quod 
vide,  Semel  in  N.  T.  legitur  Luc 
XVI,  20.  de  Lazaro.  •«  iC&Arr*  *-{« 
w  •xvxiiat,  wKovrtov  n\x*pu9cs  qui  ad 
portam  divitis  jacebat  ulceribus  sca- 
tens.  Conf.  WedeUi  Exercitt.  Med* 
Philol.  Cent  II.  Dec.  II.  Exc.  II. 
Xenoph.  de  Rc  Equestri  I,  4.  Vt  1. 
Pollux  Onom.  I,  201. 

'EAkVq,  fut  £*•*,  1.  / ttz^o,  «rfra- 
ao,  eveho9  v.  c.  retc,  piscibus  refer- 
tum.  Joh.  XXI,  6.  «uti  «t/«  iti  «i/t} 
iA*w*«*  fa%vr*r  otwo  rov  wXniovf  tcn  i%» 
§imr  et  non  poterant  illud  ob  piscium 
copiam  extrahere.  ibid.  v.  1 1 .  x*i  u\- 
xw%  )t*,rv$r  Iwi  tii«  yHi  et  rete  traxit  ad 
terram.  Phavor.  ixxvror  ripu  Alex. 
Habac.  I,  15.  2  Sam.  XXII,  17. 

2.  traho  aliquem  invitum  et  reluctan* 
tem9  abstraho,  et  inprimis  de  iis  dici- 
tur,  qui  injus  rapiuntur9  et  abripiun- 
tur  in  Jbrum  adjudices.  Act.  XVI, 
IV.  UAxvo-otr  %t{  rnr  otytpttr  twt  rovs  «{- 
X*rr*{  pertraxerunt  in  forum  ad  ma- 
gistratus.  Simili  sensu  tXxtirtm  legi- 
tur  apud  Xenoph.  Mem.  III,  6.  1. 

3.  e  vagina  duco9  stringo9  si.de  gla- 
dio  sernio  est.  Job.  XVIII,  10.  f#*p 
fid%eti£ct*y  uXxv<rtf  etvrkf  secum  gerens 
gladium,  distrinxit  illum.  Eodem  mo- 
do  <nc*»  apud  Alexandrinos  sumitur 
pro   hebraico  «£>#   Judd.  XX,    15. 

17.25.35.46. 

4.  duco,  in  sensu  metaphorico,  h.  e. 
efficio9  ut  aliquis  alkujm  rei  particeps 

Jiat.    Joh.  XII,  32.   wetrrotf  tXxvrot  wpof 

$ft*vTor  omnes  veros  meos  cultores  du- 
cam  ad  eandem  felicitatem,  quam  mi- 
hi  Deus  post  mortem  destinavh. 

5.  metaphorice :  aliquem  incito,  aU 
licio  et  tmpello9  alicui  suppedito  vires 
et  occasionem  alicujus  rei  efficiendae. 

Joh.  VI,  44.  cvbu?  )vmt«i  iXQiii  wpps 
ftt,  totr  ftn  $  wotr^9  o  wyv^otq  ftt9  iXxva^ 

Mvror  nemo  potest  sectator  meus  fieri, 
nisi  cui  vires  et  occasionem  suppedi- 
taverit  Deus,  s.  brevius :  nisi  ei  hoc 
beneficium  destinaverit,  coll.  v.  65» 

l*v  ftii  f]  atetftiror  otvrm  ix  rtv  wctrpo^  ftovf 

Siraiji  inodo  hebr.  ^TU  usurpatur  JudcL 


IV,  7.  Jer,  XXXI,  S.  Conf.  Schwar* 
zii  Comment.  Crit.  Ling.  Gr.  p.  463. 
"EAKO,  1.  proprie  :  trahoj  attraho9 
extraho.  Hesych.  SlAki**  rvtu9  iroiyu. 
Alex.  pro  IJttfD  Judd.V,  14.  Theoffu 

Sent.  v.  1201. 

2.  vi  aliqucm  rapio  et  abduco,  injut 
rapio.  Act.  XXI,  30.  Ja««i>  miror  %%of 
rcXf  itpv  protraxerunt  eum  e  templo. 

Jacob.   II,   6.  xoti  otvroi  lixxtvrtr    bftZf 

Ms  rot  x^th^ix  et  vos  in  jus  rapiunt. 
Aristoph*  Nub.  v.  1220.  Imitati  sunt 
hanc  significationem  graeci  verbi  «A» 
x»  Latini,  v.  c  Cicero.  Orat.  pra 
Milone  c.  XV.  "  P.  Clodius  cum  in 
judicium  detrahi  non  posset"  Addc 
Liv.  II,  27.  cum  a  lictoribus  jam  tra- 
heretur.    Vid.  supra  «*-«'y«. 

'EAAXz,  oQf,  n,  Graecia,  Hellas* 
Nomen  regionis,  quae  "eaa«*  dicta  a 
quodam  rege,  Hellene,  filio  DeucahV 
onis  et  Pyrrhae,  Graecia  vero  postea 
nuncupata  ab  alio  rege,  T^tut^,  filio> 
Thessali,  Cecropis  successore,  unde 
etiam  incolae  ejus  dicti  sunt  Tpouxti 
et  "eaahn;.  Regio  haec  includitur 
ab  ortu  Aegeo  mari,  ab  occasu  lonia, 
a  meridie  Cretico,  a  septentrione 
Scardicis  jugis,  ab  Illyriis  ac  Moesis, 
Strymoneque  fluvio  a  Thracibus  se« 
paratur.  Ejus  regiones,  in  quas  di- 
viditur,  sunt  Epirus,  Peloponnesus, 
Graecia  proprie  dicta,  Thessalia  et 
Macedonia.  Verum  ipsa  vox  *EAA«f 
non  semper  eodem  significatu  sumta 
est.  Antiquitus  ea  tantum  pars  pris- 
cae  Graeciae  *eaa«$  appellabatur, 
quae  posterioribus  Thes&alia  dicta  est, 
et  "eaaijm?  insuper  proprie  vocaban- 
tur,  qui  eam  Thessaliae  partem  inha^ 
bitarunt,  ubi  est  urbs  Larissa.  Vid. 
Casauboni  Diatrib.  in  Dionem  Chry- 
sost.  c.  12.  et  Salmasium  ad  Solinum 
p.  100.  Deinde  'eaam')**  vocabulo» 
contineri  coepit  Graecia  proprie  sic 
dicta,  (conf.  Ernesti ad  Sueton.,Clau« 
dium  cap.  16.)  ubi  Achaia,  Pelopon* 
nesus  et  insulae.  Provinciae  Achaiae 
fuere  Aetolia,  Attica,  Boeotia,  Pho- 
cis,  Doris,  Locri,  et  Megaris,  Pro- 
fincjae  Peloponaef i  f uere  Achaia  pro- 

pria, 


*£XA*r. 
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pria,  Arcadia,  Argia,  Corinthia,  Elis, 
Laconia,  Messenia,  et  Sicyonia.  In- 
sulae  Graeciae  sunt  Cephalonia,  Cor- 
cyrus,  Creta,  Cyclades,  Cythera,  De- 
los,  Euboea,  et  aliae  minores.  Et  hoc 
sensu  *E\x*f  intelligenda  esse  videtur, 
quae  commemoratur  Act.  XX,  2. 
Caeterum  observandum  videtur,  vo- 
cem  'eaa**  esse  proprie  adjectivum 
foeminini  generis  ab  'jxxnr,  ut,  ab  7»» 
est  tas  apud  Aelian.  V*  H.  II,  c.  38. 
et  primo  unam  tantum  urbem,  in 
Phthiotide  ab  Hellene  conditam,  ita 
dictam  esse.  Cf.  Hudson.  ad  Thucyd. 
I,  c.  3.  T.  I.  p.  291.  ed.  Bipont.  et 
e/.  J.  AmneUii  Hellas  esacris  scripto- 
ribusN.T.illustrata.  (Upsal.  1752.) 
quae  extat  in  Berg.  Museo  Duisburg. 
T.II.  p.  193. 

"E  A  AHN,  w* ,  •,  1 .  Graecus,  e  Grae- 
cia  oriundus.  Antiquitus^EAAijns  di- 
cebantur,  qui  antiquam  Helladem  in- 
colebant  ipsis  Hellenis  temporibus ; 
cum  autera  Hellenis  posteri  admo- 
dum  numerosi  ac  potentissimi  in  om- 
ncs.  fere  totius  Graeciae  civitates 
eduxissent  colonias,  inde  factum  est, 
ut,  qui  ex  genere  Hellenico  per  to- 
tam  Graeciam  dispersi  fuerant,  "eaa«- 
nq  dicerentur,  et,  cum  caeteris  Grae- 
ciae  incolis  immixti  magis  magisque 
praevaluissent,  circa  primam  Olympi- 
adum  celebrationem  noc  'eaaji'**»  no- 
men  pro  communi  oranium  Graeciae 
incolarum  agnosceretur ;  quae  sunt 
ipsa  verba  doctissimi  Hudsoni  ad 
Thucyd.  I,  c.  3.  Act.  XVI,  1.  3.  2« 
"EXXnr  Mw>  ubi  sermo  est  de  Ti- 
motheo,  qui  Lystrensis  fuit.  Act. 
XVIII,  17.  1  Cor.  I,  22.  23.  Rom. 
I,  14.  "eaaW  ti  **/  £«{£«£«<;,  ad  quae 
posteriora  loca  pertinent  glossae  He- 
tychii:  "EAAjjw*4  -  -  J  Qpnjft,  St«*  *••- 
?#},  et  Suidae:  "EAAiir*  ccpof.  Nam 
Graecia  fuit  olim  omnis  eruditionis 
mater  et  hominum,  belli  pacisque  ar- 
tibus  celeberrimorum,  feracissima,  et 
apud  exteros  quoque  Scriptores  (v.  c. 
Aeneam  Poiiorcet.  c.  24.  Ur  n  "EAAu- 
nf,  U?  Ti  /S«g€«g«  Zti)  Graeci,  tan- 
quam  homine*  mitioris  ingenii  et  om- 


ni  humanitatis  disciplina  exculti,  Bar- 
baris  opponuntur. 

2.  per  synecdochen  :  omnis,  qui  est 
religioni  gentilium  addictus,  gentilis, 
non  circumcisus,  Judaeisque  opponi- 
tur*  Joh.  VII,  35.  i  )t*nr0p\  rZr  'EA- 
Xnw  Judaei  undique  inter  gentiles  dis- 
persi.  Conf.  Gust.  Sommelii  D.  quinam 
sint^EAAuvi*  Joh.  VII,  35.  demonstran- 
tem.  Lund.  1775.  4.  Act.  XIV,  1. 
XVII,  4.  XIX,  10.  Rom.  I,  16.  II,  9. 

10.  III,  9.  *lovoctiovf  g«i  "EAAqMf •  ib.  X, 

12.  1  Cor.  X,  32.  Galat.  II,  3.  t/t*  i 
ovf  y**/"£AAi}r  »»  graecis  parentibus  na- 
tus,  sectator  olim  (ante  conversionem 
ad  religionem  christianam)  religio- 
nis  gentilium.  ibid.  III,  28.  Coloss. 
III,  11.  Solebant  autem  Judaei  om- 
nes  populos  distinguere  in  Judaeos  et 
gentiles,  quos  ideo  "eaau»«j  vocabant, 
quia  plurimae  gentes  lingua  graeca 
utebantur.  Sic  2  Macc.  IV,  13.  *ea- 
Xwvfuq  et  ixx^vXtTfUi  tanquam  sy- 
nonyma  conjunguntur :  et  ibid.  VI, 
9.  t«  'Exxmtx*  nh  sunt  mores  pa- 
ganorum.  Deprehenditur  usus  hic 
loquendi  apud  Alexandrinos,  qui  Ies. 
IX,  12."EAAiiMtfprohebraicoOVl£^>!3 

posuerunt,  Divinos  Scriptores  imi- 
tati  sunt  Patres  Graeci,  qui  "£AAm>«f 
nuncupaverunt  omnes  christiana  ci- 
vitate  non  donatos,  speciatim  gentiles. 
Sic  v.  c.  Justinus  M.  et  Tatianus 
scripserunt  xiyvs  tpU  "exxwus  et  A+ 
thanasius  Xoyr  x«t«  EXXirtr.  Cyrillus 
Alex.  de  SS.  Trinitate  c.  VI.  p.  m, 

21.  i  iroXviiof  tvv  'EXXnretr  icXttrn.    Jus- 

tin.  Mart.  llesp.  ad  Quaest.  42  et  74. 
p.  324  et  338.  ed.  Sylburg.  ixxnftrpor 
diserte  x^ri<tfl<rf4^  opponit. 

3.  Hellcnista,  Judaeus  extra  Palae- 
stinam  inter  gentiles  vivens,  qui  lin- 
guam  graecam  in  lectione  codicis  sa- 
cri  adhibebat.  Fuerunt  autem  Chri- 
sti  et  Apostolorum  aetate  Judaci  per 
Graeciam,  Asiam  minorem,  Syriam 
et  Aegyptum,  ubi  graeca  lingua  tunc 
vernacula  erat,  dispersi,  qui  in  N.  T. 
3<«**W  rSr  'Exxirtr  vocantur,  v.  c. 
Joh.  VII,  35.  1  Petr.  I,  1.  etiam  *i 
Uiu*  fvXm  if  rn  imnrctf,  Jacob.  I, 

N»2     '        ■  1. 
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e4ro.  c£AJCdOMAT9  ivfuu,  exulceror, 
iXxmuim  exulceratus,  ab  &«*$,  quod 
vide.  Semel  in  N.  T.  legitur  Luc 
XVI,  20.  de  Lazaro.  •«  KsCa«t«  *•$•* 
w  *rvA*»«  xX+vrUv  iXKmuiff  qui  ad 
portam  divitis  jacebat  ulceribus  sca- 
tens.  Conf.  Wedelii  Exercitt.  Med< 
Philol.  Cent  II.  Dec.  II.  Exc.  II. 
Xenoph.  de  Re  Equestri  I,  4.  Vt  1. 
Pollux  Onom.  I,  201. 

VeakVq,  fut.  vr*,  1.  fro^o,  ^x/ra- 
*o,   ewAo,  v.  c.  retc,  piscibus  refer- 

tUm.  Joh.  XXI,  6.  XM4  CVX  |T<  *UT* 
iXxva-eu  JV^wttf  *W*  r*v  T**Q*»i  **f   l%m 

§imt  et  non  poterant  illud  ob  piscium 
copiam  extrahere.  ibid.  v.  1 1 .  x*i  u'x- 
xvrt  hxrvit  fcri  rni  y*t  et  rete  traxit  ad 
terram.  Phavor.  'ixxvw  rmt.  Alex. 
Habac.  I,  15.  2  Sam.  XXII,  17. 

2.  traho  aliquem  invitum  et  reluctan- 
tem,  abstraho,  et  inprimis  de  iis  dici- 
tur,  qui  injus  rapiuntur,  et  abripiun- 
tur  m  forum  adjudices.    Act.  XVI, 

IV.  uXxvcat   u(  mt   *yp*t  txt  t*v$  tt(>- 

X*rr*{  pertraxerunt  in  forum  ad  ma- 
gistratus.  Simili  sensu  tXxurt*i  legi- 
tur  apud  Xenoph.  Mem.  III,  6.  1. 

3.  e  vagina  duco9  stringo9  side  gla- 
dio  sermo  est.  Job.  XVIII,  10.  i#*p 
ftd%*i£etf,  u\xv<rit  mvrnt  secum  gerens 
gladium,  distrinxit  illum.  Eodem  mo- 
do  irx*m  apud  Alexandrinos  sumitur 
pro  hebraico  «£>#  Judd.  XX,   15. 

17.25.35.46. 

4.  duco,  in  sensu  metaphorico,  h.  e. 
efficio,  ut  aliquis  alicujus  rei  particeps 

fiat.    Joh.  XII,  32.   zreimtf  tXxvtr*  *-£•$ 

ifuivTot  omnes  veros  meos  cultores  du- 
cam  ad  eandem  felicitatem,  quam  mi- 
hi  Deus  post  mortem  dcstinavh. 

5.  metaphorice :  aliquem  incito,  aU 
licio  et  impello9  alicui  suppedito  vires 
et  occasionem  alicujus  rei  efficiendae. 
Joh.  VI,  44.  «vits?  }vy«T«#  tXtth  ir^if 
ut,  i*t  un  i  9T«t«(,  o  xiu^**  ut,  iXxven 

Murot  nemo  potest  sectator  meus  fieri, 

»   nisi  cui  vires  et  occasionem  suppedi- 

taverit  Deus,  s.  brevius :  nisi  ei  hoc 

beneficium  destinaverit,  coll.  v.  65» 

wi>^fl  eto»uitot  *vrv  tx  t«v  ?r«Tg«f  u*v, 

Sirai^modo  hebr.  ^TU  usurpatuj  JudcL 


IV,  7.  Jer,  XXXI,  S.  Conf.  Schxoar* 
zii  Comment.  Crit.  Ling.  Gr.  p.  463. 
"EAKO,  1.  proprie  :  traho,  attraho, 
extraho.  Hesvch.  tXxu*  rvp,  *t*yu. 
Alex.pro  IfttfD  Judd.V,  14.  Theogn* 

Sent.  v.  1201. 

2.  vi  aliquem  rapio  et  abduco,  injus 
rapio.  Act  XXI,  30.  Ja*»f  *Mt  t%* 
t»v  iitfv  protraxerunt  eum  e  templo. 
Jacob.  II,  6.  x*i  *vr*i  tXjuwtt  vu*\ 
us  t*  x^Tnfi*  et  vos  in  jus  rapiunt. 
Aristoph*  Nub.  v.  1220.  Imitati  sunt 
hanc  significationem  graeci  verbi  «a- 
xm  Latini,  v.  c  Cicero.  Orat.  pra 
Milone  c.  XV.  "  P.  Clodius  cum  in 
judicium  detrahi  non  posset."  Adde 
Liv.  II,  27.  cum  a  lictoribus  jam  tra- 
heretur.    Vid.  supra  *x*y*. 

"EAA>Cz,  *2t,  i,  Graecia,  Hellas* 
Nomen  regionis,  quae  *Exx*<  dicta  a 
quodam  rege,  Hellene,  filio  DeucahV 
onis  et  Pyrrhae,  Graecia  vero  postea 
nuncupata  ab  alio  rege,  Tqumm,  filio> 
Thessali,  Cecropis  successore,  unde 
etiam  incolae  ejus  dicti  sunt  T^mxil 
et  c/£AAnw.  Regio  haec  includitur 
ab  ortu  Aegeo  mari,  ab  occasu  lonia, 
a  meridie  Cretico,  a  septentrione 
Scardicis  jugis,  ab  Illyriis  ac  Moesis, 
Strymoneque  fluvio  a  Thracibus  se- 
paratur.  Ejus  regiones,  in  quas  di- 
viditur,  sunt  Epirus,  Peloponnesus, 
Graecia  proprie  dicta,  Thessalia  et 
Macedonia.  Verum  ipsa  vox  'Exx*e 
non  semper  eodem  significatu  sumta 
est.  Antiquitus  ea  tantum  pars  pris- 
cae  Graeciae  'exx*<  appellabatur, 
quae  posterioribus  Thessalia  dicta  est, 
et  "EXXmi  insuper  proprie  vocaban* 
tur,  qui  eam  Thessaliae  partem  inha^ 
bitarunt,  ubi  est  urbs  Larissa.  Vid. 
Casauboni  Diatrib.  in  Dionem  Chry- 
sost.  c.  12.  et  Salmasium  ad  Solinum 
p.  100.  Deinde  (£aa«'}*  vocabulo 
contineri  coepit  Graecia  proprie  sic 
dicta,  (conf.  Ernesti ad  Sueton.tClau* 
dium  cap.  16.)  ubi  Achaia,  Pelopon* 
nesus  et  insulae.  Provinciae  Achaiae 
fuere  Aetolia,  Attica,  Boeotia,  Pho- 
cis,  Doris,  Locri,  et  Megaris,  Pro- 
vinciae  Peloponaeji  fuere  Achaia  pro- 

pria, 


*ExX*r. 
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pria,  Arcadia,  Argia,  Corinthia,  Elis, 
Laconia,  Messenia,  et  Sicyonia.  In- 
sulae  Graeciae  sunt  Cephalonia,  Cor- 
cyrus,  Creta,  Cyclades,  Cythera,  De- 
los,  Euboea,  et  aliae  minores.  Et  hoc 
sensu  'eaa**  intelligenda  esse  videtur, 
quae  commemoratur  Act.  XX,  2. 
Caeterum  observandum  videtur,  vo- 
cem  *£aa4{  esse  proprie  adjectivum 
foeminini  generis  ab  txxnt,  ut,  ab  Ut 
est  Ui  apud  Aelian.  V.  H.  II,  c.  38. 
et  primo  unam  tantum  urbem,  in 
Phthiotide  ab  Hellene  conditam,  ita 
dictam  esse.  Cf.  Hudson.  ad  Thucyd. 
I,  c.  3.  T.  I.  p.  291.  ed.  Bipont.  et 
J.  J.  AmneUii  Hellas  e  sacris  scripto- 
ribus  N.  T.  illustrata.  (Upsal.  1752.) 
quae  extat  in  Berg.  Museo  Duisburg. 
T.II.  p.  193. 

"e AAHN,  *m{,  i,  1 .  Graecus,  e  Grae- 
cia  oriundus.  Antiquitus  c/£aaijm$  di- 
cebantur,  qui  antiquam  Helladem  in- 
colebant  ipsis  Hellenis  temporibus; 
cum  autera  Hellenis  posteri  admo- 
dum  nuraerosi  ac  potentissimi  in  om- 
n es,  fere  totius  Graeciae  civitates 
eduxissent  colonias,  inde  factum  est, 
ut,  qui  ex  genere  Hellenico  per  to- 
tam  Graeciam  dispersi  Tuerant,  "eaa*- 
nq  dicerentur,  et,  cum  caeteris  Grae- 
ciae  incolis  immixti  magis  magisque 
praevaluissent,  circa  primam  Olympi- 
adum  celebrationem  noc  *Exxit*t  no- 
men  pro  communi  oranium  Graeciae 
incolarum  agnosceretur ;  quae  sunt 
ipsa  verba  doctissimi  Hudsoni  ad 
Thucyd.  I,  c.  3.  Act.  XVI,  1.  3.  fo 
"eaauf  Mz%tr,  ubi  sermo  est  de  Ti- 
motheo,  qui  Lystrensis  fuit.  Act. 
XVIII,  17.  1  Cor.  I,  22.  23.  Rom. 
I,  14.  "eaaW  r%  tuti  /ufitipif,  ad  quae 
posteriora  loca  pertinent  glossae  He- 
sychU  :  "EAAjjw**  -  -  S  Qpnptt,  nr»i  *••- 
fw,  et  Suidaez  "Exxnr  ™<pif.  Nam 
Graecia  fuit  olim  omnis  eruditionis 
mater  et  hominum,  beili  pacisque  ar- 
tibus  celeberrimorum,  feracissima,  et 
apud  exteros  quoque,  Scriptores  (v.  c. 
Aeneam  Poliorcet.  c.  24.  Ut  n  "eaah- 
*fc  Ut  Tf  pdffompt  Z<ri)  Graeci,  tan- 
quam  homine*  mitioris  ingenii  et  om- 


ni  humanitatis  disciplina  exculti,  Bar- 
baris  opponuntur. 

2.  per  synecdochen  :  omnis,  qui  est 
religioni  gentilium  addictus,  gentilis, 
non  circumcisusy  Judaeisque  opponi- 
tur*  Joh.  VII,  35.  i  itxa^rp^  w  'EA- 
xitm  Judaei  undique  inter  gentiles  dis- 
persi.  Conf.  Gust.  Sommelii  D.  quinam 
sint^EAAuvi*  Joh.  VII,  35.  demonstran- 
tem.  Lund.  1775.  4.  Act.  XIV,  1. 
XVII,  4.  XIX,  10.  Rom.  I,  16.  II,  9. 
10.  III,  9.  'l«t/£**ot/f  k*i  "eaaqf«(.  ib.  X, 
12.  1  Cor.  X,  32.  Galat.  II,  3.  t/t*  i 
<rvt  j^*4ic/£AA«)f  »t  graecis  parentibus  na- 
tus,  sectator  olim  (ante  conversionem 
ad  religionera  christianam)  religic- 
nis  gentilium.  ibid.  III,  28.  Coloss. 
III,  11.  Solebant  autem  Judaei  om- 
nes  populos  distinguere  in  Judaeos  et 
gentiles,  quos  ideo  "eaaj»*;  vocabant, 
quia  plurimae  gentes  lingua  graeca 
utebantur.  Sic  2  Macc.  IV,  13.  *£A- 
XnurfAot  et  ixxo^vXirfclf  tanquam  sy- 
nonyma  conjunguntur :  et  ibid.  VI, 
9.  tA  'exxwm*  *h  sunt  mores  pa- 
ganorum.  Deprehenditur  usus  hic 
loquendi  apud  Alexandrinos,  qui  Ies. 
IX,  12."EAA*«*«prohebraicoOVlfcfy3 

posuerunt  Divinos  Scriptores  imi- 
tati  sunt  Patres  Graeci,  qui  "£  AAu*** 
nuncupaverunt  omnes  christiana  ci- 
vitate  non  donatos,  speciatim  gentiles. 
Sic  v.  c.  Justinus  M.  et  Tatianus 
scripserunt  xiytvs  %m  (/£AAu»«(  et  A+ 
thanasius  xiytt  k*ta  Exxittt.  Cyrillus 
Alex.  de  SS.  Trinitate  c.  VI.  p.  m, 

21.  »j  iT6\vdic<;  j£t  'EXXitett  irXettn.    Jus- 

tin.  Mart.  Resp.  ad  Quaest.  42  et  74. 
p.  324  et  338.  ed.  Sylburg.  ixxntio-fui 
diserte  xgte-rfaw/tf  opponit. 

3.  Hellcnista,  Judaeus  extra  Palae- 
stinam  inter  gentiles  vivens,  qui  lin- 
guam  graecam  in  lectione  codicis  sa- 
cri  adhibebat.  Fuerunt  autem  Chri- 
sti  et  Apostolorum  aetate  Judaci  per 
Graeciam,  Asiam  minorem,  Syriam 
et  Aegyptum,  ubi  graeca  lingua  tunc 
vernacula  erat,  dispersi,  qui  in  N.  T. 
^aoTccptt  rSt  *Exxitm  vocantur,  v.  c. 
Joh.  VII,  35.  1  Petr.  I,  1.  etiam  *i 
fctfut*  QvXtu  i»  ri  imrwnh  Jacob.  I» 

N»S  1. 
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1.  In  hoc  sensu  semel  tantum  legi- 
tur  in  NT.  T  Joh.  XII,  20.  5<r«»  }•  t<- 

Hf  "EAAjjw$  Ix  rSt  ata&mtttr*t,  tm  x-pr- 

xvrr,T»<rif  lt  rjf  U^rriy  qui  locus  tamen 
admodum  dubius  est  et  ambiguus ; 
nam  per"EAA«yff  h,  L  aequecommode 
pagani  religiosi  intelligi  possunt,  quos 
oonstat  interdum  itinera  fecisse  ad  il- 
lustrissima  quaevis  templa,  non  tam 
paganorum,  quam  Judaeorura.  Cf. 
mterpp.  ad  Aet.  VIII,  27.  Proselytos 
graecos  h.  1.  intelligendos  esse,  pro- 
bavit  Croius  Anim.  in  N.  T.  cap.  31. 
Conf.  Suicer.  Thes.  Eccles.  T.  I.  p* 
1090.  et  Joh.  Amnel.  D.  7ru*i  'eaAmW 
et  'EXXwurrif,  quorum  in  N.  T.  fit 
mentio.    Upsal.  1761.  4. 

'EAAHNIKOS,  *,  h,  Graecus,  Grae- 
ois  vel  Graeciae  proprius,  ab  "EAAn?. 
Bis   tantum  legitur  in   N.  T.   Luc. 

XXIII,  38.  yjfUfXfutrit  'EXXnttxctf  lite- 

ris  Graecis.  Apoc.  IX,  11.  it  rjj 
'EAAinxJf,  subintell.  yA^o-rn,  in  lingua 
Graeca.  Bis  etiam  legitur  ii>  vers. 
Alex.  Jerem.  XLVI,  16.  L,  15. 

"EAAHNfz,  tit9  «,  1.  Graecit,  pro- 
prie  sic  dicta  natione  et  rdigione 
talis,  ab  "eaau*. 

2.  synecdochice :  foemina  gentilis,  a 
cultu  veri  Dei  aliena,  et  opponitur 
mulieri  judaicae.  Sic  Marc.  VII,  26. 
mulier  Syrophoenissa  *EAA/,w$  voca- 
fur.  Act.  XVII,  12.  x«j  rSt  'eaaW- 
J#>  yvretiKw.  Saepius  non  Iegitur  in 
N.T. 

•EAAHNIXTris,  «w,  0,  I.  proprie : 
is9  qui  graeca  Vingua  utitur,  imitatur 
mores  et  instituta  Graecorum9  acmulus 
et  studiosus  Grarcorum,  ab  'eaaW^* 
graece  loquor,  (XenopTi.  Anab.  VII, 
St  12.)  imitor  moresac  instituta  Grae- 
corum9  quemadmodum  'lovixtgur  notat: 
judaico  more  vivere.  Phavor.  *EAA»j- 
»/£«*   rc  iAAqujitff  (p&iyyopctt  xeti  rtt  rut 

EXXittft  (p^atS,  xeci  iAA»)»^*  ov  ptcret  iya, 
«AA*     xeti    etXXcr    |AAj)i>*k*$     t%ttt    irnZ. 

Idem  fere  tradit  Thom,  M.  p.  296. 
ubi  vide  interpp. 

2.  Hellenistae  x*r  fyy&t  dicebantur 
Judaei9  qui,  post  exilii  babylonici 
tempora  inter  gentiles  et  maxime 
Graecos  dispersi  et  extra   patriam 


viventes,  se  ex  parte  conformaverant 
ad  opiniones  et  mores  et  instituta 
Graecorum,  ita,  ut  etiam  lingua  grae^ 
ca  uterentur,  quae  felici  armorun* 
Alexandri  M.  successu  ante  Christ» 
tempora  communis  fere  omnium  Ori- 
entis  populorum  facta  erat.  Quo- 
factum  est,  ut  non  solum  versione 
Alexandrina  loco  codicis  hebraici  in 
synagogis  uterentur,  sed  etiam  plane 
ignorarent  linguam  hebraicam.  Lin- 
gua  eoruro,  vulgo  hellenistica  dicta, 
tantura  aberat,  ut  attica  elegans  et 
pura  dici  posset,  ut  potius  plura  nec 
obscura  linguae  hebraicae  vestigia  in> 
ea  comparcant.  Opponuntur  ideo  in 
N.  T.  ro*V  'Efytuw,  h.  e.  Judaeis,  in 
Palaestina  viventibus,  qui  hebraice  lo- 
quebantur  et  codice  hebraico  V.  T. 

Utebantur.      Act.    VI,  1.    iytrtr*   yy- 

yvrpoi    rmt  'EXXrtrKrrvt    »«(    r*v{   *£- 

11  ifcu'»vi.  De  dissidio  hoc  mter  Helle- 
nistas  et  Hebraeos  dixi  supra  ad  vo- 
cem  'El^eut^.     ibid.  IX,  29.  tA«Au  3t 

xai  rvttfyiru  irfe  rcvf  'EAAjpwrct*.      In 

utroque  loco  Salmasius  in  libro  de 
Lingua  HeUenistica  pag.  176  seq. 
( Lugd.  Bat.  1 648.  8.  et  in  aliis  deinde 
libris,  sc.  de  Funere  Ling.  Hellenisti- 
cae  et  Ossilcgio  Ling*  Hellenisticaer 
ibid.  eod.)  non  nativitate  Jndaeos, 
sed  proschjtos  graecos  et  Christianos- 
factos  intelligendos  esse,  sed  absque 
ulla  neccssitate,  judicavit  Aliorum 
virorum  sententias  diligenter  recen- 
suit  Fabricius  in  Luce  Evangel.  p. 
59  s.     Alb.  Gloss.  N.  T.  Append.  p. 

211.  '  EXXr.tta-rSf  '  EXXr\n<rr«ii  &  cv  rnt 
B^nrxuxr,  uXXct  rcv$  tXXnttvri  Qfayypi» 

t*vf  xxm7.  Locus  Act.  XI,  20.  alie- 
nus  esse  videtur  ab  hac  re;  nam  ibi 
sine  dubio  loco  'EAAquroef  reponen- 
dum  est  "Exxntcu;,  quod  Griesbachius 
w  ipsum  textura  recipere  non  dubita- 
vit.  Certe,  si  vox  'eaawct*;  sana  es- 
set,  de  gentilibus  necessario  explicari 
deberet,  non  repugnante  usu  loquen- 
di:  nam  non  solum  2  Macc.  IV,  13» 
fAAqiurpuf  gentilismum,  paganismum 
significat,  sed  etiam  Justinus  M.  m 
Resp.  ad  Qjuaest.  c.  42  et  74.  £\A«r<r- 
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ftiw  christianae  religionl  opponit.  Cf. 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  490. 

-£AAHNIXTf.     Adverbium,  1.  ad 
imitationem  Graecorum,  ritu  et  more 
graecanico.  (ab  ixxnttg*. ) 
*  2.  graece9  lingua  graeca.  Joh.  XIX, 

20.    iXX*turri    1.   q.    y^eiftftourit  '£AA*m- 

*«7«  Luc.  XXIII,  38.  aut  t>j  caau^; 
yA*«-«i  Apoc.  IX,  11.  Act  XXI*, 
37.  *£AAnfi0rri  yiwirxfij,-  scisnegraece  ? 
Xenoph.  Anab.  VII,  6.  7«  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

'£AAOr^l2,  m,  fut.  «V»,  1.  proprie: 

£»  rationes    debiti  refero9  expensum 

Jero9  ex  I»  et  Xoyo%  ra*/o.     Sic  legitur 

in  N.  T.  Philem.  v.  18.  u  it  «  «%'x«rs 

«,  S  oQuXu,  rnrr*  iftoi  tXXoyu  81  vero 

quid  circumvenit  te,  aut  quippiam 
debet,  illud  mihi  in  rationes  debiti 
refer. 

2.  metaphorice :  imputo,  (quodctiam 
proprie  rationum  verbum  estj  de 
benefactorum  pariter  ac  malefacto- 
rum  annotatione  et  quasi  attribu- 
tione.  Rom.  V,  13.  «/K#gr/«  2i  cvx 
ixxtyurut,  pn  crr«i  tofuv  peccatum  au- 
tem  non  imputatur,  h.  e.  non  poena 
dignos  homines  reddit,  non  existente 
lege.     Saepius  in  N.  T.  non  legitur. 

Hetych.  tXXoyW  Kovrtt\oyn<rcLi. 

'EAMQAAM,  o,  Elmodam.  No- 
men  viri  «xAir**,  origine  hebraicura 
(forte  ex  b\k  Deus  et  JHto  notum 

Jaciens,  sic,  ut  D,  in  fine  adjectum, 
superfluum  sit,  ut  in  Nttpfakuft,  Xi- 
\m*fi,  aut  ex  ?K  et  "TTO  mensuravit 

et  affixo  D  eosj.    Legitur  in  N.  T. 

semel  Luc.  III,  28. 

*£Anfzo,  fut.  U*.  Hoc  verbum, 
quod  vulgo  Graeci  cum  dativo  con- 
struunt,  in  N.  T.  construitur  vel  cum 
praepositione  it,  Matth.  XII,  21.  ut 
ffiD3  seq.  2  legitur  Judd.  IX,  16. 

vel  cum  praepositione  ifc,  Joh.  V,  45. 
2  Cor.  I,  10.  Sirac.  II,  9.  iAjriWrf  u\ 
iyrnM.  2  Regg.  XVIII,  24.  vel  cum 
fari  et  quidem  tam  regente  dativura, 
Rom.  XV,  12.  1  Tim.  IV,  10.  Ies. 
XLII,  4.  quam  accusativum,  1  Tim. 
V,  &    1  fttr.  I,  13.    Pt.  IX,  10. 


2  Regg.  XVIII,  24.  vel  sequente  in* 
finitivo,  Luc.  VI,  34.  1  Tim.  III,  14. 
vel  denique  post  se  en  habet.  Luc 
XXIV,  21.  Act  XXIV,  26.  Vid. 
Vorstii  PhUol.  S.  c.  'A6.  p.  677. 

1.  spero,  spe  in  aliquid  Jeror,  Jutu» 
rum  aliquid  exspecto  cum  dcsiderio 
illo  potiundi  acjruendi.  Luc.  XXIII, 
8.    xeti  *}A?n£fi   ri  cnytuot  iiut  vt    ctvrcv 

yififttftf  et  sperabat,  fore,  ut  se  spec- 
tante  aliquod  rairaculum  ederet.  ibid. 

XXIV,  21.  nXiri^tfCit  ort  *vt6{  urrtt  i 
f**X\ttt    At/rgow-fat    rot    'lo-t^ttnX.     Act. 

XXIV,  26.  XXVI,  7.  Rom.  XV, 
24.  1  Cor.  XIII,  7.  nrtirrot  i\trt£u  op- 
tima  quaevis  de  aliis  sperat.     Hinc 

2.  ixx-tfyrvou  Juturum  esse  significat» 
quia  futurura   aliquid    exspectaraua. 

Hebr.  XI,  1.   icti  t)i  stiVti*  i\irt£ofUt#t 

v7roo~ToM<  est  autem  fides  certissima 
exspectatio  rerum  futurarum  et  ab- 
6entium  ;  sequitur :  ir^otyfctirm  tXtyxH 
ov  fiXtwftitttt. 

3.  fiducia  amplector,  fiduciam  et 
spem  in  aliquo  colloco.  1  Tim.  IV, 
10.  oti  iXirUxfttf  iiri  ®ui  ^Zm  quia 
fiduciam  ponimus  in  Deo  O.  M.     ib. 

V,  5.  VI,  17.  ftti&l  nXictxiteti  hrs  trXtv 
tov  uo7)XoT7)Ti.  Judd.  XX,  36.  nXTTto-ett 
%t}  t«  ttu)^or.  Ps.  IV,  5.  iXtrio-otrt  #jri 
Kvyf.  ibid.  XLIV,  6.  cv  y*^  iwi  i* 
to%*  ftov  iXirtm. 

b.fidem  alicui  habeo,  ixtrl^tt  it  rS 
otofAMTi  nm  alicujus  doctrinam  am- 
plector9  alicujus  sectator  fio.     Matth. 

XII,    21.     KOtl    if     TM     OfOfCUTl    CtVTOV     t$tn 

ixicuwvt  etiam  gentiles  ejus  disciplinae 
se6e  adjungent.  Joh.  V,  45.  M*rifc, 
ii?  ot  bftus  jfAflrixtfTf  Moses,  cujus  ta- 
men  vos  sectatores  profitemini,  seu, 
cujus  summa  apud  vos  est  auctoritas. 
5.  Formula  ixxfguf  \vi  rot  Bth9  ut 
iyencett  Tot  ©»y,  pic  et  sancte  Deum 
colere  significat.  1  Petr.  III,  5.  «i 
yvtmxMf  tti  tXxl^ovo-oti  ixi  rot  Qiot  mu- 

liere8  piae  et  probae. 

'EAIliz,  fitf,  n,  1.  spes  et  exspecta* 
tio  rei  Juturae,  et  ita  differt  a  *-{#r- 
^ojua,  ut  illud  de  exspectatione  futuri 
alicujus  boni,  ^oo-dttU  ttyctfct,  ut 
Suidas  interpretatur,  fere  dicatur, 
l>oc  vero  et  in  bonana  et  in  malam 
N  n  9    *  parteai' 


'EXxif. 


partem  accipiatur  de  spe  ac  tnetu. 

Thom.  M.  iAjt/s  i*-f  xaXov,  flrgtr)**/* 
**/  ixt  xmXov  *<*/  sjr/  xaitflv,  quanquam 
constat,  hoc  discrimen  non  scmper 
observatum  esse  ah  optimis  Scriptori- 
bus  graecis,  apud  quos  iA*v$  et  iaW- 
^ii»  frequenter  etiam  in  sinistram  par- 
tem  de  metu  adhibetur,  (unde  non 
solum  apud  graecos  Scriptores  for- 
mula  ix*n  ayttfn  occurrit,  v.  c.  Ar- 
rian.  Exped.  Alex.  VII,  c25.  Plutarch. 
non  posse  suaviter  viv.  sec.  Epicur.  p. 
1087.  D.  cui  respondet  latina,  spes 
bona  apud  Plautum  Persa  II,  3.  1. 
sed  etiam  ixirif  tow*.  apud  Lucianum 
Zeuxi.  8.)  ut  post  mterpp.  ad  Thom. 
M.  p.  299.  egregie  docuit  Irmisch. 
ad  Herodian.  I,  c.  3.  11.  p.  79  et 
821«.  In  N.  T.  vero  semper  in  bonam 
partem  accipitur,  v.  c.  de  spe  futurae 
resurrectionismortuorum,  Act.  XXIV, 
15.  de  spe  futurae  felicitatis  aeternae, 
quae  Rom.  V,  2.  n  ixxif  r*$  &{*  rrf  &uZ 
vocatur.  1  Cor.IX,  10.  i*  ix*t%  tyuxtt 
§  £pT{t*v  *pr£utf.  Tit.  I,  2.  III,  7« 
Hinc  ix*U 

2.  kolt    *£»x*f  in  N.  T.  dicitur  spes 
felicitatis    Christianorum  futurae    et 

aeternae.  Rom.  V,  4.  coll.  v.  2.  ubi 
fAttw  rHf  iofa  t«v  Quv  vocatur.  ibid. 
XII,  12.  Tif  ixw&t  x**ttrn*  spes  felici- 
tatis  Christianorum  futurae  ad  gau- 
dium  vos  excitet  Ephes.  II,  12. 
ixwtim  **  'i%w.  Hebr.  VI,  ]  1.  coU. 
Tit.  III,  7.  ubi  ix*k  tpns  mimtUv  dici- 
tur.  1  Thess.  IV,  1 3. 

3.  per  metonymiam:  res  sperata, 
iUud  ipsum  quod  speratur.  Rom, 
VIII,  24.  iXtctq  i*  fiXimuitn9  •vk  'iart 
%x*U  felicitas  jam  praesens,  seu  res, 
quam  habemus,  non  sperari  potest; 
«isi  quis  statuere  malit,  ix<*U  /8Anr*- 
fin  positum  esse  pro  ixn-k  rmt  fixtw 
fUf»f.  1  Cor.  IX,  10.  jc*i  o  mX*mt  rns 
JtXirtif  *vr*v  utrtx>ut  et  agricola  perci- 
pere  fructum,  quem  speraverat.  Galat. 
V,  5.  tXxiim  imuturvtnf  mm*it%iut$m 
favorem  divinum  promissum  exspec- 
tamus.     Coloss.  I,  5.   h*  rnt  bariim 


\     » 


'  »         -V  9  <M  f 


Ttif  mmmuuttnt  nutt  i»  ru%  •v^mmt  per 
felicitatem  in  coelis,  quam  speramus. 

t  Theas.  H,  lfc  Job.  VI,  8.  2Macc 
VII,  14. 


4.  per  metonymiam :  auctor  speif 
qui  spem  facit.  Sic  Hebr.  VII,  19* 
religio  christiana  ix*U  dicitur,  quia 
spcm  facit  certissimam  felicitatis  ae- 
ternae  et  remissionis  peccatorum  et 
opponitur  legi  Mosaicae  abrogatae  y. 
18.  quae  non  perfecte  tranquillare 
animum   hominum    poterat.      Verba 

ipsa  sunt :   iirurmymyn  ii  *£|/tt«w*   tA* 

wiif  introducta  est  praestantior  doc- 
trina,  christiana  nempe.  Coloss.  I, 
27*  of  ic-Tt  X^ktto^  it  vfitty  n  ixirsf  rne 
ii\n*  quae  est  doctrina  christiana  vo- 
bis  tradita,  quae  summae  felicitatis 
spera  facit. 

5.  fducia  in  Deum.  1  Cor.  XIII, 
13. 

6.  per  metonymiam:  partim  is,  in 
quo  Jiduciam  ac  spem  ponimus,  par- 
tim  is,  de  quo  bene  sjwramus.     Act. 

XXVIII,  20.   tttxtt  yk^  tXvrihf  *lo-^mnX 

propter  Messiam,  in  quo  omnes  Is- 
raelitae  spcm  ac  fiduciam  suam  po- 
nunt.  1  Thess.  II,  19.  rU  y«$  numt 
saW$  -,  nonne  vos  cstis,  de  quibus  op- 
tima  quaevis  sperare  possum  ?  1  Tim. 
I,  1.  xmt  Xpiorov  'ino-ov,  rnt  iXxicos  n~ 
umt.  Ps.  XXII,  9. 

7.  securitas,  quia  firma  spes  securi- 
tatem  gignere  solet.  Hinc  W  ixteiit 
securef  tuto,  ad  imitationem  hebraici 
JTO2)    Judd.    XVIII,    7.    Prov.    I, 

Ss/Ps.  IV,  8.  LXXVIH,   53.  Ies. 

XXXII,  9.  Act.  II,  26.  n  <r«'c|  ^ov  **- 

rmrz.ntmnt  W  ixwiit  corpus  meum  ha- 

bitabit  secure. 

'eaVmaz,  «,  «,  Elymas.     Non  est 

nomen  proprium,  sed  appellativum,  e 

lingua  arabica  et  pcrsica  explican- 
s 

dum,  in  qua  &^JL  Etymon  non  solum 

sapientem9  qui  res  divinas  et  humanas 
scrutatur  et  earum  cognitione  est  con~ 
spicuus,  sed  etiam  Magum,  magicas 
artes  exercentem,  significat.  Conf. 
vers.  arab.  Saadiae  Genes.  XLI,  8. 
Exod.  XVIII,  19,  Lud.  de  Dieu  Cri* 
tica  S.  p.  581.  et  Bocharti  Hierozoi- 
con  P.  I.  p.  750.     Alii  tamen  deriva- 


>.  p.  581.  et 
\  I.  p.  750. 
re  malunt  ab  hebraico  D^>  in  Niph. 

O^Jf  absconditus,  occultus  fuit,  quia 

Magi 


■fcufc 


EM 


'Ep£ 


utivm* 


Magi  occultarum  rernm  scientia  glo- 
riantur.  Semel  tantum  in  N.  T.  hoc 
vocabulum  legitur  Act.  XIII,  8*  de 
Mago  illo  Barjesu,  cui  in  Cypro  insu- 
la,  Sergio  proconsule  praesente,  ocu- 
lorum  usum  Paulus  ademit,  ubi  diser- 
le  a  Luca  per  i  ft*y%  explicatur. 

C/EAG,  capia,  Verbum  inusitatum, 
pro  quo  usurpatur  *ip*f  m,  capio, 
quod  vide  supra. 

*£Aaf,  Eloi.    Vox  syriaca  vrttf> 

pro  qua  Hebraei  dicunt  ^K,  aspirata 

in  medio  ex  more  Graecorum  omis- 
88,  significans  Deus  mi,  et  idem  est 
ac  e«  f*cv,  seu  0  0m$  (uv,  ut  explica- 
tur  Marc.  XV,  34«.  Ps.  XXII,  1. 
coll.  Matth.  XXVII,  46.  ubi  'HXi  po. 
nitur. 

'£MAYTOf,  nt,  cZ>  mei  ipsius.  Est 
pronomen  primae  personae,  composi- 
tum  ex  ifuvf  genit.  ab  iym,  et  mvrcv 
ab  «t/rif  ipse,  et  tantum  in  singulari 
legitur  in  genitivo,  dativo  et  accusa- 
tivo.  Joh.  V,  30.  cv  }vrou**t  iym  mtu§ 
thr  'usmvrev  «i3t»  non  possum  aliquid 
ex  mea  solius  voluntate  facere.    ibid. 

VII,  17-  S  iym  **  iftmvrcv  X*Xm  BXk  Slt 

a  me  inventa,  mei  ingenii.  ibicL  VIII, 
42.  cM  y*{  **  ifutvrcv  iXnXvtm  non 
propria  auctoritate  veni,  meum  nego- 
tium  agens.  ibid.  X,  18.  *if  *ut*vrcv 
sponte.  1  Cor.  IV,  4.  tvHr  iftmvrm  rvr- 
m2*  nihil  mihi  conscius  sum.  Phavor. 
iftmvrcr  rcvrc  Xiytrcu  xmr*.  rnr  mvrcwd^ 
$umry  ht«5  urrtr9  trmr  rif  mvrkf  m  c  uu*ymr 

xml  mUx"9m 

'EMBa/nH,  aor.  2.  inSnr9  1.  pro- 
prie :  ingredior,  iniro,  inscendo,  ex  i» 
et  fimtrm  gradior,  eo.  Joh.  V,  4.  **l 
i  wgmrc^  ifci*f  qui  primus  se  aquae 
piscinae  injiciebat. 

2.  speciatim  est  verbum  nauticum 
et  de  *o  dicitur,  qui  conscendit  navu 
gium,  vel  absolute  positum,  vel  addi- 
to  vocabulo,  navigium  significante. 
Matth.  VIII,  23.  x*i  iftCeirrt  *vrm  u% 
r.  irA«7#r.  ibid.  IX,  1.  XIII,  2.  tflV, 
«2.  32.  XV,  39.  Marc.  IV,  1.  Luc. 
VIII,  22.  Joh.  VI,  24.  Plutarch.  T. 
I.  Opp.  p.  54.  ed.  Reiske.  Philostrat. 

VU.  Soph.  U,  31.  *  3.  ijftw  nfo.  1 


Macc.  XV,  37.  2  Macc.  XII,  3.  Pha* 

vor.  ifAmiru*  uoA^x%r*ty  rns  u  wt*fatm% 
iwi  Ktrnwutf  irrmtit*  Xmftimrcfurns  —  xmi 
twi  rn*f  x*i  iwi  cIkcv. 

'£MBa'aA£,  fut.  mXm,  injicio9  im* 
mitto,  conjicioy  ex  ir  et  fitixxm  jacio. 
Semel  in  N.  T.  legitur  Luc.  XII,  5. 

§ftC*Xur  ue  rnr  yitrr*r  COnjicere  in  ge- 

hennam,     Jer.  XXX VII,  21.  »£«*•- 

c-*r  *vrcr  ut  tiximr  rns  QvXmxnf.  Aclian 
V.  H.  XII,  1.  x*i  rcvf  ftir  rcvr*  o^m 
crmrrf  *U  )to~ft*rnpttr  iriZ*Xt. 

'EMBAUTQ,  fut.  *^a>,  intingo,  tm-» 
mergot  ex  iv  et  fi*wr*  tingo,  mergo. 
immergo.  Matth.  XXVI,  23.  c  ipQU- 
^/*f  fitr  ifi%v  ir  r*  r^vixt*  rnr  xfif*  qui 
roecum  manum  in  catino  intingit,  h. 
e.  qui  raecum  convivatur.  Marc 
XIV,  90.  #  faZ*irrcftirtf  fttr  ifttv  tif  t^ 
r^vCxitr  qui  intingit  raecum  in  cati- 
num,  sc.  ottulam,  rc  ^tftitr,  quod  ad- 
ditur  Joh.  XIII,  26.  %?&*$*<  r«  ^ 
ftirr.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Xenoph.  Cyrop.  II,  2.  1. 

'embateyq,  Wit.tvr*,  1.  proprie: 
pedein  infero,  ingrediort  introeo,  i.  q. 
ift£*ir*,  interdura  etiam  versor  in  alu 
quo  loco,  aetatem  dego,  ohambulo.  Un- 
de  apud  Alexandrinos  ifti*rtiur  et 
X*t&*rur  ingredi  aliquam  terram  pro- 
miscue  usurpantur.  Jos.  XVIII,  8. 
et  XIX,  49.  51.  Aeschyl.  Pers.  v. 
449.  *r  c  ptXcx,teti  Tl*r  iftZ*rtvu.  Schol. 
Mt*r^iiu.  de  Fsyttalea  insula,  quam 
Pan  choreis  gaudens  incolebat.  Thc» 
mist.  Or.  VII,  p.  90.  ed.  Harduin.  «#• 
r*  %n*rtv%  rtr*(  m^tvftirovi  wtrl  wti^mru 
kmi  irucu  —  cvr*ftuf  tx  *y*Q*  rmr  *t+ 
^mxmr  ift+*Tivcv<rt  ri,r  yi\r,  i*  rtv  ct>£ct- 

rcv  K*rtcvr*i.  Aristides  Or.  in  Mi- 
nervam  T.  I.  Opp.  p.  19.  ed.  Canteru 
Auctor  historiae  Maccabaeorum  dt 
hostili  incursu  atque  irruptione,  vio- 
lentia  in  provincias  et  agros  quatuor 
in  locis  adhibuit.  Lib.  I.  cap.  XII^ 
25.  XIII,  20.  XIV,  31.  XV,  4a 
Suid.  if&*rtvmr  ur&Urmr.  — -  ifiScvni- 
rmrrus  unXQcrrtf.  Phavor.  imJimrtvrms* 
hr tSHrmf  r*  iri»r.  Hesych.  ift&mrtvcmr 
inriZmrrmrmt. 

2.  metaphorice:  curiosius  investigof 

inquiro,  alicui  rei  indagandae  assi- 

Nn4  dumm 


duam  operam  et  studium  navo.  Sic 
semel  in  N.  T.  legitur  Coloss.  II,  18. 
«  fcn  U^ecxit  ifiixrtvff  qui  indagandis 
rebus  operam  navat,  quas  non  intelli- 
git,  in  quibus,  nec  quid,  nec  quomodo 
quaerat,  intelligit.  Erasmo  arridet 
Hieronymi  sententia,  qui  vertit:  in- 
cedens  Jastuose,  ut  metaphora  ducta 
sit  a  tragicis  cothurnis9  qui  fpC«'fa  di- 
cuntur  a  Luciano,  in  quibus  sublimes 
incedebant  in  tragoediis,  qui  regis 
personam  sustinebunt.  Sed  recte  jam 
Beza  idonei  auctoris  exemplum  desi- 
deravit,  quo  haec,  a  nostro  loco  plane 
aliena  interpretatio,  confirmetur.  Nos- 
tra,  vel  potius  L.  Bosii  et  Raphelii 
interpretatio  Hesychii  auctoritate  con- 
firmatur,  qui  iuictnvcon  explicat  per 
^HTuVaj,  et  Phavorini  iftictrtvceu'  ggfsiv- 
wncou,  ii  cxowncou.  Xenoph.  Symp.  IV, 
27.  ort  irou*et  r£  yoctufutrtcr^  it  rm  etvrtt 
fittxjp  oift$iru*ot  iftictrtvrrt  rt.  2  MacC. 
II,  30.  ro  f4.it  iftictrtvut  xeti  xoXvicecty- 
futut  it  rtiis  xovrk  ftu*et,  rS  r%t  icro^ictf 
"tXWT?  **6n*u9  ubi  vid.  Syr.  Conf. 
Krebs.  Obss.  Flav.  p.  340  seq.  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  288.  et  Suiceri 
Thes.  Eccles.  T.  I.  p.  1097. 

'EMBIBAzn,  fut.  «V*,  ascendere, 
vel  conscendere  Jacio,  impono9  incede- 
re  et  ingredi  Jacio,  ex  it  et  /S*Ci£». 
Speciatim :  impono  navi9  Jacio  con- 
scendere  aliquem  navigium.  Sic  in 
N.  T.  semel  legitur  Act.  XXVII,  6. 

h&iGctctt  iftZf  u%  etvro9  SC.  re  TrXotot,  im- 
posuit  nos  in  eam,  Lucian.  V.  H.  II, 
26.  Thucyd.  l9  53.  Conf.  Gatake- 
rum  ad  Marc.  Antonin.  X.  §  8.  p. 
295.  In  versione  Alex.  semel  legi- 
tur  pro  yrtn  Prov.  IV,  11.  !>&&- 

t  0%  c%  rp%mtf  eepouf. 
'EMBA^nQ,  fut.  ty#9  1.  proprie : 
x&deo,  cemo9  Jacultate  videndi  et  cer- 
nendi  gaudeo  et  uti  possum,  ex  i»  et 
fixir*  video.  Marc.  VIII,  25.  x*l 
twCArf*  (in  aliis  codicibus  e  glosse- 
mate  xeti  atXxr^t,  in  aliis  iicrt  itetGxi- 
4"«'  legitur)  rnXetvyotf  ciwaireuj  et  po- 
tuit  omnes  clare  ac  dilucide  videre. 
Act.  XXII,  11.  o\  3i  ovx  itXxtirot  *ro 
7*.s  ititns  t«v  Qtnts  ixtitov. 


'EfAZglflUOfiat. 

2.  intueor,  aspicio,  vel  absolute  et 
simpliciter,  vel  cum  intensione,  oculos 
intvndo,  serio  et  niagna  intentione  a- 
liquem  aspicio9  intueor  et  auspicio, 
Matth.  XIX,  26.  iui^otc  *t  i  incovg 
iittt  ctvrdt  convertens  se  Jesus  ad  eos 
respondit.  Marc.  X,  21.  27.  XIV, 
67.  Luc.  XX,  17.  XXII,  61.  it&x*. 
^i  t*  nir{*  magna  intentione  intuitus 
est  Petrum.     Joh.  I,  36.  42.   Act.  It 

11.  ift+XticetrVL  ti(  rot  ov^xiot,  CoU.  V. 
10.  oirtti^otrtc.  u\  rot  ov^xtot.  les.  V, 
30.  ift&Xv^otrxt  tic  rot  ev^xtit.  ibid. 
XVII,  7.  oQfaXftoi  otvrov  tii  ret  iiytet 
rov  'lctetiiX  iftQxtyotrott.  Sirac.  XXXIII, 
1 5.  tf&Xvtyot  tU  ircitret  rct  t^yet  rev  vtyic* 
rov.  Xenoph.  Mem.  III,  11.  10.  Cy- 
rop.  I,  S.  2.  Polyb.  XV,  28.  3. 

3.  mctaphorice:  considero,  animo 
contemplor,  i.  q.  xarctteim.  Matth.  VI, 
26.  iftixh^ctrt  tic.  rot  irmttet  rov  ov^xtov, 
considerate  aves,  coll.  Luc.  XII,  24. 

ttetrettoticotrt  rev%  xi^etxeuj.    2  Macc.  XII, 
45.  if&Xtnrett  roti  fttr   tvc&uets  xotftoifti- 
foif  xoixXicrot  otwoxuftttot  %ct{tcr*i£iot. 
'EMBPIMAOMAI,  *ftctt9  fut.  ticoftctt, 

1.  proprie :  Jremo9  infremo,  quo  ip- 
so  verbo  Vufgatus  usus  est  Joh.  XI, 
33.  ab  it  et  fi^fidoftettjrento9  unde  /Sg<« 
fU^ct  leonis  voce  utor,  et,  ut  hoc  obi- 
ter  addam,  B^tftm  a  Graecis  Hecate 

dicta  est  }<«  ro  QoZtfip*  xxi  xctretwXnxrf 
xot  rcv  ietifutoc. 

2.  sequente  dativo  personae :  incre* 
po  et  acriter  minitor,  serio  jubeo  et 
moneo,  cum  vehementi  et  severa  com- 
minatione  interdico.     Matth.  IX,  30» 

tuti  it&Qifticctro  etvrotf  o  Iijc#t^,  Xtyetr 
oe*rt,  fticitii  yttvcxiret  et  graviter  118 
interdixit,  ne  quis  hoc  ab  iis  rescis- 
ccret.     Marc.  I,  43.  xou  iftGpftncoiftt- 

teq  etvrS,  Coll.  Luc.  V,  14.  xcti  etvros 
vretepyyuXit  ctvrei  ftr^iti  uirut.      Ps.  VII, 

12.  Qjn.   Aquila  oixuXovfUtot.    *AX- 

Xor  Ifttyfteluttos.  Symmachus  Ics. 
XVII,  13.  iftZpfinctrett  ctvrv,  licbr. 
*I3-  *l^rDX     Suid.  iftZ{tft*rctr  fttr    etvr- 

m^ornrof  hrirtfta.  —  if*£e>tuiicmr  fitr  if 
ytii  XttXncctt.  —  hA^tfticetro'  fttr  opync 
tXetXnctt9  fttr  etvcrn{imro{  imrtftttctu 
He&ych.  ifti^tuticcti'   ivtrtftiicettf  xiAiy- 

CCUy 
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9mt  w**rr*%*i  ptr  tyvrlx*.  —  Idem  :  621.  Adjectivum  tfuutm  legitur  apud 

tuCfiplutw  utr*  **uXn%  imAA^iMf.  Plutarch.  T.  II,  p.  798.  T.  VI.   p, 

Deinde  de  quavis  vehementiore  ani-  144*.  ed.  Reiske. 
mi  commotione  usurpatur  et  specia-         'EMMANOYtiA,  i,  Immanuel.  Esjb 

tim  est,  ut  Jatinum  yremo,  et  simplex  nomen  appellativum  Servatoris  nostri 

fi^tfuUu*t(Aristoph.Equit.Sl5.  Schol.  Optimi  Maximi,  Jesu  Christi,  origi- 

fi^tu*r4*r  t«  «gyi^u-fof  xeti  airuXuf).  nis  hebraicae,  compositum  ex  •'DQJf 

Z.vehementer  indignor,  irascor.  Marc.  nohiscum  et  ^  Deu$i  8ignificans  De« 

XIV,  5.  *#/  u&*iu*rr*  ctvm  et  ei  m-  -  ° 
dignabantur.       Hesych.    hJUtpiwm*.,  ™  ™bis  adest  etfavct  et  nos  bmeficiis 
ieyirh,  it«W«  Uvrif.     Hinc  feG^  cf or7,a^ J-  *  H'  V">  •  ©**,  Jt  MaU 
mu*    indignatio  in  versione    Alex.  thaeus  X> 2?-  mterpretatur.    Desum* 
Thren.  II,  6.  et   Ezech.  XXI,  31.  tuni  est  ex  Ies.  VII,  14.  VHI,  8.  Est 

^jn.     Symmach.  UZpUnrn  fuv.  The-  1}*F>*  luem  <luod  ^**»  h-  e-  auctor 

\r,  -  ;      ,  A1        ,     ,  fehcitatis,  servator,  per  quem  Deus 

od.  tutyunfut  u*v.    Alex.  «;V,p  fuv.  homines  beatos  ac  felices  reddit. 
Hesych.  tuZVutu*rr  xiw^ti.  'EMMAOte,  i,  £)r^.  Duo  fqe- 

4.  vehementer  ammo  commoyeor  ac  runt  loca  in  judaeftj  hoc  nomine  in- 

perturbor9lugeo9  moereo,  trtstitta  affi-  eigniu>  quorum  ^  vicu8>  ^  pagug 

«or.      Joh.   XI,   33.   mfyft*r*r.  rf  fuit>   in  regione  campestri  situs,  non 

^u*rt  animo  commotus.     ibid.  v.  procul  a  Tiberiade  ad  lacum  Genes*. 

38.  «Ai#  tuZ^utf^  tfutvr*.     In  u-  reth>  ^         fontes  erant  aquarum  ca. 

troque  loco  sermo  est  de  Jesu  valde  lidarum    (a  quibus  nome^  habuigfie 

tristato  et  misencordia  commoto  ob  videtur)  et  strage  exercitus  Antiochi, 

mortem  Lazari.      Eodem  modo  t)Jrt  a  Juda  Maccabaeo  prostrati,  nobilita- 

indignari  interdum  ad  tristitiam  trans-  tus.    1   Macc.   III,   40.  57«  Joseph. 

fertur,  v.  c.  Genes.  XL,  6.    1  Sam.  A.  J.  XIII,  1.  3.  XIV,  11.  2.     AJter 

XV,  11.  vicus  ejusdem  nominis,  et  idem  ille, 
*£M^Q,  «,  fut.  i<r*,  vomo9  evomo.  de  quo  Luc.  XXIV,  13.  erat  in  tribu 

Tantum  in  N.  T.  legitur  Apoc.  III,  Juda  situs  ad  occidentem  urbis  Hie- 

16.  uixx*  01  iuur*t  U  rtv  rrifutrit  fuv  rosolymae,  sexaginta  duntaxat  stadiis 

evomam  te  ex  ore  meo,  h.  e.  rejici-  ab   ea  distans,  et   postea  Nicopolis 

am,  repudiabo  te,  nulla  amplius  inter  dictus,  teste  Nicephoro  X,  c.  31. 
nos  erit  conjunctio.     Continuatur  e-         'EMMJ^N£,  fut.  »«,  pr.  maneo  in 

nim  h.  1.  teporis  translatio :  tepida  e-  aliquo  loco  (Xenoph.  Anab.  IV,  7. 

nim  aqua  vomitum  movet.     Xenoph.  12.  Polyb.  I,  29.  8.)  deinde  rneta* 

Anab.  IV,  8.  16.     Hoc  verbo  etiam  phorice :  permaneo9  persevero,  conm 

usi  sunt  Alexandrini  Ies.  XIX,  1 4.  et  stans  maneo  in  aliqua  re,  ab  h  et  uhm 

interdum  etiam  verbo  composito  %t-  maneo.  Construitur  cum  dativo,  nunc 

ul*9  Job.  XX,  15.     Proy.  XXIII,  8.  sine  praepositione,  nunc  cum  praepo- 

Thom.  Mag.  et  Phavor.  tyuurt  **A-  sitione  it  et  hrt.    Act  XIV,  22.  *■*- 

Ai«»  S  nfitcrt.  P*x*\9vms  tfuufUf  tjj  xiWfi  hortantes, 

'EMMAfNOMAI,  sequente  dativo  ut  non  deficerent areligione  christia- 

per8onae,yMro,  insanio9  adversus  ali-  na.  Galat.  III,  10.  •«  «wt  ifuum  if  •**<* 

quem  effundo  furorem9  ex  i»  et  fuu'f>  rt  ru%  ytyp*ufufi*  h  rS  fiiiti*  rtZ  »«- 

fuu  insanio.     Scmel  tantum  in  N.  T.  u»v  qui  non   diligenter  observaverit 

legitur  Act.  XXVI,  11.  wvtrrSif  ii  tu-  pmnia,  quae  sunt  scripta  in  libro  le« 

fuufiutfot  *vr*7f,  Qwxu  ad  insaniam  gis,  coll.   Deut.  XXVII,  26.  Hebr. 

usque  eos  persecutus  sum.    In  hoc  VIII,  9.  *U  htuuf**  h  T»f  ii*H*^  fuu 

▼erbo  et  similibus  praepositio  h  exer-  violarunt  praecepta  mea,  coll.  Jerem. 

cet  virtutem  rtv  **ra.  Conf.  Abresch.  XXXI,  32.    Saepius  non  legitur  in 

Animadw*  ad  Aeschylum  p.  392.  et  N.  T.  Sirac.  XXVIII,  6.  iuum  }t*6*- 


mk.  ib.  II,  10.  r/t  hiuumr^  pKm  «*- 
wZ-,  Eodera  modo  Xenoph.  de  Re- 
publ.  Athen.  II,  17.  tuuimr  rm%  rv~- 
4fanf.  Age8.  I,  11.  iuuirur  rcu%  rwtf- 
Xtif.  Epictet.  Enchirid.  c.  20.  Corn. 
Nep.  XVII,  2.  4.  in  pactione  raansit. 
VirgiL  Aen.  II,  160.  promissis  mane- 
as.  ib.  VIII,  643.  dictis  maneres. 
Hesych.  lupurcw  xctijjurim,  Jmm  %mt 
ctvrcv,  n  i-rtuurcu.  Conf.  Krebs.  Obss. 
Flav.  p.  321.  DuJkr.  arf  Flor.  IV,  2. 
17.  et  Markland.  ad  Lysiam  p.  592. 
'EMMOP,  «,  Emmor.  Nomen  pro- 
prium    viri   indeclinabile,   quod   he- 

braice  scribitur  *\bn  Genes.  XXXIII, 

19.  et  XXXIV,  1.  Fuit  autem  pater 
Sichemi.  A  filiis  Emmoris  emit  A- 
brahamus  monumentum,  in  quo  ipse, 
Sara,  Isaac  et  Jacob  sepulti  fuerunt, 
Semei  iegitur  in  N.  T.  Act.  VII,  16. 
'EMOX,  «,  cf,  meas,  af  um.  Est 
pronomen  possessivum  ab  iucv  mei, 
genitivo  ab  iy*,  pro  quo  frequentis- 
fiime  tam  in  sacris,  quam  in  exteris 
Scriptt.  usurpatur  genitivus  u*Z,  pro- 
nominis  personalis  iy*,  et  quo  usi 
sunt  Alex.  pro  «|  ,  ^  »  ^  et  *  suf- 

fixis  et  affixis,  quae  fini  vocum  ad- 
haerent,  v.  c.  Gen.  XXII,  18.  XXVI, 
5.  XXXI,  31.  etc  Joh.  VIII,  37.  i 
A«y*$  0  iph  doctrina,  quam  ego  trado. 
ib.  XVIII,  36.  fictrtXuct  n  iun  regnum 
meum.  ib.  XV,  8.  ytrnnrh  iu*l  u*h- 
rcti    eritis     carissimi    mei    discipuli. 

Matth.  XX,  15.  cuk  t^irrt  uu  ~rci*<rcu 
%  $i\#  it  rcts  iuct-,  sc.  Krnuctrtr  8.  X&**~ 
r*»  i  nonne  licet  mihi  mea  pecunia  uti, 
ut  lubet  ?  Ti  iuc\,  sc.  %puc\rc\,  ut  ver- 
naculum,  tot*  ^etnige  mine,  sunt  res 
meae,  bona  mea,  coll.  Luc.  XV,  31. 
et  Alberti  Obss.  Philol.  p.  1 18.  Matth. 
XXV,  27.  —  Joh.  VII,  16.  n  iuk  h- 
i*%n  •wt  ttrri'  iu*  doctrina,  quam  ego 
trado,  non  est  a  me  inventa,  seu  hu- 
manae  originis.  Interdum  etiam  rc 
s)mv  dicitur,  quod  est  in  mea  potestate 
Utum,  quod  mihi  convenit,  me  decet. 
£ic  Matth.  XX,  23.  cU  Jrr«>  iucf  (sc. 
pipt)  ififtu  non  possum  equidem  con- 
cedere  ;  de  quo  loco  videndus  Woffim 
m  in  Curis  PhiloL  T.  L  p.  294. 


'EMIIAirMONri,  *,i,  iUusio,lu~ 
dibrium,  i.  q.  iuwcuyun,  iturcuypci  et 
if&ircuyuM.  (ab  iuirtu^*  iUudo.J  Recte, 
si  quid  video,  hoc  vocabulum  rariut 
in  textura  recepit  Griesbachius  ex  co* 
dicum,  versiouum  et  patrura  graeco- 
rum  auctoritate  2  Petr.  III,  3.  «t»  itov- 
rcrrcu  ir  iu~rcuyu4rri  iuTratxrcu,  ubi  ver- 
ba    ir   iuircuyucrri,   sive  CUm   ixtvrcrrcu 

jungantur,  ut  pro  *v-  iuircuyuv^  posi- 
ta  sint,  sive  cura  iu-rctixrcu  construan- 
tur,  ex  hebraismo  non  tam  redunda- 
re,  quam  ipsius  sententiae  vim  auge- 
re  vidcntur. 

'EMJIAirMOX,  cv,  c,  illusio,  quo- 

cunquc  illajiat  modo,  sive  verbis,  sive 

Jactis,  ludibrium.  (ab  iuvtu^ct.)    Se- 

mel  tantum  legitur  in  N.  T.  Hebr. 

XI,  36.  iru*u  )i   iurrcuyumr  xcti  uurrt* 

yctf  wu\*f  ixctZcf  alii  ludibria  et  flagel- 
la  experti  sunt.  Alex.  eadem  voce 
usi  sunt  pro  TVCfap  Ezech.  XXII,  4. 

frequentius  tamen  in  verss.  antiquis 
V.  T.  t*  %iuvcuyfut  legitur,  v.  c.  apud 
Alex.  Ies.  LXVI,  4.  Symmach.  Theo- 
dot.  Exod.  I,  13.  —  Sapient.  XII, 
25.  Sirac.  XXVII,  28.  iu*-«tyu±<  %mi 

iruho-uif  viru*nQcif0f.     2  Macc.  VII,  7* 

ifurctiyuif  poenam  cum  ignominia  et 
ludibrio  conjunctam  significat. 

'EMnAlza,  fut.  cucct,  1.  proprie: 
derideo  aliquem  et  ludibrio  habeo,  iU 
ludo9  sive  idjiat  verbis,  sive  re  ipsa, 
contumeUa  afficio,  ex  2»  et  **«/£»  ludo, 
quod  est  a  *tus  puer,  ut  adeo  vi  ety- 
mologiae  sit:  aliquem  instar  pueri 
tracto.  Construiturcumdativo.  Matth. 

XX,  19.  fctuuu^cKrcvvif  civrcf  rctf  iirurt 
tif  rc  iuircufyu   xcts  uctrrtyHccu   tradent 

eum  gentilibus  contumelia  afficien- 
dum  et  castigandum.  ib.  XXVII,  29. 

31.  41.  Marc.  X,  34.  XV,  20.  31.  «' 

*C£<fCi*?  V*5r<w^«'T*4  irps  ctXXtfXcvf  lAi- 
ycr.  Luc.  XI V,  29.  wcirtH  ci  3f«i^*vr- 
xm  cufccrtcu  \ui~cuTjur  etvrm  et  omnes  vi- 

dentes  eum  derideant ;  ubi  sermo  est 

'  de  eo,  qui,  jacto  fundamento  aedificii, 

deficientibus  sumtibus,  totam  structu- 

ram  perficere  non  valet.  ibid.  XVIII, 

32.  XXII,  63.  XXIII,  11.  36.  Ae- 
que  late  patent  rerba  hebraica  pnVt 

ft. 


*JL(Mtmi*rn;.  E  M  *Epr/*Y*. 

Pi.  CIV,  «6.  Habac.  I,  10.  WW.  Ge-  OMta3  VD  tam%  in  sequentLex- 

*  w  I         ••    •  V*  •••    —    «•••«'  M 

nes.  XXXIX,   14.  17.    et   ^g^TT.  plicantur  verbis  ryrtbvb  D3^  VTO 

Exod.  X,  2.  Judd.  XIX,  25.  quibus  Q^  ^TTKn  Di^l.     Adde  DeuU 

ig*m%r  respondet  in  versione  Alex.  jxf IIf'  14  :g  Sam-  yn>  6- 

Et    m    libris   a^cryphis    tuwmfriut  'EMnfMIIAHMr,   vel  'EMnfnA». 

haudraronotat:  crudeh  et  contume-  Hf   ve,  'EMnmAXa9  fut.  ^  (nan 

hoso  poenarum  et  mortisgenere  affici  utrumque  repentur.  V.  Reitz.  ad  I** 

e*  wssan,  v.  c  2  Macc.  VII,  10.  colL  cian%  T  n       425  } 

v.  13.  et  vers.  syriaca.  L  ,     ^0j       ^  (ex  .,  et  „>    x 

2.   deapio    a/tquem,  fallo    alicujus  idem  d    ^  impleo.)     Prov. 

svem,   quia  pueri  facde  falluntur  et  XXIV>  4>  ^tXtt9Teu         Tct  U  „„ 

ter/r^  c  jft  ■£  *•  •  •  *  *^  ^-  Ei_ccies-  x> ?-  *» 

Mattn.  II,  16.  rm  H^  ,J*f,  •«  m-  utroque  ioc0  hebr.  ^D  respondet. 

wm%*\  vwi  r«r  p«y*p   tunc  Herodes  »"  " 

intelligens,  se  a  Magis  delusum  esse.  ,2-  fl«  ^itetatem,  large   suppedtto, 

Eodem  sensu  etiam  Latini  voce  tSn-  (v- c-  *««#.  Anab.  I,  7.  l.iuwtwx** 

dere  utuntur,  v.  c.  Com*/.  Hannib.  •*"*"  w  V*"^  replens  animos  onv 

c.  10.    Cfc.  pro  Quintio  c.  16.  mura  bona  8Pe' )  et  ■{*«*«» :  ad  **• 

•EMHAfKTHS,  «v,   i,    1.  irrisor,  ttetatem^  suppedito  ahmenta  etnutru* 

dcrisor,  scurra9  ab  \pwm\»  illudo.  ™mta-   £(£'?*>«"<»  sattor- ,  x^oph. 

2.  speciatim :  contemtor    religionis,  Sympos.  IV,  37.  ««i  w*x*«  witm,  t*r 

homo9  qui9  ut  omnino  omnes  res  serio  **•*»  XW******  Slc  8£mel  legitur 

tractandas,  ita  inprimis  pietatem  et  m  N-  T-  de  Deo  Act-  XIV>  *7.  ~- 

religionem  irridet  et  ludibrio  habet9  ™*»>  Hf*<  **'  tvpfrvm  t**  xm$t- 

qui  a  Hebraeis  vulgo  ifo  vocatur,  v.  c.  ««  V*>  ,ar8e  .vobls  suPPedltans  ali- 

*  ; .    ,     .        .  menta  et  nutrimenta  omms  generis, 

S^tVp  flciuT^  gltur  -  Ps- CI11' 5-  t- ^-^. i,  ^M> 

N.  T.  2  Petr.  III,  3.  on  iAiv^mw  »  ^,  ^ivfJmf  ™.    CXLV,    16.    ^ 

wvkxm,  rSf  nttym  tpxmKrm,  ubi  de-  ^  ^  j5#f  ^J^/^.  Prov.  XIH,  25. 

scnbuntur  falsi  doctores,  qui  deride-  p£n„nr  l,   '-w^.  -\-.-s«. .    ^— .^ 

bant,  quidquid  de  adventu  Christi  ad  §»     4        T  ^  ^ »   . 

judicium,  de  resurrectione  mortuorum         'EMnf nm,  fut.  w*. lu«h  1 .  pro- 

etc.  ab  apostohs  tradebatur,    Jud.  v.  prie;  incido>  ita>  ut  jnnuat  motum  rei 

18.  *rt  b  irxtrm  xti"»  **rrm  feXiM*"  localem.  (ab  wet  wiwr»  cado.)  Matth. 

rm.  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  XII,  1 1.  tit  lu-wi^  iU  (Mvn,  si  in  fo. 

EMnEPinAT^n,  5,  fut.  ^,  l.  veam  inciderit  Luc.  XI V,  5.  ife  ^ 

propne:    inambulo,  incedo,  ab  b  et  ^^,  in  puteum  incidet    E^f^ 

*ig<*«tt«  ai«6iifo.  Hebr.  ^H^n.  Job.  constructio  reperitur  in  versione  Alex. 

I,  7.  H,  2.  "  Ps.  LVII,  6.  Ipwrurm  u*  fliipn  Ies. 

Q.habito9  versor  in  aliquo  loco.et  XXIV,  18.  9**101*1-«*   u$   rlt  &i6*nu 

praesens  sum,  vel  sensu  proprio,  vel  Apud  reliquos  graecos  Scriptores  fe- 

sensu  metaphorico,  in  quo  semel  tan-  re  cum  dativo  construitur,  v.  c.  Aeli- 

tum  legitur  in  N.  T.  2  Cor.  VI,  16.  an.  V.  H.  XII,  23.  luwtwrtvft  r*7<  «v- 

%rt  uuttir*   »  *vrui9  tcm  iuwu*tw*rie&  umrt. 

ego  semper  inter  eos  erp  et  versabor,      2.  incurro,  incido,  in  sensu  metapho- 

h.  e.  ab  iis  mihi  semper  cultus  prae-  rico,  h.  e.  in  potestatem  alicujus  ve- 

stabitur.    Hoc  enim  sensu  Deus  di-  nio,  malum  atiquod    incurro9  subeo9 

citur  habUare  inter  homines,  quando  susti neo,  perpetior,  adjuncta  tamen  fe- 

ab  hominibus  pie  et  sancte  colitur,  re  semper  notione  fortuiti  et  inopina- 

et  eos  vicissim  amat  et  beneficiis  or-  ti9  unde  Suidas  2**101  per  rvwC*,  lyt- 

W»  Ct  hwiU  XXVI,  18,  ubi  verba  m$  interpretatuj  est,  cpJL   Aelian. 

y.  H. 


/ 


v£/MrXf*0,                              E  M                            'EfMrXoxrj. 

Y.  H.  I,  24.  Luc.  X,  36.  rfi  Ifvrtrlt-  v£MIIAr{en,  fut.  «'#-*,   1.  impleo, 

%h  **e  t#v*  Afj«rT«f  qui  inciderat  in  la-  repleo,  expleo,  in  sensu  proprio,  v.  c 

trones.  (Arrian.Epict.lll,  13.  *r«f  vas  aliquod  aliqua  materia  plenum  fa- 

ti*  Ai|0rr«(  IftTrio-vfiip.)  1  Tim.  111,6.  cio.   (ab  i>  et  «-Afjtl*.)     Aelian.  V.  H. 

<f*  ft«  ii(  K^ifMt  ipirirvi  tcv   3<«?«A«>t/  ne  III,  1.  Genes.  XLII,  25.    tyMrAfirM*  r« 

in  crimiuationes  adversariorum  reli-  «yyuk. 

gionis  christianae  incurrat.  ibid.  v.  7.  2.  metaphorice :  crf  satieiatem  usque 

um  fu)  tiV  •miW/^if  lu.-Kvn\  tuu  «-«y/tVt  suppedito,  largiter  et  copiose  ahqua  re 

r«v  3<«€oA«>v.    ibid.  VI,  9.  iuirirrcvrtf  instruo9  et  speciatim :  ad  satietatem 

ttf  -xu^fut  tut\  iruyi)*  ».  r.  A.  inci-  suppedito  alimenta  et  nutrimenta.  Pas- 

dunt  in  tentationem  et  laqueos,  coll.  sivum   iu^rXiUfuu  ad  satietatem  edo, 

Prov.  XII,  13.    Hebr.  X,  31.  $£%t)t  satis  instructus  sum  etjruor  aliqua  re. 

ri  iunrut  uf  xH**  &uZ  tjHrrt  terri-  Construitur  cum  genitivo  rei  et  ac- 

bile  est  subire  gravissimas  Dei  poten-  cusativo  personae.     Luc.  I,  53.  *t#- 

tissimi  poenas.    2  Sam.  XXIV,  14.  tmrren  Wvx\%<nt  *y*4*t  pauperes  largi- 

'  \fiin<fvfitu   ut    XH**   K«x|/#y*      Prov.  ter  opibus  instruit.  ibid.  VI,  25.  •imi 

XXXVIII,    14*.  iftmrurw  U(  xuxit.    1  VfUt  u  iuirtirXnrfiutu,   i'r*   mtttirm  vae 

Macc.  VI,  8.  ittxurtt  ti<  itfmrriut,  coll.  vobis  divitibus,  nam  aliquando  ad  pau- 

Aelian.  V.  H.  V,  2.  Phavor.  iuxiirr*  pertatem  redigemini.     Ps.  CVII,  9. 

Xiyireu    tu%\   r«    m^txiirru,    nru    ro    Uf  ^vyjnt  truturut  fVttrAtptf   uymiSt.      Je- 

w^tiyuMTet  MMXttiAfuu.  Xiyvrcu  ifixiirrm  rem.  XXXI,  25.   tu%\  *-«r«r  ^X'19  tm- 

tuti  to  mri$u4cu  «ri  xouu*   Ttti,   *;  «-«{«  w5r«»  irfVA**-*.      Joh.  VI,  12.  «f  $f  irt- 

2«^#itAf7.  *.  r.  A.    &Ao/.  in  Epictet.  wxirhr**  illis  autem  satiatis.     Sj/rus : 

Enchirid.  C.  9.  ^*Vr*rr«  xiyrrat,  ir«  ^^             et  cum  ^^   ^^^ 

*«<«  w  'H?"'  »  «£"?»  *""-"}  Omissunfest  rpfSf,  quod  additur  ab 

«yw  r«  r™.  Conf.  etiam  supra  ad  Miano  y  R <xn  £  ^  ^  ^  . 

uniXfUu  OJCta.  frXfjrUtfM  rpffe.     Rora.  XV,  24.   Ur 

EMnA^KO,  fut.   taxX^,  1.   pro-  .    Z        _     * /\     ,         ,      *_/-.:.„.:... 

,.       .7     .•         .^7  •            ,  v**«f  5T£«T«f  «*■•  uitdvf  unrXncitf  si  pnus 

pne:  tmpltco,  trreUo.arnJlcose  neclo  e7vJtra  C0MU?tudin;  et  coIImuio 

o*  m  ex  «  «t*»»^  gaudium  et  fructum  aliquem  ex  pirte 

connecto.    Usurpatur  de  funtbus,  reti-  °           .         ir  i    *        i        *           • 

«««.yro^u,,  ^^»-y-  H.  XIII,  P^Tpe^-      ^"^"  ?«fnteIS   ^ 

m  s7%/     ...       f   »                -•  ..     /tr.j  rowj  prtmum  ex  parte  fruttus  fuero. 

1.)  capMorumque  ornamentts.  (Vid  g^^^  p8.  XVII,  15.  u- 

wfra  sub  ^Aoxj».)  ^  -  t                  ' 

2.  if^rxUtfuu  metaphorice :  implico  surpatur.     Exod.  XV,  9,  \pxxirm  ri» 

me,  (Cicer.  Off.  II,  11.  negotiis  im-  ^X^  t™  satiabo  desiderium  meum. 

plicantur.)  seu,  nimio  studio  in  ali~  'EMnAOKrf,  ?f,  n,  implicatio,  pli* 

quid  incumbo,  distringor,   immergor,  catura9  nodus9  ab  iuwXvc»  tmplico.  *Eu* 

obruor,  immisceor  alicui  rei,  plane  uti  **•*«<  *VX>*9  artificiosa  crinium  com* 

nostrum :  *it%  MtrtoitWn   to  embroil  positio,  nodi,  seu  impHcationes  capiU 

one*s  self.    Sic  semel  in  N.  T.  legitur  lorum,  quae  a  Paulo  1  Tim.  II,  9. 

2  Tim.  11,4.  *ti\U  rr^nvcuifH  iu*x%-  vxiyuwr»,  a  reliquis  vero  Graecis  mo- 

«rr«i  t«j>  r*v  fiicv  w^ttyfutrutuf  nemo,  ^O  wxU*fM<,    lurXtiutt,  modo  fiirr^ 

qui  militat,  nimio  studio  in  hujus  vi-  X*t  modo  denique  xo^vuZ^  et  rxiprtuj 

tae  negotia  incumbit.   2  Petr.  U,  20.  ^ocantur.    Inter  mulierum  ornamenta 

T#wr«i<  (SC  ruf  p.uiruurt  rrt  *iru*v)  >i  **ert*T9  a   Petr0    }  EPisV  HI»  3*    Sf 

wixtt  iuxXuxitTu  his  vero  vitiis  iterum  ••▼«■  «^  «  JJaf^fF  (koV^«j)  IpirXuuif  r^«- 

se  totos  tradentes,  seu,  iterum  irretiti.  X?9  quarum  ornatus  non  debet  esse 

Prov.  XXVIU,  18. ;  lt  ^xi^  tiu<w-  externus,  quippe  qui  continetur  arti- 

Svofut*  ifurXmxirtTmu    Arrian.  Epict.  ficiosa  crinium  compositione.     Con-. 

[I,  22.  Polyb.  I,  17.  Pltdarcfh  W  i>  «uevisse  autem  mulieres,  tam  Graecas, 

ni  resp.  gercnda  p»  787,  fe  fl^W  RQmanaSt  vel  pectinis  ope,  vel 

*               r  acu 
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acu  crinali  comam  in  orbem  flectere  !hf»Z  m**i  dirit  Euripides  Phoeniss* 

ac  in  cmcinnum  colligere,  satis  docuit  v.  457«     Confer  et  ibidem  v.  883.- 

Pottius  in  VoL  U.  Epistolarum  Ca-  Chrysost.  Homti.  II.  de  laudibus  Pau- 

tholiearuni  N.  T.  p.  95.  qui  omnino  U  Opp.  T.  VI.  p.  484.  B.  ed.  Benc* 

consulendus  est.  Confer  etiam  Hadr.  dict.  tv^ivm  h  «vt«  x*i  fc^i  $vu»v> 

Junium  de  Coma  c.  8.  ac  de  pictura  *n*mt.      Eodem  modo  OnX  quod 

!J2€r,mL,:,IJ1,   C'9,  et.£^'  r#  ^"  proprie  spirare  valet,  adhibetur  Ge- 

Ofc,.  PAifo/.  iua^cUu  mC^iuram  ne8.  XXVlI,  42.  Tmrfc  *  OrWTD 

Petrtnam  i^«rA«*«  t#<£*f  I.  Ep.  III,  ':  :  ▼  :    ':       ••>>.• 

3.  in  Bibl.  Lubec.  P.  III.  p.  260  seq.  8Plran?.  ^  tuam  mortem,  seu  taciti» 

'EMnN^^fut.!^,  l.proprie:  consilns  tibi  mortem  minans.     Alia 

ipiro9  spiritum  duco9  0t&em  lolen  to  loea  kraecorum   co,le8lt   KW**  » 

rfratu  ^aM,  i.  q.  mii  ?**,  et  oppo-  ?f**\  £\\            P*  *3"     Wftstentu9 

nitur  t«  i*™  apud  Hippocratem  de  £-,  2#  /'•  •     £  ^?9,  et  ^0^^  m 

Hatibus  c.  6.  t«  £*«  —  ™«  ^'  ¥*-  S^fl  Crrtiiw  P.  II.  p.  129.seq. 

*»fW«,  tt*  *l  iWfiW.        ^rtt/opA.  EMnOMfOMAI,   fut.  ivr^f,    K 

Thesmophor.  v.  933..i,F*v  i>xFi»,  ubi  ProPne .:  tnced.°>  e°>  prqficiscor,  ttcr 

Schol.  rtvArrt  <i»<nct*  ipWw  x*l  **f«*f  -fr^Jfc¥  *!£P,eX  ™*VT*\    P°' 

•**,  Twrtrr-  fAw  $«f«W      Eurip.  9*'  XXVIII,  10.  5.  ubi  vid.  Schxoctg- 

Phoen.  v.  1440.  iV<  y«c  ipinw,  fit*Xv.  haeuser.    ^  Sophocl  Oedipus   Tyr.  r. 

—  Hinc  ip*»vf  animatus,  vivens.  Eu-  *6* •  *"■'  «**'  7*'«'  H,iw«^    Gen- 

r»>.  Phoen.  v.   1463.  ^/uir.  V.  H.  XXXIV,  24.  *«m<  «  ^Ti^im^ 

XII,  3.   2Macc.  VII,  5.  XIV,  45.  ^rtfc^Ai^««».    Speciatim  vero 

V4*f.v«,  •  «f  ««<  ™*f  &«f,  «>i  +v-  de  m  ^«rpatur,  yi/i  ^iW<rra  suscipiunt, 

>9  mcrcaturae  exercendae  causa  mare  tra- 

2.inspiro,  inhalo,  i.  q.  \*Qvrh>9  cum  3™****  negotiantur,  interdum  adeo 

qua  permutatur  Sap.  XV,  11.  u*wnv-  de  ■»■««*■«  V™>  9™e  nvnc  impor- 

,*,r*  *vWf  *v**f  ££r*>  »«i  i^vn,'r«F-  *flw/ttr>  ™*c  exportantur.     Hos.  XII, 

r«TN^U     XewooA.  Hist.Gr.  *•     "*  «*•"'   *  Afyv*™  inr.pvn., 

VII,4.  32.  e*  w  ^nrt,  ^.  to'?D*l» 

Hinc  etiam  tfcmvf  passive  usurpatur  2.  negotior9  mercaturam  exerceo,  nun- 

de  £0,  quod  infiatur9  v.  c.  tpmvf  «v-  dinor,  et  in  versione  Alex.  eleganter 

X^.     Cf.  interpretes  ad  77*om.  M.  p.  respondet  hebr.  ")nD  circuivit  emendi 

m.  303.                     ^  ve/  vendendi  causa,  mercatus9  negotia- 

3.  l  q.  simplex  ^,  et  ut  Jatmum  /tf5  w/-    Gen#  XXXIV,  10.  21.    2 

#/*ro,  (v.  c.  apud  Senecam  tn  Thyeste  chron#  IX,  14.  pr0Verb.  XXXI,  14. 

v.  503.  spirare  sangumem.  Stl.  Ital.  L  • 

XVU,  v.  504.  spirare  proelia  dira.)  et'?^  Ezech-  XXVII,    13.     Unde 

et  anhelo,    (v.  c.  apud   Cicer.  Orat.  lpirop*f  locus  mercaturae  exercendae 

Catil.  II,  c.  1.  et  ad  Herenn.  IV,  c.  aptus.     Sic  legitur  in  N.  T.  Jacob. 

55.)  metaphorice  significat:   deside-  IV,  13.  xxt  l^^iva-^i&a  xx)  xttfnr*- 

rio  alicujus  rei  flagro9  unice  meditor  pw  et  mercaturam  exerceamus  et  lu- 

aUquid,  regens  more  verborum  de&i-  crum  faciamus.      Xenoph.  de  R.  P. 

derii  genitivum.     Sic  semel  legitur  in  Laced.  \ll9\. 

N.  T.  Act.  IX,  1.  de  Saulo  tpurtf*F  «-  3.  metaphorice  cum  accusativo  per- 

smXiK  x4u  $9fv  spirans  minas  et  cae-  sonae  aut  rei  junctum,  ut  Iat.  nundi* 

dem.      Eodem  sensu  apud  Graecos  nor9  (Plin.  II.  N.  XXIX,  1.)  qiiaes- 

•implex  wnm  usurpatur  Theocrit.  Idyll.  tum  ex  aliquo  facio,  lucrum  ex  aliqua 

XXII,  v.  82.  ^«FdF  *-Fs«Frff,   pro  quo  re  repeto,  lucri  causa  aliquem  decipio. 

apud  Aeschylum  Prometh.  v.  354.  rv-  2  Petr.  II,  3.  x*\  ir  «-AMFf{/«  *x*<rv7{ 

$up  Qer$9  legitur.      Eurip.  Rhes.  v.  \oyvf  vpxs  ifmtivrcrrai  ficiis  sermo- 

/86.  thfHf  Tnuvrxi.    Sic  etiam  minas  njbus  lucri  studio  ducti  vos  quaestui 

habebunt, 


/ 
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babebunt,  seu,  voa  decipere  et  sibi 
sectatores  conciliare  conabuntur.  A- 
thenaeus  L.  XIII,  p.  569.  F.  'a©-*W* 
«  Xom^*rtxn  i>w#{ivrr#  «-Aji^k  x*A*r  yv- 
Nu»iSff  Aspasia  Socratica  multas  habe- 
bat  forma  praestantes  foeminas,  e  qui- 
bus  lucrum  faciebat.  Pertinere  huc 
etiam  videtur  Schol.  ad  Eurip.  Hip- 

polyt.  V.  953.  It  Xoyotf  ifuropvto$*i  xx- 

idm^  u  Xtyooutoi  Xoytfcxo^ot,  x«/  fin  x*r* 
Qvrtt  QtXoco$ovtrif9  *XX*  ot  rov*  Xoyv* 

x*im\iv4rns.  Conf.  Pott>  Epistt.  Ca- 
thol.  Vol.  II.  p.  213. 

'EMnOPfA,  *<,  i9  1.  mercatura, 
negotiatio,  speciatim  «r,  qua  trajicitur 
mare  et  iter  in  remotissima  loca  ««- 
cipitur  mercium  causa9  ab  u  et  xooot 
transitus,  via,  iter.     Alex.  pro  ^flO 

Ies*    XLV,   14.    et  mnp,    Ezech. 

XXVII,  15.  Xenoph^ Hier.  9,  9. 
Vid.  Sahnas.  de  usur.  passim.  Inter- 
dum  adeo  de  ipsis  mercibus  dicitur, 
qttae  nunc  importantur,  nunc  expor- 
tantur9  v.  c.  apud  Xenoph.  de  Vecti- 
gal.  III,  2.  ¥**-«£<«  **x«  merx  bona, 
quae  multum  lucri  affert. 

2.  quodvis  negotium,  quod  aliquis 
iractat.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Matth.  XXII,  5.  c  )i  ii<  r*f  ipT*<>Uf  *b- 
rov  alius  ad  negotia  sua. 

'EMIldPlON,  «v  ,t«,  1.  proprie  : 
locus  ad  mercaturam  et  negotiationes 
exercendas  aptus,  emporium.  Suid. 
et  ex  eo  Phavorinus  :  tfiiro^iof  nrmi- 
iuof  tif  ifiiro^Ut.  In  hac  significatio- 
ne  aliquoties  reperitur  in  versione  A- 
lex.  v.  c.  Deut.  XXXIII,  19.  Ies. 
XXUI,  17.  Ezech.  XXVII,  3.  De 
Jbro  nundinatorio  etiam  usurpatum 
legitur  apud  Polyb.  XVII,  2,  4.  et 
Xenoph.  de  Vectig.  III,  3. 

2.  merces.  Xenoph.  de  Vectig.  I,  7- 
%*t  xotr*  ynt  ***X*  oiyjtTou  tfviro^tot. 

3.  mercatura,  negotiatio9  i.  q.  tfixo- 
U.     Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Joh. 

I,   16«  fiii   TCotUTt  rot   olxot  rov  9T«rgo'f 

otov  olxot  ifcrofitov  ne  facite  templum, 
cultui  divino  destinatum,  domum  mer- 
catus  8.  negotiationis. 

"EMIIOPOZ,  ov9  •,  1.  antiquissimis 
temporibus  dicebatur  is,  qui  aliena  vc- 


I 


hebatut  navi9  pro  mercede  vector.  He* 

sych.  tfurop?   o  ttr  iXXor^Ui  tutf  trXiotw 

furtov,  o  itrtZtimf.      Suid.  o  fmi/Xov  trtxm 

wxiotf  isr*  *x\ot{/*s  ttoif.  Idem  tradit 
Phavorinus  et  Schol.  Aristoph.  Plut. 
521.  Aritiquissima  haec  hujus  vocis 
notio  vel  centies  obvia  est  apud  //o- 
merum.  Conf.  Schol.  min.  et  Eusta- 
thium  ad  Homer.  Odyss.  &9  v.  319. 
2.  mercator,  negotiator9  et  speciatim 
de  eo  dicitur,  qui  maria  trajicit  et  iti- 
nera  in  remotissimas  terras  suscipit 
exportandis  et  importandis  mercibus  et 
negotiandi  causa9  (**■•  rov  **•(•*,  quod 
iter  et  maxime  iter  marinum  signifi- 
cat)  et  ita  differt  a  x*VjjA#*,  qui  in  ur* 
be  manet,  ut  artem  mercatoris  prqfitea» 
tur9  quanquam  apud  PoUucem  et  Pha- 
vorinum  conjunctim  et  nullo  discri- 
mine  ponuntur  tfmpt,  xsiwnXot,  fitroi- 
ZoXot.  Hesych.  ir{xyfi*rtvrn{.  Suid.  i 
tr^xyfutrtxoi  otfQoonrof,  xvttot$  0t  o  tcXuvp 
$*X*rr*r.   Apoc.  XVIII,  3.   x*t   o't  ip- 

*•(•«  rn<  yns*  ibid.  v.  11.  15.  23.   Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T. 

"EMIIOPOZ,  •,  «,  op9  ro9  mercato* 
rius.  (a  praecedd.)  Semel  extat  in 
N.  T.  Matth.  XIII,  45.  ******  i>- 

'EMIIprfea,  fut.  n<rof,  incendo,  cre* 
mo,  igne  devasto,  ab  \t  et  *-gn'0«  incen* 
do.  Tantum  in  N.  T.  extat  Matth. 
XXII,  7*  **t  rnt  froXtt  oivrSt  Wvx^o-t  et 
urbem  eorum  igne  destruxit.     Judd. 

I,  8.  **\  riit  iroXit  mx£nr*f  tt  irv£t9  liebr. 

^KB  T6^.  Eodem  modo  etiam  He- 

■  • 

braei  rf  ^^,  cui  tftirptof  in  vers.  A- 

lex.  respondet,  Judd.  XV,  6.  XVIII, 
27.  ttftt  addere  solent,   v.  c.   Num. 

•• 

XXXI,  10.  Xenoph.  de  Rep.  Athen. 

1,  14.     Hesych.  tfiTinretr  **vr*t.  — « 
ttvr^of  txouof. 

vEMnPO20EN.  Adverbium,  quod 
genitivum  regit,  ex  lt  et  jrgoVfa,  quod 
idem  significat, 

1.  ad  tempus  refertur  et  notat  ante. 

Joh.    I,    15.    tfvxpovtit  fuv  ytyottt  prior 

me  fuit.  ib.  v.  27  et  30.  ubi  explica- 

tur  per  tr^Strif  ftov  yiyottt.     Judd.  III, 

2.  oi  tfow^orht  otvrZt,  6C.  yttifittot.     Mi-' 

cha  VII,  20.  xmr*  r*s  iftt{*<  r*<  tfi* 


wprto.  Aeschin.  Bocr.  Dial.  II,  11 
et  12.  mt  jJK**{«r0ij>  Xtxtyftirm,  seu  «i  Sju- 
weoHtt  **y»«,  ante  <ftcla,  superiores 
sermones. 

2.  ratione  loci,  coram,  in  conspectu, 
ad.  Matth.  V,  24.  ifiw^ovUt  t«v  9w 
mtv/iv  coram  altari,  seu  ad  altare. 
ib.  XXIII,  13.  i/uo-gtrff»  t#f  M^mxmt. 
Act.  XVIII,  17.  et  2  Cor.  V,  10.  ij*- 
wpehr  tav  flnfutr*  coram  tribunali. 

3.  aitte,  ita,  ut  ad  locum  anteriorem 
referatur,  in  qua  significatione  etiam 
interdum  sine  casu  invenitur,  v.  c. 

LuC.  XIX,  4.   xmi   wpoi^mumt  UAW{or$tt 

et  procurrit  ante.  ibid.  v.  28.  tiropvtro 
tpwtorHt  iter  suum  prosecutus  est. 
Fhilipp.  III,  14.  T9t(  ot  iftTfrht,  sc. 
uieto-tr,  iwtxrutifittof  illis,  quae  ante 
sunt,  intendens.  Apoc.  IV,  6.  'ifiw^oc 

#iv  x«i  oxtoitr. 

4.  opt/flf,  in  qua  tamen  significatione 
saepe  redundat.     Matth.  XI,  26.  •#- 

x  T*$  tyfMT*  fv}«K<«  ipcx-fo-$ir  <r$v  haec  fuit 

tua  sapiens  ac  benigna  voluntas.  ib. 

XVIII,    14.  ovrm%   ovx   tort  SiXnftm  ift- 

w^oo4tt  T«v  wmrfa  Ifimt  ita  enim  non 
rult  et  decrevit  pater  vester  coelestis. 
Luc  X,  21.etc. 

'EMIITtf  Q,  fut.  vo-m,  inspuo%  con~ 
spuo,  ad  indicandum  summum  con- 
temtum,  et  differt  ab  mwowrvm,  quod 
exspuere  notat.  (ab  ir  et  wrvm  spuo.J 
Hinc  metaphorice :  contemno,  contu~ 
meliose  aliquem  tracto,  ignominia  qjfi- 
cio.  Construitur  cum  praepositione 
tif,  v.  c.  Matth.  XXVI,  67.    rirt  w- 

wrvo-mr  u\  ro  w^io-mwot  mvrov  tunc  con- 
tpuerunt  faciem  ejus,  seu,  inspuerunt 
in  faciem  ejus,  ut  loquitur  Petronius 
75.  ibid.  XXVII,  30.  iftwrvo-mrm  lif 
mvrit.  Haud  raro  vero  regit  dativum. 
Marc,  X,  34.  xmi  ifiwrwovo-tt  mvrm.  ibid. 

XIV,  65.  XV,  19.  Interdum  autem 
absolute  ponitur,  v.  c.  Luc.  XVIII, 
32.  xmt  iftwrvronovrmt  et  conspuetur. 
Num.  XII,  14.  Deut.  XXV,  9.  ubi 
hebraico  py  respondet.      Attici  if*- 

wrvm  fere  cum  genitivo  construunt, 
ut  xmrmwrvm  apud  Demosthen.  de  Co- 
rona  c  59.  Hinc  Thom.  M.  p.  105. 
xmrmwrvm  r»v,  ifiwrvm  o+t  )i  •t/Sti*  rmt 

omdpm.    8ed  non  semper  hoe  factum 
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esse,  docet  locus  Aeliani  V.  H.  I,  15* 
o  «f  pnr  ipwrvu  mvrotf.  De  duplici  con- 
structione  cum  dativo  et  praepositio- 
ne  ijf  vide  exempla  collecta  ab  Heu~ 
pelio  ad  Marc.  XIV,  65.  p.  m.  478« 
et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  526. 

'EM4>AN*)£,  Uff  i,  4,  U,  rt,  1.  prO- 
prie :  ob  oculos  positus,  manifestus, 
conspicuuSf  apertus,  ab  ipQmitm  reprae* 
sento9  ostenao.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Act.  X,  40.  xmi  ilmxit  mvrot  ififmtn 
ytno+mt  et  eum  conspicuum  fecit,  con- 
spiciendum  dedit ;  ubi  sermo  est  de 
Jesu,  qui  post  novam  vitam  apostolis 
se  vivum  demonstraverat,  coil.  1  Tim« 
III,  16.  Hesych.  iftQmn?  Qmntiu 
Xenoph.  Cyrop*  VIII,  7,  3.  Polyb. 
XXII,  15,  7. 

2.  notus,  manifestuSf  conspicuus,  in 
sensu  metaphorico.  Rom.  X,  20« 
if^mtin  iyttifint  t«*V  iui  fin  iwt^mrmo-t 
cognoverunt  me,  qui  olim  a  vero  mei 
cultu  alieni  erant,  h.  e.  gentiles,  colL 
Ies.  LXV,  1.  Exod.  XII,  14.  if*pmtuj 
yiyn  r«  fHfim  rovro,  ubi  in  hebraico 
JHfa  legitur.    Interdum  etiam  de  co 

dicitur,  quod  est  insigne  et  illustre, 
v.  c.  apud  Symmachum  Ps.  XII,  6« 
rm\m  o-mrn^tot  ifitymn*.  Phavor.  ifi$m+ 
tmt*  mXmvymt  if*Qmo*u  rtxfix^imt. 

'EMQAKizn,  fut.  tom,  l.proprie: 
conspiciendum  trado,  ostendo,  ante 
ocufos  ponoy  praesentem  sisto,  Passi- 
vum  tfiQmti^ofimt  compareo,  appareo9 
conspicuus  exhibeor.  Hesych.  ifi$+* 
tto4no-orrmf  tymtno-ttrmt.  Joh.  XIV,  22« 
ri  yiyottt,  ort  nfur  fuXXUf  if*$mti£ut 
trutvrdt,  xm)   tv%\  rm  xio-fim  j   quare   te 

nobis  tantum  vis  conspiciendum  dare, 
non  autem  reliquis  Judaeis  ?  Exod. 
XXXIII,  18.  ififmtwot  fiot  vutvrot,  l.  q. 
alibi  2fTjdF  fiot  otmvrov  o*o%*r.  ibid.  v. 
18.  Matth.  XXVII,  53.    xmi  inQtrir- 

incmt  woxxois  et  comparuerunt,  seu, 
vivos  se  demonstrarunt  multis.  Huc 
etiam  referendus  est  locus  Hebr.  IX, 
24.  ubi  Christus,  a  Paulo  cum  sum- 
mo  sacerdote  comparatus,  dicitur  ip- 
sum  coelum  intrasse  xml  tvt  ipQmttr- 
Htrnt  rm  x^co-mTm  rov  &uv  viri{  npm*  et 

nunc  se  sistere  pontificem  Deo  homi- 
num  causa,  h#  §•  €0Dj«mre  nobis  in 

coelo 


fE(i$o£o<:< 


EM 


EfMpvro$< 


coelo  mortis  suae  virtutem.    Xenoph. 
Ages.  I,  12. 

2.    in  sensu  forensi,   omissa    voce 

t/ixvrot9  me  sisto  judici,  compareo  in 

judicio,  vel   accusandi,  vel    causam 

meara  defendendi  causa.  Act.  XXIV, 

1.  oirtttt  ittlpxtirxt  rm  nyytoti  xxrx  t«v 

JlxvXov  comparuerunt  coram  praeside 
fcontra  Paulum.     ibid.    XXV,  2   et 

15.    m{l  ov  iti$cin<rx*  oi  xp%tu*tlt  CUJU8 

causa  me  adierunt  summi  sacerdotes. 

5.  patefacio,  palam  declaro,  idoneis 
ergumentis  demonstro.  Joh.  XIV,  21. 
xxi  ippxtirm  xvrm  iftxvrot  et  ego  ldo- 
neis  argumentis  ei  favorem  meum 
declarabo.  Hebr.  XI,  14.  if*<pxti£ov- 
n»  eo  ipso  haud  obscure  declarant. 
Xenoph.  Agesil.  I,  12.  tft^xttvxq  ix/o^- 
xot  declarans  perjurum.  Hesych.  iw 
Qxtfi^mr  QxttQorotmt.  Phavor.  ifi<pxti£m 
cor  Qxtttms  rot  iuxtvfu. 

4.  indicium  Jacio,  indico  et  significo 
alicui  aliquid  pcr  nwicium,  seu  litte- 
ras.  Act.  XXIII,  1 5.  tvt  ovt  vpuf 
iftpxtirxTt  rS  xt\Utx*>  Vulgatus  : 
nunc  autem  notum  facite  triouno  et 
senatui.  ib.  v.  22.  ©r«  rxvrx  inpA*irx< 
*po{  fi.%  te  mihi  haec  indicasse.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Esther 
II,  22.  xx\  xvrn  inpccnrt  rm  fixa-tXu9 
ubi  cum  h*o*  et  rnftxitm  permutatur 
et  hebraico  ")DN  respondet.     Diod. 

Sic.  XIV,  11.  tftQottirou  rnt  ixtZovXnt 
rm  fixrtXu.  Polub.Leg.l05.  Joseph. 
A.  J.  X,  9.  3.  XIV,  10,  &  et  12. 

v£M$OBO£,  ov9  o,  n9  ot9  ro9  1.  ex- 
pavefacius,  perterritus9  metu  percuU 
sus,  ab  it  et  q>oio$  timor9  metus.    Luc. 

XXIV,   5.    tyt^dCftrr   di    ytroftfrw   xvrmt 

quae  cum  essent  metu  perculsae. 
Act.  XXII,  9.  XXIV,  25.  Apoc.  XI, 
13.  Cognatum  huic  est  sVrg*^;,  cum 
quo  conjungitur  Sirac.  XIX,  24.  1 
Maccab.  XIII,  2.  Reperitur  etiam 
apud  Theophrast.  Charact.  XXV,  1. 
tptpoZ»;  vxufy  rnt  ^vtfif. 

2.  obstupefactus9  admirabundus.  Act. 
X,  4.  0  3f  «rWro;  «vr«  juci  tfiQcvog 
yitifiwog  quo  viso  obstupefactus. 

'£M«TZA'a9     *,     fut.     «V*,     fl^Zo, 

in/fo,  insufflo9  ex  $>  et  ^vo-«*»  «*//?©, 


ttt/Zo»  quod  est  a  fvaujbllis,  vesica. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Joh.  XX,  22. 

Kxi  rovro  uicmty  it%$vr%\r%  (xvrots)  xxi 
Xiyu    MVT04S*    XctZiTt    mtvft*    xytot    hifl 

dictis  afflavit  eos  his  verbis :  accipie- 
tis  Sp.  S.  seu,  quemadmodum  vos 
nunc  afflo,  ita  accipietis  Sp.  S.  Pla- 
cuit  enim  Christo  h.  1.  symbolo  ali- 
quo  uti,  cum  primitiva  verbi  hebraici 
TVT\   et   graeci   wnvftx  significatione 

conveniente.  Caeterum  haud  raro 
ipsa  vox  iftQvrxm  in  vers.  Alex.  legi- 
tur  pro   hebraico  1733   Gen.   II,  7, 

Ezech.  XXI,  31.  XXXVII,  9.  etiam 
in  aliis  locis,  ubi  sensum  expresse- 
runt    Alexandrini,    v.   c.    1     Regg. 

XVII,  21.  Kcti  iti$v<rnrt  rm  wxtix^im 
r^iff  et  Job.  IV,  21.  itt$var,rt  y«g  xv- 
roit9  xx\  i%n£oit6tio**t.  'EjuQvonrtf  inflatio 
legitur  apud  Plutarch.  T.  X.  p.  438. 
ed.  Reiske. 

"EMGTTOS,    ov,    o    x*t    i,    ot,    ro9 
proprie : 

1.  innatus,  natura  insitus9  naturalis, 
i.  q.  <pv<riK0{,  ex  it  et  Qvrhs  natus,  et 
difFert  ab  iftmQvrtvftttof  et  tft$vrtvhU9 
h.  e.  insititius9  implantatus.  Gloss. 
Vet.  insiticium9  tyxttr^ta4h9  iftQvrtvQit. 
Hesych.  %ft<pvror  ro  it  tjj  fvru.  Suid. 
iyxoifltot,  T0  ix  cpvcimf.  Sic  Xenoph. 
Mem^  III,  7,  5.  xtim  X  xxl  V&.t  .^ 
i**f  tppvTx  xtfymms  utxt.  Deinde 
vero  %fi<p vrof 

2.  est  insitus9  extrinsecus  inditus, 
animo  instiliatus.  Sic  doctrina,  quae 
traditur,  docetur  et  instillatur  animis, 
Xoyo*  tfipvrof  vocatur  Jacob.  I,  21." 
tt  ictxvrnTt  o\%xt6%  rot  tjiQvrot  Xoyor 
animo  obsequioso  accipite  doctrinam 
vobis  traditam.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Sic  Sapient.  XII,  10.  fc- 
tpvrof  n  xxxiot  xvrmt.  Pohib.  II,  45,  1. 
IX,  11,  2.  Herodot.  IX,  94.  tft^vrn 
ftxtrtxn  divinatio  divinitus  insita,  ubi 
videndus  Valckenar.  Et  sic  aliquo- 
ties  in  scriptis  philosophorum  grae- 
corum  f^wro^  x^trn  est  virtus,  quae 
praeceptis  et  consuetudine  animis  in- 
ditur.  Conf.  Bergler.  ad  Alciphron. 
Ep.  I,  31.  p.  128.  Wetstenii  N.  T. 
T.   II.  p.   663.   et  HeUenii  Nova* 
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ad  Epistolam  Jacobi  p. 

r.    Praepositio  regens  dativum 
ita  ablathrum  et 
ctra  compositionem  nominibus, 
ninibus  atque  participiis  prae- 
rignificat 

cum  ablativo:  *)  locum  deno- 
quo  quidJU  vel  est.  Matth.  I, 
ywrr^i  i%w  in  utero  habens. 
E,  35.  ctixrxut  b  rttt(  rvtetyw 
nvv  docens  in  eorum  synagogis. 
V,  8.  /S)  de  tempore,  quo 
i  veljti.  Matth.  II,  1.  b  ^t'- 
pSitv  regnante  Herode.  ibid. 
13.  it  rrj  «g«  f»i/yif.  ibid.  XII,  1« 
»    T*    *«<{f .    V.    2.    ff  rxGZxr*. 

XV,   1.  etc.     y)  cum  statum 
m   ac    conditionem    significat. 

IV,  16.  i   A*bf    o   xxiifutf   tV 

M>pulu8  in    tenebris    versans. 

27.  XXV,  31.    b  rn  iiin  rfi 
majestate  Dei  praeditus.  Marc. 

V,  2.  utifttrxes  b  imvfjutrt  axm* 

lomo  obsessus  a  spiritu  malo. 

£>Q.  ywn  ri(  ovtx  it  ivru  utfutrf 

fluxu  sanguinis  laborans.  X, 

tirmutt    it    Ti)    ie\n    <r$v.     Luc. 

28.  lt  ru(  wu^ttruu(  ftov.  Joh. 
ff  ufttujrituf  rv  *yitnitn(  «Ak>  etc 
'  vestitum   significat.    Matth. 

.    fV   *■«'«■>)   Ti)   0«|ij    ttvrtv    CUm 

ilendido  ac  magnifico  ornatu 

>•   VII,  15.    ff    toivjuuo-t    **(•€*- 

uti    vestibus  e    pelle    ovina. 
CII,  38.  »  rr*Xtu(.    Luc.  VII, 

^MAAxeTf     tfutrittq     iftQtWftiw. 

£,12,    ir  Xft/xoiV.     Act   I,  10. 

F.  //.   IX,   c   34.    *ru»trv%ait 

\*tiu(  fy  i£t*uirt  QetvXcuf  xtti  jv~ 

Sueton.  Calig.  c<  52.  — 
cum  accusativo,  loco  u(. 
U  et  f»  apud  Graecos  haud 
jrnant.  Sic  v.  c.  Matth.  III, 
Tj£uf  it  victrt  pro  fittxri^ut  U( 
Verodot.  IV,  c.  70.)  maxime 
um  ad  locum  significat.  Matth. 
H  w^xrx  it  ftirm  Xvxut  emitto 
>ves  in  medium  luporum.  ib. 
&«•♦  »  QvXttxy  in  carcerem 

*at.     Rom.  I,  23.    b  cftttctuart 

dacrum.  1  Cor.  XV,  19. 
L 


iXwutirM  Iruh  b  t^trrm  1  Thess.  IV, 
7.  Suid.  sub  ff  tfftV.  O/  'Att;x.2 
Xf*****  tji  if  «wi  t«v  tfe.  Aelian.  V.  H. 
IV,  18.  m  x*T?Alf  TlxUrut  it  XtxtXuu 
Xenoph.  de  Venat.  V,8.  «tJ  &etXcirry9 
coll.  X,  20.  ubi  in  eadem  re  adhibe- 
tur  fif  t4*  bJxmmtt.  Eodem  modo 
hebr.  3  haud  raro  pro  7  ponitur. 
Geues.  XXXI,  33.  Snto  tfi*).  Jerem. 

XII,  7.  Ps.  XIX,  4.%t  aliis^ods. 
3.  a,  ab,  ita,  ut  causam  efficie?item9 
instrumentalem  et  impuUivam  signifi- 
cet,  i.  q.  v-kL  Luc.  IV,  1.  i'yfc»  it  rf 
xnvuxn  ductus  est  a  Spiritu,  seu  in- 
stinctu  Spiritus  discessit,  coll.  Mattb. 
IV,  1.  uti%$n  vrt  t»w  wnvfurTf)  Gt 
Marc.  I,  12.  Act  XX,  19*  quae 
acciderunt  mihi  b  r*<V  ImCwXuT^  xm 
'itliuiut  ab  insidiis  Judaeorum.  Luc. 
II,  27.  %m\  \xto  b  rS  mttfutrt  et  venk 
ductus  vel  agitatus  a  Sp.  S.  1  Cor^: 
IV,  6.  b  ifut  a  nobis.  Fhil.  II,  24*. 
Eodera  modo  3  usurpatur  Num# 
XXXVI,  2.  nVTCJ  fTO  jussns  est  a 

Jehova.     Hos.T  XIV,   4.  OTrV  13 

a  te  misericordiam  consequetur. 

4.  <u/,  i.  q.  %i(.    Marc.  V,  30.  t*-f 
<r.^«f  t/V  b  t5  t%x»  conversus  ad  tur- 
bam.  Luc  I,  17.  lt  Qt+tiru  itxx/uv  ad  — 
pios  animi  sensus.     lb.  XXltl,  42. 

Rom.  VIII,    34.     %(  x*}  trrtt  b  H>~ 

T6v  Buv  qui  ad  dextram  Dei  sedet. 

1  Cor.  VII,  15.  ff  fi(4f*|   «fxAycff  iuZf 

i  0Mf  ad  concordiam*  nos  invitavit 
Deus.     Sic  etiam  3  legitur  Exod. 

V,  9.  ne  respiciant  "Ipt^HIjrjS  verba 
falsa.    Hos.  XII,  7.  2^/l#  *rt*M2 

ad  Deum  tuutn  convertere.    Judd. 

VI,  35.  etc.  Sirac.  XLII,  12.   Esdr. 

VII,  10.  Aelian.  V.  H.  I,  16.  b  *.rb 
ifftufUtf  ad  pedes  provolutus. 

5.  apudj  i.  q.  *-«{<{.  Act.  II,  29. 
xxl  t«  urnua  uvvv  irrtt  b  nutt  et  sepul- 
crum  ejus  est  apud  nos,  ubi  pro  b 
Codex  Cantabr.  **{*  ex  mero  glosse- 
mate  habet.  ibid.  XII,  11.  yitiftit* 
ff  UvrS  cum  esset  apud  se  ipsum. 
Vide  sub  yitfutt.  ib.  XXV,  6,  2ut- 
TghfuK  »  *vrtt(  versatus  apttd'  ipsos. 
Act.  VII,  44.    Sic  2  Judd  XVI,  4. 

Oo  Ezech. 
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Ezech.  X,  15.     Adde  Sap.  V,  15. — 

6.  coram.  Matth.  IX,  35.  %»  rS  x** 
coram  populo,  palam.  Luc.  XVI,  15. 
ubl  cuid  itmwft  permutatur.     1  Tim. 

IV,    15*.    Yttt    9-6U    i-   irpM***    $mttA*    J    fP 

'k*rvij  h.  e»  uwr/01  w*rr*f*  Xenoph. 
de  Rep^  Athen.  I,  18.  w  rf  3*p»  co- 
ranrpopulo  judice.  Thucud.  III,  53» 
fy  twV  ><««rr«iV*  Aelian*  V.  H.  XIV, 
26.  &  xXtlivit  contm  plurrous.  Ea- 
dera  significatione  2  quoqttt  gaudet 
apud  Hebraeos.  Genes.  XXIII,  28. 
*N3T^33  ooram  omnibus  vehientibus* 

••  T  T     •, 

Prov.    Ir  17.    *JJ3    coram    ocutts» 

Zach.  III,  6. 

7.  juxta,  aa\  prope.  Mattb.  XXIV,, 
15.  frr*t  iv  ri*r*  my.'*  exercitum  ad« 
raotum  urbi  et  templo.  Luc.  XIII, 
4*^  •  wufyt  h  rf  Ttknmm,  tums.  julta ' 
Siloam.  Joh.  X,  23.  »  r?  «;«  juxta 
templum,  nempe  in  porticu  Salo- 
monis.  Ita  3  1  Sam.  XV,  4.  D^D3 

prope  Telaim*.  Jos.  V,  1S.  VI,  "l. 
Aelian.  V.  H..  XII,  57.  w  'Oy^nrTf 
juxta  Onchestum.  Conf.  Rcitz.  ad 
Z.tici£ifi.  T.  I.  p.  329.  T.  II.  p.  36. 
Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  II,  25.  ct 
XII,.  57.  et  Wesseling.  ad  DtW.  /Sic. 
XIV,  68.  XVII,  10. 

8.  cum»  societatis  vel  auxilii,  i.  q. 
pfri»,  seu  rw»  Luc.  XIV,  31.  an. 
possit  liosti  obvfam  ire  it  3s*«  w\t*<ra 
cum  decem  millibus.  Joh.  III,  21. 
or  0i*  fflrriv  f/^7«MT^c€Mi  cum  Deo,  h.  e. 
auxilio  Def>  haec  opera  sunt  peracta. 
Rom.  XV,  29.  h  wXn^mumrt  k»  r.  a. 
1  Cor.  IV,  21.  2  Cor.  XIII,  4. 
i*  mvrm  una  cum  eo.  Hebr.  IX,  25. 
b  «4K*T<  «Wtry*  cum  sanguine  alieno. 

Jlld.  V.  14.  *?A0f  K»>(<«f  f»  «yj*<;  uv{tct- 

<rv  mvrm).  Xjenaph,  Mem.  III,  9.  2. 
tv  wtXrmtc  xmi  «vtrr/**.  Num,  XX,  20. 
133  C^ygTiSBPI  et  exiii  cum  populo 

mufto*  l"  Regg.  X,  2.  Ies.  VII,  24. 
Alex.   etiam  i»  pro  tDJf  posuerunt 

Deut.  X,  9.  Eccles.  I,  16. 

9.  de,  i.  qfc  *%{i,  ita,  ut  objectum 
significet.  Uom.  II,  17.  **t  mii^Imi 
h  0ff  et  gloriaris  de  Deo.  ibid.  XI, 
2.  fV'HA/«  t<  xiyu  4  75«?«' i  quid  IU 


litteris  sacris  tradatur  de  Elia  l  Phil. 
I,  30.  x«/  9V9  tucsvm  it  iu+t  et  nunc 
auditis  de  me.     Ita  3  pro  7J7  ponitur 

Deut.  III,  26.  ne  amplius  mecum  lo- 
quaris  Htn  TO  Ps.  LXXXVU,  3. 

Tf2  de  te.  Job!  XXVI,  14.  etc 

10.  erga.  Marc.  IX,  50.  u^nnvtrt  v 
ixXnX**  cdncordiam  exercete  erga 
vos  invicem.  Joh.  XIII,  35.  U»  *ymr 
xnv  t%wrt  lt  «axjjX#^  si  mutuo  vos 
amore'  prosequiminf.     Rom.  XV,  5. 

ro  <*vr»  ^^«rfiv  ff  «AAj(A«f   Ut  Simimus 

sit  inter    vos  animorum   consensus* 

2  Cor.  VIII,  7.  rjf  fg  v^r  o  jp»  «y*'-- 

im  vestfo  erga  nos  amore.  1  Joh. 
IV,  9»  «  iyuTr*  fv  SuZ  it  iu7t.  I  Chron. 

xxix,  3.  vpH  rrapi  ^i^rx^ 

•»  *      .        . 

11.  adversus,  contra*  Matth.  XVII^ 

12.  «AA*  ur«iV«v  fV  «vr^  #r*  «IfAvnft, 

h.  e.  pro  lubitu  male  eunv  tractave- 
runt.  Luc  XXI,  23.  -  **\  *&*  cV 
rf  *m%  vvfm,  ad  imitalioiem  hebrai- 
ci  2>  ut  opinor.    Genes.  XVI,  12. 

\2L  ^3  Tt  733  Yl*  mann»  ejus  con- 

tra  omnes  et  ofnnhim  raanos  contra 
eum.  Ies.  XIX,  2^  Num.  XXI,  7i 
Ovid.  Metam.  IX,  v.  2T73.  Nepos 
Phocion.  c.  4.  extr.  Adde  Jon.  I,  2: 
ubi  hebr.  ^Q  respondet,  et  Judith. 

VI,  2. 

12.  ex,  e,  subjecti.  Matth.  XXH, 
37*  it  oAjj  rji  xtujit*  rtv  (ex)  ani- 
mo  integerrimo.     Deut.  VI,  5.  !?33 

f  33^     Joh.  XIII,  35.  tf  r$vrm  y*£ 

mrm  ex  hoc  cognoscent.    XVI,  30- 

it  rtvrm  irimvifut.    Hebr.  XIII,  9.  it 

$J(  «vx  itQtxfarxt  ex  quibus  nul- 
lam  utilitatem  perceperunt.  Sirac 
XXXIII,  4.  loco  it  Syrus  habet  ^» 

et  Arabs  (jj**-    Sic  3  2  Sam.  XIX, 

4.  1  ParaK  XXVII,  27.  Exempla 
e  graecis  et  latinis  Scriptoribus  habet 
Cuperus  Qbss.  Lib.  II,  c.  8«  et  Bur- 
mannus  ad  Phaedr.  Fab.  25. 

13.  inter.  Matth.  II,  6.  non  esmfni<» 
ma  W  ruf  nytpwt  'ubi*  inter  clarissi* 
ma  et  praecipua  Judae  oppida.  ibid. 
XI^.  11»  b  ytmpM  yvteunit  inter  ho- 

minesA 
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mines.  Luc  VII,  16.  b  J^<V  inter  nos. 

,AcL  VII,  44.  b  rtf  r  «*Tf itVif  qp*»  ha- 
(Mierunt  inter  se  majores  nostri.  Joh. 
I,  14.  wmimn»  b  iuut  habitavit  inter 
nos.  Act.  IV,  34.  Mi«  tWc*»»  i*  «v- 
rut  egenus  inter  eos  et  pauper.  Rom. 
1, 6.  iv  Jt  trn  x*i  ifiuf  in  quorum  nu- 
mero  vos  quoque  estis.  Sirac.  IV,  30. 
b  ruf  •ixtrmt  r»v  inter  domesticos  tuos. 
Tob.  III,  4.  Sap.  V,  5.  2  Regg. 
XVIII,  5.  et  nullus  eum  sequcbatur 

rex  similis  ei  "TTKT  ^D  ^blt  inter 

omnes  reges  Judae.  Deut.  IV,  27. 
Esr.  I,  3.  Alex.  etiam  pro  1f\H21  b 

posuerunt  Levit.  XXVI,  11.  Eurip. 
Phoen.  v.  1.  b  irr^cif  «'jgffwv  inter  si- 
dera  coeli.  ibid.  v.  453.  Aelian.  V.  H. 
IX,  4.  Cic.  ad  Div.  XIII,  Ep.  78. 
u  m  tuis  habeas."  Liv.  XXII,  3.  "  in 


9.  2»  Ww  #»r#f  wirmwrm  \  per  quem  ille 
ianatus  sit  ?  ibid.  XVII,  28. 

17.  per,  ministcriOf  cum  instrumen- 
tum  vel  cautam  meritoriam  exprimit. 
Matth.  XVII,  21.  u/Ab  rpnvxjj  **) 
tnrru*  nisi  per  preces  et  jejumum. 
Marc.  XIV,  1.  b  iix*  per  dolum. 
Act.  XI,  14.  b  •U  (scil.  $np*<ri)  rm- 
fnVy.  1  Cor.  XIV,  21.  b  «rt<*yA*W#K 
tuti  b  x,u\trtt  iripis  X*\nr*  *•{«$  vu>*{. 
Rom.  V,  9.  )txm*$tmf  tvt  b  rS  mu*~ 
n  *Mv.  Hebr.  I,  1.  Xenoph.  de 
Rep.  Athen.  I,  2.  b  rS  x\n%*  per  sor- 
tem.  Eurip.  Phoen.  v.  825. 

18.  per9  de  loco.    Matth.  IX,   31. 

ttifnpjrUm  b  *\ti  T*f  ytj  Uutfi  divulga- 

runt  per  totam  illam  regionem.  Luc. 
VII,  17*  f$rAJff  «  \+fH  •Zth  b  •*»,  rjf 
*Uvi*U  icu*i  uvr$v.  Eodem  modo  21 
de  transitu,  seu  motu  locali  dicitur. 
primis  Italiae."  2  Sam.    XXIV,  2.    discurre    nunc 

li.intradetcmpore.  Mmh.XXVTI,  «^^  ^^  t,^  omneg  tribus 
40.  f»  Tttrfr  -  M»t#«i?  mtra  tres  dies.  ••  -:;  •;  :  •  :* 
Marc.  XV,  29.  Joh.  II,  19.  20.  Israelis.  Jos.  II,  18.  III,  11.  etc. 
Apoe.  XVin,  10.  Huc  etiam  multi  19.  per,  mjurando  et  obsccrando,  ut 
referunt  formulam  Aiym  ?»  «,,™V,  h.  e.  il1^  ¥-"»••  ^  ?***.  olxquisjurat  aut 
cogirare  animo,  agitare,  deliberare. .  fl&™w  ohtcstatur,  sigmhcet.  Matth. 
Matth.  III,  9.  etc.  3  Esdr.  III,  4.    V>  3*-  35-  /~A  •<«*«"  /«hti  f»  t?  «i5$«»« 


IX,  4.  Aelian.  V.  H.  I,  c.  6.  ri*  «^f- 
M{  Tiff  rfratfg^xdrr*,  t»  ofc  r*  iyyt* 
Cfim  ytynfTut.  Eodem  modo  2  *-e* 
braeorum  iwfra  significat  et  de  loco 
aeque  ac  tempore  usurpatur.  Exod. 
XX,  10.  ^pj-to   intra    portas  tu- 

as.  Deut.  XXIV,  12.  Dan.  XI,  20. 
*Ot#*  OHTTN  D^D%2!I  et  intra  paucos 

dies  confringetur. 

15.  ad,  cum  nwnerum9  quo  constat 
aliquid,  significat.     Act.  VII,   14.  b 


fiin  b  Tij  yjj  planc  non  jurare,  nec  per 
coelum,  nec  per  terram.  ib.  XXIII, 
16  seq.  Rom.  IX,  1.  b  X^trrS  pcr 
Christum  vobis  affirmo.  ib.  b  wnvuMn 
*yttf  per  Deum  juro.    Ephes.  IV,  17. 

hkyt»  tuti  U4tiTv^u,*i  b  X^trrS  per  Chri- 

stum  yos  horter  ac  obtestor.  1  Thess. 

IV,  1.  t^ttrSfUt  vum*  xai  9r*^ecx*Xcvfitt 

b  Ki/^/f  'I-0-0P.  Ita  2  Ics.  LXII,  8. 
juravit  Jchova  ^D^  per  dcxtram  su- 

am.    Hos.  I,  7.    Jos.  II,  12.  IX,  18. 

20.  per,  de  modo  et  circumstantiis 


+-X«7f  f^««rr«  «»Tf  ad  capita  sep-  ^  o6  •  <0  y  c-  rf  muect0m  Matth- 
tuaginta  qumque.  Rknor  est  haec  xm>  3#  XXII,  1.  locutus  est  b  «*■ 
significauo,  cujus  nuUum  ahud  exem-      ^^  parabolas.    Joh.  XVII, 


plum  reperire  potui.  Nec  tamen  re- 
pugnarem,  si  quis  b  h.  1.  per  circitcr 
interpretari  maJlet,  ut  sit  idem,  quod 
Wl  Apoc  VI,  8. 

16.  pcr,   de  causa  efftciente  eaque 

princtpali.  Matth.  IX,  34.  ejicit  dae- 

monia   b  rS  *QQ*trt  rSt  iauMtu/t  per 

principem  daemoniorum.  Marc.  XII, 

36.  fJTfr  b  rSf  mtvu*trt  *ym.  Act.  IV, 


10.  MHeurputt  b  *vr67(.  Galat.  III,  19. 
fy  %ui)  fitrirov.  Ephes.  IV,  14.  b  rn 
xvQu*  rSt  Mq&xttt  b  rn  wttfvpyttt  per 
fraudem  et  calliditatem  hominum. 
1  Cor.  XIV,  6.    Pindar.  Nem.  XI, 

22.  b  Xiytf  pro  h*  Xiyvr. 

21.  post,  i.  q.  uir*.    Matth.  III,  I. 

b  5i  r*i<i  iukyttt  Utlttttf  post  illud  tem« 

pus.  Marc.  XIII,  24.  b  kuwt  r*7e 

O  0  2  fffi{«<f> 


ifd^mtf  ubi  explicationis  causa  addi-  runt.    Sirac.  XI,  2*  ^«  «fWrijf  «>lg«  fc 

tur  :  ptr*  riitB-Xt^nt  r*vmt.  Act.  VIII,  ««fAAif  «vrtv  **)  pu)  /33tA»(t|  «##{**■•*  » 

33.  ir  ti)  TctfmrJru  «vm  perpessis  ma-  iMrv  «vr#£.    Vide  et  Burmann.  ad 

Ke  illis.  Luc.  XII,  1.  If«i(  quibus  per-  Provert.  p.  357.     Huc  etiam  refe- 

actis.     Ita  2  Exod.  II,    23.  QW21  renoa  est  tbrmula  h  *>  quae  in  N.  T. 

EKm  pofit    multos    dies.     Niim".  libr»>  ut  nebraicum  T0R3  Genes. 

XXVIII,  26.  Ies.  XVI,  14.   LIU,  9.  XXXIX,  9. 23. vropterea  q uod,  qtda^ 

Eurip.  Phoen.  v.  1 5.  ^fltonw,  *#«^  «^uficat,  l  q.  * 

22.  pro9  loco,  vke,  l  q.  *tri.  Rom.  f »  ™  J™?  3\  •.*  "*"•  TJ* 
XI,  17.  huarrtU**  h  sM  iweFtus  "*"<  imbecilhtas  legis  qujppe  ab  ho- 

es  ramorum  exsectorum  loco;    ubi  minimi  "V0^**  r?Pe*nda: r&'d.n' 

vide  vers,  syriac   Eadem  significatio-  *•    In  «dus  N.  T.  locis  i»  J  «6*  vel 

ne  3  apud  Hebraeos  usurpari  non  me-  q^t^ando  signmcat,  ita,  ut  omis- 

mini,  nisi  locum  Deut.  XIX,  21.  huc  ium  «*«•»*  «»  l™  •*  imltat,0' 

referre  velis;  sed  simili  modo  legitur  nem  hebr-  ^5  ^^  v>  27-  9««° 

Genes.  XXIX,  18.  serviam  tibi  sep-  ex  ipse  linguae  graecae  usu.    Coa£ 

tem  annos  ^TTQ  pro  Rachele,  filia  Viger.  de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  m. 

tua.    Cant.  VIII,'  7.    2  8am.  XXIV,  588-       _, 

24.    Siracid.  VII,  18.  XII,  5.    Ex-  ^  quod  attinet  ad.uq.  **r*\  Bom. 

empla  e  Graecis  dedit  Zeunius  ad  *»?•>  T?  i««y^  «.  t.  *  quod  ad 

tt>*r«ro  de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  rehgionera  dmafattWB ^tradendam at- 

592.  v.  c.  Polyb.  Exc.  Leg.  82.  *«-  *»*•    M*"*1-  X™!  30.  i»  rf  «p*. 

fo  w  (pietn  Kt/Aw  W«f  accipere  dotis  *  **'  *l+wr**    Joh.  IV,  37.  if  y»* 

loco  Coelen    Syriara.     Id.  in   Exc.  ™"f  •  *n*  •r™  ^«'"h  quod  enM» 

Feiresc.  p.  131.  U%h4cu  h  **e***r*-  ad  hoc  *"""*>  hac  m  P**e  *T°l*Tm 

**'«„  6  r«A«fT«   quadnngenta  talenta  mum  «*  verum-  l„Cor-  ^  J*8-  *JJ- 

de^siti  loco  accipere.  Vin»  21.    Rom.  II,  20.    1  Cor.  IB, 

23.  pro%  in  commodum.  1  Thess.  V,  18-  ^  22.  1  Macc.  XVI,  3.  Idem 
12.  uhuu  r*v<  ***i»tr*<  h  vfSt  «t  a-  &1»™  2  «gnificat  P*-  XC,  10.  DTt|r 
more  et  omnts  generis  cultu  prose-  quod  ad  illos,  sc  annos  atttnet,  et  in 
quamini,  qui  laborant  pro  vobis,  seu,  apud  Latinos.  Cic.  pro  Lael.  6.  exttv 
m  commodum  vestrum.  Caesar.  B.  G.  VII,  21.  1. 

24.  propter,  ob,  i.  q.  mx*.  Matth.  26.  secundum,juxta9  ad  normam,  ad 
VI,  7.  quod  exaudiantur  h  rff  'ir#Av-  similitudinem,  pro9  i.  q.  %*r*\  Luc.  I, 
A*y/«  «vr«fv  propter  prolixas  preces  8.  h  tJ  t*{i <  t?(  i^m^  «mv  aecun- 
suas.  Luc.  X,  20*  h  rovrm  **  x*/{m  dum  ordinem  ministerii  sacerdotalis. 
propterea  ne  gaudete.  Hanc  enim  Rom.  I,  24.  h  r«fc  hnivfu**  prw  **r« 
significationem  habet  h  r#vT«in  N.  T.  r*<  lirt6vfu*{.  ibid.  III,  26.  tf  r?  *fj$ 
ob  hebraismum,  ut  propterea  signifi-  rtZ  0wv  pr6  lenitate  divina.  Ephes. 
cet,  v.  c.  Act.  XXI V,  16.  Apud  IV,  17.  gentiles  vivunt  w^«t*wtiit<t#w 
Graecos  h  r$vr*  interea,  interea  dum  toos  *vrSt  secundum  vanitatem  mentis 
ligmficat.  Act.  VII,  29.  h  r»  **ym  ipsorum.  Coloss.  II,  6.  h  *vr»  *%#**- 
rovrm  ob  hoc  factum,  sc.  ob  caedem  rurt  ejus  exemplo  ct  praeceptis  conve- 
Aegyptik  ibid.  v.  41.  **\  ntygufm  nienter  vivite.  Hebr.  IV,  11.  w  rS*v- 
h  rut  ie.Y**  r*f  %utt*t  *vr*t.  Ephes.  rS  irrohtyuMtu  Joh.  IH,  21  •  Isocr* 
III,  13.  Philipp*  I,  8.  Colosa.  II,  Panegyr.  c.  10.  p.  29.  ed.  Mori  h  rue 
16.  Jacob.  I,  25r  h  rji  mtnru  *vrov  tiuuf  ru*  iutri^uf  r*t  tu*ieut  hrun$~*t- 
hunc  observatio  religionis  christianae  r#.  1  eodem  modo  legitur  Genes~  I^ 
felicem  reddet.  Ita  2  Genes.  XVHI,  26/  Esther.  I,  12.  1  Paral.  XXI, 
28.  nfctoTQ  propter  quinque;  qitod  19. 

Alex.  Jon/l,  14.  per  hn  reddide.  »•  «terdum  m  N.  T.  ut  apud  He- 

'  -  braeoa 
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faraaot  3  essentiae  grammaticis  dic- 
tum  mmmnativi,  genitivi,  accusativi, 
dtttim  et  ailatin  nota  reperitur  et 
plane  abundat.  Nota  nominativi  est 
Joh.  EX,  30.  b  r$vrm  Bmvfsmrrh  mirum 
hoc    sane  est,    pro    Tdvr*    &*vu*rrit. 

Sirac  XI,  22.  b  fitrtS  ivr&tvs,  pro  i 

furfif  tvrfCw;.  ib.  XIX,  7-  iv  fA«rr*rf/, 
pro  i^m^K.  Exod.  XXXII,  22. 
iWT  JTEJ  *3  quod  malus  ille.  1  Regg. 

XIII,  34.  Ho&  XIII,  9.  JTlJfl  aux- 

Hium    tuum.  —  Genitivum    explet 

Rogn.  XVI,  7*  b  X^trrS  pro  r*v  X{*r- 
«y-  1  Cor.  II,  6.  I»  t#?$  rtAt/*j«  per- 
feetorum.  2  Cor.  XII,  2.  GaL  I,  22. 
colL  Rom.  XVI,  16.  Exod.  XXII, 
28.  *JQJ?4  ^r^  principem  populi  tuL 
Num.  IX,'  S.  Nehem.  VIII,  8.  —  Da- 
thum  exprimit  Ephes.  II,  21.  tctit 
iytH  b  Kvgj«  templum  Deo  sacrum. 

ColOSS.  I,  2.  myitf  xml  irtmtf  abl\q>U( 

lv  XyrrS.  coU.  Act.  XVI,  15.  Marc. 

1.  15.  *<rrt*frf  b  rm  tvmyytXif,  coll. 
Joh.  II,  22.  Joh.  XI,  10.  f»  mvrS  ipsi. 
Act.  IV,  12.  b  Mg»*?*  hominibus. 
1  Cor.  IX,  15.  XIV,  11.2  Cor.  IV,  3. 
VIII,  1.  Genes.  II,  24.  \J1#N2  pjJTl 

ct  adhaerebit  uxori  suae.  Deut.  XV, 

2.  VQH^  proximo  suo.  1  Sam.  XII, 

3.  —  Accutativum  explet  Matth.  X, 
32.  •ttk  ifuJstyirtt  b  fp*j  quicunque 
confitebitur  me.  Act.  XV,  7.  b  ifut 
i{fju{«r*  nos  elegit.  Judith.  VI,  12. 
3  Esdr.  I,  51.  Ies.  XLIV,  1.  2. 
\1  Vrrj}.  Galat.  VI,  6.  Genes.  XXV, 

26.  et  manus  ejus  prehendit  SjjQ 

calcaneum  EsauL  Eccles.  V,  9.  fionil 

nultitudinem.  Esther.  V,  2.  —  ^ 
latnmm  exprimit  Matth.III,  11.  fimw* 
ritm  i9  0}#ri  baptizo  aqua,  coll.  Luc. 
III,  16.  Matth.  V,  13.  h  rin  «PurAj- 
rtr«*j  ib»d.  VII,  2.  b  m  pir{«  ^irffTrf. 
Rom.  X,  9.  19  rm  rriftmrt  —  i  9  rjf  ««#- 
&  #»».  Epbes.  I,  3  seq.  Nehem.  IX, 
4*  ^tia  !rtpa  vocemagna.  Job.  XVIII, 

8.  Jerem.  ilV,  12.  Aristoph.  Vesp. 
v,  419. 

28.  interdum  deficit.    Jacob.  V,  10. 
f •  itifutrt  pro  il  rf  irlftKTif  uti  et  le- 


gttur  kk  quibusdam  codicibus.  Matth. 

VII,  22.  tv  rS  rf  itiftmrt  myfvnvrm- 
ftmi  nonne  m.  nomine  tuo  vaticinati 

sumus?  Act.  I,  19.  rjf  liim  itmXtxrf 
mvrmt.  Rotn.  XIII,  13.  mm  xmfutf  xmi 
ftismH  non  in  comessationibus  et  ebri- 
etatibus.  Sic  etiam  deficit  in  *-«pp*- 
r/«,  &/«,  de  quibus  vide  suis  locis. 
Xenoph.  de  Rep.  Athen.  I,  5.  icmrn 
yijf.  Vid.  Lamb.  Bos.  Ellips.  p.  494. 
Ubss.  MiscelL  Amstelod.  Vol.  III,  p. 
419.  et  Gottleber.  ad  Platon.  Me- 
nexen.  c.  10.  p.  39. 

29.  periphrasin  facit  adjectivorum. 
Luc.  IV,  32.  xiyt  i9  fyvrU  oratio  po- 
tens.  1  Cor.  II,  7.  i  rtfim  b  ftvm» 
p»  pro  ftvrrixM  sapientia  abscondita. 

1  Tim.  II,  7.  itimrxmXts  b  wirrtt  xmi 
mXatum  doctor  fidelis  et  veritatis  stu- 
diosus.  ibid.  III,  4.  ri*9«  b  inrrrmyvi, 
scil.  <W«,  filios  obedientes.  Tit.  III, 
5.  fcyv  b  itxmfrvtfi  recte  factorum. 

2  Petr.  II,  7.  mtmrrpQn  it  mrtXyu* 
lascivavivendi  ratio.  ibid.  v.  13-  rktit 
ifti^m  (sc.  'uuirrn)  r^nt  delicias  quo- 
tidianas.  Sap.  111,  13.  Sirac.  III,  11. 
Eodem  modo  2  cum  nominibus  ad- 
jectiva  circumscribit.    Exod.  I,   14. 

rrrt^rrfQij.  i  Parai.  xxvi,  24. 

Ie&^Lvf,  9/etc.  Aelian.  V.  H.  X^ 
11.  i9  xmXS  irrt  bonum  est. 

30.  Substantivum  huic  praepositionl 
additum  interdum  pro  adverUo  poni- 
tur.  Mattli.  XXII.  16.  v  mXntuk 
vere.  Joh.  VH,  10.  {9  x^vxrS  clam. 
Act.  XVII,  31.  b  itxm§rvff  juste  et 
aeque.  ibicL  XXVI,  7«  19  txrimW,  pro 
fxrt9*f ,  assidue.  Coloss.  IV,  5. 19  r»« 
$i*  sapienter.  Hebr.  XI,  19.  b  mu>m- 
CoAjf,  pro  **«{«(«**(,  praeter  omnem 
spem  et  expectationem.  Jacob.  I,  21. 
19  TrrmSrnrt  leniter,  mansuete.  Apoc. 
XVUI,  2.  t9  \r%vi  firmiter,  robus- 
te  etc  Sap.  XI,  9.  Exod.  I,  13. 
14.  ^PKI  crudcliter.  ibid.  XII,  11. 

T^IBna  restinanter.  Ps.  LXXXI V,  1 1 . 

CXXiVI,  5.  2  Paral.  XXI,  20.  .U 
b  vrmitf  non  laudabiliter.  Eccles 
I,  13.  19  rt<pi*  sapienter.  Herodot 
I,  c.  26.  f9  fiiru  sigillatim.  Pin- 
Har.  Olymp.  VII,  126.  iV  mXmidm, 
Oo3  p*e 
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ro  #*****.  ib.  X^.74.  it  &.;*,  pro  t>- 

og»;.  Alia  exempla  collegit  post 
Heisenium  in  AWx  Hupothes.  ad  Ep. 
Jacobi  p.  638.  Fischerus  in  Partic. 
III.  Platonis  Cratuli  Gr.  et  Lat.  An~ 
notatt.  Critt.  et  Philol.  Ulustrati 
(Lips.  1793.  4.)  p.  5. 

31.  «u6.  Rom.  II,  12.  «r«  »  m^,  sc. 
2m;,  ^fuc^ft  quotquot  sub  legis  im- 
perio  viventes  peccarunt.  Exempla 
e  Graecis  collegit  Vigerus  in  1.  1. 
p,  m.  585.  — 

2)  Verbo  praemissa  infinito,  seu 
infinitivo,  quod  in  tempus  finitum  re- 
solvi  potest,  illud  in  tempus  finitum 
resolvit  et  significat 

1.  postquam.  Luc.  IX,  36.  U  rS  y- 
n*4*i  w  <p*tnp  audita  voce  illa.  ibid. 
XI,  37.  if  )•  rS  x*Xnrm  postquam  fi- 
nem  dicendi  fecerat.  ibid.  XIV,  1. 

•9  rS  ixtut.  XIX,  15.  it  rS  ix*9tX$ut  *v- 
w.  Sirac.  XXXII,  24.  m)  it  rS  irunrm9 
Vulgatus :  post  factum.  Hebraicum 
2  etiam  ita  sumi,  notum  est  Suffi- 
ciat  locus  Jos.  V,  4.  mortui  sunt  in 

itinere  per  desertum  O^TOQD  OJT2Q 

•  ■      . 

postquam  exiissent  ex  Aegypto. 

2.  quum,  L  q.  *ru  Luc  I,  8.  {9  rS 
U^ctnvut  *vth  quum  sacris  operaretur. 
ibid.  II,  6.  V,  1.  o  rS  ixtxuo-teu  *vrS 
rot  *%x*f  cum  immineret  ipsi  populus, 
seu,  urgeret  ipsum.  Gakt.  IV,  18.  u 
rS  vtufiud  uu    Ps.  LI,  2.  tif\22L  cum 

veniret  ad  illum.  ib.  Cll,  22.  y4PH4 

quum  congregarentur.  Alia  exempla 
e  Veteri  pariter  ac  Novo  Test.  colle- 
git  Vorstius  in  Philol.  Sacr.  c.  32. 
p.  595  seq. 

3.  dum,  interea  dum.  Matth.  XIII, 
4.  it  rS  rru^ut  mmt  at  dum  sereret, 
vel,  inter  serendum. 

4.  quod,  propterea  quod9  quia.  Luc. 
I,  21.  i6*vu*£t9  it  rS  X£«t/£if9  •**»  mi- 
rabantur,  quod  diutius  in  templo  mo- 
rabatur.  Act.  VIII,  6.  tV  rS  *x4vut 
«vrot  quia  audiebant.     2  Paral.  XVI, 

7.  ^py^TTl  quia  innixus  es.     ibid. 

•    ■  * . 

XXVIII,  6.  D3I^5  eo  °tu(H*  reKquis- 

■  •  ■  . 
scnt. 

v.  si.  Act.  III,  26.  h  r£  « jr«0T{f<pw 


'{xATrot  ««-}  rSt  *-#m£j*9  IftSf  si  conver- 
tat  se  unusquisque  vestrum  a  pravi- 
tatibus  suis.     Svrus  eleganter  per     ] 

si  exprimit  praepositionem. 
3 )  In  compositione  ( ubi  tsequente  con- 
aonante  liaud  raro  in  u  mutatur,  quod 
si  vocalis  vero  intercedit,  redit)  na- 
tivam  suam  significationem  (in)  fere 
semper  retinet,  interdum  tamen  sig« 
nificationem  suam  intendit.  De  reli- 
quis  significationibu8,  quae  huic  par- 
ticulae  in  compositis  verbis  fere  sunt 
subjectae,  eleganter  expoeuit  Zeumus 
ad  Vigerwm  1. 1.  p.  593. 

'ENATKAAfZOMAI,  fut  iwuuu,  in 

ulnas  recipio,  in  ulnis  gesto,  amplec- 
tor.  (ab  i»  et  iyiuix*  ufna.J  In  N.  T. 
bis  tantum  legitur.  Marc  IX,  36. 
x*l  itsty%*\tr+puH  uvrl  eoque  in  ulnas 
recepto,  dixit,  coll.  Luc.  II,  28.  3i$- 
ccr»  ttvrct  tif  rk*  kytuiXus  uvruk  Marc. 
X,  16.   x*\  iy*mXumuuuj  *vr*.     Usos 

esse  etiam  profanos  auctores  (v.  c 
Diod.Sic.llI95S.  HeUodor.\U.p. 
312.  Alciphron.  II.  Ep.  4.)  hac  voce, 
Elsnerus  docuit  in  Obss.  Sac.  T.  I.  p. 
152. 

'£NA'AIO£,  «v,  0,  i,  %f,  rk,  vel  'ENA'- 
AIOZ,  U,  «9,  pro  quo  etiam  ufmXm 
scriptum  reperitur,  dupliciter  usur- 
patur  apud  Graecos.     Dicitur 

1.  maritimus9  mari  adjacens.  Eurip. 
Phoen.  v.  6.  ixXnrmt  Qunrvm»  hmXimt 
£069«.  Schol.  itrl  rtv  *-*{*x/mf :  ubi 
vidcndus  Vakkenarius. 

2.  marinus,  qui  est  in  mari  ef  vivit, 
(ab  .9  et  *X(9  *x*<,  mare.)  T*  iftixm 
pisces,  ceti,  et  belluae  marinae.  In 
N.  T.  tantum  occurrit  Jacob.  III,  7. 

•wSr*  Qvru;   i^xtrSf   n  x*l  imXtmf9  8C. 

£*»9,  omne  genus  reptilium  et  mari- 
norum.  Vulgatus  :  caeterorum,  e  vi- 
tio  typographico,  ut  opinor,  naxn  ne- 
cessario  reponendum  est  cetorutn.  A- 
ristoph.  Thesmoph.  333.  Homer.  Od. 
V,  67.  Plutarch.  T.  X.  p.  5.  ed.  Reu 
ske.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  IL  p. 
671.     Hesych.  itxXi*'  r*  ^mXmrrt*. 

*ENANTI,  coram,  ante.  Adver- 
bium  genitivum  regens,  ex  19  et  irt) 
pro,  contra,  advcrsus.    Semel  legitur 

in 


m  Yl.T.  Luc  l,  8.  Wm  r#v  Oitf  co-  2.  Aoitiij  cnji  esthostition*mo,*doer- 

ram  Deo.    Respondet  in  vere.  Alex.  sarius.    1  Thess.  II,  15»  *m  n»«»  «»- 

iiebr.  'igfr,  Exod.  VI,  12.  'JJga»  Ge-  JpeW  i*M»rnVr  apud  quos  est  advereus 

*es. xxxvin, 7. et i$>. job.: xvi,  ™"B? *j"**,f °J iura> ?J\ Tad^ 

»T  *^  «w*.  V,  5.  Tit.  II,  8.  ttm  •  fg  fv«m«f 

21-  tWmri)  ut  adverearii  pudove  affician- 

?EKANTJON.   Adverbium,  notans  tur,  (Formula  • fg Wr/* apud  Orae- 

idem  quod  tMtm,  ab  bwnfa,  quod  vi-  ^  yuJgo  notat  ettm>  ^,*  contrarlam 

4c     Construitur  cum  genitivo.  eententiam  fovet  ac  tuetur,  ita,  *ut  o- 

.1.  coram,  m  corupectu.     Marc  II,  mjggum  «t;  y,^.  v.  c.  Dioij.  Lfurrt. 

.12.    bmtrUt  wdtrmt  coram  omnibus.  T>  g^  gext.  Empir.  adv.  Fhys.  I,  66. 

luc  XX,  26.  bmtrUt  ta»  x**v  prae-  ij^  69#j  XeJioiri.de  i?irp.  Lflcerf.  XIH, 

jente  populo.    Xenoph.  Oeconom.  III,  6-  idem  de  Rep.  Athen.  I,  16.  He- 

1.  Alex.  pro^>,  Genes.  VI,  11.  13.  ^  |flWT/d<.  ^^  ^#m$  ^,  **- 

VII,  1.  Vjp,  ibid.  VI,  8.  XVI,  4.  5-  *'*•*.     Idem  Schol.  ad  //oro<?r.  7/. 

et  TD,  foid/xXXI,  82.  XLVII,  15.  *''  \'  ?.7'    Hi7n<\?  j'*™"?™111*' 

»»  yuod;  altquem  laedtt  et  qffendtt  et  om- 

Hesych.  bmtrUr  bm*»t.  ,,#  u*  moefo  impugnat.  Act.  XXVI,-  9. 

.  2.  apud.   Act.  yil,  10.  «u  Hf**?  mv-  „$XXm  \mrfl(t  W^M multamoliri  contra 

s*  x±v>  xmi  *<pU,  bmtrUt  <t>*t**  et  ef-  religionem  christianam.  ibid.  XXVIII, 

fccit,  ut  gratiosus  esstf  sapientia  apud  17.  %au  iwW„  „^  rS  Xmj  *  r$7g 

Pharaonem.    Luc  XXIV,  19.  bmtrUt  j^r|  r$7f  wtvr^%H  nihfl  conira  populum 

rtv  ef#v.Mifranifr«vA«MvjudiceDeo  et  ^^  j^ituta  commisi.   Ezech. 

*t  univewo  populq,  seu,  Deo  totique  XVIII,  18.  fWn'«  fW«r»  b  frm  r* 

populo  probatiaaimus.   Conf.  infra  sub  ^  ^.     Nahum.  I,  11.  ^vXtvi^n 

*»**"•-  bmtrU.  Prov.  XI V,  7.  Ezech.  XVII,  J  5. 

3.  contra,  adversus.    Act.  VIII,  32.  *EN/rX0MAl,  fut.   %*pm,  incioiof 

umi  mf  m»nt  bmrrUt  r*v  xdptrH  m*h  inckoot  auspicor9  ab  b  et  «^«fMi  idem. 

mfmtH  utque  agnus  contra  tonsorem  Opponitur  rS  brmtim.    Galat.  III,  3. 

juum  ne  vocem  quidem  emittk.    Eo-  |Wff^wl  ^,^TI  initium  a  perfec- 

tdem  modo  -D»  pro  con^ro.    Habac  ^^  doctrina  christiana  fecisti».  Phi- 

I,  3.  Phiv.  XXI,  30.  Dan.  X,  13.  lipp.  I,  6. « bm^tifin^  b  vph  %eyt  iym- 

*£NANT(OZ,  «,  ^».     Construitur  $h  qui  incepit  in  vobis  opui  bonum. 

vel  cum  dativo  vel  cum  accusativo,  Saephw  non  legitur  in  N.  T.  Alex. 

intercedente  praepositione  «•{•?.  pro  Tnn  Deut.  II,  24.  25.  31.  adhi- 

lVproprie;  ex  adverso  positus,  adver-  buemnt.      Adde  Plutarch.  Cicer.  p. 

sus  alteri  ana  locum  etsitum,  contra-  g78#  £.  T.  IL  Opp.  p.  199  et  6W. 

rius9  opposztus,  ex  b  et  irrt*  adversus.  j#  j y.  p,  815.  ed.  Refskc. 

Marc  XV,  39.  Centurio  •  *mf*oTn*m<  "enatoz,  vid."ENNATOS. 

%  bmtrUt,  8C  >^C«5,  mvt.v  qui  Chri6-  'ENAErfr,  ^,  o,  i,  i>,  ri,  f  if f%ir*, 

to,  eruci  affixo,  ex  advereo  stabat.  ^^  inopSf  pauper,  ribbetOm  e- 

N«m.  II,  2.  «r«^iC«AAfV«rr«» «'  v«'#;  'ir-  ^  ^,  habeo.    Legitur  semei  in  N. 

C«iA  bmrrl*.  1  W  XIII,   5.  i{  fmr-  ^.  Act.  IV,  34.  «tftf  y-f?  ff)fnV  n9  MfC- 

cm^.  Thucyd.  IV,  33.  fg  fMfmW  *—  •»  .  ^If  neque  enim  inops  inter  cos  repe- 

^XmyUv  a  fronte  —  a  latere.     Hinc  Hebatur.    Hesych.  i,hw  xV^h*^* 
/h  *«r  i^x'"  de  ven/M  dicitur,  £ta  .  ^^vtf, 


navigantibus  adversum  tenent.  Matth.  •'ENAEirMA,  «r^,  t«,  argumentum> 

XIV,  24.  J»  yic  fMimW  •  *tu*H  con-  tfx  auo  aliquid  certo  ct  tuto  colligitur, 

trarius  enim  ventus  erat.     Marc  VI,  judicium  manifestum,  documentum  cer- 

48.  Act  XXVII,  4.  itm  ri  r.n  «m^#v«  <llwf>  ab  i,)f/«»^.     Legitur  in  N.  T. 

fliwf  bmtrUvi.    Xenoph.  de  Rep.  La-  mod0  2  Thess.  I,  5.  ubi  calamitates, 

C$d.  XI,  8.  k  r«v  fF«m«v  ib.  J  10.  O  o  4                                qius* 


quas  Judaeorum  invidia  ptrferebant 
Thessalonicenses,  itiuyum  vocantur  tS# 
immimt  x{trt*f  T$v  Btrf,  h.  e.  argumen* 
tum  firmum,  unde  colligi  tuto  possit, 
aliquando  Deum  gravissimas  poenas 
ab  adversariis  refigionis  christianae 
sumturum,  et  Chnstianos  oppressos 
felicitatis  aetemae  praemio  ornatu- 
rum  esse.  Alberti  Gloss.  Gr.  p.  148. 
iriuyum'  briHuZif .  Hesuch.  *wiiu%tf. 
ENAEIKNTMI,  vel^ENAEIKNyO, 

fut.  iu\*.    Medium  iriu*rvu*t, 

1.  indico,  ostendo,  notumjacio,  pate» 
Jacio,  evidenter  ct  perspicue  demonstro, 

documentum  do,  probo,  ita,  ut  appa- 
reat  omnibus  et  negari  nequeat,  ab  i» 
et  iuxrvfu  ostendo.  Rom.  II,  15.  i#- 
iuxrvrrxt  eo  ipso  demonstrant  et  de- 
clarant.  ibicL  IX,  17.  '•**%  iriu\*fuu  i» 
c*i  w  Utmuit  u*v  ut  tu  sis  exemplum 
potentiae  meae,  coll.  Exod.  IX,  17. 
Ilom.  IX,  22. 2  Cor.  VIII,  24.  Ephes, 
II,  7.  1  Tim.  I,  16.  Tit.  II,  10.  *ir- 

rtf  %*r*r  iriuxrvuirtvf  mymtit.  ibid.  III, 
2.  Hebr.  VI,  ia  fc  hu\ui*rH  u<  r#  S- 
uum  mvrui  quam  satis  probastis,  reli- 
gionis  christianae  praeceptis  docti.  ib. 
v.  11.  Sapient.  XII,  17.  2  Macc  IX, 
8.  Aeschin.  Dial.  III,  2.  tvt  #  tuuf+% 
iriu\*r$*t  riif  mt)  fyvXXtvfUtwr  Trp*  r»v 
r*?/«#.  Aelian.  V.  H.  XIV,  5.  oiul*- 
fumt  #n  «{m<  A#y*v  «V*f  Herodianx 
II,  10.  19.  t/wpA.  ^f.  •/.  VII,  9.  5. 

2.  r*  gua  praesto,  exhibeo,Jacio,  pa- 
tro.  2  Tim.  IV,  14.  wxxt  uu  x*x* 
inhi%*T*  multa  mihj  mala  intulit,  mul- 
tis  me  injuriis  afibcit.  Genes.  L,  15 
et  17.  ort  *•#»*(«'  ru  i»t3u$#ro,  ubi  he- 
braico  7M  respondet.    Eodem  sensu 

mmiuxrvfu  et  iuxrv/u  usurpatur. 

"ENAEISIZ,  •#*,  j,  l.demonstrattQ, 
(cum  aliquid  digitis  monstratur.  Po- 
)yb.  III,  38.  5.  ubi  vjd.  Scktoeighaeu* 
ser.J  ostensio,  declaraiiof  ab  «&/»»*#**. 
Rpm.  III,  25.  «'$  &>«{*»  ni(  immwbm 
rnvrw,  pro  #*•#*  |y«V|vnM  w  itxmurvtnt 
uvrwf  ut  abunde  demonstraret  beniff* 
nitatem  suam.  ibid.  v.  26.  PAtfo  de 
Cjpj/:  Mundi  T.  I,  p.  9. 50.  et  p.  20. 
A.  ed.  Mangey.    De  indjcjo  s,  dela- 


'Et}$%6fUU. 

tione  reorum  legitur  apud  Pkttarch, 
T.  IX.  p.  319.  ubi  vid.  itorie. 
2,  fpiufrt  argumentum  et  signum,  es 
quo  aliquid  tuto  ac  certo  colligi  ootest, 
specimen,  documentum,  i.  q,  triuyu*. 
2  Cor.  VIII,  24.  r»  tlr  iriufyt  rwt  myt- 
mif  vfuHr,  xmi  numt  Kuvxflvuvf  &iri(  vumt 
%U  *vr$vf  niu\*rtt  idonea  illis  amoris 
vestri  documenta  exhibete  atque  adeo 
demonstrate,  laudem  meam  de  vobis 
esse  verissimam.  Philipp.  I,  28.  *th 
mvruf  uif  hrrtt  it^u^  iuntXumt,  bm7t  H 
o-*Tr^t*s  calamitates,  quibus  vos  affi- 
ciunt,  argumento  sunt,  quod  a  Deo 
ipsis  poenae  gravissimae,  vobis  autem 
insignia  praemia  sint  destinata.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Phavor.  &- 

\u\ii*  Q*ri£*ru;. 

"ENAEKA,  u\  *t,  t*,  undectm, 
*K\tr*r,  ab  tr  et  Xx*  decem.  O/  i&m* 
in  N.  T.  mmt  *£•%**  undecim  disciputi 
Christi  dicuntur  elliptice  pro  •/  tritx* 
futinrm.  Matth.  XXVIII,  16.  Marc. 
XVI,  14.  Luc.  XXIV,  9.  3S.  Act.  I, 
26.  II,  14. 

'ENA^KATOZ,  *ti$  #f,  undecimus9 
ab  'jrhx*.  Matth.  XX,  6.  9.  Apoc 
XXI,  20. 

'ENA^XOMAI,  fut  tyfuuiOdmUto, 
recipio,  etiam  accipio,  audio,  Jidem 
habeo,  ab  ir  et  7k%^uu  capio.  Suid. 
Uifyxrtur  w*{*>i*&ur,  axp*rmr1iu.^h- 
itXU-0**'  irmpu%%itr4*t9  wuHr4*ir  Hinc 
»wtx%T*t  \myex*oruleJieripotcst%  fXe- 
noph.  Mem,  I,  2.  22.  IV,  7.  9.)  usu 
venityfieri  soiet,  contingit.  Subintel- 
ligitur  vero  x&u*,  ut  sit  xw**  u^* 
XtT*t  res  yel  usus  admittit,  seu  capit ; 
et  t*  irhx*"*r*  dicuntur  apud  Grae^ 
cos,  quae  sunt  contingentia  et  plerum- 
que  Jieri  solent9  et  opponitur  t»<V 
*»*yx*iui — interdum  etiam,  quaejieri 
possunt,  v,  c.  apud  Xenoph.  Mem^ 
III,  9.  1.    2  Macc.  XI,  18.  *  )i  {t 

trhx'utr*  rvnxpryrtr.     In  N.  T.  semel 

legitur  Luc  XIII,  33.  «t<  *m  v&x*r*i 

(i.  q.  cap.  XVII,  1.  anrhxTir  im) 
wp<pwrvr  mwXirimi  t%m  'luHvrmXnp  noa 

facile  fieri  solet,  ut  propheta  extra 
Hierosolymam  moriatur.  Thom.  M. 
Eciog.  p.  306.  #v  fUw  i#xn*t  mtr) 


f#w  tti&jptiw  trrtt,  *\\*  xm)  mtr)  r$v 
ivu4t*f  0t%tr*i>  xmi  *trl  r$v  *x\Z<  )i£i« 

rm*:  ubi  vide  interpretes.    Yide  et 
Wetstenii  N.  T.  T.  L  p.  749. 

'ENAHM^O,  2,  fut.  irm,  1.  pro- 
prie:  in  populo  meo  sum,  domi  ma- 
neo,in  patria  versor,  inquilinus  sttm, 
non  peregrinor,  et  opponitur  r*  bch- 
uu*.  (ex  i#  et  inu*<  popultts.)  Phavor. 
pinum  xmi  iminpS  ri  mvri.  $*%  hmtrut  r$ 
**&itui  km4  txinuZ.  "Etinu+f  ab  Hcsy- 
chio  opponitur  r*  %t*  et  a  PoUuce  rS 


'EvboZog. 


2.  metaphorice :  sum  et  versor  per~ 
petuo  in  aliquo  loco.  2  Cor.  V,  6. 
vfafUvtTH  i»  r*  rmumri  cum  vivamus  in 
hoc  corpore.  ib.  v.  9#  A*  binu*vrrtf, 
$r%  fJ^MvvrK  sjve  vivamus  in  hoc 
corpore,  sive  ex  eo  migremus  et  mo- 
riamur.  ibid.  v.  8.  itinunrmt  wpc  rlt 
Kvgw  et  perpetuo  cum  Christo  vivere. 
Saepius  pon  legitur  in  N.  T»  Conf. 
suprs  ad  Ixinut*  dicta,  et  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  190. 

'ENAIAf ZKD  et  ENAIAfZKOMAI, 
per  reduplicationem  pro  biim  vel  l*~ 
}t^  *Wno,  ab  p  et  }»*,  quod  per  IM- 
rmrSm*  'uuiru*  explicat  auctor  Etym, 
Af.  et  deducit  a  O*  ligo,  uti  fit  a  yjm 
%w,  ligari  enim  trtfr*  hominem,  ut 
adeo,  quae  est  summa  linguae  graecae 
ubertas,  quatuor  verbis  ejusdem  ori- 
ginis  utantur  ad  unam  eandemque 
rem  gignificandam.  In  N.  T.  bis  tan- 
£um  legitur  Luc.  VIII,  27.  **u  lumrtt 
*m  buXivrxtr*  nec  vestem  induebat: 
alii  passive:  nec  vestiri  se  patiebatur. 

jhid.  XVI,  19*  *ms  ittitivrxtr*  x*tfv$*t 

umi  fiirrtt  et  induebat  purpuram  et 
byssum.  Alexandrini  usi  fuerunt  hac 
voce  pro  tft}S  2  Sam.  I,  24.  cui  op- 

Knitur  btiiivrx*  apud  eosdem  Ne» 
m.  IV,  23.  pro  hebr.  QtfS). 

"BNAIKOS,  *v,  l,  n,  *t,  rl,  justus, 
aequo  consentaneus,  juri  conveniens, 
ex  v,  quod  in  cbmpositis  haiid  raro 
convcnientiam  tignincat,  (v.  c.  1»**»* 
legitimus,  lufmpt  justam  magnitudi- 
nem  habens)  et  iUn  jus,  quasi  b  iix* 
$t,  seu  iixm**.  Bis  tantum  legitur  in 
N.  Tf  Rom,  ffl,  8,  St  r,  xyum  itit*tt 


irn  quorum  poena  justa  non  cessabiu 
Hebr.  II,  2.  w*r*  wm^*imr*f  x*u  ***{** 

x$n    'i\a&it  ttitxtt  [urtmwtitrimt  justam 

delicto  convenientem  poenam.  He- 
sych.  uitx$r  *\n6if,  iixmt**,  *\ut.  Suid. 
iixnf  *%t*t,  iixmttt.  Alb.  Gloss.  Gr.  p. 
96.  Xtiufr  iixMut.  Idem  tradit  SchoL 
ad  Eurip.  Phoen.  v.  482  et  509. 
Anlhol.  IV,  12.  71.  Nemesis  ttitxt 
ti^vttura  &ui.  Adverbium  biixmfjure 
meritoque  reperitur  apud  Aristoph.  in 
Nuh.  v.  1382. 

'£NAdMHZIZ,  wfy  n,  structura, 
pila,  moles  erecta  ad  moeniajulcienda 
et  jirmanda,  ab  ithpi*,  verbo  inusi- 
tato,  quod  est  ex  %t  et  i*uuv,  sive 
Xp*,  struo9  exstruOf  Semel  legitur 
in  N.  T.  Apoc.  XXI,  18.  **}  h  i  i>- 
iifi^rtf  r*v  r%L%wf  *vrn$  **rwu;  et  erat 
structura  muri  ejus  ex  jaspide  lapide, 
h.  e.  invicta  et  irapenetrabilis.  Sig- 
nificat  uHumrtf  etiam  omne,  quod 
fundamento  superstructum  est,  v.  c. 
apud  Josephum  A. «/.  XV,  9.  6. 

'£NAOZA'ZQ,  fut.  mr#9  gloria  et 

honore  condecoro,  felicitate  orno,  glo* 

rifico,  gloriose  celebro  et  depraedico, 

ab  b  et  i*l*£*  honoro,  glorifico.    Bis 

.  tantum  legitur  in  1}.  T.  et  quidem  in 

Kssiva  forma.  2  Thess.  I,  10.  *r*t 
n  bii§\mr0ntmi  it  rtJf  *yiuf  *vr*v,  h.  e. 
quum  venerit,  ut  aeterna  felicitate  in 
suum  honorem  ornet  veros  Christia- 
nos ;  nam  ui*i*%u*t*i  u  rm  significatt 
ex  alicujus  sive  Jeiicitate  sive  miseria 
laudem  sibt  et  gloriam  parare,  ejficere, 
ut  alH  nos  venerentur,  laudent  et  eete* 
brent,  quia  alterius  stvcjelidtatis  sieve 
miseriae  auctores  sumus.  Exod.  XIV, 

4.  rrjng^  rniDtf!.  Ezech.  xxvin, 

22.  2  Thess.  I,  12.  U*f  hi<fauH($  r) 

$nu*  r$v  Kv{t$v  xumt    l%r$v  X^trr$v  ii 

vult  ut  Christus  aliquando  ex  aeterna 
vestra  felicitate  laudem  sibi  et  glo* 
riam  paret. 

"ENAOEOZ,  «v,  i,  n,  $t,  r«,  in  unw 
versum  dicitur  i  &  b  ^Jf,  nam  h  iu 
compositis  saepe  idem  valet,  quod 
significat  extra  compositionem  cum 
casu  suo,  ut  v.  c.  imuff  i  it  rtuy  m*. 
Sed  pro  diversa  vocabuli  )%*  notione 

l  etiam 
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etiam  derivatum  2f)«{*  admodum  va- 
rie  sumitur. 

1.  nitens9  pulcher,  spiendidus,  mag- 

ntflCUS.      LUC.  VII,  25.  «'  fr  ifutrtrfim 

ifiog»  vinl^09TH  qui  vestibus  splendi- 
dis  utuntur.  Ies.  XXII,  17.  rlt  rrv- 
<p«™ «v rhiM».  Ps.  XLIV,  (XLV,) 
13. 

2.  illustris,  honoratus,  qui  est  magni 
nominis,  insigni  auctoritate  et  digni- 
tate  praeditus,  clarus9  nobilis.  1  Cor. 
IV,  10.  vftut  !»)•£«,  iftttf  H  «rip#i  vo* 
magni  nominis  et  illustres  estis,  nos 
vero  ignobiles  et  contempti.  Sic 
O*0/T19   principes  et   magnates  in 

aula  regis.  Esther.  I,  3.  »i$\u  ab 
Alex.  vocantur.  Ies.  XXIII,  8.  iiu\u 
rni  ynf.  Hist.  Susann,  v.  5*  )«*  ri  ut$u 
avrtt  iti$^$n^$t  w$itrtjt  quod  omnes 
dignitate  antecellebat.  Xenoph.  Mem. 
I,  2,  56.  Herodian,  I,  6,  17.  .*'  *•{• 
«*v  9T$*fuuu  ft$y$l\$t  r%  x$}i  ir)#{«*  y*y«- 
««#•*.  Aelian.  V.  H.  II,  11. 

3.  r«  »)•{«,  sc.  i{y«,  praeclara  et  in- 
signia  facta,  miracula,  quatenus  sunt 
majestatis  divinae  signa.  Luc.  XIII, 

17*  xxi  w*t  •  •x>\*f  %ClClr  **^  w*n 
t$7{  iriofas  ruf  ytttftitut  vrr   «vr#v  pO- 

Sulus  autem    tot   miraculis   insigni- 
us  ab  eo  patratis  gaudebat.     Exod. 
XXXIV,    10.    xui*»    »i*i*    (bebr. 

rf^b^)9  £  u)  yi7$tu.  jobrxxxiv, 

24.  W#^  *«<  3«jVj#j.  Ies.  XII,  4. 
«r«yyuA«n  fr  ru%  tinrt  r$\  f  r)#{«  «vr#v* 

4.  metaphorice  :  a  sordibus  vitiorum 
liber,  virtutis  et  sanctitatis  studiosus. 
fcphes.  V,  27.  *W  *«c«mim  «tor 
imvrS  tr)#(#r  w  fueA«#Y«f  Ut  compara- 

ret  et  redderet  sibi  coetum  hominum, 
a  quibusvis  vitiorum  sordibus  libero- 
rum,  ubi  »)#£•<  quidem  cum  caeteris, 
pm  t%$vr*  #WA#f,  *yi$t,  Itftuutt,  mere 
synonymum  est;  negari  tamen  non 
potest,  imaginem  desumtam  esse  a 
sponsa,  quae  vestibus  splendidis  or- 
nata  jungitur  sponso,  Thom.  M.  sub 
voce  W(i$\t$  p.  342*  rejecit  hanc  vo- 
cem,  tanquara  roinus  atticam ;  sed 
coritrarium  docuerunt  interpretes  ad 
1.1. 


"ENAYMA,  «r#*,  r#,  1.  proprie  est 
omne  indumentum  et  vestimentum,  et 
reapondet  hebr.  W__fo,  ab  bSXm  induo» 

Matth.  VI,  25.  x*i  'r$  rSftts  t#3  tr)v- 
futTH  i  nonne  corpus  phiris  est  quam 
amictus  ?  ibid.  v.  28.  x$u  mel  b&vfw* 
th  r/  pf#*pr«rf  $  de  amictu  vero  quid 
animo  sollicito  estis  ?  Luc  XII,  23. 

2.  speciatim:  pallium,  vestis  supe- 
rior,  quod  alias  ifuirttt  vocatur.  Matth. 
III,  4.  ux,t  liivfut  indutus  erat,  seu, 
veste  8uperiore  utebatur,  coll.  Marc. 
I,  6.  Matth.  VII,  15.  ir  fr)v*««ci  *#*• 
C«V*r.  Cf.  infra  sub  ir{#C«r#».  ibid. 
XXII,  11.  12.  itivfix  y$ifttv9  pro  y*fu- 

»#r,  vestis  nuptialis.    ibid.  XXVIII, 
S.  Alex.  r$  ttfQ1?  saepe  per  ifUrut 

9  _ 

reddiderunt.    Job.    XXIV,    7.     Fs. 
CIV,  6.  les.  LXUI,  8. 

'£NATNAMdO,  «,fut.  urt/,  1.  cor- 
roboro,  validum,  Jirmum  et  robustum 
reddo,  vires  corporis  augeo,  valetudi- 
nem  stabiUo.  'Etivttftimm  convalesco, 
valetudinem  recipio.  Sic  legitur  in 
N.  T.  Hebr.  XI,  34.  inivtufU/h^t 
M  mrtitu$K  a  morbis  gravissirois  con- 
valuerunt.  Eodem  modo  \T%vut  pro 
convalescere  usurpatur  a  Xenoph.  Hist. 
Gr.  VI,  c.  4.  18.  k  rnt  $tr$itu$H  *vV« 
fr^vff ,  et  hurxyut  pro  valetudinem  red- 
dere  reperitur  aliquoties  in  versione 
Alex. 

2.  instruo  dnimumfacuUate  faciendi 
aut  perferendi  aliquid,  vires  animi 
suppedito  et  largior.  Philipp.  IV,  13. 
*$itr$t  \r%vm  ff  r«  bivtmffvtri  fu  omnia 
praestare  possum  Christi  auxilio  ad- 
jutus.  1  Tim.  I,  12.  r«  e»)vM(f««V«fW 
f*$  XyrrS  Christo,  qui  me  idoneis 
viribus  instruxit.  2  Tim.  IV,  17. 
Hinc  passivum  fr)vr«p*v>f«j  notat  no- 
vas  vires  animi  sumere,  corroborari9 
vires  colligere.  Ephes.  VI,  10.  tr)v- 
t$*fUvo4t  it  Kv^/«  x&l  it  rS  xg«ru  rn^ 
IrxUf  ctvrtv  utamini  virtute  Christi 
ejusque  potentissimo  auxilio. 

3.  constantem  reddo,  confirmo  in  ali- 
qua  re9  et  ir)vr«p«vV0«i  confirmarr, 
conslantem  rcddi.  Act.  IX,  22.  Z«v- 
x$i  ii  fuixx$t  ?rt)vr«/c#vr«  Saulus  magis 

confirmatus, 
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cuufinnatus,  nempe  r«7  Aryp*  Rom. 
IV,  20.  «AA§  biltiw^i  t?  fr/mi  sed 
certttwmtm  spem  fbvebat  et  fiduaam. 
Eodem  senau  frrvntfuvrJbj   absolute 

K'tumK  omiata  voce  rjj  «-irrw,  adhi- 
ir  in  vere.  Alex.  Ps.  LII,  7.  ubi 
cum  mAiri^iif  permutatur. 

"enaVnq,  vel  'enaVo,  fut  vr«, 
penetro  in  atiquem  locum,  subeo9  in- 
gredior,  et  fere  in  malam  partem  ad- 
hibetur  de  iis9  £ttt  c^rm  rt  faUaciter 
irrepunt  et  insinuant  se9  ita,  ut  simul 
astutiae,  audaciae  et  impudentiae  no- 
tio  in  hac  voce  lateat.  (ab  S»  et  iv*, 
3v»«  vel  ttv^a  subeo.)  Semel  legitur 
in  N.  T.  de  falais  doctoribus  2  Tim. 
III,  6.  ffrvtmiK  ife  r«*  •«#«$  per  do- 
mos  reptantes.  Hesych.  hHthcw  iirry- 
nm,  unxiuu  Inde  substantivum  JfJv- 
r**,  quod  Hesychius  per  *«r*)Wi$  in- 
terpretatur.  K*r*ivru(  autem  sunt, 
eodem  Hesychio  teste,  •<  A«*#g«  «'*■•* 

xmt  fi*$U{. 

"ENATXIE,  f**,  >|,  vestitus,  amictusf 
et  non  tantum  de  vestibus  proprie  sic 
dictis,  sed  etiam  de  omnibus  orna- 
mentis  corporis  adhibetur.  £st  ver- 
bale  a  aecunda  pers.  perf.  passivi  ivX- 
ivrmt9  verbi  hHvm  induo.  Sic  legitur 
in  N.  T.  1  Petr.  III,  3.  S  ttvr«*  tum- 
rimt  M«p$  aut  in  ornatu  vestium,  qui- 
bus  corpus  induitur. 

'ENATO,  fut.  vr#,  l.  proprie: 
induo  vestimentum  aUeri9  vestio  alte- 
rum.  Medium  contra  bivfmt  me  ipse 
induOf  mihi  ipse  vcsteth  induo.  (ab  it 
et  Jv#  idem.)  Marc.  XV,  17.  *ml 
h&iovrt  mvro*  *oflv{**  et  induunt  illum 
purpura.  ib.  v.  20.  xml  hnivrmt  mvrot 
rm  ipmrtm.  Luc.  XII,  22.  fitii  rm  rm- 
fmrty  ri  hiivrnrh  neque  corpori,  quid 
vobis  induatis.  Matth.  XXII,  11.  ov* 
iMhfuw  vivft*  ytifuv.  Eadem  ra- 
tione  Aelian.  V.  H.  VII,  10.  hni  ov* 
XovXtro  r$  haitov  immrtot  %tivr*r$*t. 
Vid.  ad  h.  1.  Perizonium. 
2.  metaphorice:  instruo  me,  ornor9 
afficior  ei  praeditus  sum  aliqua  re, 
utor.  Luc.  XXIV,  49.  fc  oi  ttiW* 
ivtmutt  t{  &|*v*  donec  instruamini  vir- 
tute  divina.  Rom.  XIII,  12.  hOvrm- 
m%$m  t«  «Va*  t#v  f  #r«f  et  suinajmus 


sensus,  quos  postulat  religlo  chris- 
tiana,  seu,  factis  studeamus,  religioni 
christianae  convenientibus.  Ephes. 
VI,  1L  ttvr«rJf  rtj?  n-mtowximt  rov  0uv 
instruatis  vos,  seu,  utamini  viribus 
omni8  generis,  quas  Deus  suppeditat. 

ColosS.  III,  12.  hiivrmrh  ovt  rrA«y£f« 

•htrtfM*t  assuefacite  igitur  vos  miseri- 
cordiae.  1  Cor.  XV,  53.  2u  y*£  ro 
Q$mpot  rovro  hiivrmr$mt  m^$m^rimt  nam 

nos  corpore  hoc  interituro  instructi 
debemus  accipere  corpus  interitus 
expers.  Usurpatur  hoc  modo  ipsum 
verbum  hebraicum  tfjfr,  Ies.  LI,  9. 

XSf  V021}  utere  virtute  tua.  ibid.  LXI, 

10*  et  aliis  in  locis,  quae  collegit 
Vorstius  de  Hebraismis  N.  Ti  c  5. 
p.  157.  Simili  metaphora  Homerus 
dixit  ivut  mXmitt  11.  VIII,  36.  ubi  vid. 
Eustathius. 

3.  h/iim  rtt*  partim  is  dicitur,  qui 
atiquem  doctorem  sequitur,  qui  alte- 
rum  imitatur  eique  similis  Jieri  cona- 
turt  partim  vcro  ei  tribuitur,  qui  arc- 
tissimis  cum  aliquo  conjungitur  vincu- 
lis.  Galat.  III,  27.  ort  y«g  us  X{*r- 
rkt  iSmwrirhmf  X^trrlt  inivr*r$%  quot- 
quot  in  Christum  baptizati  estis,  arc- 
tissimis  cum  eo  conjuncti  estis  vincu- 
H*8,  i.  q.  v.  26.  vlu  Quv  frn.  Rom. 
XIII,    14.   hiivr*r$t   rct  Kv^ft  'Urovt 

X(irT«v  imitamini  sensus  et  animum 
Domini  nostri  J.  C.  Rarior  est  hic 
loquendi  usus  apud  exteros  Scriptt. 
non  tamen  omni  auctoritate  destitu- 
tus.  Sic  v.  c.  Dion.  Halic.  Archaeol. 
XI.  p.  689.  to  Tmfitvtft  htuft  itivifu,- 
tt,  h.  e.  naturam  et  mores  Tarquinii 
imitamini.  Contrarium  *x*ivtr4*t  a- 
pud  Lucian.  in  Gall.  19.  *xoivr*fat^ 
rh  Tlv$myi^mt.  Eodem  modo  in  Scrip- 
toribus  exteris  saepe  legitur,  Plato- 
nem9  Pythagoram  induere,  h.  e.Jieri 
discipulum  Pythagorae  et  Platonis,  se 
conformare  ad  ejus  exemplum.  Taeit. 
Annal.  XIV,  52.  XVI,  28. 

4.  bivtr$*t  corpore  instrui.  2  Cor. 
V,  3.  uy%  *m\  %iivr*m%m  •£  yvutoi  fv^f- 
$w*ft%9*  si  quidem  accipiemus  aliquan- 
do  novum  corpus,  nec  plane  nudi  eri- 
muj.    Chrusost,  HomiL  X.  in  £p.  II. 

ad 
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fcd  Cor.  itivrtLmitn,  rtvrimt  mpim^rimt 
mmt  wmmm  mQ$mer*t  XmCitrtf*     Sed  lec- 

tio  ipsa  mihi  admodum  suspecta  est, 
et  loco  oivr*H$fi  f**W«/u"«  reponen- 
dum  esse  videtur.     Vid.  supra  sub 

i*3v«. 

'EN^rKQ,  vid.  infra  sub  Olfpn. 

'£N£APA,  «*,  «,  proprie,  ut  vide- 
tur,  est  locus  insidiarum,  latibulum, 
teste  Phavorino:    b  n  *,mhtrmi  nmt 

r**Xt*  *"  *'****»»  •**   *'  fV*C#»A*vr*0*iF, 

eed  deinde,  ut  lat.  insidiae,  notat  *it- 
sidiasy  quae  alicui  struuntur,  consili- 
um  subdolum,  ab  lt  et  f}g«  «ofef,  se** 
sio.  Act.  XXIII,  16.  *K9vr*i  ii%  w 
•Ff}g«F  (pro  w  i'*^*'  legunt  alii  r»  Im- 
3#«f)  cuin  rescisset  has  insidias.  ibid. 

XXV,   3.  tvf)g«F   XMvrm  mnXut  mirct 

mmrm  rnt  3*t  insidiose  eum  in  via  oc- 
cisuri.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

Alex.  posuerunt  pro  yito  insidiae9 

insidiarum  locus,  latibulum.  Jos.  VIII, 
3.  7.  J2.  14.  19.  Judd.  IX,  55.  etpro 
mtfD  insidiae,  Jos.  VIII,  9.   Ps.  X, 

8.  Formula  ftt*V«r  w*u*ku  legttur  a- 
pud  Thucyd.  III,  90.  ipsa  vox  inip$ 
autem  in  notione  insidtarum  reperi- 
tur  apud  Herodian.  IV,  5.  7.  VII,  5. 
8.  et  VIII,  1. 2.  Hesych.  it&pr  ***€?** 
um,  (h.  e.  milites,  qui  in  insidiis  ab- 
duntur  ad  circumveniendos  hostes) 
}«Af#«F  vr»Km$irmm. 

ENEAPEfQ,  fut.  ivc*,  insidior, 
insidias  struo,  ab  fi*)g«  insidiae.  Bis 
tantum  legitur  in  N.  T,  Luc.  XI,  54. 
pM^MiMvrK  «vt}f  insidiantes  ei.  Act. 
XXIII,  21.  iniptmvri  ym*  «vrif  vitae 
enim  ejus  insidiantur.  Apud  graecos 
Scriptores  inipvut  fere  semper  dativo 

Sictum  invenies,  (v.  c.  Diod.  Sic. 
X,  c.  68.)  interdum  tamen  (v.  c 
apud  Plutarch.  Fahio  p.  185.  E.)  e- 
tiam  accusativum  junctum  habere,  ut 
in  N.  T.  libris,  docuit  Wesscling.  ad 
Diod.  Sic.  XIX,  c.  69.  Alex.  eo  usi 
sunt  pro  21H,  Jos.  VIII,  4.  1  Sam. 

XV,  5.  Hesych.  ini^wum  ii\*t  pnx*9"* 

reu,  lyxcihrrtti,  xmrmrnpt.  Caeterum  no- 
tandum,  inipvut  proprie  et  vi  etymo- 
logiae  insidere  signincare  et  idem  es- 
*e,  quod  iff^irto,  atque  *deo  ~^ — 


metaphorice  in  bbnam  partem  de  ea 
adhiberi,  qui  omni  studio  et  diligentia 
aliquidfacit  et  studet  alicui  rei,  quo 
in  sensu  Sirac.  XIV,  22.  usurpatur, 
ubi  homines  jubentur  inittvut  (  Vulg. 
consistere)  it  rmts  &7<  #»01«*,  i.  e. 
praecepta  verae  sapientiae  diligenter 
observare. 

"ENEAPON,  •»,  r«,  insidiae9  quae 
alicui  struunturt  consilium  subdolum, 
i.  q.  wi^mt  quod  vide.  Semel  iegitur 
in  N.  T.  Act.  XXIII,  16.  m%m~m%  £ 
to  mtyf  (pro  quo  taraen  in  editione 
Griesbachiana  t*f  ini^mt  legitur)  cum 
rescisset  has  insidias.  Caeterum  r# 
inipt  aeque  late  patet  ac  iniem,  ita, 
ut  non  solum  locum,  qui  inservit  insi- 
diis  et  e  quo  Jiunt  insidiae9  significet, 
v.  c.  1  Macc.  IX,  40.  sed  etiam  iU 
lum  ipsum  denotet,  qui  aUeri  insidias 
struit.  Sirac  VIII,  11.  1  Macc. 
X,  80.  ut  multis  exposui  in  Spidle- 
gio  meo  II.  Lexici  Bieliani  p.  65. 

'ENEIA^O,  «,  fut.  iru,  implico9  iw- 
volvo.  (ab  If  et  mAmf  voivo^  verso.) 
Construitur  vi  praepositionis  cum  da- 
tivo.  Occurrit  in  N.  T.  semel  Marc 
XV,  46.  MA«n  TJi  ntiin  involvit  ip- 
sum  illa  sindone.  '  Alex.  pro  tyb  in- 
votvere9  operiret  occultare  adhibue- 
runt  1  Sam.  XXI,  9.  **)  *vr%  hukqt*- 
tn  Sf  iumrim.  Artemid.  I,  14.  flppn  — 
ituX^vMmm  rm*  #*<{«*  rvyxA*1*  Plu* 
tareh.  T.  V.  p.425  et  463.  ed.  Reiske. 

^ENEIMI,  insumt  ex  u  et  upL  Pha- 
VOT.  fFfrriF*  mrri  rtv  brn  fVriF,  et  mic* 

mfyutH*  £jus  tantum  participium  i*- 
#f,  •vamy  et,  et  quidem  in  plurali,  le* 
ghur  Luc.  XI,  41.  vXkt  rm  bUtrm  im 
tXmmfrvtnt,  h.  e.  e  bonis  vestris;  seu, 
pro  viribus  et  iacultatibus  vestris  dis» 
tribuite  eleemosynas ;  ut  nt  hmtrm  po- 
situm  sit  pro  %mrm  rm  itctrm  %pmmrmt 
seu  m  rmt  uitrmt.  Nullus  enim  dubi* 
to,  hanc  loci  vexati  explicationem, 
quam  praeter  auctoritatem  Syrit 
Theophylacii9  (qui  per  v*dV%*trm  in- 
terpretatur)  Boisii,  (in  Couatione  p. 
222.)  et  Lamb.  Bosii  (in  Exercitt. 
Philol.  m  N.  T.  p.  42.)  ipse  loquen- 
di  usus  (Moschopulus  :    itwnr  mtr\ 

t#v  btMrdfXfl'  ^i  **t  *Wr/  mm  x^#vtk» 
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mmi  Imrtr  itr)  *$Z  ivntrif  Irrt.  Idem 
tradit  Thom.  M.  p.  807.  et  Hesych. 
bir  ivrmrh  ii  bvir*{xpr.  Heiiodor. 
Aethiop.  IX,  25.)  confirmat,  et  lin- 
guae  ratio  (nam  ««r«  saepe  omittitur 
in  talibus  formulis.  Sic  v.  c.  r«  J»we* 
t«  /wo  viribusj  admittit,  praeferre 
sententiae,  quam  Raphelius  in  Notis 
Xenophonteis  p<  93.  proposuit,  qui  r* 
Mrm  interpretatur  eat  guae  in  pocu- 
U$  ei  paiinis  sunt,  h.  e.  potum  ctbum- 
^ue,  r*  irr«f  r*v  mrn^iw  x*\  ir*0r$/Sif9 

ut  est  apud  Matthaeum  XXIII,  26. 
(Conf.  Markland.  ad  Lysiam  p.  194 
et  559.)  quae  arguta  magis,  quam 
*era  videtur.  Cf.  Suieeri  Thes.  Ec- 
des.  T.  I.  p.  1 120.  et  Wetstenii  N.  T. 
T.Lp.  731. 

"eneka  et  "eneken,  et  per  e- 
penthesin  atticam  eKneka  et  eTne- 
KEN.  Vide  rVetstemi  N.  T.  T.  I.  j*. 
680.  Praepositio,  regens  semper  geni- 
tivum.     Significat 

1.  cavsa,  oby  propter9  et  causam  im- 
pulsfvam  indicat,  propter  quam  ag- 
gredimur  ac  suscipimus  aliquid,  sive 
sit  causa  antecedens,  sive  nnis  et  e- 
ventus.  Praeponitur  cum  articulo 
infinkivis,  et  tunc  ut,  ad  hoc  ut,  sig- 
nificat.  Matth.  V,  10.  inxu  itxmtrv- 
rk  ob  pietatis  studium.  ibid.  v.  11. 
tnxv  iftiv  ob  raeae  doctrinae  profes- 
sionem,  coll.  Marc.  VIII,  35.  Matth. 
X,  18.  39.  XVI,  25.  XIX,  5.  &*« 
rtmv  ideo,  et  v.  29.  Marc.  X,  7. 
29.  XIII,  9.  Luc.  IV,  18.  *S  unxu 
quapropter,  h.  e.  hoc  consilro,  hunc  in 

finem.  ibid.  VI,  22.  IX,  24.  XVIII, 
29.  XXI,  12.  Act.  XIX,  32.  rim  Ht- 
»n$  quem  in  finem  ?  ib.  XXVI,  21. 
^XXVIIJ,  20.  Rom.  VIII,  36.  XIV, 
20.  2  Cor.  VII,  12.  unxir  rov  $>«*$#>- 
inmt  sed  ut  manifestum  fieret. 

2.  quod  attinet  ad9  quantum  attinet, 
respectu.  Homer.  Odyss.  II,  191.  Dion. 
Halic.  VII,  c.  8.  2Cor.  III,  10.  l'w- 
xip  rnt  v*%fQ*xx*vriK  ^»|»K  quod  attinet 
ad  excellentem  illius,  nempe  religio- 
nis  christianae,  dignitatem  ;  ubi  1*1*1* 
necessario  referendum  est  ad  praece- 
dens  c»  r$vTf  rm  putt.  Animadvertit 
hunc  elegantem  particulae  fa**  usum 


Beza  ad  h.  1.  et  Herodoti  exemplo 
confirmavit,  et  post  eum  Raphelius  in 
Obss.  Xenoph.  p.  235.  et  El.  Palaire* 
tus  in  Obss.  Philol.  Crit.  p.  420. 

3.  Haud  raro  tamen  omittitur  et> 
subintelligitur.  Matth.  II,  13.  rft 
*v\ir*t,  pro  Hnxa  rrv  «ar*Air«j,  Ut  0C- 

cidat.  ibid.  XI,  1.  ante  r$v  iMrxut. 
Luc.  IV,  10.  ante  r#v  it*$v\*l*t  ru 
ibid.  I,  25.  ante  mftxitf.  2  Cor.  I,  8. 
ante  rtv  £jjf.  2  Petr.  III,  9.  ante 
\**yy\\i*$.  Joseph.  A.  J.  XVIII,  9» 
5.  videndum  itaque,  ne,  dtun  nimium 
concedat  corporis  voluptati,  *x*\irtt% 
rhf  *{xnf  r$v  tvx^txovf,  sc.  Inxa,  prin- 
cipatu  excidat  formae  causa.  Exem- 
pla  hnjus  ellipseos  e  graecis  Scriptt* 
dedit  L.  Bos.  de  Ettipsi  Gr.  Ling.  p. 

327. 

*EN^PrEIA,  f/«f,  i,  l.viset  virtus 
agendif  efficacia,  potentia,  speciatim 
de  Deo  et  Christo,  omnipotentia  dici- 
tur,  ab  lfteyi<.    Phil.  HI,   21.  x*r* 

rnt  m^yu*r  r$Z  ivt*r$**  «t/rot  x*}  vwr* 
r*\m  CtvrS  r*  **tr*  pro  virtute,  qua 
sibi  omnia  subjicere  valet.  Coloas. 
II,  12.  it*  rnt  irirrwf  rns  ift^yti**  tht 
Buv  x.  r.  \.  spe  potentiae  divinae, 
quae  Christum  e  mortuis  excitavit, 
rreti  et  sustentati.  Ephes.  I,  19.  20« 
ubi  Iftryuf  iripywtf  significat  vim  et 
potentiam  suam  exserere  et  demon- 
strare  agendo.  ibid.  III,  7.  **r*  riv 
vu*ytt*f  rnt  ivf ******  *vr&.     2  Thess» 

II,  11.  xtfc^u  *vrc7(  i  0»?  ififytuu 
x-xUm  perraittet  Deus,  ut  fraudes  fal- 
sorum  doctorum  vhn  suam  et  effica- 
ciam  mter  eos  exserant.  Sapient- 
XVIII,  22.  ?***»  tftfyti*  armorum  vi. 
•  2.  opera,  auxilium,  ipsa  actio,  qua 
vim  et  rfflcaciam  nostram  exserimus. 
Ephes.  IV,   16.  x«r*  inpyiietr  i»  f*ir^* 

IfU  Uxttov  fttXcvf  ita,  ut  quodvis  mem- 
brum  pro  virili  parte  conferat  aliquid, 
seu,  operam  suam  praestet.  Coloss. 
I,  29.  x*r*  rnf  tn^ytt*f  *vt»v  adjutus 
auxilio  divino,  quod  potentissime  mi- 
hi  adest.  2  Thess.  II,  9.  **r  irifyn- 
*r  rcv  X*r*f*  adjuvante  eos  Satana. 
Saepius  non  legitur  in  'N.  T.  2  Macc. 

III,  29. 
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'ENEPr^fl,  «,  fut.  *c#,  1.  ope- 
ror,  ago9  vim  et  potestatem  meam  ex« 
sero9  efficio.  Passivum  bu*yuumt,  $Z* 
u*i9  effkior,  ab  hntync»  Hesych.  bteyu* 
Wfi*TTU.  —  bu$**num  xmTmrxtvm^trmu 
Matth.  XIV,  2.  i$*  rOn  *l  ivfduus 
fMgyw-fF  if  *vvf  ideoque  tanta  in  eo 
se  exserit  virtus  miraculorura  patran- 
dorum.  Marc  VI,  14.  Rom.  VII, 
5.  tn^yur*  b  T4?f  uixtrtt  iumt,  h.  e.  ex- 
serebant  se  per  corpus,  seu  per  actio- 
nes  corporeas.    2  Cor.  IV,  12.  i  ub 

Shimrt  b  umf  bu*yur*h  i  H  £*}  b  fyfiV 

morti8  periculum  se  in  nobis  exserit, 

b.  e.  tangit,  dffligit  me,  sed  Kberatio 
e  periculo  mortis  in  vobis  se  exserit, 
h.  e.  in  vestram  utilitatem  redundat. 
Galat.  III,  5.    Passivum  tn^yuumt  ef- 

jicior.  2  Cor.  I,  6.  naud  raro  active 
sumitur  pro  agere,  operari9  efficacem 
esse.  Quam  in  rem  praeter  locasu- 
pra  jam  allata/  haec  tantum  addere 
placet.  Galat.  V,  6.  wirrn  if  mymwns 
bteyvutrn  fides,  quae  se  benevolentia 
erga  alios  exserit.  1  Thess.  II,  13. 
«f  xmi  bteyurmt  b  vuTt  ru%  wtrrtvwn 
quac  etiam  vim  suam  salutarem  ex- 
serit  in  nobis  credentibus.  2  Thess. 
II,  7.  Sirac.  X,  4.  Joseph.  AA.  XV, 

c.  5.  p.  754.  Ed.  Ilaverc.  De  for- 
mula:  bteyut  tivytw  dixi  supra  ad 
bi^yum.     Artemia.  I,  2« 

2.  exsequor,  perficio9  i.  q.  IxiTtxim. 
2  Cor.  VIII,  11.  Ephes.  I,  II.  «v  ri 

wmrrm  fFf{y*vFTf*  juit«  tiif  /3*vAi)F  rtHi  iv~ 

uifumt  *vt*v  qui  semper  voluntatem 
suam  immutabilem  et  efficaclssimam 
exsequitur.     Philipp.  II,  13.  i  bu;ymt 

b  vfut  **i  t«  tttpyut,  SC.  tow  &Af»F,  cui 

vires  debetis  exsequendi  hanc  volun- 
tatem  vestram. 

3.  cum  dativo  personae  :  adjuvo  ali- 
quem,  auxilio  alicui  sum9  vires  et  fa- 
cultates  alicui  largior  idoneas.     Galat. 

II,  8.  i  y«g  fFfgynVttf  ntTgy  tU  mwrra* 
Ajjf  tjk  wu*tr*u$if  bntynrt  xml  iud  u;  r* 
%6t%  Deus  enim,  qui  Petrum,  inter  Ju- 
daeos  munere  suo  apostolicb  fungen- 
tem,  adjuvat,  idem  iDe  et  mihi  ad- 
est,  inter  gentilcs  tradenti  religionem 
christianam.  Speciatim  vero  Deus 
fVtgyuF  b  rm<  M^mwn  in  N.  T.  dici- 


tur,  cum  iis  largitur  et  concedit  don* 
miraculosa,  facultatem  miraadorufit 
patrandorum.  1  Cor.  XII,  6.  •  bu+- 
ymt   rm  wdfr*  b  wmrt  qui  facultatem 

miraculorum  patrandorum  omnibus 
largitur.  ibid.  v.  11. 

4.  Participium  passivi  bteyvuttit  sig- 
nifieat  id  quod  multo  laboreft,  opero- 
sum,  i.  q.  bteyn»  adeoque,  si  de  preci- 
bus  adhibetur,  preces  ardentes9  enixas, 
intensas  et  assuduas  significat.  Hinc 
lucem  foeneratur  locus  Jacob.  V,  16. 

w*Xv  Wyjvu  iltmrtq  ittuutv  tFt^y«v/arf  mag- 

nam  enim  vim  et  efficaciam  habent 
preces  piorum  ardentes  et  assiduae ; 
qua  posteriori  voce  Vulgatus  h.  1.  uti- 
tur,  quem  sequutus  est  Lutherus, 
fDfim  t$  emftlict  i*t  tvhen  it  is  fer- 
vent*  Alii  btcyvubn  efficax  reddere 
maltmt,  sed  non  vident,  hoc  modo  a- 
postolo  tautologiam  frigidissimam  im- 
pingi.  Eustath.  in  Odyss.  ^,  p.  1 97. 
50.  m  tvxnt  bt^yvf  imi^k  t»  x.  t.  K 
Fortasse  etiam  Hmrn  ttu*yvu4*n  reddi 
posset :  preces9  ex  animo  prompto  et 
benevolo  profusae9  ut  ad  h.  L  refera- 
tur  glossa  ticsychii:  bttyur  *ruum% 
w^mrrut. 

'ENEfprHMA,  th,  t«,  1.  proprie : 
operatio,  operatio  efficax9  effectus9  ab 

2.facultas,  vis  ac  potestas  aUauid 
efficiendi;  et  speciatim ;  facukas  Ao- 
minibus  divinitus  data  miraculorum 
patrandorum9  sive  cujuscunque  gene- 
ris,  stve  certae  cujusdam  speciei.     1 

Cor.  XII,  10.  mXXm  df  bt^ynumrm  ivtm^ 
uutt  alii  vero  facultas  miraculorum 
patrandorum  concessa  est.  Ad  h.  1. 
respexit  sinc  dubio  Phavorinus  glo&- 
sa     itteynutirmr   atrl    r«v     xm{io-ftmrm>99, 

coll.  v.  4.  quam  sine  dubio  ex  Theo* 
doreti  scriptis  hausit. 

3.  miracutum  ipsum,  cujus  patrandi 

facuUas  a  Deo  datur.     1  Cor..  XII, 

6.  )*t»{uruf  bteynumrmf  urb  varii  gene- 

ris  sunt  miracula.     Saepius  non  legl- 

tur  in  N.  T. 

'ENEFTHX,  t*9  i>  i9  fe,  Ti,  1.  pro- 
prie :  laboriosus,  operosus,  ab  b  et  S^- 

y*t  opus. 

2.    efficax,  effectum  habens,  vim  sw- 

am 


'Entrvra. 
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am  exserens.  Philem.  v.  6.  ♦*■**  i 
iunmi*  rne  wtrrule  r#v  in^ynt  yimrm  i» 
kwiywmru  «-«rrif    «y«#«v   Ut   COmmuniS 

hostra  religio,  qiiam  profitemur,  ex- 
serat  se  in  cognitione  omnium  bono- 
rum.  In  codice  uno  pro  bt^ynf  legitur 
b*fy*t  evidens,  manffesta,  quae  lectio 
tnerum  glosseina  sapit,  aut  e  versione 
Vulgata  venit,  quae  h.  1.  sensum  haud 
male  expressit.  Hebr.  IV,  12.  i  xi- 
y<  y±0  rtv  Qtiv  in?yn<  mihae  divinae 
sunt  emcacissimae. 

3*  apius  ei  idoneus  ad  aliquid  ejjL 
ciendum  et  agendum.    1  Cor.  XVI,  9« 

$vg«  y*{  fu*  «ttimyt  u-tyJ\n  xmi  ffflgyW 

occasio  opportuna  et  insignis  mihi 
oblata  esf.  Sic  Polyb*  Hist.  II,  65. 
«AA*  Jr  ofuv  *«f  *r«{<f  intyns  acies  ad 
pugnam  bene  mstructa.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Hesuch.  itirynt'  ?*»*- 
▼•fc  i*%vV<m  ^ide  Wetstenit  N.  T.  T. 
n.  p.  174. 

*£NE£t£ta,  vide  infra  sub  '£Ni- 
iTHMl. 

'ENETAOr^H,  «,  fut.  «r«,  1.  pro- 
prie :  benedico,  bonis  ominibus  prosc- 
qtioty  behe  ominor,  nec  differt  a  voce 
iwA*yt«,  unde  et  in  versione  Alex. 
pro  hebraico  *\^2  aliquoties  pouitur, 

y.  c.  Genes*  XII,  3,  XVII 1, 18.  Ps. 
X,  3.  etc. 

2.  bcneficiis  qfficio,  beo.  Nam  verba, 
quae  dicere,  et,  quae  huic  notioni 
cognata  sunt,  significant,  saepissime 
pro  ipsa  rei,  qttae  verbis  exprimitur, 
productione  et  essentia  apud  He- 
braeos  usurpantur,  ut  multis  docuit 
Glassius  in  Phild,  Sac.  p<  222  *eq. 
ed.  Dathii.  Passivum  %nv\*yuum, 
tffuu,  beneficiis  affitior,  beor,  bis  tan- 
tum  in  N.  T.  legitur.  Act.  III,  25. 
h  Tf  rxi^mtri  rtv  utv\*yn$n9*tTeu  wmrm 
m  ir«r(i«i  rnt  yw  per  posteros  tuos, 
seu,  per  unum  ex  posteris  tuis  felices 
reddentur  omnes  nationes  terrae. 
Galat.  III,  8j  #rt  iftv\§yn$nr0trm  it  vl 
.  mcrr«  r«  tin,  ubi  codice8  haud  pauci 
tv\*yn$nr4trm  habent* 

*£N£XQ,  L  proprie :  insto,  immi- 
nco>  insisto,  urgeo. 

2.  irascor,  indignort  infensc  insidior. 
Marc  VI,  19.  »i  K  'HpMuj  •*«#»  «*• 


Tf  xa)  n$t\it  avrlt  iwxrutm  Herodia» 
erat  ei  infesta  et  occasionem  e  medio 
eum  tollendi  quaerebat.  Vulgatuss 
insidiabatur.  Luc.  XI,  53.  rutm*  i*- 
X,uv  insidias  ei  struere,  aut,  admo-* 
dum  indignabundi.     Genes.   XLIX, 

23.  -VTDIDtt^)  et  odio  prosequuti  sunt 

eum.  Alex.  xmJ  Xnl^f  mWf.  Eodeuf 
sensu  apud  crxterosr  Scriptores  legi- 
tur.  Conf.  WcsscUng.  tfd  Herodot. 
VIII,  22.  et  Abresch.  ad  Aeschylum 
p.  558.  Hesych.  intx»'  ixlAw,  «gy/~ 
£*»T#.— fWgtt*  fttnrtxmJUt,  tyxUrm.  Eust. 

if\%Ur  T6  XMT*  Ttflf  f^||y. 

3.  Ifixfuu  constringot,  captus  et  ir- 
retitus  teneor,  v.  c.  w*«y?,  (apud  He- 
rodot.  II,  121.)  «&*«*, 'et  metapho- 
rice:  obstringor,  obligor.  Galat.  V9 

1.    fu)  X*\tt  £vym   hvXu'*f   m^irlf  ne 

iterura  jugum  servituUs  (h.  e.  religio- 
nem  mosaicam )  cervicibus  vestris  ira- 
poni  patiaminh    Saepius  non  legitur* 

in  N.  T.  Hesych.  Inxtrms  rvnx*rm. 
— iftX^ul'  itg«Tffir#«4,  rvrixtrtut. 

'EN0AAE.  Adverbiam  ex  hU 
hic,  ibi,  illic,  et  h  particula  enditica, 
quae  saepe  fungitur  vice  praepositio- 
nis  fiV  aut  similis,  v.  c.  in  •?««*,  «y#- 
pjit  etc. 

1.  hic.  Luc.  XXIV,  41.  %x?ri  ri  fy*- 
rtfuf  it$tfii;  num  habetis  hic  aliquid 
edulii  ?  Act.  XVI,  28.  XVU,  6.  XXV, 

24.  Hesych.  itt*ir  itr*Z$*y  mh. 

2.  huc.  Joh.  IV,  15.  fctiil  ifx*P*u  *f~ 
e&i  «ttXut  nec  mihi  huc  eundum  sit 
ad  hauriendam  aquaro.ibid.  v.  16.  ««** 
i\$i  it$*h  et  huc  redi.  Act.  XXV,  1?. 
Hesych.  ii$*ov  u\  r*vT*t  rh  rlwt. 

3.  ibi,  illid.  Act  X,  18.  tl  uir^n  it- 
$d%  \%il£%tm  num  Pctrus  fbi  hospitio 
uteretur.  Saepius  non  legitur  in  N. 
T.  Conf.  Thom.  M.  Eclog.  sub  itrxZ- 
§*  p.  315  seq.  et  Wctstenii  N.  T.  T. 
I.  p.  829. 

vEN0EN.  Adverbium  significans 
hinc,  ex  o#«  hic+  ibi,  iOic.  Legitur 
in  haud  paucis  codicibus  Luc.  XVI, 
26.  pro  lmv$tt,  ubi  vid.  Wetstenius. 

'ENGTM^OMAI,   fifuu,  fut.  faftm. 

De  omnibus  fere  actionibus  anhni  u- 
surpatur  hoc  verbum  apud  Graecos, 
nam  descendit  ab  it  et  $vfu<  animus. 

Sic 


j 
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Sic  v.  c  in  versione  Alex.  desiderare, 
eupere,  optare,  significat,  Deut.  XXI, 
11.  Joe.  VII,  81.  ubi  pro  p&n  et  TDn 

ponitur,  et  poenituit,  Genes.  VI,  6. 
proOTO.    In  N.  T.  libris  significat 

1.  cogUarefjudieare.  Matth.  IX,  4. 
7rm  ri  vftuf  b$vuuwh  wru*m  b  rmtt  *«#- 

ilmt  IfuHr  i  cur  male  de  me  judicatis 
et  existimatis  ? 

2.consitium  agito,  meditor,  aliquid 
animo  agito  meof  considero,  expendo. 
Matth.  I,  20.  rmvrm  ft  ctvrcv  b$vpm$ir* 
th  quod  consOium  cum  anlmo  agita- 
ret.  Act.  X,  19.  vu  H  l&rpv  b$vu*v- 
ptiM  9u$  «v  •i+f4ATH  Petro  autem  va- 
riis  cogitatiombus  distracto  et  deli- 
berante,  quid  sibi  velit  boc  visum. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Sapi- 
ent.  III,  14.  fufii  %rtvu%$ut  %mrm  t#v 
Wiv  wtnt*.  Thucyd.  II,  40.  Aris- 
toph.  Eccles.  138.  et  Joseph.  A.  J/ 
XV,  5.  3.  Con£  quae  de  hac  voce 
bene  disputavit  Dresigius  de  Verbu 
Mediis  N.  T.  p.  260  seq. 

'£N0f MH2IZ,  M*,  i.  1.  cogitatio, 
Judicium.  Matth.  IX,  4.  mmi  dmr  • 
'innvf  t«*  b$vunrut  mvrZr  cum  Jesus 
cognosceret  eorum  cogitationes.  ibid. 
XII,  25.  Nuspiam  hoc  vocabulo  usi 
sunt  Alexandnni ;  eo  frequentius  ve- 
ro  ejus  loco  adhibuerunt  vocem  b$i- 
pnum.  Tliom.  M.  sub  v.  b$vu*um  nos- 
trum,  irivpnrtf  per  b$ifMr,  cogitatio- 
nem9  explicat.  Thucyd.  I,  c.  132. 
»«r«  b$vfumr  rtrm  cogitatione  quadam, 
seu  suspicione.  Cf.  etiam  PoUucis  0- 
ttom.  II,  231. 

2.  consilium  animi,  et  quidem  in  ma- 
lam  partem.  Hebr.  IV,  12.  ubi  mi- 
nae  divinae  dicuntur  x^trtiut  b$vfur 
rutr  xmt  bnwr  x«g&*f ,  h.  e.  condem- 
nare  prava  consiha  et  cogitata  huma- 
na. 

3.  excogitatio,  ingenium  inventoris 
8.  artificis.  Act.  XVII,  29.  %*€*yp* 
rt%rnt  xml  \»$vfUfJU*t  atfymxev  SCUlptum 

arte  et  ingenio  humano.  Apud  grae- 
cos  Scriptt.  ipsa  res,  ingeniose  exco- 

5itata,    ir$vfuuut  vocatur,  v.  c  apud 
lenoph.  de  Venat.  cap.  XIII,  9. 


'EpiUvrot* 


*£NI,  verbum  impersonale,  quott 
per  syncopeiratticam  ponitur 

1.  pro  irurrt  inest,  ab  intfu  insum. 
Aristot.  Kket.  III,  c.  12.  «aa*  •*»» 
futXtrrm  vwuuJruH  brmv$m  Xturtm  «sgA 
Cum  tn. 


2.  pro  irrl  est.    Galat.  III,  28.  •U 

irt  'UvimtH  •»&  "EAAf*  «•  r.  A.  in  re- 

ligione  christiana  nihil  valet,  utrum 
fueris  Judaeus  an  paganus;  neque 
conditionis  neque  sexus  ratio  habe- 
tur.  Coloss.  III,  11.  Jacob.  I,  17* 
*■«/  2  0v*  irt  *-«g*AA«yjf  in  quein  non 
cadit  mutatio.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Dubitarunt  de  hac  notione 
L.  Bos.  et  Beza  (qui  adeo  Galat.  III, 
20.  irri  pro  in  reponere  haud  dubi- 
tabat),  quoe  sequutus  est  Konpius. 
Vol.  I.  N.  T.  p.  43.  sed  hanc  signi- 
ficationem  Atticis  esse  longe  usitatis- 
simam,  multis  locis  e  Platone  docuit 
Schtoarzius  in  Comment.  Ling.  Gr.  p. 
486.  quibus  addo  Epictet.  Enchirid. 
c.  32.  «aa«  in  xiyn  «ed  est  ratio,  ad- 
est  ratio.  Polyb.  Exc.  Leg.  XVII.  p. 
1123.  et  XLIII.  p.  1190.  Aristoph. 

Plut.  V.  348.  in  ymr  rtq,  irt  rtf  mtrivrH 
b  rS  T^ayumn  est  periculum  in  hoc 
negotio :  ubi  vid.  Ez.  Spanhem.  (In- 
terdum  in  valere  idem,  quod  tfcim, 
clare  docet  locus  Aelian.  V.  H.  XII, 
51.)  Phavor.  irr  irrir,  vwdQCU.  'Apc- 
r^tims  mrri  rtlv  inrnr.  in  Qvruj,  irt  S^- 

'BNIATTdz,  $v,  •,  1.  annus,  inter- 
vallum  8eu  spatium  temporis,  quo  soi 
cursum  suum  conficit,  ita  dictum  «*t 
rttv  b-lmvrm,  sive  ut  Imvrh,  armt,  quod 

id  se  recurrat  ac  redeat,  seu,  ut  cum 
Virgilio  (Georg.  II,  v.  402.)  loquar, 
in  se  sua  per  vestigia  volvitur  annus. 
Joh.  IX,  49.  r*v  butvrtv  Uunm  ponti- 
fex  istius  anni.ibid.  v.  51.  XVIII,  13« 
Act.  XI,  26.  XVIII,  1 1.  Hebr.  IX,  7. 
25.  %mr  btmmr  quotannis.  ib.  X, 
1. 3.  Jacob.  IV,  13.  V,  17.  Apoc.IX, 
15. 

2.  per  synecdochen,  posita  temporia 
parte  pro  tempore  in  universuro,  sive 
certo,  sive  incerto,  tempus  significat. 
lta  Luc.  IV,  19.  «*(v{«4  butvrlr  JCv^v 

iutrlw 


'Ewrrfyfc/.                              £  N                               *Evvo,to;. 

imrw  ad  edicenda  tempora  laeta  et  8.    Sext.  Empir.  Phys.  II,  193.  Jq<* 

fausta,  nempe  adventus   Messiae  in  seph.  A.  J.  XVI,  6.  2. 

has  terras,  coU.  Ies.  LXI,  2.  ad  quem  '£Nlxxfo,  fut.    vc»,   corroboro* 

locum  Theodoretus:  hmvrh  Kvg/w  &*-  conforto,  vires  addo,  ab  ir  et  Wyjm 

rh  rnt  tyriw  rev  Xgtrrfi  xxpm*f  «J-  possum,  valeo.     In  N.  T-  ubi  bis  tan- 

puu  x^fttirt^irimi.    Idem  Theophyl.  et  tum  legitur,  et  transitive  etintxansitive 

Procopius.      Caeterum  etiam  hebrai-  de  corpore  pariter  ac  animo  usurpa- 

cum  rotf  tempus  interdum  significa-  tur.     Luc.  XXII,  43.  tyh  *vrf  kyyt- 

re,  docetVcus  Ies.  LXIII,  4.  A*  **'  ?»t*™  *»r%"">  •«**'  apparuit 

3.  per  metonymiam:/«tem  incipien-  e!  ™&\us  et  animum  ejus  conhrma- 

ti*  anni,  quod  hebraice  Num.  XfclX,  *lt>  ■?«•  80,atl°  rePle™-    *»»*  mo(?° 

1.  TWin  Cfr  vocabatur.   Galat.IV,  •"%»■«  usurpatur 3  Macc.  VII,  24. »- 

-~      ,   ,    :                                        ^  I9%v*9»   tuu   $v   durnrev    rnt    ivr&uotf. 

10.   nu^xm^r^urBi  w  »»*<  **)  Vulgatus :  se  ipsos  confirmarunt,  et  a 

xmpvs  *m  umvrw.    Aln,  i»<«vr.i/f  la-  pietate  non  reCe88erunt.  Act.  IX,  19. 

tius  patere  exjstimantes,  defesti s  du-  ^  ^,      pkf  hirXvn,  ■*  Uvrh,  et 

bus  exphcant,  quae  certis  anms  cele-  cibo  sumt0  ge  refecit .  ^  .      ^ 

brabantur,  qualis  erat  annus  scpttmus,  fa|pf4f  sae  e  egt .  wm  rec^  ei  mm 

seu  *aMa/wu*,   quo   mtermittebatur  mere,  se  reficere.    Genes.  XLVIII,  2. 

agrorum  cultura  et  exactio  debitorum,  ^^  ^^  ^y^  ^  |wr^  ^ 

et  servi  manumittebantur,  (undeap-  "T  :"I"V""r     r>       j     m-    -^ 

pellabatur  amms  intermissionis  et  r*-  <•*•     Conf-  *•.  *»•  ^£J^.G|> 

missionU)  et  a*;it<j  quinquagesimus,  ^.  p.  58.  et   V^erum  de  Idiotutms 

wjubilaeus.  Ltng.  Gr.  p.  lSS.ed.  Zeun. 

'ENiXTHMI,  fut  1.  iW,V*,  praet.  ^    ^NNATOS,  «%  »,  nonus,  a,  um. 

Wurrwu^  1.  proprie:  statuo  inter.in-  J*  numerale  ordinale,  ab  m«  »0t*m. 

fe^>  **  » <*  &**»  rfa/uo,  coftx»,  Scr*^.*t,Si  ^7^  *?" 

4j.l,  «i.    Mattn.  AA,  5.  AAVIl,  45.  t«f 

2.  iwto,  immineo,  futurm  mm,  et  fV**  *•**  "«l"6.^  horam  nonam, 
quidem  in  praeterito,  plusquamper-  >• e- terUa,n  pomendianam,  secundum 
?ectoetaoristo2.Vid.8upr»-»'«tV«.  n08*™"»    h<>"|8    numerandi   morem. 

2  TTiess.  II,  2.  ^  iV.  i>W»  i  if*t»  ,CV  ,"•       *!T;  w,'  W  7*  T<r*rXH 

«S  K.»i.«  quasi  utique  prope  adsit  s.  «*»"»««  P™  '"«  «'.■>  «"-«*  *»«  V««-«. 

immineat  dies  iUe  sollemnis:    2  Tim.  "* .horam  P«cationis,  quae  erat  nona 

m-i   .>    •     /   __            .      ..    <  ;n  diei.   seu  nostra  tertia  pomendiana. 

«tare  tempora  periculosl  *****  a|ud  J»*1*608  *"  ^vdeba- 

3.  PartidpiuiJi  v^rvUx,  &*  is,  pro  turmduodecimhorasetnox  mduode- 
quo  Ionice,  «  extruso,  },,rr*if,  et  con-  «"•  .h?«  ."»?l",f «  ^01  Pnma  J10" 
toacte  mcrif  dicitur,  et  de  «empore  n  d,el  '"«Piebat  ab  ortu  solis,  pnma 
praesente  et  futuro  ac  imminente  m-  vero  noctis  ab  occasu  solis.  Duode- 
aurpatur,  monente  Hesuchio :  inrrS-  cm  d,el  horarunl  \™£™  tantum 
«•  «e^«,  ».«i4a.«.  -  W)  t.5  i,^  cominemorantur  in  N.  1.  nempe  ter. 
-mtn'  U  «SmUc  Rom.  VUI,  ^'  Matth-  XX'  5-  'ncidens  in  nos- 
88.  ^fn  imrSr»,  In  &X. >»  nec  prae-  ^*"1  nonam  antemcriduuiam ;  «xto, 
aentia,  necfutummabT  1  ConHI,  Matth.  XXVII,  45.  quae  nobis  est 
22.  VII,  26.  h*  rk,  'v*rir«,  «Ww  ^««.  «™  J™  «^t  mendics  ; 
ob  praesentem  calamitatem.  Galat.  I,  se^ma>  3oh\  JV»  52-  "I"86  nobl8  «* 
4.  £  «8  Wrir*  «i^,  vid.  supra  ad  P"0?4  P°me«diana;  nona,  seu  nostra 
«^,  dicta.  Hebr.  IX,  9.  u<  rh^A,  tert,a  P0™"^»  W*  jprecationi 
«»  bvrwUri.     1  Macc  XII,  44.   2  pubhcae  apud  Judaeos  destmato  crat, 

Macc  UI,  17.    Pindar.  Olump.  IX,  et  V»  °ferebatur  «ff  ru).cLum  ^"P6/; 

T0_.,  i  tinum.  Conf.  Som.  P«/»/i  Varr.  Lectt. 

Pp  c 


'Ema.                                 E  N  "Eiwjgtc. 

c.  15.  decima,  Joh.  I,  40.  a  qua  duae  t*i  **}  ynf^vf  W**  *y%n  r.v*  *%*v- 

tantum  horae  ad  occasum  solis  resta-  .tr**. 

bant ;  undecitna,  Matth.  XX,  6  et  9.  2.  cogitatio,  cogitatum,  sensus  animi, 

coJL  Marc.  VI,  35.  et  speciatim  de  pravis  cogitationibus 

*£NN^A,  «j,  **,  r*9  novem.     Est  usurpatur.     1   Petr.  IV,   1.  **}  vfUZc 

numerale  cardinale  indeclinabile.  Luc.  rnt  *vrnt  ttt.m,  i<*Xi<r*r4%  etiam  vos  eos- 

XVII,  17.  dem  sensus  induite,  seu  sumite.  Hebr. 

'£NNENHKONTA£NN^A,    nona-  IV,  12.  ubi   comminationes  divinae 

ginta  novem,  **)ar.tf  ab  itn*  novem  dicuntur  x^truui  imwi  **$$*<,  h.  e, 

et  ift%tn*vrr*  nonaginta,  quod  est  ex  condcmnare  cogitationes  animi  per- 

bn*  et  n*4tr*,  quae  est  terminatio  nu-  versas,     Saepius  non  legitur  in  N,  T. 

mcrorum  crescentium  per  decem,  ut  Descendit  ab  i>  et  t.v*  mens,  unde  b+ 

in  lingua  latina  ginta.  Matth.  XVIII,  y*»  mente  concipio,  cogito,  attentus 

12.  13.  Luc.  XV,  4.  7.     Alexandrini  sutn.  Xenoph.  de  Rep.Laced.  I,  c.  1. 

proJflWlT  tyyt&n  Genes.  XVII,  24.  Caeterum    apud  graecos   Scriptores 

posucrunt.  '""*  Praeterea  non  solum  consilium 

9Z NNEds,  .Z,  i,  ut  graecum  **pU,  a™mi>  f  Hesych.  fi.vxit  interpretatur ) 

proprie  mutum  et  surdum  notat.    Un-  *?"  et,am  ^nteUectum,  tnteUigenttam 

de  Ammonius  :  &*&<  **i  iftu<  i  *vrlf  »»gnificat. 

*-«**  r.t9  *****.?%  %My%r.,  i  pn  <p$tyyi~  .     *NNOMOS,  ♦">  i  i  •'•  *',  hkgi- 

**,«.     Suid.  itnif  Z<p»t«,  **&,,  ,*c%f  imu*>  le&h™  consentaneus,  ex  h  et 

wviA^,  ptru>t«.     Idem  Hesuch.  **-  W  lex-     ^ct.  XIX,  39.  i  1tt.u+f  U- 

fa  l<  .Zr%  **.vu,  .Zr%  x*x%7.    In  verss.  ****•  C0WCI<J  kgitma^  quae  non   a 


Prov.  XVn,  28.  Symmach.  Hos.  IX,  190  ^"  W  f*«W«,  ut  Graeci 

7.   Xwop*.  Anab.  IV,  6.  23.  quae  vocant-     Conf'  VOrville  ad  CAan- 

hujus  vocabuli  scriptura  probatur  AU  ion-  L  c-  L  P-  212-  ed-  Z,>*-  et  ^- 

forfw  ad  Gloss.  Gr.  N.  T.  p.  69.  *£*"  N-  T-  T-  ILV  P-  589-  -&*">• 

2.attonitus,fulminequasipercussus,  Jj1™*1:    v*    1678'    lrw#"    «f    ^fc 

obstupefactus,  cui  summa  obstupefac-  ^enojjh.    Cyrop.   VIII,  7.  3.     //«*. 

tiofacultatem  loquendi  ademit.    Suid.  £r-  JI>  3-  21.  /Vy6.  II,  47.  S.  iVo*. 

ijtcrtWf.    Hesuch.  \(A,.tm»itr%tf   im.)  Sirac.  W  rfc  ;»;,»»   ^f.     Hinc 

MiLMiii.     Sic  semel  legitur  in  N.  T.  adverbium    mc^  legitime  in   vers. 

Act.   IX,    7.  urri*u<r*t  itn.},    Vulgat.  AJex'  ^-  ^^1»  «♦• 

jto&anf  stupefacti.    Eodem  modo  inde  ,2'  «*9«<««  ^g»»  7«»  %««  a&y««m 

derivatum  verbum  *mt%i.ft**  usurpa-  (/a/flW  ^ww^  «yt^  convementer  w- 

turDan.IV,  16.  •*•     1   Cor.  IX,  21.  i^x^ 

'ENNEfn,  fut.  iir»,  innuo,  nutu  P0^118  ^«««m  ^g1»  quam  Christus 

et  signis  peto,  nutu  significo,  ab  it  et  Vjut-     f*c  et  le&ltur  aPud  AeHm. 

nv*  nutum  do,  oculis  do  signum.     Se-  V*  H-  ll\  c-  22;   *7^^  y»wi«i 

mel  lecitur  in  N.  T.  Luc.  I,  62.  in-  ***  M/w^  *****  legibus  convenien- 

ww  »  T£  m»!  «^r.t?  nutu  quaesive.  ter  Mantmenses  vixisse  audio.    fle- 

runt  ex  patre.     Alex.  pro  YTp  nicta-  'H™'  ™f"r  fV- 

^Tt>          v    m       •                 1  "BNNTXOS,    ^,    ^,    i,   #r,   ri,   pro 

^  "Tl^  x'  P-  ^?8^0 10:  qu°  ^iam  'ENNfxios,  #v, ;,  i,  .,,  r.f 

co  ibid.  VI,  13.  verbum  »tv*f  quod  iegitu^  noctumus,  et  de  omni  dicitur, 

idem  sigmficat,  posuerunt.  ^  noctu  eMe  et  ^  ^^  ex  y  ^ 

ennoia,  *f,  i,    l.noho,  mag>  ^  wox-    H(WII€r-  Iliadt  x*f  715#  -^ 

rei,  i^fl.  2>w.J^rt.IU,  8.79.  ip-  ^^  Jwv^.     Schol.  U  tv*ri.    Eurip. 

,.<*t  k***v.    Folyb.  III,  S6,  «if  ^#i-  Hecub.  r.  72.  w^h  S^  visio  noc- 

tunur 
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turoa.  Hesych.  \mt%*?  tvnrtpti  *vra- 
wv%M<*  *Ewv^#»,  seu  ij*v%iofy  adver- 
bialiter  positura,  pro  **r*  rct  ifiv%cf 
XgJfff»  (xere  ut  apud  Theocrit.  Idyll, 
%  15.  et  X,  48.  r«  ftfr«pCgfroi>  ponitur 
pro  **r*  ri  fMr*p&tt9*f9et  Idyll.  XXIII, 
69.  et  XXIV,  11.  fiircfvxruf  pro  **r* 
t#  fur$fvxri*f.)  Sic  semel  legitur  in 
N.  T.  Marc.  I,  35.  ubi  im/£«>  x/«t  est 
idem,  quod  apud  Luc.  IV,  42.  yw#- 
pttfH  nptp*s9  et  cap.  XXIV,  1.  <fg#g«v 
£«4i»*  pnmo  diluculo,  nondum  peni- 
tus  dispulsis  tenebris  nocturnis.  In 
eodem  sensu  occurrit  3  Macc.  V,  5. 
&»£•?  ic%*mg  *puv  hlrfywAm  rl  $v\*f 
«*(«*  rHf  ixd{Ut9  quae  verba  recte 
vertisse  videtur  interpres  latinus  in 
Bibtiis  Polyglottis  Londinensibus:  cre- 
pusculo  matutinOf  (nam  v.  2.  M  rnt 
l*X*F*n'  ip*t*t  dicitur)  existimantes 
sunul  accepturam  gentem  terminum 
mortis. 

'ENOIK^Q,  »,  fut.  110-«,  1.  proprie 
incolo,  inhabito,  sum  et  versor  in  ali- 
guo  loco9  ab  fy  et  clxi*  habito.  Xenoph. 
Anah.  Vt  6.  13.  Cyrop.  VIII,  6.  2. 
••2.  metaphorice :  insum,  vim  meam 
exsero.  Hom.  VIII,  11.  it*  rc  itct- 
M«f  «vr*v  *i*fyc«  f?  if^if  propter  sensus 
illos  animi  per  religionem  christia- 
nam  emendatos,   qui    vobis    insunt. 

2  Cor.  VI,  16.  crt  ifctwic*  ff  *vrct<  **i 
ipurtftiF*rir*t  ubi  Deus  habitare  dici- 
tur  mter  homines,  quatenus  ei  cultus 
maxime  pius  et  religiosus  ab  homini- 
bus  praestatur  et  ipse  eos  vicissim 
amat  et  beneficiis  afficit,  coil.  Levit. 
XXVI,  11.  12.  unde  in  utroque  loco 
explicationis  causa  additur:  **i  iW- 

**i  *vrif  0f«(  x*i  *vrci  tcrcvTtu  ftct  \*c<. 
Coloss.  III,  16.  o  Xcyci  rw  X^ittcv 
hcmttrc*  it  vfitt  *\cvrtctf  admodum  fa- 
miliaris  vobis  esto  doctrina  christiana, 
semper  et  ubique  a  vobis  exerceatur. 
Conf.  Schoettgen.  in  Hor.  Hebr.  et 
Talmud.  ad  h.  1.  Vol.  L  p.  B21. 
2  Tim.  I,  5  et  14.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

'fiNrfNTA,  *«,  ▼id.vBNMMI. 

'ENdTHX,  nr«,  i>  unitas,  item 
unio9  conjunctio9  concordia,  animorum 
consensus;  ab  &,  i»?,  unus.    Bis  legi. 
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tur  in  N.  T.  Ephes.  IV,  3.  e*cvi*£cfru. 
mguV  th>  tfcrnr*  rcv  iMvtt*rc{  studentes 
conservare  animi  studiorumque  con- 
sensum.  ibicL  v.  13.  ti<  rnt  itcrfjr*  rnt 
wjm#f  **r*frir*fitf  ad  unam  eandem- 
que  religionem  adducamur. 

'ENOXA2&2,  «,  fut.  nV«,  >•  q-  sim- 
plex  «;gAe*,  molestiam  et  negotium  fa- 
cessOy  turhasfacio9  turbo9  obturbo,  ab 
if  et  «£Af«,  quod  est  ab  c*x>\h  turba, 
multitudo.  In  N.  T.  tantum  extat 
Hebr.  XII,  15.  /**'  rts  p/£«  *-*»£/«*  *m 
Qvcvr*  i*c%\n  ne  exoriatur  homo  sce- 
lestus,  qui  suam  impietatem  dissemi- 
net  et  ita  multos  ad  defectionem  a 
religione  ehristiana  seducat,  coll. 
Deut.  XXIX,  18.  In  vers.  Alex. 
Tf    twtl  aegrotavit  et  H^n  morbo 

qffecit  respondet.  Genes.  XLVIII,  1. 
1  Sam.  XIX,  14.  XXX,  13.  et  chal- 
daico  p]3  damno  affecit,  nocuit,  Dan» 

VI,  2.  Xenoph.  Cyrop.  V,  4.  16. 
Anab.  II,  5.  2.  Polyb.  II,  25.  6. 
Hesych.  ifo%\u*  2t«%\u.  Exempla  alia 
e  graecis  Scriptoribus  dedit  Alberti 
ad  Glossar.  N.  T.  p.  182.  et  Hesych. 
T.  I.  p.  1254.  ac  fVetstenius  tf.  T. 
T.  II.  p.  437. 

"£NOXOX»w»«,  if,  ct,  r«,  1.  proprie 
notat  adstrictumt  alligatum9  ab  iw^«- 
^«i  adstringor.  Sic  v.  c.  legitur  ia 
loco  epigraromatis  ab  H.  Stephano  in 
Thesauro  Gr,  L.  s.  h.  v.  allati  %w 
*y*vetK  *'*x»  &*ps  pondus  anchorae 
alligatunx. 

2.  deinde  metaphorice  omnino  eum 
significat,  qui  tenetur  quacunque  ra- 
tione,  quasi  vinctus  et  obstrictus,  ob» 
noxius.  Hebr.  II,  15.  «W  iti.  *arT<>< 
rcv  ^jiv  tfc%c4  w*f  icv\u*9  qui  per 
omnem  vitam  obnoxii  servituti,  seu^ 
in  servili  et  miserrima  conditione 
erant.     Hesych.  i*c%o{'  %p»jrrns9  vxo* 

KUfllfCf. 

S.  speciatim :  reus9  obnoxius  poenae, 
damnandus9  adjudicatus  ad  poenam 
subeundam,  wrtvtft/p*,  ut  Hesych.  in- 
terpretatur.  Matth.  V,  21.  \f%t  wr*t 
T»f  xsltru  poenae  obnoxius  erit.    ibid. 

V.  22.  v*%t  urrcu  T»   CVfu){tCi—tif   rnt 

yiiff*f  rcv  *-vg}<  in  jus  synedrii  tra- 
P  p  2  bendus 


hendus— poena  gehennae  dignus  est. 
XXVI,  66.  h*xK  $*f*Tw  irrif  mortem 
promeruit.  Marc.  III,  29.  &•;&•«  iroi 
mmiUv  x^iVu^.  ib.  XIV,  64.  Ita  ct 
hi%wl$u  reum  esse,  crimine  teneri 
apud  Herodotum  VI,  c.  56.  legitur. 
Exod.  XXII,  S.  *b  BWl,  Alex.  &•- 

%o<  tort.  Genes.  XXVI,  II.  tf%* 
&«r«'r«  irr*t.  Non  seroper  vero  de 
reatu  poenae,  sed  etiam  de  reatu 
culpae  dicitur.     Hinc 

4.  qui  peccat  in  aliquem,  aliquem 
laedit  ei  qffendit  quocunque  modo. 
1  Cor.  XI,  27»  •*•;£•$  wr«i  t*C  rmpMTH 

MM4  T9V  mpMTf  TOU  KvgiW    1S  DCCCat    in 

Christum,  cujus  corpus  ac  sanguinem 
edit  et  bibit,  seu,  is  ncfas  committeret 
in  corpus  ac  sanguinem  Christi.  Jacob. 

II,  10.  ytyn  **rrm  (scil.  tcutf)  »•£•$ 

is  laesit  et  violavit  omnes  leges.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Phavor. 
«•#•*•  vwtuTif.  Caeterum  observan- 
dum  est,  hanc  vocem  construi  nunc 
cum  genitivo,  nunc  cum  dativo,  nunc 
cum  praepoflitione  u<,  de  qua  con- 
structione  vide  Markland.  ad  Lysiam 
p.  568. 

VENTAAMA,  r«f,  ri,  mandatwm, 
praeceptum,  institutum.  Est  verbale 
a  prima  persona  perf.  pass.  irnT*Xu*t, 
verbi  irrixxcp**  mando,  praecipio, 
mandatum  impono.  Matth.  XV,  9. 
br*\fL*T*  «rtf{«ar*?  praecepta  et  insti- 
tuta  ab  hominibus  excogitata  et  pro- 
fecta.    Marc.    VII,  7.     Coloss.  II, 

22.  XMT*  T*  UTtclpXTm    *mI    ilictVXMXJtf 

rit  M^mTrmt.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.    Alex.  pro  njSD  Job.  XXIII, 

12.  Ies.  XXIX,  13.T: 

'ENTAWAZQ,  fut.  mr#,  pollingo, 
lavando,  condiendo,  involvendo  corpus 
ad  sepuUuram  paro,  corpus  ad  Junus 
compono  et  ornamentis  sepulcralibus 
orno,  adjxinus  necessaria  procuro,  ab 
irr*(p^,Junebris,  adjunus  pertinens. 
Diflert  itaque  a  $«W«f  sepeUre,  in 
tepukro  ponere,  quanquam  interdum 
etiam  de  ipsa  sepultura  adhibitum 
fuisse,  ex  Phavorino  constat,  qui 
habet:   !*-«?*«£«•    W*^*,   $*W. 


'EvrctfpicurfjLfic* 


Ornamenta  cadaveris  eferendi  et  se- 
peliendi,  quod  genus  vestes  magni- 
ncac  et  pretiosae  erant,  t*  irr*$m, 
8c.  KwpHpMT*,  vocabantur.  conf.  Cha- 
riton.  I,  c.  6.  dr«  %-Xmvth  hru^Un 
fimrtXmef-ry  yvtmuu.     Aclian.  V.  H. 

I,  16.  Eurip.  Helen.  v.  1419.  inmQm 
irvimt  >**{«•  Qui  vero  corpus  com- 
ponebant  ad  funus  et  ornamentis 
sepulcralibus  ornabant,  funeratores, 
pollinctores,  irrm^mrrmi  vocabantur. 
Genes.  L,  2.  3.     Conf.  Cuperi  Obss. 

II,  9.  Wctstenii  N.  T.  T.  I.  p.  516. 
et  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  I,  16. 
In  N.  T.  bis  legitur.  Matth.  XXVI, 
12.  «-£•*  ro  irrmQmrmt  ut  ut  me  mori- 
turum  honoris  causa  ungeret,  seu, 
quasi  ad  funerationem  meam  hoc  un- 
guentum  corpori  meo  affudit.  Joh. 
XIX,  40.  x«0»f  'dc$  irri  r*tf  'Uvimt***; 
br*Qt*£u9  quomodo  Judaei  corpora 
ad  sepulturam  praeparare  soJent,  sc. 
lavando,  aromatibus  ungendo,  linteis 
involvendo  et  constringendo,  in  quo 
opere  maxime  Aegyptiorum  cura 
praecellebat.  In  versione  Alex.  scmel 
legitur  Gcncs.  L,  2.  pro  hebraico 
DjTTt  condivit  aromatibus  corpora  mor- 

tuorum,  ut  incorrupta  maneanU  Gloss. 
pollingo,  4Tf{*ruAA«  ntcgct,  ruptrXmm 
(pro  rapirXvtZ),  ifT*$ui£*f  r«£*£itw. 
Phavor.  itr*$m*  r«  «ri  rji  rMpjji  ytttuitm 
irt*yuMT*. 

'£NTA*IASMd2,  «y,  i,  pottinc- 
tura,  praeparatio  corporis  ad  sepultu- 
ram,  Juneratio,  quum  lavando,  con- 
diendo  et  linteis  sepulcralibus  invol- 
vendo  corpus  mox  condendum  prae- 
paratur.  Est  verbale  a  prima  per- 
sona  perf.  pass.  imrmQmrfuu,  verbi 
irrmQtmfr.  Marc  XIV,  8.  w^bmiu 
uveirmt  H4V  r»  rifiM  Uf  rit  irrtupmruit 

haec  unctio  est  quasi  cadaveris  me\ 
pollinctura  propediem  futura,  seu, 
respexisse  videtur  hac  unctione  ad 
tempus  pollincturae  meae*  Eadem 
est  sententia  verborum  Joh.  XII,  7. 

tif  rnw  ttui^mt  t»v  irrmQmrfMv  htv  rtrt* 

f«Kf?  «vrt  ad  tempus  poliincturae 
meae  reservaviu  Saepius  non  legitur 
in  N.  T. 

'JNTrfAAO, 


%E*ri\\*>. 


EN 


fEmvfys. 


'BNTtfAAQ  et  'ENT^AAOMAT, 
faLcjtyuu,  1.  mandotjubeofpraecipiot 
Jhciendum  injungo,  ab  h  et  riw* 
mando.  Matth.  IV,  6.  •«  r#7«  «yyfA©/f 
•vr»v  trrtAiir*i  *i$J  rcv  angelis  suis  tua 
eausa  haec  mandata  dabit.  ib.  XV,  4. 

•    yl{  Btif   inn/Xar$   \iy*t  ita   enim 

DeuBpraecepit.  ib.  XVII,  9.  XXVIII, 
20.  4r«'rra  or*  htru\Uunt  vu7r  omnem 
doctrinam,  quam  vobis  tradendam  in- 
junxi.  Marc.  XI,  6.  XIII,  34.  Luc 
IV,  10.  Joh.  VIII,  5.  XIV,  31.  XV, 
14.  17.  Act  I,  2.  XIII,  47.  irnr*\r*t 
iptt  Kvgi*.  Praeteritum  passivi  poni* 
tur  pro  activo;  in  quam  rem  multa 
exempla  collegit  Jensius  in  Lectt. 
Lucianeis  p.  246  seq.  Hebr.  IX,  20. 
rtJvr*  r*  *Tuu  rnt  )t*$nxns  i<  htru\*rt 
wfif  vpuif  i  Gus  hic  est  sanguis  foede- 
ris,  quod  jam  vobiscum  pango  jussu 
divino.  Sed  nec  aliena  est  ab  h»  1. 
significatio  promitiendi  (Ps.  LXXI, 
3.)  aut  pangendi,  quam  habet  JTO 

Ps.  CV,  8.  CXI,  9.  quam  posterio- 
rem  notionem  mirifice  confirmat  lec- 
tio  hiirr;  quam  h.  1.  Codex  Regius  e 
glossemate    habct.     Hebr.    XI,   22. 

x*4  Tt^l  rmt  Ivrutr  *vr$v  irtTU\ecTo  et  de 

ossibus  suis  mandata  dedit.  £es- 
pondet  hebraico  »TO  praecepit,  jussit, 

in  vers.  Alex.  Genes.  II,  16.  III,  11. 
17.  VI,  22.  etc.  Herodot.  III,  14. 
et  36.  Hesiod.  Scut.  Herc.  94«.  Hesych. 

mru\*r»'  vxpyyuMr,  3«ir«'£«r«,  irxQn- 

U<T*T0. 

2.  permitto,  concedo,  i.  q.  txir(nc*. 
Matth.  XIX,  7*  r/  tZt  M*Tii(  btru'\*r*> 
c*vt*i  /S<Cx/«r  a-xcTTxcicv -,  cur  vero 
Moses  concessit  uxorcm,  dato  libello 
repudii,  dimittere?  coll.  v.  8.  ubi 
loco  IntuXccT*  ponitur  hnr^tt.  Marc. 
X,  3.  coll.  v.  4. 

*£NTE?0EN.  AJverbium,  motum 
e  loco  significans. 

1.  hinc,  ab  it$*  hict  ibi,  adverbio 
loci.  Opponitur  rm  ixitHt  iUinc,  istinc. 
Hesvch.  ixiihr  ivto,  ix  rcvrcv.  Matth. 
XVH,  20.  pir«Ciifc  imZht  ixu  hinc  il- 
luc  te  dimoveas.  Luc.  IV,  9.  XIII, 
31.  XVI,  26.  Joh.  II,  16.  XIV,  31. 
XVIII,  36.  tvt  H  i  fi*«\u*  i  iui,  cU 


irrtt  hrtvttt  jam  vero  regnum  meum 
non  est  hujus  saeculi.  Respondet  in 
hac  significatione  hcbraico  rTO  in 

versione  Alex.  Genes.  XXXVII,  17« 
XLII,  15.  Judd.  VI,  18. 

2.  illinc.  Joh.  XIX,  18.  imZht  *»l 
ImZht  hinc  atque  iUinc,  utrimque,  ex 
utraque  parte.  Apoc.  XXII,  2.  **) 
rcZ  ■kotxucv  brtZht  x*\  hrivhr,  ubl  in 
quibusdam  codicibus  loco  posterioris 
imZ$tt  e  glossemate  UuHt  legitur. 
Confer  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
817*  Dan.  XII,  5.  urrixurxt  u\  it~ 
rtZht  rcv  %i/\ivt  rcv  *r»r*u*Z  x*\  dg 
hrtZht  rcv  %u'\*vf  rcv  mr*u6v.  Num. 
XXII,  24.  Ezech.  XL,  34.  37.  Eo- 
dcm  modo  apud  Demosthenem  et 
Aristotelem  saepe  itht  x*\  itht  repe- 
ritur. 

3.  ut  latinum  inde,  exinde,  pro  ex 
hac  ipsa  causat  ob  id  ipsum,  ex  eo%  ex 
hocfonte.   Jacob.  IV,  1.  **ht  x-oXtua. 

x*\  u*%*t  \t  vu7r ;  cvk  hrivht,  ix  rSv 
iiatSt  x.  r.  \.  nonne  fons  omnium 
rixarum  et  contentionum,  quibus  vos 
distinemini,  in  vestris  cupiditatibus 
latet  ?  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

"ENTETSIX,  u*f,  it  1.  proprie: 
aditus,  accessus,  quum  aUerum  adimus 
et  convenimus  cujuscunque  rei  gratia, 
coUoquium9  ab  hrvy%*tm  adeo,  con~ 
venio  aliquem.  Aelian.  V.  H.  IVf 
20.   o-igj  rnt  *qan%r  imv\tt.     2  Macc. 

IV,  8.  lt  imviuti.  Vulgatus  bene: 
adito  rege.  Suid.  et  Lex.  CyriUi 
MS.  Brem.  trrfvg*;*  hrvyy*.  Hesych. 
*xdtrT,(rtq.  Jam  quum  adire  et  con- 
venire  aliquem  saepe  soleamus,  ut 
aliquid  vel  petamus  vel  deprecemur 
vel  quocunque  modo  gratia  et  aucto- 
ritate  contendamus,  factum  est,  ut 
irrtvfc  partim  in  vita  communi  inter* 
cessionem,  qua  cum  aUero  colloquentes 
ei  res  amicorum  nostrorum  commenda- 
mus$  partim 

2.  preces  significaret,  quae  pro  aliis 
ad  Deumfunduntur,  deprecationes  ad 
mala  ab  aliis  avertenda.  Sic  legitur 
in  N.  T.  1  Tim.  II,  1.  o\*ru<f  rpcnv- 
%*f,  imttgiff ,  tvx*itrri*<.  Lexicon  Reg. 
MS.  ab  Albertio  ad  Hesychium  T.  I. 
Pp3  p. 


Em/iog. 


EN 


'EiraXjf, 


p.  1261.  laudatum  haec  habet:  &- 

*tv%tf  *-«{«« A«rif  irprmyytirn  Stm   irt^l 

3.  preces  omnis  generis,  speciatim : 
grdtiarum  actio,  i.  q.  tvxmnrrim.  1 
Tim.   IV,  5.   kyuttjnm  ym^   itm   Xtytv 

BttZ  %&}  i+ni>lw<,  h.  e.  per  gratiarum 
actionem,  coll.  v.  4.  u*rm  w;^™** 
XetfiZ*tcptff.  Sacpius  non  legitur  in 
N.  T.  Conf.  infra  sub  t»rvyx«'»*,  et 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  322. 

ENTIMOZ,  «v,  «,  i,  •»,  rt,   1.  pro- 

pfie  r  carust  magni  pretii,  et  drcrtur 
de  rebus  venalious,  quae  magno  pre- 
tio  venduntur,  cui  opponitur  tv*»* 
vilis,  parvi  pretiit  ab  t»  et  ruu)  pre- 
tium,  quasi  •  t»  rtun  «?»,  nam  t»  in 
compositione  saepe  idem  valet,  quod 
extra  compositionem  significat  cum 
casu  8uo.  Sic  legitur  in  vers.  Alex. 
Prov.  XX,  18.  axtvn,  trrtuu  vasa  pre- 
riosar,   uBi   ra   hebraico  est  Tp*,  et 

apud  Demosthenem  in  Dionysodorum 
p.  1285.  cd.  Reiske:  vKtuxm*  tmu4r 
xmrtXiTtr  re*  rirtr. 

2.  metaphorice,  ut  lat.  carus,  qui  in 
honore  habeiur  et  magni  aestimatur, 
honoratus,  aestimatus  vel  aestimandus. 
Luc.  VII,  2.  i(  r!f  «vr«  trrifMf  qui  erat 
ipsi  admodum  carus.  Philipp.  II, 
29.  xmi  r»vf  rttvrov^  hrrifMvt  t#trt 
talesque  viros  in  honore  habete.  1 
Petr.  II,  4  et  6.  Christus  dicitur 
xi$t  trrtpt,  quia  apud  Deum  in 
magno  pretio  est,  non  sine  respectu 
ad  lapides  praestantes,  qui  apud  ho- 
mines  in  magno  sunt  pretio.  1  Sam. 
XXVI,  21.  irrtfut  i  •fyvfri  fuv  ir 
ty$mXu*is  vv. 

3.  iliustris,  nobilis,  generoso  san- 
guine  natus.     Luc.   XIV,   8.   uincwt 

UTt/nort^Of  rw  n   xtxXnuiros  'vx  mmv  ne 

forte  quis  te  honoratior  sit  ab  eo  in- 
vitatus.  Sic  apud  Xenoph.  Cyrop. 
III,  1.  4.  •<  trrtfui  proccres  dicuntur. 
Conf.  Thom.  M.  Eclog.  sub  ixtnuf, 
p.  358. 

'fcNTOArt,  ?f,  i,  generatim  omne 
praeceptum  et  mandatum  a  superiori 
datum  significat,  quod  ad  observatio- 
nem  alicnjus  rei  adstrvigit*    Est  enim 


verbale  a  perf.  med.  t»rir*A«,  verbi 
brtXXfuu  praecipio,  mando.  Specia* 
tim  vero  ita  dicitur 

1.  praeceptum  divinum.  Matth.  V, 
19.  XV,  3.  6.  ubi  4  imfci  r.v  erf 
opponitur  rjf  wtumiunt  M^rxtn .  XXII, 
36.  38.  Luc.  I,  6.  n-tpvofur*  i»  wturtut 
rm*i  irrtXmt\  mmt  itnmtmumvi  r#5  Kvqhv 

etc. 

2.  interdictum  divinum.  Rom.  VII, 
8.  im  rrn  irrtX^  per  interdictum  divi- 
mim.  ibid.  v.  12.  ubi  t»r«A«  diserte 
distinguitur  a  fiu4§t  quod  praecepta 
de  officiis  complectitur. 

3.  mi  irfXm  xmr  fyg*»  decem  prac- 
cepta  a  Deo  per  Mosen  Judaeis  tra- 
dtta.  Matth.  XIX,  17.  nfpr»»  «fc 
in»x*f  observa  decem  praecepta,  colL 
v.  18  et  19.  Marc.  X,  19.  rm*  irroxA* 
•73««*  ui  fU4%tvrut  etC 

4.  mox  de  universa*  lege  Mosaicar 
mox  de  singulis  doctrinae  Mosaicae 
capUibus  etpraeceptis  uf  urpatur.  Hebr. 
VII,  16.  ubi  lex  Mosis  de  eligendo 
summo  sacerdote  irrtXn  c^couidicitur» 
ibid.    V.    18.    mtirnrtf    uit   ym^    ytnrtu 

'  *pmy*vrm  irroXni  abrogata  itaque  est 
lex  Mosaica,  quae  olim  locum  habebat. 

5.  promissio  divina.  Joh.  X,  18. 
rxvrnr  rnr  irroXnr  t>u»«»«»  rrm^m  rov  fcmrtU 
fuv  hoc  praemiura  virtutis  meae  mini 
est  a   Deo    promissum.    TV&  saepe 

apud  Hebraeos  promittere  notat,  v.  c 
Ps.  XLIV,  4.  C  XXXIII,  3. 

6.  doctrina  aHcujusJidci  demandata% 
et  speciatira :  doctrina  christiana.  Joh. 
XII,  50.  i  irroXn  mmv  hanc,  quam 
mihi  annunciandam  demandavit,  doc- 
trinam.  2  Petr.  II,  21.  ix4  wm*m)*- 
itirm  mvrotq  mylmt  imXns  a  tradita  lpsis 

sanctisshna  doctrina  christiana.  ibid- 
III,  2. 

7.  concessio,  pcrmissio.  Marc  X,  5. 
x^o$  rnr  vxXiipxmfiimr  vftmr  typefytr  vpun 

rir  irroXnr  ob  contumaciam  vestram 
vobis  non  dcnegare  voluit  hanc  ve- 
niara,    coll.    v.  4.     Vid»  supra    ad 


irriXXn. 


8.  mandatum,  edidum  Hominis,  qui 
aliqua  auctoritate  et  potestate  pouet* 
Sic  Luc.  XV,  29*  de  praeceptis  pa- 

temk 
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EN 


'Ert^ir*. 


terna,  a*T  •vtmrt  brtxit  *«*  *«{*Al»    flt*r*o,  de  aversione  rei  locali,  ab  b  et 
netpejmquam  violavi  praecepta  tua.    *wr*  wrto.  Hinc  br^iwumsjugio,  re» 


Joh.  XI,  57«  ftAmiirar  •/  *{xtt{Uf  xm) 
+*ftrmH  brtXnt  promulgarat  syne- 
drimn  magnum  edictum.  Act.  XVII, 

15«  Xmiime  bfXnt  *y«f  w  XlXmt  xm\ 
Tif€*$ft  acceptis  mandatis  ad  Silara  et 
Timotheum.  Tit  I,  14.  brcXm7<  mt^m- 
trmt  traditionibus  humanis.     Phavor. 

frrtAjf  *  trm^myytXlm  tic  htnrrriKti.    Hero- 

dian.  III,  c.  5.  8.  8.  ilimn  tW«A«';. 

'ENTdNQS.  Adverbium,  acriter9 
magna  contentione,  intentis  viribus9 
enixe.  (ab  tmttq  intentus9  acer9  vehe- 
mens.)  Xenoph.  Anab.  VII,  5.  4.  •« 

trtit*{  rttf  rr0*TMrr*tf  mtrnm  rtv  furtct. 
Idem  Hist.  Gr.  c.  4.  $  14.  \rr'*tm%  tXr- 
yt».     Vid.  infra  sub  tvri*m$. 


flfeo,  teste  Phavorino,  trretr^uiw  iy 
ftA/Mfra*  Idem:  tWgfcnrla»  X*yu"Q- 
f*{*  *4  irfrrgi^frfa. 

2.  metaphorice :  pudore  qfficio,  pu- 
dorem  injicio,  facio,  ut  prae  pudore 
aliquis  faciem  avertat.  Hommes  e- 
nim,  quos  pudet,  solent  plerumque 
oculos  8uos  deorsum  vertere,  et  to- 
tam  faciem  avertere  ab  iis,  quorum 
aspectum  non  sustinent.  1  Cor.  IV, 
14.  *v*  ttrmttt  vumf  y{*<pm  Tmvrm  non, 
ut  vos  pudore  afficerem,  haecce  scrip- 
si.   Pari  modo  Aelian.  F.  H.  III,  17. 

ti(  Tw%vrtt  wxpt^mt  rnw  rvyxXnrtt  fi$v- 
A*>.  Vid.  ad  h.  1.  notas  Perizonii. 
Hinc   passivum    trreiircfuu    erubesco, 


ENTOniOX,  cv,  «,  «,  %t,  Tt9  qui  est  pudefio,  pudore  suffundor,  et  ex  ad- 
in  loco  aliquo,  inquilinus,  indigena,  juncto :  pudore  victus  ad  sUentium  re- 
ineola  et  civis  alicujus  loci  et  urbis,  ab     digor,  resipisco  et  in  me  ipsum  descen- 


it  et  T<>V*f  locus,  quasi  •  it  ritrm  mt. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Act.  XXI,  12. 
xmi  u  itr&rm.  Vtdgatus  :  qui  loci  U- 
lius  erant,  h.  e.  Christiani,  qui  Caesa- 
reae  vivebant.  Sophocl.  Oedip.  Colon. 


do.  Sic  2  Thess.  III,  14.  xmi  un  <rvt- 

mtmuiytvrtt  mvrm,  itm  itTtmirti  et  nullam 
cum  eo  communionem  habete,  ut  pu- 
dore  victus  resipiscat.  Tit.  II,  8.  itm 
•  i£  itcttTi*f  itr^ctTrp  ut  adversarii  reli- 


854.    Porphyr.  de  Abstinent.  I,   14.  '  gionis  christianae  ad  silentium  redi- 
Pollux  Onom.  IX,  27.  Eustathius  in    gantur :  nam  statim  sequitur :  untit 


II.  fi'9  p.  232.  53. 

'ENTCtek  Adverbium  loci,  intus, 
intra  significans,  descendens  ab  it9 
regens  genitivum.  Bis  tantum  legi- 
tur  in  N.  T.  Matth.  XXIII,  26.  to  b- 
th  Ttv  Trrm^Uv  xmi  *-x£»^i2»{>  pro  T# 

irrlf  49  fupt  rov  irm^Uv  x.  t.  A.  inter- 

nam  partem  poculi  et  patinae.     Xe- 


%%mt  trtql  iumt  Xsyttt  QmvXttl  nam  pu- 
defieri  saepe  etiam  in  litteris  sacris  is 
dicitur,  qui  non  efficere  potest,  quod 
vult,  cujus  consilia  irrita  fiunt,  v.  c. 
P8.  XXXV,  4.  mio-%vt9u'nrmt  xmi  it- 
Tteurunrett   oi    £nrtvrrt9   tjj»  ^vj^nt  u+v* 

LXIX,  6.  LXX,  2. 

3.  Medium  itTpwutu  est:  mihi  ipsi 


nophi  Anab.  VI.  c.  5.  §  5.  irrU  ths    pudorem  injicio,  et,  sequente  accusa- 
(paXmyy^  intra  spatium,  in  quo  exer-     tivo  personae,  revereor  aliquem,  ali- 


citus  erat.  Luc.  XVII,  21.  *  &m*tXum 
t#v  0t6v  irrof  vumt  ivrit  nam  regnum 
Dei  jam  inter  vos  est,  h.  e.  est  in  ani- 
mo  vestro,  coll.  v.  20.  »v*  sf^fTow  ut- 
tm  trtuHtTt^natmi.  Ita  irrtf  de  animo 
legitur  apud  Demosthenem  in  Phor- 
mionem  p.  913.  ed.  Reiskc :  tv  uirru 
Srrlf  mt  cum  secum  non  esset.     Suid. 

hnH'  •/  X»ytru4s  xmi  ittvuinif  xmi  trmrrm 
rm  rHf  4™X*f  *muwrm.  Dan.  X,  16. 
Alex.  brU  posuerunt  pro  2"p>  Ps. 

CIII,  1.  CIX,  22.  Ies.  XVI,  11.  et 
pro  Ifjn,  Cantic.  III,  10. 

'MUT?£na,  fut.  ty*,  h  proprie : 


cujus  respectu  commoveor9  curo,  ratio- 
nem  alicujus  habeo.  Matth.  XXI,  37. 
irr ^wrn<ro 9TX4  rtt  viot  u»v  reverenter 
certe  tractabunt  filium  meum.  Marc. 
XU,  6.  Luc.  XVIII,  2.  Th  ©fo»  uk 

Q&*vutt*s   xmi   mttttnrtt  un   itr^friuttf 

nec  Dei  reverentia  nec  hominum  ve- 
recundia  agebatur.  ibid.  v.  4.  XX, 
13.  Hebr.  XII,  9.  ubi  de  reverentia 
in  parentes  adhibetur.  Hesych.  irrp. 
xtrmr  x*yt  t&t*  liespondet  in  vera. 
Alex.  hebr.  rf\WJl,  Exod.  X,  3.  tm$ 

rltn  *v  /UvXu  irr^ccx^tml  ut,  et  in  vers. 

Symmachi  1  Sam.  XXV^  35.  forinu» 

Pp4  !#• 


lae  tfl1^)  *ffl  NiM-  Nec  desunt  ex- 
empla  hujus  significationis  in  Scrip- 
toribus  exteris.  Polyb.  Hist.  IX,  30. 
<J>/A«*-*-of  ***  M««f}«Ntf  «v»  itrpxuit. 
Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  3.  17.  to w  * 
MAnl  x«l  t*f   0/X*"  pn$»  fVrgf*r*)tfr*. 

Sophocl.  Ajax  Fkigell.  v.  90.  W  /8owo> 
*vr»r  fW^f«7  rn*  rvfttUipv.  — >  Hesych. 
irrpTcrrxr  furmr^mt  tef&utu,  tVio-ro*- 
prrett,  xmfixrrrmty    Aoy«»  i^n.  —   Vide 

Wetstcnii  N.  T.  T.  I.  p.  467. 

'ENTP^O,  fut.  r\J/o>,  innutrio,  ab 
tp  et  T$f>oj,  a/o,  nutrio.  Passivura  iV- 
Tp<p*p*t  innuirior,  quod  cum  dativo 
rei  constructum  de  iis  dicitur,  qui 
primam  aetatem  consumserunt  in  stu~ 
dio  alicujus  rei,  in  addiscenda  aut  ex- 
■ercenda  aliqua  arte  et  disciplina.  Sic 
semel  legitur  in  N.  T.  1  Tim.  IV,  6. 
bTFtpipm*  to7*  xlyn  ti$  *-#Vrt**  qui 
inae  a  puero  praeceptis  religionis 
christianae  imbutus  es.  Eurip.  Phoenv 

V.    381.  yvfittLctm    y,    o/w     ittr^tm, 

*.  t.  A.  Maxim.  Tyr.  XVIII,  9.  toi* 
avTcTs  irmXmicfimrit  itrti^mftfUt^.  Eo- 
dem  modo  innutriri  apud  Latinos,  v.  c. 
Senecam  in  Consol.  ad  Polybium  c. 
21.  extr.  «« liberalibus  disciplinis,  qui- 
bus  non  innutritus  est  tantum,  sed  in- 
natus."  Plin.  Epp.  IX,  33. "  homines 
innutritos  mari.  Silitim  Italicum  II, 
286.  Alia  exempla  ex  utriusque  lin- 
guae  Scriptoribus  collegit  Suicerus  in 
Thesaur.  Eccles.  T.  I.  p.  1 127.  Wrt- 
tf  entw*  N.  T.  T.  II,  p.  336.  et  B>Or- 
ville  ad  Chariton.  I,  c.  2.  p.  220.  ed. 
Lips. 

"ENTPOMOZ,  ov>  o,  «,  o?,  to,  frem*- 
Jactus,  tremore  correptus,  tremebun- 
dus,  ab  iy  et  r*V«f  tremor,  qUasi  i  t» 
rpifM  »»,  (Conf.  Hoogeven.  ad  Viger. 
de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  m.  589.) 
i.  q,  t^poGo*.  Ter  legitur  in  N.  T. 
Ack  VII,  32.  frrg«*t*  Jt  yttipxtt  Moj- 

>?«  tremefactus  Moses.  ibid.  XVI, 
29.  Hebr.  XII,  21.  &?•&*  «><  «^ 
trro.o^.  Sic  1  Macc.  XIII,  2.  Aoto* 
frrgo/K6f  x«i  tftQ&f.  Sapient.  XVII, 
19.    In  vers.  Theodot.  hebr.  T3H3 

• 

tremens,  Dan,  X,  11.  respondet.  Ad- 
de  Plutarch.  T.  L  p.  677.  ed.  Rciskc. 


'ErrgvQm*. 


'ENTPOnri,  jfc,  «,  L  proprie :  a* 
versio  rei  localis,  conversio,  ab  fW^nw 
averto.    Hesych.  frrgo***  M-trropij. 

2.  metaphorice  :  pudor,  pmejfactio, 
verecundia,  ftie  TBw&smting  bashjuU 
ness,  a  praeL  med.  tmrgoir*,  verbi 
frrottropofti  pudefio,  erubesco.  1  Cor.  VI, 
5.  xgflf  frr^oxiir  v/kiV  Aty»  ad  pudorem 
vobis  incutiendum  haec  dico.  Eadem 
sententia  repetitur  ibid.  XV,  34.   Ps. 

XXXV,  26.  ir0v<rdr6*rmt  mir^vnft  mml 

urpirit.    ibid.  LXIX,  7.  20.  LXXI, 

13.  roiCaAAtVlowwr  «jrgvnp  xm\  frrgo- 
flrijr,  hebr.  nD73*  Phavor.  irrfojr*  irn, 

Avx*  xmrm  tovr  ij  «flroTv;g#«$  tifoj  xmrm- 
#v*t/ov  o^wo*Toj*tt rjj.  S  *  fg  fAfygov  ju>/  tsn- 
rtfiieutf  yttcfutn  «ioW$. 

'ENTPT^Aft,  *,   fut.  itV»,    1.  pro-. 

prie :  luxuriose9  splendide  et  moUiter 
me  gero  et  vivo,  deliciis  plane  sum  dc« 
ditus,  indulgeo  genio,  ao  tV,  quod  hic 
vim  habet  intendendi,  et  r^vfpJim  in 
deliciis  vito,  luxui  sum  deditus,  quod 
est  a  rpQn  tuxus,  deHciae.  Sic  legitur 
apud  Herodian.  II,  3.  s.  22.  t«7;  th 

rvc*tt$*t  ix^irctf  kmI  aQulin  ptyet\*$v- 

p*7i  itT{v<p*r  tyrannidis  infmitis  et 
profu8is  largitionibus  ad  luxuriam 
abuti;  ubi  vid.  Irmischius.  Xenoph, 
Hist.  Gr.  IV,  c.  1.  §  13.  Ex  hac 
significatione  illustrandus  est  locus 
2  Petr.  II,  13.  itr^v^mtrtf  it  rmlf  iytt- 

Ttt*  uvrmtf  seu  vftSt,  recepta  nempe 

hac  lectione  pro  it  t«T;  «r«r<i{  avrmt, 

ex  auctoritate  vers.  Fif/g.  et  Syriacae, 
probantibus  Erasmo,  Luthero,  Grotio, 
Albertio,  rel.  ob  locum  parellelum 
Jud.  v.  12.  ut  pro  varia  vocis  «y«Vou 
8ignificatione,  quae  aeque  commode 
de  conviviis  illis  sacris  primittvae  ec* 
clesiae  christianae,  quae  ad  alendum 
amorem  mutuum  et  recolendam  mortis 
Christi  memoriam  instituta  erant,  ac 
de  eleemosynis  explicari  possit,  vel 
sensus  sit :  In  agapis  vestris  luxuriose 
vivunt  et  genio  suo  indulgent,  vel: 
eleemosynis  vestris  ad  vitam  moUem  ct 
luxuriosam  abutuntur. 

2.  oblecto  me,  voluptatem  capio  exr 
aliqua  re  cum  aliorum  contumelia  et 
injuriis,  unde  interdum  etiam  insulta- 

re, 


'Errvygaw. 


EN 


'JLnvro*. 


re,  illmitrf,  superbia  ddtum  contume-  candum  «t  ibid.  v.  84.  et  Hebr.  VII, 

lim  mlifmm  qffioere  notat,  quam  signi-  25.  Christus  dicitur  tWvyjpfai»  fcrig 

ficatjooem  mult»  oonfirmare  conatui  frlgficw,  qua  formula  wm  perpetuam 

eat  Elsnerus  in  Obss*  Sacr.  T.  II.  p.  ef  aetemam  meritorum  Christt,  quam 

416*  at  Irmisch.  ad  Herodian.  III,  5.  »00»  beatiore  sede  exceptus  conservatf 

4»  S«mr  «tor  £*c#Ai*«Tt{#»  Irr^^m  indicari,  nulIuB  dubito.     Nam  desum- 

*t  timra{H  itipmn  eum  nimis  regie  si-  ta  videtur  haec  formula  a  sacerdote 

bi  favere  in  Caesaris  nomine.    Hanc  Judaeorum,  sacrificium  piaculare  in 

vero   significationem  postulat  lectio  magnis  annuis  sacris  Deo  publico  no- 

altera  vulgaris  in  loco  Petri  supra  mine  offerente  et  ita  pro  populo  apud 

laudato,  itr^Shrtf  it  r«ft  ***rmf  «v-  Deum  intercedente.     In  priore  loco 

r*t,  pro  qua  stat  major  codicum  op-  est :  U  ***  tWi»  i»  iH&  t«v  &uv,  2?  x*\ 

timae  notae  nuraerus,  et   Wetstenii,  utvy%«tu  v*i{  i**>  qui  jam  sedet  ad 

BengelH  et  GriesbachU  auctoiitas,  e  dextram  Dei  et  mortis  suae  virtutem 

qua  vero  hic  sensus  enascitur :  oblcc-  nobis  conservat.     In  posteriore  vero 

tanies  se  in  Jraudibus  suis  et  dolis,  loco  leguntur  haec  verba :  x*mrt  £*» 

quibus  utuntur  ad  alios  decipiendos  et  u*  r\  urvy%*tut  fcrtg  *vrmt  nam  vivit 

pecunia  emungendos.     £o  vero  minus  in  aeternum,  ut  semper  sit  et  maneat 


nuic  interpretationi  subscribere  dubi- 
to,  quo  minus  haec  significatio  apud 
Alexandrinos  infrequens  est.  Conf. 
Ies.  LV,  2.  LVII,  4.  t»  rtn  ittr^vfi- 
tmrti    quanam  re   vos    oblectastis? 

Habac.   I,   10.  %*)   *vrlf    lt  /&«rt\tvrtt 


causa  salutis  eorum.    Confer  Wetste- 
nii  N.  T.  T.  II.  p.  61. 

3.  si  praepositio  x*r«  additur,  signi- 
ficat :  accuso  aliquem,  verbajacio  con- 
tra  aliquem,  defero  apud  judicem. 
Rom.  XI,   2.  itrvy%*tu  r*  St«  x«r* 


Itr^inu  —  Confer  Wetstenii  N.  T.    r*v'lr{*lik  accusat  apud  Deum  Israeli- 


T.  II.  p.  706. 

'£NTTrXifon,  fut.  imv^,  aor. 
2.  inrv%*tt  1.  proprie :  adeo,  convenio 
aliquem  quacunque  de  causa,  occurro 
alicui,  incido  in  aliquem.  Polyb.  Hist. 
IV,  C  76.  extr.  itrv%ctr*t  ii  *vr«t  r« 
/UnXuiru*}  rtvrvt.  Theophr.  Char.  1, 
2.  Sapient.  VIII,  21.  inrv%*t  r«  »v- 


tas.  1  Macc.  VIII,  32.  i*t  •Zt  tr*  itrv- 
Xj»n  x*r*  rcZ.  1  Macc.  X,  61. 63.  XI, 
25.  Interdum  in  librisapocryphis  V.  T. 
wrvyxjbtut  absolute  positum  criminari, 
accusare  significat,  v.  c  1  Macc 
X,  64.  ubi  •/  itTvy%«rotrif  adversarii, 
qui  eum  criminati  erant,  vocantur. 

'BNTYAfSXQ,    vel  'ENTTAfTTO, 


jm  x*i  Qtnhf  «vrtv.    ibid.  XVI,  28.    fut.  ig«,  1.  involvo  etspeciatim  de  ca- 
^esych.  itrvy%*mm   Tm1™*     ^ic    daveribus  dicitur,  quae  linteis  invol- 


s 

legitur  in  N.  T.  Act.  XXV,  24.  mtf 

•9   v*t  ro  jrAjj^f  rit  'itvicunt  itirv%ot 

pM  cujus  causa  omnes  Judaei  adie- 
runt  me,  vel  precibus,  vcl  Faulum 
accusaturi. 

2.  precibus  aliquem  adeo.  Hinc  for- 
mula  \trvy%*tut  vi&i  rttof,  vel  seneu 
&rensi  causam  alicujus  agere  et  com- 
mendare  significat,  vel  simpliciter  in- 
tercedere  pro  aliquo,  pro  commodo 
alicujusjacere  aliquid,  adjuvare,  opem 
JerrCf  i.  q.  uno  verbo  vxuntrvyxtlti/ 
dicitur.  Rom.  VIII,  27.  «n  **r*  &i*t 
hrvy%j*tu  vxt^  *yi«t,  coll.  v.  26.  nam 

Spintus  S.  adjuvat  Christianos,  pre- 
ces  facientes,  eosque  docet,  quomodo 
voluntati  divinae  convenienter    pre- 


vuntur,  ab  i » et  rvxirr*,  quod  idem  sig- 
nificat.  Matth.  XXVII,  59.  iWvAift» 
(codex  unus  habet  uuXnnt.   Hesych. 

f»irvA<{f»*  itu%crtt.)  «Cro  rttiitt   x*9x^« 

et  involvit  illud  sindone  munda.  Idem 
legitur  Luc.  XXIII,  53.  Judaeos  de 
eadem  re  voce  ?f^D  (qua  et  Syrus  in 

• 

utroque  loco  usus  est)  usos  esse,  docu- 
it  Buxtorfius  in  Lex.  Talmud.  p.  1089. 
2.  convoho,  in  modum  culcitrae  seu 
straguii  convolvo,  a  rvA*  culcitra,  i.  q. 
rvrrvAfW*.  Joh.  XX,  7.  **X*  %«$% 
hrtrvXtyukft  tU  **«  tww  sed  seorsim 
in  aliquo  loco  convolutum.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

'£NTrnda,  «,  fut.  «r«,  inprimo 
Jiguram,  incido,  insculpo}  Jormam  et 

effigiem 


djigicm  exprima,  ab  iv  et  rvwtjigura, 
tmago,  Semel  legitur  in  N.  T.  2  Cor. 
III,  7.  hrtrvwmuivn  h  Aili*  lex  in- 
sculpta  in  tabulis  lapideis.  Plutarch. 
T.  VHI.  p.  672-  ikwfc?.  i4n><of.  de 
Mundo  6.  Eustathius  ad  II.  m,  63.  //*• 
*ycA.   hrvmvu%fr  iyy^tUpifUft» 

'ENTBrfzQ,  fut.  #V*,  contumelia 
qfficio,  probra  in  aHquem  jacto,  con* 
tumeliose  aliquem  tracto,  ab  i*  et  vC^- 
£#,  quod  idera  significat.  Semel  le- 
gitur  in  N.  T.  Hebr.  X,  29.  t*  mu> 
P*  ▼«  X*Vr«  hvZy***  beneficium  di- 
vinum  contumeliose  repudians.  Apud 
exteros  Scriptores  hvi^ut  cum  dati- 
vo  construkur,  quem  postulat  prae- 
positio  if,  v.  c.  Aelian.  V.  H.  IX,  8* 
tuu  itvu\nt  mvrtut  hvC^t^t  r*trtf.  Re- 
peritur  tamen  quoque  cura  accusati- 
vo  apud  Josephum  A.  J.  V,  8.  12.  et 
ibid.  I,  1.  4.  cum  praepositione  %h 
construitur. 

'ENTnNi/za,  fut.  «V«,  et  'entii- 

NIAZOMAI,  l.proprie:  somniotob  itv- 
mft  somnium.   Alexandrini  pro  D/TT 

Genes.  XXXVII,  6. 9.  JO.  AristoteUs 
H.  A.  IV,  10.  Speciatim  vero  de  iwdi- 
citur,  qui  oraculo  divino  per  somnium 
derealiqua  admonentur.  Act.  II,  17- 
tuti  9i  w^i^vrt^uvumt  hvmt*  hvmuurinow- 
r««  et  seniores  vestri  somnia  habebunt, 

coii.  Joei.  ii,  28.  t»4*!  /rto-Vrr- 

Judd.  VII,  13.  Alexandr.  hvmtxrm- 
f*nf  hvmft9  hebr.  VlQ^ll  O^F|- 

2.  stulta  imaginor,  ut  ii,  qui  som* 
niant,  somnia  mihijingo.  Sic  legitur 
Jud.  v.  8.  ubi  •«  hvmtm&uifi  dicun- 
tur  falsi  doctores,  qui  mera  somnia, 
vanas  scilicet  opiniones  et  errores 
sectabantur :  qui  ctiam  a  Jer.  XXIII, 
27.    coll.  v.  26.  Dto^n  vocantur; 

(  Adde  XXIX,  8. )  quos  etiam  nos  in 
hngua  vernacula  tEtaumet  a  dreamcr, 
a  visionary  appellare  soJemus.  Eodem 
modo  Latini  vocem  somniare  etiam  de 
iis  adhibent,  qui  vigilantes  somniant, 
v.  c.  Cicero  de  Divin.  II,  71.  "  Nihil 
tam  praepostere,  tam  incondite,  tam 
monstruose  cogitari  potest,  quod  non 
possimus  somniare."  Saepius  non  le« 
gitur  m  N.  T. 


'Emro*. 


'ENVnNION,  ♦*,  t>,  l.somnhm, 
visum,  quod  in  somnis,  seuper  quk* 
tem  dormienti  se  qffert,  •yuu*  r\  h  vm 
tm.  Recte  monuit  Sckooarxius  in  Com- 
mentariis  Ling.  Gr.  p.  493.  hvmft 
non  subetantivum  esse,  sed  nomen  ad- 
jectivum  neutrum  elliptice  poeitum, 
pro  hvmft  tDuj,  ut  adeo  itvmft  pro- 
prie  omne  dicatur,  quod  per  quietem 
homini  contingere  solet.  In  qua  opk 
nione  me  etiam  confirmavit  auctoritas 
Phavonni  :  'Evvmff  iip*  'mv  ri%  vmu. 
— kl.  t«  hvmff  him  uit  hrtffafutTtKmt 
xkytuu,  mmi  XmuitittTtu  mtri  rtv  ttmrA 
rtvt  vmtvt.  (Homer.  IL  fs\  v.  56.  $fr 
«f  um  hvmfv n Xh titutt.)  hitrt  3f  ituui 
urn  tceu  mtXu  rnt  *yir  mt  tf  rtif  vmu% 
Qcutfurnr,  iru   rtt    ttupn      (Xenoph* 

Sympos.  IV,  49.) 

2.  speciatim  :  revelatio  dixrina,  quae 

fit  per  somnium,  quae  etiam  hebraice 

Ofrn  vocatur   1  Sam.  XXVIII,  6. 

•  ^^ 

15.  Sic  semel  legituf  in  N.  T.  Act. 

II,  1 7*  mmi  u  it^uAvrtfu  hvmtm  hvmtmr- 

tnftrcu  et  senioribus  revelatio  divina 
per  somnia  continget. 

'ENrfniON.  Proprie,  ut  recte  mo- 
nuit  L.  Bos.  Ellips.  Gr.  p.  m.  445. 
non  est  adverbium,  sed  nomen  accu- 
sativi  casus,  qui  pendet  ab  omissa 
praepositione  x«r«.  Significat  autem 
itmmtf  et  hmwn  conspectum.  (Homet. 
Iliad.  ii,  v.  435.)  unde  »«*•«•»  elhptice 
pro  xar  hmicft  (scribitur  etiam  con- 
tracte  K*Tt9m*ft)  adverbialiter  poni- 
tur  cum  genitivo  et  significat 
1.  coram,  in  conspeclu,  hebr.  ^ysfoj 

ab  h  et  «ty  vultus,  q.  d.  h  miri.    Lue* 

V,  1 8.  xut  Surcu  hmicft  ctvrcv.  ibid.  v* 
25.  VIII,  47.  hmrft  mttruj  tcv  \m*v* 
ibid.  XXIII,  14.  iym  hm*ft  vumt  kvm- 
K^ittn  etc. 

2-apud*  Luc.  XII,  6.  **/?><£  mnm 
•vk  iffrit  ix-tXtXnrutft  hmirft  ruj  &uv  et 

nullum  eorum  est  in  oblivione  apud 
Deum.  ib.  XVI,  15.  Act.  X,  31.  *i 
iXmfuvvtm  vv  tfitnrtn***  hmxft  r*v  Suv* 
1  Petr.  III,  4.  Apoc.  XII,  10.  XVI, 
19. 

S.  ante9  de  tempore.    Luc.  I,  17.  de 
Johanne  baptista,   nuntio    adventu* 

Messiae, 


"Ejttur. 


EN 


***& 


MetBiae»  wri  *vth  wf*to£nrm  imwtu 
mini,  coIL  Matth.  XI,  10.  et  Joh.  I, 
15. — de  loco.  Apoc  IV,  5. 6.  iwiW 
r#v  $^m».  ibid.  XII,  4.  Eodem  mo- 
do  \JB^  sumitur  Esther.  II,  11.  Ies. 

XXX  Vl,  7.  raiDH  ^ttfr,  Amos.  1, 1. 

^  •  •••••      •••• 

tftnn  *ah  ovutf ,  z'aCh.  vm,  10. 

4«  ad.  Act.   IX,  15.  r%v  ^mvrmvmt  t# 

•Np«  pv  iw^r*#F  t«v  ifr«ir  ut  perferas 
doctrinam  meam  ad  gentes  extraneas. 

ApOC.    VIII,    4.   mtSn  i  K*m«f    itaixft 

e«#v  fumus  ascendit  ad  Deum ;  ad  imi- 
tationem  hebraici^JB1?  Exod.  XXXIV, 

84.  Jos.  IV,  5.  fna  wb  tqx. 

•  •  • 

5.  contra,  i.  q.  f*«m.     Luc.  XV,  18 

et  21.  fytogrtf  lif  r«v  •vgari»  **/  itixiit 

rtv  contra  Deum  et  te  peccavi.  Simi- 
lis  locus  est  1  Sam.  XX,  1 .  VWIDM  itt>f 

•  TT  V 

T3tf  ^afr.  Num.  XVI,  2. 

6.  superfluum  est  et  explet  dativum. 
Luc.  XXIV,  11.  xul  tydtnrmt  im^tmv 
«vr«v  tfcd  Xnpt  illis  visa  sunt  haec  de- 
liramenta.  Act.  VI,  5.  Rom.  XII, 
17.  Hebr.  IV,  13.  XIII,  21.  etc  Es- 
ther.V,  14.  JDH  *ah  1X1 2^     2 

Sam.  XVI,  19.T  Conf.  Vorstii  Philol. 
S.  p.  649.  ecL  Fischeri. 

7.  Restat  formula :  itmxut  Kvg/«v,  seu 
6mv,  hebraice  rrtiT^S)^,  quaeduplici 

modo,  8i  recte  memini,  in  libris  N.  T. 
usurpatur.  Significat  «)  judice  Deo, 
et  fere  ita  ponitur,  ut  indicetur,  a/i- 
ouu/  revera  et  manifeste  tale  esse,  qua- 
le  esse  dicitur,  i.  q.  #ft**  et  f  «rt{«V, 
quia  Dcus  rerum  intima  visu  suo  pe- 
netrat  nec  ejus  judicium  ullo  modo 
falli  potest.  Luc.  I,  6.  ?<r*>  iUmft 
m^pirt^t  iniwf*  rtlu  0mv,  h.  e.  vere 
probi  et  integri  erant  ipso  Deo  judi- 

ce.  Act.  IV,  19.  u  itxmit  iVrif  itmxict 
t#v  0uv.  ibid.  VIII,  21.  Apoc.  III, 
2.  Genes.  VII,  1.  1  Sam.  II,  17.  U- 
berius  de  hoc  idiotismo  ling.  hebr.  ex- 
posuit  Vorstius  Philol.  Sac.  c.  XVII, 
p.  398.  edit.  rec  /S)  Deum  testor,pcr 
Deijtdem,  ut  sit  formula  jurandi,  i.q. 
fuifrvf  fuv  Urb  •  Qds  Rom.  I,  9.  seu 
um^tv^»  rh  <dut  ixtxmXtvpm  et  similis 
illi  graecae  v*  rh  Gup.    2  Cor.  I,  23. 


Galat.  I,  20.  £  fc  y»»>»  ***,  &i  tt* 

wm  t»9  $*$,  tr*  #v  ^tihftmi. 

'£n£s,  «,  £»off.  Nomen  viri  mxxn 
t«,  vel  ex  lingua  hebraica  explican-* 
dum,  in  qua  UftM  infirmum,  miserum 

etiam  hominem  significat,  ab  fcfaN  a*« 

g*r,  infirmus,  affiictusjuit,  vel  ex  lin- 

gua  arabica,  in  qua       :j  societatem 

inire  notat,  ut  adeo  Enos  ita  nomina- 
tus  sit,  quod  tempore,  quo  natus  es* 
set,  societates  publicae  primum  insti- 
tui  coepissent.  Fuit  autem  filius  Se- 
thi  natu  maximus.  Genes.  IV,  26. 
Luc.  III,  38. 

*£NQTfZOMAI,  (utJrfim,  auribus 
percipio,  audio,  ab  b  et  •?<,  *rh<,  t#, 
auris.  Verbum  medium,  quod  mge-r 
nium  interpretum  graecorum  finxisser 

videtur  ad  imitationem  hebraici  PTKn 

*•  ** 
f  cui  in  vers.  Alex.  haud  raro  respon- 

det,  Genes.  IV,  23.   Ies.  I,  2.    Job. 

XXXIII,  1.  Hos,  V,  1.)  ab  ]?k  auris9 

adeoquediakcfto  Alexandrinae  et  Ma- 
cedonicae  proprium  est,  nec  ulliu» 
antiqui  scriptoris  auctoritate  se  tueri 
potest,  quanquam  scriptores  recen-* 
tiorum  temporum,  v.  c.  Gregoriwn 
Nazianzcnum,  Cinnamum,  Zonaram 
et  alios  usu  hujus  verbi  delectatos  esse 
constau  Sapient.  VI,  2.  In  N.  T. 
semel  legitur  Act.  II,  14.  tW/r«r4i  t* 
fnumrti  pv  auribus  percipite  mea  dic- 
ta.  Hesych.  itatrifyv  it  rtltf  mriti  X- 
£#v.  Copiose  de  hac  voce  post  Vor~ 
stium  in  Philol.  Sacr.  c.  I.  p.  10  seq. 
egit  Fischerus  in  Prol.  XXXI.  de  Vi- 
tiis  Lexicorum  N.  T.  p.  7  seq. 

'£Nlix,  «,  Enochus.  Nomen  viri 
mxXtrw,  hebr.  ^SJl,  i.  q.  initiatus,  de* 

votus,  a  radice  ^JXT  initiavit,  dedica- 

vit.  Alb.  Gloss.  Gr.  p.  36.  'Et*x*  fy- 
xmtnrfMf  Fuit  filius  Jaredi  septimus 
ab  Adamo  scilicet  in  patriarcharum 
linea,  qui  ob  praecipuam  vitae  inte- 
gritatem  vivus  in  coelum  translatus, 
h.  e.  praematura  et  insolita  morte  ab- 
reptus  esse  legitur  Genes.  V,  18  seq. 
Luc.  III,  37.  Hebr.  XI,  5.  De  ejus 
vaticinio,  quod  Jud.  v.  14*  deadventu 

domini 


'Ef. 


EE 


*V>9>  t 


££«7* 


domini  ad  judicium  reperitur,  post 
Sukerum  in  Thesaur.  Eccles.  T.  I.  p. 
11 91.  bene  exposuit  C.  F.  Schmid.  in 
Observatt.  Criticis  super  Epistola  Ca- 
tholica  Judae  p.  59  seq. 

'£E,  e,  ex.  Praepositio  regens  ge- 
nitivum  ejusdera  significationis  est 
cum  \x,  a  quo  differt  solum,  quod  po- 
natur  sequente  vocali  vel  diphthongo, 
cum  U  legatur  sequcnte  consona.  Vid. 

£«• 

*££,  m9  m,  r*,  sex.  Nomen  nume- 
rale  indeclinabile.  Matth.  XVII,  1. 
fUf  *?%*<  tfc.  Joh.  XII,  1.  Apoc. 
XIII,  18.  f£««i<ri*i  $iW«  i{  sexcenta 
sexaginta  sex* 

'fiHArr^AAQ,  ftit.  txS.  1.  pro- 
prie  :  nuntio,  annuntio,  in  notitiam  a- 
liorum  perduco,  ab  i£  et  «yy&xx*  wtin- 
*io.  Sic  v.  c.  de  iis,  qui  per  nuntios 
vel  litteras  alteri  aliquid  produnt,  usus 
est  hac  voce  Dcmosthenes  Philipp.  I. 
p.  45.  ed.  Reiske :  wVit  u  x*tr  %\<*y 

ytXX»trtf  hcutm  T*$'  numt.     Hinc  sub- 

stantivum  i{iyytA«>  teste  Hesychio, 
est  «yyfA* ,  •  t#  5r#  yfy»«T«  tw$  $« 
myyixxmt.  Conf.  ScAo/.  ad  JEi/rip. 
Hippolyt.  v.  776.  JFawe  ad  Thucyd. 
VHI,  51.  et  Lexic.  Xenophont.  s.  h. 
v. 

2.  ex  adjuncto  :  laudo,  celebro,  prae- 
dicof  i.  q.  imyytXXm.  Sic  semel  legi- 
tur  in  N.  T.  1  Petr.  II,  9.  •*#*  t««  «- 

Sr#«  t$«yyt*'x»Tt  ut  laudes  et  virtutea 
ei  (suramam  scilicet  ejus  benignita- 
tem,  sapientiam  et  potentiam,)  an- 
nuntiando  celebretis  et  laudibus  effe- 
ratis.  In  versione  Alex.  respondet 
hebraico  HSD,  quod  eodem  sensu  po- 

nitur  Ps.  IX,  1*.  LXXI,  15.  LXXIII, 

28. 

'EEAroPA^zn,  fut.  «V*,  1.  proprie: 
redimo,  h.  e.  rem,  quae  aUeriusfacta 
erat9  dato  pretio  recupero  et  mihi  wn- 
dico,  et  est  verbum  proprium  de  iis, 
qui  aliquem,  pretio  dato,  e  servitute 
redimunt,  ab  J£  et  «y«{«£*  emo.  Ita 
in  N.  T.  non  legitur. 
2.  metaphorice  :  libero  et  immunem 
reddo.  Sic  Christo  tribuitur  Galat. 
1U,  13.  X^irrti  nu*f  ilnyo{*o~it  ix  rnt 

1 


xurU^mi  r%Z  fifuw,  h.  e.  ut  bene  Kop* 
pius  exposuh,  Christo  debemus,  quod 
non  araplius  metuendae  nobis  sunt 
legum  mosaicarum  coraminationef, 
seu,  Christus  morte  sua  cruenta  ia 
cruce  effecit,  ut  non  amplius  obstricti 
teneamur  legi  mosaicae,  quae  poenas 
comminatur.  ibid.  IV,  5.  Ifm  nw  M 
t*u*t  \fy*y*t*i^  ut  Judaeos  in  libertatem 
christianam  vindicaret. 

3.  toto  animo  rei  alicui  deditus  sum9 
sollicitc  aliquid  ei  caute  observo,  pro- 
uti  facere  solent  mercatores.     Ephes* 

V,  16.  \^/my^tu\if»mt   rlt  xmujtt,  (trt  «* 

i/upu  mn^m  un,  h.  e.  ex  mea  sen- 
tentia :  quaerite  opportunitatem  sanc- 
te  vivendi  et  alios  emendandi,  hoc 
enim,  quo  vivimus,  tempore  multa 
sunt  virtutis  impedimenta.  Alii  red- 
dunt :  dilatione  aut  aUa  arte  eripert 
vos  periculo  imminenti  studcte,  nam 
tempora  sunt  admodum  calamiiosa,  ex 
loco  Daniel.  U,  8.  fa  mmupt  vftut  t{«« 
yt£«£trf,  ad  quem  locum  scholion  ve- 
tus  in  edit.  Bosiana  habet :  r«vTfWi# 

irrn^itctt  $n{*nS,  )utrxu)mrmt  rn  «»«C«a3 
T«v  xmtpv  TKTtvtrtf  rl  mtg*  vumt  £rrw 

u4ft.  Alii  aliter.  Conf.  Dresigium 
de  Verbis  Mediis  N.  T.  p.  267  seq. 
et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  255.   Co- 

loss.    IV,    5.    t%*y{*£*u4i*t  ro    xmupt 

quaerite  opportunitatem  et  ea  diligen- 
tcr  utimini.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T. 

'ESA'rft,  educo,  emitto,  discedere 

jubeo.     Marc.  VIII,  23.  f&rysytv  «v- 

Ttf»  t£«  tm  xMum.  ibid.  XV,  20.  tuu  i$- 

xyovrtt  ttvret,  Ytm  vrmv^mvmvtt  mvr\t  et 

eum  ad  supplicium  Christi  eduxerunt. 
Luc.  XXIV,  50.  Joh.  X,  3.  Act.  V, 
19.  %%*ymymt  avrovf  ilmt  eos  emisit, 
seu  discedere  jussit  his  dictis.  ibid. 
VII,  36.  40.  de  eductione  lsraelita* 
rum  ex  Aegypto.  ibid.  XII,  17.  *£* 

•  Kv^tf   *vret   \fyy*ytt  ix  rnt   $v\*xn{ 

quomodo  Deus  eum  e  captivitate  li- 
beraverit.  ibid.  XIII,  17.  XVI,  37.  39. 
ubi  emphatice  ponitur  pro  honeste  et 
paiam  educere  aliquem.  ib.  XXI,  38* 
Hebr.  VIII,  9.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.    Aeque  late  patet  haec  vox 

apud 


ES 


xteros  Scriptores.  Sic  v.  c. 
Mrtandis  mercibus  dicitur  apud 
.  de  Rep.  Athen.  II,  3.  pro 
*  jubere  apud  Demostkenem 
>.  ed.  Amfc.  ibid.  p.  389.  ^<i- 
fov$  «x«rr«$.  Hesych.  t£*.yw 
wpQipit. 
lIPEft,  «,  fut  *c#,  et  *EEAI- 

.1,  tfyuu,  1.  proprie:  eximo, 
tftro,  extrako,  Matth.  V,  29. 
r&f,  8C.  «?4«AfMr,  evelle  s.  erue 
;  ubi  vid.  Wetstenius.  ibid. 
9«  Respondet  formulae  he- 
JJg  *)gj  1  Sam.  XI,  2.  quam 

drini  pcr  !£•£££«*  *$Uxp*t  ex- 

ant. 

^o,  separo,  ab  i{  et  «<gf«  ca/wo, 

Vct.  XXVI,  17«    f$«*#«uptfi>«f  01 

Xm4v  x*4  t«f  i$tSt  selegi  te  e 
et  gentilibus.  Ne  quis  hanc 
itionem,  plerisque  Lexicogra- 
m  observatam,  temere  in  du- 
ocet,  addo  loca  Job.  XXXVI, 
k  XLVUI,  10.  XLIX,  7.  ubi 
H  in  versione  Alex.  respondet. 

i.  Cyrop.  IV,  5.   16  et   17. 

im/{tr*f  exemtus  numero,  v.  c. 

»,  militibus  etc.  v.  c.  Xenoph. 

II,  2.  15.    Homer.  Eiad.  fi', 

fro  ah  aliquo  malo  et  periculo, 
t  eripio  aliquem  magna  vi  e 
7  et  malo9  cui  se  expediendo 
est.  Act.  VII,  10.  ««;  fgf/A"* 
warmt  rSt  itaAfwr.  ibicL  v.  34. 
i.  tuu  l^uMri  fct  ix  £U{0$  'Hg«}*v 

avit  me  ex  potestate  Herodis. 
XIII,  27.  Galat.  1, 4.  Saepius 
jitur  in  N.  T.   Alciphron  I,  ep. 

(  ****{«$  t«»  iymifutt  f{f  A«vrr«j 

«{•*•  Demosthen.  p.  256.  2. 
iske :  i%u\tT0  hc  rmt  fityivrmt 
.  Polyb.  XV,  22.  Eadem  sig« 
one  satis  constat  in  vers.  Alex. 
itissime  occurrere,  v.  c.  pro 
ExocL  UI,  8.    Jos.   II,   13. 

fr.  L,  15.  XCI,  15.  B^§,  2 

XXII,  2.  Ps.  XXXVU^  40. 
e  pro  Qtaj,  1  Regg.  I,  12. 


'EZaitpme. 


_  • 


Eccles.  VII,  26.  Phavor.  ifatqMmr 
rl  fAft/ftftvr. 

'EEAlFft,  fut.  «g«,  1.  toUo  6 
medio,  aufero,  removeo.  (ab  i{  et  «Ig* 
fo/foj 

2.   excommunicOy  e  coetu    excludo, 
ejicio  ex  ecclesia.     1  Cor.  V,  2.  in» 

f$*{v)|    9C    fUTtV    VfMtt    0    T»     *ey*9    f#l/T# 

«••iiir«f  ut  e  coetu  Christianorum  ex- 
cludatur,  qui  hoc  crimen  commisit, 
ibid.  v.  13.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Cf.  Deut  XVII,  7.  12.  XXU, 
21.  Hesyth.  &$«{•!*  ipt,  IZatorfyt. 
Lectu  digna  de  hac  voce  habet  Bie* 
lius  in  Thesauro  Philol.  s.  h.  v. 

'£SAiT^a,  £,  fut.  «V«,  et  Me- 
dium  *EEAi"rkoMAi,  •vf*m,  expeto, 
exposco,  deposco,  ut  aliquis  mihi  dc« 
datur,  in  utramque  partem,  vel  in 
malam,  ad supplicium,  ad  quaestionem, 
aut  ad  certamen  ;  (Sio  legitur  apud 
Demosthenem  de  Corona  c.  13.  et 
Josephum  A.  J.  II,  5.  §  3.  Alia 
loca,  hunc  significatum  conftrmantia, 
collegit  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  12, 
12.  p.  503  seq.)  vel  in  bonam  partem 
adhibetur,  rogo,  ut  aliquis  mihi  conm 
donetur  aut  mea  causa  absolvatur% 
precibus  et  gratia  veniam  et  salutem 
aUcujus  impetro.  Xenoph.  Anab.  I, 
)•  3.  Demosthen.  p.  546.  21.  ed. 
Reiske.  Interdum  etiam  limvvfuu 
passive  dicitur  apud  Graecos,  v.  c. 
Exc.  Polyb.  p.  106.  ed.  Ern.  ubi  ad 
deditionem  postulari  significat.  Semel 
legitur  in  N.  T.  Luc.  XXII,  31.  ihv 
•  XxtuvZs  l{»)Tii«-«r«  vpas  Satanas  pos- 
tulavit  vos  eibi  dedi,  h.  e.  hoc  in  votis 
habet,  ut  vos  in  potestatem  suam 
redigat  Nullo  enim  modo  locus  )au« 
datus  proprie  accipi  potest,  sed  meta- 
phorice,  ut  vehementem  appetitum 
et  animi  desiderium  significet— Conf. 
fVetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  805. 

'EMAi<PNHZr  Adverbium  tempo- 
ris,  pro  quo  Dorice  vel  Poetice  i|«W- 
m>  etiam  f$*W«  ponitur,  significans : 
subito,  revente,  ex  improviso,  ab  i{  et 
*t$m  subtto,  quod  ex  *$**  per  synco-» 

f>en  pro  «f«»«f,  abjecto  <r  et  elisa 
ittera  m,  ab  <fm'w  iu  htcem  prqfero* 

ostendo 


'$£oLX0\0v6iU. 
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(xtendo.  Legitur  in  N.  T.  Marc. 
XIII,  36.  Luc.  II,  13.  IX,  39.  Act 
IX,  3.  XXII,  6.  In  versione  Alex. 
respondet  hebr.  Oftfi?,   P«>v.  VI, 

15.  XXIV,  22.  et  JNT5  Prov.  XXIX, 

1.  Habac.  II,  7.  Legitur  etiam  apud 
Xenoph.  de  Re  Equestri  VII,  4. 
VIII,  7.  11.  Hesychius  et  ex  eo 
Phavor.  ii*4$m'  fytwint. 

'ESAKOAOYe^Q,  «,  fut.  ir*,  se- 
quor,  in  significatione  tam  propria, 
quam  metaphorica,  sector9  adhaereo, 
imitor,  stuasosus  sum,  ab  ig  et  **sx»v- 
$u*  sequor.  Ter  tantum  legitur  in 
N.  T.  2  Petr.  I,  16.  $v  y*t  av^- 
»«*  (ivttn  ifrutctovtnrmtru:  non  usus 
sum  fabulis  artificiose  excogitatis. 
ibid.  II,  2.  xmi  x*XXu  iZ**»\*v6n<r»vTit 
«inmt  rmtf  mnXyumH  et  multi  imita- 
buntur  lascivam  eorum  vivendi  ratio- 
nem.  ibid.  v.  15.  \fy***x»vl*r*rm  «-ji 
Q$  t#v  B*x**u  imitantur  Bileami  mo- 
res.  Sirac.  V,  2.  un  i{**«A#v#u  rji 
^v^jf  <r»v.  Ies.  LVJ,  11.  wdtruj  t*m 
H«<*yrSf  %vu>x*v$nr*t.  Poiyb.  XVII, 
}0,    7.    jfliJ*   iJ#*«A«t/#^rT«  ru*  t*u 

T»iw  ^ 

'EEAKCfclOI,  **,  *,  sexcenti,  ab  4 
sex  et  «•«•*,  quod  est  finis  numeri 
post  centura  usque  ad  mille.  Hebr. 
rikq  tftg  Genes.  VII,  6.  Bis  legi- 
tur  in  N.  T.  Apoc.  XIII,  18.  XIV, 

20. 

'ESAAEfaQ,  fut.  ity*,  1.  propne  : 
unguentum  abstergo,  deungo,  ab  ig  et 
mXuQ*  ungo. 

£.  deinde  omnino  abstergo,  linendo 

deleo,  penitus  deleo,  ut  nulla  amplius 

vestigia  supersint,  removeo,  quocunque 

modo  hoc  Jiat.     Polyb.  Exc.  Legat. 

98.   T.  II.  p.  739.  ed.  Ern.     Hinc 

in  N.  T.  tripliciter  usurpatur:    «) 

de  remissione  ei  condonatione  peccato- 

rum.     Act.  III,  19.  u*  r\  i$«Awf>l?MM 

hu*t  r*t  *u*ert*%  ut  deleantur,  h.  e. 

remittantur  vestra   peccata.     Meta- 

phora  est  desumta  a  creditore,  qui 

debitorum  nomina  in  suis  adversariis 

consignat,  sortem  cum  usuris  annotat, 

ejt  ubi  solverunt,  litura  inducta  no- 


mina  expungit.    Eandem    significa- 
tionem  habet  hebr.  rOTD,  cui  ii*x*l* 

T  T 

$uf  in  vers.   Alex.    respondet   Ies. 

XLUI,  25.  f^nte  Tvnp  %?5«P^LIf 

9.     Jer.  XVIII,  23.     et  «mAi/t*, 
3  Macc.  II,  19.  ***x%r\»t  rif  *u*r 
ri*i  i**t,  coll.  les.  XLIV,  22.    /S)  de 
obliteratione,  seu  extinctione   littera* 
rum  in   tabulis,   auae  cera   sunt  ob* 
ductae.    Apoc.  III,  5.   **)  •v  u*  ty+ 
Xuty*  rk  •tuut  i*  rns  fi£x*v  w  £*v  Ct 
non  expungam  nomen,  litura  inducta, 
e  libro  vitae,  h.  e.  per  litoteta :  inse- 
ram  illud  libro  vitae  et  in  illo  perpe- 
tuo  legitur.    Cf.  Hemsterhus.  ad  PoU 
lucis  Onom.  VIII.  Sect.  55.   Exod. 
XXXII,  32,  i4«'xiaJ*'»  **  U  *m  fifa*+ 
Deut.  IX,  14.  Athenaeus  IX.  p.  403. 
F.    Xenoph.    Hist.    Gr.   II,   S.  20. 
y)  de  abrogatione  legis.   Coloss.  U, 
14.  %*xu4>*f  ro  xmvy?*"  abrogans 
legem  scriptam  mosaicam.    Demos- 
thenes  p.  468.  ed.  Reiske :  vuu<  V  m 
rxvrurii,   u  *$«  T#yw  (sc.  rh  fiust) 
ty*Xu^**.    >)  ^*X»ifut  )*x?»f  ***  rm 
ty*Xu*t  abstergere  tociymas  ab  ocu- 
lis,  Apoc.  VII,  17.  et  XXI,  4.  est: 
removere  causas  lacrymarum  et  moe- 
roris,  calamitates,  afflictiones  et  do- 
lores.     Conf.  Symmachi  reliquias  Ies. 
XXV,   8.     Saepius  non    legitur    in 
N.  T. 

'E5AAAOMAI,  exsiliof  subsilio,  ab 
i{  et  *xxfuu  salio.  Semel  legitur^  in 
N.  T.  Act.  III,  8.  **l  %*xx***'*  *r% 
**$  vuhvx*tu  et  exsiliens  stabat  et 
ambulabat.  Hesych,  tZ*Xuhr*r  i««n- 
ifavrt.    Respondet  hebr.  Ifn  JoeL 

II,  5.  Adde  Habac.  I,  8.  et  1  Macc 
XIII,  44.  Xenoph.  Cyrop.  VII,  1, 
14.  Anab.  VII,  3.  16. 

'EIANASTA21X,  t*ff  «,  rcsutctia* 
tio,  resurrectio9  i.  q.  simplex  mtturrw 
9K,  quemadmodum  etiam  tyuuHirdmi 
apud  Demosthenem  aliquoties,  v.  c  p. 
259.  ed.  Reiske,  pro  simplici  mfuuvrd- 
mt  ponitur.  Semel  legitur  in  N.  T. 
PhUipp.  III,  11.  i**%  x*r*trir*  fk 
rnt  HmtJrrmnt  rnt  m  r*t  nxpt  ut  con- 

sequar  aliquando  beatam  e  mortuia 

resurrectionem ; 


HLTlXkOJ. 


EH 


'£?*ro0rriAA6. 


jctionem ;  ex  «r/<myu,  quod 
Po/yA.  III,  55.  4. 

ANAT^AAQ,  fut.  sA*,  1.  pro- 
rt  lucis,  speciatim  solis,  lunae 
larum,  exorior,  apparere  inci- 

ht9  *r*  et  tiAA*  orior. 
iando  de  plantis  aliisque  hujus- 
iisurpatur:  enascor,  succresco9 
b.  Matth.  XIII,  5.  «tf**  $«- 
mox  succreverunt.  Marc  IV, 
epius  non    legitur   in   N,   T. 

II,  9.  Ps.  CXII,  4. 
CANfeTHMI,    fut.     $«>«*twt«, 
prc  facio9  seu  jubeo.    '£{«>#• 

surgo,  ab  i{  et  «>/<rnyu,  quod 
Demosihenes  p.  1259.  3.  edit. 
:  #v$  i{«»«<m»V*j  •  KrW**« 
,    P.  i/.  XIV,  40.  $**rrtj  «v 

^o,  procreo.   Marc.  XII,  19. 

LX,  28.    x«i  t£*>««T>jVtj    <rxifyut 

ff  «vrtf  et  fratri  suo  sobolem 
st.     Sic  fere  est  Genes.  XIX, 

» 

iticrufuu  prodeo,  procedo9   no- 

:  ofEetttlirft  euftreten  fo  advance 

Act.    XV,    5.    i%*r{rrnr*r   X 

f  <beuHr*i*r  palara  declarabant 
iam  Christiani,  Pharisaeorum 
quondam  addicti.  Saepius  non 
inN.  T. 

IIIATAQ,  «,  fut.  jjr«,  1.  pro- 
a  recia  via    abduco,    seduco, 

W9  rtu  wdftu  iirtiy*. 

etaphorice:  decipio,  Jallo,  a 
et  veritatis  tramite  aberrare 

d  pcccatum  sollicito,  in  errores 
Kom,  VII,  11.  i  y«c  «pof- 

mnm  us  vitiositas  me  ad  pec- 
sollicitavit.    ibid.    XVI,    18. 

Tt  r*f  x*pit*f  r*r  kx***r.  1 
I,  18.  pnoitt  ixvrcr  i£xir*T*T* 
;  vanas  opiniones.  2  Cor.  XI, 
iiess.  II,  3.  Saepius  non  Iegi- 
N.  T.  Hist.  Susann.  v.  56. 
H  ftn**Tv><ri  n.  Xenoph.  Cyrop. 
0.  Conf.  Lexicon  Xenophon- 
h.  y.  Hesych.  2{«9r«r«*  ^Atvi- 
M^fi,  QirxxiZ^u.    Idem :  f£jpr«f- 

ifilNA.  Adverbium  omissum 
rctum  a  Stephano  in  Thcsauro 


Ling.  Gr.  et  aliis  Lexicographis, 
idem  significans,  quod  ifatirms  (quod 
legitur  apud  Theocrit.  Idyll.  Ia,  84. 
Cf.  Schot.  Arhtoph.  ad  P/af.  836. 
Hesych.  f£«*7vw,  xiprtiwf,  tyutym)  et 
i(«xiMM«$  (apud  Thucyd.  I,  c.  117.) 
subito,  repente,  praeter  omnem  exspec- 
tationem.   Thom.  M.  \%*xtr*l*v  0«/- 

«V%%K,  <*»/A*>  ««/  tifi*  «AAu*  •#  3f  jf jjt#- 
£<*•/,  c{«ir/nK*  ri  3f  f{«Vir«,  w%  IAAjim- 
xor  «a«(.  Occurrit  tamen  aliquoties 
non  solum  in  vers.  Alex.  v.  c.  pro 
hebr.  OkT©,  Pb.  LXIV,  4.    Jos. 

XI,  7,    v/©2  Num.  VI,  9.  XXXV, 

22.  sed  etiam  in  reliquis  Scriptoribus 
graecis,  quorum  loca  colligerunt  in- 
terpretes  ad  Thom.  M.  p.  320.  et 
Kypke  in  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  174. 
In  N.  T.  semel  legitur  Marc  IX,  8. 

**t  fi#irtm  m{t£xr^*u4rtt9  tvukrt  tvfo* 
iftu.  Suid,  et  ex  eo  Phavorinus 
exponunt  per  tg«/<priK. 

'EEAnoP^a,  £,  et  'EEAIIOPEO- 
MAI,  *v>mm,  1.  ut  simplex  *w*p*uMt9 
in  via  subsisto,  quum,  quo  progrediar, 
non  pateat,  ab  t£  et  «*-•{««,  quod 
vide. 
2.  metaphorice :  inopia  consilii  la- 
borof  ad  eas  redactus  sum  angustias9 
ut,  quid  statuam,  quidve  agam,  aut 
quo  me  vertam9  plane  ignorem,  pror- 
sus  animo  concido,  spem  omnem  abji- 
cio,  despero.  2  Cor.  I,  8.  «Vn  i{*5r*- 
nffnr*t  nftZf  k*1  rtZ  Qr  ita,  ut  prorsus 
de  vita  desperaremus.   ibid.  IV,  8. 

«a*«goty«fMi  «AX'  twc  i£*7r*pvu4r4i  mopes 

consilii  sumus,  sed  non  spem  pemtus 
abjiciraus  ex  tot  et  tantis  malls  eluc- 
tandi.  Saepius  non  legitur  in  N.  Tf 
Alex,  semel  usi  sunt  hac  voce  pro 
PE)  constematus,  prorsus  perplexus 
Juii.    Ps.  LXXXVIII,    8.     Hesych, 

tytwytfnW  iZ*q>*nr$nreu,  ff  *w*{Ut  yt~ 
rwieu. 

*£SAnOXT^AAa,  fut.  tA«;  1.  miU 
to,  emitto,  ablego,  a  me  dimitto.  (ex 
i£  et  *nm'*?i0  mitto.J  Act.  VII, 
12.  ubi  trjbuitur  Jacobo,  emittepti 
filios,  ut  emerent  frumentum.  ibid. 
IX,  30.  XI,  22.  XVII,  14.  XXII* 
21.  (Je  Cfrri$to,  qui  Paului»  abjegavit 

ad 


'E£ogri£«/ 

ad  gentes  remotissimas,  ut  iis  evan- 
gelium  praedicaret.  Galat.  IV,  4. 
Polyb.  III,  11,  1.  et  XXI,  14,  9. 

2.  dimitto  cum  contemiu  et  igno- 
tninia.  Luc  I,  53.  mmi  xX*mvtrmf 
%#*irru\it  *ftn*  et  divites  bonis  exu- 
tos  dimittit.  ibid.  XX,  10.  iu^mtrH 
—-ifyunrruX*?  mttit.  ibid.  v.  11.  Sic 
etiam  apud  Alex.  Deut.  XXII,  19  et 
29.  U8urpatur  de  maritis,  qui  uxores 
Buas  dimittunt  et  repudiant.  Polyb. 
XV,  2,  4. 

S.  do$  largior.  Galat.  IV,  6.  f£*jri- 
rrttAiv  i  6i«(  t«j  xnvfu*  r*v  vUv  mvrtv 
ut  rttf  xMffitxs  iifiStf  indidit  Deus  ani- 
mis  nostris  sensus  vere  christianos. 
Conf.  Micha  I,  14.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

'£SAPTfZQ,  fut.  Irm,  1.  ad  finem 
perduco,  perago,  absolvo,  ab  tV  et  «g- 
t%h  perfectus,  integer.  Act.  XXI,  5, 
•ri  #f  fymro  «/««$  fltf^nu  t#$  nfupts 
peractis  his  septem  diebus.  Oictf- 
rrienius  ad  h.  1.  TA«g*tr«j. 

2.  perfecte  instruo.  Hinc  igqfnrpf»* 
w  dicitur,  «ywi  «#  probe  instructus, 
exercitatus  et  versatus  in  aliqua  re 
aut  scientia,  i.  q.  ««nigrfr/KfMf  •  2  Tim. 
III,  17.  Tglf  *•«*  f{yf)f  «y»0if  f{«i{Tf«r- 
^mv<k  ad  orane  doctoris  munus  et  offi- 
cium  bene  instructus.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Diod.  Sic.  XIV,  19. 
Joseph.  A.  J.  III,  2.  2.  Hesych. 
jf«fn£t4*  s-Aiigoi',  rfAut?.— Idem :  i$«g- 

T#V«**  fK«gfJ6«V«<,  rfAff**fT«f. 

'EEAZTPAnTa,  fut.  «^«,  1.  pro- 
prie  i.  q,  moT^mwrm  fulgur  emitto,  re- 
JulgeOfJulguro. 

2.  metaphorice:  instarfulguris  emi- 
co,  splendco,  candidus  etfulgidus  sum, 
et  maxime  de  vestibus  et  aliis  rebus 
adhibetur,  quae  externa  specie  oculos 
quasi  fulgore  praestringunt.  Sic  se- 
mel  legitur  in  N.  T.    Luc.  IX,  29. 

xmt  o  ifimrtrfAf  «vrov  Afvie<H  t^mrT^mirrmt 

et  pallium  ejus  candidum  oculorum 
aciem  praestringebat  Apud  Ale- 
xandrinos  de  armis  comiscis  dicitur 

Nahum   III,  3.    ^mrr^mjrrirrmt  «vAfw. 

Ezech.  I,  7.  *f  ^mvr^irrrmt  %m\mif. 
•>    *££ATTHS.  Adverb.  statim,  ilUco, 
Gontinuo,  eodem  momento.    Est  con> 


E  H  'E|«*iy£fj*. 

positum  ex  praeposit.  ig  et  pronomine 
mvrns,  intellecta  voce  «(m$,  q .  d.  $  •*> 
tm  "f*i,  unde  etiam  lnterdum  sepa- 
ratim  scribitur  i{  mvrns9  v.  c  Marc, 
VI,  25.  Legitur  in  N.  T.  Act.  X, 
33.  XI,  11.  XXUI,  30.  Philipp.II, 
23.  Hesychius  et  Suid.  i&cvriiV  wmf 
mvrUm,  tvtun.  Alberti  Gloss.  Gr. 
N.  T.  p.  214.  e  Codice  Coislin. 
XXIV.  ri  f|«vr«f  wmtrmjpv  t»  tj»  y$«f$ 
mtri  r«v   rc^uvt;  *fjr«f.     Conf.    Wetste- 

riii  N.  T.  T.  I.  p.  580.  et  Lexic.  Po- 
lybianum  s.  h.  v. 

'£EEr£fra,  fut.  ufi,  1.  proprie: 
excito,  suscito,  produco,  ab  ig  et  vytU*. 
Xenoph.  Cyrop.  VIII,  7.  1.  t«vt»  timt 
»H  %nyit.tn.  Hist.  Gr.  VI,  4.  36. 

2.  a  mortuis  excito.  1  Cor.  VI,  14. 
xmi  iumf  f£fyfgtT  itm  tjk  ivtmftuv§  «vt<j9 

et  nos  e  raortuis  excitabit  vi  potentiae 
suae. 

3.  superstitem  servo,  reUnquo.  Rom. 
IX,  1 7.  m  tjf  mvrl  t#vt«  i{fyff *j««  f  hoc 
ipso  consilio  servavi  te  superstitem, 
morti  te  non  tradidi.  Alu  reddunt 
non  omnino  male :  ideo  te  regem  con* 
stitui.  Friorem  vero  expllcationem 
confirmat   usus  loquendi  verbi  TQV 

superstitem  esse,  manere  in  vita, 
Exod.  XXI,  21.  Jer.  XXXII,  14, 
quod  in  conjugatione  Hiphilica  legi- 
tur  Exod.  IX,  16.  e  quo  verba  grae- 
ca  in  oratione  Paulina  desumta  sunt, 

Timoyn  .ntf?  "Tqya  Aiex.  iw  t#v- 

•        *  •   •  • 

tov  JffmiftfjK.  Saepius  non  legitur  in 
N.T. 

"eeeimi,  vel  v£s(hmi,  1.  exco,  e~ 
gredior.  (ab  ij  et  lij*/  vel  tyu,  eo9 1»- 
do.J  Act.  XIII,  42.  HUrrmt  )i  I»  tik 
e-vy«ytvyi7t;  rmt  *l*vimtmt  exeuntes  autem 
e  synagoga  Judaeorum.  Alex.  Exod. 
XXVIII,  35.  pro  K^ 

2.  discedo,  abeo.  Act.  XVII,  15« 
f{iff«r»y  reversi  sunt.  ibid.  XX,  7«  /uk* 
Xmt  tyitmi  TJ)  f«*«v^f«9  postridie  abiturus. 

3.  eva£fe/  Act  XXVU,  43.  iVi  rir 
y«y  f£fiv«f  in  terram  evadere.  Saepiua 
non  extat  in  N.  T.  Phavor.  fyptr  $v* 

f{fAfvtr«^cci  teyvrit  «W  'Attulu. 

'EEEA^rXQ,  fut.  fy(«,  redarguo, 
refello,  erroris  et  criminu  convinco,  et 

es 


I    t 


EE 


»¥"•§»/ 


EgffXo/u*. 


fimcto :  condemno,  punio,  ut  he- 

Bn  TVZhm  Ies.  II,  4.  coll.  vers. 
r  • 

ab  ix  et  fAfyg»  idem.  Semel  le- 
in  N.  T.  Jud.  v.  15.  **i  tgfAiy- 

llli  lAfyi*')  *Wrr«$  t«v(  «VfCift 
»rr«r  rmt  t^ymr  «0fCf/«*  *vr*i  et 
i  omnes  impibs  ob  malefacta, 
latrarunt.  Saepius  vero  eo  usi 
ptimi  graeci  Scriptores,  Xenoph. 
Socr.  §  18.  ZWyrf.  III,  64. 
rthenes  p.  92.  9.  ed.  Reiske. 
t^AKft,  fut.  {«,  i.  q.  fgiAxytf, 
t>prie :  extraho9  abstraho,  ab  1« 
itraho.  Alex.  Genes.  XXXVII, 

•    • 

etaphorice :  abstraho,  abripio, 
tio  et  tramite  virtutis  abduco 
«Mf  abstractus  a  tramite  veri  et 

Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Ja- 
,  14.  vwi  rnt  ftixe  brrivu-Us  f{fA- 

pravis  suis  cupiditatibus  abs- 
b.  AeUan.  Hist.  A.  VI,  31. 
k  «$•»«  iA»o|Kfyo#.  Simili  sensu 
*  legitur  apud  Latinos,  v.  c.  in 
'  trahit  sua  quemque  voluptas.'' 
h.  i£iXx*fitrof*  mpitvyif*$p»s9  irut- 
<#*•  Quomodo  ditterat  a  hxt***, 

Heisenius  in  Novis  Hypothesi~ 
'  Ep.  Jacobi  p.  5e25  seq. 
!j£A0,  vid.  'EHAIPffO. 
^PAMA,  r«f,  ro,  VOmitus9  id9 
\er  vomitum  ejectum  cst.  Vox 
itior,  pro  qua  usitatius  ifiir^  et 
f  Suid.  tftsrcg*  i  rm  •rt^irrttfuirttr 
»  iu4T«f  %i,  etvro   ro  xirviir.   Prov. 

,  11.  Ies.  XXVIII,  7*)  poni- 
t>  f|f^«<¥  evomo,  Aquil.  Levit. 
,  28.  qua  tamen  usi  sunt  Dios- 
r  VI,  c.  19.  et  alii.  Conf.  quae 
voce  scripsit  Gataker.  in  Operr* 
p.  854  seq.  ct  Bergler.  ad  Al- 
t.  Lib.  III,  Ep.  7.  p.  292.  In 
semel  legitur  2  Petr.  II,  22. 
vrr^r^oK  fWi  r«  Tim  t£is*fu*  canis 
id  vomitum  suum ;  dictio  pro- 
is,  in  eos  prolata,  qui,  emenda- 
religionem,  ad  pristinam  vitio- 
l  redeunt.  desumta  ex  Prov. 
,  11.  tajrW  yti  dbl.  Michael 

i.  1067*  »v*i>  ii$  t}>  ftW  ifOTO, 
£.1. 


tsri  r«ff  «*}  r«fr  kytMf  U(  ro\  xaxtl  tV*r«- 
%mp*ritT*r.  Conf.  Vorstii  Diatribe 
de  Adagiis  N.  T.  c.  4.  p.  m.  774  seq. 
'ESEPETNA'12,  *,  fut.  *V*,  perscru- 
tor9  sttmmo  studio  indago,  versor  in 
aliqua  re  consideranda ,  ab  J|  et  Sgfu- 
»«'*  investiffo9  indago,  scrutor.  Legi- 
tur  semel  Tn  N.  T.  1  Petr.  I,  10.  wttf 

is  rtfTflgjatf  i\i£nrfiT*r  xmi   iin{tvrtir*r  u 

xpQnr**  de  qua  salute  inquisiverunt 
ac  scrutati  sunt  omni  studio  prophe- 
tae.  1  Macc.  III,  48.  IX,  26.  «*i 
iitfymt  x*)  Qmtvrttr.  In  vers.  Alex. 
respondet.  hebr.  tPSH,  1  Sam«  XXIII, 

23.    Prov.  II,  4.  e£T  Ttfl,   1  Paral. 

XIX,  3.  Diogen.  Laert.  in  Epic.  1.  X. 

p.  791.  r*f  *irituj  t%tpvrit  irtiens  «igf« 
(rutf  ttas  <pvyH(.  Polyb.  XIV,  1.  13. 

'ES^PXOMAI,  fut.  H&tvrtfuu,  1. 
exeo,  egredior,  (ab  t*  et  %^%fuu  ve- 
nio.)  Matth.  VIH,  34.  *£*»  «  ^- 
Af$  i{iiAlfF  fi*  rvtmrmo-tf  omnes  inco- 
lae  illius  urbis  obviam  iverunt.  Est 
formula  hebraica  \fifrB  /lKnp^  ^^ 
Judd.  IV,  18. et  XI,  31.34.  Matth. X, 
11.  14.  XI,  7.  8.  9.  XII,  14.  XXVI, 
75.  Marc.  VI,  10.  24.  etc.  Ex  navi 
exeo,  Luc.  VIII,  27.  Marc.  V,  2.  VI, 
5*. 

2.  abeo,  abitum  paro9  loco  me  moveo9 
proficiscor.  Matth.  IX,  31.  «i  %  i{iA- 
^Vrt^  illi  digressi.  ibid.  v.  32.  uvrm  2t 
i$Wfitr*r  his  abeuntibus.  Marc.  II, 
13.  VI,  12.  Lac.  X,  S5.  **#  fcri  ri» 
«v^oi-  2{fj^«F  postridie  cum  abitum  pa- 
raret.  Joh.  I,  43.  tyxtur  u<  riiv  r«Ai- 
Xtuur  proficisci  in  Galilaeam.  Act.  X, 
23.  i&xitr  rvr  *vr*7s  una  cura  iis  pro- 
fectus  est.  ibid.  XVI,  3.  2  Cor.  II, 
13.  VIII,  17.  3  Joh.  v.  7. 

3.  educor.  Hebr.  III,  16.  u  i{fAtt»- 
rif  i%  Atyv*r*v  )>«  Mttri*s  per  Mosen 
educti  ex  Aegypto. 

4.  ejicior,  expellor,  depeUor.  Matth. 
VIII,  32.  •/  3i  %tx$orrv;  daemones  de« 
pulsi  sede  sua.  XII,  43.  44.  Marc. 
V,  13.  VII,  29.  30.  IX,  29.  rw«  r* 
yfv«$  f»  tvitri  )v**rcu  f|fAeV»  hoC  genus 

non  alio  modo  ejici  potest.  Luc.  VIII, 

2.  1  Joh.  U,  19.  1$  v«"  ft^"  a  QOm 

bis,  seu  a  nostra  societate,  ejecti  sunt# 

Q  q  Apoc. 


'EZtgWfuu.  EE     .  *E$ig%tfuu. 

Apoc.  III,  12.  Eodem  motlo  syria-    ejiis  statim  peragravit  vicinas  Galilae- 

cum'^  egredi  usurpatur,  pro  evel-  f  re$°neL  Lu,C'  'V-*"  VU*„17- 
li,  v.  c.  Matth.  VIII,  12.  IX,  S3.  ut    i.v    ir  ?      .  *•  18'    J  C°r* 

docuit  Schaqfiu*  in  Z*x.  Sur.  N.  T.  *_'  36"  *  "*  ^'  *  A^°*  T'5  ^1*8 
s.  h.  v.  Sic  ejecti  patria,  expulsi  se-  ***» J  ,"um  .a  Vobl!  Pfopagata  ?* 
dibus  patriis  a  Diod.  Sic.  XIII,  174.  rel,S!0.  CJlr,stTa  ■*  r*!,quas  ecde" 
T.  I.  p.  579.  ed.  Wessel.  .i  i^m,  8,as  ?  *  ^**-  l>  8-  Sic  Plane  «£ 
ix  t?j  x-a&Teiio;  dicuntur.    Conf.  etiam    Esther.  I,  17.  IX,  4.  Cf.  Vorstii  PAi- 

lol.  S.  p.  66.  ed.  Fischer.  Luc.  II,  L 
e£*iAlf  ^oy^flt  promulgabatur  decretum. 
Dan.  II,  13.  Jipgj  NJYTI.     Sic  etiam 

Latinis  f\rir£  dkuntur,  quae  publici 
jun'8  fiunt. 

1L  nascor.  Matth.  II,  6.  hc  r»Z  yfy 
iliXiv<nr*t  in  te  enim  nascetur,  coll. 
Genes.   XVII,  6.  )IW  *pSQ  B*$7» 

Genes.   XV,   4.  lei  XLVIII,   lVl 
Macc.  1, 12. 
12.  cffugio,  evado%  subduco  me.  Joh^ 

X,  39.  x*<  fJqAlfr  fx  ri)(  £U{0f  xvrmt  et 

subduxit  se  eorum  violentiae.  Ecclesv 

vii,  i8.  Dtevw ar ovrtot  NT>3 


Georgii  Hierocrit.  N.  T.  p.  201. 

5.  emittor.  Luc.  XII,  59.  «v  ^  !{&- 
0>i?  fxfi^f?  profecto  non  emitteris  e  car- 
cere.     Matth.  V,  26.    Act.  XVI,  40. 

f|fA0«Vrf?  &  fx  Tife  ^vXxkH^. 

6.  proden,prorepo.  Matth.  VIII,  28. 
tx  rit  pvryiuaif  f|f{;g0ftf>w  e  Scpulcris 
prodeuntcs.  ibid.  XXVII,  53.  Joh. 
XI,  44.  xxi  t^nX6it  o  T\for(XM<i.  Act. 
XXVIII,  3.  t%i$tec  fx  rtif  Si(>uw  f£fA0ot/- 

cx  vipera  ob  caiorem  prorepens,  seu 
prosillens.    Joh.  XVIII,  4. 
7    exorior,   emergo,  existo.    Matth. 

X  \  ,    1  S.    19.  fX  y«t£TlJS   KXfioix^  tylXfitTXl 

itxXoytrpot  7T6^oi  ex  animo  prodire, 
seu  progredi  solent  cogitata  mala. 
De  sermonibus,  qui  ex  ore  prodeunt, 
legitur  Jacob.  III,  10.  Apoc.  XVI, 
17.  XIX,  5. 

8.  emico,  si  de  fulmine  sermo  est. 
Matth.  XXIV,  27.  ilo^rt^  yxg  \\  xvrqx» 
**>  i%ezire"  xxo  uvxroXtvt  quemadmo- 
dum  fulgur  ab  oriente  emicans.  Ita 
N2T  Ezech.  I,  13.    Zachar.  IX,  14. 

T  T  * 

&  emano,  et  in  sensu  proprio  pro~ 
tfluo,  et  metaphorico  vim  meam  exse- 
ro.  Joh.  XIX,  34.  xxi  tvdv;  t|#A0fr  oti- 
(lcu  tcotl  v}&£  et  statim  sanguis  cum  a- 
qua  emanavit.  Apoc.  XIV,  20.  xxi 
fJJjAfoy  otip*  U  t»s  AjpdiJ.    Marc.  V,  30, 

fy0«a>$  oi  o     Iqa-ovf    iirtytovs   tijv   i*  xvrov 

%'vtxp.tt  iZixQovcctt  Jesus  vero  statim 
cognoscens  ex  se  virtutem  enianas- 
se,  h.  e.  hominem  aliquem  e  mor- 
bo  convaluisse  tacto  suo  pallio.    Luc. 

\  I,    1  9.     OTt   OVtXf&tf    TCOl£  OtVTOV     i%tPXlT0 

xxt  ia.ro  irdtT&s  nam  omnes  sanandi 
vis  in  eo  se  exserebat. 

10. .  dimano,  propagor,  divu1gory  et, 
si  de  lege  sermo  est  et  edicto,  pro- 
mulgor.  Matth.  IX,  26.  x*i  i^xStt  i 
<p*if*n  xvrn  et  dimanavit  rumor  hujus 
rei.    Marc.  I,  28.  et  fama  quidem 


liiXtvrtTXi  tx  xxtrot  effugiet  haec  ora 


nia. 


13.  pereo,  cvanesco,  praetereo.  Act. 
XVI,  19.  ort  f|»»A0fF  n  tXxtf  rtif  i^yxrtotf 
xvroft  evanuisse  omnem  spem  quaes- 
tus.  Lege  de  hac  significatione  ra- 
riore  disserentem  Abreschium  Anim* 
adverss.  ad  AeschyLim  p.  612.  et 
Reiske  in  Indice  Graecitatis  Dcmos- 
theneae  p.  323. 

14.  venio.  Matth.  XIII,  49.  fgfAfiV»- 
rxt  oi  xyyo.ot  venient  angeli ;  ubi  ta- 
men  fl^fc-***  plane  redundat.  Manv 
I,  38.  tif  rovro  yx£  i%i\*\v6x  ideo  enim 
in  mundum  veni ;  ubi  e  glossemate  irr 
quibusdam  libris  fA^Av^legitur.  1  Joh. 
fV.  1 .  Interdum  etiam  adire  aliquem 
significat,    i.  q.   ^oa-t^ofccu.     Marc. 

VIII,  1 1 .  x.xt  i^X&ot  oi  <pXft<rx7ot,  Coil. 
Matth.  XVI,  1.  xxi  TrtunMorrtf  §i  Q*~ 
^tcxTot.  In  vers.  Alcx.  respondet  he- 
braico  tf\%  Exod.  III,  13.  XVIII,  5. 
Num.  X,  9.  2  Chron.  XX,  10.  11.  — 
Itestant  formulae  quaedam  loquendi 
Scriptoribus  N.  T.  propriae  et  seor- 
sim  explicandae  :  *)  i#*x,t<rtxt  x*s  vr- 
i*%tr6xt  exire  ct  intrare,  quae  formu- 
la  partim  de  eo  usurpatur,  qui  semper 
vivit  et  versatur  in  aliquo  loco  et  con- 

versatur 


wtu 

ur  cutn  aliis,  partim  de  eo,  gui 

*m  munus  gerit  et  munere  suo 

ur  coram  aliis.  Joh.  X,  9.  Act. 

Aeneas  Poliorcet.  c.  24.  xoti 

M,t»  r«T«    tvty   f|f*-«£ftfr«  xxi  fir«- 

'•  u%  ayfof,    Cf.  supra  ad  t/Vfg- 

dlCta  fij  i%tP%tr4ou   u   r»fc  oo^vof 

xire  e  tumbis  alicujus,  h.  e.  ab 
ortum  ducere  suum,  originem 
repetere.  Hebr.  VII,  5.  *«/Vf£ 
4irx$  ix  rnt  oo~$vo$  ^A^^xucc  quam- 
ipsi  originem  trahant  ab  Abra- 
seu,  Abrahami  posteri  sint. 
da  hebraica,  ad  quam  formata 
aeca :  ^S  ^TO  ti)W  Genes. 

f,  11.  1  Regg.VIII,  19.  2  Pa- 
[*  9.  Cf.  infra  sub  orfve  et  For- 
in  Philol.  S.  cap.  39.  p.  714. 

c«  v)    i^^ur6cct  U  Tiros   non  80- 

6  aliquo  originem  repetere  su- 
d  etiam  alicujus  legatum  esse9 
quo  mitti  significat.  Sic  Joh. 
42-  ty*  y*£  c*  0f6t?  e|>»A0e>»  xxi 
bi  statim  sequitur  :  bv)i  y«{  «*•' 

v  iXnXvt»,  otXX*  ixittos  pii  XTcioTUXi. 

QII,  3.  XVI,  27.  28.  XVII,  8. 
i  alio  sensu  reperitur  1  Joh.  II, 

«^r   fjpAfor,    xXX*   ouk  5*«*    f{ 

j  nostro  coetu  prodierunt,  sed 
ant  vere  e  numero  nostro,  coll. 
CV,  24.  3)  \%\zxivliu  \x  uio-ov  «- 
$eparare  ab  aliis,  cum  aliis  wr- 
Me.  2  Cor.  VI,  17.  )to  %ix*m 
v  avrSf  kmI  otQopcfaTt  quare  nul- 
jaganis    commercium    habete, 

es.  LII,  11.    f)  ggcg^srfoj  fVi  n- 

rredi  aliquem.  Matth.  XXVI, 
iV/  Xyoriif  t&xfaTt  vos  me  ag- 
estis  tanquam  latronem.  Marc. 
48.  Apud  exteros  Scriptores, 
Demosthenem,  verba  f%i{%to~6xt 
m9  absolute  posita,  significant : 
\um  proficisci.  Vid.  Vigerum  de 
mti  Ling.  Gr.  p.  2*0.  ed.  Zeun. 
££TI.  Verbum  impersonole  ab 
Ucet,  pcrmissum  est,  leges  conce- 
rel  divinae  vel  humanae,  venia 
De  eo9  quod  leges  divinae  con- 
,  usurpatur  Matth.  XII,  2.  4. 

'•     XIV,   4.     OVX  t \iTTl   TiS  t%Ut  OtV- 

i  licet  tibi  habere  eam  uxorem, 
gibus  humanU  et  arbitrariis  re» 


E  S  'Efadfa. 

peritur  Joh.  XVIII,  31.  iult  ovx  igir- 

Ttt    XTOKTUrott    ov%*x.     Act.    XVI,    21 4 

XXII,  25.  tXurrtt  per  leges  Romanas, 
e  jure  Romano  licet.  His  adde  Act. 
XXI,  37*  u  i%tvri  fjkpt;  num  permis- 
sum  mihi  est?  Matth.  XX,  15.  $  ovx 
%t\wrl  fut  -,  aut  nohne  est  ih  meo  arbi- 
trio  positum?  I  Cor.  VI,  12.  xxtrm 
t**t  il%trrt  utor  ego  libcrtate  Christiana, 
a  Deo  mihi  concessa.  ib.  X,  23.  Hinc 
participium  igbt,  sc.  iWi,  quod  ponitur 

pro  i^tffTi.    Act.  II,  29.  i%ot  fUToi  iretppn- 

o-totf  XxXut  liceat  apcrte  et  liberc  di- 
cere.  Interdum  tamen  i£ot  significat: 
quod  Jieri  potest,  quod  est  nostrarum 
virium,  u  q.  ivtxTot.    Sic  v.  c.  2  Cor. 

XII,  4.  «  oinc  i%of  xttqincm  XxXnrxt  qili- 

bus  enarrandi8  lingua  humana  non 
sufficit,  quae  ab  hominibus  narrari  et 
explicari  non  possunt.  Phavor.  i|i- 
orr  ^vtotTot  iart*  —  Caeterum  infini- 
tivus  fgfjV«i  licere  subintelligitur  Rom. 
XIV,  2.  ante  $xyti*  icxtra. 

'eeetXzq,  fut.  «V*.  Omnium  op- 
time  de  genealogia  h.  v.  exposuit  S. 
Ven.  Morus  ad  Isocr.  Panegyr.  c.  41. 
p.  109.  qui  nexum  significationum 
hujus  verbi  ita  constituit : 

1.  examinoy  quaerendo  et  interrogan* 
do  verum  cognoscere  studeo,  interrogo, 
inquiro.  Matth.  II,  8.  ««£<€*$  f|fr«- 
cr*Ti  TTt^i  tov  Totittov  diligenter  exqui- 
rite  puerum.  ibid.  X,  1 1 .  f$fr«V«n  tU 
\t  «tVjt  *\m  im  exquirite  primum,  an 
quis  in  ea  dignus  reperiatur.  Joh.  XXI, 

12.    ovZtif  3t  vroXccx  tyrtco-eu  otvrov  nul- 

lus  autem  eum  interrogare  audebat. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Aclian. 
V.  H.  II,  20.  Herodian.  VII,  6. 13. 
Polt/b.  V,  81.  Alex.  posuerunt  pro 
tth^,  Deut.  XIX,  18.  et  JTO,  Ps.  XI, 

4.  i. 

2.  habito  examine  talem,  qualis  quis- 
que  est9  invenio.  Passivum  t{fr«£«ic«* 
specior. 

3.  cognosco9  sine  notione  examinis. 

4.  Passivum  tjir*^^*  invenior,  sum 
et  versor  in  aliquo,  loco.  Compositum 
est  ex  praepositione  i{  et  iroig*  inaui- 
ro9  exptoro9  examino,  et  in  graecis  V.T. 
libris  sat  saepe  occurrit,  v.  c.  Jer. 
XVII,  10.  Ps.  CXXXIX,  23.  Sapient. 

Q  q  2  II, 


II,  19.  Phavor.  t%tr$t£cu4t$i'  t^ivtmuttuy 
$)$xuu%£$iut$*.  Idem :  f£tr«£«r  ipvtZ,  *• 
\$nm.  Confer  Lexicon  Xcnophonteum 
s.  h.  v. 

'£*Hri£OMAl,  •Zftmr  fot,  irfuu, 

1.  proprie :  educo,  aUquid  in  conspcc- 
tum  produco,  dux  sum,  praesum.  (ab 
t£  et  iytfuu  duco.J  Hesych.  tyryurtmr 
ityurtcu. 

2.  narro,  enarro,  expono.  Luc.XXIV, 
35.  xms  mvr$t  i%ny$Ztr$  r$\  i»  ry  Hf  et 

/  ipsi  vicissim  narrarunt,  quae  in  via 
acciderant.  Act,  XV,  12.  tb*y$vu*tatt 
•rm  hxtJnm  $  0i«'{.  ibid.  v.  14.  XXI, 
19.   Alexandrini  posuerunt  pro  IBD 

Judd.  VII,  13.  2  Regg.  VIII,  5. 

3.  interpretor,  explico.  (Hesych.  t$- 
wynrmr$*  i^untujru  Idem  Schol.  Sopho- 
clis  ad  Ajac.  Flag.  v.  321*  Xenoph. 
Metn.  I,  2.  58.)  instituo,  edoceo,  (Xe~ 
noph.  Mem.  IV,  2,  30.  31.)  et  maxi- 
me  de  iis  usurpatur,  qui  de  rebus  sa- 
cris  exponunt,  oracuta  divina  propo- 
nunt  et  interpretantur.  Hesych.  tfy* 
yjmK'  •  wui  tt^uctt  xmt  $)u&m*umt  tyrycvpt- 
*$<.  Cf. Hemsterhus^ud Pollucem\llIf 
10.  Sect.  124.  WesseUng.  ad  Diod* 
Sic.  XIII,  35.  Wetstenius  N.  T.  T*  I. 
p.  841*  Joh.  I,  18.  iKuVftf  tfyyirmr* 
accurate  nobis  doctrinam  de  Deo  e- 
jusque  consiliis  exposuit;  ad  quem 
locum  videndus  est  Lampe  in  Com- 
nentario  T.  I.  p.  397  seq. 

'EEifKONTA,  •*,  ml,  rm,  sexaginta. 
Matth.  XIII,  8.  23.  Marc.  IV,  8.  20* 
1  Tim.  V,  9.  etc. 

*££!?£,  deinceps,consequenter.  Ad- 
verbium,  quod  recte,  ut  videtur,  ab- 
%%uuu  (quod  interdum  significat  ad» 
haereo,  proxime  sequorj  derivatur  et 
de  omni  dicitur,  quod  proxime  et  con- 
tinuo  sequitur  post  iuud,  quodprae- 
cesserat,  ita,  ut  loci  aeque  ac  tempo* 
ris  continuum  ordinem  innuat.  Sub- 
intellige  autem  xmrm,  quam  praeposi- 
tionem  subintelligendam  esse  patet  ex 
composito  xmfofa.  Luc.  VII,  11.  xm\ 
iytttr$  it  tJ  ijjjf,  prO  it  ti»  xmf  igifc  iuk- 
t*  fiebat  autem  sequente  die.  Si  ex 
auctoritate  quorunoam  codicum  h.  1. 
l>  r*  V&t  tegeretur,  omiasum  esset  ^i- 


£  E  9£|#rny/E6/. 

f*,  seu  **u**y  ct  per  deinceps,  postea 
reddi  deberet.  ibid.  IX,  37.  plc&ins 
legitur  \»  rn  i|»»«  iuitm.  Act.  XXI,  1. 
XXV,  17. '  XXVII,  18.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Varias  hujus  adver- 
bii  notiones  observavit  Phavorimu, 
'£{?*,  SCribens,  ytttxn  rvtrcirrnmu  A$w 
xu%t$%,  Upi<  rgtmt  iutemt.  \&y$vrt  ri  $i  *Ar- 
ruut  xmt  mtrt  r$v  uwu*  cu$J*i  x$u  urlrt*. 
— -  xmt  t^Ji^  f?f$K>  funk  rmvrm  —  r$  t$fc 
xmi  $itri  r$v  xmf  Ufmrt  xctl  x$tr$\  r$ifyt. 
Vide  etiam  Casauooniana  p.  130. 

*£EHXEfa,  $j,  fut.  tr$tf  et  'ESHI^- 

OMAI,.  «v^ti,  1.  proprie:  personof 
sono,  sonitum  edo,  ab  $  et  *#*  *<mo, 
resono,  quod  est  ab  Jx*  *oni^i«.  Po- 
/y6.  XXA,  4.  7. 

2.  si  de  doctrina  sermo  est,  meta- 
phorice  tradi,  doceri,  latius  propa* 
eari  significat.  Sic  semel  kgitur  in 
N.  T*  1  Thess*  I,  8.  *?  vmit  V&yptnur 
$  x$y$<  r$v  Miv^tcv  a  vobis,  seu  vestro> 
exemplo  doctrina  Christiana  propa- 
gata  est  inter  Christianos  in  Macedo- 
nia  et  Achaia.  Ita  iyjm  saepe  loqui 
significat,  et  \%*  hebr.  Vfp  apud  Sym~ 
mach.  Job.  XXXIX,  24.  respondet. 
Hesych.  iJnx"T0#  «iwvrr*.  —  Idem ;-  i{- 
j»^tr«#  (ita  enim  reponendum  est  loco 
impressi  t£nx,ur$u)  t^xh»,  umeyxh» 

(/£SI£,  u*t,  «,  habitus  studio  vel 
consuetudine  acqnisitus,  et  de  animo 
aeque  ac  corpore  adhibetur,  ab  \%m  ha- 
beo.  Hinc  interdum  vivendi  ratio- 
nem,  Xenoph.  Mem.  I,  2.  4.  kabitum 
eorporis  et  corpus  ipsum,  Alex.  Judd. 
XIV,  9.  Dan.  Vl£  14.  Sirac  XXX* 
13.  ttftrnt,  exercitationem,  assuetudi- 
nem,  Hebr.  V,  14.  iul  rnt  i%iv  multo 
usu,  magna  exercitatione  ;  interdum 
etiam  sentiendi  rationem  significat* 
Polyb.  I,  51.  4.  Aristot.  Rhct.  I,  1* 
Athenaeus  I.  p.  26.  B.  Hesych.  S|«c 
vtaj  Qft-rtf,  rvtntum.  Conf.  quae  de 
hac  voce  recte  monuit  Gatakcr.  ad 
Marc.  Antonin.  VI,  14.  p.  176. 

'ESfeTHMI,  fut.  ixrrirm,  et  *£E- 
feTAMAI,  vel  'eeistXo,  «,  et  *£S- 
ISTA^NQ,  1.  proprie  generatim;  di- 
moveo,  dejicio  de  statu,  in  quo  aUquid 
positum  est,  statum  et  conditionem  ali- 
cujus  rei  muto.     Fassivum  tywrmfuu 

de 


Je  statm  dejicior,  quod  et  corpori  tri«  nrm.    Cf.  Wetstenu  N.  T.  T.  II.  p. 

btdtur  et  animo.    Sic  v.  c  de  iis  di-  565. 

dUtrpjDMi  de  via  decedunt,  discedunt,  5.  modum  cxcedo,  meis  mefinibus  non 

Jf>od  Xenoph.  Anab.  I,  1. 14.  jgfVrw-  totio,  jdAh  nti&t  tribuo,  quam  hominet 

Jm  t*  r«»  pim,  et  de  iis,  qui  sentcn-  modesti  solent.     2  Cor.  V,  13.  tfn  y±i 

tiam  mutant.     Thucyd.  II, 61.  iy*  utt  t%i<m*%t,  0i»,  sc.  tgiroytfr,  sive  glorie- 

mvth  ufu  **}  •\m  ]#<rr*p*u    Speciatim  mur,  facimus  Dei   causa ;    sequitur, 

roro  ad  animum  translatum  significat :  tlr%  0-«pgmfytsr,  fyw»,  sive  modeste  de 

mentem  emoveo,  in  mentis  aHenatio-  nobis  loquimur,  facimus  vestri  causa* 

nem  ago,  quocunque  modo  hoc  fiat.  Hanc  interpretationem  idoneis  argu- 

Conf.  Foesii  Oecon.  Hippocr.  p.  134.  mentis  confirmavit  Kfebsius  in  Obss. 

Hinc  Flav.p.  301  seq. 

2.  obstupefacio,  admirabundum,  atta*  'EElXXi o,  fut.  Utt,  L  proprie  ma- 
mteni  e*  obstupefactum  aliquem  reddo,  jorem  in  modum  valeo,  exacte  possum, 
percello,  et  ex  adjuncto :  dubium,  in-  ab  t%  quod  in  compositione  interdum 
certum  et  ambiguum  judicii  aliquem  vim  augendi  habet,  ut  docuk  Zeunius 
reddo.  Luc.  XXIV,  22.  «jjU  ««<  i$-  ad  Vigerum  de  Idiotismis  Ling*  Gr. 
imrmf  nu*{  ypfdudf  tif*  ,  h.  e.  dubios  p.  584.  et  irgu*  possum,  valeo.  Sirac 
nos  et  incertos  reddiderunt  mulieres  VII,  6L  un  *U  tyrxvruf  $»{«<  *p*e- 
quaedam,  $it  fts&en  vmg  ivtz  gemacfct  rU*.  Aelian.  V.  H.  IV,  18  et  VI, 
theyhavelcd  us  into  error.  Act.  VIII,  13.  ubi  vid.  Perizonius. 

9.  **1  i$j*r«r  *)  %6f$  rfr  X*u*{u'*t  et  2.  i.  q.  fiimplex  <#■#**  possum,  valeo. 

Samariae  incolaa  obstupefeceraL  ib.  Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Ephes.  III, 

*r.  11,  18.  4ttt  i£trx,v<nrri  xmt*X*Z*t$*i  ut  raa- 

3.  interdum  significationem  intran-  gis  magisque  cognoscere  et  intelligere 
jitivam,  aeu  passivam  habet  et  signi-  posskis. 

ficat:   obstupescere,  admirari  admo-  "EEOAOS,  w,  i,  1.  proprie  respon- 

dum,  attomtum,  dubium  et  incertum  det  latino  vocabulo  exitus,  adeoque 

tsse.  (i.q.  Vtfrr****.    Matth.  XII,  23.  partim  de  ipsa  actione  exeundi  ex  afc» 

**t  ityrTMtT*  wmtTK  •<  •%*•*  et  obstu-  quo  loco,  prq/ectionef  itinert,  et  spe- 

trait  omnis  populus.)    Marc.  II,  12.  ciatim  apud  Graecos  de  expeditione 

V,  42.   xml  i£tVngr«»  bttmiru  u%y*\y  militari,  exitu  in  castra  dicitur,  Ae- 

vehementer  obstupuerunt.    Formula  lian.   V.  H.  I,  7.  II,  11.  XIII,  12* 

hebraica,  cui  haec  graeca  respondet,  Demosthen.  p.  259  et  287«  ed.  Reiske. 

fcgitur  Genes.  XXVII,  33.nmnTin  ThucycL  II,  10.  III,  5.  V,  14.  par- 

rtmi  Marc.  vi,  51.  fcw**^  u*£  *™  .de  1pso  ***> a  g°  ^"X?™- 

*     :  at  «ta  usurpatur.     Herodian.  VII,  12. 

Wo.    Luc.  II,  47.   VHI,  56.  Act.  15,  }||i  ri  ^  jjAyf  ^  T^  ^  ^ 

'"•  *vi-  VTiT,rT#     ^*1^  ""y  "*V  "•"•tf*1*-    Corw*  ^-  Annib-  c- 12- 

#nrr.  lbwL  VIII,  13.   IX,  21.   X,  45.  Inpri0ri  notione  legitur  etiaminN.T. 

m,  16.  coll.  Genes.  XXVIII,  18.  Hebn  xj^  22.  ™/  rfc  W*  r*>  vi», 

XLHI,  33.   Exod.  XXIII,  27.   He-  »,      *x  de  exitu  igraelitarum  ex  Ae* 


jyc&»  4<irr«w^  ti*vtut£n.    Idem :   tg-  gypto. 

irnif  l$*vu+r*,  i{ixA«yi)x.  2.  iwor*,  ext^tt^  ouoW  ex  Aac  vi/a,  o-' 

4.  insanio,  non  compos  mei  sum,  w-  ^^  T45  ^  ^  Tt~  £~fm    luc#  ix, 

wma  etjurore  correptus  sum9  ita,  ut  S1-  &fyo ^,  j|Ap  «^' J»  ^aXAf  ***- 

«ubintelligatur  r«v  r^$,  s.  rfi  fpm*,  ~  >„  •i<twmAjp  disseruerunt  cum  eo 

(Xenoph.  Mem.  1, 3. 12.)  aut  t*f  f  m-  de  morte,  ei  Hierosolymis  imminente. 

»t9Joseph.  A.  J.  X,  7.  3.  Marc  III,  2  Petn  x>  15#  ^  ^,  j^,  ^,  pogt 

21.  t^yw  y*t  'iri  tyn%  negabatur  emm  meum  ex  hac  vita  discessum.    Nun- 

««amentee8se.P^^i|«riwr|u«/-  ^^  apud  Scriptores  antiquos  de 

Q  q  3  morte 


9E%o\ot)gtva. 

morte  occurrere,  rectc,  ut  videtur, 
monuit  contra  Ehnerum  T.  I.  p.  219. 
et  Loesnerum  Obss.  Philon.  p.  486. 
Valckenar.  ad  Eurip.  Phoen.  v.  766. 
Legitur  tamen  e£o2«{  hoc  sensu  apud 
Josephum  A.  J.  IV,  8.  2.  Sap.  III,  2. 
VII,  6.  et  exitus  apud  Lactant.  de 
Mort.  Persequut.  c.  50.  '<  et  ille,  e.r- 
itu  ejus  audito,  protinus  fugit."  Jus- 
tin.  XIV,  4.  10.  Plin.  Ep.  VI,  16  et 
25.  ac  excessus  apud  C/c.  de  Z*eg.  I, 
1.    Fafena*  Max.  III,  2.  14. 

'£SOAO0PEf  O,  fut.  tvT*,Junditusr 
penitus  perdo,  disperdo,  deleo,  exstir- 
po,  extermino.  (ab  c£  et  oXo$pv*  per- 
do,  vasto.)  Hoc  verbum,  apud  Alex- 
andrinos  interprctes  pcrquam  usita- 
tum,  quodque  apud  exteros  Scripto- 
res  fortasse  frustra  quaesieris,  semel 
tantum  Jegitur  in  N.  T.  Act.  III,  23. 
f£«Ao0gsv0ij?-fr««  ix  tm  xa.cZ  extermina- 
bitur  e  populo,  h.  e.  privabitur  favore 
meo  et  gravjssimis  poenis  afficietur. 
Joseph.  A.  J.  VIII,  11.  1.  irtlt  i£<jAo- 
Bpti/rst  o~ov  to  yitof.  Idem  ibid.  XI,  6. 
6.  usurpat  etiam  vocera  derivatam  t|- 
eXotytvo-tt  exitium.  Phavor.  f£*»A«0£ft/- 
rx?  Wtirxf.  Pa.  XVIII,  40.  LXXIII, 
27. 

'ESOMOAOr^Q,  5,  fut.  nV*,  et 
'EEOMOAOrEfOMAI,  ovftxt.  Verbum 
hoc  in  Scriptoribus  graecis  vel  plane 
non,  vel  perraro  reperiri,  Jensius  in 
Ferculo  Litterario  p.  10.  opinabatur; 
satis  tamen  refutatus  est  ab  Elsnero 
in  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  10.  et  Krcbsio 
Obss.  Flav.  p.  8. 

1.  cotifieor,  nec  differt  a  simplici 
voce  cpoXoys»,  nam  t|  in  compositione 
haud  raro  nbundat,  v.  c.  in  t%x£tur$xt. 
Demosthen.  p.  709.  ed.  Reiske.  t%xem. 
ibid.  p.  677.  \\tyyvx t  etc.  Matth.  III, 

6.   f^o/noXoyovfttfot  Tecq  xftX£Tt'xf  mvTtit  se 

reos  confitentes.   Marc.  I,  5.     Act. 

XIX,  1  8.  t%oftoXoyovftttot  xat  xtxyytXXot- 

«f  t*$  5rgcejf<5  xvt2*  confitcntes  et  de- 
clarantes  sua  malefac^a.  Jacob.  V,  16. 

i%oftoAoyuo~6h  xXXjXotf    tx  Ttx^XTCTUf/ULTX. 

Joseph.  A.  J.  VIII,  4. 6.  B.  J.  V,  10. 

5.    Conf.    Abresch.  ad  Aeschylum  p. 

533.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  260. 

Q.  palam  profiteor.  Jfhfi.  II,  11.  xa\ 


E  E  'EZogKtfyj. 

xxo~x  yXSrca  i^ofuXoyimrett  et  omnes 
homincs  palam  profiteantur.  Apoc. 
III,  5.  xxi  \%o(f\oyno-o(4Mi   (in  aliis  co- 

dicibus  ifXoXoyrio'**)    to  otofut   ctvrov   iui- 

%w  tov  9r*Tg0$  fjtov  et  eum  ad  me  per- 
tinere  palam  profitebor  coram  Deo. 

3.  spondeo,  promittOjjurejurando  me 
obstringo  alicui ;  nam,  qui  alicui  ju- 
rat  et  jurejurando  se  illi  obstringit,  is 
confitetur  ct  profitetur  aliquid.  Luc. 
XXII,  6.  xeti  t%ufco\oynot  et  promisit, 
scilicct  Jesum  tradere  eorum  mani- 

bus,    quasi    ifCoXoyt)o~i    ix    t«v    «gyvg/ot/, 

quod  cx  antecedenti  est  repetendum. 
Protulit  jam  hanc  explicationem  et 
ex  Josepho  A.  J.  VI,  3.  5.  VIII,  4. 
3.  satis  probavit  Krebsius  in  Obss. 
Flav.  p.  135.  Rom.XIV,  11.  xai  *•*- 
o~x  yX&o-rx  ifcoftoXoytotTxt  ti  @u*  et  ora- 
nes  homines  jurejurando  se  obstrin- 
gant  cultui  divino.  Desumta  enim 
sunt  haec  verba   ex  Ies.  XLV,  23. 

'  T  T  -    T      • 

4.  cum  dativo  personae :  laudo,  ce» 
lcbro,  gratias  ago  ;  nam  gratiarum 
actio  est  beneficiorum  confessio,  et 
qui  alios  laudat  et  celebrat,  virtutes 
eorum  se  agnoscere  profitetur.  Matth. 
XI,  25.  i%ofioXoyovfixt  coi,  T*Tt{  gratus 
te  celebro,  pater.     Luc.  X,  21.  Rom. 

XV,  9.  iia  tovto  l^oftoXoyfio-oftcu  o~oi  u 
l$tto~t,  xeii  t£  otoftaTt  e~ov  ^xXa.    Eodem 

modo  hebr.  JTrtrr  sumitur  (quod  A- 

lexandrini  mox  per  xituv,  Genes. 
XLIX,  8.  mox  per.  iloftoXoyuo-ixt  red- 
diderunt,  v.  c.  2  Sam.  XXII,  50.  Ps. 
XXX,  12.)  1  Paral.  XVI,  4.  fyffXo- 
ytto-Bxt  xxi  xhtit  Tot  K.v£iot.  2  Paral. 
V,  13.  VI,  24.  fJ^ottoXoytia-otTeu  xm  ito- 
ftxTt  o~ov.  Phavor.  fyofAoXoyovftat'  tv* 
%X{to~Ttat.       Suid.    t%oftoXoyiirt{~  «/£*£<•- 

«'«.  Alex.  Ps.  XCVI,  6.  CIV,  1. 
CXI,  3. 

*ESONN,  vid.  invESE2TI. 

'Esoncfzn,  fut.  tTOf,  1.  proprie: 
jurejurando  adigo,  sacramentum  exi- 
go.  (ab  l{  et  c£xt£*  jurejurando  ob-* 
stringo.)  Sed  in  hoc  sensu  tantum 
apud  Scriptores  exteros  reperitur,  v. 
c.  Polybium  Hist.  VI,  18.  19.  De- 
mosthen.  p.  1265.  ed.  Reiske :  **$'  ttx 


tXMTTtt 


s***rw  wt)t  rJ»  fiotftof  Zyotrtf  x*}  !{•{- 
xJgorrf. 

2.  adjuro,  gravi  obtestatione  per  no~ 
men  divinum  religionem  animo  alicu- 
jus  injicio,  obsecro,  obtestor,  injecta 
per  nomen  Dei  religione  adigo  aliquem 
ad  vera  animi  sensa  enuncianda.  Sic 
«emel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVI, 

63.  £{•{*/£«  r%  x*rk  Quv  rov  Zprros  ob- 

testor  te  per  Deum  immortalem.  Acs- 
chin.  de  Falsa  LegaU  p.  258.  P/«- 
tarch.  Apophth.  p.  174.  C.  Eodem 
sensu  simplex  o\xll*  reperitur  in  N.  T. 
v.  c.  1  Regg.  XXII,  1.  2  Chron. 
XVIII,  15.  Athenaeus  VIII,  p.  362. 
C.  Cf.  Krebs.  Obss.  Flav.  p.  59.  et  $- 
•gKuV  apud  Demosthenem  in  Neaeram 
pu  528.  et  Thucvd.  V,  47. 

'EE0PKISTH2,  •vf  o,  1.  proprie 
est  is9  aui  utiturjbrmula  obtestationis 
et  ab  aliis  sacramentum  exigit.  (ab  fg- 

2.  jc«t  f£«;pi»  '*a  dicebatur  exorcista, 
quiformula  adjurationis  et  obtestatio- 
ms  utebatur  ad  depellendos  varios 
graviores  morbos  et  ejicienda  dacmo* 
nia  ex  corporibus  humanis.  Tales  in- 
cantatores,  qui  etiam  i^o^urr*)  vel 
ixtpurr*)  vocabantur,  non  solum  in- 
ter  paganos,  sed  etiara  inter  Judaeos 
fuisse,  e  loco  Act.  XIX,  13.  *-i{<f{x«- 
/tiMvv  9Uv)*tvf  %0£KKrr2f,  constat,  coll. 
Luc.  XI,  19.  Van  Dalen  in  Diss.  de 
Divinat.  Idolol.  V.  T.  c.  7.  p.  520. 
contendere  quidem  conatus  est,  istos 
exorcistas  Judaeorum  raeros  impos- 
tores  fuisse;  sed  contra  eum  recte 
adduxit  Krebsius  in  Obss.  Flav.  p. 
236.  locum  Josephi  A.  J.  VIII,  2.  5. 
De  exorcistis  primac  ecclesiae  Chris- 
tianae  vide  Suiceri  Thes.  Eccles.  8.  h. 
v.  et  Amnel  D.  de  Exorcistis  Judaeo- 
rumad  Act.  1.  1.  Upsal.  1758.  4.  Oc- 
currit  etiam  vox  4«c**™»*  apud  Lu- 
cian.  Epigramm.  23. 

'EEOPTfesn,  vel  'EEOPf  TTH,  fut, 

H*,  Uperfodio.  Marc.  II,  4.  **i  i{- 
ffaimt  et  perfodientes  tectum.  De- 
scendit  ab  ig  et  o^wnr*fodio.  Respon- 
det  in  versione  Alex.  hebr.  igj    2 

Sam.  XI,  12.  Herodot.  VIII,  116" 


'EZcvdiviu. 


2.  effbdio.    Galat  IV,  15.  u  ivf*rh9 

rwf  i$$*X(uv{  \>fA#fty{v\*ms  *f  Qmx*m 
ti  fut  quodsi  fieri  potuisset,  etiam  o- 
culos  vestros  effbssos  s.  erutos  dedis- 
setis  mihi :  qua  formula,  respondente 
vernaculae,eincm  tia*  5per>  au*  trem  Letfce 
gelieit  to  give  a  person  the  heart  out  of 
one*s  body,  summus  amoris  ac  benevo- 
lentiae  gradus  indicatur ;  nam  oculis 
horaini  nihil  carius.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T. 

'EEOTAENOQ,  «,  fut.  *<r*,  pro 
nihilo  habeo  et  Jacio,  contemno,  sper- 
no,  repudio,  contumeliis  afficio,  igno- 
miniose  tracto.  (ab  \\  et  ovbtilu,  quod 
est  ab  ot£uV*)  Voce  hac,  quae  serael 
tantum  in  N.  T.  reperitur,  Marc.  IX, 

12.     t\ct    XdAX*    Tei&r\    x*i    l%ov%iio*Qn    Ut 

multis  malis  ct  contumeliis  afficiatur, 
admodum  frequenter  Alexandrini  usi 
sunt   pro  DHD,   Judd.  IX,  3S.    Ps. 

LIII,  5.  HO,  'Ps.  XV,  4.  XXII,  25. 

et  Dtt,  Ps/XLIV,  7.   Cant.  VIII, 

1«  7*  etc.  Hesych.  i%ov$iru<raim  «ti- 
4ox,i(nx<rxs. 

'EEOY0EN^Q,  *,  fut.  i<r»,  1«  pro- 
prie :  pro  nihilo  habeo  et  aestimo, 
sive  rem,  sive  personam,  nihili  Jacio. 
(ab  ig  et  ov6tU9  i.  q.  ev$u$,  nemo.J 

2.  speciatim :  contemno,  vilipendo . 
Luc.  XVIII,  9.  x*l  i%ov6ifovfr*s  rovs 
\omvi  aliosque  contemnebant.  Rom. 
XIV,  3.  10.  Hinc  V^ovhfn^m  1  Cor. 
I,  28.  homo  nullius  nuraeri  et  loci 
dicitur,  qui  ab  aliis  conteranitur. 

3.  ex  adjuncto :  negligo,  non  curo. 
1  Thess.  V,  20.  ^oipnTu*^  pj  i%ovh~ 
furt:  de  quo  loco  vide  infra  sub 
irpQnru*. 

4.  cum  contemtu  rejicio  et  repudio. 
Act.  IV,  11.  ©  XiQos  o  i%ov6i*Ti&u<;  vQ* 
vfM»f  rmf  oixo$ofi<>vfT*f  lapis  rejectus 
a  vobis   aedificantibus,   coll.   Matth. 

XXI,  42.  Xitof)  of  cciriioKtputT**  ol  «ixo- 
iofiovfrif.  Galat.  IV,  14.  x*t  rof  sro- 
l*T(t.of  (iov  ovx,  i%ov6inirxTi  tamen  me 
ob  has  calamitates  meas  non  repudia- 
stis. 

5.  contumeliis  et  ignominia  afficio9 
tracto  aliqnem  ut  hominem  vilem, 
i.  q.  ifi**/!?*,  quae  verba  autem  se 

Q  q  4  excipiunt 


'E£ow/&« 


EE 


'E£ow#a. 


excipiunt  Luc.  XXIII,  11.  fyvhtnrMf 

3i,  Mviot   i  'Hrm&nf  rvt  rctf  rrpMTtvuMrt 

%ttt  tu%m\xf  Ilerodes  per  milites  con- 
temtui  eum  habuit  et  Judibrio;  ubi 
tyvhtut  est  i.  q.  fiXMnp^uUtf  fytto/- 
fytt  apud  Plutarch.  Paral.  p.  308. 
1    Cor.   XVI,    11.    fti  trn  tZt  Minot 

fyvhtirri. 

6.  Passiv.  fyviitupm,  •vfuu,  de  plebe, 
de  populo  snm,  ignobilis,  plebeius  sum. 
1  Cor.  VI,  4.  rtvf  fyvhnjufvf  h  rjf 
ixxXnrU,  rtvrtvf  xM$itjm  Chrifitianos 
infimae  sortis,  plebeios,  judices  con- 
btituite. 

7.  i%ovhiupt*i  vilis,  humilis  et  con- 
temnendus  sum.  2  Cor.  X,  10.  xMt  i 
\*y*s  i£ovhnpit*  et  oratio  ejus  humilis 
est  ac  meticulosa.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.     Hesych.  fyvhtu'  wmqm* 

x^itu.  Idem :  i^ovhtovuttof  jucrtvrsAj- 
fyutttt.      Suid.  Vfrtvhtm  av  Mtr  ovbttif  rt 

xoyigoumt.  In  vers.  Alex.  respondet 
hebr.  HO  sprevit,  contemsit9  illusit, 

1  Sam.  II,  30.  Prov.  I,  7.  Ezech. 
XXII,  8.   et  DKO  rejecit,   1    Sam. 

VIII,  7.  X,  19. 

'EEOYZfA,  <«*,  »,  1.  vis  et  potestas 
efficiendi  aliquid,Jacultas.  Matth.  IX, 
8.  rot  iotrm  ifcovrUt  rtmvrnt  rttf  Mrm- 

wts  qui  facultatem,  miraculo  sanandi 
morbos,  hominibus  concesserat*  Marc 
III,  15.  xm)  t%ut  tyvriat  Sncurivut  tA{ 

tirnf.  Luc.  XII,  5.  Act.  VIII,  19. 
Hinc  f£«v0-#'«  in  N.  T.  interdum  ora- 
tioni  et  doctrinae  tribuitur,  ut  ejus  vis 
ad  persuadendum  et  commovendum  et 
efficacia  indicetur,  v.  c  Marc.  I,  27. 
Luc.  IV,  32  et  36. 

2.  libcrtas  agendi,  quae  et  Latinis 
potestas  dicitur.  Joh.  X,  18.  i^ovrUt 
%%*  Butmt  tcvrnt,  sc.  £»nt,  potestatem 
habeo  vitam  deponendi.  ibid.  XIX, 
10.  hescin'  meo  arbitrio  relictura  esse, 
tc  vel  crucifigendi   vel  absolvendi? 

AcU  I,  7.  #v?  •  *m-nt{  ihro  It  rj)   tiU 

\\ovrU  quae  pater  voluit  esse  sui  arbi- 
trii.  ibid.  V,  4.  it  r^  <n\  i^ovrU  inriip 
%tt.  Rom.  IX,  21.  '  Speciatim  vero 
ita  dicitur  libertas  Christiana  in  obser- 
vandis  et  negligendis  ritibus  Mosaicist 


et  usurpaiio  istius  libertati*.     1  Cor. 

VIII,  9. 

3.  auctoritas,  nomenf  quo  aUquid 
suscipimus  et  Jacimus,  potestas  pUna% 
ftoHtnacy-t  Jull  poxver.  Matth.  VII, 
29.  m%  fyvrUt  i%*t  ut  appareret,  eum 
summa  auctoritate  esse  praedirum. 
(conf.  Homer.  Iliad.  •',  689.)  ibid. 

XXI,  23.   it  woltt   t^ovrU  TMVTM  WtUfi 

quanam  auctoritate,  quo  nomine  hoc 
tecisti  ?  ib.  v.  24. 

4.  licentia  agendi  et  Jaciendif  jus. 
Matth.  XXI,  23.  xmI  rif  wu  fWr  rkt 
tyvrUt  TMvmti  et  quisnam  tibi  con- 
cessit  hanc  licentiam,  nempe  ejicien- 
dorum  ex  templo  ementium  et  ven- 
dentium?    2  Thess.  III,  9.    Matth. 

IX,  6.  Marc.  II,  10.  Luc  V,  24. 
1  Cor.  IX,  4.  18.  uf  to  uk  xmtmxqt 
rmriMt  Tf)   i^ovrU    utv   i»  rm    timyyOJm 

nec  jure  meo,  postulandi  raercedem, 
utar.  Dionus.  llal.  Ant.  II,  26. 
Herodot.  III,  142.  Diod.  Sic.  XVII, 
54.     Hinc 

5.  per  metonymiam  contenti  pro 
continenti :  ipsae  Utterae,  continentes 
summam  et  plenam  potestatem  agendi. 
Act.  XXVI,  10.  rnt  wm^m  rit  «g%if- 
etut  t^pvrUt  kM&mt.  (coll.  cap.  XXII, 
5.  hxtrr*XMf  it^Muttf.)  ibid.  v.  12* 
utT  tfccvrUf  xmI  mr^inif  **f  WMqjk  rmf 

*cx'*cf"'*  >D^*  m*  I^-  C0^»  v*  ^ 

6.  dominium,  imperium,  quod  exer* 
cetur  in  aliquem.  Matth.  A,  1.  timwa 
Mvrtitf  tyvrUt  xttvuMrmt  MXMwmcrMt  COn- 
cessit  iis  imperium  in  spiritus  malos. 
ibid.  XXVIII,  18.  Qih  um  *«<rm  $- 
ovrU  omnia  sunt  imperio  meo  sub. 
jecta.  Luc.  IX,  1.  kmi  tyvrUt  url 
wmtTM  rm  iMtftittM  ibid.  XIX,  17« 
XXII,  53.   Joh.  XVII,  2.   XIX,  11, 

AcL  XXVI,  18.  xMt  rnf  V^ovrtMf  r»3 
Xmtmim.  Ephes.  II,  2.  i  «{£*»  rns 
iiovrUf  rov  iiicf  diabolus,  cujus  unpe- 
rio  subjecti  sunt  omnes  impii.  Coloss. 
I,  13.  U  iffvrMrt  iu£f  ht  tjk  t^ovrtMf 
roZ  rxirovf  qui  nos  ereptos  voluit  im- 
perio  tenebrarum  s.  vitiositatis.  Sirac. 

X,  4.    Ip  xutl   ^vpiov  i£ov*U  T*f   ywf. 

ibid.  XXIV,  11. 

7.  per  metonymiam :  illud  ipsum, 
quod  alicujus  imperio  subjectum  est, 

quod 


'JL%oucri(t,  E  E  'EZovtrict. 

quodaliquis  possidet,jurisdictio,ditio,  12.  magistratus  officium  et  con&titu» 

opes,  facultaUSy  i.  q.  atW«,  mQ*v*Uu  tiof  tta*  ofortgaeitlicije  3mt  Me  iwagi- 

1  Cor.  IX,   12.    u  «X&OJ  rit(   ii*v<ri*<  stracy,   n   xnq   iytftorictf    t\%orofutty    ut 

iurix*v<rt  si  alii  bonorum   vestrorura  Theodoretus  interpretatur  ad  Rom. 

pacticipes  fiunt.    Vid.  Obss.  Halens.  XIII,  1.    tv  y«g  Irrt  i£«w/«  u  ftl>  «xo 

T.  VI.  p.  103.     Luc.  IV,  6.  <rot  i*c*  Quv  magistratus  officium  a  Deo  est, 

t)v   i%4vo%ttt  T«vnp  iixetrett  omnes  has  quas^    irxi    i    t«v    Quv    itetr*yn,   coll. 

provincias,    iraperio  meo    subjectas,  v.  2. 

tibi  possidendas  tradam.  ibid.  XXIII,  13.  velum,  velamen,  quo  caput  Jbe* 

7.  rn  bc  tm  tyvrixf  'Hpiov  urt  eum  minarum   tegitur9  calyptra.     1   Cor. 

esse   ex   ditione  Herodis.     Glossae :  XI,  10.  tyi&u  «  yvrn  fyvrUt  t%ut  Wl 

i(«vrf«*  majestas,  ditio,  potestas.  tiw   *.%$*>£$   }*«   r«v;   «yyiAav;   debet 

8.  administratio  reifamiliaris.  Marc.  foemina  velamen  habere  capiti  impo* 
XIII,  34.  xu4  iovf  rtii  iovXoti  avrov  situm  ob  exploratores  paganorum, 
<ri»  fyvrUi  et  servis  suis  administra-  Theodoretus  per  xeixv^t*  exponit. 
tionem  rei  familiaris  commisit ;  nam  Mira  est  haec  significatio  et  Scripto- 
aequitur :  %*i  U*W*  ro  t^yr  xvrov.  ribus   exteris  plane  ignota.     Paulus 

9.  praerogativa,  dignitas.  Joh.  I,  velum,  aut  quodvis  aliud  ornamentum 
12.  i}«xi»  *vro7$  fyvtrictt  rvcr*  QuZ  capitis  mulierum  non  ideo  fyvriwt 
ymrtw  concessit  iis  hanc  dignitatem,  vocat,  quod  signum  esset  ac  indi- 
ut  essent  filii  Djei ;  ubi  Npnnus  in  cium,  mulierem  potestati  viri  sub- 
Faraphrasi  recte  per  np*t  interpreta-  jectam  esse,  quae  est  plerorumque 
tus  est.  Huc  etiam  referrem  locum  contorta  ac  nimis  arguta  interpreta- 
Joh.  V,  27«  Eodem  sensu  i£»fW«  tio,  nec  quod  ad  imitationem  hebraici 
legitur  1  Macc  1,  13.  XI,  58.  TT)  peplus,  velum,  Cantic.   V,   7# 

lO.princeps,  qui  est  in  praecipua  fc^m    23.    quod    a    rm,  h.  e.  ^  % 
dignitate  et    auctontate    constitutus.  t  *  .      y 

8ic  Ephes.  III,  10.    t«<V  *W«*  «  <•»««{•»,  «t^ii**,  domtnan,  potesta- 

**7<  fcrti»«f<««  angelis  spiritibus  cel-  tem  exercere  in  aliquem  denvandum 

Bioribus  et  nobilioribus  in  coelo.     Cf.  esset>    «*    ldeo>  ^.W    W* 

supra  sub  voce  «,»,'.  mantatae,  non   vero  virgmes,  apud 

11.  omnisf  qui  imperium  habet,  po-  Judaeoa  uti  solebant,  eo  magis  hono- 

iens,  et  speciatim :  qui  magistratum  ™  "S*«m.  at^  argumentum  erat, 

gerk.     Matth.  VIII,  9.   ««?  y«,  Sy«  ^uo  «onesUorem  conditionem  nupta- 

i«tm*i<  ufu   M  fyv,U,   parendum  ™a  ^pud  Judaeos  innuptarum  for- 

enim  mihi  est  tribuno  meo.     Luc  tuna  fuisse  con8tat>  *w^  vero,  ut 

VII,   8.    XII,    11.    *r«,    *,„&,»*„  suPra  demonstratum  est,  eUam  dtg- 

tf*t   M  t«,  «cx«,  Mi  t^   H^.W  ,Mto/ew1'    praeregaHvam    ommnoque 

quando  vero  trrfient  vos  ad  principes  °?™*  9uod  P™™*™*  <*  eximium  est9 

et  magistratus.  Etiam  Herodian.  III,  «gnificat.     Eadem    causa    commoti 

S.    12  et    13.    coll.    c.   11.   <    11.  Alexandnni  Genes.  XX,   16.   vela. 

i^.yr/«,  ab  «~S  distinguit,  et  Lib.  V,  mentum  pris  Sarae,  uxoris  Abrahami, 

7.    14.    «ir«Ti*«i    IJayW^    memorat.  quod  ab  ipso  Mose  D.^  A1DP  dia- 

Rom.  XIII,  1.  2.  3.    1  Cor.  XV,  24.  tur,  rnt  npnt  rtv  mniim  eleganter 

**r*r  tyv<ri*r  potentissimos  adversa-  vocarunt.    Locus    rs.  LIX,  9.    ad 

rios  Christi.  Ephes.  I,  21.  Coloss.II,  quem  vulgo  provooant   interprete», 

15.     Conf.  de  hac  significatione  Va-  plane  ab  h.  1.  alienus  est.    Cf.  tamen* 

letium  ad  Euseb.  H.  E.  V,  1.4.  et  quae  olim  a  me  in  hanc  rem  prolata 

Krebs.  Obss.  Flav.  p.  282.     Eodem  sunt    in    Spicileg.  .1.  Lex.  Bieliani 

sensu  Latinum^o/e^a^  apud  Juvenal.  p.  37  seq.  et  RechenbergU  Exercitatt. 

X,  99.     Arnmian.  MarceU.  XV,  5.  in  N.  T.  p.  68  seq, 

Sueton.  Nero*  36.  Claud,  23,  14.  per  eUipsin  quandoque  deficit» 

v.  c. 


'EZovffiufy. 


E  H 


*E£a>. 


v.  c.  post  verbnm  Mmfu  Marc .  X,  37.     voXuif  una  cum  proceribus  civitatig 
Apoc.  VI,  4.    VII,  2.   XIII,  7.  coll.    viris  urbis  primariis. 


v.  5.  XVIII,  8.  XIX,  8. 


'EErnNfza,  fut.  /«•*,  1.  proprie: 


'E20T£Ia'zq,   fut.   ***,    1.   cum  excito  ex  somno,  expergefacio,  i.  q. 

dativo  junctum  transitive  usurpatur :  alias  dicitur  uq>v*u£*>,  ab  i|  et  vjt?* 

potestatem  alicui  do  et  facio,  faculta-  somnus.     Passivo  \%wmi£to+«u  usi  sunt 

tem  concedo.     Eccles.  V,  19.  §{•«*■/*-  Alexandr.   pro   hebr.   y^,  1    Regg. 

n  wh  rtv  Q*yu*  «*   ainm.    ib.  VI,  m>  15    et  ^    j_b     ^fy^    J2       jQ 

2.   *«;  «u*  &»*•<«**  «vr«  •  0ri*  ™  ^™,/^  et  Summachi  fragmentis  t|v- 

j_y»*    In    utr0(lue    loco    hebraico  %n^m          hebr-  rpn  j    itur  Pg 

8TOOT  respondet.  _____        r                 '  '•  7, 

•  :  •           .  .  XVI,    7.     Damnarunt    hanc    vocem 

2.  cum  genitivo  constructum :  pote-  obviam  apud  HiitercA.  T.  X.  p.  15 

statem  habeo,  jus  habeo,  m  potestate  et   76-   e(L    /^^    T    v#          153 

fo^o,  -/orowit*  sum,  etiam  dommium  Thonit  Mm  p>  134#  et  Phrynichus  p# 

tf  potestatem   exerceo,   dominor,  sub  ^  ed    p.^   tanquam  minu8  Atti_ 

potestatem   redigo.     Alex.  pro   "?ttto  cam    et   ^^   vocum    ^^^.   et 

Kehem.  IX,  37.    Eccles.  IX,  17.   X,.  3**W£f<i>  commendarunt.    Conf.  Obss. 

4.   Luc.  XXII,  25.  **l  «  %*vnaZ*mc  MisceU.  VI.  p.  347. 

«vr«i>,  sc.  f0y£i>,  qui  gentibus  imperant.  2.  *>t  vitam   revoco,  resuscito,  quia 

1  Cor.  VII,  4.  ii  yvNi  T6v  tiUv  r*ft*T6{  somnus  mortis  imago.     Joh.  XI,  11. 

•tW  cg«0cMt'£fj----yvi>*  uxor  non  habet  *aa*  ico^ivofuu  <>«  ifymt^*  *Mr  sed 

plenam  potestatem  in  corpus  suum,  ego   ad   illum   resuscitandum    abeo. 

sed  mariti  potestati  simul  subjectum  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

est;    simili   modo   nec    maritus   jus  "EsrriNOr,  tv,  o,  n,  •*,  t-,  exper- 

plenum  et  integrum  habet  in  corpus  eefactus,  excitatus  a  somno,  qui  evigi- 

suum,  sed  commune  cum  uxore  sua.  lavit.  (ex  iisdem.)     In  N.  T.  tantum 

Hinc  passivum  fjavri«'£«p«<  imperium  legitur  Act.  XVI,  27.  «|t«n>«*  ii  yu*- 

Aabetur  in  me,  subjectus  sum  alteri,  (***•*  o  h<rpo<pvXc*%.  3  Esdr.  111,  3. 

etiam    patior  me   in    scrvitutem    ab  "ESfi.    Adverbium,  regens  geniti- 

aliquo  redigi.     Sic  legitur  in  N.  T.  vum,  deductum  a  praepositione  U,  ig. 


1  Cor.  VI,  12.    «AA'  ovk   lyot   \%ov<ric*<T- 

tirep*i  v*o  t*?k  sed  ncc  ego  me  ab 


Significat 
l.foris.   Matth.  XII,  46.  u<rrt)Kur*9 


ullo  alio  subjugari    patiar   aut   eripi  i£*   foris  stant.    ibid.    v.  47.    Apoc. 

mihi  hanc  libertatem  meam.    Saepius  XXII,   15.   \\*  i\  d  xvv*.     Xenoph. 

non  legitur  in  N.  T.     Dion.  Halic.  Cyr.  VII,  5.  11.  et  19. 

I,    IX.    c.    44.    t\ovr$*^*f  est    licen-  LZ.foras.   Mattli.  V,  13.   u  p*  /5An- 

tius    agens,    seu :    suam   potestatem  6h**  f|*  nisi,  ut  ejiciatur  foras.    XIII, 

excrcens.  48.    t«   il    c*%-^*   f{«   f€«A«)>.     Luc. 

'EEOXfi,  n<y  i,  1.  proprie:  promi-  VIII,  54.  U£«Aai>  \\u  «V«>t«*.     ibid. 

nentia,   eminentia,    in    significatione  XXII,  6.     'Thom.  M.  r*  \%v  ***  ix\ 

Huc  etiam 


rr*en*f  k*\   Ixi  xtfvio-utf. 


propria,  tta*  TCJorraffen  eminence.     In- 

terdum  etiam  per  metonymiam  illud  pertinet  formula  X\*>  tku»  th*  excedere 

ipsum,  quod  prominet  et  eminet,  ab  jubere,  foras  ire  jubere,  quae  legitur 

f{f%*  emineo.     Sic  apud  Alex.  Job.  Act.  V,  34.  bciMvo-i  Q»  &%*%}*  ti  rovf 

XXXIX,  28.   W  f£o%ti  9nr{«f,  hebr.  *xo<rro\ovi    *-ofi<r*i    jussit     Apostolos 

3Pp-^T"biy  in  scopulo  rupis.  paulisper  abduci.  Aelian.   V.  H.  X, 

2.V  metaphorice  :    eminentia,  prae-  f"  Philostrat.  VIII,  8.  Xenoph.  Cyrop. 

stantia,   excellentia    alicujus  rei  aut  iV>    l'   f*   %"  &*»'  ™  t*%^  nvS* 

personae,   ab   ^  praesto,   excello.  fxtra  telorum  jactum  abducere  co- 

Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Act.  XXV,  ?orte.m- .  £?"'  i?tt#  ad  VtSerum  d« 

93.   *ficJn  t#&  imt-  **&  *Z«  r*  Idl0t*mis  W-  Gr.  p.  276. 

3. 


*E|«v. 


5.  extra.  Marc.  V,  10.  Yr*  fA  «tVai* 
&r«rrfi'At|  ?{*  rifc  xPt**  extra  regio- 
nem.  ibid.  VIII,  53.  Act.  IV,  15. 
$«f  0*t/vf2gf'«v  **i  A0orrf$. 

4.  interdum  plane  abundat,  aut  pro 
Sk  positum  est.  Matth.  XXI,  17.  f|«A- 

#•*  f£*'  t»k  3roAfA>s.  v.  39.  f|fS*Ao>  s|* 
Tdt/  iflTiXito^.    XXVI,  75.     xcti  fc|iA0<VF 

t£«.  iVJarc.  XI,  19. 

5.  praeposito  articulo  nominascit 
ct  valet  externus,  extcrior,  extraneus, 
ad  imitationem  hebraici  yTfTT  Ezech. 

XLVII,  2.  Act.  XXVI,  1 1".  fij  Ti« 
i|>  (scil.  «i/Vfit^)  x«Afif  in  exteras  civi- 
tates.  Hinc  *  *£«  ki^t«$  corpus 
humanum,  quasi  externa  pars  homi- 
nis,  et  opponitur  t*  iV*  «»0{arir*,  seu 
animo.     Rom.  VII,  21.    2  Cor.  IV, 

16.  «AA  «i  x«/  o  i\ot  nfubt  ktfyviccf 
1tx$$U{tTxs  quanquam  enim  corpus 
nostrum  attenuatur  pcr  tot  calamita- 
tes,  sequitur:  «aa*  o  to-otBtt  atuxoatovTott 

6.  o  i%*  qui  est  remotus  ab  aliqua 
re,  aUqua  re  dcstituitur,  nam  \%» 
apud  Graecos  saepe  idem  valet,  quod 
*nv,  x,»zn,  sine,  teste  Thom.  M.  p. 

329.  irrt  dt  T4  \\i  arct  rtv  £«£'?,  et 
Scholiastc  Thucyd.  III,  c.  61.  V,  26. 
qui  per  knv  interpretatus  est.  Lucian. 
Frometh.  c.  18.  xxl  ity  tpiotov  ic*trb$ 
irroiton  procul  ab  invidia  omni  re- 
motos ;  vid.  ad  h.  1.  interpp.  Eodem 
modo  *i  \»  exteri,  qui  extra  domum 
quasi  degunt  et  patriamy  in  N.  T. 
non  solum  in  universum  dicuntur, 
qui  ad  coetum  quendam  et  societatem 
non  pertinent,  scd  etiam  speciatim  vel 
plane  alieni  a  religione  christiana9 
getttiles  et  Judaci,  vel  ii,  qui  nomen 
quidem  dederunt  religioni  christianae, 
sed  non  sunt  veri  Christi  sectatores, 
vel  denique  vulgus  Christianorum, 
qui  non  admittitur  ad  interiorem 
religionis  christianae  cognitionem,  ex 
usu  loquendi  philosophorum  graeco- 
rura,  qui  discipulos  suos  in  lo-ont^t- 
**v<  et  f£*Tf{<%«b>;  distinguere  solebant, 
Marc.  IV,  11.  ubi  ot  %*t  opponuntur 
apostolis,  qui  ad  fV«rs{«x«y$  Christi 
fuscipuios  pertinebant.  ubi  vid.  WeU 


E  E  #E|^f  v. 

stenius.  1  Cor.  V,  12.  13.  ad  quem 
locum  Schoettgenius  in  Hor.  Hebr. 
et  Talmud.  docuit,  etiam  Judaeot 
gentiles  nmir  fyx«»  vocasse  Q*3WTTiT 
Colosa.  IV,  5.  1  Thesa.  IV,  12. 

"EE120EN.       Adverbium,  regens 
genitivum,ab  U,  \\,cx,  a,  de.  Significat 

1.  extra,  extrinsecus,  ab  exteriore 
parte,Jbris,  et  praemisso  articulo,  ex+ 
temus,extraneus,pars  cxterior.  Matth, 

XXIII,    25.     X«0«g/£fTf  TO  f£*0f»  TOV  %%* 

miov  purgatis  externa  poculi.    Marc. 

VII,    15.    Oviit    tOTlt    f£«0fj>    T6V  M^pHCOV 

nihil  est  extra  hominem  ibid.  v.  18. 
Luc.  XI,  39.  Sic  i  ixT*$tf  pro  exter- 
no  legitur  apud  TheocriL  Idyll.  X,  9. 

2.  metaphorice  :  r«  {£«0»  speciem  ex- 
ternam,  mores  externos,  morumjaciem 
significat.  Matth.  XXIII,  28.  f£«fo 
fiit  QmnvU  Tctf  Mqmicoti  iixouot,  h.  e. 
simulatis  quidem  pietatem,  seu,  quan- 
tum  in  oculos  incurrit,  probi  videmi- 
ni.     Opponitur  ibi  tc  t<r»hu 

3.  to  il*>fo>y  si  opponitur  t»  icotht9 
corpus  humanum  notat.  Luc.  XI,  40. 
•£%   o  icotncttq  to  l\o*Ht  xau  to  irotht  fV«- 

%<n ;  nonne  animus  pariter  ac  corpus 
a  Deo,  auctore  suo,  originem  repe- 
tunt  ?  Interdum  to  i&fa  ita  ponitur, 
ut  reddcndum  sit :  quod  attinet  ad 
corpus,  ad  exterttum  hominis  statum. 
2  Cor.  VII,  5.  il**hi  fA*%xt,  quod  ad 
externum  nostrum  statum  attinebat, 
pugnandum  nobis  fuit  et  conflictan- 
dum  cum  variis  malis.  1  Petr.  III, 
3.  i  'iluto  xocfitf  ornatus  mulierum 
externus  opponitur  v.  4.  virtutibus  et 
sensibus,  quibus  animus  hominis  or- 
nari  debet. 

4*  o  i\*»to  alienus  a  religione  christu 
ana,  qui  non  pertinet  ad  coetum  Chris* 
tianorum.     1  Tim.  III,  7.  iu  il  avrov 


»       V 


fM(>TV(>lCCt  XXXitt  l%ltt  OtTCO  Titt  i%*6u. 

'ESfi0^a,5,fut.  n<r*9  vel  'ESflfoo, 
fut.  «6-«,  1 .  proprie :  expello,  extrudo9 
ejicio,  scdibus  expclio,  extermino,  ab 
t{  et  itfw  vel  aiai  pello,  trudo.     Act. 

VII,  45.  tt  tyj  xotTet<r%uru  T*t  ifaSt,  Sf 
i\u<nt  o  0f«;  ovko  'Kiovvicov  Tott  tcovnyn 
iipat  in  occupatione  terrae,  gentibua 
propriae^  quas  Deus  majorum  causa 

exterminaverat 


*l£»T$got.                                E  S  'Ecjr*. 

exterminaverat,  vd  aedibua  suia  de-  di  studio.    Sic  aemel  legitur  in  N.  T. 

pulerat-     AJex.  posuerunt  pro  tVTH  1  Cor.  V9  8.  «rn  Ufrmtmu»  jam  igitur 

exputit,  depuUt9Jugavit,  Deut.  XIU,  *>*™*  <£»*"*  «*•  fe*  J™»  » 

•  S. 2  Sam.  XIV,  13.  14.  et  m,  quod  et  lo?°  Sl*«S5ue111  **?£*Zoe§m 

"    _„.«_.    Tl     T  **r.  in  Obas.  Philonn.  p.  277.   Quem 

idem  notat,  Pa.    XXXVI,    12.  Jer.  Grrf^  ad  h.  L  illustrandum  attulit 

XLIX,  36.  locum  Z^ticyrf.  I,  c.  70.  pin  i*£r«»  *A- 

2.  mpello,  propello,  et  8peciatim  de  ^  ri  iyu-Hm  ^  ^  ^  j^  «*««. 

navigio  usurpatur,  quod  ad  httua  im-  plane  ajjenum  eaae  a  loco  noatro,  non 

pellitur.     Thucyd.  H,  c.  90.  r*<  X  «A-  nlum  Wassius  ad  Thucyd.  I. 1.  et  ^- 

A«c  (sc.  >**)  UcmmrmiAttrH £  •&***'  fc^.  Dilucidd.  Thucyd.  Lib.  I,  c 

*■€>«  w  yfr  bfptvyiwf  Schol.  i{i-  ?a  p.  66.  aed  etiam  nuper  Bauerus 

«r»»)  ?rC#f  ri»  y?»  miTa^  tr«n<r«u   Ae-  ^  Orationea  Thucyd.  p.  25.  aatia  su- 

/uzit.  V*  H.  III,  17.     vide   Wetstenn  perqUe  docuerunt.     De  verbo  ipao 

N.  T.  T.  II,  p.  64-7  aeq.    Hincventi,  j™ ^    ejusque    usu  apud  exteroa 

quibus  naves,  a  recto  curau  abreptaef  ScriptL   lectu  digna  habet  IrmiscK 

aliorsum  propeUuntur,  &wrm  vocan-  Excura.  ad  Herodian.  I,  7.  S.  p.  885 

tur  ab  Herodoto  II,   113.  monente  ^q.   phavor.  Urrtiy  ri  *****  UrAt 

Rapheko  in  Obaa.  Herodott.  ad  AcL  «jj^                 -«  -v                  -% 

nvn,*  Conf.  £>OmJfcad  C^-  "*  .'EOPTrtf  fc  ^  1#  p     rfe .  ut  j^. 

nfon.  III,  c.  3.  p.  363.  ed, ,  Lina.     Sic  y^f  ^^^  flA  ^^  a/J^^  r„-  *„* 

et  legitur  ln  N.  T.  Act.  XXVII,  39.  pgrsonae  causa,  quemadmodum  et  de- 

«;<  a»  &4x,xtU*rr<>,  u  *W»ra,  %m*m  ri  rivatum  verbum  Utr*Xut  proprie  fc. 

wXu»  in  quem  destinabant,  si  fieri  ^^  ^^  ^  ceuare  ab  opere  soUto 

oosset,  impeUere  navem.  —  Hesych.  ^  ^uotiamno  significat.      Conf.  Jr- 

fyror  ******>  Utmxxu     Phavor,  $»-  mischm  ^^  ^  Herodian.  I,  7.  3.  p. 

JiW  nxu  l»C«AAii  «ei  Jiif^ii.  886.    Jam  quia  ab  opere  vacare  in- 

*£EdT£POS,  *,  •»,  extertor,   ex-  ter(iUm  solemua  in  honorem  alicujua 

iernus,  extremus.     ComparaUvua  ab  pergooae  aut  eventua,  fectum  eat,  ut 

It>,  in  Superlativo  i{^-«th.    In  N.  T.  J/a 

ter  ^tum  legitur,  MatA.  VIII,  12.  ^.'quemUbet  diemfestum,  Deo  ejus 

XXII,  13.  XXV,  30.  ubi  formula  -'  Y                      •/..'.-../ 

*•«  ra 

densissmas, 

cerem  infimum  etteterrimum  omniaue  \ed  etiamnos  hUaritati  sobrie  damu/. 

luce  carentem,  et  ex  adjuncto,  mise-  Lllc-  U,  41.  r,  iaCT?  r#U  «If^s  ferik 

n«gr«w«fma*ac  rfiiwtm^  agnifi-  pa8chalibu8.  ib.  XXlI,  1.  i^  »» 

^*^      "                                           .  m£vu*9  festum  azymorum.  Coloaa.  II, 

EOTTXZO,  fut.  ^,  1.  propne :  l6«h    >     j~  aut  „8^^  habito 

dtemfestum  ago  et  celebro,  fertor9  ad  festoadiea. 

wrsor  in  celebrandis  diebus  festis,  ab  3#  aiiquando  m  ^5^  ita  dicitur/e^ 

U&festum.     Alexandnni  hac  voce  tum  p^ckatos,  quod  summa  cum  re- 

uai  sunt  pro  Wr\festum  celebravitffe-  ligione  ab  Judaeis  agebatur.     Matth. 

riatus  est.    Exod.  V,  1.  XII,  14.  Na-  XXVI,  5.  XXVII,  15.  **r*  r*>  U+rnf 

hum.  I,  15.  coll.  Iea.  XXX,  29.  Xe~  per  aacra  illa  paschalia.  Luc.  XXIII, 

noph.  de  Rep.  Athen.  III,  2.  Uerm^ut  17.  Joh.  IV,  45.  coll.  XIII,  1.  ubi 

fc{T«W ,  pro  quo "  ibid.  §  8.  la^raW  *?*f  plene  i  Upn  rev  Wo%«  dicitur. 

ruit    Plutarch.  T.  II.  p.  503.  et  4.  quandoque  omittitur,  v.  c.  Act. 

V.  p.  199.  ed.  Reisie.  II,  1.  rnt  %uu*f  t^  trvrmfrrn^  SC.  Up 

2.  ex  adjuncto:  Deum  colo,  non  so*  *%,  coll.  Tob.  II,  1.  h  rn  wvnvuwrn 

lum  ritibus,  sed  et  mente  ac  animof  oc-  iafrjf.  —  Phavor.  U^rim  %t»H  <V«  «m 

cvporinveroDciadturecUqucagen-  nuU%. 

'EUArrB&iA, 


'ftatyyfX/tt. 


£tl 


'EflrayysX/&tf. 


'EiiAiTEAfA,  «?,  j,  1.  proprie: 

MjnattMrff o,  denuntiatio,  ab  fV«yyiAA*, 
quod  ykie.  S  Tim.  I,  J .  wmr  fV«y 
yOdmt  £«ik  r&  I»  Xgio-rf  'iiirtv  eo  COn- 
iflio,  ut  hominibus  annuntiaret  felici- 
tatem  per  Christum  partam.  Polyb. 
XXIV,  10.  8.  ubi  vid.  Sckaeighaeu~ 
ser. 

2.  promissio  gratuita  et  sponte  Jacta. 
Act.  XIII,  23.  XXIII,  21.  <™*9W'- 
«jivm  rnt  ««-}  cov  fV«yytA/«v.  Vulgatus: 
exspectantes  promissum  tuum9  seu,  u/ 
ftffntuii  eorumpetitis.  Galat.  HI,  17. 
18.  Ephes.  VI,  2.  i-  iV«yytA/«  addita 
hac  promissione.  1  Tira.  IV,  8.  Hebr. 
XI,  9.  Ezech.  VII,  26.  Esther.  IV, 
7.  Polyb.  Hist.  XVH,  23. 

3*  complementum  et  eventum  promis- 
sionis.  Act.  XIU,  32.  xmi  ^  &««* 
tv«yyfAi£6ttf0«  riv  9rg»t  r«v*  xmri^ttf  fV- 

«yytA*«v  ytt*u*t%t  et  nos  vos  jam  doce- 
mus,  promissionem,  majoribus  nostris 


2.  impero9  jubeo.    Hesych.  fV«yyiA-. 

A#rtr*  «fAf  vrtwv  —  fV«yyf AAif  xfAivfi*  • 

Xenoph.  Cvrop.  VII,  4.  1.  Thucyd* 

III,  c.  16. 

3.  /ttfo,  rogo.  Swic/.  tV«yytAAtr«i* 
*-*{****«,  «$«•#.  Demosthen.  p.  1 122« 
ed.  Reiske. 

4.  Medium  fV«yysAA««««  aliquid  in* 
me  praestandum  suscipio,  promitto, 
poUiceoTy  spondeo,  Jidem  do.    Marc. 

XIV,  11.  xml  fVfjyyf/Aavra  mvrS  «gyvgjff 

iovtm*  et  ei  certam  pecuniae  summam 
spondebant.  Act.  VH,  5.  Rom.  IV, 
21.  Gakt  III,  19.  Tit.  I,  2.  Hebr, 
VI,  13.  X,  23.  XI,  11.  XII,  26.  Ja- 
cob.  I,  12.  II,  5.  2  Petr.  II,  19.  1 
Joh.  II,  25.  Sirac.  XX,  23.  2  Macc. 

IV,  27.  Conf.  Demosthenis  Orat>  xttf 
irm^mwprQumf9  T.  H,  p.  131.  ed.  Tay- 
lor. 

5.  prqfiteor,  et  dicitur  inprimis  de 
iw,  qui  aliquam  artem  et  disciplinam 


a  Deo  factam,  nunc  eventum  habere.    prqfitentur  ;  interdom  etiam  malo  sen« 


2  Petr.  III,  4.  *tv  irrlt  n  txmyytxim', 
ubi  est  promissura  hoc  eventu  com- 
probatum  ?  ib.  v.  9.  *v  fym&vtu  i  Kv{<a* 
TiK  iirmyyOj*<  uon  cunctatur  Deus  ia 
proraissis  suis  eventu  confirmandis. 
4.  per  metonymiam:  illud  ipsumf 
fuod  promissum  estf  respromissa.  Luc. 
XXIV,  49.  xmi  ticv  fy«  mirtmXXm  rnt 
hrmyyOJmt  rtv  xmr^cf  fuv  ty  vfuuj  ego 

dabo  vobis  promissa  dona  Sp.  S.  Act. 
I,  4.  II,  83.  Galat.  HI,  14.  Hebr. 
IV,  1.  xmrmXuxfUtnf  txmyytXittf  Clim 
futurum  adhuc  sit  bonum  illud  a  Deo 
promissum.  ibid.  VI,  12.  xA«gav«M«vv- 
rmt  r*<  WmyyOUm*  qui  consequuti  sunt 
bona,  ipsis  a  Deo  promissa.  ib.  X,  36. 


su  de  iis9  qui  se  aliquid  habere9  scire, 
autjecisse  jactant.  1  Tim.  II,  10.  • 
xqixu  yvtmifyt  fV«yyfAA«Mfv«i;  9%oriGumf 

ut  foeminas  decet,  quae  pietatem  pro- 
fitentur.  ibid.  VI,  21.  i'v  (sc.  ytSrn) 
ntu,  tretyytXXdfUfi  quam  quidam  jac- 
tantes,  coU.  Sirac.  IU,  26.  yv*Vf#*  3i 
iffu*St  fui  WmyytXtZ  scientia  autem 
destitutus,  eam  ne  jactes.  et  Sap.  II, 
13.  Aristot.  Ethic.  X,  c*  10.  r*v  3i 
TtQtrrm  tl  fV«yyfAA0«fVM.  Demosthen. 
p.  938.  ed.  Reiske :  xmi  y«j  rmvrm  )w- 
u<  utmt  f9r«yyfAAfr«i.  Dtog.  Laert. 
Prooem.  s.  12.  i  rmvmt,  sc.  r*$t*t,  fV- 
«yyfAAaufVH*  Xetioph.  Mem~.  I,  2.  7. 
m^trnt  fV«yyfAA0«fv«^.      Eodem  modo 


jufurnrh  rtit  iV«yyt Ai«v  praemii  loco    promittere  apud  Latinos  pro  prqfiteri 
reportabitis    promissam    felicitatem.    apud  Horatium  II,  Ep.  1.  v.  116. 


Hesych.  WmyyOJmr  vxi>r%uns  xeti  farmy 
ytXftm. 

'EHArrtf  AAO,  fut.  tx*.    Verbum 

trtAve^Mf  apud  Graecos,  de  quo  bene 

et  eleganter  exposuit  Taylor  ad  De- 

mosthenem  T.  II.  p.  315. 

1.  proprie :  nuntio,  annuntio,  denun- 

tiof  l.  q.  «v«yyfAA«,  ex  fV/  et  «yytAA« 

nuntio,  quod  est  ab  myyo^.  Hero- 
dian.  I,  6.  24.  fV«yyiAAfi  rnt  f^fv^ 
ubi  vid.  Irmisch. 

\ 


\EIIArrE  AM A,  mrt,  rl,  1 .  promism 
siof  ab  fV«yytAA*,  quod  vide.   2  Petr. 

IH,  1 3.  xmrm  ro  ixeLyytXftm  avrtv  vrpr- 

i-tZmtt  secundum  promissionem  ipsius 
exspectamus. 

2.  res  promissa,  promissum9  per  me- 
tonymiam.  2  Petr.  1, 4.  )/  St  r«  rifum 
nfut  mmi  uiytrrm  hrmyytXfutrm  Hmfwrmt 

qua  nobis  praestantissima  bona  con- 
cessa  sunt.  Saepius  non  legitur  in 
N.T, 

'EnA^rn, 


'Eroya?. 


En 


Eruiftro^ 


'En/LVa,  fut*  «?*,  1.  proprie :  tn- 
duco,  adduco,  inferof  accerso,  immitto, 
et  est  vocabulum  propriura,  si  de  sup- 
pliciis  immittendis  agitur,  ab  ixi  et  etyet 
duco.  Hesych.  §xeiyum  %xtt>%%u.  Sic 
Iegitur  in  N.  T.  2  Petr.  II,  5.  **t«- 

xAvff/to»  xorft»  etniit  fxafyoK  mundo  im- 

piorum  inducens  diluvium.      Genes. 

VI,  17.  ixeiye»  rot  xxrotxXvvfut,  veee^ 
Ixi  ynt,    ubi  hebr.  &DH  respondet. 

Aelian.  V.  H.  XIII,  24." 

2.  metaphorice:  concilio,  contrahof 
et  fere  in  malam  partem  de  poenis  et 
calamitatibus  usurpatur,  quas  sibi  ali- 
quis  sua  culpa  conciliat.  2  Petr.  II, 
1.  ixeiyetrtf  utvreic.  rx^ttnt  etxeiXiutt  ac- 

celerantes  sibi  suppiicia  et  poenas. 
Eodem  sensu  \xeiyet  usurpatur  non  so- 
lura  in  vere.  Alex.  Genes.  XX,  9.-  §rt 

ixnyetyts  «r*  iul  xeti  ixi  rnt  fix<riXiictt  uev 
e\ftX0Ttxt  fttyeiXnt.  Levit.  XXII,  16. 
sed  etiam  apud  Demosthenem  p.  424. 
ed.  Reiske  :  ixeiyotrts  utvroh  etvbeueyret 
ievXuxt.  ■ 

3.  ixoiyn  ixt  nto\  ri  imputo  alicui  ali~ 
quid,  culpam  conjicio,  seu  confero  in 
aliquem,  tribuo,      Sic  exstat  Act.  V, 

28.  xxi  fiovXiirh  ixetyxyut  i$%  tiuxs  ro  ou- 
ftet  rev  xtfyejxev  rovrov  et  vultis  in  no9 
transferre  crimen  caedis  istius  viri, 
seu,  nos  reos  caedis  peragere.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Non  igno- 
rant  vero  hunc  elegantem  verbi  ixoi- 
yuf  usum  Scriptores  graeci  praestan- 
tissimi,  v.  c.  Demosthenes  p.  548.  edit. 

Reiske  :  .  rotovro  x*x«r  xeci  rtiXtxovrot 
xbixom  ixxyu  r»,  h.  e.  efficit,  ut  insons 
pro  auctore  tanti  facinoris  habeatur. 
ibid.  p.  550.  22.  Dionys.  Hal.  Ant. 

VII,  5.  2. 
'EnATQNfzOMA!,  fut,  icofuu,     1. 

proprie :  decerto  ob  aliquid,  summo 
studio  et  contentione  certo,  omnes  vires 
certamini  impendo,  ab  ixi  et  xyotttgo- 
ftou  certo.  Construitur  cum  dativo, 
vi  praepositionis.  Plutarch.  T.  I.  p. 
259.  et  T.  III.  p.  200.  ed.  Reiske. 

2.  metaphorice :  omni  studio  et  tlili- 
gentia  in  aliqua  re  defendcnda  versor9 
constans  sum  et  persevero.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Jud.  v.  3.  ixxyenl^xt 


«rji  eixx^  xx*x\b\l<n\  r§7g  xyiou;  xi&ruj 
h.  e.  ut  constantes  maneatis  nec  ani- 
mum  abjiciatis  in  calamitatibus,  pro 
religione  christiana  subeundis,  eam- 
que  omni  studio  contra  falsos  doctores 
defendatis  et  tueamini.     Oecumenius 

ad  h.  1.  xx^xxxXu  xvrevc.  xyetti^urlou  xxi 
tuftitut  T»f  xet*t6t}o6urti  xvrotc.  xio-ru.  E- 
tym.  M.  ixxyajtturxt'  <piX*tuxn<ru,  xeee^ 
xx^ruyvu.  ix  rov  txxyetti^et.  Hesych* 
ixxyettturew   QtXotuxu.       Confer    Wet- 

stenii  N.  T.  T.  II.  p.  733. 

'EllAG¥Oizn,  fut.  «V*,  congreg* 
alios,  congero  aliquid,  ex  Ixi  ct  «4{«£# 
cogOy  congero,  quod  est  ab  xi^oe%  con- 
fertus,  coaceroatus,  et  apud  Scriptt. 
exteros  usurpatur  fere  seroper  de  con- 
scriptione  et  collectione  militum,  v.  c. 
Herodian.  III,  I.  6.  re  H  Xuxet  rryt* 
rtetrtxot  tifi^et^tt  ix  rett  ixu  rr^xroxiiett. 
Aelian.  V.  H.  XIII,  3.  xt{oiretf  yii{ 
i&efinxotrx  uv*txbx$  ixi  rovf  "EXXnteuj. 
Medium  Vxotbeet^efuu  me  congrego,  i.  e. 
concurro,  convenio,  confiuo,  6emel  oc- 
currit  in  N.  T.  Luc.  XI,  29.  rit  3e 
e%Xett  ixetfyotZoftitnt,  ubi  Vulgatus  ha- 
bet :  turbis  autem  concurrentibus,  nec 
difFert  a  simplici  ttfyei&fuu,  quod  in 
eadem  significatione  reperitur  apud 
Aelian.  V.  H.  II,  1 .  et  Herodian.  Uly 
4.  1 1 .  oxu*  (k  ti  ren  xxetxuuktett  xoXwf 
xeti  e\y»it  n&£oi<rrot  ut  adeo  vana  sit 
eorum  opinio,  qui  Lucam  1. 1.  empha- 
seos  gratia  verbum  compositura  ix** 
$^oi^oftett  adhibuisse  dicunt,  ut  nempe 
indicaret,  ingentem  confluxisse  muJ- 
titudinem  hominum,  qui  se  coacerva- 
verint  et  condensarint.  Plutarch.  T* 
V.  Opp.  p.  579.  ed.  Reiske. 

'EIIAfNETOE,    ov,   0,    vel   *£riAI- 

NETds,  ov9  o9  Epaenetus.  Noraen 
proprium  viri,  origine  graecum,  idem 
quod  laudabilis,  laudatus,  laude  dig* 
nus,  ab  ixxtnee  laudo,  respondens  he- 
braico  TTT\7V  et  ^HH  Ezech.  XXVI, 

17.  Fuit  primus,  qui  inter  Asiae 
proconsularis  incolas  religionem  chris-* 
tianam  susceperat,  laudatus   ideo   a 

Paulo,  Rom.  XVI,  5.  ourxeirourk  'Et«* 

tirot  (variant  codices,  quorum  quidan» 
legunt '£*-*<  >iTo>  cum  accentu  in  ultima» 

syllaba. 


E*tt'K*« 


syllaba.  Sed  rectius  scribi  videtur 
mE*mnT*9,  si  fides  habenda  est  Eusta- 
thioad  Homer*  Il.p',  p.237  scribenti: 

*Xx«4WT«*  TO   IxiitTOt,  Xtti  'ElTCUVtTf,     XV- 

{<•»•)   ret  oiyetTrnrot  fuv  oc  urrtt  incettyfit 

r%c  'A%*t*f  tie  X{trrof,  Saepius  non 
coramemoratur  in  N.  T. 

'EIlAIN^n,  «,  fut.  fon,  laudo,pro- 
bo,  celebro,  ab  txmtoe,  quod  vide.  Luc. 

XVI,  8.  xcti  tirytiTit  o  Kv(>iO<;  ret  oixoto- 

pr  rns  aiixicts,  ubi  bnfttnt  est  e  vita 
communi  illustrandum  et  reddendum : 
mirabatur  ejus  caUiditatem,  non  pote- 
rat  ei  denegare  laudem  callidttatis, 
Kom.  XV,  11.  xui  iicmtie-ovct  otvret  iceit- 

rtc  ei  \etei  et  celebrate  majestatem  di- 
vinam  omnes  populi.  1  Cor.  XI,  2. 
22.  Formula  ov  vcmtut,  quae  1  Cor. 
XI,  17.  2'2.  legitur,  per  ftuoxnv  vitu- 
perare,  admodum  carpere  significat. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.     Suid. 

Ijnfrtt"  ivuttig  f&^fTd,  o-vyxetTiTt$iro,      I- 

dem  :     iXCtltKTetc'   V7r0O*t%etftit6C  fV£«gJ0T*>C. 

Conf.  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  XIV, 
2.  qui  multis  exemplis  docuit,  vrmtut 
apud  Graecos  etiam  gratias  agere 
gignificare.  Notionem  approbandi 
confirmat  locus  Thucyd.  IV,  65.  Wm- 

ruroimtr  otvrit  Wotevtre  rnt  efioXoytett. 

"EIIAINOZ,  ev,  e,  1.  laus,  celebra- 
ttO.  2  Cor.  VIII,  18.  ov  o  tirmtoe  it 
rm  ivetyyt\iet  otet  icetTut  rett  ttatkitvtmr  no- 

bilis  et  laudatissimus  doctor  religionis 
Christianae  inter  omnes  coetus  Chris- 
tianos.  Ephes.  I,  12.  ue  tnutrot  rne 
2ofa  xvrov,  sc.  OioZ,  quam  ob  rem  lau- 
danda  et  celebranda  est  a  nobis  sum- 
ma  Dei  benignitas.  ibid.  v.  6  et  14. 

Philipp.  I,  11.  tieoe%ett  xctit7rcutot  &iov. 

2.  per  metonymiam  effectus  pro  cau- 
sa :  res,  quae  laudem  meretur,  lauda- 
bilis,  quae  laudem  et  bonamfamam  ac 
existimationem  conciliat.  Philipp.  IV, 
8.  v  tic  txmtoe  quidquid  laudabile  est. 

3.  remuneratio,  in  utramque  partem. 
1  Cor.  IV,  5.  xeti  rert  o  txmtec  yttnrrrm 
txMrr*  «*-«  Ttv  0fev  tunc  quilibet  jus- 
tamremunerationem  factorum  suorum 
reportabit. 

4.  speciatim:  praemium  virtutis  et 
recte  factorum.  Rom.  II,  29.  cv  o 
Vrmtoc  ovx  f£  ett6^mirmt9  «M*  vt  tov  Qtov 


E  II  'Ercttgm 

talis  certissime  a  Deo  afficietur  prae- 
miis.  ibid.  XIII,  3.  ro  &y*$h  xeiu  **) 
t%uc  wmtti  f£  otvrnc,    8C.  fyovrlotc,  llbl 

sermo  est  de  magistratibus,  qui  ad  id 
constituti  sunt,  ut  praemiis  ornent 
cives,  legibus  obsequium  praestantes. 
Eodem  raodo  voce  bcmrt*  usus  est 
Xenophon  in  Oeconom.  IX,  14.  otrtruj 
txtoTtoTovmc  ror  fdt  -xetevrret  t«  tofttftet 
bcmtevrtt,  ubi  brmtttt  opponitur  rS  £i|- 
ptovt.  1  Petr.  I,  7.  II,  14.  ubi  ei  **%• 
xnctc  opponitur.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Etiam  in  psephisraatibus» 
Graecorum  saepe  occurrit  Wmrur  pro 
praemiis  qfficere. 

'EJlAfrn,  fut.  «g«,  1.  attollo,  ekvo, 
erigo9  ex  M  et  «7#«  tollo.  Suid. 
iWc«*   ty».  Act.   XXVII,   40.   x*l 

hcetpetrrtc    ret    ot^Tifteict    rjf     txnovxrr\     etl 

sublato  et  erecto  ad  venti  flaturrr 
artemone.  Lucian.  Ver.  Hist.  II,  38. 
Plutarch.  Thes.  9.  E.  Passivum  ixai- 
{6(tm  sursum  vel  in  altum  tollor,  ele- 
vor,  attollor.  Act.  I,  9.  xui  retvro» 
uicmt  (SMirotTUt  avrot   ix>jV^u  his    dictis 

in  eorum  conspectu  in  altum  sublatu» 
est,  i.  q.  Luc.  XXIV,  51.  mtQipro  uq 
ret  tv^ettot.  Huc  pertinent  etiam  for- 
muiae  sequentes,  in  N.  T.  haud  raro 
obviae:  «)  hcm^ur  oQfaXftivc  attollere 
oculos,  quam  «-«gfAxtfW*?  adjiciunt 
Scriptt.  N.  T.  quum  quempiam  quip- 
piam  vidisse  dicere  instituunt,  v.  c 
Matth.   XVII,   8.    tWgam?    2t  r»vg 

o$0*tX/u,ovc     etvreit,     evoiret    il}et.      LuC. 

XVI,  23.  Joh.  IV,  35.  VI,  5.  coll. 

1  MaCC.  IV,  12.  xm  n^ett  <w  *We<pvXot 
revi    o(p6a\futovc    ttvrmt    xeti    il<$et    more 

Hebraeorum,   v.  c.   Gen.   XXII,  4. 

mi  vrjrnN  «tw-   Dan.  x,  5.  1 

Paral.  XXI,  16.  Sunt  tamen  loca 
N.  T.  in  quibus  haec  formula  aeque 
ac  apud  exteros  Scriptores  expri- 
menda  est  in  versione,  v.  c.  Luc.  VI, 

20.  xeti  etvroc  fx«g«f  rovf  o(p6ct\ftovf 
etvrev   ttc   T«t»?   fut6nre\c   otvrev,    t\iyt   et 

discipulos  8uos  ita  afFatus  est.  ibid. 
XVIH  13.  evx  nfaMt  ov}i  roitf  e$iet\~ 
ftevc    iic    ret   ev^cttot  txa^att   ne   OCulo8 

quidem  ad  coelum  tollere  ausus  est ; 
ubi    respondet    formulae    hebraicae 

WB  T\)XV 


TT 


'£*ra/f0. 


En 


'En«fc. 


WD  T)Ntf  2  Sam.  II,  22.  Job.  XI, 

15.  /3)  i*M{M  rkc  £"(«*  attoUere, 
seu  elevare  et  expandere  manus  meta- 
phorice  ponitur  pro  preces  facere. 
Judaei  enim  ad  coelum  subwtis  et 
expansis  manibus  preces  facere  solc- 
bant.     Ps.   CXLI,  2.    Luc.  XXIV, 

50*  xeu  ttr«{«f  r«$  %u^xc  etvrev  ivXoynertt 
«vravf  et  sublatis  manibus  ad  Deum 
preces  faciens,  iis  bene  precatus  est. 

1  Tim.  II,  8.  t*-«/{6rr«f  %ut*i  erievc 
sanctas  et  nullis  sceleribus  contami- 
natas  preces  facere.  Confer  Ad. 
Rcchenbergii  D.  de  %u^rU  oran- 
tium  in  Ej.  ExercitatL  in  N.  T.  p. 
145.  y)  t/xmi^ut  xtfaxitv,  quae  proprie 
quidem  cst  caput  in  altum  toliere, 
vuitum  erigcre,  i.  q.  ottmxvwrut,  sed 
deinde  aeque  ac  ktaxvirrut  metapho- 
rice  de  iis  usurpatur,  quorum  animi 
tnoerore  dejecti  spe  lactioris 'fortunae 
eriguntur,  v.  c.  Luc.  XXI,  28.  «r«- 
mart  re\c  xifymhkc  vumt.  Cf.  Krebs. 
Obss.  Flav.  p.  133.  i)  ixaieut  mt 
f*tnt  tollere  vocemf  intendere,  plane, 
ut  nos:  utinz  ©timmt  crfertm  to  raise 
the  voice,  pro :  mft  atarfcet  ©timmt 
Hprec&en  to  speak  in  a  louder  tone. 
Philostrat.  Vit.  Apollon.  V.  c.  33. 
rnt  QvtHt  fra^ecc,  xjl^  o  uee§u,  t$n. 
Demosthenes  de  Corona  p.  322.  fin. 
ed.  JReiske :  *aa*  txaeuc  t>j»  ^«w  *«/ 
yvyntac  xm  A«gvyyi£«r.  Eodem  sensu 
reperitur  etiam  in  N.  T.  Luc.  XI, 

27*  iixoi^eura  rtc  yvtn  Qmnt  ix  rov  oy^Xov. 

Act.  XIV,  11.  XXII,  22.  Sed  in 
loco  Act.  II,  14.  ubi  legitur  ftnfgi  r*t 

Qvtnt  avrov  xal  aicttyfofyiTo  avrotc,  quia 

praemittitur  verbo  axo$tiyyto4*t,  pleo- 
nastice  posita  formula  videtur  ad  imi- 
tationem  formulae    hebraicae   J")Nfr 

^p' Judd.  IX,  7.  XXI,  2. 

3.  Medium  fWgfrto,  sc.  rf  ?{•»*- 
uan,  efferri  animo,  superbire,  fastuo- 
sum  esse  et  fastu  infiatum  insolentius 
te  gerere.  Suid.  iiraipriar  ro  Qvo-ovt» 
$eu.  2  Cor.  X,  5.  hrat^oustot  xara  rn< 
yultrutf  rcv  0iot/  qui  fastu  inflati  oppo- 
nunt  se  propagationi  reiigionis  Chris- 
tianae.     ibid.  XI,  20.  tf  rtc  ixaiprat. 

Alex.  ProV.  JU,  5.   fV*  t>j  e4j  ro$ix  uk 


Ureu^ov.  Xcnoph.  Mem.  III,  5.  4v 
f«^(r«i  ro  Q^ttiu*.  Polyb.  I,  20.  fcn*- 
Ci^«i  rff  )<«>««.  iWwn.  V.  f/.  VIII^ 
15.  hreu*0uc  rn  uW^ayUu     Vide    Wirf- 

*tew  N.  T.  T.  II.  p.  208. 

'eiiaizxVnomai,  pudet  me,  cru* 
bescOf  pudefio,  ignominiosum  mihi  ali~ 
quid  auco,  ex  Wl  et  eur^vtfuu  pudefio. 
Constriutur  apud  Graecos  plerumque 
cum  dativo,  v.  c  apud  Herodot.  IX, 
185.  Plutarch.  T.  IX.  pag.  408.  ed 
Reiske.  sed  in  N.  T.  vel  cum  accu- 
sativo  rei,  cujus  aJiquem  pudet,  vel 
cum  praepositione  hri.  Interdum  e- 
tiam  sequitur  infinitivus.  Quanquam 
vero  generatim  pudoris  notionem  in- 
volvit,  non  una  tamen  et  eadem 
ratione  in  N.  T.  usurpatur,  sed  fere 
semper  adjunctam  habet  notionem, 
subterfugere,  subtrahere  se  alicui, 
quod  facere  solent  quos  pudet.  Marc. 

VIII,  38.  %c  yke  «y  Weurxvtfii  ue  xeux 
rovf  iusvc  Xoyovc  —  xmi  i  vtlc  rov  «r- 
$00xov  ixcur%vttnnTeu  mvrtt,  coll.  Luc^ 

IX,  26.  qui  enim  pudore  sufrusus 
me  meamque  doctrinam  repudiaverit, 
eamque  palara  profiteri  detrectaverit, 
hunc  nec  filius  hominis  pro  suo  sec- 
tatorc  agnoscet  et  felicitate  aeterna 
ornabit.     Rom.  I,  16.  «v  y*t  ***** 

yjvfu^u  ro  tvecyylXnt  rav  &uv  evangelii, 

doctrinae  Christianae  praedicationem 
summo  honori  mihi  duco.  ib.  VI, 
21.  ip'  otc  tvt  ureur^vturh  quorum  nunc 
vos  jure  pudet.  2  Tim.  I,  8.  un  olt 
ureur%vti*ic  ro  u#£rvptot  r«v  Kvg/av  nuit 
ne  muneris  doctons  Christiani  tibi 
demandati  partes  deseras.  ib.  v.  12« 
«aa'  ovx  vxturyjvtiueu  sed  non  subtraho 
me  his  malis.  ib.  v.  16.  x»i  rnr  «Avm 
u*v  ovx  tTnc^vthi  me  vinctum  nun- 
quam  deseruit.  Hebr.  II,  11.  ovx 
hreaa-^vnreu  non  infra  suam  dignita- 
tcm  habet.  ib.  XI,  16.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

'EHAlT^ft,  «,  fut  nV«y  1.  proprie: 
insuper  rogo,  post  aliud  peto,  ex  tjr< 
et  «m«  peto,  etiam  rogo9  peto  sim- 
pliciter. 

2.  x«r'  i|«^«»  stipem  pcto,  mendtco. 
Sic  semel  legitur  m  N.  T.  Luc.  XVI, 
3.   vxeurut  octT^vtoueu  stipcm  rogare 

infra 


KO\OV0iCt. 
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'Erayayictc. 


ieam  dignitatem  habeo.  Eo- 
nsu  ufii  sunt  hac  voce  Alexan- 
s.  CIX,  10.  pro  hebr.  blW. 

AKOAOTe^n,  »,  fut  *v*»,  1. 

t  pedibus  sequor  eum,  qui 
xt,  sequor9  subsequor,  ex  M  et 
U,  quod  idem  significat.  P/n- 
T.  I.  p.  65  et  80.  ed.  Reiskc. 
itaphorice :  tempore  sum  poste- 
l  Tim.  V,  24.  rtct  ii  ««*  fcr«- 
5cif,  sc  *fMi{Tictt,  aliorum  pec- 
int  obscuriora  et  tantum  sue- 
emporis  et  longo  usu  cognos- 
et  deteguntur.     Conf.  infra 

VJwt 

njunctus  sum  cum  aliquo  quo- 

f     modo,    subsequor9     comitor. 

XVI,  20.  itx  rSt  irxxtXtvfovf 

fttimt  miraculis,  quae  eorum 
oam  comitari  solebant.    Syrus : 

-,^vt  j/rs,/j^  per  signa  quae 

nU 

nitor,  sequor  exemplum  alicujus, 
tptis  alicujus  obedientiam  praesto. 
'.  VII,  14.  3.  Hinc  irxxtXtvtut 
riMf  vestigia  aJicujus  premere, 
imitari.     1    Petr.  II,  21.   vfut 

mAtttt  inr*y{ttfif*tt9  ttet  i-retxtXtv- 
t«i>  l%tvrtt  ttvrev  qui  reliquit 
exemplar  ad  imitandum  propo- 
,  ut  insistatis  vestigiis  ejus, 
ut  ejus  vitam  imitando  expri- 
» 
peram  do,   studeo.     1  Tim.  V, 

I  ffWfri  fgy*  «y«0«  irnxtXtvh<n  et 

i  virtutis  christianae  studiosa 
•  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
OAKoYn,  fut.  tvru,  1.  proprie: 
,  ausculto.    Demosthen.  p.  1 142. 

leiske  :  iretxtvttriq  rSt  Xtytftitmt. 

htempero.  Thucyd.  I,  c.  82.  iir 
rmxtvrttrt  ri  xSt    r^tr^tvtfcitmt    ij- 

cxaudio,  obtempero9  annuo  ali- 
precibus.  ex  iV/  et  mxtvm.     Se- 

legitur  in  N.  T.  2  Cor.  VI,  2. 
Iucr»  iinixtvr*  n  hoc  tempore 


Lucian.  Ttmon.  S4.  hruxtvrttf  rmt  tu- 
^,.     P<rfy6.  V,  102.  7. 

'eiiakpoa'omai,  «fjK«i,  aiofto,  nec 
differt  a  simplici  ««^m/mi,  Semel 
legitur  in  N.  T.  Act.  XVI,  25.  i**- 
«{•«irr*  it  mvrSt  tt  iirputt  audientibus 
eos  reliquis  captivis.  Hinc  substan- 
tivum  hwmx^U<rti  auscultaiiof  quod  le- 
gitur  apud  Alex.  1  Sam.*  XV,  22. 
pro  QntfpTT. 

*£IIAN.  Particulaconjunctiva,jN>tf- 
quam9  si9  significans  et  tantum  de  tem- 
pore  usurpatur.     Conflatam  esse  ex 
M  et  mt  vel  imt,  clare  docet  locus 
Homeri  Iliad.  f,  v.  412.  ubi  cW  je> 
divisim  legitur  in  eadem  significatione. 
Construitur  fere  semper   cum   con- 
junotivo  ob  vim  particulae  «>,  seu 
uit,  cum  qua  composita  eat.   In  N.  T. 
ter  legitur.     Matth.  II,  8.  lirmt  H  tv- 
rnrt  quem  si  inveneritis.  Luc.  XI,  22. 
i*«t   3i  ttxiirti  mvrtt  si   eum   vicerit. 
ibid.  v.  34.  irdf  3i  vn(<><  f  sin  vitiatus 
fuerit.     Caeterum  observandum  est, 
pro  «■•«»  Ionice  saepe  poni  mr,  v.  c. 
apud    Homer.  Iliad.  «',    168.    nam 
Iones  solent  pro  «»  seu  f*y  ponere  nt. 
Thom.  M.  p.  3S2.  i*mt  »«#  **&»  fv- 
#4T«i,  t*-i  xAw»  K  t«   fcru)tf'i>.      UXtirttt 
tt  rm  hvri{*  rSt  rtXtrttSt'  irmt  mtmtxtt- 
rttfuu    rtt    0{turvftJ%6v    Xtytt.      Conf. 

Grcgor.  de  Dial.  p.  219. 

'EnA^NATKES.  Adverbium,  nc- 
cesse,  necessario,  conflatum  ex  i*l  et 
ttttiyxn  necessitas,  quod  apud  Graeco* 
sat  saepe  occurrit,  v.  c.  apud  Demo- 
sthenem  p.  706.  edit.  Reiske.  Aelian. 
Hist.  Anim.  IX,  c.  1.  et  aliis  in  locis, 
quae  collegerunt  Palairetus  (in  Obss, 
Critt.  p.  310.)  et  Kypkius  (Obss. 
Sacr.  T.  II.  p.  75.)  Cum  articulo 
adjective  sumitur  ex  more  Graeco- 
rum  et  significat :  quod  neccssarium 
est,  quod  jure  postulari  potest,  rt  iV 
pt»£yxK  *t.   Sic  semel  legitur  in  N.  T. 

Act.  XV,  28.  irXnt  rmt  ixcttttyxtf  rtvrttt 


praeter  ea,  quae  visa  sunt  jure  a  vobis 
postulanda;  ubi  tamen  SaJmasius  de 
et  fausto  exaudio  te.  2  Paral.  foenore  trapexitico  p.  440.  legendum 
£,  20.  hrnxtvrt  Kvgitf  rS  '£^w/«,  esse  W  «»«y*w  contendit,  quod  me- 
JH.l.  Rr  rito 


'Exccmyu. 

rito  refutant  Ahrcschius  et  Wojfius  in 
annotatt.  ad  h.  ].     Phavor.  W  *»*'y- 

*M  *%*'  *trt  rtv  arttyxiir  %%*. 

'EiTANAra,  fut  *'g«,  l.proprie: 
reduco,  retrorsum  ago,  sursum  duco, 
provcho  in  altum,  et  speciatim  vel 
simpliciter  positum,  vel  addito  sub- 
stantivo  retvs,  provehere,  seu  subducere 
navem  in  altum  mare,  i.  q.  itrwxXu*, 
ex  Wi  et  *»*y*  sursum  duco,  veho, 
perduco,  reduco.  Sic  legitur  in  N.  T. 
JLuc.  V,  3.  jj{#rnro  mvrtt  **•  rife  yifc 
f***»«y«yt4»    «Aiyt»,    8C.     »«v»,     rogavit 

eum,  ut  a  terra  proveheret  paululum 
navemf    ib.  v.  4.  fV«»*y«yt  u$  t#  £*• 

#•*•  2  M&CC.  XII,  4.  fV«»«;g#f»T«f  «v- 
raw  fCv#<r«».  Xenpph.  Hist.  Gr.  VI, 
?.  16.  Plutarcfi.  T.  VIIL  p.  747. 
3.  ed.  Reiske. 

2.  subintellecto  i«vr«»,  m*  ^tum  r*. 
trorsum  ago,  redeo,  revertor.  Matth. 
XXI,  18.  fV«»«y«»  ui  t«f  *-«A<»  cum 
rediret  in  urbem,  seu  Hierosolymam. 
Sirac.  XXVI,  23.  fV«»«y«»  «*■•  ?****•- 
rvnjf  fVi  iuuurrimt.  2  Macc.  IX,  21  f 
fV*»*y«»  Ix  rit  -ru»i  rnt  Ilfgrf  3«  r«V«». 
Xenoph.  Cyrop.  IV,  1.  2.  Plutarch* 
T,  VI.  p.  21  et  455.  ed.  Reislce. 

'EIIANAMIMNrfSKQ,  fut.  p»«r», 
in  memoriam  revoco9  commonefacio, 
ex  fVJ  et  mteuuutivx*  in  mentem  re- 
voco.  Legitur  semel  in  N.  T.  Rom. 
XV,  15.  #f  iir*9*fUf*fi*xm  vhm(  in 
mentem  revocans,  quae  sunt  vobis 
notissima,  Demosthenes  p.  74.  ed. 
Reis/ce :  xaiiru*  **{i?*$  uicrM  vuurrvt 
PfuHt  liretrtturnTtu  fievXffUU. 

'ETlASATlAiQ,  fut.  «vr*,  requies- 
cere  facio,  do  requiem9  ex  iVi  et 
«»«jr«v*,  quod  idem  significat.  Me- 
dium  far*t***vofu*h 

1.  proprie:  requiesco,  quiesco,  re- 
sideo.  Respondet  in  vers.  Alex.  hebr. 
JJfltf;}  nixus 9  innixus  est9  2  Regg.  VII, 

2.  17.    Ezech.  XXIX,  7.    Eustatk. 
praef.  U.  p.  1,  20. 

2.  metaphorices  vhn  haheo,  vim 
meam  exsero,  ratus  sum,  contingo 
alicui,  eventum  haheo  ;  respondet  vero 
nostro  fcaleifcen  to  suceeed.  Luc.  X, 
6,  frowrevrm*  W  mnh  i  tifini  iuit 


• .  . 

E  II  'Erct9i<rrf}pt. 

eventum  habebunt  vestra  bona  vota, 
seu,  vere  continget  illi  salus,  quam 
apprecati  estis.  Rarior  est  haec  no- ' 
tio,  illuetranda  fortasse  e  locis  Num. 
XI,  25.  26.  et  2  Regg.  II,  15.  2s-«j«- 
*rfV«vr«i  r«  wnvfu*  'HXnv  fVi  *£A*rr««, 

ubi  fV«F««-«vM^«4,  ut  hebraicum  TO» 

nihil  aliud,  quam  vim  suam  exserere, 
significare  potest. 

3.  acquiesco  in  aliqua  re,  glorior, 
innitor,  confido.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Rom.  II,  17.  fV«»«ir«vfj  r«  tifu»  lege 
Mosaica  gloriaris ;  nam  in  sequenti- 
bus  per  x*vyfi,rtm  explicatur,  coIL 
Micba  III,  ll.Jpjn^  HVT  bjT)  Alex. 

**  T         t    .  I 

xmi    fVi    rlt    Kvgw    fV«»t*«v«rr«.     In 

vers.  Alex.  hebraico  1¥0  respondet, 

quod  ab  Alexandrinis  mox  per  tV- 
«»«9r«vfr#«<,  v.  c.  £zech.  XXIX,  7« 
mox  per  xticutnm  vertitur,  2  Paral. 
XVI,  7.  Adde  1  Macc  VIII,  12, 
Herodian.  II,  1.  3.  Arrian.  Epict. 
1,9. 

'EIIAN^PXOMAI,  fut.  iXtvruuu, 
aor.  2.  fV«»iiA#«!>,  redeo9  revertort  ex 
i*7  et  itn^uuu,  quod  idem  6ignificat. 
Luc.  X,  35.  f»  rS  fV«»s^^frfW  ^a  in 
reditu  meo.  ibid.  XIX,  15.  i»  rf  iw- 
ttnxhtt  «vr«»  cum  rediisset  ille.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Alex.  pro 
2W  Gen.  L,  5.  Levit.  XXV,  13. 
posuerunt.  Plutarch.  T.  VIII.  p.  51. 
ed.  Reiske. 

'EIIANfZTHMI,  proprie  quidem 
est:  excito,  erigo9  surgere  Jacio,  sed 
saepe  etiara  valet  idem,  quod  medium 
fV«»iW«^««,  surgof  insurgo,  v.  c.  apud 
Andocidcm  Orat.  de  Mysteriis  p.  221. 

xtu  utr  r*$  rv^mttut  f9r«»«rrj).     Ib  N.  T. 

tantum  in  forma  media  occurrit,  ubi 
fV«»/rr«H««  \xi  rttm  hostiliter  aUouem 
invadere  et  aggredi,  oppugnare  signi- 
ficat,  et  speciatim  de  iis  usurpatur, 
qui  nulla  lacessiti  injuria  contra  ali- 
quem  insurgunt  et  eum  hostiliter  per* 
sequuntur,  et  ita  differt  ab  *^/rr«**<, 
ut  clarissime  docet  locus  Thucyd. 
III,  39.  VwmturmTmt  fuliXX$r  n  «inrr«r«f, 
ad  quem  locum  Schol.  $tirumuri%  untt, 
•r«»  ri»si  x*K*f  nrxr%$tTH  ,  ttirurrmrtt. 
ir*firr*rt$  th  *r**  r(f^  rtfuiuuu  xmi 

MMMmmM 


90g6oHric. 


ten 


'Eragxlco. 


\mAmm  rrartiLwm  ttmi  \%6pv*rt 
h  *Ltr*ru  Confer  Wetstenii 
T.  II.  p.  372.  Matth.  X,  21. 
ifwmu  rixtct  ixi  yttii  insurgent 


tfatthaeum  h.  1.  pariter  ac 
t.  respexisse  morein  bene  no- 
uisidicis,  hominum  scflicet  e 
assurgentium,  ut  testimonium 
*nt  in  causa  fbrensi  coram 
|  Marc.  XIII,  12.  Saepius 
ftur  in  N.  T.  Deut.  XIX,  11. 

'mmrry  att^mxf  hri  tav  xXnrUt. 
,  1.   fiilicha  VII,  6.     Herodot. 
Plutarch.  T.  VIIL  p.  313. 
ike. 

INtiFeQZIZ,  wf,  i,  L  pro- 
yrrcctio  ejus  quod  incurvatum 
r.  c  de  artubus  deiravatis, 


ijt  t%  wmft»  super  eam  domum,  uM 
erat  in&ns.  ib.  V,  14.  *••'**<  ixeitv  t> 
{cv<  tcupttn  urbs  super  monte  posi- 
ta.  ib.  XXI,  7.  XXIII,  18.  20.  22. 
dversus  parentes.  (Wakefield  XXVII,  37.  XXVIII,  2.  Apoc.  VI, 
■  Criiica  P.  II.  p.  £4.  existi-    8.  XX,  3.  Sine  casu  legitur  Luc  XI, 

44. 

2.  ad  latus,  juxta,  ad   imitationem 
hebr.  bg    Gen.   XVIII,  2.    Ezech. 

XXV,  9.    Dan.  XII,  6.  7.    Luc  IV, 

39.  %*$  ixtrrtf  ixtitu  avrt^  et  iateri 
ejus  adstans,  antjuxta  caput  cjus  ( i.  q. 
vxt\  xtfetXw  apud  Homcr.  Odyss.  y, 
v.  802.)  ex  sententia  £r.  Schmidii, 
qui  per  s*-«>#  h.  1.  indicari  partes,  ad 
quas  caput  illa  reclinaverat,  non  male 
judicavit* 

3.  supra  quam,  ultra,  plus  quam,  si 
sermo  est  de  pretio  et  numero.  Marc 

-  ..  .     „  XIV,  5.  i&vHtT*  y&0  revr*  xttttbtu  ixd- 

Ausculis  et  sUrpibus  incurvis,    m  x         ^  j,,^,;,  nam  poterat  hoc 
mriguntur,  dicitur,  ex  wi  et    ven^  plurig  quam  trecentis  denariis. 

quod  Vlde.  !  Cor-  XV,  6.  Z<ph  *****  xitrttxtTtttg 

*hi\q>ti<  hpdxttl  postea  apparuit  plus 
quam  quingentis  fratribus  simuJ.  Ex- 
od.  XXX,  14.  uxt  uxTtttrtvc.  xctt  ixdtm. 

4.  supra,  ut  sit  dignitatis  et  potesta- 
r  -  tis.  Joh.  III,  31.  ixmtm  xdtrut  irri 
tone  vttae  morumque,  vel  ad-    ^  g,™  omnes,  seu  omnibus  emi- 

*  *7*  J  ,  f^F1****  P°"-    nentior  et  praestantior.    Luc  XIX, 
,  apud  Polybtum  I,  35.   ^r-     17   Ui  %w,Uf  »%m  M„  j^  ^^ 

yic*.    III,    21.    et    Xenoph.    concedam  tibi  potestatem  super  de- 

cem  urbes.  ibid.  v.  19.    Ita  7%  Gen. 

XLI,  33.  1  Paral.  XXVI,  30.  Jo- 
seph.  A.  J.  IV,  8.  14. 

'EJIAPKEfa,  «I,  fut.  «V*,  generatim 
notat:  sufficienter  darc,  snppediiarc 
necessaria.    1  Macc.   VIII,   26.  ™* 

iraA^Mvri»  tvx  ixctq%\<r*9vt  Ttrtt.  2  Macc. 
XIII,  17.  Hinc  f*-«{x£f  sufficicnter, 
quantum  satis  est.  1  Macc.  XI,  '*5. 
(ex  iav  et  «{*«*  sufficio.)  Speciatim 
vero  opemfero,  auxilio  sum,  erogo  be- 
Plutarch.  de  educ.   puer.    nejkia,  sttpem  confero,  pauperummo^ 

(tuAiW»  hnsHM  iSmKi.)    pam  sublevo  quocunque  modo.  1  Tim. 

betnosthenem  paiim.  '    V>  ia.  «  ^^^.rS^  8CJ^/^ 

NO.  AdverbiJmTregens  ge-    J-'j  w  °^m  ^1^™1?'   *,d'  v* 

9       °        16.  ix*{xuT** vrat<  iis  sumcienter  sup- 

peditet,  quae  sunt  ad  vitam  susten- 

tandam  necessaria.    ibid.  Yt*  r*7s  i*~ 

v#t  XH**  ^"^*^'  Saepius  non  legi- 

Rr2  tur 


m  restitutio  .  in  integrum  et 
u  statum,  et  mox,  ut  v.  c 
^olybium,  de  damni  repara- 
30X  de  correctione  erroris  et 
ovinionis,    raox    denique    de 


C  5.  usurpatur.  In  N.  T. 
egitur  2  Tira.  III,  16.  x(« 
rtt  ad  alios  exnendandos;  ad 
cum  Theqdoret,  x*ytx*Xv  y*£ 
W*fftT{ctxitrct{  ixxnMut  %U  rnt 
it.  Legitur  praeterea  1  Macc. 
k  3  Esdr.  VIII,  54.  Dcmos- 
707.  edit.  Reiske  :  ixatitfnTtc 
>.  Joseph.  A.  J.  XI.  c  5.  p. 
.  Haverc.  ixmtotfwtf  rw  xt^i 
utfut  xet^ett^ui^trut.  Verbum 
legitur  apud  Aelian.  V.  H. 


ex  ixi  et  «>»  sursumf  et  va- 
latur. 

tdverbium  loci  et  significat: 
tper.    Matth.  H,  9.  ixiw  *£ 


fEra(%ia. 


En 


'Eraffefg* 


tur  in  N.  T.  Polyb.  I,  57.  Plulostrat.  fi*h,  S  a&^",  S  mvkn,  « 

Vit.  Soph.  II,  1.  T6ts  uit  iujHrtf  twrn^  xmi   i   wamttixtt  avXn.    SukL  i  mmU}  b 

xut}  Ytm  u*  iimrrmu    Conf.  Hemsterhus.  S  rnt  mvXnt  tffitvtrt. 

ad  Lucian.  Timon.  c.  5.  T.  I.  p.  109.  'EIIAtfPION.     Adverbium,    cras, 

ed.  Reitzii  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  postridie9  crastino  vd  postero  die,  ex 

p.  342.  Hesych.  mt^xii*  vwov^yu,  #•-  **'  et  **{«•»  crriJ"     ^um  "^^0  ■*■ 


{4yu,  /S#i)0«. 

'EIlAPXfA,  «*,  *,  1.  proprie  est  o</- 
ministratio  provinciae  cujuscunque, 
sive  majoris,  sive  minoris,  i.  q.  fx-rrp- 
«4,  ab  fx«gg*  praefectus,  praesespro- 
vinciae. 

2.  i/»a  provincia,  quae  administra- 
tur  ab  aliquo,  et  speciatim  rfgto  eo^ra 
Italiam,  quae  redacta  in  ditionem  po~ 
pidi  Romani  eratf  quam  Graeci  etuun 
iytptnar  appellant.  Provinciae  au- 
tem  Romanae,  in  quas  procuratores 


jective  sumitur,  i  twmimip,  scfl.  iuifh 
crastinus  dies.  In  N.  T.  ubhris  prae* 
missum  habet  articulum  rn,  intellectt 
voce  ri^cW.  Matth.  XXVII,  62.  Marc 
XI,  12.    Joh.  VI,  22.  XII,  12. 

2.  tji  twmvyt  postea,  aliquando  post. 
Joh.  I,  29.  35.  44.  Sic  etiam  hebr. 
"TTO  Jos.  IV,  6.  XXII,  24.  27.  28. 

sumitur. 

*£nATTO<»dpai,  seu,  ut  etiam  di- 
visim  scribitur  apud  Graecos.  'Elf 
AT*TO<»dPO#,  pro  V  mvrf  &(*, 


a  Caesare  populoque  Romano  mitte-       L  ie.  in  \psofurt0y  et  diciturde 

bantur,  et  hbera  repubhca  et  aetate  fur&m^n  ipsofurti  *^  depreht» 
Augusti  in  duo  descnpta  gencra  e-  -^  ^  ^/  e^praeterito  passivi  *+ 
rant,  de  quibus  multis  exposuit  posf    ^  verbi  ,     . ^  ^  ^ 

tfr^m  m  Obss.  Flcv.  p.  fo7.Ce-  fJtum  et  ^  y£r  jfcfo^     Hesyc\. 

leb.  Fischerus  m  Prolus.  XVIII.de  »         „>  /         */.    .  ~   -    ,/            . 

i,.  ..      t       .                vt    rn         \\T       •  «r*trwp*#f  0  ftr  mvrm  rm  xteuumrt  tr 

Vitus  Lexicorum  N.  T.  p.  17.  qui  -       rrr^Ti^p   «W.  SfcaoJ.  DOr* 

omnmo  legendus  est.     In  N.  T.  bis  \ziu  -a    a-:Z~x    ui^    -    ac«    u 


vUle  ad  Aristoph.  Plut.  v.  455.   ir 


tantura  legitur.    Act.  XXm,  34.  «    ^d^     ^   #-|<5|  iV'  ^vr?  t? 
—   i~c*£ ^  e  quanam  provmc«i    %x^7      ^ 

;    *•  4XV>  x    w'5f<  *?  ."U^      2.  per  synecdochen  autem  «gnifi- 


esset 


provinciam  ingressus.  Plutarch.  Caes. 

p.   708.   E.  A«A«ClAA«it   Scgivf   juue^mr; 

f9r«c^.  ^(y^- 1>  15.  10.  II,  19.  2. 
He&ych.  hscmfxt*'  ?v**  *  «"«r/4.  Conf. 
meum  Spicileg.  I.  Lexici  Bieliani  p. 
48. 

"EriATAlX,  utiy  «,  1.  proprie:  villa 
rustica,  casa,  tugurium,  stabulum,  ovi- 
le.  Num.  XXXII,  16.  iT*v\im  *mZ*- 
rmt  tlxJfiivutt.  Aelian.  V,  H.  I,  c. 
32.  Polyb.  V,  35.  Conf.  D'Orville  ad 
Chariton.  I,  13.  p.  282.  ed.  Lips. 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  460.  et  Ga- 
taker.  ad  M.  Antonin.  I,  16.  p.  29. 

2.  in  universum  :  habitatio,  domici- 
lium,  omnis  locus,  in  quo  quis  pernoc~ 
tat.  Prov.  III,  33.  UravXuf  iixmtmt 
(hebr.  mj)  Ies.  XXXIV,  13.    Sic 

semel  legitur  in  N.  T.  Act  I,  20. 
ytm0irm  i  iwmvXa  mvrw  ijpyuy  fiat  do- 

micilium  ejus  desertum.  Polyb.  XVI, 
15.  5.  —  Hesych.   hrmvkt?   udti^m 


cat:  injlagranti  delicto,  in  ipsa  turpi- 
tudine,  et  de  omnibus  vsurpatur,  ari 
in  quovisjacinore  deprehenduntur,w* 
primis  autem  de  iUicitis  amaribus,  qti 
suntfurtivi,  et  chmjicri  soUnt.  Stc 
semel  legitur  in  N.  T.  Job.  VIII,  4. 
miSrn  i  yvtn  mmrtiXifh  brmvrtQmtm  mw 
X,tvu4tn  mulier  haec  in  ipsa  adulterii 
turpitudine  deprehensa  est,  colL  v.  3. 
ubi  tt  u*t%ttm  xMTuXnuuitn  dicftor.    Sy- 

rus reddidit  aJA      aperte.  Cf.  Tril» 

ler  ad  Aeliani  V.  H.  XI,  15.  XIV,  3. 
Hesych.  W  mvr^m^m  i  Qmtv>m<  mmrw 
Xf^ptuf,  inrtvivtH  ytroftnw. 

'EnA^PAr,  m,  4,  Epaphras.  No- 
men  proprium  viri,  origine  graecum, 
quod  contractum  videtur  ex  'Ewmf^- 
itrf,  ut  Advxmt  ex  Atvxmiit,  A$mm§  ex 
AnutryK.  Coloss.  I,  7.  IV,  12.  Phi- 
lem  v.  23.    Vid.  *EwmQ{SifrH. 

'EIIAtrfza,  fut./rw,  1.  proprie: 


Pgoiitcg.  E  II 

S  tpumam  ejicio,  ex  M  et 
%pumo.  Hoc  sensu  est  apud 
t»  IdyU.  V,  5. 

taphorice  de  hominibus  usur- 
mijiagitia  sua  effutiunt  palam, 
fiarore  correpti,  ct  turpissima 
une  ulio  pudore  dicunt  et  a- 
Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
1S.  ubi  falsi  doctores  vocan- 

*TW  icy^t*  $acX*cr<ms,  «r*0£i£#rr* 

•m  *tc%vr*{,  h.  e.  siruiles  esse 
ir  fluctibus  maris  aestuantis, 
[uiescere  nequit,  immo  ebullit 
i  et  lutum,  turpissima  quaevis 
Ko  pudore  palam  dicentes  et 
w  Respexit  sine  dubio  Judas 
Ies.  LVII,  20.  CM  O^tthiTI 

•  •  ■    • 

}91    Conf.   supra  ad  «iV;gvm 


'Enl. 


AtFdAITOZ,  «v,  «,  Epaphro- 
Nomen  proprium  viri,  origine 
m,  (Vide  Wetstenii  N.  T.  T. 
273.)  significans:  venustum9 
tm,  gratiosum,  v.  c.  Xenoph. 
u  VIII,  15.  18.  ex  i*i  et  *A- 
Venus,  quae  sic  dicta  est  **-• 
•9  a  spuma  maris,  ex  qua  ge- 
rratur.  Phavor.  'ET«^J*T#r 
»'#«/*.  Fuit  hic  Pauli  adjutor 
lenda  doctrina  christiana  et 
enaium  legatus  ad  Paulum. 
kic  idem  fuit,  qui  Coloss.  I,  7. 
,  Philem.  v.  2f5.  '£*•«?(«*  vo- 
per  abbreviationem.  Noraen 
\  tantum  occurrit  in  N.  T.  Phil. 
IV,  1 8.  Varias  conjecturas  de 
KMuit  Horreus  in  Miscell.  Critt. 
c.  6. 

BrEfpn,  fut.  i{£,  excito,  v.  c. 

o  (Xenoph.  Anab.  IV,  3.  8.) 

,  invito,  instigo,  ex  w-i  et  iyu£* 

Dicitur  vero  haec  vox  fere 

•  in  malam  partem  de  iis,  qui 

Ugnationem,  vindictam,  tumuU 

tttum  et  persequutiones  aliquem 

nt.    Sic  bis  tantum  legitur  in 

Act.   XIII,  50.  kcli  *7cnyu{*f 

Wi  rti  n*ZX6f  et  excitarunt 

iiutionem   contra   Paulura.  ib. 

t  hrityut*f  (in  quibusdam  co- 


dicibus  additur  Ly^y,  e  glossemate) 
r*4  ^/v%*s  rif  iifif  kmt*  rm  *li\$»f 
concitarunt,  sc.  ad  persequutionem, 
gentUes  contra  Christianos.  In  vers. 
Alex.  respondet  hebr.  D^rt,  1  Sam. 

III,  12.  XXII,  8.  et  yyri,   1  Chron. 

V,  26.  2  Chron.  XXI,  16.  Ies.  XIII, 
17«  XLII,  13.  In  eadem  versio- 
ne  legitur  etiam  passivum  ir%yu\t<r- 
$*i  de  iis,  qui  aliquem  hostiliter  aggre~ 
diuntur  et  invadunt,  v.  c.    Ies.  XIX, 

2.  Dnitt»  OnSD  VOD3W,  **i  iwt - 

•         •  •  •         •      • 

yttfno-trrtu  Aiyirxrttt  ix'  AiyvxrUv*;. 
'EUEi.  Adverbium,  quod  proprie 

1.  postquamf  deinde,  quum,  quando, 
significat,  et  est  adverbium  temporis 
tam  determinati,  quam  indeterminati, 
conflatum  ex  ixi  et  u.  Luc.  VII,  1. 
Ixii  3i  nrAtfgtfrt  x*rr*  r*  fpip*r*  *vrtv 
postquam  nniverat  orationem  suam. 
yEfru  apud  Graecos  pro  tWr«  deinde, 
deinceps  poni,  docuit  Hutchins.  ad 
Xenoph.  Cyrop.  I,  6.  17.  Postquam 
vero  notat  apud  Eundem  de  Rep. 
Laced.  I,  1.  Aelian.  V.  H.  X,  17. 
Alex.  Genes.  XLVI,  30.  pro  'Hnti 

1  Macc.  X,  52.    Hesych.  sW  *<p*  #v 

Xpfv. 

2.  conjunctio  causalis:  quandoqui~ 
dem,  quoniam,  quod.  Matth.  XVIII, 
32.  XXVII,   6.  ixu   Ttpx   tufutrif  urr$ 

quandoquidem  pretium  sanguinis  est. 
Marc  XV,  42.  ixuy  h  r*t*<navn  quo- 
niam  erat  parasceve.  Joh.  XIII,  29* 
XIX,  31.    Luc.  I,  34.    2  Cor.  XIII, 

3.  Hebr.  II,  14.  V,  2.  11.  VI,  13. 
XI,  11.  2  Macc.  XIV,  29.  3  Macc. 
II,  16.  Sic  etiam  legitur  apud  Ae* 
schin.  Dial.  II,  23.  33.  Xenoph.  A- 
nab.  VII,  6.  16.  Athenaeus  XII,  p. 
548.  D.  Etym.  M.  ixu  —  *fri  rtv 
ixuin  — ■  nfix*  )i  *4TttXtyut*f  **%*•* 
X*p*dftT*4,  rvfiurfMf  urrt,  ixti  nftu*m 
urri,   <P*\  Urrt.      Hesych.   fW*   6Tt,  ii  I- 

wuii. 

3.  namy  quippe.  Hebr.  IX,  17*  hnl 
pnxon  ir%vu  nam  nullam  vim  habet. 
Aeschin.  Dial.II,  8,  10.  16.  25. 

4.  alioquin,  si  secus  esset9  particula 
conditionalis.  Rom.  III,  6.  wni  **£* 
«#<ru  •  0i0$  «i  K*T[Uf  i  ibt  XI,  6.  22. 

Rr£  1  Cor. 


fE«/J*. 


En 


*JL*ttra. 


1  Cor.  V,  10.  Mti  ifultn  «{»  tx  rtv 
xiru+v  ttixiuf  alioquin  exeundum  vo- 
bis  esset  e  societate  humana.  ibid. 
XV,  29.  Hebr.  X,  2.  mi  «v»  i**ur«t- 
vc  nrpo-pipifiums  alioquin  desiissent  of- 
ferri  victimae.  Eurip.-  Ion.  v.  439. 
Conf.  de  hacf  notione  £r.  Schmidii 
Comment.  ad  Pindari  Olymp:  p.  246. 
Ct  Zcunius  ad  Vigerum  p.  391. 

'EnElAH,  idem  quod  'EIIEi,  ex 
quo  componifur*,  et  K>  pro  qua  poc- 
£ae  etiam  dicunt  knof, 

1.  rationem  temporis,  et  determina- 
ti  et  indeterminati,  continet  et  signi- 
ficat :  postquam,  a  quo  tempore9  quum, 
quando.  Hesych.  itruin"  c{«rav.  Act. 
XIII,  46.  XV,  24.  1  Cor.  I,  21. 
Thucyd.  I,  6.  Xenoph.  Cyr.  II, 
1.  1. 

2.  Conjunctie  causali»:  nam9  quando- 
qutdetn,  quiat  quoniam,  Matth.  XXI, 
46.  Luc.XI,6.  1  Cor.1,22.  XIV,  16. 

XV,  21.  Phil.  II,  26.  Aeschin.  Socr. 
Dial.  II,  13.  26.  In  vers.  Alex.po- 
jnitur   pro   |J£   quandoquidem9    quia. 

Prov.  I,  24.    Ezech.  XXVIII,  6.  et 

pro  "Ktftf  U5  propterea  quod9  Jerem. 

XXV,  8?  XXXV,  18. 

EnEiAi^nEP.  Conjunctio  haec, 
qtiae  semper  cum  indicativo  construi- 
tur,  Usu  non  difFert  ab  txuik,  et  signi- 
ficat :  postquum9  quoniam9  quia9  et 
semel  legitur  in  N.  T.  Luc.  I,  1. 
hruin*u*  *roAA«/  Mrt^i/^Hw**  postquam 
multi  aggressi  sunt.  Aeschin.  Socr. 
Dial.  II,  C.  12.  iiruiniru*  ti  y  ifix^r- 
6%f  Aoy««  ov  Ti^i  T6VT6V  iox.«Z<rii  vti  Ufjjkv- 
Ut.  Thucyd.  VIII,  68.  Hesych.  isra- 
in^t^'  imti*. 

EnEfnEP,  quandoquidem,  siqui- 
dem,  quoniam,  quia.  Conjunctio  ex 
imi  et  ti^,  particula  enclitica.  Semel 
legitur  in  N.  T.   Rom.  III,  30. 

'EflEfAft,  1.  proprie  :  intueor9  ad- 
spicio,  oculos  ad  aliquem  dirigo.  (ex 
ml  et  tfi*  video.J  In  vers.  Alex.  re- 
spondet  r£  17^*1  Genes.   XIII,    10. 

XVI,  13*  Ih  N.  T.  metaphorice  et 
MyKtTcM^  Deo  tribuitur,  quatenus 
res  humanas  curat  et  guberuat,  et 


2.  in  bonam  sumtum  portero  signi- 
ficat :  benignum  esset  bcneficia  exhibc- 
re.    Sic  reperitur  Luc.  I,  25.  b  «po- 

£lUf  *U    iwuit9    *$i\U9    T9     •9%M$  ffp   9 

*9${*w6ti  tempore,  quo  se  ita  beiug- 
nura  praebuit  Deus  erga  me,  ut  au- 
ferret  opprobrium  meum  apud  homi- 
nes.  Cf.Glassn  Philol.  S.  p.  964.  edi 
Dathii. 

S.  in  malara  partem  adhibetur,  ita; 
ut  ira,  vindida  et  poenm  Dti  indice- 
tur.  Act.  IV,  29.  «■»*  M  t*h  k*uxk< 
mvviin  puni  eos  ob  has  comminatioaea 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Ps.  CI V, 
32.  Jer.  III,  8.  Caeterum  etiam 
apud  Graecos  ixui*  de  rebus  cuui 
tristibus  et  acerbis9  tum  laetis  etju» 
cundis  usurpari,  recte  jam  observavit 
Thom.  M.  p.  335.  r«  hruiw  *  hr\  u 
xtXv  hrl  rvp$6*Zt  Ttimtt  —  «V«{  H  **} 

hri  miufuetf,  uoi  vide  interpretes :  si- 
out  etiam  uVu'3»  metaphorice  sumitur 
apud  Hesiod.  Theog.  51. 

VEJTEIMI,  sucoedo,  sequor,>SKperve- 
nio,  advenio,  ex  hrt  et  ifu.  Vid.  infrt 

SUb  iiruiu 

'EnEiZArarri,  n<yn>  1.  proprie: 
superinductio,  superintroductio,  ab  «r- 
uftLy*  alicup  reialiquid  superinduco, 
aliunde  inveho. 

2.  introductio,  ut?  sit  porta9  per  quam 
quis  introducitur,  v.  c.  apud  l*hucyd* 

VIII,     C    92.    TU%6t    T6VT6  tUti    WvXi%f 

t%69  Kui  uriitvs,  Kxi  iirurmytfytuj  t«f  w 

XuJm.  Cf.  fVetstenii  N.  T.  T.  II.  p, 
410. 

3.  introductio9  sensu  metaphorico, 
v.  c.  de  doctrina,  spe,  consuetudine. 
Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Hebr.  VI1> 

19.   ivrurcr/nyn  ii  xgf/rr«v«f  tX^ttif  SUO> 

cessitjam  praestantior  doctrina.  Vo- 
cem  hanc  paulo  rariorem,  ideoque  ai 
H.  Stephano  in  Thes.  Gr.  Ling.  T.  L 
p.  74.  sine  ulla  auctoritate  prolataro, 
adhiberi  tamen  a  Josepho  A.  J.  XI, 
6.  3.  de  virgine,  cum  qua  aliquia,  di* 
missa  priore  uxore,  iterum  matrimo- 
nium  init,  observavit  Krebsius  in  Obss~ 
Flav.  p.  378. 

"EnElTA.  Adverbium  1.   tempo- 
ris»  deindef  postea,  ex  hri    et  Jnu 

Marc. 


t*fjj>a< 


En 


^Erttdurtie* 


•  VII,  5.  ixur*  hru**n*rtr  *vrh 
Hvwtt.  Galat,  I,  18.  txur*  fttr* 
U  deinde  post  tres  annos. 
rdiftis,  deinde*  1  Cor.  XII,  28. 
i  iu9*ftu<.  Hebr.  VII,  2. 
raeterea.  1  Cor.  XV,  6.  7. 
iterdum  abundat,  v.  c.  in  fbrmula 
\  fttr*  roure,  quae  respondet  Lati- 
deinde  postea,  (Liv.  XLI,  24. 
pro  Milone  24.)  acpost  deinde, 
ent.  Andr.  III,  2.  3.J  quae  sim- 
er  per  deinde  reddi  debet,  ita,  ut 
itrum  abundet,  v.  c.  Joh.  XI,  7. 
\  fur*  Ttvr*  elapso  duorum  die- 
ipatio.  Lucianus  Lexiphane  £l. 
tmw  r&r:  Sext.  Empir.  adv. 
4.  97.  Theophr.  H.  P.  III,  1 3. 
oph.  Ran.  1058.  —  Cf.  quae  de 
mrticula  Devarius  observavit  in 
de  Gr.  Ling.  Pariiculis  p.  140. 
leusmanni  et  ieunius  ad  Vigerum 
Uotismis  Ling.  Gr.  p.  387.    He- 

MKT«*   fttr*  TAVT*. 

tn^KEINA.  Adverbium,  regens 
ivum,  contracte  positum  pro  i* 
,  sc.  p£g«,  usf/ue  ad  illas  partes, 
Itra  illas  partes.  Duplici  vero 
i  usurpatur  apud  veteres. 
articula  temporis  est  et  notat: 
epsf  postea.       1  Macc.  IX,  30. 

4  *irt  rtv  rnfttpr  x*i  itrixur*,  Vul- 
'  •*  ei  deinceps.  In  seq.  explica- 
brmula:    x*i  %U  ror  *\mr*  (cod. 

•  *fr*rr*t  e  glossemate)  %pr*. 
.  Ezech.  XXXIX,  22.  «*-o  riw 
\  r*vrtii  ixixur*.  Micha  IV,  5.  tis 
mm  x*l  iwixur*.  Exempla  e  grae- 
lcriptoribus  attulit  Stenhanus  in 
.  Ling.  Gr.  T.  I.  p.  1214. 

Bt  particula  loci,  contraria  signi- 
j,  nempe  :  trans,  ultra,  cis,  citra, 
,  pro  loci  et  loquentis  ratione. 
'ch.  i-Trixttr*'  •x*f*KU,  awrcg*,  t{«- 
Diod.  Sic.llly  c.  50.  riir  ixixur* 
veru»s  AtZvv  Libyam,  quae  ultra 
»  est;  ubi  vid.  fVesselingium. 
ph.  Hist.  Gr.  V,  1.  10.  imxttr* 
M/tv.  Idem  Anab.  V,  4.  2.  Conf. 
pretes  ad  Thom.  M.  p.  336.  et 
xh.  ad  Herodian.  II,  8.  13.  Vol. 
253.    In  N.  T.  semel  legitur 


Act.  VII,  43.  xm)  fttrtixim  vfuif  trixur* 

B*Qv\*ff  vosque  ultra  ( Vulgatus : 
trans)  Babylonem  relegabo. 

'ElIEKTEfNQ,  fut.  xwm,  extendo, 
i.  q.  ixrur*,  porrigo,protendo,  ut  Glos- 
sae  interpretantur,  ab  «r/,  quod  saepe 
motum  in  locum  in  compositis  signifi- 
cat,  et  Urur*  extendo,  Medium  tr- 
txruftuu,  seu  mxruy*  immvrh  extendo 
me  ipsum,  me  porrigo  et  protendo,  et 
metaphorice  t  concitato  cursu  ad  ali- 
quam  remferor%  summo  studio  enitor9 
omnibus  viribus  contendo,  desiderio 
alicujus  reijiagro.  Sic  semel  legitur 
in  N.  T.    PhiL  III,  14.  r*  ttir  ;*•<'<-« 

hrtX*ft*94tU9H$   ruf  it  tftirprttr  hrtxrw 

fifttrf  ad  ea  vero,  quae  a  fronte  sunt, 
contendens,  seu  enitens.  Imago  de- 
6umta  esta  cursoribus,  qui  non  solum 
citissime  currunt,  sed  etiam  omnia 
corporis  membra,  praesertim  caput 
ac  manus,  protendere  solent,  ut  sco- 
pum  attingant,  adeoque  toti  in  id  in- 
cumbunt,  ut  ne  ab  aliis  palma  ipsis 
praeripiatur.  Similis  locus  legitur  apud 
Maximum  Tyrium  VIII,  2.  tvdv  rtv  *v- 
^etrtv  *9*ruvittim  «rjf  ^fgjf.  Suid.  ityvut- 
furttf  Urtr*ft49if,  nrtivptvo-tr.      Idem  : 

9V9Cpy9*fttftf    iWt$VftdVfTtf,  *TtXTU9C/ttt9tt. 

Cf.  quae  de  hac  voce  scripsit  Dresu 
gius  de  Verbis  Mediis  N.  T.  I,  55.  p. 
277. 

*EnENA^TH2,  %v,  i.  Vocem  hanc, 
quae  in  vulgaribus  Lexicis  male  amu 
culum  aut  indusium  redditur,  a  pleris- 
que,  etiam  graecae  doctissimis,  non 
recte  intellectam  esse,  docuit  Cel. 
Fischerus  in  Prolus.  III.  de  Vitiis 
Lexicorum  N.  T.  p.  15  seq.  Est 
enim  potius  WtiHvmq  tunica  superiort 
togae  et  pallio  propior,  atque  adeo  t  *• 
ter  subuculam  et  exteriores  vestes  me~ 
dia,  quam  Atlici  x,tr*r*  nominant,  et 
differt  a  tunica  altera^  (Graeci  enim 
et  Romani  veteres  gerere  solebant 
duas  tunicas)  quae  cutem  tangebat9 
et  a  Latinis  interula  dicebatur  et  sub* 
ucula9  etiam  indnsium,  ab  Atticts  #*- 
rnritrxi,  (Xenoph.  Mem.  11,7. 5.  Theo- 
phr.  Char.  9.5.)  a  reliquis  Graecis 
vrttvrnf.      Suid.  vxtivrnr   re  trmrtpf 

B  **    4f  ift*Tf9 


'E*f)rdt/0. 


En 


'Enri^opuu. 


tfutTnt,  txuivm*  )i  r\  tx***.  et  'Earif- 
ivrnf   rt  ir*T*r*t  tudrft,  •  iuu  vxtx*- 

utvt  Xtytrm.  Confirmat  hanc  ipsara 
explieatiortem  Hieronymus  Ep.  lSO.et 
post  eum  Theodoretus  Qttaest.  LXVI. 
ln  Exodum.  (%tr*t  •  ul*4tt)  quibus 
addi   potest  testimonium   Moeridis : 

]0T#ftrxH'  %trut  *Attjx«$,  vxtivrns  x*i 
vntivrns  'EAA»»****.  Vide  Wetstenii 
JV\  T.  T.  I.  p.  962. 

2.  speciatim  et  **r  «£•#*»  ita  dice- 
bfktxir  genus  vestimenti  superioris  e  lino 
eonfecti,  quo  piscatores  uti  solebant, 
quod  Suiaas  vxuuifurct  vocat.  Conf. 
Niebuhrii  Itinerarium  Arabiae  p.  284. 
Tab.  LVI.  In  qua  significatione  se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Joh.  XXI,  7.  r*t 
hxwivmt  >»i£«V*t«  tunica  superiore  se 
succinxit.     Vulgaius  :  tunica.  Syrus: 

\i*£o2y  quod  est  ipsum  graecum  vo- 

cabulum  %iTmt.  Theophyl.  ad  h.  1.  w- 
rt  XtMvt  n  iMtft,  •  •/  rt  Outtxuj  x*\  •/ 
Xvyt   *XtU{    xu*ti?Jr0vrtt   utvruf.      Cf. 

etiam  Salmas.  ad  Tertull.  de  Pallio 
c.  5.  p.  410. 

'EnENAfn,  fut.  vc*9  superinduo, 
ex  ixi,  quod  in  compositis  haud  raro 
additionem  et  adjectionem  significat, 
et  ad,  insuper  reddendum  est,  (v.  c. 
ixtfitr^ut  cumulum  metiendo  addere, 
Poiyb.  III,  1 19.  ixi\*u*tr*tut  pristinis 
peccatis  nova  addere,  Demosthen.  p. 
595.  ed.  Reiske.)  et  itivm,  induo :  e- 
tiam  simpliciter  induo  Plutarch.  T. 
VII.  p.  552  ed.  Reiske.  Bis  legitur, 
sed  metaphorice,  in  N.  T.  2  Cor.  V, 

4.  ty  £  »v  SiXo/u.it  ixivr*T$*i   *XX*  ixit- 

ivr*c6*t  nolumus  deponere  corpus 
nostrum  terrestre,  sed  novum  et  coe- 
Ieste  corpus  quasi  superinduere  cupi- 
mus.  ibid.  v.  2.  ro  uxnrn^tct  iuSt  rh  i{ 
0V{*t$v  ixt9ivr*r6*t  ixtxofovtruj  coeles- 
te  corpus  super  hoc  non  exutum  cor- 
pus  induere  cupimus.     Vid.  supra  t»- 

9V$f. 

'EIl^PXOM  AI,  fut.  tXivr*u*t9 1 .  pro- 
prie :  supervenio9  praeterea  advenio, 
etiam  simpliciter  advenio,  adeo9  per- 
agro9  obeo.  (2  Macc.  IX,  17.  Po- 
lyb.  II,  7.  3.  XXVU,4.  4.)  ex  ixi  et 
iQCfi(uu  venio.    Act.  XIV,  19.  ixnxfot 


i*  **6  *Am9%u*<  x*i  *\%*tUv  9U*Uuu  in- 
terea  supervenerunt,  seu,  venerant 
Judaei  Antiochia  et  Iconio.  Alex, 
posuerunt  pro  N*Q  advenire,  Genes. 
XLII,  21.1  Saro.  XXX,  23.  et  nJTttt 

accessit,  Ies.  XLI,  4.  XLV,  1 L 

2.  hostiliter  invado  et  aggredior9  im» 
petum  hostilemfacio.  Omnia  scil.  fere 
venicndi  verba  apud  Graecos  cum  tiri, 
adjuncto  casu  personae,  notionem  hos* 
tilis  invasionis  et  incursionis  habent, 
v.  c.  ixtf&tutut,  Wtittu.     Luc.  XI,  22. 

ix*t  ii  •  ia-^v^irt^H  *vr*v  ixtXimt  ttxirn 
*vrct  scd  si  quis  potentior  adortus  eum 
vicerit.  Diogen.  II,  s.  23.  x*i  rySt 
*uvt*r6*t,  iH  m  u  ixix$u.     Herodian. 

I,  8.  12.    yvunireu;  t«  tyQtift  ixtXteit  T% 

mQtiiiut  rS  Keufui*,  ubi  vid.  Jnww- 
chius.  Job.  XXIII,  6. 

3.  praeter  spem  accido.  Luc.  XXI, 
35.  #$  x*yU  y*^  txtXtvnreu  inopinato 
enim  venict  hic  dies  quasi  decipula. 
Horat.  I.  Ep.  IV,  1 4.  grata  superve- 
niet,  quae  non  sperabitur,  hora. 

4.  accido,  evenio,  contingo  ;  Xn  utran»- 
que  partem,  etiam  in  bonam,  v.  c# 
Sirac.  III,  8.  coll.  I,  35.  sed  in  N.  T. 
semper  in  malam  partem  de  poenis, 
malis  et  calamitatibus  accipitur.  Act. 
VIII,  24.  •*-#*  ftniit  ixixh  vx  \ui  St 
u^iutTi  ne  mihi  eveniant  mala  a  vobis 
denunciata.  ibid.  XIII,  40.  ^i  mxh 

ty  vpeif  ra  U£w'rof  it  Tdij   ftffyvtUM   ^C 

vobis  eveniat  praedictum  a  prophetis. 

5.  immineo,  subsequor,  Juturus  sum. 
Luc.  XXI,  26.  rmt  ixi^oftitmt  t?  •«•»- 
ftivn  quae  Judaeae  imminent  fatorum. 
Ephes.  II,  7.  Yt*  itiuinreu  it  r*h  ***** 
i*itX*ftiws  *.  r.  x.  ut  insigne  quoddam 
documentum  summac  ejus  benignita- 
tis  extaret  omni  futuro  tempore.  Ja- 
cob.  V,  1.  ixi  T*li  T*\*t7Furi*tt  vuiw 
ixuy>,*iLit*t<i.  Conf.vers.  Alex.Ies.XLIy 
4.  ubi  ixii-xJifLit*  hebraico  CT^ftinjJ 

et  ibid.  XLII,  23.  r*  nSntib  respon- 

det. 

6.  metaphorice  hri*pctr4*t  hri  rtt*  id 
dicitur,  cujus  vis  ac  virtus  se  in  aliquo 
exserit  et  operatur9  seu,  quo  aliquis 
imbuitur  et  instruitur.  Luc.  I,  35» 
mtvu*  «yft  WtXtvr%T*i  fcr/  n  Spiritua 

Sanctua 


Sanctus  te  superveniet,  h.  e.  singulari 
et  mirabili  ratiooe  in  te  et  per  te  o- 
perabitur.    AcU  I,  8.    mxxm  Ajj^ffc 

ivtmfut  twtXtitrf  t*3  myUv  wnvuart  ty 

ifu*  accipietis  dons  Sp.  S.  in  vos  de- 
missi,  s.  quo  vos  imbuemini,  coll.  Luc. 

XXIV,  49.  bivrnrtt  ivttuut  i{  ilfavf. 
Saepius  non  occurrit  in  N.T.  Phavor* 
fcrfgXirai"  ri  m%  w*\iuti{  rt%  iwi  rttm  ?{- 
&rmu  iwi{%mu'  ri  wm^irrmrmi  mmi  iari 
mS»  fegmu,  •*•»  iari^yrmiuu  uwtit,  (De- 
uosthen.  p.  206.  1050  et  1464.  ed. 
Rtuke)  tuu  twt^QQ/rmr  f •  itvrupt  *ix,tr*t. 
fartggtr***  ro  }jf££mu,  mmi  atmyttmrxu  rl 
fi&Xi*t,  if  hiyt  m^trm,  tcmt  wttvtr*t, 
S  rriAAtr**.  m%  ri  *****  iiiv  ruritit  iwif 
yyrmu 

'EfiEFOXAa,  #,  fut.  «V*,  1.  pro- 
prie :  iterum  interrogo  (Xenoph.  Cy- 
rop.  VII,  2.  4.)  deinde:  interrogo, 
sensu  bono,  sc.  eo  consilio,  ut  aliquid 
discam  et  me  instruam.  Matth.  XVII, 
10.  Marc.  VII,  17.  iwn^mrmt  mvrh « 
umhrrmi  miwiv  wu*i  rns  w*^*Z«Xtit.  ib. 
IX,  11.  28.  Luc.  III,  10.  Act  I,  6. 
1  Cor.  XIV,  35.  etc  Dan.  II,  11.  • 

XiyH,  •»  fimrtXtvc  iwu*mrm,  fim^vf.  Judd. 

XX,  18.  ubi  hebraico  b$p  respondet. 

Thttcyd.  I,  c.  118.  iwn^cirmt  rh  lioi, 
tt  wXtuivrtt  muuft  trrmt.  Thom.  Mag. 
i*mrm,  ri  mwix^trtt  fyrm  rttm  j  to  iwt^mrm 
)},  urrt  uh  mtri  riv  mwXmt  i^mrm"  xv^im% 
m%  vrmt  twi  tjj  u*mmru9  *ru*m  t^rnmru  y^m- 
fuu 


'& 


2.  quaestiones  propono  alteri  solven- 
das  et  explicandas,  et  dicitur  fere  in 
malam  partem  de  iis,  aui  captiose  alu 
auem  interrogant  insidiandi  et  Mudcn- 
di  animo,  et  ut  eum  confundere  et  im- 
plicare  possint.  Matth.  XII,  10.  XXII, 

23.  35.  twtqmrvru  mt£*£mt  mvrit.  ibid. 
V.  46.  9vii  irixunri  ns  mw*  Utitnt  rns 
iuttms    iwtpmrHreu  mvrit  tvxin.      Maro. 

XII,  28.  Luc.  II,  46.  VI,  9*  XX,  21. 
De  captioso  genere  interrogationis 
(ut  vocat  Cic.  Acad.  Quaest.  II,  16.) 
innmt  et  iprnum  etiam  occurrit  apud 
Lucianum  Jove  confut.  p.  177. 

3.  rogo9  peto,  postulo.     Matth.  XVI, 

1.  tWTU^mrnrmt  mvrh  muu*t  U  riv  •v^ot.rov 

hnitilmt  mvrus  miraculum  e  coelo  ab 


rt£0*TT}fJUL. 

eo  petierunt.      Respondet  hebraicsr 
btitf  in  versione  Alex.  Ps.CXXXVIL 

-    T  9 

3. 

4.  quaero,  alicujus  rei  studio  ducor. 
Hinc  ixuwrmt  r*t  Gtit  verae  doctrtnaw 
divinae,  veri  cultus  divini  studio  dud 
8ignificat.  Uom.  X,  20.  iuQmint  tytti- 
unt  r%U  iui  u*  iwu>mrmr*  innotui  homi« 
nibus,  qui  a  vero  mei  cultu  alieni  olim 
erant.  Conf.  les.  LXV,  1. —  Thom. 
M.  p.  368.  sub  %«***  r*  Vxx^trm  urn 
uit  rnrni  mtri  riv  mwXmt  i^urm,  (sc.  ri 
mwU^trtt  fyrm  rttm9  ut  in  antrcedenti- 
bus  exposuerat)  kv^  O,  rrmt  iwt  rji 
i^mniru,  iri*m  i^mrnru  %jpumt. 

'EnEPflTHMA,  t*h,  rL  Vocabu* 
lum  sine  ulla  auctoritate  in  Lexicii 
prolatum.  Descendit  a  praeced.  ixt- 
^mrmm  et 

1 .  proprie  interrogationem  notat  esU 
quc  i.  q.  iwtprnrtu  quod  legitur  apud 
Thucyd.  IV,  c.  38.  Ipsa  vox  iwup- 
murn  hoc  sensu  legitur  apud  Thucyd, 

III,  C.  53  et  68.  ri  rt  iewumrttum  fy*x» 
*t,   £  r*  fdt  mAndn  mwut^itmrimt   k.  r.  A. 

ibid.  c  54.  t«  i^mmum  rl  &i*xv  voca* 
tur. 
Z.petitio,  postulatio,  rogatio.   Dan. 

IV,  14.  ( 17.)  ubi  in  vers.  Theodot.  rm 
tirbtitt)  respondet. 

3.  quaestio  et  responsto  mutua  pach 
gratia,  sponsio,  et  stipulatio,  seu  con* 
tractus,  tnducens  obiigationem  recvpro- 
cam,  quia  sponsiones  fiunt,  dum  quis 
interrogat  alterum,  an  velit  nobis  ali- 
quid  praestare,  e  quibus  alter,  qui  in- 
terrogat,  stipulari  dicitur,  alter,  qui 
respondet,  respondere  ;  et  cx  adjunc- 
to:  quaevis  promissio  et  obligatio. 
Gloss.  Nomicac :  iwu*»r»'  stipulor. 
iwi^mrmumr  promitto,  spondeo.  In  hac 
vero  postcriori  significatione  vox  ac- 
cipienda  csse  videtur  in  loco  1  Petr. 
III,  21.  ubi  baptismus  vocatur  wtu- 

inrw^  mymfa   iwtemrnum  u<   Qitt,  h.  e. 

promissio  et  obfigatio  mentis  purae 
servandae  coram  Deo  ad  propositam 
interrogationem  facta,  non  sine  rcs* 
pectu  ad  ritum  illum  vetcris  ecclesiae, 
interrogandi  baptizandos,  an  velint 
renuntiare   pristinae  vitiositati,  om- 

nemque 
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tiemque  vitam  virtuti  christianae  con-  dem  affectarent.    Act.  III,  5.  •  i%  «r» 

secrare ;  cui  interrogationi,  ab  Epis-  u%u  *vr*U  ille  vero  intenti*  oculis  eoa 

copo  aut  alio  quodam  factae,  respon-  observabat.     Potest  vero  h.  1.  et  mvi 

debant   catechumeni,  seque  virtutis  et  ^Ua^mv;  subintelligi  et  verti :  de* 

verae  studiis  palam  addicebant ;  eujus  dita  ad  eos  erat  ipsius  mens  cum  ocu- 

exemplum  est  Act  VIII,  17-  et  in  lis,   quae  sunt  verba  Lvoii  I,  c.  9. 

JustiniMart.Apol.il,  §61.    Oecu-  Conf.    WesseUng.  ad  Herodot.  I,  c 

menius  ad  h.  1.  *tf*Z*f*,  inxvp*  **)  32.  p.  40. 

*\*%lu\u.  Saepius  non  legitur  in  N.  T\  4.  omni  animi  cura  et  contentione  ad 

Caeterum  ob   interpretes  nonnullos,  aliquod  attendo*    Omissunr  est  nvu 

qui  memoria    lapsi    ixuti-ntu*    apud  1  Tiin.  IV,  16.  **%%%  rutvr*  %*}  -nj  )#- 

Theophilum  JC.  in  stipulationis  notio-  }**x*xi*  animum  attende  tibi  et  Aoc- 

ne  occurrere  contenderunt,  monen-  trinae,  h.  e.  caute  et  provide  alios  do- 

dum  est,  nec  Theophilum9  nec  ullum  ceas  et  vivas.     Sirac.  XXXIV,  2.  • 

aliura  de  iis,  qui  Jus  Romanum  graece  Jn'^»  irvmfuf. 

Bcripserunt,  ixt^mmu*,  sed  fVt#*m*-<f,  5.porrigo,exhibeo,teneo91uAco9pos- 

stipulationem  dixisse.     Vide  Tneophi-  sideo,  et  ex  adjuncto :  j^rai  mejero. 

lum  in  Titulo  de  Verborum  Obligatio-  Philipp.  II,   16.    xiyr  £*nt   hnxi^rm 

nibusy  qui  est  Institittt.  Lib.  III.  Tit.  doctrinam  salutarem  prae  vobis  feren- 

26.  et  seq.  et  in  DasUicorum  Echge  tes,   seu,  vita  factisque  spectandam 

Lib.  XXIII,  Tit.  9.   *%$  iwt^trnruti  exhibentes  et  demonstrantes ;  (Conf. 

etc.   Etsi  autem  ixt^m-mu*  apud  JCtos  Mori  Diatribe  de  Discrimine  sensus* 

nunquam  occurrat,  adhibent  tamen  et  significationis  in  interpretando  p. 

affine  r«  ixtyrnfo  promissum9  ut  tV*y-  5  seq.)  sed  potest  etiam  reddi:  doc- 

ytXu*  et  ri  wmyytxth  ejusdem  signifi-  trinam  christianam  constanter  tuentes 

cationis.     Debeo  autem  hanc  obser-  et  observantes.  Hesych.  ix\x*rn?  *#•- 

vationem  J.  R.  S.  in  Tempe  Helvetica  rfim<.  Suid.  myy  (pvXmrru     Saepius 

T.  III.  p.  449  seq.  non  legitur  in  N.  T.    Hesych.  myx 

'ETltiXCl,   fut.   tyf{«,   vel  fV#r£*'r*,  ixUuo-»9  xg0rf;gf,  x*r%xh  ixiutrt.   Idem  : 

i.  q.  ixiryji9  1.  proprie  :  inhibeo,  reti-  fVt/^ir  «-{«rf&iuc,  wprux»» 

neo,  cohibeo.  ab  iV/  et  i#«.     Hesych.  'EriHPEAZQ,  fut.   *r*.     Copiose 

ia-^iTr,  x^nrf  ii  x*\vur.    Thom.  Mag.  de  hac  voce exposuit  IVassius ad  i  Aw- 

fVi^*»,  t«  **Av*.     Xcnoph.  Hist.  Gr.  cyd.  I,  26.  p.  329.  T.  I.  ed.  Bipont. 

VI,  5.  14.     Hinc  et  Wetstenius  N.  T.  T.  I.  p.  312.  Sig- 

'      2.  subsisto,  quasi  inliibeo  cursum  et  nificat  in  universum :  injuriam  Jacio 

gressum9  moror  per  aliquod  tempus  in  tam  re9  quam  verbis,  noceo,  damno  af- 

aliquo  loco,  vel  simpliciter  positum  vel  Jicio,  vim  irrfcro,  violenter  tracto.  He- 

additis  vocabulis  iu*vrh  et  xt'f*f*  Act.  sych.  ixr^tu^w  fiUfyi*    Idem :  ixn^u** 

XIX,  22.  uvrci  ixirxt  xt°909  ***  w   A"  #*•     Inprirais  autem  hacc  vox  sensu 

ri*f  aliquamdiu  remansit  in  Asia.  Xe-  forensi  de  iis  usurpabatur,  qui  aliquem 

noph.  Cyrop.  V,  4.  17.  fy*y*c  hrirxn-  deferebant  apud  judicem  eumque  m  ju- 

r»  ego  autem  morabor.  ibid.  IV,  2.  dicio   obtrectabant  et  criminabantur9 

6.  «4J  «V»t/  *9  i|  *t*x*v»vTcu  n  ixitrx*™  teste   Polluce   Onomast.   VIII,  c.  6* 

tJk  «*«fwW$.     Hinc  fVf^iif  haud  raro  (r«r  3s  i»  ^uc*9*m^Uv  *ift*T*t  k*ito  «• 

etiam  exspectare  significat.     Genes.  «d^«frfTf,  s^y«A««w>,  ii^yoAjcoui,  ixnp*- 

VIII,  10.  12.    2  Macc.  V,  25.  £ur,  x«t*^i^w^,  x^ra^iv^^UA^rt/^Wf.) 

3.  intentis  oculis  aspicio  aliquem,  ocu-  et  Herodian.  VII,  3. 4.     In  N.  T.  ter 

los  in  aliquem  defixos  habeo,  animad-  legitur.      Matth.  V,  44.    «-^mv^trlf 

verto,  video,  observo9  omisso  substan-  vxi^  tSi  ixn^ut^orrm  vp*s  %au  hmxtmtr 

tivo  l$$*\ucv{.     Luc.  XIV,  7.  ixi%*r  vu*t  supplicate  pro  iis,  qui  vos  crimi- 

x*i  t*(  x{6>Tut\i<ri*t  l{fAfy«fT0  cum  ani-  nantur  et  persequuntur.      Luc.  VI, 

madverterct,  quantopere  primam  se-  28.    1  Petr.  III,  16.  bm^U^rrH  m 

*y*f%9 


I                                E  H                                 'E*l 

t  Ifuh  v  X^trrS  *»M*r**pnt  qui  nt  M  yfo  si  enim  fuisset  de  terra, 

lniantur  vos  rebgioni  cnristianae  h.  e.  si  terrestrem  originem  febbuia- 

snienter  viventes.    Hcrodian.  II,  set.  Vulgo  huc  etiam  referunt  locum 

•  r«v  pntir*  %m^Uiw$m9  jwn  p*~  Marc.  XII,  26.  M  r§v  fi*rw9  sed  aine 

hyKXipart  wunwiwrut,  ubi  vid.  /r-  dubio  haec  verba  reddenda  sunt :  ubi 

ius.   Confer  et  Lexicon  Xeno-  illamderuboardentehistoriamnarrat* 

tum  8.  h.  v.  Idem  valet  de  loco  Luc.  XX,  37« 

nf.   Praepositio,  regens  geniti-  5.  in,  cum  ablativo,  innuens  locum* 

dativum  et  accusativum,  varios  Matth.  VI,  10.  m%  h  «vg«»f,  **i  iwl  rng 

icatus  admittit,  qui  saepe  sunt  ynt.  ib.  v.   19.  *n  ^nntvH^tn  vfut  $** 

se  ita  connexi,  ut  vix  discerni  r*vpvf  iwi  rnt  yfc.  ib.  IX,  2.  iwi  «Ajto, 

possint.     Extra  compositionem  fl*C\n(Uft  in  lecto  jacentem.  ib.  XVI, 

idem  19.  XVIII,  18.  19.  Marc.  VIII,  4. 

um  genitivo  constructa,  deno-  W  ippm*  in  deserto.  2  Macc.  V,  9. 

Polyb.  XXI,  8. 13.  Xenoph.  de  Rep. 

i,  ab.    Matth.  XXVItt,   14.  i*t  Laced.  XIV,  4.  iwi  %n*.  ibid.  XIII, 

JS»  v»vt«  nri  t»v  iiw*flfK  quodsi  re-  1.  **i  rr#«r*«f  in  exercitu.  Apoc.  1,20. 

rit  praeses.  Act.  XXV,  9.  *^/rir-  6.  t»,  de  subjecio.  Joh.  VI,  2.  r^ou», 

•'  ^mv  judicare  me  judice.     Sed  «  twiu  «ri  t#>  «r#i>«f  miracula,  quae 

is  fortasse   h.  1.   redditur :   me  in  aegrotis  patravit.  Rom.  I,  10.  iwl 

enie,  sub  meo  praesidio.  rmt  wprtvx,*t  ***  in  precibus  meis. 

oram,  apud,  in  conspectu.  Mafc.  7.  ad.  Luc.  XXII,  40.  yu^ciw  ii 

,  9.  »«i  iwi  iytpotmt  x*i  flttriXwt  iwi  r«v  rimv  ad  quem  locum  ubi  venit. 

wurh  coram  procuratoribus  et  re-  8.  juxta,  prope,  denotans  locum  vel 

i  statuemini.     Act.  XXIII,  30.  situm.    Matth.  XXI,  19.  **i  limt  cv- 

»  r*  wt)t  *vrh  iwi  <rov  ut  apud  te  *nt  fttttt  hri  rn<  H*v  et  cum  vidisset  fi- 

ent,  sl  quid  contra  illum  habe-  cum  juxta  viam.    Joh.  VI,  21.  r« 

ib.  XXIV,  19.  •ti  tiu  iwi  r«v  fAww  fytrm  kwi  rnf  ynt  subito  navis 

mt  %*i  xMTny^uu  et  v.  20.  XXV,  adest  terrae.    ib.   XXI,   1.    hri  rnc 

ri  r*v  finftmrf  K*t'r*pf.  ib.  XXVI,  &*x*ms  ad  mare  Tiberiadis.    Act. 

Cor.  VI,  1.  tt*mr$*t  iwi  rm  *ii%mt  XX,  9.  Iwi  rtx  Bvyif  ad  fenestram. 

JjgJ  iwi  rir  *ywt  coram  judicibus  Eodem  modo  7J?  sumitur  Num.XXVI, 

ofe  nec  christknis  ib.  v  6.   Ae-  3.  ^^  2  Regg.  ,L  7. 

r.  ti.  VIII,  5J.  i»<  A{««<  ptvXmt  •                                             . 

coram  senatu  Areopagitico  verba  9-.  *"*'  .de  tfW**  f  m  <p*  wg«»n- 

08.  Xenoph.  HUt.  Gr.  VI,  5.  38.  ca?.,one  jung"»"»'  fere  notninibuB  pro- 

«ri«,.  Cf.  D'M  ad  Chari-  Pni8  et  fubstanUvis,  dficium,  aeta- 

VIII.  c.  8.  p.  642.  ed.  Lips.  et  £m' .  vel    regimen    significantibus. 

ditig.  ad  DiWor.  Sic.  XVI,  93.  Matth;  l>  n  •."■'*  {*««<««'««  B«C«- 

fe,  notans  oft/erfum.  2  Cor.  VII,  *•'«  «P*0  ex,l«  Babylonici  tempore. 

i  ««v>;*r«  i?S,  i  i*)  T,'r,u  glori-  Marc  II,  26.  W   aCwIm  «5  «,x*i- 

aostra  de  Tito.    Eandem  signifi-  «^5  sub  pontificatu  Abifttfians.    Luc 

nem  ixi  habet  cum  dativo  et  ac  m»  2*  •""  *Wf?w  A"«  "*  *ju*<P« 

ivo  constructum,  ut  infra  doce-  temrK)re  sunimorum  sacerdotum  An- 

.  Ita  etiam  2  (cui  i»  haud  raro  ?**  etCaiaphae.    Luc.  IV,  27.  *l 

mdet  in  vers.  Alex.  v.  c.  Genes.  **"■•••  E»fae  aeUte.  Act.  XI,  28. 

,  31.  43.  44.  XLIX,  1.  6.)  su-  yi  ****••  «nPe«mte  CJaudio  Cae- 

r,  Levit.  V,  21.  Ps.  LXXXVII,  T%*  *""•  V'  16'    f'fw.CT••  ««»• 

iemosthen.  p.  1392.  ed.  «w*<r.-  *  >  797'  •»  "j1"*-     «*«•  •  Tf  »-',«• 

«  «•/  »«'rr.»  i»«/»»t  irWruc».  *    "t*""'     Arnan'    "Jf    «•    "3-    «r 

&,  ex,  ita,  ut  foc«m  vel  originem  ^'  me°  te»»!»™.  /**-   ?•  H. 

ficet.  Hebr.  VUI,  4.  u  (U,  ^  ^1"»  «•  Mw  «»>«•  «»fe.»-» 

1  frT/ 
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Ixi  KUpxtf.  Herodot.  I,  15.  Cf. 
BM.  Brem.  Novam  Cl.  IV,  p.  150. 

10.  super,  ita,  ut  curam  aliquam  aut 
tingulare  ac  proprium  munus  signifi- 
Cet.  Act  VIII,  27.  *<  J>  «rJ  *^<nrc 
tjk  y«$rc  praefectus  omnibus  thesauris 
regiis.  ib.  XII,  20.  «  W  r«v  ««wvk 
cubicularius.   Matth.  II,  22.  fima-iXtvtt 

Ixi  rni  'l«*i«/«f  •  ApoC.  IX,  1 1 .  i%ovrir 
W  mvrSr  fimnxiot.  Exempla  hujus 
significationis  larga  manu  dedit  Vige- 
rus  de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  593 
seq.  ed.  Zeunii. 

11.  super,  in  significatione  potesta- 

tis  Apoc  XI,  6.  i^ovrictr  ixi  rSr 
vioirmr. 

12.  super9  localiter,  ita,  ut  non  tno- 
tum  ad  locum  significet,  sed  in9  aut 
super  loco,  seu  subjecto  aliquo,  et  rcs- 
pondeat  nostro :  auf  on.  Matth.  IV,  6. 
txi  xut"y  *pM  n  manibu8  te  gesta- 
bunt.  ibid.  XXIV,  30.  ^tttror  ta 
rSr  rtQtXmr  rov  ovpctrov  in  nubibus   ad- 

▼entantem,  seu  nubibus  vehentem. 
ibid.  XXVI,  64.  XXVII,  19.  ***«- 
ftirov  ii  *vt0v  ixl  Ttv  finfutrof  sedente 
autem  eo  in  tribunali.  Luc.  IV,  29. 
hp*  ov  n  xoXif  *vrSr   mxoieftnTo   in    quo 

urbs  exstructa  erat.  Act.  XII,  21. 

13.  supra,  innuens  sublimitatem9  dig- 
nitatem  et  praerogativam.  Ephes.  I V, 
6.   tif  0M*  xxi  Tctriit  xcirrmr,  o  ixi  ic&r- 

rm  unus  est  Deus  et  pater  omnium, 
qui  est  supra  omnes,  h.  e.  omnibus 
celsior  et  eminentior. 

14.  per,  de  spatio  loci9  de  transitu9 
seu  motu  locali.  Apoc.  XXI,  16. 
ixi  rrxitir  per  stadia ;  si  nempe  haec 
lectio  sana  est,  quae  in  editionibus 
fere  omnibus  reperitur,  excepta  Gries- 
bachiana,  in  qua  rectius,  ut  opinor, 
hrl  rrmiiovf  legitur. 

15.  per,  significans  id,  per  quod  ali- 
quid  efficitur.  Matth.  XVIII,  16. 
7r*    ixi   vrofutrof  ivo  (uut^rv^mr  n   r^iSr 

rr*tn  «-«>  fitut  ut  per  duos  tresve 
testes  de  veritate  rei  constet.  Eo- 
dem  modo  explicandus  est  locus 
2  Cor.  XIII,  1. 
II.  Cum  dativo  constructa  denotat : 
1 .  ad,  innuens  Jinejn,  ad,  vel  ob  quem 
aliquid  suscipitur.  Matth.  XXVI,  50. 


ty  Z  vJps ;  quo  consilio  huc  venisti  i 
GaL  V,  13.  vfUsf  ix  iXivhfU  Uxthn 
vos  ad  libertatem  vocati  estis.  1  Thess. 

IV,  7*    ev  y*£  ixJXtrtr  nft*f  o  0tof  er) 

*x*6*»tU  non  eo  consilio  Deus  nos 
ad  christianam  religionem  adduxit, 
ut  vitiositati  studeremus.  2  Tim.  II, 
14.  Sap.  II,  23.  Apollodor.  III,  c.  91 
ixi  B^ncrm  eo  consilio,  ut  occidere- 
tur.  Xenoph.  de  Venat.  VI,  5.  t*j 
$n{*  Htirott  venatum  exire;  ubi  vide 
notas  Zeunii.  Eurip.  Phoen.  v.  1530. 

ovx   ix    omdtrir,  ovo    txt%erpiotrtr,   «XX 

■v  ./  w 

oovrottn  Aty*. 

2.  ad9  apudy  ante,  ut  sit  locale,  i.  q. 
7TP0,   w*{*.    Matth.  XXIV,   33.    iyyiff 

trrir  ixi  &£««*  prae  foribus  adest. 
Marc.  XIII,  29.  Joh.  IV,  6.  V,  2. 
iwi  rji  *r£oGotTixri  xvXn  ad  portam 
oviura.  Act.  III)  10.  xxoSyitrof  txi  rjj 
m^cuct  xvXri  rov  ltt*ov.  ibid.  V,  9.  ixi  rjf 

Bv0*  ad  fbres  sunt.  ib.  XXVIII,  14. 
ix  otxnoif  txtyUtrcti  apud  ipsos  perma- 
nere.     Eurip.  Iphig.  in  Aul.  v.  656. 

mxf,  ot  «-«rig,  xctr  oTxor  hrl  rixroif 
ri$tr. 

3.  contra,  in  alicujus  incommodum9 
seu  damnum,  in  quo  sensu  nunc  cum 
dativo,  nunc  cum  accusativo  adhibe- 
tur.  Luc.  XII,  52.  rguV  «ri  3vW  ««J 
3v«  ixi  t^o-/.  ibid.  v.  53.  xxrn^  i$*  vim 
xcti  vihf  ixi  x*x(i  pater  contra  filium 
et  filius  contra  patrem.    Act.  XI,  19. 

otxo  Tnf  S*Xr^utf  Tnf  ytrofiirnf  ixi  'Zrtpolrm 

inde  a  persecutione,  orta  contra  Ste- 
phanum.  Aliam  hujus  loci  explica- 
tionem  probabiliorem  videinfran.  10« 
Sirac.  VII,  12.  Joseph.  A.  J.  II,  9. 7. 
t»vto  \b*\\r  oiotror  txi  rn  fiovriXtut  (ffi^ur 
id  visum  est  contra  regnum  aliquid 
mali  portendere.     Aelian.  V.  H.  IV, 

C.  5.  ixi  TOtf  MoXtortiotif  avffTPotTtvrotrir. 

4.  de9  notans  objectum.  Phd.  IV,  10. 
Matth.  XVIII,  13.  oti  %«i<u  ix  «vTf 
gaudet  de  iilo.    Marc.  XII,  17.  **i 

i&ctvfuurctr  \x  otvrm.  Luc.  XIX,  41. 
txXctva%r  ix'  otvrt\.  Joh.  XII,  16.  «T* 
Tctvrct  9]r  tx  ctvrS  yty^ctftftirot, 

5.coram9mnuenspraesentiam.  Apoc. 

X,  11.  iu  o%  xdXtr  x^o^nTtvo-cti  ixi  Xotolf 
xcu  Urtrt,  xcti  yXojovoiif  xoii  fiotrtXtvrt 
WoXXotf. 

6. 


*£«•).  E  n  'Et). 

6.  erga.  Matth.  XVIII,  26.  p**{«-  altam  tristitiam.    Hebr.  IX,  17.   M 

tiftnr»  hf  tfui  818  longanimus  erga  ttxpts  post  mortem  testatoris.     Huo 

me.   Marc.  VI,  34.   irx\My%tirh  W  etiam  referunt  nonnulli  locum  Rom. 

#mi(  misericordia  motus  est    erga  V,  12.  ty  <S  xam<  iift*£r*r  post  quem 

ipsos.    Luc.  VII,  13.    XVIII,  7-     In  omnes  peccarunt.     In  dubium  voca- 

eadem  significatione  ctiam  cum  accu-  vit  hanc  significationem  Krebsius  in 

jativo  constructa  reperitur.  Lexico   Schoettgeniano  p.  24-2.   sed 

7-  in,   quum    statum   quendam  rei  confirmari  potest  multis  Scriptorum 

■jgnificamus.   Matth.  XaIV,  5.  jt«a-  veterum  locis.  Sic  v.  c.  Aelian.  V.  H. 

AW   y*%   iXivretr**  ixi    rm  itiftmri  ft*v     IV,  5.  tx*  i^tfU^m.  XII,  1.     Xenoph. 

multi    enim   venient,   qui   se   a  me  de  Rep.  Laced.  XIII,  7.   ixt  nvrtg 

missos   esse  jactabunt ;   pro  quo   in  post  hos.    Idem  Anab.  III,  2.  3.  M 

aliis  locis  ponitur  it  r*  itifutri  pov.  rwrm  post   hunc.     Idem   Hist.   Gr. 

Rom.  V,  14.    qui  non   peccaverunt  IV,  4.  9.  tycig*  ixi  rjf  fv*t/  r«vr>r. 

tsri  Tf  ifMulfutrt  rns  x*^mC*ru*f  *Ai*fA  Alciphron    111.    Ep.    8.    xXuet*    ixl 

jn  similitudine  transgressionis  Adami,  rAuW*  *xo$\p*m.    Eurip.  Phoen.  v. 

h.  e.   ita,   ut  peccata  eorum  similia  1231.  §vx  *t  yi  AtJ*^  §*■'  *y*4urt  wt 

fuerint  peccato  Adami.    1  Cor.  IX,  ****'.     Interdum  etiam   ixi  in    hac 

10»   Demosthenes  p.  533.  ed.  Reiske :  significatione  simpliciter  ponitur,  v.  c. 

ytyttirmt  rttmt  ixi  rvf*$i*tf.  Herodot.    VII,   55.    ixi  cH  *vros  Sm* 

8.  in9  notans  objectum.    Luc.  I,  47«  4«.     Conf.  Kypke  Obss.  Sacr.  T.  II. 

et  exultavit  spintus  meus  txi  rm  Qtm  p.  55. 

rm  rmrn^i  **v.  Matth.  XIII,  14.  *t**  11.  praeter,  prae.    Luc.  XVI,  26. 

irA*#«ur«*  W  *vr*7f  xpfnru*  impletur  x*t  ixi  x*n  r*vr*i%  praeterea  his  ex- 

in  ulis  oraculura.  Act.  XIV,  3.  x*\»  ceptis.     Coloss.  III,  14.   ixi  x*n  $ 

jnrta£iuV6i  ixi  rm  Kv^im.  Rom.  IX,  33.  rivru*   rnt    mydxnt.     Ephes.   VI,    16. 

«£<  i  xtrrtvmt  ix  mvrm.    ibid.  X,  11.  praecipue  vero.   Hebr.  VIII,  1.     Cf. 

XV,  12.  lx  *CrS  %6tn  ikxtfirtt.  2  Cor.  Wctstenii  N.  T.  T.  I.  p.  769. 

I,  9.    1  Tim.  IV,  10.    1  Petr.  II,  6.  12.  ob,  proptcr^  ita,  ut  causam  itit- 

1  Joh.  III,  3.    **/   x*<  i  %xpf  w  pulsivam  et  moventem  significet  Marc. 

iXxtim    recvr^f  ix    *vrm.     Huc    etiam     III,  5.  rvXXvxcvHitf  ixi  rjj  xm^mru  rns 

referendus  est  locus   Marc.  V,  33.  x*$t*<;  *vrmt  tristis  ob  sumrnam  eo- 

videns  mulier  S  yiyottt  fcr  «vtji.  rum  pertinaciam.     Matth.  VII,   2& 

9,  pert  ita,   ut  causam   efficientem  obstupescebant  omnes  \x\  rn  ho**x*i 

«gnificet.  Matth.  IV,  4.  Luc.  IV,  4.  *vroS.  ibid.  XIX,  9.  u  p«  i*i  *W« 

•v*   tx*  *trm  pifm  non  pane   solum  nisi  propter  adulterium.  Act.  XaVI, 

alitur  homo,  u\x  txi  x*m  ftyutrt,  sed  6.  x*i  fvf  tx*  ixxiit  ■     ■  ■  'irnptm  xyfi- 

omnibus  rebus.    Marc.  VI,  52.  «v  y*$  ^if«(.  Tit.  I,  2.  Eurip.  Phoen.  v.  548« 

rvf*x*f  ixi  n>U  *£tus  non  enim  sapien-  i^'  »f  «*v  f*#/wj   cujus  amore   insanis. 

tiores  cvaserant  per  illos  pancs  mira-  Aelian.    V.    H.    XII,    41.     Apelles 

Culosos.      Act.   III,   16.   ixi  rj}   xirru     fxx\*yiif  ixi  rjf  x***}^  $t*.   Thucyd. 

t«v  ifOfA*TH  *vr*v  per  fidem  in  nomen  I,  143.  ixi  rm  xifdvf*  ob  impendens 

ejus.     Phil.  III,  9.  itxmurvfnf  ixi  r?  periculum.  Conf.  PVesseUng.  ad  DfW. 

wirru.     1    Con    VIII,    11.    Maxim.  Sic.  XIII,  21. 

2yr.  Diss.  XXVII,  $  6.  /3«wW  txi  13.  ^uoi/  a^/n^  aJ.    Act.  V,  35. 

rm  Jtm,   ubi    videndus   Marklandus.  cavete  vobis  ixi  r$t  xtfymxif  revrtu; 

Conf.  etiam  Bergler.  ad  Alciphron.  quod  attinet   ad  hos    homines,  vel 

Ub.  IIL  Ep.  7.  p.  294.  ratione  horum  hominum.    Sic  etiam 

10.  post.  Act.  XI,  19.  *x*  rns  ^a/-  legitur    apud    Xenoph.    Anab.    VI, 

4**f   ***    ywfUm   M   2>nQ*tm    post  6*  13.    r«   txi  r«vTf  quod   ad  hunc 

•Stephani  mortem,  coll.  c  VlII,  1.  attinet. 

PhiL  II,  ^7.  ximv  M  Avinf  aliam  post  14.  sccundum.  Luc.  1, 59*  et  voca- 

runt 


°E*T. 


En 


•e«v 


runt   eum   *x)  rf  ttipmri   r*v  rargif 

mvt6v  secundum  nomen  patris  ejus. 
ibid.  V,  5.  hri  ti  rf  fipmri  rtv. 

15.  sub,  de  Umpore.  Hebr.  IX,  15. 
rmt  iwi  rjf  *r{*T»i  ^MsAtJctf  wm^mQmrun 
peccatorum  sub  tempore  prioris  oeco- 
nomiae  commissorum.  Eurip.  Phoen. 
777.  fcr  it^,  et  803.  nri  «<««• 

16.  *o£,  ita,  ut  ad  conditiones  pacto- 
rum  declarandas  adhibeatur,  suo  con* 
ditione,  ea  lege.  Ronx.  VUI,  20.  «r 
ixwftt  sub  hac  apei  conditione.  Huc 
etiam  a  nonnullis  refertur  locus  Hebr. 
IX,  17.  iuOixn  wi  tu^ut  fi&mim  testa- 
mentum  tum  demum  ratum  est,  si, 
qui  condiderunt,  mortui  sunt.  Sed 
vid.  supra  n.  10.  Xenoph.  Hist.  Gr. 
III,  1.  17.  Conf.  Irmisch.  Excurs. 
ad  Herodian.  I,  2.  2.  Vol.  I.  p. 
783.  et  Reitz.  ad  Lucian.  Opp.  T.  II. 
p.86. 

17.  super9  localiter,  ita,  ut  non  mo~ 
tum  ad  locum  significet,  sed  in  aut 
super  locoy  seu  subjepto  aliquo,  et  res- 
pondeat  nostro :  attf  upon.  Mattb.  IX» 
16.  iwi  iumrt*  wmXtum.  lbid.  XIV,  8«  twi 
wiHuu  in  patina.  Marc.  II,  4.  ty  ?  •' 
wtu*xXvrtk4t  xmrtxur»  lectus,  super  quo 
paralyticus  jacebat.  ib.  VI,  39*  iwi  rS 
zX"i"  x°erf*  Ephes.  II,  20.  Luc. 
XIX,  44.  1  Cor,  I,  4.  Phil.  I,  5. 
Apoc.  VI,  2.  4.  5. 

III.  Cum  accusativo  significat : 

1.  ad,  i.  q.  wpt,  notans  locum  vel 
terminum  ad  quem.  Diog.  Latrt.  II, 
8.  69.  itmri  u  QtXinQu  iwi  rmt  rmt 
wXtvrimt  ^v^rnt  S{;g«rr«<.  Polyb.  Hist. 
I,  c.  41.  Exc.  Legat.  31  et  55. 
Eurip.  Phoen.  v.  1584.    Matth.  X, 

J8.    xmi    hri    iytpitmt    ri  xmi    fimrtXut 

*X,tirurH  ad  procuratores  et  reges 
ducent  vos.  ib,  XII,  28.  %<pU<nt  ty 
vpmt  i  fimrtXum  r*v  Guv  pervenit  ad 
vos  regnum  Dei.    Luc.  X,  9*  Joh. 

I»  52.  ubi  Syrus  jj£±  habet.  1  Cor. 
VII,  5.  AcU  X,  11.  xmrmSmTw  «r  mv- 
t)i  ad  se  descendens. 

2.  ad,  in  significatione  incrementi. 
Matth.  VI,  27.  quis  potest  addere  vel 
minimum  iwi  <nj>  nXtximt  mirrevi  ad 
staturamsuam? 


S.  ad,finem  et  consiUum  indicans, 
quo  quid  facias.  Matth.  III,  7.  ve- 
nientes  iwi  r#  fimwrtrpm,  h.  e.  adeuntes 
Johannem  eo  consilio,  ut  ab  eo  bap- 

tizarentur.  Syrut :  ^v^x  ut  bap- 
tizarentur.  Similis  *  locus  est  apud 
Josephum  A.  J.  II,  6.  3.  iixfiit  n  tvt 
«r  mytmt  rirev  venimus  nunc  eo  con- 
silio,  ut  frumentum  emeremus.  Xe- 
noph.  Oeconom.  II,  15.  hri  wv^  ad 
ignem  petendum,  et  Polyacn.  p.  186. 
twi  rvttnxmf  ad  foedus  faciendum. 
Luc.  VII,  44.  vi$n  iwi  rrvt  wiimt  fuv 
otnt  timxmt  aquam  ad  lavandos  pedes 
mihi  non  dedisti.  Act.  VIII,  32.  url 
rfmyitt  n%6n.  Xenoph.  de  Rep.  Laced. 
XIV,  6.  hri  ro  immmXvut  irapediendi 
causa.  Vide  Valckenar.  ad  Herodot. 
p.  596. 

4.  ante9  ut  sit  locale.    Act  X,  17« 

hrirrnrmt    iari    rot    irvXmm    Stant    ante 

ostium,  seu,  adstant  foris.    ibid.  XI, 

II,  irirrnrmt    iiri   rnt    •ixixt.     Apoc. 

III,  20.  &*v  trrnxm  itri  rit  Bv^xt. 

5.  apud,  prope9juxta.  Matth.  XIII9 
2.  twi  rtt  miyutXh  urrixUf  coll.  Marc. 

IV,  1.   Luc.  U,  8.    Apoc.  XV,  2. 

urrmrms  twi  rnt  SetXmrrxt.  Luc.  V,  27. 
i-rt  rl  rtXmtut.  Sic  hri  in  Scriptoribus 
exteris  passim  occurrit  et  quidem 
triplici  casu.  Cum  genitivo,  Thco- 
crtt.  IdyU.  IV,  v.  17.  *w  AiW#m«  ad 
Aesarum   fluvium.     Arrian.    Erpcd. 

Alex.  I,  C.  30.  itri  t«v  Emyymtitv  wrx- 
fUv.  Cum  dativo,  Aelian.  V.  H.  III, 
c.  23.  Callim.  Hymn.  in  Del.  v. 
185.  Cum  accusativo,  apud  Arrian. 
Exped.  Alex.  VI,  c.  3.  Debeo  hanc 
observationem  Albertio  in  Obss.  Pht* 
lol.  p.  210. 

6.  contra,  adversus.  Matth.  X,  21. 
hrmtmrrnr*tr*4  rixtm  iwi  yttut  insurgent 

filii  contra  parentes.  ibid.  XXVI,  55« 
mt  ***  Xnrrnt  tanquam  contra  latro- 
nem.     IViarc.  III,  24.   Luc.  XI,  17. 

xmi  Jxt  hri  <>?*•*  wiirru.     Syrus  bene : 

uau  ^\?>A^o  oCcqid  V^*  jzl^o  et 
domua  adversus  se  ipsam  divisa  cadit. 

Act.  XIII,  50.    xmi  isriyu^mt  itmyftlw 

wwi  rh  iimvXet  et  excitarunt  perse- 
quutionem  adversus  Paulum,    Rom. 

XI, 


Eir 


'Ex). 


•  «ri  ph  r«v?  *tcorr*{  *wr*fu*t. 

XII,  17.  Eurip.  Phoen.  v.  445. 
rif  Ifiait  rrp*rtv*fuu  wiXtt. 

%  quando    objectum    denotat. 

IX,   12.   x«<   xS{  ytygJMrocj  «ri 

rfv  M^mffv  ct  eventum  ha- 
llud  vaticinium  de  filio  homi- 

Cor.  II,  3.  *twt$*c.  fVi  x*tr*c 
erans  de  vobis  omnibus.  Hebr. 

\.   ty  et  y*p  Xtytr*t   r*vr*  de 

iim   haec  dicuntur.    2  Thess. 
1  Tim.  I,  18. 

a.  Matth.  XIV,  14.  «Wx*y£- 
*vrev*  misericordia  motus  est 
sob.  Luc.  VI,  35.  xjprrk  iVtj 
tfrrtvs  benignus  est  erga  in- 
Rom.  IX,  23.  ret  xXevret 
'.  oTctvn  ixievc  8ummam  benigni» 
»rga  eos,  quibus  beneficia  sua 
nu  Rom.  XI,  22.  txl  3s  «, 
treu  Ephes.  II,  7. 
,  innuens  objectum.  Matth. 
,  43.  wimtfat  ixi  r*t  Gi0»  con- 
it  in  Deum.  Act.  XI,  17. 
mv  sVi  ret  Kvyet.  Hebr.  VI,  1  • 
r/  rtt  Gicu  1  Petr.  III,  5.  12. 
,  «ignificans  motum  ad  locum. 

XI II,  5.  *XX*  &  txtrtt  hri  ra 
alia  ceciderunt  in  loca  lapi- 
i.v.  20.  et  XVIII,  12.  fViri* 
4tU  per  montes  vagabiiur. 

,  in  /oco.  Luc.  XVII,  35.  ive 
xi$evr*t  fari  r«  *m  erunt  duae 
s  in  eodem  loco,  seu  pistri- 
d  reddi  etiam  potest:   una> 

\er.  Matth.  XIII,  7.  «xx*  3t 
r  r«W  ixitkt*  alia  vero  cecide- 
er  spinas,  coll.  Luc.  VIII,  7. 
wi»  tt  ftir*  rmt  *x*t6it.  Act.  I, 
tirnXbH  x*i  f|i|A0fy  ty  vft*c.  Cf. 

lb  tioi(l%OLt*t. 

n.  Hebr.  VIII,  8.  x*i  rvmA^ 
y  «!««y  'lrg«*A   juci  fVi  riy  «fc«y 

*#d'*»)f  xauij»  et  pangam  cum 
i  et  Judaeis  novum  foedus. 
•,  de  tempore9  indicans  con/f* 
m  et  durationem.  Luc.  IV, 
fru  r^/«  per  tres  annos.  ib. 
5.  i*v  xpoiotj  sc.  ru«,  per  ali- 
npu6.  (Homer.  ffiad.fi'>  299. 
92.)  Act.  XIII,  31.  tVi  **«- 


mk  *rW«»«  per  plures,  sc.  quadraginta 
dies.  ibid.  XX,  11.  XXVIII,  6. 
1  Cor.  VII,  39.  f?'  «V«y  yj^tet  Q 
quamdiu  vivit.  Galat  IV,  1.  Hebr. 
XI,  30.  hri  %wr*  ifuptc.  Herodian.  IV, 
2.  5.  x*$i\err*t  iwi  *-AfjVr«y  rii$  ji/if#«tf  • 
iMfaji.   F.  //.  IH,  1.    JAttcytf.  II, 

oo.  toyevt  TVy  yify  wj  dt*  nfUHtc. 

15.  propter,  ob.   Luc»  XXIII,  48« 
w*trtc  «i   w***ytteftt\u    fVi  r*y   9t«j{/*y 

T«vmy  omnes,  qui  praesentes  erant  ad . 
hanc  rem  videndam.    Hebr.  XII,  10. 
m-j  r«    rvpfitot    propter    utilitatem. 

Apoc.    I,    7.     xi^ttren    %7f    *vriu    ib. 
XVIII,  20.  tv$t*itev  iw*  etvrit. 

16.  quod  attinet  ad.  1  Cor.  VII,  36. 
ii  %  r#t  «rgiyt«yfjy  «ri   rjy  «-«{0i»*y  «vrov 

y«p/£u.  Vid.  supra  sub  «w-j^rf*. 

17.  sub9  circa9  circiter,  connotans 
tempus.  Marc.  XV,  1.  iwi  r«  -*P*i  sub 
matutinum  terapus,  mane.  Ita  et 
Graeci  «W  rnt  tu  sub  auroram.  Act. 
III,  1,  fVi  r«  «ur«  aimul,  eodem  tem- 
pore. 

18.  super9  innuens  locum  vel  situm. 
Matth.  III,  16.  tuu  i^^«^«fy«y  fV  avrit. 
ibid.  XIV,  19.  ituxXttintm  nri  r«v$  ^o^- 
rot/f.  V.  26.  fVi   rify   SmXMro-xt  m^txec 

TtvtTA  in  mari  incedentem.  ib.  V,  15. 
fVi  r«y  Xv%tiaLt.  IX,  18.  ixihf  rnt  xfil* 
v*v  W  mvrit.  XXI,  5.  Apoc.  XIV,  14« 

19.  super,  indicans  eventum  velpro* 
sperum  vel  adversum,  vindictam  et 
poenam  aut  beneficium.  Matth.  XXIII, 
35.  «V*f  ix$n  ty  v/Mi  ir*t  *Tfut  iixaut 
ut  a  vobis  vmdicta  sumatur  omnis  in- 
justae  caedis.  ibid.  XXVII,  25.  ri 
alfuc  ivrdv  hp'  ift*t  nos  luemus  istam 
caedem.  Luc.  XIX,  43.  XXI,  34. 
Joh.  Xyill,  4.  Act.  XVIII,  6.  r« 
eufuc  vfu$t  ixi  rnt  xi$*Xnt  ifuHt  culpa 
vestrae  pernidei  vobis  unice  tribuenda 

est.    Lu£.  I,  35.  wnvfu*  ilyft  fVfAf urt* 

r<u  fx/n.  Apt  II,  17. 18.  XIX,  6. 
Galat.  VI,  16.  fytn  W  *vr*v<  illis 
contingat  felicitas. 

20.  supra,  cum  potestatem  vel  digni- 
tatem  et  imperium  significat.  2  Thess. 
II,  4.  vjrtgjfjftjftfy**  fVi  xpitr*  Xtylftsm 
0f«y  extollens  ae  supra  omnem,  qui 
Deus  vocatur.    Hebr.  JI,  7.  x*rirr%^ 

t*i  *vt*i  iVi  tj*  i0«  rily  ^C*f  **" 

praefecisti 


'£*}. 


cn 


'E*i 


praefecisti  eum  omnibusoperibiiiina- 
nuum  tuarum. 

21.  cum  nominibus  junctum  adver- 
bia  ctrcumscribit.  Marc.  XII,  32. 
hr  *\itum<  uwm*  recte,  veritati  con- 
venienter  locutus  es.  Act.  X,  34.  iV 
m\nhi*<  mmTmXmfJZmvumt  vere  jam  in- 
ielligo,  coll.  XII,  11.  tZ»  Jl*  «AnJ»f, 
et  AJex.  Dan.  II,  47.  Eodem  modo 
Gcero  ad  Herenniwn  IV,  c.  22.  "  in 
▼eritate  dicere."    2  Cor.  IX,  6.  * 

nrf/g*y  fsr*  tv\oyuuff  iV  fvAtyifMf  juu  5f- 

g/<rt#  qui  largiter  serit,  largiter  etiam 
metet.  Luc.  XVIII,  4.  iV*  xc«wr  a^~ 
quamdiu.  Rom.  VII,  1.  ty  ^#»  ^«- 
w»  quamdiu.  Act  XXVIII,  6.  **l 
w\v  sc.  pi{*$  xtj"*v>  diu,  °°^  Hero- 
ifian.  I,  11.  5.  III,  14.  6.  Exempla 
e  graecw  Scriptt.  vid.  apud  Vigerum 
p.  596.  et  in  Indice  ReUkii  in  De- 
mosthenem  voc.  f**. 

22.  interdum  plane  abundat,  v.  c. 
Act.  X,  16.  iwi  Tfif,  pro  rg/fy  ter. 
Idem  valet  de  formula  iwi  w\uct  ma- 

?is,  araplius.    Act.  IV,   17.    2  Tim. 
I,  16.  III,  9.  Adian.   V.  H.  I,  c. 

30.  fVi  stAmf  wpritutt  fi  QiXmv  r»v 
mt*  «to»  i{*t*$.  Herodian.  VIII,  6. 7* 

23.  formula  fy*  f  significat 

*)  quanquam.  2  Cor.  V,  4.  ty'  «f» 
«v  &A*iuif  Ift)v0wr0«f  «AX'  tWft%vTmc$m$ 

quanquam  boc  corpus  nostrum  nolu- 
mus  deponere,  sed  novum  ac  coeleste 
corpus  quasi  superinduere.  Philipp. 
IV,  10.  ip'  Z  xmi  i(p£0TUTi  quanquam 
et  curae  vobis  fuit.  Practerea  vero 
j?'  Z  etiam  significat 

&)  P^cpterea  quod.  Rom.  V,  12  hp 
Z  wmtruj  %futtr*v  quia  omnes  pecca- 
runt.  Philipp.  III,  12.  *p'  Z  xmi  xm- 
r%\iiph'  vw*  Xfurfv  quia  a  Christo  ap- 
prehensus  sum.  Sed  patitur  hic  lo- 
Cus  adhuc  aliam  explicattonera,  de 
qua  infra  exponam.  Eodem  modo 
"SltfK^  usurpatur  Genes.  XXXIX,  9. 

et  23.  Eccles.  VII,  2.  Thom.  M.  «p* 

•  atri  t«v  hirt  vel  §v  %*l}** 
y)   sub  qua  conditione.     Aristoph. 
Plut.  v.   1142.  ip*  Z  rt  (A*ri%$t9  mvrlf 
Jioc  ea  conditione  fecisti,  ut  partem 
acciperes.    Alia  exempla  hujussig- 


nificattis  dedit  Hoogeven.  ad  Vigerutn 

S'.  600.  Munckerus  ad  Antonin.  Li- 
er.  Metam.  p.   193.  et  Bergter.  ad 
Aristoph.  Plut.  v.  1001.  p.  175.  Com- 
mode  hinc  illustrari  potest  locus  PhiL 
III,  12.  ty  Z  xmi  jumAjftfV  vw0  r*v  x$#- 
otw,  quem  ita  verto:  sub  qua  conditio- 
ne  etiara  a  Christo  ad  religionem  chri- 
stianam  adductus  sum  et  munus  apo- 
stoli,  mihi  benigne  demandatum,  ac- 
cepi. 
X)  auare?  quo  consUio?  quem  inji- 
nem?   interrogativc.    Matth.  XXVI, 
50.  ty  Z  wifu  -,  quo  consilio  huc  ve- 
nisti  ?  ubi  multi  codices  habent  uf  «, 
quara  lectionem  etiam  praefert  Ca* 
saubonus.    Certe  kp   c  ita  usurpatur 
apud    Eurip.    Orest.   150.    Lucian. 
Pseudomante  p.  899.     AckiiL    Tat. 
VIII.  p.  523.  et  hp  JHng  apud  Eurip. 
Bacch.  v.  454.     Sed  etiam  kf  Z  eo- 
dem  sensu  legitur  apud  Demosthen. 
de  Falsa  Legat.  p.  222.    Thucyd.  I. 
p.  88.  et  Aristoph.  Avib.  v.  460.  Vid. 
Stosch.  Antiq.  Thyat.  U8.J8. 

24.  Wi  T4VTB  interea  dum  haec  agun— 
tur.  Joh.  IV,  27.  xmi  hrt  t*viw  «Al«r 
W  pmHimt  iAn*v  interea  advenerunt  e— 
jus  discipuli.  Sic  t»  •**?  Luc.  XII,  1* 
et  h>  Ttvrm  2  Cor.  V,  2. 

25.  ori  «-{«r**™  <tf/^r.   Luc.  XXI, 

35.  t«v*  au»l^iav0Vf  kri  ir^#r«Mr#»  wmw*g 
tik  y?«  oranes  hujus  orbis  incolas* 
Act.  XVII,  26. 

26.  Aliquando  iwi  per  ellipein  defi- 
cit,  v.  c.  ante  i£*t*  Luc  XVI,  24. 
ante  r«  2  Cor.  II,  12.  et  ante  tim 
A^  Act.  X,  29.  1  Cor.  XV,  2. 
Reliqua,  quae  de  hac  praepositione 
moneri  adhuc  fortasse  possent,  usus 
quemlibet  facile  docebit 

'EniBAfNH,  fut.  fiirftmh  perfc  /8h 
imxm9  1.  proprie :  insisto  alicui  rti  et 
pedem  impono,  aliquam  rem  calco  pe~ 
dibus9  premoy  etiam  incedo  superre 
aliqua,  ex  ixt  et  fimim  gradior9  ince* 
do.  Alex.  Deut.  I,  36.  twt«  liwm  rh 
yttj  ip*  i<  m&n,  ubi  hebr.  tflfl  calca- 

vit,  respondet.    Ps.  XCI,  13.  «r  «r* 

wiim    xmi  fimriXicrxtf  tJnWcij.     Xenoph* 

Cyrop.  III,  3.  27. 


£«XAa. 


EN 


EnGaWoj. 


tcendo.    Deut.  XXXIII,   26.  * 

wt  tVi  rot  4V£tt9ot*  Interdum  e- 
praesertim,  quando  tempora  a 
iutuatur,  transitive,  ascendere 
ut  multis  exemplis  docuit  Er. 
iius  ad  Pindarr  Isthm.  p.  27. 

A*  fVfCqoff*   fViCijf«i  ixtinn.     Ho- 

liad.  •,  v.  129.    Hinc 
s  tt*  usurpatur,  qui  equum,  asi- 
ut  dliud  animal  conscendunt,  et 
nscendere,  vehiy  insidere  redden- 
at,    Matth.  XXI,  5.  fViCt&i*** 

*  insidens  asinae.  In  vers.  Alex. 
idet  hebr.  ZD")  Genes.  XXIV, 

i6*r*t  fVi  r«?  ««jiejjA^w.     Num. 

,  ZZ.    «tST0$     fXfbg<e»«K  fJTI  «|$  0f0V. 

r.  VI,  8.  Aeschin.  Dial.  I,  4. 
i  fVi  r«f  iV?rof  0^0;  i<rrrixm$.  Vid. 
L  Fischerum. 

mscendo  navigium.  Act.  XXI, 
C«Vrf*  «fif^^ff  conscensa  navi 
rti  sumus.  ibid.  v.  6.  isrfCi^ff  ffc 
Mf  conscendimus  navem.  ibid. 
[I,  2.  ixtCurrts  2i  xXum.  Thucyd. 
1.  Lucian.  Scyth.  3.  Homer. 
213.  In  sensu  transitivo  legi- 
lec  vox  apud  Homer.  Iliad.  /, 

'.  ffA«-0^0i)i>  «f  'A;g«40Vf  *vroiv%i) 
'&iru*%t  mxudat. 

xgredior^  venio,  provenio.  Act. 
8.  fVt&if  fj;  T>jf  'Artat  quo  in 
1  ingressus  sum.  ib.  XXV,  1. 
t3  fV«g£/«,  Vulgatus  :  cum  ve- 
tn  provinciam ;  sed  alii  red- 
cum  iniisset  magistratum  in 
icia.     Zosim.  I,  p.  7.  •<  5»  *oA«- 

•  T0if  uxyivrmt  *{%**   ix&mtovn. 

tthen.  de  Corona  p.  278. ,  ed. 

'  .*  ix&aitovrt  ixi  rnt  iu*mt  ;£**«*• 
?  varia  constructione  hujus  ver- 
c  UOrville  ad  Chariton.  A- 
.  L.  II.  c.  3.  p.  304.  ed.  Lips. 

>J\  ixtZtUtit'    T«VT0  VVtTUtU  T«  «f«- 

fV/  JWot/.  xAijf  T0  p*tf  itaCmtu 
Ptrtu  *J>tr\  *iTi*rixyf  T0  n  fViC«4- 
i  yitixy  xxt  eVratjf  •  Xiytrtu  x*t  ixi 
Amtut.  00flf  xxt  ix&drm  WS  Afyf- 

1IBA AAfl,  fut.  «a«,  proprie :  tn- 
ex  tVi  et  /3«'aa<v  jacto.  1  Cor. 
35.  0v^  »*  Ptfw*  vuit  fVi&cAw 
M.  I. 


non,  ut  laqueum  vobis  injiciam,  h.  e» 
nimis  severis  legibus  vos  adstringara. 

2.  impono.   M arc.  XI,  7.  *«i  aViC^a- 

A0V0-if  ttvrm  t«  iputTta  avrmt  et  imponc- 

bant  ei  vestimenta  sua. 

3.  adsuo,  v.  &  pannum  novum  vesti- 
mento  veteri,  i.  q.  fVipp«Vr*.  Matth. 
IX,  16.  «vbuf  H  fV*C«AAfi  fViCAqu«  p«- 
K0V(  aytityov  ixi   ifjutrim   xaXaim  nemo 

vero  assuit  panni  rudis  assumentum 
panno  veteri,  coll.  Marc.  II,  21.  01/- 
2uf  ixtpfdxru  %•  r.  A.  Luc.  V,  36. 
Hesych.  irtiaXu*  fVippjfiffi,  seu  ixt^fd^ 

4.  admoveo.    Luc.  IX,  62.  0t3)fi(  tVi- 

C«A«f  T*f  £fllg«  UVTOV   fV*    «g0Tg0f  nemO, 

qui  manum  admovet  aratro.  Huc 
etiam  pertinet  formula :  bnldwut  r»e 
X,u\a*  ixi  rttd  injiceref  seu  admovere 
alicui  manus  violentas,  violenter  ali- 
quem  arripere  et  capere,  vim  alicui 
itiferre,  (qua  etiam  usi  sunt  Homer. 
II.  «',  89.  et  Aristoph.  Lysistr.  v.  440. 
Vide  Eustath.  ad  Od.  j,  357.  1J 
quae  saepissime  legitur  in  N.  T. 
Matth  XXVI,  50.  Marc.  XIV,  46^ 
Luc.  XX,  19.  XXI,  12.  Joh.  VII, 
30.  44.  Act.  IV,  3.  V,  18.  XXI, 
27.  Genes.  XXII,  12.  **i  iVi&Af* 
riif  gfiW  r*v  «V<  r0   x«i}«^40f,  hebr. 

n^ro»  TT  ^^  ^-  Conf- Am 

quil.  et  Symmach.  Job.  VI,  9.  Haud 
raro  tamen  fViC^iAA*  etiam  neutraliter 
accipitur  et  significat 

5.  ruere,  irruere  cum  impetu,  impe* 
tumjacere9  cunt  impetu,  et  citato  cur» 
sujerri,  quasi  tViCiAAfif  Uvrct  ixt  w*. 
Marc.  IV,  38.  r«  X  xv^ta  hrVUkn 
ui  tc  «-Ao40f  fluctus  vero  irruebant  in 
navigium.  Sic  W&dxhut  in  libris  apo- 
cryphis  V.  T.  haud  raro  de  miUtibus 
usurpatur  impetum  in  hostemjacienti- 
bus.  1  Macc.  IV,  2.  iim  itrAaXut  M 
rnt  «-«{fp&Ajf  rmt  'Uvhumt.  2  MaCC 
XII,  9.  rtif    'I«p0fir«4«  fv«T0f  fViC«A0jf. 

ibid.  v.  13.  XIII,  15.  XV,  1.  unde 
iV^CoA*,  iytn  est,  Hesychio  teste.  Huc 
etiam  referrem  locum  Marc.  XIV, 
72.  k*1  txt<Uxmt  ixx*ti,  quae  verba  vel 
reddi  possunt :  subito  et  festinanter 
discessit  et  Jlcvit,  vel :  cum  impetu, 
S  %  b.  e- 


'£*}. 


cn 


'EriCaip*. 


praefecisti  eum  omnibus  operibus  ma- 
nuum  tuarum. 

21.  cum  nominibus  junctum  adver- 
bia  circumscribit.  Marc  XII,  32. 
hr  *\*4u*<  uw*t  recte,  veritati  con- 
▼enienter  locutus  es.  Act.  X,  34.  iw* 
*\n6u*i  K*T*\**&*f*M*  vere  jam  in- 
telligo,  coll.  XII,  11.  yvt  •Ti*  *\n$*t, 
et  Alex.  Dan.  II,  47.  Eodem  modo 
Cictro  ad  Herennium  IV,  c.  22.  "  in 
▼eritate  dicere."    2  Cor.  IX,  6.  • 

wwtiyon  isr'  tvAoy/flW^,  «r  ti/A*y/*<<  **)  5f- 

^/rsi  qui  largiter  serit,  largiter  etiam 
metet.  Luc.  XVIII,  4.  ijri  xe<»*'  ali- 
quamdiu.  Rom.  VII,  1.  £$'  oo-n  %$*- 
v«f  quamdiu.  Act.  XXVIII,  6.  Iri 
w\v  sc  *i^H  XV'*V>  diu,  coll.  //m>- 
flian.  I,  11.5.  III,  14.6.  Exeropla 
e  graecis  Scriptt.  vid.  apud  Vigerum 
p.  596.  et  in  Indice  Reiskii  ln  De- 
mosthenem  voc  t**. 

22.  interdum  plane  abundat,  v.  c. 
Act.  X,  16.  iwi  tik,  pro  rg/f,  ter. 
Idem  valet  de  formula  iwi  w\uof  ma- 

?is,  araplius.    Act.  IV,  17.    2  Tim. 
I,  16.  III,  9.  Aeiian.   V.  H.  I,  c. 

80.  iwi  w\Uf  wymfa**  t\  p/\wf  r»v 
icr'  «to»  fg*r*f .  Herodian.  VIII,  6. 7« 

23.  formula  «p'  f  significat 

•i)  quanquam.  2   Cor.    V,   4.  fy'  £ 

«v  ^sA^cft   I*)v0ier0«f  *\\*  \wtfivT*a^*t 

quanquam  hoc  corpus  nostrum  nolu- 
mu8  deponere,  sed  novum  ac  coeleste 
corpus  quasi  superinduere.  Philipp. 
IV,  10.  ip'  S  x*i  bppruTi  quanquam 
et  curae  vobis  fuit.  Praeterea  vero 
jp'  S  etiam  significat 

fi?)  propterea  quod.  Rom.  V,  12  hp 
S  w*vrtf  ij(Lc*^T4t  quia  omnes  pecca- 
runt.  Philipp.  III,  12.  hp*  S  ***  **- 
Ti\ii<phf  vwl  X^crrcZ  quia  a  Christo  ap- 
prehensus  sum.  Sed  patitur  hic  lo- 
cus  adhuc  aliam  explicationera,  de 
qua  infra  exponam.  Eodem  modo 
"HtfNl  usurpatur  Genes.  XXXIX,  9. 

et  23.  Eccles.  VII,  2.  Thom.  M.  hp% 

S  *fri  t«v  iUrt  vel  ev  x*iif. 
y)   sub  qua  conditione.     Aristoph. 

Plut.    V.     1142.    ip'    S  Tf    fAtTi%Uf  *VT*f 

Jioc  ea  conditione  fecisti,  ut  partem 
acciperes.    Alia  exempla  hujussig- 


nificatus  dedit  Hoogeven.  ad  Vigerum 

S'.  600.  Munckerus  ad  AnUndn.  Li- 
er.  Metam.  p.  193.  et  Bergler.  ad 
Aristoph.  Plut.  v.  1001.  p.  175«  Com- 
mode  hinc  illustrari  potest  locus  PhiL 

III,  1 2.  ilp'  f  K*i  xmrOuiiQhf  vr#  T#5  I^#- 

rrtv,  quem  ita  verto :  sub  qua  conditio- 
ne  etiam  a  Christo  ad  religionem  chri- 
stianam  adductus  sum  et  munus  apo- 
stoli,  mihi  benigne  demandatum,  ac* 
cepi. 
^)  auare?  quo  consilio?  quem  inji* 
nem?  interrogativc.  Matth.  XXVI, 
50.  ip*  S  wtifu  •,  quo  consilio  huc  ve- 
nisti  ?  ubi  multi  codices  habent  up *  #, 
quara  lectionem  etiam  praefert  Ca~ 
sauoonus.  Certe  ip  %  ita  usurpatur 
apud  Ettrip.  Orest.  150.  Lucusn. 
Pseudomante  p.  899.  AckilL  Tat. 
VIII.  p.  523.  et  %p  Jiwt^  apud  Eurip. 
Bacch.  v.  454.  Sed  etiam  hp*  S  eo- 
dem  sensu  legitur  apud  Demosihen. 
de  Falsa  Legat.  p.  222.  Thucyd.  I. 
p.  88.  et  Aristoph.  Avib.  ▼.  460.  Vid. 
Stosch.  Antiq.  Thyat.  L  c  8.  §  8. 

24.  Wt  tovtm  interea  dum  haec  agun~ 
tur.  Joh.  IV,  27.  **i  hwt  rtvrm  «Al«r 
•i  u*hrt*t  *ir*v  interea  advenerunt  e- 
jus  discipuli.  Sic  t»  *f  Luc.  XII,  1. 
et  »  rtvT*  2  Cor.  V,  % 

25.  ixt  w^U*wf  super.  Luc  XXI, 
35.  t«v*  K*tnfuvev<  Wt  wpr*wi  w**ne 
tik  yns  oraiies  hujus  orbis  incolaa» 
Act.  XVII,  26. 

26.  Aliquando  Iwi  per  ellipsin  defi- 
cit,  v.  c  ante  ui*rt  Luc  XVI,  24» 
ante  r£  2  Cor.  II,  12.  et  ante  t/m 
\iy*  Act.  X,  29.  1  Cor.  XV,  2. 
Reliqua,  quae  de  hac  praepositione 
moneri  adhuc  fortasse  possent,  usus 
quemlibet  facile  docebit, 

'EniBAfNH,  fut.  fc<r***h  perf.  fiim 
Cnx*,  1 .  propric  :  insisto  alicui  rei  ei 
pedem  impono,  aUquam  rem  calco  pe- 
dibusy  premo,  etiam  incedo  super  re 
aliqua,  ex  ixi  et  fi*lt*  gradior9  incc- 
do.  Alex.  Deut.  I,  36.  <nin*  imwm  TJjf 
y*f,  ip*  h  *n£n,  ubi  hebr.  '^TT  calca- 

vit,  respondet    Ps.  XCI,  13.  ar  *** 

wti*    K*i  &*ri>JrK9f  tw&irn.     Xcnoph* 

Cyrop.  III,  3.  27. 


'ExtCaXXu. 


EN 


ErjCaXXa/. 


2.  ascendo.  Deut.  XXXIII,  26.  i 
mr&miun  txi  r«y  «i/{*m*.  Interdum  e- 
tiam,  praesertim,  quando  tempora  a 
fi*m  mutuatur,  transitive,  ascendere 
facio,  ut  multis  exemplis  docuit  Er. 
Schmidius  ad  Pindar.- Isthm.  p.  27* 
Hesych.  ix&w'  ix&nrxi  ixt/nvu  Ho- 
mer.  IUad.  (f>  v.  129.    Hinc 

S.  de  iis  usurpatur,  qui  equum,  asi- 
num  aut  dliud  animal  conscendunt,  et 
per  conscendere,  vehi9  insidere  redden- 
dum  est.  Matth.  XXI,  5.  fVi£f««**$ 
hri  •*•?  insidens  asinae.  In  vers.  Alex. 
respondet  hebr.  Ip")  Genes.  XXIV, 

61«  ixiQn***  vri  r*t  xcutnXtv^.  Num. 
XXII,  22.  *vr*f   ix/v&vixu  ixi  rnq  trov. 

Esther.  VI,  8.    Aeschin.  Dial.  I,  4. 

Ktwomn  «r#  rtr  txxtr  oi*9tf  trrnxmf'  Via. 
ad  h.  1.  Fischerum. 

4.  conscendo  navigium.  Act.  XXI, 
22.  ixttdrru;  *rnx$nfttr  conscensa  navi 
provecti  sumus.  ibid.  v.  6.  ixiZnfur  u< 
t*  xXtitr  conscendimus  navem.  ibid. 
XXVII,  2.  \x&*rr%c,  21  xXtim.  Thucyd. 
I,  111.  Lucian.  Scyth.  3.  Homer. 
Od.  /,  213.  In  sensu  transitivo  legi- 
tur  haec  vox  apud  Homer.  Iliad.  f , 

V.  197.  UXxotpnv  *r  'A%tutvf  *VT*rv%i) 
rr/mr  ixtQnruttr  mxu*mr. 

5.  ingredior,  venio,  provenio.  Act. 
XX,  18.  ix&n*  tif  rnr  'Arittr  quo  in 
Asiam  ingressus  sum.  ib.  XXV,  1. 
\w&k*  rr\  ix*£%i*y  Vulgatus  :  cum  ve- 
nisset  m  provinciam;  sed  alii  red- 
dunt:  cum  iniisset  magistratum  in 
provincia.     Zosim.  I,  p.  7.  ti  2t  x«x*- 

«K  — —  rmt  fuyirrmr  «1%**  hr&turtwt. 
Demosthen.  de  Corona  p.  278. ,  ed. 
Reiske  :  ixtimivtvct  ixi  rnr  iu**r  £«£«»• 

—  De  varia  constructione  hujus  ver- 
bi  vide  UOrville  ad  Chariton.  A- 
phrod.  L.  II.  c.  3.  p.  304.  ed.  Lips. 

Phavor.  ixtZectrw  rttvri  rvrruru  rS  krtv 
Ctt/ru  hri  txxtv.  xXnr  ri  pir  *r*C*tru 
trvrrtirrrrtu  ftirn  *<r<«r«x»t,  ri  tH  ixtZtu- 
rttr  x*i  yirtxy  x*i  2tTixn.  Afyfr**  x*i  ixi 
t*f  iartZturur.  i$tr  xtu  ixtZtlms  W(  Afyi- 
xtu. 

'£niBA'AAQ,  fut.  &Xm,  proprie :  in- 
jicio,  ex  hri  et  fitixxm  jacio.    1  Cor. 
VII,  35.  «yfc  im  fiii%»  v*m>  fViC«A* 
Tom.  I. 


non,  ut  laqueum  vobis  injiciam,  h.  e. 
nimis  severis  legibus  vos  adstringara. 

2.  impono.  Marc.  XI,  7.  **i  f3«o*'A- 

Xtvcrtr  *vrm  r*  tfttirtct  mvrmr  et  lmponc- 

bant  ei  vestimenta  sua. 

3.  adsuo,  v.  c.  pannum  novum  vesti- 
mento  veteri,  i.  q.  ixtff*xrm.  Matth. 
IX,  16.  0v2u<  3t  frtC«AAu  fV&Aqu*  p*'- 

»«v;  *yr*$tv  ixi   ifutrim   x*X*tm  nemo 

vero  assuit  panni  rudis  assumentum 
panno  veteri,  coll.  Marc.  II,  21.  «u- 

%u*  ixipptixTit  x.  r.  A.  Luc.  V,  36. 
Hesych.  ixiZ*Xu'  ixt^H^Uf  seu  ixttf*- 
^u. 

4.  admoveo.    Luc.  IX,  62.  «tdfi?  «t<- 

ZxXmr  r>ir  %u\*  *vt*v  \x    *i*%r^r  nemo, 

qui  manum  admovet  aratro.  Huc 
etiam  pertinet  formuia :  IxAuXXur  r*t 
X,u\*t  ixi  nr*  injicere9  seu  admovere 
alicui  manus  violentas,  violenter  aH- 
quem  arripere  et  capere9  vim  alicui 
inferre,  (qua  etiam  usi  sunt  Homer. 
II.  *\  89.  et  Aristoph.  Lysistr.  v.  440. 
Vide  Eustath.  ad  Od.  «',  357.  1J 
quae  saepissime  legitur  in  N.  T. 
Matth  XXVI,  50.  Marc.  XIV,  46V 
Luc.  XX,  19.  XXI,  12.  Joh.  VII, 
30.  44.  Act.  IV,  3.  V,  18.  XXI, 
27.    Genes.  XXII,    12.  ^  tx&*xn<; 

rnr  xup*   t%v  iari    ro    x*^*^ry    hebr. 

iy3rr7»  xv  rbtin  bx.  Conf.  ^- 

quil.  et  Symmach.  Job.  VI,  9.  Haud 
raro  tamen  ix&*xx»  etiam  neutraliter 
accipitur  et  significat 

5.  ruere,  irruere  cum  impetu,  impe* 
tumfaccrcy  cum  impetu9  et  citato  ct^r- 
suferri,  quasi  hr&*XXur  utvror  ixi  nr*. 
Marc.  IV,  38.  r<fc  5f  xvfc*T*  ix&*Xir 
tU  to  xX$Ur  rluctus  vero  irruebant  in 
navigium.  Sic  vr&dxxur  in  libris  apo- 
cryphis  V.  T.  haud  raro  de  militibus 
usurpatur  impetum  in  hostemfacienti- 
hus.  1  Macc.  IV,  2.  *Vrt  ixtfc*Xur  iwi 
rnr  x*^u*i»Xitr  rmr  'Uvt)tumr.  2  MacC. 
XII,  9.  r%U   'ltu*riretii  »»*r««  ixtZ*Xmr. 

ibid.  v.  13.  XIII,  15.  XV,  1.  unde 
f*-<£*AJf ,  ifftn  est,  Hesychio  teste.  Huc 
etiam  reterrem  locum  Marc  XIVf 
72.  x*i  ixiittXmr  itx*ih  quae  verba  vel 
reddi  possunt :  subito  et  festinanter 
discessit  et  Jlcvit,  vel :  cum  impetu9 
S  %  k.  p. 


'E*r/£aXX0. 


Efl 


'E*iGiCd?ji<j. 


h.  e.  acriter  et  abundejlevit,  i.  q.  ali-  phrast.  Char.  VIII.     El.  Palairet*  in 

bi  dicitur  x«i  *•»«{£*  txA*ii.     Sed  est  Obss.  Philol.   p.    139.  post   br£*Xm 

hic  locus  adeo  incertae  interpretatio-  vocem  iQOctXffVf,  o^u^,  aut  aliam  e- 

nis,    ut  temperare  mihi  non  possim,  jusdem  significationis   omissam   esse 

quin  et  aliorum  explicationes  addam.  suspicatur  et  ipsa  verba  ita  reddit: 

Abreschius  ad   Aeschylum  p.  tlO.   et  et  respiciens,  seu  aspiciens  Jesum  fle- 

Salmasius  de  Foenore  Trapezitico  p.  vit.     Sed  haec  sufficiant. 


276.  quos  et  Krebsius  sequutus  est  in 
Observationibus  Flav.  p.  93.  unice 
veram  hujus  loci  explicationem  judi- 
carunt  illam,  qua  «r»S*A*»  (omissa 
voce  iuuruf)  redditur  capite  opcrto> 
•peste  capiti  injecta,  ex  more  Judaeo- 
rum,  quos  in  gravi  luctu  operto  ca- 
pite   flevisse,    satis    constat   e   locis 


6.  neutraliter,  competeref  debere  ali- 
cui,  pertinere  ad  aliquem  notat.    Tob. 

VI,  11.  oti   rot   ixi^ttXXu    i    xXnforfUoP 

avrtif.  1  Macc.  X,  30.  T0v  ttr*(«AA*»« 
ro$  p*t  XccQuu  2  Macc.  III,  3.  Polyb. 
XVIII,  24.  1.  Dio  Cms.  I,  56.  p. 
9.5.  ed.  Reim.  Hinc  ro  ix&tixxor  (scil. 
juegftf»  quod  additur  apud  Demosthe- 


2  Sam.  XV,  30.  Jer.  XIV,  4.  etaliis,  nem  p.  312.  ed.  Reiske)  significat  id, 

quae    collegit    Bielius    in    Thesaur.  quod  ad  aliquem  pertinet  et  jure  ei 

Pliilol.  s.  v.  fV***Ai>*r*,  qui  hanc  ex-  debetur9  quod  aliquem  contingit,   ut 

plicationem  novis   argumentis    com-  Cicero  loquitur,  ratam  partem  et  le» 


probavit.  Alii  etiam  non  incommo- 
de  in  auxilium  vocant  notionem  ad- 
dendi,  augendi,  quam  Hr*€*AAi*i>  per 
etymologiam  habere  potest,  ut  adeo 
i-r&xXar  ixXuuv  sit:  adjiciendo,  h.  e. 
Vehementer  flevit,  i.  q.  PhD2?  vHjrn» 

'  i  •••••• 

•  • 

coll.  1  Sam.  XX,  41.  Alii  reddunt : 
€t  coepitfere,  non  solum  ex  auctori- 
tate  vcts.  Vutg.  Syr.  et  Goth.  Pers. 
Arm.  et  //.  quae  secutae  codicem 
Cantabr.  qui  pro  »*-*€«  aa>*  'Uxctn  dat 


gitimam,  sensu  quo  est  apud  JCtos, 
de  quo  exposuit  Grotius  ad  Luc.  XV, 

12.  oo$  (Mi  to  i-n^ocXXor  /*sg*f  Tnf  *vrt*f 
da  mihi  ratam  partem  patrimonii. 
Conf.  Gatakcr.  ad  M.  Antonin.  VII, 
7.  p.  209.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
758.  Wesseling.  ad  Diod.  Sic.  I,  1. 
et  Olearium  de  Stilo  N.  T.  p.  37  seq. 
In  universum  conferendus  est  Pha- 
vorinus,  qui  omnes  fere  hujus  vocis 
notiones  collegit  et  exemplis  illustra- 
vit. 

'ElTIBAP^fl, »,  fut.  uV*,  l.proprie: 


«gg*Td  xActiur,  vcrtunt :  et  coepit  jhrc, 

&ed  ex  ipso  etiam  usu  loquendi.  Nam 

i*-,S«'AAu>  interdum  significare  incipc-    aggra™>  onern>  onus  tmpono,  ex  «ri 

re,  aliquid  conari,    aggrcdi,   praeter 

locum  Diog.  Laert.  VI,  c.  2.  (W&xte 

Ti^iTi^iv  coepit  cantillarc)  Suidas  do- 

CCt  glossa :  WiZctXir*    n&ctTOy  iiriyjipunr. 

Unde  Schol.  Thucyd.Ul  p.  196.  ed.    **m  stipendio  aut  donariis  accipiendis, 
Dukeri  ixiCaA»»  ner  W*mi*™  explica-    C(),L  2  Cor-  XI>  °-    XU>  16-  2  Thess^ 


et  fict^w  gravo. 
2.  metapliorice :  moleslus  sum  alteri. 

11  hcss.  II,  9.  irffof  to  ftin  \7T&cnp<rtti  tim* 

Ifjceir  ne  cuidam  vestrum  molestus  es- 


vit.  De  Rhoer  in  Fer.  Daventr.  p. 
56.  i7r&otX*r  refert  ad  vocem  fipx  eo 
sensu,  ut  Petrus  significaretur  jam 
dictum  illud  sibi  objecisse  ideoque 
flevisse  Ab  hoc  parum  recedit  Wct* 
stenius  qui  N.  T.  T.  I.  p.  632.  ix&et- 
>*»  vertit:  cum  animadvertisset,  seu 
rem  altius  reputasset,  ita,  ut  omissura 

Sit  T6r  rovr  Seu  T*r  ^iuroietr,  Ut  plene  le- 

gitur  apud  Axterium  H.  3.  Galenum 
de   Puls.    Causis  III.    et   simpiiciter 


III,  8.   Appian.  Syr.  p.  180.  et  B.  C- 

IV,  p.  978.   E7ri€agcjr  t«#V  ^Tw^ijxan». 

3.  Formula :  tlct  p*  ixitttpm,  quae  £ 
Cor.  TI,  5.  legitur  et  <x-x{ir6uru  inclu- 
denda  est,  respondet  latinaeformulae^ 
ne  quid  grawus  dicam.  Vulgo  ad 
7rcirTcL$  vfuiq  refertur,  ut  \wA»^m  sit  z 
onerarc  crimine,  culpam  conferre  in> 
aiiqucm.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
'EniBiBA^zn,  fut.  do-ij  impono,  as- 
cendcre  vel  conscendere  Jacio,  insiderc 


Sjri&AAuf  apud  Polyb.  1,  80.  Theo-  facio9  ex  m  et  fiOmfr  scandere  faeh, 

*  quod 


ErtSxira. 


quod  est  a  fan*  eo.  Ter  legitur  in 
N.  T.  Luc.  X,  S4.  i*nG.C*V«?  $i  *vrot 
Iwi  ro  f^4«y  kth*6$  imposuit  eum  jumen- 
to  8UO.  ibid.  XIX,  35.  ix&£x<rxr  rot 
'ino-ovr,  sc.  iwi  rot  wSxot,  imposuerunt 
Jesum  jumento.  Act.  XXIII,  24. 
Yt*  iw&itxrxtrtf  rot  TlxvXor  ut  ei  impo- 
situm  Paulum.  In  versione  Alex. 
respondet  hebr.  2P3HFT  equitare  Jecit, 

m 

vehendiim  imposuit.  2  Sam.  VI,  3. 
1  Regg.  I,  33.  2  Regg.  IX,  28.  i*-i- 

i*otft*t  tfvror  04  7r«<0($  **Tdt/  tXt  t6  *9jt*. 

'EITlBAErm,  fut.  ri^*,  l.  proprie  : 
inspicio,  intueor,  oculos  conjicio  in  ali- 
quem,  ab  iwi  et  £Ac*-«  wafeo. 

2.  speciatim :  cum  admirationis  et 
reverentiae  sensu  aliquem  intueor,  sus- 
picio.    Sic  legitur  in  N.  T.  Jacob.  II, 

3.  K*i  ftn€Afv*%Tf  iwi  rh  (po^ovrrx  tjjf 
iV^»SiT«  t>jf  Xxftw^cct. 

3.  metaphorice :  amore  etjavore  ali- 
quem  complector,  misereor  alicujus, 
succurro,  opemjero  alicui,  quasi  ocu- 
lis  benignis  respicio  aliquem.  Luc.  I, 
48.    9ti   iwXxt^tt  iwi  rnt  r*wtitotvtt  rns 

dovXw  xvTtv  benigne  respexit  humilem 
conditioncm  scrvae  suae.  ibid.  IX, 
38.  ix&Xt^xt  Itti  tov  viot  ftov  miserere 
filii  mei,  coll.  loco  parallelo  Matth. 

XVII,  15.  ix&io-ot  ttov  rot  viot.   Saepius 

non  legitur  in  N.  T.  Respondet  vero 
in  hac  significatione  hebr.  ftiS,  Levit. 

XXVI,  9*  'tWi<oXV)\/i)  ip*  vpt*s  KXt  iv- 
Xoyno-o*.  Ps.  XXV,  16.  ixiixr^ot  iw* 
ittt   KXi    ixtncot  ptt,  et  HNH,    1  Sam.  I, 

T  T 

II.  ixt  iwi*Xtx*t  iw&xQrif  ixi  rnt  rx- 
wtitotv»  rns  2ovXw  cov.  Ita  et  sumitur 
aspicere  apud  Latinos,  v.  c.  Virgil. 
Aeneid.  II,  v.  690.  et  frxtwur  (Eurip. 
Helena  v.  1452.)  iwowrtrtxt,  ipo^xt 
apud  Graecos,  ut  docuit  Palairet.  in 
Obss.  Philol.  p.  152  et  181.  et  Krebs. 
in  Obss.  Flav.  p.  98. 

'EtltBAHMA,  rof,  ro,  1.  proprie  : 
omne,  quod  alicui  injicitur,  adjectio, 
additamentum,  ab  ix&dxxv  injicio. 
PoUux  Onom.  IV,  18.  2. 

2.  speciatim :  quod  assuitur,  parti- 
cula  panni  aut  corii,  quae  assuitur  ves- 
tibus  aut  calceis  laceris  et  detritis, 
quam  Latini  assumentum.       Graecj 


E  II  'Er/ya^cC^gva. 

ixttfxvu*  vocant.     Matth.  IX,  16.  ov- 

oti{  di  ix&xXXu  iwiiXnft*  pxxovs  xyrxtyov 

iwi  ift*rt*  w*x*tS  nemo  vero  assuit 
panni  rudis  assumentum  panno  vet^eri. 
Marc.  II,  21.  et  Luc.  V,  36.  eodem 
seusu  legitur,  ut  particulam  panni  sig- 
nificet,  quae  pallio  lacero  assuitur,  ut 
redintegretur.  Sic  Jos.  IX,  5.  calcei 
Gibeonitarum,  quibus  assutae  erant 
variae  corii  particulae,  a  Symmacho 
vocantur  twAxnftxrx  '{%otr*  vwoi*ift*r*. 
Conf.  Gronov.  ad  Arrian.  VI,  29..  p. 
272.  Hesych.  ix&Xnft**  wSftx  h  §**•$• 
Suid.  iw&Xriftx'  ro  r*  w^ori^*  ixtZxX- 
Xoftttot. 

'EniBoXci,  S,  fut.  uV*,  vociferor9 

intenta  et  elata  voce  loquor,  inclamo, 
acclamo,  ex  ixi  et  floxoj  clamo.  Semel 
legitur  in   N.  T.  Act.  XXV,  24.  iwt- 

GoStruf  ptk  iut  £yt  xvror  ftt]xvri   vocife- 

rantes  eum  non  oportere  amplius  vi- 
vere.  Thucyd.  III,  59.  67.  V,  65. 
Dionys.  Halic.  Ant.  VI,  74. 

'EIIIfiOYArt,  ns>  n.  Vocabulum 
ftio-or  apud  Graecos  aeque  ac  vcrbuni 
ix&ovXivur,  de  quo  recte  monuit  H. 
Stephanus  in  Thesauro  Ling.  Gr.  T. 
I.  p.  770.  non  tam  significare  insidias 
struere  alicui,  quam  in  universum : 
consilium  capere,  deliberare.  Notat 
autem 

1.  omne  consilium  rei  agendae  et  sus- 
cipiendae,  propositum,  decretum  ani- 
mi.  Polyb.  V,  92.  3  Macc.  I,  7.  fV<- 
xg«T*V«$  rns  ix&ovXis  compos  autem 
propositi  factus. 

2.  consilium  adversus  aliquem  initum, 
insidiae,  quo  ipso  verbo  Vulgatus  uti- 
tur  Act.  IX,  24.    iyt*<r6n  oH  rS  XxvXm 

n  ix&ovxti  *vrSt  perspecto  eorum  ani- 
mo  insidioso.  ibid.  XX,  3.  ytroftin^ 
*vrS  ix&ov\n<;  xxo  rSt  *lov2*i'o»t  quum 
ei  a  Judaeis  insidiae  struerentur.  ibid. 
v.  19.  XXIII,  30.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.     AJex.    Esther.  II,  22. 

x*i  xvrn  irt^oittrt  rS  fi*o~iXu  r*  rifc  ixt- 
£ovXri$.  Thucyd.  VIII,  24.  kxtxxxv- 
a-oiTi  rnt  ixuovXnt.  Ib.  c.  92.  Herodian. 
III,  5.  9.  Hesych.  ix&ovXof  i^oe 
ixri^tx^r,  Xoi}c£6$,  et  ibi  Albetti. 

'EnirAMBPEfn,  fut.  iv^,  l.  cum 

dativo  personae :  affinitatem  ineo  cutn 

§8  2  ali9uo 


"JLnyuoc.. 

aliquOj  gener  alicnjus  Jio,  ab  ivi  et  y*ft- 
C(tv*,  quod  est  a  yotf&(c%,  qua  voce  apud 
Graecosnon  modo  generum,  socerum, 
sed  etiam  affinem,  cognatum  in  gene- 
re,  atque  adeo  interdum  uxoris  fra- 
fr£m;significari,  multis  exemplis  docuit 
Ezech.  Spanhem.  in  Comment.  ad  Ju~ 
liani  Imp. p.  72  et  282.  ISam.  XVIII, 

22.  ftr/ya/ttCgtvwr  t»  fietrtXti.  ibid.  V.  27. 
Esr.  IX,  1  4.  iTtyxp!Zpv<rott  rciq  Xctotf  rit 

youZt  rcvrtt,  ubi  respondct  hebraico 
verbo  IHn/in.     1  Macc.  X,  54.  56. 

«/(wpA.  A.  J.  XIV,  12.  1. 

2.  cum  accusativo  personae :  affini- 
tatis  jure  uxorem  duco,  et  dicitur  de 
uxore,  quae  ex  hac  lege,  quia  est  affi- 
nitate  cognata,  (jus  leviratus  vulgo 
vocant,  ex  Deut.  VII,  3.)  ducitur. 
Sic  semel  occurrit  Matth.  XXII,  24. 
Utt  rtf  &7ro$*pq9  ftn  i%*9  rtxtet,  ix-iyctftGpv- 
m  o  etitxpcf  etvrov  rnt  yvteuxet  etvrov  si 
quis  mortuus  fuerit  non  habens  libe- 
ros,  frater  ejus  affinitatis  jure  ducat 
uxorem  ejus.  Respondet  in  versione 
Alex.  Genes.  XXXVIII,  8.  hebraico 
Q2T  quod  significat  zjratris  defuncti 

absque  liberis  uxorem  duxit,  leviri  vel 
affinis  proximi  jus  et  qfficium  praesti- 
tit.  Substantivum  MriyapCgfe  apud 
Euseb.  Hist.  Eccl.  X,  8.  de  Licinio 
usurpatur,  qui  sororem  Constantini  in 
uxorem  duxerat. 

*EIl{rEWZ,uov,o,  n,  ot,  to,  l.terre- 
nus,  terresiris,  qui  ab  hominibus  ori- 
ginem  repetit,  fiujus  orbis  inquilinus, 
qui  ad  hanc  terram  pertinet  et  in  ea 
vivit,  ex  i*i,  quod  in  compositis  haud 
raro  commorationem  in  loco  significat 
(v.  Cv  »r';g*{M?)  et  yict,  contracte  y* 
ierra.  Suid.  iirlyuo?  i  ynitof.  1  Cor. 
XV,  40*  ewoutrot  Ixiyuet  opponuntur 

ro7f  roiftoun  iorov^ettioti.  2  Cor.  V,  1.  j 
twiyuos  nfteot  oixiet  rcv  o~xnvov{.  In  utro- 
que  loco  hriyuo%  fragilitatis  et  incon- 
•tantiae  notionem  adjunctam   habet. 

Phil.  II,  10.  hrov^xtiott  Kcti  ixtyuottxeu 
xuTotyJou»*  omnes  ubicunque  locorum 
mentes.  Marc.  Antonin.  VI,  c.  23. 
Ui  xcttyrif  rnf  iirtyuov  £«ifc. 

2.  metaphorice  et  ex  adjuncto  :  vi- 
tiosus,  imperfcctus.     Jacob.  III,  15« 


£  II  'firjyijwr**. 

r*<pict  ivnyMf  sapientia  vitiosa,  qualem 
homines  vulgo  habere  solent.     Phi- 

lipp.  III,  19.  u  ret  iirtyua  fptovme 

3.  rk  iwiyu*  res  planae  et  obviae, 
quaejacile  in  sensus  incurrunt  et  copi 
possunt  ab  hominibus,  quia  in  homini- 
bus  et  inter  homines  vulgo  eveniunt. 
Joh.  III,  12.  ubi  t*  ftr/ytM*  vocantur 
elementa  religionis  christianae  de  re~ 
generatione,  quae  in  antecedentibu» 
Jesus  tradiderat  et  opponuntur  roU  kt- 
ovocttiot^  seu  doctrinae  sublimiori  chris* 
tianae. — Phavor.  hriyuet*  ret  w^orttm^ot» 
'EIlirfNOMAI,  supcrvenio,  advc- 
nio,  exorior,  oborior,  ex  «r*  et  yttofuu 
Jio,  nascor.  Act.  XXVIII,  1 3.  brtyi- ' 
tfiifv  tirov  oborto,  seu  exorto  austro* 
Vulgatus  :  Jlante  Austro.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Thucyd.  IV,  c- 

30.   KXi   OtTTC  T0VT0V   *HVftOtTO$  WtyttOfXitCV 

posteaque  ventus  excitatus  fuisset.  ib. 
III,  74.  u  ktiftof  vxtyittro  rjj  QXoyi.  He~ 
rodot.  V,  85. 

'EIIiriNdlKft,  fut.  ytowoouu*  1. 
sensu  cognosco,  sensu  deprehendo,  scn- 
tio,  audio,  comperio.  Act.  XII,  14, 
Kcti  iirtytovvot  rnt  (f>eotnt  rcv  Yliroov  audi- 
tu   cognoscens  vocem   Petri.      Luc. 

XXIII,  7.  xeti  ixtytovs  oTi  ix  rns  i{*tW«? 

*H{a2dv  itrrit  et  postquam  cognovit  ex 
narratione  aliorum,  eum  esse  e  ditio- 
ne  Herodis.  Act.  XXII,  29.  coll.  v. 
28.  ibid.  XXIV,  8.  ixtyitarxut  de  judi- 
ce  adhibetur,  qui  ex  reo,  quaestione 
habita,  veritatem  accusationis  cognos- 
Clt.  Act.  XXVIII,  1.  rvrt  i^iytoarett 
cognoverunt. 

2.  i.  q.  simplex   yttetvxa,  intelligo, 
cognosco  intellectu  ,animadverto.  Marc. 

II,  8.  iirtytevs  o  lrt<rcvs  tm  xtivfAovrt  otv- 
rcv.  ib.  V,  30.  iirtytcvf  it  iotvroj.  Luc. 
I,  4.  Ytct  VjrtytSi  iru>i  St  xetmypfiwi  Xoymt 

T4>  eto-Qoitoutt  ut  veritatem  doctrinae, 
tibi  traditae,  cognoscas.  ibid.  v.  22. 
w*yt»(rctt  intellexerunt.  Act.  IX,  30. 
tTrtyycrrt;  re  cognita,  seu  intellectif 
eorum  insidiis.   ib.  XXV,  10.  #*  xeti 

(rv  KctXXtOf  ixtytteirxuf  Uti  tu  Optime 
nosti.  2  Cor.  I,  13.  ii  xeti  hrtytimr* 
xtrt,  iXirifyi  di,  ort  xoti  fi*f  rtXovf  ixtytoi* 
otrh  aut  quae  factis  jam  cognovistis, 
cognoscetis  vero  me  perpetuo  talem, 

ut 


ut  tpero.  2  Petr.  II,  21.  ubi  cognoscere 
per  institutionem  significat. 

3.  scio,  novi,  cognitum  habeo.  Matth. 
XI,  27.  xmt  $viuf  iirtyttmrxu  rh  viet  u 
pi  4  wmrn^  x.  r.  A.  neque  enira  quis- 
quam  filium  satis  cognitum  habet,  nisi 
pater,  etc.  Rom.  I,  32.  eirttuj  r©  3i«*/- 
«p«  rn7  6ii(l  tmy?om*  idonea  praecep- 
torum  divinorum  scientia  irabuti. 

4.  dignosco.  Matth.  VII,  16.  mwermt 
nmeprmt  mvrmt  ixtytmrta^t  mvrexx,  e  suis 
iilo8  moribus  et  factis  dignoscatis.  ib. 
v.  20. 

5.  dijudico.  1  Cor.  XIV,  37.  wny*- 
*m<rxir*,  «  yg«?»  fy«V  dijudicet,  quae 
ego  praescripsi. 

6.  agnosco,  quod  sit  haec  vel  illa 
persona,  vel  haec  vel  illa  res.  Marc. 
VI,  54.  Matth.  XIV,  35.  Luc.  XXIV, 
16.  reu  un  Urtytmtmt  mvret  ne  ab  illis 
agnosceretur.  Act.  III,  10.  IV,  13. 
XXVII,  39.  rnt  ynt  evx  myitmrxot  non 
agftoscebant  terram. 

7.  suspicio,  veneror,  amo,  amore  et 
benevolentia  complector.  1  Cor.  XVI, 
18.  hnyitmrxrrt  *Zt  retevrevs  amate, 
colite  et  veneramini  tales  viros,  coll. 
1  TTiess.  V,  1 2.  et  Eusebii  H.  E.  IV, 

5.  Matth.  XVII,  12.  xmi  evx  iwiytmrmt 

mvrot  et  tamen  plerique  non  venerati 
eum  sunt,  Messiae  praecursorem,  E- 
liae  personam  sustinentem.     Ita  JTP 

Exod.  V,  2.   1  Sam.  II,  12.  Jerem. 

n,  8. 

8,  Passivum  iwtyttmcrxeumt  i.  q.  Md*r- 
ftfAMi  edoceor9  instituor,  accipio  pleni- 
orem  et  perfectiorem  cognitionem.  1 
Cor.  XIII,  12.  toti  ii  iwtyrmcreumt,  mm- 
+ms  xmi  imyvMTfav  tunc  institutione  di- 
vina  perfectiori  modo  fruar,  quam 
tnihi  jam  hac  in  vita  contigisse  laetor, 
aeu,  tunc  succedet  perfectior  religio- 
ni»  cognitio  praesenti  imperfectiori, 
beneficio  Dei, 

9.  hriytrmrxurimt  opponitur   rS  myto- 

•Qrtm*  et  slgnificat :  nobilem  esse,  cele- 
brari  hominum  ore.  2  Cor.  VI,  9.  »s 
myi4*vu*ft  xmi  iwiyttmvxiuttu  etsi  vide- 

mur  ease  obscuri,  tamen  sumus  nobi- 
les. 

'ElllrxailX,  w<>  i,    1.  proprie: 
Jicukas  cognoscendi. 


E  II  \EwygaQt), 

2.  per  metonymiam  effecti :  cognitio, 
agnitio,  scientia,  et  speciatim :  major, 
perfectior  et  exactior  cognitio  et  scien- 
tia,  nara  i*i  in  compositis  haud  raro 
auget  significationem.     Rom.  III,  20. 

itm  yk*  tefuv  twiytmctf  aumertms  per  li- 

bros  V.  T.  omnes  peccatores  esse  e- 
docemur.  Coloss.  I,  9.  t*m  wXt^m^rt 
rnt  twiytmctt  rev  fhxtumres  mvrev.  2  Tim. 
III,  7.  Formula  t%ut  it  iwtytmru  ideni 
significat,  quod  twty.tmcxut,  cognosccre, 
justam  et  idoneam  cognitionem  habere 
et  tenere.  Rom.  I,  28.  evx  Qex/umont 
ret  08o»  t%ur  ir  ixtyvvcu  respuebant 
veram  de  Deo  cognitioncm.     Eodem 

modo  Jacob.  II,  1 .  typt  it  w{oe-*woX*- 
if/imtf  pro  w^oo-mwoXnwrut  ponitur,  coU. 
v.  9.  %%ut  it  ^yjj  succensere.  Thucyd. 
II,  1 8.  et  in  spe  habere,  pro  sperare. 
Sallust.  B.  C.  c.  31. 

3.  illud  ipsum,    quod  cognoscitur. 

Hinc  iirtyj*e~ts  Qtov,  seu  viov  rov  0mv 
est  vera  religio,  religio  christiana.  E- 
phes.  I,  17*  iein  vutt  wnvum  rotyieu  *ml 
mwoxmXv^Wf  it  iwtytdm  mvrov  velit  ves« 
tram  religionis  christianae  cognitio- 
nem  et  scientiam  indies  magis  magis~ 
que  augere.  ibid.  IV,  1 3.  ut  rit  iternrm 
rnt  wirrutf  xmi  rnt  irtytmruvf  rev  viev  roS 
<&u>v.  —  Phavor.  vwiytmw  i  ptrm  rnt 
x^mntt  ytmvtt  rev  tr^eiyumrt  xmrm  2vtm- 
uit  xmtrtXbi  mmrmviwts.  Polyb.  III,  7* 
6  et  31,  4. 

'£IIirPA<I>ri,  ifc,  4,  inscriptio  cujus- 
cunque  generis,  tittdus,  ab  tirtypitpe* 
inscribo.  Polyb.  III,  9,  3  et  56,  4. 
Speciatim  in  N.  T.  *)  de  inscriptione 
(Glm*cfrnfc  inscription)  monetae  le- 
gitur  Matth.  XXII,  20.  Marc.  XII, 
16.  Luc.  XX,  24.  quae  nomen  impe» 
ratoris  et  titulum  refcrcbat.  &)  de 
inscriptione  in  cruce  J.  C.  quae  re/bm 
rebat  causam  mortis  ipsius.  Marc 
XV,  26.  mmi  nt  i  iiriy^m^n  rnt  m\rim% 
mvvev  Wtyty^muuitn  simulque  cauaa 
necis  adscripta  erat  his  verbis.    Syrus 
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et  scripta  erat  causa  mortis  ejus  in- 
scriptione  illa,  seu  inscripto.  Luc. 
XXIII,  38.  Mos  enim  erat  Romanis 
damnati  crimen  tabulae  dealbatae 
S  s  3  nigris 


nigris  litteris  inscribere,  quac  ei  vel 
praeferebatur,  vel  in  loco  supplicii 
affigebatur.  Vid.  Sueton.  Domit.  c. 
10.  Salmasium  de  Modo  Usurarum 
p.  687.  et  Hotiorati  Niqueti  libellum 
singularem  de  Titulo  Sanctae  Crucis. 
Antwerp.  1670.  duodenis. 

'Einrp/OQ,  fut.  cv\m,  1.  inscribo 
calamo  vel  stilo  aliquid  chartae,  mem- 
branae,  lapidi  aut  tabulac,  inscriptio- 
nem  pono,  ab  £*v  et  y^d^a  scribo. 
Verbum  proprium  est  de  inscriptio- 
nibus  monumentorum.  Xenoph.  Cy- 
top.  VII,  3,  6.  Anab.  V,  3,  6.  Marc. 
XV,  26.  ij»  »  iTtyrctQii  rns  eurieti  ctvrcv 
hrtyty^ctfuiktr,.  Act.  XVII,  23.  it  & 
vnyiy^Trcct  cui  inscriptum  erat.  He- 
sych.  my^enfrtr  ftri;gag«£i>,  tTty  Xv^tt, 
iri^vctr. 

2.  metaphorice:  indo,  inprimo,fir- 
miter  infigo.     Hebr.  VIII,  10.  **/  \*\ 

xetfitotf  avreyr  iTiyeci^/ei  avrevf,  SC.    ro- 

fuvs,  efficiam,  ut  alte  inhaereant  menti 
eorum,  seu,  ut  semper  memores  eo- 
rum  sint.  ibid.  X,  16.  Cicero  Acad. 
Quacst.  IV,  c.  1.  "  sic  ille  in  animo 
res  insculptas  habebat." 

'EniAEfKNYMI,  vel  'EIIIAEIK- 
Nlfo  et  'EI1IAEl'KNYMAI,  fut.  %*t- 
iu\»,  1.  ostendo,  spectandum  exhibeo, 
rem  oculis  subjicio.  Matth.  XXII,  19. 
%Ttou\ar%  (i*t  re  ro/uirpa  nv  xtirfov  OS- 
tendite  mihi  numisma  census.     Luc. 

XVII,    14.    iTldU%XTi    tCtVTtVf  TcTf     'tVlVCt 

conspiciendos  vos  exhibete  sacerdoti- 
bus.  ibid.  XX,  24.  XXIV,  40.  Act. 
IX,  39. 

2.  respondet  latino  ostentare,  et  sig- 
nificat :  ostentationis  gratia  alicui  ali- 
quid  spectandum  exhiberc.  Sic  legi- 
tur  in  N.  T.   Matth.  XXIV,  1.   x*\ 

**{«rijAfoi>  ei  jtutfara/  avrev  iTthu^at  etvrS 
r*s  eixche^a^  rcv  it^ev,  coll.  Marc. 
XIII,  1.     Ita  n^T]  sumitur  2  Regg. 

XX,  13.  Xenoph.  de  Mag.  Equit.  c. 
III,  1.  et  §  10.  ubi  i-rihtfa  ostenta- 
tioncm  6ignificat.  Adde  Xenoph.  Cy- 
rop.  VIII,  4,  8. 

3.  cxhibeo,  praesto,  Jacio  aliquid. 
Matth.  XVI,  1.  crripucr  ix  rcv  cv^arcv 
Wiiufyti  ctvrei<i  ut  prodigium  aliquod  e 


£  II  'Eniiarutrtrofi&i. 

coelo  illis  spectantibus  ederet.  Xe- 
noph.  de  Kep.  Laced.  I,  2.  9r{«x«v#*» 

ivicttperitt  rr>,t  Tar^tha  \irihu\%t.  Cyrop. 
VIII,  4.  4.  iTtiuxtvtcu  rct  tpy*  QtXar- 
fy*Tt*s.  Cf.  Irmisch.  ad  Herodian. 
I,  5.  24. 

t.firmis  et  indubitatis  argumentis 
aliquid    demonstro.     Hebr.    VI,    17- 

fiovXoutres   e   0ii$   iTt%it\xt  re  ctfiirtthnv 

rn;  fitvhn  etvrev  Deus  volens  demon- 
strare  immutabilitatem  consilii  sui. 
Act.  XVIII,  28.  iirtiuxrvi  iui  rmt  ypt- 
$*r  collatione  et  interprctatione  vati- 
ciniorum  de  Christo  iis  demonstrans. 
Xenoph.  Cyrop.  V,  5,  8.  Anab.  I, 
3,  13.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  .079. — Hesych.  miuxtvreu'  Qetnp- 
toiu.  Phavor.  ixtiuxtvut  irri  r*  «-«p- 
iwi^ut  xeti  \txrvitr  rtrct  lavret.  Idem  : 
*riou\or'  cttrt  rov  (pari^etc-or. 

'EniA^XOMAI,  fut.  Hfutt,  l.hos- 

pitio  aliquem  excipio,  ab  ix/  et  hxfuu 
capio,  sumo.  3  Joh  v.  10.  cvrt  avros 
iinh%tTeu  rci/f  «2iX<pov<  nec  ipse  Chris- 
tianos  hospitio  excipit. 

2.  excipio  hospitaliter  et  amanter, 
excipio,  suscipio,  admitto.  3  Joh.  v. 
9.  Atwppiif  evx  ix«}s;gfr«*  npotf  Diotre- 
phes  non  admittit  me  meamque  doc- 
trinam.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
1  Macc.  XII,  8.  Polyb.  XXII,  1,  3. 

'EniAHM^O,  H,  fut.  n<r»,  1.  pro- 
prie :  advena  sum,  peregrinor,  extta 
patriam  in  alieno  poputo  vcrsor9  ab 
iicitnpos  qui  in  alieno  populo  versatur. 
Act.  II,  10.  xcti  ei  it tdnpovrris  'Pov/uuoi 

et  peregrinantes  llomani.  Athenaeus 
VIII  p.  361.  F. 

2.  commoror,  versor  in  aliquo  loco. 
Act.  XVII,  21.  xcti  ei  iTt&tyfvrrv;  %irei 

et  ibi  versantes  peregrini.  Theophr. 
Char.    111,    2.    TcXXei   iTtbrytevvt    %irot. 

Lucian.  V.  H.  II,  46.  Eodem  modo 
et  substantivum  iTthr^tia  simpliciter 
commorationem  in  loco  aliquo  signi- 
ficat  apud  Demosthenem  p.  1357.  ed. 
Reiske  :   ixilrytict  %irur  ov  Tctrv  nr  avre$t 

peregrini   non   admodum    multi    ibi 
commorari    solebant.     Confer    Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  465  et  566. 
'eihaiat/zzomai,  vel  •EniAiA- 

TA^TTOMAI,  fut.  *%*pat,  insuper •  dis* 

pono, 


*Etj)j90/k#,  £  II 

pono,  mando  vel  constituo  aliquid, 
insuper  addo,  ex  ixi,  quod  in  conipo- 
sitis  haud  raro  additionem,  adjectio- 
nem  notat,  et  per  insuper  reddendum 

eSt,    e.   g.    iTtfUTfUt,    ilTliti*0~XUt>    hcir- 

ycJvut,  et  imruTrouott  ordino,  colloco, 
dispono,  mando,  praecipio.  Semel  le- 
gitur  in  N.  T.  Galat.  III,  15.  «  iV<*«*- 
T*mr*t,  quae  verba  non  cum  S.  V. 
Koppio  reddenda  sunt,  aut  rcm  pro- 
missioni  contrariam  instituit,  nam  tunc 
non  differret  ab  uhru,  a  quo  tamen 
hanc  sententiam  divcrsam  esse,  addi- 
tum  «  clarissime  docet,  sed :  vel  in- 
super  novas  et  contrarias  condiiiones 
addit,  quas  Graeci  imit*$nxnt  vocare 
solent :    v.  c.  Josephus  B.  J.  II,  3. 

Hj&t    THf    9Ttit*0tixns    rnt    2/«0ijx))r    ut*t 

xv*t$>Tu*i.  ibid.  i  6.  coll.  A.  J. 
XVII,  9.  4. 

'EniAfAHMI,  fut.  J»V*,  1.  pro- 
prie :  insuper  do,  teste  Eustathio  ad 
Homer.  lliad.  * ,  p.  1  18.  ed.  Florent. 
fV<3*3*?«*  t»  iinxut*  rZt  7r^ov7r*ij^otT*t 
icvmi  n.  Xenoph.  Cyrop.  VIII,  9, 
10.  Polyb.  XXI,  14,  4.  Sed  ita  in 
N.  T.  non  usurpatur. 

2.  loco  alicujus   rei  alteri  aliquid 
porrigo9  trado,  do,  exhibeo.     Matth. 

vil,  y.  ot  %*t  cuTnoy  o  vios  *vrov  **rot, 
u*  Xiiot  ixtbmvu  *vrS  qui  filio  loco 
panis,  quem  petierat,  det  lapidem. 
ibid.  v.  10.  %*\  i*t  \yfivt  *\rnort],  ftn 
tytt  fsriiWfj  *vrS  aut  piscem  roganti 
det  anguem.  Luc.  XI,  11.  12. 

3.  simpliciter:  trado,  porrigo.  Luc. 
IV,  17*  x*l  iir&ofa  *vr*  fitQXto*  'Ha-xtov 

et  tradebatur  ipsi  liber  lesaiae  pro- 
phctae.  ibid.  XXIV,  :>0.  **/  xx*<r*s 
bniiiov  *vt*7$.  ibid.  v.  42.  Joh.  XIII, 

26.   Act.  XV,  30.  ixio**x*t  TKt  ixtrro- 

Xkt  tradiderunt  epistolam;  alii  ver- 
tunt  reddiderunt  ipsis  epistolam ;  de 
quanotione,  quanquam  ab  h.  I.  aliena, 
vid.  Wesseling.  ad  Diod.  Sic.  XIV, 
47-  Glossae  :  ixtiii»fii  porrigo.  Xe- 
noph.  Cyrop.  I,  5.  1 .  Conf.  Taylor. 
ad  Demosthenem  T.  II.  p.  609.  SaL 
masius  de  Usuris  p.  55. 
4f.  permitto,  irado,  concedo  potestati 
et  arbitrio  alicujus.  Act.  XXVII,  15. 
trtiitTtf    (scil.   to    xXotot   vel   t*vt    r* 


'TLiriuxucc. 


knp* :  alii  supplent  Uvrovg  hoc  sensu : 
nos  totos  abjicientes  vel  periculo  ultro 
objicientes)  i^t^ifiti*  permittentes  na- 
vem  vento  procelloso  ferebamur. 
Simili  modo  Silius  Italicus  XI,  v. 
275.  "  puppimque  dat  vento."  AV- 
noph.  Ages.  2,  29.  Conf.  praeter 
Elsnerum  T.  I.  Obss.  Sacr.  p.  4t>2. 
Wetstenium  N.  T.  T.  II.  p.  641. 
Reitzium  ad  Luciani  Opp.  T.  II.  p. 
613.  Phavor.  ixt2ti*fum  *trt  rov  *v- 
\*tm,  x*t  brtitiatftf  ro  *7-X»i  itiotui. 
ix  rovrott  ixihoo-t^"  n  *v%icrt{  x*t  ioo-tq. 
Conf.  quae  de  substantivo  ixtioo-tf  ha- 
bet  hmisch.  Excurs.  ad  Herodian. 
I,  5.  2.  T.  I.  p.  h63. 

'£niAiOF0da,«,  fut.  ***,  1.  pro- 

prie :  corrigo,  emendo,  integritati  suae 
restituo,  ex  eV*  et  itotfo*,  quod  idem 
notat. 

2.  in  ordinem  redigo,  ordino,  con~ 
stituo.  In  N.  T.  tantum  legitur  Tit. 
I,  5.  proptorea  reliqui  te  in  Creta 
it*  r*  Xwxotr*  iirdto{fao-r\  ut  a  me  for- 
tasse  neglecta  in  ord.nem  redigeres. 
Philo  in  Flaccum  T.  II.  p.  535.  14. 
xu*i  rnt  r&t  Xwrbtrm  i*-t}to(>$MOf*{. 

'EniAYQ,  fut.  vr*,  occido,  demer- 
gor,  ex  ixt  et  iv*  vel  ivpt  occido9 
mergor.  De  occasu  solis  semel  legi- 
tur  in  N.  T.  Ephes.  IV,  26.  **«•*  fu) 
iTiivir*  inrt  rjj  opyij  v(*£t  sol  ne  occidat 
super  ira  vestra,  h.  e.  nolite  diu  iram 
fovere,  aut  ei  indulgere.  Deut.  XXIV, 
15.  ovk  ixwvoiTcu  o  nXtos  ix  *vru%  hebr. 

mwn  rby  k^o/i-k^.   Piuio  de 

Legg.  Spec.  T.  II.  p.  324,  44.  ^  iar<- 
cviroi  o  nXtof  rois  utio-xoXoiriTfistotf. 

'EIHe/keia,  uf,  q,  humanitas,  le- 
nitas,  indulgentia,  clementia,  aequitas. 
Speciatim  ei  tribuitur,  qui  summum 
jus  non  prosequitur  in  sua  causa,  sed 
clementem  ac  lenem  potius  quam  seve- 
rum  se  praestat.  (ab  Wtux^,  quod 
vidc.)  In  N.  T.  bis  tantum  legitur. 
Act.  XXIV,  4.  de  praeside  ltomano, 
Felice,  quem  orator  Tertullus  preca- 
batur,  ut  se  audiret  t»j  imuxu*  pro 
sua  humanitate,  h.  c.  in  audiendo 
facilitate ;  et  2  Cor.  X,  1.  ubi  PauJus 
Cliristianos  hortatur  et  obtestatur  it* 


Ss4 


T*ri 


'£<rj6jxjK. 


EII 


*Et i^tjrim. 


rn%  weyrirwrH  xeu  twmxuotf  r*v  Xgtrr«v 
per  lenitatem  et  clementiam  Christi, 
h.  e.  summam  ejus  erga  omnes,  pec- 
catores  adeo,  benignitatem.  Hero- 
dian.  IV,  c.  3.  8.  4.  QetrrourUt  ?«g  rtnt 

T«f     tWtUXUetf    §wAixtVT69    fUT{Ut    Tl    XOtt 

WfaUt  iavret  roif  wiovievrt  watfUypt.  ibid. 
V,  1.  s.  12.  iwtuxuet  ii  xxtt  %p*rT6Tm. 
Baruch.  II,  14.  Sap.  II,  19.  XII,  18. 
2  Macc.  II,  22.  Phavor.  twtuxu* 
irrit  n  itxeueyt  xeii  rvfi$t£orr*t  iXxTToto-is, 
prr {toTiK  it  rv{t&eAu$f  tvrotfyat  ^v%ns 
beytoTtxns  W£0{  r«  xetXot  xeu  otitry^ei. 
Confer  C.  F.  Nesiler  D.  de  iwtuxuet 
in  N.  T.  commemorata.  Budiss.  778. 
4.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  202. 

'EniEIKHS,  unf  «,  n,  s*,  ro,  1.  mi- 
iisf  clemens,  lenis,  humanus,  induU 
gens,  qui  Jacile  injurias  Jert  et  con- 
donat,  et  interdum  de  jure  suo  remiU 
tit ;  idem  fere  quod  *-g«vc »  &  quo  ta- 
men  gradu  diftert.  (ex  *wl  et  uxm 
eedo.J  1  Tim.  III,  3.  episcopum 
oportet  esse  hrtuxn,  libenter  ceden- 
tem  et  de  jure  euo  lubenter  remit- 
tentem.  Tit.  III,  2.  1  Petr.  II,  18. 
ZurxoTxt  *y*tii  xmi  hrtuxus  heri  benig- 
ni,  aequi  et  huraani,  opponuntur  r«f 
rxoXtoh'  Ps.  LXXXVI,  5.  en  o-v,  Kttgu, 
Xtnrrof  **i  Wtuxnt,  hebr.  VOU\>     Op- 

ponitur  twtuxnt  rS  wKnxrn  et  oiuxu. 
Aristoph.  Nub.  1440.  Aristot.Ethic.Vl, 
1 1 .  Dio  Cassius  XXXVI,  9.  Suid.  «n- 
iMtuV  7c£u$,  fur^f.  Hesych.  iwtuxm? 
weitv  Xiat  wyxox;.  Etym.  M.  twtuxnt  wcu*o\ 
re  ttxut  xeu  vwo%m{Ut,  xeti  yet^  oi  w^etitf 

VTCOXOiPOVVl    XOU    *VX    OttTlTUtOVVl.        COm. 

Salmasium  de  Foen.  Trapezit.  p.  223. 
et  Casaubon.  ad  Polyb.  I,  c.  14. — 
Neutrum  ro  iwtuxl,  substantive  usurpa- 
tur,  et  idem  eignificat,  quod  i  iwtuxum 
mansuetudo,  lenitas,  humanitas.  Phi- 
lipp.IV,5.  ro  iwtttxuj  vfimt  ytmrOnrm  wartt 

mttymwotf  gerite  vos  ita,  ut  Jenitas  vestra 
(alii  fortasse  rectius  interpretantur, 
vera  vestra  necjucata  virtus  christia- 
na :  nam  ri  iwtuxk  vi  etymologiae  ob- 
sequium,  obedientiam  notare  potest, 
adeoque  h.  1.  obedientiam,  quae  prae* 
statur  religioni  christianae,)  innotes- 
cat  omnibus,  Suid.  iwiuxii*  wnwet,  xmfn- 
xot,  w^orHxct.     Idem  tradit  Hesychius. 


2.  active:  qui  aliquem  humanumf 
lenem  et  mansuetum  reddit,  certe  red~ 
dere  potest  et  postulat.  Jacob.  III, 
17*  n  mtmfat  vQtm—^urrtt  %wiuxn%.  Cae- 
terum  lectu  digna  de  hac  voce  habet 
Irmisch.  in  Excurs.  ad  Herodian.  I, 
2.  5.  Vol.  I.  Opp.  p.  792. 

'EnfEIMI,  vide  infra  sub  'EIIIQN. 

'EIIIZHT^Q,  m,  fut.  no-oty  1.  summo 
cum  studio  ac  ardente  desidcrio  alu 
quid  quaero,  etiam  quaero  simpliciter, 
ex  1*7,  quod  in  compositis  haud  raro 
significationem  vocis  intendit,  et  $r 
Ttot  quaero.  Act.  XII,  19.  w-«£mfo*f 
otmt  xoti  pn  tv{*t  cum  eum  quaesitum 
non  reperisset.  Xenoph.  Cyrop.  II, 
4.  17.  Demosthen.  de  Corona  p.  271. 
edit.  Reiske  :  iwttyrnrt  rh  mtfyitw*  umi 
cvXX*£ovo-ct  x.  r.  A. 

2.  studeo   aliquid  conseqvi.     Rom. 

Al,  /.  c  iwtQtTU   la-^omX  r«vr»  ovt  twtTv~ 

X*t  quod  consequi  studet  populua 
Israeliticus,  non  consequitur. 

3.  ut  latinum  requiro,  summo  cuw% 
studio  aliquid  efflagito,  Jlagito,  po*~ 
tuloy   peto.     Matth.   XII,  39.    ymA 

wotnqx  xoti  fftx,et\U  rnpuot  iwt^wru  im- 

proba  gens  atque  adulterina  miracu- 
lum  postulat.  ibid.  XVI,  4.  Marc« 
VIII,  12.  Philipp.  IV,  17.  *>%  4rt 
hwtgnr*  rl  }*'/**  non  nova  munera  a 
vobis  postulo.     Joseph.  A.  J.  VI,  7. 

4.  xoti  •vn  Svrjett  iwt^nrit  wot^  otvrmt. 

4.  cupio,  in  votis  habeof  desiderio 
alicujus  rei  Jlagro*  Act.  XIII,  7. 
iwt^nrynt  oixsvtrou  rot  Xcyot  r%v  6mv  in- 

stitui  in  religione  christiana  cupiebat 
Phil.  IV,  17*  *xx'  iwttjrr»  rlt  xou*wot 
rot  wXu»*£erTct  u$   Xoyot   vpZt   sed,   Ut 

uberrimos  liberalitatis  vestrae  fructua 
percipiatis,  in  votis  habeo.  Hebr% 
XI,  14.  XIII,  14.  Diod.  Sic.  XVII, 
101. 

5.  anxie  et  nimium  aliquid  quaero 
et  cum  soUicitudine  postulo  et  flagito^ 
i.  q.  (tuttptou».  Matth.  VI,  32.  woirrm 
yo\*  rotvrot  re\  i$tn  iwt£nru  ejusmodi 
emm  cura  cruciat  gentiles.  Luc.  XII, 
30. 

6.  discepto  de  re  aliqua.  Act.  XIX, 
39.    u  ii  rt  wu*i  fri{*r  hwt^wrurt  si  de 

rebua  aliis  requiritis,  seu  quaeatio  vo- 

bis 


'JLrrfutario;' 


est.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Hesych.  irt^rnf  »**%*u9  hnxuiu>  «rt- 

T9{U.—h*l£nT*r  *f>J*f&*tmt9  OVti^tt. 

'£ni0ANATIO2,  itv,  •,  »,  •*,  t«, 

(pro  quo  etiam  apud  Graecos  iV*toi- 
pmtf  occunrit,  h.  e.  Hesychio  inter- 
prete,  t^imI^  *xt0*rur)  in  uni- 
versum  is  dicitur,  qui  perpetuo  exspec- 
tat  mortem  et  in  perpetuo  mortis  peri- 
culo  versatur,  sive  ob  aetatem,  sive  ob 
morbum,  sive  ob  judicis  sententiam 
morti  destinatus  et  addictus,  ex  Wi  et 
&«r«r*  mors.  Semel  legitur  in  N.  T. 
1  Cor.  IV,  9.  »c  ixiUr&Tiovi  similes 
hominibus,  judicis  sententia  ad  mor- 
tem  damnatis,  i.  q.  tt*r*}uut£tftittvf 
«ri  $*t*Tm,  seu  xaiitZtxtvs,  ut  Chryso- 
siomus  interpretatur.  Scaliger  ad  Ma- 
nil.  p.  317.  TertuUianum  secutus, 
sed  sine  omni  necessitate,  hrt$*r*Tt*vf 
vertit :  ad  bestias  damnatos  s.  bestia- 
rios :  alii  de  gladiatoribus  interpre- 
tantur,  qui  mortis  causa  a  Romanis 
alebantur.  Vid.  Lips.  Saturn.  II.  et 
Vrsini  Annall.  Vol.  II.  Lib.  6.  cap. 
6.  Raro  haec  vox  occurrit  apud 
Scriptores  graecos,  ut  adeo  vir  doc- 
tus  in  Miscell.  Obss.  T.  III.  p.  246. 
dubitaverit,  an  sit  a  probatis  auctori- 
bus  usurpata.  Sed  reperitur  apud 
Dionys.  Halic.  1.  VII.  cap.  35.  *kt 
uvrtjff  ti*f  fi*XXut  rtvs  Wit*t*rUvf. 
Eustathium  in  Hom.  II.  /,  p.  448.  51. 
et  in  Hesychii,  Suidae  et  Etytn  M. 
explicationibus  vocis  ixixn^*.  (nr<«n^«* 
tpt*{T*9  3t*|t*,  hrt9*t*rm  **{  y*i  o  $*• 
mti(.)  Adverbium  fW«»«r<«f  legi- 
tur  apud  Aelian.  V.  H.  XIII,  27.  « 
$  Wl$Ar*ri*s  u%*t.  Adjectivum  ixt- 
idtMT*  extat  apud  Demosthenem  p. 
1225.  ed.  Reiske:  Wti*t*r*  ?>  tp*Z 
*mr*hfuvtT*.  Suidas  et  ex  eo  Phavor. 
hrii*t*T6f  Kpaiixtftoe  r*v  *w6*tut. 

'EnfeEXIX,  i**,  *,  impositio.  Est 
verbale  a  secunda  persona  perf.  pass. 
hrtrUurm,  verbi  tWifyw,  impono.  Qua- 
ter  legitur  in  N.  T.  de  impositio- 
ne  manuum,  ixttiru  rmt  xft*9*  <luae 
uno  vocabulo  %up$tri*  dicitur,  hebr. 
D*T  /TD^DD,  et  ritus  erat  solemnis 
et  vetustissimus,  quo  apud  Judaeos 


£  II  'Erdvfisa. 

et  primos  Christianos  utebantur,  qui 
preces  pro  aliquo  faciebant  solemnea 
et  singularia  beneficia  divina  in  ali- 
quem  conferebant  aut  certe  polJice- 
bantur.  Genes.  XLVIII,  14.  2  Regg. 
V,  11.    Matth.  XIX,  13.    Marc.  VI, 

5.  Apostoli  utebantur  hoc  ritu  in 
constitutione  et  inauguratione  docto- 
rum  ecclesiae  christianae,  iisdemque 
a  Christo  data  erat  potestas  manuum 
impositione  conferendi  dona  extraor- 
dinaria  Sp.  S.  1  Tim.  IV,  14.  2  Tira. 
I,  6.  Act.  VIII,  17.  18.  Unde  in 
Veteri  Ecclesia  impositio  manuum  u- 
na  cura  baptismi  ritu  conjuncta  fuit. 

'EmeYM^a,  *,  fut.  nV«,  1.  desi* 
dero9  cupio,  concupiscoy  ex  M  et  Sv 
(M*  animus.  Matth.  XIII,  17.  Luc. 
XV,  16.    XVII,  22.   Jacob.  IV,  2. 

iTlQvpttTt     X*t     tVX      f£fTf,       ApOC.      IX, 

6.  Formula  hrttvftut  hnfofu*  admo- 
dum  desiderare,  summo  desideriojerri 
significat.    Luc  XXII,   15.   hnivfii* 

intvfinr*   rtvr*   tc    7r*<r%*   <p*yut    ftuf 

vfimt  admodum  desideravi  hunc  ag- 
num  paschalera  vobiscum  comedere. 
Vide  de  hac  loquendi  ratione  Peri- 
zonium  ad  Sanctii  Minervam  IV,  3. 
6.  p.  540  seq. 

2.  gaudeo,  delector  aliqua  re.  1  Petr« 

I,  12.  Uf*  hrttvfttv<rit  ttyytXot  tc*polxv- 

4>*t  cujus  doctrinae  perscrutatione 
ipsi  angeli  delectantur.  In  versione 
Alex.  respondet  .hebraico  ysn  Ies, 

LVIII,  2. 

3.  spero,  nam  quae  cupimus,  ea  e- 
tiam  sperare  solemus.    Hebr.  VI,  11. 

4.  aspiro,  ambio.  1  Tim.  III,  1.  tf 
Ttf  txtrxeiriif  i^iytr*ty  xaXov  fgytv  hrttv 
ftu  si  quis  ad  munus  doctoris  aspirat, 
munus  ambit  praestantissimum. 

5.  postuloy  Jlagito,  effiagito.  Act. 
XX,  33.  ec{yv£tov  ij  %{v<Tt*v  n  ifutrtrffv 
•vStrU  hntvftnr*  a  nemine  argentum 
aut  aurum  aut  vestem  postulavi. 

6.  studiosus  sum,  studeo.  1  Cor.  X, 
6.  x*Am%  xttxutt   hntvftqr&ty  SC  tttt*St9 

quemadmodum  illi  vitiositatis  studio- 
si  fuerunt.  Athenaeus  IV,  p.  159* 
tov$  ixiQvH+vmu.  Tmt  xmXSp*  Xenoph. 
Symp.  VIII,  8. 


'ErdvfjLrjTT);. 

7.  pravas  cupiditates  alo.  Rom.  VII, 

7*  ovx  ixi6v{t>i<ru$.    ib.  XIII,  9. 

8.  ixt$vuw  ntos  amore  alicujus  tttrpi 
Jlagroy  cupio  cum  aliqua  rem  habere. 

Sic  legitur  in  N.  T.  Matth.  V,  28. 

x*f  o  fiXtxttt  yvttux*  »*{©$  ro  ixt0vfu)o-*t 
mvrni  qui  foeminam  aspicit,  ita,  ut  tur- 
pi  ejus  amore  flagret.  Aristoph.  Con- 
cion.  v.  60.  tf*  uuoxx*  tcaet  ixt9vunorr\. 
Herodot.  I,  c.  ult.  p.  81.  Artcmid. 
Oneirocr.  I,  c.  76.     Ita  TDJ!  Exod. 

-   T 

XX,  17.  et  cuperc  apud  Latinos,  v.  c. 
Ovid.  Metam.  III,  853.  Fast.  III, 
21.  VI,  119.  Conf.  de  hac  notione 
Fischerum  ad  Platonis  Phaed.  $  65. 
p.  491.  ed.  rec.  et  Wetstenii  N.  T. 
T.I.  p.  301. 

9.  ixtBvuttt  x*t*  ritot  contrarius  sum 
alicui,  i.  q.  «ttrtKUfutt,  cum  qua  voce 
permutatur  Galat.  V,  17.  *  y«g  r**£ 
fart6vuu  k*t*  rov  xttvfutros,  ro  }f  xrtpfut 
**r*  rns  rx£K*{  vitiositas  contraria  est 
praeceptis  religionis  christianae,  quae 
omni  improbitati  adversantur ;  sequi- 

tUX  :  r*vr*  ii  *trixur*t  tiXXnXotf.  Pha- 
Vor.  ixttvfui'  yXicr%ofutt9  io\youtu9  ig«, 
iftutouttt,  i$iifutt9  ixtxoioi. 

Eni0TMHTtfz,  •v,  o,  qui  ardenti 
desiderio  alicujus  rei  fiagrat9  qui  te- 
netur  alicujus  rei  desiderio,  studio- 
sus,  amans,  ab  ixt6vuitt9  quod  vide. 
Semel  legitur  in  N.  T.  1  Cor.  X,  6. 
us  ro  un  urxt  nu*%  iTt6vftr)T*{  xxxmt  ne 
simus  impietatis  studiosi.  Alii  red- 
dunt :  nc  nimis  appctentcs  simus  car- 
nium  victimarum.  In  vers.  Alex. 
legitur  tantum  Num.  XI,  34.  pro 
iTjhWlQ.    Xenoph.   Apolog.  28.    De- 

mosthen.  p.  661.  ed.  Reiske :  ixtGvun- 
rxi  rmt  nutri^ojt  Umt  x*i  toumt.  Suid. 
fariOvftnrxt'  xpoQvuu.  Confer  Wetste- 
nii  N.  T.  T.  II.  p.  140.  et  Pollucis 
Onom.  III,  69. 

*Eni0YMfA,  **,  «J,  1.  desiderium, 
cupiditaSy  ab  ixtlvuim,  quod  vide.  Luc. 
XXII,  15.  ixt6vui*  ixtivunc*  magno 
desidcrio  flagravi.'  Phil.  I,  23.  rnt 
farttvfticu  t%*t  tlg  ro  xtxXva-xt  arden-* 
tissimo    moriendi    desiderio    teneor. 

1  TheSS.  II,  1 7.   lt  xoXXy  ixtivuix. 

2.  omnis  nimia  et  prava  cuptditas 


excitata  rerum  cxternarum  fraudibus. 
Marc.  IV,  19.  x*i  *i  xuh  r*  Xuw*  fart- 
tvfum.  Rom.  VI,  12.  VII,  7.  8.  XIU, 

14.  x*i  rnq  ctu*xo{  xforotxr  un  xotucH  u$ 
ixtivuixq.  Jacob.  I,  14.  ixturro*  X  wu» 
g«£tr«4  vxo  rni  ftitu.  fartivuiouj  i%iXxim#* 
m*  •    Diod.  Sic.  XXXI,  p.  587.  rm*>  H 

ixtovutmt  *xoc%iftttOy-.  Plato  Phaedo. 
p.  62.  B.  co$ot  *xi%ovct  rmt  x*r*  ro 
cmu*  ixt$vutmt  itxtwmt. 

3.  speciatim  :  lascivia,  nefanda  libi- 
do9  desidcrium  venercum9  impurus  a~ 
mor.  Rom.  I,  24.  1  Thess.  IV,  5. 
ftn  it  x*iu  fartcvuituj.  2  Petr.  II,  18. 
it  ixtvvuitus  c*pxot9it  otaXyueuf.  Apoc 
XVIII,  14. 

4.  res  desiderata,  id,  cujus  desiderio 
tenemur9  et  speciatim  ita  dicuntur  res 
externae,  quae  Ubidini  hlandiuniur  et 
per  sensus  eam  incendunt.     1  Joh.  II, 

16.  17.  coll.  v.  15.  Eodem  modo  sub- 
stantivum  "TDTO,  cui  ixtivui*  Cant. 

V,  16.  in  vers.  Alex,  respondet,  et 
mpn  res9  quas  amamus9  quibus  ali- 

tur  et  irritatur  cupiditas,  significat. 
1  Sam.  IX,  20.  Lzech.  XXIV,  16. 
Hagg.11,7. 

5.  illud  ipsum9  quod  aliquis  postulat9 
postulatum9  postulatio.  Joh.  VIII,  44. 
x*i  r*{  ixtvvutxf  rov  x*T(£o<;  vumt  oiXtrt 
xotut  lubenter  voluntati  patris  vestri 
paretis.  Galat.  V,  16.  x*t  fartivui** 
cttPKo*.  ov  un  Ttxirnrt  et  desideriis  vitio- 
sitatis  ne  pareatis.  Phavor.  ixtivfu* 
xtu  Yuu*0f  htXovo-tt  if/tkt  "fyvyfiin  x*t  ximr 
ctt  ixi  ri  x.  r.  X. 

'£niKA0fza,  fut.  i<roi9  et  transi- 
tive  et  intransitive  usurpatur  apud 
Graecos.  Intransitive  si  sumitur,  sig- 
nificat:  insidere,  conscendere,  sive 
sponte9  sive  manibus  aliorum  subleva- 
tum.  2  Sam.  XIII,  29.  x*i  ixtx*hr*9 
«!>«£  ixi  rot  ifuotot  ctvrov  xtti  tQvyot. 
Transitive  :  collocare,  imponere,  quasi 
insidere  Jacere.  Sic  semel  legitur  in 
N.  T.  Matth.  XXI,  7.  x*i  fanx*itr*f 
*vrot  ixtit*  *vrmt  et  collocarunt  eum 
super  ipsis,  scilicet  vestimentis,  ifut- 
rittt,  (nam  *vr*t  ad  proxime  antece- 
dens  ifttirt*,  non  verp  ad  rnt  oror  x*l 
rlr  xixor  referendum  est,  ut  adeo  par- 

tim 


*EriKCL\iv. 


tim  non  audiendi  sint,  qui,  nixi  loco 
Judd.  XII,  ?.  h.  1.  enallagen  numeri 
esse  statuunt,  qua  pluribus  indefinite 
tribuitur,  quod  uni  illorum  tantum 
convenit,  partim  sponte  appareat,  Jec- 
tionem  codicis  Cantabr.  W  ctvrot  e 
glossemate  ortam  esse)  coll.  Luc. 
XIX,  35.  Caeterum  respondet  Ssn*«- 
4%up  hebr.  yyip  2  Sam.  XIII,  29. 

XXII,  11.1  Regg.  I,  38.  44. 

'EniKAA^n,  *,  et  medium  'EIII- 

KAAEOMAI,  ovfcxt,  fut.  ircfcxt,  1.  pro- 
prie :  advocoy  arcesso,  rogo  aliquem, 
ut  veniat,  ab  s*-*  et  xxxi*  voco,  nomino. 
Xenoph.  Hist.  Gr.  VI,  5.  25.  Apollo- 
dor.  III.  c.  14.  §  4.  txtxXnltU  vtto  *E- 
XtvcttioJt,  fctrx  iroXXni    <rvrifcxy\\  0g«x*r 

ivtdfCUtf. 

2.  cognominor.  Matth.  X,  3.  o  ixt- 
m.Xn$uf  &cu)icuot.  Luc.  XXII,  3.  Act. 
I,  23.  X,  5.  etc.  Lifcian.  in  Macrob. 
15.  Appian.  B.  Parth.  p.  217.  Hinc 
hrixXnrn  cognomen  apud  Hesiod.  "Egy. 
x«J  SH^.  IV,  207. 

8.  nominOf  voco,  appello  nomine. 
Act.  XV,  17*  i<p'  ovc  ixixixXruxt  ro  «»•- 
f4M  /uov  W  ctvrovc  qui  nomine  meo  vo- 
cati  sunt,  h.  e.  ut  nomen  et  religio- 
nem  veri  Dei  profiteantur,  i.  q.  oir*< 

ix^nrncm<rir  rh  Kv^tot.  Jacob.  II,  7. 
fiXxc^nfCovo-tr  ro  xxXor  otoftct,  ro  ixtxXnr 

6ir  \p*  vp*s  contemtui  habent,  seu 
conviciantur  nomen  honorificum,  quo 
appellamini,  h.  e.  nomen  Christiano- 
riim.  Nam  ex  usu  loquendi  Hebrae- 
orum  nomen  ejus,  a  quo  denominamur9 
super  nos  vocari  dicitur  (v.  c.  Genes. 
XLVIII,  16.  *0tf  DH2  103*1  2  Sam. 

VI,  2.  2  Paral.VII,  14.)  et  a  Deo 
vocari  significat:  veram  religionem 
prqfiteri,  coll.  Ies.  XLIII,  7.  iroirrtf 
oroi  hnx&cXntrm  rS  orcftxrl  fcov  omnes, 
qui  ad  verum  Dei  populum  pertinent. 
Hebr.  XI,  16.  2««  ovx  ixctto~%vttroit  ctv- 
rovi  o  &tof9  0m$  imxotXuo4cu  otvrHt 
quare  Deum  non  pudet,  quo  minus 
vocetur,  seu  appelletur  Deus  illorum. 
4.  invoco,  quia,  qui  invocatur,  nomi- 
natur.  2  Cor.  I,  23.  iy*  it  fU^rv^t 
rot  &§ot  ixtxxXovuxt   fari  rnt  fyv-fcnt  fcov 

ego  Deum  testeminvoco  s.  facio  con- 


tra  caput  meum,  seu,  Deum  testein 
appello  contra  me,  ut  male  peream 
poena  divina,  ut  vitam  mihi  eripiat, 
ni  ita  sit.    Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  3, 

§  23.  xoti  Siovs  ixtxxXtiro  xxi  citB^ofxovf, 

xotUntr  rd  ytyrojittct.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  1S0 

5.  preces  facio,  religiosa  invocatione 
opem  alicujus  implorq.  Act.  VII,  59. 
xctt  iXttoioXovt  rot  ZriQctrot,  ixtxxXovfCiror 

xxl  xiyorrct  et  lapidarunt  Stephanum, 
qui  ita  ad  Deum  precabatur.    1  Petr. 

I,  17.  u  Trctritx  vxixxXu<rh.  Hinc  fac- 
tum   est,    Ut   formula  ixtx*Xu'<r$xi  rttot 

vel  otofui  nrof  significaret  in  univer- 
sum:  prqfiteri  religionem  alicujus, 
aliquem  vere  sancte  et  pie  colere.  Act. 

II,  21.  T*i  c$  ctt  ixtxctXtvnrcu  ro  orocut 
Kv^/ov  o-oiMmrcu  omnis,  quicunque  pia 
mente  amplexus  fuerit  religionem 
christianam,  felix  evadet.  ibid.  IX, 
14.  XXII,  16.  iinxotXuroiftttof  ro  orocut 
ctvrov  ita,  ut  Christonomen des.  Itora. 
X,  12.  13.  14.  *■%{  ctt  ixtxxXirotrrxi. 
1  Cor.  I,  2.  2  Tim.  II,  22.  Eodem 
sensu  formula  njiTDl^llOp  legi- 

tur  Genes.  IV,  26.  XII,  8. 

6.  provoco  a  sententia  judicis  inferio* 
ris  adjudicem  superiorem9  superiorem 
appcllo,  nostrum :  appelliren  to  appeal9 
etiam  provocatione  adsuperiorem  pos- 
tuloatiquid.  Act.  XXV,  11.  K«/<r«#« 
iTtxxXoZfcxt  ad  Caesarem  provoco. 
ibid.  v.  12.  Kxio-x^x  iTtxixXnreci  provo- 
catione  ad  Caesarem  postulasti,  ut 
Romam  deducaris.  ibid.  v.  21.  rov  2t 
TlxvXov  ivtxctXurctuktov  rn^nifntou  ctvrot  Uf 
rnr  rov  XiZxrrov  itciytvcrit  Paulo  autem 

provocatione  ad  Caesarem  postulan- 
te,  ut  asservaretur  Augusti  cognitioni. 
ibid.  v.  95.  XXVI,  32.  et  XXVIII, 
19.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
626.  Phavor.  WixxXolfuct'  ov  fiotot  rl 
Trfa  flontuoit  rttot  nrct{ctxctX£9  xXXx  xctl 
ivrotofcd^cttat. 

'EniKA^ATMMA,  rot,  ro9  1.  pro- 
prie  :  velamen,  tegumentum,  operimen- 
tum  omnc,  quo  aliquid  tegitur  et  ope* 
ritur,  a  prima  pers.  praet.  pass.  ix<*i- 
xxXvfifcxty  verbi  ixix*Xvirr»9  operio. 
Alqxandrini  hac  yoce  usi  sunt  prp 

hebn 


"EvixotXvrrv, 


hebr.   HDID  tegmen,   Exod.  XXVI, 

14.    XXXVI,  19. 

2.  metaphorice :  id,  quo  aliquid  de- 
Jenditur  et  excusatur,  vana  excusatio, 
praetextu<9  i.  q.  w^ipmo-tc.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  1  Petr.  II,  16.  xmi 
um  mc  iwixeiXvuftm  i%*tr\c  rnc  xmximc  rnt 
ixivi-^imt  nec  tainen  libertatis  praetcx- 
tu  utentes  ad  excusanda  peccata.  Eo- 
dem  modo  non  solum  apud  Graecos 
w^txmXvuum  usurputur,  ut  multis  ex- 
emplis  docuit  Kypke  in  Obss.  Sacr.  T. 
II.  p.  431.  sed  etiam  nos  voce  JDeck* 
mantr*  pro  3r0ct)onigung  cloak9  pre- 
text,  uti  solemus. 

'EniKAArnTO,  fut.  v^m9  l.pro- 
prie  :  tcgo,  obtego9  opcrio,  occulto,  ex 
iwi  et  xmivwrm  tego.  Xenoph.  de  re 
venat.  8.  1.    Alex.  pro  HD3»  Genes. 

VII,  20.  et  TTSM  2  Sam.  XV,  30. 

T  T 

2.  e  conspectu  removeo,  quocunque 
modo  hoc  fiat. 

3.  metaphorice,  si  de  peccatis  ser- 
mo  est :  condono,  remitto9  oblivioni 
trad>.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Rom.  IV,  7.  ubi  £v  iwixm\v$i%rm*  mi 
mpMtrtmt  idem  est  quod  ett  mQihrmt  mi 
utfUAi  in  antecedentibus.  Eodem  mo- 
do  JTDD  sumitur  in  loco  Ps.  XXXII, 

T  T 

1.  ntftDn*lD3,  e  quo  sua  sumsit  A- 

pOStolu8. 

'EniKATA^PATOS,  «w,  i,  *,"•»,«, 
1.  proprie:  maledictwt,  exsecrabilis, 
diris  devotus9  dcte$tabilis9  ab  iwi  et 
K*T«(«r«f  diris  devotus.  Joh.  VII,  49. 
o  c^Xec  evrtcj  o  uy,  yttmrxen  rct  toutt,  ixj- 
xxTec^mfi  tirit  sed  populus  hic,  qui 
non  cognoscit  legem,  est  exsecrabilis, 
seu  nullius  plane  pretii.  (  Ubi  odjec- 
tivum  plurale  construitur  cum  nomi- 
ne  substantivo  singulari,  quia  est  col- 
lectivum. )  Conf.  Pocock.  ad  Portam 
Mosis  p.  185.  In  vers.  Alex.  respon- 
det  hebraico   TnN  Genes.  III,   14. 

17.  Deut.  XXVII,T  15.  16.  1  Sam. 
XIV,  24.    Adde  Proverb.  XXIV,  24. 

tyEjBl  VT2J5%  Alex.  iwixmru^mrcc  XeUic. 

Nonnunquam  etiam  reperitur  i*-«#«- 
w,  v.  c.  apud  Josephum  A.  J.  VI, 
6.3. 


E II  *ErtK$tfiMi. 

2.  qui  est  poenis  obnoxius9  pundendus 
gravissime.  Galat.  LII,  10.  iwtxmrm- 
eymrte  wmc9  ec  cvx  tuuitu  it  wxn  r+tc  yt- 

y^muuitctc  It  rS  fitQxtm  r§v  teu+v  gravil- 

sime  puniatur  omnis,  qui  non  con- 
stanter  et  perfecte  observat  omnia 
praecepta  lcgis  Mosaicae. 

S.  supplicio  affectus,  infamia  notatus. 
Galat.  III,  1 3.  iwixmrd^mrcc  wme  i  xgf- 

ftmptfc  iwt  \v\*v9  quae  verba  desum- 
ta  sunt  e  loco  Deut.  XXI,  23.  ubi  de 
giwpensione  hominis  non  vivi,  sed  sup- 
plicio  jam  ante  aflecti,  sermo  est* 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'EnfKEIMAI,  1.  proprie:  impo- 
nor9  impositus  sum9  injaceo9  adJaceo9 
ex  iwi  et  xuumt  jaceo.  Sic  v.  c.  de 
lapidc  superimposito  sepulchro  Laza- 
ri  lcgitur  Joh.  XI,  38.  XiUc  mmtm 
W  mvrS  lapis  impositu»  erat  ei.  ibid. 
XXI,  9.  de  pisce  superimposito,  seu 
adjaccnte  prunis.  Xenopk.  Oecon.  19. 

13.  Theogn.  Sent.  v.  421.  wXXus  *»- 
t^eiwuc  yXmrrn  Svtmt  •vx  twixutreu  «g- 
uaIuu.  2  Macc.  I,  21.  rm  twtxuuttm, 
sc.  Bvumrmj  quae  superimposita  erant 
sacrificia. 

2.  metaphorice:  urgeo,  premo,  me 
aggero,  aich  ?tfflrangen  to  press.  Luc. 
V,  1.  iv  Tf  rct  *£A*r  twtxurieu  mvrf 
cum  urgeret  eum  turba  et  premeret, 
ut  cogeretur  navem  conscendere  et 
inde  eam  doccre.  Xenoph.  Anab.  IV, 
1.  12.  V,2. 18.  Glossae:  urgct:  Vwu- 
yu9  xmrmrwtviu9  iwixureu.  1  h.om.  M. 
iwUuumi  rttty  mtri  rev  fi*u*wc,  **go;  rttm> 
iimxuumi.  xmi  iwiituumt  mrri  rev  wXzrww 
W6c  xuumt.  A^tffxu^r.c  it  rm  "Zuv^tmtxS 
wXtnxS'  iwtxvfittm  ruc  ?.tuurt  rm  nm^uu 

3.  vimjhcio,  violenter  premo  et  «r- 
geOy  irruo.  Act.  XXVII,  20.»  xmuS- 
ttc  2t  evx  eXiyov  iwtxuuitw  gravi  tem- 
pestate  incubante  navi,  scu,  cam  ur- 
gente  ct  in  cam  irruente.   Job.  XIX, 

3.  ovx  mir%vfiutni  uav  iwixueii  ftmu 
ibid.  XXI,  27.  rcXuy  Iwixue-tH  ut.  Pha» 
vor.  iwixurmt*  r*  fimeimc  iwtriitreu,  xmi 
luywiwru.  Apud  Graecos  iwixurUtt  di- 
cuntur,  qui  hostes  pressius  persequun- 
tur9  v.  c.  apud  Josephum  A.  J.  VI, 

14.  §  2. 

4.  insto,  v.  c.  vcrbis,  persuasionibus, 

clamoribus* 


I 


'£rtx«i/fff6{.  £  II 

damaribus,  plane  ut  nostrum :  tintm 
mit  tttot*  anltegtn  to  importune.  Sic 
v-  c  dc  Judaeis  eorumque  sacer- 
dotibus,  intensa  voce  urgentibus,  ut 
Christus  crucis  supplicio  afficeretur, 
legitur  Luc.  XXIII,  23.  «  $  i«- 
xurro  Qtnwf  utyaXaif  hi  vero  magnis 
clamoribus  institere.    Joseph.  A.  J. 

XVIII,  6.  6.  flrtAA*  uaXXot  irjxur* 
Hfit  *•  r.  A.  ibid.  XX,  5.  3.  ^jeAAep 
tsrauiPT«  /SA*rf  u^vm*.  Thucyd.  VII, 
71.  Hcrodot.  V,  104.  Aristoph. 
Plut.  252. 

5.  incumbo,  de  necessitate,  instar  o- 
neris  gravissimi  alicui  incumbente. 
1  Cor.  IX,  16.  mttiyxx  ym^  t***  **"****" 
rmt  necessitatera  cnim  mihi  impositam 
esse  video.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T. 
U.  p.  136. 

6.  si  de  legibus  sermo  est,  notat: 
valere,  vim  habere  obstringendi.  Hebr. 
IX,  ]0.  **%{*  ***t°v  iu^6s/rutf  iirtxdut- 
h»  quae  tantum  tenebant  usque  ad 
tempus  emendationis  sacroruni.  Sae- 
piu8  non  legitur  in  N.  T. 

'EIIlKOiFElOX,  tv,  o,  Epicureus, 
addictus  sectae  Epicureorum,  quae  no- 
men  habet  ab  Epicuro,  Atheniensi, 
philosopho,  Xenocratis  discipulo.  Se- 
mel  occurrit  in  N.  T.  Act.  XVII,  18. 

'£niKOYPf A,  **,  ii,  auxilium,  adju- 
torium,  ab  Wtxovp»  opemjero,  sublevo, 
opitulor.  Xenoph.  de  Rep.  Laced.  II, 
7.  et  Anab.  V,  8.  11.  Semel  legitur 
in  N.  T.  Act.  XXVI,  22.  tx-txov^imf 
•Jp  xvx,mi  rn*  axo  QuZ  auxilium  ergo 
nactus  a  Deo ;  ad  quem  locum  perti- 
net  fortasse  glossa  Hesychii :  i-xixov- 
l *'«$•  fiexfamt,  rvuum%(m{.     Thucyd.  I, 

S2.  mtoiyxn  ytu*  vumt  xxi  uXXov  tratref 
isruMvgMK  iuo-ioi.  Demosthen.  p.  1199. 
ed.  Reiske :  iurtxcvojmt  *7roXoyiof  ut- 
ymXxt  tatrtmt  rt.      Sapient.  XIII,   1 8. 

Cf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p  634. 

'EIHKPfNG,  fut.  f»,  1.  proprie : 
mdjudico,    cx  ixi  et  x^ira  judico.     2 

MaCC.  IV,  47.  rovrtf  ffxrxTor  iwix^ru 

2.  decerno  judicando%  sententium  Je- 
ro,  — de  judice,  causam  arbitrante. 
Sic  semel  legitur  in  N.T.  Luc.  XXIII, 

24.  •  3i  TltXArt  hrix^irt  yttirtmt  rl  «fm- 

um  mvrmt  Pilatus  decrevit  tandem  vo- 


EvihccfjuCuw. 


ti8  eorum  satisfacere.  Demosthen.  p. 
238.  et  1477.  ed.  Reiske.  Aeschin. 
Dial.  III,  22.  Herodian.  VI,  10.  4. 
Plutarch.  Lycurg.  p.  43.  C. 

'EniAAMBANfi,  et  medium  'Eni- 
AAMBA'NOMAI,  construitur  cum  ge- 
nitivo  et  accusativo. 

1.  proprie  :  manu  prehendo,  appre* 
hendo  clementer  et  humaniter,  sine  ullo 
nocendi  studio,  de  qua  notione  vide 
Hemsterhusium  in  Notis  ad  Lucian. 
in  Dial.  Marin.  T.  I.  p.  313.  Matth. 

XIV,    31.    o  'i^jrti/f  ixrurmt  rnt   %u*\m% 

tfl-iAaCiT*  ccvToZ  Jesus  protensa  manu 
apprehendit  eum.     Marc.  VIII,  23. 

xmi  iirtXmZoutrof  Tiif  XPfpS  r*v  tvQXov. 
LuC  IX,  47*  XIV,  4.  xctt  tTiXxZoutrof 
tavar*    avror.      Act.    XXIII,    19.   Xe~ 

noph.  de  Rep.  Athen.  I,  18.  urtXmuZm* 
ttrtmt  rnt  ;gug0f.     Hinc 

2.  metaphorice :  prolego  aliquem, 
tueor,  auxilium  alicui  praesto,  opent 

fero.  Hebr.  II,  16.  *v  y*{  ^httov  «y 
yiXotr  ixtXauQarrrou,  mXXm  o^ri^umrtf  A- 
C^mmu  tx-iXmuCmrtrmt  non  enini  angelig 
auxilium  praestitit,  sed  posteris  A- 
brahami,  ubi  tiriXmuZxttrtxt  est  i.  q. 
fin^nrmt  v.  18.  Conf.  Ernesti  Interpr. 
N.  T.p.  201.  qui  docuit,  hanc  esse 
unice  veram  et  antiquam  totius  Eccle- 
siae  Graecae  hujus  loci  interpretatio- 
nem,  vulgarem  vero  de  incarnatione, 
seu  de  assumtione  naturae  non  ange- 
licae,  sed  humanae,  explicationem 
ortam  esse  ab  Latinis,  qui  voce  assu- 
mat,  qua  usus  est  Vulgatus,  niteban- 
tur.  ibid.  VIII,  9.  u  nui^m  ixiXaZoui- 
fv  uov  rns  #««{«?  mvrmt,  f%mymyur  otv- 
rovt  ix  yr}f  Kiyvmtv  temporc  illo,  quO 
eos,  manu  quasi  prchensos,  eduxi  ex 
Aegypto:  ubi  nietaphora  sumta  est 
a  nutricibus  et  educatoribus,  qui  pue- 
ros  et  infantes,  suae  curae  traditos, 
manu  eorum  apprehcnsa,  ducunt  et 
ab  omni  pcriculo  liberant.  Sirac.  IV, 
11.  »i  vttytm  ixtXmuGartrm*  rir  ^nrovrTott 
mvrnt.  Conf.  Eruesti  Glossar.  Polyb. 
s.h.  v. 

3.  excipio  aliquem,  hospitio  recipio. 
Act.  IX,  27.  B«(y«««f  ii,  ix-tXm&ut- 
rof  mvrltf  nymyt  weoq  roin  xtottoXovs  Bar- 

nabas  vero  eum  hospitio  exceptum 

duxit 
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duxit  ad  Apostolos,  coll.  v.  26.  Nec 
tamcn  repugnarem,  si  quis  imXaZout- 
pf  h.  1.  ex  usu  ling.  hebraicae  z-xutd- 
Zjui  statuere  mallet. 

4.  consequor,  obtineo  aliquid  quasi 
apprehendendo,  assequor.  Verbum 
proprium  de  praemiis,  in  certaminibus 
publicis  propositis,  plane  ut  nostrum : 
crgreifen,  txl*n$tn  toattain,to  arriveat. 
1  Tim.  VI,  12.  tmXaZov  rnc  xtmiov 
£*«  ut  aliquando  praemii  loco  parti- 
ceps  fias  felicitatis  aeternae.  ibid.  v. 

19*  itx  \mXdnotrtat   th(  xtotttov  £j»n<   Ut 

consequantur  aeternam  felicitatem. 
Aelian.  V.  H.  XIV.  c.  27.  *•{#»  n  lv- 

tctuutc  rttoc.  imXxZiTixt. 

5.  vi  aliquem  prehendo,  comprchendo, 
capio.  Luc.  XXill,  26.  imXx&oftttot 
2jp*m  ntoc,  coll.  Matth.  XXVII,  32. 

Act.  XVI,  19*   imXxtouitot  rot   flavAo 

correptum  Paulum.  ib.  XVII,  19. 
XVIII,  17.  XXI,  30  et  33.  Aristotel. 
PoliU  V,  6. 

6.  imXxfiQdtto-0xt  rnof  Xoydv  capere 
sermone  incautum,  aucupari  verba  ali- 
cujus  criminandiet  calumniandi  causa, 

1.  q.  mtytilvitt  et  xyqivut  rttx  Xoy*.  LuC. 
XX,  20.   Ytx  imXd^ottrxt  xvrov  Xoyov  Ut 

eum    verbis   caperent,   coll.    Matth. 

XXII,     15.     0XA>5    CtVTOt    mtytOlVTOiTlt      tt 

Xoy?f  et  Marc.  XII,    13.  Itx  xxnot  u- 

ytlvTOiTi  Xoyat. 

7.  vitupero,  carpo,  reprehendo.  Xe- 
noph.  Hist.  Gr.  II,  1.  21.  Mem.  I,  2. 

31*  Luc.  XX,  26.  xxi  oint  tr%vcrett  im- 
Xa«io~$at  etvrov   frfixroc.    itutrtot  rov  Xxov 

non  poterant  ejus  sermonem  calum- 
niari  apud  populum.  Suid.  imXxpQd- 
pnrtctr  yttixrj,  j4.lu$io'0ctt.  Phavorinus  : 
IxtXx/JoXtoftxt    xtri  rov   einrrofioti  rttof  x- 

(Aoterotroi.  Eodem  modo  arripere  apud 
Cic.  de  Nat.  Deor.  c.  65.  Fin.  III, 
4.  Confer.  Olear.  ad  Philostrat.  p. 
17. 

'EmAANe^NOMAI,  fut.  iirtXiro- 
futt,  aor.  2.  iTnXctfounr,  obliviscor,  ct 
ex  adjuncto :  negligo,  non  curo.  Con- 
struitur  cum  genitivo  rci  vel  personae 
vel  infinitivo  facti.  Intcrdum  etiam 
accusativum   admittit,    v.  c.   Matth. 

XVI,  5.  imXd$otro   aprovs  XxZtit  obliti 

erant  panes  secum  sumere.     Marc. 
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VIII,  14.  Luc.  XII,  6.  t*i  it  %  avrZi 

ovx  wt«  imXiXno-ftirot  itdmot  rov  0uv 
neque  tamen  aliquis  eorum  a  Deo  ne- 
gligitur.  Eodem  modo  constructum 
legitur  verbum  hoc  Sirac.  XXIII,  16- 

futmvr  imXatt)  itotmot  xvrSu  Phil.  III, 
14.  ra  uit  om<ro*  imXxtQarofttro*  non 
curans,  quae  a  tergo  sunt.  Hebr.  VI, 
10.  tmXxfurQxt  rov  t^yov  vfui*  xxi  rov 
kotov  rii(  aydicnc.  ut  vos  carere  permit- 
tat  praemiis  studii  vestri  in  exercen- 
da  benevolentia.  Hebr.  XIII,  2.  *** 
(piXofynas  p*  imXxttxncrQt  hospitalitati 
semper  studete.  ibid.  v.  16.  r%%  V\  tv- 

itottctc.  x*i  xoitotttetf  fin  imX*t6dtic6t.    Ja- 

cob.  I,  24.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  In  versione  Alex.  respondet 
hebraico  rtDltf  Genes.    XXVII,   45. 

XL,  23.  etc.  Passive  legitur  quoque 
Sap.  II,  4.  Sirac.  III,  14.  XIII,  10. 
et  XLIV,  10. 

'EiiiA^rn,  fut.  i\*,  1.  dico,  voco. 
'EniA^roMAI,  vocor,  cognominor. 
Joh.  V,  2.  n  imXtyouim  'ECgau0T<  Bnhrt)* 

quac  dialecto  Syro-chaldaica  Bethes- 
da  vocatur. 

2.  eligo,  seligo,  et  in  mcdia  forma 
in-iXiyofutt  eligo,  adscisco,  i.  q.  ixxiy», 
seu  Uxiyoftxi.     Act.  XV,  40.  n*Zxo$ 

$i  imXt£dftttof   XtXett  i&Xfa   Paulus   au- 

teni,  adscito  sibi  Sila,  abiit.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Isocrat.  Pane- 
gyr.  c.  25.  x*x/*t/f  xvrit  imXi%*tTif. 
Herodian.  VII,  205.  VIII,  22.  In 
vers.  Alex.  rcspondet  hebraico  "1172 

Exod.  XVII,  9.  XVIII,  25.  Jos.  VIl£ 

3.  Glossae :  imxiyouxf  opto,  deligo9 
eligo.  ixtXixroi'  electus,  lectus. 

'e  n  I A  E  ( n  Q,  fut.  ti^*,  relinquo,  de- 

ficio,  desum,  ex  im  et  Xuxoi  linquo, 

desunt.      Construitur  cum  dativo  et 

accusativo,  observante  Thoma  M.  Wi- 

Xtiicu  ftot  root  xcti  tmXuxu  fti  tc^i,  ubi 
vidc  interpretes.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Hebr.  XI,  32.  i-mXti^u  yd^  fii 
tlttiyovfiitot  o  xtovoc.  tempus  me  deficeret 
narrantem.  (Cic.  pro  Coclio  12.  et 
pro  Roscio  c.  42.^  Similis  locus  est 
apud  Athenaeum  V.  p.  220.  ixtXuTti 
'eit  ui  ic*$  Xtotoc,,  u  ixrifacrtai  /3ovXr)6u7i* 
rotf  cifttdi  rm  <ptXoro(p*t  ftifwfsuc..    Dio- 

*ys. 


'ErtXfjjffJMvri.                           E  II                         'Ertfjucgrvgiv. 

nys.  Hal.  X,  36.     Hesych.  mXtfyw  et  Crit.  ad  h*  1.  et  Pottius  in  VoL  IL 

xmrxXtt^u.   Suid.  hrtXutyu  fiv  kxxuXu-  Epp.  Cathol.  p.  206   seq.     Gen.  XL, 

^u  fu.  inXutyu  fi%  ^tnyovuttot  *piq*.  Cf.  8.  ubi  quod  rots  i  est  iuto-aQwtf,  in  re- 

Alberti  Obss.  Philol.  p.  435.  et  WeU  liquiis  Aquilae  irixvrts  vocatur.  Symm. 

stenii  N.  T.  T.  II.  p.  430.  Hos.  III,  4.     Nec  aliter  in  Clementi- 

'EniAHSMONrt,  «?,  *,  oblivio,  ab  na  II.  apud  Coleter.  T.  I.  PP.  App. 

brtXattatoftat  obliviscor,  illiusque  per-  p.  637.  Euseb.H.E.V,  13.  Ephraem. 

fecto  i*txixno*fuu.     Semel  legitur   in  Syr.  T.  I.  Opp.  p.  231. 

N.  T.  Jacob.  1,  25.  ovros  ov»  «xg«*rii$  'ElHAfa,  fut.  vt*,  1.  proprie:  50/- 

hn>w[**m>  pro  iinXiio-ftat,  hic  non  est  t?o,  dissolvo,  quae  sunt  nodosa  et  vin- 

auditor  obliviosus.    Sirac.  XI,  27.  **'-  culis  constricta,  (Xenoph.  de  Venat. 

x#rif  *g*$  i*iXi>rp*w  xoiu  t{v$k.  Ad-  VII,  8.  et  IX,  18.)   etiam  interdum, 

jectivum  imxio-fiott  legitur  apud  Plu-  quac  sunt  obsignata,  v.  c.  Herodian. 

tarch.  T.VI.  p.  31.  ed.  Reiske  et  Dion.  IV,  12.  s.   14.  M«%g<V»{  IxtXvtTut  ra* 

Hal.  T.  V.  p.  527.  Reiske.  iwtorroXas.     Est  corapositum  ex  ix\  et 

'EnfAOIIIOZ,   ov,   i>  n,  ot,  t«,  re/l-  Xv*  solvo. 

quus.     £st  a   perf.  med.   c*-* AeAM*r«,  2.  metaphorice :  interprctor,  explico, 

verbi  inXu**  relinquo,  deficio,  quod  quae  sunt  obscura  et  minus  perspicua. 

vide  supra.     Semel  legitur  in  N.  T.  Marc.  IV,  34.  xxr  /3/«t  H  roTs  ft*8n- 

1  Petr.  IV,  2.  t©>  iwtXotTrot  it  traoxt  fiw-  reiit  avrov  iinXvt  Tratrx  privatim  vero 
aat  %oitot  reliquam  vitae  vestrae  par-  discipulis  suis  explicabat  omnia  intel- 
tem  consuraere  in  observandis  prae-  lectu  difficiliora.  Alex.  Genes.  XLI, 
ceptis  divinis.  Saepius  usi  sunt  hac  12.  atfy  xara  t©  bwrttot  ixixvm,  ubi 
voce  Alexandrini   pro  TTfii   Levit.  in  hebraico  est  "1J15)  interpretatus  est. 

XXVII,  18.  2  Regg.  IV,  7.  I/V,  Mi-  Cf.  Aquila  Genes.  XL,  8.  et  Symmach. 

cha   V,    3.   1M03,  Deut.  XIX,   20.  et  Theod'  H,os-  HI>  *•  Herodian.  IV, 

.i   t      JVtr  ^                i      r  12-  l*'     Athcnacus  X.  p.  449.  F. 

rrpw,  Jer.  XXV,  20.  et  Tnttf,  Jer.  3  rm  duUam  et  intricatam  discepto, 

XLIV,  14.   Reperitur  etiara  apud  ex-  dirimo  litem  et  compono,  transigo  de 

teros  Scriptores,  v.  c.  Demosthcnem  re.     Act.  XIX,  39.  u  X  rt  -x\(i  vn\mt 

p.  1 250.  ed.  Reiske  :  rov  irxtXotirov  **-  ivt^nrun,  it  t»j  itvift»  ixxX^Tta  iTtXvQn- 

yv^iov.  Marc.  Antonin.  IV,  31.    Li-  o-trat  si  quid  autem  de  rebus  aliis  dis- 

ban.  Or.  XI.  p.  371.  D.  o-vt  ivQtoo-vtn  ceptatis,  in  legitima  concione  dirimen- 

rot  vTrixotvot  £«©-«  %{itot.  Eurip.  P/ioen.  dum  est.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

V.  859.  n  ixiXotxo*  iiorutf  •%.     Polyb.  'EIIIMAPTYPEto, »,  fut.  nV*,  1 .  pro- 

.XV,  10.  3.  prie  :  testor,  attestor,  testimonium  per* 

'EJliATSir,  uff9  n,  1.  proprie:  so-  hibeo,  testimonio  confinno,  ex  ixi  et 

lutio,  ab  inXvu  solvo.  fcx^rv^w  testor.     Demosthen.  p.  915. 

2.  explicatio,  inte/pretatio9  v.  c.  ae-  12.  et  p.  1273.  18.  ed.  Reiske.    Ita 

nigmutis,  oraculi.    ( Heliodor.  I,  18.  differt  ab  trtfcx^Tv^xi,  quod  signifi- 

et  IV,  9. )     Legitur  in  N.  T.  tantum  cat  testem  aliquem  facere  et  invocare. 

2  Petr.  I,  20.  *•«*■*  ^oipnrux  y$*$ni  Xenoph.  Hist.  Gr.  III,  4.  4.  Anab. 
fiixf  ixtXvo-Wf  ov  yitirxt  ipsi  prophetae  IV,  8.  5.  Suid.  i7ru*x^Tv^otro'  fcu^rv^ 
ignorarunt  verum  sensum  oraculorum,  o-tt  i^<r*tro.  Hesych.  ixtfui^rv^oi* 
a  se  editorum,  coll.  1  £p.  I,  11.  et  fui^rvi  iin  rots  yttofutotf. 

12.     Haec  raea  qualiscunque  est  de  2.  idoncis  et  gravissimis  argumentis 

h.  1.  scntentia,  quam  postulare  videtur  aliquid  demonstro9  docco  et  trado.  Sic 
comma  sequens  21.     Sed  verba  haec.  semel  legitur  in  N.  T.  1  Petr.  V,  12. 

ab  aliis  aliter  explicantur,    quorum  ixtfUL^rv^m  r&vnv  iltxi  xXnfi  %*%"  r™ 

sententias  diligenter  recensuerunt  et  &uv  gravissimis  arguraentis  vos  do- 

cxaminarunt  Woifius  in  Curis  Philol.  cens,  religioncm  iJlam,  in  qua  perse- 

veratis, 


'Erj/tfAfja» 


En 


'EriptC*. 


Veratis,  esse  vere  divinam.    Alex.  po- 
•uerunt  pro  TJ^l    1  Regg.  II,  42. 

Nehem.  IX,  29.  30. 

'JEIHM^AEIA,  «$>  «,  ctira,  procura- 
tio,  diligentia,  studium,  ab  f*-*fuAo;  «< 
curo,  curam  gero,  unde  iV^nAjf  <##- 

fens,  sedulus,  sollicitus.  Hoc  voca- 
uium  saepius  in  Xenophonte  obvium. 
( Vide  Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v.) 
Serael  legitur  in  N.  T.  de  cura  cor- 
poris  Act.  XXVII,  3.  ixir^  *(c< 
t$vs  QiXtvi  xtpv&irr*  ixtfttXutuj  rv%uv 
ei  permisit  adire  amicos,  qui  ejus  cu- 
ram  haberenU  ApoUonius  II,  390. 
Schol.  ir  Tttvrti  rn  rn<Tu  rctvetyntmrrus  trv- 
X*f  txtfttXuctc,  xctpct  rir  'Htmctr.    1  MaCC 

XVI,  14.  2  Macc.  XI,  23.  Conf. 
quae  ad  Act.  XXVII,  3.  ex  Herodoto 
notavit  Raphelius  p.  395.  et  BieUus 
in  Thes.  Philol.  s.  h.  v.  Hesych.  •*■*- 
ftixuct*  rxtvin.     Suid.  n  o-xtvin*  n  fytv 

'EniM^AOMAI,  et  'EIIIMEAE^O- 
MAI,  tv/Lutiy  curo9  curam  gero  vel  ha- 
beo.  Regit  genitivum.  Luc,  X,  34. 
xmi  txtfttXnh  ctvrtZ  et  curam  ejus  egit. 
ibid.  v.  35.  ixifuXn^rt  ctvrtZ  curam  e- 
jus  habe.  In  utroque  loco  sermo  est 
de  homine  a  latronibus  vulnerato,  ut 
adeo  recte  et  eleganter  hac  voce  usus 
fuerit  Lucas,  nam  vxmtxurttu  %mr  fy- 
X**  de  iilis  dici,  qui  aegrotos  vel  vul- 
neratos  curant,  ex  Luciano  recte  ob- 
ftervavit  L.  Bos.  Anim.  ad  Scriptores 
Graecos  p.  66.  qui  etiam  monet,  iV«- 
fttXnrmf  dictOS  esse  «V  rtvt  rtr^mfttrtvf 
b  x+xift*  itu*tixiwmr.  Praeterea  legi- 
tur  1  Tim.  III,  5.  x*s  hatXnrituj  9mv 
WmiXxmmi  -,  quomodo  ecclesiae  Dei 
curam  geret,  seu,  quomodo  coetui 
Christianorum  praeesse  poterit  ?  Sub- 
stantivum  ixtfttXwr*K  in  genere  signifi- 
care  eum,  qui  aliquam  rem  adminis- 
trat  et  regit,  tradit  Pollux  Onom.  VIII, 
84.  Thom.  M.  ixmixtfuu  xmXXttr  n 
ixutiXtvfuu.  Conf.  etiam  Alex.  Ge- 
nes.  XLIV,  21.  Prov.  XXVII,  25.  et 
Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 

'EniMEAQS.  Adverbium,  solli- 
cite,  diligenter  et  accurate,  omni  adhi- 
bita  cura  et  studio.    Ex  iisdem.  Tan- 


tum  in  N.  T.  extat  Luc.  XV,  8.  **) 

{nru  ixtfttxit  et  diiigenter  quaerit» 
Jsi  sunt  hoc  adverbio  etiam  Alexan- 
driniGenes.  VI,  5.  VIII,  21.  Vid* 
et  3  Esr.  VI,  29.  34.  VIII,  27.  Xe~ 
nopk.  Mem.  II,  4.  2.  et  III,  5.  14. 
Hesyck.  ixtfuXaif  rvnx*9r  rxtvimtmf. 

'EITIM^NQ,  fut.  »*,  1.  proprie: 
permaneo  in  loco  aliquo,  moror,  com- 
tnoror  alicubi,  remoror  in  aliquo  loco. 
In  hac  significatione  fere  semper  ab» 
solute  ponitur.  Act.  X,  48.  txmurmt 
npiumf  rtrmc.  ut  aliquamdiu  commora- 
retur.  ibid.  XV,  34.  txifuirmt  mmv  re- 
manere  ibi.  ibid.  XXI,  4. 10.  XXVIII, 
12.  14.  rrifturmi  nfti^ctf  ixrm.  Inter* 
dum  tamen  additur  W-g*  tjme,  t»  rtn. 
1  Cor.  XVI,  7.  ixwifyt  ii  x{''*f  rtm 

txmurmt  argdf  vftms,  et  V.  8.  ixmtrm  X  i» 

'Efuy.  Galat.  I,  18.  Phil.  I,  24.  ri 
K  hxtftirur  ir  rjj  ?wgxi  manere  autem  in 
hoc  corpore,  h.  e.  diutius  vivere. 
In    vers.    Alex.   respondet  hebraico 

nOTTDJTn  cunctari,  morari  Exod.  XII. 

»•••  —  •• 

39.  Xenoph.  Cyrop.  I,  4.  8.  Hist.  Gr. 
IV,  6. 11. 

2.  pergo9  insto,  insisto.     Joh.  VIII, 
7.  «*  H  ixtftirtr   i^urtirruj  mCrtr  quum 

vero  pergerent  interrogando  ipsum, 
seu,  instantes  interrogando.  ActXII, 
16.  *  )f  Jlirg*  ixifttn  xpvxf  PetTUS 
autem  pulsare  fores  pergebat.     Rom. 

VI,   1.   ixtfttrtvftir   rn  mfut^ritt',   perga- 

musne  peccare  ? 

3.  persevero9  constans  sum.      Act. 

XIII,  43.  txultr  mvrtvc  txtftintr  rrj  x*m 

{iTt  0uu  hortati  sunt  eos  ad  constan- 
tiam  in  rcligione  christiana.  Rom. 
XI,  22.  imr  ixutunif  r*f  ^^oTonrr*  si  COn- 
stans  in  recto  hujus  benignitatis  divi- 
nae  studio  manseris.  ibid.  v.  23.  i^» 
ftn  ixiftvrttrtr  rri  kxivritt  si  destiterint 
ab  incrcdulitate  sua.  Coloss.  I,  23. 
tl  yi  ixtftirm  rji  xirru.  1  Tim.  IV, 
16.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Aelian.  V.  H.  X,  15.  *ur  ftrrk  Tttvrm 
ixifturttr   rri  ftrnrruu.      Joseph.   A.  J. 

VIII,  7.  5.  Xenoph.  Hist.  Gr.  III, 
4.  6*  txisun  r«*V  rxtricttf. 

'EniNET Q,  fut.  tvt-M,  1.  innuo,  nutu 
significOf  ex  Wl  et   nv*  nutum  do* 

Alex. 


'Erlvoia. 


En 


'Eviovcic;. 


Alex.  Prov.  XXVI,  24.  Xenoph.  Cy- 
ropm  V,  5.  12. 
2.  annuo,  assentio,  consentio.  Tan- 
tum  extat  in  N.  T.  Act.  XVIII,  20. 
•UK  iTfFiw<njr  non  annuit  eorum  preci- 
bus,  non  satisfecit  eorum  voluntati. 
Eodem  sensu  i*-mv*  sumitur  2  Macc. 

IV,  10.  ixtrtvcotrrof  H  rov  fiotrtXuif.  ibid. 
XI,  15.  XIV,  20.  ixinvcctr  rous  rvttf- 
x«j*.  Lucian.  Necyotnant.  6.  Polyb. 
XXI,  3.  3. 

*£nfNOIA>«fe  *>  per  se  omnem  co* 
gitationem,consilium,propositum  quod- 
libet,  inprimis  ingentose  excogitatum, 
significat,  ab  hrtrokm  mente  agito,  co- 
gtto,  excogito.  Eurip.  Phoen.  v.  421. 
t/V  ixirotcu  urxfihii  Sapient.  XIV, 
12.  Hinc  in  utramque  partem  ac- 
cipitur  a  Scriptoribus  graecis,  et 
quidem  nunc  in  bonam  partem,  v.  c. 
apud    Demosthen.  p.    1413.   4.    ed. 

Reiske  .*  t«*  «y«fitf   ixtrouu,   **«{«   t«» 

$%*r  ixxtiot  t%*t,  nunc  in  malam  de 
iis,  qui  aliquid  excogitant  et  comminis- 
cuntur,  auo  aliis  noceant,  alios  deci~ 
piant  etjaUant,  ut  sit  improbum  animi 
consilium,  calHde  et  in  damnum  alio- 
rum  inventum,Jraus,  dolus,  Ita  semel 
legitur  in  N.  T.  Act.  VIII,  22.  %\  «g« 

ctytoSirtrou  rot  n  ixirout  rns  xou&ieu.  rov 
ut  tibi  condonetur  hoc  iraprobum  tui 
animi  consilium.  In  hac  vero  signi- 
ficatione  adhibuit  hanc  vocem  Lucas, 
non  tam  ad  imitationem  hebraici  HT 


VT 


Deut.  XXXI,  21.  quod  Alex.  reddi- 
derunt  xorn^etr,  quam  ex  ipso  linguae 
graecae  usu.  Nam  ixtroim  passim  de 
consilio  malo  apud  Aelianum  adhibe- 
tur  V.  H.  XI,  1.  XIV,  30.  et  sub- 
stantivum  ixirom  eodem  sensu  legitur 
apud  Josephum  in  sua  ipsius  vita  § 
44.    rvrut  rnr  rmt  yvyomQormt   ixtroutr. 

Adde  Sap.  XV,  4.  M^mxmt  ruuurtyjH 
trlra*.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  506.  Hesych.  otnyjxrm'  ri%rm9  turU 
tam,  $ovMvfucrx. 

'BniOPKJEQ,  «,  fut.  nrm,  proprie 
est  saepiwf  juro.  Quia  autem,  qui 
taepiua  jurare  solent,  perjurium  ple- 
rumque  committunt,  factum  est  dein- 
de,  ut  brtfw  signjficet  pejero,  perm 
Tom.  L 


juro,  (quod  teste  Cicer.  de  Qfficiis 
III,  c.  29.  non  tam  eBtJalsumjurare, 
quam  quod  ex  animi  tui  sententia  ju- 
raris,  non  JacereJ  Jalsum  juro  (L  q. 
ixiopxor  ipctvut  apud  Hesiod.  "£*y.  x«J 
'tyof.  282.)  jusjurandum  vioto  nec 
servo.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Matth.  V,  33.  uk  hrfmruf  non  peje-* 
rabis,  coll.  Levit.  XIX,  12.  tfb 
Tp^  tyltil].  3  Esdr.  I,  49.  Sapient. 

XIV,  28."  Demosthen.  p.  1204.  20. 
ed.  Reiske :  cvii  S-uvt  tiunt  oi\  hrtmp 
M>t  ibid.  p.  20.  aitxovrr*  xoti  ixtof- 
xovrrx  xcti  ^tvicouror.  Aelian.  V.  H. 
XII,  8.  Aristoph.  Nub.  40,1.  Ran. 
102.  Aeque  late  patet  substantivum 
ixu»xix  Sapient.  XIV,  25.  Aelian. 
V.  H.  XIV,  2.  Etym.  M.  ix^xur 
inXot  tI  vxtc\xrm  rmt  otxmr  yittrim  xoti 
vxuActirur  mvrwf.  Vide  Lexicon  Xe- 
nophonteum  s.  h.  v. 

'EnfOPKOS,  ov,  •*,  i,  6t,  tJ,  perju- 
rus,  et  is  dicitur,  quinon  praestat  id, 
quod  juravit,  jusjurandum  et  fidem 
datam  violat,  et  is,  qui  Jalsa  ipso 
judicio  suojuramento  qffirmat.  Hesych. 
ixiotxor  o^xor  uo)  <p{om£orrx.  ex  hri  et 
*{***  jusjurandum.  Tum  late  patere 
videtur  ln  loco  1  Tim.  1, 10.  ^wrrau, 
hrtlfutt.  Xenoph.  Ages.  I,  12.  Ari- 
Stoph.  Ran.  150.  hrto^xst  otKtr  «^nr. 
Hesych.  urtfU**  tyvp*.  Idem  :  ixi- 
•{xor,    opxor    (t*    <p0orrj£»rrtu     Saepius 

non  Jegitur  in  N.  T. 

'Eniorzioz,  i*v,  «J,  i,  •>,  rL  Vox 
clxmI  Xfyumtu,  in  oratione  dominica 
Matth.  VI,  11.  Luc.  XI,  3.  nova  et 
Graecis  inaudita  et  ab  evangelistis, 
ut  videtur,  excogitata  et  efficta,  teste 
Origene  de  Orat.  16.  *{*rtr  £  rovr 
i«rrut9  dr»  n  Ai{^  i|  krfvTtH  **«g*  «tdtyi 
rmt  EXX*t#t  •vrt  rar  trttymt  mrofutvrou, 
•vrt  it  Ti)  rmr  iitmrmt  rvt^ttm  rtr^txrtu,  . 
iXX*  utxt  mjrXmrtm  vxi  rmt  EvttyytXtr- 
rmr.  Eo  minus  mirandum  est,  tam 
varias  et  inter  se  dissidentes  ferri  sen- 
tentias  interpretum  et  veterum  ( Al- 
berti  Gloss.  N.  T.  p.  202.  t«»  ixfvcfv, 
rovrtTrt  ror  [MXX*rr*,  rot  iwtirrct,  rct 
irftrivuLpuMt,  r«t  pn  rcv  inrrmrcf  uxucr, 
rnXXk  t»  oiTC&dnrofaw  h  T«  ftkXXom  rotf 

T  t  «yitf  - 


'ErtxiTrv. 


Ert 


'JLftriTTct. 


$tyi6i<;.—n  T«v  vvrtrrmrT*  t\  <rSp*  nfiSp. 

Adde  Suicer,  Tkes.  Eccles.  T.  I.  p. 
1169.  et  Wetsten.  ad  Matth.  VI,  11.) 
et  recentiorum  (quas  enumeravit  et 
exammavit  Salmasius  deFoenore  Tra- 
pezit.  p.  795  seq.  et  Stolbergius  Exer- 
citt.  Ling.  Gr.  p.  223.)  de  notione 
hujus  vocabuli,  quod  mini  quidem  ab 
Ixl  ad  et  •tW«  essentiaf  substantia9 
vita  derivandum  esse  videtur,  ut  *p* 
bruvnf  sit  victus  substantiae,  seu 
vitae  nostrae  sustentandae  et  alendae 
utilisy  sufficiens  ac  necessarius9  victus 
quotidianus.  Confirmat  hanc  mterpre- 
tationem  praeter  auctoritatem  Chry- 
sostomi,  (Homil.  in  Orat.  Dominic.) 
Basilii  M.  (in  Regulis  brevior.  252.) 
Theophylacti  (in  cap.  VI.  Matth.  qui 
interpretatur  «gr«f  \x\  rjj  «iW*  x*) 
9vrT*Tu  if*Sr *vr*gtn)  ct  Suidae  («n- 

•w**$  <*gr«;'  c  w/  rjf  «w<«  iyt*r  *gf««£«ry 
S  o  x*6yu{tri<.  Idem  tradit  Etym.  M. 
Cf.  Kustcr.  ad  Suidam9  et  Toupius 
in  Epist.  Crit.  p.  140.)  ipsa  analogia 
linguae  (v.  c.  i*-«AnW  est,  y&o*jT  ad 
torcular  pertinet,  et  iWntyM»  quod  ad 
-  sepulturam  pertinet)  et  versiosyria- 
c&,  quae  totum  Jocum  ita  redcbdit: 

aa  «o£m  panem  necessitath  nostrae 
hodie,  coll.  vers.  syr.  Jacob.  II,  16. 
Sed  hanc  explicationcm  nuper  in- 
certam  reddere  cpnatus-  est  Celeb. 
Fischerus  in  Prolus.  XII.  d«  Vitiis 
Lexicorum  N.  T.  p.  16.  cui  ratio.  et 
sententia  eorum,  qui  «grdv  ixfvo-tor  ab 
evangelistis  dici  putant  victum  poste- 
rum  sive  crastinum,  h.  e.  res  ad  viven- 
dum  crasy  seu  postridie  necessarias, 
omnes  veritatis  numeros  atque  partes 
habere  videtur,  ut  nempe  vox  Wfv- 
o-tof  formata  sit  ex  foeminino  participii 
tirufxt,  uti  irfguwd?  ductum  est  a  par- 
ticipio  foem,  gen.  verbi  iru*iuftt9  quam 
sententiam  jam  ante  eum  Schwarzium 
in  Comment.  Ling.  Gr.  p.  543.  am- 
plexum  esse  et  exornasse  notum  est. 
'EnininTn,  aor.  2.  m™™*,  par- 
ticip.  ixmo-mf,  1.  proprie :  incido, 
irruo, .  iilabor,  ab  ixl  et  %iirrm  cado. 
Sed  ita  in  N.  T.  non  legitury  nisi  huc 


referre  velis  formulam  ixtxtwrut  Uri 
tov  T(*%nXo9  Ttffy  quae  significat :  aU+ 
quem  amplexari  et  osculari9  ampUxibus 
aiiquem  excipere,  Luc.  XV,  20.  Act. 
XX,  37.  coll.  Genes.  XLV,  14.  iV«- 
xwmr  fart  tof  rgflix^Ao  BfvMtytif,  hebr. 

vrn  vywrbji  b*n  Genes.  xlvi, 

29.  Xenoph.  Oecon.  18,  7.  et  Homer.  . 
(%u.  XXIII,  208  et  211. 

2.  incumboy  et  ex  adjuncto :  premo, 
urgeo.  Act.  XX,  10.  fximru  mvrS, 
Vulgatus:  incubuit  super  eum9  colL 
1  Regg.  XVII,  21.     Marc.  III,  10. 

mrrt  ri»  \*cr  \xtxlwrut  mvrS  Ha,  ut  po- 
pulus  eum  urgeret.  Eodem  sensu 
ipxixrur  usurpari,  supra  demonstra- 
tum  est. 

8.  admoveo  me.  Joh.  XIII,  25.  fcri- 
wtrmt  }i  hcuff  M  rc  rrnttf  t§v  'l%r§v 
propius  sese  Jesu  pectori  admovens, 
seu,  reclinato  adversus  pecfus  Jesu 
capite.  Alii,  praeeunte  Vulgato,  ver- 
tunt :  qui  proximus  Christo  accumbe- 
bat,  ut  ixfrnrrtif  sit  i.  q.  *f*irtirruv9 
sed  haec  significatio  usu  loquendi 
probari  nullo  modo  potest. 

4.  metaphorice  de  iis  usurpatur, 
qnae  animum  aut  corpus  qfficiunt  uUo 
aliquo  modo  et  occupant9  ita,  ut  de- 
stgnetur  eorum  vis,  copia,  vel  etiam 
impetus.  Luc.  1,12.  xmi  <p&f  i*t- 
xinv  \x  ecvrot  et  metos  animum  ejus 

occupavit,  coll.  Exod.  XV,  16.  bBH 

ms?  nnD*»  arrby.   ao.  x,  10. 

--T  T  T      "  T  ". 

ixixinr  W  mvrh  utrrmrtf  extra  se  rap- 

tus  est,  coll.  Genes.  XV,  12.  HOTW 

D^ttiTT»  n^J,   Alex.  UrrmrK  *ri- 
t  :  -     ^      t:|t  f 

motf  tS  'aC^on^c.  Act.  XIII,  11.  w<- 
fr\<r\r  fV  *\rr\f  *%lv<  %mi  rx*T6{  OCUiOS 

ejus  coecitatis  tenehrae  occuparunt. 
ibid.  XIX,  17.  Eodem  modo  iprtw- 
tu9  usurpatur.     Vid.  Diod.  Sic.  XX, 

II.  Herodian.  I,  4.  15.  InsifivM 
Xuxdvfti*,  et  ibi  Irmischium.  Thucyd. 

III,  C.  87.  rerof  ixixt<rt  r»7f  *A.$wHUtq. 

5.  ixtxixrur  dicuntur,  quae  largiter 
alicui  contingunt  et  conceduntur.  AcU 
VIII,  16.  ivTtf  y«g  Jr  ix    ttAiu  dvrS* 

ixtxtTTMxU  nondum  enim    concessa 

ipsis 


EttfrXjyitrar. 


En 


'Et/toV^iy* 


ipsis  erant  dooa  Sp.  S.  extraordina- 
ria,  coll.  v.  18.  ibid.  X,  44.  \wvmn  r\ 
Htivucc  Tfl   icyict  fVi  *"*>Tttf .    ibid.  XI, 

15.  Interdum  et  in  malam  partem 
usurpatur.     Rom.  XV,  3.  oi  cmitctu*) 

rSt  Ituittytrtit  v%,  fVfVf#»i>  fV  ^ci*  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Ezech.  XI, 

5.  fVfVtrfy  fV  tytf  JJttvcu*  Ktfg/ov.  <PAa- 
vor.  fVurfeftV  r«  hnfor&ctt  xcci  rc  ft-fgnrt- 

rut  B-xi^Ttt  n  Tt»vT6t(  Tio-iv,  Caeterum 
construitur  haec  vox  vel  cum  dativo 
vel  cum  hri,  adjungente  sibi  interdum 
dativum,  saepius  tamen  accusativum, 
ut  exempla  allata  satis  docent. 

'EninArfzso,  vel  'EninArfTTO, 

fut.  «{*,  1.  proprie:  incutio,  infligo, 
ex  hrt  et  wxiov*  vel  -rXnrr*  percutio. 
Homer.  Iliad.  *',  500.'t«£«  fVnrAjiW*». 
Eustath.  irrict  9f,  on  t$  i-xtwXircrut  xeci 
JwiVrfif  Afytntr,  —  fri  ii  xcci  futrri^ut-*— 
*Q  ov  xcci  ro  Ao'y#*f  ixtxXnmtt  fffnTect. 

2.  metaphorice,  ita,  ut  omissum  sit 
Xoy**$  vel  jiftccri,  duriter  atiquem  ver- 
bis  tracto,  increpo,  objurgo.  Con- 
Btruitur  cum  dativo.  Semel  tantum 
legitur  in  N.  T.  1  Tim.  V,  1.  *-gff€v- 
Tfff  /te*  f«-ixAif{i)(  in  provectiores  aetate 
ne  inveharis,  seu,  eos  cum  severitate 
et  vehementia  increpare  noli.  Xenoph. 
Oecon.  XIII,  12.  Demosthen.  p.  202. 
et  p.  1412.  1.  ed.  Reiske.     Hesych. 

lxixA*j{i<r    fVfAlur,    \xirtttnrcu9   vC^ioyu. 

Idem:  fV/rAnJjj*  fVir/jittirif.    Phavor. 

fSrixAjfTTW  TO  TV*T4¥,  «ITiaTUtjf. 

'EninNirn,  fut.  4«,  L  proprie: 
suffoco,  i.  q.  icxvxtiym,  ex  tVJ  et  frr/y* 
suffbco,  praefoco,  strangulo. 

2.  metaphorice  de  plantis  et  arbori- 
bus  8i  sermo  est,  significat:  incre- 
mentis  ct  propagationi  qfficio,  JertiU* 
tati  obsto,  om  jForrfcommen  unH  GB&c$« 
*r$um  Jfn&ern  /0  prevent  increase  and 
grotcth,  eneco.     Sic  semel  legitur  in 

N.  T.     Luc.  VIII,  7.  x*j  cvtcQvUTcu 

m  £x*t$xt  IxiTtt^cct  «cvt9  et  enatae  si- 
mul  spinae  sufibcarunt  illud,  quod  se- 
minatum  fucrat.  Eodem  modo  etiam 
ZxtTctiy*  sumitur  in  N.  T.  ut  supra 
demonstratum  est. 

'Emnoetfn,  s,  fut.  nV*,  l.  pro- 

prie :  valde  desidero,  vehementer  cu- 
pio,  admodum  expeto,  ab  iVJ,  quod  in 


compositis  auget  et  intendit  notio" 
nem  aimplicis  xotu*  cupio,  desidero* 
quod  est  a  *-*$*  desiderium.     Rom. 

1,  11.  ixtxodS  ycc^  iiut  vtcSf  valde 
enim  desidero  vos  videre.    2  Cor.  V, 

2.  Philipp.  II,  26.  ixixofct  h  wUtrecf 
vfub  desiderio  vos  videndi  affectus. 
est.   1  Thess.  III,  6.  txtxotovrrtc  ntuls 
Out.   2   Tim.  I,   4.    1    Petr.   II,   2. 

Td  Xtytxot  «}«Aft  ydXcc  ixixctirecru  Vlde 
8ub   y«A<*.      Hesych.  ixixotS*  txttvuS. 

Luculenter  autem  haec  propria  verbi 
ixtxotut  significatio  elucet  e  loco  Ps. 
XLII,  1.  ubi  usurpatur  de  cerva,  cu- 
piente  sitim  aqua  restinguere,  ot  r#»i- 
xtt  ixiirUu  ji  fA«^»«  iVi  t*s  mry*f  rSt 
vidratf  •vrcis  iuriwtu  i  ^v^i  u$v  w*U 
ri  •  Gto<>  ubi  bebraico  yy?t  respondet 

et  in  seq.  per  it^ju  explicatur.  Ps. 
CXIX,  174.  pro  fVwoiV*,  quod  ha- 
bent  Alexandrini  loco  '•i^OtV»,  Sym- 

machus  habet  vwvyinBvivmcr*.  Uter- 
que  locus  satis  docet,  verbum  tVi**- 
iut    designare  ejusmodi    desidcrium, 

fuod  non  patitur  dilationem  aliquam. 
linc 

2.  per  metonyroiam :  admddum  dili- 
go9  impense  amo.  2  Cor.  IX,  14. 
kx)  ctvrSt  itiru  vwu*  vtuHt  iwnr+$$vtr*i 
vcucc  quibus  precibus  pro  vobis  amo- 
rem  suum  erga  vos  declarant.  Phi- 
lipp.  I,  8.  m%  vximtm  viitrctf  vcucs  me 
vos  omnes  impense  amare.  Conf.  de 
hac  significatione  Irmisch.  ad  Hero* 
dian.  \,  c.  4.  §  1 1.  p.  113. 

S.  hrixMt  *-g*V  ritcc  contrarium  esst 
aticui  et  adversarium,  i.  q.  ccrrixuvhu 
et  itxrrUt  Jtcu.    Sic  legitur  in  N.  T. 

Jacob.  IV,  5.  *(o$  (piitot  'nrtxolii  to 
frnvcuc  i  xMTotxtrtt  lt  vcut  contrarius 
invidiae  est  et  resistit  sensus  ille 
emendatus  per  religionem  christia- 
nam,  qui  in  vobis  est,  certe  esse  de- 
bet.  Conf.  Joh.  Floderi  D.  ad  h.  1. 
Upsal.  1773.  4.  Eodem  sensu  iV<- 
tvfcut,  sequente  praepositione  x*t*, 
Galat.  V,  17.  usurpatur. 

'EnintieiiSiz,  wc,  j,  vehemens 
desiderium  et  magnumf  amor,  ab  l*i* 
wti»,  quod  vide.  Bis  tantum  legitur 
in  N.  T.    2  Cor.  VII,  7.  rkt  i,*it  l^<- 

T  t  2  irtinrt? 


-EmirlOntQs* 


EIl 


'Eritnjfux- 


ffihtrtf  vestrum  erga  me  amorem,  seu   jieio,  ex  •*-/  et  fivr*  projicio.    Luc 


vestrum  mei  videndi  desiderium,  ve- 
stra  vota,  ut  vobis  reddar,  ibid.  v.  11. 
ubi  aeque  ambigue  povitur.  In  ver». 
Alex.  non  reperitur.  Legitur  tamen 
Ezech.  XXIII,  11.  in  Aquilae  reli- 
quiis,  ubi  hebraico  7X23%  respond«t, 

quo  non  solum  vehemens  desiderium 
in  universum  indicatur,  sed  speciatim 
etiam  amor  effrenis  hominum  tibidino- 
sorum.  Phavor.  'vrtxohr*  irrit  iitfyt 
hrtrtr*futn  vrgtf  rl  irdwfitMt. 

'EHindeHTOZ,  «v,  o,  i,  %t,  r; 
exoptatus,  muUum  desideratus,  de  om- 
ni  re  usurpatur,  cujus  videndae  et  con- 
sequendae  desiderio  aliquis  tenetur  et 
Jertur,  quam  aliquis  amat  et  diligit, 
ab  eodem  verbo.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Philipp.  IV,  1.  *)iX<p«r*v  «y*- 
srjrW  **i  tx-nrihrrn  quos  impense  amo 
et  videre  admodum  desidero,  coll. 
II,  24. 

'Enino&iA,  «*,  i,  desiderium  ve~ 
hemens  cum  amore  conjunctum,  ab 
eodem.  Semel  extat  in  N.  T.  Rom. 
XV,  23.  **rnr*6i*t  3i  t%*t  r*v  ix$ut  *{0{ 
vp*i  **•  iroXxZf  \erm  desiderium  au- 
tem  vehemens  habens  veniendi  ad 
V08  a  multis  annis.  Phavor.  iirmiU' 
i  &y*m. 

'EninoPEfoMAi,  fut.  iwr<p«j,  eo, 

prqficiscor,  ad  aliquem  accedo,  adve- 
nioy  peragro,  ex  vwi  et  tr^tv%fA*t  prqfi- 
eiscor.     Semel  legitur  in  N.  T.  Luc. 

VIII,  4*.  rit  x*r*  iriXtt  iirtir$^ut4ftit*t 


XIX,  35.  **\  trtffty^rns  uvwtmt  rtk 
tfUrim  tx-i  rlt  trmXct  injicientes  sua 
vestimenta  super  pullum.  Respondet 
in  vers.  Alex.  hebraico  Ti^fH»  Num. 

XXXV,  20.  22.  Joe.  X,  ll'.  t£tf,  2 

Saro,  XX,  12.  et  ^BH,  Jos.  XXIII, 

•  •    • 

4.  Jer.  XV,  8.  Xenoph.  Anab.  V,  2. 
16. 

2.  metaphorice :  hrtf^ixrut  r)  hrlrvm 
aignificat:  alicujus  curae  demandare 
aliquidy  permittere  alicui  curam  rei 
alicujus.  1  Petr.  V,  7.  tr*r*t  w  pi* 
^tfitit  vfiSt  fartfjtyxmf  ur  *vrtt  omnem 
curam  vestram,  quae  instar  oneris  voa 
premit,  conjicite  in  eum,  h.  e*  curam 
omnium  rerum  vestrarum  permittite 
Deo.  Eodem  modo  apud  Hebraeos 
usurpatur  ^htfn  Ps.  LV,  22.  hxifa- 

4*»  txl  Kvgfo  rnt  fu^uttit  r*e,  et   77% 

Ps.  xxxvn,  5.  yrn  rttrrt  ^ 

Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'EUiXHMOX,  «v,  i,  i,  •»,  ro,  1.  pro- 
prie :  cui  signum9  seu  nota  impressa 
estt  signatus,  ex  •*-;  et  <ny*«  stgnum, 
nota.  Opponitur  rm  *****  cui  nota 
nulla  impressa  est.  Genes.  XXX,  42. 
Sic  v.  c.  H-inyuf  irtlif  est  vestis  tesse- 
ris  auro  textis  vel  purpureis  clavata, 
et  xprmt  *9iws  tunica  sine  clavo  dici- 
tur,  ut  docuit  Suicerus  in  Thes.  Ee- 
cles.  T.  I.  p.  1173.  Speciatim  vero, 
teste  Polluce  Onom.  III,  10.  pecunia 

oi',««n»A  »  '  '  *       > 


*(<*  *vr*t  cum  ex  singulis  civitatibus  «g11^  «twt  *tx,*t*yf*int,  mryuf 

ad  eum  proficisceretur.     In  versione  ^1060»1^»  v-  c-  apud  Thucyd.  U,  c. 

Alex.  Ezech.  XXXIX,  14.  hebraico  l3m    HW**  Unmp**  \fyuu*xt>Jmt «- 

*%y  respondet.     Dion    Hal.  X,  43.  **""'    Xe"°Pa-  Cyrop.  IV,  5.  14. 

tlt  T  •        r        v vvri    i      d/  ^      l        2*  metaphorice :   insignisf  illustris, 
Maxtm.    Tyr.   XXXII,  1.    Plutarch.    ^^  £  quidem  in  ^tram  ' 

EniPPAnm,    fut.  «^,    w«io,     deteriorem :  ^,  notabilis9  insig- 

nite  improbus,  bernclirigt  defamed. 
Matth.  XXVII,  16.  ubi  Barrabas  di- 
citur  %cfuf  iarunfif  vinctus  in&ignis. 
Lucian.  Rhctor.  Praec.  T.  III,  p.  27 
itrirnfut  ilteci  p$  hrt  vt\  fMtfnp*  t«v  t^#- 
nv.  Polyb.  XVU,'  36.  sx)r*t«  rj 
^<A«^yv^i*.    Joseph.  A.  J.  V,  7.  s.  1. 

•t  M  orAijhf  iitxnfuirvt  qrmt  fx/<rqp«f.  et 

in  bonam  partem :  praeclarus,  tnemo- 

rabifc. 


assuo,  ex  £*-<  et  jUjtt*  ^wo,  consuo, 
quod  pro  hebraico  19/1  legitur  in 

vers.  Alex.  Job.  XVI,  15.  Semel 
occurrk  in  N.  T.  Marc.  II,  21.  x*i 
•i&Ui  W&XnfHt  f*x*vt  *yt*q>*v  itrtfftiirru 
hrt  t**rt*  tr*x*t*  et  nemo  assuit  panni 
rudis  assumentum  panno  veteri. 

•£niP'pfnTft,  fut.   rty*,    1.   pro- 
prie ;  injidOf  superjiciof  projicio,  con* 


%JLrt<rtrt<rfM>c. 

rabilis.  Rom.  XVI,  7.  ubi  Androni- 
cus  et  Junias  dicuntur  irtrxutt  I»  twV 
'A«-«rT0A«if  insignes  inter  Apostolos, 
seu  doctores  Christianos.  Plutarch. 
Vit.  ParalL  p.  307.  et  Joseph.  B.  J. 
VI,  3.  p.  382.  Saepius  non  legitur 
hk  N.  T.  Esther.  V.  4.  {ptg*  <*.*  IW- 
rqu<*  ni^it  ^Tl,<  Opponitur  in  hoc 
sensu  t«»  «*r«{«n^t«rr#f,  2  Macc.  XV, 
36.  Hesych.  iWriytK*  ***$***{>  M«J*f» 
*-(«l«nrri{<*.  Idem :  fW<ny4«*  t«  firi 
«-{•*»«-«  (fortaase  legendum  e&t  «-{•'<- 
jnm(.  Cf.  infra  aub  ro#«cnyt*f )  rxpium, 
m  tilfmtm,  jj  ip^<P«.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  530. 

'£niZITI£Mti£y  «3,  •,  commeatus, 
cibaria,  cibus,  quo  quis  in  itinere  uti- 
tur,  a  verbo  mrvrit^m  et  ar<r<T/£«/*«j 
cibum  praebeo,  cibaria  conquiro  et  de- 
porto.  (Herodot.  VII,  176.  Xenoph. 
Hist.  Gr.  II,  1.  13.  Anab.  VII,  1.  5. 
Thom.  M.  p.  705.  sub  rtrtv/tmt,  tW<- 
Ti£«p«r  rm  hplim  mirXSf  A«mC«m#,  i|  pt- 
r*  to  Qmyut  XmfAmtm  xml  tvrmt  miriwt- 

p+u)  Semel  legitur  in  N.  T.   Luc. 

IX,   12.  xm)  tS^mrtt   tartrtrtrfMf  et  sibi 

cibum  parent.  Respondet  hebraico 
iTIX  et  iTTX  in  vers.   Alex.  Jos.  I, 

1L  IX,  11.  1  Sam.  XXII,  10.  et  in 
vers.  Aquilae  Ps.  CXXXII,  15.  et  rf 
*TO  Nehem.  XIII,  5.  quae  vocabula 

hebraica  proprie  quidem  venationem, 
sed  deinde  etiam  metaphorice  cibum, 
venatione  aut  quovis  modo  partum9 
viaticum,  commeatum,  alimentum  no- 
tant.  Conf.  Rhoer.  Ferias  Daventri* 
enses  p.  109.  ubi  loca  veterum  col- 
lecta  sunt,  in  quibus  haec  vox,  a 
Lexicographis  plane  neglecta,  reperi- 
tur ;  quibus  adde  Xenoph.  Anab.  1, 
5.  9.  VU,  1.  6.  et  Hist.  Gr.  III,  2. 
19.  Demosthen.  p.  280.  1 1.  ed.  Reis- 
he  :  hrtrtrtrfut  tgtmcj  if^^Sf  rtrrm^mxtt* 
rm.  ibid.  p.  671.  18.  et  909.  4.  He- 
rodian.  VI,  7.  3.  Hesych.  hrtrvnrfur 
tt&mrfut.  Conf.  Wetstenii  N.  T.  T. 
J.  p.  713. 

'EniXK^riTOMAI,  fut  f^qwtf,  \. 

proprie:  aspicio,  inspicio,  circumspi- 
cioy  despicio,  attentis  oculis  perlustro, 
eo  constlio,  ut  sdigam  optimum,  deti» 
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gere  cupiof  nostrum :  stitb  nact  tttoa* 
umnelen  to  seek,  to  endeavour  tojind, 
ex  M  et  rxbrr+fuu  video,  speculor. 
Act.  VI,  3.  iirtrxtymrh  «fc  «'){«?  fg 
vpSf  H*fr9{cv*tfv<  tirrm  cireumspicite 
igitur,  seu  eligite  septem  viros  pro» 
batos. 

2.  inviso,  visito  ahquem,  ut  statum 
ejus  cognoscam.  Xenoph.  Cyr.  VI,  3* 
10.  et  VII,  1.  5.   Act.  XV,  36.  t*n- 

rr^^mrrtt  irtrxtfympttm   rtiv%    *riX$cvt 

iterum  invisamus  fraties  nostros.  Ita 
TjJS  Jud.  XV,  1.  mr*v\mr*  Zmu^mp 

rnt  yvfcuxm  *vrcy,  et  hrtrxvrim    apud 

Aelian.  V.  H.  II,  c.  35.  occurrit 

3.  visito  aliquem  eo  consilio,  ut  ei 
opem  feram  et  succurram,  et  ex  ad- 
juncto :  succurro*  opem  fero,  prospi- 
cio.  curo,  beneficiis  ajficio.  Matth, 
XXV,  36.  irfonrm  *mi  tnrxtymrii  u* 
aegrum  me  curastis.  (Xenoph.  Mem. 
III,  11.  10.  Cyrop.  V,  4.  5.)  ib.  v. 
43.  Luc.  1, 68.  «ti  tirwKttymr*  xml  hrtivr 
r%  Xvr^mrif  rm  Xmm  mimlv  qui  Opem  no- 

bis  tulit  et  liberavit  populum  suum. 
ibid.  V.  78.  b  cU  mrxiymr*  i(im{  mtmr*» 
xi  1%  v^/cvq  qua  miseriae  nostrae  suc- 
currit  Messias.  ibid.  VII,  16.  rri  fxi- 
rxi^/mr»  i  0t^  to  Xmct  mvroZ  iterum 
fdvet  Deus  Judaeis.   Act.  VII,   23. 

trtrxtymrtmt  tcv*  mbtXQcvf  ttvrcv  opem 

ferre  pressis  et  afflictis  populanbus 
suis.  ibid.  XV,  14.  Hebr.  II,  6.  «  *<*; 
M^mwv,  «Ti  hrtrxhrrn  mvrot  et  filius 
hominis,  quod  tantis  eum  beneficiis 

afficis.      Jacob.    I,   27*     hrirxiimrtmt 

i^fmnvf  xm)  yfitfH   t»  tji  bxfyu  mvrm/ 

orphanorum  et  viduarum  curam  ge- 
rere.     Eodem  modo  usurpatur  1j)9 

Exod.  IV,  31.  Ruth.  I,  6.  Ps.  VIl£ 
4.  LXXX,  14.  CVI,  4.  Sirac.  VII, 
35«  pn  ixfu  itrtrxiirnrtmt  miimrrtu 
Herodian.  IV,  2.  7.  Artemid.  III, 
22.  Aristides  S.  S.  I.  p.  290.  Pha- 
Vor.  irnnciirrtfuu'  rc  irtftthvftmt  xm) 
xiicfiaJ  rtff. 

'EniXKETAZQ,  fut.  4rm,  tupcUec* 
tUem  itineris  plaustris  impono,  inster* 
no  cliteUas  et  onera  jumentis  impono. 
Medium  iff<r*iv#£«/«M  tnihi  sarcinas 
impono,  vasja  cotUgo^  instruq  me  nc- 
T  t  3  cessariis 


"Erurxtifi*. 


En 
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cessariis  ad  iterfacicndum,  iter  adpa- 
ro9  quanquam  etiam  medium  inter- 
dum  activara  significationem  etinet, 
et  onerare  Jumenta  clitelUs  not  t,  v.  c. 
apud  Xenoph.  Hist.  Gr.  VII  2.  18. 
trtrxivxrmptft  ixirm  Qvmm  v*-#£vyi«. 
ibid.  V,  3.  1.  rivf  &  tmvi  tmrxtvmr» 
pifovf.  —  Polyb.  III,  24.  «-Ww  fV<- 
<rxivarxt.  Diod.  Sic.  XIII,  2.  Hesyeh. 
inrxtvmrmoiw  hriQirrirmrtm*.  Legitur 
vero  haec  vox  semel  tantum  in  N.  T. 
Act.  XXI,  15.  ubi  loco  impressi 
*irfxuMr*fH9«  rescribendum  esse  t- 
9rtrxiv*r*(*$r*9  non  8olum  codicum  et 
versionum  veterum  auctoritas  suadet, 
sed  ipsa  series  orationis  postulat,  uti 
jam  vidit  Wetstenius,  qui  ad  h.  1.  om- 
nino  conferendus  esU 

'EniZRHNCto,  m,  fut.  mrm9  1.  pro- 
prje :  in  tabernaculo  vel  in  tentorio 
nabitOy  inhabito,  habito,  ex  fVi  et  *x«- 
tim  habitOy  quod  est  a  rwvm  tabernacu- 
lum.    Polyb.  IV,  18.  8.  et  72.  1. 

2.  metaphorice:  sernper  adsum,  prae- 
sto  sum,  semper  exsero  me.  Sic  legj- 
tur  in  Nf  T.  2  Cor.  XII,  9.  ?•»  iV«- 
rxntmrn  %x  ipi  n  ivrmfUf  X^trrtv  Ut  sem- 
per  se  exserat  in  me  auxilium  Christi 
potentissimum.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Cf.  Glassii  PhUol,  S.  p. 
975.  ed.  Dathii. 

'jEniSKIAZQ,  fut.  «r*.  l.proprie: 
inumbro,  obumbro,  umoramjacio,  um- 
bra  afiquem  tego9  obduco  umbram,  ex 
tV#  et  rxU  umbra.  Construitur  cum 
dativo  et  accusativo.  Luc.  IX,  34, 
lyfffr*  f*$i\n  xmi  txtrximm  mvrtvf  nubes 
oborta  obumbravit  illos.    Act.  V,  15. 

M)  *  rxtm  %xtrxtmnt  rtu  mvrmt  ut  umbra 

ejus  saltem  aliquem  eorum  feriret. 
Interdum  tamen  simpliciter  notionem 
circumdandi  habere  videtur,  v.  c, 
Matth.  XVII,  5.  n*fA«  <p*r*  wwximm 
rtf  xvrovf  Jucida  nubes  eos  circumde- 
dit.  Afarp.  IX,  7.  Aelian.  V.  H< 
III,  1. 

2.  metaphorice ;  praesens  aticui  sum 
et  praesto,  operor  in  aliquo,  vim  et 
virtutem  meam  exsero,  et  speciatim  de 
iis  dicitur,  qui  aliquem  protegunt,  tu- 
entur  et  defendunt,  ita,  ut  metaphora 
desumta  sit  ab  umbra,  quae  ab  aestu 


defendit;  in  quo  sensu  etiam  apud 
Latinos  obumbrare  usurpari,  Servius 
jam  monuit  ad  VirgU.  Aen.  X,  223. 
et  hebraicum  ^pD  haud  raro  occur- 

rere,  clarissime  docent  loca  Ps.  XCI, 
4.  CXL,  7.  Ies.  LX,  6.  Hinc  lu- 
cem  foeneratur  locus  Luc.  I,  35.  &• 

tmfUf    v^jrrw  brtrxtmru  r%  potentia  al- 

tissimi  obumbrabit  te,  h.  e.  futurum 
est,  ut  virtutis  divinae  interventu  fi- 
lium  edas,  i.  q.  in  antecedentibus  Tlnv- 

(tm  mytrt  txtXtvrtrm*  nri  ru    Syrus  USU8 

est  voce  ^^j  texit,  unde  pai^v  '^- 

lamum  notat.  Conf.  Castelii  Lex. 
Heptaghtt.  p.  346  et  577.  Varias 
veterum  de  hoc  loco  expositiones  vide 
apud  Suicerum  in  Thesaur.  JSccles. 
T.  I.  p.  1174.  Apud  Graecos  fV<- 
rxU£uf  etiam  qfficium  maritale  aUcui 
praestare  notat.  Cf.  de  Rhoer  Ferias 
Daventr.  p.  57. 

'EniSKOn^Q,  «,  fut  irm,  1.  prq- 
prie :  inspicio,  speculor,  lustro,  etiam, 
inviso,  vtsito,  ex  fVi  et  rxtmw  specto9 
contemplor.  Demosthen.  p.  932.  25. 
ed.  Reiske  :  mrxifvt*»,  %t  n  igtfMWF- 
rmi  w$u  \x  *Xu'»v.  Aelian.  V.  H.  XII, 
21, 

2.  curo9  provideo9  integriiati  alicujus 
rei  prosptciot  caveo.  Hebr.  XII,  15. 
$irtrx$x$vtrtf,    u*   rtf   vrrt^mv    mw*     rn* 

xA%***  Su»  curate  et  cavete  diligen-i 
ter,  ne  quis  deficiat  a  religione  chri- 
stiana.  Xenoph.  de  Rep.  Laced.  II, 
2.  Hinc  speciatim  ixirxnrut  est :  mu- 
nere  episcopi  Jungi.  1  Petr.  V,  2. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Vide 
JLcxicon  Xenophont.  s.  h.  v. 

'EniXKOnri,  nt9i,  1.  proprie:  i»- 

spectio,  visitatio9  ab  ixtrx**u>  inspicio. 

2.  omne  munus9  quo  aliquisjungitur, 

negotium,  alicujus  curae  demandatum. 

Act.  I,  20.  xmi  rnt  ixtrxrxnt  mvr$v  A*- 

Cm  tri{«t  et  munus  ejus  in  alium  trans- 
feratur.    Ita  7TV>B,  cui  Ixtrx^wn  in 

vers.  Alex.  haud  raro  respondet, 
sumitur  Num,  III,  32.  IV,  16.  Ps. 
CIX,  8. 
S.  speciatim :  omne  munus  puMicum 
.inecclesia  christiana,  munus  doctoris 
phristiani.    1  Tim.  III,  1.     um  tVf 

rx*Tfi% 
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#xm9(  ipytr**,  xtiktv  tfytv  iWvpu  si 
quis  ad  munus  doctoris  christiani  ad- 
«pirat,  praeclarum  munus  desiderat. 

4.  visitatio  ad  opemferendam,  mani- 
Jestatio  benirnitatis,  coUatio  beneficio- 

rum.    Luc.  AlX,  44.  ktt  £t  $vx  iytm* 

Tiy  xjm^ot   tii$  iinrxcxiii   rcv  propterea 

quod  non  recte  uteris  tempore,  quo . 
Deus  tibi  .per  me  felicitatem  offert. 
Theophyl.  ad  h.  1.  tji$  hnrx^rnt  r$v, 
rcvrUrt    rnt   tpSii  n-xpvrixf,    rn  nX$ct 
hnrxw^ctrUu  n  xturmctu.  Ita  "T*)p9  Ge- 

nes.  L,34.  25.  -Exod.  III,  16.  XIII, 
19.  quod  Alexandrini  per  irtrxirnt 
reddiderunt. 

5.  manifestatio  irae,  vindicta,  ultio 
poenae,  visitatio  adpoenas  inferendas. 

Sic  legitur  in  N.  T.  1  Petr.  II,  12. 
h  npu*  Wtrxmis  tempore,  quo  Deus 
omnes  adversarios  Christianorum  gra- 
vissimis  poenisafficiet,  et  ita  se  Chris- 
tianis  mirifice  delectari  palam  deda- 
rabit.  Iterum  ad  imitationem  hebrai- 
ci  mt>9,  quod  in  hac  significatione 

reperitur  Ies.  X,  3.  Jerem.  VIII,  12. 

X,  15.  Sapient  XIX,  l£.  Mrtrwncn 
Irrm  mWSt.  Sirac,  %VJJ1,  20.  23. 
Hesych.  wtrvAvic  iMwtf.  Theodoret. 
ad  les.  X,  3«  nfisytt  eVir*****  dicit  es- 
se  to  rnt  rtpui{i*4  xm^it.  Ipsum  ver- 
bum  \xirxicui  ulcisci  notat,  t.  c.  apud 
Eurip.  Iphig.  in  Taur.  v.  1414. 

'EnfZKOnos,  «v,  «,  1.  proprie: 
inspector,  speculator,  explorator,  ab 
hrtrMrim  inspicio.  Suid.  Wlrxrjru*  !*-•'- 

JTTflW,  X4T«rJC«?r«#. 

"2.  est  nomen  generale  omnium  eo- 
rum,  qui  curam  alicujus  rei  sustindnt, 
ut  ita  dicatur  quimis  praeftctus,  anti* 
stes,  cujus  curae  afamjsfraj&oJicujus 
rei  commissa  est.  et  respondeat  lie- 
braicis  Tp9,  Judd.  m!,  28.    Nenem. 

XI,  9.  14.  TpS,  Num^XXXl,  14.  et 
TpBO,  2  ParaL  XXXIVj  12.  1T.  Ae- 

2ue  late  olim  haec  vox  patebat  apud 
rraecos.  Sic  v.  c.  teste  PoUuce,  cer- 
taminum  moderatores,  qui  prospicie- 
bant,  ut  omnia  recte  et  ordine  age- 
rentur,  imrxcwu  iymwt  et  h-tfUxirfM) 
vocabantur.    Apud  Demosthenem  p. 


421.  27.  ed.  Reiske  :  vxirxvKct  Miner- 
va  dicitur,  urbem  suam  gubernans  ac 
tueas.  Suida  teste,  sub  voce  iWrJt*- 
*h,  (Vide  quoque  SchoL  Aristoph. 
Av.  1023.)  apua  Athenienses  hrtrx*- 
vru  appellati,  u  u\  r*t  vmixUvi  vroXus 
hrtrxii^arim  rx  **£  ixdrrctf  mfuripttu 
qui  mittebantur  quotannis  in  urbes, 
imperio  suo  subjectas,  ut,  quid  a  quo- 
que  ageretur,  viderent.  Joseph.  A.  J. 
X,  4.  1.  Gc.  dd  Attic,  VII,  1 1.  Mi- 
litare  adeo  verbum  fuit,  quod  ducibus 
exercituum  aeque  ac  regibus  tribuc- 
batur.  Homer.  II.  «',  729.  Hesych. 
4«r<Aft*.  Cf.  Tob.  Eckhardi  Technu 
cam  Sacram  p.  67.    Hinc  in  N.  T. 

3.  antistes  summus  et  praecipuus  doc- 
tor  singulorum  coetuum  christianofum 
dicitur  ixirxc^,  quia  ejus  curae  om- 
nur  salus  Christianorum  commissa  e- 
rat,  qui  interdum  etiam  *(trivnp{ 
vocabatur,  observante  Theodoreto',  ad 
Philrpp.  I, '  1.  'scribente:    iwtrxiifvt 

r*Vf  ^trivri^cvf  x*Xu.  «ju^arfg «  ya^  il- 
Xjn  x*r    bcutct  rit  xutfit  r*  otQfutrcci 

quem  etiam  sequutus-  est  OecUmenius 
ad  locum  eundem.  Nam  post  aposto~ 
lorum  demiim  aetatem  introducium 
est  illud  discrimen  inter  episcopos  et 
presbyteros,  et  illi  prae  his  majorem 
dignitatem  obtinuef  unt,  ut  recte  do- 
cuit  Suicerus  m  Thesaur.  Eccles.  T. 
I.  p.  1  r&U  Act.  XX,  28.  Pliilipp.  I, 
1.    1  Tim.  IJl,  2.  Tit  I,  7. 

4.  **>  tyxfa  Christus  dicitur  •  !*•/- 
rx*icc$  rSt  ^v^mt  ipuit  1  Petr.  II,  25. 
quatenus  feUcitaiem  cultorum  suorum 
omni  modo  curat  et  promovet  et  per- 
petua  felicitatis  nostrae  causa  niane- 
bit.    Saepius  non  legitur  in  N.  T, 

'EnisnXa,  Z,  ftt.  «V^,  et  Medi- 
um  'EmzllAOMAl,. ifuu,' atlraho  \c\ 
attrahendum  curo  ab  iwt  et  «•***'*  tra- 
ho.  Demosthen.  p.  744.  9.  ed.  Reislce : 
urtnrmrmrcs  fyo&v.  Xenoph.  Hist 
Gr.  VI,  4.  36.  Semel  legitur  in  N.  T- 

1  Cor,  VH,  J8.  fcif  ixtrir*r$»,  8C.'  T*' 

mx^AvrrUt,  ne  attrahat  praeputi\im9 
seu,  ne  reficiat  sibi  praeputium.  VuU 
gatus  .*  ne  adducat^  h.  e.  extendat 
praeputium.  Kespicitur  autem  hac 
formula  ad  consuetudinem  illorum 
T  t  4  temporum, 
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temporum,  qua  Christiani  e  Judaeis,  sych.  irirr***?  ivt*fi*t9  (Sehoh  Aris» 

quod  ipso*  puderet  Judoismi  et  ne  ri-  toph.  ad  Aves  v.  1432.  nUmrut  y«g 

derentur  a  gentilibus,  in  balneis  pu-  %v*  nrirr***i,  T«tmm  «v  ivt*ft*t.)  &• 

blicis  cum  lavarentur,  artificio  sibi  re-  **i. 

ficiebant  praeputium,  ut  cutis  ferro,  •£IIIZTA/TH2,  «v,  •,  1.  proprie : 

(uuod  ideo  r**rtnrn{  dicebatur,  Epu  quUibet  praefectus,  curator,  quiprae* 

phanio  teste^  opera  chirurgi  adduc-  est  negotio,  maxime  publico,  i  i»  rut 

ta,  glandem  lterum  operiret,  ut  testa-  mstnU  i^wm**$  ^*yu*rt  mrm  •?»  se- 

tur  Cehus  de  Medic,  VII,  25.     Sed  cundum  Suidam  et  Harpocrat.    De- 

jam  ante  tempora  apostolorum  con-  rivatur  ab  Wi<rr***i  scio  vel  ab  i?/rm- 

stat,  Judaeos,  tempore  persecutionis  fu  praeficio  et  in  vers.  Alex.  adhibetur 

metu  adductos,  cuticulam  attraxisse,  pro  hebr.  TJ3S  praefectus,  2   Regg. 

ne  a  persecutoribus  agnoscerentur.  ^y  19  Jerem   x^j^    ^  ^^ 
1  Macc.  I,  15.  ad  quem  locum  vide  ---:> 

Grotfum.  Jo*pA.  A.  J.  XII,  5.    J.  *  Chron-  n>  L  ^^  l  **gg.  V>  16- 

Hebraei  tales  vocabant  0*3i#D,  ut  tetf}  exactor,  Exod.  V,  14.  "Tfcf  pri»- 

docuit  Buxtorf.  in  Lex.  TalmucL  p.  ceps%  Exod.  I,  11.  et  TM  antistes, 

1274.    Omnino  de  hac  re  videndus  ^   2  Chron  XXXJ  12/TApud  ex- 

est  Stephanus  le  Moyne  ad  Var.  Sacra  ^q^  Scrintores  ita  vocantur  masns 

p.  766.  fl°rtkolimu  de  Morbis  BibU-  <r8<        .j,^  PoUt>  lv    fc   «Tj 

cis    c.  26.  et   JreaeMus  ExercUatt.  ^^    ";J;^.  ^^-•..•-.••^--aL;  /«««A 

etiam  rn  Schoettgenit  Hons  Hebr.  et    .       ^      »      ~    r         -   .  ~     \  j*    . 
m,       j    m         t°        nrn  r     •       **wr*rm  *»  rtf  yvutMHf  *y*wn )  auces 

Tahnud.  Tom.I,p.  1159.  pecuhar»  ^^di„^£.  /jdnop*/Anab. 

Du*.  Gro^fecfa.  de  Judaeu.  praeputi-  ufs  ^   Adde  ^  f.    $       j    , 

um  attrahentibus.    Ahos  scnptores  ,g   ^  ^y^,     £^.  J^ 

exc.tav.t  Fa6n««M  m  Bibhograph»  ,  g)     Sed  deinde,  ut  vox  latina  ma- 

Antiquaria  p.  382.  Caeterum  respex-  '•,  '   „.,«A  ^*:«^  '        %       s^  ~ 

it  aA.  1.  fcp*»  glorca:  ^,  ^S&SS^'"*** 

nretrv*9  un  iAjcvtT*  r«  «ftfuut.  t 

'EnfZTAMAI,  l.scio9peritussum,  2«  magistrum,  doctorem,  praeceplo- 

cognitionem  habeo  de  rebus.    Act.  X,  "»»  «gnificat,  quemadmodum  etiam 

28.    XV,  7.  XVIII,  25.    XIX,  25.  *?"&  graecos  Scriptores  ^<rr«W  tiiA 

XX,    18.     XXII,   19.     XXIV,    10.  «*:   instruere  et  docere  aliquem,  ut 

XXVI,  26.    1  Tun.  VI,  4.  Hebr.  XI,  Krebstus  docuit  ad  Plutarchum  de 

8.  Jacob.  IV,  14.  Jud.  v.  10.   Con-  Audiendis  Poetis  c.  3.  p.  136.     Solus 

struitur  cum  accusativo  rei  aut  perso-  Lucas  hoc  nomine  usus  est,  pro  quo 

nae,  interdum  cum  genitivo  et  prae-  •K»  evangelistae  habent  m£&,  V,  5. 

pos.  Trtt),  interdum  sequitur  iVi,  mter-  "*»  pro  w*i«-*t«  in  quibusdam  codici- 

dum  subjiciuntur  particulae  interro-  bus  h)*rx*\t  legitur  e  glossemate.  ib. 

gativae  t/,  «^,  «-5?,  interdum  pro  infi-  VIII,  24.  f*jrr«T«,  mvrdrtu    Syrus  : 

niUvoa^ciscitDarticipi^  •       •       ^^  ^^    ^^^ 

2.  mteUigo.    Marc.  XIV,  68.  •£»  ^^    vT.,      _  Tv  _     ^   *  „w 
•W«,  .(»  £irr*p«h  t/  ri  xJy««  non  ca-  ^er.  Ibidem  45.  IX,  33.  49.  XVII, 
pio  sensum  verborum  tuorum,  no-  *3'     ^PlU8  non  legitur  in  N.  T. 

strum :  tc*  toeuiu  nicjt,  tow  tm  Uftmit   *-??»  f  j?^#  .^A?110  K*b!entia  a^ 
fagen  toflttt  /  iboto  no/  to^  Mo«   ^ilit  Munthe  m >  Obss^ Phdol.  p.  142. 

wf  aiwrrf  ^  Ikol.  ^11*  dedlt  ^«P**  m  0bs8-  ^-  T-  L 

3.  »ow,  de  personis.  Act.  XIX,  15.  P-228'  Nec  ignots^  fuisse  Scripto- 
rh  'i^nSp  yif-iW  ^,  t>,  n«5AW  wi#t«-  "bus  g"16018  hwic  «gnmcaUonem,  ut 
^.  PAawr.  Mn*u*r  yU>w%*.  He-  Heumannus  asserebat,  danssune  do. 

cent 


'EriflYfXXtv. 


En 


'EirHrroh?) . 


ccnt  testimonia  Thomae  M.  sub  voce 
}JJrx*\H  et  Hesychii,  ita  scribentis : 

hr*T*n?  «ptnif  S  tWT*,  ***  r«v  ttyr- 
*«*#*«<,  ii  «nV{wr«$  S  M«Vk«kA<jc>  *«J  • 
twkti*);  *«i  •  /t^ttCitmif  **i  *&**  r<« 
*A#iiwif«  **<*  •  ifwTvuLt*      Etym.  M. 

fWr*T«< fr«AA«*#f    S    **J   W    T«V  «V 

XtmiXw  A«**C«'»tT«#  i  Aifc.  et  M«y<V- 
«•  VUtumM,  fWrcfnt.     Eustath.  in 


N.  T.  Jacob.  III,  1S.  t<V  «#«  *#*  tr<- 
mj^i  |y  v«fi»;  In  versione  Alex.  re- 
spondet  hebraico    \3J  Deut.  I,  18. 

IV,  6.  Ies.  V,  21.  Sirac.  XL,  29.  3 
Esdr.  VIII,  47.  Xenoph.  Oecon.  21, 
5.  Cyrop.  III,  3.  7.  Hesych.  tWrii- 
(u/r  r*<p*s.  Stud.  Wtrrifuw'  t«v  ift- 
*-t/f*v. 


;    vwk,~*~,  .--- ---         ;EniZTHPfZQ,fut.  <{«,  l.proprie: 

jf.  $',  p.  641. 40.  «i  *i  «t«a«m«/  w  At|<»  stabilio,  firmum  aliquid  reddo  et  sta- 

i  tsri  wtui*y*yv  **<  *«i<W$i'C«v  «feW  ^  ne  vaci\let,  nec  cadat,  ex  tVi  et 

M<c#V< — *«*  yvui*rtw  Jt  ?«w<>  tV<-  mPlZ*  stabilio,  firmiter  statuo.    Hinc 


*«< 

Tfrf<c#«e< — *«*  yv*«»«W«v   rt  p 
frr«ViK,  •  ■V^tfAfjrif,  *•  t.  A. 

'EniSTiAAQ,  fut.  fA«,  tripiiciter 
usurpatur  apud  Graecos,  de  iis,  qui 
aliquid  mandant  coram,  Xenoph.  Cy- 


rm^«  stabUio,firmiter  statuo.  Hinc 
•V<*ti!{<£m**<  innitor  alicui  rei.  Alex. 
2  Sam.  I,  6.  .2««vA  fVtrr>j#i*T«>  tsri  t« 
*«gv  «vr«v. 

2.  metaphorice:  confirmo,  constanm 


rop.  IV,  5. 12.  V,5.  13.  undeiWrfA*  ^  r^0.  Act.  XIV,  22.  ftrirT^/- 
mandatum9  quod  coram  datur  alkui.  £§fTH  vdf  -J*X*«  **'  ******  confirman- 
ibid.  V,  5.  2.  Aristoph.  Nub.  v.  608.    tes  m\mos  Christianorum,  ibicL  XV, 


—  de  iis,  qui  alios  aliquid  Jacere  ju- 
bent  nuncio  misso,  Xenoph.  Cyrop.  V, 
5.  i._  de  iis  denique,  qui  litteras  ad 
aliquem  mittunt,  aliquem  jubentper 
Utteras  aliquid  Jacere,  Xenoph.  Hist. 
Gr.  IU,  c.  1. 1.  Aelian.  V.H.  H,  c. 
5.  mitto  epistolamy  scribo  ;  in  quasig- 
nificatiooe  solum  apud  ScriptoresN.T. 
reperitur,  Act.  XV,  20.  <i>A'  twri&uw 
avru<  sed  praecipiendum  ipsis  est  per 
litteraa.  ibid.  XXI,  25.  ^i  *  t*  m 
wt9TW*ir*9  ihtf  iuut  iinrni*****    de 
ChriBtianis  vero  e  gentilibus  per  lit- 
teras  praecepimus.   Hebr.  XIII,  22. 
}u»  fit*xt*f  «rimiAtf  v»7f  brevibus  vo- 
bis  scripsi.     Saepius  non  legitur  in 
N.  T.      Suid.  Mr#rriAAfT«<a  tmAAfr«M, 
vTtrilrrxt.    Etiam  apud  Latinos  mit- 
tere  interdum  simpliciter  esse,  scribere 
epistolam,  mUtere,  Cortius  docuit  ad 
SaUustu  Bellum  Catilin.  c.  42.    Om- 


32.  **)  bnrTit$*9  et  confirmarunt  eos 
in  hac  suscepta  religione.  ibid.  v.  41. 
fV<a-r*{<£*>  t«W  i**AtjW«K.  ibid.  XVIII, 
23.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'EniXTOAri, »«,  i,  1 .  proprie :  epi* 
stola,  litterae,  quae  ad  aliquem  «ttf- 
tuntur,  a  perf.  med.  fjrirr«A«t,  verbi 
fW<rnAA«#  mitto,  scribo.  Act.  XV,  80. 
fVf«W«»  in*  fjnrwAiiF.  ib.  XXIII,  25. 
y^*T**i  tflr<rr«A«>  mM&vw  t«»  TiV«» 
T«vr«y  scripsit  epistolani  in  hanc  sen« 
tentiam.  Rom.  XVI,  2%  i  y#»«nr«« 
rnr  knmXtr  amanuensis  meus,  qui 
hanc  epUtolam  scripsit.      2  Cor.  X, 

10.  *i  fdt  «r«rr«A«M  /S*#t<«M  %*i  ir%vf*** 
ubi  fV«rr«A«;  pro  una  emstola,  priore 
illa  nempe  ad  Corintnios,  posuisse 
plerisque  videtur  Paulus,  ex  usu  lo* 
quendi,  nec  Graecis  insolente,  ut  do- 
cuit  Abresch.  Dilucidd.  Thucyd.  p. 


134.  sed  nullaplane  necessitate  co- 

nino  de  hac  voce  legendus  est  praeter  gente> 

Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v.    Pen-  ^.  lUterae  continentes  summam  potes- 

zonius  ad  Aelian.  V.  H.  IV,  18.  et  iatem^  einf  %t^x\fx\it\t  aollmacfct,  »f  * 

Krebs.  Obss.  Flav.  p.  226.  UuW&tmgfJ  »®cttftten  a  xvritten  nar- 

'EniSTflMQN,  «mc,  #,  if  •»>  ▼«*  rantf  letters  qfcredence.    Act.  IX,  2. 

sciens,  peritus,  sdentia  praeditus,  pe-  •  v*t«  w**  *vtw  tsr«jr«A«W  us  A**ft«c* 

ritiae  laude  constncuus,  qui  non  sokm  *;>   ^^  ^x^  5- 

multanovit,  sed  et  alios  ea  docere  po-  ^  lUterae  commendatitiae,  tiricr«A4 

test,  ab  krirrmftm  perUus  sum9  scio.  ,vrrmr^    Sic  metaphorice  Corinthii, 

Speoiatira  vero  ita  dicitur  prudens,  a  pau|0  ad  religionem   christianam 

qui  vitam  suam  recte  sapienterque  tno-  ^Q^yergj    vocantur  2  Cor.  III»  2.  i 

derari  didicit.    Sic  aemel  legitur  in  tVirr«Aii 


'Erurrofiifyt.  E  II 

urirrtXi  (sc  rvrrmrMn,  coll.  V.  1.)  iuSr 
vftut  urrt  vos  estis  mihi  instar  episto- 
lae  commendatitiae,  aeu,  vosdiscipuli 
mei  mihi  summae  laudi  estis.  ibid.  v. 
S.  Corinthii  i*-M-r#A«  Xwrw  vocan- 
tur,  h.  e.  coetiu  ad  Chnstum  adduc- 
tus  Pauli  ministerio. 

'EniZTOMfZQ,  fut  irm,  1.  pro- 
prie  .  o*  obturo  et  quasi  epistomio  oc- 
cludo,  frenis  ore  immissis  contineo  ei 
coerceo.  Verbum  proprium  de  auri- 
gis  et  sessoribus,  qui  jumentorum  fu- 
rorem  frenis  compescunt,  ex  \wl  et 
rrium  os.  Hesychm  iwirrqtl£mr  fimt- 
St.  Hinc  iwirrmfurumjrenum.  Hinc 
2.  metaphorice  :  coerceo,  adsileniium 
redigo,  refeUo,  ita,  ut  obmutescendum 
sit.  Sic  semel  tantum  legitur  in  N.T. 
Tit.  J,  11.  $vf  iu  hrirrfii£ut9  h.  e.  in- 
terprete  Theophylacto :  ixiy%ur  np+- 
itSs  Hrr%  mwutXuut  mvrut  rm  rriumrm. 
JDemosthen.  p.  85.  4.  ed.  Reiske  :  hri- 
rruuut  r*vq  mvrS  mmXiyrrme.  Hesychm 
hwirrfu^mr  fAtyx*».  SchoL  Aristoph. 
Equit.  V.  480.  hrirr%ui£ur  Kmrmriymgur. 
Conf.  de  hac  voce  Hemsterhusium  ad 
Aristoph.  Plut.  p.  193.  Wetstenii  N.T. 
T.  H.  p.  370.  et  Krehs.  Ohss.  Flav. 
p.  367. 

'£nirn»tf«a,  fut  i^m,  et  transi- 
tive  et  intransitive  usurpatur.  Tran- 
sitive  si  sumitur, 

1.  proprie  est:  inverto,  converto  al- 
terum,  redire  facio,  ex  hri  et  rr^ipm 
verto.    2  Sam.  XIX,  12.  cur  estis  ul- 

timi  r*v  hrtrr^/mi  rh  flmriXim ;   Vide 

Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v.    Hinc 

2.  errantem  in  viam  reduco,  ad  qffi- 
cium  reduco,  (quo  sensu  etiam  apud 
Graecos  occurrere,  docuit  Krebsius  ad 
Plutarchum  de  Audiendis  Poetis  c. 
4.  p.  158.)  et  speciatim:  avoco  anu 
mum  alicujus  a  pravitate  ad  honesta- 
tem,  ad  Deum  ejusque  cultum.    Luc. 

I,  16.  **/  wXXev*  rSf  viSt  'ir^mnX  Ixi- 
rrgn)**  iwt  Kvgw  to  0w>  «vr*r  et  mul- 
tos  Israelitas  ad  verum  cultum  Dei 
reducet  Act.  XXVI,  18.  rfi  fcri- 
rr^mi  mw*  rxim<  u\  q>S$  reducere  a 
vitiositate  ad  virtutem.  Jacob.  V,  19. 

Ui  w  ir  vfut  wXmrn&i  mwi  rr^  mXntumf 
mml  hrirrffc  rU  mvrlt.     ibid.  v.  20.  • 


'Erurrgiip** 


hrtrrp^mf  mftmrrmTmt  \m  wXArm  £w  mi* 
r#v.  Intransitive  si  accipitur,  omiiso 
tftmvrlt,  aignificat ' 

3.  converto  meadaliquid.  Act.  XVI, 
18.IMM  hnrr^r^mf  rf  wnvftmrt  uwt  Pau- 
lus  se  convertens,  ad  spiritum  dixit 
Apoc.  I,  12.  Zach.  V,  1. 

4.  pedem  refero,  redeo,  reocrtor.  Ge- 
nes.  XLIV,  13.  Deut.  XX,  5.  Luc 
II,  20.  %mt  fnrr{f|«i  «i  wumittt  lf{*- 
£«mf  **4  aifvtrtf  Sut  et  redierunt 
pastores,  laudantes  et  celebrantes 
Deum ;  ubi  in  haud  paucis  codd.  vw 
urrn^mt  e  glossemate  legitur.  ibid. 
XVII,  4«  mm4  hrrmmu;  T«f  nfii^mf  hrirrfjt* 
^n  ac  septies  eodem  die  rediens. 
Mattb.  XXIV,  18.  Marc.  XIH,  16. 

5.  metaphorice :  resipisco,  redeo  ad 
me,  in  rectam  viam  reducor,  avoco 
animum  meum  a  pravitate  ad  honcs- 
tatem  et  verum  Dei  cultum.  Luc 
XXU,  32.  *ai  rv  wm  hwwr^ms  ubi 
agnoveris  facti  tui  atrochatem.  Matlh. 

XIII,  15.  MM4  iwtrr^m^mrWf  tc  lir^  r«r 
Kvgw,  seu  Gur,  quod  additur  Act 
XI,  21.  ubi  iwtrrffut  uri  rir  MLvfnt 
signuicat :  religionem  christianam  an- 
pUcti.  Act.  III,  19.  IX,  35.  XIV, 
15.  2  Cor.  III,  16.  1  Thess.  I,  9. 
etc 

6.  Passivum  twivr^fuu  converto  me 
ad  aliauem,.  seu  ad  aUquid.  Matth. 
IX,  22.  •  ^i  *I«0*t*  twirctmiQut  mmi  iimt 
mvrnt  tum  Jesus  se  ad  illam  conver- 
tens.  Marc.  V,  30.  %ximmQu<  u  rf 
*%xm,  pro  %wi  rkt  •&*.  ibid.  VIII,  33. 
Joh.  XXI,  2a 

7.  me  converto,  pedem  refero,  redeo, 
revertor.  et  metaphorice :  iterum  ani* 
mum  applico  ad  aliqitid,  plane  ut  ac- 
tivum  twirr^pm  Galat.  IV,  9.  2  Petr. 
II,  21.  22.  1  Petr.  II,  25.  *AA*  fcr- 
urr^mi^ttrt  tvt  vrt  rlt  wtfm&tm  nunc  redl- 
istis  ad  pastorem.  Amos.  IV,  8.  •im 
hrurr^m^nrt  wp*  fu.  De  iis,  oui  ad  se 
et  sanam  mentem  redeunt,  iegitur  apud 
Demosthenem  p.  133*  24.  ed.  Reiske: 
•vV  hrurryLfyrrt  hw'  tviit)  rtvrmt. 

8.  aliis  verbis  additum  adverbialiter 
ponitur,  v.c.  Act.  XV,  36.  trjrrgtyar- 
rt(  H  iwirms^mfutm  nw  mitXfmn  iterum 

iu visamus  fratres  nostros. 

9. 


%ILxurrgo<pnm  E  ft  'Erurv<rru<n$. 

9.  Formula  iwurrpQut  **$Ui  m\%  isri  alas  suas  ?    Luc.  XIII,  34.    Matth 

rtvm  significat:  animum  alicujus  pro-  XXIV,  31.  xmi  \wiwtm\nvt  rtvt  ixXtx- 

pensumjacere  aUcui  et  propUium,  con-  rtvt  mmv  et  congregabunt  veros  Chris- 

dliare  alicui  alicujus  Javorem  et  gra-  ti  cultores.     Marc.  XIII,  27.  — <  Pas- 

tiam.     Luc.  I,  17.  iwtrr^r^mt  xm$im%  sivum  iwtrvtdycmmt  congrego  me,  con- 

wmriqn  hri  rixtm  ut  amorem  parentum  Jkto9  convenio  ad  aUquem  locum,  coeo. 

conciliet  filiis.     Esdr.  VI,  22.  im^i-  Marc.  I,  33.  i  wixt*  •Au  iwtrvtnyfutn 

4*  xm^iimt  fimrtximf  'Amvg  iw'  mirtvf.  %t  wps  rnt  Sv^mt  et  oranes  fere  incolae 

Sirac.  XL VIII,  10.  iwtrrfilmt  xm^imw  urbis  congregati  erantad  ostium.  Luc. 

vmrps  *pf  viit.     Confer  -Thom.  M.  XII,  1.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

Eclogas  p.  355.  sub  iwtrr^poumt.  Pha-  In  versione  Alex.  respondet  hebraipo 

oor.    WirrctQ*  xiyrrmt  pit  xmi  t«  vxi-  THp,  2  Chron.  XX,  26.  M3»  Psalm. 

wrrmpmt  xtu ^bur^i  ut Uvrlt,  Sro*  itm  CXLVII,   2.  VOD,    1    Regg.    XVIII, 
X*t'r"9  rttmt  n  xmI  wt$mtmt  Xoymt  u'f  utv-  J^  _  ,_  _ 

Tif  hrurrfam.  X^rrtu  Hxutmt  iw*r&m,  ^   et  TO}»   Ie8'  LU»    12«  etC-  Po" 

xmi  rl  mtmxmXtivumt  xmi  it^vumi  ntm  lyb.  I,  c  75.  2.  V,  95. 7.  et  Plutarch. 

wtu*m  t#  &»  «-««vrr«  if  Aiy«rr«,  tUt  i  iu-  T.  IX,  p.  540.  ed.  Reiske. 
tm  rh  iutm  wXXm  w$t  m^ernt  rvtruutrm  ,EniXYNArarri,  fr,  «,  non  differt 

WM^maurmt  iwirrpy-tt,    mtri  r»v  itmtfm-  a  YOCabulo  trvtmymyn  et 
rmr:  1.   congregationem,    coUectionem  in 

'gniXTPO$ri,  «,  »,    1.  proprie :  unfim  /ocwm  vrf  coetum,  in  significa- 

conversio,  reditus.  Est  verbale  a  perf,  tione  activa  significat,  (a  praecedente 

mecl  tarior^m,  verbi  fr^M^,     De  *r4«Wy*.},  2  Thess.  II,  1.  xm)  numt 

reditu  usurpatur  Ezech.  XLVII,  7.  iwttrvtmymyHt    W  mvrlt  quo  tempore 

if  tj  eir*rT^jj  ^mv,  hebr.  ^^3*  etiam  ad  Christum  congregabimur. 

2.  metaphorice :  cura,  attentio,  mp-      2-  conventus  quUibet,maximeconven- 

pHcatio  animi  ad  aliquid,  maxime  ad  tut  *acer*    Hebr-  *»  25'  ^  ******- 

r«  fc»uw  *t  divinas,  cura  rerum  meli-  ^!»  **'  W»»*y*ri»  Uvr*,  ne  sub- 

orum.     Sic  semel  de  conversione  ad  dacatis  vos  conventibus  sacrig  Chns- 

religionem  christianam  simpliciter  po-  tl«">rum-       Confer  Henr.   Scholzn 

skum  occurrit  in  N.  T.  Act.  XV,  3.  D*<1™*-  dcgenuina  vocts  iwt*vtmym- 

uAmyvfmtH  rn,  hwu~r,«pit  rmt  UtSt  quam  r  •  ^f™.^  »ofto»f,  m  ivo- 

multi  gentiiium  Christiani  facti  essent,  ^F  BtbLLubec.  Vol.  I.  p.  54.  et  C.  G. 

eaarrantea.     U,  «ri™?«/-  Si«-  Haubold  de  voce  ■*^»«r«y«f  f* 

*»C;,  JiWiti.    De  a«^ioW  m^»  «*r-  f  ^  Lips-  1 779.  4.    Saepius 

e*  ciirtf  legitur  etiam  apud  Demosthe-  non  |e?Vtur  m  N-  T-.  Nuspiam  Alex- 

nem  p.  158.  24.  edit.  Reiske:  .vhmUt  andnm  hac  voce  usi  fuerunt,  sed  !e- 

hnmWcurh  hnarptft.      Epictet.  c.  63.  g«tur  2Macc.  II,  7.  i»t  mt  trvtmymyn  . 

»i  %  rif  ^«f  n  wSUm  iwr*  twtwrM^i.  ^  ^<rvtmymykt  r&  Xmsv.    Ib.  V.  13. 

Jenoph.  Hist.  Gr.  V,  2.  9.  Staife*  in  x*-  18-  et  IV*  39-   ,^wr'  •"?— 

T.  Wre^-  ^ftw  K  i  hnrr&n  %ml  ******  rnttrvmfmttmt  ixtixm,  i  Awtrr^ 

i  fe*r&  ***  ex  Theodoreto  ad  Hebr.  X,  25. 

SmiYNATo,    fut.  4^  coUigo,        ^nirrNTP^xn,  W  «*rro  «r 

camgrego,  cogo  in  eundem  locum,  ad  *<**™>  concurro,  ex  uti,  rvt  et  r*xr 

emndemcoetumconduco,exiwieirvt-  ^0'     Semel  legitur  m  N.  T.  Marc. 


^.    Matth.  XXIU,  37.  *•«*«*  **•    IX*  25-  *«f  *  •  f«^*  *TI  «rmnprf  X« 

>4n«  imw*y«y«f  r^  rU«  r#v,  1f  r^     •    **t    Hs»*»  •     *   ™»    «^"^ 
«^  ^rvfiy».  Utn  rm  tmrrU  Uvr*  -,  quo-    Je***  concurrentem  turbanu 
tiet  inoolas  tuos  ad  coetum  civium  raisf XTAXIS,  mp*,  «,  1.  propne 

meorum  conducere  volui,  quemadmo-    ^:  congregatto  muUorum  eodem  lo- 
AimgallinacongregatpuUossuossub    co>    *meurms,  coitto,   item    agmen9 

coetus,  ab  twtrvtirrmutu  convemo,  coeo.' 

% 


'ETi<r$a\?)c. 

2.  confiuxus  multitudinis  tumultuan- 
tis,  coitio  Jactiosa,  qua  plures  in  ali- 
quem  insurguni  et  incurrunt,  i.  q. 
evrrpQitj  quam  aignificationem  etiam 
vrirwHWTMfim  habet  apud  Alex.  Nura. 
XIV,  S5.  coll.  XVI,  19.  Act.  XXIV, 

12.  i  tmrvrr*rtt  wfvrr*  tj^Xtv,  Vul- 
gatus :  aut  concursum  turbae  facicn- 
tem,  reddidit,  ex  usu  linguae  latinae : 
conf.  Gronov.  ad  Justin.  II,  7.  Num. 

XXVI,  9.  h  rjj  twtrvrrtiru  Kv^Uv,  pro 

njrT*772  Diyitrq  s  Esdr.  v,  70. 

brt£$vX*f  x$u  %nft*y*yf*f  kmI  vrtrvrr*- 

r%*f  *wvp*u.  Sext.  Empir.  Ethic. 
J27.  Josephus  contra  Apionem  I,  20. 
quae  omma  loca  inserenda  sunt  The- 
gauro  Ling.  Gr.  a  Stephano  collecto, 
qui  nulla  auctoritate  hanc  vocem 
paulo  rariorem  stabilivit.  Vid.  Lamb. 
Bo*.  Anim.  ad  Scriptores  Graecos  p. 
117.  Codex  Coislm.  XXVI.  apud 
Albertum  GIoss.  Gr.  p.  216.  et  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  209. 

3.  strepitus  eorum,  qui  confiuunt  ad 
atiquem  et  aliquem  adeunt,  distractio 
et  perturbatio  ex  multitudine  adeun- 
tium  et  sollicitantium  orta,  Jamiliaris 
et  amica  incursio  cum  temporis  dispen- 
dio  et  animi  perturbatione  conjuncta, 
quam  nos:  GUfttrU»£ra,  anlaafm  to 
importune  dicimus,  et  Cicero  (Or.  p. 
Archia  c.  6.)  quotidianos  hominum 
impetus  dixit.  2  Cor.  XI,  28.  i  is-j- 
rvrrmrif  u*v  i  %tt$  ipipt*  quotidia- 
nae  perturbationes,  ex  multitudine 
adeuntium  ortae.  Syrus  sensum  loci 
non  assecutus  esse  videtur,  reddens : 


E II  'Erstwytj. 

tutus,  damnosus.  Sic  semel  legitur 
in  N.  T.  Act.  XXVII,  9.  Uh  ih 
ivtrQmXovf  t*v  «-Am*  cum  esset  jam 
periculosa  navigatio.  Vulgatus :  cum 
jam  non  esset  tuta  navigatto.  Sapient. 
IX,  14.  ixtrQttXus  m*  iuimm  mvrm, 
Polyb.  I,  11,  10.  et  II,  28,  6.  P/«- 
tarch.  T.  II.  Opp.  p.  587.  ed.  Reiske. 

Jtiesych.  iirir^etXnf  fiX*Zu*if,  tjruutrvtf 

'Enizxia,  fut.  vrt,  1.  proprie 
active:  robur  addo,  validum  reddo, 
corroboro,  ex  hr)  et  irg**  possum, 
valeo.     Xenoph.  Oecon.  XI,  1$. 

2.  intransitive :  vires  sumo,  invales- 
co,  praevaleo.     Sirac.  XXIX,  1.  tjrjr* 

%v*t  rjj   yju^t  uvrcv.      1  Macc.  VI,  6* 
brirxvrttt  'ixXwf  *m  rvitlftu. 

S.  persevero,  vehementer  insto,  urgeo 
et  contendo.  Sic  semel  legitur  in 
N.  T.  Luc.  XXIII,  5.  «  h  **irx»f, 
XiyorK  at  illi  vehementer  instabant 
clamoribus. 

'EniZOPEfa,  fut.  ivr*,  1.  pro- 
prie:  in  cumulum  congero,  coaggero, 
cumulo,  acervatim  aggero,  quibus  ver- 
bis  in  Glossariis  explicatur,  ex  hri  et 


r*pv*  coacervo,  quod  a  r*#W  acervus, 

~\.  T.  II.  p. 
ed.  Reiske. 


cumulus.     Plutarch. 


p.  770. 


*  C  > 


t  r 


et  congre- 

fatio,  quae  est  qiwtidiana  contra  me. 
felius  Lutherus:  Bo**  ic\)  tagttrft 
totttoe  sttgeTsttftn  that  I  am  daily 
assailed  xoith.  Confer  LXX.  Num. 
XXVI,  9.  Saepius  non  legitur  in 
N.T. 

'EmS^DAAHS,  {•*,  o,  h,  «,  tc, 
1.  proprie :  quijacile  labefactari  po- 
test,  supplantari  et  everti,  lubricus, 
instabilis,  ex  ixl  et  rp*xx»  supplanto, 
everto,  labefacto.  Opponitur  t»  «r- 
(pctxfa.  Hinc 
2.  metaphorice :  periculosus,  parum 


2.  metaphorice:  comparo  tmhi  ali- 
quid  et  concilio,  adjuncta  simul  mul- 
titudinis  notione.  Sic  semel  legitur 
in  N.  T.  2  Tim.  IV,  3.  *mt*  t*<  tn- 
ivuuctf   t*s    timi    Mvrrff     tirtfWftvrwri 

}ti*rx*x*vt  secundum  cupiditates  suas 
eligent  sibi  et  sectabuntur  multos 
doctoreB;  ad  quem  locum  Theophy- 
lactus  :  r«  tcmuix^ *«-•»  vXnit  t**  Ubr* 
x+Xtt  it*  T9v  hnrmpvrtvm  OiXstrt,  *m) 
hA    Ttv     vwo     Tm    Xtumt    ]QU£«r+wr4zu 

Idem  fere  Oecumenius  tradit.  .  Chry* 
SOSt.  Ep.  97*  «4  fiv^mv  tuvrk  t%*  Imvtw 
xw$*Xhs  vrir*pi»ms  xiXartt,   Plutarch. 

T.  IX,  p.  298.  ed.  Reishe. 

'£IlITArri,  %t,  n,  1.  proprie :  am« 
stitutio,  ordinatio,  dispositio,  ab  brt~ 
rtirrm  colloco,  seu  dispono. 

2.  mandatum,  praeceptumt  imperium. 
Rom.  XVI,  26.  **t  lfr«my«9  r»w  «<W*9 
ei«v  ex  mandato  Dei  aeterni.  1  Cor. 
VII,  6.  «V  kmt  twnmywt  non  ex  impe- 
rio  hoc  dico.    Opponitur  ***+  rvy 


(fWtW. 


in 


%*iTnluc(. 


r.  fcid.  v.  25.   2  Cor.  VIII,  8. 

1.  I,  1.  kmt  ixtrxynr  0Mv,  1.  q. 
rl  StXnum  0wv,  coll.  1  Cor.  I,  1. 
,  3.  II,  15.  xmi  lAfy^i  pir«  xttr%+ 

nit  et  redargue  eos  severe  et 
*r.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
k  XIII,  4.  3.  XXI,  4.  1. 
IITAXXn,  vel  'EniTATTO*  fut. 
1.  proprie  :  ordino,  dispono,  col- 
constituo,  ex  hrl  et  Tmrrm,  vel 
,  ordino.  Verbum  in  re  militari 
ium  de  militibus,  qui  post  prio- 
ciem  collocantur.  Xenoph.  Hist. 
.,  6.  21.  Hesych.  ixmrmxT;  I» 
S  frwtffr  iSmAi^u.  ubi  vid.  M- 
Polyb.  I,  21.  12.  1  Macc.  IV, 
xvrmfar  ixti  ivrmutr.  ibid.  VI,  50. 
raecipio,  impero,  mando,  juheo. 

•  I,  27.    TOiC   xrtvumrt  mxmimrruc 

•«j.  ibid.  VI,  27.  39.  IX,  25. 
t  hrtrtirrm.     Luc.  IV,  36.  VIII, 

1.  XIV,  22.  Act.  XXIII,  2. 
m.  v.  8.  Construitur  cum  ac- 
ivo  rei  et  dativo  personae  vel 
infinitivo,  v.  c.  Marc.  VI,  27. 
4elian.  V.  H.  XIV,  39.  Xenoph. 

Gr.  I,  7,  10.  Ilespondet  he- 
>  iTO,  Genes.  XLIX,  33.  Esther. 

2.  Thom.  M.  p.  356.  txtrmyum 
•f  n  xtorrmyum,  xml  ixtrmrrm  % 
xrrm.  Hcsych.  txirm%tr  irmiXmr: 
niTEAElQ,  «,  fut.  «r«,    1.  pro- 

ad  finem  perduco,  perficio,  ab- 
,  ex  ixi  et  rtxim  finio,  absolvo. 

.  XV,  28.  rovTO  «vv  frm  Afr«(  hac 

srfecta,  seu  hoc  negotio  post- 
perfunctus  fuero.   2  Cor.  VIII, 

tm   xml   ixtrtXtrr]   U<   vumf  xm\  rnr 

rmvmr  ita  etiam  defungeretur 
io  jam  instituto  colligendi  ele- 
jmas.  ibid.  v.  11.    Galat.  III,  3. 

utrtt  xrtvumrt,  rvr  r«#*i  WtTtXtirU. 
rtXuroxt  hic,    Ut   alibi  irteyuromt, 

lassivum  voce,  sensu  activum, 
attico,  ut  bene  monuit  ad  h.  1. 

us.J    Eodem  modo  r*  &i>«g;gfr0«j 

litur  tTiTtXttf  Phil.  I,  6.  Aeschin. 
Dial.  II,  23.  r«  Xotxm  rov  Xoy$v 

fraruy.  Xenoph.  Cyrop.  III,  3.  1. 

rs.  Alex.  respondet  hebr.  HaD, 

n.  III,  12.  et  y$*L,  Zach.  IV*  9. 


2.  Lq.  xokm  facio,  praesto  aliquid, 
studeo  alicui  rei.  Luc.  XIII,  32. 
imruc  ixtrtXur  sanare,  mederi.  2  Cor. 
VII,    1«    ixtrtXtvrrtc   mytmrvrr}r  u   QoCm 

Kv{Uv  studeamus,  seu  operam  dabi- 
mus  sanctitati  et  reverentiae  erga 
Deum.  Hebr.  VIII,  5.  uixxmw  ixvr%* 
Xtir  rnr  rxxrnr  cum  exstruere  vellet  ta- 
bernaculum  foederis.  ibid.  IX,  6.  r«* 
XtTitim*  ixirtXcvmc  sacra  facientes; 
ubi  eleganter  hac  voce  Paulus  usus 
est,  nam  proprie  adhibetur  de  ritibus 
sacris,  maxime  apud  Herodotum,  ut 
Raphelius  ad  h.  1.  docuit.     Aelian. 

V.  H.    XII,  61.     Km)    Xm$*    IX«9T«»    fTH 

iTmAipp  «vrf  et  quotannis  sacra  illi 
faciebant.  Heroaot.  II,  37.  fynrnumc 
uvtim<  wxtrtXiovri.  IV,  26.  bvrimc  tV*n- 
xiomf.  Philo  de  Somn.  p.  653.  15. 
i-rtTtXur  XuTovryimc.  Herodian.  I,  5. 
4.  Svrimf  irrrixu,  ubi  vide  Irmischium 
p.  141.  In  notione  aedificandi  legi- 
tur.  3  Esdr.  VI,  4.    Pro  ^J£)  opera» 

tus  est,  legitur  in  vers.  Alex.  Num* 
XXIII,  23. 

8.  ixtrtxitrwmt  accidere,  evenire.  1 
Petr.  V,  9.  utoTtc  r«  «vr«  t«f  xmwnuA- 
rmr  rjj  fv  xkrum   vumr  matX<pornTi  wxirt* 

Xuvomt  cogitantes  easdem  afflictiones 
fratribus  vestris  per  omnem  terrarum 
orbem  evenire,  s.  accidere.     Xenoph. 

Mem.  IV,  8.  8.  trmc  mrmyxauot  urrmt  rm 
r«v  yntmc  ixtrtXurwmt  fortasse  necessa- 
rium  erit  ea  evenire,  quae  senectuti 
accidunt. 

'EniTiiAEios,  fi«,  «r,  1.  apud 
graecos  Scriptores  aptum,  idoneum, 
commodum,  opportunum  notat,  ab  ixt- 
Tiinc,    ioc,   aptus,  idoneus.  .  Sapient. 

IV,  5.  uc  ox&r  Wnncu*;.  1  Macc.  IV, 
46.  ir  Toxm  fVirn)fi«.  Thucyd.  VIII, 
68.  PhUostrat.  Vii.  Apoll.  VIII,  14. 
Pollux  Onom.  V,  136.  Hesych.  brt- 
Tniuor'  wTUusr,  mQtXtumr. 

2.  necessarius,  et  r«  txtTnbum  ea, 
quae  sunt  ad  vivendum  necessaria, 
victuSy  commeatus.  Gloss.  txtrniuir 
mrmyxmuu  Legitur  in  N.  T.  tantum 
Jacob.  II,  16.  un  imrt  )i  etvrtic  r«  ixt- 
Tnhtm  t«v  rmumToc  non  autem  dederi- 
tis,  quae  sunt   corpori    tegendo  et 

alende 


'ErmVtyu. 


fetl 
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aiendo  necessaria.  Theophr.  Char.  V. 
et  XII.  Xenoph.  Oecon.  III,  8.  Hist. 
Gr.  II,  4. 19.  Aeschin.  Socr.  Dial. 
III,  11.  £tt&.  t«  f*-irji)fj«*  t«  «-{&* 
T^«y  «£**•)#«.     Pollux  Onom.  I,  s. 

168.  &vA«'iV«»  fciW  fV#T«#V#F— *AJ*i, 

A*#«f     Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 

p.  667. 

'EIlITfeHMI,  fut  5nV«,  1.  pro- 
prie :  impono,  sive  adferendum%  sive 
<irf  sustinendum,  sive  ao*  exsequendum 
et  obseroandum.  Etiam  de  imposi- 
tione  nominis  dicitur.  Matth.  XXIII, 
4.  x«i  hrirtiuwtt  fcri  t«v;  «/mv*  r#r 
Mqmwttt  et  hominibus  observanda  in- 
jungunt.  (Herodian.  IV,  7. 12.  TAeo- 
/>Ar.  CAar.  II.)  ibid.  XXVII,  29. 
fxi0f)x«r  fVi  w  xt^«A*f  «vr»v  coronam 
imponunt  capiti  ejus.  Marc.  IV,  21. 
•v^  ft«  tWi  w  Xv%u'*f  iarirtlji;  nonne, 
ut  super  candelabrum  ponatur  ?  Act. 
XV,  10.  28.  pnl»  wte»  iwtriMtu  fid- 
(#*  ne  quid  oneris  vobis  imponatur. 

Marc.  III,  16.    x«i   farifvBi   rf   Xiftmn 

iiep*  nsje"-  &.  v«  !  7.  InprimU  vero 
in  N.  T.  usurpatur  de  impositione 
manuum  a  Christo  et  apostolis  usitata, 
quae  obtigit  aegrotis  et  infirmis  ad 
illos  sanitati  restituendos,  Matth.  IX, 
18.  Marc  V,  23.  Luc.  IV,  4<K 
Act.  XXVIII,  8.  etc  recens  baptiza- 
tis9  ut  acciperent  Spiritum  S.  Act. 
VIII,  17.  XIX,  6.  infantibus,  ad  illis 
benedicendum,  denique  recens  desig* 
natis  ministris  ecclesiae  ordiuandis  ad 
munus  sacrum  Act.  VI,  6.  1  Tim.  V, 
22.  2  Sam.  XIII,  19. 

2.  infligo.  Luc.  X,  30.  x«i  o-A«y«f 
Wtttfrtf  et  inftictis  plagis  et  vulneri- 
bus.  Act.  XVI,  23.  it«xa«(  2i  iwttkt* 
m  «vr«#V  wXw/*i  et  multum  eos  caesos. 
Theodoret.  H.  E.  III,  7.  iwttitru  r«* 
p«Vrfy«f .  Eodem  modo  imponere  usur- 
patur  de  vulneribus,  v.  c  apud  Cic.  de 
Fin.  IV,  24«.  et  de  jo/agw  apud  Valer. 
Max.  IX,  10.  Cic.pro  Sextio  19. 

3.  ai&o,  adjicio.     Apoc.  XXII,  18. 

f#»  tij  iwtiy   iw  mura,  iwtfiru  o  0iij  iV" 
«vr»»  r«(   xAny«(,    Vulgatus:    si  quis 
apposuerit    ad    haec,' apponet    Deus 
super  illum  plagas. 
'4.  do,trado,distribuo,  Matth.  XXVII, 


29.  farffouir  udXmfMt  Iwi  rit  itfr&t  «vr*T 
et  arundinem  dederunt  ad  manum 
dextram.  Act.  XXVIII,  10.  iwikm 
r*  wps  xpUf  suppeditarunt  necessa- 
ria.  Thom.  M.  p.  S3S.  fcrApus  rh 
f9rtrr«A«>,  «rri  t*v  «-«gfXnuc  tc.  r.  A. 
Herodot.  III,  42. 

5.  tmrtkpat  vel  simpliciter  positum, 
vel  addita  voce  £'#£«<,  aggredior,  ado* 
rior,  invado  uliquem9  vel  w  apertaf 
vel  insidiis.  Act.  XVII I,  10.  x«j  «v- 
3tit  twrin<rrc*i  ru  et  nemo  te  adorietur. 
Eodem  modo  iwtriMm  apud  Palae* 
phatum  41.  Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  4; 
11.  Diooor.  &V.  XVII,  86.  ^c/iiwi. 
F.  i/.  III,  19.  Aristoph.  Vesp.  1019.* 
et  aliis  multis  locis  usurpatur,  quae* 
collegit  Bielius  in  Thesauro  Philolo- 
gico  s.  h.  v.  et  Krebs.  Obss.  Flav.  p. 
234.  Vide  et  Valckenar.  ad  /fm>- 
<fof.  III,  76.  Hesych.  iwiHrrr  *rrr> 
Kum.  Xvnwtrihoitu  rttt  pro  simul  ado- 
riri  seu  invadere  aliquem  legitur  apud  * 
Alex.  Ps.  III,  6.  Caeterum  etiam  iii 
vers.  Alex.  construitur  haec  vox  rhol 
cum  nri,  v.  c  Judd.  IX,  48.  iwihw 
«vri  isri  t«v*  Htfuvt,  mox  cum  dativo, 
2  H.6gg.  XI,  16.  ftrifout*  «vrjf  #«$«*• 
'£niTIMAfi,  «,  fut.  *r*i  l.  pro* 
prie :  pretium  rei  augeo.  Suid.  iwt- 
rlfiu*  iwnv%u  rnt  rtftnt.  Demosthen.  p» 
918.  22.  ed.  Reiske:  i  <rn«  iwrrtf*>h. 
item  mulctam  impono,  unde  f*?rjp#« 
mulcta9  poena.  Joseph.  A*  J.  XVIII, 
4.  6.  tuu  rtfut^imf  iwtrift*  r*i%  «Antor. 
Dio  XXXVIII,  p.  78.  hxutm  *  fvyn 
iwiftfttfa.  Hesych.  hrtrtfutr  rtfut^urm^ 
ii  rnt  rtfutt  «v£f*«— -«rfrtpjjror**  rtfui^U» 
iwfaput. 

2.  reprehendo,  objurgo^  increpoy  ej> 
probro.  PoUux  Onom.  IX,  c.  8.  p» 
1123.  ed.  Hemsterhus.  Luc  XXIII, 
40.  «*-•«£<  fcif  ii  «  trtpf  iwvtifut  mvrS  6t 
alter  exprobravit  ei  haec  convicia 
2  Tim.  IV,  2.  Sic  et  legitur  apud 
Thucyd.  IV,  c  27.  Aelicn.  V  H. 
XI,  9.  Conf.  Valckenar.  ad  Ammo- 
nium  p.  107*  qui  docuit,  hanc  no- 
tionem  Atticis  perquam  familiarem 
esse. 

'J.  additis  minis  praecipio,   intermi- 
nor9  interdico.     Matth.  XII,  16.  ««# 

ixiTtfinnt 


Ert 
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wo  *vrotc>  tt*  fin  Q*n£?  *vrh  lae  alicujus  committo  aliquid:  (Xe- 

m  interdixit  autexn  illis,  ne  se  noph.  Mem.  I,  c.  5.  2.  II,  c.6.  §  38.) 

stum  facerent.  permitto,  aliquid  faciendi  potestatem 

tmeoy  hortor,   adhortor,  admo-  Jacio,  vel  aliquid  Jaciendum  injungo: 

bus  humanis  aliquem  revocare  (Xenoph.  Mem.  IV,  4.  2.)    in  qua 

a  consilio  suo.     Matth.  XVI,  postenori  significatione  haud  raro  le- 

£*t«  trtrtp*'  •"?  x*y»>>  'W  gitur  in  N.  T.  v.  c.  Matth.  VIII,  21. 

ign  eum  admonuit  his  verbis:  ixtrpk*?  fut.  v.   31.    ibid.   XIX,  8. 

ius  tibi  Deus  sit!   Huc  etiam  Marc.  V,  13.    Joh.  XIX,  38.  Act. 

»m  Jocum  Luc.  XVII,  3.  si  pec-  XXI,  39,  40.    1  Cor.  XIV,  34.  etc. 

t  in  te  frater  tuus,  hcirlfw?  *vr*.  Symmach.  1  Sam.  XXIV,  8.  pro  hebr. 

\hibeo  alicujus  impetum,  coerceo,  ]£0.    Hesych.  htirpfar  ixrveyxtt,  vm- 

\o  potestatem,  punio.     Matth.  yl^ 

26.  hcntfiwn  r.7<  *?ifutc  **i  Tjf  3#  fc,-^  impertior,  v.  c.  vires  a- 

h,  vim  venti  marisque  compres-  di#    Sic  Hebr#   VI>  3    ^  ^ 

SL^SS:    ^  S9\f^Um'  «**"*  ^^  ie^ethoc 

Df3  Tjn-I.  Marc.  IX,  25.  Luc.  faciamug  D000  cum  jjeo>    Suid,  y^ 

5.  39.    ixtrifum  rS  xvprS  solo  reixu'  %i*tt^tr*t,  %*^*M*rt'. 

cohibuit  vim  febris.     Ita  "^D  'EniTPOnrf,  **,  i,  permissio,  con~ 


p.  35Z  seq.  i{#ii««k  **i  imrpiTK  cum  litteris  sum- 

niTlMlA,  *<,  n,  mulcta,  poena  mam  p0testatem  continentibus.  Conf. 
vs  constUuta,  quae  alicui  tmpont-  g  ra  ad  |^v<rjW#  Poj  bm  UIf  15#  7- 
ib  hrtrtf***.  Est  ldem  quod  sV<- 
(apud  Aristot.  Polit.  1.  V.  c.  8. 
f7.  &ra£.  Lib.  XIV.  p.  440.) 
tftnjtM,  et  differt  ab  tsW/ujj^f, 
increpationem  et  objurgationem 
icat.  Sic  semel  occurrit  in  N.  T. 
r.  II,  6.  txant  rS  toiovt*  n  ixtrt- 
Srn  n  vxo  rS?  x>%to?v?  sufficiat  illi 
i  haec  a  plerisque  inflicta,  nem- 
xommunicatio.  Sapient.  III,  10. 

trdCffr  xttt*  tXoyUottTO  i\ovo-i*  hrtrt- 

Sic   etiam   liber   Philonis   de 


Potest  tamen  in  loco  Actorum  Mr<rg«- 
*4f  etiam  notio  tutelae  (quam  habet 
apud  Polyb.  II,  11.  8.  ut  ixtrtoxl* 
ibid.  XV,  31.4.)  tribui,  ut  fur  ixt- 
t$#w  vertatur :  jtt6  fufc&z,  ut  intelli- 
gantur  itineris  comites,  qui  v.  13.  et 
XXII,  9.  commemorantur. 

'EIlfTPOnoz,  «v,  i,  1.  in  univer- 
sum  eum  significat>  cujus  curae,Jidet 
et  tutelae  aliquid  committitur  et  pote- 
stasfacta  est,  akerius  nomine  et  loco 
.       ...  ,        negotia  quaedam  obeundi  et  admini- 

cnus  et  Poems  mscnbitur  ™i  *0-    rfram#,  commissarium,  procuratorem, 
mi  ixntfttSt.  Cf.  Sutcer.  Thesaur.    ^  eodem.     Speciatim  vero  in  N.  T. 


«•  T.  I.  p.  1 195.  Apud  Graecos 
u*  statum  integritatis  civilis  no- 
&  «  tribuitur,  qui  habet  omnia 

ei  privilegia,  quae  civitas  ipsi 
tsit ;  et  in  exilium  ejectus  dici- 
unisisse  rn?  hrvrtfAi*?,  v.  c.  apud 
osthen.  de  Corona  c.  VI,  Diod. 
XVIII,  c.  18. 
;niTP^ni2,  fut.  ty*,  1.  proprie: 

aliquid  adalterum,  ex  hri  et  rt%~ 
*rto.    Hinc 
letaphorice :  curae,Jidei  ei  tuU* 


ita  dicitur 

2.  procurator  rei  domesticaeJamiUa- 
ris9  qui  ex  servorum  genere  plerum- 
que  erat,  teste  Aristotele  Oeconom. 

I,  5.  ^ovXvt  H  if&i  iv;  hriTpoxof  x*t  fg- 

y*rtif .  Videtur  autem  ita  differre  sae- 
pe  ab  44**tifuc,  ut  speciatim  ihspecta- 
rem  villarum  et  praediorum  notet. 
Xenoph.  Oecon.  XII,  2.  et  XXI,  9. 
Mattn.  XX,  8.  Hesych.  wirt*x**  « 
9T^«rr«r«fi  wtt*?  **)  «A^  riif  .  •w'<«f. 

Conf.    Kypke  Obss.  Sacr.  T.  I.  p. 

102. 


102.  qui  docuit,  eodem  sensu  vocem 
DlSmiDlBN  frequentem  esse  io  Tar- 
gumin  et  Talmude,  v.c.  Genes.  XLIII, 
16.  Euher.  1,8. 

3.  tutor  pupiUorum,  aui  administrat 
remfamiuarempupilUfejusque  educa- 
tioni  praeest.   Galat.  IV,  2.  ixx'  vxo 

ixtr^oxovf  frri  **l  oixotopovf.  Eodem 
sensu  hrtrpxH  absolute  ponitur  apud 
Xenoph.  Mem.  I»  2.  40.  et  Aelian. 
V.  H.  XIII,  44.  Hesych.  h*iHw 
wprrotrZt  r*»  ortottmt.  Confer  IVet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  225  seq. 

4.  qui  pecunias  et  rationes  domini 
curat,  tnesaurarius.     Luc.   VIII,   3. 

f*vr$o*-«t/H{*3«v.  2  MacC.  XI,  1.  Au- 
#Ui  ixirpoxo^  rov  fiourtXii^.  XIII,  2.  Sic 
qui  reditus  Cscsaris  curabant  in  pro- 
vinciis,  vulgo  equestris  dignitatis  viri, 
etiam  ixirpoxot  et  itotxnroti  dicebantur. 
Conf.  Brtssonium  de  Regno  Persa- 
rum  p.  697. 

'EniTYrxXNO,   aor.   2.    ix\rv%ot, 

I.  proprie,  si  cum  dativo  construitur: 
ad  aliquem  pervenio,  pertingo,  incido 
in  aliquem,  obviam  fio,  ex  Iwl  et  rvy- 
%***  assequor.  Xenoph.  Hist.  Gr.  IV, 
3.  14.  rwf  3i  *Agyfi'ii(  ixtTvy%oitovctt  ol 
A*xi$ettuoftu  ottotyj»*\ovTi.  ibid.  VII,  4. 
26.  fWrvy^aMvo**  roU  HvXttuj.  Aristoph. 
Nub.  v.  195.  535. 

2.  cum  genitivo  rei,  interdum  etiam 
cum  accusativo,  Xenoph.  Hist.  Gr.  IV, 
5.  19.  consequor,  nanciscor  aliquid, 
compos  Jio,  re  ex  voto  potior,  successu 
prospero  Jruor.  Rom.  XI,  7.  t«wt« 
(in  aliis  codd.  rovrov)  ovx  ixirv^ot  non 
conscquuti  sunt  Hebr.  VI,  15.  ixirv- 
%i  rns  ftr*yysAj4{.  ib.  XI,  33.  Jacob. 
IV,  2.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Prov.  XII,  27.  «wc  fTinv|iT«f  tcXiof  3if- 
g«f.  Hesych.  ovx  ixtT%v\%rott*  ovx  \xt* 
Tv%ns  tvTM.  Thucyd.  III,  c.  3.  *Xxoi- 
dd$  «yaytpcfriK  ixtrvycpt.  Polyb.  XXXI, 
21.  13.    Confer.  Wetstenii  N.  T.  T. 

II.  p.  73. 
•EnK&AfNG,  fut.  «r«,  1.  proprie 

appareo,  et  dicitur  de  corporibus  cae- 
lestibus  et  lucidis,  quae  cum  splendore 
cmicant,  ab  ixi  et  0«j>*  ostendo.  Act. 
XXVII,  20.  u*rt  &  nAipv^  ^ifTt  «frgjo 
iTrtfmMrr**  neque  sole,  neque  sideri- 


£  II  'ET^ari/a. 

bus  per  plures  dies  nobis  appareati- 
bus.  colL  Horat.  Epod.  X,  9.  Aelian. 
V.  H.  XHI,  1  Polyb.  V,  6.  6. 

2.  ilktstro  et  metaphorice :  instituo, 
emendo  etfeUcem  reddo  aliquem.  Luc 

I,  79.  ixt^Ztott  t%U  t»  rxirfi  «*J  «uf 
3»y«r«v  xM$nft'if4f.  ubi  vid.  Wetstenius. 

3.  ixtQoutofutt  do  me  in  conspectum, 
me  ostendo,  advenio,  adsum,  et  meta- 
phorice :  innotesco,  manifestor,  con* 
spicuus  reddor.    Tit.  U,  11.  *mp*n 

7*C  *  X*C**  T*^  ®u^  x«o-if  «r0g****f  in- 
notuit  enim  gratia  Dei  salutaris  om- 
nibus  hominibus.  ibid.  III,  4.  #tv  3} 
«  XC^^^x  «"^  p^ft^nxU  mQoin. 
Conf.  Irmisch.  Excurs.  ad  Herodian. 
I,  7.  3.  p.  885.  Apud  Graecos  en- 
fttinriou  partim  de  iw  usurpatur,  qui 
ex  improviso  in  conspectum  prodeunt 
(Xenoph.  Cyrop.  VI,  3.  6.  Anab.  IH, 
5.  2.)  partim  autem  de  iis,  qui  auxi* 
lii  causa  adsunt.  Xenoph.  Cyrop.  II, 
4.  12.  et  HUt.  Gr.  III,  4.  26. 

'Em$A'NEIA,  «?,  n,  1.  proprie: 
apparitio  reicorporeae  et  lucidae,  v.  c. 
solis,  lunae  et  stellarum,  ab  tx*p«/>* 
appareo.  Hinc  apud  veteres  maxime 
de  deorum  apparitionibus  usurpatur 
cum  splendore  conjunctis.  Polyb.  III, 
94.  3.  ixt<poimot  Tnt  i»/Mf£«?.  Dionys. 
Halic.  I,  2.  68.  Vid.  Wesseling.  ad 
JDiW.  S/c.  I,  25.  et  Casaub.  Exercitt. 
Antibar.  II,  5.  1 1 . 

2.  splendor,  majestas.    2  Thess.  II, 

8.  tji  ixtQottuot  rns  xotoovo-iev;  adventU, 
splendore  ct  majestate  insigni.  Conf. 
2  Sam.  VII,  23.  roZ  xotno-ou  ptyotXot- 
ffvfrit  %mi  i*tQu9u*f.  2  Macc.  XIV, 
15.    XV,  27. 

3.  ixtpoinut  rov  Kt/g/ov  xati  cgrrnfpt  'l«- 
<rov  X^trrw  est  a)  advcntus  Christi  in 
has  terras.  2  Tim.  1, 10.  ubi  Theodo* 
retus  per  httt^mxmTtt  explicat.  Pha- 
vor.  n  rov  o~otr*0o<,  npoHt  'ino-ov  X^tTTov 
tto-ou9xc{  oixotouiou  fi)  adventus,  seu  re~ 
ditus  Christi  ad  judicium  extremum. 
1  Tim.    VI,   14.    2  Tim.  IV,   1.8. 

roi<i  iyotxiptort  rnt  ixtQoltuott  otmv.  Vide 

otyetxuof.  Tit.  II,  13.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T.  Bene  de  hac  voce  ex- 
posuit  Suicerus  in  Thesaur.  Eccles. 
T.  I.  p.  1196  seq. 

'£H14>ANriZ, 


iQavtif. 


En 


ErtipvcKw. 


IfWANriZ,  i*{,  6v{,  o,  i,  tV,  ro, 
roprie :  clarus,  lucidus,  quifacile 
J  agnosci  et  discerni  (cf.  PoUuc. 
\.  VI,  206.  Xenoph.  Mem.  III, 
,)   ab  iirttymi*. 

Uustris,  insignis,  nobilis,  glorio- 
tttentione  et  admiratiorie  dignus. 
lct.  II,  20.  (nam  saepius  non 
ir  in  N.  T.)  tempus  excidii  Ju- 
Tocatur  itfu^*  i*t$*tns  dies  insig- 
|uo  summa  Dei  majestas  conspi- 
reddetur,  seu,  ut  etiam  reddi 
t,  dies  terribilis,  ut  Syrus  et 
r  reddidit :  nam  respondet  he- 
>  K"fa  Joel.  II,  31.  Judd.  XIII, 

T 

Habac.  I,  7.  Malach.  I,  14. 
truculentus  ille  Antiochus  '£wf- 
dictus.  'Eiri<pctflK  pro  iUustris 
r  apud  Thucyd.  II,  43.  «>3{*y 
4*  «*«r«  yii  r*$*{.   ibid.  VII,  69. 

jJj    iinQxtus     qc*t    •/     w^iyovou 

>. 1,  36.  3.  et  III,  40.  9. 
dWAlfo,  fut.  xvru,  1 .  proprie  : 
**>»  tjtfidgeo,  &b  nri  et  l«v*, 
pro  p#*  /earo.  Alii  scribunt 
ir**,  quod  in  vers.  Alex.  Job. 
,  5.    XXXI,  26.  legitur  ^«^iv 

r#f  ixtpavrxotrx.  Hesych.  iict<p*v- 
*  «rarf  AA«rr«,  paitorrx. 

hmino,  dibcutio  tenebras,  et  me- 
rice  :  Jelicem  reddo.  Sic  semel 
r  in  N.  T.  Ephes.  V,  14.««; 
wti  r«* «  X^ot«?  tunc  summa  fru- 
jlicitate  Christiana. 
ni<&£pft,  fut.  fW<r«,  aor.  1.  fVij- 
1.  qffero,  defero,  ex  wri  et  <pfg* 
Act.  XIX,  12.  «Wi  k*<  cVf  T<ju$ 
Jrr«*  i-ri<p't£i<r$<tt  ut  adeo  ad  ae-. 
i  deferrentur. 

Wo,  ar//V  /o.  Philipp.  I,  16.  •«- 
'ArvJ/a  i7ri<pi^ut  refV  ito-ftttf  ffv  pu- 
cupiunt  me  captivum  novis  affli- 
nalis.  Hanc  significationem  sae- 
ibere  apud  PhUonem,  docuit 
erus  in  Obss.  Philon.  p.  351. 
ifligo,  injem.  Rom.  III,  5.  o 
v»  w  o^ynF  dum  poenas  infligit. 
id.  Welstenius.  Xenoph.  de  re- 
J,  41.  Hirt.  Gr.  VI,  3.  4.  Po- 
[I,  4.  5. 

rqfero.  Jud.  v.  9.  #W6  troA^un 
•srfi*y*ff»  fibxrfrycictf  non  ausus 
4.  I. 


est  contra  eum  proferre  judicfum 
blasphemum.  Huc  etiam  pertinet 
formula  i*tpiiut  xirixt,  quae,  ut  latina 
crimen  inferre,  significat :  crimen  i/i- 
tentare  alicui^  prqferre  crimen,  accu- 
sare.  Legitur  in  N.  T.  Act.  XXV, 
18.  o\r%pictt  xirixt  «rf^igo  non  pote- 
rant  afterre  ejusmodi  crimen,  et  apud 
Joseph.  A.  J.  II,  6.  7.  Herodot.  I, 
26.  IV,  167.  Herodihn.  III,  8.  12. 
Thucyd.  1, 70.  111,42.  ubivid.Schol 
Formula  inferre  crimina  aliquoties  le- 
gitur  apud  Ciceronem,  v.  c.  Verr.  V, 
41.  et  ad  Herenn.  IV,  35.  Conf.  su- 
pra  8ub  ixxyu.  Phavor.  ixtQttur  ««- 
rtiy^ut. 

'Em^HN^Q,  «,  fut.  «V*,  proprie, 
postquam  alter  dixit,  tocern  tollo. 
Deinde 

1 .  acclamo,  clamo  adversus  aliquem, 
ex  fxi  et  $»tut  clamo.  Luc.  XXIII, 
21.  «f  2i  inQmcvt  illi  vero  magnis  cla- 
moribus  instabant.  Act.  XXI J,  24. 
coll.  v.  22.  Hesychius :  Wtpmtis  £«*, 
x^u.  Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p. 
814. 

2.  acclamo,  applaudo.  Act.  XU,  22. 
0  3f  %ifiH  fVi^itf*  ©uv  ?*"«,  ubi  ob- 
servandum,  veteres  Graecos  in  reci- 
tationibus  publicis  assensum  suum  se- 
cunda  acclamatione  %Z,  {?*%?&,  oMf 
significasse.  Conf.  Krebs.  ad  Plu- 
tarch.  de  Audiendis  Poetis  c.  7.  p. 
193.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'ETllQClXKQ,  illucesco,lucesco.  Bis 
tantum    legitur    in    N.    T.    Matth. 

XXVIII,  1.  rj|  brtputrxtvoy,  SC  ty*££«, 

ut  plene  legitur  apud  Herodot.  III, 
242.  ubi  videndus  Wesseling.  (qui 
etiam  ad  Diodor.  Sic.  XIII,  c.  18.  de 
hac  voce  disputavit,)  et  Valckenar. — 
cum  primum  illuxisset  dies.  Luc. 
XXIII,  54.  a-tcZ^xrot  \%i<pu<ntt  dies  sab- 
bati  appetebat.  Cf.  Casaub.  Exerc. 
Antibaron.  p.  416.  qui  monuit,  ixt- 

Qvcrxut,    sive   lrtpxv<rxttt   Ct    ixtpetitut, 

proprie  de  sideribus  dici,  praesertim 
sole  et  luna.  J.  D.  Michaelis  in  In- 
troduct.  in  N.  T.  T.  I.  §  20.  utrum- 
que  locum  ex  lingua  Syriaca  illustra- 
re  conatus  est,  tn  qua  ;ou  quod  pro- 
prie  aperire9  patefacere  notat,  dc* 
U  u  noctef 


'Eri%ugiv.  E II 

nocte,  diem  praecedente,  adhibetur: 
(Conf.  Ej.  Chrestomath.  Syriac.  p. 
94.  et  Assemanni  Bibl.  Orient.  T.  I. 
p.  212.)  sed  idoneis  argumentis  refu- 
tatus  est  a  Marshio  in  Animadvcrss. 
et  Supplem.  ad  hunc  librnm  T.  I.  p. 
41.  ed.  Gerni.  •  • 

'EniXEIPEto,  £,  fut.  «V«,  1.  pro- 
prie:  manum  admoveo,\c\  i?ijicio  alicui 
rei^ in mantis  sumo,  cx  ixi  et  xui  manus. 
Aelian.  V.  H.  VII,  c.  8.  *rt%ufin**9 
h  TfiV  «/#«».    Plato   Cratyl.  c  V. 

2.  metaphorice  :  aggredior  opus,  o- 
peram  navo,  incipio,  conor  aliquidfa- 
cere,  et  in  bonam  aeque  ac  malam 
partem  usurpatur,  nec  tantum  de  cor 
natu  frustraneo,  sed  ctiam  felice  et 
benc  succedente  dicitur.    Luc.  I,  1. 

9Emtinm[  ToXXtt  iiri%U£nc*9  *f*T*\*vt*t 

itiyn™  postquam  multi  aggressi  sunt 
historiam  contexere.  Act  IX,  29. 
•i  2i  im%u{*vt  *vt**  *>tXu9  qui  eum  oc- 
cidere  conabantur.  ibid.  XIX,  J3. 
fTf^s/giira»  2i  Ttttf  *m  Tmt  Tt£m%6fU9*p 
'Uvixivt  ify^uo-rvt  audebant  vero  qui- 
dam  c  circumforaneis  Judaeorum  ex- 
orcistis.  Hesych.  im%u{ u'  r*Ap«.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  2  Macc 
II,  29.  t%*y$*Quf  im%u0*vfTt.  Xenoph. 
Mem.  II,  6.  28.  Aehan.  V.  H.  III, 
18.  Esther.  IX,  25.  '•«-*  21  im%u'e.nrt* 
(conatus  estj  ix*\*t  \x\  r«u<  'l*v}«j«i*. 

2  Macc.  VII,  19.  $utA*x">  ™lXH*"** 
qui  audes  adversus  Deum  pugnare. 

S.  alteri  verbo  junctum  pleonastice 
ponitur.  Hinc  explicatur  ab  haud 
paucis  interpretibus  locus  Luc.  I,  1. 
iTrt%u£iircit  *t*T*\*rl*t,  h.  e.  scripse- 
runt,  composuerunt,  inter  quos  est 
Krebsius  in  Obss.  Flav.  p.  96.  Munthe 
in  Obss.  ad  N.  T.  e  Diod.  Sic.  p.  127- 
et  Glassius  in  Philol.  Sac.  p.  191. 
qui  multis  exemplis  hanc  suam  sen- 
tentiam  exomare  conati  sunt. 

'EniXEft,  fut.  ivr»,  infundo,  affun- 
do,  ex  st/  et  %i»Jiindo.  Semel  legitur 
in  N.  T.  Luc.  X,  34.  imxi»f  i\m*t  **} 
otMt  infundens  oleum  et  vinum.  Alex- 
andrini  pro  pw   Gen.  XX  VII J,  18. 

etc.  adhibuerunt.  Xenoph.  Oecon. 
XVH,  9.  Anab.  IV,  5.  19.  Plutarch. 
T.VIII,p.  610.  ed.  Reiske. 


'EniXOPHrtfO,  £,  fut.  vrm,  i.  q. 
siraplex  x^tyrff»y  1  •  chorum  duco,  cho- 
ri  dux  sutn.  Verbum  olim  de  iis  pro* 
prium,  qui  suis  sumtibus  chorum  in- 
struebant  et  ornabant,  et  quae  ad  lu- 
dos  et  solemnitates  publicas  necessa- 
ria  erant,  subministrabant,  de  quo 
Choragorum  munere  praeter  Salma» 
sium  de  Usuris  c.  3.  p.  58.  Spanhe- 
mius  ad  Callim.  Hymn.  in  Dian.  v. 
266.  bene  exposuit/  Conf.  infra  sub 
Xt"/*"*  Nullam  vero  emphasin  in 
hac  voce  quaerendam  esse,  contra 
Raphelium  et  Wolfium  recte  docuit 
Krebsius  in  Obss.  Flav.  p.  305. 

2.  metaphorice :  largiter  suppedito, 
subministro,  largior.  2  Cor.  IX,  10. 
0  imx^ny*'  rirctfi*  tS  rmiptTi  qui  se- 
men  serenti  suppeditat,  coll.  Ies.  LV, 
10.  ex  quo  haec  verba  petita  sunt, 
ubi  in  hebraico  legitur  ]T)2.  "Galat, 

III, '5.  0  *vt  ixwptyZt  vfuf  wrivf**  qui 
vobis  largitus  cst  bona  per  Christum 
hominibus  parta.  2  Pctr.  I,  11.  Sirac, 
XXV,  22. 

3.  praesto,  ostendo,  cxhibeo,  seu  una 
ostendo,  simul  declaro.     2  Petr.  I,  5. 

f*-i;e«£J»y>jV*TI  \t  T1)  XIVTU  VfUMt  TMt  «#frrvi 

cum  firtna  de  religione  Christiana 
persuasione  conjungite  virtutis  stu- 
dium. 

4.  mutua  ojpcia  et  ministeria  prae- 
sto.  Coloss.  II,  19.  it  §1  **t  Tt  emum 
ixt%*triytvtitft  cujus  cura  omne  cor- 
pus  (coetus)  arctissime  mutuis  officiis 
junctum.  Sacpiusnon  occurrit  in  N.T. 
Cf.  Wctstcuii  N.  T.  T.  II,  p.  201. 

'EinxorHrfA,  *«,if,  in  universum: 
suppeditatio,  subministratio  continua 
ct  copiosa  neccssariorum  ;  interdum 
etiam  illa  ipsa  rcs,  quae  suppedUatur, 
v.  c.  apud  Zosimum  I,  69.  ubi  de  re- 
bus  esculcntis  dicitur.  In  N.  T,  bis 
tantum  legitur,  partim  de  mutuo  aux» 
ilio,  de  mutuis  qfficiis  et  minuteriis, 
quae  alter  alteri  praestare  debet,  v.  c 
Ephes.  IV,  16.  it*  vxo-tk  a<pn$  tjk  **>■ 
%o^r/iec<i  vinculo  societatis,  quod  est 
in  mutuo  auxilio,  seu  junctura,  per 
quam  unumquodque  membrum  alteri 
submiuistrat,  quae  ad  augmentum  ip- 
sius  spectant ;  partim  de  auxilio,  quod 

Chriftus 


'Evovrsuv. 


'Emxgiv.  E II 

Ghristus  hominibus  praestat.   Phil.  I,  cepti  estis,  quia  ecclesia   Christiana 

19.  saepe  olxo*  0mv  in  N.  T.  vocatur.  Co- 

'EniXPfn,  fut.  /c-u,  inungo,  illino,  loss.  II,    7.   iwotxolootilrtett  est :    con- 

ab   «ri  et  x#m  l*no'  ^,s  tantum   in  stantem  et  Jirmum  reddi.   Jud.  v.  20. 

N.  T.  reperitur.    Joh.  IX,  6.  ixix^n  Saepius  non  occurrit  in  N.  T.    Simi- 

t»v  T*Xor  vrt  r*vi  o$tet\(iovq  rov  rvQXov  H  modo  exaedificatio  usurpatur  a  C/- 

et  illevit  lutum  oculis  coeci  illius.   ib.  cerone  II.  Orat.  c.  15.    Confer  etiam 

v.  11.  xctt  mxttri  ftov  vvf  o<p4cc\ftovf  Plutarch.  T.  IX.vp.  285.  et  ibi  notas 

et   illevit  oculos  meos.     Lucian.  de  ed.  Reiske. 

Scrib.  tfist.  62.  EITOK^AAa,  aor.  1.  fWxuAa,  fut* 

'EniliN,   tvcrtty   or,   succedens,  se-  t\#,  i.  q.  ifuriirr*  allido,  impingo,  im- 

guens,  adveniens.  Parttcipium  ab  fVw-  pello,  et  inprimis  de  navigio  dicitur, 

fu  succedo,  sequor,  supervenio,  adve-  quod  alliditur  et  cum  vehementia  ad 

nfo,  quod  praesertim  de  tempore  fu-  littus,  vel  in  vada  et  scopulos  impelli- 

turo  dicitur.  Act.  VII,  26.  rn  }i  ixt-  tur,  ab  \wl  et  okiaAoj  appello.  In  N.  T. 


*vn\  ifii^ot  die  sequente  vel  postero. 
(Appian.  B.  C.  I,  p.  628.)  ibid.  XVI, 
11.  rjf  K  iwtovoy,  scil.  iftiget,  coll. 
PrOV.  III,  28.  ov  ye\*  olictf,  ri  rf|rr«<  n 

twtevreu    Herodot.  Ia,  41.    Act.  XX, 

15*     XXI,  18.   XXIII,  11.  r*f  $i  fViov- 

r»j  tvxri  sequente  nocte.  Saepius  non 
occunrit  in  N,  T.  AJex.  Deut.  XXXII, 
29.  ii?  roy  twtirret  %£otot.  1  Paral.  XX, 

I .  gy  rS  iwtitrt  tru.  Polyb.  III,  C  42. 
XV,  7.  et  21.  Hesych.  iwtevrcc  fVfg- 
X,ofUfn.    Conf.  Irmisch.  ad  Herodian. 

II,  14.  5.  rj)  &f  vxtovrn  jumA0*p  u\  rnt 
wiyxXwrot. 

•EnOIKJOAOM^n,  «,  fut.  hVa»,  1. 
proprie :  superstruo  aedificium  jactis 
Jundamentisy  superaedifico,  ex  hrl  et 
oixo^ofo*  aedifico.  Interdum  etiam  sim- 
pliciter :  aedificof  exstruo,  v.  c.  in  ver- 
sione  Alex.  Num.  XXXII,  38.  etifix- 

ret  rmt  wixtm  ctf  iwotxoioftirett,  ubi  he- 
braico  r03.  respondet.  Xenoph.  Anab. 

lllf  4.  6.X Hist.  Gr.  VI,  4.  12.  De- 
mosthen.  p.  1278.  27.  ed.  Reiske. 

2.  metaphorice :  augeo,  amplificof 
instruo  magis  magisque,  perfectiorem 
rtddo.  Act.  XX,  32.  t*  Aoy*  t«  #*'$- 
irof  rti  iytotftitet  iwotxoioftticett  doctrinae 
christianae,  quae  vos  in  dies  perfecti- 
ores  reddere  valet.    1  Cor.  III,  10. 

«tAAof  $i  iwetxeioftii,  txxorof  ii  fixtwiret 
wi<  mtxo&oftit  alii  continuant  institu- 
tionetn,  sed  videant,  qua  ratione  per- 
sequantur.  ibid.  v.  12.  14.  Ephes. 
II,  20.  iwoixoioftntitTH  fortasse  redden- 
dum  est :  accessistis  ad  cbetum  Chri* 
itianorum  et  in  numerum  eorum  rc» 


tantum  extat  Act.-  XXVll,  41.  wr*- 
xuXett  rnt  txvt  impegerunt  navem,  seu, 
allidebatur  navis.  Polyb.  I,  20.  15. 
et  IV,  41.  2.  Arrian.  Exped.  Alex. 
11,23.5.  Thucyd.  IV,  26.  Cf.  etiam 
Wesseling.  ad  Diod.  Sic.  I,  c.  31.  et 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  649.  Pro 
fWtAA«>  usurpatur  etiam  fyoxixxut  et 
ffyoo-oxfAAiiy.  Hesych.  et  Alberti  Gloss. 
N.  T.  p.  88.  iwevxttXetr  iwettiwetvtrett. 

'£IIONOMA'za,  fut*  oio-of,  COgnomi- 
no,  cognomen  impono,  ex  iwi  et  otofut- 
£«  nomino.  'Ewotoftoi^oftou  cognominor9 
item  sum,  uti  xetxiofutt.  Legitur  sic 
semel  in  N.  T.  Rom.  II,  17.  ov  'l««- 
iottof  iirovoftagy  tu  Judaica  stirpe  natus 
es.  Aristaenet.  1,  27.  Appian.  B.  C. 
III.  p.  959.  Xenoph.  Oecon.  VI,  17- 

'EnonTEfO,  fut.  ft>o-oj,  inspicio, 
specto9  attente  et  accurate  aliquid  in* 
spicio9  considero  et  observo,  ab  iirt  et 
oTrroftou  video.  1  Petr.  II,  12.  tVo- 
aTfvo-otrrff,  pro  iat  ixo^mvavt^  SC.  ro\ 
x<*\*  vftit  f^yoe,  coll.  ib.  III,  2.  vkotttiv- 
cetrru;  rnt  it  QoZ*  etytnt  ktxtrrpptynt  vftZt. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Polyh. 
V,  69,  6.  XXXI,  12.  13.  Demosthen. 
p.  168.  13.  ed.  Reiske :  r*t  li  t*5J- 
rot  ixoxrtuovvett  xal  QvX*\ovvett  iittotfttt. 
Homer.  Odyss.  *■',  1 40.  Cf.  Ez.  Span- 
hem.  et  Schol.  ad  Aristoph.  Ranas  v. 
757.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  687. 
AJexandrini  nuspiam  hac  voce  usi 
sunt,  sed  verbum  WoTrrofutt  adhibue- 
runt.  Semel  reperitur  in  vers.  Sym- 
machi  Ps.  X,  14.  pro  hebr.  W3p* 

Phavor.  ixoxrtvu*  ro  o*fi* 

U  u  2  'EndnTHS, 


'Eroxrfje.                                 E  II                                      'E*ra, 

'EndnTHE,  ov,  •,  spectator,  testis  nit,  seu,   divinam    habct    originera, 

oculatus,  alias  uvriirnK,  ab  ixo7mvot%  coll.  v.  47.  ibid.  v.  40.   o-otftaTtt  i«v 

quod   vidc.     Semel   extat  in  N.  T.  g«u«    corpora    coelestia,    sol,   luna, 

2  Petr.   I,    16.    «AA*   wxoxtou   yfntlsrrf?  SteUae.  ibid.  v.  48.  ToiovTot  xett  oi  fxct^ 

Tiif  Uttw  fity»Xuonrr*s  sed  ipsis  oculis  ^tctui  ejusdem  naturae  etiam  nos  ali- 

nostris  vidimus  summam  ejus  majcs-  quando  erimus  civcs  coelorum,  seu 

tatem.     Plutarch.  T.  III.  p.  647.  ed.  coelo  beati.  Phil.  II,  10.  oi  ixov^oinot 

Reiske  \xoxtol%  x*i  fjtoiorvoan.    Hesych.  sancti    angeli   et  beatorum    chorus. 

Ixoxtou*  SutTxt.     Apud  Graecos  ixox-  2   Tiin.   IV,    18.    /ZxrtXuet    ixov^oirto^ 

tik  is  dicebatur,  qui  curam  alicujns  futura   in   coelo,   seu    summa    apud 

rei  habebat,  praefcctus9  inspector.  Sic  Dcum  fclicitas.   Hebr.  III,  1.  xXmru^ 

v.  c.  «0A«y  ixtfitXnrou,  iirtatmt,  'i^o^ot,  ixov»*riov  ttvroyjtt  quibus  felicitas  chris- 

*(mt«'t«4,  etiam  «0a«p  ixoxrou  voca-  tiana  beneficio  divino  cst  oblata.  ibid. 

bantur,  teste  Polluce  Onom.  III,  c.  VI,  4.  tJJ$  2«(t«c  tJ»$  ixov^otriov  benefi- 

30.     Graeci  etiam  ix»xr*<  eos  voca-  cii  divini,  h.  e.  religionis  ct  fclicitatis 

bant,  qui  sat  bcne  instituti  ad  inspi-  christianae.  ibid.  XI,  16.  XII,  22. 

cienda    mysteria    adhibebantur.     Cf.  2.  r<*  ixov^oirut  significant  «)  coeium, 

Casaub.  ad  Athen.  VI,  15.  p.  446.  et  i.  q.  ov^*roi  et  t«  «>«  vel  proprie  vel 

Spanhem.  ad  Aristoph.  Ran.  v.  757.  metaphorice  sumtum,  ita,  ut  omissum 

"£I10£,  m* ,  t«,  verbum9  sermo,  item  sit  ^u,  }#ft*r*,  seu  oixifutret.    Ephes. 

earmen,  apud  exteros  Scriptores,  ab  I,  3.  ir  rots  ixovpnots,  sc.  roxotf,  bonis 

ix*  cfco.     In  N.  T.  occurrit  tantum  spirituaiibus  iisque  coelcstibus,  quae 

formula :  «*  %xo%  uxur  ut  ita  dicam,  si  adhuc  in  vita  futura  locum  habent. 

ita  dicere  aut  argumentarijas  est,  qua  ibid.  v.  20.  ir  roU  ixov»ctriot$  in  coelo. 

Graeci  fere  utuntur  ad  emolliendam  Hebr.  IX,  23.     fi)  acr.     Ephes.  VI, 

sententiam,  si  quid  audacius  et  inusi-  12.    b  t«U  ixov^*notq  in  aere,  quem 

tatius  dixisse  videantur.     Polyb.  I,  1.  daemonibus  t>onis  et  pravis  repletum 

2.  V,  33,  7.  Cf.  Wesseling.  ad  Hero-  csse  constans  fuit  Judaeorum  opinio, 

dot.U,  109.  p.  129.  Clerict '  Art.  Crit.  ut   docuit    Koppe  ad    Ephes.  II,  2, 

P.  I.  p.  114.    Quinct.  VIII,  3.  Hebr.  Eodem  modo  sumitur  ov^aio^  ut  infra 

VII,  9.  xoti  ojf  txos  uxur  et  si  ita  dicere  docebitur,  ut  adco  non  opus  sit  cum, 

fas  est.    Alii  male :  ut  verbum  unum  Luthero  statuere,  ixovqLno*  pro  vxov 

tantum   dicam,   ut    breviter    dicam.  ftirtof  positum  esse.     y)  res  intellectu 

Hesych.  'ixo?  Jn/**,  A«yo* ,  Qmn.     Cf.  d\fficUiorcs%  sublimes  et  abstrusae.  Joh^ 

Wctstenii  N.  T.  T.  II.  p.  409.  III,  12.     Conf.  infra  sub  ixiyuo*. 

tnOTPANiOS,   ov,  o,  n,  or,  ro,  'efita,  oi,  «i,  rd.     Numerale  car- 

coelestis,  h.  e.  coelum  inhabitans,  ad  dinale  indeclinabile. 

coelum  pertinens,  coelestem,  seu  divi-  1.  septem.  Matth.  XV,  34. 37.  XXII, 

nam  originem  habens,  coelitus  demis-  25.    Marc.   VIII,  5.  6.  8.  20.     Sed 

sus,  ab  ixi  et  ov^*nof  coelestis.    Matth.  non  semper  certam  numeri  speciem, 

XVIII,  35.  •  xcnn^  fjtov  ixov{dnof,  ubi  septem  unitatibus  constantem,  signi- 

ipse   Deus    ixov^ciuos    vocatur,   non,  ficat,  haud  raro  etiam  synecdochice 

quod  coelo,  velut  loco  quodam,  cir-  2.  indvfinitam   multitndinem  signifi- 

cumscribatur  et  contineatur,  sed  par-  cat,  plures.    Matth.    XII,  45.    Luc. 

tim  ad  summam  cjus  majestatem  im-  XI,  26.    ixr*  trt^*  xrtvfutr*  multos 

pcriumquc  in  omnes  res  crcatas  sig-  alios  spiritus  malos.    ItaJQ#  1  Sam. 

nificandum,  partim  ex  opinione  Ju-  n,  5.  ^*  jmw  i%rk$  h#  e"  ;w 

daeorum,  qui  Deum  e  coelo  maxime  uti  Symmachus  transtulit.     Ruth.  IV, 

gloriam  et  providentiam  suam  mani-  15.  fC8.  IV,  h     Suid.  ixT«*x**ior« 

testare  existimabant.    1  Cor.  XV,  48  M  wB  ^Al/xA<c„W  Tc  y>   M  W} 

et  49.    •  ixovnrto*  Christus   dicitur,  v?i>hvi  T«'Tnr*i. 
quatenus  e  coeio  m  hanc  terram  ve- 


Erra 


*/;. 


En 


Ktu* 


S.  pro  i*Tx*i{  septies.  Matth.  XVII  \9 
22.    ad  imitationem  hebr.  $211}  Ps. 

CXIX,  164.  Prov.  XXIV,  16. 

'EIITAKIS,  septies,  saepe.  A,d- 
verbium  numcri,  ab  txTei.  Matth. 
XVIII,  21.  b,-  i*t«W  ibid.  v.  22. 
Luc.  XVII,  4.  In  versione  Alex. 
ponitur  pro  JQtf,    Ps.  CXIX,   164. 

(ubi  Symmachus  xXurroixii  habet, 
quemadtnoduin  et  Jer.  XV,  9.  a-Au- 
rr«t>f,  pro  ixt*  posuit,  teste  Hie- 
ronymo.J     Prov.    XXIV,    16.    JQtf 

D^S),  Genes.  XXXIII,  3.  Jos.  VI* 

15.  et  pro  D^nitf  Genes*  IV,  24. 

'EnTAKisxiAioi,  •/,  *#,  ru,  sep- 
ties  mille,  septem  millia,  ex  ixraxtf 
septies  et  #a*m  mille.  Semel  legitur 
in  N.  T.  Rom.  XI,  4.  Alex.  pro 
OS1}^  JTJ?2l^  Num.  III,  22.   Job. 

I,  3. 

*En&  Verbum  anomalum,  quod 
in  praesenti  non  est  usitatum,  sed 
pro  eo  adhibetur  tey* :  aor.  2.  ilxu9 
aor.  1.  i/jr«,  infinit.  ti?nTr,  particip. 
!**-«>,  tantum  sunt  usitata. 

1.  dico.  Matth.  XII,  2.  XXI,  30. 
XXVI,  25  et  64.  o-v  «V*?  recte  dixi- 
sti,  res  se  ita  habet,  uti  dicis,  i.  q. 

alias    x*\2{y  seu    xeitv    fttr   ovr.      (Ita 

etiam  $*p  \ya,  pro  ita9  legitur  apud 
Aristoph.  Plut.  v.  96.  Adde  Eurip. 
Hippolyt.  v.  352.)  Marc.  XII,  32. 
Roni.  XI,  20.  et  x«A&?  JV*?.  Luc. 
XX,  39.  Joh.  IV,  17.  Act.  I,  9. 
r*vT*  tixvt  hisce  vix  dictis.  Huc 
etiam  reforenda  est  formula  uxtit  u 
utvtS9  vel  iv  t>»  xctfitx,  cogitare.  Matth. 
IX,  3.  coll.  v.  4.  et  Marc.  II,  6. 
Matth.  XXI,  33.  Rom.  X,  6.  quae 
formula  expressa  est  ad   cxemplum 

formulae  hebraicae  tl^2L  HD$,  quam 

•  •  • 

Alexandrini  vertunt  vel  uxtit  u  2*«- 
»•/«,  Genes.  XVII,  17.  vel  u  tjj  xx^- 
im,  Deut.  VIII,  J7.  vel  denique  ir 
UvrS,  ut  Esther.  VI,  6. 

2.  vitupero,  reprehendo.  Joh,  VI,  36. 

«AA  ttJFtv  vfut9  ori  Koti  f«g«ju»TS  fit9  xetl 

•v  rtoriviTt,  sed  ego  vos  jara  repre- 
hendi  propterea,  quod,  etsi  me  nos- 


tis,  tamen  fidera  mihi  nondura  habe- 
tis. 

3.  respondeo  ad  propositam  quae- 
stionem.  Matth.  II,  5.  coll.  v.  4.  XII, 

II.  coll.  v.  10.  XXI,  24.  %p»Tn<r»  bftZ9 

xetya   hoyor  irx,   or  utt  uxtrn  fMt9   COll. 

Marc.  XI,  29.  x$u  etxox^thri  ftu.  Hinc 
etiam   Alexandrini  1DN  per  *xox£t- 

ttrieet  reddiderunt  Genes.  XX! X,  26« 
Exod.  XXI,  5.  1  Regg.  III,  26. 
Xenoph.  Cyrop.  I,  4.  12.  II,  2.  10. 

4.  promitto.  Matth.  XX,  21.  tixt9 
7tet  >x*$ir*rtt  velim  promittas  nobis,  ut 
hi  duo  sedeant,  etc.  Marc.  XVI,  7« 
xet6»s  tlxtt  vfiit  sicut  vobis  promisit. 
Ita    lOtf    Esther.   IX,    14.     Eurip. 

Electra  v.  33.  %tv<rot  tlxu  o$  *t  xT*ni. 

5.  ut  lat.  dico  (Terent.  Phorm.  l\9 
3.  31.     Vide  Broukhus.  ad  Propcrt. 

III.  Eleg.  22.  15.)  jubeo,  mdndo9 
praecipio,  et,  sequente  particula  ne- 
gandi,  interdico.     Matth.  XXIII,  3. 

xeitr*    ovr    otoc    *t    ttxvo-tt    vuir    mgilr 

omnia  enim,  quae  vos  jusserint  ob- 
servare.  Marc.  V,  43.  x*i  ttxt  hfaui 
ttvrti  (pxytir.  ibid.  VIII,  7.  X,  49. 
Luc.  X,  40.  Jacob.  II,  11.  o  y*{  •/- 

xat,  f*»  ft*t%ivvt\t)   iixt  xeti  fth   $otiv<rrf{ 

qui  enim  interdixit  adulterium,  dedit 
etiam  hoc  praeceptum:  occidere  noli. 
In  versione  Alex.  uxtit  non  so- 
lum  hebraico  TVM  respondet,  Exod. 

XXXV,  1.  Levit.  IX,  6.  sed  etiam 

Tyi    Per    *"{»*T«ITT*,    JOS.    V,   14.    0*VF- 

TcirTA»,  ibid.  IV,  8.  et  1DN  per  x^w 

T*TTm9  Esther.  I,  15.  Jon.  II,  11. 
redditur.  Eodem  modo  apud  Ari- 
stoph.  Equit.  v.  1021.  Homer.  Odyss. 

y,  V.  427.   itxetTi  y   tla-M   }ft»r]o-tt  ieitT* 

xirurtat.  Xenoph.  Hist.  Gr.  III,  5. 
8.  Conf.  etiam  Barnes.  ad  Eurvp. 
Iphig.  in  Taur.  v.  85.  et  Duker.  ad 
Thucyd.  VII,  29.  Interdum  uxtit  in 
eadem  significatione  Deo  tribuitur; 
quae  loca  vero  de  voluntate  Dei  effi- 
cacissima  intelligenda  sunt,  v.  c.  2 
Cor.  IV,  6.  o  ux»t  x.  t.  x.  qui  effecjt 
potentissima  sua  voluntate,  ut  post 
tenebras  lux  emergeret.  Matth.  JV, 
V  u  3  3. 


fErv, 


3.  efficc,  ut  hi  lapides  in  paues  mu- 
tentur. 

6.  indicoy  annuncio,  defero,  narro. 
Matth.  XII,  47.  4-8.  tm  r*  livom 
avrS  respondit  ille  nuntianti.  ibid. 
XVI,  20.  XVII,  9.  Marc.  VII,  36. 
Luc.  V,  14.  Joh  XX,  15.  Etiam 
IDtf  Alex.  per  ^-«{«yyfAAfi»,  Jos.  VI, 

7*  «««yysAAti*,  Gen.  XLVIII,  l.  axay- 
ytXXut,  JoS.  II,  2.   Ct   3i«yyfAAfiJ>,   JoS. 

VI,  10.  reddiderunt. 
7.praedico,vaticinor.  Matth.  XXVIII, 
6.  *«0«?  um  sicut  praedixit.  ibid.  v.  7. 
ticv  J*ot  iffttt.   Act.   VII,   37*  c   UTfCJf 
T6t<  vicif  'lr{«j|A. 

8.  doceo.  Matth.  XXII,  1.  umt  ctv- 
rclq  it  nr*£aZ»x*i<  eos  docuit  per  has 
parabolas.  Xenoph.  de  re  equ.  II,  5. 
Diog.  Laert.  II,  s.  10.  ot  siVr«  tx  r«v 
iXtcv  iruruffias. 

9.  interrogo,  quaestionem  propono 
solvendam  et  explicandam,  per  alium 
aliquem  interrogo.  Matth.  XI,  3.  tf- 
wn  «i/r*  per  discipulos  eum  interro- 
gavit.  ibid.  XIII,  10.  uxct  avrS  in- 
terrogabant  eum.  Luc.  VII,  40.  t^* 
a-ci  ri  uxiit  habeo  quaestionem  tibi 
proponendam.  Alex.  1DK  per  tg«r«'* 

£xod.  III,  13.  verterunt.  Xenoph. 
Cyr.  I,  3.  14.  et  4.  27. 

10.  rogo.  Marc.  IX,  18.  ««/  thm 
vois  fiabiraii  rov  adii  quidem  precibus 
discipulos   tuos.   coll.   Luc.  IX,  40. 

xai  idttifat  rSt  [*a$nr£t  <rov.      Joh.  XII, 

27.  xai  ri  uxa  et  quid  mihi  expetam, 
ignoro. 

11.  voco9  nomino.  Joh.  X,  35.  u 
tKuitvs  tiVt  0i«i)j  si  igitur  eos  appelia- 
vit  Deos.  1  Cor.  XII,  3.  xai  ovfois 
ivtarat  UTTUt  Kv^tot  'lnc-ovt  et  nemo 
potest  Jesum  Dominum  vocare.  Eo- 
dem  sensu  %S  HON  xaXut  respondet 

in  vers.  Alex.  Ies.  IV,  3.  XIX,  18. 
LXI,  6.  LXII,  4.  Xenoph.  Ages. 
II,  12.  et  Hist.  Gr.  IV,  3.  12. 

12.  divulgo,  dispergo  per  famam. 
Matth.  XXVII,  64.  xai  t&w*  rS  XaS. 
ibid.  XXVIII,  13.  ' 

13.  interdum  omittitur,  v.  c.  Matth. 
XVI,  7.  ubi  ante  in  «grevf  *.  r.  A. 
subaudiendum    est,  ro*r#   tfnt  ipti. 


Luc.  V,  14.  ante  «aa«  «*ixe*t.   Act. 
XVII,  3.  XXlll,  24.  ante  xritn  supple 


UWt. 


14.  pleonastice  ponitur,  maxime  inr 
iis  locis,  ubi  cum  verbo  «w«*£iW**i 
conjungitur,  quanquam  tunc  non  in- 
commode  per  hunc  in  modum,  itaf 
reddi  potest,  v.  c.  Matth.  XXI,  24. 
Luc.  XIV,  3.  5.  cdll.  Genes.  XXIII, 

10.  14.  XXVII,  37.  Exod.  IV,  1. 
Deut.  XXI,  7.  Conf.  Olearium  de 
Stilo  N.  T.  p.  12.  ed.  Sehwarzii. 

"EPASTOE,  «v,  •,  Erastus9  nomen 
viri  proprium  graecum,  significani 
amabilem>  retracto  accentu  pro  f#«~ 
<rro$,  ab  isa»  amo.  Act.  XIX,  22. 
Rom.  XVI,  23.  2  Tim.  IV,  20. 

'EPrAZOMAI,  fut.  arcpaif  1.  pro- 
prie :  opus  rusticum  Jacio,  agrum  colo, 
agriculturam  exerceo9  i.  q.  ywpyuv. 
Matth.  XXI,  28.  o-n^ct  ^ya^cv  i»  t» 
apxtxStt  pov  operam  fac  hodie  in 
vinea  mea.  Thucyd.  II,  72.  coll. 
III,  50.  Xcnoph.  Oeconom.  VI,  11. 
Aclian.  V.  H.  IX,  5.  Genes.  II,  5. 
Conf.  Schwarz.  Comment.  Crit.  Gr. 
Ling.  p.  5G4.  Graev.  ad  Hesiod.  c. 
9.  p.  45  et  Markland.  ad  Maxim. 
Tyr.  p.  707. 

2.  manu  laboro,  opus  manuum  tracto, 
victus  acquirendi  cattsa  opera  mercc" 
nariafungor.     Luc.  XIII,  14.  tj  iui- 

ai  tictt  lt  ai't  2*7  tgy«£t«-0«j  per  sex 
ies  licet  opus  facere.  Act.  XVIII, 
3.  1  Cor.  IV,  12.  IX,  6.  ii  p»  ty* 
*.  r.  A.  nobisne  unice  non  concessum 
est  a  labore  manuum,  victus  parandi 
causa,  abstinere  ?  1  Thess.  II,  9.  IV, 

11.  ubi  raif  xHffl*  additur.  Hinc  o 
t^ya^o^ctvci  i.  q.  l^ydrni  mcrccnarius, 
qui  operam  alteri  locat  sub  mercedU 
condUione.  Rom.  IV,  4.  rS  h  tgya- 
fypit*  x.  r.  x.  raercenario  datur  mer- 
ces  non  beneficii,  sed  debiti  nomine. 

3.  laboro,  occupor  quocunque  negotio. 
2  Thess.  III,  10.  in  it  r«  cv  Sixu  t> 
yd£ic6*t  prdi  tTfaiTot  si  quis  non  vult 
laborare,  non  coraedat.  Formula  pro- 
verbialis  apud  Judaeos,  de  qua  bene 
exposuit  Vorstius  de  Adagiis  N.  T. 
c.  10.  ibid.  v.  11.  12.  Xenoph. 
Mem.  II,  7.  12. 

4. 


S 


4.  negotior  et  negotiando  quaesttm 
mihijacere  studeo,  i.  q.  ^etyuotrtvoftou. 
Matth.  XXV,  16.   ti{yoio~uro  ff  uvrotf, 

coH.  Luc  XIX,  13.     Alex.  «  "VTD 

T  T 

negotiatioy  Prov.  XXXI,  18.  reddunt 
*Cy*'£,T**'>  reliqui  interpretes  iu-rapix. 
Exempla  e  profanis  habet  Fesselius 
Advers.  Sic.  IV.  c.  3.  §  11.  Huc 
etiam    referendus    est    locus    Apoc. 

XVIII,  17«  tVai  T*jy  SdLXwrur  ieyu^or- 
rut.      Formula  ipyu^tr^ut  rhf  SuXurruf 

proprie  est:  siacnre  mare9  navigare 
per  mare,  metaphora  desumta  ab 
agricolis,  qui  sulcos  ducunt;  sed 
deinde  in  universum  de  iis  usurpatur, 
qui  rem  marinam  exercent,  quaestum 
Jaciunt  navigatione  et  in  mari  nego- 
tiantur  et  mercaturam  exercent.  Hinc 
apud  Alciphr.  Epp.  I,  13.  ^uXuttov^- 
yU  piscator.  Conf.  Raphel.  in  An- 
nott.  Polyb.  p.  720.  Alberli  in  Obss. 
Philol.  p.  495.  Wetstenii  N.  T.  T. 
II.  p.  830.  Wakefield  in  Silva  Cri- 
tica  P.  III.  p.  189  seq.  et  P.  Wesse- 
ling.  Obss.  Var.  I  p.  .53.  Aristot. 
Probiem.  Sect.  38.  Probl.  2.  rovq  tm» 
SuXuttut  fyyx^tpMvs.  Arrian.  Exped. 
VII,  19.  8. 

5.  per  metonymiam :  lucror,  acquiro, 
eomparo  mihi  aliquid,  vel  negotiando, 
vel  opera  manuaria,  vel  alio  quocun- 
que  modo.  Ephes.  IV,  28.  i^yu^outro^ 
tc  myctftf  t*7{  fimif  yjtyrlr  victum  sibi 
comparet  arte,  seu  opera  manuaria. 

Joh.  VI,  27.  t£yet£tr6t  u*i  rnr  fyirtr  t*i 

**c\Xvf*ifiif  non  tam  cibum  periturum 
vobis  comparate.   Hcsi/ch.  et  Phavor. 

U^yoitrotro*  troiirtf,  itt^u^uto.     Hcrodot. 

1, 24.  Aelian.  H.  A.  X,  £0.  Aristoph. 
Equit.  835.  Hesiod.  Opera  et  Dies  v. 
43.  fiiof  iqyutf.rlut.  Conf.  Graevii 
Lectt.  Hesiodd.  cap.  2.  p.  8.  Salmas. 
de  Foen.  Trapez.  p.  480.  Valckenar. 
ad  Herod.  VIII.  p.  631.  Ita  etiam 
TfSV  Genes.  XXXI,  1.  ubi  Onkelo- 

8us  ^Mpj  Ezech.  XXVIII,  4.     Hinc 

\tyi  pecuniae  usuram  notat,  ut  docuit 
Salmasius  de  Usuris  p.  29. 

6.  tiyu^fuU  tj  studiosus  sum  circa 
aliquid,  operor,  occupatus  sum  in  ali- 
qua   re\  operor,  Jacio,  exerceo,  i.  q. 
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*nw.  Matth.  VII,  23.  iiyutpuirtu  rnt 
ufo+iuf  improbitatis  studiosi,  hebr. 
m  *b}f)9  Ps.  XIV,  4.  XXXVI,  11. 

Matth.    XXVI,    10.     teyot   yu^    xuXor 

upyxo-uTo  tU  ipi  insigni  beneficio  me 
anecit.  Joh.  V,  17.  o  xwni^  utv  t*t; 
*ert  *5y*£8Td»  **y*  ityx&fAxi  uti  Deus 
semper  operatur,  ita  et  cgo  muneri 
meo  semper  ct  omni  ex  parte  satisfa- 
cio.  Act.  X,  35.  I  Cor.  IX,  13.  •/  r* 
it£*  ifiyu^optfos  qui  sacra  faciunt,  aa- 
cerdotes  et  Levitae.  Joh.  VI,  28. 
ut  ea  faciamus,  quae  Deo  placent. 
Rom.  XIII,  10.  Sirac.  XXIV,  35. 
0i  i^ya^ofAtfot  if  iutt  qui  mihi  operam 
dant.  ibid.  XXX,  13.  teyxrxi  it  otvrS 
operam  da  ei  instituendo  et  edu- 
cando.  Antiphon  Orat.  XIV.  p.  133. 
ccrr.KioTi^ov  t^yor  i^yai^urGui.  L,ysias  Orat. 
Areopag.  Apol.  p.  65.  ed.  Taylor. 
Plutarch.  Publicola  p    100. 

7.  miraculum  facio,  patro9  edo.  Joh. 
VI,  30.  ri  6gy*£*j ;  i.  q.  in  anteceden- 
tibus  ti  Toui;  iTAuuor  5  ibid.  IX,  4. 

8.  ieyutjLT^ut,  si  opponitur  rS  ictr- 
rtvur,  significat :  praestare  facta  lege 
Mosaica  praescripta.  Itom.  IV,  5. 

'EPrASfA,  **,  n,  1.  proprie,  ut 
opus  (Ovid.  Fast.  III.  779.  Seneca 
Ep.  S6.J  cultura  agrorum9  ab  i^yu^ 
futt.  Theophr.  de  Causis  Plantar.  III, 
c.  17  et  20.  Xenoph.  Oecon.  V,  14. 
Vid.  Bos.  Obss.  Critt.  p.  6. 

2.  opificium9  artificiwn9  quod  quae- 
stus  et  panis  lucrandi  causa  exercetur. 
Act.  XIX,  25.  ort  i*  ruimK  rns  ieyot- 
rlotq  n  tvKoqiu  nuir  im  ex  hoc  opifi- 
cio  nos  quaestum  nostrum  facere. 
Theophr.  Char.  c.  6.  Aristotel.  Ethic. 
IV,  S. 

S.  per  metonymiam :  lucrum9  quae- 
stus  ex  opificioy  negotiatione,  mercatu- 
ra,  aut  quacunque  opera  proveniens9 


o  o    * 


plane  ut  Syriacum  J^;a  AL  quod  ne~ 

gotiationem9  mercaturam,  quaestum  et 
lucrum  notat.  Act.  XVI,  16.  «'«* 
i^yuTiur  ToWnr  tcuiujq,  rotf  itvpots  otvriis 

quae  divinando  quaestum  multum  al- 
ferebat  dominis  suis.  ibid.  v.  19.  et 
XIX,  24«.  -xu^uy^rro  rotq  rt%fir*tf  teytt" 

triur  ovk  oXiyffl.    Xenoph.  Metn.  111« 
U  u  4  10. 


*1"»  > 
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10.  1.  Artemidor.  Oneir.  I,  2.  II,  S.  jusraodi  rebus  erant  operarii,  seu  op£- 

ftfy«A«t{    i^yurtxi  xui   fiio~$ovf    Xtrtyotrm.  fices. 

Vid.  Abresch.  Lect.  Aristaenet.  p.  122  4.  studiosus  alicujus  rei9  deditus,  gtri 

seq.  et  Schwcighaeuser.  ad  Polyb.  IV,  versalur  in  re  aliqua.    Luc.  XIII,  27. 

50.  3.  0#  i^yurut  rn<  ddtxtttf  improbi.  1  Macc. 

4.  studium,  labor,  opera,  diligenlia,  III,  6.  o<  f{y«r«u  t«  *<Lu«*.  Xenoph. 
quae  alicui  rei  impenditur.  Luc.  XII,  Mein.  II,  1.  27«  *****  xut  cri^»*»  i*y*rM* 
58.  2«?  c^y«o-/«v,  est  latinura  :  t/a  ope-  5.  **t  i{«^»jr  doctor  religionis,  et  spe- 
ram,  uti  Vulgatus  h,  1.  recte  interpre-  ciatim :  religionis  Christianae.  Matth^ 
tatus  est,  h.  e.  oranera  impende  dili-  IX,  37.  o  pit  Stpo-fiof  %-oXv,,  «j  &  'u*y*>> 

'  t^entianir   Hermogenes  de  Invent.  III,  t«w  0A/70.  multi  sunt  discendi  cupidi, 

5  et  7.  l^yao-Uf  t*  iti^^t»  3<2«yf.  pauci  vero  idonei  doctores.   ibid.  v, 

Male  autera  hanc  formulam  explica-  38.  Luc.  X,  2.    2  Cor.  XI,  13.  i^y*- 

vit  Salmasius  de  Foenore   Trapezit.  reu  ioktot  doctores  dolosi.    Phil.  III, 

p.  478.  per  usuram  debiti  dare.  Conf.  2.  /3At*-irf  rdv$x«jt0t}?  ffy«r«;  cavetevo- 

Olearium  de  SfiZo  iV.  T.  p.  374«.  cum  bis  afalsis  doctoribus.  2  Tim.  II,  15. 

notis  Schivarzii,  qui  latinismura  in  hac  v£PTON,  *v,  r»,  1.  opus  omn<?,  ^iW 

formula  agnoscit.  est  ab  aliquo  effectum,  productum  et 

5.  actio,  operatioj  patratio,  commis~  procreatum  qnocunque  modo.  Hebr. 
sio.      Ephes.   IV,  19.   tk  u*yuo~iut  axu-  I,  10.   i^yu   rut  yjuqtn  rov  uvit  oi  ovpw 

$*{ri*{  iru<m  ita,  ut  sumniae  impuri-  tot  coelorum  orbes  tu  condidisti.   lb. 

tatis  scelera  patrent.     In  huc  signifi-  II,  7.  Kurnrriruf  uvrot  iwi  r*  teyu  rH» 

catione   frequenter   apud   Aeschinem  XH*'  **u  dominum  eum  constituisti 

occurrit  Dial.  II,  c.  36.  *t*<i  i^yuctut  omnium  rerum  a  te  creatarutn.  ibid. 

*t*yiUr»t  fux,heZ*.  ^V,  4  et  10.  Hiilipp.  I,  6.  •  itutf*i- 

'EPrATHZ,  ov9  0,  1.  operariuSy  qui  pttoq  it  vpitttyot  uyafot  qui  inchoavitin 

duriores   peragendo    labores    victum  vobis  praeclarum  opus,  nempe  emen- 

quaerit,  raaxime  is,  qui  opus  rusticum  dationera  per  religionem  christianam. 

facit   et  tcrram  colit,  quemadmodum  1  Cor.  XV,  58.  g£y«Kv{/«t/religio<:hri- 

leyot,  ut  latinum  opus,  proprie  de  re  stiana  vocatur.   Hom.  XIV,  20.  teyo* 

rustica   et   operibus    rusticis   dicitur,  GhZ  propagatio  religionis  christianae. 

quia  agricultura  prima  hominum  cura  Inprimis  autetn  eleganter  'ieyot  ruof  u- 

primumque  negotium  fuit.  C£  Klotz.  txt  is  dicitur,  qui  e*t  alicujus  beneficiir 

ad   Tt/rtaeum  p.  119.  ed.  Altenb.  et  qui  omnia,  quae  habct,  alteri  debet* 

Wolfium  ad  Libanii  Ep.  XLVIII.  p.  Seneca    Ep.    34.     Philo    Legat.   ad 

136.     Matth.    XX,    1.  pt<r0*<ru<r$ut  €g-  Caium  p.  1000.   iftot  i<rrt  rov  M«x(0»«f 

y*r*§  ut  rot  ttfcrtXcuyx  etvrov.  ibid.  v.  2  t^yot  Tuio;.  Hinc  luccm  foeneratur  lo- 

et  3„  Conf.  Graev.  Lectt.  Hesiodd.  c.  cus  1   Cor.    IX,  1.  ubi  Corinthii  i^- 

10.  p*  50.  yot  Pauli  vocantur,  quia  cos  imbue- 

2.  omnis,  qui  operam  praestat  merce-  rat  doctrinae  christianae  cognitione. 
de  conductus  in  ullo  aliquo  genere,  Conf.  Scaliger.  ad  Manil.  I,  772. 
mercenarius.  Matth.  X,  10  «£<*$  y«g  2.  aedificium.  1  Cor.  111,  13.  Uuerrov 
0  i^yurtK  rnt  r^oQw  uvrov  tatrtt  dignus  t«  leyot  (pxn^ot  ytvnrtrxt  quale  quisque 
est,  qui  operam  prae^tat,  victu.  Luc.  aedificium  supertitruxerit,  eventus  do- 
X,  7.  Jacob.  V,  4.  Sirac.  XIX,  1.  cebit.  ibid.  v.  14  et  15.  coll.  v.  12. 
•CyaViK  uitvTos  ov  ic\ovri<r6n<rtrui.  He-  Non  plane  inusitatam  esse  hanc  signi- 
sych.  iryurur  oi  ru*  itutt  i^yumxo}  **-  ficationem,  clare  docent  loco  3  Esdr. 
0*  Arrtxotf,  rcv*  wup  npttt  teyurug  txii-  V 1,  1 J .  oatoiofjturt  rot  otxot  rovrot  x*t 
tot  (ii<r6»rovq.  Adde  Alex.  Jerem.  ru  tgyu  ruvru  StptXtovrt.  ib»  Vll,  3r 
XXXIV,  14.  fgy«T«j  o-oi  J{  fTu.  &o}»  iytttro  ru  htu  teyu  et  bene  8UC- 

3.  opifexy  artifex.  Act.  XIX,  25.  cessit  exstructio  templi.  Sueton.  Do- 
rovi  Trt^t  ru  routvr*  t*y*r*i  qui  in  e-  mit.  5.  plurima  et  amplissima  opera 

incendid 
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incendio  absumta  restituit,  in  queis  et 
Capitolium.  Vellei.  Paterc.  II,  130. 
quanta  suo  suorumque  nomine  ex- 
atruxit  opera  ?  ubi  vid.  Boeclerus. 

S.  in  universum  singuli  hominis  mo- 
tus  et  actiones,  maxime  externae,  qui- 
bus  vim  suam  exserit,  vitae  instituta  et 
moresyjacta  et  omnis  ejus  vivendi  ra- 
tioy  r«  t(y«  rcv  Mqincov  dicuntur. 
Sunt  autem  actiones  hominum  vel 
bonae,  rectae  et  honestae  ac  legibus 
divinis  convenientes,  vel  pravae  et 
perversae.  Illae  vocantur  igy«  «y«0«, 
(quibus  tamen  interdum  restrictiori 
slgnificatione  beneficia,  quae  erogan- 
tur  in  pauperes  et  in  miseros  confe» 
runtur.  Act.  IX,  36.  2  Cor.  IX,  8. 
aeque  ac  formula  i#y«  k*x*  Matth. 
XXVI,  10.  1  Tim.  VI,  18.  indican- 
tur.)    Ephes.  II,  10.    Coloss.  I,  10. 

T«  x*Xa  lgy«,    Tit.   II,  14.  et  sgy«  rov 

&i6v  facta,  quae  Deo  placent.  Joh. 
VI,  28.  29.  Hae  vero  vocantur  t« 
tjy*  t«  xon^k,  Joh.  III,  19.  Coloss. 
I,  21.  m*«,  Hebr.  VI,  1.  IX,  14.  rcu 

wxorov^,    Rom.    XIII,     12.  Tifc   rec^xof, 

Galat.  V,  19.  et  r*  ***%**,  Ephes. 
V,  II.  de  quibus  singulis  suo  loco 
vide.  Interdum  vero  de  actionibus 
humanis  in  universum  tam  bonis, 
quam  malis  adhibetur.  Galat.  VI,  4. 
t$  ii  t^yor  utvTov  ioxtfM^irot  txurrot  di- 
ligenter  quisque  omnem  vitam  suam 
examinet.    Rom.  II,  6.    1   Petr.   I, 

17«  Apoc.  XX,  12.  13.  fgy«  rov  ropov 
Jacta  legi  Mosaicae  et  maxime  rituali 
ejus  parti  consentanea.    Uom.  III,  20. 
28.  IV,  2.  6.    Galat.  II,  16. 

4.  raetonymice :  ipse  homo,  qui  bene 
vel  male  agit  et  operatur.  Ita  sumi- 
tur  Rom.  XIII,  3.  ubi  magistratus  di- 

CUHtur  (poQo;,  ov  rit  ayctQmr  ijtyotr,  «AA« 

r«f  MMxmt  non  metuendi  iis,  qui  bene 
agunt,  sed  iis,  qui  male  agunt  et  ope- 
rantur. 

5.  scelusfJlagitium9  et  speciatim  :  in- 
cestus,  turpis  concubitus.  Luc.  XI,  48. 

1  Cor.   V,    2.  o   to    f#yof  revrc  xoifa*f 

qui  hoc  facinus  (scil.  incestum)  pa- 
travit.  Ita  opus,  Ovid.  Amor.  II.  £]• 
X.  v.  35.  et  "OT  Genes.  XIX,  S. 


f£%yovs 


T  T 


Judd.  XIX,  24.  Conf.  Hemsterhus.' 
ad  Aristoph.  Plut.  p.  217.  et  Wolf. 
Curae  Phil.  T.  II.  p.  628.  Adde  £«• 
rip.  Phoen.  v.  1081.  ubi  Sgytf  est  cae« 
des,  et  Xenoph.  Apol.  95.  t^yor  Bvr*- 
rev  *%ior.  Id.  Cyrop.  VII,  3.  6.  tfyor 
tm9  yvr*ptos  quae  se  interfecerat. 

6.  miraculuniy  ut  hebr.  Tf&VD   Ps* 

CVII,  24.  Matth.  XI,  2.  t«  "u\y*  toZ 
X^ittov  miracula  a  Christo  patrata. 
Luc.  XXIV,  1 9.  %vf*ros  it  toy*  insig- 
nis  facultate  miracula  patrandi.  Joh. 
V,  3.  6.  t«  y«eg  igy«  «  f}«»f  uot  o  7F*rn* 
miracula  quorum  patrandorum  mihi 
pater  facultatem  concessit.  ibid.  IX, 
3.  ut  majestas  divina  per  eum  inno- 
tescat,  et  v.  4.  oportet  me  miracula 
edere,  quae  in  mandatis  divinis  habeo, 
seu,  quorum  facultatem  Deus  mihi 
dedit.  Hebr.  III,  9.  Etiam  apud 
Graecos  i^yor  haud  raro  opus  difficile 
vocatur,    teste  Hesychio  :  t^yon  ivr- 

7.  coeptum,  inceptum,  conatus.  Act. 
V,  38.  si  coeptum  aut  consilium  eo- 
rum  est  humanum. 

8.  meritum,  quodopus  sequitur.  Rom. 
Al,  O.   ticu   ro  fgyar   cvx   trt  trrtr  ipyor, 

ubi  g^yor  opponitur  t«  %*\h.  Sed  ipsa 
verba  sunt  admodum  suspecta.  Hinc 
9.Jructus,  lucrum,  praemium,  merces 
laboris  et  Jactorum,  plane  ut  hebr. 
bjB,  Jerem.  XXII,  1  ii.  et  ?ty%  Ies. 

XL,  10.  LXU,  11.   Apoc.  XI V,  13. 

T*  ol  ipy*  *vrir  *xoXov$u  fur  *vrir. 
Conf.  Kypke  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  419. 
10.  munus,  negotium  alicui  demanda- 
tum,  res,  in  qua  tractanda  versatur 
alicujus  studium,  quemadmodum  eti- 
am  apud  Graecos,  quidquid  assidue 
aliquisjacit,  id  ejus  'i^yor  dicitur.  Marc. 
XIII,  34.  Joh.  IV,  4.  x*i  TtXuvru 
*vrov  t^yor  et  muneri  mihi  a  Deo  de- 
mandato  satisfaciam.    ibid.  XVII,  4. 

to   t(>yor  iriXuvcx   o  fflotx*s  ftot  officio, 

quodmihiinjunxeras,satisfeci.  1  Cor. 
XV,  58.  ir  t*  t^y*  Tdv  Kv^iov  in  nego- 
tio,  a  Christo  vobis  injuncto  et  de- 
mandato.  Xenoph.  Cyrop.  I,  2.  13. 
Confer.  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  c. 
10.  2.  Hinc  k*t  ify%nr  munus  traden* 

di 


di  religionem  christianam,  munus  apo- 
stolicum,  et  ipsa  praedicatio  doctrinae 
christianae,  in  N.  T.  dicitur  i^yop  Kv- 
fUv,  1  Cor.  XVI,  10.  u*yt  X^to-rov, 
Phil.  II,  30.  et  simpliciter  i^yt.  Act. 
XV,  38.  xau  f/tn  <rvrtX$otret  Mvroif  %U  rc 
i^yor  neque  cum  iis  ad  propagandam 
religionem  christianara  iter  fecisset. 
Philipp.  I,  22.  tovto  (Mt  xagxos  if>yov 
utilitatem  afferret  muneri  meo.  1 
Thess.  V,  13. 

11.  studium.  1  Thess.  I,  3.  rcv  Jpyov 
t>k  Ttvn*s  studium  religionis  chri- 
•tianae  cognoscendae  et  exercendae. 
2  Thess.  I,  11.  Hebr.  VI,  10.  rri  ij- 

yv  Iftii  xal  r%s  eiyeixnt  Studii  vestri  in 
exercenda  benevolentia  erga  alios. 
Conf.  Suicer.  Thes.  Eccles.  T.  I.  p. 
1206. 

12.  molestiam  omnem  ac  miseriam 
hujus  vitae  complectitur.    Hebr.  IV, 

10.  xetrnretvatt  uto  rmt  tpytet  ot-srov  ex« 

antlatis  feliciter  molestiis  hujus  vitae, 
quietem  agit. 

13.  rcs.  Jacob.  I,  4.  ij  &  v-jrofcotn  t^yot 
riXuor  l%lT*>  *•  1*  li7ef  rixutt  utt»,  sit 
res  perfecta  et  omnibus  numeris  ab- 
soluta.  Xenopk.  Cyrop.  VI,  1.  5. 

14.  verbum,  scrmo.  Apoc.  II,  26.  i 
rnfiir  «£g<  TiXov$  ret  tgya  pov,  ubi  u>yct 
poni  pro  Xoycvs,  jam  Grotius  monuit. 
Huc  etiam  L.  Twelsius  in  Vindiciis 
Apocalypseos  retulit  locum  Joh.  XIV, 
10.  coll.  VIII,  28. 

15.  interdum  aliis  substantivis  addi- 
tum  ?rXu>9*£u  et  periphrasin  additi 
substantivi  facit.  Sic  v.  c.  ltom.  II, 
15.  ro  ipyor  topcv  est  simpliciter  ropos 
lex,  coll.  v.  14.  Sed  fortasse  etiam 
X^yot  h.  1.  rectius  per  pracscriptum, 
opere  exprimendum,  redditur.    Ephes. 

IV,    12.     f^yor   dtetxottets,    pro    itetxotiot. 

Sic  apud  Graecos  re\  i^yet  p*xtK  pro 
pugna,  ct  Phacdr.  IV.  Fab.  7.  "  si 
qua  res  esset  cibi."  Conf.  Vech- 
neri  HeUenolexiam  II,  c.  8.  et  Span- 
hem.  ad  Aristoph.  Plut.  v.  895. 

16.  interdum  tamen  etiain  omittitur, 
.  v.  c.  Rom.  II,  14.  ret  rov  to\uov9  scil. 


tgyet 


'EVEOiztl,   fut.  ic»,    1.   proprie : 


E  P  'Egsvym. 

Jlahello  igncm  accendo.    Suid.  ietSi^ur 

ro  rn  ftinct  ro  nrv^  etretTrur. 

2.  metaphorice  :  lacesso,  provoco,  ex* 
cilOy  irrito,  et  quidem  in  utramque 
partera.  In  bonam  partem  pro  inci- 
taref  impellere  legitur  2  Cor.  IX,  2. 
6  f£  vu*r  ^nXof  ijgfcWf  rtvq   irXttototc.  ves- 

trum  studium  plures  ad  beneficentiam 
erga  pauperes  provocavit.  Suid.  igt- 
5i£i<»*  wa^uuct  tsri  n  xeu  iret{x6nyut. 
In  deteriorem  partem,  ut  sit  i.  q. 
x-x^yt^ut  ad  iram  et  indignationem 
aliquem  provocare9  sive  verbis9  sivejac* 
tis9  legitur  Coloss.  III,  21.  pn  t^m 
rtt  rutt»  vfiit  nolite  durius  tractando 
liberos  vestros  ad  iram  provocare. 
Xenoph.  de  Venat.  X,  14.  15  et  27. 
Polyb.  I,  40.  6.  Homer.  lliad.  y,  5. 
Deut.  XXI,  22.    Hesych.  ip$t£r  *•«- 

f  o(vrf.  —  fgf0i'£ua  *otqt\vtu,  n^vtreu,  Xv- 
*u,  ft^vYtxt.  —  i^tiityr  «^oAfrgiT,  #Aiv- 
ei^Uy  rxtncru,  hou**%trou.      Conf.  Wct- 

stenii  N.  T.  T.  II.  p.  199. 

'EVE(ACl9  fut.  uT»,jigo,  infigo,fir- 
miter fulcio.  Legitur  in  N.  T.  semel 
Act.  XXVII,  41.  n  **C*C*  i^uamrot 
munr  xretMvrf  ac  prora  quidem  in- 
fixa  manebat  immobiJis.  Hesych.  i^i7- 
rttr  iiru*uo-ett,  fx*0-ri}g<|du.  Polyh.  II,  33, 
3.  111,46.  1.  Plutarch.  T.  IX.  Opp. 
p.  50.  ed.  Reiske. 

'EVEiro.  et  'EPEfroMAi,  fut.  tv- 
fyputt,  1 .  proprie :  cructo9  et  dejonte 
scatunente  et  aquas  copiose  emtttente 
dicitur  Levit.  XI,  10.  «*-o  w*tr*t,  m 
irtvytrett  rk  vIxtol.  Plutarch.  T.  VI.. 
Opp.  p.  60.  et  T.  X.  p.  646.  ed.  Reiske. 
Pindar.  Pyth.  1,  40.  iqtvytrou  mtycu. 
Hesych.  ipvytrc  'fyvtt.  Deinde  per 
metaphoram,  desumtam  a  fontis  sca- 
turigine,   plane   ut   hebr.  ^T^n  Ps. 

LXXVIII,  2.  cui  respondet  i^tvytHm. 
ibid.  XIX,  2. 

2.  significat:  dicerc,  eloqui9  palam 
proloqui,  pleno  ore  proferre.  Sic  se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XIII,  35. 

fgst>£ou«*  xix£vu/uiret  etxo   KotTuQoXva  **<?' 

ftov  palam  pi  oferam  abscondita  a  mun- 
do  condito.    Ps.    CXLV,    7.    fttnfev 

rov  irXMovs  rns  ^JjoroTijTay  rtv  f^f v\*trm9 

sec. 


sec.  cod.  Alex.  nam  in  Vatic.  legitur 

{£fgfu£arr«f. 

'EPEYNAQ,  *,  fut.  jjV«,  1.  indago, 
investigo,  scrutor,  inquiro9  interdum 
etiam  aliquid  cum  magna  animi  atten- 
tione  quaero,  metaphora  desumta  a 
fossoribus  metallorum,  qui  intimas 
terrae  cavernas  perscrutantur.  Per 
se  eriim,  ut  recte  monuit  Krebsius  in 
Obss.  Flav.  p.  146.  haec  vox  nullam 
emphasin  habet,  et  quamcunque  in- 
quisitioncm,  sive  remissiorem  illam, 
sive  accuratiorem,  significat,  id  quod 
praeter  locum  Joseph.  A.  J.  II,  6.  7. 
omnia  illa  loca  satis  superque  docent, 
ubi  verbo  ipvtZt  additur  ptT*  -xaovk 

m\x0tiuttf,  &x£iGZf,  Seu  «xgjCsVrfgtfr.   Joh. 

V,  39.  IftviwTi  r*s  y£*(p*s  vo8  legitis 
quidem  litteras  sacras,  et  ad  h.  1. 
Suicer.  Thes.  Eccles.  T.  I.  p.  1210. 
ibid.  VII,  52.  'u*tvtn<rot  consule  dili- 
genter  et  excute  historiae  Judaicae 
monumenta.  1  Petr.  I,  11. 

2.  cognosco,  scio  certissime.  Rom. 
VIII,  27*  o  SgivMfr  t«s  x*g£/«$  Deus, 
qui  exactissime  cognoscit  intimos  ani- 
mi  recessus.  Apoc.  II,  23.  o  i^tvtSt 
ttQ^ovs  xeti  xafilaq.  I  Cor.  II,  10. 
\tvtk  t«  fidbi  tov  Qtov  penetrat  et  per- 
spicit  omnia  consilia  divina.*  Conf. 
Suiceri  Thes.  Eccles.  T.  I.  p.  1211. 

'EP^Q,  S,  fut.  1^5,  perf.  ttpxet, 
1.  proprie  :  dico$  ore  enuntio,  pronun- 
tio.  Marc.  XI,  29.  Joh.  IV,  18.  1  Cor. 
XIV,  23.  Formula  «  i^ovfitt  -,  est  for- 
mula  transeundi,  i.  q.  ti  ovt;  quid  er- 
go?  quid  sequitur?  quid  colligi  po- 
test  exinde?  Rom.  VI,  1.  VII,  7.  IX, 
14.  30.  Formula  i^ut  xetxag  malcdice- 
re,  mala  alicui  imprecari.  Luc.  XII, 
10.  Act.  XXIII,  5.  respondet  hebr. 
TN*  Exod.  XXII,  28. 

-  T 

2-  objicio,  oppono.  Luc.  IV,  23.  !{«- 
ri  ftM  rv»  wx^eAohnt  in  me  vertetis  hoc 
adagium.  Rora.  IX,  19.  l^uq  olt  ftot 
objicies  mihi. 

3.  praedico.  Mattli.  II,  15.  <»«  ***$*- 
#$  r«  fn6it  «*■«  t*v  Kv{/<iv  ut  eventus  con- 
6taret  oraculo  divino.  Act.  II.  16. 
XIII,  40.  'Rom.  IV,  18. 

4.  jubeo,  mando,  praescribo.  Matth. 


"Egfipoc. 


XIII,  30.  fg«  Tafc  ^tTTxTi  mandabo 
messoribus.  Luc.  II,  24.  *«t«  to  «$*- 
fttft  tt  tip*  Kvyv  ex  praescripto  legis 
divinae.  Joh.  XII,  50.  Xenoph.  Cy^ 
rop.  IV,  5.  1 7.  et  VII,  1 .  5. 

5.  interrogo,  quaestionem  propono. 
Matth.  XXI,  25.  fgu  nftit,  3j«t/  ovt  owt 

hctrrt vo-etrt  etvrS  j    Marc.  XI,  31.  Luc. 

XX,  5.  1  Cor.'  XV,  35. 

6.  promitto%  polliceor.     Hebr.  XIII, 

5.  «vr«$  y«g  N£»jxf»>,  ev  jitif  o*  uti. 

7.  voco,  nomtno,  appelio.  Joh.  XV, 
15.  trftitf  &  t^ii««  ipiXovq  ego  vos  appel- 
vi  amicos  et  tanquam  tales  tractavi. 

8.  denuntio.  Act.  VIII,  24.  ut  mihi 
nihil  eorum  eveniat,  «r  ti^xart,  quae 
mihi  denunciastis. 

9.  explico,  aperio,  detego.  Apoc. 
XVII,  7.  fy*  *"•<  *{*  *•  /fcvrr^iw  riif 
yvtottxof. 

10.  respondeo.     Luc.  XIII,  27.     2«— 
Cor.  XII,  9.     Apoc.  VII,  14.    Xe* 
noph.  Cyrop.  III,  1.  5.    . 

'EPHMIA,  «$,  li,  i.  q.  h  s^cm;,  8C. 
ypqat,  et  notat  /ocww?  aliquem  vel  /rac- 
i«7?i  terrae,  non  tam  incultum  et  hor- 
ridum,  quam  minus  habitabilem9  soli- 
tudinem,  locum  vacuum  quidem  ab  ho- 
minibus,  pascuis  tamen  et  agris  abun- 
dantem  et  arboribns  obsitum,  ab  t^nftos, 
quod  vide.  Matth.  XV,  33.  Marc. 
VIII,  4.  2  Cor.  XI,  26.  ipfiUt  et  *-«'- 
Af^  sibi  invicem  opponuntur,  ut  apud 
Josephum  A  J.  II,  3.  s.  1.  Hebr.  XI, 
38.  it  i£tifit*i{  wXettMftttoi.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  In  versione  Alex. 
respondet  hebr.  ninn  dcsolatio,   E- 

zech.  XXXV,  4.  et  ibicL  v.  9.  r*  HDDltf 

idem.     Xenoph.  Hist.  Gr.  V,  4.  41. 

Anab.  II,  5.  2.  Etym.  M.  l^/«,  n  r£t 
ttotKovtratt  ftotv6ua-et  £<vg«. 

vEPHMOS>  ov,  i,  i),  ot,  to,   1.  dcser- 
tus,  desolatus,  rastus,  devastatus.  Act. 

I,  20.  yttii^TM  n  iirxvXii  etvroZ  ttttfcof  fiat 

domicilium  cjus  desertum.  ibid.  VIII, 
26.  etvm  itti  t£ifto{  ad  Gazam  jam  dc- 
sertam.  Conf.  supra  ad  r«£«  Matth. 
XXIII,  38.  (coll.  Julian.  Orat.  VII, 
p.  425.)  Luc.  XIII,  35.  Nehem.  II, 

17*  'it^ovo-etXkft  i^uof. 

2.  soiitarius,  non  habitatus,  incolis 

dcstitutus, 


destitutus9  ihterdum  etiam  parum  ha- 
bitatus.  Matth.  XIV,  13.  15.  coll. 
Luc.  IX,  10.  12.  Marc.  VI,  31.  32. 
35.  Xenoph.  Cyrop.  III,  2.  1.  Anab. 

f$.\terilis9  infoecundus.  Galat.  IV, 
27.  ot*  *c\\*  r*  rixtct  *h  fy"™  nam 
mulier  steriiis  hucusque  jam  foecunda 
mater  erit.     Ita  TOOVtf  Ies.  LIV,  1. 

Hinc  substantivum 

"EPHMOS,  tv9  i>  sc.  #*$*,  8eu  >*» 

quod 

1.  in  universum  notat  /ockw,  seu 
terrae  tractum9  nec  oppidis9  nec  vicis, 
nec  incolis  adeo  celebrem  etfrequen- 
tem,  sed  pascuis  abundantem,  et  re- 
spondet  hebrako  -UIQ  a  lin  agere 
pecudes  in  pascua.  Jos.  XV,  61.  Suid. 

J.  Luc.  XV,  4.  Act.  VII,  30.  Conf. 
Theod.  Hasaeus  in  Bibl.  Brem.  Class. 

I.  p.  122  seq.  . 

2.  speciatim  ita  dicitur  iongior  ille 
tractus  tribus  Juda,  adjacens.  lacui  As- 
phaltidi  ad  occasum9  et  moxvsimphci- 
ter  i  1mp*9  Marc.  I,  4.  Joh.  I,  23. 
mox  i  W«  w  W*/**,  Matth.  III, 
1.  et  hebraice  TTViTV.  "Q^D  Judd.  I, 
16.  vocatur.     Conf.  Relandi  Palaes- 

tinam  p.  375. 

3.  longior  ille  tractus  terrae9  per 
quem  tsraelitae  per  quadraginta  annos 
lost  exitum  ex  Aegypto  iter  faciebant 
*Mosc  duce.  Act.  VII,  36.  1  Cor. 
X,5.     Hebr.III,  17. 

4.  solitudo,  secessus.      Luc.  1,  80. 

»«;  h  »  ™<  k**"**  h-  e-  intra  domus 

paternae  fines  se  continuit,  non  pro- 
diit  in  publicum.  Conf.  A.  Rcchen- 
bersii  D.  de  voce  ippn  in  Ej.  £rcr- 
citatt.  in  N.  T.  p.  1«5.  et  Z,e**co;i 
Xenophonteum  s.  h.  v. 

'EPHM(fo,  *,  fut.  «r«,  Vfl^O,  rfe- 
wwfo,  desertum  reddo,  in  solitudinem 
rediso,  depopulor,  ab  £{««*««.  Dionys. 
Halic.  Ant.  XI.  p.  686.  27iwcy</.  V, 

4.  rijy  xo*"  i*A*X3»ti?  x*<  t*nu*T*trtf. 
Passivum  \^uotuttt9  ovuett,  desolor,  de- 
vastor,  et  exadjuncto:  dilabor,  pereo9 
intereo9  spolior9  privor9  cxhaurior. 
Matth.  XII,  25.  **tr*  /S*<nAi/<  wr- 


E  P  'Eglfad. 

tuirct  xttf  utvrtif,  lfnfttvrm9  h.  e.  dila* 
betur,  non  poterit  persistere.  Luc 
XI,  17.  Apoc.  XVI I,  16.  iwt»i<kw 
ir«tnrcve-tf  ttvrit  xeii  yvuw  exutam  eara 
reddent  et  spoliatam.  ibid.  XVIII, 
1 7*  if>nu#6n  i  rortvrtf  irXovrtf  penerunt 
tantue  divitiae.  ibid.  v.  19.  Saepiua 
non  legitur  in  N.  T.     Sirac.  XXI,  4. 

xzrxirXnyfiof  xett  v«g*{  i^nfuicrovTt  w\tv- 

rot.  Xenoph.  Ages.  I,  20.  et  Anab. 
\,  3.  6. 

'EPffMQIIZ,  u¥f9  i9  vastatioy  deso- 
latio,  ab  eodcm.  Ter  tantum  legitur 
in  N.  T.  Matth.  XXIV,  15.  Marc. 
XIII,  14.  et  Luc.  XXI,  20.  In  pri- 
oribus  locis  occurrit  formula  fiXxvy- 
fttt  rnq  %uvqt**u*s,  de  qua  supra  ad  vo- 
cem  Q&\vyuu  exposui. 

'E?(zri,  fut.  **•*,  1.  litigo,  certo, 
contendo,  rixor,  ab  i^  lis,  rixa.  Ad- 
hiberi  quoque  bono  sensu  de  iis,  qui 
cum  faniiliaribus  contendunt  ac  dis* 
putant,  docet  locus  Aeliani  V.  H.  II, 
2 1 .  Hesych.  et  Suid.  \$ir<t*rw  QtXttu- 
xnrxtTH.  Sirac.  VIII,  2.  ui  t^t^t  fttrs 
My»*6v  irXtvrttv.  ibid.  XI,  9.  Ammo- 
nius  in  v.  £nXaTxr  t^h.$vt  uit  urri  ri  rvt 
imQvftict  fjufAUo^ttt,  eg/£ur  cl  rt  ptr«  uci- 
X*s  QtXtiuxui.  Jam,  quia  litigantes 
et  rixantes  vociferantur  fere  et  stre- 
pitum  edunt,  hinc  factum  est,  ut  ig/- 
\ut  ex  adjuncto  etiam  significaret 

2.  clamorem  tollo,  strepitum  edo.  Sic 
semel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XII, 
19.  ovk  fgiVtf  0i&  K^ttvytcTu,  ubi  Ae- 
thiops  :  non  strepitum  edet  neque  cla- 
mabit  In  hebraico  Ies.  XLII,  2. 
unde  haec  verba  desumta  sunt,  legi- 
tur  pJftT  H/9  Alex.  tv  xtxy*\Y*tu. 

'EP/0EIA,  u*%,  i,  et  'EPIQEfA,  *t, 
i,  1 .  conteutio,  rixa,  altercatio9  ab  i^ 
6ivu  litigo9  contendo.  Hesych.  l^thtmr 
i  3*«  Xoyttt  <piXeniKt*.  Idem  tradit 
Suidas.  Phavor.  addit :  i  ^Aoj,  *  ««- 
rxXxXiu  n  xetxtXoyi*.  2  Cor.  XII,  20. 
Galat.  V,  20.  Jacob.  III,  16.  Aristo* 
tclcs  de  Republ.  V,  2  ef  3. 

2.  litium  amor  et  rixandi  studivm. 
Philipp.  I,  16.  ci  Ti  i|  %u*»$uMf  opponitur 
r»  \\  *y*mK*  ibid.  v.  17.  II,  3.  Jacob. 
III,  14.  u  «xITf  ki6uetti9  tJj  x*$i<t  vpZt. 

3. 


3.  inobedientia,  rebcUio,  i.  q.  axu&ux. 
Rom.  II,  8.  t«iV  Jt  t{  t{ifi*«f  inobedien- 
tibus  vero  et  rebellibus  erga  Deum. 

"EPION,  6v9  jo,  lana,  sine  dubio  ab 
t&«  necto.   Bis  legitur  in  N.  T.  Hebr. 


* 


IX,  19.  Apoc.  I,  14-.   Alex.  pro  1D£ 

Deut.  XXII,  11.  Judd.  VI,  37.  etc. 
AHas  dicitur  quoque  J^,  u?,  ™,  ab 
eodem  verbo.  Apud  Xenophontem 
(v.  c.  Cyrop.  V,  2.  7.  Memor.  II,  9, 
4.)  semper  fere  pluralis  legitur. 

VEPIX,  i3»{,  m,  l.contentio,  lis,  rixa9 
aUercatio,  et  apud  exteros  Scriptores 
Eris9  rixarum  Dea.  Rom.  XIII,  1 3. 
ftii  t£i)t  x*i  £>)A»  non  jurgiis  nec  aemu- 
lationi,  sc.  indulgeamus.  1  Cor.  I, 
11.  III,  S.  In  plurali  'fW  pro  tpfin, 
2  Cor.  XII,  20.  Galat.  V.  20.  1  Tini. 
VI,  4.  Tit.  III,  9.  Hesiod.  Scut.  Herc. 
v.  148.  Oper.  et  Dies  v.  28.  Xenoph. 
Cyrop.  II,  3.  6. 

Q..litium  amor,  rixandi studium.  Rom. 
1, 29.  pi0-T«w  f{<3«$  plenos  jurgiis.  Phil. 
I,  15.  2<*  <?*<»*»  ««/  mo  ut  occasionem 
habeant  mecum  litigandi  et  rixandi, 
i.  q.  i|  ty$u*{f  v.  16.  Accusativus 
ff^iF  vero  positus  est  pro  &*}*.  —  He- 
sych.  Ie^iSi*  QiXontKtet.  Suid.  l^i*  •  n  2i*  Xo- 
y<vr  hri^/oy^f  QiMvukia  irot^a  r»  At«- 
rrcX*,  bc  rcv  tf{*,  ro  Xiyat. 
'EPfolON,  iw,  Tfl,  et 
*EPI<I>OS,  «t/,  0,  >j,  1.  proprie  :  hoe- 
dus,  hoedulus,  capella,  foetus  caprae 
recensf  ut  non  solum  ex  Hesychio, 

nyovf  0  xfpifios,  sed  etiam  ex  Pollucis 
Ononi.  I,  1 2.  sect.  250.  apparet.  Luc. 
XV,29.Cf.  WetsteniiN.  T.  T.I.p.511. 
2.  metaphorice  hoedi  dicuntur  impii 
et  scelesti  Matth.  XXV,  32  et  33.  sine 
dubio  ob  petulantiam  et  libidinem 
vitaeque  immunditiem.  Cf,  Ezech. 
XXXIV,  16.  17. 

"EPMXT,  *,  0,  Hermas.  Est  no- 
men  propfium  viri  origine  graecum, 
Dorice-  pro  'Emuj;  Hermes.  Rom. 
XVI,  1 4.  Grottus  hoc  nomen  contrac- 
tum  vult  ex  'E^Uiit^.  Origenes  alii- 
que  veterum  putarunt,  hunc  fuisse 
Hermam,  auctorem  illius  libri,  cui 
titujus  Pastor.     Sed  cutn  hic  liber 


E  P  'EgriTov. 

multa  in  se  contineat  absurda  et  a  re- 
ligione  christiana  aliena,  verum  vidisse 
mihi  non  videntur. 

'EPMHNE/a,  etf,  ii,  1.  interpreta" 
tio,  explicatio,  ab  i^nvq  interpres. 

c2.Jacultas  interpretandi  et  explican- 
di.  1  Cor.  XJI,  10.  facultas  inter- 
pretandi  lingua  vernacuia  et  repetendi 
dicta  ab  aliis  aliena  et  peregrina  lin- 
gua,  s(>ptiruay\*<r<raiv  dicitur.  ibid.  XIV, 
26.  facultatem  interpretandi  litteras 
sacras,  w  *-{«^ijti/*f  alias  dictam,  i%+ 
pnfuav  Paulus  vocat.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

'EPMHNElfo,  fut.  fvr»,  l.interpre- 
tor,  explico,  expono9  ab  eodem.  Xe- 
noph.  Mem.  I,  c.  2.  §  52. 

2.  speciatim;  ex  lingua  peregrina 
vel  idiomate  ignoto  transfero  et  lingua 
communi  exprimo9  verto  in  linguam 
vernaculam.  Joh.  I,  38.  42.  Ku<p£$  0 
ifunnvtTut  nsVg*.  ibid  IX,  7.  Hebr. 
VII,  2.  Alexandrini  posuerunt  Esdr. 
IV,  7.  pro  chald.  D^l-n*  quod  expo- 

ncre,  interpretari  unam  linguam  in 
aliam  significat.  Hesych.  i^nuvomr 
(pgd^orrtf. 

'EPMHS,  ov,  o,  contractum  ex  *EP- 
M^AZ,  ©v,  0,  Hermes.  Nomen  viri 
graecum,  significans 

1.  Mercurium,  gentium  Deum  com- 
mentitium,  filium  Jovis  et  Maiae,  qui 
eloquentiae  et  mercaturae  praeesse 
credebatur,  et  nuntius  ac  legatus  re- 
liquorum  Deorum  habebatur,  ita  dic- 
tum**T0T0tJ  fyuf  dicere,  nujitiare.  Hoc 
nomine  insigniebatur  Paulus  ActXIV, 
12.   tTUdit  ctvrof  4?  0  nyovfitff  rov  Xoyov. 

Conf.  Hesiod.  Theogon.  v.  938.  et 
Opp.  ct  Dies  v.  77—85. 

2.  ita  dicitur  vir  christianus.  Romae 
versans,  cujus  Paulus  mentionem  facit 
Rom.  XVI,  14. 

'EPMorENHS,  us,  *vf9  0,  Hermo- 
genes.  Nomen  proprium  viri,  qui 
tantum  2  Tim.  I,  15.  commemoratur 
et  proprie  eum  significat,  qui  ex  Mer- 
curio  genus  ducit,  ex  *£#/£;  Mercurius 
et  ytro$  genus. 

'EPIlETdN,  0v,  T0,  proprie  quidem 
reptile  significat,  ab  iewu9  repere9  ser* 


pere,  sed  deinde  de  auovis  animali, 

?uod  pedibus  inccdit  (Xenoph.  Mem. 
,4.  11.}  usurpatur,  ut  bene  docuit 
Graevius  ad  Callimach.  Hymn.  in  Jo- 
vem  v.  13.  Hesych.  f(*-rr«*  r*  attoZ* 
9tum  ri  U9  rnt  tptt  imrttnutm.  x*r*%cn- 
mxM$  2t  %*t  rk  Xuxk  rit  *Xoy»t  ^aut 
x*t   ktipnru.    ytiit*  yk{  **i  ixiyu*  7t*t- 

v*.  Idem  Schol.  ad  Homer.  Odyss. 
?,  v.  419.  Aeque  late  verbum  t^xut 
apud  optimos  Graecos  patet,  quod  in 
universum  ire,  incedere  significat,  v.  c. 
apud  Tlieocrit.  1,  J0.5.  Aeschin.  Socr. 
l3ial.  III,  10.  Eurip.  Phoen.  v.  41. 
Conf.  Casaubonum  ad  Athenaeum  I, 
22.  p.  64.  et  Villoisonium  ad  Apollon. 
Sophist.  Lex.  Honier.  T.  I.  p.  864. 
Legitur  in  N.  T.  Act.  X,  12.  XI,  6. 
Kom.  I,  23.  Jacob.  III,  7.  Caeterum 
observandum,  i^mret  proprie  adjecti- 
vum  esse,  sed  frequenter,  subaudila 
voce  £n{<ai>,  substantive  adhiberi. 

'EPT^POX,  k,  h,  rnber,  rubicun- 
dus,  ab  tpvtf  rubor,  ruber  color.  Bis 
occurrit  in  N.  T.  Act.  VII,  36.  et 
Hebr.  XI,  29.  n  'uvfyk  BvX*r<m  mare 
rubrum,  (sic  dictum,  ut  quibusdam 
videtur,  ab  arena  etjundo  rubroj  seu 
Oceanus  Indicus,  Arabiam  Persidem- 
que  alluens,  qui  in  duos  dividitur  si- 
nus.  Is,  qui  ab  Orientc  est,  Pcrsicus 
appellatur,  cui  ex  adverso  est  sinus 
Arabicus  Plinius  H.  N.  VI,  23  et  24. 
Hebraice  *fi0  O*  vocatur  Exod.   X, 

19.  XIII,  18.  a  copia  algarum  illic 
crescentium.  In  N.  T.  mare  rubrum 
per  synecdochen  de  superiore  illa  si- 
nus  Arabici  parte  dicitur,  per  quum 
Israelitae  ex  Aegypto  in  Arabiae  lit- 
tus  profecti  sunt.  Conf.  H.  Relandi 
D.  de  mari  rubro  in  Ej.  Diss.  Mis- 
cell.  P.  I.  p.  59.  et  HiU.  ad  Dionys. 
Orbis  descript.  p.  30  seq. 

"£PXOMAI,   fut.    tXtvvuctt,   aor.   2. 

llxvfot,  per  syncopen  fx$6t,  pcrf.  ixn- 
Xv0*9  l.proprie:  venio,  id  est  advenio. 
Matth.  II,  2.  %*\  nXfoptt  7r^wntvtncr*t 
*xnm  et  huc  venimus  eum  salutandi 
causa.  ibid.  II I,  7.  VII,  15.  VIII, 
9.  XXV,  6.  10.  Marc.  XI,  13.  IxUt 
propius  accessit,  Joh.  I,  39.  46.  \^v 


E  P.  "Eg%ofiui. 

**}  tit.  Apoc.  VI,  1.  ti%w  **)  fixim 
propius  accede  et  attende.  (Est 
haec  solemnis  animi  intentionem  ex- 

citantiumformula:  Ezech.  VIII,  9.  S21 
rWV),  etiam  Thalmudistis  admodum 

••    • 

familiari8  *tn  N/1,   Bereschit  Rabba 

sect.  45.  Zohar  in  Levit.  col.  116.) 
Apoc.  VI,  3.5.7. etc.  Sic  proprie  differt 
a  *<>ttv9fi*t9  quod  ire,  se  in  viam  dare 
significat,  ut  clarissime  docet  Iocus 
Arriani  Diss.  Epictct.  I,  25.  Xrytt  put 

ar«{ft*v — T9£tv«u*r  ilX0V>  t{X6fugu     S®" 

quente  u%,  i.  q.  u<ntxfi***  intro.  Matth. 
II,  11.  VIII,  14.  coll.  Luc.  IV,  38. 

2.  proficiscort  co,  ( Hcsiod.  Theogon. 
v.  cncL)  me  in  viam  do,  tendo.  Matth. 
XV,  29.  Luc.  II,  16.  tjXbt  rmmtrru 
ccleritcr  profecti  sunt.  ibid.  XI,  44. 
XV,  20.  Joh.  VI,  17.  nwm  cursum 
navigii  dirigebant.  ib.  III,  22.  ixh 
continuabat  iter.  Act.  XXVIII,  14. 
**t  6vr*f  uf  rht  '?aptit  ]*xh(ut  postea 
Romam  contendimus.  Xenoph.  Anab. 

11,  2.  5.  et  VII,  8.  12. 

3.  abeo9  discedo,  i.  q.  «a-fggtpuu,  quo 
verbo  etiam  explicatur  a  Schol.  Ho- 
meri  ad  U.  *',  281.  et  Eurip.  Hecub. 
V.  286.  Hesych.  tXfovc*'  kxtXfovc*. 
— tgX«ft*<'    kinixfiiuu.    Matth.   XIV, 

12.  XVIII,  31.  Sic  etiam  Alexan- 
drini  N*Q  per  kxi^^t  reddiderunt 
1  Sam.  XXV,  5. 

4.  redco,  rcvertor.  Matth.  II,  21, 
x*t  nxfat  %U  yn*  *W^*nX  et  rediit  in 
terram  Israeliticara.  Marc.  IX,  14. 
reversus  ad  discipulos.  Luc.  XII,  37. 
ubi  cum  kt*Xvut  permutatur,  coll.  v. 
36.  Joh.  IX,  7.  **i  Jixfa  pxiwm  et  do- 
mum  rediit  videns.  ibid.  XIV,  18. 
*i%Xfiu*i  Trfa  lu*%  redibo  ad  vos,  pro 
ix*t*Xtvr*u*t.  Hinc  ip%tucu  x*x  ig** 
x)tt  in   N.  T.   de  reditu    Christi  ad 

judicium  cxtremum  usurpatur  Act.  I, 
11.  1  Cor.  IV,  5.  XI,  «6.  Eodem 
scnsu  T<>£ivc(**i  usurpatur,  ut  infra 
docebitur,  et  hebraicum  N*Q,  quod 
Alex.  mox  per  ixtrreifut,  Genes. 
VIII,  11.  mox  per  %x*tn*ut,  Prov. 
VII,  20.  reddiderunt. 

5.  prodeo.  1  Cor.  XV,  35,  xum  H 
<rku*ri  iixfitrtu  (pro  tXtvrttrw)  U  rSt 

utnuuw, 


'Etwfuu* 


EP 


'fyWf***- 


p,n**t*r  i  quonam  cbrpore  induti  pro- 
dibunt  e  sepulcris  ?  coll.  Joh.  V,  29. 

6.  navigio  vehor,  trajicio,  etiam  ap- 
pello.  Marc.  V,  1.  K*i  t)x6tt  %U  ro 
wiytr  rns  SxXmo-otk  k.  t.  a.  et  trajicientes 
lacum  appulerunt  ad  agrum  Gadareno- 
rum,  coll.  Luc.  VIII,  26.  **i  KanwXw 
#«>*.r.A.  Joh.  VI,  17  et  23.  Ita  tfto 
usurpatur  Jon.  I,  3.  ubi  Alex.  *-Asv«m 
habent.  Philostr.  Heroic.  c.  1.  8.  3. 
inri^  rot  *xuctor  iX$ur. 

7.  qfferor,  inferor.  Marc.  IV,  21. 
furrt  i  Xv%t*s  fgxtftu  i  num  lucerna  in- 
fertur  in  cubiculum,  seu  qfferturf 
ubi  librarii  vitiose  k$U%tcu  et  «Vt&t** 
posuerunt,  ignorantes  nempe  hanc 
rariorem  significationem  verbi  7 ggirfa. 
Ita  hebraicum  N*Q  usurpatur  2  Regg. 
XXII,  37.  Jerem.  XXVII,  8.  Liban. 

X**  *  t.  358.  i  i%  (sc.  kncrroA»»)  %^yyr*t 
tur  autem  illa  epistola.  Aristoph. 
Concion.  v.  27«  «p*  to»&  Xvyjtt  *■{•**- 
mft*.  Heliodor.  VIII,  p.  395.  Fewi- 
re  pro  qfferri  Latinis  usurpari,  locus 
Cic.  ad  Famil.  XI,  24.  "  dum  tibi 
litterae  meae  veniant,"  clare  docet. 

8.  «Vrtto,  ingruo,  cum  vehementiafe* 
rort  inopinato  et  cum  impctu  vcnio, 
i  q.  x«ri{;gipMi».  Matth.  VII,  25.  x*i 
«Ato  «  x*r*tfi  ruebant  fluvii  exun- 
dantes.  Ita  W2  de  fluminum  ruen- 
tium  vi  et  impetu  Ies.  LIX,  19.  legi- 
tur.  Luc.  XII,  39.  *W*  «g*  •  xXixrm 
WsT«i  qua  hora  fur  irrupturus  esset. 

ibid.  XVII,  27*   x*i  ?Ato  o  xetTctxXvr- 

[tif.  Joh.  X,  12.  Xvxtt  i{%ipti9*f  con- 
specto  lupo,  irruente  in  gregem.  ib. 
XIV,  30.  Vid.  Abresch.  Dilucidd. 
Thucyd.  p.  443. 

9.  mittorf  munus  legationis  obeo. 
Matth.  V,  17.   IX,   13.   X,  34.  35. 

Joh.  III,  2.   0T4  ecfrc  0I6U  iXnXvt**  hiei- 

outA*  te  esse  a  Deo  missum  docto- 
rem.  Act.  IX,  21.  x*i  £o\  ii?  rwr* 
fA^Avfo,  h.  e.  huc  ideo  missus  est,  ut 
jam  recte  transtulit  Syrus.  Xenoph. 
Hist.  Graec.  II,  3,  9.  Anab.,  II, 
1.  6. 

10.  decido,  delabor,  demittor.  Act. 
XI,  5.  xeti  nXhf  «£{'f  9f**v,  pro  x*rtin. 
Uebr.  VI,  7.  rlr  hr  *vrns  ToXXeixtf 
ig^MMy  inrh  qui   irrigatur    pluvia, 

1 


saepius  ih  eam  decidente;  ubi  t\xM* 
/wcyoy  est  i.  q.  fcttjcttT*.   Apoc.  XI,  6. 

11.  nascor,  exorior,  in  lucem  edort 
1»  q.  %^xficc0u  tic.  Ttr  xoo-ccct.  Joh.  VII, 
41.   fcii   yu£  %x  tk  T*XtX*t*%  «  X^rr^ 

\%%tm  i  num  e  GaliJaea  Messias  exo- 
riturus  est  ?  ibid.  v.  42.  coJI.  v.  52. 
ubi  cum  lyu^M-Cect  permutatur.    ibid, 

XII,  27.  ecXXec    Ct*   tovto   ix6ot   ti$   Tnr 

a>£6tv  Tavriit  sed  ideo  homo  factus  sum, 
ut  nempe  subirem  haec  mala.  Galat. 
III,  19.  *%{*?  ol  iXty  to  tnn^fut. 

12.  a)  oriorf  existo,Jio9  de  rebus. 
Matth.  XVIII,  7.  *r*yft*  y^  hrrtr 
iXCiTr  t*  0Tcdt2*Xct  non  aliter  fieri  po- 
test,  quam  ut  ofiansae  exoriantur. 
Act.  VII,  11.  ix$t  2%  Xtulc  exorta  est 
fames.  2  Thcss.  II,  3.  %*r  ccn  %xh  i 
ecxtcrrecrtot  *>«Tap  nisi  praecesserit  de- 
fectio  a  religione  christiana.  Apoc. 
III,  10.  12.  b)  sum,  i.  q.  ticci,  cujus 
rarioris  usus  exeropla  nonnulia  attulit 
Abreschius  Animadv.  ad  Aeschylum 
p.  302.  Huc  a  nonnullis  refertur 
locus  Matth.  XI,  18.  $A0%  y*^  k.  t.  a. 

13.  adsum,  immineo,  de  tempore. 
Galat.  IV,  4.  •«  Vt  Ja^i  t«  wx^*ic*  Taw 
X^rcv  decursu  temporis  a  Deo  desti- 
nati.  Luc.  XXII,  7. 

14.  evenio,  accido,  coniingo  alicui, 
in  utramque  partem.  Joh.  XVIII,  4. 
quum  Jesus  sciret  x*tr*  r*  ifxopux* 
iw  uvrot  omnia,  quae  ipsi  eventura 
essent.   Eurip.   Phoen.   v.  946.   ip*) 

T6$    r)Xti    x*i    Ttxt*    xetxor.     ibid.    94. 

Idem   Orestes  v.  1010.     Matth.  X, 

1 3.    iXhret  i  tipm  vtcit  W  «tvrnt   COn- 

tingat  illis  felicitas,  quam  apprecati 
estis,  coll.  Deut.  XXVIII,  2.  15. 
Act.  XIX,  6.  Eodem  modo  venire, 
Cic.  Nat.  Deor.  III,  14.   Verr.  IV, 

17.      Rom.  III,  8.    <r«  cA0t)   r*   *ycc$ec 

quia  bonum  exinde  evenire  solet, 
colJ.  Jer.  XVII,  6. 

15.  Juturus  sum,  insto,  insequor. 
Luc.  V,  35.  iXtvo-ctrett  ipkpu  futurum 
est.  Joh.  V,  25.  t\x,tnu  myt  x*i  tvr 
irri*  futurum  est  tempus  et  jam  quo- 
damraodo  adest.  Act.  XIII,  44.  t» 
%  %ex*itit*  o-ecG&etT*  insequente  vero 
sabbato.  1  Thess.  I,  10.  *ws.  t%  ^yn 
w  HXH*9*  a  ^uturi»   poenis.    Ita 


Kta  Amos  VIII,  11.  IX,  13.  *0  *,*, 
i  ifylfuif  est  vitafutura.  Marc.  X, 
30.    fO  u>xlf*tf«,  ^an,  ex   usu  lo- 

quendi  Judaeorum  Messias  promissus 
et  praedictus  ille  V.  T.  oraculis  voca- 
tur  Matth.  XI,  3.  Luc.  VII,  19.  20. 

16.  manifestorf  annuntior,  innotesco, 
ad  aures  alicujus  pervenio.  Marc. 
IX,  7.    xtti  iXit  $*rn  fx   rn%   h^sAik   et 

vox  audita  est  e  nube.  Joh.  XII,  28. 
{xftv  $***  i»  TtZ  cv{octoZ  audita  est  coe- 
litus  vox.  Bene  Syru*  h.  1.  W^A») 
pro  tjAfi  posuit.  Rom.  VII,  9.  ixfovmt 
ii  TMf  trreXnt  cognitis  singulis  legis 
praeceptis.  Galat.  III,  23.  *(<>  rov  2t 
ix$u'y  rkr  vumr  ante  promulgationem 
religionis  christianae.  ibid.  v.  25. 
Thticyd.  VIII,  96.  *{  ?Ato  t*  my  rhf 
Ev5««p  ytytfnftkf*  cum  rerum  ad  Eu- 
boeam  gestarum  nuntius  allatus  esset: 
ubi  conf.  Duker. 

17.  sequente  ut,  progredior,  pergo 
ad  aliquid.  2  Cor.  XII,  1.  iXivcofutt 
yat£  tk  matrUs  progrediar  tamen  ad 
visa.  Cic.  Verr.  JV,  1.  "  Venio 
Bunc  ad"  etc. 

18.  cum  praepositione  us  construc- 
tum :  pervenio  ad  aliquid,  in  utrara- 
que  partera,  nanciscor,  consequor, 
etiam  obnoxius  sum  alicui  rei.  Joh. 
V,  24«.  ui  K^la-ir  6vk  t{%tTxi  non  obno- 
xius  erit  infelicitati  aeternae.    1  Tira. 

II,  4.  xtti  u%  fWytwJP  aXr\6ux$  iX6ur  ut 
ad  verae  religionis  christianae  cogni- 
tionem  adducantur.  2  Tim.  III,  7. 
Eurip.  Phoen.  v.  205.  *-»#•«  u*  Ttg^ip 
Ja^k  desiderii  compos  factus  es. 

19.  aliis  verbis  additum  interdum 
abundare   vidctur,  v.  c.    Matth.  II, 

23.   xcti  ixfar  KxrmKnnr.    ibid.  IX,  10. 

XI,  18.  Ephes.  II,  17.     Eurip.  He- 

Guba  V.  725.  r/  ftlXXu$  intti*  w  ^vt- 
rur  r*Q*  u\fovr  -3  SophocL  Antigon.  v. 
122  5.  \*  pvp  raX  sAtop.  Zach.  I,  21. 
W  tvrot  «{£«pt«w  «•wJjo-»*  j  II,  10.  Apud 
graecos  Scriptores  ixfcr,  aliis  verbis 
additum,  interdum  per  statitn,  e  ves- 
tigio,  vertendum  est ;  conf.  D'Orville 
ad  Chariton.  p.  379. 

20.  Interdum  omittitur,  v.  c.  Matth. 
XXVII,  25.  r«  mnet  ctvrw  W  nft*s  tud 
Url   r*  rvtttt   nftvr,   8C.    iAJiV*»    coll. 


E  P  *Egxo{Lut. 

Mattb.  XXIII,  35.  in  nobis  et  liberis 
nostris  vindicetur  ejus  caedes.  Thren. 
IV,  13.  Ezech.  XXXIII,  5. 

21 .  Formulas  loquendi  singulas,  quae 
ad  notiones  universas  referri  commo- 
de  non  possunt,  istas  potissimum  te- 
neto  :    * )  to^tvtm  fj?  t«p  xoo-fitr  est  for- 

mula  Judaica,  ch^VH  N\2i>  et  notat : 

nasci.  Joh.  I,  9.  fg;g?ftfp«p  u\  t«p  mir- 
ft.tr,  quae  verba  non  cum  «p0g»ir«p, 
sed  cum  $*<  construenda  sunt.  ibid. 
III,  19.  VI,  14.  IX,  39.  etc.  fi) 
f£gf04«<  usri,pro:fieri,  evadere,  etiam 
inservire  alicui.  Marc.  V,  26.  %U  ti 
xutor  ixfaZr*  in  deterius  progressa, 
deterior  facta.  Act.  XIX,  27*  <**  **t- 
Xiyfior  ixhh  iii  contemptum  abire. 
Sic  in  contemtionem  vcnire,  Caes. 
B.  G.  III,  17.  Phil.  I,  12.  fCxfrJ«< 
u\  -xqutvKw  iv*yytxiov  servire  incre- 
mento  et  propogationi  evangelii.  For- 
mula  iqxurfat  u{  ixvror  significat :  ad 
se  revcrti,  ad  sanam  mentem  redire. 
Luc.  XV,  17.  tk  UvTor  y%  ixim  quum 
autem  ad  se  rediisset;  alii  reddunt: 
quum  autem  res  suas  mature  per- 
penderet,  scu,  ad  conditionem  suam 

0  9  T 

attenderet.     Syrus :    Zjo\    |Z|    ^do 

aiMSu  et  cum  venisset  ad  animum 
seu  mentem  suam.     Diod.  Sic.  XIII, 

95.  to<V  Xoyi<rfc*7$  %U  utvrovf  i^^ifctr*4, 
ubi  vide  Wesseling.  y)  tt9%ur4*t  fW 
rtr*  animo  hostili  aliquem  adoriri  et 
invaderej  et  inprimis  dc  iis  dicitur, 
qui  alicui  bcllum  inferunt.  Luc.  XIV, 
31.  Joseph.  A.  J.  XIV,  c.  11.  fVi 
NetZxTetUuf  VgxtT**.  Sic  venire  adversus 
aliqucm  (vide  Staveren  ad  Cornel. 
Nep.  XIV,  4?.  5.)  et,  licet  rarius, 
venire  ad  aliqucm.  Conf.  Burmann. 
ad  Phaedr.  I.  fab.  21.  5.  v£^frtW 
fW  Ti  alicujus  rei  causa  venire.  Matth. 
III,  7.  ^)  i^wtfaw  otitv  rtvU  proprie 
est :  post  aliquem  venire,  sequi  ali- 
quem,  et  ex  adjuncto  ;  tempore  poste* 
riorem  esse.  Matth.  III,  11.  •  Mr* 
fuv  i%x/>ft.vm  qui  post  me  munus  adit, 
seu,  meo  muneri  succedit.  Joh.  I, 
15.  post  me  surgit  doctor,  qui  prior 
me  fuit:  sed  deinde  metaphorice 
etiam  notat :  dlicujus  scctatorem,  dit~ 

cipulum 


dpuhtm  esse,  seu  Jieri,  a  partibus  ali-  tercedentibus  pro  aliis,  Matth    XV 

c*jus  siare.    Matth.  XVI,  24.  iT  t*  23.   Luc.  IV,  38.   VII,  3.   XVI  27* 

SiA»  WUm  p*,  ixhtf  si  quis  velit  meara  vel  invUantibus,  v.  c.  arf  ccwiam,  Luc 

wbgioaem    sectari.     Luc.    IX,    23.  VII,  36.   XI,  37.   vel  blande  adhor* 

«imili  modo  ^fpn,  sequente  JIN  aut  taniibus,    1    Thess.   IV,    1.    V,    12. 

^TTT»,  usurpatur  2   Sam.  XVI,  17.  2  Thess.  II,  1.  2  Joh.  v.  5.  vel  deni- 

XVil    Q     Prov     T    11      m\   V     __«  °*ue  Deum  precibus  adeuntibus,  Joh. 

;S^  ScuS a  *  ?tmmodo 

f*«aW  a&3*>,  m  cataa.  Matth.  ftl,    nebnucum  ™?>  CU1  *-"'"  frequenter 
14.ponro:  alicujus  doctrinam  ampkcti,    J?  ver8*  A,ex-  respondet,  v.  c.  Judd. 
«*  a&w/i«  discipUnae  et  institutioni    IV>  ^0-   Xni»  6-  !**•  Jos.  IV,  6.  21. 
tradere.   Luc  VI,  47.   Joh.  Vf  40,    Praeter  interrogandi  et  orawoY  rogaw- 
VI,  35.  ubi  cum  wtmiuf  &  rW  per-    *f**  n<>t>onem  ab  Alexandrinis  in-i 
mutatur.— Joh.  XIV,  23.    Deus  et    terdum  etiam  per  mruf  redditur  Exod. 
Christus  dicuntur  venire  ad  homines,    HI>  2h    l  Sara-  x»  17.   Ps.  XXXV, 
qua  formula  arctissima    conjunctio,    **:    CXXII,  6.     Conf.  maxime  de 
quae  est  inter  Deum,  Christum  veros-    nuJU8  verbi  var,a  -tructura  in  N.  T. 
que  utriusque  cultores  et  benevolentia    Siephan*   Thesaur.  Gr.   Ling.  T.  I. 
«gnificatur,  quae  se  idoneis  documen-    P*  1094.  et  Lexicon  Xenopfionteum  a. 
tis  declarat.    "Eucurim  wfa  es»  etc    n*  y; 

peroenire    ad  JeUdtatem    aetemam.         'ESeriz,  nr^,  *,  vestis,  vestimen- 
Joh.  XIV,  6.  tum  ouodcunquc,  ab  i*  induo.   Jac. 

22.  Per  ellipsin  autem  deficere  pu-  .'  2'  *  ia**u  **/**■{*  in  veste  splen- 
tatur  Marc  VII,  4.  post  «*4  *y&,  *****  •  ***-'  Pv*"«f"  veste  sordida, 
fiicut  post  M  fixC6t  apud  Theophrast.  ^11  tellui-  Luc.  XXIII,  11.  Act.  I, 
Char.  c  XVI.  Reliqua  nexus  ora-  la  ^  3a  XII>  gL  3  Esdr.  VIII, 
tionis  ftcile  quemque  docebit.     Pha-    ^3'     Thom.  M.  p.  370.  fVtf*  iW«( 

©or.  ^V*^*  «**,  tymqimh  tif*),  mpU-     **l*  *"yy?«<P"<  **l  £r V-  ™  *  W» 

— .      *' n    \>9  ¥  i   *  _■!*     *>_t__i     M.^r, .' _~       «        / 


me  msiruenaum,  aut  alium,  sive  ad  **y^T"F  "•»  wow».    __rym.  /w.  i^- 

eliciendam    confessionem,  —  interro*  ™ '/*«**•'•     Confer  Schol.  Sophocl.  ad 

ganfio  scrutor  et  percontor.  Joh.  XVI,  £^tr.  27 *  • 

5.  23.  ?*.  «£.  Lj^<nn  «tdff  habebitis  ESeHSlz.,  ^,  j,  v^2>.  vestimen- 

idoneam  et  pertectam  scientiam.    ib.  tum>  *°  eo(lem.     Semel  legitur   in 

y.  30.  x*J  ^  x<u«f  %x»s  Yf«  rd  «i  ,N-  T-  Luc-  XX1V,  4.   de  vestibus, 

Ipnft  h.  e.  tam  aperte  et  sine  involu-  !I^tar.    ^gujis  albicantibus,   quibus 

cris  orationis  loqueris,  ut  nobis  ne  inaut*  angeli  mulieribus  resurrectio- 

0£us  quidem  sit  te  interrogare.    ibid.  P*8  Christi  testes  apparuerunt.  Aquila 

VIII,  7.   Luc.  XX,  3.  Plutarch.  de  hac  voce  ^118  e^  1<*.  XXIII,   18. 

»«.r.  educ.  VII,  16.    Respondet  he-  Pro  ^SP-     Conf-  «upra  ad  Lrti<. 

hruico  Tgn  Deut.  XIII,  4.  2  Macc  'Ese/h,  fut.  /<-*,  1.  proprie:  ^c, 

XVII,  2.  7%<wra*  Mif.  fW5*  i^  <feW-  com^,  et  hominibns  aeque  ac  brutis 

Hurn  fyrS  rtm.  tribuitur.     Matth.  Xn,  1.  J^.  T/A. 

2.  oro,  rc^o,  postulo,  petot  et  tribui-  ^^  ***%***  *«1  urtiuf.  ibid.  XV,  27. 

tur  vel  supplicantibus  et  submisse  ali-  ***  **C  ^  * ™*V«  "*<"  etc  ib.  XXVI, 

yina?  o^  a//_ro  expetentibus,  v.  c  */i-  2I-  *«^  ^Urrm  *vrZf  cumfere  come- 

pem,  Act.  III,  3.  pacem,  Luc.  XIV,  jji88ent»  ^11  verSente  •*  finem  ^oena. 

d2.  sanationem9  Joh.  IV,  47.  vel  «?-  Marc.  1, 6.  ««;  k^,  et  cibus  ejus  erat. 

Tom.  I.  Xx                                 Sj/rus 


'ErXi. 


Syrus  bene :  Zooi  ouA»j  oiALcojlco, 

Formula,  *{w  ir$iut9  8ignificat  sim- 
pliciter:  edere,  prandere,  coenare. 
JNlatth.  XV,  2.  «w  lirvf  irihvr»  quan- 
do  cibum  capiunt.  Marc.  VII,  2<  Ex- 
empla  hujus  hebraismi  dedit  Vorstius 
de  Hebraismis  N.  T.  c.  37«  p.  695 
8eq.  'Eritut  xmi  witut  est :  convivari, 
epulari,  coenare.  Matth.  XXIV,  49« 
Marc.  II,  16.  Luc.  V,  30.  33.  XII, 
45.    1  Cor.  XI,  22.      Videtur   haec 

formula  expressa  esse  ad  bebr.  ?2H 

PhrNh  2  Sam.  XI,  1 1 .  1  Regg.  1, 25.: 

IV,  20.  Ruth.  III,  7.  Interdum 
tamen  iriiut  x*l  witut  significat :  cibis 
delicatioribus  uti,  intcresse  splendidis 
conviviis,  voluptuariam  et  securam  w- 
tam  agere.  Matth.  XI,  18.  prrt  irtim 
finrt  witmt  parco  et  modico  victu,  se- 
veriori  vitae  assuetus,  utebatur.  (coll. 
Luc.  VII,  33.)  lbid.  v.  1?.  ir6i*t  xm) 
witmt  interdum  non  abstinebat  a  con- 
viviis  tempestivis.  Luc.  XVII,  27.  28. 
ubi  significat :  vitae  hujus  votuptates 
sectari.  —  De  sacramentali  manduca- 
tione,  ut  vulgo  vocatur,  usurpatur  ir- 
itut  1  Cor.  XI,  29.  —  o  irl/»»  Rom. 
XIV,  6.  est:  qui  ornnia  promiscue 
edit,  nulla  legis  mosaicae  ratione  ha- 
lita. 

2.metaphorice  usurpatur  Luc.  XXII, 
50.  Ym  iritnrt  x*l  wmrt  iwt  rnt  r^Lwi» 
£k  ,u#v  ut  mecum  futurae  et  aeternae 
felicitatis  participcs  fiatis. 

3.  consumoy  perdo,  vasto,  absumo. 
Hebr,  X,  27*   iriiuf  fuXXctrH  rrv%  vwtr 

ttttrUvf  qui  consumturus  est  omnes  ad- 
versarios  religionis  christianae.  Ita 
bty  Deut.  XXXII,  22.  metaphorice 

de  igne  usurpatur,  sicut  urt/ut  apud 
Maximum  Tyrium  Diss.  XXXVIII* 
et  lat.  vorare  apud  Cornelium  Sevc- 
rum  in  Aetna  v.  6l7. 

*EXAl,  •,  EsU.  Noraen  proprium 
«xXmv  origine  hebraicum.  Luc.  III, 
25. 

"ezoiitpon,  «v,  t«,  l.speculum9 
sive  metallicum9  sive  vitreum^  seu  cor- 
pus,  quod  radios  rcflectit  sicque  ima- 
ginem  tvpraesentat,  i.  q.  »$irrwrp*,  qua 


E  2  'iSXr****' 

voce  ab  Hcsychio  et  Suida  explicatur" 
(ab  iriwrquu  inspicio.)  Jacob.  I,  23* 
nMTttfut  it  iriwr^f  contemplari  in  spe- 
culo.  Sapient.  VII,  26.  Sirac.  XII» 
13.  Plutarch.  T.  VI.  Opp.  p.52». 
ed.  Reiske.  Anacreon  Od.  XI,  2.  et 
XX,  5. 

2.  instrumentum,  seu  corpus  pcttuci- 
dum,  quod  lumen  aliquo  immittit,  svoc 
transmittit,  quod  Latini  specular  vel 
speculare  vocabant,  fta  dictum,  quod 
ex  lapide  speculari  fiebat,  ut  recte 
docuit  L.  Bos.  in  Exercitt*  PhiloL  pw 
147.      Hinc  explica  locum    1  Cer. 

XIII,  1 2.  fSxiw6p.it  Itffi }»'  ir*wrpv  nos 
in  praesenti  videmus  tanquam  per  la- 
pidem  specularem,  h.  e.  obsctire,  (nam 
fenestrae,  quam  veteres  e  lapide  spe* 
culafi  conficiebant,  pellucidae  quidem 
erant,  scd  tamen  obscuriore*  noetris 
vitreis)  nostfa  cognitio  est  imperfec- 
ta.  Plinius  H.  N.  XXXIV,  c  18. 
veluti  per  lapidem  specularem  intaen* 
tibus.  Judaeos  eodem  modo  locutione 
KH^p9l?N3  HMl  videre  per  speculare, 
de  cognitione  manca  et  iraperfecta 
uso8  esse,  docuit  Schoettgeniut  in  Hof. 
Hebr.  ad  h.  1.  et  Wetstenius  N.  T.  T. 
II.  p.  156  seq.  Bene  exposuit  de  hae 
formula  Woljius  in  Curis  Philol.  T. 
II.  p.  508.  et  Buxtorf.  in  Lexico  Tal* 
mud.  p.  171.  quibus  addendus  est 
Johi  Floderus  in  Diss.  de  firu  Pauli* 
na:  flxiwut  i$  urlwrpv.  Upsal.  1764« 
4.  et  J.  Oldermanni  D.  de  Speculari* 
bus  veterum.     Helmst.  1719.  4.  * 

'EZlrfPA,  «$,  i,  vespera9  a  mascu- 
Kno  lirwu*f  vesper,  hcsperus9  stella  Ve* 
neris,  quae  post  occasnm  sohs  appa- 
ret.  Luc,  XXIV,  29.  w(«  trwu***  irrt 
vesperascit  jam  dies.  Act.  IV,  3.  «t 
yic  1^«  nh.  ibid.  XXVIII,  23.  M 
wpti  t*s  trwi^ta  a  matutino  terapore 
usque  ad  vesperam,  Saepius  non  le* 
gitur  in  N.  T.   Xenoph.  Cyrop.  III, 

2.  12,  Hist.  Gr.  VI,  5.  17. 
'ESPliM,  i,  Esrom.     Nomen  viri 

indeclinabile  hebraicum.      Matth.  I, 

3.  Luc.  III,  33. 
"EZXATOZ,  u,  ctf  1.  ultimuSf  pos» 

stremus,  extremus,  sive  loco,  sive  tem* 
pore.    Luc.  XIII,  30.  *i  tr%*ru  unt* 


*E*x*r*.  E  2  *Er%*t6(4 

rmt  *g»f«f,  kml  ilri  *{mt  m  S*vmu  Sr-  postremi  legitur  aptid  Cicetonem  pftf 

^mi  formula,  qua  Jesus  aliquoties  iu  Roscio  c.  47.  Geuium  N.  A.  XV,  12. 

orationibus  suis  ad  populum  usus  est,  3.  Neutrum  r«  ic^*™  «oi  t«  i<t#«t« 

cujus  sensus,  ut  e  serie  orationis  ap-  substantive  sumitur,   designans  ulti* 

paret,  hic*  est:  spes  vestraac  exspec-  mum  sive  loco  sive  temporc,  extremi- 

tatio  in  vita  futura  frustrabitur ;  qui  tatem9  statum  et  condittonem  posterio* 

se  longe  remotos  a  felicitate  aeterna  rem,  ettremum,  remotum.    Sic  v.  c. 

jam  arbitrantur,  eam  consequentur ;  Act.  I*  8.  et  XIII,  47«  7r%*f •*  rni  yn* 

qul  contra  jam  proximi  ei  sibi  viden-  loca  maxime  remota9  gentes  remotissU 

tur,  excludentur  ab  ea*    *E*x*rw  *-  mas  significat ;   de  qua  formula,  ex- 

piMii  et  vyjvfv  rm  nptg**,  (utrumque  pressa  ad  hebraicum  yiNH  TVtp  Ies. 

emm  legitur  in  N.  T.  pariter  ac  in  XLVIII,  20.  XLlX,  Cf/LXri,  11* 

versiOne  Alex.  ad  expnmendam ^for*  exposuit   Vorstius  iri  PhiL  Sacr.  p. 

mulam  DOT  JTTTjN,  Genes.  XLIX,  455.  ^  jfo^  conttA  qUem  j  ispu- 

1.  Ies.  Il,  2.  et  13~HnK  Joel.  III,  1.)  tavit  Vitringa  c  5.  et «/.  C.  Schxvarz. 
omne  tempus  Juturum,' sive  remotum,  ™Monumentis  Ingeniorum  T.  III.  p. 
sive  imminens,  (2  Tim.  III,  1.  Jac  29L  Nam  n?n  so,um  ^0!11  **  «* 
V,  3.  2  Petr.  III,  3.)  signincat,  ut  **?*  w  **  i?  eadem  signiflcatione- 
adeo  e  serie  orationis  tantum  defini-  le?ltu'  ?Pud  ^™*1-  IXJ>  **  ^* 
endum  sit,  quodnam  definitum  tem.  mist:  XVI/  ?•  ^07'  A-  ^  etiam  aPud 
pus  in  singulis  locis  intelligendum  sit.  ±*imo*  ^1^  et  «*«»•**«>  ««- 
Sic  v.  c  <S*  tf  tempora  Messiae,  tem*  lmeJe™oU)  Pf  ltur> J^+^ N'D* 
pus  oeeonomiae  christianae  dicuntur  ]>.  ^2"0™'*  !"  °£  XFlV^Cl/r: 
Act.  II,  17-  Inphm  iw«>  Hebr.  I,  *?»  IV>  ?•  5-    Matth  XII,  45.  ~J 

1.  \rwhmrmwm,,  1  Petr.  I,  20.  «     *"•?"  «_«**«  ™    mtt^mx.v    <*«»„ 

ir**™  ^p*,  sine  dubio  ex  usu  lo*  *&?% *"•*£"!  ^fT  hae*  hc!* 
quendi  Jddaeorum,  qui  idem  tempus  mim8  llT,lU8  ^nTdltl°  dete?0J  «fx  t 
^10»:Dp;appelLesolebant.Ex    ^^^*^.^» 

eodem  loquendi  usu  diesplane  uUvmt  4#  adverbialiter  ponitur  Marc.  Xllf 

fimnift  et  /empw  judun  extremt  vo-  6  22.  «rX*T*  vJrm  i*i$*n  i  yv/n  post 

cantur  i  i*xJn  i^$  Joh.  VI,  39. 40.  omne8,  seu,  ultimum  omnium  mortua 

44.  54.   XI,  24.  et  *«<{)*  fr;g«r«,  1  est  ^^5^  muiier#     1  Cor.  XV,  8.  Sr- 

Petr.  I,  5.  fc»™*  postremOy  ad  extremum.   Deut. 

2.  tf^mfl<r  «>r*w  Aomo,  fnf  «rf  w/if-  XXXI,  29.  JrX«T#t  t#5  3»m(t«»  fu* 
simae  conditionis,  etiam  yt«t  se  modes»  et  v#  29.  ^Tdf  ^  «AivtJi^  HwycA. 
te  ei  submisse  gerit  tanquam  tnfimum  ^Tdr.  ^#tw,  ^,,,  T»XivT«i#f,  yV 
et  vXssimum.  Marc.  IX,  35.  J  nf  ^^  j^^,.  Apud  Graecos  ir^r^ 
5ia«  x^hrtf  iTMtf,  w-r*  ^w  ir^«t«p  intcrdum  latius  patere  et  quidquid  in 
primumlocumintervosobtmebit,qui  suo  genere  summum  est  significare, 
se  maxime  submissum  et  modestum  Suidag  au€tor  egt .  »w%mfm.  ^^  ^m 
geret.  Joh.  VIII,  9.  M  t«f  «-^ih.  ^,^.^^.  a»Uu  **t*  «  **s  r%kuu. 
tW»  U%  rmt  wxfam  et  assessores  syn-  Vide  Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 
edrii  et  reliqua  tuiba,  seu,  ab  hono-  Hin€  {^rM|  m  deteriorem  partem 
ratioribus  ad  vilioris  conditionis  ho-  ^^^  ^^  8ignificare  potest  max» 
mines.  1  Cor.  IV,  9.  0  &u<  «p«*  rw§  ime  periculosum,  quam  notionem  haud 
iixtrrlx»v9  %r%«mt  mxQulto  permisit  paucQg  interpretes  subjecisse  video 
Deus,  ut  nos  Apostoli  essemus  maxi-  Juic  TOci  in  loco  j  Joh-  |It  j  8#  r<w)|W> 
me  viles,  abjecti  et  pro  mhilo  habiti,  j^^  %  j^  ^mpua  roaxime  peri- 
quales  sunt  ii,  quos  judex  morti  jam  clU0gum  reipublicae  christianae  adest* 
adjudicavit     Eodem  sensu  hommes  Xx  2                              bed 


'£*%****;.  E 

Sed  idem  sensus  elicitur  ex  altera 
illa  raagis  communi  explicatioue  :jam 
adest  tempus  illud  pracdictum.  Cae- 
terum  conf.  quae  de  hac  voce  scripsit 
Schwarzius  in  Comment.  Ling.  Gr.  p. 

587. 

'EXXATQX.  Adverbiura,  extreme, 
in  extremum,  pessimef  periculosissimef 
etiam  summopere,  ita  ut  nihil  supra. 
(Xenoph.  Anab.  II,  6.  1.)  ab  tf-;g*r* 
ultimus.  Formula,  quae  semel  tan- 
tum  in  N.  T.  Marc.  V,  23.  legitur, 
irx*T6f<  i^r,  significat:  animam  agere, 
morti  proximum  esse,  in  summo  vitae 
discrimine  versari.  Graeci  simili  mo- 
do  dicunt  \r  \o-%*Tut  uttu,  seu  lr%4T*t 

iiUKUcicu,  etiam  iiriimrmrimf  i%ur.   (  Ae- 

lian.  V.  II.  XIII,  27.)  Latini  in  ulti- 
mis  esse,  in  extremis  esse.  cf.  Fischer. 
Prolus.  XXXI.  de  Vitiis  Lexicorum 
N.  T.  p.  18.  et  Schivarz.  Comment. 
Crit.  Ling.  Gr.  p.  589.  Pauci  tamen 
observarunt,  quod  tamen  huc  maxime 
pertinet,  r*  frg«r*  in  libris  apocry- 
phis  V.  T.  diem  mortis,  ifti^mr  nXtvrnf 
significare,  v.  c.  Sirac.  I,  13.  II,  3. 
Adde  Prov.  V,  11.  et  Wesseling.  ad 
Diod.  Sic.  XVIII,  48. 

"EZQ.  Adverbium  loci,  et  quidem 
significat : 

1.  intrat  intro,  in  locura.      Marc. 
X  V ,  16.  uxnyetyor  ctvrtr  torv  rnf  etvXv^ 

abduxerunt  eum  intra  aulam,  pro  wm 
%U  w  uvXnr,  coll.  XIV,  54.  Matth. 
XXVI,  58.  Jt«f  urtxOmr  ir*.  Respon- 
det  in  hac  significatione  hebraico 
fr&ysb  2  Paral.  XXIX,  16  et  18. 

2.  intus,  in  loco.  Joh.  XX,  26.  wm 
ur«i  intus,  domi  esse,  pro  lr  •?««  tlrut, 
et  opponitur  rm  Urij  tlrctt.  ubi  vid. 
JVetstenius.  Act.  V,  23.  iV«,  pro  u  rm 
2wpmm{tm. 

.  3.  praemisso  articulo,  adjectivi  vice 
est,  aut  nominascit  ex  usu  loquendi 
Alexandrinorum.      1  Kegg.  VI,  15« 

to  to-gf  rcv  *tx*v.  "O  trm  «vf  £#«*•$  ant- 
mus  hominis  dicitur  in  N.  T.  v.  c.  Rom. 
VII,  22.  Ephes.  III,  16.  Conf.  su- 
pra  sub  «»4g««-«f.  Oi  wm  in  universum 
dicuntur,  qui  sunt  ex  societate  aUqua 
et  ad  coctum  aliquem  pertinent ;  spe- 
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ciatim  vero  in  N.  T.  Ckristianorum 
coetui  adscripti.  1  Cor.  V,  12.  *ry 
r*v;  \rm  v/wfif  ttyrtrt ;  nonne  vos  in  viu 
communi  de  iis  tantum,  qui  ad  socie- 
tatem  vestram  pertinent,  indicare  so- 
letis  ?  Hesychius :  wm,  tW«t>  tAr. 

V£2Q0£N.     Adverbium  loci,  ab 
$rm  intra9  intus,  intro,  est 

1.  proprie  ratione  terminationis  5w, 
intrinsecus,  ab  interioribus  partibus, 
tcn  iimen  fcerao*  from  tuithin,  Marc. 
VII,  23.  Irmto  intrinsecua,  nempe 
ex  animo  U  rfr  ««#&'«*,  ut  v.  21.  ex- 
plicatur.  Luc.  XI,  7.  Alexandri- 
ni  posuerunt  pro  JT2D  Genes.  VI, 

14.  Levit.  XIV,  41.  et  pro  TVp)$Q 

1  Regg.  VI,  19.  2  Paral.  III,  4.  Xe- 
twph.  Anab.  I,  4.  4. 

2.  intus,  intra,  in  loco,  vel  proprie, 
vel  metaphorice.  Matth.  VII,  15. 
to-mhr  quod  ad  animum  attinet*  ibid. 
XXIII,  25.  27.  28.  2  Cor.  VII,  5. 
Apoc.  IV,  8.  V,  1.    Alex.  pro  njT| 

intus,  Exod.  XXVIII,  26.  T  S 

3.  cum  articulo  vel  sumitur  adjec- 
tive,  interior,  internus,  vel  substan- 
tive,  intemum,  interius,  pars  interior. 

2  Cor.  IV,  16.  •  Irmhr  mt4^mwH  ani- 
mus  tamen  recreatur.    Luc.  XI,  39. 

ri  'io-mto  vpmt  yifiu  *t**W*  *m  *vp«{«f 

animus  vester  scatet  rapina  et  iniqui- 
tate.  ibid.  v.  40.  Ezech.  XLII,  15. 

'EXrfTEPOX,  «,  «v,  interior,  inter- 
nus,  intimus.  Comparativus  ab  tr*. 
Bis  tantum  legitur  in  N.T.  Act.  XVI, 

24.  fQmXtr  mvrivf  %U  rnr  io-mri^mr  f»A«ii 

conjecit  eos  in  interiorem  carcerem. 
Hebr.  VI,  19.  ti$  ri  fV#rt^«»  r«v  kmt** 
mrmrpmri,  sciJ.  fH^m;,  in  eam  partem 
templi,  quae  est  post  velamen,  h.  e. 
sanctum  sanctorum,  quod  etiam  he- 

braice  vocatur  JIDHD^  /1^3D  tthjSH 
Levit.  XVI,  2.  etib.  v.  15.  simpliciter 
ilDlD^^ao.  Adde  Num.  XVIII, 
7.  Exod.  XXVI,  33. 

etaTpos,  «v, «,  1.  proprie :  soda* 
lis,  socius,  qui  diu  cum  aliquo  eadem 
vitae  consuetudine  vixit.  Marc.  XI, 
16.  x*i  *tooipm»v<n  rt%   irttt^  mvrmr 

et 


et  sibi  invicem  acclamantibus.     Xe-  'ETEPOAIAArKAAtfn,  «,  fut.  *V*,* 

ftopA.  i4fia6.  VII,  S.  15.  i/wf.  Gr.  V,  diversam  a  priori  et  novam  doctrinam 

4.  25.     Ammpnius :  tr«w>«*  31  #3/**  «*  *ra<&.      Speciatim  :  doctrinam  trado 

Mmi  ry  *A«e/«  7«(«taWa>$  i^iti$i  **i  i»  ef  introducere'  studeo  alienam  a  vera 

v*w4hU  wXvt  %e)n*  y*y*f«n<.     Hesych.  et  pura  religione  christianaf  ab  apo- 

fr«T{o*  <rvtteyo*.    Etym.  M.  £«*#$,  rw  stolis  tradita9  ex  irifftf  et  M*Vk*  cfo- 

Mvni(.  ceo.     1  Tim.  I,  3.  trtt^tyyuXra  rw  ui 

2.  amicus,  non  tam  sensu  proprio,  tn^o\t<nucXt7r  admonere  quosdam,  ne 

6edeo9quosolemusmvitacommunifg-  alienam  doctrinam  inveherent.  ibid. 

no*o#  hoc  vocabulo  compellare.  Matth.  VI,  3.  in^AotorxotXut  per  un  xgtng- 

XX,  13.  Ibi  paterfamilias  unum  mer-  %tr$ou  vytmtovn  Xoyt<  r%it  'incov  Xptr- 

otnariorum  conductorum  ita  aJIoqui-  rtv  explicatur.     Saepius  non  legitur 

tur :  brtiiiiy  oU  ofitx*  n  araice,  non  tibi  in  N.  T. 

injuriam  facio.   ubi  vid.    Wetstenius.  a£TEPOZrn£o,  #,  fut.  *«•*.     Ver- 

ibid.  XXII,  12.    Xcnoph.  Mem.  II,  bum,  quod  semel  tantum  occurrit  in 

6.  15.     Cyrop.  VIII,  4.  15.  Hesych.  loco  2  Cor.  VI,  14.  ^h  ylrurtt  £rfgo£t/- 

et  Etym.  M.  Woiiioq*  fiXf.  ytvms  rotf  *irimt{,   Omnes  vero  con- 

3«  discipulus.     Matth.   XXVI,  50.  sentiunt  in  sensu  horura  verborum  ita 

Etiara  discipulos  sic  compellasse  ma-  constituendo :  ne  redeatis  ad  paganis- 

gistros  apud  Graecos,  (vid.  Jamblich.  mum,  ne  imitemini  paganorum  mores  ; 

Vit.  Pythag.  c.  30.  p.  155.  Lucian.  sed  inmodohunc  sensum  reperiundi 

Fugitiv.  p.  791.     Suidas  v.  sr«jgf,  i  et  confirmandi  admodum  dissentiunt. 

JlXoirotr,  ait,  xctt  o\  iixxu  QtXorcQot  rovs  Alii,  inter  quos  Wetsteniusf  Theophy- 

ypWwf  it*<rrc\s  rmt  A*y*v  iroupvf  Ua-  lactum  ex  parte  secutus,  eminet,  quia 

Xovr.)  multis  docuit  Perizon.  ad  Ae-  tyykt  non  solum  jugumf  per  quod  ju- 

lian.   V.  H.  III,  2.  et  Menagius  ad  menta  conjungunturf  sed  etiamjugum 

Diog.  Laert.  III,  s.  81.      Hinc  rr««-  librae  significat,  et  orrot$f*os  in^^vy^ 

etiot  est  discipulorum  caterva  apud  Phi-  Graecis  lanx  dicitur,  cujus  jugum  in- 

toetrat.  Vit.  Apolion.  VIII,  c.  27.  p.  c/faaf  in  alteram  partem,   (Phocyl. 

395.  Etiam  Rabbini  discipulos  O**0h  Sent.  13.)  ht^o^vyut  proprie  notare  di- 

appellare  consueverunt.     Conf.  Maii  cunt  inclinare  se  in  alteram  partem, 

Obss.  Sacr*  Lib.  I.  p.  16  seq.  ut  adeo  commode  ad  propensionem 

'ETEPtf rAQSZOZ,  Wi  «,  qui  di-  voluntatis  transferri  possit.   Aliis  vero 

versae  linguae  estf  qui  lingua  peregri-  ineofyyui  proprie   est :    eodem  jugo 

na  utiturt  barbarusf  ex  tne*s  alterf  junctum  et  copulatum  essc,  alteramju* 

dtvenus,  et  yXo*r<rot  lingua.  Ps.  CXI V,  gi  partem  traheref  et  deinde,  meta- 

1*  &*?>  Alex.  fidfia^oi.     AquUa  :  Jn-  phora  ducta  a  jumentis,  quae  per  ju- 

frZ—H.     Onosander  26.    Polybius  Su.m    conjunguntur,    arctissime   cum 

XXIV,  9.  5.     Semel  legitur  in  N.  T.  fl%*°  conjunctumessef  soctetatem  cum 

1  Cor.  XIV,  21.  it  inioyXo4o™<  **<  it  altauo  colcre>  «w,.^f  ™m  *P*o  doctrt- 

XdXtrit  in^  X«Xir»  r?  X»S  r.inm  per  ™m  ^*™?0  *  «"»£'  moreS  "f""- 

diversae  linguae  homines  et  linguis  do-    }**J%Mi  *  »oktc  jugum  ducere 

barbaris   loquar  huic  populo.      Sed  ^m  *nfidehbus.     Schwarztusf  m  Com- 

fortasse  InpyXJ**-*  est  neutrum,  po-  nunt^Crii.  Ltng.  Gr.  p.  S91.    cum 

situm  pro  substantivo  abstracti,  pro  Theodoreto  faciens,  metaphoram  duc- 

J^  y^tiK,  ego  linguis  peregrlnis  tom  existimat  a  jugo  boum  equorum- 

afeosverba  faciam,  quemadmodum  ve  »  diversa  tendentium  et  alteram 

M*xxs'wou<fcuipulchrietbenenatisunt  j«gt  partem  diyers^e  tmhentium,    ut 

jUii,  etiam  pro  prokpulchra  et  proba  mc**"»  81t :  *«»*«*  *^^>  «wtoi*. 

ponitur  apud  (fraecos,  et  «^W  Ummiererei  quam  vero  exphcatio- 

WcAmm  cAorwm  significaU  **»  admodum  coactam  et  argutam 
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omnis  orationis  series  respuit.  Mihi 
ita  videtur.  Vox  iru*§£vyut  opposita 
est  vocibus  iu^vyut  et  rv^vyut,  quae 
partim  de  animaiibus  paribus9  idetnju- 
gum  subeuntibus9  partim  de  militibus  u- 
aurpantur,  qui  in  acieinunalinea,  seu 
serie  inter  se  conjuncti  sunt,  ut  observa- 
vit  Kypkius  in  Obss,  Sacr.  T.  II.  p.  254. 
et  in  universum  significant  sodetatem 
inire  cumparibus,  'Eru*i£vy6t  e  contra- 
rio  de  animalibus  disparibus9diversi  ge- 
neris  et  sexus,  eodemjugojunctis9  usur- 
patur,  v.  c.  Levit  XIX,  19.    Hesych. 

trtf^vym"  §}  m*  rv^vyvrrtf.     Hinc  Irf- 

^vyuf  metaphor jce  est :  associare  se 
tmparibusy  societatem  inire  et  commu- 
nionem  habere  cum  aliis,  qui  sunt  nobis 
dissimiles  et  inferiores9  certe  esse  de- 
bent9  nullo  plane  respectu  habito  in- 
dolis  et  conditionis  aliorum.  Bene 
itaque  et  eleganter  usus  est  h&c  yoce 
Paulus  in  loco  laudato,  et  verba,  mm 

yiturh  iruto^vyeZrns  ro*V  «oVrrw,   red- 

4en4a  sunt:  nolite  societatem  inire 
cum  paganis,  vobis  plane  imparibus, 
eprumque  mores  imitari,  et  ita  cqjn- 
sprtio,  yobis  indignq,  uti. 

"ETEPOX,  «,  «r,  1.  ut  Jatinum  al~ 
ter9  (Horat,  IV.  Od.  X,  6.  quoties 
te  speculo  vjderis  ajterura,  h.  e.  dis- 
similem,  mutatum  ab  eo,  qui  an£ea 
fueras.)  diversus9  differens9  dissimilis, 
1.  q.  *AA* .  LuCf  JX,  29.  iytttr*  r«  tl- 
$H  fcv  xprmirw  mvr§v  tru*§t  immuta- 
batur  facies  ejus,  i.  q.  ixx^h*  Conf. 
varr.  Ject.  Rom.  VJI,  23.  1  Cor. 
XV,  40,  Galat.  I,  6,  Aristott  Rhet. 
IJL  r«  y«{  2uiot  trtpt  r§v  i\tut§v  quod 
horribile  est,  differt  a  miserabili ;  et 
JZthic.  }f.  •  Qi\§*  iru*§s  mt  r§v  xoA*Jt«f. 
Jiinc  interdum  trut§f 

%  dicitur,  qui  non  est  consors  ec- 
clesiae  nostrae  et  religioni  nostrae 
addictus9  tin  freufte?  &eltgi0n**taa> 
tofltrtirer  qfa  different  religion.    Rom. 

3.  alienigena9  ex  alia  familia  et  tri- 

bu  oriundus  ;  unde  Alexandrini  recte 

•  posuerunt   Exod.   XXX,   9.  pro  ")T. 

quod  Num.  XVIII,  4.  7.  per  mxx§y%- 
tm  verterunt.     Hebr.  VII,  16.  iipv* 


"Eri. 


trtfH  sacerdos,  qui  eat  ex  alia  tribu 
onundus,  non  Levitica.  Huc  etiam 
recte  retulit  Krebsius  in  Obss.  Flcv. 
p.  193.  locum  Act  VII,  18.  fim**m 
trtin  rex  ortus  ex  alia  familia,  ob  lo- 
cum  Josephi  A.  J»  II»  9.  1.  

4.  alius9  i.  q.  *aa*.  Matth.  VIII, 
81.  XI,  3.  coll.  Luc.  VU,  19.  Matth. 
XII,  45.  XV,  30.  "fii^i  rdiquu 
Matth.  XVI,  14.  Cf.  Schrader.  ad 
Musaeum  p.  151. 

5.  aUer,  maxime  si  praecesmit  u% 
Matth.  VI,  24.  Luc.  V,  7.  VII,  41. 
XVII,  34.  35.  XVUI,  10,  Xcstoph. 
Anab,  IV,  7.  17- 

6.  secundus.  Luc  XIV,  19.  cofl.  v. 
18.  XVI,  7.  coll.  v,  5.  Act.  XX, 
15.  rHh  frMit,  sc.  «^f,  secunda  die. 
ibid.  XXVII,  3.  Xenoph.  Cyrop.  II, 
3.  10.  et  IV,  6.  5. 

7.  tertius.  Luc  XIV,  20.  XIX,  80. 
coll.  v.  16  et  18.  Vide  Wetstemu 
N.  T.  T.  I.  p.  430, 

8.  peregrinus.  Act<  II,  4.  %ml  Sf&wr» 
XmXut  wuhu<  yxjmttf  et  incipiebant 
loqui  peregrinis  linguis,  quas  non  di- 
dicerant,  i.  q.  tuuuu\  ybmrrmtf.  Marc. 
XVI,  17.  1  Cor.  XIV,  81.  **)*  #6 
Xurit  kiptf.  Hesuch.  tru*§V  *Xkn  S 
m\X%$%t9  ii   1 1  rmt  ivtitt,  i  «f<r"$oF,  mt, 

'ETjfPOS.  Adverbium,  afiter,  di« 
verse.  Legitur  semel  in  N.  T.  Phil. 
III,  15.  if  r#  vTt't*t  <p^n7rt  si  quid  ali- 
ter  sentitis. 

VETI.  Adverbium  temporis,  signi* 
ficans 

1 .  adhuc,  etiamnum,  et  futurum  ae- 
que  ac  praeteritum  et  praesens  respi- 
cit  tempus.  Matth.  XII,  46.  *r*  H 
*vT§v  **x*vtr*.  ibid.  XVII,  5.  XXVII, 
63.  ir#  ^i.  2  Thess.  II,  5.  m  mt  rfr 
vums*  Joh.  IV,  35.  trt  rtr^mm^tit  irrt 
adhuc  quatuor  menses  sunt  et  messis 
venit.  Act.  II,  26,  Aeque  late  ad- 
verbium  temporis  continuativum  ity 
apud  Hebraeos  patet,  quod  etiam  in- 
terdum  de  futuro  tempore  dicitur, 
v.  c.  Jerem.  XXVIII,  3.  Jon.  III,  4. 
Conf.  Glassii  Philol.  Sacr.  p.  378.  ed. 
Dathii. 

2.  ampliusypraetereaf  insvper.  Matth. 

V, 


'£f«p«?».                             E  T                            'Erotft,*<ri*. 

V,  1S.  uf  fuKf  Irxt*  tn  Hullum  prae-  modo  fSH  usurpatur  Genes.  XLIII, 

terea  usum  habet.   ibid.  XVIII,  16.  jg#  uoi  conf.  Vers.  Vulgatam. 

JVIarc.  V,  35.    Luc.  XIV,  22.  26.  4#  ^/no.   Matth.  XX,  23.  *xx'  #?i 

XVIII,  22.  rri  it  <ru  At/ru.  Xenoph.  ^^^^  mXc  rov  mrfa  uw  nisi  qqi- 

Cyrop.  IV,  2.  12.  Apolog.  6.  et  33.  DU8  naec  dignitas  a  patre  destinata 

3.  in  posterum,  postkac.  Luc.  XVI,  fuerit.  Luc.  II,  31.  •  nr«'u*r*f  x*rk 
2.  «v  yi{  )vnjcri)  it<  ttwuut  posthac  „.^r*„.dF  ^eirrtit  rSt  x**t  quem  destina- 
oeconomi  munere  fungi  non  poteris.  gt]  omnibus  hominibus.  Hebr.  XI,  16. 
Joh.  VII,  33.  XII,  35.  Xenoph.  Cy-  ^u^  y±,  «fofc  **xit  destinavit  ipsis 
rop.  V,  2.  15.  Anab.  IV,  5.  14.  sedem  in  coelo.     Genes.  XXIV,  14. 

4.  jam.  Luc.  I,  15.  i™  2»  *nXutf  uv  „£,,,,  (8C.  *•«**«'»•*)  nruu****  r*  w*M 
rfr  jam  inde  a  tenera  aetate.  r#v  rf\r«dx.  lbid.  y.  44.  Tob.  VI,  18. 

5.  tmmo  rtw«,  Hebr.  XI,  36.  'ETOIMASfA,  «*>  i9  proeparatio, 

6.  comparativis  additur,  uti  germa-  (Joseph,  A.  «/,  X,  1.  2.)promptitudo9 
nicum :  tioftyet,  stiU,  et  latinum  etiam,  alacrttas,  ab  Irii^*.  ligitur  semel 
Philipp.  I,  9.  tri  uZxxtt  **i  u*xx».  in  ^.  x.  Ephes.  VI,  15.  vmfaTiiuttu 

Hebr.  VII,  1 5.  irfjwwrtji»  irt.  1  Joh.  Td*$  wjjmf  it  iruu*ri*  f #v  iv*yyt\t*u  rH; 

III,  20.  Aesehin.  Dial.  II,  6.  37*  «mfjk  instar  pedumarmaturae  sit  vo- 

7.  interdum  redundat.  Gal.  I,  10.  u  0;g  doctrina  salutaris,  animo  vestro 
y*f  Sri  Mpiw  %tm*t.  SophocL  Tra*  gemper  obversans,  quae  vobis  semper 
chtn.  y.  958.  hvXmrut  *n.  Schol.  *7im-  in  promtu  sit ;  ut  lt  ir*u*rl*  «•  r.  >. 
liQv  ri  trt.  ppsitum  sit  pro  it  rS  tv*yytXim  rnt  tifi- 

€L  subintelligendum  esse  ante  M  m  kuu*  vutt.    Haec  mea  est  qualis- 

Matth.  II,  18.  contendit  Palairetus  cunquede  hoq  loco  obscuro  senten- 

in  Ohu.  ad  h.  1.  tia.     Meliorem  ignovo,    Certe  nullo 

'ETOIMAZO,  fut.  ***,  1.  proprie  modo  admittenda  videtur  eorum  sen- 

est :  praeparoj  apparo9  pqrofJaeiof  ut  tentia,  qui  iruu.*rt*t  rtt  tv*yytXttv  de 

aliquid  t»  promtu  s%t,  respondet  ger-  consfantia  in  religione  christiana  in- 

manicis :  m  ytettimbth  &atttn,  ^nvug*  terpretantur,  ob  loca  Dan.  XI,  7.  20, 

tf»,  ?a*ctfcteii,  ivtevtiun  to  hold  in  gi.    Esr.  II,  68.   ni,  3.  ubi  *r*u*~ 

readineuf   ta  prepare,  to  put  in  a  r^  jn  Vers.  Alex.  de  basi  et  funda- 

state  of  preparationfor.    Sic  y.  c  in  mento  aedium  solemnjs  vox  est.  Nara 

N.  T.  de  apparatione  coenae  aut  agni  8|  vei  conceditur,  voci  Wuu*<ri*  aeque 

paschalis  dicitur  Matth.  XXVI,  17,  ao  hebraicis  fl^D  et  p  propriam  sig- 

19^t^t  ™fl*m>  V^f^^  Ac*.  ^catioperq  ^sse  fiwitatis,  et  haec 

¥£lh  ^    m  ^  YXIT  T  W  P^ter  ac  alia  ejusdem  originis  vooa- 

XVII,  8.  XXIV,  1.  4  «ri^i,  h.  e.  commode  tran8ferri  posse,  tamen 

^P^P?^^^t;°evnT^-  haec  observatio  a  loco  nostro  aliena 

pe  con^cat  Ucas  Marco ^XVI,  1.  paulus  de  ^  ^. 

S$\.-Hom€r.Il*d.%r,m.***g  ^         .me  a  DeQ    mppeditaniuri 

FT r*.  ***?  AltvT  ****  T    H!  verba  fadt,  inter  quae  ipsa  constantia 

formuhs  ™»*lut  Ap  et  |^p ^^  v,de  ne  referrf  nullo  modo  ^test. 

Bub  Jh  et  {»1-.  Luc ■  I,  17.  XII,  47.  Nec  p*te8t     idem  commode  constan- 

2.  co%o;  Luc  XII,  20.  **  nru-  tia|T^  ^diciexu8Uloquendi  Alex- 
^k,  n«  ^t-m  3  quae  collegisti,  non.  mArl£  mm  Pa,  CXII,  7.  ubi  de 
Ubi  usum  sui  praest*unt:  Constantia  animi  sermo  est,  Alexan- 

3.  etiam  simphciter  positum  sigmfi-  08Uerunt  ^  «^  ut  adeo 
cat :  ,^ruo  conwnum,  paro  coenam.  ^r,^  {  u  ^^J^  «  r? 
>larc.  XIV,    15.  txu    truudvwn  nutt,  ,                       ,   r       ti         arrihendum 

poU.  Matth.  XXVI,  17  et  19.  Eodem  *■  *  *'  £  «^  ^^  ""fiSS 


'EroffMf. 


ET 


£7. 


fuisset.  Magis  se  fortasse  nonnullit 
probaret  eorum  opinio,  qui  verba  fVw- 
f4Ma-Ut  r%u  tvttyytXtov  religionem  ipsara, 
certam  illam  et  fundamento,  cui  fir- 
miter  insistere  possis,  similem,  inter- 
pretantur. 

"ETOIMOX,  u,  «p,  et  'ETOfMOS, 
•v,  «,  *,  «*,  r#,  1.  paratus  ad  aliquid 
agendum,  omnibus  necessariis  instruc- 
tus,  alacer,  promptus,  et  de  rebus  ae- 
que  ac  personis  usurpatur.  Matth. 
XXII,  8.  y*f*t  iruu**  Irrt  convivium 
paratum,  seu  instructum  est.  Luc. 
XXII,  33.  fur*  r«v  trum+s   UfU  tuu  ttf 

<pv\xxt\f  xm4  tif  $*t*ru  ir*pvwiMi  para- 
tus  sum  tecum  captivitatem  non  so- 
lum,  sed  etiam  mortem  subire.  Marc. 
XIV,  15.  mtmyut  itums*  coenaculum 
bene  instructum.  Act.  XXIII,  15. 
trufu  ic-fut  rdZ  itOiut  mmt  eum  inter- 
ficere  paravimus  nos.  Formula  it  iW- 
fcf  t%u9  paratum  esse,  i.  q.  iruftmt  i%ut, 
legitur  2  Cor.  X,  6.  JDionys.  Hal. 
Ant.  VIII,  17.  IX,  35.  Polybius  p. 
569.  Philo  Leg.  ad  Cai.  p.  584.  30. 
—  2  Cor.  X,  16.  ut  rk  iruum  quae  ab 
aliis  praeparata,  seu  effecta  sunt. 
Grotio  ui  r*  iruum  positum  esse  vide- 
tur  pro  ifWjiM*.  Cf.  etiam  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  205. 

2.  destinatus.  1  Petr.  I,  5.  u\  rmrtt 
qwt  irtiftnt  *w*mXv^(ftitmi  ad  felicita- 
tem,  destinatam  nobis  a  Deo  et  in- 
star  pretiosissimi  thesauri  in  coelis  re- 
positara,  quae  nobis  aliquaudo  con- 
tinget.  Hcsych.  irupw  %vr^xf9  iv- 
r^mo-fiitci.     Conf.  et  Phavorinum. 

'ETOfMQS,  parate,  prompte9  ala- 
criter.  Adverbium  ab  iruutpromp» 
tusy  parattis.  'Erufimt  i%ut  promntum 
et  paratum  essc,  habere  sibi  atiquid 
propositum9Juturum  esse.  Ter  tantum 
Jegitur  in  N.  T.  Act.  XXI,  13.  «*■•- 
tatut  Ui  %\%iwrmXku  iruftmf  %%*  promp- 

to  animo  me  Hierosolymis  occidi  pa- 
tiar.  2  Cor.  XII,  14.  iruftm%  i%m  ix- 
toV  *&  ifutf  decrevi  ad  vos  venire. 
1  Petr.  IV,  5.  t*  irufutf  i^jnrt  *(it*t9 
pro  rS  fttxxttrt  x(i*<u>  qui  olim  judici- 
um  exercebit.     Syrus  hoc  exprimit 

per  ^aA^;    qui  Juturus  est.    Conf. 


Schaaf.  Lex.  Syr.  p.  442.  Dan.  III, 
15*  tvt  *Zt  u  f%tri  %ruum%.  Aetian. 
V.  H.  IV,  13.  Ptdyb.  III,  13.  2.  Jo- 
seph.  A.  J.  XU,  4.  2.  XIII,  1.  1. 

"ETOX,  Mf,  •**,  r«,  1.  proprie  :  iliud 
temporis  spatium,  quod  vulgo  annum 
solarem  appellare  solemus  et  Graeci 
irtttmt  vocant,  qua  voce  et  Hesychius 
interpretatur.  Luc.  II,  41.  nmrWui 
quotannis.  ibid.  XIII,  16.  rr*)ima«J 
Urm.  Rom.  XV,  23.  m*t  *-»AA»i>  trmt 
a  multis  annis.  GalaL  II,  1.  V  hrmt, 
sc.  rttmt,  post  aliquot  annos.  1  Tim. 
V,  9.  ikmrru  hrmt  ity**tr*  ytytvim  in- 
fra  annos  sexaginta  nata. 

2.  rm  inm,  contracte  iV%  anni,  vu% 
quaevis  duratio.  Hebr.  I,  12.  $uu  rm 
trn  0-«v  6vk  ixXu^vvt  et  vitae,  seu  dura- 
tionis  tuae,  nullus  est  tinis.  Ita  J"l\DtJ 

T 

Proverb.  V,  9.  ubi  Alexandrini  ftim 
vertenmt.     Ies.  XXXVIU,  10  et  15. 

3.  omittitur  interdum,  v.  c  Luc 
XIII,  9.  ui  t*  utXXtt,  SC.  irn,  futUTO 
anno  eum  exscindas. 

E?,  bene,feliciter,  euge9  belle,  rec* 
te.  Adverbium,  quod  extra  compos*» 
tionem  saepe  adhibetur  tanquam  par* 
ticula  laudantis  et  applaudentis  vel 
approbantis.  In  compositis  vero  nnnc 
felicitatem,  nunc  facilitatem  denotat, 
ab  &  bonus.  Matth.  XXV,  21.  23. 

tv   5«uAi  iy*$i  *m   tnrri  recte  egistl, 

sea,  bene  tibi  sit,  o  bone  et  fidelis ! 
(Ammonius :  t!  to  i^imt  numim.  Eu, 
pro  bene,  recte,  legitur  apud  Horai. 
de  Arte  Poet.  328.)  Luc.  XIX,  17. 
pro  iv  in  quibusdam  codicibus  tlyt  re- 
peritur.  Ev  vuut  rtt*  Seneficiis  ali» 
quemqfficere.  Marc.  XIV,  7.  EJayir- 
rut  Jelicem,  beatum  esse.  Act.  XV, 
29.  tl  *i*X\Tt  felice8  eritis,  non :  reo 
te  agetis  ;  hoc  enim  si  Graeci  indica- 
re  volunt,  ponunt  %S9  seu  *mXmt  *uui, 
ut  recte  observavit  Krebs.  in  Obss. 
Flav.  p.  229.  Ephes.  VI,  2.  7»  %Z  ** 
yitnrxt  ut  bene  tibi  sit.  Deut.  IV,  40. 
Formula  tv  %vr*t  omittitur  interdum, 
v.  c.  Luc.  XIII,  9.  post  verba  %*t 
uit  jrwifVjf  xm^irit.  Xenoph.  Cyrop.  IV, 
5.  5.  Homer.  Iliad.  I,  1 35  seq.  et  ad 
h.  1.  Eustath.  1  Sam.  XII,  14.  He« 
sych.  $V  x«Av;,  tr£V£c*f. 

EfA; 


ET 


*Euayyi\i6¥, 


i9  m$f  i,  Eva,  nomen  proprium 

Adami,    communis    omnium 

nn  matris,  quae  ita  appeUata 

ste  Mose,   Genes.  III,  20.  O 

ON  nJTH  NVT  eo  quod  fue- 

ter  omnium  viventium.  He* 
est  iTn  a  radice  jVH  vixit. 

XI,  3T.  1  Tim.  U,  1STT 
ilTEAfzn,  fut.  i0-#,  et  medium 
SAlzOMAI,  fut.  iVmmm,  1.  pro- 
]aetum  nuntium  agero9  laeta  et 
annuntio,  ex  tl  oene,  feliciter, 
ixxm  nuntio.  Luc.  I,  19.  *mt 
iretrUi  r»<  r*vr*.  1  Thess.  III, 
yiXircuufv  iutt  rnt  mrrtt  tuu  rnt 

vp*u  Theophr.  Char.  XVII, 
r  rkt  tv*yytXt£im%ft  ir*  vUc  r*# 

Aristoph.  Equit.  640.  Joseph. 
XX,  7.  2.    Conf.  «/ptw«*  Fercul. 

p.  1.  et  Schtoarz.  Comment. 
Gr.  p.  595.  Respondet  in  hac 
satione  verbo  ■)ttQ  in  versione 

v.  c.  Jerem.  XX,  15.  1  Sam. 
,  9.  2  Sam.  I,  20.  XVIII,  19. 
Hinc 

eciatim:  doctrinam  christianam, 
tm  illam  ac  omni  solatio  ple- 
xm,  aliis  trado.  Ita  tribuitur 
0,  Luc.  IV,  18.  tvmyytxtrmrimt 
t.  ibid.  XX,  ].  et  Christi  dis- 
i  et  apostolis.  Luc.  IX,  6.  Act. 

25.  tcoXXks  3f  xmums  'Z*um{UrSt 

Jretm  multorum  vicorura  Sa- 
norum  incolas  doctrina  chris- 
imbuerunt.  ibid.  v.  40.  etc. 
um  tv*yytxi£ou*t  mihi  doctrina 
ana   traditur.     Matth.   XI,   5. 

f  %v*yytXt%otr*t.  1  Petr.  IV,  6. 
mttntio,  doceo,  instituo,  trado 
/,  revclo,  tam  ore,  quam  scriptis. 
:  sensu  bis  tantum  activum  po- 
it  Scriptores  N.  T«  cum  alias 
ir    fere    medium    adhibuerint. 

.  X,  7.   oh;    tvmyyiXtrt   T6t(   ietvTdv 

t«7(  -x^^pnrct^.  ibid.  XIV,  6. 
\i<rxt  Tflt»?  tt*r%t%ovtr*%  \xt  rn<  yifr. 
[II,  18.  toX\A  uh tvityytXi- 

-ir  a«ov  alia  multa  populum  ad- 
it  instituitque.  Luc.  IV,  43. 
Xirmrtmi'  u%  iu  rit  flctrtXtutt  r«U 


e»&    ibid.  VIII,   1.    Act.  V,  42. 
VIII,  12.  etc. 

4.  jubeo,  curo  aliquid  tradi  aUeri  ei 
annuntiari.  Ephes.  II,  17.  tiniyytxi- 
ntT6  ityitit  %.  r.  A.  curavitque,  ut 
doctrina  christiana  concordiae  auctor 
traderetur  Judaeia  ac  paganis.  Act. 

X,  36.  %vmyytX»^ou%tH  fjgifav  itm  'l«rt3 
Xgirrtv. 

5.  tv*yytXi£trveu  is  dicitur,  cttf  a/f- 
yiurf  promittUur.  Hebr.  IV,  2.  x«i 
y*{  ir*iV  fvfyytAir^mi  ad  nos  enim 
pertinet  illa  promissio  pariter  ac  ad 
iilos.  ibid.  v.  6.  xml  ei  irgrngdF  timyyf 
Xtrwitrtf.  Caeterum  construitur  haec 
vox  plerumque  cum  dativo,  interdum 
tamen  etiam  cum  accusativo  et  prae- 
positionibus  %i<,  %t,  *•{«.  Damnavit 
structuram  cum  accusativo  temere 
Thom.  M.  p.  379.  ut  multis  docuit 
Abreschius  in  Miscett.  Obss.  VoL  X. 
T.  II.  p.  213.  Vide  et  Wetstenn 
N.  T.  T.  I.  p.  674. 

ET? Arr^AION,  Uv,  re,  1  •  proprie 
est  vi  etjmologiae  et  ex  frequenti 
apud  Scriptores  atticos,  (Lucian. 
Asino  26.  Appian.  B.  C.  IV,  968.} 
maxime  Arislopbanem,  usu,  quoa- 
cunque  laetum  ac  faustum  nuntium9 

iex  tv  et  iyytxi*  annuntiatio)  inter* 
um  etiam  praemium,  quod  laetum 
nuntium  agerentibus  datur.     Suid.  rm 

tuiXXtrrm  hetyytXXi.  Etym.  M.  r* 
iyet$*f  myytXutf  ietpvftttet.  Homer. 
IUad.  %,  V.  150.  tvmyytXin  ot  put  trre*. 
Eustath.    \rr%i    *y*ft<   etyytXtetc    Kyu 

Conf.  Ez.  Spanhem.  in  Aristoph.  Plut. 
v.  764.     Apud  Xenoph.  Hist.  Gr.  I, 

6.  27.  fluffyyfAw  Bvut  notat:    sacra 
Jacere  emeharistica  ob  nuntium  laetum. 

Adde  2  Sam.  XVIII,  20.  27.  Conft 
Jensu  Ferc.  Litter.  p.  2  seq. 

2.  speciatim  ita  dicitur  omnis  doc* 
trina  divina,  inprimis  vero  doctrina 
chrisiiana,  quae  mterdum  quidem  vo- 
catur  ivmyyiXttv  Owl/  *%{)  r*v  vUv  mt% 
T6v,  Rom.  I,  1  et  3.  aut  tvmyyixui  rtU 
vi6v  Gm9,  ibid.  9.  ri  fiWyyfXM»  r«f 
fimnXumt  rrv  0«o5,  Matth.  IV,  23f 
IX,  35.  XXIV,  14.  Marc.  I,  14, 
haud  raro  tamen  simpliciter  r»  fwcy» 
yi^«y  dicitur,  v.  c.  Marc.  XIII,  10r 

XVI, 


YoayyikicrTiK. 


ET 


Euofiffro?» 


XVI,   15.  et  •  A*y«   Tiv   %Uyy%xUv, 

Act.  XV,  7. 

3.  praedicatio  et  institutio  in  reU- 
gione  christiana,  munus  tradendi  reU- 

rem  christianam.  Rom.  II,  16. 
16.  XVI,  25.  mmrm  ri  uUyytxtip 
^•v  xoi  r«  tuipvyfcm.  1  Cor.  IV,  15. 
IX,   14».  f*  r«v  tutfyyfA/»»  Qfr  victum 

capere  ex  docendo  evangeho.   Galat. 
II,  7.  14.  etc. 

4.  metonymice  designat  singuhu  re~ 
Ugionis  christianae  partes,  v.  c.  Airfo- 
nam  evangeUcam  de  vita,factis  etfa- 
tis  J.  C.  Matth.  XXVI,  13.  Marc 
XIV,  9»  Ita  capitur  quoque  in  in- 
scriptionibus  Matthaei,  Marci,  Lucae 
et  Johannis  pro  Ubro  de  dictis,  factis 
et  fatis  J.  C.  per  evangeUstas  con- 
scripto.  Interdum  promissiones  sig- 
nificat,  quas  offert  religio  christiana, 
bona  et  praemia  per  reUgionem  chri- 
stianam  hominibus  promtssa.  1  Cor. 
IX,  23.    Yim  rvyxupmvif  mv  tvmyyOJw 

yttmum  *ut  particep8  fiam  bonorum,  in 
religione  christiana  hominibus  oblato- 
rum  et  promiasorum.  Potetttamen 
wmyyitatf  h.X  ettam  effectum,fructum 
et  praemium  muneris  tradendi  reU- 
gionem  christianam,  per  metonymiam 
aignificare,  coll.  £  Sam.  IV,  ia  Prio- 
rem  explicationem  Syrus  et  Chrysos- 
tomus  io  Homil.  ad  h.  1.  tuentur. — 
In  aliis  locis  de  singulis  dogmatibus 
reUgionis  christianae  usurpatur,  v.  c. 
1  Cor.  XV,  1.  ubi  caput  religionis 
christianae  de  resurrectione  Christi 
et  futura  resurrectione  hominum  sig- 
nificat. 

5.  professio  religionis  christianae. 
Marc.  VIII,  35.  X,  29.  2  Tim.  I,  8. 
Philem.  v,  13. 

6.  quaelibet  doctrina,  etiam  falsa  et 
erronea.  Galat.  I,  6.  ifc  rng«i>  tvmyyi- 
Am»  ad  doctrinam  a  vera  religione 
christiana  plane  alienam. — Phavor. 
txmyyiXiof  irri  tu\»vyfut  rni  vuh  rmrn- 
{Uf9  n  xiyf  nrt^tv^mr  mymtpv  wmpvrtmr 

X.  T.  A. 

EfArrEAIZTriZ,  •*,  «,  1.  doctor 
reUgionis  christianae.  Act.  XXI,  8. 
ubi  est  i.  q.  }*}*'*««*•*,  seu  ittU%m 
tUyytxUv.  %  Tim.  IV,  5. 


2.  Temporibus  apottolorum  specia* 
tim  evangelistae  dicebantur  doctopes 
christiani  et  apostolorum  adjutores, 
qui,  nulli  ecclesiae  particulariter  prae- 
positi,  ad  varios  Christianorum  coetu* 
mittebantur  et  ab  alio  ad  alium  mi- 
grantes  non  tam  prima  doctrinae  rudi- 
menta  tradebant,  quam  insthutionem 
apostolorum  continuare  solebant,  ut 
dsserte  tradit  Eusebius  in  Hist.  Ec- 
eks.  V,  c.  9.  Ephes.  IV,  1 1.  ad  quem 
locum  Theodoretus :  Uuru  wumnrH 
UnpvTTtu  Cessavit  subsequentibus  sae- 
culis  officium  istud,  nomen  tamen  re- 
tentum  quatuor  historiae  evangelicae 
scriptoribus  tributum  fuit.  Conf.  Suu 
cer.  Thes.  Ecdes.  T.  I.  p.  1234.  et 
Steph.  Middelboe  D.  de  Evangelistis 
Ecclesiae  Apostolicae.  Hafn.  1779.4. 
EfAPEFr£n,  «,  fut  «r*,  placeo, 
admodum  gratus  sum9  ex  iZ  bene  et 
«ffrri*  placitus,  gratus.  Ewt^ruv  xm 
Sff  vitam  suam  Deo  probare,  Deo 
placere  ob  pietatem  et  integritatem 
vitae.  Hebr.  XI,  6.  %»(a  &  wimmf 
i&vrmm  tvtu*t/rrn^mi,  8C  rm  Gtm ,  quod 
additur  v.  5.  uu*mervQrrmi  tvn^urrmumi 

Tf  Btm  laudatur  ejus  pietas  et  integri- 
tas  vitae.  Consequens  enjm  h,  L  po- 
situm  est  pro  antecedente :  ita  se 
gessisse,  ut  Deo  placeret.  Genes. 
V,  22.  24.  XVII,  1.  i^mw^  iuH 

rUf  ifUVf  xmt  yifv  mfttfiims.  Ps.  XXVI, 

3,  Sirac.  XLIV,  16.  Medium  um- 
prruftmi,  tvfuu,  delector,  laetor  aliqua 
re,  proprie:  hUariter  qffectus  sum, 
placide  me  habeo.  Hebr.  XIII,  16, 
rumvrmii  ymg  bvrimif  tvm^urrurm*  i  0§i« 

nam  haec  sunt  sacrificia,  quibus  Deus 
maxime  delectatur.  Saepius  non  le- 
gitur  iu  N.  T.  Diod.  Sic.  XVII,  113. 
%X,  80.  Philo  de  Abrah.  p.  365,  20. 
ETAPEZTOZ,  «v,  0,  n,  or,  t#,  0C- 
ceptusy  valde  gratus,  bene  placens. 
(ex  iisdem.)  2  Cor.  V,  9.  tvmprru 
mvrm  thtu  yt  ei  semper  placeamus 
vitamque  nostram  probemus.  Ephes. 
V,  10.  Phil.  IV,  18.  etc.  Sapient. 
IV,  10.  Hesych.  tvm^wr^r  wmwv  *e}~ 
nurrm.  Neutrum  to  tvm^urr%f,  Rom. 
XII,  2.  sjmpliciter  ita  ponitur,  ut 
omne,  ouod  est  hoJiestum  et  legibus  di- 

vinis 


wm$  consentaneum,  significet,    eolL 
Hebr.  XIII,  21.  et  Sap.  IX,  10. 

sVAF^ZTns.  Adverbium,  ad  pla- 
citum,  grate,  ita,  ut  placeamus.  (ab 
nsdem.J  Semel  legitur  in  N.  T. 
Hebr.  XII,  28.  Xmrpvvmtt  tvWgirr**  rm 
et»  colamua  Deum  eo,  quo  postulat, 
modo. 

£?BOYAOX,  w,  i,  Eubulus,  nomen 
proprium  viri  graecum,  qui  comme- 
moratur  2  Tim.  IV,  21.  conflatum  ex 
tZ  bene,  recte,  et  favXn  consilium,  ut 
adeo  proprie  virum  prudentem,  seu 
consultum,  qui  bene  consulit9  aignifi- 
cet,  fyincur,  «vftrdp,  interprete  Hesy- 
chio.  Eurip.  Rhes.  v.  J05.  Julian. 
Or.  I.  p.  19.  ed.  Spanhem.  tvCwA* 
Qvvth  unde  «vC*vA<«  prudentia,  con- 
sUiorum  soUertia.  Eurip.  Phoen.  v. 
728. 

fifrBNfis,  m*  «,  i,  U,  r«,  1.  pro- 
prie :  nobilis  ratione  generis  et  stem- 
matis,  nobUi  genere  ortus,  Ulustri  loco 
natuSy  et  ex  adjuncto :  vir  magnus  et 
potens,  princeps,  dives.  Luc.  XIX,  12« 
#y4g«irif  rc%  tvytrne  quidam  princepa, 
seu  potens.  Sic  suinitur  Job.  I,  3. 
ubi  T*  bSlS  in  vers.  Alex.  tvytm  re- 

«pondet.  1  Cor.  I,  26.  *v  *-«M«<  Jvwt- 

riti,  «v  *■«**«/  ivytruf,  8C.  pcXtiinr***  non 

multi  potentes  et  genere  nobiles  reli- 
gionem  christianain  amplexi  sunt. 
Xenophp  Hist.  Gr.  IV,  1,  4.  Eurip. 
Phoen.  v.  455.  Hesych.  it/ymiV  <*fv- 
tVgt*  xtf  yifit.  Schol.  Sophocl,  ad  Electr. 
25.  tvytm*  ««$  iyxiiv  yifvf.  EvyttUf* 
Zr    i    -XAr^U     irm$xr*s   xcci    r«     yfrtf. 

Conf.  Irmisch.  ad  Herodian.  1,  2.  8. 
Vol.  I.  p.  786. 

2.  ad  animam  transfertur  et  notat 
eum9  qui  est  generosus  et  nobilis  animo, 
ingenuus,  i.  q.  ytrrccl*.  Sic  legitur  in 
N.  T.  Act.  XVII,  11.  ubi  Beroenses 
dicuntur  tvytn<rrt^t,  h.  e.  nobiliores 
animo  et  liberaliores  Thessalonicensi- 
bus.  Chrysost.  et  Theophyl.  twuttd- 
rrig*j.  Cic.  ad  Att.  XIII,  21.  Eurip. 
Phoen.  v.  1650.  2  Macc.  X,  18. 
Joseph.  A.  J.  XII,  7.  4"V£*$  tvyfruV* 
Cf.  etiam  Phavorini  Glossarium  sub 
ii/yw?*.    Non  recte  itaque  se  habet 


JLviozw* 


distinctio  AristoteUs  Rhet.  II,  c  15. 
irri  Jt  ivyifff  pfr,  x#r*  rnt  rtv  ytrtv^ 
«gtniV  ytrrmtt  3t,  xmrtl  ro  ^tv  f$i'rr«r#«f 
t»  rifV  Qvwutf. 

EiAiA,  «k,  *,  serena  tempestas9 
serenitas  coeli,  aeris  serenitas  et  tran- 
quiUUas,  etiam  secundum  PoUucem 
i.  q.  y«An'm  ntam  tranquUlitas  et  ponti 
malacia,  ex  tv  et  A<«,  accusativo  no- 
minis  Ztw  JupUer,  et  metonymice 
coelum  vel  n£r.  Phavor.  tvtmr  tuU 
tvtW  rnr  r«v  «ig*  «(tpAw  i  «C(«#/»f  3 
«ttViW*  Suid.  i  «mv  mnfun  imiMc.  Se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XVI,  2. 
tvtV«,  sc  iVr«*  «vgMi',  cras  serena  erit 
tempestas,  ubi  %ufcmn  opponitur,  ut 
apud  Theophr.  de  signis  tempestatis 
ac  serenUatis  p.  128.  et  128.  Sirac 
UI,  15.  Aelian.  V.  H.  IX,  18. 
Polyb.  I,  60.  Xenoph.  Cyrop.  VI,  1. 
1 1*  Conf.  de  hac  voce  FoesU  Oeco* 
nom.  Hipp.  p.  151.  et  Wetstenn  N.  T. 
T.  I.  p.  428.  Adjectivum  tv%n  legi- 
tur  apud  Xenoph.  Hist.  Gr.  1,  6.  28. 

tyfof  ikttfUf. 

eVaok^O,  m9  fut.  ^,  1.  proprie: 
in  bona  existimatione  sum  apud  ali- 
quem,  bona  fama  utor,  probor.  Sed 
m  hac  significatione  tantum  apud  ex- 
teres  Scriptores  legitur.  In  N.  T. 
significat 

2.  bene  sentio,  benevolo  et  propenso 
sum  erga  aHquem  animo9  et  hoc  animo 
aliquid  volo,  cupio,  vel  decerno.  Luc 
XII,  32.  Rom.  XV,  26,  27.  Galat. 
I,  15.  Colosa.  I,  19,  1  Thess.  II, 
8. 

8.  delector,  oblector,  probo,  in  ali* 
qua  re  acquiesco.  2  Cor.  XII,  10. 
*<•  iiimcX  tr  Mifiimt  ego  laetor  hia 
calamitatibus  et  animo  tranquillo  eas 
perfero.  Hebr.  X,  6.  8.  Matth.  III, 
17.  tf  •  t&otcnr»  quo  mirifice  delector, 
coll.  2  Sam.  XXII,  20.  Malach.  II, 
17.  2  Thess.  II,  12.  »t&«JtV»Frf*  i>  r* 
miuuM  sed  potius  doctrinae  spuriaa 
asseptiuntur.  Polyb.  II,  38.  XVII,  33. 

4.  cupioy  opto,  et  sequente  mmXKw, 
malo.  2  Cor.  V,  8.  tvd«ft*v>KP  pixktt 
malo.  Sirac.  XXV,  18.  1  Macc  VI, 
23.  Hesych.  tv}iuw  f^«vA«fro,  n$t- 
?*rxr,  iytimirmr.     Suid.  tiicxur*  rvy**m 

rmritwi*. 


EJJ 


0«/«« 


ET 


Et/lirof. 


rmrihrUu.     Phavor.    tviut^rm   xmi    ri 
UtXnrm  xmi  t*  mrmxmvuuu  nmi  tI  «gi- 


ETAOK(a,  m%,  n,  benevolentia,  a- 
mor,  propensa  et  benigna  erga  ali- 
quem  voluntas.  Luc.  II,  14.  »  «#*W- 
*-»«  tiimum  insignem  hominibus  ae- 
monstravit  favorem.  Ephes.  1, 5.  Mtr£ 
Tnv  tvimumf  t#3  StXnumTH  «vr«v  pro 
aua  erga  homines  benigna  voluntate. 
ibid.  v.  9.  Phil.  I,  15.  h'  iOmum, 
amore  Pauli  et  religionis  christianae 
ducti,  i.  q.  fg  mymms,  ▼.  17.  ib.  11, 
13.  Matth.  XI,  26.  Luc  X,  21. 

2.  desiderium  animi.  Rom.  X,  1. 
*  Mif  tvimum  Tns  immt  KmAim*  equidem 
ex  animo  opto.  Theoaoret.  per  tV*- 
*vp/«»  explicat.  Theophyl.  n  rf»«)g* 
hriivuJm. 

3.  beneplacitum,  oblectatio,  delecta- 
tio.  2  Thess.  I,  11.   tOmum  mymimrins 

virtutem,  qua  Deus  delectatur:  nisi 
interpretari  malis :  omne  virtutis  stu- 
dium.  Etym.  inedit.  *S*+*imr  rvrntum, 
fiwXnr*  n  favXnum,  ?*"(***  w^tmittrii^ 
hnivuim.  Phavor.  tvtW«*  t%  iV  mym- 
kwutm  r«v  Smv  SiXnum  mu*m  r#  mmXmh 
it)*%$w.  Idem:  tvimumr  w  br  tvu*- 
ytrim  fs+vXnm  1$h  tJi  &um  y%m$y  mmXuu 
Suid.  tv&uum*  ri  mymHkr  BtXnmm  tw 
Guv,  subjungens  verba  ex  Ps.  V,  12. 
et  Ephes.  1,  5.  Etym.  M.  n  m^irm 
umi  xmXXirrn  t*v  0mv  txsvrtuj  BiXnrtf. 

ElfeprESfA,  *;,  i»,  beneficentia, 
beneficium,  ex  iJ  fo»£  et  tgyo  o/nu. 

Act.  IV,  9.  tvteytrim  mri^mwv  mrimvf 
beneficium  in  aegrotum  collatum. 
(Hesiod.  Theogon.  503.  Herodian. 
III,  6.  6.  VI,  9.  1.  Thucyd.  I,  138.) 
1  Tira.  VI,  2.  r>K  tvt£yw<*f  «wA^- 
Cmriutru  et  sunt  in  eos  benefici,  bene- 
ficentiae  se  addicunt.  Sed  alii  tvtr- 
ytrimr  h.  1.  de  fida  opera,fideli  operae 
praestatione  interpretantur,  ut  ipsa 
yerba  ad  servos  referantur,  qui  opus 
suum  strenue  et  bene  faciunt.  Sae- 
pius  non  occurrit  in  N.  T.  Legitur 
vero  2  Macc  VI,  13.  u*y*Xn<  tvuyt- 
rieuj  muuor.  Sap.  XVI,  24.  In  pnori 
loco  beneficentiam,  in  posteriori  ipsa 
beneficia  (Thucyd.  I,  c.  41.  IV,  11.) 


significat.  Confer  Lexicon  Xenophcn* 
teum  s.  h.  v. 

ETEPrETEQ,  «,  fut.  irm,  benefa- 
cio,  beneficiis  qfficio,  et  in  universum 
de  Us  dicitur,  qui  bene  merentur  de 
aliis,  inprimis  de  universis  dvitaUbus. 
Conf.  Spanhem.  de  Usu  et  Praestan- 
tia  Numism.  VII,  539.  Legitur  se- 
mel  in  N.  T.  Act.  X,  38.  de  Jesu  #* 
tmxh  tvteynm.  Ps.  XIII,  6.  Sap.  III, 
5.  XI,  5.  13.  Xenoph.  Cyr.  VIII, 
2.  6.  Ages.  9.  7. 

EfEPr^THX,  #v,  #,  1.  proprie: 
benefactor,  beneficus,  mymi»veyf9  mym- 
hwuf,  Hesychio  interprete.  Aristot. 
Polit.  III,  c.  10.  ab  tvttyrim  bene- 
Jacio. 

2.  erat  cognomen  perquam  honori- 
ficum,  quo  ornabantur  omnes,  qui 
bello  vel  pace  de  republica  optime 
rneriti  essent,  reges  maxime,  (v.  c 
Ptoiemaeus  Euergetes)  et  imperato- 
res.  Respondet  latinae  formulae  Pater 
Patriae.  Sic  apud  Phiionem  LegaU 
p.  549.  Caius  dicitur  rmrn§  xmi  u*eyi~ 
r«f,  ad  quem  locum  Mangeim  docuit, 
populum  Romanum  passim  ita  appel- 
latum  '  esse.  Aeschin.  Dial.  I,  12. 
Polyb.  V,  9.  IX,  30.  Ipsum  nomen, 
seu  titulus  euergetae,  tvt^ytrim  dicitur 
a  Xenoph.  Hist.  Gr.  I,  1.  17.  Cf. 
Spanhem.  de  Usu  et  Praest.  Numism. 
Diss.  VII.  Valent.  Hist.  Ptolem.  p. 
44.  Interpp.  ad  Thucyd.  I,  129« 
Wesseling.  ad  Diod.  Sic.  XI,  26.  et 
Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  804.  Semel 
legitur  in  N.  T.  Luc  XXII,  25.  *#J 

di  t£«v0-*«l£«rrff  ti/teyvrtu  KctXtZrteu  et  qui 

potestatem  exercent,  honorifico  titulo 
patrum  patriae  ornantur. 

EY0ETO2,  ov,  i,  ij,  «y,  r«,    1.  pro- 

prie :  bene  vel  apte  positus,  seu  dis- 
positus,  ex  iv  et  $tr*f  positus,  quod 
est  a  TtQriui  pono. 

2.  aptus,  tdoneus.  Luc  IX,  62.  «Jb 
tvttrif  irw  f<(  r«y  fimrtXumr  rir  •vtmrmt 

non  aptus  est  meae  disciplinae.  Luc 
XIV,  34.  tvrt  *U  K*T{i«tr  tvttrir  irrt 
non  firao  accommodatum  est.  Sic 
iw^ir^  r«wd<  opportunus  locus.  (Diod. 
Sic.  II,  57.  Dioscor.  II,  65.)  wu)Uf 

tvhrtr 


Eu4s0f* 


ET 


'Evdvvoi. 


ivfcrM  planities  apta,  x*ifa  tvkr*f 
Psalm.  XXXII,  6.  iftum  tvhr^  Hist. 

fitlS.  T.  15. 

3.  utilis,  bene  placens.  Hebr.  VI,  7« 
rSxrtvrm  fiwoitnt  tvfitrot  ixuru<9  ii  •£? 
kmI  yu/pyuT*i  profert  fruges,  utiles 
iis,  a  quibus  colitur,  ubi  vid.  Wetste- 
nius.  Pertinet  ad  h.  1.  glossa  in  AU 
berti  Gloss.  N.  T.  p.   173.    ••fartf 

S&fgfrr**,  tvtoxifur. 

Ei&tiaz.  Adverbium  temporis, 
ab  tvtivf.  1.  statim,  continuo,  ittico. 
Luc.  V,  13.  tv0ui<  i  Aurga  xwnXUt. 
Matth.  VIII,  3.  XXI,  2.  etc. 
2.  celeriter,  propediem,  proxime,  bre- 
vi  tempore.  Matth.  XIII,  5.  x*l  tv6i»< 
9%*nTtiXt  et  celeriter  quidem  surrexe* 
runt.  ibid.  XXIV,  29.  %v6'uh  1%  uw* 
THf  B-Xr^if  r5t  iuuwt  ixutut.  S  Joh.  v. 
14.  bnirt^f  &  tvfiu*  iiut  <n  spero  autem 
me  propediem  visurum  te.   Act.  XII, 

10.  Apoc.  IV,  2.  In  vers.  Alex. 
respondet  hebraico  Ok/TD  Job.  V, 

8.  coll.  Ies.  XLVIII,  3.  '  Cf.  Glassn 
Philol.  Sac.  p.  376  seq.  ed.  Dathii. 

EierAFOMidy  »,  fut.  «*w,  l.pro- 
prie  :  rectum  cursum  teneo,  recto  cur- 
su  utor,  vel  venio,  ab  %vtvq  rectus,  et 
iptut  cursus,  quod  est  a  praet.  med. 
mu^iuu^  verbi  t(%xj*  curro,  unde  tv4v- 
ipu+e  recta  currens.  Conf.  Gataker. 
ad  M.  Antonin.  p.  104. 

2.  recto  cursu  navigo,  secundo  vento 
navigo,  i.  q.  tvtvvXH*,  quod  legitur 
apud  Arrianum  de  Venatione  c.  25. 
§  8.     Bis  legitur  in  N.  T.  Act.  XVI, 

11.  %v$vfyouno-otu%r  %i%  Ittfutyotxnt,  VuU 
gatus  :  recto  cursu  venimus  Samothra- 
ciam.  ibid.  XXI,  1.  %v$v)punr*tT%{  «a- 
isfut  Tnt  KSt  recto  cursu  navis  utentes 
renimus  ad  Con. 

EYeTMEfo,  X,  fut.  n<r*,  et  medium 
EfeTME'OMAI,  fifuu,  1.  fono  tum 
animot  laetor,  animum  recipio,  ab  %S- 
ivfut,  quod  vide.  Act.  XX  VII,  22. 
wu^mtS  vfulif  u/tvuut  jubeo  vos  bono 
et  forti  animo  esse.  ibid.  v.  25.  In 
▼ers.  Alex.  haec  vox  non  legitur.  Par- 
ticipio  %C$vft£t  Symmachus  usus  est 
pro  hebraico  21?  2UD  Prov.  XV,  15. 

Eodem  sensu  tvtvuurtm  legitur  apud 


Xenoph.  Hist  Gr.  VII,  4.  36.  Ouwt- 
vuwtr*  **)  txAvfUvtr*.  Aristot.  Rhet. 
II,  2. 

%felix  sum,  prospero  et  laeto  rerum 
statu  utor,  per  metonymiam  effectus 
pro  causa.  Jacob.  V,  13.  uAvuutu* 
4«aait*  qui  laetiore  utitur  fortuna, 
carminibus  divinam  celebret  benigni- 
tatem,  non  opponitur  t*  xmuwattu 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

ET0TMOZ,  «»,  «,  «,  or,  ri,  qui  est 
bono,  hilari  et  forti  animo,  qui  ani- 
mum  recepit,  ab  %Z  bene  et  Svuos  ani- 
mus.     Semel  legitur  in  N.  T.  Act. 

XXVII,    36.   tvivfUi  X  ytroutro*  woitruj 

cum  vero  animum  recepissent  caeteri 
omnes,  scil.  qui  praeter  Paulum  in 
nave  erant.  Hesych.  tvfofior  uwXovt, 
tvnvt,  tvutf*,  (Schol.  Homer.  ad  Odyss. 

{',  63.)  K*\#i  iutXUflUOt.  —  tvivUOf'  K€t- 

xtyvxH*  ifyvxi.  Xenoph.  Cyrop.  III,  1  • 
29.  Hist.  Graec.  IV,  3.  1.  Ages.  8. 2. 

EV0TMdTEPON.  Neutrum  com- 
parativi  adjectivi  tv$vut%  adverbialiter 
usurpatum  hilarius,  laetius,  alacriore 
animoy  confidentius.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Act.  XXIV,  10.  ivtvfUTun  r* 
%-ii)  tfLKVTv  MWdXtyvftMi  eo  connden- 
tius,  seu  majore  cum  libertate  animi» 
pro  defensione  mei  dicam.  Xenoph. 
Cyrop.  II,  3.  5.  Mem.  IV,  8.  3. 

ETefNfl,  fut.  vtm,  1.  proprie: 
complano,  rectum  Jacio,  ab  %M{  rec- 
tus.     Joh.  I,  23.    %vtvt*r%  rnt  oiot  tov 

Kv^tov  complanate  viam  Domini,  h.  e. 
praeparate  animos  hominum  ad  doc- 
trinam  christianam  amplectendam. 
Formula  desumta  videtur  ab  Orientis 
regibus,  qui,  iter  facturi,  praemitte- 
rent  apparitores,  qui  vias  complana- 
rent  et  pararent  et  hiatus  obstruerent. 
Sirac.  II,  6.  XXXVII,  19.  XLIX,  10. 
Conf.  Jensii  Ferculum  Litterarium  p. 
8. 

2.  gubemo,  dirigo,  unde  •  t&vtm  Js> 
cob.  III,  4.  rectorem,  gubernatorem 
navis,  Hen  ©tuermatm  the  Steersman9 
significat.  Eurip.  Hecub.  39.  In- 
terdum  etiani  de  auriga  et  guberna- 
tore  apud  Graecos  usurpatur :  etiam 
de  pastore,  gregem  agente,  v.  c.  apud 

Xenoph. 


Ev0v;9  £  T  Evzaigim. 

Xenoph.  Cyrop.  I,  1.2.  Conf.  Valcke-  mrr)  r»v  b  *%xv>  **ptrtizm,    et  paulo 

nar.  ad  Eurip.  Hippolyt.  v.  1226.  p.  post:  tvtv<  **}  ivrW  **$trum  *E*A*r* 

296.     Spanhem.  ad   Callim.  Hyran.  nx*'  ro  ii  tviv  im^u  r*vrm.  «v  yk^  r% 

in  Jovem  v.  83.    Hesychius  :   tttnu*  *-*t*xnu*  ryuuru,  «\\*  rt  7«*  **/  «V 

tgfnlr*',  )<4g#*r«4.  —  tvtvrw  ituxtt,  iAiy-  •*».     Eandem  differentiam  inter  ivfvt 

^w,  fyfutf,  KvCttr*.    Thom.  M.  p.  384.  et  tv4v  observavtt  Phavorinus.  Verum 

u4vt*<  **}  r«  tv#fc  wum,  2  **i  imvivr*  non  perpetua  est.      Nam  Hetyehim 

Atymt*.     Phavor.  tv$vr$r  ro  ju»r  iv0i<«?  ivrv  **r*xj*u*  exponit.     Conf.  Reitz. 

mym  **)  xv&upS.  ad  Luciam  Amores  c  42.  T.  II.  Opp. 

EVef X,  ««,  v,  1 .  proprie:  rectus9  p.444.     Significat 
vlanusy  non  obliquus.     Respondet  he-       1.  proprie :  recte,  non  ohlique.  Sui- 

braico  Iti*  et  opponiturrf  wA^jwa-  das :  tvivr  tj  ivfaa*  %*\  «nc«*-*r. 

vus,  cunZs.    Hesycti.  titir  Mlf.  Jul.  .  *•  $tf}m>  ^^?'1'**?'  confestim, 

PoUucis  Onom.  IV,  s.  160.  p.  444.  ed.  l'  *  \^'™**km  *?i  J*  ra'  ^ 

Hemsterh.    Matih.  III,  3.  ti$u*<  ™-  21-  Joh-  m/  34"  XXI,  9. 

•Tn  r«,  re£.v«  «vr.S  complanate  vias  Jt^J??**?0?:      r?\  7  l** 

ejus.      Conf.  supra  ad  M,»  dicta.  ^8-  Joh' XIII>  *2'  HeWcn-  *<**  ***, 

Marc.  I,  3.   Luc.  III,  4.  5.  **}  urr**  **PW«?>  *  •*«*• 

r«  r«»;u«  ii;f»fe~«».    Act.  IX,  11.  ubi         ErefTHX,  w«,  *,    1.  propne: 

platea  Damasci,  ««r*  ^»  ivtt«  Vo-  '«*»'"*<>»  «jb  iv#*  r«rfttf. 

cata,  commemoratur,  quae  recta  pa-      **  «etaphorice :    oequUas,  ntstitta. 

tebat,  nec  curva  et  inflexa  erat  et  cu-  S|C  ^1  le8ltur  ,m  £'  T-   Hebr-  x» 

jus  utrinque  aedes  aequaliter  a  se  in-  8-  t"™«  ***"*«  >  fcCfK  •*  fim*t\u«e 

vicem  distabant.    Talis  etiam  Athe-  w  sceptrum  rectitudmis  est  scentrum 

nis  fuit.    Pausanias  Attic.  c.  49.  In-  *&*  tul>  h-  e-  justisstma  est  admini- 

terdum  tamen  metaphorice  usurpatur  rtratio  "^I**11  tm'    Ita  ^&Q*  °*uod 

et  tunc  proprie  planitiem  significat,   usurpa- 

2.  verum,  quod  vere  tale  est,  quale  tur  Ps.  LXVII,  4.     Cantic.  I,  4. 
esse  debet,  tMU  indicat.     Act.  XIII,         EfKAIP^tt,  2,  fut.  nV«r,  l.proprie: 

10.  r4<  o9«v(  Kv#/#v  tvtumq  metaphorice  opportunitatem  habeof  otium  est  mihit 

pro  consiliis  divtnis,  veram  Jelicitatem  vacat  mihi  hoc  vel  illud  agerey  ab  u% 

humanam  spectantibus.  2Petr.  II,  15.  ««*{•*,  quod  vide.     Marc.  Vt,  31.  ««} 

tvtu*  •%«  vera  religio  christiana  ad  •Hi  <p*yur  nwuupvr  ne  quidem  cibum 

gumraam  felicitatem  ducens,  i.  q.  «io*  capicndi  otium  ipsis  erat.      1  Cor. 

iuuuwvm,  V.  21.   Thom.  M.  p.  383.  XVI,    12«    tXlvrrrm    )i    «r«»    ttauuprf 

tittf'  t#  *Xn$t(f  «"«c*  ^^  ^?  ^?  ?{"?!>  venturus  tamen  est,  cura  tempus  op- 

tilpmu.      Hinc  iii^  i>*V««y  r«v  0mv  portunum  habuerit.    Polyb.  XX,  9. 4. 
sensu  morali  sincerus,  integer  dicitur,      2.  ut  latinum  vaco,  otium  aUcui  rei 

qui  talem  se  praestat,  qualem  Deus  do,  studeo,  proclivis  sum  ad  aliquid. 

postulat.     Ps.  XCIV,  15.    Job.  I,  1.  Act.  XVII,  21.  u<  otii,  iV*^>  «U(«Vf 

ubi  Alex.  iituuH  verterunt  hebr.  *y0\  nulli  rei  tantopere  studebant,  ad  nul- 

2  Regg.  X,  15.  Act.  VIII,  21.  i,  y7e  ^T  aliam  rem  "W*1511  erant'  quam 

**$U  ,*v  ^  ?t«  tvht*  ht™  rrf  e»l  **  ™  nova5 1^16"^8-,    Saepius  non 

alienus  es  a  sensibus  animi,  qui  Deo  ^&^  in  ^'  .V  T  Ft^rus  m  Pro). 

placent.     Conf.  Vorstii  Philol.  Sac  p.  ^^^1;  de  Vtl18  Lexicorum  N.  T.  p. 

54.  ed.  Fischeri.  ^*  verDum  «*«"{«"  novum  et  a  Mace- 

Efefz.      Adverbium,    pro  quo  donibus  fictum  haberi  monuit,  ductus 

etiam  apud   Graecos  tvti  interdum  auctontote  Grammaticorum  veterum, 

scribitur,  hoc  tantum  discrimine,  ut  hanc  vocem  dami,antium,  v.  c.  Moe- 

u)$v  sequente  consonante  scribatur,  ndn :  «^"•J""*  •*««  H*x%  T"'  ^*^1* 

tvtvi  sequente  vocali.     Suidas :  ivrvf  *>/'&***»**•  &  Thomae  M.  p.  829. 

rgeXiiy 


r*g*Av  itym  xm)  i J  rgftAiif  ijg»,  «v  r%*\4- 

£«,  r«  )t  ivKtfi^sTv  *r*tm  miixtftst.  Etym. 
Mk  «ri  tvxm^ut  flmfimpt.  Aliquoties 
vero  hac  voce  usus  est  Polybius,  ut 
docuit  Stoeberus  ad  Thom.  M.  1.  1« 
Confer  etiam  Wetitenii  N.  T.  T.  I.  p. 
581. 

EVKAIPfA,  ««,  «>  opportanitas,  tem- 
pestivum  tempus,  commoda  occasio  ali- 
quid  agendi.  (ab  eodem  themate.) 
Bis  legitur  in  N.  T.  de  Juda  prodi- 

tOre,    «f     t£*Tff    tWMM{l#F    TtV    JrOgitinrMtl 

'lV«v»  i*ru*  S^v  9*1"  quaerebat  com- 
modam  occasionem  tradendi  Jesum 
sine  tumultu.  Matth.  XXVI,  16. 
Luc.  XXII,  6.  Respondet  in  versio- 
ne  Alex.  hebr.  pty  Ps.  IX,  9.  X,  1. 

CXLV,  15.  et  in  vers.  Symmachi  ei- 
dem  Eccles.  IX,  12.  1  Macc.  XI,  42. 
tmt  iutcmi^Ui  r'v%m.  Cic.  de  Qffic.  I,  40. 

III,  14.  Polyb.  II,  13. 2.  et  XVI,  29. 3. 
ETKAIPOX,  «v,  i,  i,  tt,  rl,  tempes* 

tivus,  opportunus,  commodus^  ex  il  et 
«*«{•*  temporis  opportunitas.     Hebr. 

IV,  16.  $Sxmu*tt  fititumt  opportunum, 
aperatum  auxilium,  quod  tempore  suo 
fertur.  Ps.  CIV,  27. 1^2  O^N/V^ 

"•  l  t  ;  T         ••  TJ 

Alex.  itvtm  rnt  rttQnt  tvxm^tt.  2 
Macc.  XIV,  29.  XV,  20.  Semel  prae- 
terea  legitur  in  N.  T.  Marc.  VI,  21. 
ubi  nfu^ot  ivxtutn  secundura  Hammon- 
dum  est  dies  testivus  et  solemnis,  quo 
abstinetur  a  laboribus,  ut  tempus  hi- 
laritati  detur,  quem  Hebraei  1*)D  OV 
appellare  solent ;  (Gloss.  Vett.  tvxm- 
£•(*  i  ©"%•*«£•«•*«.)  secundum  alios  au- 
tem  dies  opportunus,  ut  Beza,  Vulga- 
tum  secutus,  vertit.  Herodian.  V,  8. 
xmpf  twcmpt.  Aelian.  V.  H.  XIII,  $6. 
EfKAfPQZ.  Adverbium,  oppor- 
tune,  tempestive,  opportunitate  oblata, 
commoda  occasione  vel  tempore,  i.  q. 
hrutm^Mf  in  vers.  Symmachi  Ps.  IX, 
9.  ab  tvxmpff  quod  vide.  Bis  tan- 
tum  legitur  in  N.  T.  Marc.  VI,  21. 

*ml  i£nru  xmt  tvxmitmf  *vrtt  rempmim,  coll. 

Matth.  XXVI,  16.  2  Tim.  IV,  *2.  iW- 
m$t  ivxm^  muu{*{  insta  sive  tempes- 
tive  sive  intempestive,  h.  e.  omni  tem- 
pore.  Chrysost.  Homil.  IX.  T.  IV. 
p.  371»  *%i  •*»*.  xtupe  irrm  ftn  b  tipry,  pn 


TLvXaCua. 


h  *)u*  uivtt,  xmt  it  rt7s  mtivmt9  xmt  iw 
iurumrwim  jjV,  xmt  fuMys  Htitmt  jrgif  9«i> 
tmrtt.  Sirac.  XVIII,  22.  Demosthen* 
p.  1414.  ed.  Reislce.  Xenopk.  Ages* 
8,  3.  Polyb.  I,  42. 6. 

EfKOflOS,  tv,  «,  *,  «r,  rt,  Jacilis, 
tolerabilis,  et  de  omni  dicitur,  ywo^ 
«n*  k//o  negotio  fit,  certe  Jteripotest, 
ex  il  et  xjVa*  /fl6or.  In  N.  T.  tan- 
tum  COmparativus  fmrorfft*,  m,  «r, 
Jacilior,  tolerabilior  legitur.  Matth. 
IX,  5.  r/  y«{  fVn»  tvxtxmru*t9  ,•  quid 
enim  est  facilius  ?  Matth.  XIX,  24. 
Marc.  II,  9.  Luc.  V,  23.  Marc.  X, 
25.  Luc.  XVI,  17.  XVIII,  25.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  PoUux  IX. 
extr.     /Wyfc  XVIII,  1.  2. 

EfAA'BEIA,  mq,  *,  l.proprie:  cir- 
cumspectio,  cautio,  qua  quis  utitur  ad 
res  capiendas,  quae  porriguntur9  ab 
fvAoCiit,  quod  vide. 

2.  cautio  et  circumspcctio,  qua  quis 
utitur  ad  res  aggrediendas,  ad  quodvis 
negotium  peragendum.  Aristoph.  A~ 
ves  v.  376.  p«  394.  ed.  Kiisteri,  i  ymm 

tvXmium  <rm^u   vrmtrm*       Dionys.    HoL 

Ant.  V,  p.  286  et  806.  Vf,  p.  365. 
Confer  etiam  Jul.  Pollucis  Onom.  III, 
s.  136.  173.  p.  337.  ed.  Hemsterhus. 

3.  anzius  metus,  timor.    Hebr.  V, 

7.  ubi  ChristUS  u<rmxtvr6u<  m**  rifc  tv- 

xdiumq,  h.  e.  liberatus  tandem  esse  di- 

citur  asollicitudine  animi^  coll.  Matth. 

XXVI,  37.      Alii  vero  non  omnino 

incommode  vertunt:    ob  suam  erga 

Deum  pietatem.  Alexandrini  usi  sunt 

hac  voce  Jos.  XXII,  24.  pro  fWT. 

t  t  ; 

quod  Ezech.  XII,  18.  per  SaAJ^  red- 
diderunt.  Polyb.  III,  lO3.rJjvr«y*-{«i0» 
rmrtf  tvXmiumt.  Libanius  D.  IV.  p.  265. 
A.  farrif  urrtt  tvXmZumf  xm\  Xittxu   Jo* 

seph.  B.  J.  XI,  6. 9.  Conf.  Krebs.  Obss. 
Flav.p.  312. 

4.  reverentia,  religiosus  timor,  vere°- 
cundia,  reiigiof  ptetas  erga  Deum. 
Hebr.  XII,  28.  ubi  Deum  colere  ju- 
bemur  fitrm  mti<w  umi  tvXmMms  cum 
reverentia  et  religione,  Saepius  noa 
legitur  in  N.  T.  Conf.  de  hac  voce 
Steph.  le  Moyne  ad  Varia  Sac.  p.  393. 
seq. 

tfAAB^OMAr# 


£l*AABEtoMAI,  wfuu,  1*  proprie 
de  iis  usurpatur,  qui  vasa  vitrea  aut 
alia  JragiUa  tangunt  magna  cum  cir~ 
cumspectione,  interdum  etiam  de  ipsis 
vasis9  quaejacile  capi  et  prehendi  pos- 
suntf  dicitur,  ab  tvXxUf.  Cf.  Carp- 
zov.  Exercitt.  Philonn.  ad  Hebr.  V,  7. 
et  Is.  Casaub.  ad  Aristoph.  Equit.  v. 
253.     Hinc 

2.  caute  ago  et  in  aliquo  negotio  ver- 
sor.  Aristoph.  Equit.  v.  253.  p.  186. 
ed.  Kustert  tvX*C<iv9  un  %x$vyn  tu 

3.  timeo,  metuo,  vereor9  revereor9  et 
ex  adjuncto :  vito9  Jugio,  declitto  alU 
quid.  Bis  legitur  in  N.  T.  Act. 
XXIII,  10.  tvXm&nBttf  i  %txl<u*%f9  un 
}ix<rxow4n  Y\etZ\f  mix  uvrut  veritus  tri- 
bunus,  ne  Paulus  ab  ipsis  discerpere- 
tur.  1  Macc.  III,  30.  XII,  42.  Hebr. 
XI,  7.  tvXmCntuf  tutrurxHMurt  tuCurh 
metu  futuri  diluvii  adductus  (vel:  re- 
veritus  divinum  monitum,  vel :  ut  e- 
vitaret  futurum  diluvium)  praeparavit 
arcam.  Xenoph.  Mem.  III,  c.  6.  8. 
et  c  9.  §  4.  Plato.  $  39.  *xx*  wfirtt 
tvXm&ntufUi  rt  *r*i*i  fu)  xuiufttt.  Aris- 
toph.  Lysistr.  v.  1217.  p.  576.  ed. 
Kusteri  ixx'  tvXmSuriut  rnt  *vm.  Prov. 
XXX,  5.  Wuwicttp  it  uvrif  rut  tvXu- 
Ctvfuwt  uvrkt  qui  illum  reverentur. 
Deut.  II,  4.   1  Sam.  XVIH,  29.  He- 

svch.  tvXmQurtxr  QvXmrrwiw,  Qt/Zurhu. 
Idem  Thotn.  M.  p.  3S8. 

EfAABfis,  i«f,  ovf,  i,  i9  ift  *»>  !• 
proprie,  si  de  rebus  dicitur,  notat  id, 
quodjacilem  sui  ansampraebet  et  com- 
mode  prehendi  ac  tractari  potest,  et 
oppomtur  rm  ivrXmrrf.  Suid.  i  tif  Xm- 
Cnt  Urtrnbuf.  Reperitur  hac  prima  et 
rarissima  notione  apud  Lucianum  T. 
I.  p.  114.  ed.  Graev.  Si  de  personis 
vero  usurpatur,  eum  proprie  significat, 
qui  bene<ac  caute  aliquid  capit  et  pre- 
nendity  ab  tJ  et  x*i*  ansa9  capulus, 
quod  a  XuuCtitu  capio.  Lege  Is.  Ca- 
saubonum  ad  Aristoph.  Equit.  v.  253. 
Quoniam  autem,  qui  bene  tenent,  seu 
potius  capiunt,  id  quod  porrigitur, 
caute  rera  tractant,  factum  est,  ut 

2.  metaphorice  et  per  synecdochen : 
cautus,  sollicitus  et  circumspectus  in 
rebus  agendis  et  negotUs  tractandis, 


£  T  EuXoyt*. 

qui  considerate  agit,  nuncuparetor. 

Suid.  i  iv  rmt  irqmyfuirmt  iwtXmuCmtifm- 

t0f,  i  uii  f^xMyi  n  wuut.  Idem  tra- 
dit  Etym.  M.    Hinc 

3.  *mr  fy%nt  hotno  pius9  integer  vitae 
ac  religiosus,  qui  caute  et  circumspec- 
te  circa  ea  versatur,  quae  ad  veram 
cultum  Dei  spectant.  Luc.  H,  25. 
utn^  htuut  *mi  tvXmCns,  ubi  in  quibos- 
dam  codicibus  twiCw  loco  ivA*C«  e 
glossemate  legitur,  ut  recte  judicavit 
Jensius  in  Ferculo  litterario  p.  37. 
Micha  VII,  2.  Alex.  mwixmx»  rixmCin 
(TDrj)  «M  rns  ynf.     Confer  Wetstenu 

N.  T.  T.  I.  p.  664. 

4.  proselytus,  qui,  relicta  profana  a- 
vita  religione,  ad  Judaeorum  sacra  ita 
transierat,  ut  Deum  Israelis  verum,ae- 
ternum  et  unicum  summum  numen  esse 
agnosceret,  praeter  ejus  vero  cultum, 
posthabitis  judaicis  legibus  ac  institu- 
tis,  nil  nigi  Noachica  praeccpta  admit- 
teret.  Vocabatur  ejusmodi  prosely- 
tus  H]W  "U  proselytus  portae,  isque 
diversus  erat  a  proselyto  justitiae9  qui 
prr^  ")JJ  nuncupari  solebat,  quique  to- 
tam  religionem  judaicam  amplecteba- 
tur,  omnesque  ritus  ac  praecepta  Mo- 
saica  observabat,  (Confer  Sal.  Dey- 
lingii  Obss.  SS.  P.  II.  p.  463.  et  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  504.)  qui  in  aliis 
locis  i  QtCovuuf  rtt  Qut9  Act.  X,  2. 
XIII,  16.  26.  et  nCouttf  rct  0»r,  ib. 
XIII,  43.  50.  XVI,  14.  XVII,  4. 
XVIII,  7.  vocatur.  Sic  legitur  Act. 
II,  5«  VIII,  2.  Saepius  non  reperi- 
tur  in  N.  T. 

£f  AOr^Q,  *,  fut.  irtt,  1.  proprie : 
benedico,  bene  precor,  bona  etjelicia 
alicui  apprecor,  ex  tl  et  xiyt<  sermo. 

Matth.  V,  44.  ivXvyurt  r«v$  tutru^uu^ 

ttvs  vfuif  prospera  quaevis  apprecami- 
ni  iis,  qui  vobis  male  precantur.  Luc 
VI,  28.    Rom.  XII,  14.  tvXtyttrt  ***  % 

cuuKorrtCi  vu2f9  tvXoyurt  xmt  fu\  x.*t+- 
^urit. 

2.  speciatim  de  benedictionibus  pro- 
pheticis  usurpatur  ct  significat :  vi  di- 
vina,  divinitus  affintus,  divino  spiritu 
tactus  alicui  Jutura  bona  pracdico. 
Hebr.  XI,  20.   rtoru  tti^i  fiiXXortvt  iv- 


J 
fW. 


ET 


Et/Aoy/< 


ia< 


mmU  m  *I*k*C  tut)  rh  *fi>«v. 
1.  ftutrro  r»v   v<*v    Iw*^  fv- 

Ita^-U  Gen.  XXVII,  23. 

ttll,  9/  Deiit  XXXIII,  1. 
diUgo  aliquem,  et  ex  adjunc- 
fciis  qfflcio,  bona  in  aliquem 
feUcem  reddo,  amorem  tt  be- 
ttm  factis  alicui  demonstro. 
XXV,  34.  3fvrf   ol  tvXoynutto* 

lf  ^mv  adeste  vos,  quibus  De- 
im  felicitatem  destinavit,  seu, 
cti  Deo.  Luc.  1. 42.  fvA«y«- 
yvrtxtfy  felicissima  mulierura. 
i  26.  tvXoyovtrot  vft*f  VOB  fe- 

ientes.  Galat.  III,  8.  9.  fv- 
•m  iv  vol  x*rc*  rtt  ifai.  Ephes. 
!ebr.  VI,  14.  etc.    Ita  ^2 

r  Ps.  V,  12.    XXXVII,  26. 

v,  23.  rrjrr  *3TO,  LXI,  9. 

IXVI,  29.T  Adde  Sirac.  1, 13. 
Alex.  et  Suiceri  Thesaur. 
'.  I.  p.  1246. 

tbr.  Luc.  II,  34.  »«/  tvxlyrr 
f  et  gratulatus  est  ipsis  ta- 
m.  Hebr.  VII,  1.  x*i  fvA#- 
rfr  et  ipsi  gratulatus  est  vic- 

o,  celebro.  Matth.  XXI,  9. 
t  o  l^xjtftint  iv  otoftotn  Kvr/ov 
s,  qui  venit  jussu  Domini. 

[,  9.  Luc.  II,  28.   x«<  fvAayii- 

v  et  celebravit  Deum  his  ver- 
ob.   III,  9.  b  *vry  tvXoyovfttv 

ingua,  qua  Deus  a  nobis  lau- 
ta  J12  Judd.  V,  2.  9.  uXr/ti- 

.     Ps.T  CXLV,  21.    tvXoytir» 

rj    TO    <»du*   T0   elytov.      SiraC. 

14.    fvA«yuV«Tf  rov   Kv;i»    iv 

Sgyoj;  «urot/.  2  Macc.  III,  30. 

14.  XII,  3.     Alia  exempla 
is  dedit  Alberti  ad    Gloss. 

121.  Hesych.  tvXoyuror  i*ou- 
em :  tvxiynw  vfttmnv. 
as  ago,  i.  q.  iv^tt^nrrw.   Luc. 
tvA«yn0iv  *irrt>vf  gratias  Deo 

panibus.    Matth.  XIV,  19. 
!6.  tvXoyno-**,  in  aliis  codici- 

Surrnrotf  e  glosscmate  aut  e 
lelo.  Marc.  XIV,  23.  coll. 
t  Luc.  XXII,  17.  19.  Luc. 
I. 


XXIV,  51.  iv  rZ  tvXoy  ut  cum  modo 
benedixisset.  1  Cor.  X,  16.  «v  fvA#- 
yovu»  quem  manibus  tenentes,  seu 
pro  quo  Deo  gratias  agimus,  coll. 
Justin.  Mart.  Apol.  I,  86.  ed.  Grab. 
et  Constitutt.  Apost.  VII,  c.  26.  ib. 
XIV,  16.  1  Sam.  IX,  13.  rQ*P!  Ttt 

Deo  gratias  agere  pro  sacrificio. 

7.  honeste  et  honorifice  de  aliquo  lo~ 
quor,  honestam  alicujus  apud  alios 
mentionemjaciot  et  opponitur  r£  a«- 
}«(**.  1  Cor.  IV,  12.  xiiojovfttvot  fv- 
XoyoZfttt.  1  Petr.  III,  9.  Copiose  de 
variis  hujus  vocis  significationibus 
egit  Vorstius  Philol.  Sacr.  cap.  VI, 
p.  204  seq.  cap.  XVIII,  p.  404. 

£fAOrHT6£,  ov9i,  ti,  «v,  t>,  1.  pro-i 

prie :  benedictus,  cui  aliquis  bene  pre- 

catus  est,  a  S  pers.  praet.  pass.  tvxiy** 

rttt,  verbi  fvA«yf»  benedico. 

2.  ut  hebraicum  ^TD  laudatus  vel 

laudandus,  laudibus  celebrandus,  ve- 
nerandus,  etiam,  cui  gratiae  agendae 
sunt.  Ita  semper  in  N.  T.  vel  Deo 
vel  Christo  tribuitur  laudando  et  ce- 
lebrando  ob  majestatem  pariter  ac  be- 
neficia  innumera.  Luc.  I,  68.  tvXoyn- 
th  &£{<•$  •  ©•**  'lo-^txtix.  Rom.  I,  25. 
IX,  5.  2  Cor.  I,  3.  XI,  31.  Ephes. 
I,  3.  fvA«y«rW  •  &i<h  gratiae  agendae 
sunt  a  nobis  Deo  O.  M.  1  Petr.  I,  3. 
Hinc  in  N.  T.  i  tvXoywros  nude  posi- 
tum,  etiamsi  vocabulum  eii$  non  sit 
adjectum,  est  nomen  Dei  O.  M.  ex  usu 
loquendi  Judaeorum,  qui  Deum  vel 
TpTD  vel  ypT)2  tCftfpn  vocare  sole- 

bant.  Marc  XIV,  61.  <rvui  XttnrrU 
i  vtit;  rov  fvA«yirr«v,  ubi  in  aliis  codd. 
Guv  r«v  f vXoynrov,  in  a^is  vcro  0mv  t#v 
***vnt  legitur. 

El?AOrfA,  *s,  ii,  1.  proprie  :  bene~ 
dictio,  qua  aliis  bene precamur9  apprc» 
catio  bonorum,  et  opponitur  ei  n  x*r*- 
t*,  ab  tvXoyut  bene  alicui  precor.  Ja- 
cob.  III,  10.  U  rov  otvrov  rroftotroi  ij$^- 
%wou  tvXoyitt  xmi  xMroittot  ex  eodem  ore 
prodit  apprecatio  bonorum  et  male- 
dictio. 
2.  benedictio  prophetica.  Hebr.  XII, 
17.  de  Esauo  $iX*t  xX^oufttitTou  rnt  iv- 

Y  y  Xoyj*t. 


EvXoyioc.  E  T 

>«y/«r.  Vide  supra  ad  ivAayi*  de  hac 
significatione  dicta. 

3.  laus,  celebratio,  laudatio,  i.  q.  IW 
mnf.  Apoc.  V,  12.  13.  ubi  cum  vo- 
cabulis  nun  et  ii\m  permutatur.  ibid. 
VII,  12.  Sirac.  III,  9.  Eodem  sensu 
tvXoyta  etiam  sumitur  apud  Thucyd. 
II,  c.  42. 

4.  in  deteriorera  partem:  blandilo- 
guentia,  assentatio9  laudes  quasi  vane 
et  affectate  in  aUerum  collatae.   Rom. 

XVI,  18.   K*i  iuk   T>K    J6{i|rToA«yi*$  %ml 

tv\*yi*s  *.  r.  A.  pratione  blanda  et  be- 
nevola  homines  seducere  student* 
Theophyl.  ad  h.  1.  fvA#yi'«f  >  t#«twt*  **- 
A«kimk,  «t«f  T<i  ^itf  fnftmrm  QiXims  *f>  • 
Ji  }««f*<«  }oA*v  yf^Mvro. 

5.  gratiarum  actio9  i.  q.  tvxm^^rU. 
1  Cor.  X,  1 6.  Trm^top  tik  ft/A«yj«*  calix 
eucharisticus,  pro  quo  Deo  et  Chri- 


I,  15.    1  Sam.  XXV,  27.    Phaw 

tvXoyi**  w\n$vr(Ai  mymSmf,  f{  iwwiin 

T«f  0*&/tfiF0{. 

7.  fertiUtas,  si  de  agro  sermo  est 
Hebr.  VI,  7.  y»  —  utrmXmuZmfu  wk* 
yimt  ««-•  r*v  QUv  ager  a  Deo  foecun- 
datus,  Deus  auget  ejus  fertilkatem. 
Ager  fertilis  apud  Hebraeoa  ager  be* 
nedictus  vocatur  Gen.  XXVII,  27. 

8.  abundantia,  copia.  2  Cot.  IX,  5. 
•vrmt  m%  tvXtyimf  tuu  uk  *%  whmfymt 
modo  illud  munus  a  vobis  proniissum 
sit  largum  et  copiosum  etc  ib.  v.  6.  o 

rwu^m  tx  tvXvyimif ,  «r  tvXtyimu  mmi  $f- 

p<ru  serainans  largiter,  largiter  et  me- 
tet ;  ubi  iV  tvXtyimu  OpponitUT  rf  Qu- 
hf*f*<.     Ita  n^XSL    Prov.    XI,  25. 

Ezech.  XXXIV,  26.  rqiZ  *D#> 

EfMETAAOTOr,   #•>,   l,  »,  '•»,  r\9 


sto  gratias  agere  solemus.     Alii  sen-  f™h*  m  **  mperttendum,  qut  hbenter 

su  eodem  vinum  consecratum  in  pocu-    <*  c°P*f>"  *]»*«*  ***  *  ***&"?>  ,CU1 

'lo,  nam  consecratio  fit  precibus  ad    opponitur  2vrutrd}^  qui  dtfficutier^ 

Deum  fusis  et  gratiarum  actionibus.    *  non  *f *1'?'  alm  •«*«*«*»>  <*  » 


re8pexisse  ex  parte 
loquendi  Judaeorum,  quos  calicem  in 
coena  paschali  adhibitum  nD")2n  &Q 

appellasse,  post  alios  H.  Relandus 
nionuit  in  Antiquitt.  Hebr.  p.  427.  et 
Christum  ritus  quosdam  judaicos  in 
institutione  sacrae  coenae  retinere  vo- 


Plutarch.  T.  IX.  p.  190.  ed.  Reiske. 
tvm*r*itr»{  wpt  tXu*.  M.  Antonin.  III, 
14.  Td  ftJptfT«4rr«F  *mi  tvwinrpuf.  et  Po+ 
lub.  XV,  6.  8.  e  conjectura  Schweig- 
haeuseri. 

ETN^KH,  w»   i.  Eunice.     Nomen 


.  .  _    ,  proprium  matris   Timothei.    origine 

luisse,  satis  constat.  Ex  hac  vero  ap-    graecuni,  conflatum  ex  tS  et  ,,*,  wb. 
pellatione  sme  dubio  factura  est,  ut    tor^  et  notat  fcj|e  vincentem.  Semel 


sacra  coena  tv\*yim  a  veteribus  voca- 
retur,  ut  docuit  Suicerus  in  Thesaur. 
Eccles.  T.  1.  p.  1249  seq. 

6.  bonum9  quod  in  aliquem  conferturf 
omnis  generis9  tam  corporale,  quam 
spirituale9  temporale  et  aeternum,  elee- 
mosyna,  beneficium,  munus.  2  Cor. 
IX,  5.  wqtxmrmfxiirmin  tijf  w^ucmrnyyt^- 
uivn*  tv\oyi*9  vumf  ut  praeparent  mu- 
nus  illud  a  vobis  promissum.  Ephes. 
I,  3.  o  tvXtynrmt  numf  ii  wdoy  tvhtyim 
wvtvmmrtxvi  qui  omnis  generis  benefi- 
ciis,  seu  summis  beneficiis,  nos  or- 
navit.  Galat.  I,  14.  »  tvX^yU  r*v 
*A^mkf4.  felicitas  Abrahamo  promissa. 
Ita  rrjn^  Gen.  XXXIII,  11.   Judd. 


legitur  in  N.  T.  2  Tim.  I,  5.  ubi  pro 
Evuxn  quidam  codices  habent  Evruz*. 
ETNOEa,  S,  fut.  i,V*,  benevolus 
vel  bene  affectus  sum9  bene  aticui  cu- 
pio9Javeo,  amico  in  aliquem  sum  ani» 
mo,  ex  t!  et  f««,  quod  a  fv<  mens. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Matth.  V,  25. 
Irfo  tvfoc/9  rS  mm^ucm  vtv,  h.  e.  transige 
cum  adversario,  confice  cum  eo  ne- 
gotium  conditione  aiiqua,  cohVLuc 
XII,  58.  In  versione  Alex.  non  repe- 
ritur.  Legitur  tantum  in  versione 
quinta  Genes.  XXXIV,  15.  Polyb. 
III,  1 2.  uniiwrt  'Fmumfuf  tvnnruf.  De* 
mosth.  c.  Aristocr.  p.  454.  Confer 
JVetstcnii  N.  T.  T.  I.  p.  300.  Pha- 

vor. 


Evjwa. 


ET 


»or.  un—vuinr  upnUvr*  xm\2e  imxu- 
P*+  K*l  b  umyyOjf  1*4,  tvt*Z,  rm  «r- 

**%  T  "   «•«**••  p«AA»  «W<r- 
*«*.  ii  •vt^  %««nr  rH  |^,  ^ni  r*» 

^  ETNOIA,  «*,  i,  1.  benevolentia,  a- 
mcitia,  ab  fwi*  benevolus.  Polyb. 
XXX,  1. 6.   Hesych.  et  &«'</.  ii,W« 

&  animus  ad  exhibenda  quacvis  qf- 
Jicia  promptusy  speciatim  fides  in  ad- 
*u*istrandu  negotOs,  i.  q.  wirru.  E- 
phes.  VI,  7.  **r  ivmms  &wAiv*rrK 
summa  cum  fidelitate  servientes.  Lu- 
cw^in  Bis  accusat.  p.  321.  *,^«'™. 
#W  h-m«  **i  iti«tov.  Aristoph.  Plut.  v. 
«5.  Artemid.  III,  54.  Con£  Zfoner. 
Obss.  Sacr.  T.  II,  p.  228.  Wetstenu 
N.  T.  T.  II.  p.  258.  et  RapheJ.  An- 
sotatt.  Xenoph.  p.  261  seq. 

3.  debitum  conjugale,  officium  mari- 
t*ie9  debitajuratori,  utloquitur  Ovid. 
Heroid.  Ep.  XXI,  v.  139.  1  Cor.  VII, 
8.  ubi  conjuges  jubentur  tubi  invicem 
*kt  iQuXqunit  tftum»  (al.  leg.  rkt  o<pu- 
**»)  mwAMuu  debitum  conjugale  prae- 
•tare.  Eodem  modo  Qixins  usurpatur 
•pud  Hesiod.  Theogon.  v.  125.  306. 
etc.  et  z*+fyr$m  aeque  ac  ^H  apud 
Graecos  (v.  c  Aristoph.  Equit.  514. 
Eccles.  y.  625.)  haud  raro  de  mulieri- 
bus  adhibetur,  obsequium  concubitus 
proestantibus,  teste  Scholiasta  ad  P* ». 
dar.  Pvth.  Od\  II,  B.  4.    Conf.  H. 
Mari  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  104.    Pa- 
Isuret.  p.  300.  et  Loesner.  Obss.  Phi- 
hxup.  279.    Thom.  M.  •?,*«•  xmi  «*i 
r&  ixtrruH  wp§  w  uufrtm,  tuu  «*4 
**v  pdgitf  *e«  iXmrrttm. 

•  eVnotxIZQ,  fut.  /r»,  castro,  cvi- 
rof  eunuchum  facio,  ab  ivfvxHt  quod 
▼ide.  Matth.  XIX,  12.  u<rit  tvt*Zx*tf 
•trms  *vtwx*rhrmt  vri  rSt  mtt^mwm  qui 
exsecti  sunt  ab  hominibus.  Ibidem 
occurrit  quoque  formu]sLumvxZU9Uto* 
r*t,  quae  non  significat :  se  ipsum  ca- 
ttrare,  ut  quibusdam  visum  est ;  sed 
metaphorice  notat :  plane  renuntiare 
wsatrimonio,  stimulos  iibidinis  Jran* 

Slfaofxos,  •*,«,!.  proprie :  eu* 
nuchusf  spado,  exsectus,  cui  ante  pu- 


T&volou. 


bertatem  membra  virilia  exsecta  sunt* 
nec  solum  testes,  sed  et  coles  ipse, 
secundum  Hippocratem  Aphorism. 
VI,  28.  Conf.  Eustath.  ad  Homer. 
Iliad.  /,  44.  p.  1256.  ed.  Rom.  Etum. 
M.  et  Phavor.  Matth.  XIX,  12.  tirb 

untvX,*  •trttn  tvfvxJThrmt   v*«  rmt  mt+ 

4{«V«»  sunt  eunuchi  ab  hominibua 
exsecti.  Ab  his  vero,  quos  Judaei 
D^IKD^DHD  vocare  solent,  distin- 

guuntur  *C»v%u  Jrttu  hc  muximt  unrfr 
bytttnbrmt  \vrm  eunuchi   nati,    hebr. 

nan  dfid,  et  ^z^  %/rttu  ivuAx^ 

rmt  Imvrwf  itm  rit  flmrtXumt  rmt  tvpmtm* 
qui  stimuio8  amoris  ita  frangere  didi-. 
cerunt,   ut  usu  Veneris  oroni  absti- 
neant,  et  totos  se  religioni  christianae 
consecrarunt.     Vide  Wetstenii  N.  T. 
T.  I.  p.  449.     Jam  quia  apud  Vete- 
re8  eunuchi  non  solum  in  gynaeceia 
adhibebantur  foeminarum   custodes, 
sed  etiam  gravissimis  in  oriente  mu- 
neribus  praeficiebantur,  hinc  factum 
est,  ut  ivttvws  et  muneris  nomen  es- 
set,  et  dignitatis,  et 

2.  gynaecei  praefectumf   ministrum 
cubiculi9     cubicularium     significaret, 
qualis  recte  putatur  fuisse  eunuchus 
reginae  Candaces  qui  Act.  VIII,  27. 
34.  36.   38  et  39.   commemoratur, 
Confer  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  506. 
et  Lexicon   Xenophonteum  s.  h.  v. 
Caeterum  recte  auctor  Etym.  M.  no-. 
men  ivtfixH  (de  quo  eleganter  expo- 
suit  Fischerus  Prolus.  XXI.  de  Vitiis 
Lexicorum  N  T.  p.  8  seq.)  originem 
ducere  praecipit  a  nomine  iM  cubile, 
lectus,  et  %xm,  cui  in  hoc  nomine  ae* 
que  ac  in  *§Xuvx*  ur^is  et  reipubli- 
cae  custos,  notio  curandi  et  custodien- 
di  subjecta  est;  ut  adeoproprie  dica- 
tur,  qui  lectum  observat,  lecti  custos, 
h.  e.  gynaeceo  praefectus. 

ETOAfA,  mf,  n.  Est  nomenpropri- 
um  muiieris,  Philipp.  IV,  2.  origine 
graecum,  ex  %Z  et  ifit  viaf  ut  idem  sit 
ac  tv*i»vHitn  prospere  agens. 

ElObdri,  £,  fut.  mtrm,  1.  proprie: 

iter  prosperum  concedo  vel  pracbeo, 

aliquem  tn  via   recta  ducof  (Genes, 

XXIV,  48.)  et  tvdsouxt,  §vu«t,pros- 

Y  y  2  pero 
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pero  itinere  utor9  prosperum  itcr  mihi 
datur,  ab  t£»3*  pervius9  iter  expeditum 
habens.     Hinc  tM«  via  Jacilis,  iter 
prosperum,  i  x*\k  •&*,  teste  Suida. 
S  Esdr.  VIII,  7.  51. 
2.  raetaphorice  \Jelicem  aliquem  red- 
do  et  Jortunatum,  efficio,  ut  aliquis 
prospero  rerum  successu  utatur,  (Gen. 
XXIV,  12.  Judd.  XV,  18.)  et  itOU- 
fuu,  •vu*t,  prospere  ago9  prospera  fur- 
tuna   utor9  Jetix  sum   et  Jbrtunatus. 
Prov.   XVII,   8.    Herodot.   VI,   73. 
A>t  it/*}*0ii  to  *-£iJyfu«  cum  sibi  res  be- 
ne  cessisset.    2  Macc.  X,  7.    Conf. 
GtWi  Philol.  Sac.  p.  1 189.  ed.  Da- 
thii,  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  20. 
Hinc  tvoitct  prosper  rerum  successus, 
iJw^aJ/W,  interprete  Hesychio.    Sirac. 
X,  5.    Rom.  I,  10.  i/r«f  4)4  «•m  iv#- 
tu^vuxi  ut  contingat  mihi  tandem 
aliquando  esse  tam  felici.     S  Joh.  v. 
2.  mi)  wxtrm   tvyjcfuu  rt  tvAvrttu  xmi 
vyimtut. 


Eiflroji*. 


EVnEPfeTATOZ,  •«/,  •,  *,  «p,  «*, 
circHinstans9  cingens,  et  ex  adjuncto: 
circumveniens,  dedpiens9  metaphora 
desumta  a  venatoribus,  belluam  cir- 
cumvenientibus,  vel  hostibus,  hoatem 
eircumdantibua,  Herodot.\9  4S.  (ex 
iv  et  Trnitrrnp*  circumstOy  cingo,  ctr- 
cumdo.)  Theophr.  Char.  c.  6.  Hinc 
descendit  xt^W*™*.  Verba  autem 
metrrmrn  *••««»  Graeci  usurpant  de 
gpectatoribus,  qui  circumsistunt  ali- 
quem  et  circulos  faciunt  circa  ali- 
quem,  spectandi  causa.  Conf.  SaU 
masius  de  Foenore  Trapezit.  p.  252. 
In  N.  T.  semel  legitur  Hebr.  XII,  1. 
tijp  ivruttrr*T*t  xfmerUf  peccatum, 
quod  facile  nos  cingit,  h.  e.  pellicit  et 
decipit,  blandimenta  peccati,  rnt  tvxi- 
x#t  wtpuTT*fMwi  np*f9  interprete  Chry- 
sostomo,  cujus  interpretationis  ratio- 
nes  idoneas  dedit  Elsnerus  in  Obss, 
Sacr.  T.  II.  p.  733.  Alii  tvnetrrxT» 
«umrrUt  interpretantur  pe ccatum,  quo 


S.  tvJtfuu  haheo  opportunitatem  et  Jacile  aliquis  potest  in  turbas,  molesti- 
commoditatem  agendi  aliquid.   1  Cor.    as,  curas  et  muerias  conjici.  lta  Kypke 


XVI,  .2.  £iir«vg«<£«p    «  t#  tct  twiSrtu  Ut 

fert  cujusque  res  familiaris,  tl*  tx  ntcft 
tzintn  <BfluriuutHm*ttiitien  tfitm  «tim 
according  as  his  Jortune  mllpermit, 
i.  q.  ««0«;  nvxo^uri  rtf9  AcL  IX,  29. 
aut  Kufo  Uf  iXn  rif.  2  Cor.  VIII,  12. 
Alberti  Gloss.  Gr.  137.  ad  h.  1.  re- 
Spiciens,  tvtiSrat9  ntdvfHvt  %U  rl  irm- 
ti%%it.  Hesych.  tvJtru'  xMTtvtvtu.  — 
iVC4#$7f   irufuio-Pn. 

EfriAPEAPOs,  #i/,  o,  i,  «y,  t#,  vide 

sub  EfnPdZEAPOZ. 

EVnEieds,  i<^, ;, ;,  *,  T.,  l.  ofl- 


in  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  406.  prae- 
eunte  Theophylacto :  }#*  f »  iv»x«(  «* 
u<  xiyvriLvui  (h.  e.  teste  Hesychio, 

$AAJ*#{,  uu*iutxf,  ittttyx**)  iftirtirru.  A- 

lii  contra  Hesychii  auctoritatem  se- 
quuntur,  qui  ttm^irrxTct,  fv««A#»,  nV 
^f^if  interpretatur,  ut  opponatur  t£ 
i*t{irT*T*t  difficile  effectu,  quod  non 
habet  mtrr«ru<9  nuuam  opportunita» 
tem9  nulla  adjumenta.  Sutdas  et  ex 
eo  Phavorinus :  tvm{{rr*w  fu»t}h 
TtL%t*$  wiitTfttircfitft.  xxi  6  *AirioT*\f 
xui    rtit   tvnttrrttrot    iuMtrittt.      Conf. 


sequiosus9  moriger,  quifacile  idoneU  Ernesti  ad  Hcsych.  Glossas  Sacras  in 

rationibus  persuadert9  corrigi  et  emen-  hac  voce,  et  Wetstenii  N.  T.  T.  H.  p. 

dart  se  sinit,  ex  iv  et  **'*«  persuadeo.  433.  * 

Polyb.  I,  68.  3.    Xenoph.  Mem.  III,  ErnoilA,  *;,  i9  beneficentia,  qua 

4.  8.  rovt  afyuAfvt  xwr%xi%v%  xt$i  tu-  inopia  aliorum  sublevatur9  ab  tvwuuj 

*u4iif  utvTcTg   xxiiurxtvxfyi.     Hesych.  beneficus9  quod  est  ab  f  J  et  wuimjacio. 

tvruiuf  mtftnvi.  Semel  legitur  in  N.  T.  Hebr.  XIII, 

2.  oui  alios  morigeros  et  tractabiles  16.  tH<  ^i  iutom^  x*l  xutmUu;  u*  tVw- 

reddit  ac  efficit.    Sic  semel  legitur  in  Xattdturtt  studete  beneficentiae   erga 

N.  T.  Jacob.  III,  17*  i  il  «mln  ra-  alios.  Laudatur  haec  vox  rarior,  quae 

<pU  vsrufts  sapientia  coelestis  homi-  ne   quidem   in   Versionibus   graecis 

nes  obsequiosos  reddit.     Vulgatus :  V.  T.  reperitur,  a  Polluce  Lib.  V.  s. 

suadibilis.    Confer   WetstenU  N.  T.  140.  qui  eam  non  admodum  probari 

T.  II.  p.  673.  scribit ;  occurrit  tamen  apud  Alciphr. 

I, 


*• 


1,  Ep.  10,  ubi  vide  Berglerum.  Diog. 
JLaert.  X,  10.  Porphyr.  de  Abstin. 
II,  12.  Alia  exempla  reperies  apud 
Jteiizium  ad  Luciani  Imagines  c.  21. 
T.  II.  Opp.  p.  479.  et  Wetstenium 
N.   T.  T.  II.  p.  444.    Suid.  %v*ui** 

Einoftia,  «,  et  EfnoprfoMAi, 

•tyuu,  abundo,  abundo  divitiis,  habeo 
undecommodevivam,  est  mihifacultas, 
suppetit  mihi,  ab  •«*-«{•*  pervius9faci- 

6,  fe  Semel  legitur  in  N.  T. 
AcL  XI,  29.  **$*%  nvr^uri  r»i  quili- 
bet  pro  modo  facultatum  suarum,  pro 
sua  quisque  facultate.  Polyb.  V,  43. 
Xenoph.  Cyrop.  1,6.  10.    Mem.  II, 

7.  4.  Alia  exempla  suppeditat  Elsne- 
rus  Qbss.  Sacr.  T.  I.  p.  409.  et  IVet- 
stenius  N.  T.  T.  II.  p.  824. 

EinOPiA,  *t,i,  1.  proprie  :  pro- 
gressus  expeditus,  cursusfacilis,  ex  %Z 
et  wjpf  transitus. 

2.  ratiofacilis,facultas. 
8.  copia  bonorum,  facultates,  divi- 

tiae,  opes9  (Xenoph.  Cyrop.  III,  3.  6. 
Hist.  Graec.  IV,  8.  28.)  etiam  quae- 
stus,  acquisitio  divitiarum.  Semel  le- 
gitur  in  N.  T.  Act.  XIX,  25.  #r«  %* 
Tmvrns  nfj  %ey*<rt*f  i  %vw{i*  ip*t  im 
nostis,  ex  noc  opificio  magnum  ad 
B06  lucrum  redundare,  seu,  vitam  no- 
stram  abunde  instrui.  Vulgatus :  ac- 
quisitio,  recte,  nam  Juvenalis,  stilo 
JCtorum  Romanorum  utens,  cum  de 
quaestu  et  opum  collectione  loquitur, 
saepe  hac  voce  usus  est,  v.  c.  Sat. 
XIV,   115.  125.  222.    Pro  !?TT  usus 

•  T 

est  bac  voce  Aquila  Judd.  VI,  12. 
Job.  V,  5.    Phavor.  twro/oc*  wtovrw, 

%t%tn(t*T*y  *»*V%(>nfl*TH)  % V  *{elTT*t  U{ 
%tnp*T$n  xiyt. 

EfnF&lfilA,  *t,  i,  decor  specta- 
hilis  et  eximius,  pulchritudo,  decus,  ab 
tvwpTM  valde  decorus,  decore  eximius. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Jacob.  I,  11. 

*m)  i  tvw^twum  t#u  wqnrmwv  *vrtv  *wm- 

Xtr*  et  decora  seufonnosa  ejus  spe- 
eies  periit.  Polyb.  I,  4.  8.  Ps.  L,  2. 
Jer.  XXIII,  9.  Ita  et  tvxttin*  for- 
mosus  apud  Xenoph.  Anab.  IV,  1. 11. 
Hesych.  tvw^iwu*'  %v*+tf> i*.  Thom.  M. 


E  T  *Evrgo<r&rio*. 

%VW{%Wtl{9    **)    M.TTUH     W    tyifi    K**X?U*t 

Xtyut    n    *{*tH*   tI    ii    %v(M0<pf    xottit. 

Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  661. 

EinvdXAEKTOX,  #t/,  o,  ii,  •>,  t&, 
acceptus,  gratus,  qui  bene  placet,  ex 
%Z  et  wprti%%,***i  suscipin,  probo.  Rom. 

XV,  16.  Yt*  yitnrect  n  W£or$*£*  r*t  %6tSt 

%vwp<rbiKTH  ut  gentiles  Deo  offerantur 
tanquam  sacrificium  gratum.    ibid.  v. 
31.    2  Cor.  VIH,  12.    1  Petr.  II,  5. 
Plutarch.  T.  IX.  p.  196.  ed.  Reiske. 
2.  laetus,  faustus,  salutaris.  2  Cor. 

VI,  2.  iiov  tvt  x*t{bf  %vw{io$%KT9f  jam 

est  illud  tempus  salutare,  i/a^*  o-*n,- 
g<««,  ut  in  sequentibus  vocatur.  Sae- 
pius  non  occurrit  in  N.  T. 

EfnpdZEAPOZ,    #v,    i,    «,   •»,   tI, 
admodum  assiduus,  qui  semper  assidet 
alicui  rei,  v.  c.  opificio,  Ktteris,  et  ex 
adjunctot   qui  semper  in   aliqua  re 
Ibborat,   ex  %Z  et  w^n\^  assessor, 
assidue  occupatus,  studiosus  alicujus 
rei,  unde  wf^^i*  assiduitas.  3  Macc. 
IV,    15.     Semel    legitur    in   N.   T. 
1  Cor.  VII,  35.  wfr  tp  ivr^nfyt  rS 
Kvrt*  suasi  hoc,  ut  indefessam  assi- 
duitatem  in  colendo  Deo  praestare 
possitis.     In  haud  paucis  vero  codici- 
bus  %vx*^«t  loco  %vTpr%}p*  legitur. 
Evx*\%bpt  autem  proprie  cucitur,  qui 
constanter  assidet,  deinde,  qui  assi- 
duus  est  in  mliquo  negotio,  (Hesych. 
et  Suid.  tvftWgf^gov"  x*x*t  ir*t*p\f*  **l 
)mr%**t)   ex   %Z  et  *-«'{i2{*  assessor9 
item,  qui  est  cum  altero  in  pari  hono- 
re,  unde  v.  c.   Dii  wdfipt  vocaban- 
tur,  qui  in  eodem  templo  colebantur, 
v.  c.  Juno  et  Minerva,  seu  Apollo 
et  Jupiter.     Utraque    lectio    aeque 
commodum  sensum  fundit,  ut,  quae-. 
nam  praeferenda  sit,  equidem  dijudi- 
care   non  audeam.     Vide   JVetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  130. 

Ein?o±cin£a, »,  fut  »r»,  l. pro- 

prie :  speciosus  appareo,  decorus  sum 
et  specie  bonus,  formosus  sum,  ab 
iv«-{oV»*-*f  formosus,  venustus,  (Xe- 
noph.  Mem.  I,  3.  10.  Suidas :  tv- 
«•(oV**-**  %%(*•$•<.)  quod  est  ex  iJ  et 
w0OT*x6ffacies,  spectes,forma. 

2.  metanhorice :  me  specie  mea  com* 

mendo,  aliis  ptacere  studeo,  et  maxime 

YyS  de 


de  assentatoribus  dicitur,  qui  aliorum 
benevolentiam  captant.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Galat.  VI,  12.  •*-»< 
Sixovrtf  twrpT»iriio'*t  qui  Judaeis  pla- 
cere  student.  Chrysostomus  ad  h.  1. 
per  tvtoxtput  interpretatur.  Hinc  ar- 
gumenta  «/*-{•«-**«  apud  rhetoricos 
vocantur  argumenta  popularia  et  plau- 
sibilia.  Conf.  EUner.  Obss.  Sacr.  T. 
II.  p.  200.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  236. 

EifiXKCl,  fut.  «Vtf,  praet.  tvpxm, 
aor.  2.  svgov,  part.  ivg*»,  aor.  1.  med. 
tv^u/unff  partic.  iv^oiuAtof.  1.  inveniof 
reperioj  sive  quaerendo,  sive  casu 
fortuito,  sive  res  aut  persona  amissa 
fuerit,  sive  non.   Matth.  XVIII,  13. 

mmi  utt  yitnrou  tv^ut  mvro,    coll.  V.  12. 

Luc.  II,  45.  46.   XV,  4—9.   Matth. 

II,  8.  11.  Act.  VII,  11.  Luc.  IV,  17. 
2.  qffendo,  occurro  alicui  ex  itnpro- 

\Aso9forte  incido  in  aliquem,  seu  alU 
quid.  Matth.  XVIII,  28.  i*>  im 
rif  rvtiovXmt  mvrot  offendit  aliquem 
commilitonum  suorum.  ibid.  XX,  6. 
XXII,  9.  10.   XXVII,  82.   Joh.  I, 

46.   V,  14.  U4T*  rmvrm  tv^irxu  mvrot  o 

'ln<rov<  %f  Tf  it^f  etc    Ita  N3D  Genes. 

XXXVII,  15.  Num.  XV,*  32.  1 
Regg.  XIII,  22.  Conf.  Bocharti 
Hieroz.  P.  1,  L.  II,  c.  21.  qui  plura 
huju8  hebraismi  exempla  collegit. 
Adde  Luc.  IV,  17.  tvp  rot  rowot9  oZ 
S»  ytyyuyuMft  incidit  in  locum,  ubi 
scriptum  erat. 

S.  metaphorice :  experior,  comperio, 
cognpsco,  intelligo,  sentio.  Matth.  1, 
18.  %'v^ih  if  ymrr^t  t%ovrm  inventa  seu 
deprehensa  est  certis  signis  gravida. 
Parthenius  Nicaeensis  c.  35.  p.  400. 
fvgifit  «V»v«(.  Rom.  VII,  21.  tv^rxm 
**»  fifff  experior  legem,  coll.  v.  22. 
ubi  cum  /SAur*  permutatur.   Philipp. 

III,  9.  ttm  %h{M   it   mvrf9  SC.   X{*rr«, 

ut  verus  Christianus  esse  reperiar. 
1  Petr.  II,  22.  ovit  tbph  &>*«  it  rf 
vrofutit  mvrov.  Apoc.  XIV,  5.  Ita 
*KD    Eccles.    VII,   2$  seq.     Conf. 

Schtoarz.  ad  Olearium  de  Stilo  N.  T. 
p.  85.  Huc  etiam  pertinet  formula 
tvtfaxut  rip  0» »  cognoscere  Deumf  aa) 


T  EJf  #r*s*. 

verum  Dei  cuUum  ejusque  Javorem 
pervenire.  Act.  XVII,  27.  Rotn.  X, 
20.  tveiint  rotf  iui  fu)  \nrovwt*  copiam 
verae  religionis  cognoscendae  homi- 
nibus  feci,  olim  ab  ea  alienis.  C£ 
Sniccr.  Thesaur.  Eccles.  T.  L  p. 
1264. 

4.  vox  judicialis:  convinco  aliquem 
diligenter  examinando,  capitalis  crU 
minis  aliquem  reum  Jacto.  Matth. 
XXVI,  60.  xui  ov%  tZpt  nihil  criminis 
capitalis  exquisiverunt.  Luc.  XXIII, 
2.  Tovrot  tveofitt  causa  ejus  cognita  de» 
prehendimus  eum.  ibid.  XIX*  48« 
Act.  IV,  21.  ujit  tvttrKomf  nullum 
crimen  exquirere  poterant.  Inter- 
dum  additur  mirimt  Smtmrov,  Act  XIII, 
28.  mUtot,  Luc.  XXIII,  4.  et  14. 
Koxot,  Act.  XXIII,  9. 

5.  de  pretio  rerum  venditarum  in 
summam  redacto  tvprxut  usurpatur 
Act.  XIX,  19.  tu%t  rvtttypurm»  rm$ 
rtpMf  mvrmt  nmt  tZ^ot  $u*yv^Uv  ftv^tmmme 

fiin  quorum  pretio  computato  re* 
perta  sunt  denariomm  quinquaginta 
millia.  Conf.  Raphel.  Obss.  Xenoph. 
p.  175. 

6.  acquiro,  paro9  comparo  aliis  flfi- 
quid.  Hebr.  IX,  12.  mimttmt  Xvr^mn» 
tvt*u,ttof  aeternae  felicitatis  causa  et 
auctor  factus  est.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  416. 

7.  nanciscor,  impetro,  consequor9  ob- 
tineo9  plane  ut  apud  Latinos  invenire 
pro  adipisci  et  labore  suo  aliquid  con- 
sequi  ponitur.  Conf.  Graev.  ad  Justin. 
XII,  8.  Luc.  I,  30.  tvitt  %m^tt  wrn^rn  rm 
0i»  habes  Deum  tibi  benignum  et 
propitium.  Respondet  hebraicae  for- 
mulae  fll  tf^D  Genes.  XIX,  19.    In- 

terdum  %a^  Qtov  omittitur,  ut  ly^/r* 
xut,  nude  positum,  sit :  consequi,  re- 
portarejavorem  Dei  et  praemia.  Rom. 
JV,  1.  Luc.  XI,  9.  ZnrttTi  rnmi  fuMnn 
rogate  Deum  et  accipietis.  Joh.  XH* 
14.  iv£*t  o  'UroZt  otaitot  nactus  Jesus 
asellum.  Act.  VII,  46.  Aelian.  V.  H. 
III,  17.  Dion.  Hal.  V,  49.  VH,  S7. 
Pindar.  Isthm.  I,  60.  Pyth.  IX,  197. 
Conf.  Budaei  Comment.  L.  Gr.  p. 
161.    Eodem  modp  usurpatur  K2fQ 

Job. 


mXvii 


m. 


ET 


JLv<riC$ict. 


XXXIII,  24.  Prov.  III,  13. 
VIII,  3.  Hos.  XII,  8. 
Ajo.  Act.  VII,  11.  **2  •vx,  iv- 
Xp%r**p*r*  •<  TttTuns  ip&v  nec 
mt  majores  nostri,  quo  vesce- 
Apoc.  XVIII,    14.  «***Air« 

S,  S4ft/    0V*fTJ    f>V    pj|    f&gJjVllf    «VT«. 

V,  11.   f*v  3*  fiin  tvrtrtcti  n  %u{ 
\&yn  rtvyitw.  ibtd.  XI 1,  8. 
leo,po$sum.  Rom.  VII,  18.  ri 

sd,  quod  bonum  et  honestum 

telligo,  non  valeo. 

ervo,  conservo,  salvo.     Matth. 

• .  XVI,  25.   permutatur   cum 

rmtjuiy  Marc.  VIII,  35.  Luc. 

f. 

mieicquu  sum,  existo,  i.  q.  tlfti, 

id  raro  abundat.    Luc.  XVII, 

%  fvfffVw    vwrMmfTM  l    nul- 

ez  Ulis  rediit  >  Rom.  VII,  10. 
\ut  i  hr§Xn  i  %U  £***,  mltm  tU 
'lex,  quae  mihi  felicitatis  causa 
st,  poenas  mihi  contraxit.  Act. 

40.  *iXnrir*  o\  fv(ifj|  uc  vA£*rw 

pus  vero  Asdodi  erat.   GalaL 

Factum  hoc  est  sine  dubio 

tationem  hebraici  WQZ  Genes. 

.  Exod.  XXXV,  23.'  Malach. 
ubi  permutatur  cum  JTH,.  cui 

•§**  etiam  respondet  in  vers. 
1  Sam.  XXVI,  18.  Sirac  XX, 
trmula  *v%  fvg/rafrfo*  significat : 
nplius  inter  vivos,  seu  his  in 
tsse.  Hebr.  XI,  5.  x*i  *v%  nV- 
hebr.  *a»«  Gen.  V,  24-.— 

f.  tv^trxuf  r\  lirirvy%*fuv,  ri 
9  um  fVtVft)  xwr*\*pfo*vuv. 

'OKAYAnN,  »*<*,  i.  De  hac 
guae  multum  exercuit  inter- 
i  ingenia,  praeter  conjecturas 
ihil  dici  potest.  Omnium  ta- 
oaxime  probabilis  est  eorum 
tia,  qui  hac  voce  eurum,jluctus 
ntissimos  excitantem  et  cientem, 
e  existimant,  ut  composita  sit 
«f  eurus,  ventus,  ab  oriente 
rt  fere  ingentem  maris  commo- 
et  fluctuationem  excitans,  et 
jtuctus.  Nuspiam  quidem  hoc 
dum    in  Scriptoribus    graecis 


occurrit,  sed  hoc  hos  non  moratur ; 
nam  nullum  haberaus  antiquum  scrn- 
torem,  qui  rem  nauticam  persecutus 
sit ;  et  nomina  ventorum  apud  vete- 
res  in  primis  infrequentia  esse,  jam 
conquestus  est  A.  Geliius  Noctt. 
Attic.  II,  22.  Conf.  Etym.  M.  sub 
rv<p*f,  et  Toupius  in  Emendatt.  ad 
Suidam  P.  III,  p.  239.  Vulgatus 
reddit :  euroaquilo,  Act.  XXVII,  1 4. 
tunc  tv^oixvXaf,  seu  ivgMiitvA*»  legen- 
dum  esset;  quam  lectionem  qui  ex 
auctoritate  Vulgati,  Aethiopis  et  Co- 
dicis  Alex.  praeoptant,  non  novum 
esse,  vocabula  graecae  originis  cum 
latinis  coalescere,  exemplis  vocabulo- 
rum  Euronotus,  Anticato,  Bictinium 
demonstrant.  Alii  e  conjectura  le- 
gunt  tvfVKXvift  ventus  late  fiuctuans, 
longe  tateque  fiuctus  ciens.  Confer 
Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  641. 

Ei?ltxn?OX,  #v,  e,  i,  •»,  rJ,  cm- 
plus,  spatiosus,  longe  lateque  patens 
et  se  extendens,  amplum  spatium  occu- 
pans,  ex  fvgw  latus  et  x*t*  regio. 
Legitur  semel  in  N.  T.  Matth.  VII, 

13.  %-Xmru*  i  x-vAsj  **i  tviyxPtH  •  *^** 
ampla  est  porta  et  spatiosa  est  via. 
Cura  **«TVf  permutatur  etiara  haud 
raro  in  Versionibus  graecis.  1  Chron. 
IV,  40.  Ps.  CIV,  25.  Ies.  XXXIII, 
21.  Hinc  ii/{v;g«#/«  planities  apud 
Xenoph.  Cyrop.  IV,  1.  8.  Scribitur 
etiara  iv{v##^{,  de  qua  varietate  conf. 
Alberti  ad  Hesych.  T.  I.  p.  1528, 
Hesych.  tv^vy,m^tr  ftsymXm%  m\v%*Pu 

ETSEBEIA,  <•*,  «,  1.  pietas,  reve* 
rentia,  quae  Deo  praestatur,  cultus 
divinus  et  quidem  intemus,  ab  ivVt&k, 
quod  vide.  Act  UI,  12.  »  ivVtCi/*, 
h.  e.  precibus  nostris  a  Deo  ob  pieta- 
tem  nostram  exauditis,  coll.  Joh.  IX, 
31.  1  Tim.  II,  2.  if  Wcn,  itVtCi/*,  ubi 
tamen  universa  pietatis  officia  et  exer- 
citia  tam  erga  Deum,  quam  erga 
alios  complecti  videtur.  (Conf.  Xe- 
noph.  Cyrop.  VIII,  1.  9.  Ages.  3,  5.) 
ib.  IV,  7.  8.  VI,  3.  i  xmr  ivMurn» 
himrxmXtm  doctrina  ad  veram  pieta- 
tem  ducens.  v.  6  et  11.  2  Tim.  III, 
5.  Tit  I,  1.  2  Petr.  I,  3.  6.  7.  III, 

11.    fi   fvrtCfi**f»   pro    fy   tvrfCfiW,    seu 

Y  y  4  •Mfrr{#f)»y 


JLvtnGiu. 


ET 


TLi*xflttof*i. 


***Trn$fi  kyU.    In  vers.   Alex.  re- 
spondet  hebraico  rTOT  Prov.   I,  7. 

Ies.  XI,  12.  XXXIII,6. 

2.  ipsa  religio  christiana,  quac  pie- 
tatem  non  solum  commendat,  sed  etiam 
promovet,  ro  fcvo-rngtcf  4  iwrkCi/**,  ut 
vocatur  1  Tim.  III,  16.  Sic  legitur 
in  N.  T.  1  Tim.  VI,  5.  ffu&,rm  **- 
{Krph  thect  rnt  tixnCumt  existimantibus, 
religionem  christiauam  quacstui  suo 
scrvire  debere. 

ETZEB^n,  *,  fut.  «V*,  1.  religiose 
coloy  mus  sum  in  Deum,  ab  eodem. 
Act.  XVII,  23.  «y  ovt  xyf—vrrts  fvti- 
CiTri  quem  igitur  vobis  ignotum  cultu 
religioso  prosequimini.  Xenoph.  Hist. 
Gr.  1,7.  10. 

2.  pietatem  exerceo  erga  aliquem, 
officia  pietatis  et  humanitatis  aliis  ko- 
minibus  praesto.  1  Tim.  V,  4.  tuct- 
tutirc*<rctf  ^irot   rh  'tlff   ohot  tvotZut 

discant  prius  in  suam  familiara  pieta- 
tem  exercere,  ut  eam  omni  modo 
sublevent  et  tueantur.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.     Acschin.  Dial.  UI, 

2.   Kcci  poi  Ytec  xcct  rovro  fiViCij^f,  h.  e. 

ut  recte  Fischerus  interpretatiis  est : 
et  ut  etiam  haec  pietas  a  me  praeste- 
tur  parenti.  ibid.  §  10.  pietas  in 
matrem  tvr&ux  dicitur.  Phavor.  iv- 
cuttct  tVr/  }tK*ioo~vm  *•*{/  0Mr,  ivfccfctf 
^otTivrtKH  0ttv,  ixcvrtf  vxlXvr^i<  •{#* 
rnt  x-tpt  0e«?  rifcHq. 

ETZEBHZ,  f«(,  dtJf,  0,  n,  U,  ro, 
pius,  religiosus,  qui  Dcum  pie  et  rite 
colit,  ab  iv  bcne,  recte,  et  Mm  colof 
veneror.  Act.  X,  2.  7.  XXII,  12. 
***{  iiVf&$  xur*  rof  fottot  vir  Deum 
eancte  colens  secundum  legem  Mo- 
saicam.  2  Petr.  II,  9.  Saepius  non 
occurrit  in  N.  T.  Xenoph.  Mem. 
IV,  6,  2.  Cjrrop.  VIII,  1.  9. 

EiXEB&z.  Adverbium,  pie,  re- 
ligiose,  sincero  pietatis  studio  et  exer- 
citio,  ab  nJ«Cifc.  Bis  tantum  legitur 
in  N.  T.  2  Tim.  III,  12.  *«',«*  «  u 

SiXnrtf  tvv&cii  £j5V  \f  XprrS  'inrov  haec 
enim  est  communis  omnium  verorum 
Christianorum    sors,    ut    affligantur. 

XlL    II,    12.     cr*P{0jr*e    XCU    itXCUCff    xcti 


ivVf&f.    Xenoph.  Mem.  II,  2.  13.  et 
IV,  3.  16. 

EY£HMO£,  #t/,  i,  «,  #f,  w,  1. 
proprie:  insignis,  bene  signatus,  et 
opponitur  rS  Hrnfuf.  ex  tl  et  rffut 
signum,  nota. 

2.  clarus,  perspicuus,  bene  signifi- 
cans  ;  contrario  «nyc*  non  dUtinctus, 
non  perspicuus,  obscurus.  (Phdarch. 
de  ser.  num.  vind.  p.  564.  B.  ?«?«< 
MfCMf.  Diod.  Sic.  I,  8.)  Sic  seinel 
legitur  in  N.  T.  1  Cor.  XIV,  9. 
tvmcff  Xtyot  8ermonem,  qui  est  au- 
dientibus  perspicuus,  cujus  sensus  a 
quolibet  facile  intelligi  potest.  Por- 
phyr.  de  abstin.  III,  4.  Sext.  Empir. 
adv.  Arithm.  18.  Cf.  RaphelH  Ob- 
servatt.  Herodot.  et  Polyb.  ad  h.  1. 
Hesych.  tvrnfcof  tv)n\ot,  Qecn^of. 

EfellAArXNOZ,  #v,  o\  n,  «r,  t#, 
1 .  proprie :  qui  robustis  est  et  Jirmis 
visceribus,  ex  tv  et  r*xdyx>uc  viscera. 
Conf.  Foesii  Oecon.  Hippocr.  p.  154. 

2.  metaphorice :  vir  animosus,  animo 
forti  praeditus,  quem  Graeci  •tVutfeW, 

atfyuot  vocare  solent,  quibus  vocabu- 
lis  exposuit  Scholiastes  Sophoclis  ad 
Ajac.  Flagell.  v.  472.  In  hac  vero 
significatione  apud  graecos  tantum 
Scriptores  occurrit,  ut  docuit  Vor- 
stius  in  Philol.  Sacr.  c.  II.  p.  S8.  ed. 
Fischeri.     In  N.  T.  vero  tv<rx-\myx>* 

3.  dicitur  misericors,  qui  Jacile  ad 
misericordiam  movetur9  benignus,  Ja- 
cilis  in  injuriis  alteri  condonandis, 
nam  <nc\ayx,t*  etiam  misericardiam 
notat,  ut  infra  docebirur.  Bis  vero 
legitur    in   N.   T.    Ephes.   IV,   32. 

yifto-H  t\%  «AA^Xovf  XfWh  tv*w*My%Mt, 
Xec^ofittot  iecvroTf.  1  Petr.  III,  8.  Orat. 
Manass.  v.  6.  Kv^ih  v^rr«*,  tSrsrXoty 
%fcf,  cucK£o6vcc6t.    Hesych.  tinrXMy^cr 

fvicijAoF.  Ita  enim  legendum  est  loco 
impresgi  tvnXot. 

ETZXHMONns,  decenter,  honesie, 
composite,  decore.  Adverbium  ab  *v- 
i%n(Mtf,  quod  vide.  Ter  legitur  in 
N.  T.  Rom.  XIII,  13.  tvvywdfmt  ^<- 
xiTtio-tptt  agamus  vitam  honestam  et 
christianam.  1  Cor.  XIV,  40.  tvr^t- 
fccfdf  Koti  k*t*  r«lit.   1  Thcss,  IV,  12. 


itcc 


Etjf^jyjt&oft/j^. 


im  wqtinmrt  wrpyuMft  rfa  r*w  f{«« 
Xenoph.  Cyrop.  I,  9.  7.  et  Memor. 
III,  12.  4.  Hesych.  ivo%nfiif*f  wXm' 
C**.     Phavorinus  addit  <nutti$. 

EV2XHMO£yNH,   «,   ii,    1.  flfecor, 

h.  e.  wor«  oene  compositi,  uer  8n« 
*ttui>  im  OBetragen,  *e?  OTo&tettnto 
propriety  qf  conduct,  comely  beha- 
viour,  ab  tvrwftm.  Xenoph.  Cyrop. 
V,  1.  2.    Po/yo.  X,  18.  7. 

2.  ut  latinum  rfecor,  ornatus  exter- 
nus.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
1  Cor.  XII,  23.  r5  «^m  iftSv 
tvr%fif*srvw  mpmri{*f  t%u  membra 
corporis,  quae  vulgo  indecora  et  vilia 
habentur,  eo  magis  ab  hominibus  ex- 
ornari  et  excoli  solent,  i.  q.  in  supe- 
rioribus  rtp*f  mqiwvnq*.*  wt^trittfm. 

ETfexriMON,  oto<,  0,  ii,  •>,  ro,  1. 
proprie:  et  vi  originis  est:  forma 
eleganti  et  speciosa  praeditus,  bonum 
haoitum  prac  se  ferens,  qui  honesta- 
tem  sequitur  et  vitium  cavet  in  motu 
et  gestu  corporis,  ex  t!  bene  et  c^um 
gestus,  habitus,  forma.  Alex.  Prov. 
XI,  25.  Xenoph.  de  Re  Equestri  I, 
$17.     Hesych.  tva^fum*  tv  r%nfutrM 

tt  OtyfrTlt  TOtOVtTtf. 

2.  metaphorice :  decorus9  bene  com- 
positus,  decensy  qui  honestatem  scqui* 
tur  et  decorum  in  omnibus  suis  actio- 
nibus  et  legibus  obtemperat.  1  Cor. 
VII,  35.  «-{0$  ro  ivvxw  suadeo  hoc 
ob  decorum,  ut  semper  honestati  stu- 
dere  possitis.  ibid.  XII,  24.  r*  X 
ivcwfutot,  iftSt  membra  corporis  nostri, 
in  quibus  species  honesta  est,  quae 
non  tegere  opus  est,  v.  c.  facies,  ma- 
nus.  Sirac.  XXVI,  25.  Bvyoin^  fvr;pr 
ftMt.  Etym.  M.  tve%nfiw  o  koo-ujos  km) 
wutoftttf  roif  tlfftf.  Cf.  Schwarzit 
Comment.  Gr.  Ling.  p.  610.  et  ejus- 
dem  Notas  ad  Olearium  de  Stilo 
N.  T.  p.  283. 

3.  in  honore  et  dignitate  constitutus, 
dives,  poiens.  Marc.  XV,  48.  iw%ji- 
futv  fiovXtvrlic,  coll.  Matth.  XXVII, 
57.  ubi  %-Xovo-fi  vocatur.  Syrus  habet 

fcr^vi  honorabilis.  Act.  XIII,  50. 
yvtmxMq  ruf  tvT%iifi6fit{  mulieres  hone- 
stas.   ib.  XVII,  12.     Phrynichus  p. 


146.  MxifMtv*  rovro  pb  tl  oifutfus  •** 
r#v  xXovriov  kmI  it  *\u»uovrt  otrof  roir* 
rovo-tt,  4i  3f  iu^auot  fVi  rov  kmXov  kms  rov 
cvfiuirpv.  Suid.  et  Phavor.  tvryjyuwr 
—•v%  o  -jfoXXA  Ktxrnuivoi  kms  vXovesf, 
mXX'  o  Koo-fuof  km}  mtiifuns  rus  *•*+*< 
km)  trvnorm.  Conf.  tamen  GeorgU 
Hierocrit.  P.  I.  p.  123.  Salmasium 
de  Lingua  Hellenistica  p.  100.  et 
Funus  Linguae  HeUen.  p.  152. 

EiTdNQX,  intense,  valde,  acriter, 
vehementer,  magna  cum  contentione9 
intentis  viribus,  intento  clamore.  Ad- 
verbium  ab  tvrotf  firmus,  robustus, 
validus,  (Hippocr.  Aphor.  III,  17. 
tvrota  r*  o-oiuMrou     2  Macc  XII,  23. 

Conf.  Foesii  Oecon.  Hippocr.p.  155.) 
quod  est  ab  tZ  et  ruto*  tendo.  Bis 
legitur  in  N.  T.  Luc.  XXIII,  10; 
tvrct»<  (in  aliis  codicibus  legitur  bri- 
ftff,  quod  idem  notat)  xMmy^ovmt 
otvrov  graviter,  seu,  intento  clamore 
eum  accusantes.     Act.  XVIII,  28. 

ivrowf  y*{  roitf  'Uvim/uf  iuuwmX&yxpT* 
itiftonm  magna  contentione  virium, 
seu    potenter,  Judaeos  redarguebat 


9  0      T 


publice.    Syrus  h.  1.  habet  A*(a*a£ 

fortiter.  Hesych.  tvrlw  irgvg**,  ixotp^ 
&.    Jos.  VI,   8.  /rt-)Hrt#2  Wp™, 

Alex.  km)  mfuunrwotr  tvrovotf.  Vid6 
Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  812.  et 
Xenoph.  Hier.  9,  6. 

ETTPAITEAfA,  ouj,  i|,  1.  proprie, 
bono  sensu,  urbanitas  et  elegantia 
morum  orationisque  concinnitas  dici- 
tur,  quae  homintbus,  quorum  consue* 
tudine  utimur  et  ad  quorum  arbitrium 
nos  accommodamus,  grata  est  et  ju- 
cunda,  comitas,  humanitastfestivijoci, 
lepor9  ab  tvr^dmXH  lepidus,  facetus, 
urbanus,  qui  sua  verba,  mores  et  ac- 
tiones  ad  aliorum  arbitrium  facile  ac- 
eommodare  et  quasi  bene  vertere  novit, 
ex  iv  bene  et  rn-w»  verto.  Aristoph. 
Vesp.  v.  467.  Xoyo*  tvr^wiXH  est  in- 
terprete  Schol.  mxoXoyU  wttotfn  km)  tv 
rtr^MUftitn.  Cic.  ad  Div.  VII,  32. 
"  tvrfetxiXtK  litterarum  fecit,  ut  intel- 
ligerem,  tuas  esse."  Thucyd.  II,  c. 
41.  utrol  %/BU*trw  futXtrr  «f  tvr^tcnXoff. 

Thom. 


Thom.  M.  sub  rxZup* :  +n»*iriXor  ri 
mtr*  rtfuornrof  £*{4frr«f  Xtyoourou  Con£ 

/bet.  Oeconom.  Hippocr.  p.  155.  et 
Vavassor.  de  Ludscra  Dictione  p. 
282.  ed.  Lips.  Jam9  cum,  qui  ur- 
banitatem  sectantur  moresque,  actio- 
nea  et  dicta  ad  aliorum  arbitrium  ac- 
commodant,  facile  ad  scurriUtatem  et 
dicacitatem  delabantur,  hinc  fit,  ut 

2.  in  malam  accipiatur  partem  et 
$cumlitaUm  et  dicadtatem  significet. 
Hesychius  et  Etym.  M.  tvr^*wtXi*' 
uvitQirnst  **{*Xoyi*,  *lr%pXoyi*\  *x*i- 
itvri*.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Ephes.  V,  4.  x*i  uot^oXoyi*  n  tvrpvnXi* 
et  omnis  obscoena  dicacitaa  et  in 
dicendo  scurrilitas,  nugae  scurriles; 
ubi  tamen  differt  §vr^*irtXi*  a  p*p« 
X§yi*  sic,  ut  in  hac  sit  plus  rusticitatis, 
in  illa  \ero  ingenii  et  acuminis  aliquid. 
Aristot.  Mor.  1,  31.  Idem  Eudem.  III, 
6.  Isocr.  in  Arcop.  p.  290.  tvrpmXtvt 
per  rx*TTUr  iwmpinvf  et  /&*fuXi%/ov{  ex- 

piicat.  Aelian.  V.H.V,  13.  Cf.  Wesse- 
ling.  ad  Z>;W.  &c.  XX,  63.  fVetstenU 
N.  r.T.II.p.253.  BiblBrem.  Class.V. 
p.  57.  F.Frischii  Comm.  phil.  de  f£r(«* 
inA/«  veterum  non  omnibus  probata,  ad 
Ephes.  V,  4.  in  Misc.Lips.Nov.  Vol.IX. 
p.  1 99.  et  Gronov.  de  Sestert.  p.  3 1 8  seq. 

EYTTXOZ,  ov,  o,  Eutychus.  No- 
men  proprium  adolescentis,  a  Paulo 
in  vitam  revocati,  Act.  XX,  9.  ori- 
gine  graecum,  q.  d.  folix,fortunatusf 
ex  tv  et  rvxflfortuna. 

ElfoHMi  A,  *%,  i,  bona  fama  et 
prospera,  existimatio  secunda,  honori- 
Jica  appellatio,  laus,  ab  %vQnu+<,  quod 
vide.  Tantum  legitur  in  N.  T.  2  Cor. 
VI,  8.  it*  ovrpnuUf  %*t  tvQnfu*?  sive 
bene  de  me  judicent,  sive  male  lo- 
quantur,  sive  laudibus  me  exornent, 
sive  conviciis  proscindant  Eodem 
aensu  legitur  apud  Aelian.  V.  H.  IIL 

47.  n  tvQnui*,  n  x*Xovr*  *vror  xqwrb*, 
«i£f>  *pixnrt*.  Apud  Herodian.  I,  7. 
11.  de  faustis  acclamationibus,  quibus 
aliquis  excipitur,  usurpatur  et  Ps. 
XLII,  5.  CXXV,  2.  pro  hebr.  nn 

,in  Symmachi  fragmentis  extat.  Pha- 
vor.  %v$nui*r  runrnt,  tvXoyUr. 


E  T  EJ^of  iar. 

Ef*HMOZ,  «v,  «,  «,  w,  ri,  1.  pro- 
prie :  bene  ominatus.  Vocabulum, 
quod  proprie  in  sacris  gentilium  ad- 
hibebatur,  in  quibus  xlyt  tvpnun  ser* 
mo  bene  ominatus  dicebatur,  quo  in 
sacris  uti  licebat.  Quemadmoduin  e* 
nim  Romani  in  sacris  tvabamfovere 
Unguis  jubebant,  ita  et  Graeci  sacra 
et  quosvis  conatus  Xoyut  i^mk  adju« 
vari  opinabantur.  Descendit  ab  tvpn* 
uur,  quod  etiam  proprie  est  verbum 
sacrorum  et  notat :  linguis  fovere, 
h.  e.  vel  taceref  vel  abstinere  verbis 
male  ominatis,  et  uti  verbisfoustis  et 
bene  ominatis.  Sed  quia  tvPnuur  in 
universum  est  benedicere,  n*x*  x*xu\ 
interpretibus  Hesychio  et  Suida,  et 
speciatim  de  iis  dicitur,  qui  aliis  bene 
precantur,  (Demosthen.  p.  800. 1.  13. 
ed.  Reiske :  tuQnuur  fgi»  **i  mx*rr*% 
*T*n  xdrr*  r*y*$*  it^fcrf**)  gratu* 
lantur,  alios,  inprimis  vero  Deum, 
laudant,  et  celebrant,  ( 1  Macc.  V,  64. 
Symmach.  Pb.  XXXII,  1 1.  XXXIII, 
1.  Suidas  et  Hesych.  tvpnuM'  ixmru) 
hinc  factum  est,  ut  tZpnuor 

2.  etiam  in  universum  omne  signifi- 
caret,  quo  animum  benevoium9  amU 
cum  et  gratum  aliis  significamus,  atque 
adeo  tvpnu*  Philipp.  IV,  8.  xiyt  iv- 
Qnu+t,  sermones,  quibus  et  aliis  bene 
precamur,  et  bonam  de  iis  existimatio* 
nem  signijicamus  Deoque  pium  et  gra- 
tum  animum  declaramus,  ut  adeo  hoc 
modo  tvpnu*  differant  ab  tirouro*,  quod 
significat  laudabilia,  quae  bonamfo* 
mam  pariunt,  quod  contra  Grotium 
jam  docuit  Ven.  Storr.  in  Diss.  Exc- 
get.  in  Ep.  ad  Philipp.  p.  45.    Thom. 

M.    i£$nU4*'  6V  /LCQtOr  0   iTXttO^,   *XX*  K*l 

n  rttr  Xoym  K*XXiQfnu*<rvrn,  nyvr  io  %*• 
Xwi  K*l  ir{iirorrccs  Xoyovi  Xtyur.  — —  i- 


\   » 


r*vr*{  tuu  tvynpM  ov  ftoror  r«  vjrmrot,  *A- 
X*  Kttt  ro  kxX*  K*i  iroiirorr*  Xtyot,  ubi 
vide  interpretes. 

EY<POP£li,  *,  fut.  irm,  fructus  tt- 
berrimosforo,  summa  fortuitate  gau- 
deo,  fortilis  sum  et  forax,  ab  iv?*{0f » 
quod  est  ex  \l  et  pooiot  gesto,  foro. 

Luc.  XII,    16.  u>6j>oiirov  rtrof   TcXovriov 

tvpoovpir  i  %»»*  divitis  cujusdam  ager 
uberem  frugum  genuerat  proventum. 

Saepius 


Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Hesych. 
ivf^*>*  x+x#i  <p%t»u  Hinc  substanti- 
vum  u\Qu>U  Jerttlitatem,  Jructuum  t*- 
bertatem  notat  apud  Aelian.  V.  H.  U, 
17.  Philo  de  Vit.  Mos.  IIL  T.  IL  p. 
162.  21.  Po&or  I,  51.  *^<W  — 
f»frtg4*»  t»f*w«>  ««*{*■**,  «*A»e«g?rMt. 
Hesych.  u»l*rt«°  w/AiwW,  k«A«{  u-mvT*. 
Eandem  significationem  habetadjec- 
tivum  ityu**  apud  Herodian.  1,  6.  3. 
EfaFAfNQ,  fut.  «*»,  1.  in  activo : 
exhilaro,  delecto,  oblecto,  laetitia  qffi» 
eio  vel  perfundo  aUquem.  2  Cor.II, 
2.  rtf  sotj»  $  tv^mtm  fa  j  quis  est,  qui 
exhilaret  me  ?  Aelian.  V.  H.  I,  32. 
Herodian.  II,  3.  19.  £«n>.  ^fc.  788. 
Ps.  CIV,  15. 

2.  Medium  ivQyuffuti  me  exhilaro9 
h.  e.  laetor,  delector  aliqua  ref  hilaris 

Jio,  laeto  sum  animo.  Luc.  XV,  23. 
iwp{*r^iF  hilaritati  nos  dabimus.  ib. 
v.  32.   Act.  II,  26.  ftytwfe  ii  x«g3*» 

p«v.    ib.  VII,  41.  utygrtfVaiT*  f»  tm*  Sjg- 

v*/(  t#j»  xu£«»  «vt«»  delectantes  se 
manuum  ipsorum  opere.  Rom.  XV, 
10.    Apoc.  XII,  12.    XVIII,  20. 

3.  laetitiam  testor9  injubila  erumpo. 
Galat.  IV,  27*  f  itywpirn  <rru^ct  i  §v  rut- 

nti^  coii.  ies.  liv,  i.  rnjjp  *a% 

4.  speciatim  de  iis  dicitur,  qui  vitai* 
mollem  et  luxuriosam  agunt,  magnifice 
epulantur  et  laute  convivantur.  Gloss. 
ii^^tuiffuu9    epulor9    laetor.  wQfuri** 

epulatio.  Arab.  *  xaJ,  et  hilarem  esse 
et  epulari  notat.  Luc.  XII,  19.  tv- 
fy«if»v  vive,  h.  e.  vitam  mollera  age. 
Vulgatus  vertit  per  epulari.  ibid.  XV, 

24.  29.  <S«  utra.  rm  (piX#r  fuv  iv<p£«F- 

$2,  ubi  in  Cod.  Cantabr.  e  glossemate 
^irmV#  legitur.  ibid.  XVI,  19.  «/?{«*• 
tifuvf  tuttf  iutpttt  Xttux^  epulabatur 
quotidie  splendide.  Apoc.XI,  10.  Xen. 
Cyrop.  I,  5.  7.  et  VII,  5.  17.  Ita 
nofr  Deut.  XIV,  26.  XXVII,  7.  ubi 

Vulgatus  vertit :  epulari9  Alex.  per 
tv$f*irur$etL  Cf.  Ei.  Palairet.  Obss. 
Crit.  p.  196.  et  Fischeri  Prolus.  XXV. 
de  Vitiis  Lexicorum  N.  T.  p.  19  seq. 
ETfop/THZ,  cvy  0,  Euphrates.  No- 
men  magni  et  celeberrimi  fluvii,  qui, 
in  Armenia  majori  in  monte  (quem 


inoolae  illius  regionis  Mingol  vocant) 
ortus,  per  Assyriam,  Syriam,  Meso- 
potamiam  et  urbem  Babylonem  fluit 
m  mare  Persicum.  Nunc  ab  accolk 
Frat  et  a  Turcis  Maratsou  appella- 
tur.  Nomen  accepit  non  ab  •*$>{«/»*, 
ut  Ambrosio  placebat,  qui  ita  dictunt 
existimabat  ideo,  quod  fluvius  hic  a- 
moenitate  sua  deleotet,  sed  ab  hebrai-. 
co  m9  (hebraice  enim  jll^  dicitur 

Genes.  II,  14.  ubi  inter  fluvios  para- 
disi  numeratur)  crevit,  auctus  Juit : 
iUius  enkn  aquae  vaide  crescunt  ez 
colliquatione  nivium  in  montibus  Ar- 
meniae,  et  terram  circumjacentem 
foecundam  reddunt,  teste  Cicerone  de 
Nat.  D.  II,  c.  52.  lta  scribente: 
"  Mesopotamiam  fertilem  efficit  Eu- 
phrates,in  quam  quotannis  quasi  novos 
agros  invehit.''  Fuit  hic  fluvius  ingena 
olim  per  multonun  seculorum  interval- 
kim  iknes  imperii  Romani,  unde  bis 
eommemoratur  Apoc.  IX,  1 4.  XVI,  1 2. 
EfoPOZfNH,  •*,  i9  1.  proprie: 
laetitia,  hilaritas,  obtectatio,  ab  tvfym* 
laetus,  cujus  mens  est  hilaris,  ex  tS 
bene  et  ^m  mens.  Hesych.  tv&vuix. 
Judith.  XII,  13.  mut  ftsf  nurnt  tfc  tvf  #*• 
rvmr  $it*.  Sirac.  XXXIV,  31.  Xc- 
noph.  Cyrop.  III,  3.  6.  et  Agesil.  9.  4. 
2.  ipsa  laetitiae  et  gaudii  materia9 
quaecunque  tandem  sit.  Sic  bis  legi- 
tur  in  N.  T.  Act.  II,  28.  felicitas  illa, 
ad  quam  Christus,  exantlata  morte, 
beneflcio  Dei  pervenit,  tv${«rvm  voca- 
tur,  et  ibid.  XIV,  17.  ita  dicuntur 
commoda  hujus  vitae  omnis  generis, 
quibus  homtnes  maxime  delectantur, 
v.  c.  cibi  et  potus.  Eodem  modo  n>- 
Qprvtn  Sirac.  XXXVII,  b.Jelicemrc* 
rum  statum  significat,  et  rS  fuutS  $a/- 
^wt  opponitur,  et  Esther.  IX,  19. 
hebr.  nrtitfQ  in  vers.  Alex.  respon- 

det,  colL  Sirac.  XIII,  1 1 .  Conf.  Spicile- 
gium  meum  II.  Lexici  Bieliani  p.  81. 
EfXAPirr^a,  £,  fut.  w,  l.gra- 
tias  ago9  seu  persoho,  cum  gratiarum 
actione  cclebro9  ex  %Z  et  x*^  gratia. 
Luc.  XVII,  16.  2  Cor.I,  ll.^^A- 
x*t  fv£«g<0T90jj  vsrf^  ifuHt  per  multoa 
etiam  grauarum  actione  celebretur 

pro 


pro  nobis.    Ignota  plane  est  haec  dus9  vel  ex  inusitato  x*mrr*f>  quod 

significatio  probis  antiquisque  Scrip-  est  a  praet,  pass.    xf^<m<;   verbi 

tortbus   graecis,  apud  nos  gratifica-  xwit***  gratificor.    Xenoph.  Cyrop. 

ri  x*y$**m  significat.     Damnarunt  VIII,  J.  19.   Conf.  Pierson  ad  Hero* 

ideo  pferique  veterum  grammaticorum  dian.  p.  441  • 

hancvocem  (v.c.  Thom.M.  etPhry-  2.  aui  urbanis  est  moribus,  6landus9 

nickus  p.  8.  iv%*turruf  •vh^  xin  $•*/-  comis,  placens  ei  placcre  studens,  i.  q. 

futt  %ftnt,  *xa*  xw  utimt)  et  Salma-  tvfc*{<T*,  seu  ivx«{if,  quemadmodum 

*rtu  in  libro  de  Ltngua  Hellen.  p.  98.  e  contrario  apud  Graecos  «x«(irrM> 

eam  inter  idioticas  refenre,   ilJorum  aeque  ac  «x«'gir«y  omne>  ouod  est  i»- 

maxime  auctoritate  ductus,  non  dubi-  gratum  et  injucundum,  significat.  v.  c. 

taviL    Vide  Fischeri   Animadw.  ad  Homer.  Odyss.  &',  236.  v,  $V2.  Prov. 

Welleri  Grammat.  Gr.  p.  8.  et  Alber*  XI,  16.  yvtn  fvx«'(irr*t,  hebr.  fl  TO{ 

ti  Obss.  in  N.  T.  p.  8.    Reperitur  muUer  gratiosa,    Sic,  ut  mihi  quidem 

tamen  haec  vox  in  eodem  sensu  apud  Yidetur,  legitur  etiam  Coloss.  III,  15- 

Polyb.  (IV,  72.    Exc.  Leg.  III.  p.  ^  ^*'™,,  y/FM*  blandi  et  comes 

1092.  VIII.  p.  1104.)    Demosthmem  invicem  e8tote.     AIii  vertUnt:  k*?- 

^ro^rcmap.S26.)2)ioi.S»c.(XVI,  yg^  et  iioeraieS  estote9  quo  sensu  est 

11.  XX.  p.  430.  ubi  vid  fVesseUng.J  apud  Diodt  siCt  XVIII,  28.  ubi  vid. 

et  Josephum  teste  Raphelto  et  Krebsto  WesseUng.  Joseph.  A.  J.  XVI,  6.  2. 

u  Obss.  Flav.  p.  272.  quibus  adde  no-  Alii  reddunt :  £ra*#  et  accepti  estote 

tata  a  Wetstento  N.  T.  T.  I.  p.  426.  De0m    A\\\  denique,  praeeunte  Syro  : 

et  J.   C.  Schtvarzto  in  Monumentis  ^^  ^  £>w>  ^  ^^^ ;  nan, 

Ingentorum  T.  III.  p.  300.  propter  originis  vim  varia  significare 

2.  />r«w  testando  anttno  grato  erga  potest. 

Deum  Jundo,  colo  Deum  rrato  animo  EyxlJ#  frf   j,   i.  prccatio,  oratio, 

ob  bcneficia  coUata.  Joh.  VI,  11   ubi  ^^  if  q.  ^^.^,  ab  iS*^,  quod 

de  precibus  coenatorus  dicitur.  ib.  v.  vide#    Jacob.  v,  15.  n*U  n  vlxi,  rfc 

23.    Matth.  XV,  36.  XXVI,  27.  Joh.  wirruti  „^  rh  ^^  et  preces  cum 

XI,  41.  fiducia  conjunctae  sanabunt  aegro- 

EiXATlXTiA,  «f,  «,   l.grattarum  tantem.    Acschin.  Socr.  Dial.  III,  10. 

actio  pro  acceptts  benefictts,  quae  Deo  Xenoph.  Sympos.  8.  5.  Legitur  etiam 

vel  aUts  homimbus  praestatur,  gratt  apud  Alex.  job.  XVI,  17.  Prov.  XV, 

antmt  signtficatto,  ab  ii^iru*.  Act.  8#  29-  pro  hebr.  rtm\  precatio. 

XXIV,  3.    «9T«3f;K0«tt4«    MtT«    **«'«TK     «w-  ~                                           T  '                     ,,      , 

x-em  agnoscimus  cum  omni  gra-  *«*«"■  0M'";>  ?"°  f"»_«*  «*  F^ 

rix,,^  cum   oraUone  pia  gratia-  a  rellg™a  pr^nustoDeofacta.    Xe. 

rumque  Deo  agendarum  sensu  plena.  ™Ph-  Mem.  II,  2   10.  ubi  ,^*,  ««- 

2  Cor.  IX,  12.    Apoc.  VII,  12.   Po-  **>•«  s«gmncat :  votasolvere.  lhoma$ 

lyb.  VIII,  14.  8.  ^*', ln  voce  •"^'f*'.1  "W  *  •»  '«t*C«<«< 

2.  «rftawto  etjucunditat  in  termone  »»"?:•"«•     Speciatim  in  N.  T.  vottcm 

tonoera/a  rt  Ao»«t«,  ^ra/ia  rt  Ao»e-  ^»raeatut    temporarium  «gnuicat, 

tta*  orationis,  et  opponitur  ^J  ^.«A.-  yao  ^"  °b  bieralumem,  tnprtmu 

y/«,«i^w,et  .«tj««a/W.'  Ephes.  "^norbo  quodamgraviore,auta7tope. 

V,  4.  ADud  Xenoph.  Cyrop.  II,  c.  2.  ""»*»»  *  <**™pba*  Per  aliquod 

1.  .iv«'j,„w  Aiyi  sunt  &»W»  rf/ac«-  temPm  ",no  ««'««»,  ««"«a»»  «/'«, 

ti  sermonet,  ut  recte  docuit  Morus  nec  aecedf.re  <"[  cadaver,  et  quam  plu. 

a(j  n>  ]_  rtmas   alias  observare  ceremonias,  a 

£fXA'mTOS,  .v,    i,    i,    «,  tJ,  Mote  (.N'um-  VI;)  praescriptas,  ante- 

1.  proprie :  gratus,  beneficiorum  me-  2?"m  v'cft'»<»*  solemnes  Deo  caederent. 

mor,  ab  «*«{«  gratus,gratiotus,  lepi-  iaie  wtum  temporartum  qui  conci- 

piebat 


>fju*i.  £  T  EJ*}*' 


*a. 


Nasiraeus  dierum  vocabatur ;  praestai  ab  iv  et  xgtrrif  utiiis.  2  Tinr 

to  votum  perpetuum   fecerat,  II,  21.  r»tvo*  tvx(n<rr**  rf  «WiroTii  vas 

(fu«  saeculi  dicebatur.     De  u-  accommodum  ufcibus  dqmini.  ibidl  IV, 

votorum  apud  Judaeos  genere  11.  Urt  y«'g  u+t  tv^^T^  ut  )i*x*ut» 

5  exposuit  RavaneUi  in  Biblio-  est  enim  mibi  perutilis  ad   ministe- 

3.T.  ILp.  352  seq.et  1514  seq.  rium.     Fhilem.   v.    1].    to»   **ri  ru 

v%n  in  vers.  Alex.  totiea  respon-  «£g*rro»,  m^  ^  °^  **'  ¥*•'  iv^gtoToi. 

sbr.  *nj|,  Num.  VI,  2.  21.  et  Saepius  non  legitur  in  N.  T.    Prov. 

d.  v.  4.'  7.  8.  9.  12.  13.  18.  etc.  x^lt  13.  fWw  jw^»r*k  xHr 

u-TrTTT    io     r        >      »  >  ov»  «vrif .   Xenoph.  Cyrop.  V,  8.  16. 

XVIII,  18.  ifci  y«,  «*>,'  erat  Memor%  u^  8.  5.  //^cA.  tvWrof 

Nasiraeus,  seu  voto  Nasuraeatus  /                                 *         ^ 

:t^ne^tur;0ubi  ,vid-v^'-  Ef+ixita,  5,  fut.  ,V*,  l./ortf 

r.    ibid.  XXI,  23.  i„x„»  t&rns  magn0que  animo  sum9  et  proprie  dici- 

r*,  voto  obnoxn  eraut.    Saepi-  tui?de  Vo,  qui  non  esi  pusiih,  sed  bono 

N.  T.  non  legitur.  an ^  ex  fj  et  ^  afJJJ|W>  unde  ,*. 

XOMAI,fut.{^,  I.oro,^-  ^XH  oni^o^,  ^«^0*1«.    JowyA. 

fe  *«,'.    Jacob.  V,  16.  H^ptfi  A  7.  V,  1.  29.    Alex.  Prov.  XXX, 

^etprec^provobisinvi.  31      Eodem  modo  «i^,$  sumitur 

id  Deum  fundite ;  ubi  Codex  g  Macc.  VII  20. 

wprwxirti    habet.     In    vers.  %  hUari  #  ^^  mm  animo>  exhUam 

respondet  hebr.  7%rf\  Num.  ror#    sic  ^mel  legitur  in  N>  T  pj^ 

.  Deut.  IX,  20.  26.  Job.  XLII,  II,  19.  tt*  x*y*  tv^vx»»  y»ov«  r*  xu*jt 

Eandem  significationem  etiam  luZ*  ut  rebus  vestris  cognitis  laetari 

apud  Scriptores  exteros,   ubi  possim. 

mm  *•#«*  construitur,  v.  c.  Xe-  EVoAfA,  «*»  i,  1.  proprie :  bonus, 

Mem.  I,  3.  2.  iv#ito  2i  *•{©*  tov*  gratus  etsuavis  odor,  suavitas  odoris, 

ibid.  IV,  2.  36.  mox  cum  dati-  suaveolentia,    nostrum :     aXiftlgcritr) 

Demosthen.  de  Corona  cap.  1.  rweetness  qfsmell,  ab  iim&k  feft*  ofen*, 

m*  iv^o^mm  *-«o*i  xojJ  wunuf.  bene  Jragrans.    Hesych.  iv*)/*'  tvoo* 

fo.  Act.  XXVI,  29.  ivg*j>w  otr  p/«.  Herodian.  I,  12.  3.  iv«»Y«  ti*  t«» 

Toptarim  utique  a  Deo.  (iv^io^  }«l»«»  ««•o?o{«*,  ubi  vid.  Irmischius. 

Bu}  proprie  apud  Graecos  no-  Xenoph.  Sympos.  II,  S. 

rtajacere  Deo,  vovere  Deo.  Xe-  2.  metapnonce :  res  quaevis  suavis, 

Mem.  II,  2.  10.)  ibid.  XXVII,  grata,  jucunda  et  acccpta.   2  Cor.  II, 

v^gorro    r.pi^Mf   yttarixi    optabant,  15.  X^mtov  tvoi)/oi  la-fth  nos  sumus  illi, 

ret  dies.    Rom.  IX,  3.    2  Cor.  per  quos  Deus  religionem  praestan- 

7.   3  Joh.  v.  2.  Aeschin.  DiaJ.  tissimam  christianam  tanquam  sua» 

.  iy*  i%  tvltupnt  it  ru  xw*  t«v-  vem  odorem  spargit  etpropagat.  Alii 

ffoii.    Jer.  XXII,  22.  i»  r*  rl-  minus  commode :  nostrum  munus  a- 

vMfff  %vxi<r$%  urikiut,  ubi  hebr.  postolicum  Deo  gratum  et  acceptum 

espondet.  ibid.  XXII,  27.  fjt  «v-  est.  Ephes.  V,  2.  3voV«  t«  &u7  us  oV- 

Vtrm  t«i,  ^A.    Catalogum  &  ****«  aacrificium  Deo  gratum  et 

um  notionum  hujus  vocis  dedh  acceptum,  i.  q.  Svrt*  Jwn,  **<  »*?** 

winus  et  Thom.  M.  p.  395.  $  ©*•  °"g°  huJU8  formulae  loqueii- 

XPHSTOZ,  ov,  o,  i,  o»,  to,  wfiVw,  dl  repetenda  est  ex  opmione  commum 

lis,  alterius  usibus  accommodus,  ?mmum  genU«m,   qua  Deum,  aura 

i  solum  de  rebus,  sed  eUam  de  fuml?  de  ^1^"™1  concremata  aasur- 

lis  usurpatur,  ubi  rf^trr»  eum  8**»*  n*"bu«  captata,  minfice  de- 

cat,  quifaalem  ettdoneum  ad  lectan  arbitrabantur.    Phil.  IV,   18. 

um  quoddam  exsequendum  sese  *1*'  •«**  ««  ^  olentem,  bene- 


JLvvpv ftc;. 


ET 


'Eptro*. 


fcium  Deo  gratum  et  acceptum.  Re- 
apondet   hebr.    formulae  rflTTJ  fTH 

Levit.  I,  9.  13. 17.  II,  2.  VI,  14. 

EVliNTMOS,  •©,  #,  n,  •?,  r*,  sinis- 
ter,  qui  est  in  latere  sinistro,  proprie 
Juusti  ominis  et  nominis,  ex  tv  et  *iv- 
ftm,  Aeol.  pro  %u(ut  nomen.  Nam  apud 
Graecos  et  Romanos  (sectmdum  A. 
QelUum  N.  A.  V,  12.  et  Cic.  de  Div. 
II,  35.)  laeva  auspicia  magis  prospe- 
ra  habebantur.  Yide  Vigerum  de  J- 
diotismis  Ling.  Gr.  p.  90.  Barthium 
ad  Statii  r£r£ata\  Lib.  III.  p.  807 
seq.  et  Hudson.  ad  Thucyd.  I,  126. 
Matth.  XX,  21.  ^  f&"vp«»  a  sinistris. 
Act.  XXI,  3.  JutraAiirtmf  avnir  twitv 
ft4f  cum  relinqueremus  eam  ad  sinis- 
tram.  Apoc.  X,  2.  Xenoph.  de  Rep. 
Laced.  11,9.  In  versione  Alex.  re- 
spondet  hebraico  ^fctofef  sinistra  ma- 

nus,  pars,  vel  latus  sinistrum,  Exod. 
XIV,  22.  29.  Num.  XX,  17.  Cant. 
II,  6.   et  Ttttofc   2Regg.  XI,  11. 

Confer  Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 

'E*a'AAOMAI,  insilio,  irruo  in  ali- 

auem,  ex  M  et  iLxxquu  salio.    Semel 

legitur  in  N.  T.  Act.  XIX,  16.  mj 

tyaWiputf  hr  otxrvv*  Mfipnrt  et  insi- 
liebat  in  eos  homo.  (Plutarch.  T. 
VI.  p.  526.  ed.  Reiske.)  Hesychius, 
hunc  locum  fbrtatae  respkiens :  fy«A- 

'£<pXflA2,  l.semel.  Adverbium 
actus  iterationem  negans,  respondens 
nostro :  tinmsl  for  aUtmsl  oncejbr  all, 
et  simul  perfectionis  notionem  inclu- 
diL  Rom.  VI,  10.  de  Christo  rji  «^- 
titt  axiUn  IpAfTM^  semel  ac  perfecte 
morte  sua  expiavit  peccata  humana. 
Hebr.  VII,  27.  !?«*•«{  opponitur  r» 
n*$'  ifii^tu  quovis  die  expiatorio,  seu, 
quotannis.  lbid.  IX,  12.  X,  10. 

2.  simul,  uno  eodemque  tempore  et 
loco.  1  Cor.  XV,  6.  ubi  Christus  post 
auam  resurrectionem  a  mortuia  visus 
esse  dicitur  quingentia  Christianis  fy«~ 
*«£  simul,  uno  eodemque  tempore  et 
loco.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
'£$E£TnO£,  /m,  *w»,    Ephesinus, 

9b*E<p+H,  quod  vide.    Legitur  semel 


in  N.  T.  Apoc.  II,    1.  rS  myyiXm  rfe 

'Efwtm  (in  aliis  codicibus  rm  h  'Efn 

9-f)   fatxXmrutf. 

'E0J&ZIOZ,  *'«,  itf,  Ephesus,  Ephe* 
so  oriundus,  aut  qui  EpJieso  advensi, 
ab  eodem.  Act.  XIX,  28.  34.  35. 
XXI,  29.  T(i?yt«  r»'E?fr<*  Tro- 
phimum,  qui  Epheso  advenerat  cum 
Paulo. 

*E0E£O£,  #v,  i,  Ephesus,  Asiae 
minoris  urbs  maritima,  celeberrima 
metropoli8  Ioniae,  (*■****  *l*wWf  hnfv 
nrrdrn,  uti  Stephanus  eam  vocat.  ife- 
rodoto  I,  c.  142.  Lydiae  urbs  est ;  nam 
Lydia  olim  fuit,  quae  a  colonis  vocata 
fuit  /oflta.  )  sita  ad  mare  Icarium,  non 
procul  a  Caystro,  fluvio  Lydiae,  inter 
Smyrnam  et  Miletum,  exstructa  et 
condita  secundum  Strabonem  ab  An- 
drocho  Codro  A.  M.  2900.  secundum 
Justinum  II.  c.  4.  ab  Amazonibus. 
Olim  variis  nominibus  appellata  fuit, 
nempe  Alope,  Trojanorum  tempore, 
deinde  Ortygia  et  Morge,  teste  Piinio 
H.  N.  V,  29.  etiam  Samomion  et 
Ptelea.  Hodie  a  Turcis  Tigena  vo- 
catur.  Splendorem  ei  dedit  haud  ex* 
iguum  ornatissimum  Dianae  templum, 
ducentis  viginti  annis  a  tota  Asia  fac- 
tum,  teste  Plinio  H.  N.  XXXVI,  14. 
et  Livio  I,  c.  45.  et  inter  mundi  mi- 
racula  a  veteribus  relatum,  ob  quod 
'A(ry«)«  pt*xi{H  &  Graecis  dicebatur. 
Act.  XIX,  35.  Caeterum  fuisse  Ephe- 
sios  admodum  superstitiososet  magicia 
artibus  assuetos,  praeter  locum  Act. 
XIX,  19.  formula  proverbialis  yg«'p- 
P*t*  'Ejpw-m  clarissime  docet,  qua  no- 
tae  etjbrmulae  magicae  significaban- 
tur,  quibus  ad  averruncandos  morbos, 
daemones  etc  uti  solebant,  formulae 
incantationum9  {**«#«/  rtfts  }vnr«g«x*- 
AwArro*,  interprete  Suida,  de  quibus 
lege  Kuster.  ad  Suidam  T.  I.  p.  919. 
J.  C.  Ortlob.  D.  philol.  de  Ephesio- 
rum  libris  curiosis  combustis.  Lips. 
1708.  4.  et  Th.  Galaeum  adJambli- 
chum  p.  290.  In  universum  lectu 
digna  de  hac  urbe  habet  JVesseling. 
ad  M.  Antonin.  Itiner.  p.  659.  Gude 
de  ecclesiae  Ephesinac  slatu  imprimis 

aevo 


9E$t»g$rtjc;.                           £  <I>                             "E<pl<rrT)fu. 

aevo  Apostolico  (Lipe.  17  32.  8.)  etF.  meriae  vocabatur.     Post  exilium  Ba* 

Stosch.   Syntagma  D.  de  nominibus  byionicum  diversitatis  aliquid  fuisse 

urbium  Asiae  p.  6  seq.  quoad  capita  ephemeriaruro,  Light- 

'E<PETPETHX,  av,  oy  qui  aliquid  ef~  Jbotus  tradit  in  Hor.  Hebr.  et  TalmucU 

Jingit  et  excogitat>  inventor,  i.  q.  fvgt-  ad  Luc.  I,  5.  &      Saepius  in  N.  T. 

tik,  2  Macc  VII,  31.  ab  tyfvg/r»*,  non  legitur. 

quod  proprie  de  eo  dicitur,  quijingit,  'E^riMEPOS,  «*,  •,  i,  «*,  r#,  idem 

ytoif  wow  ?unf,  ut  docet  Schol.  Sopho-  quod  tyjpfgf*,  1.  proprie:  «fcm  lutttf» 

cL  ad  ^4/ac.  ^fcig.  v.  1074.  ivyirxu  n<  durans,  diurnus,  vivens  in  unum  diem, 

r#  £?,  f>iv#i<nui  r*<  to  ft*  2».     Semel  le-  ex  iVi  et  hmu**.    Usurpatur  inprimii 

gitur  in  N.  T.  Rom.  I,  30.  tyivpr*4  de  animalculis,  quae  uno  die  cursura 

x*xSt9  h.  e.  malorum  opifices,  scele-  vitae  conficiunt,   tradente  Eustathio 

rum   inventores,    ( Virgil.   Aen.    II,  ad  Homer.  Od.  <p',  v.  85.  et  Hesych. 

\6\.)Jacinorum  repertores  (Tacit.A.  tynfupt  £««#  •vr*  xuXtvfntot,   iVi^  {£ 

IV,  11.  71*)  (i»ri  t«7$  TrmXmuf  x**uf  fu*t  nfU$**.     Febres  diariae   Ipnu^u 

8rt$«   »«M9«r^Mvrrf«    *«**,    interprete  4rv{tr«i    dicuntur,   observante  Foesio 

Suida,  i.  q.  xwmjv^u.  Sap.  I,  4.  colL  Oecon.  Hippocr.  p.  155.     Cf.  Valcke- 

Prov.  XVJ,  27.     Cf.  Wetstenii  N.  T.  nar.  ad  Eurip.  Phoen.  v.  1515.  et  Ir- 

T.  II.  p.  29.  misch.  ad  Herodian.  I,  1.  7. 

'EOHMEPfA,  «*,  *,  1.  proprie:  m*-  2.  quotidianus.      Sic  semel  legitur 

nisterium  diurnum,Junctio,  quae  unum  in  N.  T.  Jacob.  II,  15.  Xuvipstu  r%g 

diem  durat,  «  r^  nftin^  AurwgyiW,  in-  itpifiipv  rqtftit  destituti  victu  quotidia- 

terprete  Hesychro,  ab  tyjipfg**,  quod  no,  seu  ad  vitam  sustentandam  necesw 

vide.     Polyb.  XXII,  10,  6.  tyiyogtw»  sario,  i.  q.  «grw  fsriwrov.     Aristides 

fsri  rm  fyyw  interdiu  stationem  habere  T.  II.  p.  398.  t%$  fyytstw  rpfih.  Du 

ad  opera.  onys.  HaUc.  Ant.  VIII,  41.    Sueton. 

2.  omne  ministerium,  ad  stata  tem-  Nero  37.  diurnum  victum.  Vid. 
pora  restrictum,  nam  nfuyt  de  quovis  Gataker.  ad  Marc.  Antonin.  IV,  35* 
tempore  in  N.  T.  usurpatur.  p.  122  et  271. 

3.  ipsa  sacerdotum  cfassis,  qui  in  heb-  'EQIKN^OMAI,  •vfutt,  fut.  fyfuu, 
domadas  singulas  munere  sacerdotali  attingo,  pertmgo,  pervenio,  ex  Wt  et 

Jungebantur.     Vide   Wetstenii  N.  T.  ixntfA.au  venio.     Legitur  bis  in  N.  T. 

T.  I.  p.  645.  Scilicet  Davides  omnes,  2  Cor.  X,  13.  Iputirttu  «xg<  x*t  vuS* 

e  sacerdotali  genere  oriundos,  in  vi-  ut  ad  vos  progressus  sim,  seu  perve- 

ginti  quatuor  ramilfas,  seu  classes,  dis-  nerim,  scil.  doctrina  mea  et  institutio- 

tribuerat,   quae   certis  hebdomadum  ne.    ibicL  v.  14.  **  fu)  tyixfvuim  u§ 

vicibus  sacerdotii  munus  obibant,  1  vfcut  quasi  ad  vos  usque  non  pervene- 

Paral.  XXIV,  4.  et  quas  non  solum  rim.  Alberti  Gloss.  N.  T.  p.  144.  u* 

Salomo,  (2Paral.  VIII,  14.)  sedetiam  ttptxfvfuw  u*  x*T*x*uZ*tou*tu,  seu, 

Nehemias  (Nehem.  XIII,  30.)  con-  ut  fortasse  ex  He sychio  rescribendum 

firmaverat.    Insignis  hanc  in  rem  lo-  est,  uh  *mr*Xmu£*f*ms.   Hesych.  tyix- 

CU8  est  apud  Joseph.  A.  J.  VII,  \5.  fevutf?  >•*»,  $6*t*t,  tyyfyt,  **t*y%fi» 

7.  ubi  ita  de  Davide :  htuitirt  X  mv-  fiu*,  n  yfovq.    Cf.  Reiske  Index  De- 

r*vf  x*r*  x*T{i*<f  (hinc  Suidas  tynut-  mosthenis  s.  h.  v.  p.  391.  et  Lexicon 

{/*  per  x*rp*9  interpretatus  est)  x*}  Xenophonteum  Vol.  II.  p.  431. 

£»{*V«f  i»  rnt  QvXnt  t*v<  ii^uV,  fvgf  r*v-  vE<PfSTHMI,  fut.  wprifV*,  et  *EO- 

vm  %L***i  rtVr«{«t  «-«r^,  xeu  U  fu 9  rn$  f^TAMAI,   I.  proprie  et  quidem  in 

'Rto*£cip9  0hu*4  ixxmiix*,  htHrns  'lA«-  praesenti :  sisto  et  coUoco  juxta,  admo- 

fUpv  Ur*.  iiir*l%  X  fu*t  x*r^t*t  )u*~  veo,  appono9  adhibeo,  ex  *xl  et  iW^m 

x$tur4*t  rS  Bu)  M-i  ifu^*t  Urm.    Quae-  statuo.    Xenoph.  Cyrop.  IV,  2.  10. 

libet  harum  classium  praefectum  ha-  2.  me  admoveo,  h.  e.  accedo,  et  spe- 

bebat,  qui princeps  Uturgiae  aut  ephc-  ciatim  de  iis  usurpatur,  qui  praeter 

spem 


spem  et  inopinato  superveniunt9  et  re- 
pente  alterum  opprimunt,  quod  nostri 
dicunt:  tintm  uittemntftct  nfcet  ntit 
$tl*  aomrnen  to  attack  one  unexpected- 
tu.  Luc.  II,  38.  iwtrrmrm  forte  acce- 
dens.  ibid.  X,  40.  iwtrrmrm  accedens. 
ibid.  XX,  1 .  iwtrrnrmr  •#  «%%*{£<  re- 
pente,  tanquam  ex  insidiis  prosilien- 
tes,  oppresserunt  eum  pontifices.  Eo- 
dem  sensu  sumitur  Act.  IV,  1.  XXIII, 

27.  %wtrra<  rvt  rm  rr^mrtvftmrt  ego  8U- 
perveni  cum  militibus.  1  Thess.  V, 
3.  mlQnitH  mvriitf  tyirrmrmt  foflg** .  Jo- 
seph.  A.  J.  XI,  7.  1.  et  II,  11. 1.  «•<- 

wrdtrmt  2f  wtfutmv  xml  mwtXmwitrmt  rmg 

r^r*v;.  Conf.  Hemsterhus.  ad  Lu- 
cian.  T.  I.  p.  67. 

3.  impetum  Jacio,  adorior,  invado. 
Act.  VI,  12.  xmt  iwtrrmtrtf  rvrn^wmrmr 

mvrtr  et  eum  adorti  rapuerunt  eum. 

ibicL  XVII,  5.  twtrrxrru:  rj»  •txim  *lmr*- 

9*  impetu  in  aedes  Jasonik  facto.  Je- 

rem.  XXI,  2.  fimrtXm  BmZvXmtf  tyir- 
mxtt  tf '  nmZ<.  ubi  hebr.  DfTO  oppug- 

navit  respondet.  Suid.  iwirmts  iw- 
tnxfiiTh  hrtri$nru 

4.  uti  adstare  (apud  Virg.  Aen.  IV, 
702.)  appareo  subito  et  ex  improviso, 
de  apparjtionibus  Dei  et  angelorum. 
Herodot.  III,  c.  141.  •/  }«'£«<»  t?  tyu 
hrtrrmtrm   rtt    Qut  ^m^rvrut   vifil    sibi 

Deum  apparentem  et  animum  addere. 
ibid.  V,  56.  Dion.  Hal.  VII,  67.  A- 
nacr.  Od.  III,  31.  cf.  Elsner.  T.  I.  p. 
469.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  661. 

Luc.  II,  9*  «yyf  A«$  Kvg/tv  iwirrn  mvrtiig 

angelus  Domini  apparuit  ipsis.  ibid. 
XXIV,  4.    Act.  XII,  7.  XXIII,  1 1. 

twtrrx^  mvrm  i  Kv^tf. 

5.  adsto,  prope  sto.  Act.  XI,  1 1. 
Iwirmrmt  iwi  rnt  •tximt  foribus  aedium 
mearum  adstabant.  ib.  XXII,  20.  xm\ 
mvr*{  npnt  tyirrms  ego  quoque  adsta- 

bam.  Luc.  IV,  39.  xml   iwtrrmg  iwdttt 

uvrnt  et  adstitit  juxta  illam.  Genes. 
XXIV,  43.  1  Sam.  XXII,  17.  Liba- 
nius  Or.  X.  p.  266.  A.  Philostrat. 
Vit.  Soph.  I,  c.  25.  s.  4.  \wtrrmrx*$  %\ 
mvrm  r$v  'ArxXnwtcv. 

6.  immineo,  insto,  impendeo,  de  tem- 
pore.     2  Tim.  IV,  6.  •  xmtfa  rn%  ipns 


*Zxfit*. 


mrmXvnmf  Ipirmxi  tetnpus  mortis  meae 
imminet  Demosthen.  p.  287*  5.  ed. 
Reiske  :  rlt  tyurrnxirm  rjj  wixu  xirrvrcr. 

7.  urgeo,  vexo,  i.  q.  twixuftmt.  Act. 
XXVIII,  2.  Itm  rh  hn\t  rtt  ipurrmr* 
ob  imbrem,  qui  nos  urgebat  et  vexa- 
bat,  ooll.  XXVII,  20.  Polyb.  p.  1053. 

otm  rlt  ipurrmrm  £i&*t. 

8.  persto  in  negotio  et  opere,  omnes 
vires,  omnes  nervos  intendo,  ut  prae* 

Jixum  consequar  finem.     2  Tim.  IV, 
2.  iwtrm4t  satisfacias  muneri  tuo. 

9.  interdum  pleonastice  poni  vide- 
tur,  v.  c.  Act.  XXII,  13.  fWr«*  Jwi 
fut  me  ita  allocutus  est. 

'EOPAfM,  •,  Ephraim,  1.  est  no- 
men  viri,  filii  secundi  Josephi,  hebr. 
DHBN,  i.  e.Jructifer,  crescens,  cujus 

denominationis  rationem  dedit  ipse 
Josephus,    pater,   Genes.  XLI,   52. 

••  •    • 

2.  est  nomen  oppidi,  quod  in  monte 
fertilissimo  tribus  Ephraim  ejusdem 
nominis  situm  erat  et  duobus  milliari- 
bus  tantum  Hierosolyma  distabat  ad 
desertum  versus  Hierichuntem,  hinc 
ab  EpipJtanio  Haer.  Lib.  I.  wix*  rfe 
tyfuv  appellatum.  Joh.  XI,  54.  AU 
berti  Gloss.  Gr.  p.  55.  'E?g«<V  %v\t- 
pitf,  £  xmrw^tnrms .  Vide  rVetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  920. 

*£<I><I>A0AN,  hephata,  i.  e.  aperitor9 
•eu,  te  ipsum  aperi.  Verbum  syria- 
cum  vel  hebraicum,  quod  aliis  est  im- 
perativus  Ithpeel  n/)E)tt>  per  synco- 

pen  pro  nJHSMltt    aliis  vero  impera- 

•    •    • 

tivus  in  Niphal  njTlSn  esse  videtur, 

a  radice  JinH)  aperuit.    Semel  legitur 

|n  N.  T.  Marc.  VII,  34.  ubi  Christus 
Jubet  coecum,  ut  oculorum  suorum 
usum  recipiat,  his  verbis  tyfmim,  «  ir- 
r<,  itmr*ix,hrt,  qua  ipsa  voce  etiam  in 
Alberti  Gloss.  N.  T.  p.  31.  explica- 
tura  reperitur.  Conf.  Vorstii  PhiloL 
S.  c.  37.  p.  699.  ed.  Fischeri,  Laur. 
Fabricii  reliquias  Syras  p.  303.  et  Th* 
Crenii  Analect.  Philol.  Crit.  Hist. 

"£X0PA,  *$,  ij,  l.inimicitia,  oaium, 
simultas,  ab  ttfos  odium.  Luc.  XXIII, 

12. 


»• 


EX 
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ter  quos  antea  fuerat  simul- 
lr.  V,  74.  b  tx*&  ?•*»  «vtoiV. 
20.  Thucyd.  II,  68.  Xe- 
it .  Graec.  III,  5.  8. 
ifc  eri*,  seu  t«w  0ww,  in  N.  T. 
,  quod  Deo  valde  displicet  et 
orivat  favore  divino.     Rom. 

I.  V.  8.  oi  2«  it  r*»J*/  «Vrif,  ®«f 

Ktmtroct.    Jacob.  IV,  4. 
iietonymiam :  causa  inimici- 
teordiae,  id,  quod  inimicitiam 
dit.     Ephes.  II,  16.  k-Kw.ru" 
g#*«r  it  tcvrm  causam  discor- 
aeos  inter  et  gentiles  lege 
morte  sua  sustulit,  coll.  v. 
»pius  non  legitur  in  N.  T. 
PfJS,  *,  ot,  l.inimicus,  hostis, 
ius,  omnis,  qui  alteri  adversa- 
cunque  ratione,    ab   eodem. 
V,  43.  44.   X,  36.  Luc.  VI, 
Rom.  XII,  20.   InN.  T.spe- 
,!#•;  'Inrtf  Xttmv  commemo- 
Matth.  XXII,  44.  1  Cor.  XV, 
Hebr.I,  lS.etc.  quo  commu- 
ic  venit,  (utverbis  Ven.  Mo- 
iss.  de  Notionibus  Universis 
ogia  p.  14.  utar)  quidquid  «*- 
rte  impedire  valet  cognitionem, 
%em,    (xhvtt   et  ^y»    ****) 
ossessionemque  felicitatis  unt- 
ld  quam  adducere  nos  Christus 
opatris  sui  debuit  atque  voluit. 
ro  Christi  et  Apostolorum  ae- 
tinebant  omnesfalsi  doctores, 
\judaismi  inter  Christianos  a- 

defensores,    (1   Joh.  II,   18. 
V,  2.  8.)    homines  fagitiosi, 
,  III,  6 — 12.)  infesti  christiano 
inter  Judaeos  pariter  ac  genti- 
Jiristisectatoressummo  odioper- 
eset vexantes, Satanas  ( Matth. 
39.  et  in  apocalypsi  passim,) 
emors.  (1  Cor.  XV,  26.) 
isus,  quem  alii  oderunt.    Hinc 
vel  nude  positum,  vel  addita 
uv,  significat  impium,  scelestumf 
'etfavore  divino.    Rom.  V,  10. 

8.  Coloss.  I,  21.  Demosthen. 
rona  p.  321.  ed.  Basil.  1572. 
*)  Mfi  fc#$*p  Mpw*u  ibid.  p. 
d.  I. 


817«  rSt  mikttt  rtvr*t  M^iwmnml  Sto»* 
\xipu  Adian.  V.  H.  II,  23.  Sophocl. 
Ocdip.  Tyr.  v.  1349.  Eodem  modo 
apud  Hos.  IX,  7.  TTfotito  inimicixia, 

peccatum,  seu  vitiositatem  notat. 

"EXIANA,  r.f,  i,  1.  vipera  foemina, 
serpens  veneni  praesentissimi  ef  nocen- 
tissimi,  ab  i%*  anguis,  vipera  mas. 
Act.  XXVIII,  3. 

2.  metaphorice  symbolum  est  homi- 
nis  impii,  ingrati et  pernkioi.i.  Matth. 
III,  7.  ytmfutrcc  l%thvt  avguigtiiae, 
(Ovid.  Met.  III,  531.)  h.  e.  pi*teri 
parentum  impiorum  et  ingratorura 
erga  Deiun ;  nam  vipera  in  omnibufc 
linguis  imago  est  hominis,  qui  laedit 
eum,   a  quo   est  beneficiis   affcctus. 

(Eurip.  Ione  v.  1262.  •tat  i^titdt  nt 

§  tfvrett.     Aeschyl.  Choephor.  v.  928. 

Conf.  etiam  Rechenbergii  Exercitatt. 

in   N.  T.  p.    164.)    ibid.  XII,  34. 

XXIII,  33.  coll.  v.  32.  ^Luc.  III,  7. 

Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

"EXO,  fut.  t%»  vel  ir^w,  perf.  fc- 

xmt*,  aor.  2.  %*%*,  1.  habeo,  po*sideo, 

est  mihi,  utor  aliqua  re.     Matth.  III, 

4.  $%t  to  tttvjHt  vestimento  utebatur. 

ib.  v.  9.  *r«Ti{«  t%inw*  'AGyUif*  ab  Ab- 

rahamo  genus  nostrum  deducimus.  ib. 

XII,  11.  XIII,  9. 44.  XVIII,  9.  Marc 

2.  instructus  et  praeditus  sum,  si  de 
retws,  ad  animum  pertinentibus  etsen- 
sibus  non  subjectis,  sermo  est.  Matth. 
VII,  29.  **  tyvrUt  %}pn  tanqumn  vir, 
summa  auctoritate  praeditus.  ibid.  IX, 
6.  XIII,  9.  o  i%*t  ir*  qui  est  intelli- 
gendi  facultate  instructus,  et  v.  12. 
f  i%u  facultates  quas  habet.  ib.  v.  20. 
\kt  iXnrt  *t™.  Act.  XXIV,  16.  Huc 
etiam  pertinet  locus  Apoc.  II,  6.  «a- 
x*  rovrt  Xxp*  sed  hoc  praeclarum  in 
te  est. 

8.  accipio,  habeo  mihi  aliquid  con- 
cessum.  Matth.  V,  46.  rtt*  ptrfot 
\yjtxt  i  quodnam  praemium  reportabi- 
tis?  ibid.  VI,  1.  furtlt  *vk  'iypn  **t* 
r*  x*r^i  vpSt.  ibid.  XXVII,  65.  i^tri 
x*vir*it*t  concessi  sint  vobis  custo- 
des.  Esther.  I,  11.  t«  ptt  *fyvyt  iyj, 
Eurip.  Phoen.  v.  873. 

Zz  4. 
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4.  obtinco,  acauiro,  adipiscor,  con~ 
sequor.  Matth.  XIX,  16.  *»*  %%*  (in 
alus  Bkqptftnr*)  £**'  mw9f9  ut  con- 
sequar  felickatem  aeternam,  colL 
Marc.  X,  17  ibid.  v.  21.  ««<  '$i«  V 
r«vg«v  et  comparabis  tibi  theaaurum. 
Joh.  V,  24.  ifcii  {«*»  «i«W  obtinebit 
aliquando  felicitatem  aeternam.  ibid. 
v.  39.  40.    XX,  31.   Rom.  V,  2.  r» 

4rg*ray*y«»  i§yfi%mM+9  «.  t.  A.  COpUUIl 

nacti  surnus  utendi  hoc  beneficio  di- 
vino.  Phil.  III,  9.  In  versione  Alex. 
Amos  VI,   13.    %xp*  hebraico  TXfh 

respondet.     Hesiod.  Opp.  et  Dies  v.  _   . 

126\  mms  r.U.  *«,  U*>*i»>  lw      ^  aesUmotreputo9  habeo,  censeo,  m 

ApoUod.  III,  14?1.    Conf.  AlberU    %*l°   *  i&"*fl* *"*">*    ***• 
Obss.PkUol.  p.  298.  ^1^  *•  ^^  ^6-  ^6-  •»  ■«♦«•  ~ 

5.  i.  q,  wmtt%p  jpraebeo,  affero.  1 
Joh.  IV,  18.  •  ^«Ch  «*A«r<i>  %xju  timor 
servilis  cruciatum  afiert.     Huc  etiam 


8.  occupo  aUquid  ei  occupatum  tenm, 
maxime  ai  de  animo  sermo  est.  Marc 
XVI,  8.  %I%%  h  mvrmt  TppH  tenebat 
animum  earum  et  occupabat  sumiat 
obstupefactio.  Hesiod.  Tkeog.yf.66S. 

§mvmm  )  ix  m$m9dr$9(  n  Omu* •      IntST- 

dum  in  hac  aignificatione  paaiive  ta- 
mitur,  v.  c.  Matth.  XI,  18.  impimm 
%XM  a  daemone  agitatur,  aeu  occupa* 
tua  tenetur.  Certe  %xt**mt  apud  Grae- 
co8  de  eo  usurpatnr,  qui  correptus  est 
et  tenetur  morbis,  v.  c.  apud  Ludan. 
T.  III.  p.  4«.  ed.  JUitx.  irrprf  feJ- 


commode  referri  potest  locus  Rom. 
I,  18.  4*m  rtf*  umgw69  r%m  u*  ex  mc 
utilitas  ad  vos  redundet.  Herodot, 
V,  c.  101.  p.  428,  ed.  WesseUng.  .U 
%%.9%h  i&ktwf  s»  r.v  mrrwt  nec  prae- 
bente  regressum  ex  urbe.  Tkucyd. 
IJ.  c  61.  ubi  SchoL  %%u  %mr  **#%¥• 
Homer.  Iliad.  *■',  v.  794.  Conf.  A- 
bresch.  Dilucidd.  Thucyd.  p.  272. 
Viger.  Idiot.  Ling.  Gr.  p.  118.  et 
246.  et  Kypkc  Obss.  Sacr.  T.  II.  p. 
15a 

6.  complector,  contineo.  Hebr.  IX, 
4.  de  sancto  sanctorum  gfvrt **  *#*»** 
^vfumtn^f  in  quo  erat  aureum  thuri* 
bulum.  ibid,  rr«p>«f  xgww  %%%*rm  T^ 
ft*»**.  Apoc  XXI,  11. 

7.  omisso  ^Mtvro»  utor  aUqua  con- 
ditione,  me  habeo,  affectus  sum,Jbr- 
tuna  aiiqua  utor,  et  maxime  de  con- 
siitutione  et  valetudine  tam  bona9 
quam  adversa,  dicitur.    Matth.  IV, 

24.  Tcifrmf  r.vf  nmx*f  %%.rrmf  omnes 

male  se  habentes.  ibid,  VIII,  16.  IX, 
12.  Marc,  I,  34.  *****  %%.rrmf  mmi* 
A*4f  firuft  ibid.  XVI,  18.  *mX*i  %%**wt9 
meliu8  se  habebunt.  Joh.  IV,  52. 
«•P^^tm»  w%%  melius  se  habebat. 
Marc  V,  $3.  irxdrms  t#u  in  extremo 
vitae  periculo  versatur.  Marc.  IIL 
10.  Acu  XXIV,  28,  XXVIII,  0, 


rtf  %lx»  eum  ut  vatem  revcrobantmv 
Marc  XI,  32.  Act.  XX,  34.  mm\  \%m 
r%9  4VXI*,  I**"  ******  ittmyr*  non  vitsja 
meam  tanti  facio.  Philipp.  H,  29. 
irrifu%H  *&**•  •D*Gg*  Laert.  Vita  8o* 
lonu  p.  40.  ed.  Colon.  1615.  8«  »mx*> 
umym/timtf  •puv  Wivrrrtt**  l^t-  Tkeogtu 
in  Sentent.  p.  190.  rv  K  **%*  ***• 
f»drmu9.     Htspch.  igi«'  *im. 

10.  utor  altqua  re.  Matth.  XIII, 
12.  4rrtt  }*  rim  %xm  qui  vero  non  uti* 
tur.  ibid.  •oth  *xm  ^  utitur 
oeptis. 

11.  possum,  valeoi  i.  q. 
Marc  XIV,  8.  i  Sr*»  mSm  pro  vui. 
bus,  pro  facultate  sua:  niai  malis, 
quod  tansen  eodem  rediret,  wmfr  sup- 
plere  e  sequentibus.  Luc  XIV,  14. 
Joh.  VIII,  6.  )m  %\%i*tn  MMTwy^tU9  mtmtm 

4ut  accusandi  eum  materiam  habe* 
rent.  Luc.  VII,  42.  m*  \%i9rm  mirm 
mw&fom  cum  neuter  solvendo  esset, 
Luc  XII,  4.  coll.  Matth,  X,  28. 
Act  IV,  14.  ^iiif  tT%*9  mrruwuu  Hebr. 
VI,  18.  Prov.  UI,  27.  Xenoph. 
Mem.  I,  2.  41.  %%^h  #•»  *n  e\mm%m4  rs 
mrrs  fifuc  Eurip.  Phoen.  427  et  645. 
Aelian.  V.  H.  II,  23.  Herod.  VIII, 
3.  21.  Ita  habere  apud  I^tinos,  v.  c 
Cfc.  ad  Fam.  I,  5.  TertuU.  Apologet, 
c  87.  Gellium  XVII,  20.  ConC 
Heustnger.  ad  Veckneri  HeUenoL^ 
409.  et  WetstenU  N.  Z1.  T.  II.  p, 
S74. 

12»  uti  latinum  AaArr^  pro  ess*\  gUi 

tifftalttit 


fl*- 


£X 


'***• 


itM  f 0  be,  to  be  in  a  state.  Act, 
15.  illa  vero  affirmabat,  vtrm%  ##•«? 
ka  ae  habere,  seu  vere  ita  esse. 
VII,  1.  ti  2g«  rmvrm  •*<***  J%i#i 
res  est  ka?  num  vere  se  ita 
I?   ibid.  XVII,  1L  tffc*  T«*t» 

an  vere  rea  se  ita  haberet,  h.  e. 
sito  consensus  easet  oracoJorum 
.  et  fatorum  et  factorum  J.  C. 

etiam  referunt  nonnulli  locum 

XXIV,  25*  <&  tv*  tx»  ut  »un* 
m  habet.  Sed  exempla,  quae 
w  Ofo*.  &»r.  T.  II.  p.  124.  ad 
versionem  defendendam  prota- 
liena  simt  ab  hoc  loco,  m  qoo 
tlane  abuadat,  et  r#  tvt  Sg**,  pro 
r  positura,  i»  praesenti,  1m  fevft 
\e  nument,  significat.  Cf.  Reitz. 
*ckm.  Asin.  c.  20.  T.  H.  Opp. 
&  et  780«  et  Viger.  p.  245. 
8?  de  tempore  dicitur,  ago,  tran- 
versor,  intmoror,  natus  sum. 
VHI,  57.  «tff^Mmi  frn  <&rw  ?£** 
mdum  annos  natus  es  quiftqua- 
*  ibkL  V*  5*  rptimnrm  imrm  trn 
W  mrktmf  per  triginta  et  octo  an- 
norbo  oorreptus.  ibid.  v.  6.  *r« 
SAi  xgtW  i^ii  eum  jam  muJttnn 
aris  egisse  in  morbo.  ibid.  XI, 
[uatuor  jam  dies  transegerat  m 
chro.  Alcrphr.  III,  £p.  20.  r$«W 
r  jyugMf  f£*r  i»  «rrf».     Cf.  Roi&X. 

meian.  T.  II.  Opp.  p.  847.  Bar- 
id  JJt*rtp.  Helen.  v.  75  et  88S. 
distOy  i.  q.  «*f;g«.     Aet»  I,  12. 
fw>  qpt  o#or  sabbati  via  distatt- 
Conf.  AjpA*  Obss.  Sacr.  T.  II. 

omiflto  x^rm,y  (Luc.  xvrn, 

seu  #tViW»  dvoes  sum,  abundo,  et 
itrarfo  §vx  t%m  inops  stim,  desti* 
Ex  hac  notione  vulgo  explica» 
jcmr  Matth.  XIII,  12.  iWK  yi»c 
.  r.  x.  ut  sententiem  vitae  com- 
i  contineat  hoe  modo:  dives 
imo  negotk)  rea  auas  augere 
t,  pttuper  vero  haud  raro  sua 
it:  (Formula  •«*  sgnrh.  1.  eo- 
modo  usurpatur,  ut  nil  habere 
Juvenalem  Sai.  III,  208.  JVSr/ 
r  Codrus-~ct  tamen  iBud  perdi* 
rfttix  %U.)    2  Cor.  VIII,  11. 


£*  tw  i#to  pro  facultatibus  vestris. 
ibid.  v.  12.  Nehem.  VIII,  10.  Idem 
wrus  loquendi  apud  graecoe  (Arrian. 
Exped.  Akx.  H,  1.  p.  61.  Aeschin. 
Dial.  II,  10.  Eurip.  Atcest.  58.  Ari~ 
stoph.  Plnt.  896.)  et  iatinos  (Virg. 
Georg.  II,  499.  Ck.  ad  FflmtV.  VII, 
29.)  Scriptores  obtinet  Conf.  Valcke- 
nar.  ad  Herodot.  VI.  c.  22.  Mar/t- 
feiwf.  ad  Lvsiam  p.  576.  Kiisterum 
ad  Arutoph.  Plut.  596.  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  400.  et  Graevium  ad 
CfV?.  Epp.  ad  Div.  VII,  29. 

16.  sustineo.  2  Cor.  I,  9.  mwU^mm 
rtv  ^mwmrcv  Ify^tatmm  damnationem 
mortis  sustinuimus.  Phil.  I,  30.  r*t 
mto*  mymrn  t^wrK  idem  certamen 
«ustinentes.  Coloss.  II,  I. 

17«  i.  q.  utfTix"»  conservo,  retineo. 
1  Hm.  I,  19.  ?;g*r  Wrny  constan» 
mane  in  vera  religione  tuenda  et 
tradenda.  ibid.  III,  4.  r*r«  ^rrm 
liberoB  8U08  assuemciens  obedientiae 
et  honestetw  studio.  ibi<L  v.  9.  %%<**rm% 
ri  mmrri^ut  coratantes  maneant  in  re- 
ligione  ehnstiana.  Apoc.  VI,  9.  n*  J- 
%wt  quam,  nempe  docrrinam;  nec  in- 
ter  ipsa  adeo  supplicia  missam  fece- 
runt :  nisi  supplere  malis  mmpvpau, 
quam  profitebantur. 

18.  sdo,  cognitum  habeo.  Act.  XXV, 
26.  •wc  %%*  quod  domino  scribam,  ig- 

noro.  Joh*  XIV,  21.  ;  i%*f  rk%  irrtXcie 

m*v  qul  tenet  praecepta  mea.  Aelian. 
V.  H.  II,  K>.  m)  6vx  Jpf  •AhpmtM  et 
nesciebant  Athemense*.  CaesarB.G. 
III,  3.  nott  habebant,  quomodo  se 
defenderent.  Conf.  Abresch.  ad  Acs- 
chyl.  p.  478. 

19.  cfedo,  agnoscOf  profiteor,  et  op- 
ponitur  rm  m^nvmmt.  1  Joh.  II,  23. 
*i*V  *  *f**vm*fc{  rh  viot,  •v&l  rh  lemri^m 
fcfih  Conf.  Syrum  et  Joh.  V,  38. 
Hoc  sensu  quoque  Latinorum  habere 
nonnunquam  occurrere  notfum  est. 

201  significat  consuetudinem  matri- 
moniaicin,  conversaiiortem  conjugalem 
eamxfic  tum  Ucitam,  tum  tllicitam. 
Matlfi.  XTV,  4.   *vx  tfarf  nt  %%ut  mv- 

rh9  sc.  yvtmhut,  neftw  tibi  est,  hanc  in 
matrinlomo  habete.    Ita  habere  apud 
Sueton.  August.  c.  63.  Matth.  XXII 
Zz2  28' 


28.  Marc.  VI,  18.  1  Cor.  V,  1.  «Vn 
yvnuxx  tiv*  r*v  wwtfjjn  t%ur  aliquem 
rem  habere  cum  noverca  sua.  ib. 
VII,  2.  Deut.  XXVIII,  30.  yvrmtm 
Aij*4^i  *M4  ***{  truH  %%u  ctvrnt.  2  Paral. 
XI,'  21.  Cf.  Valckenar.  ad  Herodot. 
IX,  76.  p.  726.  Wetstenii  N.  T.  T. 
I.  p.  410  et  578.  et  FesseUi  Adverss. 
Sacr.  Lib.  II,  c.  20,     Hesych.  %%***' 

lycutUT: — f^fir*  iyty*fti\KU.    Alio  SenSU 

formula  t%ur  «v3g«  Galat.  IV,  27. 
de  muliere  foecunda  dicitur,  quae 
multos  liberos  habet. 

21.  t%°/***,  sequente  genitivo,  ad* 
haereo  alicui,  conjunctus  sum,  vicinusf 
proximus  sum,  sequor,  particeps  sum, 
et  in  universum  de  iis  dicitur,  quae 
quocunque  modo  cum  altero  sunt  con- 

juncta.  Marc.  I,  38.  u<  t*<  i%*fur*{ 
x*ftm\uf  in  vicos  finitiinos.  Luc 
XIII,  33.  nifUpr  xau  ttS^ur  **i  rji  i^«- 
pivtj,  sc,  nfti^*,  quod  additur  Act. 
XXI,  26.  hodie  et  cras  et  die  se- 
quente.  Act.  XIII,  44.  r«  3t  ix*P*>» 
raKJrf  proximo  sabbato.  1  Macc. 
IV,  28.  i%tft'w*  vna.vT*.  Num.  XXII, 
5*  11*  py**hr*i  %%*(***•*  fuv.  Judd. 
IV,  11.  Herodot.  IV,  c.  176  et 
178.  Thucyd.  II,  96.  i^  i^f»r 
'Ptbomif.  Hesych.  %%%r*im  g?rfr«t.  — 
i^ofttr*'    xXwrUr,    9yyvr*r*.—i%i(*%rf 

iyyi&r.  Conf,  Wctstenii  N.  T.  T. 
I.  p.  557.  et  T.  II-  p.  405.  et  Ab- 
resch.  Annotatt.  in  Ep.  ad  Hebr.  p. 
416.  Hinc  t«  i-^fttr*  constantia,  per- 
severantia  in  aliqua  re.  Hebr.  VI,  9. 
mvruTfitt*  r#  i%ipttm  rnt  a-*Tt\^i*$  per- 
suasi  sumus,  vos  constantes  fore  in 
religione  christiana.  Alii  reddunt; 
quae  cum  salute  conjuncta  sunt.  Alii 
vero:  de  salute  vestraf  ut  ixtfttw 
plane  abundet.  Conf.  Hemsterhus. 
ad  Aristoph.  Plut.  p.  472.  et  Wesse* 
ling.  ad  Herodot.  I.  c.  120.  p.  60. 

22.  Verbum  •#*,  constructum  cura 
aliqua  praepositionum  cum  suo  casu, 
reddendum  per  illud  verbum,  ad  cu- 
jus  significationera  expressura  nomen 
proxiroe  accedit.  Hujus  observatio- 
nis,  a  Vigero  de  Idiotismis  Ling.  Gr. 
p.  244.  et  ab  Heisenio  in  Novu  Hy* 
pothesibus  ad  Ep.  Jacobi  p.  762  seq. 


E  X  "£%: 

multis  exemplis  confirmatae,  et  iisdem 
verbis  prolatae,  haec  tantum  exempla 
in  libris  N.  T.  notare  mihi  licuit: 
Rom.  I,  28.  ubi  %x,ur  ir  iwiyrmwu  &*n, 
pro    hrtytrmrKUr  Giir,   Deum    COgHOf- 

cere  et  recte  colere,  Jacob.  II,  1. 
ubi  %%ur  ir  wptrvxQXw^i&H  nihil  aliud 
est,  quam  *po-*x«Xwirrur  v.  9.  1  Tim. 

III,  4.  i%ur  ir  vxtrxyri,  pro  tMrmcWff», 

positum  est,  plane  ut  apud  Thucyd. 
II,  c.  18.  legitur  %%?  v\  i»  ieyy  **&**- 
seo  tibi>  et  in  spe  habete  pro  sperare 
dixit  Sallust.  B.  C.  31. 

23.  'i%ur  ri  u  rm  potestatem  in  ali- 
quem  habere  et  exercere.  Joh.  XIV, 
30.  xtti  i»  ifi*i  4vk  \%u  •u^ir  sed  in  me 
vim  suam  exserere  non  poterit,  me 
vincere  mihique  nocere  non  valebit 

24.  %xUf  T'  **TI*  r'"<  haberc,  quod  de 
aliquo  conqucraris,  causam  indignandi 
et  querendi  de  altero  habere.  Mattb. 
V,  23.  si  in  templo  roemineris,  te  al* 
teri  esse  invisum.  Marc.  XI,  25» 
Apoc.  II,  4. 

25.  %%ur  xfr  rn*f  sc.  «<W,  causae 
aUquid  habcre  adversus  aliquem.  Act. 
XXIV,  19.  ifn  tx*nr  vy*  fu  ai  quid* 
contra  me  proferre  possent.  Sed 
t%*  *ps  nr*  significat  etiam :  habeo, 
unde  causam  mcam  defendam  et  tucar 
adversus  aliqucm.  2  Cor.  V,  12.  n* 
f^nrf  *po<;  Tovf  *.  r.  A.  ut  habeatu, 
quod  opponatis  iis,  seu,  ut  possitis  roe 
defendere  ct  causam  meam  tueri 
contra  eos  etc. 

26.  ?£«  vx  ifutvror  praefectus  sum, 
praesum.  Matth.  VIII,  9.  X%*  v* 
ifutvrh  <rrt*Ti*T*$  parent  mihi  milites. 

27.  %%ur  ir  y*rr{t9  SC.  fpCp§99  utt« 
rum  gestare,  gravidam  esse,  pro  quo 
Graeci  etiam  simpliciter  t%ur  ponere 
solent.  Cf.  Foesii  Oecon.  Hipp.  p. 
157.  Matth.  I,  18.  23.  XXIV,  19. 
Luc.  XXI,  23.  Exod.  XXI,  22. 

28.  t%ur  ptf  Uvtov  secum  adducere% 
afferre.  Matth.  XV,  30. — etiam  prae- 
sentem  videref  versari  cum  aliquo. 
Matth.  XXVI,  11.  Marc.  II,  19, 
XIV,  7. 

29.  interdum  omittitur.  2  Cor.  VIII, 
15.  «  r»  T«At',  sc.  %y,»r,  qui  multum, 
h.  e.  ultra  mensuram  praescriptam 

collegerat 


Efi 


7*ot&ovkejv. 


ftt;  i  ri  i\ty$f,  qui  ne  mensu- 

dem  justam  habebat.  Exod. 

8.    Reliqua  sparsim  in  hoc 

o  observata  reperiuntur,  v.  c. 

•?,  vide  sub  xpi*>  farfftwf  f%* 

m*  etc. 

!,  usque  dum,  doncc,  usgue  ad, 

iversum  indicat  terminum  ad 

Speciatim  est 

arbium  temporis  et  conjungi- 

nominibus  genitivi  casus.    Si 
s  praemittitur,  interveniente 

rtv,  iilos  in  tempus  finitum 
Adverbiis  autem  si  jungi- 
it,  ut  nominum  naturam  in- 
Matth.  I,  17.  t*<  A«G<3  usque 
dem.  jb*  II,  15.  *%*f  rn$  riAiv* 
I».  Act.  VIII,  40.  fcf  t.I 
*Mur*lu*f  usque  dum  veniret 
aream.    1  Cor.  IV,  13.   t*< 

hoc  usque  tempus.    1  Joh. 

arbhnn  loci.    Matth.  XI,  23* 

wg«»«v,  'i*s  ecicv*  ibid.  XXIV, 

c»  II,  15.  etc.   Luc.  XXIV, 

tif  B*$mri*v  ad    Bethaniam. 

V.  H.  XII,  22.    *i»%  uf  r« 

Cum  adverbiis  %*f  «%,  huc 

,uc.  XXIII,  5.  Matth.  XXVII, 

.XXI,  5. 

erbium  numeri.  Matth.  XVIII, 
*r«x<$  usque  ad  septies.  ibid. 
26%    wf  <rSr  t*r«  usque  ad 

ecy  usque  dum.    Matth.  II,  9* 

trm. 

a:  particulae  **?  et  7%  non 

intervallum  interjectum  no- 
,  ut  spatium  aut  tempus  ulte- 
ludant,  sed  haud  raro  ita  re- 
•  ad  tempus  praecedens,  ut 
lente  non  affirmetur  contra- 
datth.  I,  25.  Josephus  non 
Maria  uxore  sua,  ri*<  •$  m*i 
sed  nec  postea,  ut  admo- 
obabile  est.  ibid.  XXII,  44. 
[,  20.    Ita  7$  2  Sam.  VI,  23. 

empla  habet  Noldius  in  Con* 
lis  Partic.  Hebr. 
S  AAN,    doncc.    Construitur 
bjunctivo.  Matth.  II,  13.  %*< 


*r  A*m  tu  usque  dum  nova  tibi  man- 
data  dederim.  ibid.  V,  18.  26.  X,  11. 
Marc.  IX,  1. — sed9  i.  q.  «aa«\  Matth. 
XII,  20.  coll.  Ies.  XLII,  3.  ubi  «aa« 
Alexandrini  habent.  Act.  II,  35* 
1  Cor.  II,  5. 

"£{22  of,  scil.  xi*My  tf  5,  re- 
spondet  hebr.  *2)  TJ7  Gcnes.  XXVI, 

13.  usque  ad  id  tempus9  quo,  i.  e. 
usque  dum,  donec,  et  quidem  tum  vel 
conjunctivum  adsciscit,  vel  indicati- 
vum.  Matth.  XVII,  9.  XVIII,  30. 
34.  Luc.  XIII,  21. — interfm  dum. 
Matth.  XIV,  22.  i»<  *Z  «t»aoti  t*1< 
•%\*vf  dum  interim  turbam  dimitte- 
ret.  ibid.  XXVI,  36.  wf  *Z  i*txi*r 
vpvtHpfuu  btu  dum  abeo  illuc  pre- 
candi  causa.  Dionys.  Halic.  VIII, 
64.     Aristoph.  Equit.  v.  111. 

<;£Q£  "OTOT,  dum  adhuc,  qaam* 
diu,  hebr.  IttfKISJ  I  Sam.  XXX,  4. 

Matth.  V,  25.  '&$  iW  u*  i»  «nj  £«  ^it 
«vrotJ  dum  adhuc  cum  illo  in  via  es. 
—donec,  usque  dum.  Luc.  XV,  8* 
XXII,  16.  18.  Joh.  IX,  18. 

"EQS  ndT£,  quousque?  quam- 
diuf  Matth.  XVII,  17.  Marc.  IX, 
19.  Joh.  X,  24.  Etiam  simplex  wf 
haud  raro  quamdiu  notat  apud  Grae- 

COS,  V.  C.  Polt/b.  IV,  3.  w<  'Arriytrf 
t£n  quamdiu  vixit  Antigonus. 
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z. 

ZABOTAftN,  i9  Sabulon.  1.  No- 
men  proprium  decimi  filii  Jacobi,  et 
sexti  ex  Lea  nati.  Hebr.  dicitur  fblX 

a  radice  72T  habitavit,  cohabitavit, 

notans  cohabitationem,  quo  nomine 
mater,  cum  in  hoc  suo  filio  egregium 
Dei  donum  sibi  collatum  agnosceret, 
cum  boni  ominis  causa  insignivit, 
prout  ipsa  hoc  declarat  Genes.  XXX, 
20.  ntftt  ^Aar,  h.  e.  ex  eo  mihi 

mariti  stabilem  cohabitationem  pro- 
mitto» 

Z  z  3  2. 


Ztt«£*7of«'  %  A  2i*0. 


2.  per  metonymiam  posteros  Sabu-  quoadam  fuisse  binomme*.    Aliit  re* 

lonis  significat,  ipsam  adeo  tribum,  pugnante  historia,  intefligunt  Sacha- 

quam  incolebant  Sabulonis  posteri  in  riam,  prophetam,  filium  Bertchi,  filii 

Palaestina,  quae  inter  Issacharis  re-  Jiiddonis*  Sach.  I,  1.     Novam  desi- 

gionero,  Aseris  et  Nephthati  inter-  que  vjam  ingressu*  ett  Krebsius  m 

jecta  erat,    Matth.  IV,  13.  h  ^Uh  Obts.  Flav.  p.  51.  qui  putat,  hk  ia- 

ZuCn\0f  x*i  nnpUXMdfh  «t  v.  15.  ySi  teUigendum  atae  Sachariam,  Baruchi 

2«G«»a»v.    Apoc    VII,  8.    Saepius  ilium,  paulo  ante  excidium   Hiero. 

non  legitur  in  N.  T.    Alb.  Gloss.  Gr,  aolymitanum  in  medio  templo  a  ado- 

N.  T.  p.  223.  xMT*iK*rng*f.  tia  pefarie  interfectum,  teate  Josepho 

zakxaTos,  tv,  «,  Zacchaeus.  No-  de  B.  J.  IV,  5.  4.     Cui  opinioai  ae 

men  proprium  portitorum,  seu  opera-  ob«taret,quod  Christus  Matth.  XXIII, 

.     .        ,         .      _    j  -*  35.  non  de  re  futura,  sed  praeterita 

rum    magutn,   vel    syrocum    M  ^^,  verb»  fe  ^i^ 'reditaA 

puniSy  justusf  a  radice  ^  mundavit,  eesent :  f«*m  occideritisf  aoriato  pto 

justificavit,  vel  bebraicum,  a  '«JJJ  ^11  futuro  posito,  ex  ubu  loquendi  Graa- 

yloM'  ™-  P'  ••    2f^5!r'..  T^'  Equidem  sententiam,  primo  looo  po. 

t  t*      ?<L               W^fwi  N.  T.  J2unf  m^ori  ?erf  specie  ^  ^ 

T.  I.  p.  784.  mendare    arbitror.     Confer    Afmir. 

lM  *AP*>  f-     ^01^  ^1  l™eGllwv  Carf«w  D.  histor.  crit.  de  Zackmria 

bUe,  qui  fuit  fihus  Judae  ex  Tbainare  j^a^g^  Lip8#  17ao.  4.  *  jp*. 

ausceptus.    Hebnuce    vocatur   Tf%  ^a  #.  f .  T#  jjf^  490# 

i  e.  orta*,  a  rnt  ortus  est.    Memo-  zXc,  *,  {jfc ,  {£,  jmperf.  S$*t,  Sg*, 

ratur  in  GeneaTogia  Christi  Matth.  fto*  #**"">  *°r-.*;  W  P*rf-  *&** 

13  part  {*p,  {*m*  wf.  G«t  1.  wwi  ptae- 

1  zapoYx.    Vide  XAPotfx.  «*»  *•  «*a  *°"w™«  /"«««*• 

ZAXAPfAX,  •*,  ;,  Sacharias.    No-  M»tth.  XXII,  8«.  •*»  l^i  e*  8* 

men  viri  originis  fiebraicae  ex  IJT  JH-"*  «^  V»wfc  ^14*-  XXVII,  63. 

,  A      -  .     A  ^        .  T  tri  tt»  cum  esset  in  vivis.    Infinitivui 

memtnit,  recordatus/utt,  et  ^  nomine  ^  ^f        substanUvo  £4  t»to  ponitur 

divino,  ^M.  Gloss.  Gr.  p.  7.    Z*x«"  Pbu.  I,  21.  ^m;  y«^  t«  Q[v  X^<rr«(  om- 

f^er  ^wf^i  KvmVv)  ideo  ei  fortasse  a  nem  vitam  meam  impendo  propaga» 

parentibus  inditum,  ut  semper  Dei  et  tioni  religionis  christianae.    ibid.  ▼« 

praeceptorum  divinorum  memor  vive-  22.  u  i%  ro  §f»  U  *«{*.!  *.  t.  a.  si  mag- 

ret.     Duo    vero    hujus   nominis    in  aam  utilitatem  ex  vita  mea  Christia* 

N.  T.  libris  occurrunt.     Unus  fuit  norum   coetus  percipiat.    Hebr.  II, 

sacerdos  et  pater  Johannis  baptistae.  15.  im  *r*rrU  ***>  Qi»  per  omnem  yi- 

Lue.  I,  5.  12.  13.  18.  21.  40.  59.  67.  tam.    2  Macc.  III,  31.  33.   VII,  22. 

III,  2.    Aker  vero  fuit^np  $ara-  Conf.  Palairet.  Obss.  Critt.  p.  446. 

chiae,  occisi  in  templo,  Mattb.  XXIII,  zSmt  *«^  »»«<«  owna  omnino  homu 

35.  Luc  XI,  51.  qui  quibus  tempori-  ««,  universum  genus  humanum.   Act. 

bus  vixerit,  variae  sunt  eruditorum  X,  42.  *^T?y  £*rr*i  «W  f«M«lf  judex 

aententiae.    Alii  cnim  inteUigunt  Za-  omnium  hominuxn.  2  Tim.  I V,  1.  colL 

chariam,  filium  Joiadae,  summi  sa-  1  Thess.  IV,  14  —  17. 

cerdotis,  qui  ob  reprehensa  populi  2.  vitam  conservo9  in  vita  conservort 

judaici  neccata  jussu  regis  Joasi  in  alor,  sustentor,  victum  capio9  Uberor  e 

atrio  templi  lapidqtu*  fuit.    2  Paral.  pericuUs  vitae.    Matth.  IV,  4.  %v%  bf 

XXIV,  20 — 22.    Ne  vero    nomen  «fr»  fdm  fyrrrxi  afty»**;  non  pane 

patris  Joiadae  aliquem  offendat,  ob-  solum  alitur  homo.     Marc.   V,  23. 

aervat  Grothu,  multoa  Hebraeorum  '***$  **$  %*l  {nW««.   Act.  XVII,  28. 
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f  yJ^  #fy«>  per  eum  conservatur 
*tr*  ibrd  XXII,  22.  XXVIII, 

^dT.  IX,   14.    t*  rw  nWyyfA/*v 

opera,  quam  posuerunt  in  prae- 
la  doctrina  christiana,  victum 
r.  2  Cor.  VI,  9.  *  taitW»»- 
'  #!•»  £<*/«»  etsi  quotidie  in  peri- 
aortis  versamur,  tamen  repente 
tur.  IbhL  XIII,  4.  ubi  opponi- 
}  Mmtf  cahunitatibus  premi. 
.  IV,  15*  Adian.  V.  H.  II,  36. 
1J  Exod.  1, 16.    Num.  iV,  19. 

98*  Jos.  VI,  17. 
>  vitam  redeof  revivisco,  vitam 
k  Matth.  IX,  18.  Marc.  XVI, 
41C  XXIV,  5.  r/  faur%  rh  {Sf 
•A  r*9  wtsZfj  coll.  v.  6.  *yi*h> 
».  Joh.  V,  25.  XI,  25.  «*,  Ar#. 
pi#w«M  etiamsi  mortuus  fuerit, 
ado  in  vitam  redibit.  Act.  I,  3. 
II,  8.  •  iyinr*  nx**  x*\  f£*jn?. 
□£,4.5. 

m  metonymiam:  sanitatem  re* 
V  convaletco.  Joh.  IV,  50.  •  vik 
filius  tuus  sanitati  restitutus  est. 
51.  et  53.  coll.  v.  52.  Simili 
Hebraei  suum  nTT  usurpant. 

«XXVHI,  9.  ^m  Alex. 

•     ■  • 

rumrnt **X**i*t  *vr*v.  2Regg. 
,  TP),  Alex.  **/  vyuiru.  2  Regg. 

irtemid.  IV,  5. 

reantf  $i*m,  per  metaphoram. 
V,  1 1.  «3»g  £«»  aqua  fontalis  et 
tis,  et  opponitur  stagnis.  ibid. 
8.  Genes.  XXVI,  19.  Levit. 
5.  ubi  (fttfg  £*fr  a  Josepho  ex- 
ir  per  *ny***'  *m\  «»»««>  3)*g. 
tl.  Evigr.  II,  90.  fons  vivus. 
l  modo  et  nos  Wbtmrfg  /rong 
dicimus,  quod  similitudinem 
i  corporis  viventis  habet,  v.  c. 
nrtfger  2Saon  a  live-hedge.  Sic 
1  Petr.  II,  5.  A/fa  {«rrff  sunt 
i  naturales,  non  artificiales,  cu- 
li  punt  saxa,  quae  suo  modo  vi- 
Hinc  viva  saxa  dixit  Virgil. 
,  171.  ubi  vid.  Servius,  et  Ovid. 
..  Heroid.  v.  88. 
tr  *ttm  et  prospero  rerum  statu 
jpeciatim  ifruqrfdicUate  Chri- 


stianorum  ei  in  hac  vita  (quae  est  in 
favore  dhrino  efficacissimo  et  immuni* 
tate  a  poeniB  peccatbrum)  et  infutu- 
ra.  Luc.  X,  28.  r«w  Ww  %*i  £im, 
colL  v.  25.  Joh.  VI,  51.  #rrnw  ut  rir 
«mvmk  semper  felix  erit.  ibid.  v.  57. 
sicut  misit  me  Deus  omnis  felicitatis 
auctor,  cui  et  ego  omnem  felicitatem 
meam  debeo,  ita,  quj  me  edit,  per  me 
felicisaimus  evadet.  Joh.  XI V,  19. 
•n  fy£  £•  m*i  v*U{  £*rtrh  participes 
eritis  aliquando  feticitatis,  qua  ego 
post  mortem  apud  Deumfruar.  Rom. 

I,  17«  •  3ft  it**tf  t»  nirrwt  Ijiarrm  ve- 

rus  Christianas  ob  suum  religionk 
studium  feticitate  Ghristianorum  bea- 
bitur.  ibid.  VI,  10.  •  £  Qf,  ©  rf  Bu} 
vkara  nunc  agit  apud  Deum  beatam» 
ibid.  VIII,  13.  1  Thess.  m,  8.  V,  ia 

7.  L  q.  {*•*•&*,  vitam  do,  seu  red- 
dof  feUcem  reddo9  ad  veramjklicita- 
tem  duco.  Joh.  VI,  51.  *y*  u*4  •  *er 
*•*•£*»  ego  doctrina  mea  hominea 
adveram  felicitatem  duco,  coll.  v.  48. 
iym  UfM  •  *cth  rnf  («mk.  ib.  V.  57.  •  £*9 
wmrn^  Deus  omnis  felicitatis  auctor. 
Act.  VII,  38.  tiym  £2rr*  doctrina  sa- 
lutaris,  L  q.  x*y»*  £**.  Hebr.  X,  20. 
&h  i*r*  via  ad  felicitatem  ducens. 
1  Petr.  I,  3.  Pa.  CXIX,  60.  *ri  ri  *•*- 

y*^  «w  t^trf  /Hf. 

8.  vere  talis  sumt  qualem  me  prqfi- 
teor  et  qualis  esse  debeo,  nomine  meo 
dignus  sum.  Joh.  XI,  26.  «-»*  •  (»p 
xai  mrrumt  u\  iu*  et  omnis  verus  me- 
ua  cultor  non  in  aeternum  morietur. 

Act.  VII,  38.  kiym  {»rr«,  h.  e.  Ut 
etiam  non  incommode  reddi  potest, 
vera  oracula  divina.  Sopkocl.  Oedip. 
Tyr.  v.  489.  ^mrrtU  fcn«,  SchoL 
iryjwn*  rj  mXmhi*.  Rom.  XII,  1.  &y« 
wi*  £*r*  victima  vera  et  nomine  suo 
digna.  Hinc  non  aolum  Qf  interdum 
veracem  et  ratum  esse  et  certum  even- 
tum  habere  significat,  Hebr.  IV,  12. 
£Sf  y*t  i  X*y*  r%v  Bmv  certissimae 
sunt  comminationes  divinae:  sed  e- 
tiam  Deus  in  tot  N.  T.  locis  •  $Sf  vo- 
catur,  quatenus  verax  est  et  exsequitur 
poenas,  quas  minatus  esty  Hebr.  X, 
31.  quatenus  verus  et  unus  est,  qui 
Z  z  4  nemincm 
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neminem  sibi  parem,  neminem  superio- 
rem  liabct,  Matth.  XVI,  16.  Hebr. 
XII.  2 J.  ad  imitatiouem  hebr.  TT  !?N 

Jos.  III,  10.  1  Sam.  XVII,  26.  36. 
Ps.  XLII,  2.  cui  0710  mortui,  h.  e. 

deustri,  opponuhtur.  Pb.CVI,28.  Ad- 
de  ]  Thess.  I,  9.  0i»  £Strt  xoti  «A^li- 
tS  —  quatenus  denique  veracissimus 
est  ct  spes  in  co  posita  neminemjallit. 
I  Tim.  IV,  10.  VI,  17. 

9.  Formulae  Qt  it  rtti,  ^jj*  n»i  et  £jfr 
x*t*  r/  non  solum  de  w*  usurpantur, 
qui  aliquid  cum  voluptate,  Jrequenter 
et  summo  cum  studio  tractant,  sed  e- 
tiam  de  iis9  qui  se  ad  alicujus  arbitri- 
um,  praecepta  et  vilam  accommodant, 
et  in  universum  significant :  vitam  a- 
licui  consecrare.  Rom.  VI,  2.  «£$  fri 
^ncrofttt  it  «vrjj,  8C.  xfiottriot  f  Swiidtoftit  i 

quomodo  vitiositati  iterum  dediti  si- 
mus,  cui  renuntiavimus  ?  ibid.  XIV, 

?•  8.  cvotif  y*£   vfiSt  utvrS  Cfi  x.  t.  A. 

sensus :  nerao  pro  arbitrio  vivere  et 
mori  potest,  vita  nostra  Christo  est 
consecranda.  2  Cor.  V,  ]  5.  Gal.  II,- 
19.  20. o  3i  tvt  £5  x.  r.  A.  quod  attinet 
afid  vitam  meam  in  his  terris,  tota  ac- 
cupata  est  in  religionis  christianae 
studio.  Coloss.  II,  20.  »*  £Strt{  h 
xoo-p»  quasi  adhuc  obstricti  essetis  re- 
ligioni  Mos.  Rom.  VIII,  12.  13.  **- 
rk  cru£K*  £jjy  vitiositati  in  omnibus  ac- 
tionibus  suis  obtemperare,  et  opponi- 
tur  rS  TrnvfActrt  $»*  Gal.  V,  2.5.  Sic 
apud  Latinos  vivere  alicui  apud  7V?- 
rent.  Eun.  I,  1.  28.  Aelian.  V.  H. 
III,  13.  Qt  iv  olt*.  Alciphr.  Ep.  I, 
37.  $it  ya.0  otvrot  ii  iuoi  £»jr,  n  rdtoitxt 
GtrrxXti.    Sic  etiam  tt,t  rn  irixu  olim 

•  •  •  • 

dicebantur,  qui  facultatibus  et  bonis 
suis  uterentur  ad  salutcm  civitatis. 
Vid.  Polluc.  III,  c.  6.  Sed  interdum 
£jn>  it  nti  etiam  is  in  N.  T.  dicitur,  ad 
cujus  praecepta  et  vitam  nos  accommo- 
damus,  v.  c.  GaJat.  II,  20.  Iff  3e  h  iftoi 
X{urrot  Christus  per  me  agit ;  et  £jjf» 
nti  partim  is  dicitur,  qui  vitam  suam 
alicujns  bencficio  debet,  Luc.  XX,  38. 
xoitrtf  yet^  otvrS  Quvtt  omnes  enim  vi- 
tam  habent  beneficio  divino  ;  partim, 
qui  aliqua  rc  animatur,  quod  nostri 
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dicunt:  Mcbt,  beierit  toerHen  Uveli/, 
animated.  Galat.  V,  25.  u  £Spu*  mtv- 
fiart  si  animamur  doctrina  christia- 
na,  animis  nostris  semper  obveraante. 
Uinc  £j?r,  absolute  positum, 

10.  significat :  vivere  honeste,  et  dig* 
ne  Deo  ejusque  praeceptis9  et  {£»  spe- 
ciatim  dicitur  homo  emendatus  etpror* 
sus  immutatus  per  religionem  christia- 
nam9  et  opponitur  rS  tvt^S.  Rom. 
VI,  13.  Apoc.  III,  1.  Immo  Deus 
ipse  o  £«*  dicitur  Hebr.  IX,  14.  qua- 
tenus  est  sanctissimum  numen  et  pie- 
tatem  ab  hominibus  postulat. 

1 1 .  £*  iy*  inservit  formulae  juran- 
di ;  per  mejuro,  ita  ego  vivam.  Rom. 
XIV,  11.  ubi  hebraico  <JW2UtO  *3 

Ies.  XL  V,  23.  respondet.  Num.  XIV, 
21.  28.  Jer.  XII,  24.  Ezech.  V,  11. 
ZEBEAAtOS,  ovy  o\  Sebedaeus.  No- 
men   viri   hebraicum  H2I  aut  ^DT» 

quod  in  scriptis  Judaeorum  saepius 
occurrit  et  munificum9  liberalem  sig- 
nificat,  a  radice  "G?  dotavit,  donavit, 

-T 

unde  "T3T  dos.  donum.     Fuit  hic  ma- 

vv 

ritus  SaJomeSj  pater  Johannis  et  Ja- 
cobi,  apostolorum,  (Matth.  IV,  21. 
X,  2.)  qui  ideo  in  N.  T.  xetr  %*%** 
oi  vioi  Z&ib$tlov  vocantur  Matth.  XX, 
20.  XXVI,  37.    XXVII,  56.  etc. 

ZESTdr,  *,  h,  1.  proprie:y«Ti- 
dus9  a  tj&ferveo. 

2.  metaphorice :  summo  alicujus  rei 
studio  Jiagrans.  Apoc.  III,  15.  16. 
ovr\  £t<rros  nec  morum  probitate  emi- 
nens.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Conf.  infra  sub  $*,  Wetstenii  N.  T. 
T.  II.  p.  763.  et  Vechneri  Helleno- 
lexiam  lib.  II,  c.  4.  p.  458. 

ZEfTOS,  i»f,  ovfy  ro9  1.  proprie : 
jugum9  instrumentum,  quo  boves  con* 
junguntur  et  alligantur  ad  trahendum 
aratrum  aut  vchiculum9  i.  q.  £vy*c>  a 
^tvytvm,  vel  givytvfu9  jungo9  conjungot 
copulo.  Aelian.  V.  H.  IX,  29.  Xe- 
noph.  Mem.  I,  ].  9. 

2.  par  eorum9  quae  aliquo  modo  sibi 
conveniunt.  Sic  bis  legitur  in  N.  T. 
Luc.  II,  24.  £iyy*s  rtvyitvt  par  turtu- 

rum,  hebr.  Qnh  ^jlltf  Levit,  V,  1 1. 

Alex* 


Alex.  {tvyt  rgvyoW  LuC.  XIV,  19« 
£tvy<  /80*1  par  boum,  qui  jugo  con- 
junguntur,   hebr.  TgaTJ  TDXiW    1 

Begg.  XIX,  21.  Alex.  ro  £fvyo* /800». 
Herodot.  III,  76.  Apud  Graecos,  ut 
apud  Latinos  jwir,  latius  interdum  pa- 
tet*  Sic  v.  c.  £fvy*  p/A«o»  de  duobus 
amicis  apud  Eurip.  HercuL  Fur.  v. 
1403.  de  conjugibus  apud  Xenoph. 
Oecon.  7*  18.  et  apud  Cic.  Philipp. 
XI,  %t  jugum  impiorutn  de  Dol.abella 
et  M.  Antonio  occurrit.  Hesych.  £fv- 

ytT  *r*t  to  f£tvyp«f»of,  x*i  ijgyuc,  x*} 
trl    r^tmt   x*i   Ttavec^ttt   Xntrrtt.    Vide 

Valcienar.  ad  Eurip.  Phoen.  v.  331. 
Dorvill.  ad  Charit.  p.  469.  et  Lexicon 
Xenophonteum  s.  h.  v. 

ZETKTHPf  A,  <«$,  if  vinculum,  quo 
aliquid  cum  alterojungitur9juncturaf 
ab  eodem  verbo.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Act.  XXVII,  40.  r*<  Itvxrn^ 
m*  rSt  n£*Xt*t  vincula  gubernaculo- 
rum.    Eurip.  Helen.  1552. 

ZEix,  o,  genit.  A<o; ,  dat.  A/i,  acc. 
A/«,  ad  diflerentiam  praepos.  3<<t,  vo- 
cat.  Zov,  Jupiter.  Nomen  proprium 
Dei  fictitii  inter  gentiles,  caeterorum 
Deorum  regis  et  patris,  ita  sine  du- 
bio  vocati  «*-•  tov  fy,  vel,  quod  vitae 
auctor  a  gentilibus  haberetur,  (conf. 
Menag.  ad  D»og\  Laert.  p.  45.)  vel 
secundum  Lactantium  Irc.  11.  quod 
primus  ex  liberis  Saturni  maribus 
vixerit.  Act.  XIV,  12. 
S.  statua  Jovis  atque  imago.    Act. 

XIV,  13.  #  ttttVf  TOV  A<0f  T0V  OJTOf  W{0  T?f 

*-oAu><  saceroos  Jovis,  cui  statua  atque 
templum  erecta  erant  ante  urbem. 

Z^O,  fut.  nV*,  1.  proprie :  Jcrveo, 
de  fervore,  ignis  vi  excitato,  bullio, 
per  onomatopoeiam,  quia  liquor  bul- 
fiens  sonum  format  similem  huic  ver- 
bo  sibilanti  #*.  Job.  XXXII,  19. 
Pluiarch.  T.  VL  p.  505.  ed.  Reiske. 
Phavor.  $*•  to  /${*£»,  x*i  Xtytrttt  •v 
ftittt  taci  vi*r*tf  *XX*  x*i  tov  BvfMv. 

itqt(T*l  H  X*T*  fltunrtt  T0V  X*T*    THt  3lg- 

fuwi*t  rit  vb*r*t  n%*v. 

2.  metaphorice  :  summo  alicujus  rei 
studiojtagro,  plenus  ardore  sum,  prom- 
tus  sum  animo.    Act.  XVIII,  25.  £«*» 


Zr)\o;, 


xnvfuvrt  flagrans  studio  doctrinae  di* 
vinae   ulterius    propagandae.     Rom. 

XII,  11.  £1**«*  r*  mtvfutrt  animo  fer- 
vente  negotia  vestra  peragite.  Alber* 

ti  Gloss.  N.  T.  p.  108.  toj  trnitfutrt 
£iotTHm  tTtfut  r/bf  rnt  imvfutrtxnt  fgyoc- 
r/ctt.  Conf.  Sutcer.  Thesaur.  Eccles. 
T.  I.  p.  1296.  Philo  de  Vita  Mosis 
III.  T.  II.  p.  178. 13.  Dionys.  Halic. 
Ant.  p.  2246.  ed.  Reiske. 

ZHAETH,  fut.  iw-«j,  i.  q.  £4X0*.  Le- 
gitur  tantum  in  nonnullis  codd.  Apoc. 
III,  19.  Vide  infra  sub  £9*0*. 

ZHAOX,  0t/,  0,  1.  proprie :  ^rvor, 
a  tj&ferveo,  et  xi*t  valde,  teste  Etym. 

M.  £«Aof  *  x*{*  T0  £t*  x*\  Xi*t  yttrr*t 

£1X0*  x*t  £nX*<.  Hinc  metaphorice  ad 
omnes  omnino  vehementiores  animi 
affectus  tranfertur,  et  speciatim  in 
N.  T.  notat 

2.  invidiam.  Etym.  M.  0  ?0oW  AcU 

XIII,  45.  i-rxfahm  ^uAov  invidia  duc- 
ti.  Rom.  XIII,  13.  ftii  uiit  x*i  #x». 
1  Cor.  III,  3.  2  Cor.  XII,  20.  #Ao< 
pro  ^IjAo;,  plane  ut  Galat.  V,  20.  Jac. 
III,  14.  16.  £?Aof  **t  i^iiu*. 

3.  ira,  indignatio  vehemens.  Act.  V, 
17.  inrXio4ncr*t  £*Aov  ira  commoveban- 
tur.  ibid.  XIII,  45.  admodum  irasce- 
bantur.  Joh.  II,  17.  0  ^nx^  t*v  ofxow 
o-ov  indignatio  ob  templum  tuum  vio- 
latum.  Hebr.  X,  27.  irvfa  ^Ja^  ira 
ardentissima,  seu  poena  acerrima.  Sic 
HRJp  Zach.  VIII,  2. 

4.  ardens  et  intcnsum  studium,  tam 
in  bonam,  quam  in  malam  partem. 

Suid.  *y*$9v  rtttf  txttvfit*  %*(is  $6ot0* 
rttos  iyynof/titn  t?j  ^v^jt*     Itom.  X,  2. 

£?A0(  Gfov  studium  in  defendenda  vera 
religione  Mosaica.  2  Cor.  VII,  7.  to* 
vftit  ^fAoy  v*ie,  k*-™  studium  vestrum 
voluntati  meae  satisfaciendi.  ibid.  IX, 
2.  0  %  IftSt  <£»Ao*  vestrum  sustentandi 
pauperes  Christianos  studium.  Phi- 
lipp.  III,  6.  x*r*  £$Xtt  studio  defen- 
dendae  religionis  Mosaicae  abreptua» 
Coloss.  IV,  13.  oti  t%tt  xoXvt  £ijAo» 
vxt^  vf*St  me  enim  testem  habet  mag- 
ni  studii  vestris  commodis  inserviendi. 
1  Macc.  II,  58.  coll.  v.  54.  £jAo*  yo- 
jKov  fervor  pro  lege  seu  in  lege  tuen- 


Z**"-  Z  H  Xnkmitc 

da,  Jta  quoque  PttOj?  ft.  LXIX,  <k  Vide  Smplidmm  t»  Bpktct.p.  131, 

sumitur.  «vtVfc  t«w  t*  «y«4b  r>  «hWjww  Qnwi*. 

5.  amor.   2  Cor.  XI,  2.   £*a*  y^  «"  *«W  8  £*••*  «#ri)      Theopkr. 

vfUf  BuV  £ix*  amore  vere  dnrino  vos  Char.  Prooem.  4.  t*f  vfe  ijgMMy  «(r 

complector.  Xmmtrm.    Hinc  pass.  («x^mi  mcsfor, 


ZHAtfa,  »,  fut.  »*»,  1.  proprie  i  itpcUor*  studiosus  redder.  Gaiat.  IV, 

fervco,  a  £ft«,  quod  vide.     Deinde,  **•  ****'  T*  fciA**"**  i»  s«Af  «Wrtwf 

uti  in  umversum  omnemjervorem  et  utinom,  vos  ad  virtutis  stwkian  sesK 

aestum  animi  significat,  ita  speciatim  P**  incitari  patereinini. 

notat  ZHAQTrix,  •?,  •,  1.  in  universust: 

2.  otfo  ef  invidia  concitor  adversus  V*  ***diosus  est  alkujus  rei  conse* 
aUquem.  Act.  VII,  9.  J^Xmrmrm  per  auenda*  *  conservandae,  auiaUcm  rd 
invidiam.  ib.  XVII,  5.  fyxmrmrm  K  f*™**  Uudet  *  incumbtt,  in  otn» 
ai  lectio  sana  est.  1  Cor.  XIII,  4.  i  <P*  partem,  a  £%A**.  Act.  XXI,  20. 
mydmi  *v  £*A#7  benevolus  erga  alios  **^  **rnc  fyXmrml  p^mv  vr^nnel 
odio  et  invidia  se  concitari  non  patitur.  «waes  acerrimi  adhuc  defensores  k* 
Genes.  XXXVII,  11.  Pg.  LXXIII,  g»  Mosaicae  sunL  Eundem  aensm 
3.  /fcwcA.  £,a«-  *rW,  Wfw,  ^rtf.  «ormula  ^<  BmS  habet,  quae  ibid. 
Idem :  fyxmrtr  tytW».  XXII,  3.  kgitur.    1  Cor.  XIV,  12. 

3.  ambio,  expeto,  auaero,  appeto,  L  q.  {**"W  irn  wmmJrmt  cum  tam  sludk» 
$rri#.  1  Cor.  XII,  31.  £nArfn  t«  <"«  appetatis  dona  extrmordinaria  Sp. 
Xm^hftMrm  rm  mpirrvm  ambite  et  pre-  &  Qgdat.  I,  14.  Tit.  II,  14«  £*•*» 
cibus  vobis  a  Deo  expetite  dona  prae-  *****  tty**  et  verae  virtutis  christia* 
stantiora.  ibicL  XIV,  1.  39.  Jacob.  **«  studiosum.  2  Macc.  IV,  2.  {,*»- 
IV,  2.  f»f vm  utJ  {jAtvrt  flagrantiasi-  **'  r"'  '•***-  Polub.  X,  25.  2.  P/y. 
mo  studio  appetitis.   Eurip.  Hecub.  torc*-  T.  VI.  p.  20.  ed.  Reuke. 

v.  255.  ^Advn  ripiU.  2.  Fuit  cognomen  Simonis  apostoti, 

4f.sector  aliguem9  alicujus  partes  sc-  ^uc*  VI,  15.    AcL  1, 13«  qui  ants 

guor.   Galat.  IV,  17.  Ym  mmvt  faxfi-  conversionem  ad  rebgionem  ckristia* 

Ti  ut  ipsos  doctores  sectemini  ^*™  zelotarum  societati    adscriptus 

5.  sequente  accusativo  personae :  erat-  Antiquitus  vero  ZnXmrmi  voca- 
capto  aUcujus  oenevolentiam.  Gal.  IV,  bantur  quidem  Judaei,  qui  summe 
17.  tnXwrtr  vp*t  ideo  vestram  bene-  ^*  religionisque  patriae  amore  et 
volentiam  captant,  seu  ad  suas  partes  defendendae  studio  tenebantur  et  fla* 
pertrahere  student.  Alii  reddunt :  gnibant,  qualis  fuit  Pinehasus,  cujos 
male  invident  vobis ;  aiii  vero :  /au-  bistoria  legitur  Num.  XXV,  7.  sed 
dant  vos,  Jelices  vos  praedicant,  quo  deinde  hoc  nomine  insigniebantuf 
sensu  {nxfif  iegitur  apud  Xenoph.  q«oque  homines  privati  inter  Ju* 
Hist.  Gr.  VI,  5.  38.  Isocr.  Evag.  c  daeos,  aocietate  quadam  inter  se  con- 
8.    Suid.  £**»•  fuumM^m.  juncti,  qui  tempove  maxime  Macea- 

6.  amo,  amore  et  lenevolentia  com-  baeorum  et  Christi  apostolorumque 
plector.  2  Cor.  XI,  2.  £fr»  ym^  Vmms  ^et&te  omnia  atrociora  facta,  inprimis 
tyx*  Bmu  amore  vere  divino  vos  com-  ea»  quibus  templi,  numinis,  seu  gen- 
plector.  tis  sanctitas  violari  credebatur,  illico 

7.  studiosus  sum.  Apoc  III,  19.  puniebant,  nulla  judicii  forensis  ratio- 
tyxmcw  §V9  %ml  furmthrw,  stude  virtufi  ^  babita,  zelo,  uti  jactabant,  divino 
et  emenda  vitam  tuam,  aut,  summo  correpti,  quo  nomine  ab  ipsis  turpis- 
cum  studio  mentem  ac  ingenium  mu-  sima  facta  patrata  fuisse  latronum 
ta ;  ut  sit  positum  pro  ^  &xw  f-  more>  ******  est  Josephus  de  B.  J.  IV, 
rmwnrcu  (In  nonnullis  codd.  pro^A»-  6-  3«  VII,  8.  1.  p.  423.  ed.  Haver- 
«F  legitur  £*Aivi,  quod  idem  notat.  ^«JP-    Talis  olim  etiam  fuerat  Simon 

apostolus. 

ZHMiA, 


2H 


Ziyrf*. 


«*,  j,  1.  proprie :  poena, 
>ud  Graecos  tam  de  mul- 
ia,  quam  de  poena  capitis 
kmeis  exemplis  compro- 
mhem.  ad  Aristoph*  Plut. 
Idde  Aeliatt.  V.  H.  IV, 
•  p.  459. 

etrimentum  et  damnum, 
patitur,jactura,  item  res 
od  alicui  detrimentum  af- 
XXVII,  10.  21.  «f(ftr«« 
itVm*  evitare  hano,  quam 
jacturam.     Phil.  III,  7. 

t\«  Tor  X^rrir  ^mimt  haec 

»  renunciandum  esse  ob 
Jstimo.  ib.  v.  8.  ny$vfuu 
tiuu  immo  vero  renuntio 
nino  oommodis  terrenig. 
ro  damno  habeo,  hoc  fu- 
or.  Xenoph.  de  Vectig. 
f  XtylfyrUt.  Apud  <4m- 
loribus  c.  7.  r£  «f^lii  op- 
oeeph.  A.  J.  IV,  8.  29. 
ma.  ad  Lvsiam  Orat.  VII, 

J.  tftytja"  rrienvt< . 

,  «,  fut.  «V«,  1.  proprie  : 
rtam  peeuniariam  irrogo, 
mpitis,  a  tpuim.  De  mulo 
i  legitur  apud  Aelian.  V. 

ubi  vid.  Perizonius. 
i  et  detrimentum  ajfero, 
>,  laedo.  ZnuUoumt,  •vpmt, 
cio,  detrimentum  patior, 
rm*u&urut.  Matth.  XVI, 
i%nt  ctvrov  ^nuwt^  non  sine 
felicitatis  animi  sui.    He- 

89.    rnr  ^^^  ^nuimruu. 

36.  Luc.  IX,  25.  1  Cor. 
\mUrmu  detrimentum  pa- 
or.  VII,  9.  Yvm  »  unhri  £u- 
h,  ut  proinde  nihil  plane 
lodi  vobis  a  me  accideriu 

tV  0»  X«/  T^  9T«rr«  i^ny.M- 

[uem  omnium  commodo- 
itae  jacturam  feci.  Sae- 
gitur  in  N.  T.      Aelian. 

!3.   £nutu  SAuror  sue*#$  t*<t- 

.      Herodot.  VII,  c.  89. 

19*  «««•<?£«»  «r*g  *-<*AA« 

«,  «,  Zenas.  Nomen  pro- 
graecum,  (Libanius  Ep. 


206.  *-«*»«  Ttt;  Z*»^  a  Jove)  qui,  olim 
legem  raosaicam  professus,  postea  in- 
signis  doctor  religionis  christianae 
fuit.  Tit.  III,  13.  Grotius  vult  Z*«? 
contjacte  dici  pro  Zenodoro. 

ZHT^Q,  «,  fut.  «**,  1.  proprie ; 
quaero  rem  deperditam  et  amissam, 
vel  sensu  propjrio,  vel  metaphorico. 
Matth.  XVIII,  12.  fyru  r«  wXmmmm* 
quaerit  errantem.  Luc.  II,  48.  49. 
coll.  v.  44,  ubi  cum  *tm%m*  permuta- 
tur.  ibid.  XV,  8.  *mi  («tm  ixiutxif  '$m$ 
rrrv  tvrt>  ibid.  XIX,  10*  twrn*m  nml 
rmrmi  rt  mwthmxif 

2.  omni  studio  contendo  ad  aliquid 

faciendum9pr&Movendum>  accipiendum 

et  obtinenaum,  quod  amissum  nenjuit, 

studeo,  operam  do,  curo,  ut  aliquid 

fieri  posstt.     Mattfa.  VI,  38.   {vrtTrt 

wtmrtf  w  fimrtXumt  T«v  &UV  Studete 

intrare  in  regnum  Dei.     1  Macc.  II, 

29.  QnrntTM  rnt  iuuuurvrnr.  Ps.  XXXIV, 
14.  Joh.  VII,  18.  rnr  Kl*r  rnt  Ifof 
fru  suae  gloriae  tantum  studet.  Act. 
XVI,  10.  ulmwinuuf  tfyxHir  tk  w  M#- 
xu)*4m*  iter  in  Macedoniam  parayimus. 
Act.  XVII,  27.  faur  r*r  Gut  Ut  Stu- 
derent  homines  cognitioni  veri  et  u- 
nius  Dei.  Ztrtft  etiam  apud  exterot 
Scriptores  metaphorice  ponitur  pro 
investigare,  cupere,  cognoscere,  v.  c. 
Xenoph.  Mem.  I,  15.  u  vm  $%7m  £ur*t>M 
rif ,  et  ita  etiam  paasim  in  N.  T.  legi- 
turv  v.  e.  Rom.  X,  20.  —  1  Cor.  X, 
24.  pfjtVif  r«  Uvrw  fyrurm  non  tam 
suae,  quam  et  aliorum  utilitati  et  com- 
modis  prospicere  debet.  Philipp.  II, 
21. 

S.  anxie  et  nimium  aliquid  quaero  et 
comequi  studeo,  i.  q.  uiyut*».  Luc. 
XII,  29.  fu)  £nrun  ri  $cly*Tt  n  ri  xttrrt, 
collato  loco  parallelo  Matth.  VI,  31. 
uk  •»*  ut^iutnrnrt  x.  r.  X. 

4.  cupio,  opto,  volo  aliquid,  desiderio 
alicujus  reijeror.  Matth.  XII,  47* 
^wvvtru  rti  Xmtirm*  cupiunt  tecum 
colloqui,  coll.  Luc.  VII 1,  20.  tiut  rt 
5iA«fr«;.  De  empturientibus,  qui  ali- 
quid  certo  pretio  parare  cupiuht,  le- 
gUur  Matth.  XUI,  45.  ib.  XXI,  46. 
£*jT»v»Tff  mvTtr  tuimiwrmt  lubentissune  ei 
manum  injecissent.    Luc.  XIII,  24. 

wX*d 


*$xx$)  £nri<rMi>  u<n\$uf  multi  opta-  1  Sam.  XIX,  2.    2  Sam.  IV,  8.  XVI, 

bunt  intrare.  Joh.  IV,  23.   Deus  vult  11. 

asuisintegerrimoanimocoli.ib.VIII,  10.  £«rup«<  sum.      Hebr.  VIII,  7' 

21.  £*Tj»'<rtTi  mi  frustra  me  desiderabi-  •»  «*  fcvripcf  i^«nm  *•*-•*  poaterior 

tis,  Mtv$tbtn0  toerUtt  ijr  mir|>  ?ururfc«  illa  non  locum  habuisset. 

foutwcfrm  wi  t»t »  *ta#  ye  to«A  jfor  roy  ZfiTHMA,  tk,  t*,  quaestio,  et  par- 

return.    Ita  tfj32   1  Chron.  XXI,  3.  tim  de  f/ua  disputatione  et  discepta- 

quod  Alex.  «a«f  reddiderunt.      Es-  tione>  P**1111  vero  **  re  controversa, 

ther.  III,  6.    ^ri^opA.  Plut  v.  573.  *  aua  disputatur  et  dtsceptatur,  de 

Hesych.  £m«V  *&x»*«,  'ArtW.  dtsputattonts  argumento  usurpatur,  m 

5.  requiro,  postulo.   Marc.  VIII,  1 1 .  qua  postenon  significatione   tantum 

{irfinn  *u/  «vrS  nytiu»  postulantes  m  N-  T-  ^gitur.  Act.  XV,  2.  wuh  rtf 

ab  eo  miraculum,'  i.  q.  hcitjm»  v.  12.  «**•*?*  ™™»   V™g?t?*  :  "^T   . 

Luc.  XI,  16.  XII,  48.  «»A»  {mNniw  f*™****- m  *id.  XVIII,  15.  *  *  #- 

m#'  «™   ab  eo  multa  repetentur.  *¥">™quiaveroquaestioest.  XXIII, 

Joh.  VIII,  50.  ego  non  puniamvos,  *?•  ^!Jf**~  !?5  »^  quaestiones  le- 

justum  mihi  honorem  denegantes,  sed  8W*  IDI(*-  XXV,  19.    XXVI,  3.   Sae- 

Deus  vindicaturus  est.     1  Cor,  I,  22.  P1US  non  }*&**  in  N-  T-     ««"" 

IV,  2.     Exempla  e  graecis  Scriptori-  &**—'  A«V*  Mp***  ***  ****$«  ori 

bus  habet  Schnoarzius  ad  Olearium  de  «"C^yp*™*' 

Stilo  N.  T.  p.  374.  et  Wetstenius  N.  T.  MTHZIS,  i»f , j,  1  -  disputdtio9  dis- 

T.  II.  p.  112.  ceptatio,  et  ex  adjuncto:    altercatio, 

e.rogo\precibusefflagito.    Lue.  XI,  «**»  contentio,  quae  ex  disputatione 

9.  &«?«  *«)  tMmu     Sic  tfj=Q  usur-  onri  8olet>  >•  q-  ?#*■"*  cum  V**  *°- 

*.   i       »tr  «    ,„t  -,    ^      »r  ce  permutatur  m  codicibus.      Act. 

patur  Esther.IV,8.  VII,  ,.  Dan.II,  xy*  %    Joh   ffl    25#  ^^  .^ 

18.  et  tthfj  centies  occurnt  m  V.  T.  orta  ^   di8putatio  ^ter   disclpulo» 

7.  disputo,  colloauor  de  re  aliqua,  et  Johannis  et  quosdam  Judaeos.  (Hc- 
ex  adjuncto:  deiibero9  consulto.  Job.  rorfo/.  V,  21.  ^tk^  rm  *$}*£*  r»vrun 
IV,  27.  ri  gnrus  i  de  qua  re  disputas  ftfy«Aq  i»  r«»  nfgrM»  fyfW*.  lb.  II,  54- 
CUm  ea?  ibid.  XVI,  19.  *u*i  rivrov  fymrn  «»y«Aq»  «**•  rQimv  ymrl*t.)  1 
^TfTTi  ftsr'  «aaji'a«»  de  hoc  disputatis  Tim.  I,  4.  eurtm  fyirnruf  x«^#p<r<  quae 
invicem.  Hinc  apud  veteres  dispu-  rixis  potius  locum  et  occasionem  dant, 
tandi  pruritu  abrepti  £*tiit*x#/  voca-  coll.  2  Tim.  II,  23. 

bantur.     Vid.  Diog.  Laert.  IX,  s.  69.  2.  i.  q.  £rnyt«,  quaestio,  seu  tp«a  re# 

Marc.  XI,  18.  i^nrcvv  *■£$  ttvrlf  «x#At-  controversa,  de  qua  disputatur.     Act. 

<r*ycriy  consultabant,  qua  ratione  eum  XXV,  20.  ««-•{•Pftiw  iif  t^  ^i  r*vr*r 

interficerent.     Luc.  XXII,  2.  £>m><rtr  cum  hanc  omnem  quaestionem 

8.  opus  habeo,  opus  mihi  est.  Act.  dijudicare  non  valerem,  coil.  v.  19. 
XIII,  11.  i£nru  ;gi#(«y«y«vf  ut  ei  ne-  1  Tim.  VI,  4.  ^rmViif  quaestiones  sub- 
cessitas  imponeretur  duci  ab  aliis.  tiles  et  inanes,  quae  Tit.  III,  9.  (u»pl 

9«  quaero  insidiose  et  hostiliter  insi~  tjnrnrui  vocantur*     Saepius  non  legi- 

dior.     Matth.  II,  13.  pixxu  y*{  'H^-  tur  in  N.  T.    Proprie  tjrw*  actionem 

2nt  £nru*  ro  icaubUi  rov  «*-*AfV«f  «wt«.  quaerendi,  investigationem  notat,  v.  c# 

ibid.  v.  20.  &rt7i  rh  ^v^  T*"^  vitae  aPua*    Thucyd.  I,  c.  20.    n  tflrnrif  rns 

alicujus  insidias  struere,   tempus  et  £\niu*<.     VIII,  57.  tk  r^ofp^  &r*ru* 

occasionemalicujusinterficiendiquae-  ZIZANION,  «v,  to,   zizanium    vel 

rerc ;  ad  imitationem  hebr.  formulae  zizania,  non  quodlibet  lolium,  quod  in 

^S)  tt^)3  T\&  ttfijQ    1  Regg.   XIX,  frumento    nascitur,    significat,    quae 

10.  :johVviI,Vll."coll.  v.  19.     Rom.  Mt  quorundam  sententia,  fSuid.  {*. 
XI,  3.     Adde  Exod.  II,  15.  IV,  19.  $«""•  '  w  t«  Wt«  «/$«)  sed  genus 

cujusdam 


cujtudam  plantae,  in  Paiaestina  ito- 
tusimum,  cujus  semen  tritico  non  ab- 
simUe  erat  et  planta  ex  eo  enascens 
eandem  viriditatem  et  culmum  cum 
tritico  habebat,  sed  Jructum  nuilum 
aut  certe  non  bonum  prqferebatf  triti- 
cum  secundarium,  aftertoeitjm  the 
qfter-ivheat.  Aliis  est  genus  frumen- 
ti,  in  quod  aliquando  siUgo,  hordeum, 
et  triticum  adeo  vitio  soli  potissimum 
4egenerare  soJeL  Conf.  Plin.  H.  N. 
XVIII,  17.  Tabnudki  nominant  ?}% 

(quam  dicunt  esse  vocem  arabicam. 


s  ~ 


s  *, 


Certe  arabicum  (jjljf  ct   (jj\jj 

lolium  est,  vel  zizanium.)  quod  spe- 
ciem  tantum  tritici  refert.  Cf.  Bux- 
torf.  Lex.  Talmud.  s.  h.  v.  Etymo- 
logia  hujus  vocis  est  incerta.     Etym. 

M.  £t£dn*r  rl  anv  nrttws  <rvfixec^ot" 
ipvofcitot  rm  rir»,  irott**  to  ct7t*s  xoti  to 
rft*,  t«  y8A*Vr*,  to  fiXetxrot  rot  tnrot. 

Idem  fere  tradit  Phavorinus  et  AU 
berti  Gloss.  Gr.  p.  189.  Legitur  tan- 
tum  apud  Matthaeum  in  plurali. 
XHI,  25.  26.  27.  29.  30.  36.  38.  40. 
ubi  metaphorice  ita  dicuntur  impii, 
qui  aliquando  in  vita  futura  a  piis 

separabuntur.    Syrus  vertit  pi*). 

ZOPOBA'BEA,  o,  Sorobabel.  No- 
men  propriura  indeclinabile  viri  he- 
braicum  ^35n?  a  rad.  JTV  dispersit, 

et  722L  Babylon,  quasi  qui  tempore 

exilii  babylonici  natus  est,  Fuit  prin- 
ceps  sacerdotura,  qui  una  cum  Josua 
de  exilio  babylonico  redux  factus, 
Jehovae  altare  exstruxit.  Esr.  II,  2. 
Matth.  I,  12.  13.  Luc.  III,  27. 

Z<foO£,  «V,  «,  1 .  caUgo,  tenebrae. 
Polyb.  XVIII,  3.  7.  Plutarch.  T.  VI. 
p.   176.  ed.  Reiske.    Hesych.  £«?•$* 

rx«r«f,  «£Avf,  «fUxX*,  ivTfti. 

2.  per  metonymiam;  carcer  tene* 
bricosus,  tartarus,  et  ex  adjuncto : 
miserrima  conditio,  supplicia  in  tar~ 
taro  olim  sustinenda.  2  Petr.  II,  4. 
<ru{*4{  £o$ov  rotrrmiuirotf,  pro  vxo  £o$ot, 

(coll.  Ep.  Jud.  v.  6.)  seu  h  £•?*, 
Collf  Sapient.  XVII,  17.  18.  19.  2}. 


Z  T  Zvyo$. 

ad  vincula,  quibus  in  tartaro  coerce- 
rentur,  eos  damnavit.  ( Fortasse  ipsae  * 
tenebrae  hic  spectantur  tanquam  vin- 
cula,  quo  sensu  Apuleius  tenebras  arc- 
tissimas  dixit.  Vide  Hoelzlin.  ad 
ApoUon.  Iihod.  1.  I.  v.  218.)    Jud. 

V.  6.  itOrfUlf  OU^lOlf  VWO  £i<pOt  TfTlj^WKfK. 
Ibid.     V.      13.     •<(     0    £*$*$     rOV     OlCOTOVq 

tii  MiZtot  Tfr^DTiM  quibus  supplicia 
in  tartaro  sustinenda  certissime  im- 
minent.   Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

Etym.   M.   £o<pof   <mp>ouvu   iv**   rot   it 

*/%      t  ~    «      .  /%         \    \"    »    %* 

«tfp    TOTCOt,    OlOt  0fU%\a)4n,    JUCI    TOt  fjf    CV~ 

p-tt.  Homerus  II.  £',  v.  13.  in  ele- 
ganti  descriptione  tartari  et  Hymn. 
in  Merc.  256.  II. «,  v.  191.  eum  vo- 

cat  Ttit>Tet£ot  ^ottrec,  ^o^ot  j|fgofrr«  et 
typot  ccitcfco^ot  xmi  etftxyjxtot.  Hesych. 
tytyor  nt^oirrec  rot  "Atiov  ro-rot  iftt%Xtiinf 
Conf.  Virg.  Aen.  VI,  134  et  577. 
Confer  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  704 
et  734. 

ZTrds,  •?,  •,  l.proprie :  jugum, 
instrumentum,  quale  jumentorum  cer~ 
vicibus  imponitur,  pro  quo  etiam  rl 
^vyot  legitur  apud  Homer.  Uiad.  y, 
706.  a  ^tvytvfit  jungo.    Ammonius: 

£vyo{  ecrrittxeif  hri  rmt  f&iSt.  Aelian. 
V.  H.  V,  14.  de  bove  v*i  £vylt  «■•wi- 
v*t  rvt  et{*T{f»  1  Sam.  VI,  7.  In 
N.  T.  tantum  metaphorice  occurrit 
et 

2.  omne,  quod  est  molestum  et  du- 
rum;  significat.  Alex.  Thren.  III,  27. 
Pindar.  Pyth.  B.  172.  Sophocl.  Ajax 
Flag.  956.  Speciatim  vero  ita  di- 
citur 

3.  ut  jugum,  (Florus  IV,  12.  1. 
Horat.  11.  Sat  VII,  91.)  imperium, 
cui  aliquis  subjectus  est,  servitus9  sta- 
tus  et  conditio  servilis.  1  Tim.  VI,  1, 
ol  M  £vyot  iovXot  servi,  qui  sunt  sub 
imperio  herili.  Conf.  Levit.  XXVI, 
13.    Ies.  IX,  4.    Polyb.  IV,  82,  2. 

vxfl  rot  £vyh  ayut  rtvs  A%ott$vf.    Plu* 

tarch.  T.  III.  p.  44.  ed.  Reiskc. 

4.  lcx,  praescripta  (turiora  et  seve- 
riora,  et  speciatim  lcx  Mosaica  cc- 
remonialis,  quam  ipsi  Judaei  ^ty 
m^Dil  vocare  solebant.    Act.  XV. 

T  ""  w 

10, 


10.  Gal.  V,  1.  £ryi<  h*Xtl*tjugum  ser- 
vile,  (Cic.  PhiL  1, 2.)  seujfigiuft  wrw- 
tutis.  (Justin.  VI,  9.  7.) 

5.  quaelibet  praecepta,  leges  et  prac- 
scripta  reUgionis  ab  hominibus  obser* 
vanda,  iine  notione  molestiae,  ob  vim 
obstringentem,  quam  habent.    Matth. 

recipite  mea  praecepta,  meam  doc- 
trinam ;  nam  sequitur :  **)  mdhrt  mw 
ijUv.  ibid.  v.  30.  •  yrn^  £vyk  **v 
X?n*f  mea  enim  doctrina  est  suavis. 
Eodem  modo  Jeremiat  usus  est  hac 
voce  de  praeceptis  divinis,  V,  4.  5. 
Thren.  III,  27*  et  Siracides  de  prae- 
ceptis  verae  sapientiae  divinae,  VI, 
24.  25.  LI,  26.  Adde  Symmach.  ad 
Hos.  VII,  16.  et  Lucianum  Fugitiv. 
p.  789.  ac  Plutarch.  T.  VI.  p.  42.  ed. 
Reiske.  ubi  de  praeceptis  phtlosophiae 
adhibetur.  Pertinethucgtatsa&iMfoe.* 

£vy*f  i  timtf  w*{*  r*|  $ru*  y{«?jf  •  **^  * 
Xfirrif"  urmrt  w  £vyo?  ^tt».  ■■  Kmi  £vyo 
ri»  r#?  ^fM»  ftmfintyrm  fneh  4  AmCi). 

6.  denotat  scapum,  aeu  transversam 
tibrae  partem,  ex  qua  utrimque  lances 
pendent,  t*n  ttisffttlaro  the  beam  of 
a  balance,  ob  similitudinem  ejus  cum 
jugo ;  deinde  vero,  per  synecdochen 
partis,  libram,  stateram,  trutmam. 
Apoc  VI,  5.  Aelian.  V.  H.  X,  6» 
In  vers.  Alex.  haud  raro  ponitur  pro 
D^D  les.  XL,  12.  et  CTOtfrto  Levit. 

*  XIX,  S6.  Hos.  XII,  7!  "  Con£  in- 
terpp.  ad  Thom.  M.  p.  410.    Etym. 

M.  £vyo;  itfrrreu  *mi  rl  Xtylu-tMt  **«  rmt 
wtinrir  rmXmtrn  i  r^vrdtn. 

ZfMH,  m%  n>  1.  proprie  :y^rm^n- 
tum,  seu  Jarina  subacta9  quae  acorem 
contraxit.  Secundum  Etym.  M.  est 
a  lim  feroeo,  quia  massam  fervere 
facit.  Phavor.  £qwr  rl  Xtyiusft  *•?*» 
^iffuct.  Qvtmum  3i  rl  usfuymknt  *Xwm. 

Hesych.  male  :  £vpn'  <p%^*ua.  Cf.  ln- 
terpp.  ad  Thom.  M.  sub  $vt*u*  p. 
903.  Matth.  XIII,  33.  Luc  Xln, 
21.  1  Cor.  V,  6.  (u%t*  tyun  <ix§t  ri 
QvtmfA*  £vfu7  exiguum  fermentum  to- 
tam  massam  fermentat,  Fbrmula,  ut 
videtur,  prdverbialis,  quae  eleganter 
h.  1.  de  homine  scelesto  usurpatur, 


ZT  Zetygim. 

qoi  mcOe  totam  ceeti»  curiumper» 
poterat.  Galat.  V,  9«    Hitto 

2.  metaphorice  omne  sJgnificat,  qmoi 
vim  habet  alios  corrumpendi  et  per* 
vertendi,  sive  doctrinam,  err+ribms 
pestiferis  plenam  et  c<mtamiwatam\ 
sive  vitam  impiam.  Matth»  XVI,  6* 
mfirt  %*)  wt*ri%n%  mw\  rwt  (bmjm$  rfl» 
£mt,*>mimt,  Coll.  V.  1 1  €t  12.  ttbi  **Wl 
*w*  rns  Mmjfi*  rmt  Qmt*r*imt  •XpfiosV 
tur.  Marc  VIH,  15.  ftxiwnt  M  r% 
£y*tM  rmt  Gmnrmimt  *mt  rnt  tjmwmt  *I>^' 
00*.  Luc.  XII,  1.  £vfm  rmt  tm^mrmmU} 
iirts  krrh  inrmt^trt§.     1  Cor.  V,  7«  vjf 

ir«A«Uf  ^tf(«»  rtroovetr  a  vobia  ittom 
hominem  scelestum  et  incestuosum. 

ibid.  v.  8.  I»  £vfm\  wmXmti  b  ^vmm 
umtUttt  umi  **tntjU<.    Gal.   V ,  9«  fummk 

^vftn  o\*f  t*  Qvtmm*  &um  a  parvis  im» 
tiis  res  magnae  crescunt,  h.  e.  m  lo- 
co  praesenti:  studium  vestnttn,  ac- 
commodandi  vos  voluntati  doctorum 
judaizantium,  quod  vobis  nunc  levt 
nec  periculosum  videtur,  fiscilume 
vos  plane  a  religione  christiana  aver- 
tere  potest  Saepius  non  legitur  ia 
N.T. 

ZTMda,  m9  fut.  mr»,  Jermcntoyfa- 
rinam  aqua  subactam  acidam  reado9 
a  ^vmu,  quod  vide.  Matth.  XIII,  33. 
im%  •!  u\*mmt%  •x»t,  sc  *x%»j*t9  donec 
sit  totum  fermentatum.  Luc  XIII, 
21.  1  Cor.  V,  6.  Galat.  V,  9.  He- 
spondet  hebr.  ^DH  Exod.  XII,  54. 

39.  Levit.  VT,  17.^ 

znrrfn,  m,  fut  %Wm,   proptfc: 

vivum  capio,  q.  d.  ror  tfitrm  *ypm  vel 
£*lr  mynvm,  et  apud  Graecot  non 
solum  de  animaiibus  vivis,  venatione 
captis,  sed  et  de  hominibus  ueurpatur, 
qui  vivi  in  beUo  capiuntur  et  ad  servi~ 
tutem  abripiuntur,  a  £«)?  vivus  et 
myrw,  vel  myrsim,  venor.  Thucyd.  H, 
c.  5.  III,  66.  Polyaen.  p.  659.  ftAAd 

fiit  hyphm,  •*  )l  ^myrnttrrts  idXmrmr. 

Joseph.  A.  J.  XIII,  6.  2.  2  ParaL 
XXV,  12.  Hesych.  Zmym*  {mrrrn  Xmm» 
i*m.  ^mypurtw  tfit  fitm^trm,  XmmSdn» 
rtu.  —  i^mypvr    {mrrmf     rvriXmmGemmt. 

Apud  Graecos  interdum  ^myrur  ettam 
significat  vitam  servare  a!icm>  in  vivis 

relinquerc. 


Ztfiy. 
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reUnquere.  Vide  Pofyft.  XVI,  SS.  5. 
In  N.  T.  metaphorioe  usurpatur,  et 
quidem  bis  ftantum.  Luc  V,  10.  de 
Petro  mm%  r#8  f5f  mtS^mrutf  JVif  £*y{»f, 

b,  e.  ab  hoc  tempore  multos  adduces 
ad  retigionem  et  felicitatem  christia- 
nam,  ex  uau  loquendi  Judaeorum,  de 
bene  exposuit  Schoettgen.  in 
r.  Hebr.  et  Talmud.  T.  I.  p.  270. 
Idem  quoque  aine  dubio  voluit  Syrus, 

vertensz    }nnA  >f   jooiZ,  piscaberis 

s»  capies  ad  vitam.  2  Tim.  II,  26. 
tftfypyct**  vir  «vr«v  (sc.  r»v  3uf»*'A«v) 

•fc  r*  kiA»0  StAtyM»  quibus  antea  ita 
capti  et  irretiti  tenebantur,  ut  se 
totos  ad  ejus  voluntatem  cenforma- 
rent ;  imagine  desumta  a  bello  captis, 
qui  coguntur  esse  mancipia ;  ut  adeo 
(mffiHm  metaphorice  sigmficet :  im- 
perso  aUcujus  subesse.  Conf.  de  hac 
voce  in  tmiversum  FessjtUi  Adversa- 
ria  Sacra  T.  I.  p.  4S6.  et  Muntke 
Obas.  e  Died.  Sk.  p.  145. 

zort,  Sr,  «,  1.  vita,  praesertkn 
vita,  fmam  homines  his  in  terris  agunt, 
a  14*  vsvo.  Luc.  XVI,  25.  Act, 
VIII,  SS.  rrt  mtnrm  mrl  tik  y»Jf  i  £** 
mWrt  non  amphus  his  in  terris  vivit. 
ibkL  XVII,  25*  «vr*f  itmvt  wmnt  £m)t 
nm)  tm«f  ipse  cunctis  vitam  et  spiri- 
ftoaa  ftribttit.  Rora.  VIII,  38.  •irt  &t- 
NMf,  sHn  f **,  etc 
2.  conservatio  in  vkat  liberatio  e 
periculis  mortis,  quemadmodum  e  con- 
ftrario  £flf«r#f,  ut  infira  videbimus, 
mortis  pericuhtm  haud  raro  significat. 
2  Cor.  IV,  11.  Ytm  mmi  i  {m)  r#3  'W 
^fayfftjf  if  r«  W»  rmumrt  ut  etiam 
corpus  nostrum  mortale  beneficio 
Chnsti  periculis  mortis  eripiatur,  et 
itg  simile  reddatur  corpori  Christi,  in 
viftam  revocati.  ibid.  v.  12.  i  £*«  u 
vutt  wuyurm  vobis  prodest  liberatio 
e  periculis  mortis,    Vide  supra  sub 

S.facultas9  seu  potestas,  homines  in 
vitam  revocandi,  ifcwrim  r%  £"*Y*  Joh. 
V,  26.  mrwu;  yvif  i  wmrn^  •#«  £mnt  if 
fWfty  *•  v.  A.  h.  e.  coll.  v.  21.  et 
jubente  omja  orationis  serie,  quemacU 


modum  Deus  vhn  et  facultatetn  habet 
mortuos  excitandi,  ita  eandem  Mes- 
siae  quoque  concessift. 

4.  corpus  immortale  iUud  et  prae- 
stantius%  quo  aUquando  instmemur. 
2  Cor.  V,  4.  itm  mmrmwOti  r«  W»  v*t 
riK  £***  ut  paulatim  absumatur  corpus 
mortale  ab  immortalL 

5.  perennitaSf  perpetuitas.  Apoc 
XXII,  1.  fl-fraptf  £*W«h  £«*»  fluvium 
aquae  perennis. 

6.  vis  agendif  M*  mirkgtit&tit,  tEps* 
tigaeit  energp,  actvoity.  Rom.  VIII, 
ia  r»  il  wttium  (»«i  itm  itmmmrimt  ani. 

mus  omni  vi  studet  sanctitati;  ubi 
opponitur  r#  rmumrt  tmfjf  <V  mumrrim*. 

7.  vivendi  ratio.  Rom.  VI,  4.  &  ***- 
ffrtri  ^«Jk  in^ <mr«9w^ff  melius  et  con- 
venienter  praeceptis  religionis  chris- 
tianae  nobis  vivendum  erit.  Ephes. 
IV,  18.  mwnXXrr^tmfum  tjk  £mif  r«# 
BuZ  alieni  a  vita,  quae  Deo  placet. 

8.  omne  genus  Jelicitatis,  ex  usu 
loquendi  hebraico ;  quemadmodum  e 
contrario  Mtmr*  omnis  generis  mise* 
ria  dicitur.  Speciatim  vero  m  N.  T, 
{m)  vocatur  *)  ut  vita  (quae  et  Lati- 
nis,  v.  c.  Ovia\  Pont.  IV,  6.  S.  de 
vita  beata  et  feUci  dicitur),  felix  ac 
tranauiUa  hujus  viiae  conditioy  vera 

feUcttas  humana  his  in  terris.    Luc. 
XII,  15.   •um  ff  rS  wtetrrwttf  rttl  i  £m) 

mmZ  fWif  non  enim  felicitas  humana 
divitiarumabundantiaparatur.  1  Petr. 
III,  10.  •  ymi  $tX*t  %m)t  mymwm  qui 
bene  beateque  vivere  cnpit  in  hac 
terra.  &)  feUcitas  hominwm  futura 
in  coeUsy  quae  nunc  dicitur  £**  abso- 
lute,  Matth.  VII,  14.  XVIII,  8.  9. 
XIX,  17.   colLv.  16.   Coloss.ni,  S. 

*mi  k  ^«vn  vhm*  KtmQnrrm  rvt  rm  Xprrm 
et  nondum  satk  cogniftam  habetis  fu- 
turam  vestram  felicitatem  cum  Christo 
apud  Deum.  Joh.  V,  24.  29.  ut  *tJ- 
rrmrtt  £«*  ad  felicitatem  aetemam, 
quae  resurrectionem  mortuorum  ge- 

quetur.     2  Macc  VII,  14.  mmwrmrH 

**>»«.  Chaldaeus  Ps.  XXI,  5.  hebr. 
CD^h  explicatur  per  NEbjf  *n, — 

nunc  ti  ^i  uixtovrm,  quae  opponitur 
vjf  fjef  rjj  w >  1  Tim.  IV,  8.— -nunc, 

et 
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et  maxime  frequenter,  *  £**  mmnft 
Matth.  XIX,  1 6.  ri  *w»  %»  ifc* 
£«*>  «wmv  i  quid  mihi  faciendum  est, 
ut  consequar  felicitatem  aeternam  ? 
coll.  Dan.  XII,  2.  O^J?  ^rb  WjT- 

Joh.  III,  15.  16.  36*  Gal.VI,  8. 
1  Tim.  I,  16.  VI,  12.  19.  Tit  I,  2. 
III,  7.  y)  Jelicitas  hominum  chris* 
tiana  in  hac  pariter  ac  futura  vita. 
Act.  V,  20.  T&tTet  r*  jnfMtT*  rnc  £«?$ 
r«brm;  omnem  doctrinam  christia- 
nam  salutiferam,  nit  gcn^e  cjrteriicie 
<B\nck0iHtfitit0ltbxt  the  vohole  christian 
doctrine  qf  salvatioft.  Rom.  XI,  15. 
£«ii  U  ttxput  summa  felicitas. 

9.  causa,  origo,Jbns,  auctor  Jelicita- 

tis  Christianorum  in  hac  pariter  ac 

Juiura  vita.  Act.  XI,  1 8.  rnt  furdfixt 

u\  Z*w  transitum  ad  religionem  chri- 

stianam  salutarem.    ibid*  XIII,   46. 

xett  •w  «£/«vf  xtittTt  utvrovs  rn(  tttmtUv 

£»fc  nec  admittere  vultis  doctrinam 
christianam  salutarem.  Hinc  Christus 
toties  in  N.  T.  %*r  fyxnt  n  £*n  voca- 
tur.  Joh.  I,  4.  ubi  vid.  Wetstenius. 
XI,  25.  Rom.  VIII,  6.  rl  *  <Pv»p* 
r#t/  imvfucr^  £m  xttt  utirn  sensus  ani- 
mi  emendati  per  religionem  christia- 
nam  summam  felicitatem  afferunt 
Coloss.  III,  4.  Hesych.  £**'•  n  wfa  rl 
5?»  X*vrf*  (Homer.  Odyss.  {',  96. 
Suid.  %*it%  rht  xrnctty  rht  •vrtott)  8  x%^m 


**<;  T6v  utott. 


zdNH,  u$,  *iy  zona,  cingulum,  quo 
vestes  diffiuenies  ct  laxiores,  quibus 
orientales  utebantur,  colligabantur  et 
eonstringebantur,  et  quo  non  solum 
viri9  sed  etiam  mulieres  utebantur,  a 
£»»£*  cingo.    Matth.  III,  4.  xut  £*- 

ttit  ityutrttnt  xtpi  rht  ir$vt  ttvrov  ac- 

cinctus  cingulo  pelliceo.  (quo  uti 
solebant  prophetae.  2  Regg.  I,  8. 
Confer  WcUtenii  N.  T.  T.  I.  p.  257.) 
Marc.  I,  6.   Act.  XXI,  11.   Apoc.  I, 

13.  Tt{it£#<rpivc*  **£«(  T«7f  {txoroTs  £mnt 
Xtveyt.  ibid.  XV,  6.  •xi^it^atcfikroi  wt^) 
rk  <rrv\fa  £***$  XV09***      ^mc  saepTUS 

apud  Homerum  Commemoratur  yvtk 
f3g«Mf,  v.  c.  Uiad.  IX,  586  ec  663. 
ubi  vid.  Eustathius. 
2.  zow  numaria,  dngulum  duplica- 


tumy  margine  consutumf  et  cavum  lo~ 
culi  usum  praestans.  Hoc  aptius  erat 
ad  multos  numos  portandos,  quam 
marsupium,  quia  numi,  in  cinguli  ca- 
vitate  circa  totum  corpus  distributi, 
pondere  suo  non  tantura  premebant, 
Hinc  aurum  et  argentum  in  zonk 
notat  majorem  ejus  metalli  copiam. 
Matth.  X,  9.  ftn  KTnrnrii  xt9**'  P& 

mpyv*or  Uf  r«(  £«»«(   vfimt.    MarC  VI, 

8.    Caetcrum  ejusmodi  zonas,  in  qui- 

bus  pecunia  rccondebatur,  non  solum 

usitatissimas  fuisse  apud   Hebraeos, 

( ut  docuit  ante  Draunium  de  Vestitu 

Sacerdotum  Hebr.  II,  c.  2.  p.  482. 

Buxtorfius     in    Lexico    Talmud.    f. 

1753.)  sed  etiam  apud  Graecos  et 

Latinos,  patet  ex  Aeliani  V.  H.  frag* 

mentis  sub  £oitn  (rht  fyitnt  r#v  xgwW) 

Plutarcho  in  Demetrio  p.  913.  (^v- 

fvt  TtT^ctxc^Uvi  virt£*Tfat6{.)  nec  non 

Gellii  N.  A.  XV,   12.   zonas,  quas 

plenas  argenti  extuli.  Plauto  Mercat. 

V,  1.  84.  ubi  vid.  Lambin.  Sueton. 

Vitell.   c.    16.     Phavor.  tjinr   n  r«3 

atipof,  fyimt  3t  tc  rnt  yvrouxof,  x.  r.  A. 

Vide  J.  G.  Ungeri  tr.  de  cingulis  eo* 

rumque   vario  apud  veteres  usu,  in 

Ej.  Analcctis  antiquario-sacris  p.  1— ■ 

280.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  369. 

ZfiNNf  a  vel  ZflNNYMI,  fuu  &**> 

cingo,  ab  inusitato  £»*,  Joh.  XXI, 

18.  \£mtvts  rutvrtt  te  ipsum  cingebas. 

ibid.  xm  «AA«(  tfnru  <rt  et  alius  te  cin- 

get.     Saepius  non  occurrit  in  N.  T. 

ln   vers.  Alex.   respondet  hebraicis 

TSJ,  Exod.  XXIX,  9.   Judd.  XVIII, 

11.  et  IDK  Nehem.  IV,  18.    Job. 

XXXVIII,  3.  Adde  Symmachi  frag- 
menta  ad  Ps.  LXXVI,  10. 

znoroN^n,  2,  futl  uV^,  l.pro- 

prie :  vivum  Joetum  pario  et  cnitorm 
(a  £aot  vivum,  animal,  et  yotos  gene* 
ratio.  Unde  £«*yo\©$  vivipara.  Sym- 
mach.  Genes.  III,  20.)  Plutarch.  T. 
VII.  p.  923.  cd.  Reiskc.  Diod.  Sic. 
I,  88. 

2.    conscrvo   in   vita9   vivum   servof 
conservo.     Luc.  XVII,  33.  xxt  U  U* 

oLicotevu  oLvrnt,  fyityttiru   (al.  swtt,  al« 

fywrHint)  avTHt  et  qui  vitam  perdide- 

rit 


£»•*. 


zn 


*H. 


tit  mei  causa,  conservabit  illam.  Act 
VII,  Ift  tfe  ri  ^  ^«ywiir*»  ne  Thri 
aetvareulur.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Respondet  in  hac  significa* 
tftone  hebraioo  rm  et  7Vnn>  (quod 

7  T   »  TV*  V        %  * 

ttt  «*Japud  Syrw  non  solum  vwj/F- 
ear*,  (jtiwmtv,  sed  etiam  wtom  con- 
*mwrr  notat,  Genes.  VI,  19.)  v.  c. 
Jtidd.  VIII,  19.  ubi  opponitur  rS 
Tyn  occidit,  et  1  Regg.  XX,  31.  ubi 

cum  gfeU  construitur,    ut   in    loco 

Lucae  cum  ^v^.  Adde  Exod.  I, 
17. 18.  22.  1  Sam.  II,  6.  XXVII,  9. 
11.  Conf.  Schtoarz.  Comment.  Crit. 
Ling.  Gr.  p.  639  seq.  Fesselii  Ad- 
tbxs.  Sacr.  V,  c.  5.  p.  438.  Wet- 
stenn  N.  T.  T.  I.  p.  778.  et  Suicer. 
Tkesaur.  Eccles.  T.  I.  p.  1310. 

Z&ON,  §»,  rl9  animal,  res  creata 
cmnis  vila  praedita,  et  speciatim 
hestiajera,  a  (*»  vivo.  Alexaadrini 
osi  aunt  Psajm.  LXVIII,  10.  Ezech. 
X,  20.  pro  ?m   Hebr.  XIII,  11. 

2  Petr.  II,  12.  Jud.  v.  10.  Apoc. 
IV,  9. 10.  etc  Vkle  Lexicon  Xeno- 
phontenm  s.  b.  v. 

^  ZQOiioi&a,  S,  fut.  ifr»,  1.  pro* 
prie :  vivi^co,  vitam  largior,  ex  £*i* 
vkms  et  wmwjacio. 

2.  progerminoyfoecundo.  1  Cor.  XV, 
36.  •  rswgiif  «v  ty—jrturm,  hkv  ftii  iwr- 
4Wmi  aemina  in  terram  sparsa  nonniai 
jpotrefacta  revirescunt.  £odem  mo- 
do  verbom  vvoiscere  de  semine  usur- 
pavit  Ptoiiitt  i/.  JV.  XVII,  10. 

3.  *»  «otom  revoco,  vitam  amissam 
restkuo.  Joh.  V,  21.  «v<  SiAi#  £*wir«& 
Sonu  VIII,  11.  £*#™*V*  «*<  rk  W 
^Mf«  ^Mff.  1  Cor.  XV,  22.  1  Tim. 
VI,  13.  per  Deum  futurum  hominum 
judioem  te  obteator. 

4.  metaphorice  t  vires  idoneas  alicui 
largiar  ei  suppedito.  Job.  VI,  63.  r. 
wmfiiful  Irn  £»*s-«»vr  vis  divina  est, 
quae  hommi  vires  largitur,  ut  possit 
«mplecti  meam  religionem  sakitife- 


S.Jeiicewt  reddo,  salutem  qfferofJcii- 

mtatem  promitto  et  offero,  et  cbcttur 

apeeiatim  de  salute  christiana*  2  Cor. 

III,  6.  t*  ntvft*  {***»£  religio  chri- 

Tom.  L 


stiana  e  contrario  tfummam  felicita- 
tem  hominibus  offert.    Gal.  III,  21. 

li  y*{  u%H   rifM§  •   r»w^iiw*  £*r*fi5nn 

ti  lex  Mosaica  hominem  felicem  red- 
dere,  h.  e.  perfecte  expiare  valereu 
Job.  XXXVI,  6. 


++++++>**+++*>+++++++■+++*++■ ++0>++*+>++<+*  ***■*■++++ 


H. 

*H.  Conjunctio  variae  significatio* 
nis, 

1.  disjunctiva,  aui,  vei.  Mattb.  V, 
17.  18.  Marc.  VII,  11.  Joh.  IV,  27, 
Interdum  bis  ponitur  S  —  S  aut  —  aut. 
Matth.  XII,  33.  Luc  XVI,  13.  In- 
terdum  saemus  repetitur.  1  Cor.  V, 
10.  11.  XIV,  6. 

2.  conjunctio  distributiva  et  enume- 
rativa,  aitt.  Matth.  VII,  9.  i  rU  iWif 
f{  vftSt  *f00inr* ;  aut  quis  est  ex  vo- 
bis  homo  >  ib.  XVI,  26.  S  t/  Mm  Zr-  s 
l;jnr«j  XX,  15.  XXVI,  53.  Eodem 
modo  vernaculum,  oHtr  or,  in  vita 
communi  haud  raro  usurpatur, 

3.  quam,  post  comparativoa  expres* 
808.  Matth.  XI,  22.  mmvtr%^m  Irroti  i 
vfttf  mhius  suppiicium  manebit,  quam 
tos.  ibid.  v.  24.  XIX,  24.  tvxmrnt* 
S>  —  et  post  fuixxw,  Act.  V,  29.  wu- 

t*Q&**  ^**  &*?  t******  S  Myr**H  obe- 
diendum  est  Deo  magta,  quam  homi- 
nibus.  1  Tim.  I,  4.  2  Thn.  III,  4. 
Xenoph.  Cyrop.  III,  2.  8.  ArUtoph* 
Acharn.  1077. 

4.  magis  quam,  pro  ftZxx*  i,  cojua 
ellipseos  exempla  collegit  Wesseling. 
ad  Diod.  Sic.  XI,  11.  Sic  legitur  ln 
N.  T.  Luc.  XVIII,  14.  ««rf£t  «rr* 
(^MXAef)   itiuutHfftiff  tit  v«p  Jxf  «v- 

r«S,  S  Uutf  descendit  iste  in  domnm 
suam  magis  justificatus,  quam  ille> 
h.  e.  hic  Deo  probatus  domum  discea- 
sk,  seu  Teniam  peccatorum  conse- 
quutus  est,  ille  non  item.  Nam  He- 
braei  solent  pro  negativo  adverbio 
quandoque  particulam  comparativam 
ponere.  Conf.  Glassii  PhiloL  Sacr. 
p.  414  seq.  edVDat/m,  *tWctsienii 
3  A  N.T. 


!H. 


HT 


'Hyiplr. 


N.  T.  T.  I.  p.  781.    Matth.  XVIII, 

8.      (fuiXXn)     ***•'    "i    W   «•     LuC" 

XVII,  2.  Genes.  XXXVIII,  6.  «<- 
mIWm  &*»**  S  iy*,  ubi  in  hebrajco 
est  JD.    Ps.  CXVIII,  8.   Tob.  III,  6- 

5.  conjunctio    causalis,  nam,  enim. 
Matth.  XII,  29.  ii  m  3t**wi  VTO 

6.  adverbium  interrogativum  wmjw  f 
an  ?  numquid  ?  annon  ?  1  Cor.  XH , 
86.  q  «?'  fy*S»  «  *«y*  ®wv  ij*x*»» 
num  a  vobis  propagata  est  doctrina 
christiana?  ibid.  IX,  6.  S  p»*  *y»  > 
an  solus  ego  ?  Rom.  II,  4.  Xcnoph. 
Symp.  4.  52.  et  Cyrop.  I,  3.  1 5.    ^ 

7.  «m.  Joh.  XIII,  10.  •!/  jtfi/*F  %%u 
n  rtvi  *&**  tfy*<rt**  ei  non  opus  est, 
ut  lavetur,  tiisi  pedibus ;  ubi  in  codd. 
haud  paucis  u  p*  e  glossemate  legitur. 
Act.  XXIV,  21  n  *rij/  /***«  t*vt*  ?"- 
f^.  Xenoph.  Cyrop.  VII,  5.  16. 

8.  conjungendi   vim  habet,  signifi- 
cans  et.    1  Cor.  XI,  27.  S*  •'  "*<!>  ™ 
*p»  t»vt»f  S  *r/wi  «  «••th^wf  t#w  Kv{fo 
quicunque  ederit  panem  hunc  et  cali- 
cem  Domini  biberit,  coll.  v.  26  et  28. 
Observanda  maxime  est  haec  parti- 
culae  disjunctivae  notio  contra  Pon- 
tificios,  qui  hoc  loco  ad  commendan- 
dam  coinmunionem  sub  una  specie 
abutuntur.  Conf.  Glassii  PIuloL  Sac. 
p.  524?  seq.  et  Varias  Lectiones  ad  lo- 
cum  Pauli  in  editione  Griesbachiana 
N.  T.  collectas.    Ephes.  V,  3.  S  **w- 
>4<«,  pro  **i  «rA«©H|/*.   Act.  I,  7.  #$•- 
m  n  *<upi<.    Conf.  El.  Palairet.  in 
Obss.  PhiloL  p.  269. 

9.  potius,  ut  sit  particula  correctiva. 
Luc.  XII,  51.  *aa*  S  imwt»'  sed 
poiius  dissidium. 

10.  omittitur  interdum,  v.  c.  post 
sr5;,,  Marc.  XIV,  72.  et  ante  »*  «*•«- 
«•*,  3  Joh.  v.  4.  et  ante  Y>*  tU,  Joh. 
XX,  13.  coll.  Luc.  XVII,  2.    1  Cor. 

IX,  15. 

*H  KAi,  aut,  Luc.  XI,  11, 12.  aut, 
tliam,  Rom.  II,  15.  an  etiam?  Luc. 
XII,  41.  Rom.  IV,  9. 

*H  MrfN,  certo,  prqfecto,  i.  q.  crrvf, 
partieula  affirmantis,  proraittentis  et 


jurantis.  Hebr.  VI,  14.  S  ^if  tixaym 
iixtynr»  **  profecto  summis  te  ornabo 
beneficiis.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.    Respondet  hebr.  *3  Genei. 

XXII,  17.  et  Dtf  Num.  XIV,  23. 
85.  Judd.  XV,  7.  Aristoph.  Plut.  v. 
608.  Polyb.  VI,  19.  56.  XI,  28.  Xe- 
noph.  Anab.  II,  3.  13.  VI,  I.  21. 
Suid.  tj  p*r  trr»t  li.  Hesych.  S-  u\» 
«*«*«?,  »r«(.  Cf.  FuUeri  MisceU.  SS. 
I,  2.  p.  11. 

"HriEP,  quam.  Semel  legitur  in 
comparatione  Joh.  XII,  43.  Hyuwuw 
fuixx»  Wte  w  iii*'  T6v  0mv,  ubj  haec 
comparandi  particula  negandi  vim  ha- 
bere  videtur.  Cf.  supra  sub  n.  ^ 
*HTOI,  aut,  sive,  particula  disjunc- 

tiva,  quae  tantum  legitur  Rom.  VI, 

16.  ivt  *p*iTt*t  u*  $*W»f  n  v*m*m> 
'HrEMliN,  *m,  i,  l.proprie:  viae 

duxf  ab  nybofutt  duco.  Xenoph.  Anab. 

IV,  2.  1.  Hesych.nyu**f9o)nyk'  Suid. 

o  Tnt  o3«5  ny^vfctff.  Confer  Valchcnar. 

ad  Herodot.  V,  14. 

2.  dux  exercitus.  Thom.  M.  sub 
{UriKvi*  •  T*\wi  rr^*TMTOLM  iyw|pttH«. 
Ita  legitur  apud  Xenoph.  Cyrap.  V, 
3.  16.  et  Homer.  Iliad.  •,  v.  517. 

3.  omnis  dicitur,  penes  quent  sunma 
rerum  est.  sive  in  sacris,  sive  civUibus, 
princcps,  qui  aliis  praeest,  et  specia- 
tim  ny\«*n<;  dicebantur  legati  Caesa* 
ris,  qui  nomine  ct  auctoritate  Caesa» 
rum  in  provincias  mittebantur.     Scili- 
cet  libera  republica  regionum,  extra 
ltaliam  in  ditionem  populi  Romani  re- 
dactarum  (quas,  vulgo  provincias  Ro- 
manas,  Graeci  vel  %Tc*%%i*s  vel  nyu**- 
fi*i  appellant)  duo  gcnera  crant.  A- 
liae  consulares,  caeteris  fere  raajores, 
in  quibus  etiam  exercitus  alebantur: 
aliae  praetoriae.     In   has    quolanmi 
cum  imperio  mittebantur  propraet<h 
res.  *fTirr{*Tiyt,  in  iUas  vero  procon- 
sules,  *rivx*T6i>  qui  tamen  communem 
habebant  jurisdictionem,   ut   nempe 
jus  dicerent  in  conventibus  et  sum- 
mum  imperium  exercerent.    Procon- 
sulibus  etiam  rei  militaris  in  provin- 
ciis  cura  crat  permissa,  qua  potestate 
carebant  propractores.  Augustus  im- 

mutata 


'Hytyconu*.  H  r  mHyio/x,au 

mutata  reipublicae  Romanae  forma,         'HV&MOlll  A,  *s,i,imperium,prae« 

etiam  veterem  rationem  provinciarum  sidium,  administratio  alicujus  regionis 

Romanarum  ita  mutavit,  ut  aliae  es-  cum  summa  potestate,  et  speciatim : 

sent  senatoriaey  aliae  Caesareae  ;  qua-  ipsum  imperium  imperatorum  Romano- 

rum  hae    consularibus,  illae  autem  rum.    Tantum  legitur  in  N.  T.   Luc. 

praetoriis  responderent.     Qui  in  pro-  M>  1.  niru  «tmjMu2ix«'rf  r*$  iytfi.n- 

vincias  aenatorias  mittebantur  et  po-  *t  TtCt^Uv  K*U*pt  anno  decimo  quin- 

testatem  habebant,  potestati  proprae-  to  imperii  Tiberii  Caesaris.   Sic  apud 

torum  veterum  parem,  proconsules,  Joseph.  A.  J.  XVIII,  6.  9-  impera- 

itivw*™  dicebantur.    Duplicis  autem  tores  Romani  nytfiotn  vocantur,  ubi  tis 

generis  ii  erant,  qui  mittebantur  in  etiam  iytfun*  tribuitur.   Conf.  Kypke 

Caesarum  provincias.     Qui  enim  to-  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  222.     Phavor. 

ti  provinciae  regendae  praeficieban-  iyipnU*  wprtwU,  f&*ri\u*,  hrwrrU. 
tur,  legati  Caesaris,  wprZtvr*},  etiam         'HrtfOMAI,  •fyuu,  fut.  ncfuu, 
propraetores   et  iyuu*H  appellaban-      1.  proprie  :  duco,  dux  sum  viae,  seu 

tur;  qui  vero  reditus  Caesaris  cura-  itineris,praecedo,  praeeo.  Sicv.  c.de 

bant  in  provinciis,  ii  procuratores,  fcr/-  pastoribus,  qui  agmen  ducunt,  legitur 

T#«r*  et  litxvrm  dicti  sunt.    Cf.  Fis-  apud  Theophr.  Char.  XIII,  2.  de  belli 

ckeri  Prolua.  XVIII.  de  Vitiis  Lexi-  ducibus  Homer.  Iliad.  c',  487.    Xe- 

corum  N.   T.  p.  17  seq.  et   Krebs.  noph.  Cyrop.  IV,  2.  3.    Exod.  XIII, 

Obss.  Flav.  p.  61.  quibus  hanc  obser-  21.  •  >i  0ii*  nyiU*  *vr*t.    Suid.  nyv- 

vationem  me  debere  gratus  profiteor.  p"*'  wpny.vptt«. 
Interdum  tamen  in  N.  T.  aeque  ac      2.  dux,  princeps,  praefectus  sum,  et 

Josephi  libris  procuratores  Cacsaris,  maxime  de  iis  usurpatur,  penes  quos 

v.  c.    Pilatus  ( Tacit.  Ann.  XV,  c.  summa  rerum  est,  sive  in  sacris,  sive 

54.)  Matth.XXVII,2.  Joseph.  A.J.  incivilibus.    Act.  VII,  10.  ««rurnpi» 

XVIII,  3.  1.    Felix,  Act.  XXIII,  24.  **"»  iyvftMthf  Atyvwr.t  x*t  •*•»  rot 

iytpitK  dicuntur,  ut  adeo  iytfunt  in  •!«•»  «vr.v.    Xenoph.  Mem.  III,  %  4. 

N.  T.  libris  omnes  praesides  et  pro-  Pclyb.  I,  25  et  45.    Matth.  II,  6. 

curatores  in  provinciis    appellentur.  iyvftttn  Christus  vocatur,  h.  e.  rex 

Matth.  X,  18.  XXVII,  2. 11.  1  Petr.  et  dominus  ecclesiae  christianae.  5y- 

II,  14.  Hinc  iyt^mt  ^  A\^    De  doctoribus,  ecclesiae 

4.  in  universum  dicitur  praecwuus,  cnristianae  praefectis,  legitur  Hebr. 

tnsigms,  qui  praecipua  ahqua  digni-  XHI,  7.  fttr^ttvtxi  rSt  iy.vpitvt  vfcZt 

tate  et  auctorttate  tnter  suos  fioret.  ^j^  in  memoriam  doctorum  vestro- 

Matth.  II,  6.  tt  ™t  iytfM^t  'Uvd*  m-  ^^ .  UDj  explicationis  causa  additur : 

ter  praecipuas  civitates  Juda.     Jo-  jT„H  ^^  ^r,  rh  xiy„  ToZ  ®t.Z. 

seph.  A.  J.  XI,   4.   4.  «   r*>   w*T%mt  ibid.  v.  17.  wuheU  t.1%  iy.vftit.iS  vpZt. 

nytf^m.    Xenoph.  Anab.  VI,  1.  18.  ib#  v.  24?#     Hinc  factum  est  verbum 

^  HrEMONEYO,  fut.  tvr»,  1.  pro-  ecclesiasticum.     Conf.  Suicer.  Thes. 

pne:  rftix  wae  sum.  (ab  eodem.)  £cc^#  T#  i.  p.  iSl5.   Suid.  iy.Zft*i 

2.  wipfro,   regno,  praesum,   et  de  „„.  ><        m,   Deut#  If  15#    E8ther- 

omni,  inpnmis  autem  paullo  niajori,  y   \\i^ 

potestate,  adhibetur;  speciatim  vero      3.  pr\ecipua  dignitate  et  auctoritate 

de  legatis  Caesans  utnusque  generts,  fl^^  princeps  et  praecipuus  sum  in 

qui  nomine  et  auctoritate  Caesarum  aHqua  re.  Luc.  XXII,  26.  i  iy.vusm 

m  provincias  Romanas  mittebantur.  ^  «  ^upctSt  princeps  inter  vos  se  ge- 

, '  "' ?;  «yV""1""*  *  ^^  Ky"  rat  tam  modeste,  ut  ministrum.   Act. 

;*/•*.    ibid.  III,   1.  iytffnv.tTH  n.t-  XIV,    12.  fanA  «Mf  ?r  iytjyutw  r^ 

rw»  n*dT.vTn<  l.vd«t*f.  Saepius  non  ^^0V  cui  8umma  crat  facundia  dicen- 

legitur  in  N.  T.  Hcsych.iyp.nvurtm-  dique  peritia.  ib.  XV,  22.  2>}e«f  **•»- 
«&tr$m.    Xenoph.  Agestl.  I,  3.  3A2  il0(;j 
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pifevf  tv  t»7(  «3fAl*Tc  viros  primarios, 
facile  principes  inter  reliquos  Christi- 
enos. 

4.  censeo,judico,  arbitror,  existimo, 
habeo,  puto.  PhiL  II,  3.  «aa«  rJf  r«- 
mtfQpovty  «AAiJAm*  nyvfHtu  vrtri%$t- 

rm%  Uvrit  sed  modeste  alios  quisque 
se  superiores  ducat.  ibid.  III,  8«  nyv- 
ftxt  &pi«t  damnum  esse  arbitror.  Ja- 
cob.  I,  2.  frStrttf  X0{£9  *y**'*r6*  Btrni- 
Tno  gaudio  vobU  ducite.  2  Petr.  I, 
13.  II,  13.  III,  9.  15.  Eurip.  Phoen. 
r.  563.  Aeschin.  Dial.  III,  6.  Job. 
XIX,  11.  Hesych.  nyurtmr  d«x«7y.  iJyotJ- 
fMM*  fpu£*f  v9T»A«pC«t«,  X^yi^tftms. 

5.  honorem  alicui  habeo,  honore  alim 
quem  proseguor.  1  Thess.  V,  13. 
•*yuo4mt  mvr+vt  v*i{txiri{imv  tt  mymmi 

•et  suratno  honore  et  amore  eos  pro^ 
eequimini.  —  Hesych.  iyvfuw  *i+- 
Tpttjmt. 

'HA^as,  1.  proprie :  suavtier.  Ad- 
verbium  ab  *Jt*  suavistjucundus,  duU 
ds.    Hesych.  yXvxu*. 

2.  lubenter.  Marc.  VI,  20.  XII,  37. 
*&*  «£>#£  *****  non  sine  voluptate 
eermones  ejus  audiebat.  2  Cor.  XI, 
19.    Saepius  non  legitur  in   N.  T. 

2  Macc.   II,  27.  *&>*   W  xmxoirmhsmt 

i**trftir.  ibid.  VI,  30.  XI,  26.  ^e/i- 
•an*  V.  H.  VIII,  12.  niw%  'ixovt  mmv. 
Hesych.  tvQvfutf,  n  xmrmtvftut.  Vide 
Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 

*HAH,jam,  nunc.  Adverbium  tem- 
poris.  Matth.  III,  10.  *)*  }i  xml  im- 
roo  jam,  seu,  quin,  immo  etiam.  ibid. 
V,  28.  XIV,  15.  Rom.I, 10.  tt«*-mx 
tandem  aliquando.  Dionys.  Hal.  Ant. 
VII,  32.  51.  XI,  31.  41.  Libanius 
Ep.  1083. 

"HAIXTA,  lubentissime,  suavissime. 
Adverbium  ab  JjJW* ,  quod  est  super- 
lativus  ab  Hlvt  suavis,  jucundus.  In 
comparativo,  ^ie»,  legitur  2  Cor.  XII, 
9.  15.  tym  2i  iQtcrm  fmxm$%r*.  Xenoph. 
Mem.  II,  7.  10. 

.  #HAONrt,  m9  *>  1  •  proprie :  jucun- 
difas,  suavitas,  ab  iiin  suavis,jucun- 
dus. 

2.  per  metonymiam :  voluptas,  de- 
lectatio,  oblectaiio  et  recreatio  licita 


tam  antmt,  cwtM  oorpons.  xtbv* 
XVII,  l. 

3.  in  deteriorem  partem :  amiditm 
prava  et  perversay  concupiscemhm\  Mm> 
drnomm  et  pravum  denderimm.  He* 
sych.  i  Wtopim.    Luc  Vffl,  14.   T*. 

*■««>«*.  Jacob.  IV,  1.  *.  2  Petr.  II, 
13.  Xenoph.  Mem.  I,  2.  23*  Saepn» 
eon  legitur  in  N.  T. 

'HATOZMON,  «v,  vi,  immifel  Aar* 
iensis.  Genus  uerbae  nrineria  odori» 
ferae,  (a  Diotcoride  III,  41  et  46. 
«^rv««r«^H,  ab  Oppiano  HaUeatt.  IQ, 
88.  fUfh  &)*$,  et  ab  Or«fe  Met.  X, 
729.  o^m  vocatur.  Adde  Theopkt. 
de  Cffuw  Plantarum  VI,  22.)  m« 
Judaei  pavimentum  aediou  et  ayntr 
gogarum  conspergere  aotebanft»  ex 
«)vf  suavis,  et  J<7«i  Wor.  Aliaa  «^Ui 
dicitur,  a  Minthe,  Cocyti  filia.  Strwbo 
VIII,  p.  529.  Plin.  H.  N.  XIX,  %. 
XXIX,  c  7.  Judaeis  vocatur  Hf\^0> 

cf.  Buxtorf.  Lex.  Talmud._p.  1228. 
Ledtur  in  N.  T.  Matth.  XXIII,  23. 
mx§n*mr*vri  rl  iJvd^pMP  decuxnstia  men- 
tham.  Luc.  XI,  42«  Saepius  non  oc- 
currit  in  N.  T.  Masculmum  habet 
Hesych.  Etym.  M.  et  Phavor.  &(**• 
ft*f  •  m^mfAmrirm  xtLXmfus.     Thom.  M. 

Eclog.  p.  617.  fHtH"  *vx  Mwfur. 
Schol.  Aristoph.  Ran.  v.  1107*  Con£ 
etiam  01.  Celsii  Hierobotan.  T.  I.  p. 
543  seq. 

'H0OZ,  f*,  rl,  1.  proprie :  consue- 
ta  sedes,  domicilium.  Conf.  Irmisch. 
Excurs.  ad  Herodian.  I,  2.  6.  p.  795. 
et  Koenium  ad  Gregor.  de  Dtalectis 
p.  206. 

2.  mosy  consuetudof  indoles,  ingeni* 
um9  morum  proprietas.  Plur.  «Im, 
contracte  n§n,  T«,  mores.  Hesych. 
%9h'  yffyffs  rjixdf,  mfmvrgfi.  Semel 
legitur  m  N.  T.  1  Cor.  XV,  53.  <ptu~ 
pvcu  ^q  >^Drr«  ofu\Uu  xmxmi  COITum- 
punt  bonos  mores  sermones  pravi. 
Est,  ut  certe  plerisque  videtur,  ver- 
8us  iambicus  senarius  ex  Menandro 
p.  248.  in  Sententiis  Comicorum 
Graecorum,  ab  H.  Stephano  (anno 
1559.)  editis,  et  p.  78.  coHectionis 

Cleriei: 


'H**. 


HA 


'HXixta. 


Clerici :  ubi  Stephani  et  Qerici  no- 
tas  inapice.  Cf.  Wetstenii  N.  T.  T. 
IL  p.  170l  Adde  Xenoph.  Oecon.  15. 
12. 

"Hi:a,fut.£{«,  1.  wnto,  accedo,  ita, 
ut  motum  localem  fcignificet.  Matth. 
VIII,  1L  XXIV,  50.  Interdum  ta- 
naen  non  apud  profanos  solum,  sed 
aaeros  quoque  auctores,  temporis  prae- 
teriti  notione  adhibetur,  ut  sit:  veni% 
aeceeei,  adsum,  v.  c.  Marc.  VIII,  3. 
Tttfe  y*^  *utm9  fiuuifoto  'i**v*h  in  aliis 
co44*  ^  legitur.  Luc  XV,  27.  # 
«1**«  ™  %*%u  Joh.  IV,  47.  *» V 
«»«r  **•#  i»  th  'Uuim*t  Jesum  ex  Ju- 
daea  venisse.  Act.  XXVIII,  23.  Jo- 
jqaA.  4*  «/•  H  3.  10.  fiwxtit  X  «*•*- 

Mf  HmtWMf  «-glf  \mvw9  th*  «3fAl«t*. 

XenepL  Anab.  II,  5.  2.  IV,  7.  1  et  2. 
&  t n  nwndum  venio,  naseor.  Hebn 
X,  7  et  9.  Ihu  iU*  ideo  equidem  na- 
tu»  sum.  Joh.  VIII,  42.  iy"  y*e  ** 
W  0f«v  jgiiAfcF  ««i  •»*»  ego  a  Deo 
raisaug  sum  in  has  terras.  1  Joh.  V, 
20.  Interdum  tamen  etiam  de  secun- 
do  Chri&ti  adventu  ad  judicium  adhi- 
hetur.  Hebr.  X,  37.  Apoc.  II,  25. 

3.  metaphorice ;  adsum,  immineo,  in* 
Mo9Juturus  rnrn.  Matth.  XXIV,  14. 
mrf  *•*•  «E»  «  rixn  ac  tum  finis  insta- 
bit.  Luc  XIX,  43.  «(•vo-if  «^«m  iiri 
*i  imminet  enim  tibi  tempus.    Joh. 

n,4, 

4.  eveniof  accido,  obvcnio.     Matth. 

XXIII,  36.  ori  if{f<  r*vr*  reirr*  \xl 
▼A»  ytn*f  r*lrr%f  haec  omnia  evenient 
huic  nationi.    Apoc  XVIII,  8. 

5.  9*4»  x^  t««  alicujus  sectatorem 
fierif  alicujus  doctrinam  amplecti.  Joh. 

VI,  37.  irg«f  ^6i  n\u,  i.  q.  u*%tr*t  xfa 
fu.  v.  35. 

6.  interdum  abundat,  v.  c  Luc  XIII, 
35.  %m%  *9  niu,  on  ifsnrn  donec  dica- 
tis:  nisi  malimus  statuere,  post  «gu 
omiiaum  ease  substantivum  mi^,  et 
vertere :  donec  tempus  adfuerit,  quo 
me  verum  Messiam  salutetis.    Sed 

Syrus  vertit :  .opD|Zj  j^v^  donec  du 

ss 

catis.  Hesych.  «W  u\%*rtu  S  ixto. 
jThom.  M»  n**'  **i  *tri  rw  fg£«p««  x*l 

*nl  r*v  ix$69f  ubi  conf.  interpretes» 


Omnium  optime  de  vera  hujus  vocia 
potestate  exposuitDatvesius  in  Mis* 
cell.  Critt.  p.  351. 

'HAi,  Eli.       Vox  hebraica  VN 

Deus  mi,  ab  7K  Deus,  et  suffixo  pri~ 

mae  perapnae  %  ex  *M  ego.    Legitur 

m  N.  T.  Matth.  XXvIl,  46. 

cUA£t,  •,  Eli.  Nomen  viri  hebrai- 
cum  ««Amr.  Fuit  pater  Josephi,  ma- 
riti  Mariae  virginis.  Commemoratur 
in  N.  T.  Luc  III,  23. 

'HAfAZ,  •«,  ot  Elias.  Est  nomen 
proprium  prophetae,qui  aliaaTliisbites 
dictus  erat,  ex  inquilinia  Gikadis.  1 
Regg.  XVII,  1.  Hebraice  sonat 
TVbHt  item  VT^H  Alberti  Gloss.  Gr. 

p.  8.  (HA/«V  Btif  ^*v  *vrU,  ubi  vid. 
Albertus.  Matth.  XVII,  12.  Marc. 
IX,  13.  Luc  I,  17.  Malach.  IV,  5. 
Conf.  Suicer.  Thes.  Eccles.  T.  I.  p. 
1317  seq. 

'HAIK^A,  «(,  i,  1.  statura,  Mt  Hti* 
be**<&voft0t  the  size  of  the  hody,  ab 
»a/k*  quantus.  Glossae  :  itXuu**  r) 
pm*H'  Hesych.  ikud*'  piyit^f  e*H*roct 
ftirpi  rt.  Matth.  VI,  27.  r$t  Ivfarcu 
W£*rruf*t  hrl  rnv  iXt*i*9  *vtpv  irn%v9  '{f*  ; 
quis  potest  vel  minimum  addere  sta- 
turae  suae  ?  Luc  II,  52.  XII,  25. 
*t«f*««Tf  «a<«#«.  Sed  plurimi  inter- 
pretes  malunt  intelligere  omnia  haec 
loca  de  aetate,  quam  de  statura,  ut 
priorum  locorum  sensus  sit :  quis  po- 
test  efficere,  ut  aetati  et  vitae  suae  ac- 
cedat  spatium  vel  brevissimum?  pos- 
terior  vero  reddatur :  adolevit  puer. 
Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  334. 
Luc  XIX,  3.  irt  rn  ixutm  u,ix$t  tj» 
erit  enim  statura  exilis.  Ab  Aristo~ 
tele  de  Plantis  I,  c  4.  $*(**  plantae 
atipes  dicitur  op«**  rjf  ixud*  kflylmv. 
2.  totius  vitae  decursus,  annorum  spa- 
tOs  circumscriptus,  aetas,  et  speciatim ; 
aetas  matura,  adulta,  virilis,  vigor  ae- 
tatis.  Joh.  IX,  21.  23.  ixuu*9  \%u 
habet  aetatem  justam,  quae  scilicet 
ex  legibus  Judaeorum  requirebatur 
ad  edendum  testimonium.  Ephes. 
IV,  13.  tfc  pir{0F  ixutfa  ad  aetatem 
virilem.  (Lucian.  Imag.1.  Philostrat. 
3  A  3  ViU 


f¥Y*  > 


HX/*o;. 


Ftr.  SopA.  I,  p.  543.)  Hebr.  XI,  11. 
re**k  K*${bf  i\i%i*f  jam  aetate  proveo 
ta.  Aeschin.  Socr.  Dial.  I,  12.  II, 
13.  Arrian,  de  Venat.  V,  1.  P/w- 
fcircA.  de  £<foc.  jPW.  VII,  1.  IX,  16. 

XV,  ].  Conf.  L.  Bos.  ad  Lucian. 
Opp.  T.  II.  p.  154.  et  Vorstii  Philol. 
S.  p.  108.  ed.  Fischeri. 

"HAflCOZ,  /*u,  •>,  quantus,  quam 
magnus,  et  tam  interrogative,  quam 
indefinite  usurpatur.  Bis  autem  tan- 
tum  in  N.  T.  occurrit.  Coloss.  II,  1. 
iXuff  *ym*  \%o>  iryt  v**r  quantum 
certamen  pro  vobis  sustineam.    Ja- 

Cob.  III,  5.  ixlycr  xv{  nXitcnr  vAij»  «MtV- 

tii  i  exiguus  ignis  quantam  materiam 
accendit  ?  Hesych.  nxiw  mr*iref,  u%- 
y#,  «5tw«f.  Idem :  «Ajx*»*  fityeixnr,  m- 
^tttMvrnr. 

"HAIOZ,  «v, •',  l .  *o/.  Marc.  XIII, 
24.  •  ftA*«c  rK«r«<r^iriT«4  sol  obtenebra- 
bitur.  ibid.  I,  32.  m  i>«  i  nXu*  quum 
occideret  sol.  ibid.  IV,  6.  nxUv  *r*- 
Tux*rri  sole  exorto.  Apoc.  VIII,  12. 
t«  r^Tdy  r»v  ilxiov  tertia  pars  solis.  ibid. 

XVI,  12.  &X6  «r«r«A#r  ixUv  ab  ortu 
Bolis.  Cum  solis  splendore  corapara- 
lur  splendor  faciei  Christi,  cum  trans- 
formaretur,  Matth.  XVII,  2.  etiam 
praestantior  status,  quo  beati  in  vita 
futura  fruentur.  Matth.  XIII,  43.  1 
Cor.  XV,  41. 

2.  lux  vel  splendor  solis,  radius  so- 
laris.  Act.  XIII,  11.  ui  fltex-vr  ror 
aAur,  h.  e.  coecus,  facultate  videndi 
privatus.  Aelian.  V.  H.  XIII,  1.  He- 
Sych.  nXw  o  ©«$  **i  rc  *rr^or  x*i  i 
avyn  xxi  roV*$,  i£  %Z  x*i  o  nMof  *r*r'u\- 

llAOS,  »v,  o,  clavus.  De  clavis, 
quibus  damnati  ad  crucem  figebantur 
apud  veteres,  legitur  semel  tantum  in 
K.  T.  Joh.  XX,  25.  mv  un  1%*  i»  r*7f 
X%{cif  ttvrov  ror  rovrot  r*f  «jA*v,  x*i  /3«A* 
ror   OctxrvXor  uov  u\  ror  roiror  r*r  rJAotr 

nisi  videro  in  manibus  ejus  vestigium 
clavorum  et  immisero  digitum  meum 
in  vestigium  clavorum.  Hinc  irpm- 
Xovctat  ad  crucem  Jigi,  in  cruccm  agi 
denotat.  Ceterum,  quam  late  haec 
vox  pateat  apud  Graecos,  vel  ex  ipso 
Hesychio  intelligi  potest ;  Xfovf  A«y- 


H  M  'HfMgcc. 

%*t,  Koc^pioty  xtrrt*.    Conf.  etiam  Bie- 
lii  Thesaur.  Phiiul.  s.  h.  v. 

'HM^PA,  «*,  i,  l.proprie:  dies, 
quatenus  nocti  opponitur  et  alias  dici- 
tur  artificialis  dies.  Matth.  IV,  2. 
f%rr%vv*%  ifu**s   r%rrtumx§rr*  xmi  nmr*$ 

r%mu*out4rr*.    ibid.  XII,  40.    XX,  6* 

12.  ro7f  fUtrr*r*rt  ro  &«ff  rnt  iu%0*t 
x*i  ror  x*vr»r*.     Marc.  II,  1  •    it    iu%- 

g£r,  sc.  rtfif,  post  aliquot  dies,  seu  in« 
tercedentibus  aliquot  diebus.  Joh. 
XI,  9.  ov%t  %A*xA  UTtf  Z*m  rnt  npqmsi 
Item  spatium  24  horarum,  noctem 
cum  die  comprehendens,  quod  w»x#r- 
uu*n  et  diem  naturalem  vocant.  Matth. 
VI,  34.  XV,  32.  XVII,  1.  XX,  19. 
Act.  XXVIII,  7.  12.  14.  17.  Sed 
hic  observandue  sunt  formulae  quae- 
dam,  quae  Scriptoribus  N.  T.  pro- 
priae  videntur,  v.  c.  «)  r*>  iui^*f,  pro 

tc*i*  ifikyxf,  seu  %*f  ifti^etr  vuirrnf,   fH 

diem,  in  singulos  dies,  fur  jttttn  <&*%jbr 
each  day.  Matth.  XX,  2.  rvf*$*?ir*f 
i*  &)>*{/•  v  rnr  ifutotr  pactus  est  cum 
iis  denarium  in  diem,  seu  dies  singu- 
los.  2  Petr.II,  13.  nif  if  i*um  r{vf*9 
luxum  quotidianum.  fi)  ifu^*tuu  iui- 
0*  singulis  diebus,  quotidiie.  2  Cor. 
IV,  16.  Ad  imitationem  hebraicae 
formulae  DV  D*l^  Psalm.  LXVIII,  19. 
Of\v)  dV  Esther.  III,  4.     Conf.  Vor- 

T 

stii  Philol.  Sac.  p.  307.  ed.  Fischeri. 
y)  ifup*f  %  if**f*i  in  diem,  a  die,  I.  e. 
guotidte.  2  retr.  II,  8.  (Eurip. 
JRhes.  446.  Sic  quoque  «'  u\  %th  «{ 
lr%H  dixit  Theocrit.  IdyU.  II,  15.) 
Eodem  vero  modo  uti  iukytr  in  hac 
formula  pro  th  ifuytf  positum  reperi- 
tur,  ita  ^i^  pro  DVD  legitur  in  for- 

mula,  in  sacris  litteris  admodum  fre- 
quente,  toVjl  0*1^5*7»  4ua  au°d  au0m 
tidie  alicui  datur  vel  dandum  est,  sig- 
nificatur.  Exod.  V,  13.  Dan.  I,  5. 
Adde  Jer.  LII,  34.  ubi  in  versione 
Alex.  plena  formula  ij  iuiyts  ut  i*U 
l*r  legitur.  ^)  «Ai5>  rif  ifii^*f  quotidic. 

Rom.  VIII,  36.   iiixa.    cov  ^ettxrovfcU* 

oXnv  r>tr  iu'n*r  proptcr  te  quotidie  in 
mortis  periculo  versamur ;  ubi  hebrai- 
coe  formulae  DVn  ^3  Ps.  XL1V,22. 

-  T 

respondct.     i)  **S  ku^xi,  scil.  «-*«-*>, 

respondet 


,   \ 


( Act.  XVII,  17.)  vel  **«W>  (Hebr.  tempus.  ib.  XVII,  22.  lAtwmw  ^*< 

XIII,  13.)  singulis  diebus,  quovis  die9  iuturum  est.  ib.  XIX,  4*2.  i>  jf/ut{«  row 

quotidie,  interdum  etiam  saepe.    Luc.  t«vt»j  hoc  saltem  tuo  tempore.  1  Cor. 

XVI,  19.  Marc.  XIV,  49.  ««f  nftkytf  III,  13.  „  «i^»  3nA»<ri*,  formula  pro- 

iftm  *•{•*  ip«f  i»  r«f  iig»  2*d«rc*r,  h.  e.  verbialis,  ut  videtur,  respondens  lati- 

saepius  vos  docui  in  templo :  nisi  itfti-  nae :  futurum  tempus  docebit,  suo  tem- 

**t  de  ipso  sabbati  die  accipere  malis.  pore  apparebit,  qualis  iila  Graecorura: 

JDe  formula  x*f  ifu**t  lectu  digna  ha-  XA*'*  *****  %k  p«*  Qt{u.   £odem  mo- 

bent  interpretes  ad  Thomam  M.  p.  do  etiam  apud  Hebraeos   usurpatur 

631.   £)  npi**f  xmt  tvxTtf  assidue,  sae-  *&  1  Regg.  II,  1.  11.    Jerem.  XXX, 

pe.   Luc.  XVIII,  7.  ^»«»  wfy  *Mt  s/  Conf>  Vorstii  Philol.  Sac,  p.  106. 

nfu^  **i  *VKT«  qui  eura  diurnis  noc-  et  pfochenii  Diatribe  Sect.  51.    Huc 

tunusque,  h.  e.  assiduis  precibus  ad-  etiam  pertinet  formula :  b  t*I<  i^ 

vint"     \Jim'     '  5*                     '  37'  *«'«*>   <luae  indicat  non  ^1"™'  ^i- 

^Aow.  M.  p.  630.    tvKTH  xa.lnpM  quid  accjdigse  illo  ipso  tempore,   de 

Att«#/  Afy*t,<™.    ,)  , i»  ^  ^*  simul,  quo  in  8|nguiis  locis  sermo  est,  sed 

tnoptnato.     Apoc.  XVIII,  8.  )Uk  tovt#  etiam  antc  menses  et  ante  annos  adeo 

fp  fim  nfuftnfanf  «<  wX^»t  *vr$<  prop-  yttrWj  v#  c.  Matth.  III,  l.     Marc.  I, 

terea  simul  et  tanquam  uno  agmine  9#   VIII,  1.  XIII,  24.    et  innumeris 

lrruent  m  eam  haec  mala.     Alibi  di-  aliig    in   locis>    ut   docte   0bservavit 

T^vf&T**9  Y'  C#     J'  10#  ^,??-  Krcbs-  in  Obst.  Fiav.  p.  6.    L!'ipri>> 

Ies.  XLVII,  a-TWtfqjrr).  Vide  8C.  T„5,  }lttyV0fA{fmj  seu  kai.ro,,  post 

et  Eurip.  Herc.  Fur.  v.  508.  et  Ali  dies  aliquot  interjectos,  post  aliquod 

ben  Abi  Taleb  Carm'.  IV,  6.  tempus.     Marc.  II,  1.  **{•  Ttvrut  t£» 

2.  /<ur  diei.  Luc.  IV,  42.  ytfftitnt  ifttfZt  haud  ita  pridera.  Act.  V,  36. 
3i  *pi{*<  orto  sole.  ibid.  VI,  13.  XXII,  XXI,  38.  opponitur  formulae  *?  iftt- 
66.    Aot.  XII,  18.     Apoc.  VIII,  12.  ffr  «e**i'*».  Act.  XV,  7. 

xal  i  iftb*  fin  <p*4tti  t«  t$/t«»  xvriif  nec  6.  tempus  vitae  et  qfficii  alicnjus  ia. 

lumen  aiumum  msi  tertiam  luminis  N.  T.  haud  raro  ifii^*  Tim  dicitur. 

sui  partem  haberet.  De  tempore  vitae,  qnod  quis  in  his 

3.  xmt-  ty%ht  dies  piacularis  Judae-  terris  peragit,  legitur  haec  formula 
orum.  Hebr.  VII,  27.  ***'  nfiktxt  Luc.  XVII,  26.  b  t**V  Hftiz**  Nifi  — 
quolibet  expiationis  die.  ibid.  X,  il.  iv  t**<  *pi{*t<  t»v  vitv  t«v  *t$^%-tv  No- 
Etiam  a  Judaeis  diem  illum  expiatio-  achi  aetate  —  temporibus  tilii  homi- 
nis,  qui  quotannis  magna  cum  reli-  nis.  ib.  v.  28.  Matth.  XXill,  30.  u 
gione  a  Judaeis  agebatur,  k*t  ii«x**r  *!**$*  lf  ****  '*&%**  rit  wn^on  ittSt  si 
KDV  dictum  esse,  docuit  Lakemacher  majorum   nostrorum  actate    vixisse- 

Obss.  Phitol.  P.  I.  p.  166.  T8-  Joh'  J.X'  4'  ^  j^€«  ^«  quam. 

4.  sabbatum,  etiam/^m,  i.  q.  iW.  ?,u  ^IX*™*  d™l>  C°1L  V*  f 

Act.  u,  i.  t^  ^  t?,  nunMrfe,  fuc:  X^U^22:  .T^T  ^!-"  T" 

prowuew^ntrrvc^,   colLLuc.  ^  T.y  w^  tov  ^e^»  A»  aliquan- 

II,  41.    Marc.  XIV,  49.  Galat  IV,  d?  vel  uno  die  mecuuJ  hl8K.m  ter"s 

%A    •  '                   »  *  vivere  et  conversan  aesiderabitis.  Joh. 

10.  n^^^tu  Abrohamo  ^«„, 

5.  owiiitf  tempus  tn  genere,  sive  «?»-  -J  tV    ,    ,           ,   ,          4  :  t 

|ra««i*,  i.  q.  «U,  seu  ^.  Luc.  >«">eus  es»e.     Ah.  reddunt :  optabat 

\w  ,    ,  '.  ;  r*    .    ,          * :,  . videre  dtem  meum  nataUm,     (conr. 

11,  1.  » r««  ^m ««««« per  id  tem-  £         1V      )  H 

pus,  seaillts  diebus,  qua  formula  m  *"""6  ,           o                   » 

eadem  significatione  uli  sunt  F.V«/.  ««*•  "'f*--  «*«»*-)  «^8»  eodem- 

^«..  II,  340.   et  Liv.  XXVII,  1&  ^?110  eimm  ^1"0  ^lT'  ^j^ 

L«c.  II,  6.  b^  «.'  jm«.  adest  «,tur  Lauc:  J«  7"  -'  <*#«?'  ***?*■ 

J                                                    ^%  3   A    4                                                       K4TH 


*HfJU*£*. 

nirH  b  rmXf  ipiemtt  mvrm  Zrm  et  ambo 
provectae  aetatis  erant,  seu,  aenilem 
aetatem  attigerant,  et  ett  locutio  me- 
re  hebraica,  cujus  exempia  leguntur 
Genes.  XVII,  11.    XXIV,  1.    Joa. 

XXIII,  1.     LUC.  I,  18.  mmi  i  yvtil  *»• 


H  M  'Hw*. 

quae  1  Cot.  IV,  3.  occtsrrit,  #*•  tf 

vumt  mmu^itm  2  M  Mymwlm  yyft 
quam  ab  Hieronymo  in  Ep,  ad  iBi* 
asiam  inter  Ciiicismos  Pauli  reUtaa 
verterem :  an  vestro  judkio,  vel  judi- 
cio  et  opinione  ulliua  hominis  prober, 


II,  So.  mvr*  *-#*£**»#«  m  n**4*H  irtA-  *              '  *^       n;    • 

XsTc  Cf.  JWi*  PhiloL  Sac.  p.  1 1  Oseq.  aut  ab  ulb  homine.    Cf.  GfVtt*»  «•• 

—  De  tempore  qfficii  legitur  Matth.  fol.  Sacr.  p.  878,  ed.  Dmihu  et  C 

XI,  12.  «*»  r*t  ii^#ff  '[»«»#«  B-nrnr-  Schoettrenti  Diss.  de  mi^mwum  *>*«*• 

t«v  a  tempore  quo  Johannea  Baptista  Lipa,  1712.  4. 

munu8  suum  auspicabatur.      Hebr.  10.  im*em,  vel  nude  posttum,  vtl  as% 


VII,  3#  ^«rt  «g;g»t  «vMC*f  •x4W  ^e  °lU0 
nec  constat,  a  quo  acceperit  sacerdo- 
tium ;  ubi  «i  ituemt  tempus  significant, 
quo  quis  Jungitur  munere  sacerdotali, 
quod  Luc  I,  29.  iu%t«u  rnt  hurt^ymt 
vocatur,  Hinc  formula  »  rmt  iut^m^, 
de  rege  aut  imperatore  adhibita,  fere 
semper  reddenda  est:  sub  imperiot 
regnante,  et  imperante9  v.  c.  Matth. 

II,  1.  *  iuigu<'Ht*hv  fimrtXbmi.    LuC. 

{,  5.    Cf.  Genes.  XIV,  1.  ^2,  A- 

lex.  m  rn  fimrtXtuu     Ies.  I,  1. 

7-  tempus  calamitosum*  acerbum  et 
triste,  v.  c   Matth.  XXIV,  22.  ubi 


ditis  substantivis  Kv^Uv,  'Ur*v  Xpm*\ 
seu  r§v  vUZ  t#v  «f#^wr#v  tn  uxuversnm 
tempus  significat,  y*o  Ckristus  instg* 
ni  quodam  et  pecultari  modo  vim  et  wr- 
tutem  suam  dioinam  exserit  et  decuf 
rat,  quod  quale  sit  in  singulis  locis  in» 
telligendum,  e  serie  orationis  tantum 
definiendum  est.  Sic  v.  c.  usurpatar 
m)  de  vita,  quam  Christus  his  in  ter* 
ru  peregit  et  docendis  et  emtndandis 
hominibust  iisque  ad  veramjelicitatem 
adducendis  totam  impendit.  Luc 
XVII,  22.  Joh.  VIII,  56.  de  quibus 
locis  jam  supra  exposuL    fi)  tempus, 


4e  obsidione  et  excidio  Hierosolymi-  V°  Christus,  longelateouc propagabat, 

tano  sermo  est.     Hebr.  V,  7.  b  rm7f  V**  apostolos  doctnnam  suam  sakdar 

it*em*  rh  *mtt*t  mbrrt  tempore  illo,  rem\  .^  *lt  W'  ?\UmFu  *?*** 

quo  cruciatus  et  calamitates  his  in  judam,  seu  destructtonis  fiterosolymo' 

terris  perferebat     Hebr.  X,  25.  Swf  nfm  rt  reipubhcae  judaicae,  quo  Chi» 


fiXmn  fy7f£tvr«t  rw>  iu^m  quo  magis 
gravissimas  ealamitates  vobis  instare 
coUigere  fscUe  potestis.  Ita  D^  po- 
nitur  Fs,  CXIX,  84. 

8.  tempus,  quo  per  reUgionem  chris- 
tianam  perfictior  religionis  cognitio  et 
virtus  est  propagata.  Rom.  XIII,  12. 
i  fvi  WfUrfa,  n  it  nmi^m  nyy+xu  nocte 
ignorantiae  et  impietatis  profligata, 
dies  lucis  religionis  christianae  illu- 
cesciL  Cf.  infra  sub  * v{  et  *****.  1 
Thess.  V,  5.  \hu  if*\mt  homines  reli- 
jgionis  chriatianae  scientia  satis  imbuti 
et  emendatL  Judaeos  tempora  Mes- 
eiae  diem  tcmr  fyxnt  vocasse,  docuis 
Schoettgenius  in  Hor,  Hebr.  et  T<d- 
mud.p,  571. 

9.  judicium  a.  opinio  hominis.  Ra- 
f&sjma  formula  est  i  M^mrin  »hk*> 


tus  insignia  majestatis  suae  divinae 
exhibuit  documenta.  Luc.  XVII,  24w 
26  et  30.  coll.  Matth.  XXIV,  9-* 
28.  Coran.  Sur.  XXV.  ij  tentpus 
iUudJuturum,  quo  Christus  rediturus 
est  judex  Iwminum.  1  Cor.  I,  8.  V, 
5.  2  Cor.  I,  14.  Philipp,  I,  6. 10.  1 
Thess.  V,  2.  2  Thess.  II,  2.  Idem 
tempus,  quo  Christus  olim  judex  om- 
nium  hommum  comparebit,  vocatur 
etiam  in  N.  T.  iui^m  f»i/m,  Matth. 
VII,  22.  i  hrxm-n  iuit\m,  Joh.  VI,  39. 
40.  44.  54.  iu%em  xyrwf,  Matth.  X, 
15.  utytixn  iui^m,  Jud.  v.  6.  Cf.  C. 
F.  Schmid.  Di&s.  de  Die  Christi  Fof* 
mulisque  similibus.  Viteb.  1777.  4. 
11.   interdum  subauditur.      Matth. 

XXVI,  17.  rif  }f  *r*mrti  rm  m£ifsm,  SC. 

iuie*,  colL  Marc.  XIV,  12.  Luc  VH 

11. 


"Rpingoc.  H  P 

1 1.  post  ir  *jr  I@k,  ooll.  IX,  37.  Act. 
XIX,  38.  post  «yi^M,  et  v.  40.  post 
vifupf*  Jer.  LII,  12.  Conf.  Viger.  de 
Jdiotismis  Ldng.  Gr.  p.  45«  ed.  Zeunii. 

'HM^TEPOX,  tpi,  f^r,  noster,  ab 
jptii*.  2  Tim.  IV,  15.  «rtWfjin  twV 
jUfTi^Mf  a#V«k  impedire  conatus  est 
doctrinam  a  nobis  traditam.  Tit.  III, 
14.  «i  ifunpt  qui  unam  vobiscum  re- 
Hgionem  profitentur.  Sic  et  nos ;  Hi* 
wrigta,  pro  tuurre  rftfgiatuutlfr» 
festOten,  Miy  oAo  are  qfus,  pro  oe?r« 
joiM  g/*o«r  retigious  persuasion,  afce» 
resolemus. 

TH  MrtN,  vide  gub  *. 

'HMieANllS,  i«,  ;,  ii,  fc,  t»,  Umu 
nex,  semimortuus,  semivivus,  i.  q.  ifU- 
•Var*  apud  Po/^6.  XIV,  5*  7.  ex  «p<- 
#vt  dimidius  et  dttw,  ab  aor.  2»  it**4t, 
verbi  dnj#-B*  morior.  Legitur  semel 
In  N.  T.  Luc,  X,  80.  «?f'rrff  ifu$*?n 
**fx£*wt**  Vulgat.  abieruni  semivi- 
«o  reticto.  Dion.  Hatic.  Ant.  p.  1258 
et  1728.  ed.  Reiske.  Apud  Aristovh. 
Nub.  v.  504.  ifuim  legitur,  elisa  lifc- 
tera  *.  Phavor.  ifutnn  u%t  xiytrm  • 
ifaxmymymt  xed  nin  re  'ifurv  B*mr.  Jdem 
tradit  Tzetzes  in  Lycophron.  v.  511. 

"HMIZTZ,  foem.  ifUvu*,  neutrum 
SyK^tr  dimidius.  Adjectivum  ex  nu* 
semi  et  tr*  aequalis,  f  quasi  utraque 
pars  sibi  aequatis  est)  quod  geniti- 
vum  singularis  in  •«*  et  neutrum  plu- 
rale  w  in«  contrahit:  conf.  Fischer. 
Prolus.  XXX.  de  Vitiis  Lexicorum 
N.  T.  p.  10  seq.  et  Wetstenii  N.  T. 
T.  I.  p.  580.  Marc.  VI,  23.  i  Uf  uu 
mrnrm  imvm  <rti  'im%  ifuwvt  tik  fl*rtku'*s 
fuv  dabo  tibi,  quidquid  petieris,  usque 
ad  dimidhim  regni  mei.  Formula  usi- 
tata  regibus,  qua  significabant,  se  pa- 
ratos  esse  ad  satisfaciendum  iis,  qui 
vel  raaxima  quaevis  postularint.  £st- 
her.  V,  3.   JTD^  WTIJI-    Luc, 

XIX,  8.  r*  iftt*%  rmt  vwmtffitrmi  fuv 
dimidiam  omnium  facultatum  mea- 
rum  partem.  Apoc.  XI,  9.  ifut** 
rriti  tuct  nutrvs  sc.  **{*,  tres  dies  et 
dunidiura.  ibid.  v.  11.  XII,  14.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Cf.  Thom. 
M.  Edog.  p.  420  seq.  ed.  Bernard, 


Hgspos. 


'HMlrfffON,  «v,  tJ,  semihoray  ho- 
rae  dimidiumf  ex  ifurv*  dimutius  et 
Xpt  hora.  Proprie  adjectivum  est  ab 
ifumyt  semihoram  duranst  semihora* 
riusf  ad  formam '  *tm^tH$  wmtmifus, 
*P*v*>  fuvvme,**»  *"{•*{«•*>  ut  subintel* 
hgatur  ftk^H  xtjtiw  p&cs  temporis,  vel 
itmrmum  spatium,  ut  in  aliis.  Legitur 
semel  in  N.  T.   Apoc.  VIII,  1.  •>•*- 

t»  rtyn  % r  rS  •vq*m»  m%  iuwqm.  Similis 
vox  est  ifuJUxut,  h.  e.  t}  'ifurv  t«3  *» 
C#A«v  interprete  Phavor. 

'HNfjCA.  Adverbium  temporis, 
quum,  quando.  Adhibetur  extrain« 
terrogatiooem,  sed  *****  in  interro» 
gatione.  Bis  legitur  in  N.  T.  2  Cor* 
IU,  15.  16. 

"hiiep,  vide  sub  3. 

"HIHOS,  •«,  •,  «j,  09,  Ti,  clemenSf  be+ 
nignus,  placidus,  lenis,  mitis.  Pro- 
prie  de  parentibus  usurpatur,  qui  le- 
nes  sunt  et  benigni  erga  liberos.  Sic 
v.  c.  legitur  apud  Homer.  Qdyss.  fi\ 
v.  47.  wmrn(  i*  m<  iVitf  5«.  Herodian. 
II,  4.  1.  Deinde  vero  ad  omnes  alios 
transfertur,  qui  sunt  lenes  et  benigni, 
lubenterque  de  jure  suo  cedunt,  ut 
pareant  alus.  Sic  autem  bis  legitur 
m  N.  T.  1  Thess.  II,  7.  *xx9  iytfih- 
fui  nrnu  sed  gessimus  nos  benignos  et 
lenes.  2  Tim.  II,  24.  ubi  JVw  i/mu 
opponitur  xm  fui%%rt*t  Demosthen,  p. 
1464.  22.  ecL  Reiske.  Pausanias  £- 
tiac.  II,  18.  Herodot.  III,  89.  Apud 
Graecos  interdum  ad  alias  res  trans* 
fertur,  v.  c.  ad  medicamenta,  quae 
ptLyi***  iwm  vocantur,  quum  sine  ex- 
citatione  dolorum  morbos  molliunt  ac 
depellunt.  Hesuch.  iwtmr  *-?***,  *p- 
mr?,  futXtm**,  nfu^m,  ^jtta,  Hinc 
substantivum  «Vmtk  lenttas,  humanu 
tas,  *Q*rnu:>  ut  ab  Hesychio  explica- 
tur,  quod,  a  Bielio  omissum,  occurrit 
in  Addit.  Esther.  XIII,  %  hnuxwr* 
£•>  )t  **)  tur*  iwtivvTH  *w  im&Jymf. 

Av,  Er.  Nomen  proprium  viri  he- 
braicum,  (Ijg  a  radice  "VQ?  evigilare) 

quod  vigilem  notat  Legitur  in  N.  T. 
tantum  Luc  III,  28. 

rfpEMOS,  §vt  *,  i,  •',  tJ,  tranquiU 
luS)  ouietus,  mitisy  placidus,  L  q.  nfu- 


{•;,  et  de  rebus  aeque  ac  personis 
adhibetur.  ln  N.  T.  semel  legitur 
]  Tim.  II,  2.  jmi  il^Mn  n,ecl  nru^ft  £/•> 
inLyoipu  ut  vitara  tranquillam  et  quie- 
tam  agamus.  Hinc  «ftpi^ur  est :  vi- 
iam  agere  quietam,  apud  Xenoph,  de 
Rep.  Laced.  I,  3.  Hesych.  iigi^iur 
#rvx»>>  irtff*'>  nMHCf'  Aloerti  Gloss. 
Gr.  N.  T.  p.  156.  n^ur  *-#«£».&  ti{*r»|. 
tirdAHZ,  «v,  «,  Heroaes.  Nomen 
proprium  quorundam  regum  Judaeo- 
rum  temporibus  Cbristi  et  apostolo- 
rum,  qui  a  Romanis  imperatoribus  re- 
gium  nacti  sunt  titulum.  Memorantur 
autem  in  N.T.  treshujusnominis.  Pri- 
mus  est  Herodes  Magnus,  Ascalonita, 
ex  stirpe  Idumaea,  Antipatro  patre 
natus,  et  rex  Judaeae  a  senatu  Roma- 
no  ad  petltionem  Antonii  declaratus, 
perannosseptem  et  triginta  regnavit. 
(Joseph.  A.J.  XIV,  13. 1.  c.  17.  s.  4.) 
Sub  ejus  imperio  Johannes  baptista 
et  Christus  nati  sunt  Rcx  creabatur 
A.  M.  391  a  Mortuus  est  anno  3948. 
anno  Christi  2.  A  Magis  delusus,  in- 
iantes  Bethlehemiticos  trucidari  jus- 
•it  Matth.  II,  1.  3.  etc.  Cf.  Macrobn 
Saturnal.  II,  c.  4.  p.  270.  Contra 
mores  patrios  non  solum  ludos  quin- 
quennales  instituit  Caesari,  (Joseph. 
A.  J.  XVI,  5.  s.  1.)  sed  etiam  thea- 
tra  Hierosolymis  aedificavit  (XV,  8. 
1.)  et  ludos  Olympios  introduxit. 
(XVI,  5.  3.)  Laudatur  quidem  a 
Josepho  ob  bella  feliciter  gesta,  tem- 
pli  Hierosolymitani  exornationem,  et 
varia  oppida  condita,  sed  idem  eum 
crudelissimum  atque  injustissimum  fu- 
isse  ingenue  fatetur.  Eo  mortuo  reg- 
num  inter  superstites  ejus  tres  filios 
/nam  Alexandrum  atque  Aristobulum 
hlios  aeque  ac  Mariamnem  uxorem  et 
multos  alios  ipse  e  medio  sustulerat) 
ab  Augusto  ita  dividebatur,  ut  Arche- 
laus  Judaeam,  Idumaeam  et  Samari- 
am  sub  Ethnarchae  nomine  acciperet, 
Aniipas  vero  Galilaeae  et  Peraeae  at- 
que  Philippus  Batanaeae,  Trachoni- 
tidi  et  Auranitidi  sub  nomine  Tetrar- 
charum  praeessent.  AUer  est  Hero- 
dcs  Antipas,  Herodis  M.  filius  ex 
Marthace,  conjuge  gentis  Samarita- 


H  P  'Hg »h*w. 

nae,  tetrarcha  Galilaeae,  vir  admo- 
dum  scelestus.  Non  solum  enim  in- 
terfecit  Johannem  baptistam,  Matth* 
XI V,  4.  sed  etiam  dimisit  Aretam  con- 
jugem  et  assumsit  sibi  Herodiadem, 
fratris  uxorem,  eo  adhuc  vivenjte. 
(Joseph.  A.  J.  XVIII,  5.  1.)  Ro- 
mam  profectus  est,  ut  regiam  digni- 
tatem  ab  impcratore  peteret,  et  deni- 
que  a  Caligula  in  Galliam  relegaba- 
tur.  (XVIII,  7.  2.)  Addictus  fuisse 
videtur  doctrinae  Sadducaeorum,  ut 
apparet  e  loco  Marc.  VIII,  15.  coll. 
Matth.  XVI,  6.  Tertius  est  Herodes 
Agrippa,  primusf  seu  niajor  dictus, 
nepos  Herodis  M.  filius  Aristobuli. 
Matrem  habuit  Berenicem,  conjugem 
Cypron.  Jacobum,  fratrem  Johanqis, 
interemit  et  Petrum  in  vincula  con- 
jecit  Act.  XII,  1 .  4.  Paulo  post  ve- 
ro  Caesareae  miserc  vitam  finiit.  Act. 
XII.  Euseb.  H.  E.  XII,  10.  Jose- 
phus,  qui  res  ejus  descripsit  A.  J. 
XVIII,  c.  1  —  9.  nusquam  eum  He- 
rodem  appellavit.  Fuit  autem  hic 
Agrippa  pater  Agrippae  II.  seu  mi- 
noris,  cujus  Act.  XXV.  et  XXVI. 
mentio  fit.  De  familia  et  genealogia 
Herodiadum  extat  erudita  et  accura- 
ta  Diatribe  Chr.  Noldii  de  Vita  et 
Gestis  Herodum,  seu  Historia  Idu- 
raaea  ad  calcem  Opp.  Fl.  Joscphi,  ed. 
Havercamp.  T.  II.  p.  333.  Adde  Sal. 
Deyling.  Obss.  Sacr.  P.  II.  n.  26.  p. 
247  seq.  J.  G.  Allmanni  Exc.  Phil. 
de  gente  Herodum,  qui  praesertim  rn 
N.  T.  commemorantur,  Bern.  1750. 
4.  et  Cellarii  Vindicias  Fl.  Joscphi,  s. 
historia  Ilerodum  contra  Harduinum 
in  ej.  Diss.  Academ.  p.  207. 

'HPQAIANOf,  m>  •/,  Herodiani9 
h.  e.  aulici  ct  ministri  rcgis  Herodis. 
Commemorantur  Matth.  XXII,  16. 
Marc.  III,  6.  XII,  1 3.  ubi  Syrus  lia- 

bet   *a>*o;oi  A*ot,   h.  e.   domesticos 

Herodis,  et  interpr.  Hebraeus  Evang. 
Matthei  DTTTOrr  H3J7  servos  Hcro- 
dis,  quemadmodum  et  Lutherus  in 
vers.  Germ.  l£>erot)i*  £)icncr  Herod9s 
servants.  Sed  multa  de  Herodianis  re- 
periuntur  sententiarum  divortia.  Conf. 

Stolberg. 


Stolberg.  Exercitatione8  L.  Gr.  p. 
419.  Sam.  Petiti  Var.  Lectt.  c.  18. 
Joh.  Stewhii  D.  de  Herodianis,  quo- 
rum  mentio  fit  apud  Matth.  XVII. 
Marc.  III.  et  XII.  Lund.  1706.  4. 
Joh.  Floderi  D.  de  Herodianis,  Up- 
sal.  1764.  4.  et  Chr.  Fr.  Schmidii  E- 
pistolam  de  Herodianis,  Lips.  1764. 4. 

'HFftAIAZ,  Ji$s9  «,  Herodias.  Est 
nomen  proprium  concubinae  Herodis 
Antipae,  tctrarchae.  Non  fuit  filia 
Aretae,  regis  Arabura,  ut  Hierony- 
mus  ad  Matth.  c.  XIV.  opinatus  est, 
'sed  filia  Aristobuli,  qui  filius  fuit  He~ 
rodis  M.  et  frater  PhUippi  et  Hero- 
dis  Antipae,  Agrippae  majoris  soror. 
AcL  XII,  2.  Nupta  fuerat  Philippo, 
cui  vivo  per  incestas  nuptias  detracta 
est  a  fratre  Herode  Antipa.  Matth. 
XIV,  3.  Joseoh.  A.  J.  XVIII,  5.  4. 
Euseb.  H.  E.  1, 13.  A  Caligitla  cum 
Herode  Antipa  Lugdunum  Gallorum 
in  exilium  mi&sa  est.  Atque  haec  est 
illa,  quae  Johannis  baptistae  interfi- 
ciendi  Herodi  primum  subministravit 
consilium. 

'HPflAfoN,  «v«,  o,  Herodion.  No- 
men  proprium  viri  graecum,  qui  Rom. 
XVI,  11.  vocatur  cognatus  Pauli. 

riSAfxz,  9vt «,  Iesaias.  Nomen 
proprium  prophetae  Judaeorum  cele- 
berrimi,  hebr.  VTJfltf\  confiatum  ex 

VVJ*  salus.  auxilium.  et  jT  nomine  di- 

^    -T  T 

vino,  ut   idem  sit,  ac  Dominus  est 
salus  et  auxilium.    Matth.  III,  3.  IV, 
14.  VIII,  17.  XIII,  14.  XV,  7. 
2.   liber  oraculorum   Iesaiae.    Act. 

VIII,  28.  k*4  *>fyfV*07Cf  to»  «-{o^ifnir  'H- 

ratrnt  et  legebat  librum  prophetae  Ie- 
saiae.  ibid.  v.  30. 

rfZAf,  •,  Esauus*  Nomen  viri  he- 
braicum  «*a*™,  hebr.  ^fcW.    Fujt  au- 

tem  primogenitus  Isaaci  filius  Hebr. 
XI,  20.  XII,  16.  Totus  erat  crini- 
bus  tectus,  h.  e.  hirsutus,  unde  no- 
men  suum   accepisse    videtur,   nam 

jy&x,  cui    hebraicum  nt^JJ  respon- 

det,  tegere  notat.  Conf.  Syllogen 
Diss.  Schtdtens.  et  Schroeder.  P.  I, 
p.  531.   Eandem  ob  causam  alias  e- 
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H  2  'H«/^«, 

tiam  TVty  ptiosus,  OYTK  ru/ia  a  pi- 

lorum  rubicundo  colore  dictus  est. 
Per  metonymiam  causae  'ff#»v  etiam 
Esaui  posteros  significat  Rom.  IX,  13. 
Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  437. 
riSTXAZQ,  fut.  «V*,  1.  proprie: 
quiesco,  subsisto  in  itinere,  nonpro- 
gredior  (Xenoph.  Anab.  V,  4.  8.) 
otiosus  sum,  abstineo  a  laboribus  et  ne» 
gotiisy  ab  «rvg*  quietus.  Luc  XXIII, 
56.  **}  re  pit  r*CC*T#?  nrvy/tr*9  **r* 

t«p  iWeXqp  sed  per  sabbatum  ex  lege 
ab  omni  opere  cessabant.    Hmc 

2.  vitam  agoplacidam,  quietam  ei 
modestam.  1  Tness.  IV,  1 1,  **i  f* «- 
^TtpuHtu  nrv%*%U9. 

3.  sileo,  taceo.  Luc.  XIV,  4.  •(  3i 
n<rvx*r*t  illi  vero  nullum  dedere  re- 
sponsum,  coll.  v.  6.  Eodem  sensu 
non  solum  irv%*£u9  legitur  in  vers. 
Alex.  Ies.  VII,  4.  Nehem.  V,  8.  et 
apud  Graecos  exteros,  v.  c.  Appian. 
B.  Syr.  p.  149.  Eurip.  Medea  80. 
Diqg.  Laert.  VIII,  c.  1.  de  discipulis 
Pythagorae  mrr*rrt*9  irvx*!^**,  (cf« 
Elsner.  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  242.  Boi~ 
sii  Coliat.  p.  235.)  sed  etiam  ***** 
6xt  apud  Graecos  haud  raro  legitur* 

4.  acquiesco,  ita,  ut  non  amplius  con- 
tradicam  aut  dissuadeam.  Act.  XI, 
18.  MimtrrK  $4  r*vr*  nrv%*r*t  his 
dictis  acquieverunt,  coll.  v.  2  et  3. 
ib.  XXI,  14.  (tk  mt$ f*i9*v  3i  «t/T»v,  nrv- 
%*o-*pi9  cum  nullo  modo  persiiaderi 
posset,  nos  quidem  acquievimus.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Eodem  mo- 
do  *Tvyji*9  %xui  aliquoties  apud  Dc-m 
mosthenem  Philipp.  I.  legitur. 

risrxfA,  *<,  i,  1.  proprie:  quies 
corporisj  cessatio  ab  omni  labore  et 
opere.  Prov.  VII,  9.  irium  «»  n<n>x{* 
FVKTtgw  K*i  yw^iftw. 

2.  tranquillitas,  vita  quieta  et  modc- 
sta.  Ita  capitur  2  Thess.  III,  12. 
ubi  Paulus  jubet  Thessalonicenses  »*- 
r*  *rv%i*t  l^y*^tri*4t  h.  e.  ita  res  suas 
agcre,  ut  nullum  strepitum  edant  nec 
aliis  se  immisceant  rebus ;  ubi  oppo- 
nitur  sedulitati  ambitiosae,  tumultibus 
excitandis  aptae. 

3.  silentium.  Act.  XXII,  2.  w*/ur» 
X*9  irvxf*?  praestiterunt,  seu  praebu- 

erunt 


erunt  silentium,  h.  e.  silebant  E  con- 
trario  irvxJ^r  xaAxprUu  silentium  in» 
Jungere,  apud  Alex.  Job.  XXXIV, 
29.  Pro  irvxUt  w*e%xu*  alias  poni- 
tur  nrvxiM'  *yur.  Xenoph.  Hist.  Grae- 
ca  U,  3.  23.  Conf.  Spanhem.  ad  A- 
ristoph.  Ran.  v.  324*.  ubi  de  silentio 
in  mysteriis  gentilium  sermo  est,  et 
rVesseiing.  ad  Herodot.  I,  86.  1  Tim. 

II,   11.   yvrn  I»  irvzff  fuu4mnrm9  coll. 

1  Cor.  XIV,  34.  ibld.  v.  12.  uuu  » 
i*9%j*f  pro  riymr.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.  Lysias  Orat.  XI,  c.  18. 
«  ui»  *vr&  uituru.  irvxl*r  *?*'•  Herom 


"Hrrm* 


Sententia  vitae  communis,  qua  a  Pe- 
tro  eleganter  demonstratur,  foedian* 
ma  et  miserrima  senritute  teneri  eum, 
qui  peccatis  indulget. 
2.  irr*H*i  eleganter  de  iit  usurpa* 
tur,  qui  cupiditatiSus  pravis  indsdgetd 
et  vitiositati  serviunt.  2  Petr.  II.  20. 
rut  fiuirftmn  r«»  turfuv  wmXtr  ifUTXmmmm 
th  nrrmrrtu,  pro  iuwXix+rnu  nm*  vrrvp- 

Tmt,  vitiis,  quibus  olim  renimciarunt, 
iterum  indulgentes  et  servientea.  Xe- 
noph.  Apol.f  Socr.  19.  S  «aa*  tomk 
im»m  imifUnw.  Idem  Cyrop.  Vul, 
8.  7-  nrrmvv  Juv  vino  deditus.     Ae* 

dian.  I,  13.  4.    Musaeus  104.    <4m-    fia».  F.  //.  X,  9.  nrrmr  Y«*T{if  vorcx. 

monius:  irvxi*'  •*«  uif  rurxw  ryuu-    Conf.  Abresch.  Dilucidd.  Thucyd.** 


ru,  rriri  rnt  iwtuxumt.    Hesych.  irvxjmr 

rix^XIOZ,  «/,  «*,  «,  w,  t«,  quietus, 
rranquiUus.  Bis  legitur  in  N.  T.  1 
Tim.  II,  2*  4M»  ifgtpo  »*/  irvx**r  fiur 
itdymfm  ut  vitam  tranquillam  et  quie- 
tam  agamus ;  ubi  fifc  *rv%m  ad  tran- 
auillitatem  et  nacem  publicam  trans* 


570. 

3.  deterior  sum.  2  Cor.  XII,  13.  r/ 
y*\  irrtt,  #  irrihrt  vwi^  T*t  Xuwm*  *- 
mkiruH  i  quid  enim  est,  in  quo  fueritk 
inferiores  caeteris  Christianorum  coe- 
tibus?  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Eodem  sensu  activum  «rr«*  legitur 
apud  Polyb.  XV,  4.  wmrrm*  *tt*t%  r«* 


iertur,  qua  civis  ab  aliorum  violentia    ^xms.    Apud  eundem  Excerpt  Le* 


tutus  praestatur,  de  qua  etiam  n<rvx*~ 
£ur  in  vers.  Alex.  Judd.  III,  11.  ad- 
hibetur.  1  Petr.  III,  4.  irv%ur  tm5- 
fuh  h.  e.  tranquillitas  animi,  alieni  ab 
omnibus  pravis  cupiditatibus,  mulieri- 
bus  commendatur. 
"htoi,  vide  sub  *'. 

riTTAOMAI,  vel  _.2£A'0MAI,   *- 
u*t9    1.  proprie :  vincor,  superor,  in- 
Jerior  discedo9  ab  Zrrmr  vel  «rr»vr  mi- 
nor,  inferior.     Comparat.  ex  uwA^. 
Dicitur  vero  proprie  de  iis,  qui  in  oel- 
to  ac  praeUo  victi  et  superati  sunt,  2 
Macc.  X,  24.  irm^Uf  inr*  rit  'Uvimfmt. 
Aelian.  V.  H.  IV,  8.  ijrrs^  M  rm 
wpruxmt  fitufim^mt.     Suid.  irrntuf  mx- 
nXhr  mtri  r*v  qmt  %x,mi  n  rut*4$tf  *xnX- 
0tt :  vel  de  collusorious,  qui  vincuntur, 
Aeschin.  Dial.  II.  c.  10.  svrmtr  *t  re^ 
mmwmi^tr*i  icuur  ivrmrim* :  vel  deni- 
que  de  iis,  qui  causa  cadunt  injudicio 
et  condemnantur.    Xenoph.  Mem.  IV, 
4.  17.  it  rtiiq  iuuurnuyuf  nrrmr*.     Pol- 

AtfVIII,  7$.  brl r*v  x*i*)ix*<r- 

itrrtf  —  «rrif^.    2  Petr.  U,  19.  f  y«'{ 
r*«  rrnjTaM,  rurrm  xmi  idwXtrrm  a  quo 

enim  aliquis  vincitur,  ejus  servus  est, 


gat.  104.  extr.  irr*m  de  us  etuun  di- 
eitur,  qui  alios  ad  silcntiuM  redigunt, 
irramcr  rw?  *rrtXiy§rreuj. 

"HTTHMA,  r* ,  ri,  1 .  proprie :  dU 
minutio,  (qua  voce  Vulgatus  utitur 
Rom.  XI,  12.)  defectusy  cladc*>  ab 
wrreiuuuy  quod  vide. 

2.  condemnatio,  sensu  judiciali,  L  q. 
xmreix^iuM.     Rom.  XI,  12.  ubi  Syrus 

JAv^—  reddit,  quam  ipsam  vocem 
lbid.  VIII,  1.  pro  xmrmx^um  posuit. 

3.  deterior  status  et  conditio,  i.  q. 
ixdrrvua,  ner  f&erfafl  /^e  accident.  Sic 
legiturin  N.  T.  1  Cor.  VI,  7.  n*n  *ir 
•vr  cX*f  nrrnum  vu7r  irrtr  jam  vero  in 
universum  haec  est  deterior  conditio 
vestra,  seu,  jam  hoc  omnino  vobis  est 
vitio  vertendum.  Saepius  non  oc- 
currit  in  N.  T. 

"HTTON,  vel^HZSnN,  •»•$,;,  i, 
minor,  in/erior9  deterior.  Neutrum 
rjrrw  vel  \rrtr  adverbiaJiter  ponitur. 

1.  minus.   2  Cor.  XII,  15.  irrot  mym^ 

wSfuu  minu8  diligor. 

Z.damnum.  1  Cor.  XI,  17.  u\  «t  f** 

rw  in  deterius  convenitis,  h.  e.  ita,  ut 

deteriores  fiatis  et  feciatis  majores  ad 

vitia- 


HjF* .  e  a 

vitia  et  peecata  progressos.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

rfxtfo,  *,  fut.  nr»,  1.  sonum  edo, 

sono,  resono9  sonorus  sumf  ab  {g*  so» 

nus.      1  Cor.  XIII,  1.  yty$tm  x»***f 

trxff  essem  shnilis  aeri  resonanti. 

2.    strepitum  edof  Jragore  resono. 

Luc.   XXI,   25.    fctw*  £*A<bviK  **i 

#&•«  maris  fiuctibus  commotis,  ?ehe- 
«nentem  sonum  edenttbm.  Homer. 
Jiiad*  I,  157.  Saepius  non  occurrit 
in  N.  T.     Hebr.  nOTT  Jer.  L,  42. 

Hesuch.  n%fim  Qivu,  4*?*?«  Idem  $  S^r* 
rw*  r4*p*<rtr. 

*HXOS,  •*,  e,  1.  sonitus9sonus  qui- 
cunque,  et  differt  ab  «£*,  quod  fonttm 
tepercussum  notat.  Sap.  XVII,  19. 
unde  Latinis  est  noirien  Echo.  Sic  v.  c 
de  tonitru  legitur  Act.  II,  2.  xml  iyi- 
\tt%  mtyt*  ix  r«v  *vg«f«v  nxH  repente 
autem  exortus  est  de  coelo  soriitus, 
seu,  auditum  est  tonitru.  Hebr.  XII, 
19.  rAxwtyyn  %x*  tubae  sono.  PUt- 
iarch.  Sympos.  VIII.  p.  722.  B. 

2.  metapborice  :Jama,  rumor.  Luc. 
IV,  37.  mms  fgtjr*ffvtr«  ix*  tn#J  mvriv 
fif  wdtrm  rimt  rnt  iruyx*£6v>  Vutgatus  : 
et  divulgabatur  Jama  de  iUo  etc.  coll. 
Marc.  I,  28.  Thom.  M.  fci  *mi  *x*y 
•vk  nx* :  quem  iterum  turpiter  lap- 
sum  esse,  ex  Aelian.  V.  H*  IV,  17. 
XII,  57-  et  aliis  locis  docuere  ad  h.  I. 
interpretes.  Rectius,  ut  videtur, 
Moschopulus  scripsit:  iy£  irunrtxir 
ns%H  **»tt.  nx*  *t  *»  tik  pKg«vy«$  *m- 
Qhyftm  jhm  ort/u*  3**f . 


vftAtYtJWt» 


0. 

GAAAaToE,  9vf  <,  Thaddaeus. 
Cognomen  apostoli  Judae,  qui  etiam 
Leobaeus  dicitur,  fuitque  rrater  ger- 
rnanus  Simonis  Cananitae,  et  Jacobi 
ttunoris  frater  uterinus.  Matth.  X, 
S.  Marc.  III,  18.  Origo  vocis  aduio- 
dum  incerta  est.    Cf.  Lud.  de  Dieu 


€ritkam Sacrn  p.  335,   et  Wetstevii 
N.  T.  T.  I.  p.  366. 

eA'AA£2A,  Attice  eifAATTA,  *, 
«,  4.  mare.  Marc  IX,  42.  Luc 
XXI,  25.  Matth.  VIII,  26.  *  SrfVntr* 
*•  fluctus  marini,  colL  LucVIII,**. 
•nbi  •  %Xv1m  rtv  *tWt*  dicitur.  Fot> 
mula  *u*tJyut  tv  imXmrrmt  **)  rm  &f 
#**  terram  et  mare  circumire,  tfuae 
Matth.  XXIII,  15.  legttur,  et  ktin* 
terra  et  mari  fPiaut.  Proiog.in  Poe- 
nuL  v.  104%  Amnuan.  MaroelL  XXH, 
12.)  respondet,  est  proverbialis .  et 
4e  iis  adhibetur,  oui  multo  et  magno 
studio  aUquid  faciunt  ideoque  longin- 
qua  itinera  susdpiunU  Arrian.  Siss* 
Epktet.  III,  26.  p.  346.  de  Exped. 
Akx.  VII,  2.  p.  275.  Athenaeus  VII, 
c  5.  p,  278.  Coa£  EL  PaUirel. 
Obss.  PhiL  Critt.  p»  72.  et  Kypke 
Ohss.  Sac.  T.  I.  p.  114.  sUxMrrm» 
fVyr^frtW  est  idem,  quod  Jusiinus 
XLUI,  3.  mare  exercere  dixit-  Utra- 
que  enkn  formula  de  iss  adhibetur, 
qui  ex  mariet  navigatione  victum  suum 
quaerunt  et  vd  mercaturae  velpiscan- 
dicausamareoberrant.  Apoc.  XVIII, 
17.  Hesiod.  Theog.  v.  440.  C£  Wc$- 
seling.  Obss.  I,  15. 

2.  **r  ^o^iif  mare  rubrum,  seu  *** 
perior  iUa  sinus  Arabic4pars,per  quans 
Israelitae  ex  Aegvpto  in  Arabiae  Ul- 
tus  prqfecti  sunt,  quae  vulgo  i  ieyt^m 
bmxmrrm  dickur  Act  VII,  36.  Hebr. 
XI,  29.  Sic  autem  bisin  N.  T.  legi- 
tur.  1  Cor.  X,  ].  xmlwm^H  *4  «fe 
&mkmrmt  ^tfAfW  et  omne8  majores  no§- 
tri,  Mose  duce,  mare  rubrum  transt- 
erunt.  ibid.  v.  2.  et  omnes  proiessi 
sunt  se  sectatores  Mosis,  nubem  du- 
cem  per  mare  rabrum  sequentes.  Cf. 
Amos  VUI,  12.  Micha  VII,  12. 

3.  lacus,  i.  q.  A^m,  (lacus  enim 
propter  magnitudinem  speciem  maris 
refert)  et  speciatim  lacus  Tibenadis9 
quae  eliam  Sdkmrvm  rw  rmXtkmm*, 
etiam  £«A*r*»riif  TiCt^iAf  nomina- 
tur,  Joh.  VI,  1.  dichur,  et  de  quo 
ipei  Judaei  voeem  Q^  frequenter  <u- 

surpant,  eumque  inter  septem  marta 
teaeits  reputant.       Vid.    Midrasch 

TiUim 


*HfJ;gMff. 


H2 
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erunt  silentium,  h.  e.  silebant.  E  con- 
trario  nrv%i*r  wmAx^rtm*  siUntiutn  in» 
Jttngeref  apud  Alex.  Job.  XXXIV, 
29.  Pro  irvyjM»  **tfxU9  ^iaB  poni- 
tur  irvxfmr  myuf.  Xenoph.  Hist.  Grae- 
ca  II,  3.  23.  Conf.  Spanhem.  ad  ^- 
ristoph.  Ran.  v.  324.  ubi  de  silentio 
in  mysteriis  gentilium  sermo  est,  et 
Wcsseling.  ad  Herodot.  I,  86.  1  Tim. 

II,   11.   yvr«  99  irvxtf  mv4mmrmt  coll. 

1  Cor.  XIV,  34.  ibUL  v.  12.  «w  » 
«rvgje,  pro  rtyw.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.  Lysias  Orat.  XI,  c.  18. 

«      \        »     «*     /  »  /       T  fr 

M  f*4»  «VTftV  /MNITff  irV^MtC  W*.    /7  £T0- 

dian.  I,  13.  4.  Musaeus  104.  ^m- 
monius :  irvxfm?  •*•  ^***  «■«wr  rnumi- 
rw,  rrt  #i  w  tsruAtfMtr.    Hcsych.  irvxfm? 

rixfxIOZ,  «v,  »,  «,  •#,  ri,  quietus, 
tranquiUus.  Bis  legitur  in  N.  T.  1 
Tim*  II,  2»    jiut  «g^Mr  ausi  irvx*'  fi** 

hmymfu»  ut  vitara  tranquillam  et  quie- 
tam  agamus ;  ubi  £**  «rvx**  ad  tran- 
ouillitatem  et  pacem  pubHcam  trans- 


Sententia  vitae  communis,  qua  a  Pa» 
tro  eleganter  demonstrtftur,  foedian* 
ma  et  miserrima  servitute  teneii  eum, 
qui  peccatis  indulget. 

2.  irrmrtmi  eleganter  de  iis  usurpa» 
tur,  qui  cupiditatihus  pravis  indulgmd 
et  vitiositati  serviunt.  2  Petr.  H?2a 
rtSs  Muirftmrt  vp  mirfuv  wmXir  fpmrXmmm* 
th  irrmrsm,  pro  yt*-Aut*rr«u  umu  «rtwr- 
rtUf  vitiis,  auibus  olim  renuiiciarunt, 
iterum  indulgentes  et  servientes.  Xe- 
noph.  Apd.t  Socr.  19.  «  «aa*  ***** 
«Jwfc  irrytu+r.  Idem  Cxprop.  Vlfij 
8.  7.  tlrrmr  r»v  •&••  tJsno  deditus.  Ae* 
lian.  V.  H.  X,  9.  «mrr  ymrrfa  vormx. 
Conf.  Abresch.  Dilucidd.  Tkucyd.  n, 
S7a 

3.  flfefertbr  iwm.  2  Cor.  XII,  13.  W 
Y«^  fr«»,  ♦  »rr«ff«Tf  v*%t  rJuj  Xuwmj  m~ 
xxirimf  i  quid  enim  est,  in  quo  fueritit 
inferiores  caeteris  Christianorum  coe- 
tibus?  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Eodem  sensu  activum  irrmm  legitur 
apud  Polyh.  XV,  4. 


UUUUUMCUI   CL  UObCiu  uuuuuuu  trauuy»      a(fuu  _  u+yu.  A»,t.    OTftrTWf  «TT«jrf  TWf 

fertur,  qua  civis  ab  aliorum  violentia    $vx***'    Apud  eundem  Exqerpt.  Le« 
_... ^„_  j «.: —  < /     ^  jq^  extr   ^^  de^  ej^un  #„ 

citur,  qui  alios  ad  silentium  redsgunt, 
nrrwrmr  rwf  mmhiymnms. 

"HTTHMA,  r«f  t},  1 .  proprie :  au 
nunutio,  (qua  voce  Vulgatus  utitur 
Rom.  XI,  12.)  defectus,  cladest  ab 
irrmuuu,  quod  vide. 

2.  condemnatio,  sensu  judiciali,  L  q. 
xmTMK^f4M.     Rom.  XI,  12.  ubi  5ynw 

j-Lo___uw  reddit,  quam  ipsam  vocem 
ibid.  VIII,  1.  pro  tcmrmK^tfi»  posuit 

3.  deterior  status  et  condttio,  i.  q. 
ixmrrmu*,  fcer  tEUrfsII  the  accident.  Sic 

Aeltan.  V.  H.  IV,  8.  «rrsffic  vsri  ta»f      t°  ...  .  ^  ,        .'       '  ' " 

»        A    /•  /  c.  :j    '      4  »    »         #tfF   #A^  nmuut  vtur  trrtr  jam  vero  m 

*C^r  ^C^r.  ?  SttK*.  nrrntuf  mr-     ^^^  ^  ^  dete^or  conditi_ 

vestra,  seu,  jam  hoc  omnino  vobis  est 
vitio  vertendum.  Saepius  non  oc- 
currit  in  N.  T. 

''HTTl-N,   vel"H_:snN,   «r«,  •',  «', 

4uc  uy**,  qu*  cau*a<uu«,«  ™J™™>    minory  inferior,  deterior.     Neutrum 
et  condemnantur.    Xenoph.Mem.lV     ^  ye}  f^  adverbialiter      ^ 

4.  17.  fr  r«<(  «oetfmifitif  «tt*t«.  Fol- 
lux\lU,  73.  fVi  —  -~-rtv  Kmimiucmr- 
Hm^  —  irridn.    2  Petr.  II,  19.  f  y*c 


tutus  praestatur,  de  qua  etiam  irvxi»* 
£ur  in  vers.  Alex.  JudcL  III,  11.  ad- 
hibetur.  1  Petr.  III,  4.  «rv;p»r  wnZ* 
MMy  h.  e.  tranquillitas  animi,  alieni  ab 
omnibus  pravis  cupiditatibus,  mulieri- 
bus  commendatur. 

"HTOI,  vide  sub  «. 

tlTTAOMAI,  vel  IJS£A'OMAI,  «f- 
ftmt,  1.  proprie:  vincor,  superor,  in- 
Jerior  discedo,  ab  «Vr«r  vel  iirrmr  mi- 
nor,  inferior.  Comparat.  ex  uwy%» 
Dicitur.  vero  proprie  de  iis,  qui  in  ieU 
to  ac  praelio  victi  et  superati  sunt,  2 

Macc.  X,  24.  irmtuf  vxi  rmr  'Uvim/mr. 


uXttr  mrri  r«v  «rr«r  fv«r  «  rtmntut  «sr«A- 

$tr :  vel  de  collworious,  qui  vincuntur, 
Aeschin.  Dial.  II.  c.  10.  dvrmsT  mv  r$v* 
mrnxmi^rrms  xuur  irrmrimt '.  vel  deni- 
que  de  iis,  qui  causa  cadunt  injudicio 


ponjt 


ri{  nrrnrmi,  rtvrm  xml  iibdvkmrmt  a  quo 

enim  aliquis  vincitur,  ejus  servus  est, 


1.  minus.  2  Cor.  XII,  15.  «rrro  my*+ 
wmfuu  minu8  diligor. 

2.  damnum.  1  Cor.  XI,  17«  u<  ri  «r- 
r«r  in  deterius  convenitis,  h.  e.  ita,  ut 
deteriores  fiatis  et  faciatis  majores  ad 

vitia 


vitia  et  peccata  progressus.  Sacpius 
non  legitur  in  N.  T. 

rixtffl,  «,  fut.  nc»,  1.  lown  «fo, 

eono9  resono9  sonorus  sum9  ab  n%H  to* 

nus.      1  Cor.  XIII,  1.  yty$rm  %**xkt 

kxfi*  essem  simiiis  aeri  resonanti. 

2.    strepitum  edo9  fragore  resono. 

XiUC.    XXl,   25.    *%*vrnt  $*xdrrnt  *ml 

***•«  maris  fluctibus  commotis,  refae- 
jnentem  sonum  edentibm.  Homer. 
JliatL  I,  157*  Saepius  non  occuifit 
in  N.  T.      Hebr.  HDTT  Jer.  L,  42. 

Hesuch.  $%&  P*m7,  4*pw.    Idem  J  S#r 

*HX02,  «o,  ♦,  1.  sonitvs,sonus  qui- 
cunque,  et  differt  ab  *#*,  quod  amtim 
repercussum  notat.  Sap.  XVII,  19. 
unde  Latinis  est  nomen  EcAo.  Sic  v.  c 
de  tonitru  legitur  Act.  II,  2.  xmi  iyi- 
W  *Qf*  ix  r«v  •v{*tw  n%H  repente 
autem  exortus  est  de  coelo  soilitus, 
seu,  auditum  est  tonitru.  Hebr.  XII, 
19.  mfoinyy*  n%»  tubae  sono.  PU- 
iarch.  Svmpos.  VIII.  p.  722.  B. 

2.  metaphorice :  fama,  rumor.  Lnc 
IV,  37.  *ms  cgtirogfvm  1%h  mri  mirfi 
Uf  wdrrm  riwt  rn*  jngq^fgw,  Vutgatus  : 
et  divulgabatur  fama  de  itio  etc.  coll. 
Marc  I,  28.  Thom.  M.  w  *mi  iXm9 
•vx.  n%* :  quem  iterum  turpiter  lap- 
aum  esse,  ex  Aelian.  V.  H.  IV,  17* 
XII,  57.  et  aliis  locis  docuere  ad  h.\. 
interpretes.  Rectius,  ut  ridetur, 
Moschopulus  scripsit:  foi  *vii)t«*»V 
$%*§  xtirir.  ii%&  >t  Td  r%%  ]ft*vyn$  *rrl- 
Qhyfui  xm\  irtpm  $ui{. 


Critica* Saern  p.  388.   et  WetMenii 
JV.  T.  T.  I.  p.  366. 

eA'AAZ2A,  Attrce  ga'aatta,  *, 
«,  4.  mare.  Msrc  IX,  42.  Luc 
XXI,  25.  Matth.  VIII,  26.  i  *»W- 
vm  fluctus  marini,  oolL  Luc  VIII,  2*. 
«bi  •  *Av&»  t#v  »)«**  «Kcitur.  For* 
mula  «ffulyw  r«p  Sm^amvw»  mJ  «V  {t- 
#if  terram  et  mare  circumire,  quae 
Matth.  XXIII,  15.  iegitur,  et  ktin* 
ferro  tf  mari  fPiaut.  Proiog.in  Poe» 
nmL  v.  104.  Amndan.  MarcelL  XXII, 
12.)  respondet,  est  proverbialis  et 
4e  <m  adhibetur,  ftt»  ffncfto  «f  mogwo 
studio  aliquid  factunt  ideoque  longin* 
qua  itinera  susapiunL  Arrian.  Siss. 
Epictet.  III,  26.  p.  346.  de  £«** 
Alex.  VH,  2.  p.  275.  Atkenaeus  VII. 
c  5.  p,  278.  Con£  £/.  Palmirel. 
Oiss.  PhiL  Critt.  p»  72.  et  Aj^e 
O^.  Sac.  T.  I.  p.  114.  e^« 
Vy«^«rl«w  est  idem,  quod  Justinus 
XLUI,  3.  fiuzre  exercere  dixk.  Utra- 
que  enhn  formala  de  m^  adhibetur, 
f»t  ex  mariet  navigatione  victum  suum 
quaerunt  et  vd  mercaturae  velviscan- 
dicausamareoberrant.  Apoc.  XVIII, 
17.  Heuad.  Theog.  v.  440.  Cfc  We** 
seling.  Obss.  I,  15. 

2.  **r  t|*%if  mare  rubrum,  seu  su* 
perior  itta  sinut  Arubicipars9per  quam 
IsraeUtae  ex  Aegypto  m  Arabiae  Ut- 
tus  prqfecti  sunt,  quae  voJgo  «  Uyi^* 


e. 

eAAAA?OS,  «v,  *,  Thaddaeus. 
Coenomen  apostoli  Judae,  qui  etiam 
Leobaeus  dicitur,  fuhque  frater  ger- 
manus  Simonis  Cananitae,  et  iacobi 
minoris  frater  uterinus.  Matth.  X, 
3.  Marc  III,  18.  Origo  vocis  admo- 
dum  incerta  est.    Cf*  Lud.  de  Dieu 


dickur  Act.  VII,  36. 
XI,  29.  Sic  au tem  bU  in  N.  T.  legi- 
tur.  1  Cor.  X,  1.  **}  **Wh  h*  r^ 
S*x*ovm$  tsnXttr  et  omnesnuuores  noa- 
tri,  Mose  duce,  mare  rubrum  traosi- 
erunt.  ibid.  v.  2.  et  omnea  professi 
aunt  se  sectatores  Mosis,  nubem  du- 
cem  per  mave  rabrum  seqaentes.  Cf. 
Amos  VIII,  12.  Micha  VII,  12. 

3.  lacuSf  L  q.  *(*f%  (lacus  enim 
propter  magnitudinem  speciem  niaria 
refert)  et  speoiatim  lacus  Tiberiadis, 
quae  etiam  M\**r*  *w  TmXiXmtmt, 
etiam  &*x*r**Tnf  tAuhA^  nomina* 
tur,  Joh.  VI,  1.  dicitur,  et  de  quo 
ipsi  Judaei  vocem  Q*  firequenter  oi- 

surpant,  eumque  inter  septem  maria 
Isaraelis  reputant.       Vid.    Midrasch 

TUiim 


0aXr*. 


Tillim  fol.  4.  1.  Gemara  Bava  Ka- 
ma  fol.  81.2.  Matth.  VIII,  24.  coll. 
Luc.  VIII,  22.  Matth.  XIII,  1.  Joh. 
VI,  16.  Sic  Pausanias  V,  7.  lacura 
Asphaltidem  vocat  &«*«*-**»  jfK{«Y  j4- 
m/of .     Meteor.  I,  1 3.  far»  r«t  K«iW- 

r*v  ktfttn,   «r  ««AftvVu  m   \km  &«A«Tr«r. 

£  contrario  Ai/tm  pro  S«'A«rr«  ponitur, 
teste  Hesychio :  xiftvr  i  S«'A«cr«  xmi 
•  *x%*u<.  Aeque  late  patet  hebrai- 
cum  D\  quod  de  omni  collectione  a- 

quarum  Dan.  XI,  45.  Ezech.  XXXII, 
2.  dicitur. 

4.  metaphorice :  cmuii?,  quod  speciem 
maris  rejert,  v.  c.  Apoc.  IV,  6.  XV, 
2.  B-x\*rrx  v*AiVi»  mare  vitreum,  h.  e. 
labrum  ingens,  aqua  plenum,  quod 
speciera  maris  referebat,  quale  fuit 
mare  aeneum  in  tabernaculo  et  templo 
Judaeorum,  aut  secundum  alios  pa- 
vimentum,  tesselis,  ad  instar  vitri 
crystallini  pellucidis,  stratum,  de  quo 
vide  pluribus  C.  B.  Michaelis  D.  qua 
naturalia  quaedam  et  artificiosa  Codi- 
cis  S.  ex  Alcorano  illustrantur.  {  14. 
Exod.  XXX,  18.     1  Regg.  VII,  23. 

2  Paral.  IV,  2.     Gloss.  MS.  in  libr. 

3  Regg.  &cixctrrct  #«Axij*  o  MirrJfg,  u%  *v 
itAvw  r«(  £&«*  •*  n^ut  urtimt  Uf  t# 
tu^av. 

0A'AITQ,  fut.  ^m,  1.  cakfacioy  Jo- 
veo9  (unde  Scixxf  calor,  aestus.  Aes- 
chin.  Dial.  III,  7.  11.  20.)  etest  pro- 
prie  animalium,  pullis  vel  ovis  incu- 
bantium  eoque  calorem  iis  impertien- 
tium,  v.  c.  Deut.  XXII,  6.  ttcti  i  ftcirn^ 
•7«Ajrif  tsr*  rmv  vtrrmv  n  %xt  rmv  mm?.  Ue- 
inde '  1  Regg.  I,  2  et  4.  ubi  c\im  &*- 
^«iviiv  permutatur,  de  puella,  Davi- 
dem,  prae  senio  frigescentem,  calefa- 
ciente,  adhibetur.     Hinc 

2.  metaphorice,  ut  latinum  fovere , 
in  universum  notat:  curam  sollicitam 
alicujus  zerere,  aliquem  omni  modo 
tuert  et  aejendere.  Sic  v.  c.  de  omni 
nutriendi,  fovendi  et  educandi  cura 
eleganter  usurpatur,  quam  matres  aut 
nutrices  infantibus  adhibent.  1  Thess. 

II,  7.  m%  «»  T£6$cs  $m\irt)  t«  utvris  rut- 
9*.  Ad  omnem  ouram  corporis  vero, 
seu  potius  ad,  providam  curam,  qua 


0  A  Qa9a*$iLoe. 

Christus  suot  tuetur,  et  quam  maritat 
uxori  suae  adhibere  tenetur,  trans- 
fertur  Ephes.  V,  29.  «aa*  htrppu  **) 
S-dXxu  m&rn*  xttMmq  xmi  o  Xgtorif  rnv  u- 
K\nrtavf  sc.  Sdxx-u.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.      Hesych.  3»Aar«"  d^- 

fuuvm. 

0AMAP,  i,  Thamar.  Nomen  mu- 
lieris  ««ait».     Hebraice  "VOTS,  signi- 

ficans  palmam.  Fuit  haec  uxor  Her, 
primogeniti  Judae,  Genes.  XXXVIII, 
6.  cum  qua  ipse  Judas,  jnscius,  quod 
nurus  sua  esset,  post  mortem  filii  con- 
gressus  est  et  ex  ea  gemellos  genuit, 
Pharesum  et  Serachum,  Matth.  I,  3. 
Cf.  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  226. 

GAMBJ^Q,  «,  fut.  «V*,  1.  obstupe- 
Jacio,  stupore  percello.  0«pCmimu,  •Z- 
pxt,  expavesco,  obstupesco,  admiratione 
rapior  et  percellor,  attonitus  sutn,  a 
SJfiZf,  quod  vide.  Marc.  I,  27.  ««* 
t6*fiZ>t1nrc$v  **vth  et  omnes  stupefacti. 
ib.  X,  24.  32.  Conf.  Theod.  Ps.  LII, 
6.  Sap.  XVII,  3. 

2.  &«p£i«,  intransitive  usurpatum,  ob- 
stupefio,  stupore  et  admiratione  perceU 
lor.  AcU  IX,  6.  rpfimv  &  xctt  B**ftZmv 
itxu  Homer.  Od.  «',  323.  S*pZ*rv 
x«t«  Bvftiv.     Iliad.  d ,  77.  «  }%  t&mq 

S-etfiZriretv. Hesych.  l$cifttnm   f£f*-A«yf, 

il«4«£iif  q.  —  itciftZrinv  timvfutrit,  fJ<xA«'- 

yij. Sctf&U*    SKK-AjJTTfi. 

GA^MBOX,  6v,  i,  uti  verbura  5«m- 
Ct«,  generatira  quidem  de  omni  vehe- 
mentiore  animi  commotione  dicitur, 
qua  quis  quasi  extra  se  rapitur9  v.  c. 
terrore,  metu,  speciatim  vero  de  at- 
tonita,  seu  summa  admirationey  qua 
animus  percellitur,  usurpatur.  Luc. 
IV,  36.  V,  9.  Act.  III,  10.  Homer. 
II.  *,  79.  et  ^',  815.  Hesych.  Sctfa- 
&*vfcct,  fx*-Aii£j{.  Idem  tradit  Phavo- 
rinus. 

0ANA'2IMOS,  cvy  o,  i,  69,  Td,  etiam 
0ANA'ZIMOr,  tftn,  •»,  lethalis,  morti- 
Jer,  interdum  idem,  quod  «»}vm»}jk 
periculosusyperniciosus9  ut  docuit  Foe- 
sius  in  Oecon.  Hippocr.  p.  163.  a  &«- 
v*T*s  mors.     Semel  legitur  in  N.  T. 

Marc.  X  VI,  18.  ttuv  Smvtto-tfuv  rt  ximrtv 

etsi  lethale  quid  biberint:    ubi  non 

opus 


opus  videtur  cum  Kypldo  substanti- 
vum  ^^»x«y  supplere.    Diod.  Sic. 

I.  €•  87«  «r*r<)ff  &*t*rtft*  2*xrov<r*t  le- 
thiferi  aspidum  morsus.      Athenaeus 


Oumro;. 


30.  *ytrt*i  \%)  Bttfttrf  duci  ad  supplw 
cium  mortis.  Huc  etiam  pertinent 
omnia  N.  T.  loca,  in  quibus  $  $*t*rte 
*\wov  X^to-rov  mors  Jesu  violenta  et  ex- 


II,  p.  61.  B.  III,  p.  83.  £.     Conf.    piatoria  in  cruce  commemoratur ;  qua 


Abresch.  ad  Aeschytum  p.  380.   Pha 
VOr.  $*t*<rtft*t  <p*pjt*xot*  rt  ^«mtm  ip>~ 

0ANATH<J>dPOZ,  tv,  «,  ii,  •»,  ri, 
I.  mortifer,  lcthifer,  exitialis,  idem 
quod  S*»^cm^,  ex  ^Wi$  mor*  et 
famfero.  Num.  XVIII,  22.  Job. 
XXXIII,  23. 

2.  metaphorice :  admodum  noxius  et 
perniciosus,  gravissimum  damnum  *n- 
jferens.  Legitur  semel  in  N.  T.  Ja- 
cob.  III,  8.  ubi  lingua  dicitur  (ttrrn 
M  bxtmrvQipv  plena  veneno  roorti- 
fero,  quo  gravissimae  noxne  indican*- 


formula  tamen  haud  raro  totum  ejus 
opus  mediatorium,  ut  vocant,  indica- 
tur,  e  quo  fructus  uberrimi  ad  genus 
humanum  redundarunU  Coloss.  I, 
22.  Hebr.  II,  9.  14.  IX,  15.  etc. 

3.  per  metonymiam :   quodvis  gra~ 
vius  malum  etpericulum  mortis.  2  Cor. 

I,  10.  •$  ix  mXtxtvrtv  bxtttrcv  ifjwmrt  *M 

p*<  qui  etiam  ex  illo  tanto  mortis  pe- 
riculo  nos  liberavit,  coll.  v.  8  et  9. 
Vuigatus:  periculo.  ib.  IV,  11.  ffc 
SAixTti  wtc^ahiifuitt  mortis  periculo 
expositi  sumus.  ib.  v.  12.  XI,  23.  it 
$*>*t$i<  xoAA*«*,  sc.  h,  eram  in  variis 


tur,  quae  linguae  abusu  hominibus  in-    mortis  periculis  praesentissimis.  Pin- 
feruntur.   Male  hanc  vocem  pro  poe-    dar.  Pyth.  Od.  III,  v.  470.  «»V  t»  $*- 


tica  habuit  Er.  Schmidius  ;  nam  usus 
ea  est  aliquoties  Josephus  de  Macc. 
c.  8  et  15.  &*txrn$iptt  xmttux*.  He~ 
rodian.  III,  12.  7.  IV,  12.  14.  £u- 
cian.  Hermotim.  62.   Anthol.  II,  24. 

I.  Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  3.  17. 
Oa'natoz,  tv, «,  1.  proprie :  mors 

naturalis,  quam  vocant,  quae  est  in 
separatione  animi  a  corpore,  nuUa  vi 
externa  effecta,  a  Stnrxtt  morior.  Luc. 

II,  26.  pn  Hit9  bxtxrtt  se  non  esse  mo- 
riturum.  Joh.  XI,  4.  xvrn  i  *c&*u* 
§v*  irn  icpos  $*¥*Tof  hic  morbus  hon 
est  lethalis,  ubi  x$U  §*tartt  positum 
est  pro  $*¥*<rifu$t  seu  tVi  $ut*r*,  ut 
Graeci  dicunt,  v.  c.  Aelian.  V.  H. 
VIII,  14.  Adde  2  Regg.  XX,  1. 
Xenoph.  Cyrop.  VIII,  7.  3.  Ages. 
X,  3. 

2.  mors  violenta,  supplicium  mortis, 
fiitut  bxtxrts,  ut  Xenophon  in  Hierone 
(IV,  3.)  loquitur.  Matth.  X,  21. 
'x*t9*eaKru  *ttX<plf  u2t\fot  u\  &*t*rtt  fra- 
ter  fratrem  ad  mortem  prodet.  ibid. 
XV,  4.  et  Marc.  VII,  10.  i  xxxtXtySw 

**T%£*  n  (UJtTf^*,  Sxt*Tm  TtMvTCtTti,  h.  C 

morte  mulctetur  violenta.     Phil.  II, 

8.     p*X{t     3»f*T«V,     $*t*T0V    )l     OT*VtOV. 

Apoc.  II,  23.  Exod.  XXI,  17.  Ai- 
noph.  Apol.  Socrat.  32.  rSt  K  SxtUrttt 
rtv  ftlrrtu  irv%tt.      Aelian.  V.  H.  I, 


t*Ttv  Ktfiiraw.  Conf.  El.  Palairet. 
Obserw.  Crit.  p.  418.  Huc  pertinet 
etiam  formula  t#<  Smttirtv,  quae  pro- 
prie  quidem  significat,  vel  cum  summo 
vitae  peticulo,  Sirac.  IV,  33*  Aelian. 
V.  H.  XII,  38. — deinde  vero  pro  xl*t, 
rQolt**,  valde,  vehementer,  ponitur 
Matth.  XXVI,  38.  ^W**  urrtt  n 
-^vx/i  fttv  t*<  Smtmrtv  valde  tristis  sum. 

jon.  iv,  9.  niD-Tl?  ^  Tvm  ntDvr, 

»  ,T  •  T  T  ••     •• 

Alex.  rtyobpx  XtXvmytxt  ttf(  Sxtdrtv. 
Judd.  XVI,  16.  x*t  t*\iyo<l/vxn<rtt  tU 
Smtxrtt.    Ps.  LXXXVIII,  6.  LuciUius 

Epigr.  19.  fttrSt —-  —  f«f  Sateirtv. 
Cebes  in  tabula  c.  18.  xmxtirtttvtrx  ^t- 
yyti  Sxt/irtv.  Forraula  *%^i  Sxtxrtv 
legitur  Apoc.  XII,  11.  tvx  iyxiwxw 
w  ^vfcnt  xvrSt  *yjft  Shxtttrtv  non  di- 
lexerunt  vitam  suam  usque  ad  mor- 
tem,  h.  e.  adeo  non  dilexerunt  vitam 
fluam,  ut  periculis  mortis  se  exponere 
haud  dubitarent.  Similis  locus  est 
Judd.  V,  18.    Sabulon  populus  t)"0 

▼     # :- 
4>.pestis,  morbus  pestiferus.     Apoc. 

II,  23.  *wtxTttS  it  §*t*T*  (pro  }<«  5«- 

t*Tov)  peste  necabo.  (coll.  LXX.  Je- 

rem.  XLUI,  11.  Ezech.  XXXIII,  27.) 

Ib.  VI,  8.     K*i    tt    XtfCtt    K*t    \t    §***T*. 

ibid.  XVIII,  8.    In  vers.  Alex.  pro 


Qdmto*. 


©A 


Oatrfltr** 


*OTT|«tf*f  legitur  ExocL  V,  3.  IX,  3. 

Deut.  XXVIII,  21.  cui  etiam  in  vers. 
chald.  KTrtO  respondet  Deut  1. 1.  Je- 

lem.  XIV,  12.  XXI,  6.  7.  Causa  in 
eo  est,  quia  pestileatia  hebraice  etiam 
/)1D  vocatur  Jerem.  XVIII,  21.  Conf. 

V  T 

Fischeri  Prolus.  XVI.  de  Vitiis  Lexi- 
oorum  N.  T.  p.  6  seq. 

5.  omnis  miseria  et  infdicitas,  maxi- 
me  quae  est  vitiositatis  et  peccatorum 
poena  in  hac  pariterac  injutura  vita. 

1  Joh.  III,  14.«4r«Cf««K««4r  k  rcv  $«- 

fcivv  %U  rnt  £«*r,  ubi  bmmrt  miseram 
Judaeorum  et  paganorum  conditio- 
nem  ante  conversionem  ad  religionem 
christianam  ngnificat.  Rom.  VII, 
24.  rmum  rtv  Sumrw  rtvrw  corpus  vi- 

tiositati  et  peccatis  obnoxium.  Joh. 
V,  24.  MwCiCptif  t»  r«v  9«r«rtv  ii(  rnt 
gmw  e  miserrimo  statu  in  felicinimum 
transiit.  Rom.  I,  32.  «{«*  9«r«r«v 
«Wr  digni  gravissimis  poenis  divinis. 
ro.  V,  12.  17.  21.  Joh.  VIII,  51.  2 
Cor.  III,  7*  i  iumu4m  nv  S«r«r«v  mu- 
nus  tradendae  religkrais  Mosaicae, 
quae  poenas  minabatur.  ibid.  VII,  10. 
Jacob.  V,  20. 1  Joh.  V,  16. 17.  mume- 
r/«  *{0f  fhnmrw  delictum,  quod  inevi- 
tabilis  poena  sequatur,  sine  venia  vin- 
dicandum.  Miserrima  vitiosorum  con- 
ditio  post  mortem  in  N.  T.  dicitur  • 

S«r«r*$  i  3ftvrfg*.     Apoc.  II,  1 1.  XX, 

6.  14.  XXI,  8.  Conf  etiam  Gen.  II, 
17.  Exod.  X,  17.  Targum  Hieros. 
in  Deut.  XXXIII,  6.  vivat  Ruben  in 
hoc  saeculo  nec  moriatur  morte  se- 
cunda,  qua  moriuntur  impii  in  mundo 
futuro.  Targum  in  Ps.  XLIX,  11. 
quoniam  videbit  sapientes  improbos, 
qui  moriuntur  morte  secunda  et  adju- 
dicantur  Gehennae.  Vide  Wetste- 
nium  ad  Apoc  II,  11. 

6.  causa  et  auctor  infelicitatis  et  mi- 
$eriae9  per  metonymiam.     Rom.  VII, 

13.  ri  *vt  mymttt  tutt  yvyort  bmtmrt  lex 

Moeaica,  egregia  itta,  praeclara  et 
aalutifera,  causa  facta  est  miseriae 
meae,  i.  q.  in  sequentibus  yiyort  *«r- 

l+ytfyftwv  bmrmrer.  ib.  VIII,  6.  re  ym^ 
ypmum  rn<  rmpAf  Setrxros,  SC  %rr),  seu 
S«r«T«r  K*Ttty*£trm. 


7.  interdum  omittitur,  v.  c.  Joh* 

XVIII,  31.  mmrm  rir  tiust  xqitmrt  «Mr, 

sc.  S«v«rtv,  ut  plene  legitur  apod  Ae* 
lian.  V.  H.  XIII,  42.  nam  *tUut  h. 

1.  de  capitali  judicio  inteUigendum 
esse,  patet  ex  Judaeorum  resmosio- 
ne  :  nult  wm  t£trrtr  mwmtrunu  •&»«• 

OANATda,  «,  fut  «V«,  1.  pro- 
prie :  aUquem  vita  privo  et  tnterficio, 
etiam  capitis  darnno,  morti  adjuaUco  et 
trado,  (Plutarch.  Themist.  p.  124.  B. 
Pofybius  Leg.  46.)  a  54W*.   Matth. 

X,  21.  £«r«T«V«vrfr  «vr«Vf  pro  mrm^m» 
imrtvrtt  «vr*vf  tif  &umr*t  Curabunt  eos 

morte  muktandos,  seu:  sua  opera 
(nempe  testimoniis  perhibendis)  effi- 
cient,  ut  morti  addicantur.  ib.  XXVI, 
59.  XXVII,  1.  Marc.  XIII,  1«. 
XIV,  55.  Luc.  XXI,  16.  umi  *«f«r#V 
nvm  t{  vumt  et  quosdam  e  vobis  oo- 
cident.  1  Petr.  III,  18.  SmtmrmH* 
_ — {otmmhtf.  Xenoph.  Anah.  II,  6« 

2.  Suidas :  itmtmrmhr  «*  tMjpf  3*"** 
rtv  fng/l*. 

2.  metaphorice:  graviter  affligo,  om~ 
nii  generis  malis  excrucio,  in  mortis 
periculum  induco.  BmtmrUum^  •vumt, 
ffi  mortis  periculo  versor,  prosternor 
maUs  et  calamitatibus  succumho.  Rom. 
VIII,  36.  inxm  toZ  Smtmrwutfm  •X%t  r*t 
ifti^mt  propter  te  in  perpetuo  mortis 
periculo  vereamur,  coll.  Ps.  XLIV, 
22.  2  Cor.  VI,  9.  «*  ™%tviuu«  mm) 
mn  Sntmrovutfi  quanquam  premimur 
mali8  et  calamitatibus,  rton  tamen  its 
succumbimus.  Similis  locus  est  Fb. 
CXVIII,  17. 

3.  cohibeo,  vi  agendi  privo,  ita  infir* 
mo,  ut  nihU  valeat  atque  noceat.  Rom. 
VIII,  13.  %'t  ti  tcnvumn  r«f  *e,*Z*H  r$l, 
rmumri  5«r«r«vrt  quodsi  per  religio- 
nem  christianam  vim  vitiositatis  re- 
presseritis.  Shnili  modo  in  Senten- 
tiis  arabicis  ad  calcem  Gramm.  Arab. 
Erpenii  ed.  Schuttensii  p.  283.  n.  28« 

legitur:  5^-iM  V  aam3  ««xlxalt  re« 
ligio  ocddit  concupiscentiam. 

4.  ex  alicujus  potestate  libero,  m 
libertatem  assero  et  vindico.  ^otn. 
VII,  4.    mmt   vuui   ttmmrtihfrt  rS  tiuf 

soluti  et  liberi  estis  ab  obligatione  le- 

gis 


Qk*t». 


gis  Mosaicae.  Vide  infra  sub  nx$% 
et  mb^«  dicta. 

It#P*f,  sepelio,  hutno,  sepulcro  infero, 
et,  ut  latinum  sepelio,  latissime  patet, 
ct  notat  om;i*£  modos,  quibus  corpus 
mortui  toliUur  et  transfertur  ex  ocutis 
ei  conspectu  viventium  in  locum,  ubi 
putrescat  et  consumatur,  ut  recte  ob- 
servavit  Cuperus  Observatt.  I,  7.  p. 
44  seq.  et  Wesseling.  ad  Diod.  Sic. 
T.  I.  p.  223.  Sic  v.  c.  apud  Aelia- 
num  H.  A.  X,  22.  jru$J  Saformr,  et 

V.  H.  IV,   1.    fF   /Zv£T*4f    dtMTTUf  tiXpVS 

occurrit.  Interdum  etiam  ex  usu 
▼ersionis  Alexandrinaesignificat:  aro- 
matibus  corpus  defuncti  condire,  et 
omnino  corpus  ad  sepulturam  compo- 
nere,  ut  sit  idem,  quod  i*r*<pt*£ur. 
Conf.  Genes.  L,  26.  ubi  in  vers. 
Alex.  pro  hebr.  frlft  ^tMrffl  et  aro- 

matibus  condiyerunt  eum,  legitur  x*t 
t$*4mt  cmi.  Matth.  VIII,  21.  x*) 
SJi^eu  rlf  w»ri{*  ficv  et  necessaria  ad 
funus  patris  mei  procurare.  Eodem 
sensu  v.  22.  et  XIV,  1 2.  Luc.  IX, 
59.  60.  XVI,  22.  x*i  ir«>4  et  sepe- 
liebatur  magnifice,  seu,  et  apparatis- 
simo  efferebatur  funere.  Conf.  Zornii 
Bibl.  Exeget.  I,  p.  23.  Act.  II,  29. 
V,  6.  9.  10.  1  Cor.  XV,  4.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

0APA,  i,  Thara.    Nomen  viri  *- 
x\iT»,  hebraice  rDJI,  forte  a  syriaco 

t   7  v 

^L  exspectavit.  Fuit  filius  Nachoris 
et  pater  Abrahami.  Commemoratur 
serael  in  N.  T.  Luc.  III,  34. 

eA*P*P£a,  *,  fut.  fr»,   1 .  confido, 

Jiduciam  habeo,  confidenter  ago,  bono 
sum  animo,  a  £«pfte  confidentia,  auda- 
cia.  2  Cor.  V,  6.  ^*ff*vms  •St  *■«»- 
nri  semper  igitur  bono  animo  sumus. 
ib.  v.  8.  Hebr.  XIII,  6.  iim  $*fffit- 
r«$  ift*s  Aiyi<F  adeo,  ut  nos  confidente 
animo  dicaraus.  Prov.  I,  21 .  §*f'fZ<r* 
Afyu.  Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  4.  6. 
2.  confidere  possum,  confido  alicui, 

Jido.    2atrttten  fmfcen  *o  Aatrc  cowyf- 

dence.    2  Cor.  VII,  16.  #«/{*  iV#  \t 

ir*fTt  Swpp*  h  vuZt,  coll.  v.  15.     Apud 

Graecos,  v.  c.  Xenophontem  (Cyrop. 

Tom.  L 


©  A  Qagcrot. 

V,  5.  13.)  in  hac  significatione  cun 
accusativo  construitur. 

S.  &*ff£  &  Titm  nimia  animi  Jxducia 
utor,  superbio,  et  ex  adjuncto :  inso» 
lenter  me  gero  erga  aliquem,  aliquem 
aspere  et  duriter  tracto.  2  Cor.  X,  1. 
«*r«»  )s  &*f}S  us  lp*{  absens  vero  me 
insolentius  erga  vos  gero,  ut  scilicet 
adversarii  mei  criminantur.  Chrysost. 
Qv«rS**t9  JMft9r«£«,  x*Tt%*ttrr*f€*t  vuMt, 
2  Cor.  X,  2.  To  u,n  ir«g«r  S-xpfirat  ne 
praesens  severitate  uti  cogar.  Phavor. 

&*ff*m  &**<'£«,  irpriuuif  irtTTtv*,  *rt- 
*ru$*,  «  *tri  T$v  Brtpff  t%*—x*t  *rcl 
T4v  &*ff*?a*t  -xtm. — AiyfT«<  }|  x*\  *tri 

t*v  TtXfui,  x.  t.  x.  Cf.  etiam  Duker. 
ad  Thucyd.  V.  c.  3.  et  interpp.  ad 
Thom.  M.  p.  434.  qui  male  formam 
&*ffut  et  Sdjtpof  Atticis  propriam,  sed 
$*yrut  et  S-*z<ros  iisdem  inusitatam. 
fuisse  observavit. 

0AP££&,  *,  fut  iiV*,  confido,Jidu« 
ciam  habeo,  bono  sum  animo,  me  coU 
ligo,  animum  sumo,  a  d*g**f  Jiducia. 
Legitur  in  N.  T.  tantum  in  impera- 
tivo  £<l{crfj,  pro  quo  et  B*ffu  scribitur 
(Aelian.  V.  H.  XII,  1.)  nejbrmida9 
oono  sis  animo,  hebr.  MTT)  ^K  vel 

Kyrybti  Genes.  XXX V^  17.  Exod. 

XX,  20.  Joel.  II,  22.  Matth.  IX,  2. 
22.  XIV,  27.  Marc.  VI,  50.  X,  49. 
Luc.  VIII,  48.  Joh.  XVI,  33.  Act. 
XXIII,  11.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.    Ipsa  vox  &*p%*  pro  nD2l 

legitur  in  vers.  Alex.  Prov.  XXXI, 
11.  Thucyd.  III,  25.  U*^6vt.  Schol. 
bJuS*ft  &*ffc^  Vide  Lexicon  Xcno- 
phonteum  8.  h.  v. 

0A'P£OZ,  ux9  t«,  fiducia,  et  ita 
differt  a  5;^«;,  quo  audacia  et  tcme- 
ritas  sigmficatur.  Ammonius :  fyJio+e 

fiit   y*{  iTTit  K   xXoys   i^fu),  ScC£<rof   21 

iAA*yof  i^ftii,  &d  quem  locum  Ammon. 
demonstravit,  innumeris  in  locis  has 
voccs  confusas  csse  in  libris  veterum 
auctorum.  Conf.  etiam  Abresch.  ad 
Aeschylum  Lib.  III,  p.  175.  In 
N.  T.  semel  tantum  legitur  Act. 
XXVIII,  15.  ?A«Ct  3-*c<r*f  animum  ce- 
pit.  Job.  XVII,  9.  x*$*pt  ii  %uf*4 
*t*x*Ut  $*ivf.  I  Macc.  IV,  3  >. 
3  B  Xenovh. 


Xenoph.  Hieron.  X,  5.    Hesych.  $*'#-  *tmU**n  ut  celebretur  ab  omnibu» 

ro$'    ifi^ua,   1w*mU.    Lex.   CyrUli  veris   Christianis,   quorum   feliciutb 

Jl/ &  BiLpf  r«  ivA«yov  xu^drrr^ut  rnt  auctor  erit ;  ubi  cum  vil&Hnnu  per- 

■vj^v^ij^,  S**V<s  )f  T6t/Mcm».     Conf.  /r-  mutatur. 

misch.  ad  Herodiaru  I,  6.  15.  p.  21 1.  4.  per  metonymiam  :  colo,  veneror, 

0A?MA,  r*,  ro,  non  solum  iwrfl-  revereor,  honore  afficio  ;  (Sirac  VII, 

cidum,  rem  miram    (Xenoph.  Anab.  29.  3-«vpui£f  T*t*  <!{•<<»   colL   v.  31« 

VI,  3.  14.)  significat,  sed  etiam  ip-  3«J*t«»  iuU.     Xenoph.  Cyrop.  V,  2. 

.    Sic 


*am  admirationem  et  mirationcm.    Sic  5.)  et  in  partem  deteriorem : 

semel  legitur  in  N.  T.  Apoc.  XVII,  suspicio,    colo   et    veneror.     Obtinet 

6.  xcti  iUvuxr*  $*Zu*  uiy*  et  miratus  haec  notio  in  formula :  $*vp*£uv  *•$#- 

sum  mirationem  magnam,  h.  e.  vehe-  «■**••>,  personam  acceptaref  persona» 

menter  miratus  sum,  ex  hebraismo,  rum   respectum  haberet  quae  de  iis 

de   quo  multis  expoauit   Vorstius  in  usurpatur,  qui,  quis  aliquid  dicat  et 

Philol.    Sacr.    c.    '55.     Conf.    Alex.  Jaciat,  non  vero  quid  sit,  quod  aliqnis 

Job.    XVII,    8.    $-*vfut    **&*>    hebr.  dicat  autfaciat,  vident,  et  omnia  gra» 

!\VV\  ibid.  XVIII,  20.  Xenoph.  Ages.  ''«<*  _-*  ambitioni  dant,  omnia  externa 

it  o-      _.  \t   a       ti       j    irTTT    14  specie  metiuntur,  i.  q.  xritrww  X*f* 

11,2,.  et  V,  4.     Thucyd.  VIII,  14.  4,           fllj    %,    \r\       *r             • 

'.                       ,  •    rv    '            t              .  .  C«rwr.      Jua.    V.    16.  $*vu*LotTK  *£•#• 

umi*  ^j.XX.,  u Shcufucr,^»,  «,,  *-  w_  ^      _^       ,       ll|crj  ^^       *^ 

„-*„{,,.    HwycA.  ^^-  «**,$,„   ?.-  narun,  regpectum  habentes.     Eodem 

„^«.     Idem  :  3»^«,  ««Vt,  ^,.  haec  formula  t     kur  jj^  -^ 

7L~r-  J'de  ™*""«'»  17.   2  Paral.  XIX,  7.   Job.  XXXH, 

ad  Ttmaet  Lex.  Platon.  s.  h.  v.  et  22  XXXIV   ly    Conf  £W  obgfc 

C««««  ad/ft*«««m  p.  22.  gacr   T  ¥f       4„0            ^fc^Uwr. 

l.««W.  Luc.  IV,  22.  «fa^«  Auct    TJjiuciddT  Thucyd.  p.  306.  et 

«*.  ™«  A»y«$  t«  x«c.t«  admirabau-  Pakiret.  0bgs-  Ph;loL      S19    Hinc 

vv.fa^m  .8e?non,S  °JU,S-     Matt>  S.vpMrrltvenerabilis.suscipiendus.co. 

XXII,  22.   «.„-«,.«   «<«,,«*__»  etc.  Wlw    sirac  XXII  „3   £  Egdr  IV 

Xcnoph.  de  llep.  Laccd.  I,  2.  2q 

2.  miror,   non   intelliso   modum   et       J  •  j:  r        ?•     -j  ■»» 

•      j    •      °               .  5.tnaignor,aegreferoaIiquid.Maxc 

tiaturam  ret,  admiror  rem  igtiotam.  im    c         >   >.  9    •>    »  ,    *,      .        - 

...          .  '             .            !!•               i  "*»  O.    *«w   u*viu*Ci  iut   rn,   nxtrtun 

tusolttatn  et  tnomnatam.     oic  v.  c.  dc       .  ~  _. _/•!»•        j  «•»  » 

■        ■•     /,l  •    •              .            -i  mvrmt  et  oegre  terebat  lncredulitatem 

nuraculis    Chnsti  usurpatur,  quibus  _„_,_      »„,,    v    oo       <    a       '* 

.     ,        .  .       ■    .      uT  l~,     inf,  tv,  eorum.     Joli.    V,   28.    tu,    9*»iuicm 

turba  adstupebat.     Mattli.  VIII,  27.       -      i:.„ e         v  !__ 

IX,  8.  33.  XV,  SI.  XXI,  20.    Marc.  ^   no1' ^  ^o,    —    ^-  '."* 

•VI,  51.    Luc.  VIII,  25.   XI,  14.   de  dlCtUm'     V    )      ._"*r  "•""' 

pracpropera  morte   Christi,    Matth.  ^  •»'«  ^W«  "  t^   amim 

XXVII,   14.    Marc.  XV,  44.   et  de  ^IoTcm    ™  d°         •  **    _Um 

njiraculis  per  apostolos  ed.tis      Act.  J;  ^bi  ^SL^ pTnTtur^ 

III,   12.    Xenoph.  de   Rep.  Laced.  Ga,   L  ^    CoilH^«CA.  DHucidd. 

'n  *  /^,  ,      ^.  r  7          ,  ,.          .         _  Thucyd.  p.  306.     Apud  latinos  ad. 

3.  laudo,  celcbro.     f  Ammonius   et  •      •      *     .             ,',.,    .               . 

c,  •  7    a     J  /  o       ,        ( -.  v    ,  .       -.  v  miran  quandoque  adhibetur  pro  ©_*• 

_..        /_>         ;     j-jl          ;  „           __?  • y  *tupere  cum  quadam  invidia  ad  «/f- 

(doLvuACtuAt  laudwus  celebror,  efhcio,  _   •_/•#•  -i  ,          tt-j     d                  j 

.    a  b7-    7      »      7     7        i     7    •  cujusjelmtatem.     Vide  Burmann.  ad 

77*  c70  rt//M  laudcr,  laudem  et  rlortam  uL^L*   -.   .<i0       ^r    u        «v       ,_■ 

«,,;_.;  ^--^      M«ffi_  vttt   in    •    '  Fropert.  p.  338. — Verbum  ^vuAlm 

mttii  paro.     JVlattn.  Vlll,  10.  uxcvt*c  i  *  •      i«  •»             ...                 t_*Ti__ 

y    .  %     -    •_.  '           !___,.._,  i.  "*ow,r-K  vel  simphciter  ponitur,  v.  c.  Matth. 

ei  0    i-jc-dvf  tiavuxrt  Jesus  naec  au-    uttt    i^.    tv    o    ___i  • •*____   


diens  laudabat  fidem  centurionis  hil    7"^  ^!,,8'  vYt  T^  vT 

vorbis,  ad  circumstantes  directis.   2    !fn*?7»   L^'  S    'n'   A<t  ^. 

Tu_„c  t    in    c,  ii~       •       -         -     S1*     Aetian.  V.  H.    II,    c.    14.    xm) 

lfiess.  1,  IU.   2etvuxT&K'Xi   iy   x*7*   rot;     •*    /      y      .  v  %  1  »    .     »t 

^  f#*u/«_*c;f  r«  #_>^«ir.  vel  cum  Ix/,  Marc. 

XI 1, 


vfAcurio;, 


©  E  Qiao/juti. 

17.  Luc.  IV,  22.   Eccles.  V,  7.  Con£  Vorstii  PhiloL  Sacr.  cap.  XI, 
XLI,  1.    Ies.  XIV,  6.     Polyb.    p.  282.  ed.  Fischeri.    Marc.  XII,  11. 

Legat.  28«  SuvfUfyp  hxt  rS  ^n-  Joh.  IX,  30.   $«vu*mt  «W*  ruirum 

r*rr*<r$«4.  vel  cum  jrtgi  et  geni-  hoc  est ;  nostrum :  tuu  i*  t  toocfc  *<m* 

Luc.  II,  18.  et  accusativo,  Luc.  toerftar  *Aa*  u  indeed  tvonderful.   2 

).  Act.  VII,  31.  vel  cum  3<*  et  Cor.  XI,  14.  %*l  ••>  $*vu*<rr<t  neque 

itivo,  Apoc.  XVII,  7.  ?Mtr#  &*v-  hoc  mirum,  seu  nihil  novi  et  inusitati 

.   Marc.  VI,  6.   Aelian.  V.  H.  est.    (Thucyd.  I,  76.  Aristoph.  Plttt* 

5.  XIV,  36.  vel  cum  *r<,  Joh.  99.  Liban.  Ep.  121.)     1  Petr.  II,  9. 

'.    IV,  27.   vel  cum  *',  Marc.  $*vu*rr*t  <p*<  summa  et  praestantissi- 

4.  nia  felicitas.    Apoc.  XV,  1.  uty*  **l 

iTMXziOZ,  «v,  «,  ig  •?,  r»,  mi-  $*vu«rrit.  ib.  v.  3. 

r,  mirabilUy  admirabilis,  admU  0EA,   **,  *,  Dea,  a  *3i«*   Dctj*. 

ff  dignus,  i.  q.  Snvp*<rT0f>  quo  Diftert  accentu  $w  a  S^»  spectaculum, 

ocabulo  ab  Hesychio  et  Jl/01-  quod  est  a  §ul*u«4  specto.     In  N.  T. 

**vp*<riot'ArrtxSf9$*vu*trrh'E>i»  dicitur  dc  Diana  tantum.    Act.  XIX» 

)  explicatur,  a  B-*vu«£*  admi-  27.  35.  37.  ubi   loco  rr.w  fh*§  haud 

Neutrum  ro  $«vu«rt*t  substan-  pauci   codices  rh  Sut  habent,  pro- 

unitur,  et  omne  Jactum  illustre  bante   Millio    et    JVctstcnio.     Haud 

ig?ie,   et   spcciatim   miraculum  raro   autem   cio$   de   dca  adhibituui 

Sic  semel   legitur  in   N.  T.  legitur  apud  Graecos,  v.  c.  Homer* 

.    XXI,    15.    de    iniraculis    a  //.  *',  515.  Aclian.WM.  1, 15.  XII,  11« 

o  editis,  et  spectatores  in  sum-  Vide  Eustathium  in  II.  *•',  p.  573.  35« 

apientibus  admirationem,  iictrn  Sic  et  apud  Ciccronem  dc  Invent.  II, 

_  ^^    Diana  Deus  dicitur.    Conf.  Id. 

r«w.  1, 47.  Virg.  Aeneid.  II.  632.  VII, 

Ps.  CVII,24.  «»Jt*S»»p^»  4y8-  ^ri>.Phoen.v.701.rt70S. 

t                                                   .  t  0EAOMAI,    #u*t,   lut.   *rt\u*tf    I* 

0   r*    /Mf,    hebr.     V/jM?^  fXi's  ac  intentis  oculis  aspicio  et  in- 

•J.    Sirac.  XLIII,  25.  r«  »■*{*-  tucor  ad  rcm  aliquam  considerandam 

}!>»vrJ,«  fe*  ibid.  XLVIII,  ct  dijudicandam,  cum  voluptate  video, 

i  ri.  S*»riL  ?,y  cum  voce  c"'n    "dmiratione    asjncio.     Verbum 

permutantur;   e  quibus  locis  ohm  V^rmrn  de  ludis  pubbcis,  ad 


ftirm,  »  hrtinn.     Ps.  LXXVII, 

w*it  $itvfui<rut,  hcbr.  n&y 


1    repenaraus.     Ct.    Acsclun.  fl,  "     7  .  v""vl"  •"••-• •  —•»  ••  « 

Dial.  I,  4.    Xe«opA.  ^»**.  II,  ***"  *"»"'*>  ad  3"^™"  ?*«* 

^  taculum    convemstis?    ibid.   VI,   \. 

rMAXTdr,  »,  J»,  admiratione  *<c(   ri  .0??*'™?™!  1  os^"tIfTion» 

mirabilis,  admirabilis,  admi-  <?"**•.  lh,f   £F'U:    ^111/   f 

M  «ritei»,  i.q.  S«v^>«,  et  ?#•''  14«    1X>.  3S-    2  ^''J* 

.^♦^ .  ^.v,,*    ,\,^,^/.,o    ;„  IV,   14.     Xenoph.  Oecon.  XX,   18. 

weto:  novus,  mopinatus,  t;i-  M*         T1    ,    /« 

*$*vu*t».   Matth.  XXI,  42.  ^emor.  II,  1.  ^. 

.  a            v   »   »^ii  v    -    *   ~  «♦  2.  video  8imphcitcr,  vcl  cerno  ocuhs. 

est  ii,  ocuhs  nostris;  ubi  foe-  Mwc^XVI^ll.  14.  «,,  Wm 

n  tapOTi  positum  est  Pro  •«»'  «v»r«C««'»:   Luc.  V,  27.  Joh. 

S*vm£t.»  ex   usu    loquendi  V  h  S>  "^ '"?• >  •***{"«  -'  »»-«• 


(v/ttferr»» 


um  Hebraeorum,  qui  neutro 

carent,  sed  etiam  Graecorum. 

c.    Homerus    Odyss.   XXII, 

v%  trin    dixit    pro   wJ^  ♦«■*♦». 


loquendi      ^^V^ttf    ,n 

J    n^i.frn      r*»*.   lb.  VIII,  10. 


3.  inviso,  colloquor.    Rom.  XV,  24. 

spero  enim,  in  transitu  me  voft  vi&u* 
rum. 

S  B  2  GEATpfcg, 


Qeargify). 


0E 


Of#*. 


GEATrfzO,  fut  iV*,  1.  propric: 
txpono  aliquid  spectaculo,  in  theatrum 
omnibus  spectandum  pr<  duco,  et  dici- 
tur  v.  c.  de  histrionibus,  qui  fabulas 
in  theatro  risui  exponebant.  a  SWt^w, 
quod  vide. 

2.  palam,  in  conspectu  plurium  ali- 
quiajacio. 

S.  palam  supplicia  ct  poenas  ab  ali- 
quo  sumo,  publicae  ignominiae  expono, 
1.  q.  wtumiuyuMri^m,  quod  vide  infra. 
Sic  legitur  semel  in  N.  T.  Hebr.  X, 

33.  •fuitrfteTf  mmI  &xAjrt«  Sh*T£t£ifttft 
opprobriis  et  afflictionibus  publice 
expositi. 

©^ATPON,  «v,  to,  1.  proprie: 
theatrum,  h.  e.  locus,  in  quo  diebus 
Jbstis  ludi  et  spcctacida  exhibebantur, 
a  buttftw  specte,  intueor.  Jam,  quia 
in  Graecis  urbibus  theatris  curiarum 
vice  utebantur  et  in  iis  vel  orationes 
habebant,  vel  consultabant  de  rebus 
gravioribus,  et  causas  disceptabant, 
Vel  denique  leges  ferebantur,  bella 
decernebantur  et  pax  constituebatur, 
(conf.  WOroiUe  ad  Charit.  III,  4.  p. 
S74  seq.  ed.  Lips.  Tacit.  Hist.  II,  80. 
Justin.  XXII,  2.  Cic.  pro  Flacco  c.  7. 
Joseph.  A.  J.  XVII,  6.  3.  B.  J. 
VII,  3.  3.)  factum  est,  ut  SUt^? 

2.  speciatim  locum  publicum  signifi- 
caret,  in  quo  praesente  populo  judi- 
cium  exercebatur  et  quo  populus,  ma- 
xime  turbata  civitate,  conflucbat,  de 
rebus  gravioribus  disceptaturust  in- 
terdum  etiam  ipsam  hominum  concio- 
nem%  in  theatro  congregatam.  Act. 
XIX,  29.  iliftnrmt  c\  offtvfutitf  u\  t« 
Bietrpf  omnes  irruerunt  in  theatrum. 
lbid.  V.  31.   ft>i  itvtmi  iuvTot  Ui  to  Biw 

Tfv  ne  se  daret  in  theatrum,  h.  e.  ne 
se  exponeret  multitudini  ferocienti, 
coll.  v.  30.  flcvX*fttt*¥  un\9ut  uf  rlt 
)*l*6t.  Longin.  de  Sublim.  s.  14. 
Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  585. 
In  theatris  Graecorum  exhibebantur 
etiam  homines,  ludibrio  et  ignomi- 
niac  aliorum  exponendi  et  objiciendi, 
et  non  solum  apud  veteres  supphcio 
afficiendi,  majoris  ignominiae  causa, 
in  theatrum  deducebantur,  5ed  etiam 
homines  morte  plectendi  in  theatro 


cum  feris  depugnare  ($%£tfmxfr)» 
oculos  plebis  pascendi  causa,  coge* 
bantur;  (Conl.  Philon.  c  Flacc  p. 
329.  s.  977.  Sueton.  Aug.  c  45. 
Joseph.  B.  J.  VI,  9.  2.)  hinc  &**{*> 
quod  per  metonymiam,  plane  ut  no- 
strum :  ©cfcamipW  a  phiy>  baud  raro 
omne  spectaculum,  id  quod  aliis  spec<* 
tandum  vel  etiam  irridendum  exmbe* 
tur,  significat,  (Dioz.  Laert.  VII,  1. 
Aeschin.  Socr.  DiaL  III,  20.  ubi 
fabulae,  quae  aguntur  in  theatris, 
£ucr{«  Tcitttmt  vocanttur)  in  N.  T. 
speciatim 

3.  metaphorice  dicitur  ipse  homo, 
qui  ignominioso  supplicio  ajficiiur  et 
LmtmlMo,  iZfuam  intheetro 
aliquo,  exponitur,  •  butryfyfut*.  Hoc 
sensu  accipiendum  in  verbis  Pauli 
1  Cor.  IV,  9.  oti  9imrpt  *%y*rnhm*t  rm 
Ktrftm,  h.  e.  summam  ignominiain, 
gravissima  supplicia  perpessi  sumus, 
seu  publicae  contumeliae  exponimur. 
Conf.  Krebs.  ad  Decreta  Rom.  pro 
Judaeis  p.  421  seq.  Ei.  Obss.  Flav. 
p.  237.  et  289.     Hesych.  SUrpr  &*- 

ftm  if  rvtmyftm. 

0E"on,  tv,  t«,  1.  proprie :  Jul' 
menf  Kiittvntt  xZf,  quasi  divinus  ignis9 
a  &us  Deus.  Apud  veteres  Ioca,  a 
fulmine  tacta,  Orum  vocabantur  et  ho- 
minum  usibus  excmta  erant.  Luc 
XVII,  29.  KCifc  *Z:  »«i  $u;  «x 
•v£*iov.  Apoc.  IX,  17*  18.  Jam, 
quia  fulmen  odorem  ac  vim  sulfu- 
ream  habet,  et  sulfur  apud  veteres  ad 
religiosas  lustrationes  adhibebatur, 
teste  PUnio  H.  N.  XXX,  c.  14.  Alex. 
ab  Alex.  D.  5.  c.  27.  inde  &<•» 
2.  notionem  sulfuris  accepisse  vide- 
tur,  quae  repentur  Apoc.  XIV,  10. 
XIX,  20.  XX,  10.  XXI,  8.  AeUan. 
V.  H.  XIII,  16.  $u.v  Xp  sulfu- 
reum  spirat  odorera.  Alex.  pro  hebr. 
JinS|  Genes.  XIX,  24-  Psalm.  XI, 

6.  IesT  XXX,  33.  XXXIV,  9.  Hesych. 
&?•*•  $%ti<pit>.  Conf.  etiam  Phavorin. 
sub  $iu$t  et  Suot. 

0£tO£,  Su*,  butt,  divinus,  ad  De~ 
um  pertinens,  a  Dco  originem  suam 
repetens,  excellens,  pacstans,  iniignis, 

a 


Qmotjk. 


0E 


0sAa/. 


a  e»*  Deus.   2  Petr.  I,  S.  r«  &««« 

2vrauw<  *vr*v  divinae  potentiae  ejus. 
ibid.  v.  4.  tJk  ^imk  *•<**»♦/  Qvrutf  di- 
vinae  participes  naturae.  Hinc  r«  $w- 
«9  substantive  divinitas,  numen  divi- 
num.  AcU  XVII,  29.  T*  $£„  ttnu 
*f*4i$f  numen  divinum  effingi  posse. 
Ita  5ii«p  de  ipso  Deo  usurpatum  legi- 
tur  apud  Auctorem  Philopairidis  c. 
29.  Lucian.  de  sacrif.  c.  l.pro  ima- 
ginib.  c  13.  17  et  28.  Vide  Raphelii 
Annotatt.  Herodot.  ad  h.  1.  et  Wet- 
sienii  N.  T.  T.  II.  p.  571.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Cf.  Fischeri 
Index  in  Aeschin.  Socr.  s.  h.  v.  /fc- 
sych.  Sucv  rh  g*  !h$v  $tytyfuw.  Suid. 
$ttvputo*T$f. 

eEIOTHS,  rvrf,  «,  deitas,  divini- 
tas,  divina  majestas,  i.  q.  5<*nK,  ab 
eodem  them.    Semel  legitur  in  N.  T. 

Rom.  I,  20«  i  rt  atitf  mvr$v    ivPMfUf 

mmi  SuiT*.    Sapient.  XVIII,  9. 

0EIQAHZ,  ut,  i,  i9  u9  «,  sulfure» 
us*  a  §u$v,  ra,  sulfur.  Legitur  semel 
in  N.  T.  Apoc.  IX,  17, 

0^AHMA,  T6<,  r$9  1.  ut  latinum 
voluntas,  non  taxnjacultatem  naturae 
intelligentis  appetendi  aut  aversandi 
aliqiud  signincat,  quam  per  metony- 
iniam  ipsum  voluntatis  actum,  deside- 
rium,  decretum,  propositum,  et  specia- 
tim  animi  inductionem  benevolam,  i.  q. 
•u3d«A»*  e  £ia«  volo.  Ephes.  I,  11.  **- 
r$\  rnv  /3*t/A«r  rov  StXifuwrtf  *vt$v  ex  (le- 

creto  voluntatis  suae  benignae.  ibicL 
v.  5  et  9.  Galat.  I,  4.  Hebr.  X,  10. 
ubi  !ti\npce  0uv  %*r  ty%nr  aeternum 
Dei  consilium  et  decretum  de  resti- 
tutione  generis  humani  per  Christum 
significat,  1  Cor.  I,  1.  2  Cor.  I,  1. 
}<«  SiklifmT**  Ouv  quae  fuit  divina  be- 
nignitas.  1  Cor.  XVI,  12.  de  pro- 
posito  hominis  dicitur. 

2.  objectum  voluntatis,  ittud  ipsum, 
quod  quis  vult  et  postulat.  AcL  XIII, 
22.  i«   wotiru  woirrot  rc\  SiAfjptr*  fuv 

qui  omnia  mandata  mea  exsequetur. 
Hebr.  X,  10.  ubi  dtkqm  obedientiam 
Christi  notat,  quam  Deus  postulabat. 
2  Paral.  IX,  12.  i3**i  rji  fimrtXsrrri  r$\ 
Stxifuir*,  *  inro.  In  hac  vero  signifi- 
catione  $ix*i**  speciatim  de  Deo  usm> 


patur,  vel  respectu  ad  Jilium  J.  C.  ut 
omne  munus  et  offtdnm,  Christo  his  in 
terris  a  Deo  demandatum,  significet, 
adeoque  idem  sit,  quod  t^y$r  &uv, 
cum  qua  formula  permutatur  Joh.  IV, 
34.  V,  80.  Matth.  XXVI,  42.  Luc. 
XXII,  42.  vel  relate  ad  homines,  ita, 
ut  omnia  praecepta  et  ojfkia,  homini- 
bus  a  Deo  praescripta,  complectatur. 
Matth.  VII,  21.  $  xoiZt  r«  BtXnfut  r$Z 

mtrp<  ficv  qui  praecepta  divina  ex- 
primit  vita  factisque.  ibid.  XII,  50. 
coll.  Luc.  VIII,  21.  Ephes.  VI,  6. 
1  Thess.  IV,  3,  V,  18.  Act.  XXII, 
14.  Hebr.  X,  36.  1  Joh.  II,  17. 
Rom.XII,  12. 

3.  malo  sensu :  libido,  desiderium 
cupiditatum  pravarum.  Luc.  XXIII, 
2.5«  r$r  2i  'iijo-di/r  xetflvxi   rS  StXifUtn 

ecvrif  Jesum  vero  eorum  libidini  tra- 
didit.  Ephes.  II,  3.  StXifut  rnt  **%• 
*k  dicitur. 

4.  permissio.  Rom.  I,  10.  u  rS  $tx*<* 
futrt  tcv  0mv  Deo  permittente.   ib. 

XV,  32. 

5.  instinctus  naturalis  ad  procrean- 
dam  sobolem.  Joh.  I,  13.  &u\iuut  «tj>- 
x$i  et  &ix%fut  aj$(*  vocatur. 

0^AH2IX,  u*f  i»  voluntas,  benig- 
na  voluntas,  i.  q.  £sA«p*«,  (ab  eodem). 
Legitur  semel  in  N.  T.  Hebr.  II,  4. 
kmtm  riit  ivtcv  Sihwif  a  Deo  pro  be- 
nignitate  sua  nobis  concessa.     Sap. 

XVI,  25.  Pollux  V,  165.  (**v\w 
intvpua,  t{t%iff  !{*;•  i  ii  StXiiW  tiitt- 
rtxir. 

©^AQ,  fut  Btxic*,  1.  volo,decemo9 
et  generatim  omnem  propensionem  vo- 
luntatis  in  aliquid  significat.  Ita  ho- 
minibus  tribuitur,  Matth.  I,  19.  V, 
40.  XXVII,  34.  2  Cor.  VIII,  10. 
qui  non  modo  superiore  anno  consi- 
lium  cepistis.  ibid.  v.  11.  — et  Deo9 
1  Tim.  II,  4.  Rom.  IX,  22.  Depra- 
va  libidine  legitur  Matth.  XVII,  12. 
pro  lubitu  male  eum  tractarunt.  In- 
terdum  deficit  l'm  post  Bi\*,  v.  c. 
Matth.  XX,  32.  r/  diAm  ftio-u  vpir 
pro  ttet  miir*  vuTf }  quid  vultis,  ut 
vobisfaciam?  ib.  XXVI,  17.  XXVII, 
17.  additur  vero  Matth.  VII,  12. 
Marc.  IX,  30.  X,  35.  Luc  VI,  31. 
3  B  3  x  Joh. 


ei\*.                      e  £                       ©«** 

Joh.  XVII,  24.     Infinitivus  ri  BtXut  w*i<nii  ifut.    Joh.  XVII,   24.   w^ 

substantive   sumitur   Phil.   II,  13.  •  Bix*  precor  jam,  pater. 

Gut  y*i  iffrtt  c  ittfyiit  it  vfut  r*  Sixut  6.  studeot  operam  do,  studiosus  sum, 

Deus  excitat  in    vobis    voluntatera  conor.    Matth.  XVI,  25.   h  y*e  A 

emendandi  vitam  per  religionem  chri-  Bixn  wi^vfc*»"  uvrwvmrmu  iWd.  XXIIIt 

ttianam.     Conf.  El.  Palairet.  Obsa.  37.'  Marc.  VIII,  35.  X,43.44.  Luc 

Philol.  p.  364.  IX,  21.  XXIII,  20.    Hinc  SfXtwrf  ^ 

2.  sequente  «  significat  m<i/&,  ita,  ut  ft*v  l  Macc.  IV,  42.  sludiasi  legis 
subintelligatur  ™  fuLxx».  1  Cor.  XIV,  Mosaicae  dicuntur.  Conf.  MarUand. 
19.  i»  UxXnrU  itix*  xtm  A«y«t/( «  ad  Lysiam  p.  579. 

fivpm  xiycv^     Similis  locus  est  apud  7.  tf^ec/o  studium  alicujus  ret\  et  ex 

Homer.  Iliad.  «',  v.  117.  favx*p   iy*  adj uncto :  jac*o  m*.    Coloas.  II,  18. 

A***  <tw  quftff**  (^#AA#r)  *  mtirl**.  Bix*t  it  T«*imQprv9n:  **4  Sy*vn*t*  *5f 

3.  delector  aliqua  re>  gratum  et  ac-  *yy\\»t  affectans  humilitatem  et  pie» 

eeptum  habeo.   Matth.  IX,  13.  XII,  tatem  insignem.    1  Tim.  I,  7-  St**- 

7.  ixut  S-ix*  **i  ov  Bvo-Ut  pietate  ma-  ru  ut*$  tfL*}ilunt*\u  jactant  ae  legis 

gis,  quam  sacrificiis   delector.    ibid.  doctores.    Cf.  supra  ad  vocem  ihx— 

XXVII,  43,  u  &i\u  *vr*t  si  bene  illi  inmU  a  me  dicta,  et   Tittmann.  de 

c                    f          i    •»  ;  Vestiflfiis  Gnosticorum  in  N.  T.  firu- 

cupit.    Syrus  :  cio  ^  ^J  si  dehc-  ^  ^^  p  12Q  ^ 

tatur  illo.     Marc.  XII,  38.  kebr.  X,  8.  lubenter  et  cupide  aliquid  Jado. 

5.  $vrt*t  mm)  irp<r$*i*t  «vjt  nltXnr*i  vic-  Joh.  VI,  21.  nttXtt  *Zt  \*iut  *vr*w  u* 

timis  et  sacrificiis  non  delectaris,  coll.  r«  *\$Uty  h.  e.  cupide  (ffiAjp**)  eum 

Ps.  XL,  6  et  8.  ubi  hebr.  ySH  legi-  receperunt   in  navem,  coll.    Matth. 

tur.  Heb. X.  8.  dixu, cum  vocewW.  XIV,  32.  Marc.  VI,  51.  ut recte ex. 

permutatur.    Hinc  frequenter  in  ver-  plicavit  G/m«w  in  PhJol.  Sacr.  p. 

iirne  Alex.  fe»,  hebraico  ren  re-  «76.  ed.  Datkn.    Hinc  «am .eat  i.  q. 

,                   t«    ,       v„t.tt  U*t  voluntartus,  qut  lubenter  et  cupiae 

spondet,   v,  c,    Psalm.  XVIII,    19.  aliquid  facit ;  et  adverbialiter :  ultro, 

?  ^  XVJ  ?,6,V  *  Chr0n'  XXV1U»  tponte.    Aeschul.  Choeph.  v.  791.  &• 

4,    Ps.CXLVII   10.  £,    ^u  luben8  retribuet.    Vide 

4>  per  synecdochen ;  cupo,  deadero,  J4i)resc/l.  jn  ^e*c/w/.  II,  14.  p.  334. 

opto.  Matth.  XII,  38,  3.*^»  ««  «5  L  sias  0rat>  XVIII,  c.2.  ««*  tAiyx*w 

^r»  *«i  cuP!mu»  ■ ^  ^a"0*1  Pr?-  ^  *x.m,  «^^i.  «*«orf.  opp. 

di^um  fitk.   lbid.  XIX.  17.  21.   Joh.  et  Dieg  v>  355.  2  Petr.  ni,  5.  x«*i» 

,/?'  ^viiXt  7;<*  ^' «    A^*'  "'^''"'^  r«  yi4  <.jT.i,   t.5t.   diA.»T«,  fugit  hoO 

I  Lor.  Vll,  7.  Som  yf  ?«rr«,  «r<?»-  j      6  voientes,  seu,  volentes  nesciunt, 

..»«  &cu  *f  ««<  v"Wri,  optarejn  quir  /  A)ii  etiara  non  incommode  reddunt  j 

dem  omnes  hommes  coehbes  mancre.  V,  it              ,-  ,lc  statuunt.)    Eodem 

£t  ^  J'^*  ^^  ^111,  8'    2  Cor*  n»Sdo  «  Wfcn«  usurpavit  Horat.  HI, 

Al,  1?.  &A«»  <^*ii»  optans,  eei»  concu-  q^  jq  v  j^, 

piscens  vitam,  coll.  Ps.  XXXIV,  12.  9,jubeo'y  gi  de  hero  aut  domino  di- 

Vk'™'   "  *A""*  *"  ""^"   J  catur :  etiam  permitto,  veniam  do,  am* 

^AVIII,  30.  t«  i<n,  ri  T.V.  *»Avf.»f  ^^    Matth.   XIII,  28.  3iA«,  «u 

S«A.rr*   Malach.  III,  L  .  «yy«X«s  3«-  pennittigne  igitur  ?  Act,  IX,  6.  K»^ 

t,KK,  «  V«,  SiAm.  w       3/aus  ^j^,,  .  Domine,  quid  me 

5.  prto,  rogo,precor,wluntatem  vpr.  f(tcere  jubes  ?  Matth.  XVII,  4.  «  Sfc- 

^w  rfec/aro.   Matth.  XV,  28.  y,,,.^  ^  si  tibi  ita  pjacet.  ^  Cor.  IV,  19. 

eu  uf  Suiu,,  pro  iiiXnrcn,  eveniat  tibi,  jacob  iv  15 

^uod  peUUti,  coll.  v.  25.  ib.  XX,  21.  10.  a\de'^  luc.  xvnl    13.  ^,  «^. 

£ ^  x\-   ^       •'  -•     -rc'      '  *•  ^  ^  «^*^  *  **'  •^ 

^O.  A,  6o*  XiXoptt  im  a  %*t  *ir*i<rtffiit%  W*t*4 
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«*£;«*  ne  oculos  quidem  attollere  au- 
debat.  Xenoph.  Anab.  III,  2.  10. 
•ll.jMmum,  i.  q.  clfxfuti.  Matth.  II, 
18.  tcui  •uk  jjftAt  **g«xA«0ii»«#  nec  con- 
solationem  ullam  admisiu  Joh.  VII, 

1«  «v  y«{  jfliAtr  i»  rjf  *Uv3«*'«  n^ifiTU» 
mec  poterat  in  Judaea  rlegere ;  ubi 
Chrysost.  et  Cyrillus  habent :  ♦  J*  J- 
%i»  igwrai».  Aristoph.  Aves  v.  .582« 
ovjc  iitXnru  fut  A*'  non  poterit  per  Jo- 
vem  ;  ubi  Schol.  ouk  tBtXnru'  irrt  r*v 
«J  dv*jrrr«*.  Hesych.  SiXur  ivtmrlm. 
■  12.  etiam  rebus  inanimatis  tribuitur 
et  tunc  vel  est  idem,  quod  piAA«,  et 
futurum  tempus  indicat,  vel  notionem 
Jbrtuiti  includit.  Act.  II,  12.  ri  «» 
$ia«*  r«vr«  J»«*  j  quem  exitum  haec 
emnia  habebunt  ?  Alii  reddunt :  istud 
tandem  quid  est?  seu,  ^taW  hoc  rei 
est¥  ut  nempe  SiAu»  h.  1.  aeque  ac 
&*vXur$*i  apud  Graecos  plane  abun- 
det.  Conf.  Aelian.  V.  H.  IU,  20. 
et  Reiske  Animadvv.  ad  Auctores  gr. 
VoL  IV.  p.  69*.  Joh.  III,  8.  r*  ntv- 
ft*  otov  Sixu,  mu,  ventus,  qua  fora 
fert,  flat. 

13.  &a«  saepissime  otiosum  est,  ne- 
que  orationi  quicquam  addit.  Sic  le* 
gitur  in  N.  T.  Matth.  XXII,  3.  mti  .U 
%0i\>f  ixQun  ib.  XXIII,  4.  Joh.  V,  35. 

iftUf  2i  ifaXirmrt  ayetXXt$tr$nfm.    Conf. 

supra  sub  «y«AA*««p**.  ibid.  VII,  17. 
2  Tira.  III,  12.  Eurip.  Orest.  v.  921. 
qui  censuit  Orestem,  filium  Agamem- 
nonis,  coronandum,  U  *9%x*<rt  rip*tuf 
rorgi,  quod  ultus  sit  patrem.    Aristo- 

tel.  Polit.  V,  10.  fltuXrrm  X  c'  fimrtXm 

tlfcct  <pvx*%,  h.  e.  urri  <pvxm\.  Etiam 
apud  Latinos  velle,  aliis  verbis  prae- 
missura,  abundat.  Ovid.  Heroid.  Ep. 
XXI,  v.  139.  "  si  tibi  conjugium  vo- 
lui  promittere  nostrum,"  pro  :  si  tibi 
promisi  conjugium.  Cf.  Gataker.  ad 
M.  Antonin.  X,  8.  p.  356.  et  Palai- 
rct.  Obas.  Philol.  p.  85  et  273. 

14,  interdum  reticetur  et  subintelli- 
gi  debct,  ut  oratio  fiat  clarior  et  in- 
tellectu  facilior.  Matth.  V,  34.  fu) 
ifwrm  oXatif  sc.  Sixm,  ne  jurare  omni- 
no  velitis.  Sic  Sophocl.  Ajax  Flag. 
v*  1063.  Schol.  pn  rvyxfutpr  fut  $*Ai 
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rvy%4^uf.  Act.  XXIII,  24.  Conf. 
Eustath.  ad  Hom.  Iliad.  d,  322. 

eEM^AIOZ,  cv,  »,  et  GEM^AION, 

•v,  ro,  (conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II,  p» 
110.) 

l.proprie:  basis9fundamentnm9  seu 
ima  aedificii  pars,  cui  tota  ejus  super- 
structa  est  moles,  a  prima  sing.  perf.  pass. 
rifaftmt  positus  sum9  verbi  rifcyt*  pono. 
Luc.  VI,  48. 49.  XIV,  29.  Act.  XVI. 
26.  itrrt  rttXtv&iifm  r»  &um A*«  t#v  hr^ 

(utTf^itu  ita,  ut  concuteretur  funda- 
mentum  carceris.  In  versione  Alex. 
respondet   hebraico   JlYlCftD    Deut. 

XXXII,  22.    Prov.  VIII, :  29.  1DD. 

1  Regg.  VII,  9.  et  Tto?,  Thren.  IV, 

11.  Ezech.  XIII,  14.  iXXX,  4.  Xe- 
noph.  Hist.  Gr,  V,  2.  5.  Apud  grae- 
cos  Scriptores  haud  raro  adjective 
sumitur,  v.  c.  in  formulis  SuuXtdf  A*fo9 
BuxiXuf  rr^SuM.  Pollux  Onom.  VII, 
c.  27-  t\  k*t*zvxk  %  x/foi,  4V(  "Opnpt 
*#>rvtv%im;  Asyi*,  u  rtft  BifttXtoif  i»T<0€- 
fttfot'  xeti  SuAtXievf  at  XtBovf  «t/ravf  «»«'« 

futfyf.  Hinc  explicari  commode  pos- 
sunt  loca  Apoc.  XXI,  14.  19. 

2.  metaphorice :  firmitas,  stabilitasf 
soliditas.  Hebr.  XI,  10.  w  rtvt  3i- 
fttXtdvq  t%ovraf  iroXif  sedem  fixam,  ur- 
bem  stabilem  et  firmam,  h.  e.  coelum. 

3.  divitiae  certae,  perennes,necjluxac9 
nam  StpiXiof  omne  notat,  quod  certum 
est  nec  facile  perit.    1  Tira.  VI,  19« 

ifx^rotv^itttfret^    ittvrctf    SuuXut    xtXot 

tif  r«  fctxxef  colligentes  sibi  thesaurum 
magnum  in  futuros  usus.  Eodem  sen- 
su  usurpatur  vox  Bip*  Tob.  IV,  9. 
ubi  de  eleemosynis  sermo  est :  fytx 

y«*>  tiyct&of  &nr*v{i£itf   rutvrS  ttf  nftipetf 

«roiyxm.  Conf.  L.  Bos.  Exercitt. 
Ling.  Gr.  p.  229.  et  Wakejield  SiU 
vam  Critic.  P.  I.  p.  20,  S»  Petitus  in 
Var.  Lectt.  c.  15.  Stftixtof  de  pignore, 
quod  apud  alium  deponaturf  accipit. 

4.  ipsum  aedificium  et  habitaculumf 

quod  Jundamento  innititur  et  super- 

strvitur.  Sirac.  I,  15.  III,  11.  ad  imi- 

tationem  hebr.  mW  Ps.  LXXXVII, 

▼    : 

1.  Hinc  metaphorice  Sutixn*  r%v  BU9 

religio  christiana  dicitur,  quae  est  a 
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Deo  certissimis  argumentis  comproba- 
ta.  2  Tim.  II,  19.  i  uif  roi  rrt^ug  $t- 
ftixuf  rcv  BfZ  i'<mi*ir  sed  tamen  vera 
et  inconcussa  manet  religio  christia- 
na  instar  aedificii  firmi  et  bene  fun- 
dati,  cui  haec  est  inscriptio.  Olim 
▼ero  aedes  singulas  inscriptiones  ha- 
buisse,  quibus  ab  aliis  distingueren- 
tur,  demonstravit  Warnekros,  €nt* 
tourf  uer  fiebratac&en  airertfjumer  p.  16. 
In  versione  Alex.  fyuXn*  haud  raro 
hebraico  ]to*}N  palatium,  arx  respon- 

det,  v.  c.  Jer.  VI,  5.  Ies.  XXV,  2. 
Hos.  VIII,  14.  Amos  I,  4.  7.  10.  12. 
14. 

5.  metaphorice :  prima  praecepta, 
initia,  elementa  alicujus  doctrinae9  et 
fipeciatim :  prima  instituiio  in  religio- 
ne  christiana9  prima  ejus  rudimenta. 
Rom.  XV,  20.  <"»«  p»  w  ^AtrCw  d*. 
ftiAi»y  d<Kd3«p»  ne  continuanda  mihi  sifc 
ab  aliis  jam  coepta  institutio  in  doc- 
trina  christiana.    1  Cor.  III,  10.  $*- 

fii\i6f  rituKU.  lb.  V.  11.  SutiXff  y*g 
«AA«r  $uiue  itttctr**  &ur*$  x«g«  ro  xuftt- 

?«r  nemo  potest  alia  elementa  religior- 
nis  christianae  tradere,  quam,  quae  a 
nie  tradita  sunt,  ib.  v.  12.  Ephes.  II, 
20.  Hebr.  VI,  1.  *i  *-*'A,r  fyixi» 
tutretiecxxoftivtt  nec  iterum  repetentes 
elementa  dpctrinae  christianae, 

©£M£Alda,  «,  fut.  *V«,  1.  pro- 
prie :  Jundo9  Jundamentum  jacio  ac 
pono,  a  £fpsAu$,  seu  ShfAxffJundamen- 
tum.  De  fundamentis  aedificiorum 
usurpatur  Matth.  VII,  25.  rttutt\i»rt 
Urt  rnf  Tnr^mf  fundata  enim  fuerat  su- 

(>er  petram ;  ubi  TtttfioJm  per  dia- 
ectum  Ionicam  est  pro  WihptXtvTo, 
augmento  abjecto.  Conf.  Fhcheri 
Anim.  ad  Grammat.  Gr.  WeUeri  p. 
185.  et  Wesselingium  ad  Diod.  Sic, 
XVIII,  p,  278.  J,uc.  VI,  48.  Re- 
apondet  hebraico  TD*   Jos.  VI,  26. 

]  Regg.  VII,  10.  etc.  Xenoph.  Cyrop. 
VII,  5.  6. 
2.  aedificoy  exstruo,  hebr.  ilH  Esr. 

TT 

VII,  9.  etiam,  si  Deo  tribuitur,  creo9 
fied  ita,  ut  simul  notionem  Jirmitatis 
et  diutumitatis  habeat  adjunctam. 
Hej)r.  I,  10.  a-v  x*r  *£%£*  rni  *fi9  **•" 
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fuxt*ra<  tu  olim  terrtm  creaati,  cofl. 
Ps.  CII,  25. 

S.  metaphorice :  Jirmo9  stabilio,  com- 
Jirmo,  certum  vel  durabile  aliouid  red* 
do.  Su4*Xtcfuu9  •Ztuuy  stabiks  et  be- 
nejirmatus  sum9  constans  sum,  kaa» 
gine  desumta  ab  aedibua,  fundamento 
saxeo  superstructis.  Ephes.  III,  17* 
tr  *y**fi  rtiuttXwfafi  ut  conatantea  A- 
tis  in  benevolentia  erga  alioa.  Colota» 
I,  23.  rttipiXtmfUw  *mi  Ofmu.  1  PetT. 
V,  10.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Diod.  Sic.  XV,  1.  itytfufl* 
ftkm  imperium  bene  fundatum  et 
bile,  ubi  videndus  Wesselingius. 

0EOA( AAKTOX,  •«,  i,  n9  *f,  ri,M 
Deo  edoctus9  divinitus  instiiutns,  ex 
6w(  Deus  et  }tl**ri<9  (quod  proprie 
quidem  id  significat,  quod  disci  et  do* 
ceri  potest9  et  de  rebus  aeque  ac  ho- 
minibus  usurpatur ;  deinde  vero  idera 
notat  quod  iihiayfiifH  qui  doctusjam 
est,  ut  multis  docuit  Vorstius  in  Phil. 
Sacr.  c.  18.  p.  409.  ed.  Fischer.) 
quasi  %3«*r0f  «  3i2<3«ypsf*  vrrl  GwS. 
Eadem  compositionis  forma  est  etiam 
in  vocabulis  t$vr^iim*rf  pro  vf'  •*•**? 
2u\t*r^9  Homer.  Odyss.  #',  v.  347. 
warpiFtH**imf  pro  fari  9r«rg#v  x«£«3h 
3opt»*?,  l  Petr.  I,  18.  $uu4<mri  et  Su- 
^ut^.  In  N.  T.  speciatim  SmIiJm»- 
r*<  is  djcitur,  qui  satis  institutus  est 
in  doctrina  christiana.  1  Thess.  IV, 
9.  *vru  y*%  vfttif  £i«)i  3««tW  urrt  jam 
satis  religione  christiana  edocti  estis 
de  officio  vestro  vos  invicem  amandi. 

OEdAOros,  «v,  •',  Theologus. 
Theologi  nomen  apud  gentiles  omni- 
hus  tribuebatur,  qui  de  diis  eorumque 
natura  et  historia,  omninoque  rebus 
divinis9  v,  c.  ritibus  sacris,  oraculis  et 
similibus,  docte  et  subtiliter  dicere, 
disputare  et  scribere  poterant,  v.  c. 
Pherecydi  Syro,  (Joseph.  contra  A- 
pion,  I,  c.  2.)  Homero  et  Hesiodo, 
&uy*fi*s  auctoribus,  (Herodot.  II,  c 
53.)  et  Epimenidi.  (Sext.  Empir. 
Math.  9.  c.  29.  et  ibi  Fabric.J  Idem 
fere  hujus  vocabuli  usus  fuit  apud  ve- 
teris  ecclesiae  doctores,  qui,  ut  omnet 
rerum  divinarum  consukos9  v.  c.  Scrip* 
tores  V.  et  N.  T.  ita  **r  tyx."  def™- 

sores 
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sores  divinitatis  Christi  buxiyw  ap- 
pellabant,  ut  bene  docuit  Suicer.  in 
Thesaur.  Eccles.  T.  I.  p<  1359  Beq. 
Peculiariter  vero  a  patribus  &u\»yH 
dictus  est  Johannes  aposiolus  et  evan- 
geUsta  (qui  etiam  ita  appellatur  in  in- 
scriptione  Apocalypseos :  sed  titulum 
tstum  non  ab  ipso  Johanne,  sed  ab 
aliena  manu  appositum  esse,  jam  in- 
ter  omnes  constat.  Conf.  fVolfii  Cu- 
ras  PhiloL  T.  IV.  p.  369.)  ob  defen- 
sam  divinitatem  Christi,  et  Gregorius 
Nazianzenus,  qui  adversus  Arianos 
divinitatem  Christi  propugnavit.  fVet- 
stenius  N.  T.  T.  II.  p.  747.  videtur 
eorum  opinioni  accedere,  qui  Johan- 
nem  ob  librum  oraculorum  divinorum, 
quem  edidit,  Stdx^yK  dictum  esse  sta- 
tuunt.  Certe  laudat  locum  Luciani 
Alex.  19.  ubi  $wA*y*  dicitur,  qui  22> 
wt&vr*  vocatur.  Adde  etiam  Plu» 
tarch.  Tom.  III.  p.  157.  ed.  Reiskc. 

GEOMAX^a,  m,  fut.  nctt,  1.  pro- 
prie :  cum  Deo  pugno9  seu  Deum  op- 
pugno  gigantum  more,  ex  Gu*  et  p*- 
%*P*t  pugno. 

2.  aliquid,  divinae  voluntati  adver- 
sum9  molior.  Tantum  legitur  in  N.  T. 
Act.  XXIII,  9.  ubi  verba,  p*  £i«p«- 
X*i***>  si  genuina  sunt,  ita  vertenda 
erunt :  nostrum  non  est9  limitare  vim 
et  virtutem  divinam.  De  iis  qui  na- 
tura  invita  aliquid  agerc  volunt  legi- 
tur  apud  Xenoph.  Oecon.  XVI,  3.  Cae- 
terum  verbum  3t^**£I<V,  de  quo  bene 
egit  Bucherus  in  Thesauro  Theol. 
Phil.  T.  II.  p.  432.  frequenter  etiam  in 
aliorum  scriptis  reperitur,  v.  c.  Philo- 
strat.  IV,  15.  Arrian.  Diss.  Epictet. 
III,  c  26.  2  Macc.  VII,  19.  Eurip. 
Iphig.  in  Aul.  v.  1409. 

geoma'xoz,  ev,  e,  i,  1.  proprie: 
cum  Deo  vel  adversus  Deum  pugnans, 
Deum  oppugnans,  ex  eodem.  Hoc 
sensu,  ut  videtur,  reperitur  in  Symma- 
chi  reliquiis  Job.  XXVI,  5.  et  Prov. 
XXI,  16.   ubi  hebraico  ONSn  gi* 

gnntes  ita  rcspondet,  ut  appareat, 
Symmachum  respexisse  ad  ea,  quae 
de  gigantibus,  adversus  deos  bella  ge- 
rentibus,  in  fabulis  memorontun 


@«o;. 


2.  qui  Deo  ejusque  voluntati  refraga* 
tur  et  resistere  conatur,  rest  a  Deo 
institutas,  impugnans.  Sic  semel  le- 
gitur  in  N.  T.  Act.  V,  39.  ^Vm  xmi 
Stfi*X,*t  %v^nr%  verendum  est,  ne  Deus 
vos  tanquam  rebclles  puniat.  Con£ 
de  hac  voce  Spanhemtum  ad  Callint. 
Hymn.  in  ApolL  v.  25.  et  Clericum 
ad  Menandrum  in  Eunuch.  v.  3. 

GEdrJNETXTOS,  *v,  i,  «,  qffiatu 
divino  actus,  divino  ouodam  spiritu 
afflatus,  et  partim  de  kominibus  usur- 
patur,  quorum  sensus  et  sermones  ad 
vim  divtnam  referendi  sunt,  v.  c.  poe- 
tis,fatidicis,  prophetis,  auguribus,  qui 
etiam  &u&iim*T*  vocantur,  partim  de 
ipsis  rebus,  nqtionibus,  sermonibus,  et 
scriptis,  a  Deo  suggestis  et  divino  im- 
stinctu  natis,  ex  Gu*  et  iriut  spiro9 
quod,  ut  latinum  qfflo,  de  diis  spe- 
ciatim  usurpatur,  quorum  vi  homines 
interdum  ita  agi  existimabantur,  ut 
notiones  rerum,  antea  ignotarum,  in- 
solito  quodam  modo  conciperent  at- 
que  mente  vehementius  concitata  in 
sermone8  sublimiores  et  elegantiores 
erumperent.  Conf.  Cic.  pro  Archia 
c.  14.  Virgil.  Aen.  III,  358.  VI,  50. 
In  N.  T.  semel  legitur  2  Tim.  III, 
16.  *■*«-<*  y%*<pn  ShhmvvrH  omnis  scrip- 
tura  divinitus  inspirata,  seu,  quae  est 
originis  divinae.  coll.  2  Petr.  I,  21. 

Syrus  :  .**&&£]  ^o^O  •£*&>  scrip- 

tura,  quae  per  spiritum  scripta  est. 
Conjunxit  nempe  actionem  scribendi 
cum  actione  inspirandi.  Apud  Plu- 
tarchum  T.  IX.  p.  583.  ed.  Reiske 
bioTrivrru  ini^n  sunt  somnia  a  dits 
immissa. 

GEdz,  •t,  i,  1.  proprie :  Deus  u- 
nus  et  verus,  rerum  omnium,  quae  ex- 
istunt,  creator  et  rector9  ita  dictus  ex 
plerorumque  sententia,  a  dsiii»  currere9 
quia  Deus  virtute  sua  infinita  omnia 
percurrit.  Alb.  Gloss.  Gr.  p.  60.  0wr 

«*-}    Ttv    BiU9    xm)  9Tf{<rgf;gflF  x*i  fllH*(tai 

tTTtivm,  «AAA  rit  rnltr*  **Aitg«y».  Alias 
virorum  doctorum  de  hujus  vocabuM 
origine  sententias  collegit  Wolfius  in 
Theophyl.  ad  Autolycum  I.  p.  18.    1 

Tink 


©io;. 


Tim.  II,  5.  u(  y*i  Gii(.  Joh.  IV, 
24.  miZfim  c  6m(.  Marc.  XV,  34.  • 
6m(  /mv,  •  ew  /mv  Deus  mi,  Deus 
mi.  Noniinativus  ponitur  loco  voca- 
iivi  ex  usu  loquendi  Atticorum.  Sic 
Luc.  XVIII,  U.  13.  Joh.  XX,  28. 
Act.  IV,  24.  Hebr.  X,  7.  9.  coll.  Ps. 
XVI,  1.  XXII,  1.  Aristoph.  Concion. 
v.  128.  «  4rt{«rrj#i{;g*f,  ubi  Bisetus : 
tovto  &  'Arox**,  «rri  r#v,  i  ?ri{*ro*g;gf, 
•Wsig  xM4  ff  ixKXnr.  •  x*U,  irri  «v,  « 
wm.  Cf.  Vechneri  HellenoLexia  Lib. 
I.  P.  II.  cap.  13.  Marc.  XI,  22.  fc. 
m  irimt  0mv  habete  fidem  in  Deum. 
Luc.  III,  38.   r#v  *A)«p  t«v  6mv,  8C. 

W«v,  Adami,  filii  Dei,  h.  e.  a  Deo  cre- 
ati.  ibid,  VI,  12.  *pnvx»  O—v  preces 
ad  Deum  fusae.  ib.  IX,  20.  ri>  X#«rro» 
r»v  0t«5  Christum  Dei  fllium.  IVIatth. 
XXII,  31.  r«  r«v  0mv  quae  Dei  sunt 
et  Deo  debentur.  Apoc.  XV,  2.  *«- 
4«{«  Qu!u  cithara,  Dei  laudibus  dica- 
ta.—  Dativus  r*  0t*  *n  honorem,  ad 

floriam  Dei.  Rom.  VI,  10.  Galat. 
I,  1 9.  £»?»  r*  0t»  se  suamque  vitam  ad 
voluntatem  et  praeceptaDei  accommo* 
dare.  2  Cor.  V,  13.  0t*  religionis 
christianae  promovendae  causa.  ib. 
IX,  11.  12.  —  0ui>  tih(  utat  alicujus 
numen  tutelare  esse.  Matth.  XXII, 
32.  iy»  upt  i  0m$  'a({««m  ego  sum 
ille  Deus,  quem  Abrahamus  coluit 
et  propitium  expertus  est.  Luc.  I, 
68.     Act.  XIII,  17.     2  Cor.  VI,  16. 

to-**utt  m,\nmt  0fif ,  k*s   mvT6t  uronau  ttot 

*«•*  et  ego  ero  ipsis  numen  tutelare, 
ipsi  vero  populus  erunt  meae  tutelae 
commissus.  Hebr.  XI,  16.  Apoc 
XXI,  3. 

2.  per  metonymiam :  ipsa  religio,  a 
Deo  hominibus  tradita.  Act.  XXII,  3. 
£f)A*r4f  vn-m,^*»  rw  0mv  acerrimus  le- 
gis  Mosaicae  defensor.     Rom.  X,  2. 

Hebr.  III,  12.  ixcrrnteu  *x*  0Mv  £«*- 

t*s  ut  a  vera  religione  christiana  de- 
ficiat.  Et  sic  in  aliis  locis  saepissime. 
Eodcm  modo  Xgu-r**  pro  rcligione 
christiana  haud  raro  ponitur,  ut  infra 
docebitur. 

3.  qui  numinis  loco  habetur.  Hinc 
in  N.  T.  tribuitur  diis  gentilium  com- 
mentitiis,  seu  idolis.      Act.  VII,  40. 


e  £  e**. 

ir«Wt»  ifut  Bi4v%  finge  nobis  deos,  h. 
e.  simulacra  deorum.  Simili  modo 
apud  Pindar.  Olymp.  VII,  56.  0ti* 
templum  Apollinis  et  Ckarit.  IV,  4. 
'Al{*3mi,  t»  tik  *Aty«}mK  i*e}v  ngmficat. 

Act.  VII,  43.  ri  «rrg«r  tov  3t*v  vfwt 
*Fy«?«i>.  ib.  XIV,  11.  *  $mi  ifumhrns 
«y^«sr«K  KtvMnr**  wm§  nft*s  dii,  as« 
sumta  hominum  specie,  descenderunt 
ad  nos.  Galat.  IV,  8.  Act.  XXVIII, 
6.  ixtyt  Smf  «vre»  tltm  habebant  eum 
naturam  augustiorem  et  praesiantio- 
rem  humana.  ibid.  XVII,  18.  £mj  #- 
ti  dii  peregrini.  In  vers.  Alex.  poni- 
turpro  D^tfn  Ies.  XIX,  3 Tri- 

buitur  etiam  Diabolo,  quem  colunt 
et  imitantur  impii,  unde  etiam  in  altis 
locis  •  *px,*>*  t«v  k*t(mv  vocatur,  v.  c. 

2  Cor.   IV,  4.      0   0Mf  T«V    «f«F«$  T0VT0V. 

Vlde  supra  sub  mSt.  Sic  vocatur 
Satanas  ab  ipsis  quoque  Judaeis,  ut 
docuit  Schoettgenius  Hor.  Hebr.  T. 
I.  p.  688.  Catachrestice  etiam  venter 
Deus  hominum  vocatur,  Phil.  III, 
19.  quoniam,  qui  gulae  indulgent,  et 
cuticulam  tantum  curant,  de  Deo 
raro  vel  plane  non  cogitant.  Vide 
quae  ad  h.  1.  scripsit  J.  H.  Maius  in 
Obss.  SS.  Lib.  I.  p.  34. 

4.  metaphorice :  qui  jussu,  mandato 
et  auctoritate  Dei  agit  et  vicem  Dei 
in  his  terris  gerit.  Sic  v.  c.  magis- 
tratus  et  judices  sub  nomine  $h*t 
veniunt,  Joh.  X,  34.  35.  coll.  Ps. 
LXXXH,  6.  Exod.  XXII,  28.  Ps. 
XCVII,  9.  etiam  angeli  et  omnino 
prhcipes.     1  Cor.  VIII,  5.      Exod. 

VII,  1.  Sllid.  $t«t>$*  T6V(  Ttit  'UtreWtff 
mi^ira^.    KiXjnT*  tcv  Xutv  <rov  *vx  i^ut 

KCCKMf     Kttl     Sh0V(   0V  KUXOXoytlTUfy  X.   T.  X. 

Confer  Clerici  Art.  Crii.  P.  II.  S.  I, 
c.  3. 

5.  aliis  vocabulis,  maxime  adjectivis, 
additur  ad  exprimendum  gradum  su- 
perlativum  rei,  de  qua  sermo  est,  et 
summam  rei  alicujus  praestantiam  et 
perfectionem  indicandam.  Act.  VII, 
20  w  *ttu*<  t»  0if  erat  puer  admo- 
dum  venustus  et  formosus.  2  Cor. 
X,  4.  •9rX«  }vt«T«  0i«  arma  potentis- 
sima  et  fortissima.     Jttom.  1, 16.  ^y»*- 


QtoaiCua. 


0E 


QiofnXof. 


»    » 


fuc  Buv  urtt  vim  msignem  et  vere 
divinam  exserit.  1  Cor.  I,  18.  1 
Thess.  IV,  16.  r*Xwtyi  Buv,  quae 
Matth.  XXIV,  Sl.  nfomyg  <p»m  *+> 
yAxm  vocatur.  Eodem  modo  voces 
EPTT^R  bti>  iV  et  nVT  aliis  vocabu- 

•      v;        ••      t  t    ; 

lis  additae,  haud  raro  summam  rei 
praestantiam  et  perfectionem  indicant, 
v.c.  Gen.  XXIII,  6.  Dt6«  tiftft 

summus  princeps.  Ps,  XXXVI,  7» 
7K"nn  montes  altissimi.  Ps.  LXXX, 

10.  ?NrnN  c«W  altissimae.     Cant 

••       ••  •    • 

VIII,  6.  tV  T\yrjbvlJlamma  ardentissu 
ma.  Ies.  XXVlli,  2-  >Tt*6  Y9BJ  RPJ 

admodum  rohusta  et  valida.  Jon.  IIJ, 
S.  et  ad  h.  L  Kimchi.  Eurip.  Orest. 
v.  1172.  jmpvt  ©t©v  «*'  fV#f»  robur 
quoddaro  Dei,  h.  e.  maximum,  habuit. 
Conf.  Vorstii  Phil.  Sacr.  p.  888.  Fes- 
selii  Adversaria  SS.  I,  c.  6.  et  Stor» 
rii  Obss.  ad  Syntax.  et  Analog.  Hebr. 
p.  258.  Simtliter  Arabes  loqui,  ex- 
empla  a  Schultensio  in  notis  ad  Hari- 
rii  Consess.  IV,  n.  76«  p.  37.  allata 
docent. 

6.  interdum  reticetur.  Colbss.  I,  19. 
«r<  tr  «vr*  ftA«Jwf  («  0td?)  *■£*  ri  irA*- 
g*|M«  (@i«ti)  ju»t«<xi»^«*  Deus  enira  pro 
benignitate  sua  voluit,  ut  Christus  es- 
set  dominus  omnis  ecclesiae,  coll.  11,9. 
GEOZElBElA,  **,  i9  Dei  cultus, 
religio,  pietas,  qua  Deus  colitur,  a 
&OT&K.     Scmel  legitur  in  N.  T.     1 

Tim.    II,    10.    yvttt^it  hretyyiXXuunuf 

Sfr&uav  mulieribus,  quae  pielatem 
profitentur.     In  versione  Alex.  re- 

spondet  hebr.  DTf^tt  /WV  seu  *i7N 

Gen.  XX,  11.  Jo£  XtfVIII,  W 
Adde  Baruch.  V,  3.  Sirac.  I,  24. 
Xenoph.  Anab.  II,  6.  13. 

0EO2EBti£,  f«;,  «v$,  «,  jj,  l<,  re, 
pius,  verus  Dei  cultor  vel  cultrix,  re- 
ligiosus,  ex  @M(  et  «£*  co/o.     Joh. 

IX,  31.    aXX*  wr  rti  $2001*4;  ?  8ed  si 

quis  pius  est.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Alexandrini  posuerunt  pro 
OVr*?#  *TV  Exod.  XVIII,  21.    Job. 

I,  1.  8*' II,  3.    Judith.  XI,  17.    A'e- 


noph.  Cyrop.  VIII,  1.  9.  Memor.  I, 
4.  16. 

eEOSTYrrtS,  f*?,  ♦&,  •,  «,  f$,  r%, 
Deo  odiosus,  invisus,  ex  But  et  m- 
yt*  <x/f o  prosequor.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Rom.  I,  30.  ubi  tamen  haec 
vox  duplici  ratione  explicari  potest. 
Si  Bwrrvyuf  cum  circumflexo  ad  sylla- 
bam  ultimam  legitur,  est  significatio- 
nis  passivae  et  significat  Deo  exosos, 
(  Vulgat.  Deo  odibiUs.  Hesych.  5-tt» 
rrvyu?  utrtvuiut  «arl  Guv.  Alberti 
Gloss.  N.  T.  p.  92.  dwrrvytff*  ««fi 
Guv  uuurtumu9  ubi  videndus  AlbertL 
Sic  Helena  Diis  invisa  vocatur  Surru- 
yiK  ab  Eurip.  Troad.  v.  1213.)  Sin 
Burrvyu$  legitur,  acuto  in  penult.  sig-< 
nificat :  qui  infesto  tn  Deum  sunt  ani- 
mo,  Dei  osores,  Deo  inimicos,  et  ita 
praeter  Suidam  (Srurrvyuf  buutrwr*, 

•I  V7T6  9f0V  UtVVHtft  tUU  U   0Ut  UA1+V9- 

ru .  **«{<*  it  rS  *xu*riXm  Suarvyuf,  6v%) 

•4  VT4  0MV    UMVUHU,    «XX*    U  UtCOVtTUj 

retGuf.)  Theodoretus  et  Oecumenius 
explicarunt.  PoUux  Onom.  1,  21. 
«0W *  «rfCiif ,  Suuiritf,  o  2i  Surrvyiif  T£«~ 

ytxu.  CC  Wetstenii  N.  T.  T.  IL  p. 
28. 

0EOTH2,  «r«?,  j,  proprie :  divini- 
tas9  h.  e.  omiiff  vtriu^  divina,  quae  in 
universi  creatore  et  statore  est,  in  quo 
sensu  a  plerisque  haec  vox  sumitur 
Coloss.  II,  9.  ubi  verba  §rt  it  avrS 
xmruKU  «£i>  r«  Tc\*£*p*  rn$  5i«mr«(  «*<#- 
(utrixm<  vulgo  ita  redduntur:  in  eo 
enim  xmrais  surama  divinitatis  inest 
corporaliter.  (Lucian.  Icaromen.  c. 
9.  rtitt  ii  t*  3fvrf{«  *%i  r^ira  ttutct  rnt 
Srurnrct.)  Sedaliis  Surtif  est  i.  q.  0m* 
(qua  ratione  etiam  nos  saepe  vocabu- 
lum  CDottfjeit  Godhead  usurpamus)  hoc 
sensu:  a  Christo  enim  comprehenditur 
omnis  cdetus  Dei,  ut  sit  quasi  ejus 
corpus,  coll.  I,  19.  et  Ephes.  III,  19« 

0Ed<PIAOS,  ov,  «,  Theophilus. 
Nomen  proprium  (frequens  Christi 
aetate.  Conf.  Fabricii  Bibl.  Gr.  IV, 
c.  1.  p.  94.)  viri,  cui  Lucas  Evange- 
lium  suum  et  Acta  Apostolorum  in- 
scripsit.  Luc.  I,  3.  Act.  I,  1.  ex  &to* 
Dcus  et  ftxi»  amo,  notans  amicum 

Dei 


Dei  vel  a  Deo  amatuwt9  $1\h  Buw,  seu 
Sif  <p/x«F.  Nomen  «(«'rirrf,  quod  ei 
Lucas  I,  S.  imposuit,  innuere  vide- 
ter,  eum  fuisse  virum  in  eximia  dig- 
nitate  conatitutum  et  primatem  ali- 
qoem,  christianae  addlctum  religio- 
ni,  nam  Act.  XXllI,  26.  XXIV,  3. 
XXVI,  25.  a  Paulo  tribuitur  praeto- 
ribiw  Uomanis,  Felici  ac  ,Fesf  o,  et  Luc. 
1,  S.  institutus  dicitur  in  doctrina 
christiana.  Volunt  quidam,  v.  c  Bux- 
torfius  in  Catalectis  c.  140.  nomen 
*u$i\»p  non  proprium  esse,  sed  ap- 
pellativum  et  a  Luca  omnibus  omnino 
Ghristianis  attributum  esse,  quemad* 
modum  patres  Graeci  in  allocutionibus 
suis  adhibuerunt  vocem  qnxixpmt: 
sed  tunc  pluralis,  &*i<pt?ut,  non  singu- 
laris,  ponendus  fuisset,  ut  reliqua 
nunc  sUentio  praeteream,  quae  hanc 
opinionem  maxime  improbabilem  red- 
dere  valent.  Bene  de  hoc  Lucae  Theo- 
philo  expositum  est  in  Dibl.  Brem. 
CL  IV.  Fasc  IV.  p.  757  seq.  et  a  Pe- 
tro  Horreo  in  Miscell.  Crit.  (Leovard. 
1738.8.)  Lib.  I,c8— 5. 

eEPAIIEfA,  «*,  n,  1.  proprie :  ap- 
pariiio,  ministerium,  quod  servi  domi- 
no  praestant,  a£i{«V»*  tninister,  Ja- 
mulus.  Xenoph.  Cyrop.  V,  5.  10. 
Diod.  Sic.  II,  c.  20. 
2.  ut  \ait\nura  Jamulitium  et  strvitium, 
(Cic.  pro  Coelio  c.  83.  Tacit.  Ann. 
XII,  17.  SaUust.  de  B.  C.  XXIV, 
4.)  servi,  ministri,  totum  famulorum 
agmen,  m  ^dw6rruj9  abstracto  posito 
pro  concreto.     Matth.  XXIV,  45.  2» 

UMTtrmOtf  0  KV^iH  «VT«V  VCt  T%f    £f#«9Tfi« 

m%  (in  aliia  legitur  •wtrim*,  in  aliis  •<- 
xfa)  ui/T4v  quem  praetecit  herus  fa- 
mulitio  suo.  Luc.XII,  42.  Dionys. 
Hal.  Ant.  I,  83.  Herodot.  I,  199. 
V,  10.  Herodian.  VII,  1.  ia  PoUux 
III,  75.  r«  ii  stAjiIk  t#»  thtvrmt  $fg«- 
«•«<«•  Eodem  modo  non  solum  hebr. 
ITQJf  Job.  I,  3.  usurpatur,  sed  etiam 

Alexaiulrini  ipsa  voce  3v«Tt/*  usi  sunt 
Genes.  XLV,  16.   pro  hebr.  OH3# 

■      • 

et  Pluiarch.  de  Capiend.  ex  In.  UtiL 

p.  92.    r*T{*3rt<«   pro  <rxT{*m)$   pOSuit. 

Conf.  Perizon.  ad  Aclian.  V.  H.  II, 


0  £  OsfarfMK, 

c  2.  et  Abrttck.  DilucidtL  Tkmcyd. 
p.598. 

3.  sanatio,  medda.  Luc  IX,  1L 
»«j   r«u(  £{««*  i%»fTMt   $%^*wti*f    tfr* 

aegrotosque  inter  eos  sanavk.  jfc* 
nopA.  de  /fc  Eqvestri  IV,  c  2.  ?•  rr#- 
*«  vvi^^mv»  rur«*  £i{«*iu(4.  Apoc 
XXII,  2.  ubi  tamen  metaphorice  su» 
mi  videtur  de  sanatione  animi  et  re- 
medio  pravitatis.  —  Thom.  M.  p.  439« 
9fg««lf«*  m/  «  2#vAt/«  ttmi  r«ff  5ig«**f» 
«w  iiipirft*.  Pkavor.  Bi^mmtm'  «  U* 
n*,  ««*  r»v  3tg«siu«,  *«i  3ig«mtrr«f 
«•«{«y^OMv.  £tg«irtMi  *«i  if  iwmtwtm,  «f* 
#v  Afytr««  x*i  £if «V**.  juc/  dfg««-t/«  « 
vstv{y*«  nmi  yncqwim,  xmi  r«  «->£#•$  r«? 
^l^wjrirrmt. 

eEPAnEfa,  fut.  ttV«,  Lproprie: 
ministerium  praesto  tervile,  Jamulor, 
serviof  a  $t$«V*r  servus9Jamuluu  Diod. 
Sic.  II,  20. 

2.  quodcunque  officium  alicui  praesto, 
curam  alicujus  gero.  3  Esdr.  I,  3.  $t- 

rvm  r«  ilrn  «vrov  *Ir{««A.  Xenopk. 
Vectig.  IV,  42.  Afcm.  I,  4.  10. 
Aeque  late  patet  vox  &(«*!<«,  quae 
apud  Aeschin.  Socr.  Dial.  II,  28.  41. 
de  omni  cura  corporis  adhibetur. 

3.  colo9  veneror,  cultum  religiosum 
exhibeo,  et  speciatim  de  cultu  Dei  cs- 
terno  adhibetur,  (de  quo  etiam  vo- 
cabulum  $u**irua  adhibitum  legitur  a 
Diod.  Sic.  I,  21.)  v.  c.  Act,  XVII, 
25.  ov)f  «*-}  XvZ*f  Mt****  ^mmvtrtu 
nec  ministerio  manuum,  h.  e.  eo,  quod 
manibus  paratur,  colitur.  Xenoph. 
Mem.  II,  1.  28.  ^criimw  tov?  Buvf. 
Idem  de  Mag.  Equit.  VII,  1.  IX,  9. 
Ies.  LIV,  17.  frr/  xXnyvofum  tm^  3i^«- 
wti»vn  Kv^mf,  hebr.  rfliT  njJJ.  Apud 

Alexandrinos  interdum  de  omni  cultu 
et  veneratione  adhibetur,  quo  alios  ho- 
mines  prosequimur,  v.  c.  Prov.  XIX, 
6.  XXIX,  7.  coll.  PhUostrat.  ViU 
Apoll.\l,c.3l. 

4.  sano9  medeor.  Matth.  XII,  15. 
i!ic«Vfvr».  ibid.  XIV,  14.  Luc.  IV, 
23.  i«T£f,  $u**Ttvr*p  rutvTni  praesta  te 
talem,  qualem  te  profiteris.  ibid.  V, 

15.  ttmi  $i{ctmvur$ett  v^c  mvrcv  mirk  rii 
mrhfuif  mvrmt.       Apoc.  XIII,  12.  tv 

i6u*minvi* 


Ui{mmvh  i  w\wyn  cujus  sanata  erat 
plaga.  SapienU  XVI,  12.  ovrt  u*x*y- 
u*  &u;*irtvat  *vr§vf.  Xenopk.  Oecon. 
VII,  37.  &t{*mvuf  rh  x§iut§rr*.  Pka- 
VOT.  $u**mv§r  ro  iovXtvm.  §t§t  ovx  i*  rh 
iunrornt  $t{*Ttvut.  x*i  $%£*vrtvm'  r«  rtum' 
ovyoUot  fyamvuf  v§$to-rnt.  x*i  fyamvm 
t§vs  £i«vf .  x*i  $u**xtvmm  r§  tmuut.  m*  to, 
§r§iumr§f  ult  *ffmrrl*t  $u**mvu  ri%t§). 

©EPA^nQN,  §rr§f9  i9  minister,  Ja- 
mulus,  servus9  et  foemin.  ^u**x*tt*9 
m9  i9  Jamula,  ancilla.  Sumitur  qui- 
dem  hoc  vocabulum  generaliter  pro 
quolibet  ministro  ac  servo9  (Hesych. 

£lptjr*ff°  •#*frt»$,  )§vXh,  *x§X§v$h»   Suid. 

3f(a*-«rrf$*  )§vXot9  vmipTctt.)  interdura 
tamen  speciatim  de  ministro,  oecono- 
mo9  cui  cura  rei  Jamiliaris  apud  vete- 
res  commissa  erat,  de  regum  adeo  mi- 
nistris,  consiliariis,  omninoque  omni- 
bus,  quorum  cura  et  Jide  in  adminis- 
trandis  negotiis  utimur9  adhibetur. 
Exod.  V,  21.  VII,  10.  20.  x*i  \t*rri§t 
rmt  Supicorrmt  <*>«{**.  ibid.  XIV,  31. 
Mmvoy  rm  $u**ir§m  0uv.     Semel  legi- 

tur  in  N.  T.  Hebr.  III,  5.  M««fc  uit 

wiotos  it  oXm  rm  §fxm  *vrov,  *f  $u**irmt, 

coll.  Num.  XII,  7.'  Etym.  M.  &{«'- 
**vreu.'  §v%  «mg  «f  ttmru*§t  i§vX§vs, 
*XX*  ir*tr*s  r§vt  $u**frtvrtxmi  *i%orr*$. 
Hom.  Iliad.  r,  78.  Eustatk.  in  Od.  * , 
p.  219.  19.  Confer  Lexicon  'Xeno- 
pkont.  8.  h.  v. 

©EpfZQ,  fut.  /<r*,  1.  proprie:  mes- 
semJacio9  meto,  demeto  et  coUigoJru- 
ges,  etiam  aestaicm,  seu  messis  tempus 
in  aliquo  loco  transigo,  a  &i(H,  aestas, 
messis.  Hesyck.  &{/£fr  itit*r^iZu  rm 
&gEi,  xcti  *Xo*.  AmmoniuS :  &u*tZur 
$t*T{i£ut  rnt  rcv  £tg«vf  mrat.  Xenopk. 
Oecon.  V,  9.  TViom.  M.  p.  440.  Shu*i- 
£*»•  x*i  it6u*i%m,  *utr*£*r*s  r§  &(•$  *ov 
it*ym,  (Aelian.  V.  H.  X,  6.  fyi£orr* 

uit  it  1>ovo~ots,  %uu*£§tT*  V  it  'Ex€«r«- 
ttti )  di{<£*  ii  utT*£*Ttx£{9  r§  Xni§t  riu- 
tm,  v.  c.  Aristopk.  Aves  v.  506.  Plut. 
v.  515.  In  N.  T.  tantum  in  notione 
demetendi  ac  colligendi  Jruges  repe- 
ritur.  Matth.  VI,  26.  XXV,  24.  26. 
&u*i£mt  otov  ovx  urmu**f  metens,  ubi 
non  serainasti,  seu,  falces  in  aliorum 
messem  immittis ;  formula  proverbia- 


e  e  &s?i&. 

lis,  in  lucri  studiosos  adhibita,  qut 
alienorum  fructum  laborum  interci- 
piunt.  Simile  proverbium  legitur  a- 
pud  Aristopk.  Equit.  391.  r  otXXir^tot 
*u*t  $Uh*  ubi  videndus  Casaubonus. 
Luc.  XII,  24.  XIX,  21.  22*  Joh. 
IV,  37.  *XXf  hrrtt  i  nrtiptt,  xmi  *XXh 
$  &u*i£*t  alii  serunt,  alii  metunt :  de 
qua  formula  proverbiali  conf.  Vorstii 
Diatribe  de  Adagiis  N.  T.  p.  821 
seq.  ed.  Fisckeri.  Jacob.  V,  4. 

2.  metaphorice:  operam  meam  tm- 
pendo9  laboro  in  aliqua  re.  Joh.  IV, 
36.  •  &t{i£*t  utcth  x*uZ*tu  qui  labo- 
rat  in  instituendis  hominibus,  merce- 
dem  accipiet.  ibid.  Yt*  x*i  i  rmi^mt 
iuov  %mi^[,  x*i  i  B%^i^*t  ut  etiam  om- 
nis,  qui  mecum  in  tradenda  et  propa- 
ganda  religione  christiana  ullo  aliquo 
modo  laborat,  in  meae  felicitatis  so- 
cietatem  veniat. 

3.  metaphorice '.yh^/um  laboris  per« 
cipio9  mercedem  reporto.  Joh.  IV,  38. 
iym  axirruX*  vu*(  Stu*t£ut,  •  ov%  vuug 

xtxoTt*x*rt  ego  misi  vos,  ut  percipe- 
retis  fructus,  nullo  labore  vestro  par- 
tos,  seu,  ad  finem  perduceretis  in- 
choata  ab  aliis.    1  Cor.  IX,  11.   u 

iuus  \tfi*t  r*  e*pxtx*  Sh^io-outt  si  n08 

mcrcedem  a  vobis  flagitare  vellemus. 
2  Cor.  IX,  6.  Qui§uitmt  x*i  Bu^iatt  pa- 
rum  a  Deo  recipiet — hr  tvxmyuut  x*\ 
&u*icu  magna  ejus  erunt  praemia.  Ga- 
lat.  VI,  7.    '•  y*%  i*t  ncu\r\   *tfymirH9 

rovro  x*i  &u*iru  ut  sementem  ieceris, 
ita  et  metes,  h.  e.  justam  factorum 
suorum  remunerationem  accipient  ali- 
quando  homines.  CaUim.  Hymn.  in 
Cerer.  v.  138.  ubi  videndus  Span- 
kem.  Galat.  VI,  8.  ix  rnt  regxif  Suvru 
<p6ct*t  poenas  hujus  vitiositatis  Deo 
dabit  in  futura  vita.  ib.  U  rov  mtvu*- 
ros  B-u^iatt  ^mnt  *imtut  praemii  loco  ac- 
cipiet  felicitatem  aeternam.  ib.  v.  9. 
Eadem  metaphora  usi  sunt  Scriptores 
V.  T.  Job.  IV,  8.  Prov.  XXII,  8. 
Ho8.  VIII,  7.  X,  13.  et  Graeci  auc- 
tbres,  v.  c.  Stobaeus  Serm.  X.  et 
Aesckyl.  Pers.  v.  822  seq. 

4.  metaphorice:  poenis  qfficio  im+ 
pios9  quorum  vitiositas  maturitatem 
quasi  nacta  est,  reseco  insanabilia  gc- 

ncris 


neris  humani  membra.  Apoc.  XIV, 
15.  16.  coll.  v\  19.  Hos.  VI,  11. 
Vide  Weistenii  N.  T.  T.  II.  p.  811. 

eEFIZMtiS,  ov,  •,  1.  proprie: 
messis,  h.  e.  actio  metendi,  opus  rusti- 
cum,  demeiendi  fruges  maturas,  a  $•- 
{(£«,  meto.    Matth.  XIII,  30.  I»  xm^S 

*»V  dl£f?f*«V.      Joh.  IV,  35.    XtWUti   UTVt 

**(«*  $iitrf*$9  jam  ad  messem  flaves- 
cunt.  Xenoph.  Oecon.  18,  3. 

2.  per  metonymiam :  messis  tempus. 
Joh.  IV,  35.  **i  •  $M##y*if  5fxtTIM  m" 
stat  tempus  metendi.  ibid.  v.  39. 
Matth.  XIII,  30.  pt;g{«  r$u  S%£irp4v — 
xmi  i»  juu{*  t#v  $^<^v.  Marc.  IV,  29. 

3.  per  metonymiam :  fruges  matu» 
rae,  quae  demetuntur,  ut  &{•$  apud 
Demosthen.  p.  1253.  15.  ed.  Reiske 
et  T2fj5  Ies.  XVIII,  5.     Apoc.  XIV, 

15.  rn   t£*g«r0it  o  B^ia-fUf  T?f  yifc,   llbi 

tamen  per  ^i^o-fuf  tjk  yifc  metapho- 
rice  imptV  intelligendi  sunt,  qui  ob 
vitiositatis  maturitatem  a  Deo  poenis 
afficiendi  et  tanquam  insanabilia  hu- 
mani  generis  membra  resecandi  sunt. 
Vide  supra  sub  £igi£*. 

4.  metaphorice:  res,  quae  opus  vel 
negotium  aliquod postulat.  Matth.  IX, 
37.  •  ^ietTfMi  **Xv<  larga  messis  est, 
h.  e.  multi  sunt,  qui  discere  cupiunt. 

ibid.  V.  38.  itninrt  §vt  rtv  Kv^tev  rov 
^i^TfuZf   •T*>{    ixUXn    uycirocf    U%    tJf 

$m*(Uf  *vt»v  rogate  Deum,  a  quo 
unice  salus  ecclesiae,  h.  e.  propagatio 
religionis  christianae,  pendet,  ut  ido- 
neos  doctores  religionis,  vere  divinae, 
ad  suos  emittat.  Luc.  X,  2.  Cf. 
Schoettgenii  Hor.  Hebr.  T.  I.  p.  95. 

eEPIZTfis,  §v,  *,  messor,  a  £ig<£*>. 
Xenoph.  Hier.  6, 10.  Matth.  XIII,  30. 
39.  ubi  metaphorice  hac  voce  desig- 
nantur  angeli,  qui  instar  messorum 
tempore  judicii  homines  congrega- 
bunt  et  bonos  a  malis  separabunt. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Hist. 
Drac.  v.  40. 

eEPMAfNO,  fut.  3i04«F*,  calefa- 

cio9  a  &i{«,  calefacio.     Arrian.  Epic- 

tet.  III,  22.     Plutarch.  de  Virtute  et 

Vitio  p.  100.     Passivum  ^fuufcfuu, 

calefiO)  excandesco.     Herodian.  VIII, 


QiffaXotlxn. 


4.  27«  Sf  (#*■**?)  o  rjinpt  \Hnudwsru 
Medium  Suyuunfuu  sigmficatione  re- 
ciproca,  me  calefacio,  vel  ad  ignem9 
Marc.  XIV,  54.  67.  Joh.  XVIII,  18. 
25.  vel  per  vestes,  ut  significet :  «*- 
tiri,  vestibus  removere  injuriam  tem» 
pestatis.  Jacob.  II,  16.  Styutinwh  umi 
X^TitfjKrh  opto,  ut  vobis  sint  vestes  et 
alimenta,  colL  Job.  XXXI,  20.  Hagg. 
1,6. 

e^PMH,  *,  «,  calor9  aestus,  a  $i$- 
fi*c$  calidus.  Legitur  in  N.  T.  tan- 
tum  Act.  XXVIII,  3.  i»  rw  fypm 
calore  excitata.    Alexandrini  usi  sunt 

hac  voce  pro  On>  Job.  VI,  17. 
fTDn,   Ps.  XIX,  6.  etiam  pro   ipso 

verbo  DDTT  Eccles.  IV,  11.   Sirac 

XXXVIII,  34. 

e^pos,  %Hf  t#«  Apud  graecoi 
quidem  Scriptores  (v.  c.  Xcnoph. 
Hist.  Gr.  II,  1.  1.  Aeschin.  Dial.  III, 
17.)  et  in  versione  Alcx.  (Prov.  VI, 
8.  XXVI,  1.  XXX,  25.  ubi  hebraico 
Y7B  respondet,  et  Jer.  VIII,  20.  ubi 

pro  T3p  messis  ponitur)  aestatem  ei 

messis  tempus  significat,  a  &#*,  caU- 
facio,  quod  eo  tempore  omnia  magis 
caleant ;  sed  in  N.  T.  latius  patere  et 
veris  tempus  simul  notare  videtur, 
v.  c.  Matth.  XXIV,  32.  ytf*rxwn9  m 
tyyvs  to  BtPH  veris  tempus  adesse,  in- 
telligitis.  Marc  XIII,  28.  Luc.  XXI, 
30.  Causa  ex  Hebraeorum  lingua 
peti  potest,  in  qua  non  reperiuntur 
singula  vocabula,  quibus  ver  et  auc- 
tumnus  indicatur  ;  unde  Judaei  divi- 
debant  annum   in  duas  partes,   YJ3 

ver  et  aestatem  et  *\!in  auctumnum  et 

hiemem.  Conf.  Bochart.  Hieroz.  P. 
II.  libr.  4.  c.  21.  p.  593. 

0EZ2AAONlKEfz,  i*,  c,  Thessa- 
lonicensis9  Thessalonica  oriundus  vel 
Thessalonicae  incola,  a  0*rv*A#F«t«, 
quod  vide.  Act.  XX,  4.  XXVII,  2, 
1  Thess.  I,  1.  2  Thess.  I,  1. 

0Ezsaaon(kh,  «,  i,  Thessalo- 
nica,  civitas  Macedoniae  celeberrima 
et  metropolis,  praesidis  Romani  sedes, 
condita  a  Philippo,  Amyntae  filio. 

A 


Qtvhac.. 


A  meridie  habet  mare,  in  cujus  sinu 
condita  fuit,  a  septentrione  et  ortu 
Chabrim  fluvium,  ab  occasu  fluvium 
Echedorum.  Olim  dicta  erat  Halia, 
Emathia,  etiam  Therma,  (conf.  Schol. 
ad  Thucyd.  I.  c.  61.)  nomine  tamen 
postea,  sive  a  Cassandro,  in  honorem 
uxoris  Thessalonicae,  Philippi  filiae, 
secundum  Strabonem,  (lib.  7.)  TzeU 
zem  et  Zonaram,  sive  secundum  Ste- 
phanum  Byzantinum  a  Philippo  in  me- 
moriam  victae  gentis  Thessalicae  in 
Thessaionicen  mutato.  Incolas  ha- 
buit  praeter  Graecos  et  Romanos 
etiam  multos  Judaeos,  in  synagoga 
sacra  sua  obeundi  libertate  donatos. 
Aliquando  Veneti6  paruit,  nunc  vero 
Turcis,  et  Salonichi  vocatur.  Act. 
XVII,  1.  11.  13.  Philipp.  IV,  16. 
2  Tim.  IV,  10.     Etym.  M.  *■•'*<*  M«-« 

xf3«y<«{,  jjrif   *AXi*  ix*XuT0,  Ka<rtit%£0v 

XTlTfUt,     Jf     0T<    QtXHTWOf     tXU     0fTT«A«Vf 

lHxtTctf  ovT*t$  ix*Xt<rtt,  n  «r<  <PtXtmro$ 
BucG-ufitff  xagqy  tvx^tirn  tyvftt,  K*l  rtxov- 
ccc  ry  UK6<rrri  nftt{*  rnt  Xoyju**  rf0ntxfi>. 
oitxXxCat  ovt  o  QiXtinrof  ro  Trouitot  tiotxt 
N<xjj  T^iQuw,  x*i  cxxAmi  &to-c-*Xotixnt 
x.  r.  A. 

©EYAaZ,  *,  §,  Theudas.  Nomen 
impostoris,  qui  se  prophetam  aut 
Messiam  venditabat,  teste  Luca  Act. 
V,  36.  et  sub  imperio  Augusti  post 
Christi  nativitatem  vixit  secundum 
Origenem  contra  Celsum  Lib.  I.  cap. 
11.  p.  44.  diversus  sine  dubio,  si 
chronologiae  ratio  habenda  est,  a 
mago  illo  Theuda,  cujus  mentio  fit 
apud  Joseph.  A.  J.  XX,  5.  11.  et 
Euseb.  II.  E.  II,  cap.  11.  qui  exortus 
et  extinctus  est,  Cuspio  Fado  Judae- 
am  administrante,  post  mortem  A- 
grippae.  Cf.  Casaub.  Exerc.  Aniibar. 
p.  175.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
488.  Basnage  Hist.  des  Juifs  VII, 
.c.  12.  $  7.  et  Lardner.  Lib.  II.  de 
Fide  Hist.  Evangel.  c.  2.  Caeterum 
nomen  Theudas  Graecis  aeque  ac 
Romanis  in  usu  fuit.  Vide  Cic.  ad 
Fam.  VI,  10.  et  Menagium  ad  Diog. 
Laert.  IX,  c.  116. 

0E!2P^n,  «,  fut.  nV*,  1.  proprie: 
tideo,  conspicio,  vel  cerno  oculis,  sive 


0  £  Qtugiv. 

absolute  et  simpliciter,  sive  intente, 
cum  admiratione,  voluptate,  timore 
aut  stupore  aliquid  video.  Joh.  XIV, 

y.    K*4  §  KOTftOf   fJtt  OVK    £T<  .TtffgU*     VftUf 

}i  butptTi  fti  Judaei  me  non  amplius 
videbunt,  ego  vero  vobis  me  conspi- 
ciendum  praebebo,  seu,  praesentiae 
meae  cfficacissima,  certissima  docu- 
menta  dabo.  Act.  IX,  7.  pnfo*  $uw 
0§vmf  neminem  videntes.  Matth. 
XXVII,  55.  Act.  XXV,  24.  Sweur* 
rovrot.  Marc.  V,  15.  xou  Sutfvrt  et 
cum  admiratione  vident.  Luc.  XXI, 
6.  t*vt*  *  HrwtiiTt  haec  omnia,  quae 
admirabundi    mtueminL    Apoc  XI, 

12.  f0M#gw«i>  ttmvf  oi  i%Qroi   *vrm  et 

cum  timore  ac  stupore  viderunt  eos 
inimici  eorum.  Act.  VII,  56.  &**** 
cum  voluptate  conspicio.  Sirac.  XLII, 

22.  0$  irttrr*  r*  u*y*  *vrov  hrtivftnr*, 
k*4  t*>{  avmSnps  urri  Buf^nrm.  Polyb* 
V,  18.  Btnpovme  ix  rne  iroXwf  *•*{«- 
yovrat  riit  ovtctfttt.  ib.  VIII,  18«  r«v 
w^oiyfUtTo^     vxo     riit     tyt*    &uvpvf**t*v. 

Conf.  Glassii  Philol.  S.  p.  215.  ed. 
Dathii. 

2.  sentio  quocunque  modo,  sensu  per- 
cipio  aliquo,  vel  omnibus,  et  ex  ad«- 
juncto :  expcrior%  usu  cognosco,  parti* 
cepsjio.    Sic  v.  c.  audire  notat  Marc. 

V,  38.  $u**U  ^o^vZot  xou  x\*j»rr*f  x*l 

aX*x*^otr*i  voxxa,  quemadmodum  e- 
tiam  Tltil  pro  yotf  Jer.  XXXIII, 

T  T       *  ~    T 

24.  et  videre  pro  audire  ponitur  a- 
pud   Terent.  Eun.  II,  3.  84.     Joh. 

VIII,  51.    $*tXT01   01/   ft*   ^wpvfi   lic  TOP 

*lSt*  nunquam  morietur;  hebr.  K*^ 
JTO"rnfT   P».  LXXXIX,  48.     Cf. 

Vorstii  Yhilol.  S.  p.  716.  Joh.  XVII, 
24.  Yt*  $h*>i*<rt  T*t  %*%*,  rnt  tftnt  >j>  iitt- 
x*f  fut  ut  participes  fiant  dignitatis  et 
felicitatis,  quam  mihi  post  mortem 
destinasti,   coll.  c.   XIV,  3.  et  Ps. 

XXVII,     4.     rOV    ^W^Ut     ftl    Tt^rTtOTDiT* 

Kv(/«v.  1  Joh.  III,  17. 

3.  attcnte  considero,  probe  perpendo 
animo.  Hebr.  VII,  4.  £f«{t<ri  2i  *W- 
ko<;  ovtc;  considerate  vero,  quantus 
hic  fuerit.    Demosthen.  p.  19.  23.  ed. 

Reisk.  Shctqmt  x*i  rxovit  tv^Uxm. 

4.  metaphorice:  cognosco,  ex  certis 

indiciis, 


Qivgia.  0  £ 

indiciis9  documentis  intelligo,  cognu 
tum  et  perspectum  habeo,  L  q.  y<»«<rx*, 
cum  quo  permutatur  Joh.  XIV,  17* 
#ri  «v  9wps  otvro,  oiii  ytnirxu  otvro  quia 
praestantiam  ejus  atque  vim  non  per- 
spiciunt  atque  cognoscunt.  Joh.  IV, 
19.  £i*{*  «r<  ir^pnrm  u*  cv  jam  intel- 
ligo,  te  prophetam  esse.  ibid.  XII, 
19.45.  Po/yo.  VI,  3. 
5.  praevideo.  Act.  XXVII,  10« 
9i*g«,  iV*  ^it*  vZ^wi  ».  t.  A. — Phavor. 

$!*£<**     Ti     £l«*     «{5     JC«J    T«     <mt«Tip«J. 

'Of*    pb    «ri    <r*p«T«f,    5f*g*     }f    «ri 

0Enp(A,  «*,  «,  ut  latinum  specta- 
culum,  de  omnibus  rebus  dicitur,  quae 
palamjiunt  et  prostant,  ut  conspician- 
tur  ab  omnibus,  a  ^w^w,  twfeo.  Se- 
mel  legitur  in  N.  T.  Luc.  XXIII,  48. 

«/  avftireutotyttofutot  *%Xtt  M*/  rnt  Bw^fott 

rotvmt  qui  convenerant  ad  hoc  specta- 
culum,  nempe  publicum  supplicium 
Christi.  XenophSHier.  1, 12.  Hesych. 
$!*$/«•  tyjf,  $1«.  Thom.  M.  Bw^U — 
i  9rg«ypt«T«f  rn*c  uMrotrtnrtf— &*#{$»  2i 
*m\  n  tr  rS  Btoir^tt  Buu 

erflCH,  m>  «,  in  universum  est 
eonditorium,  et  omne9  ubi  aliquid  re- 
ponitur,  a  rihut  pono,  repono.  Sic 
v.  c.  apud  Graecos  arcam,  cellam, 
(Xenoph.  Oecon.  8,  17.)  loculum  et 
oustum  (SophocL  Electr.  v.  899.) 
ctiam  vaginam  notat.  Joh.  XVIII, 
1 1.  fioiXt  rnf  ful%cu{*r  rov  ii$  rnt  Bnx%t 
reconde  gladium  tuum  in  vagina. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Hesych. 
$Hkw  »;o/.  Pollux  III,  102.  Abresch. 
Dilucida.  Thucud.  II,  52. 

eHAAZn,  fut.  «V*,  1.  lacto,  lac 
praebeo  vifantibus,  mammam  seu  pa- 
pillam  sugendam  praebeo,  a  $*xi»,  Jfc, 
«,  papiUa9  mamma,  lac  continens,  u*- 
vrcf  o    yuXov%ii9)    interprete    Suida. 

Matth.  XXIV,  19.  oU)  r«7S  i»  yturr^t 
l^ovrcuq  kou  rtUf  BnXx^ovrouf  vae  gravi- 
dis  et  lactantibus.  Marc.  XIII,  17. 
Luc.   XXIII,   29.    mmI   ftovrrti    «V    ovx. 

UnXurott  et  ubera  mammarum  non 
lactantia,  uti  Lucretius  canit.  ibid. 
XXI,  23.  In  vers.  Alex.  respondet 
hebraico  jTJVT  Genes.  XXI,  7.    Ae* 


Uan.  H.  A.  X,  8.  XIV,  18.  et  V.H. 
XIII,  1. 
2.  intransitive :  lacteo,  lae  sugo. 
Matth.  XXI,  16.  t*  *ripm*H  rmrlm 
mj  5*x*#ft#?  ex  infantium  adeo  et 
lactentium   ore,    coll.  Ps.   VIII,  & 

Luc.  XI,  27«  *m\  ftturrot  •&*   Oikmms 

beata  ubera,  quae  suxisti.  Thren.  II, 

20.  tnxttt  £*A«£<»rr«  ftturrtvf.  Job.  III, 
12.  j'f«tj'  %  fuurrtvi  iinXotrot}   Plutarck. 

Romulo  p.  20.  D.     TAom.   Af.    et 

Moschopulus  :  $n\oi£u  ro  SHXv  furmCoy 

TIKMS  «  fTlftf,  UM    $*Ajt£otfCJ    T«    TtglifflS 

«Mtr«C«'T<Vf  •  <Stt*ay.  BnXtc^ut*  butynrmif 
nftu*  o\trtXotu£ottofu4ot  rov  fnftMTf  hri  rm 
woubtttt  rtft  SnXotfytroPt.  Avriotf  3f  ««If* 
ruuH  *i%%nrou  vrl  yvtouxo%  munxovnt 
yoixm.  Conf.  Graevium  ad  Ludan. 
Soloec.  T.  II.  p.  734.  et  Wetstenu 
N.  T.  T.  I.  p.  463. 

etfAEIA,  «*,  n,foemina9  JbemeUa, 
sexus  nomen,  tam  in  brutis,  ( Judd. 
V,  10.  Job.  I,  3.  14.  Amos  VI,  12. 
Xenoph.  Mem.  II,  1.  4.)  quam  in  ho- 
minibus.  (Xcnoph.  de  rep.  Laced.  I, 
4.)   respondens   hebr.   i"Qj?3   Levit 

IV,  28.  XV,  33.  etc.  a  £*a«,  tnamma, 
quod  mammas  lactiferas  habeat.  Pro- 
prie  est  foemininum  adjectivi  SiXvs 

Jbemineus9  adfoeminas  pertinens9  (Xe- 
noph.  de  rep.  Laccd.  III,  5.  2  Macc 
VII,  21.)  quod  tamen  etiam  est  ge- 
neris  comnmnis,  et  in  neutro  habet 
SnXv,  de  quo  mox  dicendi  locus  erit 
Rom.  I,  26.  27.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T. 

erfAT,  w*,  to,  idera  quod  $nXu* 

Jbemina,  et  usurpatur  tam  de  homini- 
bus,  quam  dc  brutis.     Est  neutrum  a 

$j|Avf,  f*;,  «,  n,  vel  &nXvt,  uot,  v9Jbem%~ 

neus9  et  subauditur  ro  yirt  genus. 
Alexandrini   adhibuerunt  pro   J"Qj53 

Genes.  I,  27.  V,  2.  VI,  19.  pro  JT&* 

Genes.  VII,  2.  et  pro  Hljilia,  Exod. 

I,  16.  22.  In  N.  T.  ter  tantum  legi- 
tur.  Matth.  XIX,  4.  «{<*>  «*j  Bixv 
masculum  et  foeminam.  Marc.  X,  6. 
Galat.  III,  28.  Cf.  interpretes  ad 
Thom.  M.  p.  448« 

©riPA,  *{,  n,  l.  propric:  venaiio, 

captura, 


captura,  a  ^,  $*#**,  •',  ,/era,  bellua.  Verbum  proprium  de  iis,  qui  in  ludia 

Xenoph.    Cyrop.  I,   4.  5.     Hesych.  amphitheatralibus  cum  bestiis  pugna- 

$*'{«•  «vmyi«i9  «yg«.  turi  comniittebantur,  et  bestiarii  vo- 

2.  omni  instrumentum  omnisque  ma-  cabantur,   et  a   Capitolino   et  Julio 

chinatio,  qua  animalia  aut  vi  aut  dolo  Firmico  arenarii,  eo  quod  in  arena 

capiuntur,    speciatim    laqueus,   rete,  contra    bestias    pugnabant.     Graeci 

quod  bestiis  tenditur,  decipula,  idem  d*{««p«;gw  nominant.     Damnabantur 

quod  £)!{«t{§f,  Aelian.  V.  H.l,  1.  et  vero  ad  bestias  nequissimi  servi,  ho- 

Bnz*ruu9,   Xenoph.  Mem.  II,  6.  33.  stes  infensissimi  et  homines  perniciosi 

In    versione   Alex.    hebraico    /ltf"l  ob  crimina  gravissima.   M.  Antonin. 

respondet.    Ps.  XXXV,  8.     Legitur  X»  $  8-     Interdum  tamen  generosi 

in  N.  T.  tantum  Rom.  XI,  9.  yW„V*  adolescentes    cum   bestia    certamen 

i  r,«Vs£«  «tW*  u*  Xt«>,  ubi  meta-  «?ierunt,  ut  de  Ephesns  et  Athenien- 

phorice    id,   quod  pemiciem    ajert,  ***  testatur  Artemtdor.     Om^Vr. 

notat.     Verba  ipsa  sumpta  sunt  ex  LlD*  L  c-  9-     Sueton.  Ttt*  c-  ?•    In 

Pb.  LXIX,  22.  ubi  tamen  in  contextu  N-  T- tantum  leSitur  l  Cor-  XY»  ?2- 

hebraico  nullum  vocabulum  est,  qUod  ri  **T*  «*<«*»»  ihyi**x*r*  h  'Ef  «r* 

graeco  %  respondeat,  nec  in  ver-  cum  exempli  gratia  Ephesi  concer* 

aione  Alexandrina  ullum  reperitur.  tandum  mihi  fuit  cum  bestus.   Quan- 

GHPEfQ,   fut   %\»m,   1.  proprie:  quam  enun  de  hac  Pauli  cum  bestiis 

venor,feras  capio,  ab  eodem,  idem  pugna,   Ephesi  inita,  nec  m   Actia 

quod  W*,  Aelian.  V.  H.  XIII,  1.  Apostolorum,  nec  ahbi  quidquam  re- 

2.  metaphorice :  artificio  quodam  et  *****  kgitur,  et  ideo  Grotius  et  ahi 

sollertia  quaero,  capto,  sector,  aucu-  (v-  c-   Dtykng.  Obss.  SS+P.  I.  p. 

por,  veto,  et  comparo,  conciUo  mihi  *«•)   ^1**  Fauli   metaphonce  de 

aliquid.     Interdum  etiam  in  malam  concertatione  Pauli  cum  hominibua 

partem  usurpatur,   ut   sit:    insidiose  «npns  et  ferocibus  (qui  saepe  ob  ani- 

observo  et   quaero,  insidior.     Semel  mum  efferatum  et  mores  fermos  cum 

legitur  in  N.  T.  Luc.  XI,  54.  «*i  £,-  *****  comparantur,  cf.  J.  H.  Mati 

ctfm*  SnpUmi  n  U  r.v  <tto>*t.<  «irfi  <(      -   1™               P#  ^      -tft^ 

venantes   aliquid   ex  ore   ejus;    ubi  N.  T.  T.  11.  p.  169.  et  Glasstt  Philol. 

sermo  est  de  Pharisaeis  et  legis  peri-  s-  P-  1131  ***)  exphcare  malunt, 

iis,  insidiose  observantibus  et  aucu-  ******  ob  disertam  loci  commemora- 

pantibus  dicta  et  sermones  Christi,  tionem,  ubi  haec  $•$*•***/«  facta  est, 

ut  aliquid  elicerent  et  haberent,  cujus  et  °,uia  nec  m  ^118  locis  defuerunt 

eum  accusarent,  si  rainus  considerate  ho8tes  acernmi,  qui  se  apostolo  oppo- 

aliquid  diceret.     Etiam  apud  graecos  nerent>  nec  inusitetum  fuit,  ut,  qiu 

Scriptores  *,Ci«"  metaphorice  de  iis  chrM  nomen  profitebantur,  a  tyran- 

usurpatur,  qui  aliquid  captant,  con-  »■  o**1"*  objicerentur,  ut  ex  Vopuci 

sectantur,  petunt  et  quaerunt.  Xenoph.  AureUano  et  Actis  Martyrum  liquet, 

Cyrop.  II,  4.  8.    VIII,  2.  1.   Mem.  ,ocum  Pauh  cum  Chrysostomo  et  Am- 

U,  6.  8.  de  w,  qui  curiosius  aliquid  k™*»   praeeunte  versione    syrutca, 

exquirunt  et  acrius  investigant.   Plato  (in  qua  haec  verba  leguntur:  A..^| 

de  Leg.  Lib.  I.  Vol.  VIII.  p.  10.  ed.  ^^caJ^  (^Ji  projectus  sum  feris 
Bipont.     Conf.  Spicilegium  meum  //•_..% 

Lexici  Bieliani  p.  89.  Wetstenii  N.  T.  Ephesi)  de  concertauone,  proprie  sic 

T.  I.  p.  738.  et  Irmisch.  ad  Hero-  dicta>  f**\  *P°*ioh  cum  he*tm  m 

dian.  I  3. 5.  theatro.  Ephesmo  exphcandum  esse 

eHPlOMAX^a,  fut  nr»,  cum  beU  *&&***• 

luis  depugno,  cum  feris  pugno,  ex  B*-  eHPlON,  •»,  ri,  1  .fera,  bcllua,  bes- 

tUt9fcra,  bellua  et  *******  pugno.  ***  °fnu  generufquaetn  desertisagit 

Tom  I                   r-^r-  r*s  ctsylvistnVm^iJera.  Marc.1,13. 

3C  ««^ 


©*r*t>f/£*. 


Ofl 


Qnruvpt^ 


*mi  %t  «4ri   rmt  £*»*#»  loCft  inCuka  «t 

vasta  peragrabat.  Act  X,  12.  XI, 
6.  et  in  Apocalypsi  aliquotiea. 

2.  speciatim :  animalsa,  quat  morwu 
nocent,  unde  *«r'  f{«;g*f  serpens,  bestia 
venenata  ita  dicitur.  Act.  XXVIII,  4. 
5.  coll.  v.  3.  ubi  fjptW  vocatur.  Tkeo- 
crit.  XXIV,  54.  Aeschin.  Dial.  III, 
21.  Apud  Plutarchum  ia  lib.  cfc  ai- 
pienda  ex  host.  utilit.  p.  86.  Creta  di- 
citur  x»{«  «#*(*  h.  e.  regio  feris  nox- 
iis  et  venenatit  carens,  quod  et  verum 
esse  docet  Meursius  in  Creta  c  8. 
Suid.  $ng/«*  mmI  rm  imKtrm,  f£<ff  *  tym» 
A«Vy<«»  fy<;.  Conf.  Bochart.  Hiero* 
toic.  T.  II.  Lib.  III.  c  2.  et  P.  Petu 
tus  ad  Aretaeum  de  Citr,  Morb.  L  c 
4.  p.  122.  Hinc  3^<*«i>  pJ^mmtuf  re- 
medium  adversus  venenum  medicis 
Graecis  dicitur,  quod  vulgo  etiam  £*» 

£f«xijr,  8C.  «vrjfVr**,  VOCatur. 

3.  metaphorice :  homo,feris  stmiUs, 
ferinis  moribus  imbutus,  saevus,  cru- 

delis.  Ita  Cretenses  Tit.  I,  12.  *«*i 
5W«  moiitf  tVrftVzivocantur,  h.  e.  bo- 
mines,  ferinam  indolem  habentea,  san- 
guinem  sitientes  et  suis  tantum  intea- 
ti  coramodis.  AchiU.  TaU  VI,  p.  387. 
Arrian.  Epictet.  IL  c  9.  Conf.  Is. 
Casaub.  ad  Aristoph.  Equit.  v.  273. 
et  in  Athenaeum  I,  16.  p.  49.  Vide 
etiam  Th.  Crenii  Animadv.  Philol.  et 
Hist.  P.  XII.  p.  149  seq.  et  Wetstenii 
N.  T.  T.  IL  p.  371.  Eodem  modo 
$!£  metaphorice  de  hominefero  uiur- 
patur  apud  Eurip.  Phoen.  v.  1315. 
Gng/dr,  quod  in  Apocalypai  aliquoties 
commemoratur,  (v.  c.  cap.  XJIL  et 
XIV.)  designare  modo  Antichristum 
cum  eju8  regno,  modo  imperium  Ro- 
manum  vulgo  creditur. 

0H£ATPfZQ,  fut.  /*■*,  1.  pToprie: 
ihesaurum  comparo,  opes  et  divitias 
coliigo  et  recondo  infuturum  usum,  a 
&nr«v{«f  thesaurus.  Luc.  XII,  21. 
•tfr*;  §  ^nrmvH^mt  imvrf  haec  SOTS  erit 

ejus,  qui  divitias  corradit,  ae  ipso  tan- 
tum  fretus.  2  Cor.  XII,  14.  Jacob. 
V,  3.  itnrmvttrmrt  h  i<r%*r*x  ifti^mH 
nimis  aero  divitias  vobis  collegistis. 
Ps.  XXXIX,  6.  bnrmvpQu  xmt  *v  yt- 
tmrxu,  rfn  rvtdfyt  mvrd. 


%  cottizo,  congero,  paro*  compan. 
Matth.  VI,  19.  jk*  ^v^irf  im*9  V 
rmvttiv%  M  riK  yvt  ^011  tam  curam  ae 
laborem  in  terrenis  divttiia  colligen- 
diaet  acquirendis  adhibete.  ibtd.  v# 
20.  brmmffyn  vfmlt  d*#»»f»t*   •  •immm} 

eotaparate  vobis  bona  aeterna  et  coe* 
feetia.    Micha  VI,  10.    2  Regg.  XX, 

17«  Prov.  II,  7«  mmt  ^rm^u  r«rW- 
mt.  Xenoph.  Curop.  VIII,  2.  12.  De 
formicis  usurpatur  apud  Aelian.  V.  H* 
1,  12.  Hesych*  ^nrmvfirmrmr  rmmfrmrmu 
3«  uti  hebraicum  ")^K,  (quod  non 

tantum  de  opibus  usurpatur,  aed  etkna 
de  quavis  re  alia,  v.  c  Ahxm  III,  ia 
"Tth  DDTT  OHXfcn-)  cumulo,  augeo, 

et  de  cujuscunque  rei  copia,  etiam  t** 
gratae  et  noxiae,  dicitur.  Rom.  II,  5. 
&nrmveti£u<  rutvrm  ityi,f  in  dies  majore 
poena  te  dignum   reddia.     Prov.  I, 

18.  IhvrmvQtjtvrtt  imvru<  tcmsul.  Deut 
XXXII,  34.  35.  Eurip.  lon.  v.  932: 
Diod.  Sic.  Lib.  XX.  c  36.  p.  751. 
•jmt  ntnrmvtirfutof  %mr  mvrvZ  v»r  pitm. 
Philo  in  Flaccum  p.  990.  C.  tW  rtm 
vmfi»X*f  mtmurrmt  mmmmt,  m  tutr  imm) 
Bnrmv^«HSf(4  Apud  eundem  Lib.H. 
Leg.  Alleg.  p.  80.  *mmmt  Snrmvpi  t- 
liquotie8  commemorantur.  Plautus 
Mercat.  Act.  I.  Sc  II.  v.  52.  Vide 
Vechneri  Hellenolexiam  lib.  IL  c  6\ 
p.  503.  1  Cor.  XVI,  2.  £*•**{*£•»  t 
rt  it  tvt&mrmt  et  augeat  illam  peconi* 
am,  prouti  ipsi  opportunum  fuerit 

4-  repono,  reservo,  asservo  injuturos 
usus.  2  Petr.  III,  7.  ubi  coeli  et  ter* 
ra  dicuntur  rthruv^rmitt  trv^t9  h.  e 
repositi  et  asservati,  ut  aliquando  ig> 
ne  destruantur.  Saepiua  non  legitur 
m  N«  T. 

0H2AYPOX,  •?,  o,  L  proprie,  uti 
thesaurus,  (apud  Firgi/.  Gcw^.  IV, 
228.  Cnrt.  V,  2.  Senec.  Ep.  115.) 
receptaculum  thesauri,  loculus,  dstat 
arca,  vel  aliud  vasculum,  in  quo  opes 
et  res  pretiosac  in  Juturos  ueut  repo- 
nuntur  et  asservantur,  i.  q.  ym£mpv>Jf 
mft  (1  Macc.  III,  28. 29.)  et  «x*W 
(Cf.  Alex.  E«ech.  XXVIII,  13.>  Ita 
capitur  Matth.  II,  11.  ubi  magi  dt» 
cuntur  aperuiase  v#n  V^#v<  mbrth 

theaauros 


Qfpavgl;.  ©  H 

thesauros  suos,  h.  e.  vasa,  quae  con- 
tinebant  res  pretiosas.  ibid.  XIII,  52. 
ubi  sermo  est  de  patrefamilias,  atque 
adeo  Wv^  cellam  conditoriam, 
promptuarium,  em  taorrftfeM&tfcfaiie 
stoer  l&anrmer  a  store-house  or  store- 
room,  8ignificat :  conf.  Vireil.  Georg. 
IV,   228.     Ita    hebr.    l&t    Deut. 

XXVIII,  12.  Jos.  VI,  19.  2Regg. 
XX,  13.  Herodot.  II.  c.  121  et  150. 
Herodian.  II,  ri.  11.  III,  13.  9.  Jo« 
seph.  A.  J.  IX,  8.  2.  Hesych.  &tr«v- 
g«f  *  li?  ay*Xp*T*t  xmi  xpifiuirmt  *  <§C^f 
mw%t\nt  §Tx.6f. 

2.  thesaurus,  h.  e.  copta  opam,  6ono- 
rum  e/  rerutn  pretiosarum,  speciatim 
nurz,  argenti  et  vestium,  quatenus  re- 
condi  sotent  et  reponi  in  futurum  usvm. 
Matth.  VI,  19.  pn  ^nrmv^m  vm7t  $*- 
€uvpvt  txt  rii(  yifc  non  tam  coDigere 
et  comparare  vobis  studete  opes  ter- 
renas. 

3.  ut  latinum  thesaurus,  de  qualibet 
re  pretiosa  et  cara,  de  omni  copia  ei 
multitudine  bonorum  omnis  generis  et 
rerum  praestantissimarum  et  ad  cor- 
pus  hancque  vitam,  et  ad  animum  w- 
tamquefuturam  pertinentium.  Sic  v. 
c.  bona  aeterna  ac  coelestia  praemia, 
quae  homines  manent  in  futura  vita, 
SnrmvM  l»  tv^ctm  vocantur  Matth.  VI, 


ex/e 


V. 


u&mxxu  rm  mymim  bonus  homo  e  bono 
animo  nonnisi  bona  profert.  ibid.  i* 
r$v  mnipv  Ohtrmvpv,  ColL  Luc  VI,  45« 

Spectant  ad  h.  1.  verba  apud  Phavor. 
Bnrmvfif  irrtt  mym$U  rns  u  X{trr£  (pptii* 
ru*  *t*rn,  **{«<  }•{«*  Qmv,  $nr*vpf  tt*~ 
imgftf  Irrtt,  i{  *v  irpQitu  mmrm  rkt  r%y 
Kv(Mv  Qmtnt  »$vf*4ruf  xml  Xcyin  sronr* 
pvf 

efra  vel  alias  einvtaa,  fut  3A 

{«,  1.  proprie :  tango,  contrecto.  Co- 
loss.  II,  21.  pn$i  Styi^  noli  attingere 
impurum.  Hebr.  Xtlf  20.  *&*  ^m» 
^/yti  t»v  Sgovf.  Construitur  enim  more 
verborum  sensuum  cum  genitivo.  Xe+ 
noph.  Cyrop.  I,  3.  5.  Hesych.  Siyuf 
^mvrmt,  Ifyctritu,  «iirnrtm*. 
2.  laedo,  interficio.    Hebr.  XI,  28. 

JFflt  ftlf  •    •AtlffWVP  T*  TftnOTOX*  5/yi)  «v» 

t#*  ne  angelus  ille,  mortis  minister, 
primogenitos  hominum  et  jumento- 
rum  interficeret,  coll.  Exod.  XII, 
21.  22.  23. 

0AfBQ,  fut  fym,  1.  proprie :  pre- 
mo9  et  speciatim  de  pressione  dicitur, 
quae  est  ex  nimia  Jrequentia  et  muUU 
tudine  populi.  Marc.  III,  9.  tm  pi 
bxiZmrtp  mvrlt  ne  nimis  eum  premerent 
et  urgerent  Ita  *x*$xiZm  usurpatur 
Luc.  VIII,  45. 
2.  comprimo,  constringo,  coarcto,  an* 


20.    XIX,  21/  Marc.  X,  21.   Luc  g^um  reddo,  num,  qun  fremuntur, 

XII,  33.  M  M*inm,  *>  r«fc  &  coarctimtur   Sic  m  N.  T.  de  via  usur- 

rmt*.  ib.  XVIII,  22.  —  Hebr.  XI,  V***;  Matth-  VII>  14'  ubl  «f^ 

26.  ^m  *X*vr;  *yij<r*>iF«  rmt  h  Kl-  **?  (^?  TH  *"  ^W*)  °PP°- 

yvrrj»  %rmv^m  praeferebat  omnibus  nitur  tji  «*f?  rievx/vt* » atque  adeo  viani 

commodis,  quibus  in  aula  Fharaonis  arctam  et  angustam  notat 

frui  poterat.    2  Cor.  IV,  7*  scientia  3.  metaphorice :  affligOy^alamitati- 

•^tf^.  1  •  ^vtt  ^^  m»  •  m       mWma^Aiamam    ^V  ._ _»    _    M_«_a_%Ai.M 


religionis  christianae  ^n<r«v^o$  vdcatur. 

Coloss.   II,    3.    •/'   $nrmvt*i   rni   rttyimt 

K*i  ytmrutf  thesauri  omnis  sapientia^ 
ac  cognitionis.  Julian.  Or.  IV.  p. 
24*5.  rtQtmf  «y«|«{  5nr*vr*vf  Xenopn. 


bus  qfficio,  persequor.  2  Thess.  I,  6. 
mtrmiriicvtmt  rtiif  S-Xi&vrtt  vu*f  B^Xr^tt 

poenas  sumere  ab  affligentibus  et  per- 
sequentibus  vos.  ex&tpm*  affligor,  ca* 
lamitatibus  ajficior,  maxime  ob  reli* 


Cyrop.  VIII,  2.  10.    Mem.  I,  6.  14.    gionem  christianam,  nara,  qui  affligun- 


IV,  2.  9. 

4.  metaphorice:  animus,  quia  ani- 
mus  est  velut  receptaculum  cogitatio* 
num  et  sensuum,  sive  bonorum,  sive 
malorum.  Matth.  XII,  35.  •  *y*$o< 
mtttmwf  hc  rtv  mymtov  %r*v^ov,    (tij$ 

**$im<,  quod  e  glossemate  additur) 


tur  calamitatibus,  ita  quasi  coarctan* 
tur,  ut,  quo  se  vertant,  ignorent 
2  Cor.  I,  6.  &*  h  $\&lpi$*  sive  enim 
affligamur  ob  religionem  christianam, 
coll.  v.  5.  m^trrtvu  rm  vrmtnpmrm  t»v 
X^trrw  u*  *(***.    ibid.  IV,  8.  it  irmvrt 

&x&(Hm  semper  et  ubique  premimur 
3  C  2  miseriis. 


©Xty«. 


6N 


Grnrl*. 


niseriis. 


ibid.  VII,  5.  1  Thesg.  III, 
4.  2  Thess.  I,  7.  1  Tim.  V,  10.  £a<C#- 
piwf  pauperibus  atque  egenis.  Conf. 
Pearson.  Notas  ad  Ignatii  Epistolas 
p.   17.    Hebr.   XI,   37.    vrrt^ovmt^, 

$AiCaftfVM,   x*Juv%*vfAi»ot.     Ies.    XLIX, 

26.  XIX,  20.  Ps.  C VI,  42.  etc.  DiW. 

&*£.  Xll,  C.  66.  oi  Mtyw^tiV  lf  A<Corr«  t« 

*6\ipm.  Idem  XX,  c.  M.  $A<C0j*irovf 
Tji  r<T«$t*W.  Lucian.  Nigrin.  13. — 
Hesych.  bx&tr  mktfirti£u.  Idem:$A/- 

Cfr«r  *r«Tt<r«4.  Tovra  ii  tV<  rT«lvAj»f. 
AiyfT»  y«{  »*/  rrt  t<*  oA*y*»*i7,  **<f£tr<*f. 

Idem  tradit  Zex.  Cyrilli  MS.  Brem. 
0Af*I£,  u»f,  n,  1.  proprie:  pres- 
$iof  compressio,  quae  est  ex  rerum 
coarctatione,  ex  S»AjC«  premof  compri- 
mo  et  constringo.  Hesych»  SaAJ^  •  m« 
y*r<f» 

2.  metaphorice:  oppressio,  qfflictiof 
calamitas,  qua  alterum  qfficio,  etiam 
aerumnaf  miseria  omnis  generisf  qua 
premor,  maxime  ob  religionem  chru 
stianam.  Act.  XI,  19.  «*->  tjk  £a/- 
*f««$  tik  ytfptnK  wri  'ZnQar*  persecu- 
tione  exorta  post  Stephani  mortem. 
2  Thesflt  I)  6.  «meirfldtvMM  tw*  $Ai- 
Ctvrir  vp«f  $An<V<r  poenas  sumere  ab 
affligentibus  et  persequentibus  vos. 
Kom.  V,  3.  it  T*i<  3AAfVir<r  in  omnibus 


partus;    Vulgatus :   pressurae, 
omnino  male  transtulit. 

5.  poena  peccatorum,  qfflictio  tntpio* 
rum  et  in  hac  et  injutura  vita.  Ronb 
II,  9.  §\t^n  xui  *rm;£0gMt  *wt  frirtff 
^v^nf  «r»{#V#v  tov  K*Tt£y*£fU9—  Tt  «*»• 
»«>*  G/J^*  et  rn**%»tt*  haud  raro 
conjunguntur  in  Scriptoribus  graeds, 
v.  c.  Artemidor.  I,  68.  82.  II,  42.  55. 

6.  ^Ai^  x*$i*i  moerorf  tristitiaf 
i.  q.  apud  nos  IBefcleimnung  tc*  $«• 
$en*  anguish  qfheart.  2  Cor.  II,  4.  k 
y«{  «-«AAii;  S-Anjf**  *«i  ovt*x,nf   *m£t*$ 

ty^u^tc  vuTt  non  sine  multo  moerork 
et  tristitiae  sensu  vobis  scripsL  He* 
sych.  S-aAJ'*?*  Av9m. 

BNHSKa,  fut.  £«v«v««ti,  praet  rU- 
r*»«,  1.  proprie :  moriorf  a  fut.  1.  5»r 
r«,  verbi  inusitati  $v«*>  a  quo  etiani 
tempora  formantur,  inserto  *  ante  *. 
Luc.  VIII,  49.  rf# msif  n  bvymn*  r## 
mortua  est  filia  tua.  Joh.  XII,  1* 
A«'£«{k  •  Tf0niK«f  Lazarus,  qui  fuerat 
mortuus.  Infinitiv.  perf.  nhmum  et 
contracte  Tf#v«r«j  legitur  Act.  XIV» 
19.  Alex.  pro  A!D,  Genes.  L,  15. 
Exod.  IV,  19. 

2.  metaphorice  de  eo  usurpatur,  qrd 
non  amplius  numerari  et  rejerri  inter 
homines  potest,  qui  qfficio  suo  nonfun* 


raalis  ob  professionem  religionis  chri-  gitur,  inutilis,  iueptus.    1   Tira.  V,  6. 

stianae,   quae  Coloss.  I,  24.  SaA^  ubi  de  vidua  luxuriosa  dicitur  £«r* 

t«v  X^frrev  vocantur.  Joh.  XVI,  33.  ir  Ttdnjxf,  non  potest  in  catalogum  vera* 

Tf  *«rpf  SaA^V^  t^fTf  multae  vobis  ab  rum  et  honestarum  viduarum  referri, 

adversariis  religionis  meae  perferen-  Simili  modo  rtinjx^  in  libris  apocrv* 

dae  erunt  calamitates.    2  Cor.  I,  8.  phis  dicitur,  qui  est  pravis  studiis  se* 

Apoc.  I,  9.  SaAJ^  X^irrov  afflictiones  pultus,  invalidus  ad  recte  agendum, 

ob   Christum   subeundae.   De  variis  v*  c.   Baruch.   III,   4.  ubi   Tf#vtj»«Ti( 


afflictionibus  conjugum  usurpatur  1 
Cor.  VII,  28.  de  afflictionibus  vidu- 
arum  et  orphanorum  Jacob.  I,  27* 

3.  egestas,  penuriaf  paupertasf  tenui- 
tas.  2  Cor.  VIII,  1 3.  ov  y«g  <>«  «aa«#« 
«pfr<«,  Ifut  %  5aA^k  nolo  autem,  ut 


sunt  iidem,  qui  in  sequentibus  «r*«<- 
rdtttrtf  dicuntur. 

eNftTOZ,  nflt,  l.proprie:  mor* 
talis,  morti  obnoxiusfJragilis  et  cadu* 
cusf  a  £r«r*«,  morior.  Hinc  ro  ^tirtp, 
scil.  <riputt  tcmr  tj«^>  in  N»  T.  dicitur 


alii  abundent,  vos  vero  ad  pauperta-    corpus  humanum  moriale,  JragUe  ct 


tem  redigamini.  Phil.  IV,  14.  o-vyw 
9»tnT*rr%f  fuv  rjj  B-xi-^u  quod  mihi,  pau- 
pertate  presso,  succurristis. 

4.  dolor  parturientium,  alias  «3<r  dic- 
tus.  Joh.  XVI,  21.  ovx  trt  fttnpttttvu 
r*s  Sxtyuts  jam  non  meminit  dolorum 


caducumf  quo  in  praesenti  utimur. 
1  Cor.  XV,  63*  ttm  to  Snrrov  rdm  fV- 
}vt*o4m  *8cc9*<riett  et  hoc  corpus  mor* 
tale  permutari  cum  immortali.  ibid. 
v.  54.  2  Cor.  V,  4.  Alex.  $mr«*;  po- 
suerunt  pro  D*1H»  Genes.  II,  7«  pro 


QdgvGi*.  0 

Yj,  Job.  XXX,  23.    Ies.  LI,  12.  r/, 

#vr«  tyo£if  fa  «*■*  «rtyvVov  dvnrtv ;  Xff- 
wopA.  Cyrop.  VIII,  7.  3.  Sympos.  8, 
29.  Aeschin.  Socr.  Dial.  III,  5  et  17. 
Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  51. 

2.  mortuus,  i.  q.  »ix(o?.     Rom.  VIII, 

11.  £*o*-#*ji*-u  x«/  r«  £nfr«  trttftecru  vftMf 

et  vestra  corpora  mortua  in  vitam  re-> 
vocabit. 

3.  metaphorice :  qui  alicujus  rei  cu- 
ram  et  studium  abjecit,  et  speciatim ; 
qui  prava  studia  reliquit,  quasi  ^tut^ 
8eu  ttx^  tJj  kfM^ritA.  Rom.  VI,  12.  i» 
rS  3>ijt«?  vfiiv  o-*ju#ti  in  corpore  ves- 
tro,  quod  mortuum  esse  debet  pecca-r 
to,  coll.  v.  1 1. 

4»  pericido  mortis  expositus  et  ob~ 
noxiusy  quemadmodum  $«'»«t*  ipsum 
periculum  mortis  haud  raro  signuicat. 
2  Cor,  IV,  11.  tp  «rjf  BmiTti  o-uQxi  nftSf 
in  nobis,  qui  quotidie  in  pericuiis 
mortis  versamur,  coll,  v.  10  et  12.  — 
Phavor.  Bfntrif  $0*^6$.  Idem :  Ohwrir 
4v  *■«»  t«  <r£ftct,  *AA*  xxi  re  {««»  *•»•*» 
*%*f  X>*vri*fau  ivfetftifnf. 

0OPTB^a,  *,  fut.  n'<r»,  1.  tumultu* 
or,  perturbo,  turbas  excito,  et  specia- 
tim  de  iis  dicitur,  qui  alios  ad  tumuU 
tum  et  seditionem  commovent  et  conci- 
tanty  a  &>(&€•;  tumultus,  turba.  Act. 
XVII,  5.  xui  •^Xwtncetmq  ffogvCev» 
w  vex»  et  turba  facta  concitaverunt 
civitatem.  Julian.  Panegyr.  cap.  1. 
Plutarch.  Cic.  p.  868.  F.  Cf.  de  hac 
significatione  Dresigium  de  Verbis 
Mediis  N.  T.  p.  287  seq. 

2.  metaphorice  de  animo :  perturbot 
aliqiiem  sollicitum  et  timidum  reddo. 
S^v^icfcat9  •vfAmh  turbor9  commoveor 
animo.  Act.  XX,  10.  ftn  $*y£urh 
nolite  turbari.  Thucyd.  VI,  11.  VIII, 
96  et  50.    Arrian.  Epictet.  IV,  8. 

3.  d»gv€s6f««4  lamentorf  naenias  cano* 
Marc.  V.  39.  ri  fyi£u<rfa  x*\  xWtri  -, 
quid  lamentamini  et  ploratis  ?  Matth. 
IX,  23.  per  %y,h*t  fyvZevptr*  sunt  si- 
ne  dubio  praeficae  intelligendae,  h.  e. 
mulieres,  mercede  conductae,  ut  ali- 
quo  mortuo  naenias  ad  tibiae  modos 
canerent,  flerent,  capillos  scinderent, 
«lamarent  modumque  plangendj  4*- 


P  ®g*va. 

rent  aliis,  quae  hebraice  /rtlrtpD  Jer. 

•  ■ 

IX,  17.  vocantur:  cf.  Bartholin.  de 
Tibiis  Veterum  c.  15j>.  274.  Saepi- 
us  non  legitur  in  N.  T. 

edPYBOS,  §v,  e,  1.  proprie:  stre* 
pitus,  qualis  est  in  magna  hominum 
turba9  quae  clamat,  et  ex  adjuncto : 
tumultus9  seditio.  Matth.  XXVI,  5. 
Ytu  ftit  &gt/£d;  yifiiTM  I»  rS  x*S  ne 
tumultus  exoriatur  in  populo.  ibid, 
XXVII,   24.    Marc,   XIV,   2.    Act, 

XX,    1.  fltTtt  )i  T0    TCCtVTCtvboU  T«»  SopvQcf 

sedato  tumultu.  ib.  XXI,  34.  XXIV, 
18.  mttv  £«gv£«v  sine  strepitu  ullo. 
Alex.  pro    nD-VTD  strepitus,  tumul* 

tuatio.  Egech.  Vl(9  7.  et  pro  rtJW"VJ 

clamor,  vociferatio.  Jer.  XLIX,  2. 
Plutarch.  Caes.  p.  711.  B.  . 

2.  Marc.  V,  38.  **)  $%»$  &jv&r# 
ubi  d«'{vC«f  vel  ipsam  turbam  homwum, 
quae  strepitum  edit,  significat,  ut  sit 
idem,  quod  JfcxK  d»(v€§vpf»0$,  Matth. 
IX,  23.  vel  querulas  voces  notat,  /a- 
mentationes,  cantum  naeniarum,  quem 
praeficae  ad  modos  tibiarum  canere 
solebant.  Conf.  Joh.  Nicolai  de  Luc~ 
tu  Graecorum  cap.  9.  §  4.  p.  114.  et 
Geier.  de  Luctu  Hebraeorum  cap.  5. 
§  16  et  19.  Certe  in  vers.  Alex.  3*- 
;v€«  Prov.  XXIII,  29.  hebraico  ^tltf 

(eheul  vox  lamentantis)  respondet. 

0PAfa,  futt  $•{«£«■*,   l.proprie; 

Jrango,  confringo9ferio9  quatio.  Alex* 

andrini  posuerunt  pro  y^\fregjit9  con* 

trivit.  Exod,  XV,  6.  et  pro  y$T)  idem, 

Deut.  XXVIII,  33.  Ies.  XLII,  4. 
Xenoph.  de  venat.  VI,  1. 

2.  metaphorice :  dolore,  miseria  et 
calamitate  qfficio  aliquem9  unde  £g«v»« 
p»  metaphorice  vel  est:  timido  et 
consternato  animo  sum,  tristis  et  anxi~ 
us  sum,  doleo,  vel  malis  et  calamitati* 
bus  premor  et  afficior.  Duplicem  adeo 
admittunt  explicationem  verba  Lucae 
IV,  18.  iwruXm  rfe#{«v0pti»*v$  f»  ctyt* 
«II,  quae  ab  aliis  explicantur  sic :  ut 
solatio  erigam  animos,  ob  peccata,  vel 
ob  alias  graviores  aerumnas  contrista- 
tosf  timidos  et  consternatos ;  ab  alii* 
3  C  3  ver<V 


&£ifAfUL.  ©  P 

vero,  qOorum  sententia  ob  locum  Ies. 
LVIII,  6.  mihiraaxime  probabilis  vi- 
detur,  vertuntur :  ad  vindicandos  ca- 
lamitosos.  Deut  XX,  S.  ui  <p*£u*4$ 
fufii  fymvurh.    1  Sam.  XX,  S4.  i#£«vr* 

h  **<  ™  A«C<).  DeuU  XXVIII,  33. 
*un\  miufVftUH  Ktu  ni^mva-ftktf.  Hesych. 
ri${mvo~fUtf  mwXvyftktf.  Idem:  (0£«v- 
ctr*  tirmvott.  —  ^mvw  cvtr^tQu.  —  dy«v- 
o%r  *uiruf  mmXu.  Lex.  Cyrilli  MS. 
Brem.  U^mvnr  xA-nCmXtt,  mXuttt.  Conf. 
Wetsienii  N.  T.  T.  I.  p.  680.  et 
Schweighaeuseri  Lexicon  Polybianum 
e»  h.  v. 

GPE^MMA,  rt,  r;  1 .  proprie :  alum- 
nu$,  omnis9  qui  alitur,  pro  fymftftm,  a 
praet.  pass.  ri^mufuu,  verbi  rp<pm  alo, 
nutrio.  Sic  v.  c.  NuXtv  fyftftm  Nili 
alumnus,  Aelian.  V.  H.  1,  3.  De  li- 
beris  interdum  dici,  auctor  est  He- 
sych.  fyiuumr*  per  rUm  explicans. 

2.  speciatim  Orpuftmrm,  pecora,  notat 
animalia,  quae  ab  homintbus  aluntur, 
fitrxnftmrm,  wptmrm,  ut  Hesych.  inter- 
pretatur.  Aelian.  V.  H.  XII,  56. 
Maxim.  Tyr.  Diss.  XXIIL  p.  270. 
Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  86Q. 
ln  N.  T.  tantum  extat  Joh.  IV,  12. 
ubi  tamen  haud  pauci  non  pecora, 
s  sed  domesticosyfamulitium  intelligunt. 
Conf.  Kypke  ad  h.  1.  et  Maii  Obss. 
Sacr.  Lib.  IV.  p.  7  seq.  qui  provocat 
partim  ad  Jamblichum  de  Mysteriis 
Sect.  IV.  c.  1.  p.  105.  ubi  homines 
fhmf  ytttiftmrm  xmt  fytftftmrm  xmi  irmu\v- 
ftmrm  vocantur,  partim  ad  Marmor 
Oxoniense  Nura,  79.  et  Inscriptionem 
Smyrncnsem,  quam  illustravit  Tob. 
Gutberlethus  p.  HSseq.  Opuscul.  ubi 
fyiuftmr*  ab  •*iAfv0C£OK,  ruwc  et  i*y«- 

nh  ita  distinguuntur,  ut  servos  intei- 
ligendoe  esse  dubio  careat. 

©PHN^Q,  «,  fut.  *V*,  lamentor, 
dolorem  voce  querula  ac  tristi  oraiio- 
ne  testor,  lcssumJacio9  naeniam  cano9 
a  S-^h  lamentum,  luctus.  Matth.  XI, 
17*  ttwnrmfUt  Vfttt,  xmi  tvx  ixtymrii  les- 

gum  fecimus,  neque  nobiscum  planx- 
istis.  No8  diceremus :  ftir  fctbcn  TSt* 
0rabni00  gcupiclt,  unti  ibr  toolltct  nicfit 
init  fcltgen  tuf  have  raised  the  Juneral 
lamentation,   and  ye  have  not  tvept 


Ofjp-ftflA. 


tviihui.   Luc.VH,S2.   XXIII,  27. 

mt  ««*  uuvirTttTt  xmi  ifpptvi  mvrit  quaB 
plangebant  eumque  lamentabantiir. 
Joh.  XVI,  20.  in  «Aiwifi  «m  V«r 
nn  t^fi«9  coil.  Joel.  I,  5.  Saepiu* 
non  legitur  in  N.  T.  In  vers.  Alex. 
respondet  hebr.  ]^p,  2  Sam.  I,  17« 

III,  38.  unde  frtlftpD  praeficae,  Je- 

rem.  IX,  16.  Alex.  fyuwo-mt  —  HH3 

lamentum  edidit,  JoeL  II,  4*  Exech. 
XXXII,  18.   —  Wm  ejulavit,  ul*. 

lavit9  Jer.  LI,  8.  Micha  I,  8.  et  alnf 
similibus  verbis.  Aesop.  Fab.  122. 
Homer.  lliad.  *,  720  seq:  Hesych. 
S-ptu'  int$u9  iXtXvftu,  cX^vtyrmu 

eptfNOX,  $v9  #,  et  $(*ti,  u*9  mt 

rt9  lamentatio,  lamentum9  canius  lu» 
gubris,  cum  quis  dolorem  et  tristhi- 
am  non  tam  lacrymis  aut  planctibus, 
quam  potius  querula  voce  et  tristi 
oratione  testatur,  et  ita  differt  a  xXmvh 
l*4<  et  Kinrlf.  Semel  legitur  in  N.  T. 
Matth.  II,  18.  S-fites  tuu  mXmvtfut  *m) 
tivyiif  irtXvf.    Alexandrini  pro  HTfJ 

lamentatio,  2  Sam.1, 17.  Jerem.  VII, 
29.  et  TO  lamentum.  Jerem.  IX,  17. 

9 

Amo8  V,  16.  posuerunt,  Josephus 
A.  J.  VII,  1.  6.  ixn*$hvs  rvyy^m^m* 
u*tH  Sptevi»  Hesych.  fyntf  yif.  Quo- 
modo  apud  Graecos  Spt+t  ab  htpu&u* 
differat,  docuit  praeter  EtymoL  M. 
s.  h.  v.  Eustathius  ad  Odyss,  x.  p. 
1673. 46. 

0PHZKEfA,  mt,  i9  religio9  cultus 
religiosus9  sive  vero  Deo  exhibiius9 
sive  idololatricus,  sive  extemus,  svo* 
internus,  pietas  erga  Deum9  a  fyunuim 
colo,  veneror,  quod  est  a  ^na-xe^  reU* 
giosus.  Act.  XXVI,  5.  de  religione 
judaica,  et  speciatim  ea  religionis  ju- 
daicae  parte  usurpatur,  quae  in  ex« 
ternis  erat.  Coioss.  II,  18.  bprxum 
rmt  myytXm  SUmma  religio,  i.  q.  f#tA#- 
$fur*um.     Jacob.  1,  26.  revrev  (mmrmtH 

i  fyto-xum  is  temere  se  jactat  culto- 
rem  Dei.  ibid.  v.  27.  Herodian.  V, 
7.  3.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Conf.  de  hac  voce  Elsnerum  in  Obsa* 
Sacr.  Vol.  II,  p.  263.  qui  docuit, 
hanc  vocem  apud  Graecos  haud  raro 

etiam 


Qgtira*. 


ep 


e#. 


etiam  de  superstitioso  cultu  drvino  et 
Jktis  ceremoniis  usurpari.  Gloss.  Vett. 
SpKxtMr  superstitio,  ceremoniae.  Suid. 
9pKKt#«*  i  Xmr^um. 

errfxKOS,  •?,  •,  religiosus,  culior 
Dei,  qui  etiam  inrxtvritf  dicitur, 
etiara,  qui  observandis  signis  externis 
smnctitatis  putat,  se  satisfacere  reli- 
gioni,  superstitiosus.  Serael  legitur 
jn  N.  T.  Jacob.  I,  26.  tt  n<  <W  fynr- 


ab  h.  L.  est  glosaa  Phavorini, 
ex  Oecumenio  ad  h.  1.  scribentis: 
fymm&umtrr  Qmtu*ivtrt,  mmr4inX§t  *w* 
#tW«,  ttd  quam  vide  notas  Emesti  in 
Glossis  Sacris  Suidae  p.  61. 

GP.s,  r{«x«?j  j1,   1.  pUus,  b.  e. 

tenuia  Jilamenta,  quibus  natura  vetti» 

vit  animali*.     Hinc 

9.  pelUs  pilosa  antmaUum,  et  inter* 

dum  ipsa  vestis,  quae  ex  pellibus  pilo~ 


jMf  Jtmt  t»  vmtt  quicunque  vestrum  ad  sis  animalium   confecta  est.    Matth* 

veri   cultoris  Dei   nomen  adspirans.  III,  4.  mMt  3t  •  %\mmtm  *?&  r*  ttivmm 

Hesvch.   fyntrx*?    %vr£ht9    iurtimtmmt9  mvrtv  &w$  *{*%St  mmmn***  ipse  auten) 

Jn^o5*{*?,  h.  e.  quifalsas  opiniones  ha-  Johannes  indutus  erat  vestimento  ex 

bet  de  reiigione.  Idem:  £*<«■»•*•  (quod  pelJe  caraeli,  pro  more  prophetarum 

£_!_>._.   _»_.*    «_.     «_~  \  %       V       %     f  r"_*-__V_.    I17___.__ -V    XT     T»     T»     T    ~      Of*T 


idem  est  ac  3» 


pmw.     Conf.  Tittmanni 


>H<nto*)  xmitt^  fcfwW»    Confer  WetstenH  N.  T.  T.  L  p.  257. 
tttmanni  Tr.  de  Vesti-    et  2  Regg.  I,  8.     Marc.  I,  6.  ?t  3i 


subjicio,  a  fyopCK  triumphus.  Con- 
struitur    cum    accusativo    personae. 

Coloss.    II,    15.    fyimuZwrmt   uvrtvf  i» 

mvrS  triumphum  de  iis  agens  per 
naortem  suam,  seu  morte  sua  in  cruce 
cruenta  omnes  hostes  suos  devicit. 


giis  Gnosticorum   in   N.  T.  fhistra    *I#«W  vithmittrttx**  (in  siiis  cpdd, 
quaesitis  p.  120  seq.  tyfa9)  tmmnx^v.     Svrus  bene;    Ipse 

ePlAMBEfD,  fut.  tvrm,    1.  trium-       ■  .   ___,  ,.    MM  {   *     \  {  V 

>  ,17      7-  ?•     autem  Jonannes  i^o^x  i/v^  T^rA\ 

jmum  ago,   triumpho  de  akquo,  alt-  ?      *     ?       r»  i       •— 

quem  in  triumpho  captivum  circum-    U^sv?    h^"?    inductus  erat   veati* 

duco,  et  ex  adjuncto :  wico,  •*/«    iento    iH  ^^^ 

*•/#___/-_*-       <_     «*^ -____(__._.  _k_-i  .«___><_*  __a«_>  f  '_>•__  »»_  •  _  »    .  •     . 

3,  capillusy  seu  jn/ttt,  caputs  crtnts. 
Matth.  V,  36.  «v  ivrmrm  mmt  T{i%m 
Xivxqt  n  ptXmtrmt  xttnrmt  non  potes  vel 
unum  crinem  nigrura  albumve  red- 
dere,  h.  e.  nihil  vales ;  tu  non  es  do- 

M7Z^AV»^«/m«Tft  n7^Z    mmus  VW111*  tui-    Formula  prover- 
rlutarch.  Romtd.  p.  38.  D.  Corudan.    biaJis  ut  ^^     Luc#  m  j^  ^ 

£  ***:  A-    ^r°r,T  6X  /^V**    «*  $c*  *  «sf^Si  -Wk  iitiMm  et 
etiiittto.-^Cit/^-^iiw,^         pedes  ejus  capillis  suis  abstergebat. 

*__*_*•       i         v   •  i         honori8  scilicet,  animique  modesti  ac 

2.  tnumphare  Jacto,  vtctortam  tar- 

gior.     Simili  modo  mvru^xth  non  so- 

Tum  sufficienter  habere,  sed  etiam  satis 

bonorum  suppeditare,  significat.  Deut. 

XXXII,  9.  xXnpftftur  est  haereditatem 

assignare,  Jos.  XVII,  14.  et  £jjr  vivu 

JSeare  notat   Ps.   CXIX,   50.     Hinc 

fymmCtvur  metaphorice  significat :  effi- 

eere,  ut  aliquis  omnes  difficuitatesfeli- 

citer  superet.     Sic  legitur  in  N.  T. 

t  Cor.  II,  14.  rm  H  0U*  X«t><  rm  x«r- 

rvrt  S^mftHivcfrt  nm*t  %r  rS  Xprr*  Deo 

autem  gratias  ago  et  decerno,  qui 
nobis  semper  felices  successus  dat  in 
propaganda  religione  christiana,  A 
vero  plane  aberravit  Kypkius  in  Obss. 
8acr.  T.  II.  p.  243.  qui  reddit  %**- 
tumrrt  nm*< :  triumphanti  propter  nos, 
njt  ante  n*m\  omissum  sit  m«    Aeque 


submissi  testandi  gratia,  coll.  Job. 
XI,  2.  et  Apuleii  Metam.  1.  VI.  Vide 
etiam  F.  Stosch.  Archeol.  Oeconom. 
N.  T.  p.  11.  seq.  Luc.  VII,  44. 
Joh.  XII,  S.  1  Petr.  III,  3.  Apoc.  I, 

14.  IX,  8.    mt  T{/£*f  yvHUttm?  Ut  CO- 

mara  mulierum,  nempe  deqsiorem  et 
promissiorem. 

4.  metaphorice:  pro  re  quavis  mi» 
nuta  et  nullius  pretii.  Aristophf  Ran. 
V.  627*  S  "xAtt^*  rS?  rSt  m\U?  rt  xmi 
r^if.  Matth.  X,  30.  vmSi  Tt  %mi  ml 
rZ*X**  ^  «i^«Ajk  n^t$mnmitmt  %\rU  ves- 
tros  capillos  in  numero  habet  Deus, 
h.  e.  Deus  summam  vestrum  et  dilU 
gentissimam  curam  habet  Luc  XII, 
7:  XXI,  18.  ««.  5C;{  U  rif  »ff«Ai«  *v 
mi  mwUnrmi  et  capilliis  ex  capite 
3  C  4  vestro 


Qgoiv.  O  P 

vestro  non  peribit,  h.  e.  nihil  mali  ac 
damni  sentietis,  seu,  Deus  ab  onini 
parte  vos  tuebitur.  Act.  XXVII,  34. 
•vitnt  vftih  £f<{  i*  rnt  xt^tAjic  mcurott, 
8c.  u\  rnt  ynr,  ne  capillus  quidem  ul- 
lius  vestrum  in  terram  cadet,  h.  e.  ne 
minimum  quidem  damnum  vobia  ac- 
cidet,  seu,  in  vivis  manebitis.  £o- 
dem  modo  Hebraei,  cura  aUquem  de 
salute  et  vita  securum  esse  volunt,  di- 
cunt:  capilium  ex  capite  ejus  non 
casurum  in  terram,  v.    c.    1    Sam. 

xiv,  45.  Wtfn  jtb^d  b&  DH 

7\f)$.  2  Sam.  XIV,  11.   1  Regg.  I, 

52.  ut  his  et  aliis  exemplis  demon- 
etravit  Vorstius  in  Diatr,  de  Adagiis 
N.  T.  c.  6. 

0PO^12,  m,  fut.  uV»»,  l.turboftumul- 
tuando  clamo,  acclamo;  BpUfuu,  oZfieu, 
turbor,  turbulentis  clamoribus  pertur- 
bor,  strepitu  perceUor  ac  perterrefio, 
a  £g4«{  clamor  tumultuantium,  quod 
est  a  praet.  med.  rf0g«t,  verbi  $#**, 
vel  potius  tfriofteu,  tumultuando  clamo. 
Eustathius  m  II.  ?>  p.  377.  7.  rov  )i 
fyUf  TfievxoKHTcci  fnuot  ro  $(!«,  nyovr 
orvt  $•£ t£«  flooi  ij  XotkS.  ojot9  TeiSut  £gf0-> 
u-im<;,  Ktcl  ^Picftirn  vttvry  Kovttot. 

2.  fyitofutt  animo  perturbor,  per- 
terrefio,  animum  despondeo.  Matth. 
XXIV,  6.  0g«ri,  un  Sfiirfa  videte,  ne 
animum  despondeatis,  coll.  Luc.  XXI, 
9.  u*  wrwffiru  Marc.  XIII,  7.  2 
Thess,  II,  2.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Alexandrini  utuntur  rf  btour- 
ixt  pro  bebraico  tV2H  Cant.  V,  4. 

*  T  T 

quod  Theodotion  Jerem.  IV,  19.  per 
reLfi*<r<n<r$tti  reddidit.  Alberti  Gloss. 
Gr.  p.  149.  B%*uo4ar  &$*ti£ur4ou. 

0FdMBO£,  ev,  e,  omnis  gutta  ma- 

jor,  concreta  et  viscida.     Sic  semel 

legitur  in   N.  T,    Luc.   XXII,   44. 

tyinro  di  e  tc^s  etvrov  otru  ^ouhot  otiuet- 
req  xotret&ourotruj  fV/  rn*  ynr  et   sudor 

ejus  ut  guttae  sanguineae  defluebat, 
h.  e.  non  pro  more  lente  stillabat, 
sed  erumpebat  quasi  sanguis,  et  gut- 
tis  grandibus  ora  humectabat.  Simi- 
Jis  locus  est  apud  Eurip.  Hecub.  v. 
243.     In  scriptis  medicorum  graeco- 


Ogopoe. 


rum  admodum  flrequenter  vox  £<*£* 
de  gutta  spissi  et  coagulaii  sanguinis, 
et  de  sanguine  coagulato  in  univemm 
usurpatur,  v.  c.  Dioscorid.  I,  c  108. 
Hesych.  fyouCf  otiua  **%v  nnmyfrf  *W 
frovroi.  Conf.  Foesii  Oecon.  Hippocr. 
p.  167.  Usurpatur  tamen  etiam  de 
guttis  alius  cujusvis  massaef  v.  c  de 
grumis  arborum,  Dioscorid.  I,  68.  de 
guttis  bituminis  apud  Herodot.  I,  c 
279.  Confer  Wetstenii  N.  T.  T.  L 
p.  939.  Hinc  substantivum  £ppC#r«f 
coagulatio   apud  Dioscor.  II.  c  21« 

yoikovtrof  £g0p»«0*ff • 

©PdNOS,  ov,e,  l.proprie:  tkra» 
nus,  h.  e.  solium,  seu  seUa  augustior 
cum  subseUioy  seu  suppedaneo,  quae 
tribuitur,  ut  aliis  hominibus  primariis, 
v.  c.  judicibus,  ita  maxime  regibus,  a 
praet.  med.  ri^eot,  verbi  §yt*  sedeo, 
ut  auctor  est  Athenaeus  Lib.  V.  p. 
192.  ed.  Casaub.  e  ^oph  m^m»  Ixuftir 

{tes  Urrt  Kot$u){ot  rvr  \r*oxobim,  otru*  $gtiFffP 
xuXovmt,  irrivtw  ettouotrott  ^fM»  rov 
&pret<r4ect  %eiptr,  oiru»  furi  rov  *eu1*£mr4ou 
reirrovctu      Pollux  IV,    19.  2.    ApOC 

IV,  2 6.  etc. 

2.  domicilium,  in  quo  rex  habitat, 
seu  regia  ejus.  IIoc  sensu  coelum 
fyr*  rov  &%ov  vocatur  Matth.  V,  34. 
XXIII,  2%  Act.  VII,  49.  Apoc 
XXII,  3.  ex  usu  loquendi  Judaeorum 
Ies.  LXVI,  1.  quemadmodum  etiam 
Sophocles  in  Antigone  coelum  vocat 
A«f  tyMi*.  Theocrit.  IdyU.  VII,  93. 
Huc  ctiam  pertinet  locus  Apoc  II, 
13.  ubi  £gorK  T0v  £«t«»«  civitatem 
notat,  ubi  regnat  vitiositas  et  idolola- 
tria. 

3.  per  meton)Tniam  signi  pro  sig- 
nato :  imperium  regium,  summa  mqje- 
stas,  dignitas,  potentia  et  auctoritas, 
ad  quam  aliquis  evectus  est.  In  hac 
vero  metaphorica  significatione  in 
N.  T.  tribuitur  Deo,  tanquam  summo 
regi  atque  judici,  et  Christo,  Juturo 
hominum  judici  et  omnium  Domino, 
in  otnnibus  locis,  ubi  uterque  sedere 
legitur  in  throno  majestatis,  xextigv*  t* 
t«    B-^otot    rni    3«{ij$,    seu    fuyotkotrvtnf. 

Matth.  XIX,  28.   XXV,  31.    Hebr. 
VIII,  1.   XII,  2.   Apoc.  I,  4.   ni? 

81. 


Qvaruga.  0  T 

$1.  etc.    Km$%u9  **t  fyfin  summo 

honore,  insigni  auctoritate  etjelicitate 

frui.     Matth.  XIX,  28.  Luc.  XXII, 

30.  LuC.  [,  32.  xm\  imtru  mvrm  Kvgfc* 
i  0fo$  ri»  B-^ircr  AaGii  rtv  *r.«T{o$  ttvrcv 

et  concedet  ei  Dominus  Deus  reg- 
num  Davidis  parentis  sui.  ibid.  v.  52. 
xatuM  ivrtimtf  mtc  fyirmr  imperio  de- 
turbat  principes.  Act.  II,  SO.  Hebr. 

I,  8.  o  fyit+f  <rov,  i  0io?,  Uf  r&*  mimtm 

t*v  mlmr*  imperium  tuum,  o  Deus, 

est  aeternum.     Ita  ND3  Ps.  XLV,  6. 

**  « 

ibid.  LXXXIX,  45.  urplxtvtm*  rm% 
*ifttg«$  tov  Sgoiw  at/rov.  Conf.  El.  Pa» 
lairet.  Obss.  Philol.  p.  151. 

4.  w,  yi/i  throno  utitur,  rex,  insigni 
dignitate  et  majestate  praeditus.  Co- 
loss.  I,  16.  btim  reges  celsissimi,  aut 
secundum  alios,  angeli.     Hebr.  IV, 

16.   ft-£«e-ftg;g»jt4f4!a  ov>  ^tfTti  xmffnrituj  rm 

Bvirm  t«  x*£iro{  animo,  fiducia  pleno, 
IJeum  benignum  adeamus ;  nam  !fyi- 
ros  rifc  %*$it*s  h.  1.  pro  ipso  Deo  be- 
nigno  ponitur,  quia  a  Judaeis  finge- 
batur  in  throno,  Vel  operculo  arcae 
foederis,  sedens.  Suid.  SgaW  tpn<rit  i 
y^ec^n'  taxmiixtr  br)  fyotw  AmQii  ro 
rtri^mm  9U%«rUv.  B^inr  inXcrin  to  fima* 
Xixh  a%jmftm  Xbymr.  xmi  fyira  oifuJmf*  §i 
mhxtt  x^irxt.  Phavor.  $»ow  iwmftttf 
mytmt,  m%m£irr6t  0fo£. 

erXTElPA,  *»,  rm,  Thyatira.  Urbs 
Lydiae  vel  Mysiae  parum  celebris  ad 
Lycum  fluvium,  Pelopia  et  Euhippa 
olim  dicta,  (teste  Plinio  H.  N.  V, 
29.)  colonia  Graecorum  Macedonum 
inter  Sardes  et  Pergamum  sita,  Ex 
hac  urbe  Lydia,  purpurarum  vendi- 
trix,  oriunda  fuit.  Act.  XVI,  14.  et 
ibidem  una  fuit  ex  septem  ecclesiis 
Asiae,    in   Apocalypsi   Johannis,   I, 

II.  II,  18.  memoratis.  A  Turcis 
hodie  vocatur  Akhizar,  seu  Akhissar. 
Conf.  Wesseling.  ad  Antonin.  Itiner. 
p.  336.  et  Buschingii  Asiam  ed.  2.  p. 
77.  Extat  etiam  peculiaris  F.  Stosch. 
D.  histor.  de  Ecclesiae  Thyatirensis 
tempore  Johannis  Apostoli  existentia 
(Francf.  ad  Viadr.  1739.8.)  recusa 
in  Ej.  Syntagm.  Diss.  VII.  de  toti- 
dem  nominibus  urbium  Asiae  in  Apo* 
calypsi  p.  73  seq. 


©JgXXct. 


errA'THP,  Tf$«*,  per  syncopen 
*?»*>  i,  1-  proprie :  Jilia.  Matth.  IX, 
18.   X,  35.  37.  XV,  22.  Act.  VII, 

21.  etc. 

2.  per  synecdochen  denotat  eam, 
quae  ex  posteris  alicujus  ortum  trahit, 
progeniem,  unam  ex  posteris.  Plura- 
lis  BvymnpfJamiUa,  posteri.  Luc.  I, 
5.  f*  rmt  $vymri{*t  *Atu*mr  ex  familia 
Aaronis.  ibid.  XIII,  16.  Bvymrfym 
yAQpulp  quae  ab  Abrahamo  originem 
ducit.  Act.  II,  17.  Conf.  Vorstii 
Philol.  Sacr.  cap.  24.  p.  504.  ed. 
Fischeri. 

3.  incola  urbis,  sive  sexus  ratio  ha- 
beatur,  sive  non.     Matth.  XXI,  5. 

tlxmrt   rn   Bvymr^i   Zsmr   dicite   incolis 

Hierosolymorum.  Joh.  XII,  15.  ubi 
Xtmt  aeque  ac  in  priori  loco,  ipsam 
urbem  Hierosolymam  significat,  et 
Svymrtpf  ejus  incolas  notat,  sine  ullo 
sexus  respectu.  Sexus  tamen  res- 
pectus  habetur  in  loco  Luc.  XXIII, 
28.  Bvymri^tf  'itPwrmXnf*  cives  Hiero- 
solymitanae,  coll.  v.  27.  Eodem  mo- 
do  Hebraei  eos,  qui  religionem  aut 
urbem  aliquam  incolunt,  ejus  D2,  fi- 

liam,appellant.  Sicv.c.Ps.CXXXVII, 
8.  fcflTia  Babylonii,  Jer.  XLVI,  24, 

Dnip-ra  Aegyptii,  Thren.  II,  2, 

Ies.  XLVJI,  1.  LXII,  11.  Conf, 
Vorstii  Philol.  Sacr.  cap.  24.  p.  500 
seq. 

4.  Bvymru*,  ut  hebraicum  /Q,  est 

vox  amice  compellantis,  declarantis- 
que  foeminae,  quamvis  alienae,  amo- 
rera  et  benevolentiam.    Matth.  IX, 

22.  Marc.  V,  34. 
errA'TPION,  /•»,  ri,  JUiola,  Jilia, 

diminutivum  a  Bvymm^  JUia.  Marc. 
V,  23.  VII,  25.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Athenaeus  XIII.  p.  581.  C. 

0YEAAA,  m,  i,  procella,  turbo, 
magna  ac  turbulenta  tempestas,  a  Bv* 
impetuose  ruo9  et  HtXXm  procella,  tur- 
bo,  (Hesiod.  Theog.  874.  *«*jj  Svtvrt* 
i*xxt\.)  eo,  quod  impetu  fertur.  Legi- 
tur  semel  in  N.  T.  Hebr.  XII,  18 
xmi  3-t/fAA»),  coll.  Exod.  XIX,  16.  In 
vers.  Alex,  hebraico  bSH]fm  respon- 

iet 


/•• 


det  Deut.  IV,  11.  et  V,  M.  (19.) 
Aristotcles  de  Mundo  c  4.  ^Uxxm  & 
wnvmm  fii*ft,  %ml  *$**  wprmWimm+9. 
Homcr.  Odyss.  V,  317.  Ammonius 
sub  voce  «lAA«*  SvtAA*  M  «|AA«  5iw»r» 
s«i  i^mmrm.  Hesych.  ^vtxxmr  *nm*v 
rvrrpQn,  n  i^mn  n  Mmrm*yt{——$vt\\m* 
riw  mnmmf  mmrmtytimiuf  m*mt  ttmi  rvr~ 
rpQm.  Alb.  Gloss.  Gr.  p.  185.  3vtA- 
A#*  XmXrn^f  mnm*t  mvmXtvttiff 

0f  lNOZ,  «,  •»,  thyinus,  qui  cst  ex 
thya  confcctus,  citrcus,  a  $v*,  seu 
!rvm>  citrus,  peculiaris  Cyrenaicac  et 
Harnmoniacae  Libyes  arbor  odorifera, 
quae  suffitui  adhibcbatur,  quam  etiam 
m  vttcribus  magni  aestimatam,  et  ex- 
inde  aedificia  tcmplorum  vetustissimo- 
rum  constructa  fuisse%  Thcophrastus 
muctor  est,  teste  Plinio  H.  N.  XIII, 
16.     Semel  commemoratur  in  N.  T. 

ApOC.  XVIII,  12.  mm\  «-«f  (vA«  dwMf 

et  omne  lignum  citreum.  Lectu  dig- 
aa  de  hac  voce  habet  Salmasius  ad 
Solinum  cap.  46.  p.  667«  et  in  //o- 
moir.  HyL  latr.  c.  67.  Wcsseling. 
ad  D?W.  &c.  V,  c.  4b.  p.  667.  C<3- 
m«  Hicrohot.  T.  II.  p.  «2.  et  Wct- 
itenius  N.  T.  T.  II.  p.  828. 

GTMfAMA,  wih  t#,  1.  proprie: 
odoramentum,  quod  suffitur,  suffitnen- 
tum  ex  aromatibus  incensum,  thus,  a 
%fum*  suffitum  Jacio,  suffio.  Apoc. 
V,   8.  QidXmt  xC°r**>  y*f**vrm{  Sv*um~ 

fUrttf  phialas  aureas,  plenas  suffimen- 

tis.  ibid.  VIII,  3.  4.  mml  mnU  •  ***** 
*«p  BvfumfUrmt.  ibid.  XVIII,  13. 
Conf.  vers.  Alex.  Exod.  XXV,  16. 

ubi    hebraico    Dttft    respondet,   et 

Genes.    XXXVIl/25.    XLIII,   11. 

ubi  pro  hebraico  /UOJ  aromata  po- 

nitur.  Plutarch.  T.  V.  p.  139.  ed. 
Reiske  et  T.  VI.  p.  358.     Herodian. 

I,  12«  4.  btmjmmmrs  rf  mmt  mtmumrt,  ad 

quem  locum  bene  monuit  Irmischius, 
utramque  vocem  ita  differre,  ut  «{«- 
umrm  sint  odorcs,  res  bene  olentcs, 
v.  c.  herbae,  plantae,  flores,  fructus, 
ligna,  grana  etiam,  interdum  con- 
fecta  inde  olea  et  unguenta,  bvfum- 
umrm  vero  sint  odores  ndem,  quatenus 
incenduntur  ac  cremantur. 


9.  per  metonymiam:  ipsa  suffitum 

Jacicndi  actio.  Luc  I,  16.  tJ  m^m  rw$ 

bvnUnmrH  hora  matutina,  qua  thoi 

adolebatur.    Conf.   Exod.  XXX,  7. 

ib.  v.  9.  rvv  bvrmrrmw  r#5  B-vmimumnt 
altaris,  in  quo  suratus  fiebat,  quod 

hebraice  vocabatur  JTTO£  "H?PQ  H3PI 

Exod.  XXX,   1.   et  de  quo 

Wetstenium  N.  T.  T.  I.  p.  647. 

eTMlATrfPION,  Um,  r»,  inODU 
sum  omne  notat,  m  quo  sunt 
r«,  aut  in  quofit  suffitio  ,•  nam 
verba,  in  «gw  desinentia,  de  loco  quo* 
vis  dicuntur,  quo  quid  est  aut  fiL 
Hinc  interdum  altare  suffitioms  notat 
apud  Josephum  A.  J.  III,  6.  8.  et 
Philonem  de  Vita  Mosis  p.  668.  ed. 
Paris.  Sed  in  N.  T.  libris,  ubi  semel 
Hebr.  IX,  4.  legitur,  ^vumrn^u»  noii 
ahare  suffitus  notat,  quod  m  Sancto 
steti88e  e  Lucae  I,  11.  constat,  sed 
thuribulum  et  acerram  significat ;  nam 
non  solum  Paulus  adytis  tabernaculi 
attribuit  $vu4mrn{»9,  sed  etiam  idem 
nomen  graecum,  pro  hebraico  J^QjX) 

in  vers.  Alex.  positum  reperitur  2 
Chron.  XXVI,  19.  Ezech.  VIII,  11. 
Adde  Aclian.  V.  H.  XII,  51.  OemosU 
hcn.  p.  617.  3.  ed.  Reukc.  Thucyd. 
VI,  46.  ubi  Svu4mrn{f9  etiam  vas  no- 
tat,  in  quo  thura  adolentur.  Con£ 
Ludov.  dc  Dieu  Crit.  Sacr.  p.  744. 

0TMI AQ,  m,  fut.  mrm,  suffitum  ja* 
cio,  suffio,  odoramcnta  incendo,  a  $vm, 
quod  idem  significat.  Conf.  SchoL 
Aristoph.  Plut.  v.  137.  et  Casaub.  ad 
Athen.  II,  939.  Legitur  in  N.  T. 
tantum  in  infinitivo  Luc.  I,  9.  ixmjci 
t#w  Shm*mcrmi,  scil.  mi^,  partes  suffien- 
di  sorte  accepit.  Alexandrini  pro 
H&Q  adolevit,  suffitum  Jecit,    Exod. 

XXX,  7.  8.  XL,  27.  Ies.  LXV,  3.  7. 

et  pro  nomine  JHDJP  ***ffitus,  Exod. 

XL,  5.  adhibuerunt. 

STMOMAX^n,  m,  fut  irm,  1.  pro* 
prie:  infenso  animo  bellum  meditor^ 
vel  gero,  ex  Svmit  ira  et  uAx<mtm*piug* 
no.     Dionys.  Hal.  Ant.  V,  11. 

2.  infenso  in  aliquem  sum  animo,  ira- 
tus  sum9  q.  d.  h  Svmf  **%*%**,  aeu  a- 

nimo 


nimo  belloy  ut  de  Hannibale  Cornelius 
Nepos  cap.  1.  loquitur.  Construitur 
cum  dativo  et  legitur  in  N.  T.  semel 
Act.  XII,  20.  Jy  h  ^pfufutxf9  Tv#/«i( 
erat  infenso  animo  in  Tyrios.  Polyb. 
Exc.  Leg.  69.  T.  II.  ed.  Ernesii  p. 
680.  $vf»*pMxfirn$  inri  rmff  ytytirt. 
Diod.  Sic.  XVII,  33.  Confer  Wct- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  528.  et  Schtoeig- 
kaeuseri  Lexic.  Polyb.  s.  h.  v. 

OTMdz,  $vy  i,  1.  proprie :  animus, 
mens,  seu,  eajacultas  animi,  quae  ap- 
petit  bona,  et  mala  aversatur.  Ita  in 
exterorum  Scriptorum  libris  frequen- 
ter  legitur,  v.  c.  Hesiod.  Opp.  et  D. 
▼•  13.  esm  c  mtit%m  fhfut  t%wnt  in  di« 
versa  autem  animum  distrahunt.  Hc- 
sych.  Bvfiif  ^v%n,  tr$uunrt%9  txrtvfdm. 
2  Macc.  VII,  3.     Hmc 

2.  per  metonymiam :  quilibet  vehe- 
mentior  animi  affectus,  et  speciatim 
animi  excandescentia  et  vehementia, 
iracundia,  ira  nascens  et  modo  exis- 
tens9  et  ita  differt  ab  ifyn,  quod  cupi- 
ditatem  ukiscendi  iramque  inveteratam 
significat,  quanquam  haec  differentia 
non  est  perpetua.  Vide  Scholiasten 
Aristoph.  ad  Ran.  v.  868.  Diogen. 
Laert.  Zen.  S.  113.  etMenagii  Com- 
ment.  p.  803.  Cic.  Tusc.  Quaest.  IV, 
9.  Ita  vero  tribuitur  Deo  in  N.  T. 
quatenus  impios  poenis  afficit,  Apoc. 

XIV,    10.  1«  T0V  •IfV  T#V  BvfUV  T#V  &UV. 

ibid.  v.  19.  XV,  1.  7.  XIX,  15.  Sa- 
tanae,  qui  ira  immani  et  nocendi  cu- 
pidine  in  homines  fertur,  Apoc.  XII, 
1 2.  et  hominibus,  qui  ira  injusta  aes- 
tuant  in  alios,  Luc.  IV,  28.  tirXnrhf 
rmt  7r*fTH  SvffZ  omnes  vehementer 
irati.  Act  XIX,  28.  yttifuti  wXnpn 
SvfUv:  2  Cor.  XII,  20.  bvfui  irae, 
ut  latinum  animi.  Galat  V,  20.  E- 
phes.  IV,  31.  Coloss.  III,  8.  Hebr. 
XI,  27.  Xenoph.  de  Re  Equestri  IX, 
2.  Genes.  XLIX,  6.  Dan.  III,  19. 
Hesych.  Bvpi?  i^yn.  Suid.  sub  Svfut 
•gyitf*  i  u\t  ym^  Bvftof  Hvt  xml  i\iy%fi- 
nHy  i  3ft  ogyn  fi^mivri^m  fclt,  funfutTt^m 
h.  —  &vpk  *ms  ipyn  summa  ira.  Apoc. 
XVI,  1 9.  XIX,  15.  coll.Exod.  XXXII, 
11.  Deut.  XXIX,  23.  et  Wetttenii 
N.  T.  T.  IL  p.  31. 


Gugct. 


3.  permetonymiam  causae  proeffec- 
tu  :  poena.  Kom.  II,  8.  $vfu<  xmi  i^ 
yn  poena  gravissima. 

4.  catachrestice :  venenum,  ex  usti 
Hnguae  hellenisticae.  Apoc.  XIV,  8. 
t*  t#v  Jfv  t*v  BvfAw  ex  vino  venenato, 
seu  philtro.  ibid.  XVI,  19.  XVIII, 
3.     Hebraicum  jlDn  non  solum  cx- 

candescentiam,  sed  etiam  venenum  no- 
tat  Job.  VI,  4.    Deut.  XXXII,  24. 

Alex.  fitri  Bvfuv  rv^itrmt  hrs  rnf  ytfct  e^ 
▼•  33.  Svfu$  c^mxitrmt  i  •/>•$  mvrmt.     Iq 

eadem  versione  Svfu<  hebraico  fctttf"! 
venenum  respondet.  Deut.  XXXII, 
33.  fhfUf  mnriimt  mttmru..     Job.  XX, 

16.  Amos  VI,  12.  Adde  Sapient. 
XVI,  5. 

eYMcfo,  m,  fut.  «0-*,  ad  iram  pro- 
voco,  irrito,Jacio,  ut  aliquis  excandes* 
cat,  a  BvfUf  ira.  Gvfufutt,  •vfuu,  ex» 
candesco,  animo  graviter  irascor,  ]&- 
gitur  semel  in  N.  T.  Matth.  II,  16. 
Uvfuih  ximt  excanduit  vehementer. 
Alexandrini  pro  rTKl  Genes.  XXX, 

2.  Ies.  V,  25.  Xenoph.  Cyrop.  V,  5. 
5.  et  Anabas..  II,  5. 2. 

Qi PA,  «u,  n,  1.  ostium,  janua  in 
domo,  per  quam  datur  ingressus,  et 
proprie  differt  a  *rvA«,  quod  de  portis 
urbium  usurpatur,  v.  c.  apud  Thucyd. 
II,  4.  Sed  saepe  promiscue  ppnun- 
tur  non  solum  apud  Alexandrinos, 
sed  etiam  apud  exteros  Scriptt.  v.  c. 
Sophoclem  in  Oedip.  Tyrann.  v.  1268. 
Hesych.  TrvXmr  Svpu.  Matth.  VI,  6. 
Marc.  I,  33.    Luc.  XIII,  25.    Joh. 

XX,   26.    rmt  Bv^mt  KtxXurfitmt.     U- 

surpatur  hic  pluralis  sensu  singulari, 
perinde,  ut  Latinorum  Jbres.  Luc. 
XI,  7.  »i^  i  B-v^m  xixXuormt  jam  serum 
noctis  est.  T#  seu  rm  *£<  rnt  $v{*t9 
scil.  %m^im  s.  /uvn,  quae  sunt  ante  ja~ 
nuam,  h.  e.  vcsttbulum,  seu  locus  ante 
januam  domus  vacuus,  per  quem  a 
via  aditus  accessusque  ad  aedes  est, 
ut  verbis  utar  Gellu  N.  A.  XVI,  16. 
i.  q.  rl  TFiilvpt  Genes.  XIX,  6.  Ho- 
mer,  Odyss.  *,  v.  103.  et  rm  w^invXm, 
Axioch.  19.  Marc.  II,  2.  mm  ftnxirs 
X»»tut  ft$i  rm  *pt  rnt  ^v^mt  Ut  nec  ves- 

tibulum  caperet  omnes. 


2.  metaphorice :  aditus  ad  rem  ali- 
quam,  Jacultas  alicujus  rei,  occasio, 
ut  janua  apud  Cic.  de  Orator.  I,  c. 
47.  Ovid.  Amor.  III,  Eleg.  12.  v.  11. 
etjbres  apud  Cic.  XIII,  Ep.  10.  "  a- 
micitiae /orw  aperiuntur."  Act,  XIV, 
27.  «r#  «w£f  ruf  itnrt  ^vm»  Tirru^, 
ubi  £vg«  itj*ti»$  aditum  ad  ndem  chris- 
tianam,  seu,  facultatem  transeundi  ad 
religionem  christianam  notat.    1  Cor, 


e  T  Bvgis. 

tur  irmx*  ix)  rw  £v(«f  *+*  xpvm  tfo 
ante  ostiura  et  pulso,  h.  e.  admitti 
cupio  ad  familiaritatem,  seu  sumntt» 
homines  eraendandi  et  felices  redden* 
di  desiderio  teneor.  Et  pauio  post: 
tdf  T*  *r«£fi  mv  %t*i,  h.  e.  si  quis  sa- 
lutaria  monita  mea  admittat. 

5.  interdum   omittitur,    v.  c.  Luc 
XIII,  25.  post  verba  «w(o  npi*. 
erP£b£,«t/,  •,  l.scutumjbrmanuu 


XVI,  9.  £vg«  y*'{  (u*  *ii*y%  (AtyttXn  oc-  Jor*  ^ayw<?  oblonga,    (unde  Josephus 

casio  sese  mihi  offert  insignis  raultos  A.  J.  VIII,  7»  $  2.  gcuta  Romanorum 

adducendi  ad  religionem  christianam.  vocat  $v{uv<  ixtpnKw;.)    quod  totmm 

Eodem  sensu  haec  vox  legitur  2  Cor.  Jere  corpus  tegebat,  et  corpori  munie** 

II,  12.     Coloss.  IV,  3.    ubi  &>g«  r*v  do  pariter  ac  hostium  tetis  repcUendii 

xiyw  est  occasio  et  facultas  traden-  accommodatum  erat,  ita  dictum  a  5*f* 

dae  religionis  christianae.    Apoc.  III,  janua,  quia  januae  similitudinem  re- 

8.  (3*k«  u*Tiof  <rcv  &g«i  itimypitnt  ad-  ferebat.    Differt  ab  mnrif  clypeus,Jbr> 


itus  ad  me  tibi  patet.     bic  nJID  Hos. 

II,  17.  Symmach.  %U  Sw^«»  ia*-j3*. 
Plutarch.  Symposiac.  II.  Quaest.  III. 
p.  636.  $v{*4  ixi  mvrii  &t§H*f.  Lu~ 
cian.  T.  II.  p.  720.  ed.  /feilz.  Conf. 
etiam  Wesstling.  Obss.  I,  21.  et 
Schultensium  ad  Harir.  Consess.  III, 
p.  180. 

3.  «,  ^wt  aditum  et  Jacultatem  ad 
aliquam  rem  dat.  Hinc  hoc  nomine 
Christus  se  ipsum  designat   Joh.  X, 

et  y.  ort  %ym  UfM  n  .7vg«  rst  »m«t«» 
ego  sum  janua,  quae  ducit  ad  oviJe, 
h.  e.  per  meam  doctrinam  tantum  fi- 
eri  aliquis  potest  civis  coetus  divini. 

4.  Formulae  Wt  $i>{cti<  ut*i  et  *■{•  5v- 
0#r  icrToirctt  significont :  propinquum 
esse,  imminere,  adesse,  brevi  Jiiturum 
esse,  instare,  ut  Latinorum  in  limine 
adesse  (Virgil.  Aen.  VIII,  v.  646.) 
et  de  rebus  aeque  ac  personis  et  tem- 
pore  adhibetur.     Matth.  XXIV,  33. 

yttetTKirt  ort  iyyim  irrtr  ixi  3v{«*$  intel- 

ligite,  prae  foribus  adesse,  seu  instare 
hoc  tempue.  Marc.  XIII,  29.  Eo- 
dem  modo  formula  iyyvs  x^l  $v{St  ir- 
rtr  apud  Graecos  de  iis,  quae  instant 
et  brevi  Jtitura  sunt,  usurpatur,  v.  c. 
Aristoph.  Plut.  v.  767.  Jac.  V,  9. 
ftov  o  x^irnf  *-{«  retr  $vg«r  «<mjxi>,  h.  e. 
iyyv$   brrt,  6eu    xdp%<rrt,  judex   subito 

aderit  nec  morabitur.  Longe  alio 
sensu  de  Christo  Apoc.  III,  20,  dici- 


ma  orbiculari  ac  paulo  breviori,   da 
qua  vocum   differentia    IVesselingius 
ad  Diod.  Sic.  T.  II.  p.  501.  conferen-» 
dus  est.      Vide  etiam  Alberti  Obss, 
PhiJoI.  in  N.  T.  p.  374.  Lipsium  de 
Militia  Romana  ).  III,  p.  166.  et  Els+ 
ner.  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  231.  qoi 
non  soJum  ^vguf  esse  nomen  probae 
notae  multis  exemplis  docuerunt,  sed 
etiam  differentiam  inter  ^ut  et  «t^ 
«-<}«  supra  notatam  non  esse  perpe- 
tuam,  recte  observarunt,  variisque  ex- 
emplis  (v.  c.  Polybii  VI,  21.  Dionys. 
Halic.  Ant.  p.  160.)  probarunt,  qui- 
bus  adde  Ez.  Spanhemium  ad  Jujiani 
Orat.  p.  24-1.   et    Turnebi  Adverss. 
SS.  1.  II,  c.  27. 
2.  metaphorice :  omne,  quod  impeius 
hostiles  repellere  et  irritos  reddere  tw- 
let.    Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Ephes. 

VI,    16.   «r«A«««vTf(  r*r  Bv^ior  rni  wiw* 

Ttstf  fiducia  in  Deo  ejusque  potentis- 
simo  auxilio  sit  vobis  clypei  instar, 
seu,  efficiat,  ut  calamitates,  etiam 
gravissimae,  vobis  nocere  nuUa  ratio- 
ne  possint. 

©rpis,  <)•?,  i,    1.  proprie:  ostio- 
lum.     Diminutivum  a  5vg«  janua. 

2.  Jenestraf  h.  e.  quaevis  apertura 
minor  iu  murof  locus  patens  in  parie- 
te.  Hesych.  B-v^  M  fuxpL  Bis 
tantum  legitur  in  N.  T.  Act.  XX,  9. 
x«4*fti»H  ixi  th$  $v>*ji*f  sedens  ad  fe- 

nestram. 


QvgVgOC.  0  T 

nestram.    2  Macc.  III,  19.   Polyb. 

XII,  25.  3.  Palaephs  de  Incredib.  cap. 
13.  2  Cor.  XI,  33.  ««i  3<«  Sv^ 
^cAaHhf  et  per  aperturam  rouri  de- 
missus  sum.  In  versione  Alex.  re- 
spondet  hebraico  fbtl  Jos.  II,  15. 18. 

Judd.  V,  28.  2  Sam.  VI,  16.  Con- 
fer  Wetstcnii  N.  T.  T.  II.  p.  210. 

eTPQPds,  §Z,  o»  januae  custos, 

janitor,  ostiarius,  ex   &t>g«  janua  et 

«#«  ci/ra,    unde  •?$•$  custos.     Marc, 

XIII,  34.  Joh.  X,  3.  Alexandrini 
pro^jW  2  Regg.  VII,   10.     Adde 

Ezech.  XLIV,  11.  et  Xenoph.  Cy- 
rop.  VII,  5,  23.  //itf.  Gra*c<  VII,  1. 
26.  *H  $v**p<  janitrix,  ostiaria.  Nam 
mos  erat  Hebraeis,  etiara  foeminis  uti 
janitricibus.  2  Sam.  IV,  6.  Joh. 
XVIII,  16- 17.     Suid.  &,<«<.,•  o  ?w- 

A*{  tik  £vg«$.  Asyfrou  x«j  dnAu»***    Cae- 

terum  observandum  est,  veteribus  ja- 
nitores  servos  fuisse,  vel  ancillas,  quae 
ad  intrantes  et  exeuntes  attenderent, 
et  januas  domorum  interdiu  noctuque 
clausas  fuisse.  Vide  Pignorium  de 
Servis  p.  443. 

ersfA,  «*,  iy  1.  proprie:  macta- 
tio  pecudis  ad  esum  vel  ad  sacrificatio» 
nemK  sacrificii  oblatio,  a  &v*  macto, 
sacrificia  offero* 

2.  metonymice :  ipsa  victima,  hostia, 
quae  mactatur  in  honorem  Dei>  sacri- 

Jfrcium  cruentum,  et  respondet  hebrai- 
co  rQT  Genes.  XXXl,54.  Levit.  II I, 

1 .  3.  6.  9.     Matth.  IX,   1 3.     Marc. 

IX,  49.    ?r«V«  $i/07«  «Aj  $tXtr$nrtrm  et 

omnis  victima  sale  condienda  est. 
Hebr.  V,  1.  VIII,  3.  IX,  9.  *«c«  ««J 
9v0-j'«f.  ibid.  VII,  27.  $vri«f  sacrificia 
expiatoria,  seu  victimas  piaculares. 
Eodem  sensu  legitur  ibidem  X,  1. 11. 
Act  VII,  41.  de  sacrificiis  usurpa- 
tur,  quae  vitulo  aureo  offerebantur. 

3.  8i  t«  oA«c«vr«/««  opponitur,  signi- 
ficat  victimam,  cujus  pars  tantum  arae 
imposita  adolebatur,  reliqua  autem 
pars  sacerdotibus  et  convivto  sacro  ce- 
debat.  Marc.  XII,  33.  *\uiv  im  irut- 
t«»  rHt  iXvtxvr*ftMT#t  x*i  Svrwt  prae- 

•tantius  est  omnibus  holocaustis  et 
victimis.  5 


Qvcriu<rrT)gio9. 


4«  carnes  victimartim  residuae,  qua~ 
rum  pars  assignata  erat  sacerdoHbus, 
altera  autem  convivio  cedebat.  1  Cor. 
X,  18.  •vxt  •«  trffrrtf  r«*  Bvrtetf $  non- 

ne,  qui  carnes  residuas  victimarum 
edunt?  Deut  XVIII,  L  Hos.  VIII, 
13. 

5.  metaphorice :  omnis  res,  Deo  de* 
vota  et  consecrata,  quidquid  in  Det 
honorem  praestatur  et  suscipitur.  Sic 
▼.  c.  corpus  Christi,  quo  acerbissimos 
cruciatus  et  infame  crucis  supplicium, 
humanae  salutis  causa  ex  decreto  Dei 
pertulit,  ShurU  vocatur  a  Paulo  Hebr. 
X,  12.  coll.  Ephes,  V,  2.     Rom.  XII, 

I.  r«{«rritr«*  t«  rmfutr*  vpZt  Svrmt 
(firmt  ut  corporibus  vestris  vcrum  Deo 
cultum  praestetis.  Phil.  IV,  18.  be- 
neficium,  in  alios  collatum,  pietatis 
erga  Deum  declarandae  causa,  $W« 
ivcrn  vocatur,  coll.  Hebr.  XIU,  16. 
Phil.II,  17.  ubi  $»««  vel  praedicatio- 
nem  doctrinae  christianae,  vel  ipsos 
homines  significat,  qui  per  religionem 
christianam  Deo  grati  et  accepti  red- 
duntur,  colJ.  Rom.  XV,  \6.     1  Petr. 

II,  5.  *tivp*rixA{  bvrUf  sacrificia, 
quae  animo  quasi  ofteruntur,  h.  e.  pia 
animi  sensa  et  actiones,  legibus  divi- 
nis  consentaneas.  Vide  Schoettge* 
nium  in  Horis  Ilebr.  et  Talmud.  in 
h.  1.  Phavor.  Bvrm  ntvpmruti  irrtt 
trvtut*<  xmSapt  *xl  rnt  Mmrmrrmrtt  t#v 
t*v,  m*  i*i  t#  Bvrmrrn^ft  *u(tmt. 

6.  interdum  omittitur,  v.  c.  Luc.  II, 

22.    post  *«f«rrii0-««   r«  Kvm«,  0D8er- 

vante  Palaireto  in  Obss.  Phil'.  Crit.  p. 
159.  Eadem  ellipsis  reperitur  Sirac 
XXXIII,  1.  Svrui^mt  rmii^Uv,  scil.  Sv- 
rimt.  ibicL  V.  2.  &vrui£mt  minrtmf,  SC 
Svrictt. 

eiSIAZTriPlON,  «v,  to,  ].  akare> 

locus,  in  quo  sacrificia   et  oblationes 

jiuntt  a  $vrui£m  sacrifico ;  speciatim : 

ara  holocaustorum,  hebr.  I721TD  Genes. 

VIII,  20.  XII,  7.  8.  Xlli,  U.  18. 
etc.    Matth.  V,  23.  imt  *Zt  *e«rp'un< 

ro  iSpt  r«v  M  r»  $vri*rrn{ut  quodsi 
offeras  munus  tuum  in  altari.  Luc. 
I,  11.  tov  Bvrmrrw/ltp  r»v  BvfuUfutrn 

altaris  suffitus.     1  Cor.  IX,  13.  «  r? 

&vrtxmi£t» 


Gu*.    • 

9v«MtrnigfW  T{m^tv»m(  sacerdotes, 
qui  quotidie  ad  aram  versantur  et  mi- 
nisteria  funguntur.  Luc.  XI,  51.  ^o- 
r«4u-  r*v  9vri«rmgj«tf  inter  altare  ho- 
locauttonim ;  de  quo  ride  Wetstenium 
N.  T.  T.  I.  p.  491.    Hebr.  VII,  13. 

mtf  if   «t&if  flrgtrirgtitf  rm  bvrtmrnpm 

ex  qua  nullus  ad  altare  accessit,  seu 
munere  sacerdotali  functus  est.  Apoc. 
XI,  I.  per  Svrmrrnwr  non  inteUigen- 
dum  est  altare  holocaustorum,  sed 
altare  suffitus,  quo  sanctum  (wif  )  in- 
•tructum  erat* 

2.  per  metonymiam :  victima  piacu- 
laris,   quae  in  ara  qffertur.     1  Cor. 

IX,  13.    rm    Bvrtmrrjidw   rwftfugtfytrm* 

accipiunt  partem  carnium  residuarum 
▼ictimarum,  quae  offeruntur.  Hebr. 
XIII,  10.  1%***»  dvr»«mi(MF  habemus 
nos  etiam  victimam  piacularem,  nem- 
pe  Christum. 

3.  iptum  numen,  quod  religiose  coti* 
tur  victimis,  in  ara  oblatis.     I  Cor. 

X,  18.  nM*m%i  r#v  &vrtmrrw>Uv  uri  fa- 

tentur  palam,  se  Deum  colere,  cujus 
est  altare. 

efQ,  fut.  «r»,   1«  proprie :  odora- 

menta  accendo,  diis  odores  adoleo,  suf- 

fio,  i.  q.  BvftuL*i  unde  $v*ftm  odora* 

mentum.    Cf.  Graevii  Lectiones  He- 

•iodeas  c  8« 

£•  macto  pecudes,  vel  ad  esum,  vel 
ad  sacrificandumf  sacrificof  immolo. 
Matth.  XXII,  4.  u  rmvt*t  fuv  mmi  xm 
rtrtrrm  nivutrm  tauri  mei  et  altilia  mea 
mactata  sunt.  Act.  X,  13.  Bvrtr  tuti 
Qdyt  macta  et  ede.  Luc.  XXII,  7. 
de  mactatione  agni  paschalis  adhibe» 
tur,  coll.  Deut.  XVI,  2.  5.  Act  XIV, 
13.  18.  vtw  fu)  Bvur  mvrstf  ne  ipsis  vic- 
timas  immolaret.     I  Cor.  X,  20. 

3.  occido,  trucido,  interficiof  vioUn» 
ter  vita  exuo.    Joh.  X,  10. 

eOMAZ,  m,  i,  Thomas.  Est  no- 
men  proprium  unius  ex  duodecim 
Christi  apostolis.  Marc  III,  18.  hebr. 
0\NJ")>  quod  geminum  significat,  un- 

de  graece  dicitur  Miv^  Joh.  XX, 


24.  Matth.  X,  5.  Luc.  VI,  15.  Joh. 
XI,  16.  XIV,  fu  XX,  24.  26.— 
29.  XXI,  2.  Act  1,  13.  Hesychiust 
Phavorinus  et   Alb.  Gloss.    Gr.  p. 

10.  &***?  mivrrt    (DVTJI)    «  Iffc- 

^k  (D^KJT  &*fuk  tamen  nudumra- 

isse  cognomen  Apostoli,  proprium  ao» 
tem  nomen  Jacobus,  cujus  mendo  fit 
1  Cor.  XV,  7«  contendit  Heumanm 
in  notis  german.  ad  1. 1.  et  in  MiseeU. 
Oroning.  T.  III.  p.  301. 

eaPAS,  m*Hf  o,  tkoras,  1.  pro- 
prie :  pectus,  seu  pars  corpori»  a  eol- 
lo  usque  ad  umbilicum,  ubi  costae  de- 
sinunt,  quae  etiam  Latinis  thoras  di- 
citur.  AristoteL  Hist.  Anim.  I,  c.7* 
Sic  legitur  in  N.  T.  Apoc  IX,  9. 

2.  lorica,  seu  «i  armaturae  pm% 
quae  pectus  tegitf  (Pollux  Ononu  I, 
10.  s.  134.  p.  9W  ed.  Hemsterhus. 
Dionys.  Halic.  Ant.  IV,  16.  Homer* 
Uiad.  y,  y.  332.)  et  deinde  owme 
munimentum  corporisf  wmw  ^vmm  W9 
rmfmr§f,  ut  verbis  utar  Xenopmmtis 
Cyrop.  IV,  3.  3.  Apoc  IX,  &  « 
dwg****  rtiifZf.  ibid.  ▼.  17«  ^awr 
wv^fvi.  e«g«{  duabus  constabat  psx- 
tibus,  quarum  unatergum,  altera  pec- 
tus  tegebat.  Vide  Potteri  ArchaeoL 
Graec.  Lib.  3.  c.  4.  et  Feithii  Antiq. 
Homer.  Lib.  IV,  c.  8.  Alexandrini 
hac  voce  usi  sunt  pro  TVyti  Job.  XLI, 

17.    (26.)  et  pro  fnif,  seu  fHO 

1  Sam.  XVII,  5.  38.   Tes.  LIX,  17. 

3.  metaphorice :  quod  instar  loricae 
militaris  se  habetf  seu,  quod  impetus 
hostiles  repellere  et  irritos  reddere  «xs- 
let.  Sic  legitur  in  N.  T.  Ephes.  VI, 
14.  S*(»Z  hxwvi*.  1  Thess.  V,  8. 
5»';«g  icirruvf.  Sapient.  V,  1 8.  Mwt- 
rmt  Bw^mxm  }uuu*rvrn9.  Vide  supra  sub 
Svpcf.    Hesych.  dwg«{*  «Va«f,  irveyHp 

%ir**<i  rr*it%  ^f**t  A«^iJM«f.  GlOSS. 
MS.  in  Sap.  Bw^mmm*  wXuumlt  iJvptSf 

mXvrtimriu  Lex.  CyrilH  MS.  Brem. 
Bm^m\m  4TX*r  rrnfavs,  rmtrmrri^fr,  hsh 
ptxnr. 

i 


I. 


UTOY,  w,  i,  Jairus.  Est  nomen 
M-aicum  T»\  (  Nu».  XXXII, 

eut.  III,  14.)  significans  eum, 
em  dabit  vel  qfferet,  a  radice 
cidum  esse,  illuminari.  AlberU 
3r.  p.  38.  'l£;*f  4>*rt*HJs.  Fuit 
x  praefectis  synagogae,  cujus 
Dhristus  e  mortuis  excitavit. 
r  in  N.  T.  Marc.  V,  22.  Luc 
1. 

CliB,  o,  Jacoh.  1.  Est  nomen 
m  kxXn»  patriarchae,  filii  na- 
iindi  Isaaci,  origine  hebrai- 
^pjJT,   h.  e.  supplantator,  vel 

i  tenens,  a  radice  2|2P  supplan- 

el  plantam  pedis  tenuit.  Fuit 
a  dictufl,  quod  in  ipao  partu 
ua  tenuerit  calcem  fratris  sui 
jcentis  Esaui.  Genea,  XXV, 
latth.  I,  2.  VIII,  11.  Joh. 
6.  1 2.  etc 

taphorice  notat  posteros  Jaco* 
*at  i.  q.  •  Jxh  *l««*C,  Luc.  I, 
om.  IX,  13.  t#f  *I«w«pC  ny*imo-* 
m  et  ejus  posteros  majoribua 
iis  affeci.  ibid.  XI,  26.  %m  «- 
u  *r£u»t  *iro  *i«uu!£  et  avertet 
tem  a  Jacobi  posteris. 
nomeo  proprium  patris  Jose- 
tritoris  Christi.    Matth.  I,  15« 

cOBOS,  •»,  i,  Jacobus.  (ab  eo- 
l)uo  hoc  nomine  veniunt  in 
Alter  fuit  filius  Zebedaei,  fra- 
anois,  evangelistae  et  J.  C.  fa- 
,  qui  (Matth.  IV,  21.  X,  2. 
larc.  III,  17.  Luc.  VI,  14.  et 
,  13.)  in  apostolorum  nume- 
fertur,  ab  Herode,  anno  circi- 
t  aacensum  J.  C.  decimo,  gla- 
aremtus,  alias  major  dictus. 
fuit  filius  Alphaei  et  Mariae, 
erentiam  prioris  vulgo  minor 
i,  qui  etiam  apostolis  annume- 
(Matth.  X,  8.  XXVII,  56. 
III,  18.   XV,  40.    LucVI, 


15.  Act  1, 13.)  a  Paulo  (Galat.  U 
19.  colL  Matth.  XIII,  55.)  nomina- 
tua  frater  Domini,  (h«  e.  cognatus,  eo 
quod  fuerit  ejus  consobrinus)  auctor, 
ut  videtur,  Epistolae  Jacobi.  ConC 
Pott.  Prolegomena  ad  Vol.  I.  Epiato* 
larum  Catholicarum,  et  Gabler.  de 
Jacobo,  Epistolae,  eidem  adscriptae, 
auctore.   Altorf.  1787.  4« 

"IAMA,  T+<,  *},  sanatio,  medxoam 
tnentum,  medela,  etiam  restitutio  sani- 
tatis  miraculosa,  ab  \m\mu  sano.  Ter 
tantum  legitur  in  N.  T.  1  Cor.  XII, 
9.  x«{irp»fw  mmirm  dona  sanationum, 
ac  miraculosarum,  quarum  exempla 
commemorantur  Act.  V,  25.  XII,  & 
XIX,  12.  Praeterea  legitur  ibid.  v. 
28  et  30.  Alexandrini  usi  tunt  hac 
▼ooe  pn>  rftttEn  Jerenu  XLVI,  11. 

et  pro  Hff?D  2  Chron.  XXXVI,  16\ 

Jer.  XXXIII,  6.  pro  quo  etiam  u&i 
sunt  eodem  nomine  Symmachus  et 
Theodotion  Prov.  XVI,  24.  et  Aquila 
Eccles.  X,  4.  Polyb.  VII,  14.  2. 
Plutarch.  T.  VIII,  p.  31.  ed.  Reiske. 
Hesych.  Imutr  ^u^tum. 

*i  AMBPJHfs,  •?,  i,  Jambres.  Nomen 
proprium  magi  cujuadam  Aegyptiaci, 
qui  una  cum  Janne  liberationem  po- 
puli  Israelitici  impediebat,  ac  Mosis 
auctoritatem  coram  Pharaone  j)rae- 
stigiis  suis  minuere  conatus  est.  Exod. 
VII,  11  aeq.  2  Tim.  III,  8.  Videtur 
hoc  nomen  originis  Aegypticae,  non 
hebraicae  eate,  ut  jam  recte  jodicavit 
Pfeiferus  in  Dubiis  Vexatis  Cent.  L 
p.  253.  qui  bene  contulit  vocem  «p. 
Cmj,  quae  Aegyptiis,  auctore  Horo, 
Hieroglyph.  38.  librum  sacrum  notat, 
cujua  mterpretes  se  profitebaatur  ma. 
gi.  Fulgatus  hunc  magum  Mam- 
brem  appellat ;  quae  nominis  mutatio 
etiam  in  rabbinicis  occurrit  libris,  tm- 
de  etiam  Grotius  colligit,  graecum, 
quo  usus  fuit  Vuigatus  interprea,  co- 
dicen  loco  *lmmAfit  habuiase  Mmf&fr 
Syrus  habet  .«y*«  -  Nomina  ipaa 
utrtuaque  raagi,  quae  fiec  ia  scriptis, 
a  Moae  exaratis,  nec  in  alua  V.  T.  U* 
brie  reperiuntur,  vel  ex  majorum  tra- 
ditioae,  (Theodoret.ud  h.1.  scribit: 

rm 


'Ia»*>                                    I A  'Imofuu. 

r*  firru  rovrmt  iriumr*,  •Uvct*<  SW#k  Jbot.    CenL   Chorograph-    Matthaeo 

ye*fh  utu*h*tt  i  $u*t  **Uro\i9  *\\*  praemissa  c.  53.    Conf.  quae  ad  vo- 

hc  t*<  ^r*9*  T*r'itvku*9)t)*0Tt*\i*<)  cem  'J*pCg*f  a  me  notata  sunt,  et 

vel  ex  afiis  libris,  quos  longa  tempo-  Maii  Obss.  SS.  1.  II,  p.  42  seq. 

rum   series  nobis    eripuit,    hausisse  91/lOMA19  mum9f\it.mrft**9  l.mede- 

Paulum,    admodum    verosimile    est.  or,sano9curo,vaUtudinemrestituo9urc 

Certe  haec  nomina  tum  temporis  non  per  medicamenta,  sive  vi  miractdosa. 

penitus  latuisse,  varia,  quae  eorun-  Luc.  IX,  2.  **i  X*Hm  r«*  *w4tmfrwws* 

dera  mentionem  faciunt,  scripta  et  ibid.  XXII,  51.  <«r«™  *vro»  etaurem, 

Judaeorum  (\lde  Buxtorfii  Lex.  TaU  gladio  avulsam,  pristinum  in  locum 

mud.    coll.  945  aeq.    et     Wetstenii  restituit   Act.  IX,  34.  ubi  aermo  est 

N.  T*  T.  IL  p.  362.)  et  gentilium  de  paralytico,  cui  integritas   nervo- 

(v.  c.   PUniiy    Apuleii,  et   aliorum,  rum  et  Ligamentorum  reficitur.  ibkL 

quorum  loca  collegit  Grotius  de   Ve-  XXVIII,  8.  de  febre  et  dysenteria 

rit.  Rel.  Christ.  I,  §  16.  p.  57.  ed.  afiflicto. 

Paris.  1650.  Fol. )  luculenter  evincunt.  2.  passive :  sanor9  valctuds'ncm  recm- 

Conf.  Targum  Jonath.  ad  Exod.  VII,  pero9  morbis  et  quocunauc  corporis  (*• 

11.    Numenium9  Philosophum  pytha-  tio  liberor.    Sic.  v.  c.  de  claudis,  qui- 

goraeum,  Lib.  3.   *ti)  r*y*$ov   (ita  bus  udus  pedum  redditur,  ueurpatur 

scribentem:  t*  3*  igfr  'l»ms  ***  *l**-  Act.  III,  11.    Marc.  V,  29.  #r»  t*rm 

G{nf  Aiyvmrft  it^oy^*Uft*ruf9  *r%eH  #w-  *%■}    rnt  u*ertyi»    ibid.  VI,    17«   **l 

ittlf   f rrovf  futytvrm  Jtg*#tmf   fjrm  1*7  smtiitm  mrl  rmt  rirmr  mvrmr. 

'lovimmt  ty\*vtfurmr  tg  Aiylnrrw.  M»v  3*  meiaphorice  in  genere  sjgntJ 

c*Im  yvt  rm  'Uvieumt  Vfaynovutirm  *r\i  JUVO,   malo  aliquo  Ubero9  et  ad 

ytroftirm  Sm  tv\tuHm  ivt*rmr*rm9  oi  *r«-  mum    tltmslatum :  efficio,    ut     alifMSS 

^turrtirm  *\tmi*rrH  vxo  rtv  ir\n6ovf  rov  redeat  ad  sanam  mentem  et  veram  pic- 

rmt  Aiyvirr/mt  ovroi  n<r*r,  rmr  it  o-vftQo-  tatem9  consolor9  laetitia  efficio9  tran» 

(*»,  *<  o  M»vr*7»f  brnyt  <nf  Aiyv*Tmy  t*<  quiUum  etfeUccm  rcddo.  maximeper 

tt*rtxmr*r*(    *vrmt   m\vtT§m   mftnrmt  remissionem  pcccatorunu    Hebr.  XII, 

ivt*ro$.)  etEuseb.  Praep.  Evang.  Lib.  13.  ne  pes  claudicans  luxetur,  imlf 

IX.  p.  241.  Conf.  etiam  Suiceri  The-  W  u*\\or9  sed  potius  restituatur,  h.  e. 

saur.  Eccles.  T.  I.  p.  1430.  ut  firmi  maneatis  in  religione  chri- 

'lANNA,o,t/flMfl.  Nomenvirihe-  stiana.    Jacob.  V,  16.  •*-«$  mfHrt  ut 

braicum  ab  Jliy  respondit9  item  af-  vobis  peccata   remittantur.    1   Petr. 

flixit,  humiliavit.     Fuit  pater  Melchi  f1»  24-  •?  T?  P"****  -«T»5  Uhna* 

Luc.III,24.  Saepius  non  commemo-  JU8   ciuciatus,  pro    vobis   exantlatt, 

ratur  in  N  T.  suramara   vobis  pepererunt  salutem. 

•lANNriz,'  .1,  i,  Jannes.    Nomen  M^;  XIITJ*  l&  **\  **"£*  ,•«* 

proprium  cujusdam  magi  Aegyptio-  «olL  Marc- l \»  12-  *_*J  "**?  •««*  « 

rum,  qui  Mosi,  luiracula  coram  Pha-  ^«r^w».    Luc.  IV,    18.   iWr«rA<i 

raone   edenti,   cum  Jambre   restitit,  w  wiwCi^m^  »*•  «^Mm  ut  ■otatoi 

Exod.  VII,  11.    2  Tira.  III,  8.  quod  «*  ]««tatia  afficiam   contntos   corde. 

aliis  quidem  originis  hebraicae  esse,  *°te*  ™°*°  hebraicum  Hf)  de  re- 

et  ab  niV  respondit  (ut  significet,  vel  missione  peccatorum  usurpatur  Iea.  VI, 

ex  libris  sacris  respondentem9  vel  oblo-  10-  ubj  conferenda  est  versie  chaldai- 

quentem9   obstrepcntem )   derivandum  <*\* ^^«^^IJ"»1^1^ 

videtur,  ab  aliis  vero  originis  Aegyp-  «ff  Sll*?^VIII^r  ™d(e0etiam3Tcn' 

tiacae  esse  judicatur,  ex  goiane9  quae  £1« : .  2  Chron.  VII,  14.  28.  et  Sirac 

vox  ^/io/Mm  significat,  ut  quodam.  ™,  M.     Exempla  significaUonis  me- 

modo  conveniat  cum  prm     Certe  in  taphoncae  verbi  i*.um  e  Scnpto^us 

TT__.,     r.  .  graecis  (Antocid.  Orat.  II,  p.  254. 

ZVro«aV  vocatur  Mrm  ^  ,d«  ^*^-  £„««».  Ga«.  p.  264.  JPt^-  p-  789-) 

dedit 


'l*t*l  I 

dedit  Schwtrzius  in  Comment  Crit 
Liog.  Gr.  N.  T.  p.  685.  et  latini  rne* 
deri  Broukhusius  ad  TibuUum  p.  236. 
*IAF£a,  ♦,  Jared.  Nomen  propri- 
inn  ▼iri  **Xtrot9  hebraice  TT,  nonnul- 

Os  idem  quod  dominans,  dominator,  a 
radice  TVTl  dominari,  aliis  vero  de- 

TT 

mxndens.s.TVdescendit.  Semelcom- 

memoratur  in  N.  T.  Luc.  III,  37. 

"lAZIZ,  %m%,  i,  sanatio,  medicatio, 
ab  U*pw  sano.  Ter  tantum  legitur 
in  N.  T.  Luc.  XIII,  32.  i*\rut  mnxS 
sano9  medeor.  De  sanatione  miracu- 
Iosa  legitur  Act.  IV,  22.  30.  Alexan- 
drini  pro  AWB^  sanatio,  Prov.  III, 

8.  et  »910  Prov.  IV,  22.  XV,  4. 

XVI,  24.  Plutarch.  T.  VIII,  Cjpp.  p. 
712.ed.  Reiske.  Hesych.l***?  #i$*W«. 
^lASnir,  «*•*,  i.jaspis,  gemmadi- 
versicolor,  nam  alia  est  purpurea,  alia 
caerulea,  alia  viridis,  (quae,  pretiosis- 
sima  habita,  a  veteribus  Indiea  et  w— 
jivy^Mftfut  dicitur)  alia  aeri  similis, 
secundum  Plinium  H.  N.  XXXVII, 
5.  Psellus  *igJ  Xt'0*t  ivtmiftMmr  i  *I«r- 
WK  Qvru  xtvrrmXXttiiK  ix/yv  iwtrUf- 
fAtn  rnt  xpitf,  %*t  Jmtfrrn  mh  i  *•&** 
(•vr*,  hirrig*  dt  i  Q$9ypmruurri{*  w*- 
{dXivxf.  SErri  3i  rt$   **)  ««MiAf  *f*~ 

rrixxu.  Vide  Salmashtm  ad  Epiphan. 

tife  X/I.  Gemmis  c.  6.  p.  99.  ad  cal- 

cem  tractatus  M.  HiUeri  de  Gemmis 

XII.  in  pectorali  pontificis  Hebraeo- 

rum  et  Braun.  de  Vestitu  sacerdot, 

htbr.  II,  c.  19.  p.  586.     In  Apoca- 

rjpsi,  ubi  quater  occurrit,  IV,  3.  (nbi 

tamen  Eicnhomius  in  Comment.  Vol. 

I.  p.  157.  intelligit  Iaspidem  rubram 

seu  potius  purpuream.)  XXI,  11. 18. 

19.  hoc  nomine  adamantem,  gemraa- 

rum  praestantissimam,  indicari,  non 

temere  judicarunt  quidam  viri  docti, 

hac  maxime  ratione  ducti,  quod  par- 

tim  in  gemmarum  recensione  cap.    /j^  a^  -^,   *  cum  de  re_ 

XXI,  18.  19. ,  jasp»  pn»°J0C^n°;  %um  «pecie,  tum  de  hominum  forms 


pro  hebraico  il9t£  i«pw  posuerunt, 

sed  Exod.  XXVIII,  18.  eadem  voce 
pro  ObjT  adamas,  et  Ies.  LIV,  12. 

pro  "013  pyropus  usi  sunt. 

'ia'£QN,  •>*,  #,  Jaioft.  Est  no- 
men  proprium  viri  graecum  ejusdem 
terminationis  et  significationb  cum 
participio  fut.  1.  Mrmt  sanaturus,  ver- 
bi  imi*  sano,  medeor,  pro  quo  nunc 
usitatum  est  '.*****.  Fuit  hic  Pauli 
cognatus  ejusdemque  hospes  Beroeae 
Act.  XVII,  5. 6.  7. 9.  Ronu  XVI,  21. 

'iATFdz,  •*,  #,  medicus,  qui  per 
medicamenta  medetur  corpori,  ab  l**« 
p*t  sano,  medeor.  Marc.  V,  26.  Luc. 
VIII,  43.  iif  <«rg«vf  fr^«wiA#0'«m 
fo*r  rir  £/•*  in  medicos  impenderat 
omnes  facultates  suas.    Colo&s.  IV, 

14.     LUC.  IV,  23.  i*Tfm,  ^*W%VTW    WtmW* 

w  rnedice,  cura  te  ipsum,  h.  e.  prae-» 
sta  te  talem,  qualem  te  jactas,  seu 
confirma  miraculo,  te  esse  Messiam. 
Bene  de  hac  formula  proverbiali  egit 
Vorstius  in  Diatribe  de  Adagiis  N.  T. 
cap.  V.  p.  786.  ed.  Fischeri. 

"iAE,  en  !  ecce  !  i.  q.  &v,  et  pro* 
prie  de  rei  praesentis  exhibitione  et 
demonstratione,  v.  c.  Matth.  XXV, 
20.  22.  25.  usurpatur.  Adverbium  ex 
knperativo  aor.  2.  verbi  %ti*  video, 
factum,  et  fere  est  admirationis  nota, 
v.  c.  Joh.  I,  29.  36.  1it  i  V*f  T^ 
Smv  ecce  agnum  Dei !  ibid.  XI,  36. 
th,  wm  *pi*u  *vTmr.  Adhibetur  etiam 
in  asseverationibus,  Joh.  XVI,  29. 
Galat.  V,  2.  in  admonitionibus,  ut  sit 
idem  quod  cogita  ac  perpende,  Joh. 
V,  14.  Rom.  n,  17.  et  in  commise- 
rationis  excitatione,  Joh.  XIX,  5.  7*U 

i  itS^mrf,  et  v.  14. 1%  i  /sWtAiv*  vftmu 

2.  exempk  causa.  Sic  Jacob.  III,  3. 
ubi  tamen  in  codicibus  nonnullis  fre- 
quentius  ilUv  male  positum  reperitur. 
'IA^A,  *f,  i,  aspectus,  visus,  item 


minatus  legitur,  parttm  ibidem  v. 
1 1.  epttheton  x^vvr*xxi^m  huic  gem- 
mae  tribuitur.  Accedit  usus  loquen- 
di  Alexandrinorum  interpretum,  qui 
Ezech.  XXVIII,  13.  quidem  W<* 
Tom.  I. 


dicitur,  ab  %U*  video,  ut  contra  Tkom. 
\M.  recte  ostendit  Alberti  in  Obss. 
PhiloL  p.  163.  Semei  legiturin  N.  T. 
Matth.  XXVIII,  3.  h  X  IX*  *ir.Z  ** 
*rrf*wn  et  ejut  fkcies  fulguris  ritu 
3  D  6plendcbat, 


'lho(. 


IA 


•tfi*. 


gplendebat,  h.  "e.  admodum  nitebat, 
Conf.  fVesseling.  ad  Diod.  Sic.  III,  c. 
51.  T.  I.  p.  219.  In  versione  Alex. 
respondet  hebraico  rWTO    Dan.  I, 

13.  15.  Legitur  praeterea  apud  A- 
ristoph.  Plut  Act.  II.  Sc  5.  v.  122. 
Pindar.  Oljrmp.  Od.  X.  v.  1309. 
Diod.  Sic.  I,  12.  p.  16.  Deos  homi- 
nibus  apparuisse  h  iu*t  £»*f  m+t$>*i<, 
tvri  f  inii(  *t9^mw*t  irut$,  n  ritmt  «A- 
X*f  fHT*<U\X*rrc*.     Hesych.  mm'  i  •• 

"IAIOX,  /«,  mf,  1.  proprius,  suus, 
et  de  omiti,  yworf  quisjure  suum  voca- 
re  potest,  et  ullo  aUquo  modo  ad  ali* 
quem  pertirtet,  usurpatur.  Joh.  I,  1 1. 
14«  rm  idm  «Alt,  xmi  •**  <*<•<  «vtof  «t/  ir«{f 
a«C*f,  inter  Judaeos  (sc.  r«  fc«  est 
h.  1.  Judaea,  quam  ob  natales  suam 
vocare  poterat  et  ob  dominium  illius, 
sibi  competens,  coll.  v.  10.  r«  tim 
Xpmv  vocatur)  doctoris  provinciam 
accepit,  sed  populares  ejus  (Judaei) 
eum  respuerunt.  ibid.  X,  12.  •$  •v* 
uri  r*  w^iCmrm  fim  cujus  non  sunt 
oves  propriae.  Act.  IV,  32-  r*  tittt 
opponitur  «mf«f,  cum  pluribus  com- 
mune.  T«  tim  nu%  antmi  alicujus 
indoles  et  natura.  Joh.  VIII,  44.  k 
rit  iiimt  XmXu  pro  8UO  ingenio  agit, 
i.  q.  ri  ^tvoH  *tsr*  irrit  •<*i/*f.  —  O/ 
tliu  tih(  familiares  alicujus,  amici  et 
cognati,  (De  cognatis  adhibitum  legi- 
tur  apud  Valentem  Anthol.  IV.  $«»*- 

r»vs  S  £/«f  S  «3iA^«f  £  rixtmt  Su*e«vrt. 
Confer  Salmasium  de  anni*  climacteri- 
cisp.  121.)  omnes,  qui  a  partibusalu 
cujus  stant,  sectatores.  Joh.  XIII,  1. 
*y*wnr*s  rti)*  <3/*vf  r*tf  sf  wftt#  quo 
fuit  per  oranem  vitam  erga  discipulos 
(apostolos)  suo8  animo  benevoio.  ibid. 
AV,  19.  rotint  (pro  r*v*  iiiws)  ty/Au 
\\t  suos  et  sui  simUes  diligerent  Act. 
IV,  23.  «xfcF  w&  rtvt  <}/««  ad  Chri- 
sttanos  Hierosolymitanos  redierunt. 
ibid.  XXIV,  23.  et  ad  h.  1.  Raphelii 
Obss.  e  Polybio.  1  Tim.  V,  8.  u  U 
rif  rmt  iiimt  w  Trpfu  si  vero  quis  suo- 
rum  curam  habet  nullam.  —  T«  ?$<«, 
scil.  nixnpmrm,  aedes,  domus,  in  qua 
quis  habitat  et  versatur.  Joh.  XVI, 
32. 4t*  s%9{pw4fcr%  vustxh  **f  *«  W<*  Ut 


vos  a  me  sejuncti  dommn  revertami- 
ni.  ib.  XIX,  27.  *w'  kiiW  rii  i*y* 
ixmSst  i  fuOnrni  mvrnt  u<  r*  fim  ab  ulo 
tempore  eam  recepit  discipulos  in  do- 
mum  suam.  Act  XXI,  6.  ixmtm  S 
vwirrer^mt  u\  r*  T)m  illi  vero  domunt 
reversi  sunt.     Esther.  V,  10.  Mtot 

\JT3-^tf  Alex.  *m  ii#tAl#f  %h  r*  Tim. 

ib.  VI,  12.  colL  1  Regg.  XXII,  17. 
3  Esdr.  V,  47-  VI,  32.  3  Macc  VI, 
27.  Aelian.  V.  H.  III,  c  24.  iw 
vwrre}Q*rii  u\  r*  Tim^  h.  e.  Uf  r§\  §#• 
xu*9  ut  loquitur  Herodot.  I,  c.  1091 
Confer  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  838. 
Similb  loquendi  ratio  reperitur  Matth» 
IX,  1.  ubi  i  ih*  wixn  oppidum  did- 
tur,  ubi  quis  praecipue  domicilium  ac 
sedem  habet,  coll.  Polyb.  X,  17  et 
18.-—  Tit.  I,  12.  fhf  mjvrm  mnpnrm 
populari8  ipsorum  poeta.  Intelligitur 
Epimenides,  poeta  Cretensia.  Honu 
VIII,  32.    Joh.  X,  3. 

2.  peculiarisyspecialis.  Matth.  XXV, 

15.  U*rr*  x*t*  rnt  i)m>   iinmfu»  piO 

8ua  cujusque  facultate.  Act.  II,  6L 
rn  i)i*  imxtxr*  sua  lingua.  ibid.  v.  8. 
XXV,  19.  1  Cor.  VII,  7.  i*mwm  * 
fift  yuxeirp*  t%u.  ibid.  XV,  23.  38. 
XII,    11.    iuu^tvt    liim   tx*rrm   dl8tri« 

buens  sinculis  singulatim  pro  arbitrio. 
Hinc  r*  Hm  in  N.  T.  vocantur  qfficia, 
quae  alicui  speciatim  incumbunt,  vel 
omnino  ea,  quae  sunt  alicujus  qfficiu 
1  TheSfl.   IV,    1  ] .    we*<nrut  r*  thm  et 

agere,  quae  sunt  vestri  officii,  i.  q. 
tQfxe*yu\  quod  opponitur  r»  wXw 
*i<xym*tui>  et  ab  Hesychio  per  r*  fim 
*{*rru?,  irv%*£ut  explicatur. 

3.  privatus.  Huc  refer  formulam 
x*t  liimpf  8C  %*t*i,  in  loco  prtvatOf 
privatim,  seorsim.  Matth.  XIV,  13. 
23.  XVII,  1.  19.  XX,  17.  XXIV, 
3.  Marc.  IV,  34.  VI,  31.  32.  etc 
Conf.  2  Macc  IV,  5.  XIV,  21.  DUh 
nys.  Hal.  Ant.  X,  65.  Polyb.  IV,  & 
V,  83.  et  Lamb.  Bos.  EUips.  Gr.  p. 
241.  Eandem  significationem  habet 
iiim,  sc.il.  %*t*,  vel  futiii,  Xenopk. 
Mem.  I,  2.  63. 

4.  destinatus.  Ita  adhibetur  de  tem- 
pore,  1  Tim.  II,  6.  xmu**s  '&'*§  tem- 
pore  a  Deo  constituto.     Chrysost.  ad 

h.  1. 


'Id<»nK» 


IA 


'liov. 


h.  L.  r*V  xpriiuvru  ib.  VI,  15.  Galat. 
VI,  9.  de  loco,  Act.  I,  25.  «-•gfvJiiPMj 
t«c  rtp  rmi  top  ?}*•»  abiit  in  locum,  si- 
bi  destinatum.  sc.  sepulchrum,  h.  e. 
mortuus  et  sepultus  est.  Cf.  infra  sub 
riwt •  et  de  ordine.    1  Cor.  XV,  23« 

h  rS  Oim  rAyftmrt. 

'iAldTHS,  *v,  o,  1.  privatus,  qui 
vitam  privatam  agit,  necjungitur  mu~ 
nere  publico,  unus  e  vulgo,  plebeius$ 
unde  Htmrwuf  vitam  privatam  agere9 
et  iitmrum  vita  privata,  ab  7)«*  propru 
us,  privatus.  Sic  v.  c.  Epictet.  c.  23. 
Xenoph.  de  /&?p.  Laced.  X,  4.  i)<«- 
n?  opponit  rS  *{%*m,  quemadmodum 
Themistocles  £p.  II,  rS  mmmyS,  et 
Polyb.  V,  c.  60.  Amphk  muites  gre* 
gartos,  8ejungit  ab  iyuUrt  ductbust 
plane,  ut  apud  Xenoph*  Cyrop.  II,  1. 
10.  VIII,  4.  13.  et  in  aiiis  Scripto- 
ribu8  graecis  HtSrmt  opponuntur  r%k 
w>uTtvf&tuf.  Conf.  Oeorg.  in  Hiero- 
crit.  N.  T.  P.  I.  p.  92.  et  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  161.  Vide  etiam  Xe- 
rtoph.  Mem.  II,  6.  18.  et  Demosthen. 
de  Coron.  c.  14.  Hesych.  HtmuH*  «*- 
a/t*$,  ««-Arrof .     Hinc  ex  adjuncto 

2.  ^mthk  rudem,  illiteratum,  rei  ali- 
cujus  imperitum  notat,  quiahomines 
ex  vulgo  fere  indocti  sunt  et  rerum 
imperiti.  Gloss.  iitmn?  i  p*  r«yt#r. 
Hesych.  iitmrm%m  mirupve.  Epictet.  c. 
36.  Qt\wo$4v  rdfyf  %%t*f>  8  Htmrwv.  ibid. 
c.  71.  Xenoph.  de  Mog.  £?«&.  VIII, 
1.  ubi  «  i}j«r«f  t«p  mXt/uxZf  opponi- 
tur  rS  Jmurri*.  Idem  in  Anab.  VI,  1. 
21.  Conf.  Hemsterhus.  ad  Lucian. 
T.  I.  p.  484.  Irmisch.  Excurs.aA  He- 
rodian.  I,  1.  3.  p.  759.  WetstenU 
N.  T.  T.  II.  p.  206.  et  Krebs.  Obss. 
Flav.  p.  196.  Sic  autem  aliquoties 
legitur  in  N.  T.  Act.  IV,  13.  de  apo- 

StollS,  $rt  «f#{#*!M  «y{«/qu«W  urtf  xmi 

Htmrm  eos  homines  illiteratos  et  in- 
doctos  esse.  1  Cor.  XIV,  16.  «  «p«- 
«-Ajg**  t»p  rrjrw  r»Z  iitmr§v  qui  est  im- 
pentus,  seu  linguam  peregrinam  non 
intelligit.  Eodem  sensu  legitur  ibid. 
▼.  24.  2  Cor.  XI,  6.  u  XmmiOtmrM  rf 
Xiym,  «AA*  «v  rjf  yp«'ri#,  ubi  &#r*  vf 
Aoy»  t*  dicitur,  ywi  minus  eloqutns  ac 
subiilis  esty  qui  popularibus  et  ad  cap- 


tum  vulgi  accommodatis  Jbrmulis  fo- 
quendi  et  argumentis  utitur,  non  magm 
nopere  de  ornamentis  orationis  et  subm 
tilitate  argumentorum  sollicitus.  Conf. 
quae  de  raulo  Idiota  monuit  Stosch 
Archaeol.  Oecon.  N.  T.  p.  186  seq. 
Irenaeus  in  Praefat.  libri  contra  Hae- 
reses  §  3.  monet  amicum,  ne  exspec- 

tet  A«y«r  r\%f%f,  •vrt  xmXXmmcmif  Xfyutj, 

cum  potius  scribere  velit  «Wa**  xml 
iXntSf  xm)  iiwrtxSf.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

'iAOtf,  Enf  eccel  Adverbium 
demonstrativum,  quod  accentu  dis- 
tinguitur  ab  Ti*v,  quod  est  2.  sing. 
2.  a.  imperat  med.  verbi  tfi*  video9 
cujus  U8U8  est 

1.  in  rei  praesentis  exhibitione  et  de« 
monstratione.  Matth.  XII,  2.  18« 
Luc.  XXII,  88.  Act.  VIII,  36.  Hebr. 
II,  13.    Ita  HTT  Genes.  XXIX,  2et 

25.  XXXVH,  29. 

2.  in  mirandae  et  novae  rei  enarra* 
time  aut  promissione.  Matth.  I,  23. 
ti*v  i  «*«{#fy«f  It  yotrr^i  tyu.  ibid.  XXI, 

5.  XXV,  6.  Luc.  I,  31.  H,  34.  Ita 
,121,  Ies.  VII,  14.  Zach.  IX,  9. 

3.  in  certitudinis  rei  asseveratione. 
Galat.  I,  20.  tf*v  bmir*f  Q»v,  rr#  •$ 
4*viqtm.  Jacob.  V,  4.  Jud.  v.  14. 
Genes.  I,  29.  XII,  19.  XXVHI,  15, 

4.  in  promptitudinis  obsequendi  de- 
claratione.  Luc.  1, 38.  ihv  i  hvto  Kv- 

SiW  en !  me  promptissimam  exsequen- 
Li  voluntatem  divinam.   Act.  IX,  10. 
ii*v  iym  Ki^th  hebr.  ^JTT,  Ies.  VI,  8. 

Hebr. X,  7.  9. Ps.  XL,7.  Gen. XXXI, 
11.     1  Sam.  III,  4.  8. 

5.  nota  attentionis  et  admonitionis. 
Matth.  VII,  4.  X,  16.  etc. 

6.  Scriptores  N.  T.  hac  particula  u- 
tuntur  etiam  tum,  cum  rem  aliquam 
simpliciter  narraat,  ita,  ut  pleonastice 
posita  sit,  v.  c.  Matth.  XX,  18.  30. 
Luc.  VII,  12.  unde  Syrus  hanc  vo- 
cem  fere  semper  in  versione  sua  omi- 
sit.  Conf.  Abresch.  Annotatt.  in  Ep. 
ad  Hebr.  p.  1 16.  et  Gronov.  ad  Liv. 
VII,  35. 

7.  jam.  Luc.  XIII,  16.  ihv  Tfam 
**l  Urm  rnt  annos  jam  octodecim,  seu, 

3  D  2  ipsos 


'liovfJULia.  1  £ 

ipsos  octodecim  annos.  DcutVIII,4. 

rotf  d^iim  nr.  Aiex.  &•*  rwr**.*- 

*§tr*  ?m. 

8.  derepente,  subito,  statim.    Matth. 
XXVII,  51.   Actl,  10.     Alex.ron 

fier  %vtvt  reddiderunt  Genes.  XV,  4. 
XXIV,  15. 

'jAOTMAfA,  «*,  «.  Idumaea,  no- 
men  regionis,  trans  Jordanem  sitae, 
ad  meridiem  Palaestinae  prope  Ara- 
biam  Petraeam,  ab  Esauo,  seu  Edo- 
mo,  (cujus  novi  nominis  ratio  expo- 
fiita  est  Genes.  XXXV,  3CU  et  poste- 
ris  ejus  inhabitatae.  Joi.  XV,  1.  21. 
XI,  17.  XII,  7.  Olim  Idumaea  a 
terra  Israelitica  distincta  erat,  sed 
tandem  facta  est  Judaeae  pars  et  pro- 
vincia,  a  Davide  primum  subacta, 
post  a  Johanne  Hyrcano  recuperata. 
Conf.  Lightfoot.  Chorographiam  Mar» 
Co  praemissam  cap.  1.  Semel  Jegitur 
in  N.  T.  Marc.  III,  8.  ««i  ««*  rfc  'I- 
iwfuu**,  ubi  sermo  esse  videtur  de 
Judaeis,  istam  Judaeae  partem  inco- 
lentibus. 

fI APrtX,  mr«>  #,  sudor,  (ab  f)*,  t*, 
ri,  idem)  hebr.  rdft,  Genes.  III,  19. 

unde  **tt)pt  iassus  et  fessus  ad  sudo- 
rem  usque,  Jer.  VIII,  6.  Alex.  Scmel 
legitur  in  N.  T.  Luc.  XXII,  44.  lyi- 
HT0  5i  o  io£*f  *vrov  mrt)  fyi(&%t  *tft*r*$ 
%*r*%*iftrt%  Urt  rnt  ynt  et  ejus  sudor 

aimilis  erat  guttis  sanguineis  ad  ter- 
ram  defluentibus.  2  Macc.  II,  27* 
Artemid.  I,  66.  Philo  ad  Cai.  T.  II. 
p.  582.  7.  Aristot.  ProbL  II,  31. 

'IEZAB^A,  n,  Jesahel.  Nomen 
proprium  **\trot  foeminae,  admodum 
impiae,  reginae,  uxoris  Achabi,  (Si- 
doniorum  regis  fiJiae,  quae  introduc- 
tae  in  Israelem  nefandae  idololatriae, 
gravis  oppressionis,  turpisque  scorta- 
tionis  et  incantationis  (2  Regg.  IX, 
22.)  rea,  morte  misera  gravem  poe- 
nam  luit  1  Regg.  XXI,  23.  2  Regg. 
IX,  33 — 36.)  quod  hebraice  sonat 
73PN,   quasi  in  insula  habitans,  ex 

^K  insula  et  73?  habitavit.     1  Regg. 

XVI,  31.      Occurrit  in  N.  T.  semel 
Apoc.  II,  20.  ubi  tamen  per  antana* 
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clasin  mulierem  significare  videtur, 
quae  impia  et  turpia  illius  facta  imi- 
tatur.  Vide  Eichhornii  Comment.  ad 
h.  1.  Vol.  I.  p.  1 13.  Jesahel  fuiase  mn* 
lierem  christianam  e  secta  Gnoatico» 
rum,  docere  conatus  ett  P.  E.  Jab* 
lonski  in  D.  de  Jezabele  Thyatireno* 
rum  Pseudo-Prophetissa  ad  Apoc  II, 
20.  Frf.  ad  Viadr.  1739.  4. 

'lEFA'riOAI£,  ux,  n,  Hierapolis, 
urbs  Phrygiae  ad  Maeandrum  fluvium, 
non  procul  a  Colossis  et  Laodicea  si* 
ta»  latine :  sacra  urbs,  ex  mj4*  sacer, 
et  *■•**  urb*.      De  hac  stephanus 

SCribit:  'lte*w\*€  «*r«(v  Gtvyimt  **l 
Av^t*f  s?A«f ,  Srtejimt  vi*r*t  wXXmw  w\i* 
f*w«,  *wi  r»v  i%e*  w\\*  *£•*»•  C£ 
Wesseling.  ad  Antonin.  Itiner.  p.  337* 
WetstenU  N.  T.  T.  II.  p.  296.  et  CeU 
larii  Notit.  Orbis  Antiq.  T.  II.  p.  153. 
Semel  in  N.  T.  commemoratur  Colots» 
IV,  13.  **i  rmt  ft  AmiHikum  **)  rmt  w 
*ltt**wi\u. 

'iEPATEfA,  «f,  »,  1.  sacerdoUum, 
munus  sacerdotiSf  ab  ite)f  sacer.  Hebr. 
VII,  5.  rnt  't%i*rti*t  \*uZ*ftru  aacer* 
dotium  nanciscentes.  In  eadem  sjg* 
nificatione  respondet  hebraicorOnG 

in  versione  Alex.  Exod.  XXIX,  9. 
XL,  15.  Jos.  XVIII,  7. 

%fundio  sacerdotalis,  actio  sacerdo- 
talis.  Luc.  I,  9.  **r*  ro  t$*  rfe  Itp* 
rt/*f  i\*x*  T°^  BvM4*rm  ex  more  sorte 
illi  obtigit  officium  muneris  sacerdo- 
talis  sutfitum  adolendi.  Eodem  modo 
H3n3,  Nura.  III,  10.  XVUI,  7.    A. 

risiot.  Polit.   VII,  8.     Saepius  noa 
legitur  in  N.  T. 

'IEPA^TETMA,  r«,  t^,      1.  Sacerdo- 

tium,  munus  et  dignitas  sacerdotis9  ab 
4t{«rfb>«  sacerdotiofungor. 

2.  homines,  sacerdotio  destinati,  sa* 
cerdotum  ordo  vel  coetus,  tam  in  sensu 
proprio,  quam  metaphorico.  Alex. 
pro  |H3   minister,  sacerdos,     Exod. 

XIX,  6.  In  N.  T.  bis  tantum  legi- 
tur.  1  Petr.  II,  5.  ubi  Chriatfeni  m* 
^eirwH*  «yiM  vocantur,  non  tantumob 
summam  eorum  dignitatem  et  prae- 
stantiam,  sed  etiam  propter  integrn 

Utem 
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tatem  et  virtutis  studium ;  nam  sacer-  sacerdotibus  e  gente  Aaronis,  Matth. 

dotes,  quorum  summa  erat  apud  Ju-  VIII,  4.    XII,  4.   Marc.  I,  44.  Luc. 

daeos  auctoritas,  non  nisi  integri  sce-  I,  5.  Joh.  I,  19. 

lerisque  puri  eligi  solebant.     Easdem  2.  xar   ii*x*f>  **mmus  sacerdos  Ju« 

ob  causas  ibid.  v.  9.  p*ri\u*f  ji£«rivp«,  daeorum,  i.  q.  t^x^m*    Ita  legitur 

h.  e.  sacerdotes,   regia  dignitate  in-  Act.  V,  24.  coll.  v.  27. •  r%  it^m  sum- 

atructi,  appellantur,  coll.  Exod.  XIX,  mus  sacerdos,  ubi  in  codicibus  haud 

6«  et  Tanchuma  Fol.  31.  3.  paucis  e  glossemate  «gxiigtvf  legitur, 

'iEPATEf  D,  fut.  tv*-#,  sacerdotis  piane  ut  Marc.  I,  44.     Sic  etiam  ]H3 

munerejungor,  sum  sacerdos9  ab  *W  .    Tr  «,    ,      .                 .A               "• 

*«*r.     Semel  legitur  in  N.  T.    Luc.  £  V-  T'  haud  ^0  Pomtur  Pro  EP 

I,  8.  m  rf  i^xnOuf  mvrif  cum  funge-  Z)l^n,  Exod.  XXXV,  19.     1  Regg, 

retur  sacerdotio.    Alexandrini  posu-  i,  g*    Neque  Latini  ab  hoc  loquendi 

erunt  pro  yi3  ministravit  in  sacris  et  more   abhorrent,   apud    quos   saepe 

potiticis.     Exod.  XXVIII,  1.  3. 4. 41.  Pontificem  pro  Pontifice  Maximo  po- 

Num.  III,  3.  4.     Sunesius  Ep.  57.  et  ni,  Dukerus  docuit  ad  Florum  I,  13. 

67.  III,  21.     Adde  Ziv.  V,  41.     Conf. 

'lEPEMfAE,  /•»,  •,  Jeremias.    No-  Spanhem.  Diss.  XII.  de  l/w  **  Pra*- 

inen  hebraicum  prophetae  Judaeorum  stantia  Numismatum  p.  423.     Huc 

celeberrimi,  filii  Helciae,  Jer.  I,  1.  pertinent  etiam  omnia  illa  loca,  in  qui- 

hebraice  VTOT  vel  iTD"T  ex  OH  bus  Christus  iigfvc  dicitur,  v.  c.  Hebr# 

altum,  Jaum m,  et  JTnomine  divi-  V,  6.  coU.  VI,  20.    VIII,  4.  X..11. 

r  qui  Judaeorum  maxime  causa  per  «*- 

no.     Mentio  ejus  fit  Matth.  II,  17.  ipmwdhms    cum  summo  sacerdote 

XVI,  14.   et  XXVII,  9.    In  poste-  Judaeorum  a  Paulo  comparatur,  qua- 

riore  loco  vaticinium  de  pretio  ven-  tenus  mott\  gg  tradidit  e  patris  sui 

ditionis  J.  C.  ex  Jeremiae  oraculk  consilio,  homines  expiandi  causa,  et 

affertur,  quod  tamen  non  apud  Jere-  ita  qUasi  se  victimara  piacularem  pro 

miam,  sed  apud  Zachariam  XI,  12.  hominibus  Deo  obtulit,  quemadmo- 

13.  legitur ;.  de  qua  re  diversae  sunt  dum  summus  sacerdos  cum  vitulorura 

virorum  doctorum  sententiae.     Eu-  et  hircorum  sanguine  ut  sancta  sanc- 

seb.  Dem.  Evang.  X,  c.  5.  vaticinium  torum  quotannis  ingredi  solebat,  ut 

illud  olim  in  Jeremia  extitisse,  sed  a  eXpiaret  populi  judaici  peccata.     Cf. 

Judaeis  postea  fraudulenter  et  impie  Morus  in  Epitome  Theol.  Christ.  p. 

sublatum  fuisse  arbitratur.     Hierony-  143  seq. 

must  Orivenes  et  Euthymius  illud  ex  3#  metephorice  Christiani  ob  sum- 

libro  quodam  Jeremiae  apocrypho  de-  mam  pariter  eorum  dignitatem    ac 

Bumtum  fuisse  putant.     AHi  persua-  ganctitatem  et  vitae  integritatem  <W; 

sum  sibi  habent,  librarios  Zg<«v  in  IgMtr  in  N.  T.  vocantur.     Apoc.  I,  6.  V, 

mutasse.    Sunt  etiam,  quibus  ego  ac-  10.  XX,  6.  *r«>r*<  <W$  xft  Buv.    Cf. 

cedere  nullus  dubito,  qui  Matthaeum,  Suicer.  Thesaur.  Ecctes.  T.  I.  p.  1442. 

absque  nominis  proprii  adjectione  iuk  'lEPixri,  *,  Jericho.    Nomen  pro- 

rcv  wpQirw,  pro  more  suo  scripsisse  prium  indeclinabile  (hebr.  SlW)  ci- 

credunt,  et  nomen  Jeremiae  proprium  ^^  Palaesti        gitae  in  tribu^Ben. 

a  hbrario  quodam  indocto  textui  m-  .q  inter  Hierosolymam  (a  qua  ur- 

sertum  fuisse.  Jbe  digtabat  CL  ^^  et  Jordaneia 

IEPETte,  m.  •,    Usacerdos,  qut  ^.        B  quo  XVL  stadiis  distabat. 

sacrtfictu  mactatet  ojert  et  ommno sa-  palmetig  consita       (unde  ^  ^m 

S^k^  **"  ""ZW^J?  ^pdicitur,  Deut.  itXXIV,  3.)  fon- 

N.  ^tnbuitur  cumsa^rdotibus  Deo-  irri            ^^j  ^J^  ce. 

nim  gentilium,  AcUXIV,13.  tum  ^^  e^e  .^^  ^o^^  fer^ 

3  D  S  tilem 
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tilem   fui&fe,  Strabo  Lib.  XVI.    et  aptato.   Eodem  tenra  etiam  occurrit 

Plin.  H.  N.  V.  c.  14.  tradunt.    Haec  Joh.  VII,  28.  Conf.  Schoettgem.  Hor. 

urto,  a  Josua  devastata,  Jos.  VI,  27.  Hebr.  T.  I.  p.  266.  Act  XXI,  27* 

sed  ab  Hiel  e  puhrere  et  ruderibua  29. 30.  partem  templi  Hieroaolymhani 

excitata,    1  Regg.  XVI,  34.   poetea  notat,  quae  Sanctum  vocatur.     He« 

prophetarum  acholia  nobilitata.      2  sych.  tyr  ttvypt,  mymfit,  fuym,  •*—< 


Kegg.  II,  5.  sub  teraplo  aecundo  urbs  %mi  mU*.    Conf.  partim,  quae  infina  ad 

Judaeorum  poat  Hieroaolymam  prae-  uUf  a  me  sunt  scripta,  partim  quae 

cipua  fuit.      Memoratur  in   N.  T.  protulit  C.  F.  Fleischer.  in  Diia.  4.  de 

Matth.  XX,  29.    Marc.  X,  46.  Luc.  vera  et  genuina  h*&  et  wmv  tignifica- 

X,  30.   XVIII,  35.   XIX,  1.    Hebr.  tione  ex  variis  SS.  Iocia.  Hafn.  1732. 4. 

XI,  30.  Stephan.  'ii^v*  (sic  etiam  'iEPOnPEnriS,  «*,  ';  n,  *,  ri,  av- 
acribitur  a  Joseph.  B.  J.  I,  18.  5.  ib.  gustus9  sanctitate  religionis  dignus, 
I,  6.  6.  rt^t  *Ii{f;pvrr«,  f»4«  ri  tik  *!•«•  yia  t*/  ^imm/  sanctum  seu  niwm  decet, 
cmJm<  wUrmnt,  Qmwui  r%  wduwXtn  x*i  hominibus  christianis  et  rekgiosis  con-» 
fimXTMfuf  rtifu)  wixa  furmiu  'iipr»**»  veniens.  Compoaitum  enim  eat  ex 
pm  %mi  *I«{0«r«t>  w*r*fuiu.  n  yttucii  'b^i-  jigl*  sacer,  sanctus9  et  wpwm  convenw^ 
yj&it*.      Alberti  Gloss.  Gr.    p.  12.  decorus  sum.    Semel  legitur  in  N.  T. 

Iigijp»*    xMrmZmrts  rnypv,  ii  !{•{/*,  S  2r-     Tit.  II,  S.  i»  xmT**Tnpmrt  i^w^twuf  ha- 

f$*r*ff  (a  rjn  oior^  £  nfcfa  (a  JTV  bitu,  modestis  et  chriatiania  malieri- 
•        i  "T    bua  conveniente.     Athenaeus  VU.  p» 

IEPdN,  •*,  ro,  tapbM.  ****  «*-  rum  T.  IL  p.  457.  10f  Joseph.  A.  J. 

cer9  sacranum9    (subintelhge  **»)  ^  g          £        .    5^40. 

ab  <tfr  W|  quod  Deo  ejusgue  cul-  .    ^         gmJ&o  dcdicatut 

tmaacram  e8t  et  d.catum.     ftcAct  *  ^us.sanctL,  sacrosanctus.  Hinc 

XIX,  27.  de  fano  Dianae  adhibetur.  m  N  T               ;^w  ^.  ^^ 

Speciat.m  vero  in  N.  T.  <fc  templo  se-  ^          ^         ^.        fa^ 

ortM^wM  cium,  ouod  Deo  oftriur.     1  Cor.  fi£ 

simul  observandum  est,  quod  recte     m     «     \  •    \    /  /         \  •      r» 

docuit  Kypke  in  06«.  W.  T.  I.  p.     19' ."  Tf  y.  .^  W"-)  *«*-«J- 

125o  seq.  nomma<M«v  et  »«•(  in  N.  1.  .  '      ,      »  ,  .       A ,    ..     x . 

%      i    ^       .  .       %      ..     ..«.  ^  tores  (sacerdoteset  levitae)  carmum 

naud  raro  inter  sese  ita  differre,  ut  .  ..    K  .  .     A        . '       ^    * 

v  ^  •  ^       r     i'£  •  j  victunarum  accipiunt  partea.     Cont. 

hoc  jpiwi  tem^i  «rfj^au»,  «,uod  ex  ^        .     F         V     25.%^«««.  p. 

y,.,,    sancto  et  sancto  sanctorum  ^^.  ^  ^^  ^ 

constabat,  siffnmcetur,   lllo  vero  ex-  _  %     •     *       i  •. 

.    •       a       r      j\c  •        ~.         «u        Ot^  rea  sacrae,  m  tempto  repositae. 
terwra  temph  aedificia  cum  omnibus    o  t-—  m   ,f    ..      »x^^         \.* 

atriU  et  concla»ibus  indicentur :  quae    2  Tim"  UI'iS-  *". '"  ***"  **"£ 
tainen  vocabulorum  dififerenUa  fiaud    VC-W^-  f«  > ^«»  »  P«ero  «acras 

raroetiamnegligitur.   Conf.  Dukenu  htt?"  n08t'»  ubfl  ,,bn  J  T*  **  *T 

ad  TAacyrf.  IV,  90.  p.  291.  et  Lake-  VJJ^Z' ^     '  ^*  VS   • 

«ocA.  oi,.  iW  T.  V.  Obs.  6.  vero  ^61  ^u,.tu  exP°Pun  f* a  Ju?e» 

Matth.  IV,  5.  ri  i»i,  totun,  templum  8umma  ***?"  colebantur,  parUm, 

Hierosolymitanum  una  cum  aedi&ciis,  V?V"  ^lo  et  "y08*0?»  T^ 

extrinaeiu.  adjectis,   signmcat,  quo  «Sbant,  Saep»u8non  leg.turinN.T. 

latiori  sensu  eo  etiam  utus  est  y0«^*.  ~  v"«f  ,-V'".  7  »*«•«#»«•».'» » 

jB.  J.  I,  7.  Matth.  XXI,  12.  14.  15.  r-r"ei^B"  "' "  mmrafrJ- 

tempU  atrium  gentium.    Sic  etiam  le-  ^'   ij!5  *  27  ^*7^  "?*  ,,*f,*• 

gituTapud  mL.  XI,  11.  15.  Matth.  nUirlP?,X6*TMA'  **  *  ?  Tg~ 

XXVlt  5L  «.nc^m  «««rtorum.  Luc.  D,UI?,e  ^T'"^  (      ^?*-* 

II,  46.  synagogam,  quaejuit  in  atrio  ""  ^?  *  M»)  P«»  q«<»  eUam 

i^j;   Z.,  fL  1»- JiJLs  /.;«./.  #»««/.,-.  I«c»»»»>^*»  »» baud  raro  legitur,  «i#- 

<«»^,  <e»  »n  concfaw,  «rc«  l^u»  ^^^  Hierotol;/ml  oru„y  rt 

Jerusolcm* 
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Jerusalem.    Fuit  haec  metropolis  Pa-  Hierosolyrnitani.     Matth.  II,  S.  x*i 

laestinae,  sita  fere  in  medio  hujus  regi-  w*r*  'Ii{m*Av/k«  jut  «t/r«S,  sc.  1™%*%- 

onis,  in  confiniis  tribuum  Juda  et  Ben-  0*,  et  omnes  Hierosolymitani  cum  eo. 

jamin,  ita,  ut  pars  urbis  ad  hanc,  pars  conterrebantur.    ibid.  III,  5.  igurtgi  v- 

ad  alteram  tribum  pertineret,  ut  adeo  **■•  *£<  *vrh  'iigdreAv/tftf,  coll.  Marc. 

commodus  esset  pmnibus  Israelitis  ad  I,  5.  u  *ligdr«Avpjr«f  ir*ms.  ib.  XXIII, 

eam,  tanquam  jfeligionis  sedem,  ac-  37.  'itpvrmtip,  *Ii{ov9«A«p,  *  ««-«kti/- 

cessus.     Erat  urbs  vaide  munita ;  sita  uvr*  r «v*   irpQirmf.      Conf.   Glassii 

enira  et  posita  fuit  in  duobus  collibus,  Philol.  Sac.  p.  860.  ed.  Dathii.    Jam 

quorura  alter,  excelsior,  superiorem  quia  Hierosolyma  urbs  Judaeae  pri- 

continens  civitatem,  Sion  vocabatur,  maria  fuit,  hinc 

in  quo  etiam  fuit  aula  regia,  altcr  ve-  S.  universa  Judaeorum  respublicaf 

ro  dicebatur  Acra.  Conf.  CeUariiNo»  legibus  mosaids  instituta  et  gubernata9 

tit.  Orb.  Antiq.  T.  II.  p.  541.     Olim  'l*fvr*\Hp  vocatur  a  Paulo  Galat.IV, 

fktlem  dicta  est  ( Ps.  LXXVI,  2.  «/o-  25.  rvtrr^x,**  3*  *?  ™f  *lipvr*\iip  com- 

seph.  A.  J.  I.  c.  10.  §  2.  rnt  ph  th  parari  potest  cum  republica  judaica, 

J*Xvp*  vWi^f  iuixurMr  'l«g«WAvp«.  ib,  qualis  nunc  est.   Quum  denique  haec 

VII,  3.  2.)  et  Melchisedechi,  princi-  urbs  esset  templo,  cultu  ac  revelatio- 

pis  Chananaeorumr(a  quoetiara  con-  nibus  divinis  admodum  insignis,  ex- 

dita  esse  fertur,  teste  Josepho  B.  J.  inde 

VI,  c.  10.)    sedes  habetur.     Dicta  4.  i  «r«  'I^ivma^  Galat.  IV,  26. 

etiam  fuit  Jebus  ;    ( Judd.  XIX,  10.  a  Paulo  dicitur  ecclesia  et  respublica 

12.  Jos.  XV,  8.  XVII,  28.)  eratenim  christiana  etjhrentissimus  rerum  sta- 

Jebusaeorum,  gentis  Chananaeae,  us-  tus  in  regno  Messiae.    Judaei  enim 

que  ad  terapus  post  Josuae  mortem,  felicitatem,  in  regno  Messiae  exspec- 

quo  Judaei  urbem  occuparunt,  arce  tandam,  describere  solebant  iraagini- 

ejus  a  Davide  expugnata.   Postea  no-  bus,  a  florentissimo  reipublicae  judai- 

menHierosolymorum(hebr.DvtthT,  cae  statu  desuratis,   ut  fere  urbem 

quod  alii  ex  ntftT  haereditas  ei"o^  8j™,em  Hierosolyroae,  templumsplen- 

_            ...  T    *                    . .  .  "  T  didissimum  et  quae  sunt  rehqua,  spe- 

perfectus,  ahi  vero  ex  W£  vtdebunt  ^^  vjdeantur.     Conf.  Wetsten.  ad 

et  Dl/tf  pox  conflatum  existimant.  h.  1.  et  Schoettgen.  Diss.  de  Hieroso* 

Alb.  Gloss.  Gr.  N.  T.  p.  11.  'iu^#-  ^J^"*'  ™nexa  Ho™  Heb^.L 

»*>-  H«*«  **m)  nactiest,  quo\l  re-  £  12°\   Eadeni  respubhca  chns- 

tinuit  usque  ad  tempus  Aelii lAdriani,  tiana  Hebr.  XII,  22.   He""** >"™~ 

qui  partem  hujus  urbis,  per  Titum  <""*  watur,  et  Apoc.  XXI,  2.   l*> 

Vespasianum  vastatae,  exstruxit,  unde  f™***t*0  **»*  €t  «"^  v-  10-  •  **»* 

Aelia,  Aelia  Capitolina  dict&est.  Ho-  Het******          ,                 .     „. 

die  a  Turcis  vocatur  Cudsembarich  et  ,  WFOXOATMfTHZ,  #v,  #,  Htero- 

Coudscherif.      A   Chaldaeis  quidem  ^ltmttanus,  Ht^osolymorumavuvel 

eversa  fuit  haec  urbs,  quanquam  pro-  i»^?  ab  li^At^,  quod  vide.  Le- 

pugnaculo  gaudens  robustissimo  et  gitur  in  N.  T.    Marc.  I,  5.   i^a^- 

ita  munita,  ut  Jebusaei  eam  vel  a  coe-  *■*«  ««?* •    Joh-  Yl}>  2f  •  &•*■"  •" 

cis  et  claudis  defendi  posse,  Davidem  «"*  U  7".  l$**9lmmm    ^***1"*  non 

ejusque  copias  ridentes,  elati  affirma-  °ccumt  m  ^1'          ,       ,          .. 

rent ;  sed  post  exilium  babylonicura  .    WOXTiUfa,  fiit  ,**,  1.  sacnle- 

iterum  exstructa,    aedium  structura  Pum  commttto9templacomptlo9  ab  n- 

et  terapli  magnificentia  celeberrima  V^^qaodinde.    Dem^hm.Qpp. 

facta  est.    R^tth.  XX,  17.  18.  Luc  P;  ™lS'\>  ™\*?***-  A£*tf% 

IX,  51.  Joh.  XI,  55.  IfP:  m\  ^1  °t^^  T'  P' 

%  per  metonymiam  subjecti:  cives  9&  «C^^  »^w  **  «f^^t». 

5  ^ 


'IfforvXof.  1  H 

2.  ex  adjuncto :  prqfano,  violo  rdi- 

fionem.     Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
lom.  II,  22.  i  /3)tAi^iN(  r«  fft»A«, 

itprvXut  qui  abominaris  idola,  ipse 
sacrilegium  committis,  h.  e.  tu  veram 
illam  religionem  violas,  ad  quam  alios 
ab  idololatria  revocare  conaris. 

'lEFdSYAOZ,  •■*,  «,  *,  sacrUegus, 
rerum  sacrarum  compilator  ac  de- 
praedator,  qui  ne  a  sacris  quidem  ma- 
nus  abstinet9  i  r«  itpk  *Ahtt*f,  inter- 
prete  Hesychio,  ex  lip*  sacrum  et 
wxAm  spolto,  L  q.  •  t«f  it^Hf  wvXnrif. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Act  XIX, 
37.  •vrt  itprlxm*  2  Macc  IV,  42. 
Aristoph.  Plut.  30.  Jamblich.  S.  III, 
31.     Xenoph.  Hist.  Gr.  I,  7.  10. 

'iEPOYPr^O,  #,  fut.  »*•*,  1.  pro- 
prie :  *acra  facio,  victimas  macto  et 
immoloy  sacris  operor9  sacra  facio, 
i.  q.  &«.  Verbum  sacrificiis  pro- 
prium.  Herodian.  V,  S.  16.  ibid.  5, 
12.  15,  20,  Plutarch.  T,  IV.  p.  75. 
ed.  Reiske.  Hesvch.  /igwgytT'  £v«, 
ifg«  igy«£iftu.  — -  Idem  :  itpvpyvrrtt' 
irg«r$fg«rr«  $vrim».  Eodem  sensu  «u- 
mitur  substantivum  iu^ym  apud  i&- 
lian.  V.H.X,21.  XIII,  2. 

2.  sacerdotis  munere  et  dignitate  in* 
Structus  sum  etfungor9  minister  Dei 
%um.     Sic  in  N.  1.  legitur  tantum 

Hom,  XV,  16»  itpvpy4vtTtt  ri   tvttyyi* 

Xuv  rfi  0f«v  sacerdotis  munere  fun- 
gens  itvtradenda  religione  christiana 
Cf.  Suicer.  Thes.  Eccles.  T.  I.  p. 
1445. 

IEPOTSAAtfM.     Vide  'itprlXvuM. 

IEPftSfNH,  «$,  «,  sacerdotium9 
munus  sacerdotale9  functio  sacerdota- 
lis,  ab  ji?0$  sacer.  Hebr.  VII,  11. 
3<«  ritf  AfvmxiK  iumwims  quodsi  mu- 
nere  sacerdotali  Levitico  potuissent 
perfecte  expiari  homines.  ibid.  v.  12. 
14  et  24.  ubi  Christo  ««-«(fl&cr*  <fg«~ 
9-vtn  tribuitur,  ob  continuationem  va- 
loris  sacrificii,  morte  pro  hominibus 
oblati,  seu  aeternam  vim  ejus  mortis 
ob  peccati  veniam.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T,  Cf.  Alex.  1  Chron. 
XXIX,  22.  Plutarch.  T.  II.  p.  401, 
et  408.  T,  V,  p.  651.  ed.  Reiske. 


'hptut. 


'iEXEAi,  ;,  Jess€9  i.  Jessat\  s. 
Isai.  Nomen  proprium  patris  Davi- 
dis,  hebraice  sonans  *#*  a  radice  TVfr 

-•  TT 

yiwV,  extiiit9  quasi  u,  yia  existit.  Al- 
berti  Gloss.  Gr.  p.  11.  'iitW'  ijm 
%+tw-HM.  Matth.  I,  5.  6.  Luc  III, 
82.  Act.  XIII,  22.  t»c«  A«C#>  **»  rtf 
'itrrwi,  scil.  W#>,  inveni  Davidem, 
Jessae  filium.  Rom.  XV,  12.  «  f*{* 
T4v  'itmti.  Conf.  infra  sub  /<£«. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

'l£*SA%  #,  c/gateo.  £*t  nomea 
proprium  indeclinabile  filii  Giieadis 
ex  meretrice,  judicis  Israelis,  origine 
hebraicum,  hebraice  sonans  rVIB\a 

radice  HTO  aperuit.   Judd.   XI,  1. 

Semel  legitur  in  N.  T.  Hebr.  XI,  32. 

'lEXON^AZ,  «v,  «,  Jechonias.  Est 
nomen  proprium  filii  regis  Joaiae, 
natu  secundi,  regis  Judaeorum  duo- 
devicesimi  et  ab  Rehabeamo,  aexti 
decimi,  qui  ab  Alexandrinis  Judaeif 
'itmxi^  2  Regg.  XXIH,  34.  1  ParaL 
III,  15.  vel  'l»**ufh  Jerem.  XXII, 
24.  XXIV,  1.  a  Josepho  A.J.  X,  6.7. 
*l*««jp*  appellabatur.  Matth.  I,  11. 
*U%wi*t  alter,  a  Matthaeo  1, 12.  com- 
memoratus,  fuit  Joakimi,  filii  Joaiae, 
filius,  quem  Joseph.  A.  J.  X,  8.  *!#*• 
X*p**>  Alexandrini  vero  1  Paral.  III, 
16. 2  Paral.  XXXVI,  8.  'liX"/«>  dixe- 
runt.  Conf.  Fischeri  Prolus.  XVIII. 
de  Vitiis  Lexicorum  N.  T.  p.  5.  seq. 

'iHSOfx,  •Z,  o,  Jesus.  1.  Nomen 
proprium  viri  hebraicum,  sonans 
JtthJT,  (h.  e.  servator  ab  ^TttlVl  ser* 

vavit,  salvavitj  pro  quo  Syrit  qui  non 
habent  Patach  genuba,  Viaju  dicunt. 

^4/6.  G/om.  Gr.  p.  10.  fU<r4v'  r«nr^,  t 
r«^u$,  ii  trv&u  et  ibid.  p.  199.  e  cod. 
Coislin.   XXIV.   t#  'i^  Sf^  »£* 

frrif  fAAi}f<«0V,  «AAit  ty±  im^cutt  Q*f*i  •vrm 
XtytTtu.  i^fmnvtTm  yci%  'lnr»t/  i|  rirn^Mi. 

Conf.  Schultens.  Origg.  Hebr.  p.  18. 
In  N.  T.  hoc  nomen  tributum  legitur 
1.  Josuae,  populi  Israelitici  duci, 
Mosis  successori,  qui  Israelitas  in 
terram  promissam  duxit.  Act  VIIj 
45.  Hebr.  IV,  8. 

2.  FOio 


'Itcutoc.  I  K  'Ikclvoc. 


2.  Filio  Dei  Servatori  nostro  0.  M.  11.  «S  tvx  upl  ixmtof  r*  vjrJjpnN 
Batio  nominis  hujus,  Christo  inditi,  p*rr*o-*t  ut  ne  dignus  quidem  sim, 
non  arbitrio  humano,  sed  divino  man-  qui  ejus  calceos  portem,  coll.  Joh.  If 
dato,  (Luc.  I,  31.)  desumta  ab  offi-  27.  Matth.  VIII,  8.  1  Cor.  XV,  9.  S* 
cio,  extat  Matth.  I,  21.  in  verbisi  tvx  upi  ix*to<  x*\utUi  ««-aWaA*  qui 
*\n*s  y*£  0wtu  rh  Xm*v  *vr»v  *xo  rmt  me  nomine  apostoli  plane  indignum 
«p*{n*9  *vrm.  Act.  X,  35.  'inrfit  sentio.  Herodot.  VIII,  36.  Dion. 
rh  *xo  n*£*$it  quod  attinet  ad  Je-  Halic.  Ant.  II,  65«  Aristaenet.  II,  19. 
sum,  qui  est  a  Nazareth.  2  Cor.  I,  4.  satis  tnagnus,  ingens,  multus,  co» 
19«  yln<rov<t  ut  x^mt0$,  de  reUgione  piosusf  i.  q.  wXvi,  fuy**  et  de  tempore 
christiana,  de  doctrina  de  Jesu  usur-  si  usurpatur,  idem  est  ac  longus. 
patur.    Conf.  varias  lectiones  Act.  Luc  VII,  11.  «'  (t*hr*t  *vr*v  <***•/ 

V,  41.  x«#  SgA*  irtAvf»  6t  V.  12.  2;gA#f  xiXwf 

3.  Judaeo  cuidam,  ad  religionem  ik*?);,  Vulgatus:  turba  civitatis  ro«Z/<x. 
christianam  converso,  qui  nomen  ibid.  VIII,  32.  x«/(«f  mumw,  colL 
•/fi^i  sortitus  est  et  Pauli  adjutor  Matth.  VIII,  30.  #•<>**  *-#**«»•  Marc 
fuit.  Coloss.  IV,  11.  Conf.  J.  H.  a  X,  46.  Matth.  XX VIII,  12.  ^yvgm 
Seeien  Meditatt.  Exeg.  P.  II.  p.  413  ix*t*  magnam  pecuniae  copiam.  Sic 
seq.  sumitur    etiam    in    versione    Alex. 

'iKANdz,  n,  h,  1.  sufficiens9justus,  Ezech.  I,  24.  ubi  hebraico  33   re- 

justae  magnitudinis,  qui  pertinet  eo,  8pondet.  Conf.  Drusium  ad  1  Macc 

quo  debet,  nostrum:   *ureic*emi,  *ro*  £in>  1L  et  Xenoph.  Cyrop.  II,  1,  8. 

IsngUc*,  geiumg suffictent,  enoughf  ex  Anabu  IV>  8,  18— Luc.  VlII,  27.  U 

«^  out,  vlde^ur,    natum.    Luc.  »    ,  /jM„~,  j^  dudum.  ib.  XXIII, 

XXII,  38.  /««»»  ioti  satis  jam  verbo-  8#  %  «^.    gc#       .        :am  dudum. 

rum,mittamushoc;fomu]a,respon.  Act#  y^  1K    £,~       .      ^ 

dens  hebraicae  ^  suffictt  tdn,  et,  ut  inde  a  longo  tempore.    faj.  iX,  23. 

recte  observat  Luciani  Scholiastes  ali-  **  3«  IxXn^vrro  «/ufg**  <****/  multo  au« 

quo  loco,  tum  usurpatur,  cum  alter  tem  tempore    elapso.    ib.  XIV,   3. 

rcm  ineptam  et  absurdam  protulit,  XXVII,  9. — Act.  XX,  37.  ixmtis  )i 

quam  tacere  potius  debuisset.  2  Cor.  iytttro  x\*vipos  **trm  magnus  vero, 

II,  6.  ixatot  rS  rotovr*  n  trtruu*  *vrn  seu  ingens  fletus  omnium  exortus  est* 
i  «*••  wxultw  sufficiat  ipsi  poena  haec,  ib.  XXII,  6.  q>*t  ix*tot  fulmen  adrno* 
a  plerisque  imposita.  Symmachus  dum  lucidum.  Polyb.  Hist.  II,  12. 
Prov.  XXX,  8.  iixrxfyt  fut  it*tr*t  ix*tof  QoCf.  3  Macc.  I,  5.  ix*tm$ 
ixtttit.  Alex.  2  Paralip.  XXX,  3.  — — ir*^tx*\u.  Hesych.  ixxtnr  roWnt. 
Simplic.  in  Epictet.  p.  142.  Lucian.  5.  Formula  forensis,  ro  ix*tot  \*p- 
Timon.  10.  Hesych.  ixmtir  *^x»vr«t.  S*tut9  reddenda  voce  juris  Romani, 

2.  »,  in  quo  suntf  quae  in  eo  esse  satis  accipere,  satis  dandum  sibi  cura- 
debent,  ut  sit  nomine  suo  dignus,  aui  ref  opponitur  formulae  ixath  itiitm% 

facultate  alicujus  rei  aut  artis  pouetf  quae  de  eo  dicitur,  qui  satis  dat  in 

idoneus,  aptusf  i.  q.  httot  et  )vt*rif  judicio,  h.  e.  praedes  sistendo,   aut 

2  Cor.  II,  16.  x*i  *(o*  r*vr*  ri*  i***  pecuniam  deponendo  in  judicio  jurat 

tls  -,  sed  quis  aptus  est  et  idoneus  tali  et  promittit,  se  aliquid  facturum  esse9 

rauneri    (nempe    apostolico)?    ibid.  et  speciatim  cavet,  ut  aliquis  judicio 

III,  5.  ovx,  ort  ix*fi  urfut  non  quo  sistatur,  si  opus  sit.  Sic  legitur  Act. 
possemus.  2  Tim.  II,  2.  tlrtm  ix*tol  XVII,  9.  x*i  Xe&otrn  r%  ix*tlt  cum 
i«-otr*t  x*i  irfgiii*  ii*\ou.  Thucyd.  I,  fidejussores  accepissent,  Ua  tit  fjin* 
73.  Arrian.  Epictet.  IV,  4.  «-•<<*  &-  langiicie  Caution  ge^teHt  Ittunasthey 
tt&f  xps  t«vt«  ixxiif.  Conf.  Krebsm  havejbund  sufficient  security:  Syrus 
Obss.  Fiav.  p.  297.  u^ .  ,  *•*         f 

3.  dignus.  L  q.  Sfr*.   Matth.  III,  "*■*•  ^oaauo.                     ^ 


y 


6.  t*  lx*nf  mtut  satisfacere  alicui, 
praestare,  quod  poscitur,  morem  alicui 
gerere.     Marc.  XV,  15.  •  X  riA«'r« 

flwXtfUtf    rS    ?£*«    ri    i*«mi>    «wjjfrwj 

Pilatiw,  ut  praestaret,  quod  a  turba 
postulatum  erat.  Syrus  :  Pilatus  vero 


.*      9  o     % 


*  * 


voluit  |m\  U-o.  «£^j»  facere 
voluntatem  turbarumr  ' Polyb.  Exc. 
Lesr.  p.  1325-  Diog.  Laert.  IV,  50. 

'itANOTHZ,  *r*,  i,  sujicientia, 
tdoneitas,  facultas  alicujus  rei9  ab 
f»«Ft«>  quod  vide.  Serael  legitur  in 
N.  T.  2  Cor.  III,  5.  *xx'  «  ix*,ir* 
iyiSt  2*.  t«v  0*5  facultas,  partes  ac 
personam  apostoli  agendi,  a  Deo  est. 
Hesych.  hunc  locum  sine  dubio  re- 
apiciens,  et  ex  eo  Phavor.  i**urM' 

OnmfHff  i*%vs. 

'iKANtiQ,  S,  fut  «V*,  tufficientem 
reddo,  idoneum,  aptum  facio,  faculta- 
tem  alicujus  rei  efficiendae  largior,  ab 
ix*ti<.  2  Cor.  III,  6.  h  **4  ix*tmr%t 
np*i  imxiwvt  xwm  it*$n*n9  qui  etiam 
no8  idoneis  facultatibus  instruxit,  ut 
esse  possemus  doctores  religionis 
christianae.  Coloss.  I,  12.  ix*tmr*trt 
vf**i  qui  vos  per  religionem  christia- 
nam  idoneos  reddidit.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

'iKETHPfA,  **,  «,  1.  proprie:  ra- 
mus  olivae,  lana  alba  et  vittis  obvolu- 
tus  et  circumcinctus,  quem  supplices 
manu  tenebant  et  ferebant,  ut  dccla- 
rarent,  se  implorare  aliorum  miseru 
cordiam,  ab  ixvn^  supplex.  Schol. 
Aristoph.  ad  Plut.  v.  383.  ixtrn^i* 
trrt  *A*'3«$  ix*t*4  l^tm  mxXiyfMfi.  •< 
y«g  ixmUmt  ix*t*f  x*ru%*t  xh*l*t. 
Conf.  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  III, 
26.  et  Kuhnius  ad  Polluc.  Onom. 
VIII,  c.  9.  s,  96. 

2.  ipsa  oratio  deprecatoria,  preces 
suppUces,  quibus  alicujus  misericor- 
diam  imptoramus  et  de  avertenda 
poena  seu  calamitate  rogamus,  suppli- 
catio,  deprecatio.  Sic  semel  tantum 
legitur  in  N.  T.  Hebr.  V,  7.  *w'<n* 
x*i  ixfm^i*s  per  hendiadyn,  supplices 
preces.  Semel  tantum  Alexandrini 
usurparunt  hoc  nomen  Job.  XLI,  3. 
(XLj  27*}  AoTujm  H  r$i  faVii,  ixtm^i* 


I K  'IXof*. 

fut\*xSf.  Le^itur  etiain  2  Macc 
IX,  18.  scripsit  (Antiochus)  episto» 
lam,  jxtmgfWf  rd%tt  fgtvrar,  stilo  seo 
modosupplicationisscriptam.  Hesyck. 
ixtrn^i**  *-*i*xXnrt<.  Lcx.  CyrUls  MS. 
Brem.  ixtm^im*  **«£«/*A*rK»  ixuHm. 

'IKMAZ,  «V,  «,  humor,  succus, 
vapor,  unde  ixfUlm  humecto.  Semel 
legitur  in  N.  T.  Luc.  VIII,  6.  X*  rs 
f*k  t%ut  ixft*}*  idoneo  homore,  seu 
succo    destituta.    Jerem.    XVII,  8. 

Hesych.  ixfuuXr  rr*yit*,  vy^*r$*t.  I* 
dem :  ixfi**'  vyprm*  vynunm*  vyg«  rra* 

ymt.  Conf.  Ottii  Spicilegium  ex  Jo~ 
sepho  ad  N.  T.  p.  149.  Plutarch.  T. 
VIII.  Opp.  p.  536,  738  et  7*8  ed. 
Reiske. 

'iKdNiON,  Uv,  ri,  Iconium.  No- 
men  urbis  celeberrimae  Asiae  rnino- 
ris,  quae  Xenophontis  ( Anab.  Lib. 
I.)  aetate  ultima  urbs  Phrygiae  erat; 
Strabonis  (Lib.  XII.)  autem  aevo 
Lycaoniae  adscripta  erat,  (cf.  Ptolc- 
maeus  Tab.  As.  I,  c.  6.)  aetate  An- 
miani  Marcellini  (Lib.  XIV.)  ad  K- 
sidiam  pertinebat,  regionum  Lycao- 
niae  et  Phrygiae  conterminam,  a 
PUnio  denique  (H.  N.  V,  27.)  in 
Cilicia  coliocatur.  Pauli  aetate  ad 
Pisidiam  pertinuisse  videtur.  Cf.  Act. 
XIII,  .51.  XIV,  1.  19.21.  XVI,  2. 
2  Tim.  III,  11.  Mentionem  ejus  fa- 
cit  Cicero  ad  Appium  III,  Kp.  5. 
Fuit  teste  Plinio  et  Strabone  locis 
laudatis  urbs  bene  condita,  magna  et 
frequens,  et  agro  admodum  felici. 
Differentia  situs,  supra  commemorata, 
a  divereo  tempore,  quo  scriptores 
vixerunt,  et  a  variis  divisionibus  re- 
gionum,  per  Homanos  factis,  orta  vi- 
detur.  Conf.  Cellarii  Notitia  Orb. 
Ant.  T.  II.  p.  201.  Wetstenii  ,N.  T. 
T.  II.  p.  54  i.  et  IVesseling.  ad  Anto* 
nini  Itinerarium  p.  674. 

"iAAPdz,  «,  h,  hilaris,  laetus, 
promptus  ad  aUquid  faciendum,  qui 
animo  hilari  et  prompto  aliquid  facit. 
Deducitur  ab  ix**9  quod  propitium 
esse  significat.  Semel  legitur  in  N.  T. 

2  Cor.  IX,  7.    iAag»  y«{  rtrnt  *y*%* 

i  0mj  is  enim  demum  Deo  placet, 
qui  animo  hilari  nec  invitus  beneficia 

distribuit. 


'lhagirijc.  I 

distribuit     Alex.    Prov.    XXII,    8. 

£f}{«  iX*At  xtu  iirnt.  Job.  XXXIII, 
26.  tirtAiwmu  f^««wf«  j'a«{«.  Xenoph. 
Ages.  8, 2.  Memor.  ltf  7, 12.  Hesych. 

mrruujy  Hvf. 

'lAAPdTHS,  «r*,  ii9  hilaritas, 
promptitudo  animi,  ab  iAagi*.  Roni. 
XII,  8.  o  iAi*»,  iA^onm  beneficentia 
cum  hilarhate  et  promptitudine  animi 
«t  conjuncta.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.     Alexandrini  pro  fl2H  bene- 

volentia  Prov.  XVIII,  22.  posuerunt. 
PkUarch.  T.  IU.  p.  614.  ed.  JfcwJfe. 

'IAA2KH,     «p«<,    vel    'IAAOMAI, 

l.placo,  reconcilioy  propitium  reddot 

et  ex   adjuncto:  expio,  remissionem 

peceatorum  concilio,  ab  ixdm  et  tXnu* 

propitius  sum.     Hebr.  U,  17.    m  t* 

iX*rxw$*t    t*(    *u*eri*f    rov   Xmsv    ad 

expianda  peccata  generis  humani. 
Kespondet  in  vers.  Alex.  hebr.  1§3, 

quod  proprie  est  tegere,  e  conspectu 
removeref  deinde  vero  expiare,  pla- 
care.  Ps.  LXV,  3.  LXXIX,  9-  Xc- 
noph.  Cyrop.  III, 3, 1  l.et  Oecon.  V,  20. 
Eandem  significationem  compositum 
igjA*V»qu«j  habet  Levit  V,  6.  10.  16. 
2.  Pass.  placorypropitius  reddor,  con- 
dono.  Luc.  XVIII,  13.  iXmrtnri  (imp. 
aor.  L  pass.)  p**  t*  iuuujrmXm  propitius 
esto  mihi  peccatori.  Ps.  LXXVIII,  38. 

iXariiTeu  reuc  *fuupi*H  mvrmt.  ibid. 
XXV,   11.     iXatTUti    t5    iuut^ri*  u+v. 

Dan.  IX,  19.  Conf.  llzech.  Spanhem. 
ad  Callimach.  Hymn.  in  Cererem  v. 

139.—  Hesych.   iXairxtrtmf  iglAuwfo. 

Phavor.  ixmvxm*  to  tyvuvi^».  Id.  *A*V- 

'IAA2M02,  eu,  i,  1.  propitiatio, 
expiatio,  seu  actio,  qua  laesus  et  qffen- 
sus  vlacatur  ;  ab  eodem.  AJex.  pro 
XXTv7Dcondonatiofremissiof  Ps.CXXX, 

4.  Dan.  IX,  9.  et  pro  OHM  Num. 

V,  8.  «"A*»  tov  x{*«v  t#w  *A«oytot/;  IT  %Z 

Sgi  a«Vit«i,  2  Macc.  III,  33.  xutvuittv 
)l  r%v  *t*%tupmf  rct  fxsurfUt.  Hesych. 
iXavui?  ivuitu*,  rvyxptpnt,  it*XX*yn, 
SutrmXXmyn. 

%  idy  auod  vim  expiandi  habei,  is9 


A  'IXa*Tf7£fo?. 

qui  expiatf  sacrificium  pro  peccatis 
expiandis  oblatum,  victima  expiatoria. 
Sic  bis  legitur  in  N.  T.  de  Christo, 
mis8o  a  Deo  has  in  terras,  hoc  con« 
silio,  ut  humanae  salutis  causa  mor- 
tem  subiret.     1  Joh.  II,  2.  x*\  *Mg 

iXmruif  \rrt  *%{)  rmt  *u*erimt  iumt  et 

ipse  expiavit  peccata  nostra.    ib.  IV, 

10.  «*trruAi  rh  vih  mvrov  i\*ru\t 
*igi  rmt  muuermt  iumt.  Hinc  in  ver- 
aione  Alex.  respondet  hebraico  ilNDn 

sacrificium  pro  peccato.  Ezech.  XLIV, 
27*  *t«ruT6vrit  ixuruit,  et  iTDttfN  ob* 

latio  pro  reatu,  Amos  VIII,  14. 

'lAA£TllPIO£,  <«,  <•*,  habens  vim 
propitiandi  et  expiandi.  Adjectivum 
ab  ixdtTffuu,  unde  neutrum,  rl  i\*~ 
rm'{*o,  substantive  sumtum,  (ut  rmri* 
{Mt,  %*fi*TntMf) 

1.  omissa  voce  dvum,  seu  ittf[»tfpiacu- 
lumf  sacrjficium  expiatorium  et  omne, 
quod  vim  expiandi  etpeccatorum  remis- 
sionem  conciliandi  habet  significat.Hinc 
de  Christo  adhibetur  Rom.  III,  25.  2* 
«-{«' faw  *  e«s  ix*rrn^6t  quem  Deus  pro- 
posuit  nobis  expiatorem,  seu  victimam 
expiatoriam.  Ita  enim  recte  h.  1.  VuU 
gato  duce  interpretati  sunt  e  vete- 
ribus  Chrysostomusf  Theophylactus9 
Origenes  et  e  recentioribus  Erasmus, 
Clericus  et  alii,  quum  plerique,  Theo- 
doretum  et  Lutherum  secuti,  de  opus- 
culo  arcae  foederis  intejlexerint.  He- 

Sych.  i\*rrnyf  x*i*^utf  &wuurrn{ft. 

Joseph.  de  Maccabaeis  §  17. 

2.  subintellecta  voce  tx-i6tu*f  (quae 
additur  Exod.  XXV,  17.  et  XXXVII, 
6.  secundum  ed.  Complut.)  seu  *mu« 
(PhUo  de  Vita  Mosis  Lib.  III.  p. 
668.)  operculum  arcae  Jbederis,  seu 
aurea  tabulaf  seu  laminaf  quae  tege- 
bat  arcam  Jbederis,  ita  vocata,  quia 
8oiemni  expiationi  quotannis  inser- 
viebat,  sanguinem  juvenci,  a  summo 
sacerdote  aspersum,  excipiens.  Conf. 
Levit.  XVI,  13.  15.  16.  ubi  iWnfc*» 

in  vers.  Alex.  hebraico   JXIBD    re- 

spondet.  Sic  legitur  Hebr.  IX,  5. 
vm^dtm  «vrifc  ^f^ovC/^i  rns  i^H  ummr 
rxiiZfrtm  r\  iXturrn^n 

^IAEOZ, 


"IX<«.                                    I  A                                   V«f  • 

"iae  Q2,  «,  1,  «,  atdce  pro  Yx*m%  pressa  est,  nunc  timplicker  parttculis 

#v,  a,  i,  «^i  (Genes.  XVUl,  25.  Symmack.) 

1.  Atfzrw.  jfcftan.  F.  //.  II,  10.  Yxu*  et  ^^  ( 1  Sam.  XII,  23.  XX,  2.) 
Tf  «-^mirf.  ibid.  IX,  7.  ««i  {*  ^AMWf  redditainvenitur.  Eleganter  pro  more 
*u  rnt  ^Wr,  ««j  At*rw  %nru*v*  *****  suo  et  erudite  de  hac  formula  Mit 
ibid.  XIII,  26.  XIV,  6.  M .  Antonin.  Fisckerus  in  libro  <fe  VerstantMU 
de  rebus  suis  II,  3.  p.  40.  ubi  vid.  Graecis  Librorum  V.  T.  Litterarum 
Gataker.  Hesyck.  Yxu*?  ix*^i<.  Hebraicarum  Magistris  p.  113  seq. 

2.  propitius,  clemenst  Jacilis,  ad  IAATPIKON,  ov,  t#,  IUyrieumu 
ignoscendum  paratusf  ab  <a*'*  propi-  Nomen  regionis  Europae,  lntiss-mae, 
*****  <mm.  Hesyck.  Yxun*  %vp*m.  Hebr.  sitae  inter  Italiam,  Gennaniam,  Ma- 
VIII,  12.  m  foi»*  Sr«/M«i  r«#_  miuueuf  cedoniam  et  Thraciam.  Habet  ab 
mvrZ?  iniquitates  eorum  non  puniam,  uno  latere  mare  adriaticum,  ab  aiteio 
sed  condonabo  eas.  Sic  Jer.  XXXI,  Danubium.  Distat  ab  Hierosolyraa 
34.  XXXVI,  3.  tmi  Yxuh  inmm  rm<  milliaribus  germanicis  circiter  3501 

miixutH  *™>  hebr.  D^  vbVH  ^.  Dicta  etiam  «*  IU^ja  *   {&1** 

ajj     m.,   ,    ,   »r-ATi"ff"ST    »  Cadmifilio.    Nunc  Sclavonta  dicttur. 

Adde  Pkthstrat.  Vtt.  Apollon.1,  7.  y          ^    ^    re^em    pmiog 

L«cw«.    Toxan    p.   103.     Vide    et  reJ?  oncm    christianim    propagarik 

Le*icon  Xenophont.  s.  h.  v.  j^  xy  ,9   M  yidendua  JKettto 

3.  «ai*.  ru  est  vox  abominantis  et  • 

dehortantis,  latine  reddenda :  Deus  .'mji     j,        .  ,    ^^    ^ 

mehora!  (Cxc.  Cato  14.)  aA«f  Aoc/  ^,  n  g-  }         calcean%nta  vetc 

Deut  hoc  avertat  l  quod  veteres  La- !/.•___ i..l    __  _.: __. 


tin.innuereTolueruntper:pra*^a-      .     ^.  (y    ^    AIexandri_i, 

m!  £>*  averruncent!  i.  q.  •■^u,,  ,.  <£___    -^  23     _,  ^    ^^5-^ 

SZShnfirS  SK  a££  **  Ie-  v-  ^  Ma?  x» 7-  ^ 

denuncianti  discipulis  mortem,  sibi  ln>  16-  et  Joh- 1>  *?-  •"  ••*  «W  «*• 

impendentem,  respondisse  dicitur  ftiW?  *  ^^  «'  W"»  T*'  **•**?*'**>  cu- 

r*4,  Ki€*i,  scil.  rr*.,  avertat  a  te  hoc  1™  non  8um  &&>***,  qui  solvam  com- 

malum,  Deus !  seu,  nequaquam  fiat !  g""11  calceamentorum,  h.  e.  qui  vilis- 

et  verba  ov  ^  Urm  ™  t^  adjecta  sirao  aPud  eum    mwMteno   fungar, 

sunt  velut  interpretamentum.     Con-  ^   eg°  senrus  eJus  ▼'hssimus  qui 

venit  partim  cum  Chaldaeorum  DH  sim*  'ndignum  me  habeo.     n  y_i#  *- 

(vide  praeter  versionem  Syriacam  ad  inqZh  Chrysost.  HomiL  XVI.  in  Joh. 

Matth.  L  1.  in  qua  -_A  -m-v  legitur,  p.  619.    Conf.  Suutfr.  TAe*.  jEccZev. 

/t^  #-       vttv^    i       vvit  T.  I,  p.  1450seq.  Menander. Fragnu 

Targum  Gen.  XLIV,  7.  Jos.  XXII,  _^  _JLr.     >  /  _.    v».  -     -  •  /? ■.% 

29.  Job.  XXXIV,  10.  Esther.  VI,  1.  ^  ^-'"fe  *%!'r^£_* 

Cf.  M  /Wfer»  M«c*«.  SS.  II,  2.  et  TV  T^  ^' B     £1!?* 

Vt  i  x»  i       i.^,^,»  rv#  rm.vo*\fv.  L*nx/M%  •*•*  t«  A«y#««v  Tt9 

cum    Hebraeorum    formula   rPvTT,  A  ^ %.  '    ^  ^ 

sequente  particula  7,  quam  Alexan-  2.  /ortim  seu  scutica,  qua  aliquis  cae- 

drini  quidem  multis  in  locis  (v.  c.  diturtJlageUum.    Sic  legitur  in  N.  T. 

2  Sam.  XXIII,  17.  1  Paral.  XI,  19.)  Act.  XXII,  25.  m,  3.  w^tru^t  m«*? 

cum    Symmacho    ( 1    Sam.    XX,  2.  T«7.  i^Ml(r«y,  h.  e.  cum  jam  m  eo  essent, 

XXII,  15.)  per  Y\un  reddiderunt;  a  ut  eum  flagris  caederent;  ubi  tamen 

Symmacko    tamen     ( Job.    XXXIV,  haud  pauci  vocem  de  ipsis  vinculis, 

10.)  per  *>nin  explicata  legitur  et  ab  quibus    adstringebatur    verberandus, 

Alexandrinis  nunc  verbis  *n  yiw*T#  intelligunt.  Eurip.Androm.190.  Ar- 
(Jos.  XXII,  29.    XXIV,   16.)  ex*  r  temid. 


temid.  II,  53.    Saepius  non  legitur  in  M etaphorice :  vestis  alba,  vel  non  in- 

N.  T.    Hesych.  ssuirrur  **{«,  (ita  e*  quinata^  est  symbolum  innocentiac  et 

tiam  expltcat  SefoJ.  Aristoph.  ad  v4-  sanctitatis.    Apoc.  III,  18.    IV,  4. 

charn.  v.  724.)    «iAw  »«tm««.  SiodL  ibid.  III,  4.  «  «u»  tytiAvMnr  r«  ismrm 

Zrnp**  \wp*L    Idem :  i^Mnr  yi«Vn{**  «vr#»  qui  se  non  inquinarunt  pecca* 

'iMATfza,  fut  /#w,  oerito,  amicio,  torum  sordibua. 

ab  i^irMf  vestis.  In  N.  T.  tantum  le-  2.  interdum  omittitur,  v.  c  Mitth. 

gitur  Marc.  V,  15.  et  Luc.  VIII,  35.  XI,  8.  «  r«  smXwm  (scil.  ifUrm)  t*- 

partic.  paas.  j«*r<#pifK  vestitus,  de  pifrrf?.    Joh.  XX,  12.  3w  #yyiA«v?  tr 

daemoniaco.    &uu£.  sfmnefssm*  if&sirm  AiimmiV,  sc«  ismrfati  k^^ini^.  Apoc 

sV»v/«m<.  XVIII,  16.  Ariemidor.  Ondrocr.  II, 

'IMATION,  «v,  r>,  1.  oerftf,  <****»  3.  »  Aiwuff  UpiftrtW.    Aelian.  V.  H. 

mentum.    Vocabulum  generale,  quod  XII,  32.  «Ao^yit  vestes  purpureae. 

omnk  generis  vestimenta  denotat,  tam  Honter.  Odyss.  VI,  27.  mx^,  sc  *>i- 

interiora,  quam  exteriora,  v.  c.  Matth.  rm.    Alia  exempla  Bosius  in  libro  de 

IX,  16.  XI,  8.  «!*;»«-»  tf  smKmjusi  EHipsibus  Gr.  collegit. 

sfmriut  hominem,  moltibus  vestibus  'imatismos,  *Z,  l,  aeque  late 

indutum.     Haud  raro  tamen,  et  sem*  patet  ac  praecedens  ifUrw,  et  gene- 

per  additum  voci  #«r«F,  significat  ves»  ratim  vestimentum  quodcunque,  sive 

tem  superiorem9  seu  exterwrm,  quae  muliebre,  sive  virile,  sive  exterius,  sive 

xrrthi  superinduebatur,  ergo  aut  to-  interius,  sive  candidum  et  pretiosumf 

gam,  cum  sermo  est  de  Romanis,  aut  sive  vile  et  sordidum,  significat ;  haud 

pallium,  cum  de  Graecis  et  Hebraeis  raro  tamen  »«r  i|«^t  de  splendido 

usurpatur ;  hebr.  V^p.  Cf.  Alex.  Job.  aliquo  vestimento  usurpatur,  et  ita  dif- 

I,  20.    Matth.  V,  4o!  Vulg.paUium.  fert  •*  W™»  a  <luo  descendit.  Suid. 

ibid.  IX,  20.  21.   XIV,  36.   XXI,  7.  M"*»r*r  ■  ■*»■*•  A,ex-  P1"0  TJ|  <**- 

8.  s<rr(»<r«>  I«vt#f  t«  fcrfri*  w  tJJ  «')«  timentum,  Genes.  XXIV,  53.  1  Sam. 

sacram  sternebant  palliis  suis  viam.  XXVII,  9.  rfjpttf  indumentum9  Exod. 

Mos  enim  erat  Hebraeis,  vestimen-  ^  85#  etttfQ1?  Prov.  XXVII,  26. 
tum  substernere  regi,  quo  ipso  testa-  : 

bantur  subraissionem  animi.    2  Regg.  posuerunt.  —  Ps.  XLV  14.  '^™/** 

IX,  13.  unde,  et  quia  UvrZf  additur,  «*W*  n^sU&yun.   Luc.  VII,  25. 

male  nonnulli  cogitarunt  de  tapeti-  V^.?*iwowq,u2' 

&«,  seu  rfrqgiifif,  quae  etiam  inter-  *bu*  tf™**»  ufuntur-    Act-  XX» 

dum  Wr<«  dicuntur,  v.  c.  apud  Ac-  »•  *  2™- n»  9;  V™fpf  ^v«a«. 

fcw.  F.  //.  VIII,  7.  DsW.  Sic.  XIV,  T2-  F^J»  W"M  "**™"  et  «3»^ 

p.  228.    Vide  D'Orville  ad  Chanton.  Luc;  IX>  * 9-  *^  •  T*?***' mir™  Mvm 

p.  248.     Matth.  XXIII,  5.  r#t  i^«-  *  l{*rrT«^rr-»,  coU.  Marc.  IX,  3. 

r/*»,  ubi  pluralis  pfo  singulari  positus  —*£"**  *<*}'  S**™'    Matth- 

est,  ut  c.  XXIV,  18.  ubi  Syrti*  et  ^^J1*  3?'  lJo^  XIX,  24.  coU.  v. 

Latinus  singulari  numero  vertunt  etc.  23#    Ita  ^^<>  ft'  XXII,  22. 

XXVII,  34.  Conf.  Glassii  Philol.  Sa-  'iMEfra  et  'iMEfPOMAl.    Hoo 

cra.  p.  64.  ed.  Dathii.  Matth.  XXVI,  verbum,  quod  praeeunte  Jul.  Polluct 

65.  ron  i  *tynp\n  M^i  t«  ifUrm  (Onom.  V,  165.)  Stephanus  et  Gro- 

mvrcv  tunc  summus  sacerdos  dilacera-  tius  aeque  ac  adjectivum  'i^u^  vel 

bat  pallium  suum ;  quod  usitatum  erat  t'w<  poeticum  esse  statuunt,  non  so- 

priscis,  dolorem  et  indignationem  tes-  lum  saepissime  legitur  apud  HerodoU 

taturis.    Cf.  Diod.  Sic.  I,  2.  p.  65.  (III,  123.  VII,  44.)  ut  docuit  Ra- 

Herodian.  I,  c.  3.  s.  7.   Marc.  VI,  phelius  in  Annotatt.  in  N.  T.  ex  Hc- 

56.   Luc.  VIII,  44.    De  veste  inte-  rodoto  p.  558.  sed  etiam  apud  AeUan* 

riore  in  N.  T.   nunquam  legitur^-  (H.  A.  XIV,  25.)  Polybium  (I,  66. 

8. 


"hu. 


IN 


*lnu 


8.  IV,  74.  3«)  et  Demosihenem  Opp. 
p.  422.  1.  6.  ed.  JSmir^  *4«m**t«  * 
^tf/gwir  if^«v  reperitur.  Adde  quae 
Foesius  in  Oecon.  Hipp.  p.  172:  de 
hac  voce  habet.    Est  autem 

1.  cu/H0,  desidero,  desiderio  aUcujus 
rei  fiagro,  appeto,  ab  $of«  desideri- 
um,  cupidUas.  Htsych.  ifmewur  «n- 
$vpiT,  ir«lfT.  Idem :  Ifttitur  urJvftu,  $•- 
xu.  EusUUh.  in  IUad.  ?,  p.  966.  8. 
Alexandrini  usi  sunt  hoc  verbo*  quod 
more  verborum  affectuum  cum  geni- 
tivo  construitur,  pro  rOT?  inhiavit, 

concupivit,  Job.  III,  21.  et  Symma- 
chus  Ps.  LXII,  2.   pro  bebr.  HDD. 

quod  idem  significat. 

2.  amo.  Sic  semel  tantum  legitur  in 
N.  T.  1  Thess.  II,  8.  tvriH  iuu^ifUfu 
vftZf  ivivUvtAif  utr§&*vmt  Cfut  ita  amore 
vestrum  compulsi  cupiebamus  imper- 
tiri  vobis.  Pro  IftupfMt  nonnulli  co- 
dices  legunt  ipueiftif*,  quod  verbum, 
quanquam  Scriptoribus  graecis  plane 
ignqtum,  tamen  in  textum  recipere 
non  dubitavit  Cel.  Matihaei,  Tneo- 
phylacti  maxime  auctoritate  ductus. 
Hesych.  ifuleyrtu*  %£.  —  tfuipf  %e*m<. 
—  Yfii£f  umrrt),  mymxwfi. 

"INA.  Conjunctio  causalis  signifi- 
cans: 

1.  ut9  rtXtxZf,  indicans  causam  fina- 
lem,  velfinem.  "iw*  u*  ne.  Ita  usur- 
patur  Joh.  XVI,  1.  r«vr«  XkXdkmm 
Cfuff  Ym  1**  0KMfimXtHfnr%  haec  vero 
praedixi  vobis,  ne  offenderemini. 
Matth.  XIX,  13.  Marc.  I,  88  Luc 
I,  4.  etc.  Construitur  fere  semper 
cum  subjunctivo,  interdum  tamen  e- 
tiam  cum  indicativo,  v.  c.  1  Cor.  IV, 
6.  Ym  un  Qvrulvrh.  ibid.  IX,  18.  Apoc 
XXII,  14.  Ym  Irrtu.  Sed  sic  quoque 
apud  exteros  Scriptores  v.  c.  Homer. 
Iliad.  «',  363.  Ym  tfttu»  «>p«.  Conf. 
Markland.  ad  Lysiam  p.  435.  Ahresch. 
in  Ohss.  Miscell.  Vol.  I.  T.  III,  p.  14. 
Valckenar.  Diatr.  in  Eurip.  Reliq.  p. 
149.  et  Hemsterhus.  ad  Lucian.  T.  I. 
p.  267. 

2.  ita  ut,  adeo  ut,  positum  modaliter 
et  conclusive,  f.  q.  frn.   Luc.  IX,  45. 


Ym  mi  JUimnu  «M.  Joh.V,  20.VT, 
7.    Rom.  III,  19.  Ym  «-«»  rrium  P{*y$ 

ut  adeo  nemo  possit  accussre  Deum* 

1  Cor.  XIV,  13.  Ym  iueumvn  ita,  uft 
simul  interpretetur  orationem  suam. 

2  Cor.  VII,  9.  Sic  etiam  apud  Ho- 
mer.  Od.  IX,  v.  136.  *  &  x*u*w  u~- 

pH*  *9  *v  %&*  rrurfuvtH  irrii. 

3.  liJtw**,  seu  explanative  et  specifice 
usurpatur,  notans:  dumf  qmoi,  i.  q. 
•ri.  Joh.  XVII,  S.  xvm  i%  ivxtt  i  Zpk 
umtu*,  im  ysmrxun  n  r§r  ««w  «AjfiMf 
0mv  hoc  vero  modo  paratur  fehcitas 
aeterna,  quod  scilicet  amplectantur 
fide  te,  solitm  verum  Deum.     1  Joh. 

III,  1.  23.  ttvrn  frr#  ij  irrvAa  «vrtv,  mt 
*trrtvr*utf.  Luc.  I,  43.  1  Cor.  IX, 
18*  %«  iiWyytAi£»«4iK  «J«V«»#»  $*rw  rl 
txmyytXuf  r»v  X^<rrtv  quod  scilicet  gra* 
tis  trado  religionem  christianam.  Joh. 
XV,  8.    Sopkocl.  Ajax.  Flag.  v.  316. 

fttmv  fuy    ux*i$.  *v%  •{**,   ip  l/   y«wtifc 

Conf.  G^um  Philol.  S.  p.  545.  ed. 
Dathu. 

4.  kC«ri««f  seu  eventualiter,  latine 
reddenda :  u/,  ^ttnc,  unde  eveniet,  ita 

Juturum  est,  etc  Ita  vero  in  N.  T« 
hanc  particulam  interdum  usurpari, 
non  semper  rtXut&f  aut  «ir<«A«youi^ 
jam  saeculo  IV.  a  nonnullis  observa* 
tum  est,  docente  Chrysostomo  HomiL 
LV.  in  Cap.  IX.  Joh.  et  Joh.  Dama- 
sceno  de  Fide  Orthod.  IV,  c.  20. 
1   Petr.  V,  6.  submittatis  vos  Deo 

O.  M.  Ym  Vf*2f  v\m*u  fv  xmi^u  ita  fu- 
turum  est,  ut  vos  suo  tempore  exaltet» 
Rom.  XI,  31.  Ym  xw  ctvrti  iXintirt  quo 
eventurum  est,  ut  et  ipsi  misericordi- 
am  consequantur.  Joh.  IX,  2.  3.  39. 
1  Cor.  XI,  19.  1  Joh.  II,  19.  Luc. 
XI,  50.  Sic  etiam  adhibetur  in  il- 
lis  locis  N.  T.  ubi  praedictio  prophe- 
tarum  V.  T.  comraemoratur,  v.  c 
Matth.  XXVII,  35.  Ym  •xXni^  r. 
fntif  ita  usu  venit,  ita  impletum  est 
praedictum  a  propheta.  Non  enim 
ldeo  praedictum  erat,  ut  fieret.  Joh. 
XV,  25.  XVII,  12.  XIX,  24.  etc 
Eodem  modo  non  solum  «x«$  in  N.  T. 
usurpatur,  ut  infra  demonstrabitur, 
sed  etiam  )]fcb  adlubetur  in  V.   T. 

v.  c. 


ha. 


IN 


'Ioxtjj. 


w.  c.  Exod.  XI,  9.  Jerem.  XXVII, 
15.  Amos  II,  7. 

5.  quia,  quoniam,  i.  q.  rru  Rora.  III, 
8.  icwfatpto  t*  jnwwi,  *W  SXtfff  r4  «t«AI 
male  agamus,  quia  bona  inde  prove- 
niunt,  Huc  etiam  referrem  Marc 
XI,  25.  Ym  **l  ***%%  quia  etiam  pater 
vester  coelestis.  2  Macc.  VI,  24. 
7m  riXXtt  rmt  twt  vwikafHrns. 

6.  L  q.  «rt  seu  «r*»  cttm,  quando9  ut 
sit  adverbium  temporis.    Joh.   XVI, 

2.  i^x9™  •C*»  *'m  **  r*  *•  ^mp118  erft 
cum,  seu  quo.    ibid.  v.  82.  S  Joh.  v. 

4.  Joh.  IV,  34.   VI,  29.-    1  Cor.  IV, 

5.  VII,  29.  1  Joh.  IV,  17.  Ita  Ym 
usurpatur  quoque  apud  Homer.  Iliad. 
?',  v.  353.  Callim.  Hymn.  in  Dian.  v. 
12.  Exempla  Scriptorum  huc  perti- 
nentia  dedit  Glassius  1. 1.  p.  374  seq. 

7.  conditionaliter  positum  notat :  sif 
i.  q.  («•  Matth.  X,  25*  «gxir»»  rS  (**- 
ftrrt),  Yt*  yitnrm  ms  i  ii*rx*X$f  *vr*v 
aumcit  discipulo,  si  fiat  talis,  qualis 
est  magister  ejus.  ibid.  V,  29.  30. 
XVIII,  6.  rvptpitu  *vrSf  Ym  xpfmrff 
pvXf  *ftK«<,  coll.  Luc  XVII,  2.  Xwrt~ 
Xu  *vrS,  i/  hvXh  ittxn  m^Uurtu*  Joh. 
XI,  50.    XV,  8.  13. 

8.  imperative  sumitur  Ephes.  V,  33. 
i  2i  yvtn,  Ym  Q£nr*t  rkt  «r){«  uxor  ve- 
ro  maritum  reverenter  tractet,  1  Tim. 
1,3. 

9.  rogandi  sensu,  Marc.  V,  23.  Ym 

%X$*t  twtfy  *vr*i  r*t  %**{"*• 

10.  interdum  abundat,  Joh.  XVIII, 
28.  aXX  Ym  q>*y*n  rl  *•**%*•  ibid.  IU, 
17.  *xx'  tm  r»£i.  Apoc.  IX,  5.  *xx* 
Ym  fl*r*nrt*n.'  Est  haec  loquendi 
ratio  Johanni  Evangelistae  propria. 

11.  haud  raro  etiara  omittitur,  v.  c. 
Marc.  I,  44.  •**  (Ym)  uifim  «*)i»  fi- 
*nrc,  et  ibid.  XIV,  12.  ante  krrixtitr*. 

12.  Saepe  ante  Ym  et  Ym  *n  inseren- 
da  sunt  orationi  aliqua  verba,  si  sen- 
tentiam  plenam  et  commode  explica- 
tam  velis.  2  Cor.  X,  9.  Ym  «4  M{«, 
ubi  supple :  sed  id  non  faciam,  ne 
scilicet  videar.  Joh.  I,  22.  ante  Ym 
mrrU^trn  iSfut  supple :  dk  nobis,  seu 
libere  responde.  Joh.  VIII,  56.  Ym 
7%}  spejretus,  ut  videret.  ibid.  IX,  3« 
*xx'  Ym  sed  coecus  natus  est,  ut ;  ubi 


tamen  ui  eventualiter  sumendum  est. 
ibid.  v.  36.  Ym  inrrtvr*  significa  mihi, 
ut  credam.  ibid.  XV,  25.  *xx'  Ym  n-Xn- 
p*$*  sed  oderunt  me,  ut  eventum  ha- 
beret  1  Joh.  II.  19.  *xx*  Ym  sed  non 
manserunt,  ut.    Apoc  IX,  20. 

'iNATf,  seu  divisim  Ym  rixxt  lati* 
num  ui  quid?  (Martial.  III,  37.  Cic. 
ad  Attk.  VU,  7.)  quaref  quam  ob 
rem?  quo  fine?  quo  jure?  EUiptica 
formula  pro  ri  ytym,  Ym  ,•  quid  est, 
quod?  Hesych.  Ym  ri*  ImrL,  tU  rL 
Etym.  M.  it*ri.  In  versione  Alexan- 
drina  respondet  hebraico  HD^,  Ge- 

nes.  IV,  6.  XII,  19.  Exod.  V,  4. 
pnti  Job.  III,  12.   Jer.  XIV,  19.  et 

HD"^  Num.  XXH,  32.    In  N.  T. 

interdum  est  indignantis  et  expostu- 
lantis,  Matth.  IX,  4.  imri  htvfturU 
•xorniA  h  Luc.  XIII,  7.  Act.  VII,  26. 
Ym  ri  iiiKun  *XXnXev<  -3  interdum  do* 
lentis9  Matth.  XXVU,  46.  imri  pt 
iyxMriXixuji  nonmmquBxnjuribus  suis 
nitentis  et  confidentts,  1  Cor.  X^  29. 
Aristoph.  Nub.  190.  Pace  408.  Jo- 
seph.  B.  J.  VI,  24. 

'idnnH,  seu  'idnnH,  *k,  i,  Joppe. 
Civitas  Palaestinae  est,  sita  in  monte, 
ad  mare  magnum,  seu  mediterrane- 
um,  contra  extremitatem  septentrio- 
nalem  tribus  Dan,  (Alex.  Jos.  XIX, 
14.)  portu  celeberrimo  instructa, 
quam  Augustus  Herodis  regno  cum 
aliis  urbibus  adjunxit,  teste  Josepho 
B.  J.  I,  20.  3.  Pomp.  Mela  I,  c. 
11.  et  Strabone  1.  XVI,  T.  II.  p.  1100. 
ed.  Almeloveen.    Olim  hebraice  S5P 

dicta  est,  quod  est  a  nSP,  pulcrum 

esse,  ut  adeo  nomen  habeat  a  pulcri- 
tudine  et  elegantia.  2  Paral.  II,  16. 
Esr.  III,  7.  Jon.  I,  3.  Nunc  Jqffa, 
seu  Sappho  a  barbaris  appellatur. 
Nonnulli  eara  a  Japheto  ante  diluvi- 
um  conditam,  et  ab  ipso  sic  dictam 
fuisse  perhibent.  Conf.  Bocfiart.  Pha- 
leg.  L.  IV,  c.  34.  De  fatis  Joppen- 
sium  sub  Cestio  exposuit  Josephus 
B.  J.  II,  18.  10.  CommembratuT  in 
N.  T.  Act.  IX,  36.  38.  42.  43.  X,  5. 
8. 23.  32.  XI,  5. 13. 

'iofaa'nhz, 


'logbaiuK. 


10 


•iif. 


*I0PAa'nhs,  «v,  i,  Jordanes.  Est 
nomen  proprium  fluvii  Judaeae,  seu 
terrae  Canaan,  maximi  et  celeberri- 
mi.  Oritur  ex  Phiala  lacu,  ad  radi- 
cem  montis  Antilibani,  deinde  CXX. 
stadia  sub  terra  means,  e  spelunca 
Faneadii  ad  radicem  montis  Libani 
erumpit.  Fluit  inde  in  lacum  Samo- 
chonitin,  sed,  e  lacu  exiens,  fluit  per 
Galilaeam,  et  mare  Galilaeae  secans, 
in  lacum  Asphaltttem,  seu  mare  mor- 
tuum,  tandem  exit,  Peraeam  a  caete- 
ra  Paiaestina  dividens.  Contra  na- 
turam  reliquorum  fluviorum  tempore 
lnessis  exundare  solebat.  Genes.  XIII, 
10.  Jos.  III,  15.  1  Chron.  XII,  14. 
15.  Conf.  Harmar  33eoftscfttangtn 
ttter  toen  fi&rtent  T.  II.  p.  228.  Cella- 
rii  Notitia  Orb.  Antiq.  T.  II.  p.  478. 
et  Bachiene  Palaestinae  Descriptio 
VoL  I.  p.  I.  $  50.  —  62.  Hebraice 
vocatur  JTV,  quod  in  Alb.  GIoss.  Gr. 

p.  38.  per  %m&***  mvrmt  explicatur, 
ut  sit  a  TV  descendit,  quod  etiam 

Relando  in  Palaestina  Lib.  I,  cap.  43. 
placuit.  Alii  hoc  nomen  compositum 
esse  putant  ex  "tf^  rivus,  amnis9Jlu- 

vius,  et  fT  Dan9  lacu,  seu  voragine 

ad  radices  montis  Libani.  Sed  recti- 
us  a  ity  et  Jl,  quod  in  lingua  chal- 

daica  est  i.  q.  JIT  ille,  iste,  seu  NVT» 

quasi  i  *§T*fi§f  §vt§?.  Jam  fluvium 
principem  alicujus  regionis  omnes  po- 
puli  non  nomine  proprio,  sed  vocabu- 
lo  communi  «-•r«p«?  appeliant.  Conf. 
Reland.  1.  1.  p.  271.  Hunc  fluvium 
transierunt  Israelitae  Jos.  III,  13.  et 
ibi  Johannes  baptista  non  solum  bap- 
tizavit  populum  judaicura,  ad  se  veni- 
entem,  sed  etiam  ipsum  Jesum.  Matth. 
III,  5.  6. 13.  IV,  15.  25.  XIX,  l.etc. 
'IOX,  §Z,  0,  I.  proprie  et  vi  origi- 
nis :  omne,  quod  mittitur,  vel  emitti- 
tur,  missile,jaculum,  sagitta,  ab  Yyu 
mitto.  Thren.  III,  13.  Alex.  My*- 
y\f  if  rc7f  n${c7f  p*v  \§v%  Qm*tT{mt  mvvv, 
hebr.  *|JT5ntftf  *J3  filius  pharetrae  e- 

X      •    *■       ••     •  • 

jus,    Homer.  II.  XV,  451.   Jam  quia 


veteres  sagtttaa,  ut  vulnus  magis  le. 
thiferum  hostibus  mfligerent,  veneno 
lethali  tingere  consueverunt,  (conf. 
SekUchteri  Decimas  Sacras  p.  110.) 
factum  est,  ut  #* 

2.  etiam  venenum  f  et  quidem  illnd 
maxime,  quod  animalia  venenosa  sub 
Hngua  babere,  et  instar  sagittae  et 
teli  deinde  in  homines  et  alia  anima* 
lia  jaculari  solent,  unde  etiaai  tfltom 
£*{/«  vocantur.  Vide  Herodian.  III, 
9.  10.  et  Dioscorid.  lib.  VII.  paashn.) 
significaret,  quod  metaphorice  de  qua* 
vis  re  noxia  et  maximum  darnnum  af> 

Jerente  usurpatur.    Sic  Rom.  III,  13. 

&*  mvwftm  M  rm   x»A«  *vr*»  vene- 

num  aspidum  labia  eorum  tegit,  seu, 
venenum  quasi  serpentes  et  aspi- 
des  ejaculantur.  Aspidis  venenum,  he- 
braice  iWJp}  JTOTT  Ps.  CXL,  3.  ets 

maxime  periculosum,  teste  Aeiiano 
Hist.  Anun.  II,  c.  24.  VI,  38.  Jacob. 
III,  8.  lingua  dicitur  futrrn  Uv  5*wrrr 
f«'g«v,  b.  e.  insignia  et  irreparabiha 
darnna  affert.  (Lucian.  Fugitiv.  19. 
Aelian.  H.  A.  V,  31.  IX,  4.)  Conf. 
Pollux  Onom.  VI,  s.  125.  et  TTOr* 
ville  ad  Charit.  II,  8.  p.  323.  ed. 
Lips. 

3.  aerugo,  rubigo,  instar  veneni  me* 
talla  exedens  et  corrumpens9  vitium 
metallorum,  ab  humore  et  situ  contrac- 
tum,  unde  \§m  aerugine  obduco.  Conf. 
Dioscorid.  V,  c.  47  et  48.  Hoc  sen- 
su  etiam  usurpatur  ab  Alexandrinis 
Ezech.  XXIV,  6.  11.  12.  pro  hebr. 
tltibn  spuma,  aerugo.    Epist.  Jerem. 

V.  24.  f*>  pn  Ttt  htmmfy  ri»  t§w,  SC.  t§v 
Xfvrtov.  Jacob.  V,  3.  tuu  i  Sif  mvrmt 
(nempe  r#v  yj^vv%v  xmi  r#v  *{yvg*v)  i* 
r«  p*{rv{U9  vftif  ittcu.  De  auro  etiam 
illud  adhibet  Theognis  v.  451.    Pha» 

VOT.    iif'     T§     QttffUCXM,     f»     T%V    MM,     tiy 

<7i^««tv«f.  toi  di  t§  piMf  imrwntreu  $x  r§v 
inpt,  r§  inpirm.  §vt§h  iv^t»  xm^§\  rm 
T^cr^.  Idem :  ti<  §  t§v  r*Hpv.  De 
triplici  hoc,  quem  vox  &*  admittit, 
signiflcatu  copiose  egit  Jac.  Dupor- 
tus  ad  Theophr.  Char.  c.  X,  p.  367* 
ed.  Peir.  Ncedham. 

'lOTAAfA, 


*lovi< 


aia. 


IO 


%Iovix7og. 


.      'lOTAAf  A,  *f,  i,  SCil.  y*,  vel  %***, 

quod  additur  Marc.  I,  5.    Joh.  III, 
22.    Judaea,  nomen  regionis   Asiae 
majoris»  quae  primitus  dicta  fuit  Cha- 
nanaea,  a  Chananaeis,  primis  incolis, 
posteris  Chanaanis,  filii  Chami,  Genes. 
X,  15.  item  Palaestina,  a  Palaestinis» 
seu  Philistinis,  qui  partem  terrae  hu- 
jus  incoluerunt,  deinde  vero  nomen 
Judaeae  accepit  a  Juda,  quarto  filio 
Jacobi,  ex  Lea  uxore.     Proprie  qui- 
dem  stricte    sumitur,    et    regionem 
complectitur,  quam  duae  tribus,  Juda 
et  Benjamin,  scisso  in   duas  partes 
regno,  incolebant,  et  distinguitur  a 
Samaria,  Galilaea  et  aliis  regionibus. 
Haud  raro  tamen  latius  de  omni  Pa- 
laestina,  seu  de  omnibus  iis  regioni- 
bus   usurpatur,    quae    ad  duodecim 
tribus  Israelitarum  pertinuerunt.    Ps. 
LXXVI,  1.  2  Chron.IX,  11.  Stricte 
aumta  terminatur  Judaea  ab  ortu,  flu- 
vio  Jordane  et  mari  mortuo,  a  meri- 
die,  Idumaea,  ab  occasu,  mari  medi- 
terraneo,  et  a  septentrione,  tribu  £- 
phraim.    Judaeae  vero,  late  sumtae, 
termini  sunt  ab  oriente,  Arabia  de- 
aerta  et  Ammonitarum  ac  Moabita- 
rum  regiones,  a  meridie,  fluvius  Ae- 
gypti  et  Beerschebah  desertum,  ab 
occidente,  mare  mediterraneum,  a  sep- 
tentrione,  Sidoniorum  regio  et  Da- 
mascena,  ac  Libanus  vel  potius  An- 
tilibanus  mons.    Legitur  in   N.   T. 
Matth.  II,  1. 5.  22.  IV,  25.  XIX,  1. 
XXIV,  16.  etc.    Act  II,  9.  comrae- 
morantur  o/  xctroutovrm  rnv  'UvitJttf  in- 
colentes  Judaeam.     Intelligendi  au- 
tem  videntur  Judaei,  per  Nabuchodo- 
nosorum,  Babyloniae  regem,  in  Chal- 
daeam  abducti,   qui   libertate,  ipsis 
decreto  Cyri  facta,  in  patriam  rede- 
undi,  uti  noluerunt,  sed  in  Chaldaea 
remanserunt.    Matth.  III,  5.  **<r*  i 
*Uv)*i*  omnes  Judaeae  incolae.     Sic 


enim  Graecorum,  in  /£*  desinentia* 
similitudinem  vel  iraitationem  ejus 
rei   notant,  a  qua  derivantur,  v.  c. 

i*fco<rfavigup,  leXvrm&pf,  ftuztion^up,  *t- 

rixtguf,  et  hinc  derivata  substantiva 
fiiHitrf^i,  f  Thucyd.  I,  c.  95. )  arrtxto-ftof, 
(Thucyd.  IV,  133.)  loviSto-fttof  etc.  Ipsa 
vox  'Uvi*t£up9  quae  etiam  apud  Jo~ 
seph.  A.  J.  II,  17.  2.  reperitur,  semel 
legitur  in  N.  T.  Galat  II,  14.  T/  r4 
tim  &HtyK*£uf  'lovi*t£up;  cur  gentiles 
cogis  legem  mosaicam  observare  ? 

'iOTAAfKbz,  «,  h,  judaicus,  a 
Judaeis  originem  habens,  inter  Ju~ 
daeos  receptus,  ad  Judaeos  pertinens9 
ab  'loviaTof,  quod  vide  infra.  Legitur 
in  N.  T.  semel  Tit.  I,  14.  f*n  wpv* 
i%*vruj  'Uvitwutf  pvfotf  non  attenden* 
tes  Judaicis  fabulis. 

'IOTAaFkqx,  judaice,  more  Ju-% 
daeorum.    Adverbium  ab  eodem  the- 
mate,  quod  serael  in  N.  T.  legitur 

Galat.  II,  14.  u  cv  'Uvktfc  V7c*e%m9 
UtutSf  £${,  tuti  ovx  'UviouxSif  81  tu,  qui 
Judaeus  es,  gentilium  raore  vivis  nec 
accommodate  moribus  et  ritibus  Ju« 
daeorum. 

'lOYAAlOS,  dv,  o,  Judaeus.  Est 
noraeu  gentile,  quod,  proprie  quidem 
et  stricte  eumtum,  hominem  significat, 
ex  tribu  Juda  oriundum,  aut,  qui  est 
in  numero  eivium  regni  Juda ;  (2 
Regg.  XVI,  6.)  late  vero  omnem 
eum,  qui  post  exilium  babylonicum  in 
Judaeam  redux  Jactus  est,  sivejuerit 
de  tribu  Juda,  sive  etiam  de  alia  qua- 
dam  tribu.  Dan.  III,  8.  Esther.  III, 
10.  2  Macc.  IX,  17.  Primitus  om- 
nes  posteri  Abrahami  dicti  sunt  Is- 
raelitae,  ab  Israele,  seu  Jacobo,  pa- 
triarcha,  usque  ad  tempora  Rehabea* 
mi,  quibus,  cum  decem  tribus  ab  eo 
deficerent  et  Jerobearoo  adhaererent, 
decem  tribus  appeilatae  sunt  domus 
Israel,  sed  duae  tribus,  Juda  et  Ben- 


etiam  %-ixtf  pro  civibus  et  incolis  urbis,    jamin,  domus  Juda.     Hebraicum  vo- 


et  'li^oo-ixvfMt  pro    Hierosolymitanis 
ibidem  usurpatur. 

'iOTAAfzn,  fut  itrtt,  judaizo,  h.  e. 

Judaeorum    ritus    ac  mores    imitor, 

leges  mosaicas  observo,  cum  Judaeis 

Jacio,  ab    *Uvi*7ts  Judaeus,    Verba 

Tom.  I. 


cabulura  est  'HfltV  a  Juda  descendens, 

% 

a  iTTWT  Juda>  filio  quarto  Jacobi  ex 

Lea.     In  N.  T.  libris  'Uvimof 

1.  in  universura  dicitur  homo,  egente 

Israelitka  ortus  et  religioni  mosaicae 

3  E  deditus, 


'loviaioc. 


I  O 


'lovicte,. 


dedilus,  sive  civis  sit  Judaeae,  sive 
extra  patriam  vivens.  Matth.  XXVIII, 
15.   x*i    itifnuJrin  i  \*yn  *vr*$   ***<^ 

'lovZiuw  f*cX4l  T**  riftiett.  Marc.  VII, 
3.  Luc.  VII,  3.  Joh.  XVIII,  35. 
Galat.  III,  28.  %vx  ttt  vUv3*?<k,  tv&i 
HE*\m.  ibid.  II,  14.  'Uv)*7*  natus 
Judaeus,  i.  q.  v.  15.  i  Qvru  'loviuT*. 
Et  talis  opponitur  proselytis,  et  om- 
nibus,  a  religione  judaica  alienis,  nec 
non  Christianis.  Act.  II,  14.  XIV,  1, 
XVI,  3.  XVII,  17.  Apoc.  II,  9. 

2.  Judaeus  proselytus.  Act  II,  5. 
nr*t  i%  it  *It{ftvr«Aiip  uMTUx*vmt  *Uvm 
Cxioi,  kti^H  tvk*Gtt{  ixa  7r*troi  tfoovf 
rmt  vTc  rct  cv^mtot,  coll.  v.  10.  ubi 
^oixvut  vocantur,  h.  e.  homines 
gentiles,  religionem  judaicam  am- 
plexi. 

3.  qui  non  tantum  nomine  est  Ju- 
daeus,  sed  re  ipsa,  qui  vitani  religioni 
judaicae  convenientem  agit.  Apoc.  II, 

9.   rmt   Xtyitrmt  'loviuiovf  th*t  ixvrovf, 

%*\  4vk  nV/y.  ibid.  III,  9.    Hinc  Rom. 

II,  29.  a  Paulo  i  it  x^vxrrn  mt  'Uvi*7*s, 

h.  e.  Judaeus,  qui  legem  Mosaicam 
observat,  opponitur  rm  it  Q*tqS  'Uv 
i*sm  %trt,  h.  e.  homini,  qui  externa 
tantum  Judaei  insignia  habet. 

4.  qui  quondam  Judaeus  Jitit,  olhn 
religioni  mosaicae  addictus.  Act.  XIX, 
34.  XXI,  39.  XXII,  3.  12.  Galat. 
II,  13.  •<  'Uvi*7u  Christiani  e  Ju- 
daeis. 

5.  *f  '\ovi*7»t  dicuntur  x*r  i%6%»t 
procercs  gcntisjudaicae,  Hierosolymae 
maxime  degentes,  assessores  Synedrii 
magni.     Joh.  I,  19.  <m  aurirruXut  oi 

'lcvbxiOi   ij  '  \l£CO~cXvUmt  ttfttf  **/  MVtTttf. 

ibid.  V,  15.  16seq.  VII,  1.  11.  13. 
IX,  18.  coll.  v.  13  et  22.  XVIII,  12. 
14.  Act.  XXIII,  20.  coll.  v.  14. 

'IOYAAT02,  *ix,  *7ot,  Judacus,ju- 
flaicus.  Adjectivum  ab  eodem.  Marc. 

I,  5.    7r*r*  h  'lcvitti*  £*{*•    Joh.  III, 

22.    Act.    XVI,    1.    yvwtxls    'Uvi*i*s 

•xtrrvK.  ibld.  XXIV,  24.  elrtf  'Uvictt*. 

'IOYAAIZMOX,  •v9  i,  Judaismus. 

1 .  omnis  status  et  conditio  ejus,  qui 

est  gcnte  et  religione  Judaeus,  adeo- 

tjue  lcgem  mosaicam  observat  ct  more 

judaico  f/wV,  ab  9Uvi*tgmf  h.  e.  g£ 


'Uvlmxmi,  Estlier.  VIII,  17.  2  Macc 

II,  21.   XIV,  38.   4  Macc.  IV,  26. 

HiutvrQxt  rot  'Uvi**rptit. 

2.  acre  studium  religionis  judaicat 
defendendae  et  propagandae.  GalaL, 
I,  13.  iv  rS  'Uvimrfim  cum  acerrimus 
legum  Judaicarum  defensor  eaaem. 
ibid.  v.  14.  wpixirri  it  rS  'iwimrpim 
v*-f#  'roXXovt  rvtnXtximrcuj  u  rm  yim  jum 

studiojudaicae  doctrinae  defendendae 
omnes  mei  aequales  ordinis  Pharisae- 
orum  inferiores  me  erant :  sequitur : 
re%etrrrri^m%  ^nXmri^  Wx^jmt  rmt  warp* 
xmt  u»v  **+*iirtmt.  Saepius  DOD  legi- 
tur  in  N.  T.  Conf.  supra  ad  'Upi*t£m 
a  me  dicta. 

'ioVaaz,  «v,   «,  Judas.     Nomen 
proprium     hebraicura,     (rTT&T     ab 

rrrtJl  celebravit,  laudavit) 

1.  filii  natu  quarti  patriarchae  Jaco- 
bi,  ita  dicti  a  celebratione,  quod  non 
solum  mater  ob  partum  ipsius  Deum 
celebrarat,  sed  etiam  fratres  ejus  eum 
celebraturi  erant.  Genes.  XXIX,  35, 
XLIX,  8.  Matth.  I,  2.  3.— Metony- 
mice  posteri  Judae  hoc  nomine  ve- 
niunt,  et  quidem  post  obitum  Salo- 
monis,  tribuum  scissura  facta,  tribus 
Juda,  quae  cum  tribu  Benjamin  in 
unum  regnum,  Judaicum  x*r  iZ*x*t 
vocatum,  coaluerat,  hoc  nomen  sor- 
tita  est,  post  reditum  vero  de  exilio 
babylonico  omnibus  Israelitis  com- 
mune  fuit.  Matth.  II,  6.  Hebr.  VII, 
14.  VIII,  8.  Apoc.  V,  5.  VII,  5. 
Eodem  nomine  etiam  insigniti  fue- 
runt 

2.  duo  ex  majoribus  Christi.   Luc. 

III,  26.  30. 

3.  Judas,  cognomine  Barsabas,  seu 
Bamabas.  Act.  XV,  22.  'uiimt  m 
ImxotXovuttot    B*u*rm£*t,    al.     B*p*iC*t, 

aeth.  B*^t*Z*t. 

4.  Judas  Galilaeus,  impostor  inter 
Judaeos,  cujus  mentio  fit  Act.  V,  37. 
qui  a  Josepho  A.J.  XVIII,  1.  1.  'uj- 
ixs  i  r*vX*ttT7n  qui  a  Gaulone  (insig- 
ni  in  Basanitide  et  Batanaea  regionN 
bus  urbe)  erat  oriundus,  a  Luca 
vero  1.  1.  (etiam  a  Josepho  A.  J. 
XVIII,  L  6.  XX,  5.  2.  et  B.  J.  II, 

8. 


'IouX/tf. 


8.  1.)  'ui&mi  r*Xt\eu6t  vocatur,  quia 
in  Galilaea  tumultus  maxime  excita- 
verat,  aut,  quia  Galilaea  locus  edu- 
cationis  et  habitationis  fuit,  sicuti 
ApoUonius  Argonauticdn  scriptor,  qui 
patria  Aegyptius  erat,  Rhodius  ap- 
pellatur.  Tempore  census,  a  Quiri- 
nio  (de  quo  confer  supra  sub  «*■•- 
yt*$n)  acti,  Judaeos  ad  rebellionem 
sollicitavit.  Conf.  E.  A.  Schulzii  Ex- 
ercitatt.  de  Juda  Galilaeo  ejusque 
aecta  ad  illustranda  quaedam  N.  T. 
loca.  In  Ej.  Exercitatt.  Philolog. 
Fasciculo  novo  p.  104. 

5.  Judas,  proditor  Jesu,  qui  ab  urbe 
patria  Karioth  'Ioxm^wttk  cognomina- 
tur.  De  quo  vide  plura  sub  nomine 
lo~x*fit*Ti$.  Matth.  X,  4. 

6.  Judas,  apostolus,  Alphaei  et  Ma- 
riae  filius,  J.  C.  consobrinus,  frater 
germanus  Simonis  Cananitae  et  ute- 
rinus  Jacobi  minoris,  auctor  Epistolae, 
quae  sub  ejus  nomine  in  hbrorum 
N.  T.  volumine  fertur.  Apostolorum 
annumeratur  collegio  Matth.  X,  4« 
Duobus  insignitus  fuit  cognominibus ; 
nempe  et  Lebbaeus  et  Thaddaeus 
dictus  est,  ut  adeo  fuerit  rgj*rvptt,  ut 
eum  appellat  Hieronymus  Comment. 
ad  Matth.  X.  Opp.  T.  IV,  p.  37* 
Conf.  Eusebii  H.  E.  I,  13. 

'iOTAfA,  «*,  i,  Julia.  Nomen 
proprium  mulieris  Christianae,  forte 
Philologi  uxoris,  quae  commemora- 
tur  a  Paulo  Rom.  XVI,  15.  ****- 

receH  4>*AdA«y«v    x*i    'lovXt*r.     Secun- 

dum  alios  est  nomen  viri  'Uv\i*$>  ut 

Uvf/ctf. 

'IO^AIOS,  •Vf  d,  Julius.  Nomen 
proprium  viri,  centurionis  cohortis 
Augustae,  qui  Paulum  vinctum  in 
Italiam    deduxit.     Act.   XX VII,    1. 

lx*TorT*{X,n9  hipMTi  'lovXtm,  erwtt^  2f- 

Q*<rnii.  Graece  lanuginosus,  ab  iovXh 
lanugo. 

'iOTNfAS,  *,  o,  Junias.  Nomen 
proprium  viri  pro  Junius,  seu  Junia- 
nus.  Fuit  Judaeo-ChristianuSj  gene- 
ris  proplnquitate  et  vinculorum  socie- 
tate  cum  Paulo  conjunctus.  Rom. 
XVI,  7.  *nr*r*<rfa  'Arfyrtxor  x*t  *I«v« 
*t*t  TWf  wvyy%ru%  [uv  k*\  rvr*t%ft*?&- 


I  O  Igt(. 

tw  fuv.  Vulgo  Junia  scribitur,  ut 
sit  uxor  aut  soror  Andronici. 

'iofsTOZ,  *v,  o,  Justus.  Nomen 
proprium,  seu  cognomen  potius,  viri, 
latinum  origine* 

1.  Josephi  cujusdam,  qui  et  Barsa* 
bas,  seu  Bamabas  vocabatur.  Act. 
I,  23. 

2.  Titi  cujusdam,  proselyti,  Corin- 
thi  versantis,  cujus  domus  vicina  erat 
synagogae.  Act.  XVIII,  7.  item 

3.  viri,  nomen  Jesu  gerentis,  qul 
commemoratur  Coloss.  IV,  11.  Sae- 
pius  non  occurrit  in  N.  T.  Furese 
vero  hoc  nomen  nec  Judaeis  incogni- 
tum,  docuit  Schoettgenius  (ex  Bres- 
chit  Rabba  sect.  6.  fol.  7.  1«  ubi 
occurrit  NISJl  WDV  Justus,  vir  doc« 
tus.J  et  Hieronymus  in  Catahgo  SS9 
Eccles.  c.  14.  ubi  vid.  Fabricius, 

'innEfz,  109,  i,  eques,  ab  *  jW** 
equus.  Pluralis  «Wsi*,  wV,  legitur  in 
N.  T.  tantum  Act.  XXIII,  23  et  32« 

'inniKds,  n,  h,  equestris,  qui 
pertinet  ad  equitem.  To  jWjc}»,  sciL 
**irl*,  seu  T*yf*My  equitatust  exercitus 
equester,  i.  q.  i  t^nrof,  seu  r»  <rr£*rtvfia 
IxvriKdr.     Occurrit  in    N.  T.    semel 

ApOC.^X,  16«  KX4  O  *yl[Mf  rT£*nvfA*- 
t*v  rov  iirxtKov  $vt  /ttfgucdf;  fcv^t*i*r9 
Vulgatus  :  et  nunterus  exercitus  eque- 
stris  vicies  millies  dena  millia,  ubi  pro 
IwKtxtv  alii   rcv  tirwv,   alii   T»r  ltmr*t 

male  legunt.    Xenoph.  Cyrbp.  VIII, 

1,  12  et  IV,  3.  3. 
"innos,  4v,  »,  equus,  sed  "innos, 

«,  equitatus.    Jac.  III,  3.  Apoc  VI, 

2.  4.  5.  8.  IX,  7.  9-  17.  XIV,  20. 
XVIII,  13.  XIX,  11.  14.  18.  19.  21. 

rIPIZ,  i)*,  tHy  et  tm,  i,  Iri$f  h.  e. 
arcus  coelestis,  variis  coloribus  irnbu* 
tus,  ex  repercussione  radwrum  sofis 
apparens  in  nube  rorida  et  opaca, 
quae  soli  opposita  est,  ab  tfg*  nunth9 
praedico,  nam  poetae  deorum  nurt- 
tiam  eam  fingunt,  aut,  quod  aliis 
pluviam,  aliis  vero  serenitatem  certo 
mdicio  significare  videbatur.  Hesych. 

&*f"  if  tr  %v^*r*  ^an^  Phavor.  /gff* 
n$ovf  vy^irm  **t  XfcxTmcrtr  nXtov  mwr* 
ztXftirM,  ohr  ro  to'J«». 

2.  omne,  quod  iridis  speciem  rcfert. 
8  £  2  Sic 


'IffUUK. 
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Sic  in  N.  T.  legitur  Apoc.  IV,  8. 

XKl    Jgif    KVXXdttf  T*V   5g«V0tl     'ifMUt    dg«0ll 

cftxMtyl"»  et  iris  erat  circa  thronum 
similis  aspectui  smaragdino.    ibid.  X, 

I.  xmi  Trif  Wl  rnt  xvpuXns  et  iris  in 
capite  ejus.  Saepius  non  occurrit  in 
N.  T. 

'izaXk.,  I.  Nomen  proprium  pa- 
triarchae,  filii  Abrahami  ex  Sara, 
hebraicum  indeclinabile,  ptT&  risus, 

ex  littera  Jod,  characteristica  nomi- 
nis  proprii,  et  pTO  risit.   Ratio  etymi 

habetur  Genes.  XXI,  6.  coll.  XVII, 
17.   XVIII,  12.   Matth.  I,  2.  VIII, 

II.  XXII,  32.  etc. 
'l£A'rT£AOZ,  *t/,  i,  n,  angelis  si- 

tnilis,  seu  par,  "<ro<  myyix*,  ut  Suidas 
interpretatur,  ex  Ith  aequalis,  similis, 
et  uyyt\6<  angelus.     Serael  in  N.  T. 

legitur    Luc.    aX,   36.    Wmyyiku   y*^ 

u<ri  homines,  quibus  beatitudo  futura 
contingit,  angelis  similes  erunt,  ma- 
xirae  respectu  ad  immortalitatem  et 
corporis  naturam,  quo  in  futura  vita 
praediti  erunt.  Hierocles  p.  40.  Philo 
de  Abel  et  Cain  T.  I.  p.  164«.  27. 
'I2AZXAP,    o,    Isaschar,    nomen 

viri  hebraicum,  IDttffeP  i.  e.  merces 

T  T  • 

tel  praemium  est,  ex  ^  est,  et 
"ID^  merces,  quod  a  *Qto  mercede 

T  T  ■  -    T 

tonduxit,  unde  apud  Albertium  in 
Gloss.  N.  T.  p.  223.  e  codice  Cois- 
liniano  CXLIX,  per  (urfot  exponitur. 
Insignitus  hoc  nomine  est  filius  Jacobi 
ex  Lea  uxore,  de  quo  legitur  Genes. 
XXX,  18.  ubi  etiam  ab  ipsa  Lea  ra- 
tio  denominationis  hujus  datur  his 
verbisiniTttf  DVI^  IJUn.e.Deus 

me  praemio  ornavit.  In  N.  T.  ubi 
semel  occurrit,  Apoc.  VII,  7.  de 
posteris  Isaschar,  seu  tribu  Isaschar 
adhibetur. 

9  "IZHMI,  scio,  cognosco,  novi,  i.  q. 
EI2HMI,  ab  tfiw  scio.  In  plurali 
te-ecuu,  et  per  syncopen  JV^i»  scimus, 
7r*rt  scitis,  nostis,  per  syncopen  JWi, 

Irctrt    sduilt.     Act.    XXVI,    4.     f<r*<ri 

nclfTis  ci  '[ov^oiiot  norunt  omnes  Ju- 
daei.  Hebr.  XII,  17.  <Vti  y*^  nostis 
enim,  seu,  sciatis  vero.     Saepius  non 
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legitur  in  N.  T.  Hesych.  fcrr  yvm* 
rxtrt,  ttimru  Alb.  Gloss.  Gt.  N.  T.  p. 
152.  frrr  ytmru 

"ixei,  vide  sub  eImU 

'iZKAFIOTHS,  «v>  if  Iscariottt. 
Cognomen  Judae,  qui,  in  numennn 
Apostolorum  cooptatus,  (Matth.  X, 
4.)  Christum  turpjssime  prodidit 
Matth.  XXVI,  47.  et  hujus  taciDoris 
poenitentia  ductus  laqueo  vitam  fini- 
vit,  ibid.  XXVII,  15.  et  laqueo  rupto 
praecepsque  factus  mediua  dtaruptas 
est,  et  effudit  omnia  viscera  sua, 
Act.  I,  18.  Cognomen  Mlnm^mm, 
quo  differentiae  causa  insignitur  a 
Scriptoribus  N.  T.  incertae  originis 
est,  et  significationis.  Nonnulli,  et 
ut  equidem  opinor,  recte  eum  itt 
dictum  putant  ab  oppido  JT\Hj3  in 

tribu  Juda,  quae  occurrit  Jos,  XV, 
25.     Jerem.  XLVIII,  41.    et  Amos 

II,  2.    ut   'lp%«g<«<nK    sit   i«    q»    &H 

JlYnj?  Cariothensis9  cujua  patria  ett 

urbs  Carioth.  Haec  sententia,  quae 
arrisit  Pfeifero  in  Exot  N.  T.  p.  17. 
conhrmatur  codicum  nonnuliorum 
N.  T.  auctoritate,  qui  Joh.  VI,  71. 
XII,  4.  pro  'lr%«gf«riK  habent  «vt  K«- 

vvtov.  Codex  Cantabrigiensis  Matth. 

',  4.  et  XXVI,  14.  £«*{<«;**  habet, 

et utroque loco  Syrus  hfw^m  scrip- 
sit.  Sed  alii  eum  ita  appellatum  vo- 
lunt  a  tribu  Isaschar,  quod  de  illa 
tribu  fuerit;  alii  a  proditione  sua, 
quod  Christum,  mercede  conductus, 
prodiderit,    a   IDty  praemium,  mer* 

ces  ;  alii  a  1p#  mendacium  :  alii  ali- 

'•••  V 

unde.  Sed  omnia  haec  incerta  sunt. 
Confer  C.  A.  Heumanni  D.  de  vero 
sensu  nominis  Iscariotes  cognominis 
Judxie  proditoris,  in  MisceU.  Groning. 
T.  III.  p.  598.  et  J.  Sauberti  varias 
lectioncs  texius  gr.  Ev.  Matthaei  p. 
253  seq.     Legitur  in  N.  T.  Marc 

III,  19.  XIV,  10.  Luc.  VI,  16. 
XXII,  3.  Joh.  XIII,  2.  XIV,  26. 
De  morte  Judae  proditoris,  de  qua 
etiam  variae  extant  opiniones,  confe- 
rcndi  sunt  praeter  Jac.  Gronov.  Ex- 
ercitt.  Acad.  de  Peraicie   et  Casu 

Judae. 


£ 
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Judae.  Lugd.  Bat.  168S.  et  Jac. 
Perizon.  Diss.  de  Morte  Judae  et 
Verbo  *xuyXtr4x4.  Lugd.  Bat.  1 702. 
8.  Scriptores,  a  Wolfio  in  Curis  Phi- 
lol,  in  N.  T.  T.  I.  p.  890  et  101  \.  et 
Koechero  in  Analectis  Philologicis  in 
4  Evang.  p.  489.  laudati. 

rIZOS,  velvIS02,  u,  %r,  1.  aequalis, 
par,  scilicet  quantitate,  numero,  mag- 
nitudinc,  etc.  Ita  dicitur  de  mer- 
cede  Matth.  XX,  12.  tme  itur  etvrovf 
hrttnrtcf  hos  nobis  pares  fecisti.  Luc. 
VI,  34'.  tvet  imxdZvn  r*  l<r*  ut  paria 
recipiant;  ubi  sermo  est  de  mutuo 
dato.  De  dimensionibus,  qua  longi- 
tudinem,  latitudinem  et  altitudinem, 
usurpatur  Apoc.  XXI,  16.   re  p*x*% 

ruti   ro    x\dr4f    Kctt   ro    1'^H   otvric.    fret 

lort.  Alex.  Ezech.  XL,  5.  XLV,  11. 
De  paritate  numeri  usurpatum  legi- 
tur  apud  Xenoph.  de  Vectigal.  IV, 
30.  de  Venat.  VI,  7.  - 

2.  idem,  aequalis  et  similis  natura. 
Joh.  V,  18.  fco  ietvrlr  irotetv  ree  QtS 
aequaiem  se  faciens  Deo.  Act.  XI, 
1 7.  w  fw  3*gi«i>  ti#*ir  iisdem  donis 
instruxit.  Vulgatus  :  eandem  gratiam 
dedit.  Philipp.  II,  6.  m%  k^retyfiur 
iyivetro  to  uvett  trat  0i»  non  rapinam 
duxit,  Dei  personam  sustinere,  seu 
aequalem  natura  et  majestate  Deo 
esse,  i.  q.  it  fupcpn  Quv  inruycw,  ubi 
tru  nOn,  ut  quibusdam  videtur,  posi- 
tum  est  pro  Ketr  t<rct  ftkey,  seu,  \t  te-otc 
pfffw,  h.  e.  tr*f  av9  0w,  sed  pro  ac- 
cusativo  masc.  singularis  ta-ov.  Conf. 
Alex.  Job.  V,  14.  X,  10.  XV,  16. 
Hippocrat.  Jurejurand.  c.   1.  p.  42. 

•fttvfu  iyireto+en  ftiv  r$r  itioifarret  fti  rnr 
ri%nr  retvrnr  Jeret  (h.  e.  tcrot)  ytrvrno-ir 
tpoio-tt.  Uomer.  Odyss.  «,519.  r«t 
rvr    To-et    $ue    *l$eutiri§t    umieeo-i.      Ae- 

lian.  V.  H.  VIII,  38.  Conf.  Glassii 
Philol.  Sacr.  p.  65.  ed.  Dathis. 

3.  consonans.  Marc.  XIV,  56.  K*i 
trett  *i  futfrv^ioti  ovk  qrott  sed  testimo- 
nia  eorum  non  consonantia  erant, 
seu,  ut  etiam  non  incommode  reddl 
posset :  non  erant  satis  sufficientia  et 
ldonea  ad  probationem  ejus,  quod 
quaerebatur.  ibid.  v.  59.  x#)  §Hi  *v- 
r«f  1w%  ir  i  yuqrvijm  *vr*r.     Saepius 


I  2  'W^t^df. 

non  legitur  in  N.  T.    Hesych.  f<w 

tfffr. 

'isdTHZ,  rr^,  i9  aequalitaSy  ae- 
quabilitas,  aequalis  vicissitudo,  justa 
proportio,  ab  to-oc  aequalis.  2  Cor. 
VIII,  13.  «aV  i|  trhrnT*  sed,  ut  sft 
par  conditio  vestra,  seu,  ut  fiat  ae- 
qualitas,  i.  q.  in  sequenti  v.  14.  ottojc. 
yitnrett  itoths.  In  utroque  loco  sermp 
est  de  eleemosynis,  justa  proportione 
a  Christianis  distribuendis.  Plutarch. 
T.  VI.  p.  367.  ed.  Reiske. 
2.  aequitasy  id,  quod  aequitas  postu- 

lat,     COIOSS.    IV,    1.     01     KV^tOi     TO     ItXCtlOV 

ttot)  rntAoormrot  t»<V  ievXotf  irctp%*rt  VOS 
heri,  quod  justum  et  aequura  est, 
praestate  servis.  "Atto-oe.  inaequalis, 
pro  injusto  et  iniquo  legitur  apud 
Epictet.  Enchir.  c.  31.  et  Aristotel. 
de  moribus  V,  5.  Adde  Pollucis 
Onom.  V,  §  108.  Vocabula  tm  et 
JtKetft  etiam  conjunxit  Demosthenes 
Or.  c.  Midiam  p.  336.  ed.  Lutet.  e% 
'i<roTriTet  ac  itzetfcvtnt  Jamblichus  p. 
129.  Vide  Wakefield  Silvam  Criti- 
cam  P.  III,  p.  122.  Saepius  non  le« 
gitur  in  N.  T. 

'ISOTIMOX,  ov,  o,  n,  ov,  ro,  aeque 
pretiosus,  ejusdem  pretii  et  dignitatis, 
ab  trec  par,  aequafis,  et  riftn  pretium, 
dignitas.     Sic  semel  legitur  in  N.  T. 

2  Petr.  I,  1.    to7c  ta-ortftev  nfi7t  Xet^ovo-t 

wtcrrtr  qui  nobiscum  eandem  prae- 
stantissimam  religionem,  nempe  chri- 
stianam,  profitentur.  Ipsa  vox,  sed 
alio  sensu,  reperitur  etiam  apud  Jo* 
sephum  A.  J.  XII,  3.  1.  Vide  et 
Zeunium  ad  Xenoph.  Hier.  8,  10. 

'IZO^YXOZ,  ov,  o,  i,  •»,  t«,  unant- 
mus  (Valer.  Flacc.  III,  571.)  eodem, 
seu  pari  animo  praeditus,  qui  idem 
sentit,  cogitat  et  vult,  quod  alter,  ab 
fo-9f  par,  aequalis,  et  ^vy^  animus. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Phil.  II,  20. 
•viirot  y«{  f£A>  tci\f/v%§r  neminem  enim 
habeo,  qui  eodem,  quo  ego,  modo  in 
vos    animatus    esset.     Chrysostomus 

recte :  tovt    tartr  oftoiott  tftot   KiHoftitor 

vftiv  K*i  QfiovTt£ovTct,  ob  verba,  quae 
statim  sequuntur :  «Wi$  ynpim%  r*\ 
xtfit  vftZv  fo^tftvno-u.  Egregie  etiam 
B.  Lutherus :  Urr  uopjr  tneinw  ®iir« 
3  E  3  nt* 


LrfajyX*  I  2 

ite*  *q>  to£o  *ir£  likewise  qf  my  mind. 
Conf.  Hcitisii  Exercitt.  Sacr.  ad  h.  1. 
Ps.   LV,    14%    rv    $J   ii*$t*m    /V*aJ/v£I, 

hebr.  Wtft  cfatf  rWM%  &Ao/.  JE«- 

rip.  Androm.  v.  419. 

fzPAriA,  «,  Israel.    Hoc  nomen 
proprium  *xX*t«>  impositum  fuit 

1.  Jacobo,  patriarchae,  honoris  cau- 
sa,  et  in  perpetuam  roemoriam  pii 
ejus  et  fiducia  pleni  animi  erga  De- 
um.  Nonnulli  hoc  nomen  derivant 
ab  &H  vir9  HK1  vidit,  et  bx  Deus, 

ut  sit  idem  ac  :  vir9  qui  vidit  Deum. 
Quae  derivatio  non  solum  Theophy- 
lacto,  (ad  Luc.  I,  54.)  Augustino  (de 
Civit.  Dei  I,  16.  c.  39.)  et  Chrusosto- 
mo  (Homil.  LVIII.  in  Genes.)  arri- 
sit,  sed  etiam  auctori  Alberti  Glossar. 
Gr.  p.  31.  scribenti :  V^A'  *>*{  /3ai- 
w*v  0m»,  n  **vf  o^m  0Mr.  Hicronymus 
exposuit,  ac  si  esset  bljt  lltf  princeps 

Dei.    Sunt  alii,  qui  a  ^tt  Ittf*  i.  e. 

»  ••  •  • 

^^  • 

rectus  Dei  deducunt.  Sed  repugnat 
non  solum  scriptio,  quia  ^  in  W")ttP 

punctum  in  cornu  sinistrO  habet,  in 
•Jttf  vero  et  1$*  in  cornu  dextro ;  sed 

etiam  locus  Genes.  XXXII,  28.  29. 
ubi  ratio  et  origo  nominis  his  verbis 

traditur :  CpfrblTOy  JVp  O,  quia 

•  •  •  * 

principem  te  gessisti  coram  Deo,  ut 
adeo  appareat,compositum  esse  ex  bli 

Deus  et  mto  se  principem  gessit,  de 

principafu  contendit9  luctatus  est.  Huc 
pertinet  formula :  ♦k#$  'irg***,  h.  e. 
omnes  posteri  Israelis,  seu  Judaei. 
Matth.  X,  6.  Act.  VII,  42.  Hebr. 
VIII,  8,  10.  qui  etiam  •/  vlci  'Ic-^a, 
Act.  VII,  37.  2  Cor.  III,  7.  13.  et 
•  A*>*  VC«*A,  Act.  IV,  10.  XIII,  17. 
appellantur. 

2.  metonymice  omnibus  posteris  Ja» 
cobi9  patriarchae,  seu  Israelitis  in 
Scriptura  S.  imponitur,  et  quidem  an- 
tiquissimis  temporibus  duodecira  tri- 
bubus,  quae  totum  regnum  Judaicum 
constituebant  usque  ad  tempora  Jero- 
beami,  ubi  decem  tribus  tantum,  quae 
Jerobeamo  adhaerebant,  nomen  hoc 
retinuerunt.    Post  reditum  vero  de 


'\trraM. 


exilio  Babylonico  omnes  Jacobi  po- 
steri  non  solum  J  udaei,  sed  etiam  no- 
noris  causa  lsraelitae  appellabantur. 
Ps.  XXV,  22.  Matth.  II,  6.  20.  21. 
«'*  y*»  'ImhX  in  terraro,  quam  popu- 
lu8  Israehticus  incolebat.  ibki.  VIII, 
10.  *i£i  fy  r«  %Wnt*\  rwttvrnr  wtrrtf  tv- 

m  neque  inter  Judaeos  omnes  tantam 
nduciam  inveni.     Marc.   XV,  32.  « 

X^irrtf   §  fixrtXlVf   r§v  *We,***>  ChristUS 

rex  Judaeorum,  coll.  Matth.  XXVII, 
21.  ubi  fUrtXiv*  rif  'Uv)*/*9  vocatur. 

1  Cor.  X,  1 8.  'W^tuiX  jumt  wmsnm  Ju* 
daei,  qui  sunt  per  nataies,  quibus  op- 
ponuntur  Galat.  VI,  16.  'I#{<mA  rm 
0Uv  veri  et  probi  Israelitae,  quos  De- 
us  amat,  h.  e.  veri  Christiam  omnes» 
i  'w^ttnX  k*t*  wnvfut.  Hinc  factum 
est,  ut 

3.  *U{*nA  in  N.  T.  tutr  \£*xl*'  dice- 
rentur  omnes  veri  Dei  culfores9  exem- 
plum  Jacobi  imitantes,  non  solum  in- 
ter  Judaeos,  sed  etiam  inter  Christia» 
nos,  i  'l0-(«itA  r%v  G**v,  Galat.  VI,  16. 
seu  «  'w^ttkx  xctru  wnvfut.  Sic  legitur 
in  N.  T.  Uom.  IX,  6.  ev  y«i#  wdms  ti 
t£  'l *-{**» a  non  enim  omnes  Jacobi  po- 
steri  sunt  veri  Israelitae,  veri  et  Deo 
probati  cultores  Dei.  ibid.  XI,  26« 
Hebr.  VIII,  8.  10. 

'iZPAHAfTHS,  «p,  i9Israelita.  No- 
men  honoris,  quo  Judaei  mirifice  de- 
lectabantur,  uti  ex  2Cor«  XI,  22. 
Act.  II,  22.  III,  12.  V,  35.  XIII, 
16.  XXI,  28.  satis  constat.  Notat 
autem  eum,  qui  a  Jacobo  pairiarcha 
(cui  ab  ipso  Dco  Israelis  nomen  ho- 
norifice  inditum  erat,  ut  esset  symbo- 
lum  gratiae  divinae)  originem  suam 
rcpetit,  unum  e  posteris  Jacobi.  Hinc 
fere  semper  emphatice  ponitur  in 
N.  T.  et  aeque  ac  'lo-mx  speciatkn 
ad  omnes  veros  Dei  cultores  inter  Jur 
daeos  transfertur.  Sic  v.  c.  Joh.  I,  48« 
Christus  de  Nathanaele  fh  «a****  'ir- 
0*n\irn,  u  m  ^oA^  4vx  itrrt  en  !  verum 
Israelitam,  virum  integerrimum.  Kom. 
IX,  4.  coll.  v.  6.  XI,  1. 

'iZTAn,   «,  vel  •IZTANQ,  "ICTH- 

Ml,  fut.  <rni<r*>,  praet.  t<rrnK*  etc.  Ver-i 
bum  hoc,  quod  in  tironum  gratiam 
dictum  esto,  ut  omnia  ejus  composw 

ta, 


'Iflra*. 


to,  (v:  c.  ****  ^  etc.)  Fo  j^^;^ 

diversitate  temporum  nunc  significa-  «ncis  aisuuu,  aeu  «. u       , 

tionem  activam  (scilicet  in  prLenti,  *  *«*•     H'DCh  '"l^^o  d3 

imperf.  aor.  1.  et  fut.  1.)  nunc  vero  ™n  8olum  heb^  ^  (,n  1u0  defiC,t 

neutralem,  seu  intransitivam,  (in  per-  3^33,  et  D'2tttD3'  Job.  XXXI,  6.  et 

fecto,  plusquamp.  et  aor.  2.)  in  una  ^"         '•  Ub;avU>  appendU,pon. 

-~  .,.♦..,«  „«„,.. ....  h.w  .„  «w.  JJrwa,  S  Sain.  XIV,  2&  ,  Esr.  VIII, 


voce  activa  natura  sua  habet,  ut  adeo, 
quae  sit  in  singulis  locis  vera  hujus 
vocis  significatio,  ex  ipsa  varia  tempo- 
rum  ratione  haud  raro  cognosci  pos- 
sit.     Significat  vero 

1.  transitive :  statuo,  starefacio9  coU 
loco9  ita,  ut  et  de  rebus  aeque,  ac  de 
personis  usurpetur,  etiam  siiadeo,  seu 
jubeo,  ut  aliquis  loco  aliquo  consistat, 
aliquo  duco.    Matth.  IV,  5.  xoi  JVru- 
nt  «t/ror   Wi  ri   wrt^yytw   rov   iipv  et 
constituit  eum  in  fastigio  templi.  ibid. 
XVIII,   2.   loTijof»  ctvrh  iv  ftkr*  *vr*f. 
Marc.  IX,  36.   Luc.  IV,  9.    IX,  47. 
Speciatim  vero  de  iis  usurpatur,  qui 
alios  judicio  sistunt,  SLUtjudicio  sisti  et 
adesse  injurejubent,  ui  causatn  suam 


25.  26.  sed  etiam  chald.  bpf)*  quod 

idem  notat,  respondet.  Dan.  V,  27* 
Jam,  quia  veteres,  pecunia  signata 
destituti,  pecuniam  non  numerare,  sed 
ponderare  et  appendere  solebant,  fac- 
tum  est,  ut  rriiw  t«  *{yv{n*  significa- 
ret :  alicui  dare  pecuniam,  ad  imita- 
tionem  hebr.  ^jW  Genes.  XXIII,  16. 

Num.  VU,  26.T2Sam.  XVIII,  2. 
1  Regg.  XX,  39.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Matth.  XXVI,  15.  .<\3i  lmr*f  *vt* 
tVux*tt*  «tyvtut  et  illi  dederunt  ipsi 
triginta  argenteos  siclos.  AUi  verte- 
re  malunt :  et  illi  promiserunt9  se  ipsi 
daturos  triginta  siclos  argenteos*  Vul- 


defendant.  Act.  I V,  7.  coll.  Joh,  VIII,  .  A    0  K     T,  a  « 

8.  Act.  V,  27.  Wm  •**  W«    8aL  constttuerunt.  Syrus  :  a**a|  *ed 

magis  placet  prior  explicatio.  Conf. 
Reitzium  ad  Lucian.  Demon.  c.  39. 
p.  388.  T.  II.  et  Hutchinson.  ad  Xe- 


•F 


rm  rvrtiri*,  SC.  o  rrg«r*y0f  rvf  rut 
vrnipr**.  lbid.  XXII,  30.  Herodian, 
I,  14.  18.  fcmjtfi  ei  **\  *f^i*rr*<  *\rr*v 
Karu,  tt*t*i  rn*  ircXtv.  Aelian.  V.  H. 
VI,  1. 

2.  per  metaphoram  de  personis :  sis- 
to9  statuo,  propono  eligendos,  commen- 
do  eligendi  causa,  icfc  fcringe  in  Gior- 
*efclag  /  propose.  Act.  I,  23.  **s  Kirm- 
r*9  }v*  et  ctuo  obtulerunt  eligendos, 
sc  ad  munus  apostolicum,  coll.  v. 
24  et  25.  Huc  etiam  referrem  locura 

Act.  VI,  6.  *vt  trrno***  kfiinruf  r*f  «- 
jtmtoA*»,  ubi  de  diaconis  sermo  est. 

S.  praestituo,  constituo9  certo  definio, 
nostrum:  fotuetjen  to  affirm.  Act. 
XVII,  31.  itcn  i<rrn<rv  n(4*t**  ideo, 
quod  diem  constituit. 

4.  per  synecdochen  generis  (ita,  ut 
omissum  sit  i»  £vyf ,  vel  rr«4p«,  quod 
additur  Sirac.  XXI,  25.  (I*£vy2  rr«- 
6jr«rr«j)  et  apud  Herodot.  II.  c.  65. 
irrZct  rr*lpJ*  %£q  «fyvgift»  r*t  Tg/;g«f  ) 
pondero,  exigo  ad  amussim9  libro9  \.  a. 
rr*$(id*9  quo  ipso  verbo  aliquoties  ab 
Eustathio  ad  Homerum  (v.  c.  II.  *9 
232.)  explicatur :  nam,  qui  res  pon- 


noph.  Cyrop.  VIII,  p.  585.  Hinc 

5.  metaphorice :  imputo9  retribuo, 
rependo9  in  utramque  partem,  sive 
hoc  fiat  beneficiis  et  praemiis,  sive 
poenis.  Sic  occurrit  in  N.  T.  Act. 
VII,  60.  fiii  (rrnoyit  *vru%  w  *(**{ri*9 
r*vrnf  noli  ulcisci  hoc  scelus. 

6.  stabilio,  tueor,  vim  et  auctoritatem 
addo,  ratum  facio9  valorem  reddo. 
Kom.  III,  31.  «AA«  fifi0f  irrSfUf  sed 
legem  potius  stabilimus,  confirmamus 
et  commendamus:  ubi  r*  %*ra^y(if 
opponitur,  et  idem  est  ac  whvpvf. 
Rom.  X,  3.  riif  iii*f  }tx*t6rvfnf  fyrivr* 
tk  rrnrui  et  suam  ad  favprem  Dei 
perveniendi  rationem  tueri  volunt. 
Hebr.  X,  9.  «MugfT  to  wp*™,  n*  t# 
hvnpf  vrnrn  ut  alterum  illud  stabiliat. 
Eodem  modo  passivum  rr*$nf*t  in 
N.  T.  usurpatur,  ut  sit :  ratum  Jieri9 
verum  comprobari.  Matth.  XVIII,  16 
tf*  ixi  rri*MT6f   i%f  fiMf^rv^m   %    r^tSf 

rrettii  w*f  fip*  ut  per  duos  tresve  te- 

stes  veritas  rei  comprobetur.    2  Cor. 

3  E  4  XIII, 


^ltrrctoa. 
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'hrram. 


XIII,  1.   Deut.  VIII,  18.   Alex.  ?»« 

wrnon  rnt  itcttnxnt    «t/r*v,    hebr.    X£u7 

\nn2TIK  DT?H.  ibid.  IX,  5.  1  Sam!  " 
XV,  13.   Ps.  XXI,  11.    1  Macc.  II, 

27«  itrrit  cutinxnt. 

l.jirmam  et  certam  animi  persuasio- 
nem  alicui  largior.  Rom.  XIV,  4. 
rr*vn<nr*t  3t,  h.  e.  aliquando  largietur 
ei  Deus  certam  animi  persuasionem» 
non  semper  incertus  haerebit. 

8.  intransitive ;  sto,  et  quidem  de 
statione  locali.    Matth.  VI,  5.  it  r*k 

y*tt*t(  r*t  xX*ru*t  i<rr*rt{.    ibid.  XII, 

47.    Act.  I,  11.   Apoc.  VU,  11.  k*1 

Tttrrtf  6i  ItyytXt*  irrnxur*t  xvxX*  rtv 
fyifv  et  omnes  angeli  stabant  in  cir- 
cuitu  throni ;  ubi  est  «<rmW«»  attice 
pro  irrnxurat.  Vide  Fischeri  Anim. 
ad  Welleri  Gramm.  Gr.  p.  83  et  196. 
Matth.  XII,  46.  uvrnxuc-*t  i£«,  nam 
plusquamperfectum  et  iorn*ut  et  ii<roj- 
xut  scribitur.  Apoc.  XII,  4.  x*i  i 
ipixvt  urmxtt  et  draco  erecto  corpore 
adstitit.  Fictionem  hanc  esse,  ex  dra- 
conum  natura  ductam,  apparet  e  Pli- 
nio  H.  N.  VIII,  3.  et  Aeliano  H.  A. 
XXI,  4.  Medium^ltTTrtfuu  eandem  no-  ' 
tionem  habet.  Act.  V,  20.  *t*6i*tuj 
X*>urt  summa  cum  Jiducia  tradite. 
Apoc.  XVIII,  15.  «x«  fc«xg00fr  «m»V«if- 
?«*  ab  ea  longe  stabunt. 

9.  de  personis :  subsisto,  sisto  gres- 
surn,  consisto,  icfy  jstefje  jfftiUe  I  stand 
still,  or  stop.  Matth.  XX,  32.  x*i  <rr*s 
c  '\no-ovs  tum  Jesus  sistens  gradum. 
Marc.  X,  49.  Luc.  VI,  17.  VII,  14. 
ti  3t  $x<rrd£oiTi{  urrnrat.  Eodem  mo- 
do  medium  trr*ft*t  Luc.  XVIII,  40. 
rrittif  2t  o  'iip-dvf .  De  rebus :  inhibeor, 
sistor,  desino,  cesso.    Luc.  VIII,  44. 

x*i  7F*^*%^kft*   trrn    n  fvrtf  rtv  *tft*T*( 

mvrns  et  statim  cohibitum  est  sangui- 
nis  profluvium.  Act.  VIII,  38.  x*\ 
txixivot  rrntcu  ro  etyut  ct  jussit  sisti 
currum.  Conf.  Alex.  Genes.  XXIX, 
35.  2  Regg.  XIII,  18. 

10.  circumsto,  prope  adsto,\.  q.  *-«{/- 
arnftt.  Marc.  XI,  5.  x*i  Ttttq  rSt  ixu 
imvtlrw  et  quidam  adstantium.  Joh. 
III,  29.  Eadem  significatione  partici- 
pium  rr*vtU  interdum  usurpatur.  Luc. 
XIX,  8«  rr*4t)i  ii  Z*%%*tt  Zacchaeus 


autem  adstans.  Act  XI,  13«  *yy%x* 
rr*$ttr*  angelum  sibi  adstantem. 

1 1.  surgo,  per  metonymiam  conse- 
quentis.    Apoc.   XI,    11.  x*i  trrnrn* 

Uri  Ttvt  *•&**  *vr£t,  coll.  V.  8  et  9. 
Ita  etiam  rr*HU,  Act.  II,  14»  rrcA* 
h  nirps  rvt  riii  ititx*  surrexit  autem 
Petrus  inter  reliquos  undecim.  ibid. 
XXVII,  21. 

1 2.  vivo,  versor  in  aliquo  loco.  Joh. 
I,  26.  (4*th  &  vftq»  trrnxtt  inter  vos 
autem  veraatur.  ibid.  VI,  22.  •  ZxXv 
•  urrnx*f  turba,  quae  remansertt 
Alex.  pro  p£  commoratusjuit,  habu 

tavit,  Num.  IX,  17.   X,  12. 

13.  sto  coram  judicibus,  sistor  judici- 
bus  causam  defendendi  causa.  Act. 
XXIV,  21.  irr«f  tt  *vr%?t,  i.  q.  v.  20. 
irra;  tri  rtv  rvtuitHov.  ibid.  XXV, 
10.    f?i7  rov  £n'ft*Tf  K*4o-*^f  urrms  Ufu. 

XXVI,  6.  trrnx*  x^tiftttof.  Eodem 
modo  medium,  seu  passivum  Zrr**** 
usurpatur  Marc.  XIII,  9.  **i  %xi  iyr 
fMttt  x*i  flxrtXuvt  <rr*$nrurwt,  h.  e.  «£■ 
$n<rt<rfa,  ut  codices  nonnulli  e  glosse- 
mate  habent.  Act.  XVII,  22.  rr*tus 
3t  o  n*vx*,  coll.  v.  19.    XXV,  18. 

14.  muneris  et  officii  causa  adsto, 
ministro,  appareo,  paratus  sum  ad 
ministerium,  minister  sum.  Hinc  u 
irrmrtf  i.  q*  •<  x«{f9T*Tif  ministri,  ap+ 
paritores.  Matth.  XXVI,  73.  coIL 
Marc.  XIV,  70.  Hebr.  X,  11.  con- 
jungitur  cum  verbo  xurovryut,  (ut 
Tgj;  cum  rnttf  2  Paral.  V,  14.)  quod 

ministrare  significat,  ii^it^  to-mxt  **4* 
ifU^tt  Xurtv^yut  pontifex  apparuit  co- 
ram  Deo.  Apoc.  VII,  9.  VIII,  2.  *yyi- 

A«v;,  «i  t*mxt*t  rov  Quv  brrnx*ri  angelos, 

Dei   ministros.    Ita  ijbs    *3gh  TQ» 

1  Regg.  X,  8.  et  Genes.  XLI,  46. 
Deut.  I,  38.  Zach.  111,  7.  Adde 
Dan.  VII,  16.  Homer.  Odyss.  #',  v. 
115.    Juvenal.  Sat.  V,  v.  63. 

15.  rrnt*t  interdum  x*r  faxn*  de  na- 
vibus,  portum  tenentibus,  usurpatur. 
Luc.  V,  2.  x*i  uit  )vt  tXim  frr«r« 
9r«^«  t^  xifttn*.  Homer.  Iltad.  /,  v. 
43  et  44.  ytff;  ii  ru  *y%t  5«x«V«tk  i*~ 
t*t.  Conf.  Jensii  Fercul.  Liter.  p.  44. 

16.  de  exercitu,  obsidione  urbem  cin- 

gente, 


'Lrraa;. 


I't 


*l<r%vzoc. 


gente,  usurpatur  Matth.  XXIV,  15. 
t<rr*<  (lto9t«  myl*.  Vide  quae  supra  a 
me  ad  /iiixvyu*  dicta  sunt. 

17.  rrnmt  stare  in  campo  victorem. 
Ephes.  VI,  13.  xmi  ocTrxrroc  xovru*youroi- 
futot  rrntut  ut  omnibus  hostibus  pro- 
fligatis  victores  evadatis. 

18.  rrnfat  ^ognm,  demilitibus  usur- 
patum,  significat :  resistere  alicui,  im- 
petus  hostilesjortiter  excipere.  Ephes. 

VI,  11.  iroo*  ro  2vtour0ou  iiHMf  arntou 
*■{•{  ro\s  ftioobuouj  tcv  )ut&o\ov  Ut  possi- 

tis  resistere  fraudibus  diaboli.  ibid.  v. 
14.  rrnn  olt  resistite  igitur.  Exem- 
pla  hujus  usus  loquendi  e  Xenophon- 
te  dedit  Raphelius  in  Obss.  Phuol.  in 
N.  T.  e  Xenophonte  p.  262. 

19.  arotvntou  utirpoo-toi  rov  x^trov  stare 
coram  judice  is  dicitur»  qui  absolvitur 
et  causa  sua  non  cadit,  intrepide  vul- 
ium  et  sententiam  judicis  sustinet. 
Hinc  explica  locum  Luc.  XXI,  36. 

XOti  orotifclOtl  iffx^oooit  TCV  viov  TOV  XV$(>0*- 

?r«v  et  subsistere  coram  filio  hominis, 
h.  e.  et  feliciter  evadere  poenas,  quas 
Christus  judex  Judaeis  infliget,  coll. 
Ps.  I,  5. 

20.  constans  sum9  persevero,  persto. 
Joh.  VIII,  44.  Ktci  it  ry  *Xn$uu  ov% 
i<mtxu  defecit  a  pietate  et  virtutis  stu- 
dio,  coll.  Jud.  v.  6.  Rom.  V,  2.  \t  % 
iornxotftu  quam,  scilicet  religionem, 
constanter  profitemur  et  observamus. 
1  Cor.  XV,  1.  it  5  Ktti  iorixotn  in  cu- 
jus  professione  etiam  perstitistis  huc- 
usque.  2  Cor.  I,  24.  1  Petr.  V,  12. 
Ita  igy  2  Regg.  XXIII,  3.  Kcci  i^ 

iruq  o  XcAf  it  rj)  iutOixf»  Dan.  XII/I3. 
Hinc  ex  adjuncto : 

21.  Jirmus  seu  confirmatus  sum  in 
aliqua  re9  et  speciatim  in  N.  T.  de  iis 
usurpatur,  qui  satis  confirmati  sunt  in 
religione  christiana,  ita,  ut  nonjacilc 
deficere  ab  ea  possint.  1  Cor.  X,  12. 
•  ioxSt  iorStou  qui  jam  firmus  est  in 
religione  christiana. 

22.  Yarouuu  incolumis  maneo,  in  statu 
tneo  conservor.  Act.  XXVI,  22.  2mi 
tHs  «ftsgotf  ravrn;  '{orwcm  divino  vero  aa- 
jutus  auxilio  adhuc  sum  incolumis, 
coll.  v.  21.  Opponitur  rS  *iwrui%  C 
statu  pristino  dcturbari. 


23.  sustineo,  perfero.   Apoc.  VI,  17. 

xms  ri(  ivtotrott  {ivtnorrou)  <rrec#niou -,  et 
quis  poterit  diei  ipsius  saevos  cruciatus 
sustinere  ?  hebr.  Olp*  *D  et  TtojJP  *D 

Nah.  I,  6.  Mal.  III,  2. 

'iXTOPtfo,  *,  fut.  i<r*,  1.  proprie: 
itcrsuscipio  visendi  et  inspiciendicausa, 
obeo  uroes  nobiles  et  loca  celeberrima3 
ut  rcs9  visu  dignas  et  maxime  memo- 
rabiles,  inspiciam  et  rerum  utilium 
cognitionem  et  notiones  mihi  compa» 
rem9  quod  Latini  visere  dicunt.  Tacit. 
Annal.  II,  c.  60.  Ipsa  itinera,  hoc 
consilio  suscepta,  <Vr«gi«*  vocabantur 
et  enarratio  rerum,  quas  aliquis  ipse 
vidit  et  praesens  cognovit,  est  histo- 
ria9  proprie  sic  dicta,  ettte  Rci*efce*« 
rijreibung  an  account  qf  a  journey. 
SchoL  Sophocl.  ad  Electr.  v.  819* 
ioroptif  «ro  £<ig£ir0«<  roirovf  ir*u*o\  ru$ 
xottoif.  Thom.  M.  iarotS'  ro  iroXvt  ro» 
Trot  iti^ofiou.  Conf.  Abreschium  Lib. 
I.  Anim.  in  Aeschyl.  c.  29.  p.  207* 
et  Budaeum  Comment.  Ling.  Gr.  p. 
1071.  Hinc 

2.  inquiro,  percontor9  invcstigo.  He- 
sych.  itrro^u*  fjwrtf,  arv6vrou9  ottotx^ltwou. 
Conf.  interpp.  ad*  Thom.  M.  p.  476. 

3.  res  memorabiles  literis  prodo  et 
memoriae  trado.  Aelian.  V.  H.  XII, 
49.  rtif  vTTtg  Tovrofi  iorotovot  ortortvuu 

4.  video,  coram  cognosco.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Galat.  I,  18.  iorop. 
cxi  rifTger  Petrum  coram  cognoscendi 
causa.  Hesych.  i<rro{u-  otft.  Descen- 
dit  ab  Yora^  sciens,  peritus,  quod  est 
ab  fo*nfti  scio,  unde  ioro^ut  interdum 
etiam  cognitionem  habere  significat,  v. 
C.  apud  Polyb.  III,  48.  ov%  iaro^ncrxt^ 
r%t,  h.  e.  ignari. 

'iZXTPdz,  «,  ot,  1.  proprie :  robus- 
tus,  validus,  robore  et  viribus  corporis 
valens,  ab  ifgw,  quod  vide.  Diog. 
Laert.  I,  s.  86.  Xenoph.  Mcm.  II,  6. 
12.  ubi  o  xo-hm  opponitur  rS  tox^S» 
Deinde  vero  latius  patet  ac  de  perso- 
nis  adhibitum  significat 

2.  omnem,  qui  robore,  virtutc  ac  vi- 
ribus  valct,  stve  sint  corporis,  sive  anU 
mi,  praestantem,  potentem  ct  Jbrtem, 
honore  ac  admiratione  dignum,  aucto- 
ritaic  acpotcntia  excellentem,  divitem% 

nobilem, 


nobilem.  Ita  in  N.  T.  tribuitor  Deo 
0.  M.  qui  infinita  potentia  pollet.   A- 

poc.  XVIII,  8.  «Ti  ir%vtf{  KtWf  ♦  0m; 

nam  omnipotens  est  Deus  Dominus. 
De  Christo  adhibetur  ob  summam  ejus 
praestantiam  et  dignitatem,  tum  ra- 
tione  personae,  tuna  ratione  officiu 
Matth.  III,  11.  Marc.  I,  7.  Luc.  III, 
16.  •$%«■«<  3f  o  loxv^crt^cf  (fv  venturus 
est  nie  longe  praestantior.  Tribuitur 
etiam  angelis,  qui  potentia  ac  viribus 
vaJent,  et  quidem  tum  bonis,  tum  ma- 

lis.      ApOC.  V,  2.    xml  u  ior  ecyytXor  <r- 

%vi*r.  ib.  XVI II,  21.  De  homnibus 
vero  etiam  aliquoties  usurpatur  in 
N.  T.  v.  c.  de  milite  Jbrti  in  bello. 
Matth.  XII,  29.  Luc.  XI,  21.  qui  he- 
braice  ^TT  Tta&    2  Chron.  XXXII, 

21.   ab  Alex.  mXtpsrrnt  )vr*ro{9   coll* 

Jos.  I,  14.  et  "TQj|  simpliciter  voca- 

tur  Jerem.  XLVI,  5.  coll.  Apoc  XIX, 
18.  De  victoribus  in  bello  et  certa- 
mine  legitur  Hebr.  XI,  34.  *ytrn6nr*r 
ir%vps  ir  roxipt*  victores  in  bello  eva- 
serunt.  De  hominibus,  satis  confir- 
matis  in  religione  Christiana.  1  Joh. 
II,  14.  cTi  s<r%v0*t  i<rru  De  hominibus 
potentibus,  divitibus,  nobilibus  doctri- 
na  et  eruditione,  1  Cor.  I,  27.  <»*  *«- 

rmo-%vrr\   ru   i<r%v0ec,   pro  rovs  ir%V(>ov<, 

ut  potentes,  nobiles  pariter  ac  erudi- 
tos  pudore  afRceret,  coll.  v.  i  9  et  26. 

ubi  <ro<poi,  rvrtroi,  o-otyot  x*r«i  crd^Kec,  dv 

tetTos,  tvytrisf  vocantur.      1  Cor.  IV, 

10.  so-%vt*b{  opponitur  rS  eto4tint$  h.  e. 

vilis  et  contemtus.     Est  autem 

S.  etiam  rerum,  quaejirmitate,  robo- 
re  ac  praestantia  valent,  et  redditur 
nunc  Jirmus,  bene  munitus,  nunc  vehe- 
mens,  gravis  et  magnus,  nunc  prae- 
stans.  1  Cor.  I,  25.  srxvs*ort^or  rotr 
«v4g**-A»  irrs  praestantius  est  omnibus 
sapientiae  humanae  inventis.  •. .  atth. 
'XIV,  30.  *np*i  ioxvcof  ventus  vehe- 
mens.     lta  pTTT,  cui  alias  ie-^v^  re- 

spondet  in  vers.  Alex.  v.c.  Num.  XIII, 
18.  XX,  20.  De  vento  usurpatur 
Exod.  X,  19.  ubi  Alex.  «up*  rq>*is>if. 
Luc.  XV,  14.  TufMt  io%vtoi  magnaja- 
mes,  coll.  Genes,  XLI,  31.     Hebr. 
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V,  7.  tsmvyn  <V#t><4  magnua  et  vehe- 
mens  clamor,  h.  e.  ardentissimae  pre- 
ces,  coll.  Dan.  VI,  20.  Apoc.  XVIII, 

10.  n  9r«A<(  n  srxvsm  urbs  bene  muni- 
ta,  quae  hoetium  uisultus  ridebaU  C£ 
Aquil.  1  Sam.  VI,  18.  U  *-«am*  t*x* 

SSif.  Summach.  mux^rfawm*  Alex. 
udd.  IX,  51.  et  verss.  vett.  Jos.  XIV, 
12.  Thucyd.  IV,  9.  •im.  irxvCC9  •**■ 
£<£«».  ApOC  XIX,  6.  tuu  «f  Qmrin 
fiprrS*  Wxvsmr.  Conf.  Foesii  Oeco- 
nom.  Hipp.  p.  178. 

4.  Jirmus9  stabilis,  certus,  indvbita» 
tus,  i.  q.  /8&*<«.  Hebr.  VI,  18.  <V- 
Xv&  v*t*Kkno'ir  tx*f*w  spem  certissi- 
mam  habeamus,  i.  q.  mw  fr£eu*r  «r- 
rir.     Hesych.  srxv^ir  fiiQousr. 

5.  severus.  2  Cor.  X,  10.  iarirro)** 
irXH"'  ^tterac  severae.  Sic  et  apud 
Xenoph.  Hist.  Gr.  I,  7.  10.  ^*?«p*' 
irrsr  srxvs*ormror. 

'I2XYS,  vof,  n,  l.proprie:  robur9 
seu  vires  corporis,  ab  a,  <*•«,  n\  robur, 
et  ?£«  habeo.  Apoc.  XVIII,  2.  **) 
txt>«ltf  u  srxv*  et  clamavit  valide,  ve- 
hementer,  magna  voce.  Theod.  Dan. 

III,  4.  xms  i  *niv%  &«*  ir  srxvs»  IV,  11. 

chald.  ^TQ. 

2.  vires  animi,  omnes  facuHates  ani- 
mi,  quae  in  aliquo  insunt.  Marc.  XII, 
80  et  33.  Luc.  X,  27.  amabis  et 
sancte  coles  Deum  i£  ©Ajk  rm  so-%vh 
rov  omnibus  viribus  et  facultatibus  a- 
nimi.  Vulgatus  :  ex  tota  virtute  tua. 
Deut.   VI,  5.   ^Jlto  bZ2.   2  Kegg. 

XXIII,  25. 

8.  praestantia,  majestas,  et,  de  Deo 
si  adhibetur,  summa  Dei  ei  injinita 
majestas  et  potetttia,  potentissimum 
Dei  auxilium.  De  praestantia  et  dig- 
nitate  angelorum  usurpatur    2  Petr. 

11,  1 1.  ayytXoi  i?;gt>7  xms  ovrecpcu  tus£ort{ 

%it\<;  angeli  vero  majestate  et  dignita- 
te  praestantiores.     De  Deo  occurrit 

Ephes.  I,  19.  Kxr*  rnr  iriiyttxr  rov  x^ec- 
rtvf  rnt  srxvof  pro  summa  ejus  et  effi- 
cacissima  potentia.  ibid.  VI,  10.  w  rS 
X0tcru  rnt  io-^vo^;  ecvrov  potentissimo 
Dei  auxilio  freti.  Ita  plane  conjun- 
guntur  duo  haec  vocabula  Ies.  XL, 

29. 


'I<r%vu. 
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26.  Alex.  u  x^dru  io*;gvof  «vrot,  hebr.  ob  vocem  xuraxv^ttvtit,  a  qua  diserte 

n3  fDtf .   et   Dan.   IV,   27.    cbald.  distinguitur,  partim  ob  verba  sequen- 

wn  *ppji j.     I neoa.  u  t«  x^*ru  rm  *          * 

i^H  ^-2Thes8.  I,  9.  **i  M  '"*"**'  *'  T'  A*     S*rus:  <?\  ^° 

tii(  3o(ik  Tiif  lo-%v*{  ctvrcv  remoti  a  sum-  et  dejecit  eos. 

ma  Dei  majestate,  seu,  a  Deo  ipso  3.  possum,  efficere  ac  praesiare  aU- 

O.  M.  quid  valeo.     Matth.  VIII,  28.  XXVI, 

4.  ktus,  celebratio,  i.  q.  «ftof ,  Tip*.  40.  Marc.  V,  4.     Luc.  XIII,  24.  owc 

Sic  sumendum  videtur  Apoc.  V,  12.  ir%v<r*vri>  non  poterunt.  ibid.  XIV,  6. 

et  VII,  12.  ubi   cum    3o'{«,  Tift«,  ivAo-  **/  ou*  3<r;g(/o-«v  «rr««-o«{i0iir«i  mvrS  *-{0f 

ym,  et  it)^«^«rr/<»  permutatur.    Cf.  in-  r*vr*  et  non  poterant  ei  ad  haec  re- 

fra  sub  x.puth Phavor.  irgu; °  Km-  spondere.    Joh.  XXI,  6.  ow*  rri  «vtI 

fti*.     Male  igitur  inter  utrumque  vo-  ixxv<r*t  7r%v<r*t  non  amplius  illud  tra- 

cabulum  discrimen  posuit  Ammonius,  here  valebant.  Phil.  IV,  13.  *-«rr«  ic- 

scribens:  ivt*fu{  **i  /V^w  otapi^ii.  -  -  -  #w*  omnes  vicissitudines  perferre  om- 

n  fdf  y«g  )vt*fus  x*i  *x«  mrrnfttK  yiW-  nemque  conditionem  subire  valeo. 

r*t  x*i  futu*f  **i  SvffZ-  n  1%  lr%vf  **•  4*  auctoritate  valeo,  jure  ei  auctori- 

Qvruis  **i  tvrp${*<  t«>  rtfutTvt.  tate  polleo,  ratus  sum.     Sic  de  testa- 

'izxrft,  fut.  v<F6»,  respondet  latino  mento  usurpatur  Hebr.  IX,  17*  fu) 

valere,  et  est  <*%**,  oti  Q  •  otaofyou*  non  ratum  est, 

1.  proprie  :  robustus  sum,  robore  seu  valet,  quamdiu  vivit  disponens. 
corporis  valeo,  integris  viribus  sum,  Simili  modo  ir^vut  de  legibus  usurpa- 
et  ex  adjuncto :  valeo,  sanitate  corpo-  vit  Aelian.  V.  H.  c.  38.  *-«{«  MiAsr- 
risJruor9  i.  q.  hyitutm.  In  priore  sig-  •"/<•*;  rh  tlu+t  Tovror  ia-^vut,  Huc  etiam 
nificatione   legitur  apud   Alex.  Jos.  referrem  locum  Act.  XIX,  20.  x*t* 

XIV,  11.      Sirac.  XXX,  14.    vytnt  x*i  «{«'to*  o  Aoyo*  Tot/  Ofov  nv%*tt  x*i  tcr%vn 

ir%vui  -rj)  t\u  ;  in  posteriore  vero  apud  sic  maxime   crevit,   h.  e.  propagata 

Matthaeum  IX,  12.  ov  xgu«r  i%*vri  u  est  et  invaluit,  h.  e.  auctoritate  crevit 

io-£i>0rri(  rov  j«rgot/,  «aa*  oi ««*«* t;gomf  doctrina  christiana. 

non  indigent  sani  medico,  sed  aegro-  5.  calleo  aliquam  artemf  seu  discipli* 

ti,  coll.  Luc.  V,  31.  ubi  loco  irxvot-  nam.     Luc.  XVI,  3.  rxxirrut  tv*  i<r- 

th  positum  est  vyuunmt.     Ita  pTTT  %v»  agriculturam  non  calleo. 

Ies.  XXXIX,  1.  Ezech.  XXXI V,  lV.  ^^osum,  alicujus  usus  sum.  Matth. 

Adde  Hippocr.  Aphor.  Sect.  2.  §  8.  V>  lf>*  *  §™  ^*™  !T'  ad  mhlI.valet 

2.  per  metonymiam,  ad  imitationem  amPhus»  null,1U8  m^  I,rtutls  ^ 
«1  •  •  L#  t»  vttt  ^  t>.  ,rTT  Galat.  V,  6.  lv  XnrrS  ino-cv  ovn  tiii- 
hebraici  ^  Ps.  XIII,  4.    Dan.  VII,  T#^  ri  u%yu  K%   *  A#  in  christiana  re. 

21.  praevaleo,  vinco,  superior  e  prae-  ligione  nec  Judaei  nec  gentilis  ratio 

lio  discedo.     Apoc.  XII,  8.  x*i  §Cx  <V-  habetur,  coll.  cap.  VI,  15» 

Xv<r*t,  sc.  k*t  xvrov,  pro  %*}  •vx*t-  VI2Q2.   Adverbium,  quod  1.  pro* 

irxvTxt  et  non  praevaluerunt  contra  prie  significat :  aequaUter,  aeque,  pa- 

illum,  h.  e.  devicti  sunt,  per  Ajtot*t«.  riter  ;  ab  frof,  de  quo  supra  dictum 

Conf.  vers.  syriaca  et  aethiop.  et  AU  est     Sic  legitur  apud  Demosthin.  p. 

for/*  in  Periculo  Critico  p.  41.  G/o«-  35. 1.  26.  ed.  Reiske  :  &-«$  ^ioixmV. 

wc  .•  tvxv<r*%  praevalui.  i<r%va*  praeva-  2.  fortasse,  probabiliter,  ut  credibile 

leo.    Alio  sensu  sumenda  videtur  for-  est,   i.  q.  t«#«,  ut  Hesychius  inter- 

mula  io-^vur   ««W  Tivot,    quae   Act.  pretatus  est,    adverbium  dubitandi, 

XIX,  16.  legitur,  quam  plerique  qui-  Aristot.  Rhet.  2.  *ft<ptrtnT6vm<  «-^ooti- 

dem  pcr  superare9  subigere  aliquem  ti*<n  *ti  rl  lvm%  x*i  ri%<**     Hinc  Alex- 

interpretantur,  sed  ego  reddere  mal-  andrinj  pro  ^H  Jbrsitan,  posuerunt 

lem  violcnter  tractare  aliqucm,  partim  Gen^  XXXII,  21-  Jer.  XXVI,  3. 

Adde 


'IraXta. 


Adde  Herodian.  IV,  c.  14.  s.  16.  VI, 
3.  6.  Aelian.  V.  H.  XI,  8.  Aristot. 
Rhet.  11.  13.  et  Zeunium  ad  Viger. 
de  Idiotismis  Ling.  Gr.  p.  434. 

3.  certo,  vere,  stne  omni  dubio.  Sic 
semel  legitur  in  N.  T.  Luc.  XX,  13. 
fr*{  fvff  Mme  vn^mirnvrrm  hunc  ta- 
men  reverebuntur,  coll.  Matth.  XXI, 

37.  itT£XTnrorreu   r§t    vUt  pcu.      AleX. 

pro  *ftf  utiquc,  prqfecto.     Jer.  V,  4. 

Hac  particula  non  in  dubia  tantum 
re,  sed  etiam  certa  usos  fuisse  Grae- 
cos,  docuit  praeter  alios  Munkerus  ad 
Anton.  Liberal.  Metam.  c  6.  p.  46. 
Vide  etiam  Glassii  Philol.  Sacr.  p. 
426.  ed.  Dathii. 

'iTAAfA,  «;,  n,  Italia,  subintelli- 
ge  y»j,  seu  #«{«.  Amplissima  et  foe- 
cundissima  regio  Europae,  ita  dicta 
ab  Italo  rege,  circa  Herculis  demum 
tempora,  quae  septentrionem  versus 
Alpibus,  mari  Adriatico  ortum  versus 
circumcincta  est ;  ab  occasu  et  meri- 
die  mare  Tyrrhenum  et  Ligustinum 
terminos  habet.  Commemoratur  in 
N.  T.  Act.  XVIII,  2.  XXVII,  1.  6. 
Hebr.  XIII,  24.  Antiquis  dicta  est 
Hesperia,  ab  Hespero,  fratre  Atlan- 
tis,  Ausonia  ab  Ausono,  Ulyssis  filio, 
et  a  Sabinorum  rege,  Oenotro,  Oeno- 
tria. 

'iTAAIKdS,  «,  a»,  Italicus,  Lati- 
nus,  ab  'lT«Ai'«.  Semel  in  N.  T.  oc- 
currit  Act.  X,  1.  rsrtjgtt  'It*a«**i  co- 
hors,  seu  legio  secundum  Bezam, 
quae  dfcebatur  Italica,  cujus  saepe 
meminit  Tacitus  in  Annalibus,  ad 
quem  Lipsius  videndus  est.  Videtur 
hacc  cohors  eadem  esse,  quae  vulgo 
mdliaria  cohors  dicebatur,  et  primum 
genus  cohortium  Romanarum  erat. 
Constabat  MCV.  peditibus,  equitibus 
loricatis  CXLII.  et  signum  habebat 
aquilam,  quod  praecipuum  est  iinpe- 
rii  Romani  insigne.  Conf.  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  516. 

'iTOYPAfA,  *$,  i,  Ituraea,  subin- 
tellige  v«,  vel  #*{*.  Nomen  cujus- 
dam  regionis  trans  Jordanem,  ad  aqui- 
lonem  Palaestinae,  prope  montem 
Hermonem.    Secundum  Plinium  H. 


N.  V,  c.  23.  est  pars  Coelosyriae  et 
eadem  fuisse  videtur  cum  AuranUide. 
Vide  Hadr.  Relandi  Palaestin.  Lib. 
I,  c.  22.  p.  106.  et  Cellar.  Notit.  Orb. 
Antiq.  Lib.  III,  c.  13.  p.  528.  Hanc 
Ituraeam,  detractam  per  Asmonaeos 
novo  regno  Judaico,  una  cum  Tra- 
chonitide  habuit,  tetrarchae  nomine, 
Philippus,  filius  Herodis  M.  Herodis 
Antipae  frater.  Luc.  III,  1.  Olim,  ul 
videtur,  ipsissima  Gessurorum  vel 
Gessuraeorum  regio  fuit.  Deut  III, 
14.  Job.  XIII,  2.  Ituraei  sagktan- 
di  arte  et  Latrociniis  praestantes  fuisse 
memorantur  Gic.  Phil.  XIII,  b.  No- 
men  unde  habeat,  incertum  est.  Non- 
nulli,  inter  quos  est  Relandus  1.  L 
hanc  regionem  sic  dictam  volunt  a 
TND\  lsmaehs  filio,    1  Chron.  I,  31. 
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Alii  a  voce  syriaca  \;aL-  NVHQ  vel 

TND  mons   derivant.       Hinc   Alberti 
Gloss.  Gr.  p.  38.  'Ir«v{*«*  ieuti. 

'IX0TAION,  •»,  r#,  1.  proprie: 
pisciculus,  piscis  parvusf  seu  parvus 
pisciculuSy  ut  loquitur  Cic.  Nat.  Deor. 
II,  98.  Est  enim  diminutivum  ab 
ixfa  piscis.  Athcn.  VIII,  p.  359.  D. 
Plutarch.  T.  X.  p.  138.  ed.  Reiske. 

2.  piscis,  i.  q.  «^fw,  nam  multa  ver- 
ba  apud  Graecos  habent  quidem  for- 
mam  diminutivorum,  non  item  vim 
ac  potestatem,  certe  non  semper  et 
ubique,  ut  docuit  Cel.  Fischerus  in 
Anim.  ad  Wcllcri  Gramm.Gr.p.  133. 
Vide  etiam  infra  sub  irrUt.  In  N.  T. 
bis  tantum  legitur.     Matth.  XV,  34. 

«*/  cXiya,  r/JvbiXy   coll.  V.  36.   iuu  t*k 

}%&*<.     Marc.  VIII,  7. 

'1X0? S,  v*;,  o,  piscis  omnis  gene- 
ris,  hebr.  31,  Genes.  1, 26.  28.  Matth. 

XVII,  27*  XMt  rct  xttvmoitra  9rg«r«f  i^- 

tvt  «g«v  et  piscem,  qui  priinus  ascen- 
derit,  accipe.  Luc.  V,  6.  itfi»»  «**- 
4f  rcXu  piscium  raultitudo  magna. 
Joh.  XXI,  6.  8.  11. 

"fXNOS,  tf,  re,  I.  proprie :  ima 
pedis  pars,  planta  pedis,  quae  etiam 
Latinis  vestigium  dicitur.  Cf.  Foesii 
Oecon.  Hipp.  p.  178.  Legitur  in  hac 
propria  significatione  etiam  apud  A- 

lexandrinoB 


iIvu0ct{Jt,0  I  Ct 

lexandrinos  Ps.  XVIII,  S6.  ubi  he- 
braico  ^DHp   respondet,    et   Ezech. 

XLIII,  7.  Deut.  XI,  24.  pro  hebr.  tQ 

planta. 

2.  vestigium,  signum  impressi  pedis, 
tin  JTtx**  *je;tapfen  ajbotstep,  ut  hebrai- 
cum  2py>  quod  proprie  plantam  pe- 

dis,  deinde  vero  etiam  vestigium  no- 
tat.  Ps.  LXXVII,  19.  Hesych.  fx,«- 
ot%;  rv*-*  •  Idem  tradit  SchoL  Eu- 
rip.  ad  Hecub.  v.  1059.  Xenoph.  de 
F«w/.  III,  8.  V,  7. 

3.  vestigium  quodcunque,  nota9  sig- 
num.  Hesuch.  T%w  tnyuto*.  Sic  v. 
c.  Lucian.  T.  I.  Opp.  p.  280.  ed.  ifeste. 
t«  ffcm  r£i>  rg«tytaT«v,  ubi  videndus 
est  7*£.  Hemsterhus. 

4.  metaphorice:  exemplar,  exem- 
plum,  ad  imitandum  prqpositum,  me- 
taphora  desumta  a  viae  ignaro,  qui 
vestigia  alterius  premit,  et  ita  viae 
ducem  sequitur,  ne  a  recta  via  aber- 
ret  et  ad  propositum  tandem  perve- 
niat  terroinum.  Sic  ter  tantum  legi- 
tur  in  N.  T.  Rom.  IV,  12.  «%  tt*i~ 
jfZci  to7%  lypwi  Tnt  u  Tfi  ix^tCvrrm  w/r- 
rt*f  r«t/  x«t{«*  iftSr  A({««ft  qui  ex- 
emplum  fidei  iraitantur,  quod  reliquit 
Abrahamus,  adhuc  praeputiatus.  2 
Cor.  XII,  18.  6v  to7{  *vT9ie  t^nrt,  sc. 
Tt^tTrurn<retft%f  -,  nonne  eadem  vestigia 
pressiraus?  1  Petr.  II,  21.  o«  i*-««*- 
Adv<^<nrrf  to7{  ?%9tc-it  muroZ  ut  vestigiis 
ejus  insistatis,  seu,  eura  imitemini. 
Conf.  Wetstenius  ad  h.  1.  qui  docuit, 
eodem  sensu  apud  Graecos  occurrere 
formulas :  ?%vuri  flaJtut,  u%  7%**  <W<  ct 

X*T    7%*f  KKOXov6i7f. 

'H2A0AM,  «,  Joatham  vel  Jotham. 
Nomen  viri  «xAmr  hebraicum  D/TV. 

h.  e.  consummatuSy  perfectus,  a  O/V 

perfectus  fuit.  Fuit  filius  Usiae,  seu 
Asariae,  regis  Judae.  Legitur  in 
N.  T.  Matth.  I,  9.  bis. 

'IQANNA,  *,  i,  Johamia,  h.  e. 
gratiosa  Dco,  vide  l**ftrn.  Cst  no- 
men  proprium  uxoris  Chusae,  pro- 
curatoris  Herodis,  quae  Christum 
sequebatur.  Commemoratur  ifl  N.  T. 
Luc.  VIII,  3.  XXIV,  10. 


»T  * 


IiC. 


"inANNAX,  «,  o\  Johannas.  No- 
men  viri  hebraicum,  significans  ^ra- 
tiosum   Deo,  ex  ]Tf  gratiosus  JiiiL 

Inter  majores  Christi  numeratur  Luc 
III,  27. 

'IQANNHZ,  •»,  o,  Johannes.  No- 
men  proprium  viri  hebraicum  ]£fr 

(compositum  ex  JJTT  gratiosusjuit,  et 

rrtlT   nomine    divino,    adeoque    ex 

etymologia  hominem  notat,  yui  amori 
etjavore  gaudet  divino.  Alberti  Gloss. 

Gr.  p.  38.    'lauonK*  *»  *   W~n*  «   X*Cf** 

ubi  videndus  Alberti.)  quod  Alexan- 
drini  per  'l««vr«v,  1  Chron.  III,  24. 
•l*r«,,  et  'l*«W,  2  Chron.  XXVIII, 
12.  reddiderunt.  Fult  autem  nomen 
proprium 

1.  viri,  qui  fuit  summus  sacerdos 
Judaeorum,  seu  e  genere  pontificio. 

Act-  IV,  6.  '\**tti)t  xtu  0V04  qo-*t  ix 
yitovf  a^n^otTiKOv,  COll.  1  ChrOHu  VII, 

9.  10. 

2.  apostoli  et  evangelistae,  filii  Sebe- 
daei,  fratris  Jacobi,  qui  historiam  de 
vita,  factis  et  fatis  J.  C.  evangelicam, 
tres  epistolas  et  apocalypsin  compo- 
euit.  Matth.  IV,  21.  Marc.  X,  35. 
Apoc.  I,  3 .  4. 

8.  socii  itineris  Pauli  ac  Barnabae, 
alias  cognomine  Marci  insigniti.  AcL 
XII,  25.  XIII,  5. 

4.  speciatim  prodromus  Messiae, 
baptista,  hoc  nomine  insignitus  fuiL 
Matth.  III,  1.  XVII,  13.  etc.  de 
cujus  carcere  ac  supplicio  peculiarem 
Diss.  scripsit  C.  Cetlarius,  quae  ex- 
stat  in  Ej.  Diss.  Acad.  p.  373. 

*ICtB,  o,  Jobus.  Nomen  proprium 
IkKitoi  Jiebraicuni    (2VN,   quod   est 

vel  a  radice  2*N  inimicum  et  osorem 

-  T 

egit,  inimicatus  est,  ut  sit  i.  q.  hosti- 
bus  exosus,  patiens  inimicitiam,  vel  a 
radice  2FN  desidcravit,  cupidusjuit) 

viri,  cujus  eximia  in  rebus  adversis 
patientia  laudatur  Jacob.  V,  11.  et 
cujus  fata  in  ipso  libro  Jobi  narran- 
tur.  Fuerunt  olim  inter  ipsos  Judaeos, 
negantes,  hunc  Jobum  unquam  in 
vivis  fuisse,  ejusque  librum  non  ve- 

ram 
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ram  historiam,  sed  fabulam  meram, 
ad  instituendum  compositam,  conti- 
nere.  Sed  contrarium  alii  probant 
ex  eo,  quod  Ezech.  XIV,  14.  20. 
cum  Noacho  et  Daniele  et  apud 
Jacobum  1. 1.  cum  Elia  conjungitur, 
adeoque  ex  loco  Genes.  XXV,  6. 
coll.  Job.  I,  3.  docere  conantur, 
Jobum  fuisse  ex  Abrahamo  ejusque 
uxore  Kethura  oriundum.  Patria  e- 
jus  fuit  Uz,  regio  Arabiae  desertae, 
et  vixisse  creditur  ante  Mosen  na- 
tum. 

'inHA,  «,  Jocl.  Nomen  proprium 
prophetae  Judaeorum,  filii  Pethuelis, 
Joei.   I,    L     Hebraice    sonat    ^tf\ 

quod  est  vel  a  S*\  rad.  inusit.  in 

Hiph.  TK\l  voluity  acquicvit,  vel  di- 

citur  pro  ^N  rftT.    Legitur  in  N.  T. 

Act  II,  16. 

'IQNAN,  •,  Jonan.  Nomen  viri 
«xAitm,  idem  significans,  quod  *!*?**, 
quod  vide.  Commemoratur  in  genea- 
logia  Christi  Luc.  III,  30. 

'IQNAX,  *, «,  Jonas.  Est  nomen 
proprium  prophetae  V.  T.jUii  Ami- 
thai,  hebr.  71]f\\  h.  e.  columba,  (quae 

et  Syris  pa»  dicitur)  seu  secundum 
Hieronymum,  dolens.  Vixit  sub  Je- 
roboamo,  filio  Joasi,  rege  Israelis, 
et  ejus  patria  erat  Gath-Hepher. 
2  Regg.  XIV,  24  seq.  Matth.  XII, 
39.  40.  XVI,  4.  Luc.  XI,  29.  30.  32. 
2.  patris  Pdri  apostoli,  piscatoris. 
Matth.  XVI,  17.  Joh.  I,  42.   XXI, 

15.     Xtftvr    'l«f«,    8C.    rcv    *lm*     vii, 

Simon,  Jonae  fili.  Multi  statuunt, 
*!*?*  poni  pro  'l»«rr«,  per  syncopen, 
unde  in  quibusdam  codicibus  legitur 
*l**rrw.  Vulgata  etiam  habet  Johan- 
nis. 

'IQPAM,  •,  Joram.  Nomen  pro- 
prium  filii  Josaphati,  regis  Judae. 
Matth.  I,  8.  2  Regg.  VIU,  16. 
Hebraice  D"rtTP  dicitur,  i.  e.  Deus 

T 

est  excelsus*  ex  TfiSV  et  D")  excelsus. 
1  t  :  t 

Cur  Matthaeus  eum  Usiae  patrem 
faciat,  infra  ad  vocem  'o£<*?  notatum 
invenies. 


'lOPEiM,  d,  Joritn.  Nomen  viri 
**\*T69.  Origo  et  significatio  hujus 
nominis  dubia  est  et  incerta.  Forte 
ex  rrtJT  et  0\")  quaai  Jehova  exaU 

tans.  seu  exakabit :   aut  cx  Q*"liT 

rivi9%fluvii.    Legitur  Luc.  III,  29.  in 

genealogia  Christi. 

'iGZAOAT,  «,  JosaphaL     Nomen 

proprium  regis  Judae,  filii  Asae,  ad- 

modum  pii.     Matth.  I,  8.    1   Regg. 

XV,  24.     Hebraice  sonat  D9gfiTY\ 

t  t     r 

h.  e.  Jehova  est  judex,  seu  Jehoxm 
judicabit. 

'ia£H£  et  'miH,  vel   'insrf, 

Joscs    vel  Jose.    Est   nomen    inde- 
cJinabile 

1.  viri,  qui  in  genealogia  Christi 
Luc  III,  29.  commemoratur. 

2.  viri,  qui  frater,  h.  e.  cognatus 
Christi  appellatur  Matth.  XIII,  55* 
Marc.  VI,  3.  Ejus  mater  Maria 
erat.  Matth.  XXVII,  56.  Marc.  XV, 
40.  47. 

3.  viri,  qui  ab  apostolis  cognoratna- 
batur  BarnabaSf  Levita,  natus  in  in* 
sula  Cypro,  qui  fundum,  quem  habe- 
bat,  vendidit  et  pecuniam  tradidit 
apostolis.  Act.  IV,  36. 

'ittZfto,  o,  Joseph.     Nomen  viri 
hebraicum  «xAit«i>  ^JDV1*  >•  e.  rccipiet9 

a  radice  *pN,  vel  addet,  a  radice 

t]D^  addidit.     Septem  hujus  nominis 

in  N.  T.  occurrunt. 

1.  Joseph,  Jacobi  JiUus  undecimus 
ex  Rahclc,  patriarcha.  Joh.  IV,  5. 
Act.  VII,  9.  Ratio  hujus  nominis 
non  obscure  traditur  Gcncs.  XXX, 
23.  24.  ubi  narratur,  Rahelera  preca- 
tam  esse,  ut  Dcus  adhuc  alium  sibi 
adderct  (*)DV)  filium.     Alberti  Gioss. 

Gr.  p.  11.  '\*rnf  Trpw&m.  Inter- 
dum  idem  nomen  etiam  per  metony- 
miam  de  posteris  Josephi  adhibetur, 

V.  C    ApOC.    VII,    8.   tx  QvXnt  *l*ri#f 

h.  e.  e  tribu  Ephraim,  coll.  v.  6.  Ps. 
LXXVIII,  67. 

2.  Joseph,  Jilius  Jonan9  pater  Juda9 
in  genealogia  Christi  Luc  III,  30. 

3.  Joseph,  Jilius  Juda,  pater  Semci, 
ibid.  v.  26. 
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4.  Josepk,  Jtlius  Matathiae.  ibid. 
v.  24. 

5.  Joseph,  maritus  Mariae  virginis. 
Matth.  I,  18.  cujus  pater  fuit  Jacob, 
Matth.  I,  16.  seu  Heli,  Luc.  III,  23. 
qul  ibidem  pater  Christi  vocatur, 
quia  Christum  nutriverat  et  educave- 
rat. 

6.  Josepk,  Arimathaeensis,  senator, 
seu  consiliarius  (p»vXivT*<)  honestus 
Judaeorum.  Luc.  XXIII,  50.  qui  a 
Pilato  corpus  Christi,  morte  atfecti, 
sepeliendum  petierat.  Matth.  XXVII, 
51.  59. 

7.  Joseph,  qui  et  Barsabas9  cogno- 
minatus  Justus,  una  cum  Matthia  ab 
ecclesia  judicatur  ad  apostolatum  ido- 
neus,  loco  Judae  proditoris.  Act.  I, 
23.  Euseb.  H.  E.  III,  c.  33.  de  hoc 
Josepho  ex  Papia  refert,  quod,  ubi 
venenum  mortiferum  ebibisset,  nihil 
molestiae  et  incommodi  pertulerit. 

'mzfAZ,  •*,  c,  Josias.  Nomen 
proprium    hebraicum   ^TttftP   idem, 

quod  ignis  domini,  ex  gfrt  ignis  et 

tlhtV  Jova.     Fuit  rex  Israeliticus,  ft- 

lius  Amon,  qui  inter  Israelitas  ve- 
rum  Dei  cultum  restituit.  2  Chron. 
XXXV,  1.  Matth.  I,  10.  11. 

iota,  re,  Iota.  Nomen  litterae 
Hebraeorum  omnium  minimae.  Hinc 
proverbialiter  de  quavis  re  minima 
et  nullius  plane  momenti  usurpatur 
Matth.  V,  18.  de  cujus  loci  vero 
sensu  vide,  quae  infra  in  xsg*/«  di- 
cuntur,  et  notata  a  Wetstenio  N.  T. 
T.  1.  p.  294. 
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K. 

KA\rrf.  1.  et  ego9  etiam  ego9  per 
concretionem  atticam  pro  xxi  \y*. 
Matth..  II,  8.  X,  32.  33.  XI,  28. 
2  Cor.  XI,  22.  Sic  xxpoi  etiam  mihi9 
Luc.  I,  3.  Act.  VIII,  19.  1.  Cor. 
XV,  8.  Et  xJfct  etiam  me9  Joh.  VII, 
28.    1    Cor.    XVI,  4.    Alexandrini 


pro  vjjn  et  V)3W,  Gen.  XLII,  37. 

1  Sara.'  XII,   6.  'pro  vpitf  D^,    1 

Sam.  I,  28.  Jerem.  XIII,  26.  et  pro 
DJ1,  Exod.  III,  9.  Judd.  II,  3. 

2.  itaque  ego.     1  Cor.  II,  1. 

3.  vicissim  ego.    Matth.  XVI,  18. 

xolyet  H  0-01  Afy». 

4.  sic  etiam  ego9  particula  *ir*  defi- 
ciente.  Joh.  VI,  57.  X,  15.  XV,  9. 
XVII,  18.  XX,  21. 

KA0A'.  Adverbium.  Sicut9  quem- 
admodum,  prout9  velut,  ex  xxrx  et  *, 
secundum  quae.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Matth.  XXVII,  10.  xxSk  <rt/w- 
r*\i  ftM  o  Kvpof  secundum  ea,  quae 
praecepit  mihi  Dominns.  Frequenter 
hoc  adverbium  in  vers.  Alex.  reperi- 
tur  pro  ItfKS  quemadmodum,  sicttt. 

Genes.  VII,  *9.  16.  XVII,  23.  XXI, 
1-4.    et    pro    3   secundum,  juxla. 

Genes.  XIX,  8.'  Exod.  XII,  35. 
XXXII,  28.  In  singulari  est  xxlo. 
Phrynich.  in  Eclog.  Moeris  et  Mos- 
chopulus  :  ri  fcit  xx$x  oi  *Arrtxsi  ££«r- 
r*i,  rS  ii  xxd^  ovXmru 

KAGAfPEZIS,  un,i,  J.  destructio, 
eversio9  subversio,  demoUtio,  a  xxfat- 
(im,  quod  vide.    Legitur  in  N.  T. 

2  Cor.  X,  4.  o-gdf  xxbxiprir  }%ufi*ptd- 

raif  ad  destruenda  castella,  seu  loca 
munitissima ;  ubi  tamen  xmhunr^  ae- 
que  ac  o%v£*/xxrx  metaphorice  su- 
mendum  et  omnis  locus  de  impedi- 
mentis  gravissimis,  a  Paulo  Jeliciter 
removendis,  explicandus  est.  Vide 
infra  sub  •^v^mput.  Xenoph.  Hist.  Gr. 
II,  2.  6.  Jtato/gto-ff  rit  ruyjbt.  De- 
mosthen.  Opp.  p.  755.  8.  ed.  Reiske  : 
Ket6*i{wtf  rm  vnQatmt.  Hesych.  xx6x/- 
^trif*  xxretXvo-^,  xxrxo-r^otyn. 

2.  ex  adjuncto :  damnum,  detrimen- 
tum9  pernicies,  exitium.  2  Cor.  X,  8. 
XIII,  10.  Mf  oixodopnr  xxi  •vx  %\$  xx6x(- 

pnt  ut  vobis  prosim,  non,  ut  vobii 
noceam.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
1  Macc.  III,  43.  MHurnlirmfav  rnt  xx- 
6xt'ttrtt  roZ  Xx*v  ifiSt  reparabimus 
damnum,  populo  nostro  illatum. 

KAQAl?ia,  S,  fut.  1.  xx6xitf<™9 
Jtor.  2.  KtrfuXn,  particip.  xxHivr.  1» 

aufero% 


Kcdctigiv. 

aufero,  demo,  et  speciatim:  deporto 
de  loco  superiore,  aliquid  ex  alto  de- 
traho,  nostrum:  abncfjmen  to  take 
axvay,  Latini  refigere  dicunt,  etiam 
detrahere,  (v.  c  Petron.  Satyr.  c.  3. 
p.  515.  et  c  12.  p.  521.)  ex  »«t«  et 
mipm  capio,  apprehendo,  r  mutato  in 
3-,  ob   sequentem  aspiratam.    Marc. 

XV,  36«  u  %t%*veu  *HAmk  xm$i\ut  «£- 
rct.    ibld.  V.  44).    xmi  xmioJtt  mvrot  et 

refixum    de   cruce.    Justin.  IX,   7. 

Act.  XIII,  29*  xmhXotms  «**}  *•&  £vA*v 

detractum  de  cruce.  Luc.  XXIII, 
53.  Alex.  Jos.  X,  27.  *«i  xmtuXtt  «*- 
w*  «*-«  #a*p.  ibid.  VIII,  29.  Polyb. 
I,  86.  Antonin.  Lib.  fab.  13.  !  ri 
«-«pue  xm&mij\ru  ro  tii(  «2fA^)fc.  ubl  vid. 
Munkerus.  Joseph.  A.  J.  VII,  9.  1. 
p.  233.  et  in  Ftto  sua  p.  38.  Hinc 
in  universura  de  omnibus  usurpatur, 
quae  e  sublimi  detrahuntur,  potestate 
sua  dejiciuntur  et  in  viliorem  statum 
rediguntur ;  unde  in  N.  T. 

2.  metaphorice,  si  de  personis  sermo 
est,  depellere,  debeUare  significat,  v.  c. 

Act.  XIII,  19.  xm\  xxHXmt  Um  imrm  it 

yn  Xmtoult  et  depulsis  septem  nationi- 
bus  Chananaeis. 

3.  destruo,  demolior.  Luc.  XII,  18. 
xaliA*  u*v  t«s  k-xcbi\K*s  demoliar  hor- 
rea  mea.    Alex.  Prov.  XXI,  22.    xx\ 

xm0u\i  ro  oyy^otum.  1  Macc.  V,  65. 

4.  deturbo,  dejicio9  potestate  privo, 
et  speciatim  de  regibus  et  potentibus, 
regno  et  potestate  exutis,  usurpatur. 

Luc.  I,  52.    Km6uXt  ivtoirrotg  oixo  fyotmt 

de  thronis  deturbat  tyrannos,  seu  de 
regno  et  imperio  dejicere  solet.  Conf. 
Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  II.  c.  25. 
et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  654. 
Aottuit  tcx&uXtr  'AAi(«y}^o^.  Herodian. 
VIII,  3.  s.  11. 

5.  auctoritate  et  valore  privo,  efficio, 
ut  aliquid  pro  nihilo  ducatur.     Sic 

Act.  XIX,  27«  ukhXut  xm\  xmtouqurioii 
r}»  /MyxXucTJiTx  «i/rifc  futurum  esse,  ut 
majestas  Dianae  minuatur  et  despi- 
ciatur :  ubi  *«0«jgf<V0«<  est  i.  q.  u\  #v- 
dtv  Xoyi<rfocu  in  antecedentibus.  Sy- 
rus :  et  etiam  ipsa  Dea  totius  Asiae,  et 

quam  omnes  gentes  adorant,  (V^^fty* 
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despectui  habebttur.  2  Cor.  X,  5. 
Xcytrpuvf  x*$*ipvrrH  ad  refutandas 
falsas  de  me  opiniones.  ubi  vid. 
Wetstenius.  Saepius  non  legitur  iii 
N.  T.  Simili  modo  xmioufunf  legitor 
apud  Philonem  de  Confus.  Ldng.  VoL 
III.  p.  372.  ed.  Pfeifer.  et  ipsa  vox 
xxUt^uv  apud  eundem  de  Abraham 
p.  380.  ed.  Paris. 

KA0Afra,  fut.  *t*,  perf.  xtuU 
txfxm,  part.  pass.  mmIo^uWi  1*  nun* 
do  rem  aliquam,  a  sordibus  purgo, 
lustro,  a  mmt*  et  «7g«  toUo,  quia  pur- 
gando  sordes  tolluntur.  Speciatim, 
ut  latinum  purgare9  quo  recte  usui 
est  Vulg.  Joh.  XV,  2.  ( conf.  Salmau 
Exerc.  Plin.  p.  584.)  ae  agricolis  et 
vinitoribus  usurpatur,  cum  inutiles 
ramo8  in  vitibus  arboribusque  falce 
amputant,  ne  vel  nirais  luxurient,  vel 
steriles  facti  exarescant,  sed  ut  co- 
piosiores  fructus  ferant.  Sic  legitur 
m  N.  T.  Joh.  XV,  2.  xmi  «-«>  (sc 
*Ajy*«)    t#   xm^rot  $'uvn9  xmimt^u  mink, 

ttot  x-xuor*  Ktuycor  ^igif  et  omnem  pal- 
mitem,  fructum  ferentem,  purgat,  ut 
plures  fructus  ferat.  Phavor.  xmtmlt** 

*yw£«,  otynvm,  vuAyp,  mtyurtm. 

2.  metaphorice :  expio,  a  peccatis  et 
poenis  peccatorum  liberum  efficio,  quasi 
purgo  peccatis  et  culpa.  Sic  occurrit 
Hebr.  X,  2.  «V«{  xuutiUu*ui»cv%  per* 
fecte  expiatos,  liberos  a  peccatis  eo- 
rumque  poenis.  Etiam  apud  Graecos 
haec  vox  de  lustrationibus  et  expia- 
tionibus  sacris  frequenter  adhibetur, 
v.  c.  apud  Xenoph.  Anab.  V,  7.  19. 
Aelian.  V.  H.  III,  1.  IV,  5.  VIII,  5. 
Conf.  Raphelii  Obss.  in  N.  T.  ex 
Herodoto  p.  628.  Hinc  xotim^usi  lus- 
trationcs,  expiationes,  dc  quibus  eru* 
dite  egit  Salmas.  Praef.  ad  Cebetis 
Tabulam  p.  25  seq. 

KAGAllEP,  1.  sicut,  quemadmo* 
dum.  Conflatum  est  ex  praepositione 
««t«  et  articulo  composito  «ro.  Rom. 
XII,  4.  ubi  pro  xm6oixi^  nonnulli  codi- 
ces  ottrKi^  habent.  1  Cor.  XII,  12. 
xmtoliru»  yo\^ — ovto*  xmi.  2  Cor.  I,  14. 
III,  13.  18.  VIII,  11.  1  Thess.  III, 
6.  12.  IV,  5.  Hebr.  IV,  2  et  V,  4. 
Alexandrini  pro  "lttfcG  quemddmodum, 

sicut. 


darrv. 


.  Genes.  XII,  4.  Exod.  V,  13. 

6.  10.  13. 

rimili  modo,  pari  ratione.    Rom. 

I.  *«4«Vfg  x*i  A«€/i  Afyu  rh  u*x*- 

f  rttv  «r#g**-«t/  pari  ratione  Davi- 
felicem  praedicat  hominem.    1 

8.11,11. 

A0A'nTI2,  fut.  *tys>,  aitingo,  con- 
y  annecto,  appendo,  et  neutrali- 
mnecto,  seu  appendo  me9  adhae- 
invado,  ex  »«r«  et  «Vr*  tango. 
)\  legitur  in  N.  T.  Act.  XXVIII, 
i)»«,  U  rnt  Bi^ftnf  i|tA^dw-«,  ««0*4* 
;ii^  «Orev  vipera,  per  calorem 
pens,  invasit  manum  ejus,  seu 
t  in  manu  ejus.  Vulgatus  per 
lere  reddidit.  Sophocles  Trachin. 
62.  Copiose  et  erudite  de  hoc 
et  vera  ejus  lectione  egit  Suicer. 
,  Eccles.  T.  II.  p.  5  seq.  Hesych. 

TtrQcu*  Xttfyuo-Qut,  otuZs^uv,  tt^xv 

$*imr6*t,  hyyf£uf.  Conf.  inter- 
s  ad  Thom.  M.  p.  480. 
A0APfzi2,  fut.  t'<r$t,  1.  mundo, 
>,  sordes  amoveo,  inquinamenta 
quae  adhaerent  vel  insunt  rei. 
i.  XXIII,  25.  ««*a#/£fTi  rl  %»ttf 
orri^tov  xxt  rnt  ^ru^ayii^  externa 

im  et  patinarum  purgatis.  Marc. 

19.  x*6x{i£ot  ir*tr*  r*  fipuuT* 
im  purgamentum ;  ubi  homines 
purgant  ab  omnibus  cibis.  Luc. 
9.  Hinc  metaphorice : 
%no,  curo,  a  morbo  libero,  et 
itim  de  cura  leprae  usurpatur. 
ic  vero   significatione    sumitur 

1.   VIII,   2.  2vtx<rxi  ut  xctQupo-xt 

me  sanare  a  lepra,  et  v.  3. 
rbrrt  mundus  esto.  ibid.  X,  8. 
s  **6*^m.  ib.  XI,  5.  Marc.  I, 
l.  42.  Luc.  IV,  27.  V,  12.  etc. 
eclaro  aliquem  vel  aliquid  pu- 

mundum,   a    sordibus  purum. 

,  XIII,  6.    xxtxyu   ainof  i   iiftvf 

uro  judicabit  illum  sacerdos. 
[uia,  ut  supra  ad  vocem  «*«'0«{- 
>servatum  est,  impurum  apud 
08  non  solum  de  rebus  usurpa- 

quarum  usus  legibus  Mosaicis 
ictus  erat,  sed  etiam  de  homi- 

a  quorum  familiaritate  ac  con- 
w .  L 
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suetudine  perleges  Judaicas  abstinen- 
dum  .erat,  hinc  xxtx(fyt,  de  rebus 
usurpatum,  significat:  declarare  ali- 
quid  Ucitum  nec  interdictum  ;  de  ho- 
minibus  autem  si  legitur,  est :  decla- 
rare  aUquem  dignum  aliorum  con~ 
sortio  et  Jamiliari  consuetudine,  nec 
amplius  gentilem  habendum  esse.  Act. 

X,   15.    «   (SC.  fymUXT*)  i  0flo;  bt*$*{t- 

rtf  quae  ciborum  genera  Deus  pura 
et  licita  declaravit.  ibid.  XV,  9.  T>f 
irtrru  xxix^irttf  r*{  xafiut*  uvrSt  reli- 
gione  christiana,  quam  gentilibus  tra- 
di  curavit,  eos  ad  verum  Dei  popu- 
lum  pertinere  palam  declaravit.  Ju- 
daei  enim  se  xxfapovs,  h.  e.  verum 
Dei  populum  appellare  solebant. 
4.  in  universum:  libero9  immunem 
reddo  et  speciatim  metaphorice:  e- 
mendo,  a  vitiis  revoco9  mente  purum 
et  incorruptum  reddo,  et  ex  adjuncto : 
exvio,  remissionem  peccatorum  con- 
ciho.     2  Cor.  VII,  1.  xx6xfti<rotuit  i*v- 

r§V§     X7T0     TXtTOf     U4XV0-U4V    C*£XO<     X*\ 

mtvfutrf  purgemus  nos  ab  omni  in- 
quinatione  corporis  ac  animi.   Ephes. 

V,  26.  x*6x^i<rxf  rS  Aevrg*  rov  vHxts* 

lt  fiuurt  emendans  eos  baptismo,  qu6 
doctrinae  christianae  et  ejus  observa- 
tioni  obstringuntur.  Tit.  II,  1 4.  Hebr. 
IX,  14.  1  Joh.  I,  7.  9.  Jacob.  IV,  8. 
x*6u{/gut  xfi&f  abstinere  ab  impie 
factis,  emenaare  vitam.  Hebr.  IX, 
22.  23.  ubi  de  lustrationibus  et  ex- 
piationibus  legalibus  et  ritualibus  ser- 
mo  est,  quae  per  sanguinem  hirco- 
rum  et  vitulorum  fiebant,  Hinc  in 
versione    Alex.    rS    fltSn    expiavit, 

Exod.  XXIX,  36.  Levlt.  VIII,  15. 
IX,  15.  et  TB3,  Exod.  XXIX,  37. 

XXX,  10.  respondet.    Sirac.  XXIII, 

10.  «x«  kfiucrl**  ov  uii  ««fogjrJjj.  ibid. 
XXXVIII,  10.  xxo  Tcxoito  xuu^vlxq 
x*$d{wt  x*$l*t.  Siraili  modo  x*6*i- 
ptt  apud  Cebetem  c.  15.  occurrit. 

KA0Ari£Mds,  tZ,  i,  1.  proprie : 
purgatio  corporis  externa,  mundatio 
physica  a  sordibus  et  inquinamentis. 
Joh.  II,  6.  x«t«  rot  xx$x£to-uit  rSt 
'lovixint,  pro  K«T«    TO    i$t    TOV  Jt«f«gW- 

uoH  rSt  'Uvlmimt  pro  more  Judaeoruni 
3  F  lavandi 


lavandi  recepto,  sc.  ante  et  post  ci- 
bum  captum. 

2.  purificatio  legalis  et  ceremonialis  ad 
imitationem  hebraici  fTVTB  1  Chron. 


TT?T 


XXIII,  28.  Nehem.  XII,  45.  cui  **- 
$a{trfM{  in  versione  Alex.  respondet. 

LfUC*  II,  22.  cu  nu4**4   r#v  x*6cu*tru4v. 

Scilicet  puerpera  apud  Judaeos  im- 
munda  habebatur  et  ex  legibus  Mo- 
saicis  sacrificio  solemni  purganda  erat. 
Levit.  XII. 

3«  baptismus.  Joh.  III,  25.  *u*t  **- 
^io-fUti  sciL  an  Christus  jure  suo 
baptizare  possit,  et  an  baptismus,  ab 
co  institutus,  praestantior  sit  Johan- 
nis  baptisnio,  coll.  v.  22.  23  et  26. 

4.  cura,  medela,  sanatio,  speciatim 
hominis  leprosi.  Marc  I,  44.  x*i  *■{••- 

fyfyxf  iru*i   xmfaprfuv  *-•»  et  offer  80- 

lemne  sacrificium  pro  sanatione  tua. 

Luc   V,  14.    Ita  mTO  Levit  XV, 

tt:  t 

13.  usurpatur,  quod  ibid.  XIV,  32. 
ipsum  8acrificium,  pro  sanatione  le- 
prosi  oflerendum,  notat.    Hinc 

5.  metaphorice ;  expiatio,  remissio 
peccatorum,  liberatio  a  peccatis  eorum- 
que  poenis.  Hebr.  I,  3.  }*'  Uvrcv  x*- 
B*^ruot    T»mrtipU99s   rSt  *fuu*Tiit  nf4.it 

morte  sua  hominibus  remissionem  pcc- 
catorum  conciliavit.  Formula  **0*{*c*- 
pi  tmu»  legitur  eodem  scnsu  in  ver- 
sione  Alex.  Joh.  VII,  21.  2  Petr.  I, 
9.  —  Alex.  OHSG  expiationes  Exod. 

XXIX,  36.  XXX^  10.  Adde  Num. 
XIV,  18. 

KA0APM  A,  r*,  to,  1.  latino  purga* 
*jnentum  respondet  adeoque  et  pro- 
prie  significat  partim  omne9  quod  ad 
purgandum  et  expurgandum  adhibe- 
mus9  partim  sordes,  quae  purgando 
atiferuntur,ax«$uJ0*purgo.  Jam  quia 
x*$cu*ut  etiam  expiare,  lustrare  sigui- 
ficat,  hinc  **$*•** 

2.  ut  latinum  purgamentum  apud 
Petronium  cap.  134.  ubi  vid.  inter- 
pretes/  piamentum  seu  omne  notat, 
quo  ad  expiandum  utimur.  Sic  v.  c. 
x*$*pu*t*  victimae  dicebantur,  quae 
immolabantur  ad  expiandum  popu- 
him.    (Hesych.  x*$*^u**  ri  £•<(<}*•»» 

Z  ri*  :0Ti«y  ixxfatpt  tt  1*7f    UT£OTtXiS.) 
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Etiam  homines  ignobiies  et  scelerath 
quipublice  alebantur  et  grassante  peste 
aliove  malo  graviore  immolabantur  ad 
expiandum  urbem  aut  civUatem  Deo- 
rumque  iram  avertendanu  Con£  L 
Bos.  Exercit.  PhiloL  in  N.  T.  p.  125 
seq.  SchoL  Aristoph.  Plut.  v.  454. 
et  Acharn.  v.  44.  Phavor.  nmimtmmn 
fAfytrr*  u  ix)  fji  Ml^rii  Xmuxmv  tumc,  i 
t$t«{  ir\**f  »rt»  SpofUtu  r+tf  £itff.  Tur 
Td  4%  T«  ffvf  x*t  ic*p*  r*ff  rmmmiuj  ttv 
X0*nru  Avytrxi  3f  xmi  xmUunrfu\f.  I* 
dem :  x*i*fu*r*'  trppiw  xnmt  'Aimmtm 
Xutr  myttuf  xmi  *XprT*vf  mmi  o  xmum 
rvm$***f  rttuj  tnAl«vrf(  tji  mriku,  Am*m) 
Aty*,  *  TutvTw  Ttvif,  iImp  wvrmtf,  tm* 
t»v  xm$cu*0*MU  t«v  fuJtrumrmj,  mt%  *w) 
twmtimmZft  x*i*^u*T*.     Jam  quia  ptr- 

tim  sordes  abjicere  et  avenari  soleot 
omnes,  partiaf  homines  piaculares  ri- 
les  erant  et  abjecti,  hinc  *m4**mm 

3.  omnis  homo  vilis  et  abjectus,  igno» 
bifis  et  contemtae  conditionis  diatur. 
Sic  semel  legitur  in  N.  T.  1  Cor.  IV, 
13»  «k  xm6*pmmrm  tov  xcrumv  iyunhpu, 
ubi  tamen  in  nonnullis  codicibus  wip- 
xcttxyutT*  legitur.  Latine  verti  po- 
test  propudium,  quod  vocabulum  sae- 
pe  apud  Plautum  occurrit,  v.  c.  Curc 
I,  3.  34.  "  quid  ais  propudium  ?*'  Jo- 
scph.  B.  J.  IV,  4.  3.  Vide  fVetstenii 
N.  T.T.U.p.  114. 

KA0APO2,  *,  ot,  1.  purus,  nttfH- 
dus,  qtii  caret  sordibus  et  inquinamen- 
tUy  phusice  talibus,  a  xm$mi^m.  Matth. 
XXVII,  59.  mrvX^t  uvrl  n,K»  xm* 
9*0*  involvit  linteo  mundo.  Apoc 
XV,  6.  a/»o»  x*9cu*ct.  ibid.  XIX,  8.  14. 
XXI,  18.  £gvrfov  x*0tu*§t  (colJ.  2  Pa- 
ralip.  IV,  16.)  «>mi«v  UXm  xm$m*i.  De 
ramis  purgatis  sumitur  Joh.  XV,  3. 
vuui  x*6*^u  fWi  vos  similes  estis  tali- 
bus  palmitibus  purgatis,  coll.  v.  2.  C£ 
supra  sub  x*6*i^. 

2.  licitum,  non  interdictum  legibus 
divinis9  maxime  Mosaicis,  praecipue, 
si  de  cibis  ac  nutrimentis  sermo  est 
^  Rom.  XIV,  20.  v*rr*  uit  x*$*{*  om- 
nia  ciborum  genera  per  se  licita  sunt, 
ubi  r»  x*xtt  oppomtur.    Tit.  I,  15. 

-xxiTct  mtt  %*t*p*  ruf  xmimptf.  Luc. 
XI,  41.  ic*tT*  xmteu**  lult  MTff  omnia 

vestra 


▼estra  grata  erunt  Deo  et  accepta. 
Matth.  XXIII,  26. 

S.  insons,  innocens,  in  quem  nulla 
culpa  cadit.  Act.  XVIII,  6.  *.*$*(*< 
iym  nullam  mihi  culpam  tribuere  po- 
testis.  ibid.  XX,  26.  **$*$*  iy«  «** 
T4>v  eufutrt  TrJifrm  ab  oranium  perni- 
cie  insona  sum.  Hist.  Sus.  v.  46.  ««- 
6«{«C  iy*  xx*  r#v  *tu*rt  r*vrnf.  Con- 
atructio  hujus  vocabuli  cum  praeposi- 
tione  «*-•  hebraica  est,  nam  Graeci 
addere  ei  genitivum  sine  praepositio- 
ne  solent.     Genes.  XXIV,  8.  x*$x(*t 

Zri|  «*-«  r§v  o'{x#v  rtvrw. 

4.  ut  *fu*9TH  Hebr.  VII,  26.probus, 
integer  vitae,  pius,  qui  se  peccatorum 
sordibus  non  contaminavit.  Matth.  V, 
8.  «i  tuttmp)  KttfiU  integri  corde,  seu 
animo,  i.  q.  x*$*px*{)tu,  ut  a  Graecis 
appellantur,  quibus  mens  est  pura  et 
casta.  Respondet  hebraicae  formulae 
21^13,  Ps.  XXIV,  4.    Conf.  etiam 

Alexandrinos  Genes.  XX,  5.  Job. 
XXXIII,  3.  Jok  xm,  10.  vuu<  «*- 
$*i*{  irrt,  «aa'  tvy)  v*me  vo6  omnes, 
uno  excepto,  puri  et  integri  estis, 
coll.  v.  11.  Tit.  I,  15.  ru*  x*$x^uq 
opponuntur  •<  fuuuwuim  x*i  *xuru. 
1  Tira.  III,  9.  **$*(*  rvtuiiiru  animo 
nihil  mali  sibi  conscio.  2  Tim.  I,  3. 
Sic  ipse  Xenoph.  Cyrop.  VIII,  7.  3. 
p.  355.  ed.  Mori :  x*$*£*  tty*  recte 
facta  appellat,  in  quibus  nihil  vitii  aut 
reprehensionis  est.  Phavor.  %*$*i\t 
rji  x*$U  trrtf,  i  un  X*uC*fiu%94f  tttvrn? 
Ixt  irrdAjK  Quv  x$vriru  i  lAAin/fi. 

5.  perfectus,  sincerus,  non  Jucatus, 
verus,  suo  nomine  dignus.  Jacob.  I, 
27.  S&rxutt  x*$*^*  verus  Dei  cultus. 
1  Tim.  I,  5.  u  x*$*{*$  x*t}l*$  animo 
sincero  ct  haud  fucato.  2  Tim.  II, 
22.  Malach.  I,  11.  Pindar.  Pyth. 
Od.  V.  init.  ««#«{«  *t%ri.  Apud  Dion. 
Halic.  III.  p.  522.  anima  x«0«g«  x*l 
*ut*rr*  dicitur. 

6.  quod  vim  habet  purgandi.  Sic 
Hebr.  X,  23.  baptismus  dicitur  ?}«{ 
xalxpf,  sine  dubio  propter  effectum, 
coll  Ephes.  V,  26. 

KA0APdTHS,  *r«,  i,  1.  mundu 
ties,  puritas,  eaque  vel  physica,  vel 


KaOi&ga,. 


ceremonialis  et  legalis,  a  x*$x(*<  pu~ 
rus.  Semel  legitur  in  N.  T.  de  puri- 
tate  levitica  Hebr.  IX,  13.  u  y«g  rl 

*lu*  r*vt»i  *Mt  r{«y«»  —  *yt*£u  wi}s 
r*r  rns  9-*t*ks  xxdx^rwt*  si  enim  san- 
guis  taurorum  et  hircorum  —  efficit 
munditiem  corporis  externam  et  le- 
galem.  Occurrit  etiam  in  reliquiis 
Symmachi    Ps.    LXXXIX,  44.    pro 

hebr.  *VTB.    Adde  Xenoph.  Mcm.  II^ 

I.  22.  In  versione  Alex.  Ps.  XVIII, 
20.  24.  vocabulum   idem  significans 

xx$*yc<nK  reperitur  pro  hebr.  "12  pu* 
ritas. 

KAe^APA,  i9  1.  nroprie  in  gene- 
re :  quaecunque  seua,  sedes,  scdile, 
subseuium,  ex  x*r*  et  i3g«  sella,  quod 
est  ab  i£#*«i  sedeo.  Sic  v.  c.  de  sub- 
8eliiis  vendentium  usurpatur.    Matth. 

XXI,  12.  xxi  r*t  x*$t&eou;  rSf  **«A*vr- 
rm  rx(  7r%^trr%^*i  et  sellas  vendenti* 
um  columbas,  scil.  evertit.  Marc.  XI, 
15.  Xenoph.  de  Venat.  IV,  4.  ixl  r«? 
*m$i&{*s  T9v  \*y*.  Speciatim  ita  di- 
citur 

2.  subseUium,  seu  altior  sella,  in  qua 
sedentes  magistri  Judaeorum  (aeque 
ac  Sophistae,  Rhetores  et  Philosophi 
gentilium.  Vide  Philostrat.  Vit.Soph. 

II,  2.  Juvenal.  Sat.  VII,  203.)  lc- 
gem  populo  interpretabantur,  aut  de 
religione  disserebant,  cathedra,  sugge- 
stus  docentium.  Hinc  metonymice: 
potestas  docendi,  munus  et  dignitas 
doctoris  religionis.  Matth.  XXIII,  2. 
hrl  riif  Mtwius  xu$k\*s  ix*$tr*r  •*  yg«ft* 
umrut  *.  r.  A.  h.  e.  successores  Mosis 
in  munere  et  dignitate  doctoris  reli- 

Sionis  sunt  legis  periti,  adeoque  eo- 
em  jure  et  auctoritate  pollent,  quo 
Moses,  ut  vel  e  sequentibus  apparet. 
Idem  vocabulum,  quod  in  libris  apo- 
cryphis  V.  T.  interdum  omnem  condi» 
tionem  hominis  et  statum  Jlorentem, 
auctoritatem  et  dignitalem  significat, 
▼.  c  Sirac.  XII,  12.  (conf.  Spicil.  /. 
Lexici  Bieliani  p.  63.)  apud  Scripto- 
res  graecos  ecclesiasticos  saepe  de 
dignitate  et  munere  episcopi  usurpa- 
tur,  ut  me  docuit  Suicer.  in  Thes. 
EccJcj-  T.  II.  p.  9. 

3  F  2  KA0^ZQ, 


K*4f£tf.                                K  A                           Kcdfiytrnig. 

KAetfza,  ut  simplex  S£«,  sedere  iyinr»  b  rS  x*$tffr9  scil.  1m  xp*?>  rt 

Jacio  aUerum.    Medium  xmU^uu  me  factum  est  deinceps,  paulo  post.  Act» 

sedere  facio9  h.  e.  sedeo,  ex  *«r«  et  III,  24*  xmi  riw  *mh$is,  *c.  •rttn,  et 

tttfuu  sedeo.    Joh.  IV,  6.  ««ItZir*  «3-  ordine  sequentibus.  ibid.  XI,  4.  •  nS- 

r*«  «ri  rji  «myjf  sedebat  ad  fontem.  rg«  fgin  fc™  «£r«*  *«f fgifc  et  Petrus  con- 

ibid.  XI,  20.    M«(f«  X  i?  rf  •?*«  i*«-  tmua  serie  iis  exposuit.  ibid.   XVIII, 

#«£«••  Maria  interea  domi  sedebat,  ex  23.  h^^^  *»*4«  w  r*kmrm*p  yp* 

more  scil.  lugentium.  (Vide  Geierum  {«>  peragravit  ordine  Galatiam.    Sae- 

de  Hebraeorum  Luciu  c.  18.  Hesych.  pius  non  legiturin  N.  T. 

x«0f}g«r  xfffow  «fti(«*  fVi  TiTfAivTVM^.  KA0Ef  A12.    1.  dormio9  de  sonv» 

Adde  Eurip.  Iphig.  in  ^w/.  v.  1175.)  no  naturali,  ex  x«r«  et  u!im  dormio, 

Inprirais  usurpatur  de  doctoribus  Ju-  praepositionis  significatione  neglecta. 

daeorum,  qui  docentes  sedere  sole-  Matth.  VIII,  24.    XIII,  25.    XXVI, 

bant.    Matth.  XXVI,  55.  **f  «p<#«»  40.  43.  Marc.  IV,  27.  «W  *«#i»i  **) 

*-go;  lft*<  U*$*£cpii  }<}««%«>  quoticue  tytsfmu  puxtx  %m\  ifuemf9  h.  e.  et  agit 

inter  vos  sedebam  docens.    Luc.  II,  res  suas    ut  homines   vulgo    solent 

46.  De  judicibus  sedentibus  Act.  VI,  ib.  XIV,  40.  41. 

15.  •/'  **0§£«/*i>«  t#  Tf  rvvi)(4«,  coll.  2.  mortuus  sum,  per  euphemismum 

Homer.  Iliad.  </,  v.  420  seq.  Theo-  et  ob  similitudinem   quandam,  quae 

crit.  IduU.  XI,  17.  »«#f£0pfi>*  h*i  **•  morti  cum  somno  intercedit  ad  hni- 

r*«*  v^nXif.     Arrian.  Exped.  Alex.  tationem  hebraici  ]#\  Dan.  XII,  2. 

*ll>  2*-  „                         .            .  et  Mtf,   Ps.  LXXXVIII,  5.   Matth. 

KA0ETr,  vel,   ut  potius  rectius  ~  T 

scribitur,  *«#'  tT,  unusquisque  sigiUo-  1X>  %*-  •*  ?*C  ******  ri  «•**"•*  **** 

tim9  fl/iW  ©orf  flftum,  pro  *«#'  t>«,  ut  ~*v*'>  u™  */•?*««". a  •**«*«  lta 

Graecus  dicturus  fuisset  et  reperitur  d,ffert>  ut  'llud  81t  WWJ»  «»e  «fla  9* 

adeo  in  N.  T.  1  Cor.  XIV,  31.  Ephes.  ******  in  .hanc  Vltam>  hoc  Yero  *&* 

V,  33.    Plerisque  *«#*  videtur  vox  teet,  mort9tta9  utmox  tn  fanc  vnUm 

hellenistica  esse.  quam  ex  «*j  Om  ti^,  revocens.Marc\9  39.^  Luc.  VIII, 

seut«*«;  urmtk  compositam  judica-  5.2'    l  ^88;   V,   10.  ««  *«***"£> 

vit  Blackvallus  in  ^totf.  C&mto*  S.  8lve  mortuI  deprehendamur  die  illo 

p.  424.  ed.  WoUii.  In  N.  T.  ter  tan-  ex,trem0  :  u*1  c  contrario  y^euf  w- 

tum  legitur.    Marc.  XIV,  19.  *«,  At-  &lare  Pro  ?lvere  U8UrP»tur-       f. 

yu,  xOr£  u<  **0u<  et  coeperunt  inter-  3-  metaphonce :  tgnavus,  negUgent, 

rogareeum  unus   post  alium.     Sed  **curu$  sum>  et  ex  fadjuncto :  viitosu 

plurimi  codices  habent  ««^*  ti<9  ut  e-  tat'.et  *&"***  d^tus  sum>  ^wi  se- 

tiam  expressum  est  in  editione  Gries-  curitas  et  «egligentia  est   foecunda 

bachiana.  Idem  valet  de  reliquis  duo-  8celerum  mater.     I  Thess.  V,  6.  «;« 

bus  locis  Joh.  VIII,  9.  i&w*v  u\  ««-  ••"  t*  —****?»  ne  ltaque  secuntatw, 

4uU  et  Rom.  XII,  5.  ubi  •  nm§u\9  seu  «egligentiae  et  incuriae  reos  nos  fa- 

•  nm%%  ui  positum  est  pro  £  iWr*  c,amus'     Ita  stertere  aPud   **&** 

unusquisque,  singuli.  Vide  omnino  de  ^rpatur,  v.  c.  Cic.  ad  Arttc.IV,  3. 

hac   formula  disputantem  Gracviam  ^T^  Prov*  X»  5#  Nahim-  I!I>  18* 

ad  Lucian.  Soloec.T.U.  Opp.  p.  755.  Ephes.  V,  14.  lyupau  o  xafovimr  redeas 

KA0£Sff£,    Adverbium,  ordine,  ad  te,  vitiositati  dedite,  seu,  desinas 

continua  serie.   Innuit  autem  ordinem,  vitam  scelestam  agere.    Conf.  Suiceri 

sive  temporis,  sive  loci,  ex  ««t«  et  Thes.  Eccles.  T.  II,  p.  10. 

i$K,  ab  ify  ordo.  Luc.  I,  3.  **&$£<  roi  KAOHrHTriz,   *v,  e,   1.   proprie 

yem^ttk  continua  serie,  seu  temporis  ducem  viae,  antesignanum   significat, 

ratione  habita,  tibi  scribere.     Syrus  :  et  hebraico  T32  respondet,  a  ««#«yu- 

ounrLto  ordine  suo.  ibid.  VIII,  1.  J**1  ^^  dux  *um>  praecedo,  praeeo. 

-     w  Pollux 


Pollux  Onom.  III,  95.   Phavor.  x*$n~ 
yur$*f  *rri  rov  nyuo~$*t,  f*{*  *H^oioroj. 
2.  metaphorice  :  rector,  qui  consilio 
alicui  adest,  et  prudentia  aliquem  rc- 
git,  speciatim  summus  doctor,  magis- 
ter,  i.  q.  *P«C£/.    Sic  bis  legitur  in 
N.  T.  Matth.  XXIII,  8.  u<  y*^  brrtr 
vu*t  §  x*$nynrns  unus  enim  communis 
vestrum  magister  est.     In  codicibus 
nonnullis  legitur  h.  1.  i  hi*rx*xos,  e 
glossemate.    ibid.  v.  10.  unti  **n*nrt 
x*$nynr*i,  ut  y*{  vuSr  urrtr  i  x*$nynrnt 
o  Xprrtf  neque  doctores  vocemini, 
unus  enim  est  vester  doctor,  Christus. 
Eodem  sensu  reperitur  etiam  apud 
Plutarchum  de  Discrimine  Amic.  ei 
Adulat.  c.  45.  qui  in  Alexandro  p. 
667.  tradit  Leonidam  repudiato  pae- 
dagogi  nomine  ob  dignitatem  et  ne- 
cessitatem   vocatum  esse   Alexandri 
(cui  plures  praepositi  fuerunt  rpQuf 
**i  ir*ti*yofyoi  x*i  2i£*rx*\oi  Xtyiutrot. ) 
**$nynrnr.  Cf.  eundem  in  Sympos.  Lib. 
II.  p.  634.  et  in  Cic.  p.  874.  Adde 
etiam  Dionys.  Hal.  T.  II.  p.    1:58. 
Phavor.  x*tnyvrn<*  M*rx*Xof.  —  **- 
tnynrnf  u*rtr  i  irQMcouitvotr  ror  ir^oirouthvi- 
uttov,  iibdcntttXf  i%  i  rkf  if  rotf  'xqvtcou- 
Wvuovnr    yvui*r$itr*    itodmft.      Conf. 

Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  482. 

KASrfKO,  convenio,  pertineo,  de- 
•oenio.  Hinc  impersonale  x*$nxu  con- 
venit,  decet,  consentaneum  est.  Par- 
ticipium  praes.  neutr.  gen.  ro  x*$nxor 
substantive  sumitur,  qfficium,  conve- 
niens,  decens,  quod  est  qfficii  aut  par- 
tium  alicujus.  Ipsa  vox  x*$nx*  ex  e- 
mendata  lectione  semel  occurrit  in 
N.  T.  Act.  XXII,  22.  ov  y*t  x«ti*iF 

J[in  aliis  x*$nxor)  uvror  £jj*  non  enim 
as  est,  eum  diutius  vivere.      Sirac.       

X,  23,  ov  x*$n*u  H*'™  *>k*  *f*{"»    Itumfcx'*)  «foZlr  iivyydtuJpfndar. 
xir.      Participium  rc  **<W  legitur     olympm  L  Epod-  3#       Vide   Navam 

Rom.  I,  28.  *uur  r*  pi  x*$nxorr*,  ubl  jg^  Luoe^  Vol-  U   ^  1Q9  geq 

r*  un  x*9ix*rr*  per  Xtrirnr*  profana,  4-  auditor  sum.  Nam,  auditores  olim 

turpta,  foeda,tndignaquaevu  sigmfi-  gedigae,   doctores  autem  et  oratores 

cant,  coll.  2  Macc.  VI,  4.  j>ng.  La-  8tetisse,  constat  e  Scriptoribus  latinia 

ert.  VII,  25  et  108.  Ctc.  Offic.  1,3.  et  graecis.     Hinc  apud  Cic.  (Rosc. 

Hesych.x*$i*orr*-  *<«**•**,  *xoXov$*>  Am.  1.  *A  Div.  V,  2.)  sedentes  op- 

m^ui^orr*.  ponuntur  dicentibus,  cum  in  senatu, 

KA0HMAI,  1.  sedco,  ex  x*r*  et  tum  m  judiciis>  et  oene  stare  is  dici. 

ifuu  sedeo.    Matth.  IX,  9*  %*hu%ror  tur 


K  A  lLa6t)f/,ai. 

hri  rl  rt\*ittt  sedentem  ad  portitorium. 
ibid.  XI,  16.  x#4iuitot<  otiosis  seden- 
tibus.  Conf.  Bergler.  ad  Alciphr. 
Epp.  I,  25.  p.  102.  ibid.  XX,  30. 
XXVII,  61. 

2.  humi  sedeo,  quod  erat  lugentium 
apud  veteres  populos  orientales.  Sic 
legitur  in  N.  T.  Luc.  X,  13.  ^dx*t 

*r  lr  <r*xxo*  x*i  a^roa*  x*$nutt*t  utrtton- 
<r*t  jam  dfudum  saccis  induti  et  pul- 
vere  conspersi,  humi  sedentes,  ad  fru- 
gem  rediissent.  Etiam  apud  optimos 
graecos  Scriptores  x*$nu*t  ponitur  pro 
xd$nu*t  xj*u*h  v.  c.  apud  Eurip.  Iphig. 
in  Aul.  v.  1175.  Arrian.  Diss.  Epic- 
tet.  I,  c.  9.  III,  24.  Alia  habet  Kypke 
in  Obss.  Sac.  T.  II.  p.  261. 

3.  ut  latinum  sedeo,  Cic.  ad  Div. 
XVI,  7.  habito,  vivo,  versor,  commo- 
ror  in  aliquo  loco.  Matth.  IV,  16. 
twj  x*Huifiq  %t  %*t*  **'  trxt*  Bvreirov 
versantibus  in  caliginosa  nocte.  Luc. 

I,  79.  XXI,  35.  robf  x*$nuirovf  url 
iceivmicvr  wtiom  rnq  yng  super  omnes 
incolas  hujus  terrae.  Joh.  VI,  3.  x*) 
ixu  ix*0nro  et  ibi  commorabatur.  Act. 

II,  2.  ov  n<r*t  x*4nutrot  in  quo  versa- 
bantur,  seu  convenerant.  2  Regg. 
XVIII,  8.  pro  eo,  quod  est  in  ed. 
Complut.  ort  U*$nro  u  ru)<rov{  in  Vati- 
can.  e  glossemate  legitur  %r  r*  olxur  ut 
ir  rdvov*.  Sirac.  L,  26.  Jiidith.  V, 
3.  1  Macc.  II,  29.  Hanc  vero  signi- 
ficationem  sine  dubio  recepit  verbum 
istud  ad  imitationem    hebraici  2tf* 

-T 

Ies.  IX,  1.  Conf.  Vorstii  Philol.  S.  c^ 
5.  p.  170  seq.  ed.  Fischer.  Non  ne- 
gandum  autem  est,  in  hac  locutione 
hnguam  graecam  cum  hebraea  con- 
venire.  Alciphr.  I.  Ep.  25.  p.  102. 
ii  x*8nuttet  uri  r*is  *Arrtx*ts  %<rx,*rt*it 


Ka%«#.  K  A  Kofl£*. 

tur,  qui  iu  stat,  ut  auditoribus  ea,  v.  30.   ubi  de  ApoHrae  ita :  Amwu 

quac  dicit,  probct.     Eandem  consue-  ym^,  Wu  Au  Ji&i«  *»t«<.    Etiam  xmGr- 

tudinemetiamJudaeisac  primisChris-  #•*  simpliciter  positum  imperare,  do* 

tianis  in  conventibus  privatis  fuisse,  minari  significare    videtur.       Apoc 

clare  docet  locus  1  Cor.  XIV,  30.  Ut  XVII,  1.  9.  15.  coll.  XVIII,  7. 
3f  «aa»  «wx*xv<ptii  xmhuitm  si  vero  re-  KA0v  *HM£PA  N,  sc.  buurrmf,  (quod 

velatio    divina  contigerit  auditorum  additur  Hebr.  III,  13.)    aeu  m-mrm» 

cuidam.     Lucem  foenerat  haec  ob-  ( AcU  XVII,  17.),  quotidie,  singtdii 

servatio  etiam   locis  Marc.  III,  32.  diebus,  in  dies.     Matth.  XXVI,  55. 

34.  et  Luc.  V,  17.  nec  refutatur  ar-  Luc  XI,  3.  XVI,  19.  v#  mmJf  ifm^n 

gumentis  a   Vitringa  de  Synag.  Vc-  Thucyd.  I,  2.  III,  37.  Eurip.  Hecnk 

tere  p.  709.  prolatis,  ut  doceret,  se-  317.     Scribitur  etiam  contracte  m 

dere  in  cathedris  apud  Judaeos  doc-  uiemt  Dan.  I,  5.  Sirac.  XLV,  14. 
torum  tantum  fuisse.     Hunc  enim  ri-         K.A0HM£PINdz,  *,  •»,   quoti 

tum,  sed  in  synagogis  tantum,  obti-  nusf  diurnus,  ab  adverbio  xmixutemt  i* 

nuisse  apud  Judaeos,  ultro  concedi-  dies9  quotidie.      Taptum   Iegitur  in 

mus.  N.  T.  Act.  VI,  1.  h  t»j  ctmx+timTn  xmi- 

5.  sedeo  Judex9  constitutus  sum  ju-  nu*e.*»i  in  distributione  eleemo«ynarum 

dex.     Judices  enim  sedere  solebant  quotidiana.     Juditli.  XII,  15.  u\  n» 

in  tribunali,   ut  apparet  ex   Matth.  xmhut^ttiit  itmsrmi  mvnif.     Aldpkron  I, 

XXVII,  19«  xmhpifv  ri  mvr*v  twt  r*v  5.  xmhuuntnq  teymrimt.     Josepk.  A.  J. 

fitiumrH*     Sic  autem  usurpatur  Act.  XII,  7«  8.  xmhuu;tuU  $vrim<.    Tkomas 

XXI II,  3.  xmt  rv  xmh,  x^ltmt  ut  xmrm     in  V.  mu^itJtt,  mQmuunfkf,  tv  xmhute*™9» 

to  tom*t  ideo  sedes  tiic  judex,  ut  de  Etym.  M.  mQnute.»**  «  xmhuu^twuj.  ^" 

me  cx  lege  judices.    Philostratus  in  de  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  491. 

Vita  Apollonii  VIII,  7.  p.  328.  ed.         KAefza,  fut  iru,  1.  proprie  trm- 

Olear.  ctxmu  ym^  r«  un  irpxmrmytywr-  sitive  :  sedercjacio,  seujubco  alterum, 

xut  fafii  xmhrimi  nmtruift,  h.  e.  ne-  colloco,  constituo.     Medium  xmti^uuu 

que  judicem  sedere  praeoccupato  ani-  me  sedere  Jacio,  h.  e.  sedeo,  a  xmrm 

mo.     Hinc  i  xmhuttH  sedens9  ipsum  et  i£*  in  sede  colloco.     Eustath.  ad 

judiccm  significat.     Themist.  OraU  I.  Homer.  p.  428.  xmtigu*  proprie,  in- 

p.  12.  ^*<pot  n*n  o  xmtnutff  ivretvfljTmt.  quit,  3nAw  rnt  u;  «AAo  ineyumv.     Ia 

Per  eandem  metonymiam,  signo  po-  hac  vero  propria  significatione  nonni- 

sito  pro  re  signata,  xmtnrtmt  etiam  sig-  si  metaphorice  in  N.  T.  legitur,  v.  c 

nificat  1  Cor.  VI,  4.  Ephes.  I,  20.  KmO^uuu 

6.  imperare,  regnare,  dominari,  dig-  contra  reperitur    Matth.    XIX,   23« 

nitatem  et  auctoritatem  regiam  habcre.  Luc.  XXII,  30.  xmi  xmtirmrh  hri  Sgi- 

Cfl///m.  Hymn.inDelumv. 219.  quem-  ,*,  et  sedeatis  super   thronis,   h.  e. 

admodum  etiam  2£h  Ps.  IX,  4.  pro  gumma  dignitate  et  auctoritate  prae- 

IJ^D  ponitur.     Ex  hac  vero  significa-  dfo*  «*»•  ^eschin.  Socr.  Dial.  III.  p. 

.~T  ..        ,         A   ~  .  _         162.     xmti£iutiu    )txmrtm)    mtmxsn%tr%. 

tione  exphcanda  est  formula :  «.«r-    (Sic  j^ .  w/cw  ^^jj^  IIL 

1?  %  MST  ^5  e't"'-  qUaC  *°Ue8.  .'.n  c.  46.  Cic.  Fam.  II,  13.)     Adde  A* 

N.  T.   Christo  tnbuitur,  qui,  subh-  ^    y  H  y^  j    Herodian.  U,  8. 

mi8  rn  coelos  elatus,  cum  Deo  reg-  g 

nat  et  imperium  in  homines  habet      g.  intransitive,  otnisso  ^,„»„  (quod 

commune.  Matth.  XXII,  44.  XXVI,  ^ditur  T.  c  apud  ^fi«i«.  F.  H.  IV, 

?J-    troA^YYw-mf'    «  V"'1')  ^0»  eowifeo,  ««/«», 
Marc.  XII,  36.  Luc.  XX ,42.  XXII,    inHdeo     jyfatth.  XIII,  48.  XXVI,  36. 

69.  «****  «  **«  ««  >v«y«M*  ««    M</w|  ^^-  considete  hic.      Joh. 
Hebr.  I,  13.  Calhm.  Hymn.  m  Apoll.  '  5 


*&> 


XIII,  14*.  hc*hrxt  consederunt 
reliquos  auditores.  1  Cor.  X, 
\ucyd.  I,  26.  tutifyvo-tt  trl  T«f  &*- 
ibi  SchoL  mvtov;  3ijA«roT/  recte 
psit.     Aelian.   V.  H.    XII,   1. 

1  itt  Aft/01   xAijtf-/«r   «i/rov  T*f  «>0£*- 

ettirett.  Diog\  Laert.  I,  57.  «*i 
f  ii(  Tot  5g0iw. 

jr  synecdochen  speciei :  maneo, 
\o  in  aliquo  loco,  commoror,  ver- 
m,  plane  ut  hebraicum  2?^  Ies. 

,  Jer.  XXXVIII,  7.  et  *I'V«< 
*f£«l<«j,de  quo  supra  dictum  est. 

II,  3.   ixeifari  Tf  hp'  ttet  ixetrrt  etv- 

iae  aliquamdiu  agitabatur  super 
i  capita.  ibid.  XVIII,  11.  t*«- 
ittavrh  tuu  pijtetf  V{  et  commo- 
est  ibi  per  annum  unum  et  sex 
s.  Luc.  XXIV,  49.  v/tus  3f  ***- 
t  TJi  -xqXu  vos  autem  manete  Hi- 
ymis.  In  versionc  Alex.  re- 
et  hebr.  T)U  peregrinari,  Ier. 
:,  33.  et  2tf\  Exod.  XVI,  29. 

-T 

in  aliis  locis  per  pft*,  Genes' 

*   55.   Ps.   IX,    7*    et  xetreuutai9 

XX,  1.  XXII,  9.  reddiderunt. 
sedere  apud  Cic.  ad  Fam.  XVI, 
Ide  Dionys.  Halic.  VIII,  16. 
^cem  constituo,  quia  judices  in 
ali  sedebant.  Joh.  XIX,  13. 
m,  21.  XXV,  6.  17.  Sic  se- 
gitur  1  Cor.  VI,  4.  nvrwt  «*- 
sc.  hxetrreif,  hos  infimos  Chris- 
judices  et  arbitros  constituite. 
trat.  Vit.  Apoll.  III.  p.  115.  rot 
it»  it  u}»v  xetfa^evn.  Vide  JVet- 
N.  f.T.  II. p.  12J. 
0/£u»  itI  tcv  $£otov  partim  tran- 
de  eo  usurpatur,  qui  alios  sum- 
jjestate  ac  potestate  instruit  ac 
verium  concedit,  partim  intran- 
ie  eo  ipso,  qui  insigni  potcstate, 
ite  ac  imperio  instructus    est. 

I,  30.  ort  <>'(«*  *(M9%t  ttvrS  o  ©iif , 
iov  rni   90-$vo<  etvrov  xettoirett   *xi 

tov  etvrov  sibi  Deum  jurejuran- 
imisisse,  se  ex  posteris  ejus  col- 
rum  aliquem  in  thronum  ejus, 
onstituturum  aliquem  successo- 
jus  in  regno.  Transitive  vero 
Mrcti  accipiendum  esse,  ex  prae- 


cedente  ottetmirut  satis  apparet,  coll. 
2  Paral.  XXIII,  20.  Matth.  XXV, 
31.  de  Christo  futuro  hominum  judi- 
ce  dicitur  xetQiru  «ri  fyotov  }«£k  *vrov* 
ibid.  XIX,  28.  de  apostolis  xettirurH 
vfots  ixi  Mvut  fyotovs.  Cf.  infra  sub 
KgiV*.  Eodem  modo  et  transitive  et 
intransitive  usurpatur 

6.  fbrmula :  xeUi^ut  it  w$i*  t#S  0t*i7, 
quae  in  N.  T.  partim  Deo  tribuitur, 
quatenus  Christum  post  reditum  in  w- 
tam  et  coelos  Dominum  et  moderato* 
rem  universi  constituit,  partim  C/iristo 
ipsif  quatenus  suhlimis  in  coelos  elatus 
summam  cum  Deo  et  potentiam  et  auc- 
toritatem  habet  communem,  qua  adju* 
tus  Christianos  suos  semper  tuetur  et 
beneficiis  ornat  eorumque  salutis  per- 
petua  causa  manet,  metaphora  desuru- 
ta  a  regibus,  quibus  filii  aut  amici 
dextri  assident,  honoris  causa,  ut  ad- 
eo  xettt£ut  ix  ?i£**F  niof  omnino  sit : 
secundus  ab  aliquo  esse,  alicui  proxi- 
mus  esse  potentia  et  honore.     Ephes. 

I,  20.  xeti  huiitrtt  (sc.  etvrlt  i  0f*$  )  it 
^ijwt  etvrov  it  reiif  iwv^xtutf.  Hebr.  I, 
3.  ixeittnt  it  &{**  rnq  fuyetkovrvtnt  it 
xr^n^oiq.  ib.  VIII,  1.  •$  ixecfant  it  3f£*«t 
rtv  ^iw  t>k  utytthMtrvtm  it  roif  ov{cttoi{. 
ibid.  X,  12.  ixeiimt  it  &{**  rov  0f«i7, 
coil.  Marc  XVI,  19.  ixeiimt  ix  h%t*t 
T#y  0Mv.  ibid.  XII,  2.  t*  3f£j*  rtv  ^r«v 
rov  ©f«v  txuitrtt.  Heb.  XII,  2.  it  3*{<* 
tov  S^owv  rov  Qtov  xtxeiitxtt. 

KA0fHMI,    fut.    xminrm,    demitto, 

deorsum  mitto,  ex  xetra  et  tnfu  mitto. 
Luc.  V,  1 9.  x*6nxett  etvrot  demiserunt 
eum.  Act.  IX,  25.  xcttnxett  etvfot  }i+ 
ruxfivs  demiserunt  eum  per  murum. 
Passivum  tutttuuu  demittor   Act.  X, 

II.  XI,  5.  reperitur.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.    Herodiau.  II,  6.  14. 

KA0fZTHMI,  KA0irTA'n,  vel 
KA0IXTANQ,  fut.  xMrwrrn**,  aor.  1. 
xxTtrrnret.  1.  proprie :  sisto,  statuo, 
constituo,  colloco  in  aliquo  loco,  ex 
xetret  et  trrnfti  statuo.  Xenoph.  Anab. 
VII,  7.    13.   u<  t#  ^etti^ot  n  tutrttoTtr* 

r*tr*f  in  illustri  loco  te  ponentes,  con- 
spicuum  reddentes. 
2.  aliquem  constituendum  vel  sisten~ 
dum  in  aliquo  loco  accipio,  et  ex  ad- 

juncto 


txt 


juncto  :  prosequor  aliquem  securitatis 
causa,  dcduco  aliquem,  aliquo  perduco 
ac  perveho,  efnen  Da*  <3t\titt  geben,  *f« 
rfcer  an  einen  (Krt  tfntnrfngen  to  accompa- 
ny  one,  to  conduct  him  safely  to  a  place. 
Act.  XVII,  15.  oJ  rt  KxQtrrijTit  rot 
n«vA«>.  Vulgatus :  qui  deducebant  Pau- 
lum.  Arrian.  Hist.Ind.lAb.27* c.  1 .  *«- 
rxrrirut  «vrov;  p*X(<  Ka^r/i){  deduc- 
turura  eos  ad  Carmaniam.  Herodian. 

II,  8.  10.  fff  tjj»  ixvrov  oixixt  xxitrrxrt. 

Conf.  Budaei  Comment.  Ling.  Gr.  p. 
413.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  562. 

3.  efficio,  reddo,  causor.     Pass.  **- 

itrrxftxt  fio,  sum,  l.  q.  yirofcxt,  ufii. 
£  Petr.  I,  8.  «vk  «gyov$,  #v&  «x«g9T«v$ 

xxtimrtt  non  otiosos,  nec  inutiles  nos 
reddit.  Xenoph.  Anab.  VII,  7. 1 3.  **-<- 
rr»v  «-«vroi»  x«T«ffrito-«<.  Cf.  D9Orville  ad 
Charit.  V,  6.  p.  484.  ed.  Lips.  Rom.  Vt 

1 9.  KftxrroiXoi  KXTtrrxhrxr  oi  icoXXoi  mul- 

ti  sunt  peccatores  facti.  ibid.  'oixxtot  xx- 
vxrrtttiliromu  •<*  voxxoi  multi  favorem 
Dei  consequentur.  Jacob.  111,6.  n  yxSr- 

rx  xx0irrxrxt  tt  t*7<j  fiixtrtt  nft&t  lingua 
est  pars  corporis  nostri.ibid.I  V,4.  i;gf#}f 
t*v  0iov  xxiirrxrou  ( in  quibusdam  codd. 
Irrtt)  est  inimicus  Dei.  Eodem  sensu 
xxtirrxftw  occurrit  apud  Eurip.Phoen. 
v.  87.  552  et  973.    Themistium  Orat. 

VII.  p.  94.  xu  yx{  tt  •xXttort  xxtirrxrxt 

Aoy».  Alia  loca  dedit  Palairet.  in 
Obss.  Critt.  p.  502. 

4.  ut  latinum  constituo,  praeficio  ali- 
quem  aliis,  muneris  vel  negotii  admi- 
nistrationem  et  curam  alicui  commiito9 
nostrura:  8njsteUen,fcej8teUen  to  appoint, 
make  overseer.  Luc.  XII,  42.  o»  xxtx- 
orrnru  •  xv£to<  Wi  rns  $vg«?ru«?  «vrov 
quera    herus    praefecit    servis    suis. 

Genes.  XXXIX,  4.   x*i  Kxrirrt\rtt  xv- 

tof  m  tov  Jk6v  xvtov,  hebr.  ^JTTpS)^ 
\JV3"^.  Exod.  II,  14.  rti  r%  xxri- 
<rnynt   «g;g«vr«   xxi   itKxrrtit   ty    np*i', 

hebr.      UBW)    "Q    tflW  TOfr  *D 

^yhy.     AddeAct.  VII,  27.    Hebr. 

II,  7.  VII,  28.  constituisti  eura  do- 
minum    omnium   rerum    creatarum. 

V,  1.  xx6trrxTxt  rx  xgo?   rot  &ut  rei 

sacrae  praeficitur.  Tit.  I,  5.  Xenoph. 


KcdoXov* 


de  Vectig.  V,  1.  tipfo$v\Mxx*  xmUrrm- 
Id.  de  Rep.  Laced.  II,  2.  de 


Rep.  Athen.  III,  4.  rpn{*w*  xxH- 
rrxtrm.  Eurip.  Phoen.  v.  51-— /#«- 
vor.  xxiirrx*  irotfix^t,  rrnorou  wtJmrm. 
—xxtirrxrx*'  xtrt  rov  yinrou.  xmitrrS' 
xrri  tov  iuxtvfU,  xoti. 

KA0d,  sicut,  quemadmodum,  pro 
eo  quod,  quatenus,  ex  x*r*  secundtm 
et  i  quod.  Rom.  VIII,  26  xmfi  #V 
sicut    opportet     2   Cor.    VIII,   12: 

x*6o  ixr  iffl  rtf  irpriiXTH*  «v  kmA  mm 

*XU  grata  est  Deo  promptitudo,  qua- 
tenus  aliquis  habet,  non,  quatenuf 
non  habet.  Legitur  etiam  1  Petr. 
IV,  13.  ubi  loco  xxvo  in  nonnullis 
codicibus  xx$*<  e  glosseraate  reperi- 
tur.  Levit.  IX,  5.  ix*Z*t  k*&  imti- 
Xxro  JAmvrnt,   hebr.   "ntfNt  JIK  Tlj?5 

XVffO  rn^     Cf.  Devarium  de  Gr.  L. 

V  T» 

Partic.  p.  176.  ed.  Reusm. 

KA0OAU;O5:,  j|,  ot,  universaUs, 
ex  xxtx  et  *\f  totus.  Reperitur  haec 
vox  in  inscriptionibus  epistolarum  Ja- 
cobi,  Petri,  Johannis  et  Judae,  cum 
in  codicibus,  tum  in  versione  Arabica, 
tum  denique  in  editionibus  praestan- 
tissimis,  Complutensi,  Erasmi,  Coli- 
naei,  Stephani  et  Bengelii,  quae  sep- 
tera  epistolae  ideo  sunt  catholicae  vo- 
catae,  quia  non  uni  homini  vel  eccle- 
siae,  sed  Christianis  omnino  omnibus, 
per  orbem  terrarum  dispersis,  aut 
saltem  Christianis  e  Judaeis  inscriptae 
fuerunt.  Certe  ita  de  hoc  vocabulo 
exposuerunt   Theodoretus,   (ju*#«a«k«J 

XtyotTxt  xvrxi,  oiotii  iyxvxXft.  #v  y*{ 
*Q»tirftktx-i  t$tu  itt,  n  xoXu,  m*  i  Svof 
T\xvXo<;,  oior  Fifimotf  n  Ko^tt6iotf,  icpr- 
Qvtu  r*vrxf  r*s  iicio-ToXxf  o  r£t  rfvrxt 
rov  Kv^iov  fix$nrSt  $ixro<,  xX\A  xxioXov 
r*7s  TrtrroTf,  nrot  'lovixiotf  ro7{  iv  itxnrofX, 
«v  Uir^of,  n  KXi  %*rt  rots  vtco  rnt  xvrnt 
wirrtt  X^trrtxtoi^  riXovrtt.)  Oecumcnius, 

Grotius,  Woljius  ac  Wetstenius.  Con£ 
Suicer.  Thesaur.  Eccles.  T.  I.  v.  iy- 
KvxXiof  et  xxQoXtxof,  et  Pott.  in  Elxerc 
1.  ad  Epistolam  Jacobi  p.  173. 

KA©dAOT,  omnino,  prorsust  peni- 
tus,   omni    tempore,   omni  ex  parte. 
Adverbium    ex  xxrx  et  •>»*  totus, 
5  intellecta 


Kccd<yr\i£v.  K  A 

intellecta  voce  r^orcov,  8eu  %^mw,  seu 
pi?ov{.  M*  tuc6ixov  omnino  non.  Se- 
mel  legitur  in  N.  T.   Act.  IV,  18. 

vm^nyyu^mr  xvroif  ro  xm$oXov  fiii  MoL- 
c*u»  interdixerunt  iis,  ne  omnino  do- 
cerent.  Sed  occurrit  tamen  in  Cant. 
trium  puerorum  v.  20.  et  in  vers. 
Alex.  Amos  III,  3.  4.  et  Ezech. 
XIII,  3.  22.   XVII,  14.  pro  VY72? 

■         • 

habent  ro  xmtoXov  p*.  Xcnoph.  de  Equ. 
8,   1.    Gloss.  MS.  in  Cant  Script 

xmOoXov*  ro  rvroXor. 

KA0OnA(zn,  fut.  ir»,  armo,  ar- 
mis  induoy  vel  instruo,  seu  munio. 
Fassivum  K«forA<'£«p«j  armor,  armis 
instruor,  et  omnino  de  eo  dicitur, 
qui  bene  armatus  et  munitus  est, 
nam  oxXm  omnia  complectitur,  quibus 
aliquis  repellit  a  se  hostilem  impetum. 
Compositum  est  ex  xmrm  et  #****£«, 
quod  idem  notat.  In  N.  T.  tantum 
extat  Luc.  XI,  21.  rnw  o  Irxvpt  **- 
6**Xw(Uf<  cum  quis  heros  bene  ar- 
matus  et  munitus.  Alex.  Jer.  XLVI, 

T.  r  ..  . 

Diod.  Sic.  III,  70.     Xenoph.  Cyrop. 
II,  1.  4. 

KA0OPA'n,  *,  intueor,  conspicio, 
pcrspicio,  sive  oculis  corporis,  sive 
mente,  i.  q.  simplex  oyi*.  Semel  in 
N.  T.  legitur  Rom.  I,  20.  xmUimrmi 
conspiciuntur,  oculis  subjiciuntur.  In 
versione  Alex.  respondet  hebraico 
H*0   Job.   X,  4.    Num.   XXIV,  2. 

T  T 

Xenoph.  Mem.  IV,  7.  7.  De  con- 
structione  verbi  xmU^mo-$mt,  ut  et  alio- 
rum  verborum,  viaendi  significatio- 
nem  habentium,  cum  praepositione 
0T«  consulendus  est  Wakefield  in  SiU 
va  Critica  P.  III,  p.  2. 

KA0OTI,  eo  quod,  siquidem,  qua* 
tenus,  prout,  in  quantum.  Adver- 
bium  ex  xmrm  et  *n,  subintellige  ptg*. 
Luc.  I,  7-  KttQort  n  'EXtrmCtr  qv  rru^m 

quippe  Elisabeth  sterilis  erat.  ibid. 
XIX,  9.  Act.  II,  24.  25.  xmiirt  mt  r« 
Xtv*>  •&«  prout  quisque  indigebat. 
ibid.  IV,  35.  Saepius  non  occurrit 
in  N.  T.  Alexandrini  saepe  usi  sunt 
pro  "ntfKS  Exod.  I,  12. 17.  X,  10. 


KaL 


XII,    27.    pro    D  secundum,  juxta, 
Levit.  XXVII,  12.  et  pro  ^?  />ro 

ratione,  Levit.  XXV,  16. 

KA&dx,  1.  ncttf,  quemadmodum, 
quomodo.  Adverbium  comparandi,  seu 
similitudinis.  Ei  saepe,  ut  rei  natura 
postulat,  respondet  Svrmt,  quod  vel 
praecedit,  Luc.  XXIV,  24.  vel  sub- 
sequitur,  Luc.  XI,  30.  XVII,  26. 
Joh.  III,  14.  Saepe  tamen  omittitur 
•8r#f9  v.  c.  Matth.  XXI,  6.  XXVI, 
24.  Marc.  IX,  13.  XV,  8.  et  tum 
verti  commode  potest  convenienter  iis9 
quae  etc.  v.  c.  Marc.  XVI,  7. 

2.  prout,  in  quantum,  quatenus,  i.  q. 
xmiirt.  Marc.  IV,  33.  *****  #vww- 
ro  «xovuf  prout  cuique  intelligendi 
facultas  erat.  Act.  XI,  29.  ***** 
nvxopiro  ra  prout  cuique  suppete-. 
bat, 

3.  siquidem,  quoniam,propterea  quoa\ 

Joh.  XVII,  2.  xctims  ibmxmt  mvrm  tyv- 
trimt  irmrnt  rm^Kot;.     Rom.  I,  28.  xm$*e 

ovx  QojtifturM  propterea,  quod  respue- 
bant. 

4.  cum,  postquam.  Act.  VII,  17. 
xm§*{  H  'iyytxif  o  %%&•*  appropin- 
quante  autem  tempore.  1  Cor.  V,  7. 
2  Macc.  I,  31.  xxtii  3*  «nXrnh  r«  rfr 
Bvrimt—i  NnpjWf  fxiAivn?. 

5.  quod.  Act.  XV,  14.  1  Cor.  I,  6. 
2  Joh.  v.  3. 

kai.  Conjunctio,  quae  fere  om- 
nes  conjunctionum  species  exprimit 
pro  contextae  orationis  varietate,  et 
est 

1.  copulativa;  et.  Matth.  I,  17.  19. 
II,  3.  11.  et  infiniti8  aliis  in  locis. 

2.  etiam.  Matth.  X,  30.  bpir  3t  xmi 
mi  r^x,*i  *nt  x*QmXn<  fytlfuipitmi  url 
etiam  capilli  capitis  vestri  sunt  nume* 
rati.  ibid.  XV,  16.  mmpiit  xmi  vfuif 
itrvnroi  irrty  etiam  vos  adhuc  stulti 
estis  >  Joh.  VIII,  19.  u  ifd  pun,  xmi 
rh  wmri^m  pov  jjf3un  mr  si  me  cogni- 
tum  haberetis,  etiam  patrem  meum 
cognitum  haberetjl»  ibid.  XV,  20. 
Apoc.  II,  13.  Xenoph.  de  Mag. 
Equit.  V,  4.  ad  quem  locura  recte 
docuit  Zeunius,  xmi,  significans  etiam, 
a  Graecis  quoque  ab  initio  membri 

collocarL 


Ka/. 
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K«/. 


collocari.     Sic  ^  Hebraeorum  Leviu 

VII,  J6.  Thren.  III,  32. 

3.  ^/  quidem.  1  Cor.  III,  5.  xmi 
ix*erm  *f  e  Kvyc  litnctf  et  quidero, 
pro  modo  virium,  a  Deo  concessa- 
rum,  seu,  pro  ratione  muneris,  a  Deo 
demandati.  Hebr.  X,  25.  tuct  rmrtvrm 
u*xxor  et  quidem  tanto  magis.  Sic 
etiam  apud  Graecos  %*i  interdum  vim 
habet  explicandi,  v.  c.  apud  Aeschi- 
nem  Socr.  Dial.  I,  4.  x*i  kxxm  roxx* 
x*i    bmvumo-tm    Ufytigtro.     ib.    III,    17. 

Conf.  Abresch.  Dilucidd.  Thucyd.  p. 
358.     Sic  *,  1  Regg.  IX,  I.  2  Itegg. 

VIII,  9. 

4.  atque  adeo.  Rom.  I,  23.  xxi 
mrufif  xmi  nr^xxo%*t  atque  adeo  vo- 
lucrium,  quadrupedum.  Matth.  IV, 
22.  xmi  rot  %-mrx^m  atque  adco  patrem. 
Joh.  V,  37.     Ita  1  1  Regg.  VIII,  27. 

5.  iterriy  simili  modo,  porre.     Marc. 

III,  25.  xmi  t*t  •tKiet  simili  modo  ai 
familia.  ibid.  IV,  21.  24.  26.  Matth. 
XXIII,  18. 

6.  ut  lat.  et  (apud  Sueton.  Galb.  c. 
4.  Varron.  de  R.  R.  I.  c.  49.)  con- 
tinuative ;    tunc9    et    tunc.      Matth. 

XVIII,   2.    x*i  x^ooTcxXtrxutrof  'iqrouf 

ro  icaibUf  tunc  Jesus  advocavit  pue- 
rum.  ibid.  v.  3.  x*i  uinp  tunc  dixit. 
lbid.  VI,  33.  xmi  rxvrx  •xxrvx  *-{oort- 

timmt  vutt  tunc  haec  omnia  insuper 
vobis  concedentur.  ibid.  XXV,  27. 
Act.  II,  38.  2  Cor.  XIII,  11.  Ex- 
empla  e  graecis  Scriptoribus  dedit 
El.  Palairet.  in  Bibl.  Brem.  Nov.  Cl. 

IV.  p.  442.  et  in  Obss.  Sacr.  p.  40. 
Elsner.  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  141. 
Apud  Matthaeum  XXVI,  4.  **i  idem 
valere  videtur  ac  xxi  rirt.  Abreschii 
lectt.  Aristaen.  p.  51. 

7.  ideo,  idcirco,  igitur,  itaque,  unde, 
propterea.  Act.  VII,  43.  x*i  utrotxtm 
vu*s  i-rixurx  Bx+vXmtos  proptcrea  ultra 
Babylonem  vos  relegabo.  Luc.  XII, 
29.  xxi  vuttf  un  £nrurt9  coll.  Matth. 

VI,  31.   Matth.  IL  1.  xxi  fl-{0reaAf0-«- 

ptft,  coll.  IX,  sf?  38.  ibid.  XV,  23. 
xxi  irprtxtitrtf  ideo  adibant  eum  dis- 
cipuli.  ib.  XXII,  16.  Marc.  IX,  5. 
x*i  iromo-mutt  o-xntxf  rpTf  igitur  figamus 
nobis  tria    tabernacula.    Act.  VII, 


34.  *4u  m*riSit.  I  Cor.  V,  13.  GalaC 
II,  16.  Ifa  1  Deut.  IV,  39.  X,  19. 
Jos.  I,  2.  Alex.  ovt.  Kmi  habeut 
etiam  Alex.  pro  hebr.  'Q/Jl  propte* 

rea.  Ies.  V,  25.  Jerem.  XLIV,  23. 

8.  causalis ;  nam9  enim.  1  Cor. 
XIV,  32.  1  Joh.  III,  4.  xms  i  ******* 
urriv  n  xrouix  nam  peccatum  est  aber- 
ratio  a  lege.  Apoc.  I,  18.  xmk  Sg* 
Luc.  I,  14.  xmi  torm*  XPQ*  •**  x*  r.  X. 
de  ejus  enim  nativitate  tu  cum  aliit 
multis  gaudebis.  Joh.  III,  13  Sic 
1  Ps.  LX,  13.  Genes.  XXII,  12. 
X'b)  Judd.  VI,  14.   Sirac  I,  30.  x*i 

m 

mxixmXvfyu  nam  in  lucem  aliquando 
proferet  Deus.  ibid.  II,  14.  x*i  rt 
wmrtrt  i  nam  quid  facietis  ? 

9.  concessiva ;  etsi9  etiamsi,  quam~ 
visy  licet,  i.  q.  xmttrt^.  Conf.  Graevh 
Lectt.  Hesiodd.  c.  8.  et  Valckenar. 
ad  Eurip.  Phocn.  v.  277.  Sic  legitur 
in  N.  T.  Luc.  XVIII,  7.  xmi  urnm^ 
wvuir  iir*  xirrotf  quanquam  non  statim 
praesto  est.  Joh.  III,  32.  nmi  «  tm^mxi 
xmt  ifxftvrt,  rovro  u***tv{u  quanquam  de 
iis,  quae  ipse  vidit  et  audivit,  testi- 
monium  exhibet.  ibid.  V,  10.  XVII, 

25.  nmt  o  xocuof.    Act.  V II,  5.   *xt  ovx 

l}»Ktr.  Hebr.  III,  9.  xmi  t!2o*.  Adde 
Joh.  VI,  36.  IV,  2.  XIV,  30.   1  Cor. 

XVI,  9.  x*i  xMKUuirt  x«AAes  quamvis 
multi  resistant.  Xenoph.  Hist.  Gr. 
III,  5.  2.  VII,  5.  10.  Homer.  Odyss. 
yS',  v.  245.  Eodem  modo  1  apud  He- 
braeos  usurpatur  Eccles.  IX,  16. 
1  Sam.  I,  5. 

10.  adversativa ;  vero9  autem,  sed9 
ast,  i.  q.  xxxa,  &  Matth.  XI,  17. 
x*i  ovx  *tx,n*xo-h  sed  vos  non  saltastis. 
ib.  v.  19.   xmi  &ix*u*6%  sed  laudatur. 

ib.  XII,  39.  x*i  <rxHUot  ov  iohnovrmt  xv- 

rri  verum  miraculum  non  dabitur  ei. 
ibid.  XIU,  22.  XXVI,  60.  XXVII, 
14.  Joh.  VI,  70.  VII,  4.  XIII,  18. 
Act.  X,  28.  mmi  iu+i  i  Gu<  *.  r.  X. 
Sirac.  XLI,  13.  Tob.  III,  10.  Aelian. 
Hist.  Anim.  II,  c.  24.  toq  ult  rmr  u%%» 
rmr  auros  urrt9  x*t  o  yt  rm  mnctdof  trt 
uxXXor.  Philostrat.  Vit.  Apoll.  I,  c 
1.  xxi  un  ouoXoyovrrxs  sed  non  profi- 
tentes,  quae  essent.  Statius  Thebaid. 

IX, 


Kas.  K  A  Kcti 

IX,  v.  799.  "  et  quid  plura  loquar  ?"  14*.  nempe,  inquam,  in  oratione,  quae 

Cf.  Elsner.  Obss.  Sacr.  T.  I,  p.  31 3.  antea  dicta  vel  repetit,  vel  clarius  ex- 

Simili  modo  1  Eccles.  I,  4.  in  yiMiD-  ponit.  Rom.  VIII,  23.  **i  iuus  *vrrf 

lRegg.XlX,3.                        VTTI  nempe    non  ipsi.    1    Cor.  XV  ,29. 

11.  tamen,  et  tamen,  inprimis  in  iUis  ****&•  d%  **  E<lu^  H»  *•  V%8%1 

locis,  ubi  proxime  praecedens  **i  per  «J  ^!0?;  L'  G/'  P-  ^  *l  512"     Cf* 

yua^m    reddendum   est.    Matth.  Noldn  Concordant.  p.  293. 

VI,  26.  ~i  •  «■*,  fip*  et  tamen  pa-  J£f<  £"«£<>  iJJnSl^ 
ter  vester  coelestis  sustentat  eos.  ib.  *?r'M"»  «¥*«■»«*•    Matth.   VIII,  33. 

VII,  25.  *«i  *v*  <Wi  neque  sic  tamen  **'  T*  T"  **H»<*P»">  mpnmis  quae 
cecidit.  ib.  XII,  5.  «4  «L/ru/  «c*  et  *um  daeraoniacis  acta  essent  Marc. 
tamen  culpa  carent.  ibid.  XIII,  14.  *>  &***•«  lw**tu*m.  XVI,  7.  ««* 
«*i  ri  pi  «,*«  et  tamen  non  intelli-  T?  n^Cf  et  P^J™**™-  *ct  X> 

gitis.  joh.  iii,  ii.  -i  *  t^^m  ]?•  rs^TX,blJ^yTiff-  rj 

*.  t.  x.  et  tamen  testimonium  meum  M"™-  l  Cor' I}^  *  *^  "  -*M^  ** 

non  admittitis.  Phil.  IV,  10.  if  f  *~  *■£•■  **'  **■*  EP*ef;  V> 19-  AP°«- 

•>,«»im  de  quo  tamen  solliciti  eratis:  l>7'  «^  "T"*  «w#*w».   ibid. 

et  alibi  pluries.  Bion  IdyU.  I,  v.  53.  JJ>  "•  «^*  T*'5  "*^«f  TJf*  1  Jo8- 

Mi  **  frii,  **i  <*  fayW  «  I*»».  n>  L  *Tnr«Ps  maximet  Hienchun- 

Conf.  Elsner.  Obss.   Sacr.  T.  I.  p.  tem.   2  Sam.  XXII,  1.  7)Xti  epQfc 

if^V  ^vV^A18-   ECCle8'    2  ***  XI>  *•  -*  **  w^"^. 
IX,  16.  Ezech.  XVI  20.  A      ^  ^  t*»^*™*  <D~«*.  Judith. 

12.  disjunctiva;    vel%  attf.     Matth.    IVf  13-    HerodoU  ft,  c#  &.   *«,  t> 
XII,  37.  ubi  codices  nonnulli  e  glos-    ^^  ^  ^f  ^^,. 

^fl"  J\abent-  Joh-  Xk.36.Kora.  16-  m  oratione  relativa  repetitum, 
XIV,  7.  Hebr.  IX,  19.  FhiL  IV,  16.  idem  ^t  ac  tam—quam,  cum—tum. 
**i  «*«l  **i  2i<  aut  semel,  aut  bis,  Rom-  vj^  S3.  g  ^  wX^v  ^ 
h.  e.  ahquoties.  Tit.  III,  10.  Conf.  ^^  ^  ^^  0I#5  0  profundas 
El.  Palairet.  Obss.  Critt.  p.  251.  et  diviUas  cum  sapientiae,  tumcognitio- 
452.  Eodem  modo  et  apud  Latmoa  nig  Dei!  ibi(L  XIV,  9.  ~i  «ts^i  ««i 
pro  vel  usurpatur,  v.  c.  Jtbull.l,  10.  j*.  ^  mortuU8  ^  quam  in  vitam 
49.  «  lUa  vehm  rapida  Volcanus  rediit#  L ysicis  Orat  V,  c  4.  p.  62. 
carmma  flarama  torreat,  et  hqmda  Adde  Jo8-  VIIf  6#  Exod-  VIfV  lia 
deleat  amnis  aqua."  Exod.  XXI,  17.    yjj   \gm  etc# 

to^l  aut  matri.  Jer.  XIU,  23.  TDJ).  l7^  m*  oratione  comparativa  ante 
aut  pardus.  w^rawtt  idem  est,  ac  sicut,  quemad- 

13.  ut,  pro  0«,  maxime  post  ver-  modum,  i.  q.  m^,  et  ante  «t&tip, 
bum  yinr6«i.  Matth.  V,  15.  **\  x«p-  ita,  sic>  vicissim.  Luc.  XI,  4.  »«i  y«{ 
im  ut  lucem  praebeat.  Rom.  XI,  35.  «vxu  «Qitf*u  quemadmodum  et  nos 
*«}  «vT«iro^m«4  «vrm  ut  remunera-  condonamus,  coll.  Matth.  VI,  12. 
tionem  accipiat.  Hebr.  XII,  9.  **)  mt  **l  npus  «<ptyuu  Ephes.  II,  1.  5. 
tyo-outt  ut  vivamus.  Adde  Matth.  ««i  vu*t — «*)  iu*s  sicut  vos—sic 
XIII,  22.  XXVI,  53.  Luc.  VIII,  1.  etiam  nos.  Interdum  etiam  «*i  sine 
Act.  V,  7.  Joel.  III,  3.  r«  *%^Um  ulla  particula  comparationis  praece- 
ix«x»v¥  «vri  fv  «fvdv  **i  iirtw  ut  bibe-  dente,  sic,  eodem  modo  significat,  v.  c. 
rent.  Gen.  XI,  4.  Interdum  etiam  Matth.  XII,  26.  Marc  III,  26.  Adde 
notat,  ita  ut,  v.  c.  Eph.  IV,  26.  «tyi*  1  Joh.  II,  27.  28.  lta  etiam  .  \ 
(i*4i  **i  un  itfu^rJinrt  irascimini,  sed  Hebraeorum  post  2  et  "HtfH  Ies* 
ita,  ut  non  peccetis,  h.  e.  modum  in    LIII>  ?#  ^  ^,  ^  Ate;;  #gr 

ira  servate,  ne  m  peccatum  desinat     ,    .   .       ^ "    ,  " : "        : «       «- 
Confer  Ps.  IV,  4.  w**99iyu  w  t^m  *vr$y.  Prov.  X,  25. 

Num. 


Ka/. 


KA 


Ko#, 


Num.  I,  19.  Hesiod.  Clyp.  v.  119. 
Xenoph.  Mem.  II,  2.  2.  Thucyd. 
VIII,  1.  Adde  Matth.  VI,  10.  Act. 
VII,  51.  GaJ.  I,  9.  1  Joh.  IV,  17. 

18.  interdum  pronominis  relativi  2* 
qui9  quae,  quod  vicem  sustinet.  Matth. 

XI,  16.  17«  x*\  tcpetyottowri—Kott  Af- 
yovru  pro  «  vrprfinfiri  etc.  uti  ex 
mero  glossemate  codices  nonnulli 
habent,   praeeunte   Syro    interprete. 

Marc.  II,  15.  %r*t  y*^  icoXXot  tuti  iflu~ 

X*i4nr*f  ecvrS  erant  enim  multi,  qui 
eum  fuerant  sequuti.  Luc.  XV,  15. 
kou  trut^tt  qui  eum  misit.  ibid.  XIX, 
43.  «i|avrif  ^ia^ffi  **/,  pro  i»  m*.  ibid. 

I,  49.  xou  iiyttt  tc   ttoftot   *vrov   CUJUf 

nomen  est  sanctum.  Act.  VI,  6. 
VII,  10.  Rom.  IV,  3.  AeUan.  Hist. 
Anim.  I,  c.  1.  KtXurtu  rtg  &toft*$u* 
wh  x*\  tfit*hov<;  i%u  xoxxovf.  Idem 
V.  H.  VIII,  17.  XIU,  40.  Conf. 
£1.  Palairei.  Obss.  PhiloJ.  p.  240.  et 
Noldii  Concordd.  Partic.  Hebr.  p, 
299. 

19.  adverbium  temporis  ;  postquam, 
postea,  tunc9  tum.  Luc.  I,  56.  x*\ 
vxWgtifff  tif  rlt  olxot  otvrnf  postea  do- 

muro  est  reveroa.  Matth.  XXII,  20. 
**t  Afy«  «iW$  tunc  interrogavit  eos. 
Marc.  II,  3.  12.  ,Luc.  VI,  16.  o<  **; 
fysvfr*  yr^irnf  qui  postea  Jesum  pro- 
debat.  Act.  X,  16.  Joh.  IV,  35.  post 
quatuor  menses  instat  messis.  Deut. 
I,  19.  Ruth.  I,  5. 

20.  quando9  cum9  post  vocabula, 
tempus  significantia.  Luc.  V,  17. 
K«ti  otmi  $f  hieirxo/t  cum  ipse  doceret. 
ib.  XXII,  44.  Matth.  XXVI,  45. 
nyyixtt  n  ii**  xou  o  viof  k.  r.  A.  Marc. 
XV,    25.     x*i    %Tr*v^ti<r*t    otvrot    cum 

eum  cruci  affigerent.  Luc.  XXIII, 
44.  Kotl  oTtirof  iyiyttro  cum  tenebrae 
fierent.  Xenoph.  Exped.  Cyr.  II,  p. 
273.  xou  n)n  n  J>  tct^i  tc\*6ove-*t  otyt^kt 
Koti  t{%ofrott.  Lucian.  L.  II.  Ver. 
Hist.  p.  133.  nondum  enim  sol  occi- 
derat,  x*i  «*•<>  rtto<  tyftns  w>V#u  *.  r.  A. 
Homer.  Odyss.  i',  26*2.  rir^rot  i^ 
tmt,  Koii  rm  ririxurro  oiirottr*.     Ita  quo- 

que  1  Num.  X,  5.    Jos.  II,  8.    Amos 
VII,  9. 
21.  advcrbium  loci;  quo,  ubi,  ibi. 


Joh.  III,  23.  *«J  wotpyinm  quo  con- 
fluebant,  qui  ab  eo  baptizari  cupie- 
bant  AcL  VII,  6.  *m  ^A#mnv 
otvrl  ubi  servitute  premetur.  ibicLv. 
15.  IX,  6.  kou  XotXnHrtrou  rot  3>i  tibi 
dicetur,  coll.  XXII,  10.  Matth.  XX, 
18.  Hierosolymas  jam  adimus,  ubi 
Messias  tradetur.  Ita  1  2  Chron. 
XXXV,   24.    J1D*1   ubi    moriebatur. 

Deut.  XXIV,  l.TT" 

22.  habet  vim  qffirmandi,  eorrigend^ 
etintendendi  ;  &)immo9quin  immoJoh. 
IV,  23.  t^x%rm  «g«  xott  tvt  irrt  venit 
tempus,  immo  jam  adesL.  ibicL  V, 
25.  Act.  XIX,  27.  oXn  n  A«*  xm  « 
odKovttim  immo  totus  terrarum  orbis. 
2  Cor.  VIII,  3.  XII,  15.  1  Joh.  IV, 
3.  Nec  abhorret  usus  loquendi  tw 
1  1  Regg.  VIII,  27.  Num.  XIV,  23. 
b)  quanto  magis.  Joh.  XIII,  14. 
*mi  iftui  ofutort  quanto  inagis  vos  de- 

betis.     Syrus:  etc.  fy>^. 

23.  particula  negandi9  si  post  ntga- 
tionem  ponitur;  nec9  neque.  Matth. 
XIII,  15.  fujirort  um — xou.  2  Cor. 
XII,  21.  GaJat.  III,  ^8.  ovx  ,'M  *<«, 
Kott  Bixv  nec  masculi  nec  foeminae 
ratio  habetur.  Ita  quoque  1  Levit 
XXVI,  1.  Num.  XVI,  14. 

24.  in   interrogationibus   mox   per 
an  ?  num  ?  mox  per  vero,  autem  red- 
dendum  est.  Luc.  X,  29.  xou  rU  «W 
ftov  irXnrior  -,  ecquis  vero  est  proximus 
meus  ?    Marc.  X,  2(>.    x*\  ra  ivtotrou 
o-otthm ;    quis  autem  potest  servari? 
Act.  XXIII,  3.  1  Cor.  V,  2.  kou  {,**!< 
wt^vo-iotftitot  ttm.     Ita  ^    1   Sam.  XX, 
12.  Jerem.  XXV,  29.  ApudGraecos 
(maxime  in  interrogationibus,  v.  c 
apud  Arrianum  Epict.  IV,  4.  p.  384. 
Exped.  Alex.  VII,   1 0.  p.  285.    Ari- 
stoph.  Pace  123  et  834.  et  Acham. 
86.)  ac  Latinos  ita  etiam  usurpari, 
docuit  El.  Palairet.  Bibl.  firem.  Nov. 
Class.  IV.  p.  339.  Conf.  etiam  Black- 
wall.  Auctores  Class.  Sacr.  p.  394. 
ed.  Woliii. 

25.  vicissim,  e  contrario.  Sic  oc- 
currit  non  solura  in  x*yo\,  Matth.  X, 
33.  sed  etiam  simpliciter  positum. 
Matth.  XVIII,  33.   oU  Ou  «*i  ^. 

nonne 
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nonne  aequum  erat  et  te  vicissim? 
Ita  -|  Judd.  IX,  7.  in  JflDtW.  1  Sam. 

XV,  23.  in  TPNDJV 

•     ■     • 

26.  praeterea,  caeterum.  Luc.  I,  36* 
%«i  i)*v  praeterea  scito.  Conf.  Noldii 
Concordd.  Partic.  Hebr.  p.  291. 

27.  particula  excitandi ;  age,  agite. 
Matth.  XXIII,  32.  x«j  vuus  ***{«'- 
raru  Luc.  VI,  31.  **/  x*6*{  BtXtru 
ibid.  XX,  3.  **i  f?W«rf  «*.  Conf. 
EUner.  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  269.  et 
Palairei.  Obss.  Philol.  p.  203. 

28.  a )  potius,  sed  potius.  Luc.  III,  1 4. 
*uei  otixuHt  Ta/f  o^tttion  vftmt  sed  potius 
contenti  sitis  stipendiis  vestris.  Sirac. 
XXI,  1.  x*i  xuy  rm  *-{rri{*f  o-ow  }«(- 
#»ri  potius  de  pristinis  deprecare. 
Conf.  Gataker.  ad  Antonin.  II,  5. 
7.  b)  /anc/wt.  1  Cor.  XV,  29.  r/  **i 

fi*irri£*tr*t  vwt^  r#t  ttx^it ;  ib.  V.  30« 
2  for.  II,  2.  **/  t/«  fW#  «  tv$i&tttf  uu 
Ita  et  legitur  apud  Chariton.  VII,  p. 
125.  Conf.  Abresch.  DUucidd.  Thu- 
cyd.  I,  p.  19. 

29.  x*i  «V,  pro  u*xxot  i),  magis  quam. 
Matth.  IX,  13.  iAwf  $ix»,  x*i  •v  $w- 
«•/«r  pietate  magis,  quam  sacrificiis 
delector.  Joel.  II,  13.  scindite  corda 
vestra  x*i  un  \u*rt*  vftSt  magis  quam 
vestes  vestras.  Prov.  VIII,  10.  Conf. 
Alberti  Obss.  Philol.  p.  70. 

80.  insuper  quoque,  praeterea  vero. 

Act.  V,  32.  x*i  vo   wttvft*  h  vt  eiyft 

insuper  quoque  Spiritus  Sanctus. 
Multa  ex  profanis  habet  Joh.  Alberti 
Obss.  Philol.  p.  462. 
31.  Duobus  substantivis  aut  verbis 
interjectum  omitti  interdum  debet, 
ita,  ut  vel  posterius  substantivum  in 
genitivum  mutetur,  vel  verbum  po- 
sterius  in  infinitivum.  Prioris  usus 
loquendi  exempla  sunt  Matth.  IV, 
16.  lt  %*%*•  **t  rxt*  Sxtoirov,  pro  it 
y/*t*>  *»««?  $*t*W»v  in  regione  umbrae 
mortis.  Act.  XXIII,  6.  wuh  fA«-/3«f 
xMt  *t*rrdrt*<  ttx{*r  de  spe  resurrec- 
tionis  mortuorum  Roro.  II,  20.  vn$ 
ytau-uK  **i  rnf  «A*0f/«*  verae  cognitio- 
nis,  ibid.  I,  5.  %*t*t  x*i  «TimA)i» 
beneficium,  quod  est  in  munere  a- 


postolico.  ibid.  II,  7.  Posterioris  ve- 
ro  exemplum  est  Rom.  X.  20.  'h<t«/- 
*$  H  xxortXft*  x*s  Myu  Iesaias  vero 
audet  dicere,  i.  q.  *wr§xu*  xtyut.  In- 
terdum  tamen  alterum  substantivum 
adjective  sumitur  et  verborum  unum 
adverbtaliter.  Act  XIV,  13.  r*v^ov$ 
x*\  rriuu*r*  tauros  et  vittas  h.  e.  tau- 
ros  vittatos.  ibid.  XV,  16.  «fr«  rxvr* 
*t*9rfpfyu  K*i  *totx*bou*r»,  h.  e.  postea 
iterum  aedificabo. 

32.  k*4  haud  raro  inchoat  sermo- 
nem,  ita,  ut  tantum  continuandi  ser- 
monis  causa  additum  in  versione  vel 
plane  omitti,  vel  per  porro  reddi  pos- 
sit.  Luc.  I,  23.  xxi  iyinro.  ib.  v.  59. 
ib.  II,  46.  IX,  18.  XIV,  1.  Joh.  II, 
1.  K*i  ti)  *«M«  Ti)  r^trti.  Act.  II,  17. 
**i  Irnu.  Verum  quidem  esf,  He- 
braeos  haud  raro  inchoare  sermonem 
ita,  ut  1  vel  TVTVi  praemittant,  prout 

post  Olearium  recte  observavit  By~ 
naeus  de  Morte  J.  C.  Lib.  I.  c.  1.  p. 
9.  et  a  me  satis  probatum  est  supra 
ad  y/t»ft*t,  nec  tamen  desunt  cxem- 
pla  hujus  loquendi  usus  apud  opti- 
mos  graecos  Scriptores,  v.  c.  Aelian. 

V.  H.  II,  1.  x*i  r*vr*   £«xg«Tfjf  *•{•$ 

9AXxiCui)ntt  et  cap.  31.  x*\  vi$  tv*  *t 

ixyturt  rnt  rit  /S«g€«g«F  o-o$lxt } 

33.  interdum  abundat,  v.  c.  Rom.  V, 
12.  ante  #;W  1  Cor.  VII,  7.  **  x*\ 
iuxvrot.     2  Cor.  I,  3.  •  0u$  x*i  wxrn^ 

Deus  pater.  ib.  II,  2.  x*\  ri$  urriti 
Jacob.  I,  27«  «*«{«  vf  0f#  x*\  %-*v§L 
ib.  IV,  15.  x*4  TunT*(t%t.  Rom.  III, 
7.  in  x*y*.  Joh.  XVII,  25.  x*i  o  xir* 
ftf.  Sirac.  VIII,  19.  x*i  un  *t*$tAr* 
ru  %*yt  ^tvin,  Vulgatus:  ne  jorte 
referat  tibi  gratiam  falsam.  Lucian. 
Dial.  Mort  T.  I.  p.  267.  ed.  Reitz. 
ovx  c!i*t  o,  rt  x*\  Xtyuf.  ibid.  p.  321. 
Ilebraicum  }  saepius  redundare,  cum 
notum  est,  tum  exemplis  idoneis  com- 
probavit  Noldius  in  Concord.  Par* 
ticularum  Hebr.  Chald.  p.  309. 

34.  deficit  interdum.  Matth.  VIII, 
4.  vxxyt  iultt.  ibid.  XXVI,  46.  ante 
*y**tt.    1  Cor.  XV,  20.  ante  ***tx* 

iyittTo.     Tit.   II,    4.     ante    <ptXorixtov$. 

Phil.  III,  16.  ante  t#  «m  ?e*ru,.  llo- 

mer. 
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mer.  Odyss.  y,  52.   ^«T^i  J*  'Ahnun  pontificis  M.  concesserat  ei  Valeruu 

wvnvpit»  ifi^i  iuuuf  —  Gratust  Judaeae  praeses,  qui  ejus  *n+ 

Restant  aliae  significationes  hojus  teceasorem,  Simonem,  Camithi  filium, 

particulae,  quas  in  singulis  N.  T.  lo-  removit.    Sed  illo  honore  iterum  pri- 

cis  explicandis  admittendas  esse  judi-  vatus  fuit  a  FiteUio,  Syriae  praeside, 

carunt  interpretes  tantum  non  omnes,  oui  Jonathanem,  Anani,  pontificis  M. 

et  quas,  ne  quid  praetermisisse  videar,  nlium,  ejus  successorem    constituit. 

breviternotabo:  a)  aliquando.  1  Cor.  Commemoratur  Matth.  XXVI,  S.  57. 

IV,  5.  U  *m  fmrtnt,  qui  aliquando  in  Luc  III,  2.  Joh.  XI,  49.  XVIII,  1S. 

lucera  protrahet.    ibid.  v.  7.  u  3f  umi  H.  28.    Act.  IV,  6. 
ia«Ck.   ibid.  VII,  II.  21.  28.  29.  b.)  KAirE.  Adverbium,  saltem.  Luc 

cum.    Matth.  XXVII,   19.    /«•&   ™  XIX,  42.  %miy%  b  rj  j^m  r»v  twy 

**/  tw  ittuum  batf*  nihil  tibi  rei  sit  saltem  nunc.    Saepius  non  legitur  in 

cum  hoc  insonte.    Marc.  I,  24.  V,  N.  T. 
7.    Luc.  IV,  34.   VIII,  28.   Joh.  II,         ICaTn,  i.  Cain.  Est  nomen  primo- 

4.  Act*  VII,  15.    Ita  )  Gen.  IV,  20.  geniti  fiiii  Adami  et  primi  fratricidae. 
Exod.  I,  5.  c)  quod  attinet  ad.  Ephes.  Hebraice  sonat  \ |j5,  h.  e.   acquisitusf 

y*3?-^  ^r^cct  voequod  attinet.  a  mp  comparavit]  acquisivit.   Ratio- 
1  Joh.  II,  27.    Apoc.  VII,  15.  ««#  •  *  \  .  '  ....... 

**H»»«  quod  attinet  ad  sedentem.  nem  hujus  denommauonis  dedit  ip. 

ibid.  VI,  8.  Sicri  i  ouoque  usurpari,  **  Heva»   Gene,«  IV>   l-  «^  ™£ 

exemplis  Exod.  XXX,  37.   Ies.  LIX,  rrtJT"JlK  quod  Alexandrini  recte  red- 

?Li  , lHL  \?°'  P^11  ^f*»  didenint*  brv~i*.„    bi*»™   U    «5 

in  1. 1.  p.  300.  d)  quatndut,  ut  ^  hebr.  ©^  prout  etiam  le  itur  m  ver8i0De 

Genes.   XVIII,  8.    2  Regg.  XI,  3.  Vulgata.    Commemoratur   in  N.  T. 

Hebr.  XIII,  4.  xmi  i  Wm  mmimrr*.  Hebr.  XI,  4.    1  Joh.  III,  12.    Ep. 

e)  quanto  magis.   Joh.  XIII,  14.  *mi  judae  v.  1L  ^  ;>-  Ta5  ^   -^ 

*f4"\?*l,*m  ^V^10  ^AS*  vos  ^1*-  '«>  sequuti  enim  sunt  vestigia  Caini, 

tis.  f)  Aoc  «rrf,  \d est,  ii«r/*™£5.  Matth.  invidia  nempe,  odio  erga  alios  et  im- 

XIII,  41.  xmi  Tivf  muurrmt  rnt  xHuJxr,  pietate. 

hoc  est  impios  et  scelestos.    Marc.  I,         kaTna^n,  •.    Cainan.    Nomen  vi- 

15.  xml  nyyuuf.    Job.  VI,  40.  xml  *i-  r\  i*A,T       heDr#  jyp    quod  vel  a  np 
mv*>  ui  mMu  ibid.  X,  33.  Act.  VII,  ,.     ,    .      .*L    H      ,  ,    ,     * 

5.  **;  ri?  ^ti^ti.    ib.  XXVI,  20.  /™*^  de"vari  potest,  yel  deploran. 

xml  inrrfa,.     1  Cor.  XVI,  16.    Co-  ^   6£n,fica>  »  fP  «^r^     ^Sf 

loss.  U,  8.    1  Petr.  I,  3.  coll.  Gcn.  Mm  Enos^Gen.  V,  9.  coll.  Luc  III, 

XIII,  15.     Eccles.  V,  17.    1  Sam.  37'  ?e?  Luc'  ln»  36-  «1"»  ejuadem 

XVII,  40.    Conf.   Hachpan.    Nott.  n?mm«    commemoratur,    filius    Ar- 

Philol.  Theol.  P.  m.  p.  18.  phaxad,  pater   Salah,    cujus   tamen 

KaFa^AS,.,;,  Caiaphas.  Estno-  Mo8es  Gen'  M-  ubl.  ^011  porten» 

men  proprium,  quod  ejusdem  originis  fecen8et>  ^11.11^  «^nino  t«  textu  he- 

esse  videtur,  cujus  nomen  **&  rec-  braaco  menUonem  fecit.     Sed  Alex- 

?  andnm  lnterpretes,  quos  et,  ut  opi- 

te  habetur,  nempe  ex  syriaco  ]sud  nor,  recte  secutus  est  Lucas,  Cainan 

•Chald.  KST3  hpu9  petra.    Fuit  pon-  inter  Salah  et  Arphaxad  medium  coi- 

tifex  maximus  Judaeorum,   e  secta  locant-     Conf.  Usserii  Syntagma  de 

Sadducaeorum,  (Act  V,  17.  cujus  Graeca  LXX.    Interprr.  Versione  et 

plenum  nomen  teste  Eusebio  H.  E.  I,  Diwrtatio  de  Cainane  Axphaxadi  fi- 

10.  et  Josepho  A.  J.  XVIII,  3.  2.  Uo>  P-  9- 

erat  'imnmt  o  K*7*>«*,  sed  cognomen         KAlNdr,  i,  •>,  1.  recens9  quod  nu- 

ab  evangelistis  solum  ponitur,  quia  Per  Jactum  *&  et  accidit9  nondum  «- 

forte  vulgo  notius  fuit.    Dignitatem  surpatum.  Derivatur  a  xmi  et  >Z>  qua- 
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si  nuperus,  jam  modo  factus.  Kcutot 
et  fUi  dinerunt  inter  se,  ut :  tteu  untJ 
juitg  nevo  andyoung.  —  Nt*  scilicet  di- 
citur  de  iis%  quae  vivunt,  certe  quibus 
vita  tribuitur,  xxtro*  vero  de  rebus 
inanimatis.  Matth.  IX,  17.  /3«'aa«wi 
tltot  ttot  u$  xrxoi^  xeujovs  sed  vinum 
recens  conjiciunt  in  uteres  recentes, 
adeoque  integros  et  incorruptos.  ibid. 
XXVII,  60.  urnuuor  xouiot  sepulcrum, 
recens  excisum  et  nondum  usurpatum, 

Coll.  Luc.  XXIII,  53.  ol  ovx  %r  ovoSxot 

•Otif  xtiuvo^.  Joh.  XIX,  41.  Ita  quo- 
que  usurpatur  de  panno  recente,  quod 
vestimento  veteri  assuitur.  Marc.  II, 
21.  Luc.  V,  36  et  38.  Xenoph.  Hist. 
Gr.  III,  4.  27.  Phavorin.  et  Suid. 
xeutof  ro  runrrt  xarurxtvouruitor. 

2.  nozum,  quale  antea  nondum  vi- 
sum  nec  auditumfuit,  inusitatum.  Act. 
XVII,  19.  riV  n  xmrn  otvm  n  vtco  o-ov 
^ccXov/Liim  lib*x,*  >  quaenam  est  nova 
illa  doctrina,  quam  tradere  soles? 
Marc.  I,  27.  Suid.  xourot'  rl  wxexbo- 
%or.  Xcnoph.  Cyrop.  1,  6.  9.  Huc  e- 
tiam  referenda  sunt  ex  nonnullorum 
opinione  loca  2  Petri  III,  13.  Apoc. 
XXI,  1.  ubi  promittitur  xxttof  ov^xrU 
xott  yn  xxuitf  h.  e.  coelum  et  terra 
planc  diversa  a  praecedente,  qualis 
nondum  visa  est.  Aelian.  V.  R.  II, 
14.    IV,  25. 

3.  peregrinus,    incognitus.     Marc. 

XVI,    17.    yXatrreus   hMXnrovrt    xxtrxiq 

linguis  peregrinis  utentur,  quibus  scil. 
antea  non  usi  fuerunt,  coll.  Act.  II, 
4.  AaAif»  irifmf  yXvcrxis*  Simili  ra- 
tione  usus  est  hac  voce  Xenoph.  de 
Rep.  Laced.  X,  §  8. 

4.  praestans,  eximius,  perfectus,  ex- 
ceUens.  Matth.  XXVI,  29.  fr«»  «to 
wirot  uti'  vuut  xxirov,  quo  praestantius 
vinum  vobiscum  bibam.  Marc.  XIV, 
25.  Hoc  sensu  etiam  oeconomia  chri- 
stiana,  praestantior  illa  et  praestan- 
tissima,  quae  successit  oeconomiae 
Mosaicae  imperfectiori,  hxtixn  xxtrn 
vocatur  Hebr.  VIII,  8.  31.  IX,  15. 
Eandem  ob  causam  praeceptum  Chri- 
sti  de  benevolentia  erga  alios,  vera  il- 
la  et  haud  fucata,  Joh.  XIV.  34.  ir- 
TrA^  xturn  dicitur,  h.  e.  praeceptum 


praestanttssimum,  quod  Jesus  ab  inep- 
ta  explicatione  antiquorum  Rabbino- 
rum  vindicaverat  et  pristino  quast 
splendori  restituerat.  Apoc.  V,  9. 
miovrtt  otint  xxtrnr  canunt  canticum 
eximium  de  rebus  ac  beneficiis  prae- 
stantissimis.  ibid.  II,  17.  otouu  xouiow 
nomen  insigne  ac  praeclarum.  Ita 
quoque  KftTT  Ps.  XXXIII,  3.  xrxrt 

xvrm  cbru*  tuutot.   Ps.  XCVI,  1.  Judd. 

V,  8.  Vide  Hacksparu  Not.  PhiL 
Theol.  P.  IIL  p.  462. 

5.  emendatus  per  religionem  christia- 
nam,  qui  veteri  perversae  seniiendi  et 
vivendi  rationi  plane  renuntiavit  et 
proprie  iis  tribuebatur,  qui  e  Judaeis 
et  gentilibus  ad  christianam  religio- 
nem  transierant.  T«  xxtrx  nova  illa 
sentiendi  et  vivendi  ratiof  quam  sua~ 
dct  et  commendat  religio  christiana* 
2  Cor.  V,  17.  tl  rt<  tt  Xl«rr»,  tuutn 
xrirtf  quicunque  amplexus  est  religio- 
nem  christianam,  is  se  totum  ad  Chri- 
sti  voluntatem  componere  debet ;  de- 
bet  x^to-tm  £»i?,  ut  v.  15.  exprimitur. 

lbid.   yiyott  xxtrx   r«  xoirrx  jam  8UC- 

cessit  et  valet  emendatio  animi  et  vi- 
tae  per  religionem  christianam.    GaJ. 

VI,  15.  xxtrn  xrtTti.  Ephes.  II,  15. 
IV,  24.  xcutof  xrfywrof.  Eodem  modo 
apud  Judaeos,  qui  a  cultu  idololatri- 
co  ad  veram  religionem  transierat, 
tTtftn  rPO  vocabatur,  docente  Scho* 

ettgenio  in  Hor.  Hebr.  et  Talmud. 
T.  I.  p.  704.  Nec  dissimili  plane  ra- 
tione  hac  voce  usus  est  Aeschines 
Socr.  Dial.  III,  §  18.  Vide  etiam 
Wetstenii  N..  T.  T.  II.  p.  244. 

KAINOTEPOZ,  «,  or,  recentior. 
Comparativus  a  xxtrl<,  qui  semel  in 
N.  T.  legitur  Act  XVII,  21.  n  ««4- 
tortoot  aliquid,  novo  recentius,  (col- 
lat  Theophr.  Char.  c.  8.)  aut  ahquiS 
novi,  ut  comparativus  sit  positus  pro 
positivo,  ut  rumtor  apud  Eurip.  Orest. 
v.  1;*27.  ri  ii  rurru*or  Xtyus  -,  quid  no* 
vi  dicis? 

KAINdTHX,  qr«,i,  novitas,status 
novus  et  a  priori  diversus,  et  ex  ad# 
juncto:  praestantia,  et  speciatim :  iw 
mutatio  sensuum  animi9  vitae  morum* 

qu$ 


Kaing. 
aue  in  melius,  a  xmiv**  novus.    Rom. 

VI,  4«  ff  Keufirnrt  £**{  TrxyKmxnrupu 
ut  habeamus  summam  et  praestantis- 
simam  felicitatem  in  coelo.  Alii  red- 
dunt :  ut  vitam  novam  et  plane  emen- 
datam  per  religionem  christianam  a- 
gamus ;  quam  explicationera  mihi  cer- 
te  series  orationis,  maxime  comma  5. 
non  admittere  videtur,  coll.  2  Tim. 
II,  11.  Rom.  VII,  6.  Deum  colimus 
lr  tuutoniri  mtvf**THf  h.  e.  vel  animo, 
per  religionem  christianam  emendato, 
(confer,  quae  supra  ad  «**w  dicta 
sunt)  vel  ope  religionis  christianae, 
nupcr  introductae.  Saepius  in  N.  T. 
non  legitur.  Reperitur  tamen  haec 
vox  apud  Thucyd.  III,  38.  ^tr*  **<- 
wnrr**  x*y*v.  Plutarch.  T.  VIII,  p. 
214.  ed  Reiske  et  in  vers.  Alex. 
Ezech.  XLVII,  12. 

KAfllEPj  etsiy  quanquam,  quamvis. 
Conjunctio,  composita  ex  %mi  et  *t$ 
particula  expletiva.  Philipp.  III,  4. 
juwng  Sy*  tyyn  xitmV»  quanquam 
ego  habeam  fiduciara.  Ita  et  legitur 
Hebr.  V,  8.  VII,  5.  XII,  17.  2  Pe- 
tri  I,  12.    Apoc.  XVII,  8. 

KAIPdz,  av,  o,  1.  tempus  idque  op- 
portunum  ei  conveniensy  quo  aliquid 
Jieri  solet  et  debety  opportunitas  tem- 
poris,  et  ita  differt  proprie  a  ^o^, 
quod  tempus  quodvis  significat.  Matth. 
XXI,  41.  Joh.  VII,  6.  o  xtuw  •  ip*f 
&*»  xdtiovt  nondum  mihi  opportu- 
num  est  Hierosolymam  proficiscendi 
tempus.  ibid.  a  oH  Jtaig»*  o  bfttru^ 
TtcrrTt  im  tftfut  vobis  autem  nihil 
est,  cur  iter  differatis.  Galat.  VI,  10. 
•W  **t{ot  tyfipM  cum  opportunitate  non 
destituamur,  scilicet  aliis  benevolen- 
tiam  nostram  re  ipsa  declarandi.  E- 
phes.  V,  16*  i(ay0g«£0/ufw  rot  auugtr 
diligenter  utimini  opportunitate  hac 
%d  vitam  meliorem  redeundi.  Eurip. 
Orest.  v.  698.  Conf.  etiam  D  OrviU 
le  ad  Charitonem  IV,  c.  1.  p.  419. 
ed.  Lips.  Hemsterhusium  ad  Lucian. 
Dial.  Mort.  IV,  1.  ac  Hermotim.  c. 
10.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  236. 
Apud  graecos  Scriptores  xmi(*s  inter- 
dum  latius  patet  ct  quamcunque  re 
agendae  facidtatcm  opportunam  no- 
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tat:  (Thuc.  IV,  90.  Joseph.  A.  J. 
XIII,  9.  3.  ubi  Mi^  et  mpfyt*  jun- 
guntur.)  Quae  observatio,  si  recte 
video,  lucera  foenerat  loco  Rom.  XII, 
11.  r*  ««*{«  )«vtav*m?  tempori  ser- 
vite,  h.  e.  opportunitate  vobis  oblata 
utamini.  Sed  sine  dubio  locus  vitio- 
8U8  est  et  Kvy*  loco  juug»  reponi  de- 
bet.  —  Hesych.  xmp?  #£*»•*>  i  ***** 

JUMgMf* 

2.  tempus  certum,  statutum  et  defini- 
tum.  Act.  I,  7«  #$•»•*  ***  Kmutu,  h.  e. 
tempus  certum  et  definitum.  X^im 
KMt  K*$pi  junguntur  in  N.  T.  et  SS. 
GG.  (v.  c  Diog.  Laert.  in  Strat.  p. 
343.)    ut  apud  Chaldaeos   fjjfl  pT, 

Daniel.  VII,  12.  apud  Latinos  ten- 
pus  et  annus  et  apud  nos  2Jctt  uvto 
Attnt&e  time  and  hour.  Interdum 
etiam  pluralis  juugoi  pro  singulari  po- 
nitur,  v.  c.  Eph.  I,  10.  1  Thess.  V, 
1.  *tgi  3t  rit  %{lt#t  Ktu  tSp  xMu^Sf  ad 
ipsum  tempus  certum  et  definitum 
quod  attinet.  Eodem  modo  apud 
Hebraeos  ]DT  et  Jty  usurpantur  Ec- 

cles.  III,  1  seq.  Nehem.  X,  34.  Ad- 
de  Daniel.  II,  21.  Diod.  Sic.  I,  41. 
Huc  pertinet  etiam  formula  kmtm  xm- 
l<>t  suo  temporef  quae  legitur  Rom.  V, 

6.  X^tarof  xmt*  xMifpt  uxifatt   CllristUS 

tempore,  a  Deo  detinito,  mortuus  est, 
respondens  hebraicae  formulae  JTJEl 

Ies.  LX,  22.  Job.  V,  26.  XXXVIli) 

32.  21.  Cf.  Hemsterhus.  ad  Lucian. 
Dial.  Mort.  IV,  c.  1.  et  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  869.  Interdum  xmp* 
ita  indefinite  ponitur  in  N.  T.  ut  tan- 
tum  ex  ope  contextae  orationis  intel- 
ligi  possit,  de  quonam  certo  ac  defi- 
nito  tempore  sermo  sit.  Sic  v.  c  w- 
tae  humanae  spatium^  quatenus  tcm- 
pore  certo  et  a  Deo  definito  absolvitur, 
Km{o<  vocatur  Act  XVII,  26.  •(<>«* 
wp*<rnTuypit6V{  xMi{evf  definiens  homi- 
mbus  certa  vitae  spatia.  Galat.  IV, 
10.  festa,  certis  temporibus  consiituta, 
Kwpi  vocantur,  quod  ipsum  vocabu- 
lura  hebraico  O^TjAo  in  versione  A- 

lexandrina  respondet  Levit.  XXIII, 

4.  Nuin.  IX,  3.  7.  13.     De  tempore 

judicii  extremi  xmAs  usurpatur  1  Cor. 

IV, 


Kaifot.  K  A  Keumg . 

IV,  5.  itrn  m)  x$  *mpv  r)  »{/>m*  ubi  flfif  ^'««fc  *•»•     }  ^m*  n»  &  IV» 

statim    explicationis    causa  additur:  1.    »  vcrifWf  jmn^.    2  Cor.  VI,  2. 

fr*  **  iXh  i  Ktyf.     Matth.  XVI,  3.  *mtf  i»rf.    Hebr.  IX,  9.  tk  rh  ***- 

Marc.  I,  15.  tcmpora  Messiae  xmp)  y»  r\*  inrrvcvc*.    Ps.  XXXVII,  19. 

umr  tyx*9  dicuntur.    Maxime  autem  •»  *m(*  ****?•    2  Macc.  IV,  32.  iiAn- 

memorabili8  hanc  in  rem  est  locus  ^iwm  *m$f  ti^vn.    ibid.  VII,  20.  pi«f 

Matth.  XXVI,  18.  ubi  Christus  ver-  v**  «w^»  if*{*t.' 
bis  «  x*^«f  ^idy  iyyw  *w»  ita  USU8  est,      6.  aftfita.    Apoc.  XII,  14.  ***(**  **) 

ut  post ;  ***&  fuv omissum sit t#w $w-  *«*•* «W  i^-v «m{#S  tresannos et di- 

rif,  tempus,   morti  meae  definitum,  midium  (coltar.  6.  Tp?  13p  TTJJH  FJJJ 

adest :  nisi  statuere  velis,  **q>h  h.  L  Dgn,  VU,  25.  XII,  7.)  qui  supra  v, 

per  metonymiam  subjecti  oJjjUctione*  g,  diebus   1260.    declarati  fuerant. 

et  calamitates  significare,  quae  certo  juipJ  enim  h.  1.  sunt  d)uo  **W.  Flu- 

tempore  perferuntur.     Certe  Suidas  ralig  enim  in  numeralibus  valet  duo, 

monet  suo  *m^'  *mpv§  i  y^mpn  ««AiT  instar  dualis.     Confer  S/orr  04m.  ad 

r*c  rvmp^J*.      Conf.  J-jp**  Obss.  Analog.  et  Syntax.  Hebr.  p.  96. 
Sacr.  T.  I.  p.  130.  et  meum  Spicile-         KAfiBAP,  h,  *,  Caesar.    Vox  haec 

gium  II.  Lexici  Bieliani  p.  94.  ^  primum  fuit  agnomen  Julii,  Dictato- 

3.  anni  tempus.  Huc  pertinet,  si  rjs  primum  Romanae  reipublicae,  et 
lectio  sana  est,  Marc.  XI,  13.  #w  y*^  postmodum,  mutata  imperii  forma, 
h  xeu(*i  rv*mt  non  enim  erat  anni  tem-  primi  Imperatoris  et  monarchae.  No- 
pus,  quo  ficus  maturae  fiunt  Alii  mjnis  hujus  cura  regno  haeres  fuit 
tamen  *mps  eo  sensu  sumunt,  ut  sit:  Augustus,  et  omnes  deinde,  qui  hunc 
loci  tractusque  opportunitas  (Vid.  insecuti  sunt,  principes  Romani  ira- 
Thucyd.  IV,  54.  extr.  et  ibi  Schol.  perfi  gummi,  Caesares  fuere  appella- 
et  cap.  98.  Liban.  Or.  VI.  p.  204.  ti,  sicut  iidem  etiam  Augusti  dicun- 
A.  et  Or.  XI.  p.  376.  B.)  et  vertunt:  tur  ab  Augusto,  Julii  Caesaris  suc- 
neque  enim  erat  tractus  locusve  fi-  cessore.  In  derivatione  ipsius  nomi- 
cuum  ferax.  Conf.  Nov.  Obss.  Mis-  n\g  dubii  haerent  viri  docti.  Alii  Ju- 
cell.  Amstelod.  T.  I.  p.  64.  et  Abresch.  ymm  ita  dictum  esse  putant  a  cyseso 
Lectt.  Aristaenet.  p.  17.  Matth.  XXI,  matris  mortuae  utero,  quo  prognatus 
34.  «rt  $  nyytn  0  *m(t  r*t  **%***  ap-  esse  dicitur.  Sed  ex  Sueton.  Jul.  26 
propinquante  anni  tempore,  colligen-  et  73.  Aug.  4  et  7.  patet,  matrem 
dis  fructibus  opportuno.  Act  XIV,  Aureliam  ipsi  quinquagenario  adhuc 
17*  *mpvf  **pr*Q*pvf  anni  tempora,  superstitem  fuisse.  Alii  a  caesarie9 
seu  tempestates,  ad  fruges  ferendas  qua  hic  ornatus  fuerit,  hoc  nomeo 
apta.  derivant»     Vide  Salmasium  de  Cae- 

4.  tempus  hreve,  i.  q.  S^*.  Luc.  VIII,  garig  Virorura.  Alii  denique  nomen) 
13.  wpc  *m$9  wtmvuf  non  constan-  Caesaris  ortum  esse  exis^timant  ex  A* 
tem  esse  in  religione  Christiana.  1  fVorum,  seu  linguae  Punicae  (Con* 
Cor.  VII,  5.  *ro<  %**(•*,  i.  q.  *(•<  ^-  stantinus  Manasses  p.   71*    Kmrmpe 


m.    2  Cor.  VII,  8.  et  Gal.  II,  5.   1  ^  iAif>«m<  t«<  ♦«/«{»  uhimi)  vo- 

Thesa.  II,  17.  T*i«  «««c1»  <*€•♦  **  breTO  cabulo  KTTtf3,  quod  interprete  Dio- 

tempiis  (Theod.*fr  ^JT^J^  „^  ^"proprie  *«y«m  «%»*«»- 

V  OCCUI 

2S  et  2*.    Hinc  adjectivuu,  ™»«-  N;T  ^^^  ^^en-trfbuitur  ^„. 

<.,  notat :  y«idy««i  />er  temptu  brtxe  Luc  n  j      j^^  Lua  nL 

rf««rf,  <fl«porar.««,  nonperenne.  *     ^^^     Act  ^    g8     ^^, 

5.  <«mp»«  m  ™»f»™>  "*JS  Glo«.  Gr.  p.  89.  K*«*r  ^-«  -V 

temporu,  eive  arttculus  vel  momentum  *               ^ 


tempus  (TheoJ.*fr  .*y~)  ubi^-  ^  Foafo         rie  ^^,  ..^», 

terutrum  redundat.      Eodeni ,  «n«i  ^  deiade  ^^,^,  ^^o 

fonnuto  ^  «•«.»  ^l^"1  S"T'  ^  efcp*«n#»  confectum  «gnificabat    In 

23  et  2*.    Hinc  adjecuvum  «Ahmm.  1Ji'_   -  ^-  „„m    "*-5i«,itar  ^«- 


Kcuera^uct.  K  A 

Kaiza'peia,  «*,  «>  Caesarea.  Est 

nomen  duarum  urbium,  quae  in  N.  T. 

commemorantur,  quorum  prior  dicta 

est 
1.  Caesarea  Palaestinae,  etiam  Cae- 

sarea  simpliciter.    Urbs  maritima  Pa- 
laestinae,  in  littore  marie  mediterra- 
iiei  inter  Joppen  et  Tyrum  sita,  olim, 
ai  Plinio  H.  N.  V,  14.   fides  haben- 
da,  ApoUonia  dicta,  deinde  vero  riw^- 
y*  seu   Turris   Strabonis  appellata, 
Quum  vero  Herodes  Ascalonita,  pa~ 
ter  Herodis  tetrarchae,  eam  instau» 
rasset,   in  gratiam  Caesaris  Augusti 


rxr*  ^  tji  t#vw  xmrmwmH^      ™f** 

hujus  Caesareae  fit  Matth.  XVI,  13. 
etMarcVHI,27.  Vide  MaekmM 
Comment.  Harmon.in  IV  Evangeks 
T.  1L  p.  531  seq.  ed.  Rmthessfdav 
et  Wetsienii  N.  T.  T.  I.  p;  429. 

KAfTOl,  1.  quamvis9  iicet,  ex^i 
et  ra«  particula  enclitica,  quae  adttfi. 
biifl  et  conjunctionibus  adai  solet. 
2.  rt  tom^fi.  Sic  semel  legitar  ■ 
N.  T.  Hebr.  IV,  3.  mmkm  *m  *&* 
«*»   x*t«C#Aik  uUfuv  yvmktrm  et  W 

o  men   (aut,  ut  alii  reddere   malunt: 

Caesaream  nominavit.     Conf.  Joleph.  jam  veroj  opera  Dei  jam  indc  a  cre> 
A.  J.  XV,  9.  6.     Fuit  urbs  Palaesti-    tione   hujus  universi   aheoluta  sua, 


nae  celeberrima  et  metropolis  totius 
regionis  sedesque  praesidum  Roma^ 
norum.    Memoratur  Act.  VIII,  40, 
IX,  30.  X,  1.  24.   XI,  11.  XII,  19 
ctc.    Conf.  Sam.  Basnagium  in  Exer- 
citt.  Antibaron,  p.  369  seq.  et  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  509. 
%  Altera  est  Caesarea  Philippi,  urbs 
Phomiciae,  sita  ad  radices  montis 
Xdbani  juxta  fontem  Jordanis.    Olim 
Lais  (&b  Judi  XVIII,  27.)    aut 

Leschem  (Ott6  Jos.  XIX,  47.)  dicta 

fuisse  perhibetur,  deinde  vero  Dan9 
(Tl  Judd.  XVIII,  29.)  a  Danitis,  eam 

occupantibus,  postea  Paneas,  vel  jux- 
ta  Plin.  H.  N.  V,  15.  Peneas,  (non 
quidem  a  Panis  simulacra,  ut  vult 
Philostorgius  Hist.  VII,  c.  3.  sed  a 
monte  Paneo,  sub  quo  jacebat.  Vi- 
de  Euseb.  H.  E.  VIL  c  17.)  sed  a 
Philippo,  Ituraeae  tetrarcha,  et  He- 
rodis  M.  filio,  ampliata  et  in  hono- 
rem  Tiberii  Caesaris  Caesarea  appel- 
lata  fuit.  Joseph.  A.  J.  XVIII,  2.  1. 
Hanc,  in  Neronis  honorem  (Joseph. 


Ita  mjVm  usurpatur  quoque  apud  D* 
mosth.  de  Coronap.  248.  ed.  Reisk: 
xmiru  rvy  t<pn*i*  m*  rmvrm  Afytmi  «•  f. 

x.  et  tamen  aifinnavisti,  me  hoc  ©»• 
tionis  genere  inimicitias  istaa  cooflirc 
Vide  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  397. 
KAfTOirE,  seu,  ut  etiam  divisai 
scribitur,  xmi  rt  y*.   1»  quanamam^  ex 
%$u\  ru  et  yt  particulis  encliticis.  Joa, 
IV,  2.  Act.  XIV,  17. 
*  2.  atqui  etiam.     Act.  XVUt  27.  ««■ 
rwyt  *v  mrnx^xf  miwk   **U   Wff»»  imm 
\nc*\x*r**  atqui  etiam  facile  ab  uao> 
quoque  nostrum  cognoaci  potest.    A- 
pud  Graecos  xmiruy*  atqui  significare, 
docet  locus  Platonis  in  Phaedro  Too. 
X.  p.  310.  ed.  Bipont.  xmirmy*  mfu»  * 
mvr*u 

KAfo,  fut.  xmvem,  vel  xmvrfuu,  1. 
proprie :  uro9  exuro,  et  paasivum  xm* 
§um*  uror9  comburor.  Joh.  XV,  6.  **l 
iii  «${  (UlXcvrt  xmt  xmttrm*  et  igni  da- 
tur  cremandus.  Apoc.  XIX,  20.  «5 
tiif  Ximw  t#v  ?rv^$  rnf  *ms*f*Wf.  ibill 
XXI,  8. 
2.  accendo9  incendo  et  in  passivo; 


A*  J*  XX,  9.  4.)  Ht^mfUim  postea  A-  accendor  etex  adj uncto :  ardeo.  Matth. 

grippa  junior  vocavit ;  hodie  vero,  de-  V,  15.  »«hW«  xi%nf  accendunt  caa» 

aolata  fi?re  jacens,    Bellena  dicitur.  delam.    Marc.  IV,  21.  smrt  •  tiw* 

Urbem  hanc  quondam  fuisse  splendi-  xmitrmt  -,  num  candela  accenditur  ?  Ita 

dissimam  et  maxime  populosam,  tra-  urere  apud  Latinos  pro  accendere  po- 

dit  Joh.  Phocas  in  Palaestina  c  30,  situm  reperitur apud  Virgil.  Aen,\*% 

p.  45.  i  QtXtxxBv  Kmtr*{um,  %**x«  ^t-  275.  Horat.  Od.  1, 4. 7.  et  "r^a  Exod. 

ytxn,  «Ai«r>eH,  «Vij  *»;}  r*  xu*«  rnt  XXXV,  3.  #X  ^V2Ti  ifc,  *  Xenopk. 

axXdrrm  tltvrxi,  1  f  *  xmt  \iunf  v**£XM  ^  vtm"/«"  '»         «  jJ, 

wi,*  Sw^U,  ^  w.„»,  ***££  0econ- XVI1'  * 8-  »-ww  "t-  2C 


t«SJ. 


KA 


YLaxit*. 


Pace  v.  1088.  Epistola  Jerem. 
>.  Hebr.  XII,  18.  xtxmvftttm  m/gi 
rdere  videbatur.  Apoc.  VIII,  8. 
t  Exod.  III,  2.   Deut,  IV,  1 1. 

•  Pauli  I  Cor.  XIII,  S.  xmi  tt, 

im  rl  a-Sfui  ftov  ii«  xmvt%rttfMuf  ita 
enda  videntur:  Si  in  torturam 
im  corpus  meum :  nam  torturae 
8  erat  apud  veteres  hoc,  ut  faces 
ltes  admoverentur  corporibusma- 
►rum,  ut  faterentur  scelera.  For- 

tamen  xmlut  h.  1.  in  universum 
nem  excruciandi  et  valde  qffii- 
t  habet. 

metapborice :  xmturimt  de  omni 
ore  animi  commotione  et  afftctu 
tttur,  sicut  Tcu^xmiurttu  de  com- 
ne  animi  ad  misericordiam,  (  Cal- 
Flyran.  in  Delum  v.  201.  ubi  vide 
fti  ;)  et  ad  gaudium  (conf.  A- 
h.   ad  Aeschylum  p.  298.)  dici- 

Luc.  XXIV,  32.  *vx>  n  xm$im 
tmftim  n$  1f  nfitt ;  nonne  summo 
o  afficiebatur  aniraus  noster?  Si- 
nodo  TJT3  Ps.  XXXIX,  3.  usur- 

,  et  incendere  apud  Cic.  de  Fin. 
I.  V,  19.  Brut.  80. 
!um  lucerna  ardente,  Avgv»  x«- 
eleganter  comparatur  Joh.  V, 
octor  insignis  religionis,  qui  doc- 
n  suara  longe  lateque  propagat 
irgit,  quemadmodum  lucerna  ar- 
lucem  spargit.     Sirac.  XLVIII, 

rm  *HA/«k  vpptrnK  m%  *rv{  xm\  a  Ao- 
W§v  «$  Xmfixms  ixmitr: 

/iKEt ,  pro  K4ti  Uu,  per  concre- 
n  atticam,  qua  duae  voces,  qua- 
prior  in  vocalem  desinit  et  pos- 

•  a  vocali  incipit,  in  unam  co- 
lnt. 

•  ibiy  eiiam  ibi,  et  UUc.  Matth, 
v.  xmxu  t*n<r#ni  ibique  recorderis. 
X/ll.  XXVlII,  10.  xmxu  fi$ 
u.  Marc.  I,  35.  38.  Joh.  XI, 
Alexandrini  usi  sunt  Ruth.  I, 
>ro  D#V 

\  Uluc/   Act.  XVII,  13.  frto 

rmXtvotrH  TOtt%\ot. 

tfiK£ie£N.  Adverbium,  pro 
iffoj  per  eandem  concretionem 


tionem  atticara,   ut  xmxur*,  pro  xml 


ixrurm. 


1.  et  illinc,  de  loco.  Marc.  X,  1. 
Act.  VII,  4.  XIV,  26.  XX,  15. 

2.  de  tempore,  ff  inde,  et  ex  eo  tenu 
poref  tunCy  deinceps.  Act.  XIII,  21. 
—  Alexandrini  pro  D#Efl>   2  Regg. 

II,  25. 

KATKEf  N02,  utn,  utof  ct  ille,  etiam 
illc,  pro  xmi  Uu?h,  per  eandem  con- 
cretionem  atticam.  Matth.  XV,  18« 
XX,  4.  XXIII,  23.  Luc.  XX,  11. 
Joh.  VII,  29.  XIV,  12.  Pro  Ucfra% 

Ies.  LVII,  6.  habent  Alexandrini  **- 
xi/w* .  Interdum  vertere  possis  tum 
ille.    Luc  XXII,  12. 

KAlCfA,  «< ,  ii,  quod  apud  Graecos 
haud  raro  de  ighavia  ejus  dicitur,  qui 
periculum  subterfugit  contra  qfficiumt 
Xenoph.  de  Rep.  Laced.  IX,  2.  et 
speciatim  de  militibus  usurpatur,  ut 
infra  ad  xmxo*  demonstrabitur,  in  N.  T. 
libris 

1.  malignitatem  animi  nocendique 
cupiditatem,  seu,  ut  verbis  Ciceronis 
(Tuscul.  Quaest.  IV,  15.)  utar,  con- 
suetudinem  alteri  nocendi  uotat.  Sic 
legitur  Rom.  I,  29.  xAmhJ/W,  xmx/ou 
Ephes.  IV,  31.  Col.  III,  8.  Tit.  III, 
3.    1  Petr.  II,  1.  coll.  Prov.  I,  16. 

Suid.  xmxim  Irrh  i  roZ  xmxmo-ou  rot  **- 
A*$  rwovin  mtf*  rm   'AmrroXm.      Hino 

2.  omnem  vttiositatem  animique  per» 
versitatem  significat,  quocunque  rnodo 
se  exserentem.  Act.  VIII,  22.  utxm- 
towot  $&9  *7ro  rn<  xmxtotf  rov  rmurm  de- 

scisce  igitur  ab  hac  impietate  tua.  I 
Petr.  II,  16.  Jac.  I,  21.  1  Cor.  V,  8. 

xmxim  xmi  Tcotn^im. 

3.  vcxatio,  aerumna,  molestiaf  affifcm 
tio,  i.  q.  xcix+o-tf.  Matth.  VI,  34.  m^ 
xtrot  «rjj  iftk^m  n  xmmim  mvrn*  sufficiat,  ut 
suo  quaeque  dies  vitio  laboret,  (Hie<* 
ronym.  Ep.  147.  ad  AmandumJ  seu, 
ut  sua  cuique  diek  afflictio,  molestia 
et  aerumna  sit.  Haec  significatio  he- 
braismum  sapit.     Nam  Hjn  non  so- 

lum  de  malitia  et  vitiositate,  sed  etiam 
de  vexatione  quavis  et  mdlo  quocunque 
usurpatur.     Eccles.  V,  14.  XII,  1. 

Amos 


KazGTjtina.  K  A  KmM&raBi*. 


;Amos  III,  6.    1  Regg.  XXI,  28.    1  #cw.    Matth.  XV,  *.  ; 

Macc.  VII,  23.  X,  46.   Conf.  Vorstn  wmrum  S  ^>  qui  p*trem,  aat  1» 

Philol.  S.  p.  807  seq.  ed.  Fischeri.  trem  male  tractaverit.  Marc  VII,  ia 

Sed  tamen  u»«  apud  Thucyd.  IIL  In  utroque  loco  opponknr  t»  nm*h 

c.  58.  ri?  j&rjj  opponitur :  ;W  ttrr«*  ut  _%>  *?  133»  Exod.XX,  12.  DeuL 

mXXtf,  xmximt  mvvvf  mmXmClh.  XXVII    16. 

KAKOtfeEIA,  at,  «,  omnis  prava  KAKOIIA'eEIA,  u*<,  «,  1.  proprie: 

agendi  consuetudo,  malignttas,  ingensi  qfftictio,  aerumna,  vexatio,  passio,  m 

et  morum  pravUas.  ^  Compositum  est  ^^^  malorum  et  advtfwrwm,  • 

ex  MMX4i  malus  et  mtt  mos%  consuetu-  nmrtrrmfnt  aerumnosus,  qood  eat  ex  «•• 

do.      Hesych.    xm*nhlm<   xmxretwuH.  ^  ^^  &  ^j^  passio.     Sic  apod 

Idem  mmxuHc  *mxiri*rH.   Semel  le-  graecog  Scriptores  ****w*$u+  legitur 

gitur  in  N.  T.  Rom.  I,  29.  ubi  tamen  2e  laboribus  et  molestUs,  quas  agrk* 

*m**i$um,  rectius,  ut  videtur,  non  de  fa  f>l  ^^  colendis ,  (Diod.  S$cl,a 

omni  prava  consuetudine9  sed  de  ea  3^  j  ^g^,  ,„  jrffo  rjbid.  II,  c  1.) 

flnimi  vUiositate,  quae  in  partem  dete-  #  ^Ustores  in  Uinere  (ibkL  L  4.)  /*r- 

riorm  om/tia   inierpretari,   suspido-  Jerunt.    Demosthen.  p.  1412.  25.  ei 

nem  de  aliis  habere  et  aliis  insidiari  Rdike  :  m\K*<  vwtfttwr  ■  «■•■■fii-i  et 

solet,  de  molignitate,  malevolentia,  ac-  iDj<i#  1471.  18.  w  *m**wmsmm»  rm  ww* 

cipi  debet,  ut  adeo  opponatur  rj.  i£*-  ^,  ^.y»^.    Alex.  pro  TOt^/l  fa- 

$u'u  integritati,  candori.    Certe  F*£-  .  ,  _..       wii_T___rTk__r 

gait*  rtddidit:  malignitate,  et  Sy-  fer>  «***    Mldfh-  V*i 

6  6  rr..     f  xmxirmhm'  rm^uir^U.     Hesych.  *** 

rus  magis  definite  habet:  {Aoju&o  xAig<«. 

l__t_o  «*  cogUatiombtu  malU.  Aruto-      *■  _**«*  "J"*»"?»  *  ?■»•»?■  ^ 

r— — — '        o  ^  ^  ^i^  tf  tranqumo  antmo,  u  q.  vmmm 

teles  fib.  II.  Rhetor.  vitium  *m**n0umf  et  (Ammptvfum,  cum  quo  pennutator 

senibus  tribuit,  qui,  quae  sunt  alio-  Jacob.  V,  10.  vw&uypm  XmSen  «%  «•- 

rum,    in  pejus    interpretari    solent  xtwmtum*  **l  nf«  m*x\**mim*  rm*%  wp- 

Conf.  etiam  Polyb.  V,  c.  50.  5.    Ad-  ^^  exempla  tolerantiae  et  conatan- 

dk.  Esther.  VIII,  16.   3  Macc  III,  tiae  in  adversis  6ustinendia  praebeant 

22.  VII,  3.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  vobis  prophetae.   Saepius  non  legitur 

p.  27.  et  Kypke  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  ia  N.  T. 

J55.    Adverbium  xmxu^  vide  apud  KAKOnAe^O,  m%  fut.  irmt  1.  nuu 

Joseph.  A.  J.  IV,  2.  p.  196.  ed.  Ha-  la  patior  et  sustineo%  suffero  laborts, 

verc.  qffligor,  tolero,  ab  iisdem.     Verbum 

KAKOAOr^Q,  *,  fut  ntrm,  1.  pro-  proprium  de  athletis  aut  mOitflnis» 

prie :  maledico,  «ve  mala  imprecando  qui  itinera  longiora  facere,  sitimque, 

sive  male  de  aliquo  loquendo,  calumm-  famem  et  vigilias  perferre  coguntur. 

ando  et  conviciis  proscindendo,  ex  xm-  Joseph.  de  B.  J.  L  7.  4  et  8.  1.  Adde 

k*<  malus  et  tiym  djco  loquor.    Re-  Aehan.  V.  H.  II,  28.  Herodian.  VIII, 

apondet  hebraico  7%)  Exod.  XXI,  7.    Polt/aen.  VII,  25.  p.  656.  Zosm. 

17.  coll.  Levit  XX,  9.    1  Sam.  III,  IH,  28.  p.  323.     Sic  legitur  in  N.  T. 

13,   Marc.  IX,  39.  xml  ivtimm  rmXy  2  TinK  JI»  9'  »  f  ********  t*XV  **- 

xxx4XcyirM4  p*  et  Ulico  possit  contem-  P"'  cxxi™  ca"»  eg°  «^  «un%ro  us- 

tim  et  contumeliose  de  me   loqui.  q«e  ad  vincula.    Jacob.  V,  13.  *m* 


Act.  XIX,  9.  x*xsx*y»fTtf  rv    ^o  «^w  «5  if  i^i  mala  patitur  aUquis  in- 

impie  de  religione  christiana  loquen-  ^er  vos.     Alexandrini  pro  TQ^  Jon. 

$es.    2  Maccab.  IV,  1.  IV,  10.  Symmach.  Ps.  CXXVI,  2. 

2.  significat  omnino :  male  tractare  2.  aeouo  animo  et  constanter  perfero 

ei  habere  aliquem9  sive  verbu  fat,  molesttas  et  calamitates.  2  Timoth.  II, 

mefactis,  non  pracstare  aUeri  debUa  3.  rv  #w  *****&*»  m%  x*x*f  rr^r<#- 


Kctxorotimf. 


KA 
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mt  'ifriv  Xgirrtv  et  ibid.  IV,  5.  brevi- 
ua  nmxrtiH™»  Saepius  non  legitur  in 
N.  T. 

KAKOIIOrta,  m,  fut.  «'r*,  1.  inju- 
ridm  atterijacio,  damno  afficio,  laedof 
noceo,  ex  xmxkt  injuria  et  wmmjacio. 
Opponitur  rm  mymUwuu*  beneficiis  af- 
JEcto,  v.  c  Alarc.  III,  4.  ijirri  r#fc 
ratCCoiri»  «y»#W«<iir«4  S  xmxtwunrmt  ;  li- 

cetne  sabbatis  benevolentiam  erga  a- 
lio8  exercere  aut  negligere?  Luc. 
VI,  9.  In  hac  vero  signincatione  fre- 
quentissime  in  versione  Alexandri- 
na,  ubi  non  solum  proyjl,  Genes. 

XXXI,  7.  XLIII,  6-  1  Sam.  XXV, 
34.  et  JTI  mw,  Genes.  XXXI,  29. 

T  T^ 

sed  etiam  pro  chaklaico  pU  &iij&, 

datnno  affecit,  Esra  IV,  13.  usurpa- 
tur.  Xenoph.  Cyrop.  VIII,  8.  7.  Afe- 
wior.  III,  5.  26. 

2.  in  genere :  mofe  ei  impie  agot  ma- 
lefacio,  quemadmodum  e  contrario  «• 
ymt%wuw  etiam  recte  ei  honeste  agere 
significat,  ut  supra  vidimus.  1  Petr. 
III,  17.  x^urrtt  ym^  mymi&WMvtrmf 
*mi%utf  i  xmxtwumttrms  meliuB  est,  V08 
innocentes,  quam  sontes  mala  perfer- 
re.    3  Joh.  v.  11.  i  xmxtwumt  *v%  ui- 

Sxt  rh  &u)i  impius  alienus  est  a  vera 
ei  cognitione  et  amore.  Xenoph. 
Oecon.S.  11.  Saepius  non  reperitur 
in  N.  T. 

KAKonoids,  «5,  if  i,  in  N.  T. 
non  tam  improbus,  vitiosus,  quam  po- 
tlusjacinorosus,  maleficus,  sceleris  non 
vulgaris  reus  dicitur ;  ex  eodem  the- 
mate.  Joh.  XVIII,  30.  u  un  h  •Sruj 
mmx§wuI$  nifii  e  legibus  nostris  malefi- 
cus  esset.  1  Petr.  II,  12.  b  f  **- 
t«A#A«uti»  vumt  m$  xmxowumt  qui  jam 

V08  calumniantur  tanquam  maleficos. 

ibid.  V.  14.  Uf   txitxnrtr  uit  xmxtwuSt. 

ibid.  III,  16.  IV,  15.  Polyb.  XV, 
25.1.  Plutarch.  T.  X,  p,  212.  ed. 
Reiske.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
KAKdz,  n,  h,  1.  proprie  apud 
GraecoB :  ignavus,  piger,  timidus  om- 
ninoque  omnis,  qus  muneri  et  qfficio 
suo  vel  plane  nonf  vel  certe  non  omni 
ex  parie  satisfacit  (Xen.  Mem.  III, 
1.  9.)  et  maxime  de  milite  UBUrpatur, 


qui  periculum  subterfugit  contra  offi* 
cium.    Etym.  M.  xmxi?  bci  r#5  iuXov, 
i  vw%mqmt  xmi  Qtvymt.  Xenoph.  Anab. 
II,  6.  17.  m%  it  wcktum  xmxSt.    Eurip. 
Phoen.  1022.   Homer.  Odyss.  *',  v. 
375.  Uiad.  u\  279.    Huc  equidem  e 
N.  T.  libris    referrem  loca   Matth. 
XXI,  41.  xtuuvt  yu*£yv§  et  XXIV, 
48.  •  xmxcs  UvXh,  qua  formula  multi 
sezvum,  viliori  pretio  emtum,  indicari 
opinantur,  ducti  fortasse  auctoritate 
auctoris  Etym.  M.  xmxW  %m\  rh  u/nA*. 
2.  noxius,  malignus,  malevolus,  oui 
aliis  nocendi  cupiditate  ducitur.    Sic 
Tit.  I,  12.  Cretenses  xmxm  &tg<«  ferae 
noxiae  vocantur  ab  Epimenide,  ob 
hanc  ipsam  in  alios  crudelitatem  et 
nocencQ  cupiditatem.    Conf.   Kyphe 
Obss.  Sacr.  T.  II,  p.  379.    Hinc  r* 
xmx\ff  substantive  sumtum,  ita,    ut 
subintelligatur  rl  w^myum  vim,  injuri- 
am,  quae  alteri  inferturf  significat,  e« 
tiam  interdum    contumeliam.    Rom. 
XII,    17.  unitti  xaxh   mtri   rov   xmx$v 
mwMtrH  nolite  ulcisci  injuriam,  vobis 
illatam,  i.  q.  v.  19.  u*  immvt  ixitxfit* 
rtf.  ib.  V.  21.  pui  ttxm  inrl  r»v  xxx$vf 
m?i\m  ttxm  it  rm  mymtm  r%  xmx\t  ne  vincat 

te  injuria,  ab  aliis  illata,  potius  inju- 
riosos  beneficiis  vince.    1  Cor.  XIII, 

5.  ov  ^•y^trmt  r«  xmxot.  Cf.  infra  8ub 
X*yf£fuu.  1  Thess.  V,  15.  ui  r*  x*~ 
m\$  mtri  xmxfi  rtti  mwJm.  1  Petr.  III, 
9.  Joh.  XVIII,  23.  umfrv^utt  mt  r«v 
xmxiv  demonstra  mihi,  m  quo  sit  haec 
contumelia.  Eurip.  Phoen.  v.  477* 
xmxmt  )i  rmt  writ  unitttf  uttimt  %x>ut  pris- 
tinarum  injunarum  non  amplius  me» 
morem  esse. 

3.  impius,  vitiosus,  scelestusfJlagitio~ 
sus,  sceleris  non  vulgaris  reus.  Apoc. 
II,  2.  ov  ivtti  fimrrdtrmt  xmxtvs  non  po- 

tes  perferre  scelestos.  Nec  tamen  re- 
pugnarem,  si  quis  h.  1.  xxxovt  dejalsis  et 
spuriis  doctorxbus,  partim  ob  sequentia, 
partim  ob  locum  Phil.lII,  2.  explicare 
mallet.  Marc.  VII,  21.  u  iut\§yiru*i  u 
nmxu1.  I  Cor.XV,S3.  iuihimi  xmxmi.  Co- 
loss.  III,  5.  txttvulmt  xmxit.  Ti  xmxlt 
crimen,  scelus  insigne,  facinus,  morte 
dignum,  Matth.  XXVlI,  23.  r/  y«t 
xmxhbr*tw,  quid  autem  morte  dig- 
3  G  3  nura 


Kazcifiiia.  K  A  Ka****K*. 

jAmos  III,  6.     1  Rcgg.  XXI,  28.    1  qfficia.    Matth.  XV,  4.  #  «*~*n* 

Macc.  VII,  23.  X,  46.    Coiif.  Vorstn  wmrum  2  m*^m  qui  patrem,  ****** 

Philoi.  S.  p.  807  seq.  cd.  Fischeri.  trem  male  tractavent.  Marc  VU,  10. 

Sed  tamen  ««*/«  apud  Thucyd.  IIL  In  utroque  loco  opponitur  wf  t%mZ*9 

c.  58.  tJ  ;>«ji  opponitur :  Hniif  fcW*  ut  71$  *S  T33,  Exod.XX,  12.  Deut 

mXXt%,  *m*imf  *vfv<  «mA«Ci*f.  XXVII,  16. 

KAKOffeElA,  ms,  «,  omnis  prava         KAKOnXeEIA,  •/«*,  «,  1.  proprie: 

agendi  consuetudo9  malignitas,  ingenii  qfflictio,  aerumna,  vexatiot  passio,  aeu 

ei  morum  pravitas.    Compositum  est  pcrpessio  malorum  et  adversorwm,  a 

ex  mki(  malus  et  «fc*  «w,  consuetu-  ^^^  aerumnosus,  quod  eat  ex  ««- 

i/o.     Hesych.    *m*%%$ums  tuuuretwims.  ^  malus  et  «•«'*«  passio.    Sic  apod 

Idem  x*xA*hr  *m*ir^wt.   Semel  le-  graecos  Scriptores  «««ffnilitt»  legjtur 

gitur  in  N.  T.  Rom.  I,  29.  ubi  tamen  jfe  laboribus  et  molestiis,  quas  agrico- 

*m*mi$um,  rectius,  ut  videtur,  non  de  foe  ,•„  ggrw  colendis,  (Diod.  Sic.  I,  c 

omni  prava  consuetudine9  ned  de  ea  35.  j  mt/tto  in  W/o  (ibid.  II,  c  1.) 

animi  vitiositate9  quae  in  partem  dete-  #  viatores  in  itinere  (lbid.  I.  4.)  pcr- 

riorem  omnia   interprctari,   suspicio-  Jerunt.    Demosthen.  p.  1412.  25.  ed. 

nem  de  aliis  habere  et  aliis  insidiari  Rdske  :  mXKmt  vwmhuf  *m*4wm$umt  et 


solet9  dc  malignitate,  malevolentia9  ac-    iDid.  1471.  18.  w 

cipi  debet,  ut  adeo  opponatur  rji  iv*-    ^^  brtnytuf.    Alex.  pro  HltVj  k 


f«*w  reddidit:  m«/,gw/«te,  et  Sy-  ^J^^  ^^    jfc^.  ^ 

ra*  magis  definite  habet:  JAoju^o  xh^im. 

ULa  et  cogitaticmibus  mali,  Aristo-  *'  *?T*!S*TZ?  ^TZZ 

^"^        6  ^uo  e*  tranquulo  ammo,  1.  q.  «nnfiMv 

**fe*  fib.  II.  Rhetor.  vitium  *m*n$ums  et  um*e*$vm4m,  cum  quo  permutatur 

senibus  tribuit,  qui,  quae  sunt  alio-  Jacob.  V,  10.  vw&uymm  A«%m  rw  **- 

rum,    in  pejus    interpretari    solent.  x*w**v*f  %m\  x%%  mm*t*tomUt  mi  wp- 

Corf.  etiam  Pciyb.  V,  c.  50.  5.    Ad-  9*r«$  exeropla  tolerantiae  et  constan- 

dk.  Esther.  VIII,  16.   S  Macc.  III,  tiae  in  adversis  sustinendia  praebeant 

22.  VII,  3.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  vobis  prophetae.   Saepius  non  legitur 

p.  27.  et  Kypke  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  hj  N.  T. 

J55.    Adverbium  *****$*%  vide  apud  KAKOnAerfn,  Sy  fut.  «r*,  1.  ma* 

Joseph.  A.  J«  IV,  2.  p.  196.  ed.  Ha»  la  patior  et  sustineoh  suffero  laborts, 

verc.  affligor9  tolero,  ab  iisdem.     Verbum 

KAKOAOT^Q,  S9  fut.  i*m,  1.  pro-  proprium   de   athletis  aut   militibus, 

prie :  maledico,  sivc  mala  imprecando  qui  itinera  longiora  facere,  sitimque, 

sive  male  de  aliquo  loquendo,  calumni»  famem  et  vigilias  perferre  coguntur. 

ando  et  conviciis  proscindendo,  ex  *m-  Joseph.  de  B.  J.  h  7.  4  et  8.  1.  Adde 

sut  maUa  et  Aty«  dico  loquor.    Re-  Aehan.Y.H.ll,c2$.  Herodian.VU\\ 

spondet  hebraico  bbp  Exod.  XXI,  7.    Polyaen.  VII,  25.  p.  656.  Zosim. 

17.  coll.  Levit.  XX,  9.    1  Sam.  III,  HI,  28.  p.  323.     Siclegitur  in  N. .  T. 

13.    Marc.  IX,  39.  *ml  ivtirwrm  r*Xv  %  Tim.  II,  9.  •»  f  *m**wm$m  **&'  *•* 

mm*4?^irmimi  et  illico  possit  contem-  t*>  cujus  causa  ego  mala  sufcro  us- 

tim  et  conjturoeliose  de  me   loqui.  que  ad  vmcula.    Jacob.  V,  13.  ****• 

Act.  XIX,  9.   *m*sx.y.vms  w    Af  ~#m  «o»  i^  mak  paUtur  ahqu»  m- 

impie  de  religione  christiana  loquen-  ^er  vos.     Alexandrmi  pro  %^  Jon. 

$es.    2  Maccab.  IV,  1.  IV,  10.  Symmach.  Ps.  CXXVI,  2. 

2.  significat  omnino  c  wia/e  tractare  2.  a*ytto  antmo  f/  constanter  perfero 

ei  habere  aliquem9  sive   verbis  Jiat,  molesttas  et  calamitates.  2  Timoth.  II, 

wveJuctiS)  non  pratstarc  aUeri  debita  3.  rv  wp  ****w*$*™  m%  *mti<  rremrtm- 
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mg  *lnr$v  Xgfrrw  et  ibicL  IV,  5.  brevi- 
iis  xmx4wdhr§t.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T. 

KAKOIIOIjfo,  m,  ftlt.  irm,  l.  inju- 
riam  aUerifacio,  damno  qfficio,  laedo, 
noceo,  ex  xmmlt  injuria  et  wwmfacio. 
Opponitur  rm  mym$§wmm  beneficiis  qf- 
JEcto,  v.  c.  Marc.  III,  4.  tjirr*  r«* 
rmSGmrit  «y«far«ijr«4  8  *«««ir«jjjr«#  j  li- 

cetne  sabbatis  benevolentiam  erga  a- 
lios  exercere  aot  negligere?  Luc. 
VI,  9.  In  hac  vero  aignincatione  fre- 
quentiasime  in  versione  Alexandri- 
na,  ubi  non  solum  pro  y^TT»  Genes. 

XXXI,  7.  XLIII,  6.  1  Sam.  XXV, 
34.  et  )H  ntoV,  Genes.  XXXI,  29. 

sed  etiam  pro  chakUuco  pO  laesit, 

_  m 

damno  affecit,  Esra  IV,  13.  usurpa- 
tur.  Xenoph.  Cyrop.  VIII,  8.  7.  ife- 
mor.  III,  5.  26. 

2.  in  genere :  male  et  impie  ago,  ma- 
lefacio,  quemadmodum  e  contrario  «- 
yaiiruui  etiam  recte  et  honeste  agere 
significat,  ut  supra  vidimus.  1  Petr. 
III,  17.  x0ttrr§t  ym^  mym$§wu*vtrm* 
wmrx,tit,  n  xmxrwuivtrmf  melius  est,  vos 
innocente8,  quam  sontes  mala  perfer- 
re.    S  Joh.  v.  11.  •  xmxrwumt  •$%  ui- 

Sxt  rh  &u)t  impius  alienus  est  a  vera 
ei  cognitione  et  amore.  Xenoph. 
Oecon.S.  11.  Saepius  non  reperitur 
in  N.  T. 

KAKonotdz,  •v,  i,  i,  in  N.  T. 
non  tam  improbus,  vitiosus,  quam  po- 
tiusfacinorosus,  maleficus,  sceleris  non 
vulgaris  reus  dicitur ;  ex  eodem  the- 
mate.  Joh.  XVIII,  30.  u  fin  h  rfr* 
xmxtwAf  nisi  e  legibus  nostris  malefi- 
cus  esset.    1  Petr.  II,  12.  b  2  xm- 

r«A«A«vr<?  vmmt  m$  xmxrwumt  qui  jam 

vos  calumniantur  tanquam  maleficos. 

lbid.  v.  14.  U(   txitxnrtr  uit  xmxrwumt. 

ibid.  III,  16.  IV,  15.  Polyb.  XV, 
25.  L  Plutarch.  T.  X,  p.  212.  ed. 
Reiske.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
KAKds,  n,  h,  1.  proprie  apud 
Graecos :  ignavus,  piger,  timidus  om- 
ninoque  omnis,  qut  muneri  et  qfficio 
suo  vel  piane  non>  vel  certe  non  omni 
ex  parte  satisfacit  (Xen.  Mem.  III, 
1.  9.)  et  maxime  de  milite  usurpatur, 


quipericulum  subterfugit  contra  offim 
cium.    Etym.  M.  xmxi?  M  r§v  JuA#v, 
•  vw%mqmt  xmi  ftvymt.  Xenoph.  Anab. 
II,  6.  17.  m%\»  wXifcu  xmxmt.    Eurip. 
Phoen.  1022.   Homer.  Odyas.  «',  v. 
375.  Iliad.  p,  279.    Huc  equidem  e 
N.  T.  libris    referrem  loca   Matth. 
XXI,  41.  xmxmvf  yw{yv<  et   XXIV, 
48.  •  xmxtt  hvXt,  qua  fonnula  multi 
sewum,  viliori  pretio  emtum,  indicari 
opinantur,  ducti  fortasse  auctoritate 
auctoris  Etym.  M.  xmxif  xmi  r\t  ixmXn. 
2.  noxius,  malignus,  malevolus,  qui 
aliis  nocendi  cupiditate  ducitur.    Sic 
Tit.  I,  12.  Cretenses  xmxm  $ne.U  ferae 
noxiae  vocantur  ab  Epimenide,  ob 
hanc  ipsam  in  alios  crudelitatem  et 
nocendi  cupiditatem.    Conf.  Kyphe 
Obss.  Sacr.  T.  II,  p.  379.    Hinc  r$ 
xmxkt,  substantive  sumtum,  ita,    ut 
subintelligatur  rl  w^myum  vim,  injuri- 
am,  quae  alteri  infertur,  significat,  e- 
tiam  interdum    contumeliam.     Rom. 
XII,    17.  uiftt)  xmxlt   mtri   r§v   xmxtv 
mwiiitrH  nolite  ulcisci  injtuiam,  vobis 
illatam,  i.  q.  v.  19.  fu)  lmvr*v$  txitxfit- 
rtf.  ib.  v.  21.  fu)  tixm  vwl  rt>v  xmx§v$ 
«AA«  tixm  it  rm  myrntm  rc  xmxtt  ne  VJncat 

te  injuria,  ab  aliis  illata,  potius  inju- 
riosos  beneficiis  vince.    1  Cor.  XIII, 

5.  %v  Xmy^rrmi  r§  xmxit.  Cf.  infra  sub 

Xsyi^fuu.    1  Theas.  V,  15.  mi  rt<  «*- 

mlt  mtrt  xmxfi  nt)  «wolm .  1  Petr.  III, 
9.  Joh.  XVIII,  23.  ftm^rv^t  wuu  r«v 
xmx+v  demonstra  mihi,  m  quo  sit  naec 
contumelia.  Eurip.  Phoen.  v.  477. 
xmxmt  ii  rmt  wtft  fumnt  pmmt  %x,ut  pris- 
tinarum  injuriarum  non  amplius  me- 
morem  esse. 

3.  impius,  vitiosus,  scelestusfJUigUio» 
sus,  sceleris  non  vulgaris  reus.  Apoc. 
II,  2.  «v  ivn\  fimrrdrmi  mmv{  non  po- 

tes  perferre  scelestos.  Nec  tamen  re- 
pugnarem,  ai  quis  h.  1.  xmx§vf  defalsis  et 
spuriis  doctcrtbuSfUartim  ob  sequentia, 
partim  ob  locum  Phil.III,  2.  explicare 
mallet.  Marc.  VU,  21.  «i  itm?i§yirM4i  §i 
tutxsl.  I  Cor.XV,33.  ofuXtm*  xmxmi.  Co- 
l088.  HI>  5.  iwiivuJmt  xmmit.  Ti  xmxkt 
crimen,  scelus  insigne,  facinus,  morte 
dignum,  Matth.  XXVlI,  23.  r/  y*e 
xmxhtwUrti  quid  autem  mortedig- 
3  G  3  num 


]£««**• 


num  commisit?  Marc  XV,  14.  Luc. 
XXIII,  22.  Act.  XXIII,  9.  Rom. 
XIII,  4.  propensio  animi  ad  peccatum, 
peccandi  libido,  Rom.  VII,  21.  vitio- 
sitas,  perverskas  et  peccatum,  Rom.  1, 
80.  II,  9.  III,  8.  VII,  19.  IX,  11. 
XVI,  19.  2Cor.  V,  10.  Jacob.  1, 13. 
1  Petr.  III,  10. 11.  3  Joh.  v.  1 1. 
4.  in/austus,  perniciosus,  adversus, 
malus,  molestus,  et  rl  tuuut  malumf  ad- 
versum,  noxium,  calamitosum,  miseria, 
affiictw.  Luc.  XVI,  25.  AOfum  rm 
*m*m  «*tA*Cw  Lazarus  multa  adversa 
perpessus  est.  Act.  IX,  13.  •«■*  *m*m 
fcrWWw  quam  graviter  afflixerit  Chri. 
stianos.  ibid.  XVI,  28.  pjtt  *-{«& 
rmvrm  *****  noli  tibi  vim  inferre,  seu 
te  necare.  ibid.  XXVIII,  5.  twmht  #v- 
Tit  *m*lt  nil  mali  passus  est.    Apoc. 

XVI,  2.  iX*H  *mxlt  *mi   wnt)>  ulcus 

malum  et  noxium.  Huc  etiam  refer- 
rem  1  Tim.  VI,  10.  ubi  rm  *m*m  non 
solum  vitia  et  peccata,  sed  etiam  ipsa 
mala  et  incommoda  significare  viden- 
tur,  quae  ex  pravis  cupidhatibus  ori- 
untur.  In  vers.  Alex.  rm  *m*m  he- 
braico  iTTO  respondet  Ies.  XLVI,  7. 

Jer.XIvJa  XVI,  19.  Eurip.  Phoen. 
1534  seq.  *m*mt  rwmtii  rtuQt  *y&M  tymr 
*mm.  ibid.  v.  1590.  Hesych.  uti/1  iv 

wr»xfisy  xmtuimif/uttf. 

5.falsus.  Fhil.  III,  2.  $xiwm  r§v* 
KMxw  tfymrmf  cavete  vobis  a  falsis 
doctoribus. 

KAKOfproz,  •»,  •,  *,  contracte 
pro  *m*imyf  (ex  xMxsf  malum  et  ijj- 
yt  opusj  in  universum  dicitur,  qui 
variis  artibus  ac  viis  aliis  nocet.    He*    ^xXMrrtrm. 

svch.  mmuvty^'  ii^ft  ****  Itym^fittH.  2.  male  tracto,  affligo,  vexo,  malum 
Unde  *m*§vtyt*  de  damno,  quod  hosti  aUcui  infer0^  ct  omnmo  je  &  mvSm 
tnfertur,  adhibetur  a  Xenoph.  Cyrop.    patm%  qui  ^^  generis  ^^  ^. 

quem  afficiunt.  Sirac.  VII,  20.  Thu* 
cvd.  I,  33.  Herodian.  VI,  6.  12. 
Sic  de  Aegyptiis,  Israelitas  servitute 
prementibus,    legitur    Act.   VII,  6. 

*mi  x*xmr$va-tt  tm  rrr^mxirm  et  vexs* 

bunt  per  quadraginta  annos.  -  ibid.  v. 
19.  de  Pharaone,  IxMxmrt  r§v$  wmrifmg 
iftmt.  ibid.  XII,  1.  ubi  Vulgatus  per 
qffligere  reddidit.  ib.  XVIII,  10.  I 
Petr.  III,  13«    Alexandrtoi  pro  yyi 

Exod. 


umtinvrmi.  Sic  kgitur  in  N.  T.  Luc. 
XXIII,  32.  X»  xmmtvey*,  colL  Marc 
XV,  27.  2v§  Xnrrm^.  lbid.  v.  3S.  39. 
2  Tim.  II,  9.  m  f  um*§w§M  f*W  *"* 
pimt,  m%  Kmvul*ey9f.  Demosthen.  p»  732» 
ed.  Reiske ;  r§n  *m*§vty*H>  r§l%  «wy 
Xumu,  ru\  mrr*mrtvrui.  In  versione 
Alex.  r£  JT)  Eccles.  VIII,   12.  et 

ftt  byQ  Prov.  XXL  15.  respondet. 

V  T  •• 

Conf.  etiam  Symtrtach.  fragmenta  Ps. 

XXXVI,  1.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  L 
p.  816. 

KAKOTX^a,  »,  fut.  nr»,  male  ha* 
heo,  male  tracto  aliquem,  vexo.  Pss- 
sivum  XMX4VXUMM*  affiigor,  male  vexor, 
ex  xMxii  male  et  tx*  haheo.  In  N.  T. 
bb  tantum  legitur  Hebr.  XI,  37. 
xm*4vx*vumu  et  XIII,  3.  In  utroque 
loco  de  afflictis  quocunque  mali  ge- 
nere  sermo  est.     1    Regg.  II,  26. 

•    *   .      •  .      .  •      .      . 

Alex.  xmi  §rt  ixMxsvx^hf  m  wmrtt  m% 
ixMxwtfih  •  wmrnf  fuv.  ibid.  XI,  39. 
Pro  eadem  voce  fegitur  quoque  apud 
Aquilam     Exod.    XXII,    22.     Job. 

XXXVII,  23.  Aeque  iate  patet  sub- 
stantivum  *m**vxf+>  ^tiod  de  omnihus 
malis  et  incommodis,  quibus  aliquis 
premitur,  pro  hebraico  W  Ps.  IX, 

10.  et  Deut.  XVI,  3.  in  Aquilae 
reliquiis  et  Ps.  XLIII,  25.  in  frag- 
mentis  Symmachi  reperitur. 

KAKOa,  S,  fut.  mrm,  l.proprie: 
corrumpo,  deterius  rcddti,  physice  vu 
tio.  Theophrast.  Hist.  Plant.  I,  c 
15.    twu    *mt  r«  wnymut 


1,6.  19.  et  *m*4vtyut  est  synonymum 
t«v  mit*ut  ac  vexare,  nocere  notat 
apud  eundem  de  Re  Equestri  VI,  5. 
6.  et  Mag.  Equit.  VIII,  1.  14.  Spe- 
ciatim  vero  xmxtveyt  dicebantur  ma- 
lefici,  publicis  fagitiis  insignes  et  ad 
infames  poenas  damnandt,  maxime 
fures,  latrones,  (Aelian.  V.  H.  III, 
44.  Herodian.  I,  10.  2.)  sicarii9pi- 
ratac  etc   Suid.  *m*%vty^%  •*  **irr»^ 
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Kox*?« 
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Exod.  V,  22.  23.  Num.  XI,  11. 
XVI,  15.  et  H^  Exod.  I,  11.  Nura. 

XXIV,  24.  Formula,  ***%vf  rhf  ^v 
yfr  rtff  exacerbare  aliquem,  provocare 
aliquem  ad  iram  et  indignationem, 
i.  q.  **p(yfcpf>  legitur  Act.  XIV,  2. 

x*\  tx*xm<r*T  r*f  ^v%*f  rtif  l$r£f  **r* 

r*f  *\%\Q*t.  Vulgatus :  et  ad  ira- 
cundiam  concitaverunt  animos  gen- 
tium  (contra  Christianos).  Eodem 
modo  x*x*ur,  nude  positum,  usurpatur 
apud  Joseph.  A.  J.  XVI,  1.  2.  ***»Zf 

vf*rr;  x*i  m*  it»M«$  **  u%%f  u*  r«v* 
**«*%($  *Q*t{Uf.  ibid.  7*  3.  et  8.  2. 
Ps.  C  VI,  32.  bcm*mfa  Mmvrn*  li*  «vr«v(. 
Pollux  Onom.  III,  47.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

KAKnz.    Adverbium  a  mm;  ma- 
/iw.     Notat 

1.  male,  misere9  moleste9  naturaliter 
et  physice,  et  speciatim  de  male  qffec^ 
tis  corpore  adhibetur,  et  adversa 
xaletudine  utentibus,  de  quibus  etiam 
x*xovrt*4  apud  medicos  Graecos  usur- 
pari,  exempla  docent  a  Foesio  Oecon. 
Hipp.  p.  184.  allata.  Sic  autem 
usurpatur  maxime  in  formula  ***** 
\%ufy  quae  non  solum  reperitur  Matth. 
IV,  24.  irmrrm*  r*v*  *****  t%<trrm*9  SciL 
Imvrtv*,  omnes,  qui  se  male  habent, 
h.  e.  aegrotos,  ibid.  VIII,  16.    IX, 

12.  XIV,  35.  Marc.  I,  32.  34.  II, 
17.  VI,  55.  Luc.  V,  31.  VII,  2.  sed 
etiam  in  Graecorum  libris,  v.  c.  Ae- 
lian.  H.  A.  XI,  34.  *****  u*%t,  x*l 
Mhfo  rfJnigtr#«'  *>.     'Theophr.  Char. 

13.  fin.  Adde  Ezech.  XXXIV,  4. 
Conf.  D.  W.  TriUeri  Tr.  de  Vesper. 
tina  morborum  exacerbatione  p.  103» 
Similis  formula  est  x*x*<  %-*t%ut9 
quae  Matth.  XVII,  15.  de  daemonia- 
co  adhibetur.  Polyb.  III,  90.  X,  36. 
Aristoph.  Plut.  901.  Homer.  Od.  *9 
274. 

2.  valde,  graviter.  Matth.  XV,  22. 
i  Bvy*Ttu*  fMv  *****  imfffifyrm  filia 
mea  male  a  daemone  vexatur.  Codex 
Basileensis  et  Origenes  ioco  ***** 
habent  %ufm*,  quod  glossema  sapit. 
ibid.  XXI,  41.  *m*%v*  *****  m*s\um 
*vrm  malos  male  perdet.    Aristoph. 


Plut.  V.  65.    U  un  Qtxrut  y*{,  **i  r* 

k\*  x*x*f  *****.  ibid.  v,  418  et  880. 
Joseph.  A.  J.  II,  14.  2.  v<p*  *t  x**tl 
*****  *irm\\vm.  Sophocl.  Ajax  Flag. 
V.  1409.  *m*$v*  *****  $$t/pt*T.  Alia 
loca  dedit  El.  Palairet.  in  Obss. 
Philol.  et  CriU  p.  65.  J.  H.  Maius 
Obss.  Sacr.  Lib.  I.  p.  68.  et  Wake- 
field  in  Silva  Critica  P.  II.  p.  52. 
Eodem  modo  male  pro  valde  apud 
Cic.  Attic.  XIV,  50.  legitur. 
3.  contumeliose,  irreverenter9  impro- 
be>  perperam.  Joh.  XVIII,  23.  u  *** 
*m*  tA*A**w,  *M*rv{nr*t  iru>)  r*v  x*x*v 

proba,  me  irreverenter  locutura  esse. 
Act.  XXIII,  5.  ubi  Uut  *****  est  i.  q. 
\*Z*p7>  v.  4.  Conf.  Exod.  XXII,  28. 
Levit.  XIX,  14.  XX,  9.  Jacob.  IV, 
3.  *****  mirurh  male  petitis,  h.  e. 
voluntati  divinae  non  convenienter. 

KAKaziS,  u**9  *,  qffUctiOf  vexatio, 
miseria,  qua  aliquis  afficitur,  injuria9 
quae  altcui  inferiur,  a  *m*im9  quod 
vide.  Semel  legitur  in  N.  T.  Act. 
VII,  34.  timf  %Jif  rnt  ****rit  t.v  \**Z 
fuv  i»  Alyinrrm  haud  ignoro  populi 
roei  afflictionem  in  Aegypto.  Thucyd* 
VII,  82.  rtrm\m*wm^MU,t%v*  ru*  rt  T{*v- 
umri  **i  rn  *\\fi  *m*mru.  Conf.  Berg* 
Ur.  ad  Alciphron.  Epp.  I,  6.  p.  27« 
Alexandrini  posuerunt  pro  '^V,  Exod. 

III,  7.  17.  Adde  Ps.  XVIII,  18. 
XLIV,  19.   Sirac  XI,  27.    Hesych. 

*m*mnr  rmrtiftnri*9  wufmru;. 

KAAA'mh,  m,  i9Jrumenti  calamus9 
stipula,  stramen,  culmus,  a  *A\m*m% 
quod  vide.  Suid.  x*\*ur  •  wri%v$ 
r»v  rtrw.  Hesych.  Srr«  ym%  *m\**4 
xvymt  ri  %v\m%i  r*f  rrm%vmf,  n  r*  ix 
r*f  *\4nrmT  kutymm,  i{  Sf  irUHwwtvumrmt 
irri  yfmfmtf  wiw*  %r  i  *tu*rif.  Schol. 
Theocrit.  Idytt.  V,  7.  ******  r»  xmrm- 
kun-iuu+f  S  fruHkU9ri*Aff  i*  r#5  Si^/^r» 
*ifv  virw  **A*M*iuj,  **)  rn*  xyfn*. 
In  versione  Alex.  respondet  hebraicO 
tfg,  Exod.  V,  12.  XV,  7.  Ies.  V^  24. 

Conf.  Salmasii  Exercitt.  Plin.  p.  832. 
Semel  legitur  in  N.T.  1  Cor.  III,  11. 
ubi  tamen  metaphorice  doctrinam  va- 
nam  et  inutilem  significat.  Vide 
3  G  4  Wetste nii 


Wetstenii  N.  T.  T.  IL  p.  110.  ct 
Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 

JLAAAMOX,  *m*v,  •,  1.  proprie: 
calamus,  arundo,  et  dicitur  partim  de 
Jrumcnti  calamo9  partim  de  aquatico 
Jrutice,  omnibus  noto.  Hesych.  *Axm- 
pH*  xmvXn  r*v  rrov.  De  frutice 
aquatico,  arundine  gracui,  quae  vel 
levi  agitatur  aura  et  facile  frangitur, 
legitur  Matth.  XI,  7.  xAxmfuw  M 
mHjuv  r*xtv4U4ut,  ubi  tamen  pro  re 
leviore  quacunque  et  nullius  momenti 
UBurpatur  aeque  ac  Luc.  VII,  24. 
Non  enim  audiendi  sunt,  qui  in  utro- 
que  loco  arundinem  symbolum  homi- 
nis  inconstantis,  levis,  et  fide  dubii 
esse  arbitrantur.  Vide  Wetstenii  N.  T. 
T.  I.  p.  380. 

2.  per  metonymiam :  baculus,  ex  a- 
rundine  satvoa  Jactus,  scipio,  qualem 
imperantes  et  proceres  manibus  ges- 
tare  solebant  pro  insigni  majestatis. 
Conf.  interpretes  ad  Theophr.  Char. 
cap.  5.  Matth.  XXVII,  29.  **/  xtixm- 
fut  Wi  m  i^mt  *mv  et  baculum  ex 
arundine  dant  ad  manum.  ib.  v.  30. 
et  Marc  XV,  19.  De  baculo,  ex 
arundine  sativa  facto,  non  vero  de 
calamo  aromatico  cum  Ludov.  de 
Dieu  (in  Notis  ad  Johannem  c.  19.) 
hanc  vocem  nostram  explicarem  quo- 
que  in  locis  Matth.  XXVII,  48.  et 
Marc.  XV,  36.  ubi  milites,  Christum 
crucifixum  aceto  potaturi,  x*x*m*  usi 
esse  narrantur.    Ita  H3p    2  Regg. 

XVIII,  21.  Ies.XXXVI*6.  Ezech. 
XXIX,  6.  Conf.  Olai  Cclsii  Hicro- 
bot.  P.  IL  p.  S12. 

3.  per  metonymiam :  arundo,  seu 
bacutus  ex  arundine,  ad  usum  metien- 
di  accommodatus,  calamus  mensorius, 
virga  geometrica.  Apoc  XI,  1*  xmi 
Mh  uu  x*x*fuf  <)mm(   f*®f*    ibid. 

XXI,  15.    fi#f   M4V04t   xmXtuut   %%09%Vt, 

et  v.  16*  xmt  iutr^nrt  rnt  wiXit  rf 
xmXxuw.  Ezech.  XL,  5.  xmi  it  rn 
X*0  rtiv  mtiflf  xmXmfUf,  ri  pirpt  w%}fit 
c(  ff  tn*%u  xml  **Xmrry.  Notat  auc- 
tor  Etym.  M.  in  mensuris  xmXmuJim 
fuisse.  K*X*uJi*f  r*s  tvt  Xryuitmt 
mXu**.  iVii  *irl  %*X*fUJt  yinr*u 


KttXs*. 


4.  calamus  scriptorius9  arundo  setu 
ptoria,  ein  «cftrtis-ilotr  a  writing-reed, 
non  penna  scriptoria,  ut  vulgo  vertitur, 
praeeunte  Luthero.  Non  omnes  ta- 
men  arundines  faciendis  calamis  scri- 
ptoriis  apti  erant,  sed,  ut  tradit  Pli* 
nius  H.  N.  XVII,  c  14.  chartis  ser- 
viunt  calami,  Aegyptii  maxime,  cog- 
natione  quadam  papyri.  Sic  autem 
legitur  in  N.  T.  3  Ep.  Joh.  v.  13. 
multa  habui  tibi  scribere,  sed  polui 
per  atramentum  x*i  xmxJfu*  scribere 
tibi.  In  versione  Alex.  rx**HJ**cms 
scribendi  quoque  instrumentum  est 
Jerem.  VIII,  8.  quo  in  loco  **x*mh 
hebraico   KOf  stilus  respondet.     Fs» 

XLV,   1.    ubi  in    syriaca    versione 

Jaio    (quod  est    ab    hebraico    fttjj 

arundOf  unde  latinum  canna)  legitur. 
6ic  etiam  calamus  usurpatur  apud 
Martial.  VII,  10.  Cic.  ad  Atiic.  VI, 
8.  et  arundo  apud  Perstum  III, 
10.  Adde  Coran.  Sur.  XXXI,  26* 
LXVIII,  1.  et  XCVI,  3.  4.  5.  Thomu 
M.  xmXmfuf  fVi  y^mPtif,  *>v  i*t*%. 
'  Conf.  Schaarxium  de  Omamentis  Lib- 
rorum  p.  213.  ed.  Leuschncr.  et  C.  B. 
Michaelis  D.  Naturalia  quaedam  et 
artificialia  Codicis  S.  ex  Akorano 
illustrantem  p.  21. 
5.  roetaphorice    usurpatur    Matth. 

XII,  20.  ubi  x*X*fut  rvmrfutfuuf  est 
symbolum  horainis  imbeciuis  et  exi- 
gua  intelligendi  facultate  praediti. 
Hebraice  yiQn  tl^)  Ies.  XLII,  3. 

KAA^n,  *,  fut.  ir*  vel  u*f  1.  vocot 
nomino,  nomine  insignio,  appello.  Pha» 
vor.  xmXur  rl  ktuugut.  Matth.  II,  23. 
§rt  N*£m{*7$f  xXntnrwm.   ibid.  XXVII, 

8.  Apoc.  XIX,  13.  Thucyd.  VI,  2. 
Herod.  I,  6.  Formula:  %*Xurim  & 
rm  ab  aUquo  nomen  accipere  notat 
Rom.  IX,  7.  *xx*  f»  flr**m  xXmtimJ 
ru  ncuMM  posteri  tui  Isaacidae  voca- 
buntur,  h.  e.  coll.  v.  8.  Isaacidae 
veri    erunt    posteri  tui.    Ita    \XX>\ 

sequente  2  Genes.  XXI,  12.— Prae- 
cedente  aut  sequente  voce  %*•**, 
haud  raro  per  imponere,  indere  reddi 
potest,  v.  c,  Matth.  I,  21.  23.  ***** 


KaXftf*                                  K  A  KoXiV 

rtvn  r»  2f«p«  «vrov  'Epp*f«ttiA.    Luc.  6.  sjivfto  ao?  aliquid,  offero,  ad  imi- 

I,  18.  3L  II,  21.  rt  fop«  ri  xX*4it  tationem  hebraici  JOp,  quod  deomni 

b*  «5  iyyi'A.»  nomen,  quod i  jam  illi  genere  hnorum   eommque  oblaHme 

imp^uenitangelu8.Gene8.XVI,lL  ^  destinatione  usurpatun    Speciatim 

X7?'  19".   f fa*!  P<^'  P'  l7£  C  *  *  coawtaum  invitantur;  unde  «  «- 

£,  ,»««  ^rrn  MAi^w-  i.Tr.111  A^Mt#icoiiwWdicuntur.Matth.XXII, 

Cro^yfo  p.  258.  £t^. /on.  74.  Vide  a.  «ofc«  «fc  ««M^  *  ^m  ad 

etGeorgu  Vtnthc.N.  Tab  Hebrats-  mvkando8  hoBpiteTibid.  v.  sTD  «*. 

m  Curu  PhtloL  ad  Matth.  I,  19.  «^  hospites.  ibid.  v.  9.  Luc.  VII, 

2.  cqgrnomwo,  cognomen  tmpono.  JC«-  89#  ;  ^^  -w,   Codex  Cantabrig. 


2/«*,  *  ««A.t¥ti,«  e«~/.    Paulo  ante  ^  T~,  ^^  g.  vog  ^     ^  ^^ 

i^rfiK  •  unxmxtvtum  Ulltf.  2  Macc.  ficaleg  invitat  gcntifo.  jr«iopA.  Jlfcm. 

*•  12\                       .  II,  9.  4.    i4«Mo/.  I,  79.  1.    Eodem 

3.  fdvoco,    voco   ad   me,   arcesso.  sensu  hebrwcum  HT^  usurratur  Est- 

Matth.  II,  7.  X*h*  x*Xwm<  r$V(  (Uyvi  ▼     rxr 

clani  accersitis  magis.    Interdum  ae-  her' '    V    .       J  ****'  IX'  1SV,22'  et 

que   commode   per  convocare  reddi  *Pud  "*«»  «*«"  f  <&•  £/>-  IX> 

potest,  ut  sit  idem,  quod  wvyxuXm.  2£  *S./fWa  ?4*  ^?"0?-  0dit* 

Matth.  XX,  8.  ««aiw  t#v*  Wt««  89-     Vlde /"hnert  Hellenolexiam  I, 

jussit  convocare  operarios.  ibid.XXV,  2-  s-  P-  12'0  «^1*  «c  apud  Home- 

14.   fc«Ai«f  t#w  «W  W#i*.   Luc.  "f  «*■**•**  apud  Athenaeum 

XIX,   13.    Certe   Alexandrini    noa  **■"!  ******  adhiben,  docuit  Feue* 

solura  Ti  K-)P  Exod.  VII,  11.  per  *»  »  Admarm Sacrts  Lib.  IV,  c 

~      J7*               j      .  3.  f  9.  et  RtHershus.  ad  Qppfa».  p. 

«rvy^Aii,  reddiderunt,  sed  etiam  «j-  270.     Conf-  8upra  gub  ^^^  et 

Aiif  pro  p^fTJ  convocavtt,  Judd.  IV,  ^f^  Bub  ^^ 

13.    posuerunt.    Xenoph.  Anab.    I,  7.  K«t  ^•x'"  &eus  et  Christus  **- 

3,  4.  A«f  homines  dicitur,  quando  homini- 

4.  sensu  forensi:  ci/o,  ivoco,  pro-  our  noii  «o/um  religionem  et  JeUcita- 
vocoy  nostrum :  tjodtuen,  lunbettitl*  tem  christianam  offert,  sed  etiam  vere 
Hen  to  citey  to  assign.  Act.  IV,  18.  confert.  Marc.  fi,  17.  Luc.  V,  32. 
xas  *«Air«fTff  Mvrwf.  ibid.  XXIV,  2.  •««  JaIo  «u»Air«4  ^ix^tvf.  Rom.  VIII, 
«AnlifTH  )i  *ww  evocato  Tertullo.  30.  nmvt  **}  U*xtrt  hos  etiam  in- 
Sic  et  aliquoties  apud  Demosthenem,  stitui  curavit  in  religione  christiana. 
v.  c.p.  1324. 1.  12. et  1336.1.  10.  ed.  ibid.  IX,  11.  U  t«5  **x*lrr«  sed  ex 
Reiske.  benignitate  Dei,  qui  homines  ad  fe!i- 

5.  evoco,  nostrum:  auK  eineit  flDm  citatem  per  religionem  christianam 
ItTtug  tufen  ^o  ca//  out  qf  a  place,  invitavit.  ibid.  v.  24.  1  Cor.  I,  9. 
et  ex  adjuncto :  Jubeo  aliquem  disce-  tV  •!  Ux^hft  per  quem  adducti  estis. 
dere,  seu  relinquere  locum.  Matth.  ibid.  VII,  15.  o  wWwi  ***\tixtt  %***  i 
II,  15.  i{  Aiymn  U*xtr*  rif  wo  pi  eiii  Deus  nos  ideo  ad  religionem 
ex  Aegypto  evocavi  filium  meum.  christianam  perduxit,  ut  concordiam 
Joh.  X,  3.  x*i  r*  7im  w?C*t*  xmXu  coleremus.  ibid.  v.  18.  Galat  I,  6. 
W  t»p*  **i  ii*yu  *vr*  et  evocat  eas  V,  8.  13.  Ephes.  IV,  1.  4.  **$**  **) 
nominntim  et  adducit  ad  pascua.  J«A«fVi  b  p&  iAw/J*  tik  ****%**  vpUh 
Hebr.  XI,  8.  **x*vfufi  *aC^##m  mi-  quemadmodum  et  vobia,  ad  religio- 
grare  jusaua  Abrahamus.  nem  christia&am  adductis,  facta  est 

uniua 


KoXft*. 

turius  ejusdemque  felicitatis  spec 
Coloss.  III,  15.  1  Thess.  II,  12.  IV, 
7.  V,  24.  2  Thess.  II,  14.  1  Tim. 
VI,  12.  2  Tim.  I,  9.  Hebr.  IX,  15. 
1  Petr.  I,  15.  II,  9.  21.  III,  9. 
V,  10«  2  Petr.  I,  3.  Sic  etiam  in- 
teUigendum  est  hoc  verbum  in  notis- 
samo  illo  loco  Matth.  XX,  16.  x*xx*i 
urt  «Ayr«J,  ixlyu  H  mXtxrti  multis  qui- 
dem  offertur  felicitas  christiana,  sed 
pauci  ea  potiuntur. 

8.  voco  ad  officium,  eligo,  constituo 
aUquem  ad  munus.  Matth.  IV,  21. 
xmi  txmXunp  *vrovi,  coll.  v.  19.  x*} 
X$yu  mvTHf,  SivTf  iwirm  fuv.    Marc.  I, 

20.  Galat.  I,  15.  **i  xmxirmf  iul 
rnt  %£q*h  *vt4v  et  me  pro  summa 
sua  benevolentia  apostolum  constituit. 
Hebr.  V,  4.  x*x*vu*tH  vw%  t#5  ®u>Z 
nisi  ab  ipso  Deo  electus.  KmXut  ntm 
dicitur  etiam  Deus,  quatenus  homini 
tn  hac  vita  sortem  aUquam  ct  condi- 
tionem  assignat,  i.  q.  fugfeut,  cum 
quo  permutatur  1  Cor.  VII,  17.  uuv 
rr«i  #f  xutXnxit  0  Kvgt*,  •vrm  wunwm- 
Wr*,  coll.  ▼.  20  et  24. 

9.  KmXut  Deua  dicitur,  quando  ali* 
quid  voluntate  sua  potentissima  efficit 
ac  jubet  esse.  Rom.  IV,  17.  xmX»vtrf 
ri  u*  ttrm9  quae  verba  non,  ut  vulgo 
factum  vidi,  verterem :  efficientis9  ut, 
quae  non  sunt,  esse  incipiant ;  sed 
potius:  efficientis  omnia  voluntate  sua9 
et  ea  quae  suntf  et  Jutura.  Ita  quo- 
que  de  Deo  creatore  mundi  locutus 
est  Philo  Lib.  de  Creat.  Princip.  p. 
728.  B.  coll.  Lib.  III.  de  vita  Mosis 
p.  693.  C.    Eodera  modo  N*p  de 

Deo  adhibetur  Ies.  XXII,  Ig/xLI, 
4.  Sapient.  XI,  25.  ii  r*  u*  xXntit 
vwi  rtv  hm^nh* 

10.  K*xur$*t  esse  ad  imitationem 
hebraici  inp}  Ies.  LVI,  7.   Matth. 

V,  9.  M  Buv  «A***V»mw  filii  Dei 
erunt.  ibid.  v.  19.  XXI,  13.  Marc. 
XI,  17.  Luc.  I,  32.  35.  76.  Jacob. 
II,  23.  Conf.  VorstU  Philol.  Sacr. 
c  5.  p.  155.  ed.  Fischeri9  qui  bene 
adduxit  locum  Homeri  Iliad.  IV, 
60  seq.  •vttx*  r*s  wm^mxttr^  xixXnfuu9 
ubi  Eustath*  ri  xi*Xnu*t  mnl  t#v  um>l 
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xurmu  Similiter  vocari  pro  esse  dixit 
Valer.  Argonaut.  V,  v.  653«  Adde 
Woljium  ad  Liban.  Ep.  30.  p.  70 
aeq.  Casaub.  ad  Theocrit.  cap.  3.  et 
Graevium  ad  CaUim.  Hvmn.  in  Jc- 
vem  v.  20. 

1 1.  xmXurtm*  notum  esse,  in  ore  om~ 
nium  ferri.  Luc  I,  36.  rji  x*x+9futy 
rri/^f  quae  ob  sterilitatem  in  ore  om- 
nium  fertur. 

12.  interdum  reticetur.  Act.  XIII, 
9.  •  xml  llmvXn,  8C  xmXtvfUfHj  seu 
mmXuT*,  quod  passim,  maxime  in  in- 
scriptionibus,  omitti,  Alberti  docuit 
in  Obss.  PhUol.  in  N.  T.  p.  25a 

13.  xmXuHm*  interdum  redundat,  v.  c 
Luc  XIX,  2.  mnt^,  itiumrt  umXmmtmt 
Zmmxmtff  ubi  xaX+ifutH  io  nonnuW 
lis  codkibus  et  versionibus  ooiissuin 
est. 

KAAAI^AAIOS,  *v,  i,  bona,  vera 
&  Jrngifcr*  olea9  ex  x*xx*<  pulchri* 
tudo  et  ixmim  olea.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Kom.  XI,  24.  ubi  rS  *<y*x*m 
oleaster  opponitur  et  metaphorice  ve- 
rum  Dei  coetum,  ecclesiam  judaican 
significat.  Non  est  vero  hoc  voca- 
bulum  a  Paulo  inventum,  ut  quidam 
existimarunt ;  idem  enim  nomen  ha- 
bet  Aristoteles  de  Plantis  I,  c.  6. 

KAAAfttN,  §t6f,  i,  i9  melior9  prac- 
slantior.  Neutrum  re  x*xxnt  melius. 
Est  comparativus  irregularis  a  x*xl§ 
pulchei;  cujus  neutrum  adverbiascere 
solet,  semel  tantum  in  N.  T.  obvium. 

Act.  XXV,  10.  rv  xatXXft  iwiyttmrxuf 

uti  tu  optime  nosti ;  nam  comparati- 
vus  saepe  pro  superlativo  ponitur,  ut 
exemplis  multis  docuit  Glassius  in 
Philol.  Sacra  p.  50.  ed.  Dathii. 

KAAOAIAASKAAOZ,  tv9  i9  i9  Ao- 
nestatis  magister9  bona  ac  honesta  tra- 
dens  et  praecipiens,  ex  x*x«$  pulcher, 
bonus,  honestus  et  MmrxmXt  magister. 
In  N.  T.  tantum  legitur  Tit.  II,  3. 
*mX*it)*G-x*x*vf  ut  sint  vita  pariter  ac 
oratione  honestatis  magistrae. 

KAAOf  AIM^NEZ,  bonus  portus9 
nostrum :  aTut$ftftn  a  good  harbour9  a 
x*xif  bonus  et  Xtf*iit9  »•;,  i9  portus. 
Ita  dictus  fuit  locus  insulae  Cretae, 
haud  procul'  ab  urbe  Lasaea,   Act. 

XX  VU, 
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XXVII,  8.  quia  connodttt  erat  ad  visfjueundus.    Matth.  XVII,  4.  x«Atr 

appellendum.    A  Stephano  **\k  «*r»  trrn  ***<  ih  i<V*#  perplacet  nobis  hic 

vocatur.  Marc  IX,  5.  c)  utilis.  Mattfa.  XVIII, 

JCAAOnoiio,  #,  fut.  «r«,  et  de  8.  %*\it  t*  urrb  magis  enim  utilitari 

tw,  qui  beneficia  in  alios  conferunt,  et  tuae  consules.  ( Tarqum  Hieros*  Ge- 

de  w,  qui  recte  atque  honeste  agunt,  nea.  XXX VIII,  26-  *b  _lto  melius  est 

usurpatur,  ex  ««>*,  quod  vide,  et  mM    plaut,  judenU  IV,  4. 70.  ta- 

™"f«ci°*    T™  J*  .  ^1^  «*  bona  estmulier  semper,  quam  b- 

2  TTiess.  III,  13.  ubi  tamen  inverbis  queng#)  Md    XXVI,  «TJa,  J,«^ 

«*  t^pu,om  «Ai^nK  ambiguitaa  ^  §.  #Jje  ^^  «  2,|e***  bAw  sattua 

quaedam  latet.     Ahi  emm  vertunt:  ^  M  homini  non  natum    e8gc# 

tn  reete  agendo  ne  lasss  H  segnes  fia-  Marc  IX>  42  43  45    XIV  2]   Luc. 

*« ,  ex  aborum  vero  tententia  Paulus  XIV  34#  j  Cor  yjj  8#  26   IXf  ^ 

Thewalonicenses  bortatus  est,  ne  aeg-  j  Tinu  ^  g   ^,  %  ^  ^^  .  f  ^ 

nescerent  m  benefeciendo  egenis.  n(m  deilegamus  legi  Mosaicae  utilita- 

KAAdS,  ii,  >,,  l.propne  :  jmlcher,  tem  ^^    Sirftc  XIV^  3    dj  ^^ 

f^ostu9qmesthonestasneaeeteon:  ^  mficl€n^    Luc  VI,  38.  ™  «*- 

Jvrmatione  parttum  ac  cohre  probabt-  ^t  meTm}X2L  pfena,  justa.  —  e)  vertu. 

hpraedttus.  Respondet  hebraico  HBJ  x  j^  v>  2L  ^  ^^  ^^  ^ 

in  vers.  Alex.  Genes.  XII,  14.  XXIX,  fidelis,  qui  muneri  suo  omni  ex  parte 

17«  satisfacit.    Joh.  X,  11.  •  wtfiiit  *  «*- 

2.  metaphorice  i.  q.  «y*ft.  ftofttu1,  Ai*  pastor  fidelis,  qui  omni  modo  gre- 

praestans,  probatus,  optabilis,  et  non  gis  saluti  prospicit ;  opponitur  r*  fur- 

solum  de  £o  dicitur,  yooJ  bonitatem  f«r«.,  v.  12.  ibid.  v.  14.    1  Tim.  IV, 

et  praestantiam  intemam  habet,  sed  6.  ««*«*  }*«»«»*.  g)  honorificus.  Jacob. 

etiam  de  *o,  yt/o^  accommodatum  est  II,  7.  t«  »«Ai»  Kf^mi  nomen  honorifi- 

adfinem  quenaam  suum  et  utile,  et  de  cum. 

rebus  aeque  ac  pereonis  adhibetur.      3.  ««xir  dicitur  ornne,  quod  est  ro- 

Hinc  in  haud  paucis  versionis  Alex.  luntati  divinae   conveniens,   kcitum, 

locis  pro  hebraico  2rtQ  usurpatum  re-  honestum,  laudabile.    Matth.  V,  16. 

peritur,  v.  c.  Genes.  I,  4.  10.  Nura.  t«  **x*  tfy*  recte  et  honeste  facta. 

X,  29.    Deut.  XII,  28.  etc.    Quum  ibid.  XV,  26.  •ut  1™  **xh,  i.  q.  «ir- 

igitur  tam  late  pateat  hoc  vocabulum  ^o  wr*,  turpe  est  ac  nullo  modo  con- 

et  omne-complectatur,  quod  tale  est,  veniens.    Rom.  VII,  18.  21.  r»  x*x\p 

quale  esse  debet,  variis  modis  pro  di-  opponitur  t«  %*%lu   ibid.  XIV,  21.  *-} 

versa  subjecti  ratione  in  locis  singulis  %*xlt  officium,  est  L  q.  t#  wp<nin*i. 

reddi  potest.  Sic  v.  c  est  a)  latinum  2  Cor.  VIII,  21.  w^9—vfuut   **\* 

praestanSf  bonus.  Matth.  VII,  17. 18.  honestati  studeamus.    ibid.  XIII,  7. 

19.  ««#*-•#  ***•}  fructus  boni,  mites  1  Tim.  V,  10.  25.  Tit.  II,  7.  1  Tinu 

et  salubre8.   ibid.  XIII,  24.  27.  37.  IV,  4.  «-«f  xriru*  0hv  %*>*t  nobis 

38.  x*tif  vwiyt*  bonum  semen.  ibid.  enim  uti  licet  omnibus,  quae  Deos 

v.  8.  23.  Marc.  I V,  8. 20.  Luc  VIII,  creavit    Galat.  IV,  18.  ri  ««Xo  vir- 

15.  y*  **\n  terra  foecunda,  solumfer-  tutis  studium.  Thucyd.  III,  94.  VIII, 

tile.    Matth.  XIII,  45*  **\*xx  p*ey+-  3.  putabant  bellum  quoque  brevi  fu- 

(tT*i  magni  pretii,  praestantes  marga-  turum,  *3  *n*oxuf  **\h  ut*u  Aelian. 

ritas.    Luc  XXI,  5.  De  piscibus  bo-  V.  H.  III.  23.   Aristoph.  Pace  v.  277« 

~:..  i :*..-  iur~4.il.    vni    aq    «*  A~  «:  _«•_  *? «f*  .__» _/      ir:j«  f_7_.#_A_>____' 


nis  legitur  Mattb.  XIII,  48.  et  de  vi-    tf»  w™  i^«WM  ««Aii.  Vide  Wetstenu 
no  praestante  Joh.  II,  10.  Hebr.  VI,    iV.  T.  T.  I.  p.  424. 
5*  **\h  ytvr*pif»v<  &uv  fnu*  qui  usu      4.  beneficus,  benevolus  ;  Sfy*»  jusXSiir 
suo  cognoveruntdoctrinaechristianae    bcneficium.    Matth.  XXVI,  10.  Sgy* 
praestantiam.  1  Tim.  VI,  19«  b)  sua*    %*\n  u^U*r%  ii.  ^i  insigne  benenci- 

um 
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nm  mihi  praestitit.  Joh.  X,  32.  «-tx* 
A«  ««a«  My«  &ut«  vmo  muita  bcnefi- 
ca  miracula  inter  vos  patravi.  ib.  ▼. 
33.  Galat.  VI,  9.  ««a*f  truArns  p* 
fcfywil^tp  in  benefaciendo  aliis  ne  seg- 
nescamu*.  Tit.  III,  8. 
6.  pro  x*xxUt.  1  Cor.  VII,  1. 
KA'AYMMA,  «t*,  «,  1.  omn*  *qru- 
mentum,  tegmen,  velamen,  a  mAvht# 
fcgo,  oflo.  Sic  de  velamine,  quod  Mo- 
ses  faciei  suae  imposuit,  usurpatur 
2  Cor.  III,  13.  ««J  «v  ««fctac  ]*«#% 
tr/lif  aiAvpp*   tWl  ri   «-{ir**?»  t«rr*v 

non  vero  facimus,  quae  Moses  fecit, 
velamen  imponens  faciei  suae.  Alex. 
Exod.  XXXIV,  SS.  hnh*»  M  tr^ 
§nr§f  *vr»v  xAxvuu*,  ubi  est  in  hebr. 
mpQ.    In  eadem  versione  legitur  pro 

TJDD  Exod.  XXVII,  16.  Num.  III, 

25.  et  pro  HDDD  Num.  IV,  8. 10.  11. 

2.  metaphorice:  impedimentum  quod- 
vis  ;  et  speciatim :  id,  quod  veram  et 
certam  altcujus  rei  cognitionem  impe- 
dit.  2  Cor.  III,  14.  WW  y*c  r«  *i- 
supt  r#  *vri  xxXvu+t*  vri  rji  *t*ytmwu 

tik  ***Mt*f  ii*ti*M  uktu  nam  etiam 
nunc  manet  illud  impedimentum  ve- 
rum  cognoscendi,  cum  libri  V.  T. 
praeleguntur.    ibid.  v.   15.  x*Xvufu% 

hri  rnt  x*§ii*t  xur*tf  et  V.   16.  wt^uu- 

*ur*t  r§  **\vpp*  tunc  auferentur  illa 
impedimenta. 

3.  interdum  reticetur,  v.  c.  1  Cor. 

XI,  4.  *«r«  «^«Ajfc  l£*r,  8C.  xAXvuft*% 

quod  etiam  in  duobus  codicibus  et 
vereione  Coptica  e  glossemate  addi- 
tum  reperitur.  Similis  ellipais  repe- 
ritur  Esther.  VI,  12.  v*vrCr^tr  fj*  r« 
7)ut  Xvmvfanf  x*r*  xup*x*f.  Origines: 
x*)  x*r*xut*XvufUt§f  rnt  xupxXnu 

KAAftlTQ,  fut.  tty*,   1.  operiof 
tego,  velo.    Matth.  VIII,  24.  «rri  ri 

«-Atwor  K«Av?rrtrtVu  «*»  rut  xvfuirtn  Ut 

navis  tegeretur  a  fluctibus.  Luc.  VIII, 
16*  x*\vwru  *mt  rxtvu.  ibid.  XXIII, 
30.  juci  r§tf  fi§vt§tf,  x*Xv^*rt  nu*f  col- 

libus  dicetis,  operite  nos,  h.  e.  in 
montibus  et  cavernis  perfugium  quae- 
retis.  In  versione  Alex.  respoodet 
Juebraico  HD3  Genes.  VIJ,  19.  Num. 
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IV,  8.  9.  11. 12. 15.  Hesych.  ***$*- 
rur  rxurd^uv,  x^vwrut. 

2.  metaphoriCe :  abscondo,  occuUo, 
aUorum  cognitioni  subduco,  impedio, 
ne  atiquid  cognoscatur,  vel  intclliga- 
tur.  Matth.  X,  26.  *vKt  y*\  irrt  «#- 
n*XvftfUt§t,  •  §vx  uiruutXvftnrtrm  nihil 
est  tam  occulturo,  quod  non  aliquan- 
do  manifestabitur.    2  Cor.  IV,  3.  u 

ii  x*i  irrt  *ix*Xvuf§it§t  r§  tvmyytXtm 
nuut,  tt  r§tf  *mXXvu49tf  irri  xtx*XvptfU- 
t§t  si  doctrinae,  a  nobis  traditae,  prae- 
stantia  quibusdam  incognita  manet, 
manet  contuiuacibus  incognita. 

S.  caveo,  ne  quid  appareat,  eiuceat  et 
Juit.  Hoc  sensu,  ut  opinor,  accipien- 
da  est  haec  vox  in  locis  Jacobi  V,  20. 
x*Xv^u  wXti$H  *u*fxutt  is  impedit  mul- 
ta  peccata,  et  1  Petr.  IV,  8.  i  *y±*% 
x*Xv^u  itAjiIh  *u*frmt  qui  alios  amat, 
cavebit  quoque,  ne  alii  peccata  com- 
mittant.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
KAAQZ.  Adverbium  a  x*x±fpuL 
cher,  quod  ut  latinum  bene,  cui  re- 
spondet,  variae  est  significationis  et 
usus. 

1.  est  bene,  et  innuit  praestantiam, 
seu  bonitatem  rei  naturalem  et  phtjsi- 
cam.  Huc  pertinet  formula:  x*xm 
l%ut>  quae  ut  latina,  bene  habere,  de 
revale8centibu8  et  prospera  valetudine 
utentibus  usurpatur  Marc.  XVI,  18. 

M-i  *fj*rr§vf  %u»*<  fjrffjjrtwj,  x*i  x*~ 

x*{  i%tvri  aegrotis  manus  imponent  et 

bene  habebunt.  St/rus:  r>v^\^J\^ 
et  sanabuntur. 

2.  uti  decet,  utipar  est9  legibus  divi- 
nis  et  qfficio  convenienter.  Joh.  XVIIJ, 
23.  ubi  r*  x*x*%,  h.  e.  irreverenter, 
contumeliose,  opponitur.  1  Tim.  III, 
1S.  •*  y*0z*x*f  iuuutnmtrH  qui  bene 
munere  diaconi  funguntur.  1  Cor. 
VII,  37.  2  Petr.  I,  19.  Jacob.  II,  8. 
coll.  v.  9.  x*x*f  vuurt  voluntati  di- 
vinae  convenienter  agitis,  hebraice 
!D'Bn  Jerem.  IV,  22.  Hucetiamre- 

ferendus  est  locus  Marc.  VU,  9.  ««• 
xSf  «IfnTri  rnt  ItrtXnt  rtv  Bulv,  ubi  ta- 
men  x*x*s  per  antiphrasin  intelligen- 
dum  est;  bene  sciUcet,  h.  e.pcssime. 

Cf- 


Ka/sti.  K  A  TLafttjXof. 

Cf.  G.  Wakefield  Silvam  Criticam  P.  primi  ordinis  viros  apud  Persas  ges- 

I.  p.  160.   Aliis  ««*»*  esse  videtur  tasse,  ex  Gfena  Lib.  X,   Persic.me- 

improbantis,  ut  legitur  apud  Aristoph.  morat  ApoUonius  Hist.  Mirab.  c  20.) 

Ran.  v.  915.  ubi  SchoL  i™  *mi  tlt  *t  ibid.  XIX,  24.    Marc.  X,  25.    Luc 


x«A*f  «ri   srngafniffj*  ZwrrppiuOH  H  XVIII,  25.  %v*twmru*it  hrrt  xdumXttiuk 

*mi  vrmgufifWi  i  Evgnri&K  Atyu  r)  *#-  r^vwiumrH  f*Qiit  ttrtXhh  fkcilius  est 

Xmt.    Formula:  **Xmt  uwut  rtt*  ali-  camelum  per  foramen  acus  transire. 

guem  laudarc,  approbare  notat   Luc  Formula  proverbialis  etiam  in   SS. 

VI,  26.  .Ui  rr*t  mP^  vum$  ttwmrt  •$  Arabicis  ?v.  c.  Coran  Sur.  VII,  41. 
mv$0tnrt  vae  vobis  8i  probemini  impiis  al.  38.)  oovia,  de  re,  non  tam  ab« 
Judaeis!  solute  tmpossibili,  quam  difficillima, 

3.  benigne,  benefice.  Sic  sumendum  quae  formulae  hebraicae  respondet, 
est  in  formula  *****  wuut,  quae  apud  quae  legi  potest  apud  Buxtorf.  Lex. 
Graecos  quidem  significat:  recte  et  ChakL  Talmud.  8.  v.  K^9p.  1722. 
Acm^^,8edinN.T.fere8em.  MDnDnKSpn  )fa  DOT  torab. 
per  ocnefacere,  bemgn^  tractarer  u  q.  <^  elephantem  perjbramen  acus,  et 
•ti  wuut  notat.  Matth,  V,  44.  **xBf  ^^  ^  ^um  elephantem  perfora. 
wuurt  ru<*4*fieit  vu*i  teneficiis  «™-  men  acus  transire  de  iis  usurpatur, 
cite  mimicos  vestxos.  ib.  XII,  12.  qui  pjaeetant,  quod  difficulterT  vel 
«rai{frri^MlC^«^fl^licet  pr0r8U8  non  fieri  potest,  ut  docuit 
sabbato  alus  benefecere,  coll ,Marc.  Vorstius  de  AdagHs  N.  T.  c.  3.  Sed 
III,  4.  Luc.  VI,  27.  Phil.  IV,  14.  auctore  Theophytacto  ad  h.  1.  (**W- 
**Xm<  twunrmrt  gratum  mihi  fecistis.  A„  r{fU  §>  rl  ^,  $„„,  mXxm  vi „„„ 
Eodem  modo  8umitur  nW  Zachar.  ^fUf$  f  ^^  rf  ^^     ,  ^  ^ 

VIII,    15.    et  apud  Graecos  *****  mr  «y»vg«*)  et    Origene  jam  olim 

w^irrut,  vel  }g«>,  v.  c.  Eurip.  Hecub.  quidam  per  xxunXu  1/unem  crassum 

v.  834.             '  ftctcm,  qui  latinis  ruaens  dicitur,  in- 

4.  rttfe,  vere,  vero  convenienter.  tellexerunt,  qui,  si  fides  habenda  est 
Matth.  XV,  7.  **x*i  w^upinvnt  wu*l  grammaticis  veteribus,  proprie  qui- 
vumt  'Hr*t*f  recte  de  vobii  vaticina-  dem  *dfux§c  dicitur.  (Sutd.  x*u%- 
tus  est  Iesaias.  Marc.  VII,  6.  XII,  a«*  ri  *x**Qlf  {*•».  xAfuX*  X  w*%v 
28.  x*A*t  «vxdJV  *3n*{/#»»  ib.  v.  32.  r%*itUt.  Idem  tradit  Schol.  Aristoph. 
**x*f  W  *Xn$u*<  uwtu.  Act.  XXVIH,  Vesp.  1030.  Conf.  Schefferum  de  Mx-. 
25.  Luc.  XX,  39.  Joh.  IV,  17.  XIII,  lit.  Nav.  Vett.  p.  338. )  Interdum  ta- 
13.  men  etiam  xtfaXH  dicitur.  Phavor. 

5.  Singulari  modo  hac  voce  usus  est  xdunXf  ri  *xh$lpt  (fi§t.  xdu^x^  **) 
Jacobus  II,  3.  wv  *4S*v  *%  x*X*<  tu  ri  w*xjif  r%utUt%  h  S  hrfuUvri  r*f  *y 
sede  hic  in  loco  commodo  et  honorato.  xv{*t  u  t*Zr**.  *frlit tv*yytx/m,  xdu*- 

KA'iM^,  et  me,  etiam  me,  per  con-  x$t  h*  r^vwnumrt  f*^s%tt  it%x$ut.     I- 

cretionem  atticam,  pro  **l  iuu  Joh.  dera  fere  traditur  in  Cod.  Coialin. 

VII,  28.  lCor.XVI,4.  Videin*-^.  XXIV.  apud  ASberti  in  Gloss.  Gr. 
KAMHAOZ,  #v,  •,  j,  camelus.  Est  JV.  T.  p.  205.     Conf.  Gt«/.  Sommelii 

nomen  animalis  grandis  ac  tortuosi  D.  de  vera  notione  vocis  xAu%x*v 

ab  hebraico  bl22i  (Genes.  XII,  16.  Matth.  XIX,  24.  et  locis  parallelia 

XXX,  43.)  mutau  Uttera  3  in  *  et  occurrentis.  Lund  1768.  4.  Aliafor- 

addiUterminationeGraecatf,  dequo  in^ula  proverbialis,  *Ju*x*t  x*r**imt 

bene  exposuit  Bochartu*  in  Hierozou  S80™"'  T!!u  0de«lu?7  ^11"?» 


co  P.  I.  Lib.  2.  c.  2.  p.  74  seq.  Legi.  MatUl-  ^*111'  •*•  *l  de  ^    .. 

tur  in  N.  T.  Matth.  UI,  4.  M  r*nfi*  ^™.0  ?*  «V"«"  *?■  d«  ^  ?«« 

««^v  vestimento,  e  pUis  camelorum  £«▼*«»•  peccata  admittere  non  du- 

confecto,  (quod  etiam  sacerdotes,  et  »****  et«unt  m  maximis  negotii»  e t 


■ 

^fficiisadnoodumnegligentes.  Respon- 
det  hebraicae  fonnuiae:  ^M  DHjfr^. 
Cf.  Vorttium  de  Adagik  N.  T.  c.  S. 
p.  772. 

Ka'mINO£,««,  #>  ifcaminus,  fornax, 
Jurnus.  Vox,  apud  Graecos  saepius 
obvia,  quae  speciatim  de  fornacibus 
adhibetur,  ubi  metalla  igni  purgantur, 
y.  c.  apud  Xenoph.  de  Vectig.  IV,  49. 

DiW.  SkJ.  V.  p.  294.  «^rrfwrt  w  «- 
*{«*  *«j  rtvf  rfi*4trr«f  Ai#«v(  *«jWi»  a 
wi  $ix*rixfu{  tutfuntf.  AJexandrini 
posuerunt  pro  flftja  Genes.  XIX,  28. 

Exod.  XIX,  18-  e't  pro  yQ  Deut.  IV, 
20»  Jerenk  XI,  4.  Nec  alio  modo 
ubu*  est  hoc  vocabulo  auctor  Apocal. 
I*  15.  iu  ii  xuuitm  wwv^muvu.  ibid. 
IX,  2.  *%  K*mo<  x*funv  upydXm  ut  fu- 

naus  fbrnacis,  scil.  aerariae,  in  qua  ex 


KafCfm. 

Ies.  VI,  10.  XXIX,  ia  Thren.  III, 
44,  45.  et  Pkrynichi  Eclog.  p.  150. 
Pavt.  demonstrare  conatus  est  Fiscke* 
rus  in  Prolus.  XXX.  de  Vitiu  Lcsi- 
corunt  N.  T.  p.  20.  Conf.  tamen  in» 
terpretes  ad  Tkom.  M.  sub  fivufjx 
174.  et  Ez.  Spankem.  ad  Caltim.  L  L 
2.  Formula  xuuuvu»  r««g  *p$*Xuux: 
Matth.  XUI,  15.  Act.  XXVIU,  27. 
desumta  ex  Ies.  VI,  10.  metapborice 
de  iis  dicitur,  qui  animum  avertunt  a 
cognoscenda  veriiate.  Conf.  infra  ad 
ty$*Xf44*  et  Glassii  PhiloL  Sacr.  p. 
1 153.  ed.  Dathii.  Saepius  noa  legk 
tur  in  N.  T. 

KAMNQ,  fut  **u£,  praet.  *vuiu** 
**,  et  per  syncopen  xixunx*,  1.  pro* 
prie :  laboro  cum  defatigatione,  muU 
tis  laboribus  Jrangor9  defatigor9  Jes* 


minera  metalla  excoquuntur,  adeo-    *?  sum\  dfc[°  viribus  corporis.  Suid. 
cjue  fumum  densissimum  exhalantis, 
^33H  ■Wp^TB»  Genes.  XIX,  28. 

2.  metaphorice  formula  **?um  **v 
irvgif  fornax,  ubi  estignis,  (Dan.  III, 
6.  iuiXmiinrm  u\  t%9  xAuif*  r«v  Jrvgtf, 

chald.  ITV2  pfitf)  Matth.  XIII,  42. 

50.  adhibetur  ad  describendum  inv- 
mitem  et  miseram  conditionem  pec- 
catorum  post  mortem.  Conf.  Glassii 
Philol.  S.  p.  1065  et  1098.  ed.  Da- 
thii. 

KAMM^Q,  fut.  vr»,  pro  **r*uvu, 
(Xenoph.  de  Venat.  V,  11.  Vide 
Spankem.  ad  CaUim.  Hyron.  in  Dian. 
v.  95.  Aelian.  de  Anim.  II,  12.)  lit- 
tera  «  ex  praepositione  *mr*  per  syn- 
copen  concisa  et  Jittera  r  ob  sequens 
u  in  u  rautata,  claudo,  occludo,  et 
speciatim  aeque  ac  x*r*uvut  (Xe- 
noph.  Cyrop.  VIII,  3.  12.  Aristopk. 
Vesp.  v.  92- )  et  nude  positum,  et  ad- 
dita  voce  ty$*Xu*u<9  de  iis  usurpatur, 
fui  connivent9  et  oculos  claudunt,  ex 
x*r*  et  uv*  claudo.  (Suid.  uvut  wrl 
r#  xXuut.  Hesych.  uvu*  **uuvu.  Schol. 
iMcian.  Ep.  Saturn.  p.  414.  ed.  Reitz. 
umufAvmns,  r%vr  urrt  *Q$*Xu*v{  xXu**- 
tk.)  Esse  hoc  vocabulum  e  dialecto 
Macedonica  et  Alexandrina  arcessi- 
tum,  e  locia  versionjs  Alexandrinae 


x*u9ur  my  r#v  iruut  **i  igy*fyH*u  Hc 
Stfck.  x*uur   *uri*r*i>   ixtu*X*{  k*t*~ 
Idem :  x*utuf  igy«£tr«f,  %+ 
Aeschin.  Socr.  Dial.  II,  I.  *i** 

unx*  y*Q  xfa  fi*&ir*f   M*y*0oh9.      Af* 

rian.  de  Venat.  VIII,  3.     Hinc 

2.  aegroto,  morbo  laboro.      PoUux 
Onom.  III,  104.  Hcsych.  **U9W  fru. 

Siitd.  K*U9U9*    X*t  tXi  T%V     9UTU9  Xiy*T*U 

Sic  legitur  in  N.  T.  Jacob.  V,  15.  x*l 
i  *ux>i  rnt  artrnuf  iyu^u  r«  x*ut*fT*  et 
preces,  cum  fiducia  conjunclae,  sani- 
tatem  restituent  aegrotanti,  rS  *r$t* 
f4vm,  ut  legitur  v.  14.  Hinc  i  x*u*- 
rt  morbus.  Euriv.  Orest.  v.  315. 
Aristoph.  Thesmopnor.  v.  412.  **um 

**t*    Ttf*        Schol.    KXUtU*    *9T4    T*U    VW» 

**u9u.  Apud  Aeschin.  Socr.  DiaL  II, 
4.  39.  •/'  x*ufrn%  opponuntur  tHs  iryt- 
*ltwi.  Apud  Plutarchum  de  Puer. 
Educ.  C.  7.  §  11.  r*u*Ti  **U9*t  est 
corpore  laborans.  Adde  Xenoph. 
Mem.  I,  2.  51.  II,  4.  3.  Vide  WeU 
stenn  N.  T.  T.  II.  p.  680.  Hinc  apud 
Graecos  etiam  de  morientibus  et  mor» 
tuis  adhibetur,  teste  Hesyckio,  (**u- 
m*  *ir*$9nTxu)  et  Suida  (**u9ur  Xsyt- 
rm  2f  x*l  i*t  T*t  *x*$*tttT*9).  Conf. 
Homer.  Odyss.  x',  v.  475. 
3.  metaphorice :  animum  despondeo, 
lassus  Jioysegnesco  in  officio  praestan* 

dom 


TLqpM.  K  A 

do.  Hebr.  XII,  3.  Ym  f£  «U  wfc 
<fyv%cu<  vmmt  ne  animum  despondeatis 
et  lassi  fiatis  in  perferendis  malis.  A- 
poc  II,  3*  itm  rl  %fmA  fuv  mmuwimttms, 
**)  •v  *i*m**mt  propter  religionem 
meam  laborasti  et  non  segnis  factus 
e%.  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Job. 
X,  1.  *mu.tmt  rjf  ^vxft  ***•  Hesvch. 
*muur  Ufnrm.  Vide'  Wetstenu  N.  T. 
T.  II.  p.  434. 

KA'iMOi,  pro  **t  if*)f  per  concre- 
tionem  atticam,  et  mihi.  Alex.  pro 
**rOil  Job.  XII,  8.  Luc  I,  3.  Act 

VIII,  19.  1  Cor.XV,  8.    Con£dicta 

ad  umym. 

KA'M1ITQ,  fut.  ^m,  1.  transitive: 

Jlecto,  inflecto,  incuroo$  i.  q.  ytmmwrm. 

Formula :  wmmwrut  yitmrm  rtti  aliquem 

adorare,  seu  cultum  religiosum  alicui 

praestare  notat.     Sic  legitur  in  N.  T. 

Rom.  XI,  4.  »v*  ix*u^*t  yitv  rjf  BmX 

non  adorarunt  Baalem.  I  Regg.  XIX, 

i8.  fy&  wyops^  t0*  o?37?rn? 

Ephes.  III,  14.  r*vr$v  x**ltt  **f*wrm  rm 
yit*r*  ffv  wpt  rh  wmri^m  ldeo  8UppleX 

veneror  Deum  patrem. 

2.  intransitive  :  me  fiecto  et  incurvo. 
Kom.  XIV,  11.  ifut  xJffJstt  w*t  yitv 
mihi  onines  praestabunt  cultum  reli- 
giosum.     Verba  desumta  sunt  ex  Ies. 

xlv,  23.  ^^jnpo*"^-    vnl 

II,  10.  ttm  i»  r£  itiumrt  'Itp-n?  w*t  yitv 
tuifcy^n  ut  Jesum  flexis  genibus  omnes 
venerentur.  Dan.  VI,  10.  Conf.  e- 
tiam  Schxvarzii  Comment.  Crit.  Ling. 
Gr.  p.  724.  et  Wetstenu  N.  T*  T.  U. 
p.  89. 

KA«N,  attice  pro  *ml  i*t,  etsi,  quam- 
vis,  etiamsi,  si  vel,  et  si,  et  quando, 
saltem  vel,  si.  Marc  XVI,  18.  Joh. 
X,  38.  Jacob.  V,  15.  Luc.  XIII,  9. 
Marc.  VI,  56.  Ytm  **t  r$u  «c«#*&v 
tymtrm*  ut  si  quis  saltem  fimbriam 
vestis  ejus  tangeret  etc. 

KANA,  i,  Cana.  Nomen  urbis 
*K\tT»  hebraicum  HJJ,  forte  a  HJJ 

canna,  arundine,  illic  copiose  cres- 
cente.  Fuit  vicus  Galilaeae  prope 
Capernaum,  teste  Josepho  de  Vtta 
sua  c.  16.  it  z*fi*  rns  T*XtX*{*t,  n  *£•#* 


TSjbuw. 


*y*t%vttm  Kmm.     Joh.  It/1.  11.   IV» 
46.  XXI,  2.    Alberti  Gloss.  Gr.  p. 

56.  K*t*<  *rnrt%,  8  mrirmr;  cujus  auo 
tor  hoc  vocabulum  a  radice  HJp  de- 

ducendum  existimavit.  Vide  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  L  p.  846. 

KANANfTHS,  «w,  «,  Cananitcs, 
seu  Cananita.  Fuit  cognomen  Simo- 
nis,  apostoli,  quod  traxit  non  a  patria, 
quae  fuerit  Cana,  vicus  Galilaeae,  nam 
iunc  K*«W,  vel  k«hmW  scribendum 
fuisset,  conf.  Relandi  PalaesHna  Lib. 
3.  p.  979.  sed  ab  hebraico  H|g  L  e. 

xelotes,  Exod.  XX,  5.  Nam  idem  Si- 
mon,  qui  Matth.  X,  4.  et  Marc  III, 
18.  K*t*rirm  dicitur,  a  Luca  VI,  15. 
et  Act.  I,  13.  •  ZnXmrtH,  a  pristino  vi- 
tae  genere,  dicitur.  Caeterum  in  u- 
trouue  loco  pro  K*tmrirm  in  nonnullis 
codicibus  K.*t*t*7f  legitor,  quod  etiam 
habet  Alb.  Gloss.  Gr.  p.  15.  *Mt*i*U? 
M4xrnfs*tf. 

KANA/KH,  m,  j,  Candace.  Est 
vox  aethiopica,  omnibus  Aethlopum 
reginis  et  matribus  regum  Aethiopiae, 
ab  Augusti  temporibus  usquead  Ves- 
pasianum  aeque  commune,  ac  Phara- 
onum,  Antiochorum,  Seleucorum  no- 
mina  regibus  Aegypti  etc  prbprium 
olim  fuit,  ut  apparet  ex  Strabone  L3>. 
XVIL  PUnio  Lib.  VI,  c  29.  Con£ 
Job.  Ludolf.  in  Comment.  ad  Hist. 
Aethiop.  p.  89  seq.  Wetstenu  N.  T. 
T.  II.  p.  507.  et  Sem.  Basnapum  m 
Exercitt.  Antibar.  p.  1 3.  Eodem  no- 
mine  etiam  insignita  fuit  regina  Ae- 
thiopum,  Tiberii  tempore  regnans, 
quae  Act.  VIII,  27.  commemoratur. 
Alberti  in  Gloss.  Gr.  N.  T.  p.  213. 

K«»}«K«f*  f{  *tnr*y{«Q*v*  KMtidxmt  Ai- 
tivrtf  **T*t  rnt  rt>v  fimriXimc  ft*rt{*  **- 
Xttvrtf  wrm  Bwt  it  *qmr%t%  Aiittruuh* 
AiliWif  rtvf  fi*n>i*f  w*ri^*f  •v*  htfmj* 
nvrtt,  *XX*  mt  trr*t  vUvf  ixl§p  w*pt)t- 
iimrtt,  huirnv  )i  rnt  fuiri^*  *mX§vrt  K«y- 
)**vt. 

KANCiN,  itn,  i,  1.  proprie  apud 
<5raecos  generatim  regula  et  norma 
dicitur,  et  omne,  cujus  ope  quantitas, 
pondus,  longkudo,  tatitudo  et  rectitu- 
do  alicujus  rei  dignosci  et  dtjudicari 

potess\ 
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potett.    Sic  v.  c  ***mi  dicitur  funit  KAnEfHAOfM,    i,     Capemaum. 

mentoriut,  fabronm   regula    (conf.  Florentissima  Galilaeae  tivitas,  nta 

Vaickenar.  ad  Eurip.  Hippol.  v.  408.  ad  littus  septentrionale  maria  Galilaei 

et  Aquilae  fragmenta  Job.  XXXVIII,  haud  procijl  ab  influxu  Jordanis  ia 

5.  ubi  hebraicum  PQ>,  aeufunit,  quo  dictum  mare  Galilaeae,  in  finibusZa* 

fahri  UgnarU,  etc.  *n  dimetiendit  tig.  bul?n  *  Nephtalim,  ad  ditionem  He- 

mu  etc7utuntur,  ab  Aquila  per  «.,£,  *od'»  ^pae^pertinena.   Vide  Light. 

ab  Alex.  per  ««A,  et  a  ^mimcAo  &t\J,or '.£*'*  ^1"^™  £ 

per  os^tranaStum  extatT  Adde  U>  12«  P«. 139-    Hmc,  **«*•  **' J* 

Ps.  XIX,  4.  et  Ies  XXXIV,  1 1.)  re-  vocatur  •  '«H^*»-  ■  *tf •*  *•*•»• 

gula,  ad  quam  praeducebantur  Uneae,  *"-<***•>»**■    Joh.  VI,  17.    In 

Tconf.  SaLamExercUt.  Pltn.p.  917.)  JjJ5  **?'  in  *"  •Jrna8°8a  erat.  ( **• 

«am«  in  Ubra,  quod  tupra  trutinam  ^\  »•)  *■»  multum vereBtu»  .•* 

e*  rt  aequitibriuJfacit,  (vide  Poifc-  et  habitavit,  Marc  II,  1.  et  plunma 

cu  Onom.  IA.  IV,  c  24. 5.  1.)  etiam  ""«c»»*  edubt.     Hanc  ob  causam 

«trnfa  racte  arundinea,  \*tn  caia-  a?°.ue  •*  .Nazareth.  et    Bethlehem 

«u>;  «*/»  in  dimetiendo  otim  utut  (haec*  ratlone.  »■*"£■*•'   lla»  vero» 

ertf.    Schot.  Homeri  *d  Itiod. +',  y.  »t,one  edUCationi8  Chnati)  iUejui 

761.  .  «4A^  •*)  i,  «A-t.  i  ^  «=     Twf"™  2&  JVIatthae.U0,  **>  U 

im^ymit.     Hetych.  nmmr  t.  |vA.»,    et.">ML  f-J»  *?•  •  «*  *•»  •'«'"•,'  ■**• 

>  J  ^    -•    _        *  fara.     Albertt  G/ott.  Gr.  p.  40.  K*> 

8.  metaphorice :  doctrina,  ad  quam,  ■¥**»»•  "r**  **<*****.     Hesych, 

tanquam  ad  normam,  tentut  et  vitam  W»  ««*«"*••*'*:     Hteronym*,  in. 

coa/onaamtu.    Galat.  VI,  16.  «W  «  tejpretatus  est  w/fcm,  seu  t»<*m  co». 

*.„'„  «ir.  rw.»*™,  qui  hanc  doc-  «*»*«»»*•   Hi  omneshoc  nomen  con- 

trioam  in '  vita  wnfonnanda  sequun-  flatum  «*»  judicarunt  ex  -»^  t«w  et 

tur.    Apud  Graecoa  ««»•»  eleganter  OT13  contolatio.      Vide  «/.   SauberU 

adhibetur  de  hondne,  auem  tanquam  YarUu  ^,.  teshu  q,^  ^  Mafm 

ducem  normamque  certuttmam  tequt-  t/,aei  p>  U2  teq.    Caeteram  oppidi 

mur.    Conf.  Reuie  tn  Indtcc.  Dton.  huiui  in  ubrig  y.  T.  nulla  fit  mentio, 

Hahc.  et  Strabon.  L  VL  fin.  p.  199.  8ive  sub  hoc,  «ive  sub  alio  nomine. 

i.ftnet  contntutt  et  dettgnati,  locut,  Fuit  igitur  forgan  ex  eorum  numer0t 

teu  regio,  regula  quan  quadam  dettg-  quae  Judaei)  Babele  „^„0^  nnx. 

nata,  quam  uUra  cUraque  procedere  ere.  Vide  Macknighti  Comment.  Hor. 

non  hcet.  Sic  legitur  in  N.  T.  2  Cor.  M0„.  in  Iv%  Eva      T#  IL      185>  ^ 

X,  13.   *•«•  t.  jimt{«»  t»5  MNMf,  ««  Ructertfelder. 
'u*i<*t,  ifu,  i&m,  «mt(m»  intra  certoa         kaohae^ n,  fut.  ivr»,  1.  proprie: 

ternunoa,  a  Deo  mihi  praefinitos ;  ubi  C8ttpo„orf  rem  cauponariam  exerceo, 

MM»  est  certum  et  fimtum  doctori  /MCrl  C0iwa  ^,^,  «mi,.     I„ter. 

apauum,  uno  verbo  dioecewa.    Conf.  dum  etiam  ^^ .  conaonnrt,  mer- 

MonProgr.  ad  2  Cor.  X,  12  — 17.  cturam  exercere  forentem  et  ttata- 

vt,P£  17?rK  ^o*  ^*?*;  I"u?tratlon-  riam,  noatrum  bocktr,  <o  regrate  or 
N.  T.  e  Vers.  Syr.  ad  h.l.  ibid.  v.  15.  j},rettaut  et  de  propolit  usurpatur, 
—ri  t».  «•««.  «*••»  intra  terminos  y„,-  m>  ab  al,itprimum  emtat,  infon 
meos,  et  v.  16.  b  i^fifx*,»,  intra  et  taoernu  vendunt  et  ita  quaestumfa- 
terminos  altenus.  Adde  Philipp.  III,  ciuntt  ut  docuit  Salmasiut  in  libro  de 
16.  Apud  Graecos  «mMta  seu  Usuris  c.  12.  et  Perizoniut  ad  ^efem. 
*7a<ium  *«7W  a^nUtim  i » *W»  O/jrm-  F.  w.  XI,  9.  a  «.'«^  caupo  et  om. 
ptactt,  m  quo  cursores  currere  sole-  nis  generit  ^^.  Hetych,  ^^ 
bant,  «m,»  dicebatur.  Conf.  PoUucu  Alitt.  ^^  *„„>£  ^  T(4  ^ 
Onom.111, 151.  T-<   tj^j,    »^  nr»(-««fViMmr 

«-{«ytutTivf^MMt. 


rw;. 


wnvimstu.  Jam,  quia  caupones 
>po)ae,  maxime  ii,  qui  vinum 
nt,  fere  fraudulenter  agunt,  et 
olum  vinum  aqua  miscent  et 
npunt,  (Ies.  I,  22.  u  **V*W 
ryvrt  r*t  *Tt*t  tft«r<.  Aristoph. 
r.  435.)  sed  etiam  alias  merces 
rant  et  quibusvis  artibus  lucrum 
it,  factum  est,  ut  xmmtXtvut  esset 
quod  luOnXtvuf,  et  omnino 
staphorice :  Jraudulenter  agere, 
cauponum  et  propolarum  agere, 
rare9  vitiare,  corrumpere,  quaes- 
turpis  lucri  causa  aliquidfacere 
caret.  Non  male  ltaque  hoc 
usus  est  Paulus,  2  Cor.  II,  17. 

ns:  «v  y*{  i*f***9  m%  W  mXX$)9 
Utruj  rh  Xiyt  r«v  0mv,  h.  e.  nos 
it  multi  alii  doctores  christiani, 
;us  et  lucri  causa  tradimus  re- 
»m  christianam  eamque  corrum- 
,  COll.   C.  IV,    2.    ^i  hx»vtrtf 

ft  fv  &§*v.  Etiam  apud  Grae- 
lurpatum  hoc  verbum  nostrum 
tur  de  sophistis,  qui  disciplinas 
>ientiam  quaestui  habebant  et 
pro  veris  tradebant,  (quorum 
ria  Lucian.  in  Nigrino  p.  35. 
-aevii  eleganter  xmmiXum  vocat) 
rtim  apparet  e  Philostrati  Vit. 

Lib.  I,  c.  13.  V,  36.  partim 
>lis  comprobatur,  a  J.  Bos.  in 
itt.  Philol.  in  N.  T.  p.  154. 
enio  N.  T.  T.  II.  p.  183.  et 
5*o  ad  Aeschyl.  Sept.  c.  Theb.  v. 
>.  310.  allatis.  Sic  etiam  caupo- 
ipud  Latinos  usurpatur,  v.  c. 
Ennium  teste  Cicerone  de  Offi- 

12.  ubi  cauponari  bcllum  est : 
xestum  pugnare.  Conf.  Loesner. 
Philon.  p.  300.  Palairet.  Obss. 
'.  et  Crit.  in  N.  T.  p.  419.  Wake- 
l  Silva  Critica  P.  III.  p.  74.  et 
ilberti  Obss.  Philol.  p.  359.  Pte- 
emD.de  voce  xmmtXivut  con- 
it  J.  C.  Messerschmidt.  Viteb. 
4. 

tllNds,  4v9  ijjumus,  sine  dubio 
im  et  *-»•*,  quasi  t*  rnt  xmmm% 

Hioc  *Amn  caminusjumarium, 
n$%m  fumum  excito,   xmmi^fun 

Alex.  Exod.  XIX,  18.  Ps.  CIV, 
*.  I. 
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32.  Act*  II,  19.  irfiU  xmmtv  vapor 
fumi,  seu  densusjumus9  Etaucfotoarapf 
smoke,  vapour.  Apoc.  VIII,  4.  •  ***- 
ri<  rmt  ^vfumuJrmt.  ibid.  IX,  2.  3.  17. 
18.  wv{  x*4  x*mo<  x*\  &u§t.  ibid.  XIV, 

II.  x*i  i  xmm\s  **v  fiturmtirfuv  mvrmt 
muAmitu  u<  mlmtmt  mimtmt  nec  a  crucia- 
tibus  unquam  ad  respirandum  et  vires 
colligendas  liberantur  (JT^D^ 

njgg  Ies.  XXXIV,  10.)  ibicC  XV,  8. 

XVIII,  9*  18.  xmmlt  tJk  trv^mwuti» 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KAIHTAAOKf  A,  «*,  *,  Cappadocia. 
£st  Asiae,  seu  Natoliae  regio,  fru« 
mento  et  pecudibus  abundans,  inter- 
jecta  Ponto  Euxino,  Armeniae  mi- 
nori,  Ciliciae,  Pamphyliae  et  Gala- 
tiae,  quam  Hberius  Caesar  populo 
Romano  stipendiariam  fecit  teste  VeU 
lei.  Paterc.  II,  39.  Nomen  slne  dubio 
habet  ab  amne  Cappadocc,  quo  ver- 
sus  occasum  a  Galatia  discemitur* 
Plin.  H.  N.  XI,  c.  6.  Olim  nomi- 
nata  fuit  Leucosvria,  ab  albis  incolis, 
qui  propterea  dicebantur  Atmrvpi, 
ad  diflerentiam  illorum,  qui  ultra 
montem  Taurum  habitabant,  et  ob 
nigredinem  vocantur  MiA«wv{«.  Hc- 
rodot.  I,  72.  V,  49.  Memoratur  in 
N.  T.  tantum  Act.  II,  9.  et  1  Petr. 
I,  1.    Vide  CeUarii  Geograph.  Plen. 

III,  c.  8.  s.  4.  $  202.  p.  288. 
KAFAfA,  «*,  n,  l.proprie:  cor,  ea 

corporis  pars  intcrna,  quae  Jere  me~ 
dium  pectus  tenet  et  est  fons,  unde 
arteriae  sanguineln  hauriunt,  et  quo 
venae  eum  refundunt  Sed  in  hac 
significatione  in  N.  T.  non  reperitur. 
2.  venter9  stomachus.  Act.  aIV,  17. 
IpxixXmt  rpQnt  xmi  ivQprvnm;  r*<  tuu** 
h'mt  imSt.  Vide  supra  ad  tvQprvt*. 
Jacob.  V,  5.  \$p\mrt  r*i  **$i*<  vftmt, 
m%  i»  imi(*  *$*y*t.    Ita  quoque  2? 

usurpatur    Gen.    XVIII,    5.    Judd. 

XIX,  5.  et  in  versione  Alex.  xmyim 
pro  hebraico  ]03,  venter  ponitur  Prov. 

XXII,   18.   Habac.  III,  15.     Suid. 

sub  x*AU*  Of  wmXmfi  r%t  rri**%0t 
xmfiimt  tx*X*vt,  Xtht  x*l  xmfltmymAf  ubi 

conferendus  est    Kiisterus.    Eodem 
3  H  quoque 


/a. 


qtioque  sensu  ab  Homero  (Biad.  /, 
701.  x>  504.)  Jw  et  «*{  usurpatur, 
et  ab  Eurip.  (ion.  1190.)  ^xt* 
Conf.  Th.  Gatakeri  Advers.  mucell. 
cap.  16.  p.  345» 

3.  medium  aticujus  re%\  seu  potius 
interius,  quod  intra  quiddam  est9  quia 
oor  intra  pectus  hominis  quasi  recoa- 
ditum  jacet,  Matth.  XII,  40.  b  rjf 
xmtiim  rnt  yns  in  terra.  Nam  xmt}im 
H.  1.  abundare  videtur  ad  imitationem 
hebraici  2b  Deut.  IV,  11.    Ezech. 

XXVII,  4«  Jon.  II,  3.  UTrifftr^uf  u\ 
i/f  /3«'#if  xmipim*  BuXttroTif.  Hcsych. 
xmfiims  3»X«0*nK*  rov  /Strfov. 

4.  animus  hominis  cum  omnibus  suis 
facultatibus,  cogitationibus,  affectibus 
et  cupiditatibus,  ex  usu  loquendi 
judaeorum,  qui,  quicquid  de  animo- 
dici  potest,  id  cordi  tribuunt.  Conf. 
Vorstii  Phttol.  S.p.  435.  ed.  Fischeri. 
Interdum  specialiter  exprirait  singulas 
animi  humani  partes,  tntellectum,  vo- 
tuntatem%  desiderium,  intentionem9  me- 
moriam,  conscientiamf  cogitationesyetc 
In  singulis  locis  quid  significet,  e 
serie  orationis  unice  definiendum  erit 
interdum  quoque  animum  candidum, 
sincerum  et  non  fucatum  xmr  f{«x^y 
significat.  De  animo  universe  usur- 
patum  legitur  Matth.  XV,  8.  r«<V  xu~ 

Aitt     Ut    rif***    n    *f    **{*'*    *VT**    MffB 

49Ti^i<  **'  iffv  verbis  quidem  magnam 
prae  se  ferunt  mei  reverentiam  et 
amorem,  a  qua  tamen  animus  eorutn 
alienus  est.  Eodem  modo  xmAim  op- 
ponitur  rut  fiumrt  apud  Plutarch. 
Catone  majore  p.  343.  et  rjj  yA*«-<r?j 
apud  Themistium  Or.  XX.  p.  239. 
Adde  M.  Antonin.  de  Rebus  Suis  II, 
3.  Lucian.  Jov.  Tragoed.  p.  203. 
Abresch.  ad  Aeschyl.  p.  147. — Marc. 
XII,  30.  33.  Luc.  X,  27.  i£  fe«  **<- 
&«?  toto  animo,  h.  e.  candide  et  sin- 
cere.  Simili  sensu  «*■•  %*$i*t  •*«; 
dixit  Theocrit.  IdylL  XXIX,  4.  Act. 
XV,  9.  t*i  fcivru  xm4m^irmf  r*f  xmfiimt 
mvrm.  Rom.  X,  9.  *tcrrtvortt  It  r?  xm*~ 
i/tt  0-ov,  et  V.  10.  xm$im  y<*£  vumvvrm 
u(  ZiKtuwimi*.  Coloss.  II,  2.  2  Tim. 
II,  22.  Matth.  V,  8.  ««#«{•<  rjj  x*$imt 


K  A  KugXtu 

ubi  vid.  Wetstenms,   Luc  XVI,  15. 

o  2f  0t#*  yitmrxv  r«*  xmf&m*  vmmt.  Act 
IV,  32.   *  nm^im  xtu  i  ^Jfyf»  f**»  COIV 

cordia,  summus  animorum  coMcntm 
2  Paral.  XXX,  12.— De  Mfe&eta 
usurpatur  Ephes.  I,  18.  «ifowyftN* 
*••*  tytmAjuvi  rw  ««vdiftf  tft«w,  ubi 
pro  »«{}««*  in  sat  mulu*  codicibu*  rit 
Lmmm  e  glossemate  Wgitur.     Rost 

I,  2 1  •   wxrirH  i  mrvmwf  «t)r«V  »«{&«. 

ibid.  II,  15.  2  Cor.  IV,  6.  2  Petr.  I, 
19.     De  voluntale  reperitur    Hebc 

III,  8.  un  rxAjgvnrKf  r««  xmelutm  vmm. 
Act.  XVI,  14.  S(  i  K*t»<  l*m&  rm 
umg)i*t  quae  beueficio  divino  promte 
assentiebatur  doctrinae,  a  Paialo  tn* 
ditae:  nam  iuuuyuf  w  HMmimw  rn&t 
est,  aliquem  promtum,  proaum  et 
paraturo  reddere,  seu  impeUere  ai 
aliquid.  2  Sam.  VII,  21.  xmwm\  r»r  m^* 
)i«y  m  tirt<«0VK.  De  conscientia  spe- 
ciatim  adhibetur  1  Joh.  III,  20.  «it 

jiuf   x«r«y<f«cKi)   i^Miy   i  xmelim   ai   nosi 

damnat  nos  conscieiitia.  ibid.  ▼.  21. 
—  De  proposito  animi  1  Cor.  VII, 
37«  if  m  iVr**i»  i)^«4«(  fv  rji  gft^fW.  De 
memoria  legitur  Luc.  II,  51.  ifmt^ 
mmv  inrieu  n-mrrm  rik  jiyurr*  u  ri»  nt^- 
<Vf  «vr?$.  Notio  aitfW  «Jic^ri  ri  cam- 
didi,  roci  k^J«W  interdum  subpcienda, 
locum  maxime  habet  in  formula  m 
seu  M7T9  xmeiimft  toto  ammo9  serio, 
quae  de  eo  usurpatur,  cujus  ioterm 
animi  sensus  verbis  et  factis  leapon* 
dent.  Matth.  XVIII,  35.  U  mn  *+$* 

tmmms  r»  udtXQm  mvre»  mw§  rmt  Mmriim 
vumr,  h.  e.  ik  xmtm^mf  xm$im*,  Ut  plene 
legitur  1  Tim.  I,  5.  2  Tira.  II,  22. 
Matth.  XXII,  37.  Marc  XII,  30. 
Rom.  VI,  17.  Marc.  Antoninus  de 
Rebus  Suis  II,  3.  mwo  xm+km*  tv%>tW« 
rTtv  r«$  dfMf.  Thcocritt.  Icryil.  XXIX, 
4.  DeuU  VI,  5. — Huc  ettam  perti- 
nent  formulae  loquendi,  in  N.  T. 
haud  raro  obviae,  v.  c.  a)  t#a  b  rjr 
««{)f'f  r<»^  aUquem  amare*  PhiL  I,  7. 
)mi  r«  f^f<»  ^i  if  rtf  x«^(«  t»|U«(  quando* 
quidem  summo  me  amore  conplectH 
inini.  Contra  iU  Iv  rji  ^XW  rmi 
amari  ab  aliquo.  2  Cor.  VII,  9. 
oti  it  t»«V  mmi}imtf  immw  Sm  me  tener<* 
rimo  aroore  vos  complecti.  b)  w*mp& 
5  ^i 
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t»»  uMfiua  n>»(  auctorem  alieui  ette,  lem  et  eogitandi  rationem  cognitam  et 

contUium  tuppeditare,  pertuadere,  im-  pertpectam  habet,  ex  xofHm  cor,  ani- 

pdlere.   Act.  V,  8.  Hmti  iwkiptm  i  mut,  et  ywn«  qui  aUquid  cognitum 

Xttnnit  t&»  Mf&W» «»«;  cur  passus  es  hahet.    Bis  in  N.  T.  dicitur  ita  Deus. 

te  a  Satana  impelli  i  Conf.  infra  sub  Act.  I,  24.  XV,  8.    In  versionibua 

wx^fi».  c)  ifimtut  iwi  -rit  *mMu  «-  graecis  V.  T.  non  reperitur. 
Ai  in  mentem  venire.    Act.  VII,  23.  KAPntis,  *S,  «,  1.  proprie :  omne, 

•»iC*  to  t*.  ~sfX«»  «vmv,  8C.  )mx»yw  yood  e  terra  natcitur,Jructut,Jrugett 

/At,  consiUum  cepit.     Vide  supra  ad  temen  adeo  iptum,  monente  Euttatkio 

•»«£■/»«.    d)  fiAxxm  ifc  t*.  nm^Ut  «-  ad  Homer.  Iliad.  •',  p.  576.     Aeque 

Ot  consilium  alicui  tuggerere  et  in-  late  patet  hebraicum  *TD,  cui  «*{«■}« 

tHUare  Jaaendi  «%««3.    Joh.  XIII,  in  versione  Aiex.  respondet,  quod  de 

V9  .    ,'**"  ***  0*******  *  **»  omni  proventu  terrae  usurpatur,  v.  c. 

«•;?<•»    l.vi*  Zifuttn   cum  diabolus  Qenes.  I,  11.  12.  29.  etc.     Hinc  in 

jam  Judae  Simoni  hcanothae  consi-  N.  T.  adhibetur  de  fructibus  arbo- 

bum    suggessisset  Jesum    prodendi.  mmt  Matth.  IIL  10.  de  frucjbu,,  vi. 

Vide  supra  sub  fi*xs».    Simuis  for-  ^  Joh.  XV,  2.  ficus,  Matth.  XXI, 

mula  est  /Uxxu,  iwiJ,,,  quae  legitur  jo.  Marc.  xi,  14.  Luc.  XIII,  6.  7.  9. 

apud  Luaanum  de  Dea  Syra  p.  671.  et  de  quovis  frugum  genere,  Marc. 

*  *»«?— »•**•«""  w  <npxt  hri  ti*t  JE«AA«.  IV>  8.  gg.    Luc.  yjj^  g    xn>  1?> 

e)  ^nm  ri  i.  rj  «m)»  «*,  vel  iJf  j0h.  XII,  24.  2  Tira.  II,  6.  Formula 

ri»  ««{*•»  «»i(,  etffeere,  «*  ahqmd  j^w  ..^,  «r?/erre  fructum,  i.  q. 

mw/iaAcujwarmperofoimeter.Hebr.  ^>  _>fj  (Aelian.  V.  H.  III,  18. 

VIII,  10.—  oftoiiem  commovere,  *m-  Jo\.  Xlf,  24.)  aut  «^«tp«,r»,  quae 

peUere.  Apoc  XVII,  17.    Vide  sub  legitur  Matth#  XIII/8.    et   Marc 

Vhtfu.    f)  ««V  ifc  ri»  «•»%«.  antmo  jy,  -.  respondet  hebraicae  ng  VU 

tnfigo,  repono  aliquid  in  animo,  me-  _     -  .    %1%  '  '  :      T 

mor*  men/e  teneo.  Luc.  XXI,  14.  ubi  Conf-  8UP™  "*  **♦«• 
tamen  ab  aliis  per  conttituere,  propo-      8*  «etaphonce  denotat  eonwoxmc 

«ere  «oi  vettitur.   Hagg.  II,  19.    g)  et  &ictum  ahcuJus  ret>  m  «tramque 

Xiyu,  i,  t?  *«fc.  .*r<l  cogiter*,  «^  P"»611"'  *1"0  "TiuT  -0.X  ^0*" 

«fimare.   ApoVj.' XVIII,  7.    Sed  de  <^  JFtw»t  #^?  adlubm  interdutn 

hac  formula  infra  sub  Ai>  pluribus  ««*  non  f lum  mV'  T/  l«bris,  sed 

disserendi  locus  erit  ^*01  '?      graeC0S  ^P*0™8'  T-  c- 

5.  Deo  tribuitur  et  significat  volun-  Oemosthenem  p.  328.  ed.  ReUke; 
tatem,  tentum.  Act  XIII,  22.  A-CJ  «""y  ("»  r«*f«K)  «"»  «-<».w  »a 
;»)«  «ri  tA»  **,>«,  ^  Davidem  ****  ??f  *****  «^  x-'"  «^i^w 
virum  secundum  sensum  et  volunta-  **•  Hmc  V  notat:/acte,  acftow», 
tem  meam.  vftra,  hommt*  *"  *ramque  partem, 

6.  interdum  a««itrfa*,  aut  pro  toto  *,ve  ^'  .««•  «^?  3««^«»«»  «unt 
Aomi^  ponitur,  id  quod  praecipue  fructus  et  signa  ammi  indolis,  aut  ef- 
tum  fit,  quum  pronomen  ifOt,  if*,,  ^1"8  cogiution»  Sic  v.  c.  «^ri. 
mn*v,  vel  simile  quid  adjectum  est.  +&t  f*t:  ^^.«VatoiMCrw»,  quam 
fiom.  XVI,  18.  J  i{— ™«  t«(  «^-  •J*'*'8^  '*  **»"•  r*  ^««r*»«. 
^  T».  iUc,  pro  {{-«««  T«»t  Jon-  ^v'  i6'."?  «*•»•  fHffr»  ut 
i«W  Eodem  pleonasmo  utuntur  J801  P01**  fkJ!tu  demohstretis,  quam 
Latini,  v.  c.  Periiut  Sat.  VI.  v.  9*  ex  ■»••  «Jwrapun»  et  mstitutione  per- 
Marfia/.  XIV.  Ep.  191.  Rom.  IX,  2.  "P*"4»  •**«*»■  .  Mwth-,  "2»  ?• 
«^,  t?  nmAU  f^.  Joh.  XIV,  1.  pi  "^™  «^»  •♦»  T*  im*mm  filCUs 
T^rir^»  JMilm.  '°A  P™**^  Vet°  emendttt0!-    ib/ 

KAPAiorKrisTHr,  .»,  i,  «cnrfa-    ;"• 16'  uni  traei1  P"  V«T*»  •*» 
tor  antnwmm,  qui  veram  animi  mdo-    **n«J"»»  non  Um  mala  ipaorum 

1  3  H  2  vivendi 
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vivendi  ratio,  quara  ipsa  doctrina 
falaa,  quam  tradebant,  intelligenda 
est.  Luc.  III,  8.  Galat.  V,  22.  i  xm^ 
rit  fv  linvfiMTf  facta,  quae  pottulat 
religio  christiana.  Ephes.  V,  9.  •  yx^ 

JMC£?T«$  T#V    llnVpiMTfy  >CU    l*T«$,    faCtll 

vero,  quae  proficiscuntur  ex  hac  reli- 
gionis  christianae  cognitione.  Rom. 
VI,  22.  Phil.  I,  11.  m«-Aii{*pfM*  xm^ 
*•*»  iiwrvfK  ut  multa  8pecimioa  pie- 
tatis  vestrae  christianae  edatis.  Jacob. 
III,  17.  «»{*••/  «y«fci  recte  facta. 
/6)  commodum,  utilitas,  emolumentum9 
quod  ex  re  quapiam  provenit.  Rom, 
VI,    21.     TtfM    «J»  xu^vtt   tl%trt    rortj 

quid  commodi  et  utilitatis  inde  ad 
vos  redundabat  ?  ib.  I,  15.  <»«  t<v« 
*«{*•?  e-^«  m)  i»  ty«V  ut  inter  vos 
etiam,  seu  e  vobis  aliquam  percipe- 
rem  utilitatem.  ibid.  XV,  28.  «*#*-•? 
est  pecunia,  in  usus  pauperum  Chri- 
stianorum  e  Judaeis  collecta,  fructus 
quasi  institutionis  et  admonitionis 
Paulinae.  Phil.  I,  22.  xm%x\%  u>yv 
utilitas,  quae  ex  muneris  apostolici 
administratione  ad  Christianos  redun- 
dat.  Hebr.  XII,  11.  xM^rh  u^nnxif 
utilitatem  summam.  Conf.  Gataker. 
ad  Marc.  Antonin.  VI,  80.  p.  190. 
Simili  sensu  laborum  atque  operum 
Jructum  dixit  Curtius  IX,  6.  26.  y) 
,praemium.  Phil.  IV,  17.  xXX'  tinfyrS 
rlv  xct^rot  t«v  -wXwu^orra  tif  \oy*t  vuSf 

sed  opto,  ut  multa  liberalitatis  vestrae 
praemia  reportetis.  Jacob.  IIT,  18. 
**{*-•*  htuumnn  praemium  sanctitatis 
vitae.  Hos.  X,  12.  rgvyjfntri  ti?  xm£* 
*••»  £*«?.  fr)  Formula  **{*■*§  %u\utt9 
qiiae  Hebr.  XIII,  15.  legitur,  ambi- 
guitate  aliqua  laborare  videtur.  Vulgo 
quidem  de  sermone9  oratione  (laudan- 
tium,  h.  e.  laude  ipsaj  quasi  effectu 
labiorum  ex  usu  linguae  hebraicae 
explicatur,  in  qua  formulae  *)  H9 

et  DTlBto    /WDJ"»  de  verbis,  ore 

prolatis,  sermone,  haud  raro  dicitur, 
ut  docent  loca  Prov.  XII,  14.  et 
XVIII,  20.  Cf.  Vorstii  Phil.  Sacr. 
p.  23.  Sed  alii  h.  1.  notionem  sacrifi- 
cii,  muneriiy  oblationis  voci  xm^tU 
subjicere  malunt,  ut  xapis  xutit». 


KcLpro<po(itv. 

seu  munera,  sacrificium  oris9  aiht  pre* 
ces  gratae,  gratiarum  actiones,  ocXL 
Hos.  XIV,  3.  et  Ies.  LVII,  19.  Sed 
prior  explicatio  mihi  magis  placet, 

S.  xMfxrii  Tn%  xuXiMi  et  xm{wh  tm  «*■ 
Qvh  estjbetus  hominis,  qui  compara- 
tur  in  omnibu8  fere  linguis  eleganter 
arbori,  fructus  producenti  et  ferenti. 

Luc.   I,  42.    •   xMrww  T*t  ut^iMf  wm 

fructus  uteri  tui,  h.  e.  infans,  quem 
in  utero  gestas.  Eodem  moAo foettu9 
respectu  matris,  hebr.  JID2,  H5)  voca- 

tur,  v.  c.  Thren.  II,  20.  Ps.  CXXXII, 
11.  Micha  VI,  7.  Genea.  XXX,  % 
Conf.  Vorstii  Phil.  Sacr.  p.  461.  ed. 
Fischeri.  Respectu  patris  foetus  di- 
citur  i  jutgft-*;  Ttif  ir$v*f  nebr.  '"Tgj 

D^pn,  fructus  lumborum,  qula  in 

lunibis  est  origo  seminis  virilis.  Act 
II,  30.  Conf.  infra  sub  •*$%*.  He* 
sych.  xM^rit'  tm  TtxfM.  Aristot.  Polii. 
VII,  16.  Eurip.  Bacch.  v.  1305. 

4.  interdum  omittitur,  v.  c.  post 
rvtayut,  Matth.  VI,  26.  colL  Luc. 
XII,  17 — post  *.*fy  Matth.  XIII, 
23.  (coll.  v.  26.  et  III,  8.)  et,  secun- 
dum  quosdam,  post  x*«C*aa«p,  Luc. 
XXI,  30. 

KAPnOE,  •«,  o,  Carpus.  Est  no- 
men  viri  graecum,  cujus  mentio  fit 
2  Tim.  IV,  13.  Vide  Wetstenii  N.  T. 
T.  II.  p.  366. 

KArno<i>op£a,   «,  fut.  fr»,    1. 

Jructum  Jero9  et  est  verbum  pro- 
prium  de  terra  et  terrae  proventibus, 
a  xM^n-Mpi^,  quod  vide.  Marc  IV, 
28.  n  yn  xMffQfu  terra  fructum  fert. 
Anthol.  I,  6.  1.  Diod.  Sic.  III,  61.. 

2.  metaphorice:  vitam  et  actiones 
certa  ratione  insiituo,  in  actum  deduco 
et  erumpo,  effectum  sortior9  Jactis  ati* 
quid  probo  ac  demonstro,  et  specia- 
tim :  bona  et  religioni  christianae  coji- 
sentanea  opera  projero.  Matth.  XIII, 
23.  •(  xMyrtQwii  qui  bona  opera  pro- 
fert.    Marc.  IV,  20.    Luc  VIII,  15. 


•        e 


**£*•$ ifvrif  ff  vw*M4m  et  constantes 
sunt  in  virtutis  christianae  studio. 
Rom.  VII,  4.  xMtnffUf  tS  BtS  opera 
proferre,  quae  Deo  probantur,  cul  v. 
5.    opponitur    xMpnfqu,  tt   3»?«rf 

facere 
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fecere  ea,  quae  rant  tnorte  et  mise-  {v*«v    amt*,   {£*«»  Aitt.»  k«J    {dj»'». 

ria,  seu  poenis  divinis  digna.    Coloss.  Bisetus  ad  Aristoph.  Lysistr.  v.  475- 

1,  6.  doctrina  christiana  dicitur  ««{-  {£*•»  Ai*t»t«t»>— **<  MvftWu,  uti 
«-^•(«vptj*»,  quatenus  ejus  cognitio  et  Latinis  f  irr*v*«>  appellari  notat,  a 
exserit  se  recte  et  honeste  factis.  ««;?•»  sicco,  arcfacio.  uijPtpuu*  {«•;«/• 
ibid.  v.  10.  u*pnQ*rut  is  dicitur,  qui  t»fuu.  Aelian.  H.  A.  III,  16.  24. 
factis  suam  refigionis  christianae  cog-  IV,  33.  Confer  Wetstenii  N.  T.  T« 
nitionem  exserit.     Saepius  non  legi-  I.  p.  S38. 

tur  in  N.  T.  2.  metaphorice,  ut  hebraicum  DD*p 

KAPno*dPOS,  m, ,i,  i,  l.frugi.  omne.huod  est  nullius  momenti,  (unde 

f^,fruct%fer,frugesferens,^u^  ^,^,  apud   Theophr.  Char.  II. 

fructus  et  fvJero.     Ps.  CVII,  34.  oY  adulatore  adhibetur,  ad  quem  lo- 

*if   ««<«■.?.«.>.    ibid.   CXLVIII,   9.  cum  plura  habet  Duportus  „  209» 

|vA»  ««(*<.?.;•.    A«wpA.  Cyrop.  VI,  et  speciatim :  vitium  levius  et  facile 

'    '      ..      ,        ,.  ,,   .     condonandum,  cujusmodi  vitia  ab  Ho- 

i.frugtbusferendts  aptus,  quodfaat    ralio  L  SaU  IIL  y#  ?3  <J(Aera  et 

"*  ./rw»  frendas   et maturanJas.  ^    et  a  5^^  de>ita  g^ 

Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Act.  XIV,  c>  17<         ke  vocantur.  Matth.  VII, 

17.  «-c.i  ««j^.^  tempestates  fru-  s#  „<  $  ^^  ri       ^    ^  .,    ~  .^ 

glferae.  £«*te*A.  m  Od. «,  p.  378.  9.  taXftf  „-  ^,-  „„ /cur  in  ^^ 

KAPTEP^n,  «,  fut.  *r»,fortt  sum  vitiis  ^  ^g^jg  acutu„,t  cunj   tua 

«wmo,   perrfuro,   pattenter  fero    et  perytfeag  oculig  mala  lippus  inunctis, 

toleranter  perfero  omnes  hAores  ac  ut  verbig  utar  Hora/|V  fg^  m  2& 

mokshas,   nec  tts    succumbo,  et    de  im  v#  4  et  s>  yy^  ^  ^H  M 

mihtibus  fere  apud  Graecos  dicitur,  „-  .^^-  „-  ^^  adinonendo 

qui  faraem,  sitim,  itinera  omnesque  et  corripiendo  f^^  ut  ater  qu0que 

labores  ferunt  aequo  animo,  ita,  ut  a  vitio  >eviore    uodam  gibi  ^veat . 

nullo  modo  frangantur  et  debihten-  ,^9  ^  V3Q  Qpp  ^j.  Luc.  VI, 

tur.     Conf.  Xenoph.  Hist.  Gr.  II,  2.  *     :   -  *  '  "  •     _ »  '"     -»        ,       ' 

6.  IH,  1.  14.    Inde  ««.r».<«  toleran.  *»•  f2-    Conf-  •**"«  «*  Cao*  *"» 

<W  malorum  aequo  animo?  ibid.  VII,  f>A«r.   P\   JJ*  "*     ^0™**»«»*    de 

2. 17.  et  x*rTtc«4f  fortis,  rebus  duris  •Adagiis  N.  T.  cap..  V.  p.  781  seq. 

ferendis  adsuetus.    Xenoph.  Mem.  I,  f*  ^nrfr-  ^*0"*  Adagiaha  Sacra  ad 

2,  1.    In  N.  T.  semel  legitur  Hebr.  '•  '•         ,     _ 

XI,  27.  «>  y-e  «««««» ««  *»>  i««fri-        KAT^*    P^epM»410»  quae  extra 

ncn  omnia  mala  perferebat  patienter,  compositionem  cum  genitivo  et  ac 

quasi  oculis  videret  Deum  invisibi.  «isativo  construitur.    Si  construitur 

lem.    Alii    male    reddunt  vutmnm  ,     L  cum  gemtivo,  sigmficat : 

spem  suara  in  Deo  ponebat,  ob  verba  *•  a*  "*»  «f»  »*»  ut  f0*1""  **?"?• 

Hesychii ;  buujiwr  U*t*tt<">  ««-  wS  q^  ^«mficet»  u  1'  ***;  Matth* 

ripvt.    Priorem  explicationem  con-  VIII«  32-  •«»<"  ""•  »  •***•  «•"» 

firmant  loca  Sirac.  II,  8.    2  Macc  r*5  H*"a  *  •*»  »»>«««»  et  omnis 

VII,  17.  Ies.  XLII,  14.  Glossae  Vett.  8*«  a_monte  praeceps  actus  m  mare 

«««r.,,7-    rMHrfsH;    ^w-     Conf.  "»_;  M"0-  ▼»  '  3-Luc;  VIII,  33. 

quoque  Perizonium  ad  ^fian.  V.  H.  2  Macc-  ^»  .10v    ^*0  Cau..Rragm. 

Lib.  XII  c.  1.  p»  15.  ed.  Reimar.  iu»ri  rlif  ^nr^  ty* 

kaWos,  i^,  ri,  1.  proprie :  own^,  ?'>•  ^fl^'  P'  ^0*-  *«T^  *cn.«*- 

quod  siccum,  aridum  ac  leve  est9fes-  '*'-     C^  C^a^o»tfm  ad  Strad^ 

tuca,  herbae  culmus,  aut  aliquid  sti-  nem  P- 23S-  <**•  Almeloueen. 

pulae  instar,  mrcidus  aridus,  fragmen  *•   fl«yf«"»  «o»Jm.    Matth.   XII, 

ligni    aridi  tenue.    Gen.   VIII,    11.  30.  ««r  i^y  iw  adversarius  m^hi  est, 

Hesych.  iU&h-  ***$•>,  ^,  «^-    Kom-  ^i"»  f 1#  r/^  **'  ^^  ec?u,s 

9  rl  9  tandcm 
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tandem  nobis  obsit  et  noceat?  ibid. 

V.  83.  rit  iyxmMru  **r*  i*to*rm  6mv  -, 
quis  veros  christianos  accusare  susti- 
neat?  Matth.  V,  11.  i*»  «V*«>  wm 
«*r*$ir  fa«  ***'  ifS»  si  vos  calum- 
nientur     et     conviciis     proscindant. 
ibid.  v.  23.  X,  35.  XII,  14.  25.  32. 
XXVI,  59.  XXVII,  1.  Marc  III,  6. 
IX,  40.    XI,  25.   XIV,  55.  56.  57. 
Jud.  v.  15.  Sap.  IV,  16.  3  Macc.  II, 
37.     Lucian.  T.  I.  p.  255  ed.  Reitz. 
Polyb.  IX,  3.  10.     Aelian.  V.  H.  II, 
6.    w  **r   *vt«T/  *$<W.    ibid.  X,  6. 
Conf.  Alberti  in  Periculo  Critico  p. 

39. 
3.  <fe,  ita,  ut  objectum  significet.    1 

Cor.  XV,  15.  oti  ift*tTvpr*f*f  **r* 
▼•v  Buv  testantes  de  Deo.  Palairet. 
in  Obss.  Philol.  ad  h.  1.  duo  loca  ad- 
duxit,  (quibus  addendus  est  locus 
Xenopk.  Cyrop.  I,  2.  16.)  quibus  hic 
usus  praepositionis  **r*9  cum  secundo 
casu  constructae,  confirmari  possit. 
Adian.  V.  H.  V,  21.  ?*pw  m  **r* 
w  MfHti*i.  Longin.  de  Sublimitate 

p.  36.   i»  fr« **t#   r«f  m^mwitmf 

w*t*ti?urH  unum  adhuc  exemplum  de 
rebus  humanis  proponens.  Sed  prior 
locus  alienior  a  re  nostra  videtur. 
Plura  exempla  vide  in  Ind.  Reiskiano 
ad  Demosthenem.  Nec  tamen  prae- 
termittendum  est,  particulam  hebrai- 
cam  bjl,  cui  **r*  in  versione  Ale- 

xandrina  interdum  respondet,  eodem 
sensu  legi  Ies.  XXXVII,  9.  Joel.  1, 
3.  Genes.  XVIII,  19. 

4.  per,  cum  locum  denotat.  Luc. 
IVr,  14.  **f  oXm  *nt  *%mu»pv  per  to- 
tam  regionem  vicinam.    ibid.  XXIII, 

5.  M*rx*f  **f  oX*f  rns   *Uvi*i*{  do- 

cens  per  totam  Judaeam.    Act.  IX, 

31.  *i   UxXrxrtxi  **f  oXnt  rns  *Uvixi*f 

%*\  r*XiX*4*(. 

5.per,  injbrmulis  jurandi,  i.  q.  alias 
iv.  Matth.  XXVI,  63.  !{•{*/£*  <n  **r* 
T6v  0i«v  per  Deum  te  obtestor.  Hebr. 

VI,   13.  tWU  **T    •vilfOf  U%t  ftU&tf  Oftl- 

**i,  *(JUTt  x*f  UvtoZ  cum  per  nullum 
rnajorem  jurare  posset,  per  se  ipsum 
juravit.  ibid.  v.  16.  **rm  t*v  pul^ff 
ifitvovcrt.     Judith.   I,   12.    «/4001    **t« 


^5  fyt*v.  AIcx.  2  Chron.  XXXVi, 
13.  *  *\***w  «Wf  «w»  w5  **» 
hebraice  OVp*Q  TO2H  "^ 
Adde  Jerem.  XUX,  13.  Confc  Ind. 
Reisk.  Graecit.  Demosth.  j*.  438. 
6.  super,  inf  cum  accusathro  et  ab- 
lativo.  Marc.  XIV,  S.  *mmxjm  mmt* 
nar*  r*  «•***»*  effudit  in  caput  ejufc 
1  Cor.  XI,  4.  **r*  **>*&<  *X~  ""P*» 
aeu  in  capite  habens  tegumeotum. 

Si  regit 

II.  accusativuro,  notat 
1.  a,  abf  ita,  ut  causam  et  auxiorm 
«gnificet.     Galat.1,  11.    *n  mm  wri 
**r*  *t$tmwot  non  est  ab  homine  nv 

ventum,  Syrus:    |«vrO  ^*>  Zooi  \) 
non  fuit  ab  homine,  coll.  ▼.  12.  •& 

wm*  M^mw&9  w*fihm&*9  ***•>  mwrt  SV 
Uxhf.  1  Petr.  IV,  14.  *ms*  «J*  **- 
r*l<  fi**rV*f*ur**f  **r*  Ji  vftm*  >•!*?•- 
r*u  Ita  etiam  in  inscriptiooibui 
evangeliorum  EvmyytXff  *mrm  Mmmi*tm, 
M-ro,  A«i«*t,  'I^»»»»  Evangeiinm 
auctorc  Matthaeo,  Marco,  Luca  et 
Johanne,  ubi  **r*  respondet  hebraico 

V*.  c.  Ps.  iii,  tit.  yrb  ttop. 

Conf.  Wesseling.  ad  Diodor.  Sic 
XIV,  12.  et  ^owm  IfcW.  £.«3«:. 
Vol.  II,  p.  102  seq.  2  Macc  II,  13. 
u  r*7t  ***yt*Q*ii  **i   vwftmft*rtr*Mf 

ro7{  **r*  rh  Nufu*f» 

2.  ad,  4©  ^co»  >•  ^-  «"C^"  ^uc*  ^» 
33.  ytfiutfi  **r*  Ti»  T«r»»  quum 
venisset  ad  illum   locum,    (Syrus: 

era*  J  et  v.  33.  Ixh  **r  *vr*9  ad  eum 
delatus.   Vulgatus :  secus  eum.  Ita  7J 

Nehem.  VI,  3.  2  Regg.  XXV,  20. 
2  Sam.  XV,  4.  Xenoph.  Hist.  Gr.  IV, 
6.  14.  **r*  riwf  iyiwr#.  Cyrop.  VIII, 

5.9. 

3.  <w/,  de  objecto.  Eph.  VI,  21.  rm 
**r  ifti,  scil.  irr*y  ut  cognoscatb  res 
raeas,  seu  ad  me  spectantes.  Ipse 
statim  in  sequentibus  explicat  verbia 
ri  w^*<ro-m  i  quid  agam  ?  Exempla  hu- 
jus  significationis  habet  Elsner.  Obst*w 
Sacr.  Tom.  II.  p.  234. 

4.  apud,  redditurque  latine  fere  per 

genitivum. 
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genitmim.  Aot,  XXVI.  8.  wlrnn  rm  nsurpatur  Exod.  XVIII,  13.  et  stetit 

K»tk  'lH&u*v<i$*9xai  tjintuirM  omnia  populus  TWthyty  coram  Mose.  1  Sam. 

iMtitiiuetd<>gmateJudaeoriim.  Rom.  XXI,  16.  ^Levit.  XXVI,  1.    Confer 

AIV,  22.  **r*  mumlf  t#  M«-<«f  tj?  WeUtenii  N.  T.  T.  I.  p.  665. 

e*v,  h.  e.  cum  solus  es,  nec  alium  te-  9.  ^^  y^^  j^  17.  K^  %w„xf  T#ft 

atem  habes,  hac  certa  tua  animi  per-  ^  «u^y^  bn*4**u  cuiu  po- 

•uasione  utere ;  nam  x*r*  Uvrh  est  tentia  et  auctoritate  spiritibus  malfe 

seorsim,  solus.    Jacob.  II,  17.  Ephes.  imperaL    j  Cor.  II,  1.  mI'  hnp& 

I,  15.  tvf  ««#'  vfcmt  wirm  vestram  fi.  ^atf  non  cum  exceilentia  scrmoais. 

dem.  Act.  XXVIII,  16.  rfii  n«uAf  Hebr  XI,  13.  k*t*  ximt  **%U™  #&> 

«w^  m*fu*  **b  Uvrcf  Paulo  vero  ru  ^j^  cum  fide>  geu>  n<je  praediti, 

permittebatur  seorsira,  separatim  ab  M  omneg  mortui  gunt.  Sic  quoque  ty 

alus  habitare.  ibid.  X VII,  28.  ™*  t«f  .        _           VVVTr    ,«     „     J 

**f  bfOi  wmtSh  quidam   vestrorum  «■£»  G?n5f-  ^3™1»  J2'    Exod* 

poetarum.    ibid.  XVIII,  15.    Ita  Sy  XXXV,  22.  Ezech.  IV,  15. 

t   jj    TTi    -       rtn      ,   ,rT  ~  10.  ft  ex.  Luc.  I,  18.  x*r*  ri  ymovfbtu 

Judd.  III,  19.  2  Paral.  VI,  13.  Dan.  TdtfT,.  unde,  quo  argumento  veritateta 

VIII,  2.  f  dictorum  tuorum  cognoscam  ?  K«r« 

5.  a*te.  Galat.  III,  1.  **r  itp$*\fuvi  vi  in  hac  0rationis  serie  respondet  he- 

ante  oculos.    Sic  quoque  ^  pomtur  braico  -tq^   G^n^.  XV,  8.   Conf. 

1  Sam.  XXV,  24.  Prov.  XXIX,  5.  iaw^   fl0,"  Exerc.   L.    Gr.  p.  31. 

6.circa,  de  tempore.    Rom.  IX,  9.  Act.  III,  17.   Sn  *«t  SyMM»  bc&*<n 

**r*  r*,  x*i(»  «vrii  ixiv^cu  circa  per  imprudentiam  ita  egistis.    Luc. 

lioc  tempus  vemam.  Act.  XII,  1.  umt  VIII,  4.  t«f  x*r*  wixtt  \m*.,«»*kfm 

ET  ^r**1^  ^0*  tempu*-  *-,♦<  *Mf  qui  ex  variis  urbibus  venie* 

lbid.  XIV,  1.  **r*  r.  *url.  scihcet  bant  ad  eum.  1  Tim.  V,  21.  <*»&>  *•«• 

fU0H  XV»*    eodem   tempore.    ibid.  m  ^^  ^„A|W  nihil  faciens  ex  in« 

XVI,  25.  **t«  ™  ^, t*™,  circa  me-  dhiatione,  vei  aflectu.    Tit.  III,  5. 

diam  noctem.    Respondet  m  hac  sig-  ^  ^,  MVT9~  j^    phjfcm.  v.  14,, 

nificatione  hebraico  0  Genes.  XVIH,  ^  ^,^  _  w  ^,,,.    Adde 

10.   Exod.  XI,  4.  Damel.  IX,  11.  LuC.  X,  31.  Eandem  sigmficationem 

Herodtan.  II,  7.  6.  *«*  2» »  ««<c^  T«N  ^  qaoque  habet  Genes.  XX VII,  40. 

Tr^it^T^n.1,  11.    Esther  IX,  26.    ftJLXXXI,  5.  cun, 

quam,  adversatur  doctrinae  praestan-  gypti.    Amrianus  B.  C.  II.  p.  823. 

tissimae.    Sed  quia  **r*9  cum  contra,  *«r«  pi*  *%$(**  &t*f  •viif  %^y*owfus*m 

adversus  significat,  fere  genitivo  jun-  Arriani  Exped.  Alex.  I,  17.  14.  **r 

gitur,  rectius  fortasse  verba  **r*  r.  *x*z*9  *x«*Tumf. 

tv*yyi\i.r    construuntur    cum   verbis  H.  in.  Phavorinus  et  Hesychius : 

cammatis  10.  rtf  vywv<ni  &Z*rx*>j*,  x*r**  *rri  r.v  b.    Cum  lt  permutatur 

ita,  ut  post  atrixur**  comma  ponatur.  Act.  XXIV,  14.  **<n  ro7t  x*r*  rw  to- 

Eurip.  Phoen.  v.  825.  f***  **t  rus  h  r.7f  *^*r**  ytypctfAfU- 

8.  coram.  Luc.  II,  31.  **r*  xpr** .  w<  omnibus,   quae  sunt  in    Penta* 

x«?  w*tr*f  r*t  Xeuit  m  conspectu  om-  teucho  reliquisque  libris  V.  T.  scrip- 

nium  populorum.    2  Cor.  X,  1.  **r*  ta.    In  hac  vero  significatione  ueur- 

wpo-mwot  praesens,  opponitur  r?  «*»?.  parur  a)  de  loco,  v.  c.  Matth.  XIV, 

Galat.  II,  11.  x*r*  *-^U*wf,  h.  e.  co-  13.  23.  **r  Hi*f,  sc.  #«£«*  privatimt 

ram,  palam,  non  dam,  i.  q.  v.  14.  in  loco  privato.   Luc  X,  4.  *#r*  rnt 

\vxprht  watrmt  et  respondet  hebraico  •***  in  via.  ibid.  XV,  14.  **r*  w  #*~ 

^XP,  1  Regg.  I,  23.  et  ^^?,  Ps.  L,  *«f  Wm»  in  illa  regione.    Act.  V,  15. 

^a£odm»odo^^l^  ^  t^  ^mfai  in  ptatM.  ibid.  XI, 
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1.  *mrm  t*»  'uvW«»  in  Judaea.  ibid.  Imkvi  mmrm  w*x»  *mi  *****  peragravit 

XIII,  1.    Eurip.  Phoen.  v.  153.  **r  singulas  urbes  et  vico*.    ibid.  v.  39. 

%tn  in  montibus.  v.  830.  **i*  immmrm  irnnMt  *mf  •>*>  w«^mjww.  (A- 

**i  *i*tt.  et  v,  1597.   Etiam  fyin  hud  est **r*  w  "*•*»,  aliud  *mr*  «- 

,.    .               ,             .     .-."  xi».    IHud  de  una  urbe  dicitur,  hoc 

cum  ablativo '  quandoquc ^Bigmficat,  »                       ^  eiemplia  doc* 

v.  c.  Deut  IV,  13.    2  Sam.  IV,  7.    !:    K/V;     *      x/    t   t    T  «    7ivl\ 
Ezcch.  IX,  4.  b)  de  «fc«to.  Rpm.    "  "^TI  ,M  T'  T*  ,L  ?*  ™± 

«e  ad  h.  1.  c.)  de  Umpore.    Matth.  I,    "r     .   , .  „m  i_,  7..,  IT   lt 

20.  «W  fc*  V*i  •«Win  somnio  ap-    ■—**  hebraicum  fc  Zepfa.  II,  15. 
-•♦    •     c  /\'         *r        Adde  Luc.  XIII,   22.     XXIII,  5. 

^twei\^fn,-.^^PB    -  Act-VIII,  1.    b)  de  causa  efficiente. 

V.  H.  I,  13.  **r  !,*<.  Graeci  inter-    j  Cor  xn  8   #AAf  %  (^^)  ^ 

dum  «,«c,  nude  positum,  nulla  prae-  .^  ^^  ^  #w  ^,^  per  eUD. 

positione  addita,  eodem  sensu  usur-  £Tm     irituin,  L  q.  ^  T#p  ^r^^^, 

pare  solent,  ut  docuit  Reitzius  ad  Z,k-  quibu£  verbig  paulus  ibidem  usus  est, 

cwr«.    T.  III    p.  393.     Alexandrini  ^oll.  v.  10.  ubi  bisdicituri»Tf  ^m*^- 

utuntur  formula  ***  vwtot.  Gen.  XX,  n    ubi  ^      dicitur  haec 

6.  XXI,  11.  Matth.  XXVII,  19.  Joh.    V.    ,       -  ^ 

ir    *  x  *%  a  omnia  ttteyut. 

9    l  ^ISffiL90*     . '  iU°  S?P°"  H.  «Mf ,  in  formula  t*  «**'  A  unus 

re.  Act.  XIII,  27.  *mr*  mm^iOmrm  t  jj^    Marc.  XIV,   19.    Joh. 

singulis  sabbatis.    1  Cor.  XVI  2.  **-  ^m  9    VJde            dicta  sunt  supri 

t^»  «rSbrr»,  pnmo  die ^hebdoma-  Jn  ^     gic                 ^  Ie8.  XXXII, 

dis.    Hebr.  I,  10.  **r  **%*{  m  mitio.  vvv,rr»r           ^     x  viv  o^ 

Kom.V,6.  d)  in,  adjuncti.  Act.  III,  10.    XXXVIU,  15.    Ps.  LXIX,  27. 

22.  ^ri  Wm  in  omnibus.   (Thu-  15ri?/,^0^vl"^one0m  T 

cyrf.  IV,  81.  VI,  27.   Vide  JVeUtemi  braicl  *    Ezech-  XXXVI,  18.    A- 

N.  T.  T.  II.  p.  567.)    Hebr.  III,  3.  mos  VI,  6.   2  Paral.  VII,  10.  Sic  le- 

VII,  20.  %*f  ow  in  quantum,  quate-  gitur  in  N.  T.    Matth.  XIX,  3.  **r* 

nus.    Hebr.  VII,  22.  **r*  rwvrv»  in  %■****  *iri**  ob  quodcunque  crimen. 

tantum.    e)  iny  ita,   ut  seriem  et  di-  Joh.  II,  6.  **r*  rh  x*$*^ir*^t  t*»  *Uv- 

stributionem  significet  et  vel  t**<rr^f  }«{»*  propter  purgationem   Judaeo- 

vel  **.$  subintelligendum  sit.     Conf.  rum.    Rom.  II,  5.  **r*  rnt  rxAii^rn- 

Wesseling.  ad  Diod.  Sic.   XV,  cap.  r*  c-«v  propter  pertinacem  illum  ani- 

38.  T.  II.  p.  31.    Matth.  XXIV,  7.  mum  tuura.    ibid.  IV,  3.  *mr*  x*%a 

singulig  in  locis.  Luc.  II,  —  Mx*  «(pwAn^*.    Phil.  IV,  1 1.  •v% 


**r*  rtwvi 


41.  **r  fT«$  singulis  annis.  Act.  XXII,  '0Tl  K*$*  vvriwn  *iy*  non  quod  hoc 

19.  **t*  r*s  rvt*y*y*<.  ibid.  XX,  20.  propter  inopiam  raeam  dicam.   2  Ti« 

**r  dx%v%  domatim,  per  singulas  do-  moth.  I,  9.  »v  %*r*  r*  fyy*  immv.    Tit. 

mos.    1  Sam.  VII,  16.  **r  itmvrlt.  III,  5.  »«t*  t«»  *vt«U  iAm».  2  Maccab, 

Zach.  XIV,  16.    Xenoph.  de  Magist.  VI,  11.    Polyb.  Hist.  XVII,  32.  **r* 

Equ.  III,  21.  ««t4  <pwA«»f.  Id.  de  Rep.  rh*  Aoy«»  j  quam  ob  causam  ?  Homer. 

Lac.  XV,  7.  x*t^  ^iff*.  Odyss.  y,  v.  71.  S  ti  **r*  wpbn  an 

12.  iii/cr.   Act.  XXI,  21.  rw  **r*  ob  aliquod  negotium,  sc.  mare  navi- 

r*  i$tn  %-*rr*f  'UvlmUvs  omnes  Judaeos,  gatis.    Thucyd.  IV,  99. 

qui  inter  gcntes  sunt.    ibid.  XVIII,  16.  quantum  ad,  quod  attinei   ad, 

15.  »«p*v  t«i/  **$*  vfuis  legis,  quae  in-  quatenus.    Rom.  XI,  28.  *mrm  mlt  rl 

ter  vos  valet.  Ita  7^  adhibetur  Num.  ftWyyfA<«»  quod  ad  Christi  doctrinam 

XXXI,  8.    1  Sam.  XXII,  9.    2  Sam.  attinet-  —  *"**  *  w  kx^»  quate- 

IV  2.  nus  vero  sunt  P°PU^U8>  quem  Deus  si- 

13.pcr,  a)  de  loco.  Luc  VIII,  1.  bi  peculiarem  elegit.   ibid,  IX,  5.  *m- 

rm 
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r*  **p*  quatenus  humanam  naturam 
habet,  seu  homo  est.  Eadem  formu- 
la  eodem  sensu  legitur  quoque  ibid. 

I,  3.  IX,  S.  et  Act.  II,  30.  Aesch. 
Socr.  I,  10.    Eodem  modo  b)}  Ruth. 

IV,  7. 
17.  a)  secundum.  Matth.  II,  16.  x*r* 

rot  %£off  «f   ix^iZ*rt  *•«#*  *vrSt  secun- 

dum  illud  tempus,  quoa  accurate  ex- 
quisiverat  ab  illis.  ibid.  IX,  29.  *«r« 
tw»  9T<W<v  vuSr  yttntnr*  vfut  secundum 
vestram  fiduciam  eveniat  vobis.  Luc. 

II,  29.  x*r*  rl  fiful  <r«v.  b)  secun- 
dum>  h.  e.  convenienter,  ad  mentem  et 
voluntatem  alicujus,  ex  mandato  et 
praescripto,  ad  lmitationem  hebraici 

b%  Jos.  XXII,  9.  Ruth.  II,  13.  Rom. 

VIII,  27.  x«t«  Oth,  uti  Deus  vult 
et  ei  placet,  i.  q.  x*r*  t©  SiXnu* 
Gi«v  1  Joh.  V,  14.  Syrus  h.  1.  bene: 

foiSj?  coi  ouuo,  y*!  secundum  vo- 

luntatem  Dei.  2  Corinth.  VII,  10. 
«  »«t«  0m»  Av*m  tristitia,  quara  Deus 
postulat  et  quae  ei  placet.  ibid.  v.  9. 

Luc.  II,    22.    x«r«   tof    p«^m?    Afwf** 

ex  praescripto  legis  Mosaicae.    ibid. 

XXIII,    56.    x*r*   rvy    ItrtXit.       Act. 

XXVI,  5.  2  Corinth.  XI,  17.  «v  A«- 
A*  x«t«  Td>  Kv^iy  non  loquor  ex  man- 
dato  Christi.  Rom.  VIII,  1.  x*r* 
<rctpxx  et  x*r*  TttZft*  iru9tiF*rut.  Conf. 

infra  sub  *■«*{  etTrttvu*,  Matth.  XVI, 
27.  Xenopn.  de  Rep.  Laced.  XV, 
7.  x«r«  t«vj  flfuvt  fi*ct\tvur.  Eurip. 
Fhoen.  v.  804.  c)  secundum,  ad  si- 
miUtudinem,  ad  exemplum,  instar,  si- 
cut.  Galat.  IV,  28.  x«r«  'Iraix  eo- 
dera,  quo  Isaacus  modo.  Ephes.  IV, 
24.  x«t«  0mv  ad  similitudinem  Dei. 

Rom.  XV,  5.  x«r«  Xgfrrif  'iip-afo  Ut 
Christo  similes  fiamus.   I  Petri  I,  15. 

x«r«   rlt  X4tA*r«i>r«    vum<;   elyut.     HuC 

pertinet  etiam  formula  x*r*  *t$^mwt9 
de  qua  supra  ad  vocem  «>*{«*-*  ex- 
posui.  Plato  Apol.  cap.  1.  *v  x«t« 
t«vt«v$  tTv«<  me  his  non  esse  similem. 
Arrian.  Exped.  Alex.  III,  27.  10.  «v 
x«r«  r«v$  «AA«v$  ficufi*pvf  sr*Ajrtv«rrtf. 
Callim.  Epigr.  I,  4.  Exempla  alia 
Graecorum  huc  pertinentia  babet  EL 
Palairet.  Obss.  PbiL  p.  357  et  380. 


Adde  Job.  I,  8.  XLII,  15.  Sirac.  VI, 
22.  Hesych.  x*r  «vr*V  «m«j«»  «vr#. 
Idem:  x«r«  <n'  •uuit  «■•<• 

18«  versus,  t»,  de  iwojm  <w/  locum,  ut 
bjr,  Genes.  XXIV,  49.    Exod.  IX, 

22.  1  Sam.  XXVII,  10.  Sic  legitur 
in  N.  T.  Act.  VIII,  26.  x«r»  uunu- 
G{t*f  versus  meridiem.    ib.  XVI,   7. 

sAftrrff  3i  x«t«  w  Mv<ri*f  txt/g«£«f  **- 
r«  w  Bitvnxr  **Mtvfrf«j.  ibid.  XXVII, 
12.  fiximtr*  x«r«  A<C«.  Vide  sub^At- 
«•«.  Phil.  III,  14.  x*r*  rxmr  scopum 
versus  feror  ad  palmam.  1  Paral.  V, 
10.    Homer.  II.  «',  v.  484. 

19.  usque  ad.    1  Cor.  XIV,  31.  *a$9 
$f*  x*m*  ad  unum  omnes.  Ephes.  V$ 

33.  x*$'  %t*  tx*art. 

20.  interdum,  maxime  ante  voces 

temporis,  *{**,  x*ipv,  xf*f0f*  *P*V*9> 
omitti  solet.  Matth.  XX,  2.  rnt  iui- 
l*f  pro  **$'  ifu**f  in  diem,  seu,  in 
singulos  dies.  Matth.  XXIII,  37.  et 
Act.  I,  II.  ante  it  r^itrir,  coll.  Act. 
XV,  11.  Marc.  VI,  39.  ante  rvp**- 
a-i*.  Luc.  XXII,  41.  ante  a/Iw  &•* 
An».  Act.  VIII,  25.  (x*r*)  x«AA«V 
xmu*%.    Apoc.  III,  3.  ante  **««»  H^*t. 

Joh.  IV,  22.  VftUf  VfOXVWTi  (x*$*) 
%  ovx  «f}«Tf,  nfMH  irprxvfvfiif  (««^')  * 

Jc\xfU9  vos  colitis  Deum  pro  ignoran- 
tia  vestra,  nos  autem  eum  pro  melio- 
ri  nostra  scientia  colimus.  2  Cor.  III, 
18.  rnf  *vrnf  uxiv*,  pro  x*r*  r.  *.  u 
eodem  modo,  quo  splendor  faciei  Mo- 
818  augebatur,  aut  ad  similitudinem 
Christi.  3  Macc.  VI,  9.  Sap.  III,  5. 
Xenoph.  de  Magistro  Equit.  II,  3. 
*p$fur,  pro  x*r*  *^t$fUu  Id.  de  Rep. 
Athen.  II,  9.  &vri*t9  sc.  x*r*\  SimUi 
modo  in  V.  T.  ty  quoque  haud  raro 

omittitur,  ut  multis  exemplis  docuit 
Noldius  inConcordantiis  Particularum 
Hebr.  p.  560  seq.  Confer  quoque 
Alberti  Periculum  Criticum  p.  40. 

21.  elegantem  periphrasin  facit  ge- 
nitivi.  Act.  XXVII,  2.  r*vf  x«r«  rnt 
'Ari*f  rixovf  loca  Asiae.  Rom.  I,  15* 
et  accusativi.  Act.  XXI,  19.  x*i*  u 
iutrr$r.  Conf.  Noidium  I.  I.  Piato 
Phaed.  c.  32.  «<  x*r*  rh  wm%u%  **•*$** 
ftuuf  pro  *t  r«v  rmfuvTH  hrtivfumu 

22.  periphrasin  facit  adjectivi  vel 

concreti. 
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eoncreti.  2  Cor.  VIII,  2.  i  umrm  (U- 
#«vf  itt+xju*  profunda,  b.  e.  summa 
paupertas.  Act.  XXV,  23.  roh  xmr 
HpXJ*9  ••"  t**  «^***f  magnatibus  urbis. 
Rom.  IX,  11.  n  xmr  i»A#yv  0mv  *■{•- 
#W*f .     ibid.    X,  2.  £iiA#f   k*t    fjrjy>#r<p 

zelus  prudens.  ibid.  XI,  21.  «  «*t« 
pvo-tt  xXmTot  naturales  rami,  coll.  Po- 
lyb.  V.  57. 

23.  adverbii  naturam  recipit,  nec  ul- 
lum  casum  regit,  v.  c.  Act,  XIX,  20. 
mt»  xpirt  valide.  Rom.  VII,  13. 
xmi*  vwtpxk*  valde,  insigniter.  1  Petr. 
III,  7.  «ml  yt#<r*»  prudenter.  Polyb. 
I,  12.  «*t»  nr*v)«f  festinanter.  ibid. 
UI,  85.    Theophr.  Char.  c.  21.  ««#' 

lflrfgW«Aiiv. 

24.  r«  x«r«  r«we  re*,  «fatu*  alicujus 
ttjatdy  quae  cuipiam  acciderunt  aui 
ad  aUquem  pertinent.  Ephes.  VI,  21. 
Coloss.  IV,  7.  3  Esdra  I,  24.  Tob. 
X,  8.  7W  I,  138J  Confer  Wet- 
stenii  N.  T.T.  II.  p.  261. 

25.  «'  xmrm  ri  dicuntur  apud  Grae- 
cos,  qui  aUqua  re  praediti,  instructi 
et  affecti  sunt.  Rom.  II,  7.  u  xm$* 
vwffiif  ityv  mymM  qui  constantes 
fueruRt  in  virtutis  studio. 

26.  quandoque  est  temporis  particu- 
la,  et  per  quando,  tum,  quum9  ubi  op- 
time  reddi  potest,  v.  c.  2  Tim.  IV,  1. 
mmrm  rnt  iirtQmtumt  mvrov  quando  palam 
se  regem  hominum  deraonstrabit,  ubi 
conf.  versionem  Syriacam,  in  qua  o 
loco  umrm  positum  est.  AesMn.  So- 
crat.  Dial.  III,  19.  xmrm  rnt  rov  Zifiov 
itmZmrtt  tum,  cum  Xerxes  trajecisset 
in  Graeciam.  Xenoph.  de  Rep.  La- 
ced.  X,  8.    Aelian.  V.  H.  II,  1 1. 

Confer  in  universum  Lexicon  Xe- 
nophonteum  et  Glossarium  Polybia- 
num  s.  h.  v. 

KATABAfNfi,  fut.  flnrcumt,  aor.  2. 
xmr&nt,  imp.  xmrdZm  et  xmrm%n9t.  1. 
proprie:  descendo,  h.  e.  gradior  ex 
superiore  loco  in  inferiorem,  per  gra- 
dus  e  summis  in  ima  deferor,  ex  fimitm 
gradior,  eo,  et  xmrm,  quod  hic  valet 
ldem,  quod  xmrm  deorsum,  ut  in  ver- 

blS    quoque     xmrtitmt,     xmrmo-Trmt    etc. 
Matth.  VIII,  1 .  xmrmimtrt  £i  mvrm  mwo 

rtv  *pv$  degressum  autem  de  monte. 


Eodem  modo  quoque  legitar  ibid. 
XVII,  9.  Marc.  IX,  9.  Luc.  VI,  17. 
Joh.  VI,  16.  Act.  VIII,  38.  «ntCvn», 

•C.  mtro  rov  meumrwf.  Matth.  XXVII, 
4-z.  xmrwimrm  tvt  mwo  rov  itwyy  de- 
scendat  nunc  de  cruce.  Luc  XIX, 
5.  Matth.  XXIV,  17.  Marc  XUI, 
15.  etc. 

2.  proficiscor  e  locoedito  in  regionem 
minus  editam  et  opponitur  rS  mwmCmom, 
quod  vide.     Marc.  III,  22. '«  «*»  "!#• 

proXvuon  tcmrmQmmf.  Luc.  II,  51.  xmi 
KMTtZn  mtr  mvrmt  xmi  ixht  ti*  N«£«gfir* 
ibid.  X,  30.  31.  Joh.  II,  12.  IV,  47* 
49.  51.  Act.  VII,  15.  VIII,  15. 
XVI,  8.  XVIII,  22.  XXIV,  1.  22. 
XXV,  6.  7.     Eodem  sensu  TV  usor* 

patur  Genes.  XII,  10.  XXVl72.  C£ 
C.  B.  Michaeiis  Diss.  de  Notionibns 
Superi  et  Inferi.  Hal.  1735. 

3.  transitive  pro  %mrt 
(Pindar.  Pyth.  VIII,  109.)  et  si  dt 
via  usurpatur,  est  vocibus  latinis  du- 
cere,  ferre^  reddendum.     Act.  VIII, 

26.  ta-f  rnt  ii*t  rnt  xmrmZmtfvrmt  (in  uno 
Codice  legitur  ^ova-mt )  mvk  '  lif  vo-mX** 

u%  Tm£mt  via,  quae  ab  Hicroaolyma 
ad  Gazam  ducit,  seu  Gazam  fert. 

4.  delabor,  dcmittor,  defluo,  et  est 
rerum  inanimatarum,  quae  motu  a- 
lieno  demittuntur.     Matth.  VII,  25. 

27.  **'  x<*r&n  n  fyo/s  delapso,  seu  de- 
scendente  (VirgiL  EcL  VII,  U0.)  de- 
inde  imbre.  Luc.  VIII,  l23.  xmrHU 
XmiXmty  atifiov  ut  rnt  Xiur**  (coll.  llo- 
mer.  11.  f,  19.  D^^er.ad  Thucyd.  VI, 
c.  2.  et  Rhoer.  in  Fer.  Daventr.  p. 

60. ).  Ib.  IX,  54.  uxr*{Uf  9rv{  xxr«Cr* 
tmt  miro  rov  ovtatov  jubeamus  ignem  de 
coelo  delabi.  ib.  XXII,  44.  sudor  e- 
jus  tanquam  guttae  sanguinis  xmrm* 
imstomf  brt  rnt  ynt  ad  terram  deflue- 
bat.  Act.  X,  11.  XI,  5.  fcodem 
modo  "P^  usurpatur  de  igne,  de  coe« 

lo  decidente,  2  Chron.  VII,  1.  3. 
de  pluvia,  Ps.  LXXII,  6.  Adde  les. 
XXXII,  19.  LV,  10.  et  Tibull.  I. 
Eleg.  II.  v.31. 

5.  xmrmZmitut  «*-«  rttof  origincm  ab 
aliquo  repetere^  proficisci  ab  aliquo. 
Jac.  I,  17.  oixme  beneficium  veruxn 

et 
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et  omne  rnunus  perfectum  *f*4u  tW* 

**r*Q*if*   «*£  r*v  sr«r{«f  rSf  tymrw  a 

Deo  proficiscitur,  omnis  felicitatis  auc- 
tore.  Huc  etiani  pertinent  loca  N.  T. 
in  quibus  Christus  de  coelo  in  has  ter- 
ras  descendisse  dicitur,  in  qua  formula 
latet  significatio  originis  Jesu  longe 
eublimioris  et  beneficU  divini,  quo 
Chrisius  coelitus  demissus  concessus  est 
hominibus  vi  divina,  ut  docuit  S.  Ven. 
Doederlein  in  Opusc  TheoL.  de  Usu 
Formulae,  Christum  de  coelo  venisse. 
Joh.  IU,  13.  et  VI,  S8. 

6.  Per  M^mmrmhuu  Deus  dkitur 
MMTt&utvuf  ad  homines,  quatenus  prae- 
sentiam  suam  inter  homines  insigni  a> 
liquo  modo  et  singulari  aliquo  opere 
efficiendo  declarat.  Act.  VII,  34.  **) 
««rf&p  t%tx%c-$*t  *vr*vs  et  jam  insigni 
aliquo  modo  redimam  et  liberabo  eou 
ex  servitute  Aegyptiaca.  Eodem  mo- 
do  explicanda  quoque  sunt  loca  N.  T. 
Matth.  III,  16.  Marc  I,  10.  Luc. 
III,  22.  et  Joh.  I,  32.  33.  ubi  Spiri* 
tus  Sanctus  columbae  specie  se  mani» 
festasse  legitur,  super  Christo  requi- 
escens.  Eodem  sensu  descensus  Deo 
in  V.  T.  tribuitur  in  utramque  par- 
tem,  tum  in  bonam,  Exod.  III,  8.  tura 
in  maJara,  Genes.  XI,  5.  7.  XVIII, 
21.  Ps.  XVIII,  9.  Sapient.  XVIII, 
15.  Augustinus  lib.  XVI.  de  Civit. 
Dei  c.  5.  "  Deus  descendere  dicitur, 
cum  aliquidjacit  in  terra,  quodprae* 
ter  usiiatum  naturae  cursum  mirabili- 
ter  Jactum  praesentiam  quodammodo 
ejus  ostendat."  Apud  Graecos  quo- 
que  x*r«C«/riu  verbum  proprium  erat 
de  Deorum  ad  homines  adventu.  Act. 
XIV,  11.  Homer.  Iliad.  IV,  v.  74. 
Conf.  Kusteri  Notas  ad  Suidam  v. 
«*t«C«'tik.  In  versione  Alexandrina 
autem  Deut.  XXXI,  15.  pro  verbis 
hebraicis  rfRT  N*W  legitur  **l  ««tsC* 

kataba'AAO,  fut  «a*,  l.proprie: 
dejicio,  humi  prosterno,  deorsum  jacio, 
etiam  prqjicio,  v.  c.  semen  in  terram 
vel  uterum  (M.  Antonin.  de  rebus 
suis  IV,  36.  rm  r*uytctTUf  rmt  ti$  ynt 
9  ^«T£«f  x#T«C«AA^4y#r.     Jtll.  PoUux 
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Onom.  II,  2.)  et  ex  adjuncto :  ocdr 
do,  destruo,  vinco,  supero,  ex  k«t«  et 
/S«'aa*  jacio.  Sic.  v.  c.  de  statua  ur 
surpatur  apud  PhUostrat.  Vit  Soph. 

I,  C.  8.   £«A*j|y  |f»dMi  KmriCaXot  r«v  «i» 

i^f,  de  feris,  jaculis  et  sagittis  pros- 
tratis,  apud  Xenoph.  Cyrop.  I,  4.  8. 
et  IV,  6.  2.  ,de  victore,  hostem  in 
proelio  et  certamine  prosternente, 
apud  Arrian.  de  Exped.  Alex.  I,  16» 
et  Herodot.  IX,  63.  ««riCaA»  mXXm 
rSt  Amx&uustwt.  Diog.  Laert.  VI, 
62.   Confer  Eustath.  ad  Homer.  IL 

IX,  206.  Simiii  modo  bis  quoque 
legitur  in  N.  T.  2  Cor.  IV,  9.  xurw 
C«AA^tf»«,  «AA*  •wt  *wXXvun»u  dejici* 
mur,  sed  non  perimus,  h.  e.  semper 
liberamur  e  praesentissimis  periculis, 
metaphora  desumta  ab  iis,  qui  in  cer- 
tamine  cadunt  ab  adversariis  victi. 
Conf.  Ez.  Spanhenu  ad  Juliani  Ora- 
tiones  p.  262.  et  Lvdii  Agonistica 
SS.  c.  25.  Apoc.  XII,  10.  %rt  ««*. 
iCxjiAi  o  x*rwr*i*i  rmt  mitXQmt  numt  nam 
victus  et  prostratu8  est  accusator  fra* 
trum  nostrorum,  coll.  v.  7  seq.  He+ 
sych.  x*t*G*Xu*  «s-«*rftfT,  KmrmXvru,  m* 
«JfTtl,  pAJ^i*. 

2.  x*r*£*\x*pcu  in  inferiorem  locum 
jacio,  pono,  et  ut  verbum  shnplex  /S«a* 
xlfuu  apud  Joseph.  A.  J.  V,  1.  8.  est 
verbum  proprium  de  Jundamentis, 
quae  aedificto  exstruendo  ponuntur. 
Joseph.  A.  J.  XV,  11.3.  «?tA»»  )i  rwt 

*tXttUv$  $hu4XUv<9  KAT*Z*X0fUTH  fTf#«Vf, 

fV  mirmt  r*t  >««»  qyuff.     Polyb.   Hist. 

X,  24.  Dionys.  //a/ic.  ^^/.  III,  69. 
Porphyr.  de  Abstinent.  VIII,  10.  Sic 
legitur  in  N.  T.  quoque  Hebr.  VI,  1. 

ftk  %-*Xit   $u*iXu>t    xaT*C*XXiu4iu    nec 

iterum  fundkmentum  ponamus.  Conf. 
supra  sub  $u*txu>f. 

KATABAP^a,  «,  fut.  nV«,  i.  q.  ««- 
r«C«{w«,  l.proprie :  pondere  meo  ali- 
quem  deprimo,  seu  w nco,  de^ravo,  ex 
««r«  et  fi*iw  gravo.  Lucian.  Dial. 
Deor.  p.  214. 
2.  per  metaphoram:  molestus  sum 
alicui,  molestiam  alicuifacio.  Sic  se- 
mel  in  N.  T.  legitur  2  Cor.  XII,  16. 
iy»  •v«*rfC«'p*«  v^f«%  non  fui  vobfe 

mercede 
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nercede  exigenda  molestus.  Sic 
s«T«C«f  vt«  usurpatur  2  Sara.  XIII, 
25. 

JCATA'ba2I£,  i*t,  «,  1.  proprie : 
actus  descendendi,  descensus,  descen- 
sio,  a  nMrmCmvm  descendo.  Xenoph. 
Anab.  V,  5.  4. 

2.  rta  ipsa,  qua  de  aUquo  loco  de* 
scendi  potest,  8eu  iocus,  ad  quem  dc- 
scenditur,  quetnadmodum  apud  Alex- 
andrinos  Jos.  VIII,  24.  et  X,  10.  «m4- 
C*ck  et  apud  J.  Caesar.  de  B.  Gall. 
II,  33.  ascensus  de  via  usurpatur,  ubt 
in  montem  ascendi  potest,  et  ibidem 
de  B.  C.  III,  45.  receptus  pro  via  po- 
nitur,  qua  aliquis  redit.  Sic  autem 
feperitur  Luc.  XIX,  37.  iyyf£wT*  ft 
«vrov  n#*  irp<  tij  *«T«Wrru  r*v  •{•**  r«» 

'EXsuii  cum  autem  venisset  ad  radices 
montis  Olivarii.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Thucyd.  VII,  44.  rwfr 
umrmCmrwf.     Xenoph.  Cyrop.  VII,  2, 

I.  Anab.  III,  4,  23.     V,  3, 1. 
KATABIBA'ZQ,  fut.   «V»,    descen* 

dcre  Jacio,  vel  cogo,  demitto9  ex  alto 
dejicio,  deduco,  deprimo,  deturbo.  £*• 
rmCAmgftm  descendo,  dejicior,  detur* 
bor,  deprimor,  et  opponitur  rS  «v«C*- 
C«£ir#«*  ascendere,  ex  **t*  deorsum, 
in  compositione,  et  £*C«£*,  scandere 
Jacio.  Xenoph.  Cyrop.  VII,  5.  8.  itf. 
Histor.  Graec.  iV,  6,  5  et  7.  Hesych. 
mmrmC&mfyrn?  nmwriimf.  Alexan- 
drini  pro  THVt  DeuL  XXI,  4.    Jos. 

II,  ]  8.  Jer.  LI,  40.  In  N.  T.  bis 
tantum  legitur.  Matth.  XI,  23.  Luc. 
X,  15.  f«(  «f)«v  ju*r«C«C«ri)jjrti  usque 
ad  infernum  dejicieris,  seu,  ad  infima 
deprimeris,  h.  e.  miserrima  et  valde 
abjecta  erit  tua  conditio.     Sic  Ezech. 

XXXI,  16.   iri  *«riC<C«£*v  «VT0V   %i%  ii- 

hv.   Hebr.  n^  \nri  n^rn.  A- 

•      •  •     •        • 

■       •  • 

2uila  Ps.  LVI,  7.  If  o^yy  A«*v;  x*t«- 

KATABOAH,  ««,  n,  1.  proprie:  de- 
jectio,  jactus,  qui  fit  ex  alto  deorsum, 
ab  jc«t«C«aa*  dejicio,  prosterno.  Sic 
v.  c.  partim  de  structione  seu  de  mo- 
litione  legitur  apud  Jul.  Pollucem  O- 
nom.  I,  1.  13.  partim  de  seminis  de- 
jectione  usurpatur  apud  Clement.  A- 


lex.  Paedagog.  II,  c  10.  Hinc  ln- 
cem  foeneratur  fortasse  locus  Hebr. 
XI,  1 1.  }vfMfU9  ut  jucr«C*AiiF  nrigsmrms 
IXmCtv,  ubi  k*t«C«A«  rfi(N«TK  coouno- 
de  de  ejacuiatione  seminis  explicari 
potest,  ita,  ut  post  u\  verbum  ruAA«*- 
Cmm*  vel  K«r«r^fi»  seu  aliud  ejasmodi 
subinteliigendum  sit.  Con£  supra  ad 
ut  n.  25.  dicta.  Hinc 
.  2.  est  verbum  architectonicum  :Jun~ 
damentum  aedium,  cui  superstruitur 
aedi/iciumt  Jundatio,  eiiam  structurm 
totaf  quo  sensu  legitur  2  Maccab.  II, 
29»  mmSmwu*  y*{  *if  mmvms  •mmt  mgp* 
ruvtvn  rnc  «Ak  jm»t«C«Ajk  fyroi  rim\ 
Poiyb.  I,  C  36.  U  ««ra&Ai*  ****** 
yvn 

3.  cujusque  rti  prima  moiitio  vel  tn- 
stitutio  atque  imtium,u  q.  «gx*,  quern* 
admodum  et  ««c«C«aa^mu  haud  rare 
ordiri,  initiumjacere  notat,  quo  sensu 
legitur  apud  CaUimachum  (Opp.  pw 
514.  ed.  Ernesti)  quem  laudat  SchoL 
Pindari  ad  Nem.  Od.  II.  5.  Sic  v. 
««t«C«Aji  «-v^tT#v  medicis  graecis  dici- 
tur,  quae  Latinis  initium  et  accessw 
febris  et  wmtm\vTfUv.  K«t«C*Aji  t*ho» 
fiin  initium  tyrannidis  apud  Polyb* 
XIII,  4.  Simiiiter  Josephus  B.  J.  II, 
17.  2.  »«r«C*Ajft'  ««A^uv  dixit,  et  apud 
Pindarum  loco,  modo  citato,  «at«* 
C«a«i  it^m  «y«9*Nr,ad  quem  locumSchoL 
nrv  x«r«C«Ajiv*  rtvrxvri  w  *tx**'  ^^* 
««t«C«Aji*  JuuMvgynrif.  Sic  frequens 
quoque  est  in  N.  T.  formula  ju*t«C«Ajj 
mio-fuv,  quae  mundi  initia,  creationem 
universi  notat.  Matth.  XUI,  35.  «*i 
xmrmCsXw  xtrfitv  a  mundo  condito,  seu 
a  longo  inde  tempore.  Luc  XI,  50. 
Hebr.  IV,  3.  ab  aetemo..  Matth. 
XXV,  34.  Joh.  XVII,  24.  Ephes.  I, 
4.  1  Petr.  I,  20.  Ps.  XC,  2.  Vidc 
Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  406.  Ele- 
ganter  quoque  in  N.  T.  ad  hominum 
ortum  atque  ad  genetis  originem  trans- 
fertur  idem  vocabulum,  v.  c.  Hebr. 
XI,   11.  ubi  de  Sara  dicitur  Ivwmua 

l A«Clv  ti(  Jt*T«C*A>i>  nriytmrf,   h.  e.  ro- 

bur  accepit  ad  procreationem  sobolis, 
seu,  ad  fundationem  familiae  ac  do- 
mus ;  ubi  metaphora  vel  ducta  est  a 

fundamentis 


TLaraCga&v».  K  A  KarayyiXX*. 

fundamentis  aedium,  ex  utu  loquen-     irr}9  ro  m)  t*f  itxnrmrrm  ifcfit  rtv  fo*- 
di  Hebraeorum,  (rU2  Alex.  Genes.    Zu*v,  mkx%  trif*  MUm  mirl  '* - 


XVI,  2.  XXX,  S.  per  n*,.™«7,  red-  ™  »««'*»,c*.     Theodoret.  ad  Colosa. 

diderunt)  Latinorum  (conf.  Draken-  ll>  18'  «*™ty*«""  P«*  «*«*«  ^«Cmh 

ftorvAti»  ad  Si/imti  /teficicm  II,  65.)  ■»  generaliter  exponit.      Vide  WeU 

et  Graecorum ;  (vide  Eurip.  Hercul.  *^,w  ^-  T-  T- IL  P-  288-     **  m- 

Fur.  v.   1264  seq.  ed.  Musgrave  T.  terdum  ktiu*  P»tet  »c 

III. )  yel  desumta  a  semine,  in  terram  .  ^,0011  «****  ,?,**?  condemnare,  m* 

aparso,  cum  quo  prolis  generatio  ele-  Jurta*  contumelta  et  damno  afficere9 

ganter  a  veteribus  (Cic.  de  Ofllc.  I,  circumvenire,  fraudare,  aed  etasm  tm- 

32.    Finib.  Bon.  V,  23.     Divinat.  I,  l*™»  «*»'  **  otyuem  «iim?r<?,  ««$«.. 

42.)    usurpatur,  ut  multis  exempKs  g«ret  jugummponere,  fcjudicis  par- 

Wetstenius  ad  h.L  docuH.     Quidquid  Us  ™t01ie  nbi  «rrogare  ngnificat,  et: 

sit,  tamen  constat,  etiam  apud  Grae-  &1  ldem»  <luod  **?&?*&>*»  «pud  ^o- 

cos  Mt«Ci^  ad    generis  originem,  ^  Eic.  Lqpt  46.  p.  1194.     He- 


generandi  actum  (Heliodor.  III,  15.  «**• >**™fy«Ct»rm-  mmrmm^Hrm.  SuuL 

Plutarch.  de  pfoofw  Philos.  V,  7.)  et  «*«Cc«C«;ir^  «rr«Ajyi£ir**,  «.t»»^ 

hominum  ortum  transferri,  veluti  a-  "•"»  ummymu£w*r  «5  #aa«v  «y#t<«- 

pud  Plutarchum  in  libeUo  miTi^F  ift»c  ^*ww  *A*J»  ™f*»Z****  **Y*  •  'A*^ 


•  ™e  ^^  P-  956.  $  aitff  xml  **  nmVA^%v!r$m:     Cf.  Hswoirt.  p. 

*>*  tS  ™>V,  x«t*C.aS  t*.  if#ein«.  et  544.  ult  ed.  Reuke  et  Eustathtum  ad 

apud   Arriinum  in  biss.  Epictet.  I,  Diad-  *  v: *»  seq.  p.  124.    In  N.  T. 

C   13.  xml  rfc  «*rft  m*mH,  xmrmCoX*.  **mel  ^l^l   poloas.   ^    J8- 


Heliodorus  adeo   (Aethiop.  IV,  8.)  *****  ****%**»***,  quae  verba  ab  aliis 

w  «*T^xi,  metonymice  usnrpavH  wdduntar :  twmo  wi  tnsidiose  drcmwu 

pro  ipso  foetu.     Verba  ejus  sunt :  W  ~*.  *        &1  £  ^^1  "* 

pfi  xml  •xpwmpiixu  rort  i  fncrfc  •  ri^  — '  vowsjugum  ajalsts  uus  aoctortous  tnv* 

—  >^<V„  t,  f^vnk,  ,^p«i««.  J*"»  ^wiww.     Utraque  expkcat» 

ri»  «t«C.a»'».    ifeMiter  et  docte  de  contexue  oratiombeneconvenit.  Ser- 

bacvoceuniversedwputavitJ.ScAww-  "P0  ^  e*t,u?  """P1  ^000  °e  «alm 

Aaewer.  in  Emendationibu»  et  Obw.  doctorftus  judatauHtbus,  qui  Colo^. 

in  Suidam  Fasc.  L  p.  52  seq.     fFrt-  «"«e»  libertate  chrutiana  pnva»  iu- 

«tenitt*  M  T.  T.  II.  p.  425.  et  Wake-  1™ ,noyam  jugum  «nponere  ommmo. 

Md  in  Silva  Crit.  P.  III.  p.  163.  do  laborabant.    Erudite  de  hac  voce 

RATABPABBf O,  fut.  ,w..    Hoc  W*  StoUapu  ui  Exercit.  L.  Gr. 

verbum  inter  Cilicismos  relatum  ab  ^T1'  ]?*  102  ^"          ,'P^iJ'  ^ 

Hieronymo  Opp.  T.  IV.  p.  204.  ed.  P0^.8"5''  P,.262,  et  J?*- *%>*«"" 

Martian.  et  e  certaminum  ratione  pe-  «>  D»  ^xplicante  notionem  verbt 

titum,  significat  K*r*Z#&*vut  CoL  II,  18.  Upsal.  1773. 

l.proprie:  debko  brabeo,  seu  prae-  *• 

miocertaminisatiqvemprivareetjrau.  KATArrEAEfZ,  w»,  .,  annuacio- 

rforc,  seu,  sententiam  ferre  adversut,  tor,nunaus,vraeco, a««T«yv«AA*,quod 

a&Ww,  9tM  ram  «ra6<ro  indignum  "«■     to  N- T-  ta?tu"  1f«ltur  £*• 

pronuncias,  eum  tamen  dignut  ttt,  ex  XVU,  18.  ubi  Paulm  Athemensibua 

mm,  quod  in  composkione,  (v.  c.  in  {•«  V««  »««  «mw^»  *•  pe«. 

'                 i    *            ~  reerinorum  Deorura  annunciator  esse 

t.a^)   haud  raro  awi^ra,  flciwrrw  Vldetu^    ^cwar.  delator,  xmrmyy 

significat,  et  flpm&tv*  arbiter  et  modc-  A|W5»  Muwm» 

rfl/or  certamints  sumf  victori  palmam  .  KATArrBAAO.fut.  §A#,  1. geneTa- 

^rno  et  tribuo.  Zonaras  in  Canone  Um  notat :  notumfacto,  aUert  aliqutd 

35.  Concil.  Laod.   ^t«Cc*Ciw4/  y«t  annuncto,  auae  sunt  tgnota,  narro,  ex 

%mrmf 


KaraytXmm. 


KA 


Kitray*, 


umrAy  quod  h.  1.  signincationem  inten- 
dit,  et  uyyixxm  nuncio.  Polyb.  Hist.  X, 
24*  ^mt*  m\Jtyvrtm%  tnm  uttrfuftf  xmrmyyix- 
Xut.  Xenoph.  Anab.  II,  5.  11.  //e- 
*ycA*  **r*yyiAAtr«**  ««gvrrtr»*.  Hinc 
Bpeciatim 

2.  cfocw,  trado  alteri  aliquid9  prae- 
dico,  et  inprimis  de  doctoribus  reli- 


rum  monnmentig,  t.  c  sjpud  Xenopk» 
Histor.  Gr.  V,  4.  57.  «m^  %  « 
mijQfuiXmru  ri?  utuXum*,  et  AeUan. 
V.  H.  U,  17.  XIU,  1.  XIV,  5.  /fc. 

jycA.  jumtyMTMU*  unytmtm*.  Adde  Alex. 
Prov.XXVUJ,  11. 
2.  decemOf  vel  Statuo  adversus  ali- 
quem,  condemno9  reum  pronuncio,  ar* 


gioni*  christianae,   olim   reconditae,    guof  reprehendo.     Passivum  xmrwfitm* 


adhibetur.  Sic  legirur  in  N.  T.  Act. 
IV,  2.  KMTMyyixXut  t»  rm  'l#w  rnt  utu- 
rroriv  w  i»  tuumt  exemplo  Christi  ve- 
ritatem  doctrinae  de  resurrectione  a 
mortuis  demonstrare.  ibid.  XIII,  5. 

xmrnyyiXXu  riv  Xtyt  r«v  Suu.  ibid. 
XV,  36.  XVI,  17.  21.  xuTuyyixXcvnt 

Sfc.  ibid.  XVH,  3.  13.  23.  XXVI,  23. 
1  Cor.  II,  1.  IX,  14.  Phil.  I,  16. 
18.  Coioss.  I,  28. 

S.  memoriam  alicujus  rei  laudibus 
celebro,  commemoro.     Rom.  I,  8.  &rt 

»  x/rrif   ty*5»  autcayytAAmu  it   oXm  rm 

*Upm  quod  vestra  in  tenenda  doctri- 
na  christiana  constantia  ubique  fere 
laudibus  celebratur.     1  Cor.  XI,  26. 

fir  Mtmrtt  riv  Kvg/iv  xmrmyyixXtrt^  h.e. 

debetis  commemorare  mortem  Christi 
ejusque  memoriam  celebrare. 
4.  qffero.     Act.  XIII,  38.  im  rovrov 


nufuu  reprehendor9  arguor9  repreken* 
sione  dignus  sum9  condemnor9  erroris 
convictus  sum.  Ter  tantum  legitur 
in  N.  T.  Gal.  II,  11.  «n  Kmrtytmxrmim 
m  h  dignus  enim  erat,  qui  reprehen- 
deretur ;  Vulgatus :  reprehensibilis9 
quasi  xuTuytmnm%  «('•$•  1  Joh.  III, 
20.  21.  ytt  n  xu^tu  numt  ftm  xmrmyttm- 
r*n  numt  si  cor  nostrum  nos  non  con- 
demnet.     AeUan.  V.  H.  XIV,  1.  «X 

Mt  Kmrmytunt  tymyt  rtuvrlt  ri  °A{trrrrt- 

x*v<  neque  ego  tale  quid  in  Aristotele 
reprehenderim.  Poiyb.  IV,  1»  He- 
rodian.  V,  15.  1.  Construitur  haec 
vox  fere  semper  in  hac  significatione 
cum  genitivo,  teste  Suida  :  mmrmynm- 
rxmr  yttuuji.  xmrmyitmrxm  m*w  fm0vmtm 
tnXXiit  xui  tmiprvrm.  Hesych.  xmrmm 
yttmrxmr  fUujQuuu.  et :  KUTMytmtmt*  m£m- 

^MrtMt.     In  versione  Alex.  respondet 


vutt  MQtrtf  Mfut^rtmt  KatTMyyiXXrrui  per    hebraico    jntf")n    Deut.    XXV,    1. 


hunc  vobis  nunc  remissionem  pecca- 
torum  offerri.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T. 

KATATEAAI2,  m,  fut.  no-m,  derideo, 
irrideo9  ludibrio  Jiabeo9  ex  xmtm  et 
ytXu*  rideo.  Matth.  IX,  24.  xui  kut+> 
ytXmt  mvrtv  illi  autem  eum  irriserunt. 
Marc  V,  40.  Luc.  VIII,  53.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Aeschin. 
Socr.  Dial.  II,  16.  Xenoph.  Mem. 
II,  4.  2.  Fere  semper  genitivo  ad- 
junctum  legitur.  2  Paral.  XXX,  10. 
Prov.  XVII,  5.  Conf.  Seberum  ad 
Jul.  Polluc.  Onom.  VIII.  c  7.  p. 
901.  ed.  Hemsterhus.  Non  opus  ita- 
que  esse  videtur,  ut  in  Matthaei  1. 1. 
post  mvrtv  vocem  rtt  xiyt,  seu  xm  jU- 
futrct,  subaudiendam  esse  statuamus. 

KATAriNHZKn,  fut.  ytmrfutt9  1. 
proprie  :  cognosco,  intelligo,  percipio9 
ex  KMTM  et  yttmrxm.  Sed  in  hac  sig- 
nincatione  tantum  legitur  in  profano« 


Conf.  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  6.  15. 
p.  212.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II, 
p.  719. 

KAT/rQ,  KATA'rNTMI,  vel  KA- 
TATNfn,    fut.    kmt%a\m    pro    xmrtLl*, 

aor.  1.  xMriM^m,  aor.  2.  Pass.  nrn- 
*Wt  frang°'>  confringo,  perdo,  de* 
struo9  ex  xmtm  et  *y*>,  seu  mytvmt 
frango.  Legitur  in  N.  T.  Matth. 
XII,  20.  xmXMfut  avmr^tfMfUttt  #v  km~ 

rtutyt  arundinem  contritam  non  plane 
confringet.  Conf.  supra  ad  xMXmfUf. 
Aristaenet.  I,  7.  Joh.  XIX,  31.  7m 
xMTtmymvtt  Mvrmt  t»  rxixn  ut  frangeren- 
tur  eorum  ossa.  ibid.  v.  32.  et  33. 
(Scilicet  crura  cruci  affixorura  fran- 
gebantur,  mortis  eorum  accelerandae 
causa,  ut  docuit  Lipsius  de  Cruce  11, 
14.)  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
In  versione  Alex.  pro  fHD  legitur 

Deut.  XXXIII,  H.    Conf/de  hac 

voce 


ILaray*.  K  A  Kctrahaxm* 

voee  iaterpretes  ad  Thom.  M.  sub         KATAAHAOX,  ©v,  o,  j,  maydfestus, 

mmrmy*ttu,  et  Bictium  s.  h.  v.  pcrspicuux,  evidcns,  ex  **t«  et  2fo«* 

KATA'ro,  fut.  «£*,   1.  proprie :  idem.     Semel  legitur  in  N.  T.  Hebr. 

deduco  ttUquem  e  loco  vel  regiane  aU  VII,  15.  %*l  swrrrrigo»  irt  xaralfrit 

tiore  et  subHmiore  in  depressiorem,  trri  et  magis  aahuc  manifestum  est. 

deorsum  duco.    Etiam  simpliciter:  de-  Xenoph.  Mem.  I,  4.  14.     Herodot.  I, 

tfoco,  flfaco,  sine  ullo  ad  locum  altio-  5.    111,  68.    Sophocl.  Oedip.  Col.  v. 

rem  respectu.     Act.  IX,  3Q.  mmrny+*  1977«  Aristoph.  Plut.  1066. 
<y*»  «uto»  i*    K*#r«£«cv   deduxerunt         kataaika'zo,  fut.  ier#,  jnr  con- 

eum    Caesaream.    lbid.    XXII,  90.  tra  alifuem  dieo9  condemno9  senten* 

mmrmymymt  t«»  Tl*Z**f  Paulum  deduc-  tiam  contra  atiquem  Jero9  reum  pro* 

tum.   ibid.  XXIII,  15.  20.  28.    Rom.  nuncio,  i.  q.  mmrmm^tm9  ex  s«r4,  quod 

X,   6.    t*vt    Xrrt  Xgirrr»  mmrmymyut,  hic  valet  eontrar  et  imm^mjudico.  De 

h,  e.  Christum  e  coelis  in  has  terras  justa  condemnatkme  sontium  legitur 

deducere.  Plutarch.  Cic.  p.  867.  E.  i»  N.  T.  Matth.  XII,  37.  m  rmt  xiym 

2.  subduco  navem9  nave  dcveho,  %m-  m  mmrmltmmrlnry  (in  aliis  codd.  x*t«~ 

rmyfttu  dcvehor,  navem  appetto,.  et  %p$ney)  tua  te  oratio  arguet  et  con* 

opponitur  rS  mttiyutu  solvo  e  portu.  demnabit.  De  condemnatione  injusta 

Xenoph.  Anab.  V,  1.  6.   Sext.  Emvir.  inaontiura  legitur  Matth.  XII,  7.  *vm 

adv.  Phys.  II,  68.  Eustath.  ad  Od.  «*,  mt  mmrdmJtrmri  rm*  mtturk+t  non  con- 

182.    Luc.  V,  11.  %mt  xmrmymyimt  rm  demnassetis  insontes.    Luc  VI,  37. 

wXum   Ixi  riit  ynt  illi   vero   naves  ad  u*  mmrrnimtm^trt  tmi  *v  «v  mmwmitmmv4ntt 

Uttus  appellebant,  seu,  subducentes  ne  damnate  alios  insontes,  ne  idem 

naves.    Act.  XXI,  3.   *m*n%hutt  u%  vobis  eveniat.    Jacob.  V,  6.  marthxtU 

Tvpt  Tyrum  appulimus.  ibid.  XXVII,  rmrt,  ipimrmrt  rit    iimmmt.     Saepius 


S.   XXVIII,   12.     Hesych,  mmrmyur  bou  kgitur  in  N.  T.    Ia  veraione 

Wl  rot  tmvrrmtust  myut  in  navalia  de-  Aiex.  respondet  hebraico  Jptiftn  Job. 

ducere,  vel  subducere  naves.     Hinc  XXXIV,  29.   ft.  XXXVII, '  33.  ct 

*mrmymy),  statto  navtum  et  mmrmymyuf  XCIV,  21.     Xenoph.  Hist.  Gr.  III, 

locus,  navtbusappetttndss  aptus.  Conf.  £   ,6      Thttcyd.  V,  49.    Hmc  sub- 

Salmas.  de  Modo  Usur.p.  220.  stantiviim  mmrmiixM  condemnatio,  «•- 

■    KATArQNfaOMAi,fut.^i,^.  ^          interprete  //ewAio.  ^rfwn. 

beUo,  tn  certamtne  vtnco,  devmco,  po-  y  ^  xn^  ^   j^  fo  etlm  muU 

tcstatt  meae  subjtcto  quocunque  modo,  ^            f>f o^riir.     7%acyrf.  V,  4^ 

ex  mmri  et  my*mZ*mmi  certo.     Bemet  et  5(X     p^flwr-  <^J«^  «^  «m. 

legitur  in  N.  T.  Hebr.  XI,  33.  «umj-  -       ^  «^««AA-r  rttm  «rr  «W 

ysdr»m  ^-f *tfcf  regna  debellarunt,  ^^  rw  ^^  ^  ^ ^p^ 

seupotestatisuaesubjeccrunt.Po/yo:  ^«s,**^  k^^H^mt. 


xv,  o.  rv,  •Aiy^j  xmuwtAMv*  uw^mmm   j^e^^j^entemhostmtertaedcnaH 
xmmymtirmtr:     Hesych.  mmrmymt^mC     ani         ex       T|i  et  j^       idem#    j^ 


tMMC 


f*  .  ..         „.        nopfi.  Hist.  Gr.  I,  2. 6.     -4na6.  IV, 

KATAA^D,  fut.  4rm,  rehgo,  aUtgo    g/4- 

(Xenoph.  Hist.  Gr.lV,  4. 10.)  etiam  g  imeauor  aliqucm  praceuntem,  pro- 

obltgo,  hgo9  ctrcmnhgo,  verbum  pro-  ^  ^  ^^^^  con^ou^icff 

pnum  de  vulnenbus,  ex  ^  et  h*  H  ^^^  eau9am    &c  ^  legitar 

W     Tantum  legitur  in  N.  T.  Luc.  ^  N  T-    Marc-  ,^  ^   ^  ^^^ 

X,  34.  mmrOnrt  r*  r^mvmmrm  «vr.v  OO-  ^^  et  pr08CCUti  8UIlt  eum-     Syrus  . 

hgavit  vulnera  ejus.    Respondet  ne-  »              # 

braico  ^OH  Etech.  XX  XIV,  4,  16.  oA  oooi  ,.i\ne  et  quaerebant  eum. 

m  versione  Alex.  Sirac.  XXVII,  21.   '  Aeque  late  apud  Hebraeos  patet  ver- 

bum 


KctrctiovXov . 


bum  «fjn  Hos.  H,  7.  Pa.  XVIII,  37. 

Deut.  XVI,  20.     Hinc  xmrmiimxut  in 
versione  Alex.  etiam  pro  JT2T?  a*se- 

quutus  JuU,  1  Chron.  X,  2.  pro  YTT 
velocUer  ivU,  Joel.  II,  4.  et  pro  '5J7TT 

1  Sam.  XXX,  22.  ponitur. 

KATAAOTAOO,    «,    fut    «Vw,    et 
KATAAOTAOOMAI,  •!/««<, 

1.  proprie  t  in  servUuiem  aliquem 
redigo,  alterius  aut  meae  potestati 
aliquem  subjicio,  subjugo,  servUuii  ad- 
dico,  ex  mts  et  hvkim  idem.  Hero- 
dot.  VIII,  144.  xmrmUvTJmrm  rnt  *£A- 
A«')«.  Thucyd.  III,  20.  ubi  vid.  Du- 
kerus  et  c  70.  Alia  loca  dedit  Dre- 
sigius  de  Verbis  Mediis  N.  T.  p.  294 
seq.  et  Wetstenius  N.  T.  T.  II.  p. 
207  seq.  In  vers.  Alex.  respondet 
bebraico  T^H  Genes.  XLVH,  21. 

Exod.  I,  14.  VI,  5. 

2.  metaphorice  et  ex  adjuncto :  *»- 
star  servi,  servili  modo  traeto,  acerbis 
legUrns  et  duris  praeceptis  adstringo. 
Sic  bis  legitur  in  N.  T.  2  Cor.  XI, 
20.  if  r*t  vm*<  xmrmhvXu  81  quis  vos 
servili  modo  tractat.  Galat.  II,  4.  ttm 
*u*<  xmrmiivhmrmtrmt  ut  jugum  rituum 
Mosaicorum  nobis  iterum  imponant. 
Simili  modo  in  fragmentis  Aquilae  et 
Symmachi  Ies.  XLIII,  23.  •v  xmrthv- 
Xmreipw  «n  u  $vrUi<.  Metaphoricam 
notionem  haec  vox  etiam  habet  apud 
Xenoph.  Cyrop.  III,  1.  13.  et  Plu- 
tarch.  Tom.  V.  p.  51.  ed.  Reiske. 

KATAATNAZTEfo,  fut.  ivr«,  1. 
injuste  sub  potestatem  redigo  et  sub- 
jugo9  per  vim  opprimo,  ex  xmrm,  quod 
in  compositione  haud  raro  in  deterio- 
rem  partem  accipitur,  et  ivtmvnvm 
sumprinceps,  dominor.  Xenoph.  Symp. 
5,  8. 

2.  ex  adjuncto:  imperium  durumt 
seu  tyrannidem  exerceo  in  aliquem, 
severtus  tracto.  Bis  tantum  legitur 
in  N.  T.  Act.  X,  38.  \mu%tH  **tr*% 
rws  xmrmivrmrnvouitovi  £*•  itaStXov 
sanans  omnes,  a  daemonibus  male 
vexatos.  Jacob.  II,  6.  ov%  •*  *■*•£- 
«w  x*T*%vrx<rTiv*v<nr  vumt ;  nonne  di- 
vites  vos  opprimere  et  severius  trac- 


K  A  TLttroucrxvt». 

tare  solent?  Exod.  I,  13.  mmi  xmrJv* 

rArnvor  «  Alyvtrrm  *•**  vitvf  'lo-+miX. 

Ezecb.  XVIII,  12.  XXII,  7.  29.  et 
Sap.  II,  10.  Hinc  K*Tm)v9*rnlm  vio- 
lenta  oppressio.  Exod.  VI,'  7.  ;  i£«?«- 
ymr  vumt  t*  rife  xmrmivtmrrumf  rm 
Atyvwrimt.  Hesych.  xmrmivtmmvw  fiui- 
£«.  ubi  vid.  Alberti.  Conf.  omnino 
de  hac  voce  WesseUng.  ad  LHod.  Sic 
XIII,  c  73. 

KATA0EMA,  vide  8ub  KATANA- 
BEMA. 

KATAOEMATfza,  fuL  «rw,  ana- 
thema  esse  declaro,  vcl  pro  anathemaU 
habendum  esse  pronuntio,  execror,  pro 
execrabili  habeo,  extremis  diris  et  exe- 
crationibus  devoveo,  i.  q.  xmrmfmhmm- 
tj£*,  cum  quo  in  codicibus  permuta- 
tur,  a  xmrmiutm,  quod  est  idem,  quod 
mtmhurn  et  xmrmtmtuuu  Conf.  Stcphani 
Thes.  Ling.  Gr.  T.  III.  p.  1483  aeq. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVI, 
74.  (secundum  ed.  Griesbach.)  de 
Petro:  rin  »{{*t*  xmrmttumri^ut,  (in 
aliis  codd.  mmrmtmhumrultit)  8cil.  Umut 

coepit  se  ipsum  diris  devovere.  Con£ 

infra  sub  xmrmtm$uutri£m. 

KArAIZX^NQ,  fut.  vtmf  1.  DTO- 
prie:  pudore  afficio,  pudefacio.  K«- 
rmt9%vr*mmt  pudefio,  erubesco,  ex  xmrm 
et  tu<r%vr*  idem.    Sic  legitur  in  N.  T. 

1  Cor.   I,   27.    trm   t«k  «*$•*<   mmrmt- 

rxvry  ut  pudefaciat  sapientea,  seu, 
qui  sibi  sapientes  videntur.  ibid.  XI, 
22.  mmrmtr%vt%T%  rtvs  un  ix,otr*t  paupe- 
res  pudore  afficitis.  Xenoph.  Anab. 
III,  1,  20.     Memor.  III,  5,  28. 

2.  ex  adjuncto :  ad  silentium  redigo. 
Luc.  XIII,  17.  x*Tr\*xvy*rr*  vmrns  u 
mtTMUuttt  mvrS  ad  silentium  redige- 
bantur  omnes  adversarii  Christi,  cofl. 
v.  14. 

3.  x*T*tr%vfft*i  mendax  et  vanus 
deprehendor,  mendacii  convincor,  quia 
redargutionis  et  deprehensionis  ali- 
cujus  in  mendacio  pudor  comes  esL 

2  Cor.  VII,  14.    «Ti  J  rt  «vrf  v^ 

vumt  xtxmvxflumi  4v  x*Tti<r%vtht  quod  81 

quid  apud  illum  de  vobis  gloriatus 
sum,  non  fui  deprehensus  in  menda- 
cio ;  sequuntur  enim  verba :  i  ««vgt» 
n;  iumt  mXi$um  iyvtiH*    £odem  sensa 

legituff 


K  A  Kctrctxoivfcctoy.oti. 

legitur  ibid.  1X^4.  coll.  v.  3.  1  Petr.    ditus  perdo.     1  Cor.  III,  15.  if  rwtr 

III,  16.  Yj*  h  S  x*r***>M*tf  vpSf  *<  TJ  Jj^,  x*r*x*i<riT*t  *i  allCUJUS  aedifi- 

*mfwu*f  nm,TM*%vri»rif.     Conferantur  cium  superstructum  igne  comburetur, 

ea,  quae  dicta  sunt  ad  «wVsvm^.  geu  delebitur.     Sermo  ibi  est  de  doo- 

4.  dedecoro,  deturpo,  deformo,  foe-  trina  vana  et  a  religione  christiana 
dum  reddof  in  contenitum  adduco,  mu  aliena.  In  versione  Alex.  respondet 
nuoauctoritatem  alicujus  rei.  (Sirac.  hebraico  /VatflTT  ccssare  fecit,  abote- 
AXII,  5.)    1  Cor.  XI,  4.  omnis  vir  -,    0  Portw  Vyttt   c   i  i 

operto  ^pite  precan^vel  prophe-    *™El$S}& ^,^,, 

suae  dignitati.    Caput  enim  velatum  TT?"***!  ""fl*.        '•  *%e 

et  opertum  subjectionis  signum  apud  fJjr^T"  •?     v  ,    Um  ™  S"!? 

Judaeos  erat.    Cf.  JLafemlUr  <C.  ™*»  e*  1U«  ^  ^  ^"  ,B,N*  T* 

&rc.  P.  III.  p.  209.  ibid.  v.  5.  foe-  ,„    J\'      "  ^-ijv""^^" 

mina,  non  operto,  sed  nudo  capite  (sc- ^"«  q»«?d  ^tur  v.  7.)  y»»4» 

precans  et  prophetans,  ^r^im.ri,  "1  '"^"  eten,m' "  mul,er  T  ^" 
1  *  » »  •  -  I-  •.  u  j'*ru' w  velare  caput  suum,  etiam  tondeatur. 
«tp«A.i»  mi)t««  dicitur,  h.  e.  deformare    jkm  „  t    .  >      >      «.     .    ,T 

fcciem  suam,  seu  deturpare    caput  ,<  V*  Jl  ""t  **'  **?  T  ^"Aw  ■*■*• 

suum.    Foeminis  enim  caput  denuda-  rtT"^  *"  "*'*"  m  qU'dTem  D<m 

tum  probrosum  non  solumapud  Grae-  }£?  ™   iTk  k UUm'  .£.  7** 

cos,  (conf.  RapheUi  Obss.  Polyb.  ad  AleX*  re8Pondet  hebra'«>  "M  Ge- 

h.  1.)  sed  etiam  apud  Judaeos  habe-  nes»    XXXVIII,    15.    etc.     Xenoph. 

batur,  ut  docuit  Carpzov.  ad  ScA*-  Cyro/>-  VI,  4.  4.  et  Hist.  Graec.  I,  4. 

ckardum    de  Jure  Regio    Hebr.  p.  5.     Hesych.  x*T***Xv%r*tm  toT^tgvr- 

356.    et   Wetstenius  N.   T.    T.  1JL  «». 

p.  145.  KATAKATXXOMAI,  «p«<,  fut.  n<r*~ 

5.  frustro  aliquem  spef  faUo,  eventu  JMM>  l.proprie:  cervicem  contra  ati- 
privo.  Ps.  XLIV,  7.  Prov.  XIII,  6.  9uemJacto>  quo  gestu  scilicet  utuntur, 
Jer.  II,  26.  Rom.  V,  5.  «  3i  ia^  ri  °.ui  ,a,»s  insultant  et  adversus  alios 
K*TXi<r%vru  spes  haec  non  irrita  erit  et  gjoriantur,  ex  %*t*  et  x*v%d%**t  glo- 
inanis.  ibid.  IX,  33.  et  X,  11.  *«*  i  r*°*>  hocque  ab  «vgc«,  S  idem;  pro- 
wimtfttf  It  *vtS  tv  x*T*trxvj$iftr*t  et  P"e :  e^fl  cervke  mt  jacto.  Oritur 
ohinis,  qui  in  eo  fiduciam  suam  po-  cnini  ^0  f  ^»»  ccrvix.     Hinc 

nit,  spe  sua  non  frustrabitur,  h.  e.  ^.  glorior,  adversus  aliquem  jacto 

fidei  suae  certissimum  praemium  re-  ^»  e^  8*epe  est  idem,  quod  simplex 

portabit,  salvabitur,  coll.  v.  13.  ubi  ***x4quu»     Vi    praepositionis    con- 

rr  *»$ir*r*t  explicatur.   1  Petr.  II,  «truitur  cum  genitivo.    Rom.  XI,  1 8. 

Saepius  non  legitur  in  N.  T.  r^  **r*»*vx*  *»*  «AiJ«».     E<  h  %*r*- 

KATAKAfa,  fut.  *w*t  1.  exuro,  **vx****  «•  r.  A.  noli  gloriari  et  elFer- 

comburoy  urendo  consumo,  ex  x*t*  et  re  te  contra  ramos.     Si  vero  contra 

'**(*  uro.    Matth.  III,  12.  XIII,  30.  gloriaris  etc    Jacob.  III,  14.  *\  %*- 

*t*t  tI  **T***vr*t  *vtU.  ibid.  v.  40.  ****ttx*rh  nolite  vos  Christianos  jac- 

Luc  m,  17.   Act.  XIX,  19.   Heor.  t*™'*  explicationis  causa  additur:  x*i 

XIII,  11.    2  Petr.   III,  10.    Apoc.  4^>w*  **ri  rnt  Jwhi***  et  in  non- 

VHI,  7.  tj/tm  tSj  iiji^*f  x*Ttx*n  (aor.  nu.«is  codicibus  simplex  verbum  x«w- 

5.  pass.  Thom.  M.  et  Moeris :  *««-  %*^  ^00»  compositi  %*r***v%**H  po- 

jMfv^n,    ^Attumv,    x*<nx*n9    *Ek**ft**r.)  n^wr«     Eodem  modo  nsurpatur  quo- 

teriia  pars  arborum  combusta    est.  °.ue    in    ver8«   Atex.   pro    hebraico 

Ibid.  XVII,  16.  XVIII,  8.     Hesych.  yjhm  Idudibus  se  efferrc,  Jer.  L, 

u*T***iuf'  K*r*iXiyUf.  «ft      Li  t.       «      /  r 

2.  ex  adjuncto:  «iofoo,  &/«,,>«.    Jr/,?"  ""««  w  «-«-^^ 
Tom.1.  ^  ^ach.X,l8. 
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8.  exadjuncto:  despicio,  contemtim  KATAKAXq,   vel   KATAKAAZQ, 

tracto,   non   metuo.     Jacob.   II,    13.  fut.  «r«,  Jrangof  confringo,  ex  xmtm 

««r«jucv;g«r««  t  Awf  «{/n**  qui  miseri-  et  «*«'*,  vel  xx«£«  Jrango.     Bis  tan- 

cordiam  exercet,  ei  non  metuendae  tum  legitur  in  N.  T.  Marc  VI,  41. 

sunt   poenae   divinae.     In   nonnullis  x*TtxX*<r%    rw%    *{t*»<  fregit    panes. 

-codicibus  h.   1.    x«r*vyfir«i    legitur,  Luc.   IX,   16.    Demosthen.   Opp.  p. 

quod  praeter  h.  1.  in  Aetchyli  Pers.  v.  1251.  23.  ed.  Reiske. 
350.  occurrit.  KATAKAEfa,   fut.   «V*,  inclmdo, 

KATa'kEIMAI,  fut  dr*u*t,  quod  concludo.    Luc  III,  20.  ««mxAf4#irif 

universe   quidem   prostratum    jacere  'l««'i>w  b  rjj  ?vA«xji  conclusit  Johap- 

(Prov.  VI,  9.   XXIII,  84.     juditb.  nem   in   carcere.  '  Act.   XXVI,  ia 

XIII,   15.    Xenoph.  Hift.  Gr.  IV,  1.  mXX§vf  r«t  «yi«t   iy*  QvXMXMf  xmn> 

13.)  significat  et  simplicis  xumu  no-  xXur«  multos  Christianos  carceriboi 

tionem  obtinet,  in  N.  T.  speciatim  tradendos  curavi.     Saepius  non  legt- 

duplici  modo  usurpatur.  tur  in  N.  T.     Occurrit  praeterea  pro 

1.  de  aegroiantibus,  qui  jacent   in  hebr.   K/3   in    vers.    Alex.    Jerem. 


lectum,  in  quo  decubuerat.    Joh.  V,  VIII  71. 

3.  h  r«vr«H  x*rUur*  *Xn$«  wXv  r«,  KATAKAHPOAOTilQ,  «f,  fut  fo* 

*<rti,.vrr»,  m  his  decumbere  solebat  L  proprie:  sorte  dtstnbuo,  vel  sorU 

ingens  aegrototiuir i  multitudo.    ibid.  distribttendum  aliouid  do9  in  haeredi. 

v.  6.    Act.  XXVIII,   8.    Interdum  Mcm  do,  ex  **rJet  *xHAru>  sorte 

additur  *r    «,«CC«t*.    Act.  IX    33.  divido>  quod  a  ^#>^  q.  d.  fct* 

Theophrast.  Char.  XXV,  4.     Ita;a-  T#~  ^  •         ^rtem  aliauid  d*t. 

cfreapud  Ci^IX.  Ep.  20.  et  cuhare  Respondet  in  hac  significatione  he- 

apud  Ovtd.  Hertnd.XX,  164.  et  ««-  braico  ^ran  in  verai(me  ^j^  Jflfc 
rtuc.Xtfft*i  apud  Platon.  m  Cowwr.  p.  • :  j, 

.116.     Vide    Wetstenii  N.  T.  T.  I.  XIX; '  5L  ^™  «  >«-"?*i*  *«  *•*•• 

p#  555.  «An^oTun»  (ita  legitur  m  Ald.  et  C 

2.    de   accumbentibus    mensae,  cibi  ™d  jn    Cod-  A,ex-  **~A*"4**w) 

c/i/w>nrfi    cntwa,   discumbo,    accumbo,  EAw£**  •  »^>  et  l  Macc. In»  ^6- 

i.  q.  «tixumu,  quod  vide.     Marc.  II,  /'  ex  "djuncto :  posstdendum  aliquid 

15.  it  r«  *«r*Kurim  «tet  cum  accum-  ??•  /Sic  semel  legltur  in  N-  T-  Act 


beret.   ibid.  XIV,  3.    Luc.  V,  29.   #2  XIII,    19.  «^ri«A^#Wff  mvrm,  r* 

}c*t  ^utr  «*r*>  MT««ii><ff.f  (Cod.  Gi»-  **'  *****  .domin08  et  incolas  terne 

/fl^rig.  *,*xum»i)  qui  jacebant  convi-  ^?1^"1  fec,t/  Pro  ^uo  m  "O**^*  «• 

vae  cura  illis,  ut  loquitur  Seneca  de  ^0'0118.  legitu""  **T»x*p^f«m,  quae 

/ra  Lib.  II.    1  Cor.  VIII,  10.  h  til».  verba  In  codicibus  vers.  Alex.  haud 

xum  x*T«xu'?4i><».  ubi  sermo  est    de  E?™  Permutantnr,  v.  c  Deut.  1, 38. 

epiilis  sacrificalibus.     Theophr.  Char.  XXI»  16'    Simills  vox  e8t  «•«ptAH«r 

c.  XXI,  1.    Diog.  Laert.  VII,  c.  1.  ^»  quae  eodem  sensu  legitur  apud 

h  rvpwU  x*r«xu'r*f<  "7V-  Athenaeus  ™^-  ^1^-  U'  2L    ^'«»-    ^.  ^- 

IV,  10.     Vide  WetsteniiN.  T.  T.  I.  VI>  L 

p.  560.  Phavor.  x*r*xUT*r  *w\  w.'„-  KATAKAHPONOMEfl,  »,  filt.  tr#, 

wi.  iViC  %  *«;  MiMiy  AiyfT«i.  «f  x*\  ^  dtstnbuo,  seu  5orf^  dutribucn* 

'AC,rr***W  •/  Ji  ««r«*ii^f»#,  ftW  «iJ-  «?w  .f0'   ex  ««T^  «^C^  *©r*  et  ^ 

rS,  *■«<  }*xusi  Tor  xA.yT.,  «tw^m.  ™trt™0'    Owmt  semel  in  nonnul- 

AlyfT**  *«*  M  T^r  fewfcjn»  'Arrix^  llS  codlcll>US  Act.  XIU,  19.  pro  ««r»- 

0U6I«$  T«  «IXKUTXt.  MM^mWSWt 
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im,  quod  vide.    Deut  III,  28.  26.)   ibid.  v.   39.    Luc  XVII,  27. 

Josl  XIV,  2.  2  Petr.  II,  5.    In  versione  Alex.  le- 

JCATAKAfon,  fut.  $tSf  aor.  1.  **-  gitur  pro  hebraicis  *fO09  Ps.  XXXII. 

«^w»  l.facio,  seujubeo  discumbere,  6#  ^  ix,  26.  et  biaa,  Genes.  VI, 

recumbere,  accumbere9  reclinare  ali*  ,  w     _rTT    _,_    ,-,,_"«,.      »   t, 

^,exW,quodinterdumincom-  "•    ^  *J' J*  17'   Wl«arc*- T« 

poeitione  locuminferioremBignftc&t,et  U*  P-  715'  **•  *«**•  „ 

£L  «iMfiM.    Luc.  IX,  14!  xmraxXi-  KATAROAOT0^Q,  ,,  fut  fr*  *. 

mr.  .Mi  «A»fe  -nI  «^W.  facite  jPJ^»  «****".  ex  «"*  et  ~.A.«rff*, 

illos  discumbere  (ita  transtulit   F«J-  £«*    Gfrtniitur  cum  daUvo.  Luc 

gatus  interpres)  in  singulo  quoque  XMH,  55.  «<f*~.A.viV^  »  *-d  yv- 

Siscubitu  quinquagenc»:  3  tfacc!  I,  "■£*  muherC8  *utem  ^bsequenies, 

S.m*nU,r<L  *«2*m,b  t?  «™ig-  «cihcet  corpus  Chmu  sepehendum. 

nobilem  quendam  decumbere  feceiit  ^**^  17>  de*,erva>  sP,ritum,  Py~ 

in  tentono.    idin.  F. //.  VIII,  7.  &oms  habente, _m»rn  xmrmx.)»vhrmr* 

**ri*xtH,irrt*,.r4**t*UtnS.  Cf.  MoJ-  T*  ««£f  j^  #"'    faepius  non  legi- 

Imm  in  Notis  ad  Longum  p.  117.  —  tur  m  N'  T\  Metaphorice,  ut  sit  ab. 

2.  Medium  xmrmxxtfJL  reclinato  cor-  ^??"*0?™™  *fS  J*1*?  aPuJ 

porejaceo,  decumbo,  rccumbo,  discum-  FoV°-  "•  *f-  2'  et  UI»  **•  *?" 

&>,  acctimoo,  et  speciatim  de  1«  usur-  .  KATAKtfnTQ,  fut  «|»,  1.  pro- 

patixr,quidiscumbuntcibicapiendicau-  V™'-  conctdo  tnjrusta  ct  parttculas, 

sa.    Plene  dicitur  «*t««a£.^  tit  rl  commtnuo,sando,ducindo9incrio,con- 

2u™,  seu,  u,  x\  ir*i'«>.  Judith.  XII,  f»» l«  £ r*  et  "?*"  ,*"**•   Alex- 

*5.    Sic  legitur  in  N.  T.  Luc.  XIV,  les-  ^^h  9\™*  **«*  ™  fi"g» 

8.    pi   **r«xX,tnt   tU   tJ,  irC*r.«Ai<r/*>  ^™1"^?*  ?  *?""'  ^Tfc    2     *" 

ne  accumbas  in  primo  loco.    ibid.  ^P- XXXIV,  7.  «A^  ««#  if^  «•- 

XXIV,  30.  «flj  iyiwr.  »  rf  «*r««A,-  TUtW"»  ubl  hebnuco  pjTJ  commmtii/, 

liif«i  «tof  ^rr'  «vr»i>  et  factum  est,  attenuavit  respondet.  Adde  Dan.  VII, 

cum  coenaturus  accumberet  cum  ip-  23.    Aelian.   V.  H.  IX,  8*    Xenoph. 

818.  Plato  in  Conviv.  p.  1 16.  et  PA<?*-  Hist.  Gr.I,  5.  2. 

ifbn.  p.  402.    AchiUes  Tatius  Lib.  V,  2.  percutio,  contundo,  caedo,  vulnero. 

p.  339.    Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  I,  Sic  semel  legitur  in  N.  T.  Marc.  V, 

p.  713.  5.  de  obsesso :  xf«'£»r  *«i  **T*«#*r- 

KATA KAf ZO,  fut.  irm,  obruo,  sub-  rm  Uvrh  */#.<*  clamans  et   contun- 

mergo,  inundo,  ex  **t*  et  «At^»  /avo,  dens  se  ipsum  lapidibus.   Xenoph.  de 

abluo,  eluo.  Tantum  in  passiva  forma  Equ.  IV,  5. 

legitur  2  Petr.  III,  6.  i  rirt  ub-fuc  KATAKFHMN/Zfi,  fut.  fo9  prae- 

Simrt  x*r**Xvrh}{  *wmXn*  terra,  qua-  cipito9  praecipitem  ago,  vel  dof  per 

lis  tum  temporis  erat,  aquis  obruta  praecipUia  et  praerupta  loca  dejicio,  a 

devastata  est.  Respondet  in  versione  xmrdx^fiutpraeceps.  Semel  legitur  iu 

Alex.  hebraico  t)&t£  Job.  XIV,  1$.  N.  T.    Luc  IV,  29.  ifc  rl  xurmx^n- 

Ps.  LXXVin,  2o/  Dan.  XI,    ia  "■••**'  utindc ;  deorsum  praecipita- 

Sapient.  X,  4.  19.  Xenoph.  de  venat.  ***  eum-   Pro  Wwwco  TT^  legi- 

5.  4.  tur  in  versione  Alex.  2  Paral.  XXV, 

KATAKATZMdZ,  .v,  •,  inundatio,  12.  ««rut^ii^v^.y  «vr.»f  «iri  r.v  ««{.v 

ifilKviiiiii,afttariime2iit7i>«,aperf.pas8.  r.v  «^.v.v.    Xenoph.  Cyrop.  1,4.7. 

jumtttKAswpuei,  verbi  juir«wAv^«r  tnun-  AeUan.  V.  H.  XI,  5.    Demosthen.  p. 

cfo.    Speciatim  de  diluvio  Noachico  446.11.  edu  Reiske.  Conf.  Of/it  Spi- 

quater  tantum  adhibetur  in  N.  T.  cilegium  ex  Josepho    in   N.  T.   p. 

Matth.  XXIV,  38.  b  rmt  ifu^xn  raig  143.  Hest/ch.  xmrmx^mwl^mp9  xmrmx^n- 

— *  r.v  xmrmmX9rtu&9  (colL  Luc  XVII,  ftiw. 
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KATAKPIMA,  «r#*,  rc9 1.  proprie: 
condemnatio,  sententia  maxime  judi- 
cis,  quae  contra  aliquem  Jertur,  a  **- 
TXK^if*,  quod  vide.    Hesych.  x«r«*{f- 

2.  poena,  condemnationem  sequens, 
poena,jure  infiicta.  Rom.  V,  16.  ubi 
opponitur  rm  )i%m*muM,  h.  e.  remissio- 
ni  peccatorum.  ibid.  v.  18.  ««r««{<- 
fc&Ti  opponitur  i|  iuuumrtf  £*n<f  h.  e. 
venia  peccatorum,  quae  homines  ad 
auimuewi  felicitatem  ducit. 

S.  poena  dignum,  r#  xmToutptTxm^  «{'•?, 
ut  explicatur  in  Alberti  Gloss.  N.  T. 
n.  102.  Sic  legitur  in  N.  T.  Rom. 
VIII,  1.  •vbiv  «#«  vvt  xMTeixpp*  rwf  i» 
XyrrS  'lncr#tJ  nulla  itaque  poena  digni 
sunt  Chriatiani,  seu  nihil  committunt, 
propter  quod  poenae  divinae  iis  sint 
hietuendae.  Simili  modo  Cic.  in  Orat. 
pro  Sextio  c.  36.  "  nihil  criminatio- 
fiis  esse  in  Sextium." 

KATAKPfNQ,  fut.  tvm,  1.  proprie: 
contra  aliquem  judico,  condemno,  sup- 
plicio  addico,  poena  dignum  pronun- 
tio,  sive  hoc  fiat  in  judicio,  sive  in  vi- 
tn  communi,  ex  ««t«  contra,  adversus 
et  xgfw  judico.  Matth.  XII,  41.  xmi 
xetTecxi^ifvG-it  ettrrtit  eosque  poena  dig- 
nos  suo  nempc  exempio  pronuntia- 
bunt,  (coll.  Sap.  IV,  16.  mmrmx^nTii 
iixmt*',  xetumt  t«v$  ^mrrmf  «rfCfif.)  ib.  v. 
42.   ibid.    XX,  18.  x&rotx^tvvrtv   etvrov 

$«»*t«  capite  eum  damnabunt-  ibid. 
XXVII,  3.  0Ti  MMTut^i^n,  scil.  SuuLr*, 
eum  esse  capite  damnatuin.  Marc. 
X,  33.  XIV,  64.  xATtx^itat  mvrov  uvtu 
tr$x,o*  $*'**•»  judicarunt  eum  morte 
di&rnum  esse.  Luc.  XI,  31.  32.  Joh. 
Vlil,  10.  11.  Rom.  II,  1.  rutvTo, 
xctT<t*pitu<  contra  tc  ipsum  judicas. 
ibid.  VIII,  34.  Hebr.  XI,  7.  Alex. 
Esther.  II,  1.  Si/mmach.Job.  XXXIV, 
20.  ubi  Alex.  K«r«3*s«£f<»  habent. 

2.  actu  punio,  poena  afficio.  K«r«*{/- 
totictt  interdum  ita  differt  a  x^vpcu, 
ut  illud  de  poenis  peccatorum  post 
hanc  vitam,  hoc  vero  de  malis  et 
poenis  peccatorum,  in  hac  vita  luen- 
dis,  dicatur.  Marc  XVI,  16.  ill  «*-«- 
c-njVac^,  xotTctx^nrtrm  qui  Christi  for- 
mulam  non  amplectitur,  gravissime 


H\  wTtxmciHtML 


punietur,  sou,  alienu*  manebit  afelid- 
tate  Christianorum  et  in  hac,  et  ia 
futura  vita.  Rom»  VIII,  3.  mmuf* 
rnt  muuerum)  i»  rji  ?«#«*  punivit  qvaai 
peccata  in  corpore  CnrietL  Sed  alii, 
Groiium  secuti,  interpretes  nmmmmjt 
mAv  h.  L  metaleptice  vel  catachrettJca 
sumendum  esse  stataunt  et  significa» 
re  potestaU  exuere,  viribsu  privart, 
reprimere,  vel  penitus  toUere  et  amth 
lere  arbitrantur,  hpo  aenau:  ommm 
vim  ademit  viUositaii  morte  Ckrisii  m 
cruce  cruenta.  Cotnmendatur  quideai 
haec  explicatio  verbia,  qnae  proxuaa 
sequuntur;  sed  uau  loquendi  plane 
deatituitur.    1   Cor.   XI»  32.  tm  «t 

vvt  rm  Worpm  x«r«xgt4«ptfP.  Jac  V,  & 
2  Petr.  II,  6.  X«ty«  rt^mmnss  ««**- 
rrf«?»t  xmrvt^tnv  in  cineres  redigena 
eversione  punivit.  Rom.  XIV,  23» 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATAKPIXIS,  %m%,  i.  1.  proprie: 
sententia,  quae  contra  aliquem  jer* 
tur,  condemnatio,  damnatio,  cxprobre* 
tio,  objurgatio,  reprehensw,  a  ««r*- 
«£<»*,  quod  vide.  In  poateriori  signi* 
ficatione  legitur  in  N.  T.  2  Cor.  VII, 

3.  %v   wpt   xaTtix^trtv   xiym    non    dlCO 

hoc,  ut  vobis  sit  opprobrio. 

2.  pcr  meton  ymiam  :  res,  pericuhm 
condemnationis  ac  pocnarum  qfferenu 
2-  Cor.  III,  9.  ubi  x«r««f*r«  lexMo- 
saica  dicitur,  quae  poenas  peccanti- 
bus  minatur  et  opponitur  rj»  mmuumrvmi, 
seu  doctrinae  christianae»  lemiaaioneai 
peccatorum  annuntianti. 

KATAKYPIEra,  fut.  %Um,  1.  pro- 
prie:  superior  evado,  aliquem  in  pe* 
testatem  meam  redigo,  prmevaieoi  *** 
pero,  ex  *mrm  et  xv^nvm  domimor.  Sio 
legitur  in  N.  T.  Act.  XIX,  16.  ud 

xmrotrv^nvTmf  mvrmv  tr%vr%  mmjr  mvwmt  at 

subigens  eos,  seu,  sibi  subjiciens,  vio- 
lenter  eos  tractavit.  Cf.  supra  ad  i#» 
Xym.  Num.  XXI,  24.  Alex.  ««rf»*«- 
tvo-ett  t«  yij^  «vr«v.  In  eadem  versione 
pro  hebraico  ttf 23  subigere,  superare 

legitur  Num.  XXXII,  22.  29. 

2.  tyrannidem  exerceo  in  atiquem, 
imperiose  ago.  Quanquam  enim  ver« 
ba  ftif£uvui  et  mmjnmtmjnma  fere  promia* 

cue 


KarakaXw. 


K  A 


KaraXafiGafai. 


cue  usurpantur,  tamen   xmrmxv^ttvut    ipsas  actiones  transferuntur.  Cf.Glas- 
plurimum  sumkur  in  partem  malam    sii  Philol.  Sacr.  p.  222.  ed.  DathU. 


pro  dommatu,  fceu  imperio  illegitimo, 
aut  imperii  abusu.  1  Petr.  V,  3.  p*f 
m%  xmrmmm^ttv%tr%c  rmt  xxi^mt  neque  im- 
perium  usurpate,  aut  tyranaidem  ex- 
ercete  ia  eoetum  Christianum,  ve- 
strae  curae  demandatum.  Psalm.  X 
10.  xmrmxvp&rmt  rmt  witirmt. 
8.  neglecta  vi  praepositionis  signi- 
fccationem  obtinet  simplicis  xv^nvm, 
dominor  in  aliguem,  potestatem  in  ali- 
fuem  habeo  et  exerceo,  sine  ulla  tyran- 
nidos  notione.  Mattb.  XX,  25.  «  *f 

y^trtc  rmt  Utmt  xmrmxv^nvcvctt  mvrmt 
principes  hujus  saeculi  in  cives  domi- 
nantur  atque  auctoritate  sua  utuntur. 
Eadem  sententia  reperitur  Marc  X, 
42.  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Pro 
simplici  xvptvm  etiam  in  versione  Alex. 
mmrcucv^itvm  haud  raro  ponitur,  v.  c. 
Genes.  I,  28.    IX,  1.  7.    Ps.  LXXII, 


—  Phavor.  xmrmXxXur  r»  tic  mwitrm 
vsri  ntmt  f&XturQnfiut. 

KATAAAAlX,  ««,  i9  proprie :  ob~ 
locutio,  deinde  obtrectatio,  gua  alteri* 
usjamae  detrahitur9  calumnia9  et  a 
fyivttrm**  ita  differt,  ut  illud  maledi- 
centxam  significet,  cum  guis  palam  de 
aliis  male  loguitur9  hoc  vero  obtrecta* 
tionem  occultam,  insusurrationem  no- 
tet.  a  xmrmXmxim,  quod  vide.  In  N.  T. 
tantum  extat  2  Cor.  XII,  20.  xmrm* 
XmXtmi9  ^t^tcrfft,  et  1  Petr.  II,  1.  xml 
wmrmc  xmrmXmXtmc.  Sap.  I,  1 1.  xmi  *wi 
xmrmXmXtmc  fucrmrit  yXmov^c.  Suidas  ni- 
mis  vage:  xmrmXmXtm'  ti  tic  rttmc  vxi 
rttmt  fiXmoiptyiJa.  icmqx  rm  'AwrfXm. 

KATAAAAOX,   «v,  •,  i9  oblocutor9 

obtrectaior9  calumniator,  gui  alierius 

Jamae  detrahit.  Speciatim  et  xmr  i{*- 

%nt  guipalam  alios,  maxime  absentes, 


8.  CX,  2.  Sirac.  XVII,  4.  Eodem  perstringit  et  calumniatur,  et  ita  dif- 
modo  xmrmxutmnm  usurpatur  apud  Ho-  fert  a  ^tivyrrti  susurrone.  Ab  eodem. 
mer.  Iliad.  u,  332.  mf,  318.  Hesuch.  In  N.  T.  tantum  legitur  Rom.  I,  30* 
xmrmxvptvTmi'  xmrmx^mrnvdi.  ^t$v^trruc9  xmrmXmX%vc.     Pro   xmrmX*- 

KATAAAA^G,  m,  fut.  nrm9  1.  pro-    Xtvc  habent  alii  xmx§XmX§vc.    Theoda* 
prie :  obloguor,  loquacitate  obruo,  de- 
blatero9  contraloguor9  contradico,  ex 
nmrm  et  XmXtm  loguor.     Num.  XXI,  5. 
Ps.  LXXVIII,  19. 
2.Jamae  alicujus  detraho,  obtrecto, 


retus  ad  h.  1.  d#  %u£§Xmtc  xmrm  rmt  mirlr* 
rmt  miuic  xt%{iu*itt.  Conf.  Wetstenii 
N.  T.  T.  II.  p.  28. 

KATAAAMBA'N8,  fut.  Xtr^fuu,  1* 
proprie:  apprehendo  aliguid  manu9  vel 


ealumnior,  conviciis  proscindo.    Con-  instrumento9  ex  xmrm  et  XmuZmtm  capio. 

struitur  vi  praepositionis  cum  geniti-  2.   metaphorice  :     offendo,  invenio, 

vo.    Jac.  IV,  11.  ui  xmrmXmXurt  ix-  comprehendo,  deprehendo,  fcf)  ertsppe, 

XnXmt,  mhxQu*   i   xmrmXmXmt    *h\<p*v  tretfe  ufcer  ettoa*  sn  /  catch,  or  come 

x.  r.  X.  nolite  vos  invicem  calumniari  upon  one.  Joh.  VIII,  3.  yvtmtxm9  tt  *m* 

et  conviciis  proscindere,  fratres.    Qui  %u*  xmruXnmukm  mulierem,  in  adul- 

enim  famae  fratris  aliquid  detrahit,  terio  deprehensam.  ibid.  v.  4.  mvm  i 

CtC   1  Petr.  II,  12.  xmrmXmXtvrtt  vumt  yvtn  xmrtXnQh  i*  «vr«$*g«  haec  mulier 

mc  xmmictmu    ib.   III,   16.    In   vers.  in  ipso  facinore  adulterii  deprehensa 

Alex.  legitur  pro  hebraico  trii)  Ps.  est.     Exod.  XXII,  4.     Aelian.  V.  H 

XLIII,  18.  (al.  XLIV,  IG.)  ka\\*m  ni'  19#  «8T«A^'fl    "    '           '%' 


19.  xmrmXmmSimtu  r$t  'A#i«T#rfA« 
fimltfrtrm.  Xenoph.  Mem.  11 1,  1 1 . 
2.  Plato  Phaedon.  3.  Aeschin.  Socr. 
Dial.  III,  3. 

3.  opprimo,  supervenio,  opinione  ci- 
tius  occupo,  ic$  fconrmt  tititta  unbtvtt* 

m  .  -  ..  .     .    ,  .     |en0  a&et  Hen  fyil*  Icome  unexpecied- 

rmxmxu  tim.v  contrane  religiom  chn-  j  j  mrprize%  Joh.  XU,  35.  '»*  ^ 
stianae  agit.  Verba  emm,  quae  dtce-  ^u  ^C  „Tm}Jln  ne  VOs  tenebrae 
re,  loqw,  significant,  quandocjue  ad    opprioiant.    j  Thek  V,  4.  JW  i  i*U 

3  13  <• 


#yfid/^*vr««  xmt  xmrmXmX&trtc.  ibid.   CI. 

5.  pro  hebraico  ytfp  calumniatus  est, 

lingua  nocuit  reperitur.    Adde  Theo- 
dot.  Prov.  XXX,  11. 
3.  contrarie  ago.  Jacob.  4.  11 


KarctXapGwto.  K  A  KuraXfsfLfta. 

{«  vum<,  **  kAittik,  **t*a*'C*j  ut  hic  sed  homines,  in  tenebrii  versantes, 

dies,  tanquaro  fur,  vos  opprimat.     1  non    admiserunt,    potius   respuerunt 

Sam.  XVIII,  44.     Appian.  Parth.  p.  illura  doctorem.  Vide  JVetstenuN.T. 

247  et  253.     Herodot.  IV,  c.  8.    Cf.  T.  I.  p.  837. 
Kypke  Obs8.  Sacr.  T.  I.  p.  398.  9.  Passivo  xmrmXmmZmt^umh  noro  pla- 

4.  de  niorbis :  corripio,  invado,  oc-  ne  ac  insoiito  modo,  non  sine  respeo 
cupo.  Marc.  IX,  18.  xmi  mv  «» «£-  tu  taroen  ad  historiam  conyernomt 
rot  xmrmXm&n  et  ubicunque  eum  cor-  suae  Act  IX,  3  seq.  uaus  eat  Paului 
ripuerit,  seu  invaserit.  Sic  apud  Ae-  Philipp.  III,  12.  tf '  f  xmi  «m^ 
lian.  V.  H.  II,  35.  inn  t«w*  krtvmm*  mwi  r»v  X^trrrv  quo  consilio,  nempe, 
%mrmx*QhU*  Tralatio  videtur  petita  ut  obtineam  hoc  praemium,  a  Christo 
ab  hoste,  invadente  et  corripiente  vio-  correptus,  h.  e.  ad  religionem  chris- 
lenta  ratione  hostem.  Cf.  Alex.  Jos.  tianam  adductus  sum.  Simili  modo 
X,  19.  et  Jer.  LI,  42.  et  ApoUod.  usus  est  hac  voce  Aeisan.  V.  H.  III, 
Bibl.  I,  c.  7.  $  8.  Herodot.  V,  98.  9.  xmruXnuuit*  m  e»v  a  Deo  correp- 

5.  apprehendendo  asscquor,  conse-  tus,  h.  e.  adflatm.  Hesych.  mmrmXm* 
quor,  nanciscor,  accipio,  et  est  verbum  Zirimi-  xmrmt*irmr4mt.  (Conf.  Lucmn. 
proprium  de  cursoribus  in  stadio,  qui  T.  I.  p.  568.  et  ibi  Gesner.  Aeschtn. 
metam  contingunt  et  /a>«C«7#r  propo-  Socr.  Diai.  III,  16.)  Qimrmrimi,  «f- 
situm  consequuntur.  Kom.  IX,  30.  %x%r4mt.  Smd.  xmrixmQtf  iw%XmC%w9  mr& 
Zhn  xmr%\mi%  ipcmfrvmt  gentiles  conse-  rnt  »^k*  De  hac  compescendi  et  co» 
cuti  sunt  remissionem  peccatorum.  ercendi  notione  conf.  Abresch.  Dflu- 
I  Cor.  IX,  24.  •Srm  r^irt,  ttm  xmrm-  cidd.  Thucyd.  p.  509.  Phavor.  m- 
XmZttn,  scil.  r«  /S^«Cii#r,  omni  studio  rmXmuimur  \*y%rmi  ri  p4mtm  xmi  ri  Sjp* 
et  vita  vestra  laborate,  Ut  consequa-  mtrtmrtxn.  xmi  xmrmXmuQmtm  inri  rl  rrwm 
mini  hoc  praemium.  Permutatur  h.  Q6«r*9  xmi  rl  xmri^r  xmrmXmftCmfimm 
1.  cum  voce  xupZmtut  aequeac  in  loco  i%  iym  iwi  wd$*v<.  Copiose  de  hac 
Phil.  III,  12.  u  xmi  xmrmXmZm  ut  con-  voce  disputavit  DocU  Irmisck.  ad  He~ 
sequar  praemium.  ibid.  v.  13.  iym  iu-  rodian.  I,  3.  1.  Excurs.  p.  810.  seq. 
mvret  ov  \ryfyumt  xmruXnQitmt  nondum  KATAA^rO,  fut.  %%*,  deligo,  dc* 
me  metam  contigisse  arbitror.  lectum  habeo,  enumero,  recenseo9   et 

6.Xmrm\mmCmt4UMiComperio,disco,cer-  est  verbum  proprium  de  militibus  et 

tiorJw>cognosco,no&trum:txUf)Ttn,<£T*  civibus,  qui  in  catalogum  militumet 

feuttfjjgung  einjrejogen  fraoen  to  learn,  to  civium    referuntur.       Xenopk. 


have  obtained  information.  Act.IV,  13.  Cir.  III,  4.  15.     KmTmXtyumt  catalogo 

iu»jjutr«A«C«^wcumau&vissent,eo6il-  adscribor9  in  album  et  numerum  refc- 

literatos  et  indoctos  homines  esse.   In  ror.     In  N.  T.  tantum  legitur  1  Tim. 

sequentibus  cum  iwtyttmrxut  permuta-  V,  9.    ;pj{«  xmrmX%yir4m  u*  x.  r.  X.  in 

tur.  ibid.  X,  34.  %w*  mXntumt  x*rmxmu-  catalogum  viduarum,   publicis  sumti- 

Qmfumt  jam  mihi,  ipsa  rei  veritate  vic-  bus  alendarum,   nulla  referatur  etc 

to,   certissime  persuasum  est.    ibid.  Cf.  DodweUi  Diss.  Cyprian.  V.  §  24* 

XXV,  25.  v/m  H  xmrmXmCiuttff  uxlit  Xenoph.  Cyrop.   III,  3.  8.  xmrmXiy%r~ 

«{*•»  Smtmrn  xvrot  wtwqxyptmt  ego  vero  tmt  it  r«iV  rmmrtMM%  m^t$futf.    Id.  Hist. 

cum  cognovissem,  eum  nihil  morte  Gr.  I,  1.  24.     Suid.  xmrmx%ywvm*  xm- 

dignum  commisisse.  rmrmTtia4m.  Phavor.  xmTmMyur  ri  rmr* 

7*  xmTmKmf&mnumt  inteUigO,  COgnosco,  rut  xmi  tyy{m<put. 

usu  meo  experior,  idem,  quod  rvtinut  KATA^AEIMMA,  th,  ri,    1.  resi* 

et  yitmrxm.     Ephcs.  III,  18.  Ytm  tyr-  duum9  reliquiae,  v.  c  qui  e?aserunt 

xvrvr*  xmrmXxQirtmt  ut  intelligere  et  pugnam  et  cladem,  qui  etiam  hebran 

usu  cognoscere  possitis.  ce  ^HW  dicuntur     2  Kegg.  XIX, 

8.exctpio9  admiUo.    Joh.  I,  5.   xml  S1-   ^{^  ftffrm  permutatur,  a 

•  rxTtm  mvri  (SCU.  ri  0*t)  «v  xmrtXmZ%»  ^  "• 

v  praet 


KaraXf/ra/. 
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KoLTct\\u<r<ra). 


praet.  pass.  Km,T*xixuufuu9  verbi  x«r«- 
AuV«  relinquo.  Judd.  V,  13.  2  Regg. 
X,  11.  Ies.XIV,  22.       • 

2.pauci,  exisui  numero,  exigua,  quae 
magna  e  muUitudine  relkta  est,  pars. 
Sic  semel  in  N.  T.  legitur  Rom.  IX, 
27.  *mx*xuumM  riinatTUi  pauci  tantum 
ad  coetum  Christianorum  adducen- 
tur.     Ita  IKf?  les.  X,  22.  et  reliquiae, 

VirgU.  Aen!  1,  33.  Sirac.  XLIV,  17. 
Hesych.  xmrixuftum,*  vrrienu*,  ***•*• 

KATAAEfna,  fut.  ^m,  l.relinquo 
post  me,  relinquo  posteris  meis,  nos- 
trum:  ?aruritU0*en  to  leave  behind. 
Act.  XXV,  14.  «nj{  r$f  Irri  x«r«AfAfjp- 
mitf  vw*  0>nktx4<  iurfuf  vir  quidam  re- 
lictus  est  a  Felice  captivus.  Luc. 
XX,  31.  •v  %*Tkxtwt  rvtut  non  reli- 
querunt  liberos.  Marc.  XIV,  52.  x«- 
TAkncmf  Tnt  rtvlip*  rejecta  sindone.  ib. 
XII,  19.  Act.  XXIV,  27. 

2.  relinquo,  desero,  discedendo  et 
recedendo,  nostrum :  berta*0en  to 
leave  or  forsake.  Matth.  IV,  13.  x«r«- 
Anr«,  Ti,f  K^rn^tr.  ibid.  XVI,  4.  XIX, 
4.  XXI,  17.  2  Petr.  II,  15.  ««r«Ai- 
wirrH  tvtum*  ii*i  recedentes  a  via  rec- 
ta.  Marc.  X,  7.  Ephes.  V,  31. 

3.  sino,  patior.  Luc.  X,  40.  fiimu 
ju  Kwri Xtwt  iuuuntf  solam  me  ministra- 
re  patitur. 

4.  negligof  omitto,  non  curo,  postpo- 
no.     Act.  VI,  2.   tuvrmXutymrnf  rer  A«- 

w*  T6v  0f«v  neglecto  officio  religionem 
christianam  tradendi. 

5.  reservo  mihi9  non  patior  mihi  eri- 
pi  aut  auferri.    Rom.  XI,  4.  x*Tt\t- 

9T0*  IfUivTm  f*r«xjr;g*A/«t/f  «»)(«{• 

6.  K«r«Ati<r«p«j  supersum,  Juturus 
sum.  K«r«Ai<Wf«4  dicitur  promissio, 
quae  nondum  rata  est  et  eventum  ha- 
iuit.  Hebr.  IV,  l.  x«r«Af<;r«pt»iK  w 
%x*yy\\L*t  cum  adhuc  futurum  sit  il- 
lud  beneficium  nobis  a  Deo  promis- 
sum.  Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II. 
p.  396. 

KATAAI0A'ZQ,  fut.  «V«,  lapido, 
lapidibus  obruo,  i.  q.  x*T*\t$JU\im  A- 
Jex.  Exod.  XVII,  4.  Num.  XIV,  10. 
et  x*T*\tiim  Demosthen.  p.  296.  10. 
ecL  Reiske,  ex  x*r«  et  Xttm^m,  idem. 


Semel  in  N.  T.  legitur  Luc.  XX,  6- 

w*f  6  \*o$  xmxmXttmvu  ifutf  omnis  po- 

pulus  nos  lapidibus  obruet. 

KATAAAArrt,  fc,  i9  l.proprie: 
commutatio,  pennutatio,  a  x«t«a«W* 
commuto,  permuto.    Hesych.  x*t*\\*- 

yir*  fUrmXX*ynt,  xmTmXXmyum. 

2.  metaphorice :    rcconciliatio,  paci- 
Jicatioy  et  dicitur  de  animis,  in  gratiam 

et  concordiam  redeuntibus  post  iras 
et  inimicitias.  Hesych.  mmrmXXmyi. 
«C1»"*»  QtXsm.  Rom.  XI,  15.  repudiatio 
Judaeorum  est  x«r«AA«y*  xirft*v,  h.  e. 
causa  consociationis  paganorum  et 
Judaeorum  in  republica  christiana. 
Speciatim  x«r«AA«y*  in  N.  T. 

3.  dicitur  immunitas  a  peccatis  et 
poenis  peccatorum,  quae  Christo  debe- 
tur9  expiatio  peccatorum.  Rom.  V, 
11.  iV  «v  »v»  w  x*T*\\*ynv  iXmCfti »• 
2  Cot.  V,  18.  19.  ii  3*«x«»<«  Tnt  x«r«A- 
\*ynt  munus  tradendi  doctrinam  de 
remissione  peccatorum,  per  Christum 
parta,  seu  de  modo  ac  ratione,  qua 
Christiani  favorem  Dei  consequi  pos- 
sunt  ac  debent.  Conf.  de  hac  voce 
Hemsterhus.  ad  Thom.  M.  p.  235 
seq. 

KATAAAA'£Sa,  Seu  KATAAAA^T- 
TO,  fut.  «£«,  1.  proprie :  commuto, 
permutoy  ex  x*t*  et  «aa«W«,  vel  «a- 
a«tt«  muto.  Aelian.  V.  H.  V,  2.  **i 
•vt*  r§»  /3/«»  x«ri!AA«£f.   Plutarch.  T. 

V.  p.  536.  ed.  Reiskc.  x«T«AAttrrf<»  t# 
xe»™>,  Jer.  XLVUI,  39. 

2.  reconcilio  partes,  a  se  invicem  dis* 
sidentest  efficio,  ut  animi  post  iras  ac 
inimicitiam  in  gratiam  et  contordiam 
redeant ;  nam  tunc  animi  mutantur. 
K*T*x*TTfutt  in  gratiam  redeo  cum 
aliquo,  i.  q.  )t*\m,TT*fuu.  Sic  legitur 
in  N.  T.  1  Cor.  VII,  11.  i,  r«  «»<ty 
x«r«AA«7«r«  aut  redeat  ad  maritum 
suum.  2  Macc.  I,  5.  VII,  33.  Ae- 
lian.  V.  H.  II,  c.  21.  Joseph.  A.  J« 

VI,  7.  4.  VII,  8.  4.  Jam  cum  ad 
Deum  transfertur  hoc  verbum  «rfg*- 
w*Tm$mt9  necessario  $uw{Hrms  expli- 
candum  est,  ut  notio  irae  ac  vindic- 
tae  plane  removeatur.    Deus  autem 

dicitur     x*T*\*rrut    «»^«V«vf    i*vrm9 

dum  veniam  peccatorum  dat  et  homu 
314  net 
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tewi/*  A<zfle/i/  Deiim  propitium,  et  tro-  Eodem  sensu  x*t*Xv^h  usurpatur  »- 

tnunes  sunt  a  poenis  peccatorum.  Rom.  pud  Josephum  de  Vita  Suac  16et 

V,  10.  ^TnAAayv*"  T?  0lf  ibid-  "*"  25-     VM*    tVeMenii    N.    T.  T.  L 

r*\\*yim<j  scil.  0w.  '  2  Cor.  V,  18.  p.  627.  .  , 

rfi  x*t**?JI*>tk  nfUf  Uvt*  ).*  'iwrti      4.  coenaculum,  condave,  tn  quo  pftj- 

Xc«rr#v.   ibid.  v.  19.   e««  &  »  xc«rr#,  m  «VwiJ  ctfww  copttia*.     Sic  de  tn- 

*i(rfU9  x*T*xx*m»9  Uvr*.    scquuntur  clinio,  quod  ad  agendas  epulaa  pa§» 

verba :  fiii  x*y&i"w  *&&  t*  *****-  chales  a  Christo  petebatur,  u_nirpator 

t*(l*t*  *vrm.  ibid.  v.  20.     Sacpius  Marc.  XIV,  14.    (ubi  Synw  habe* 

non  legitur  in  N.  T.     Phavor.  **t*x-  \+\*X>  Z*o  domut  convhiij  et  Luc 

*™^****^*^^^  XXII,  1L    Saepiua  non  kgitur  ia 

*7uf  t»*<  k.  t.  x.    bchot.  lnucyd.  iv ,  ^  ^    In  .^^0»  hac  aigiiifica- 

59.  ri  x*t*xx*Yv*.  exphcat  per  t#  ^^  reperitur  qU0que  apud  Alexan- 

tmxxmtftm.  drinos  x  &>„,.  ix,  22.  ubi  hebraico 

KATAAOIIIOZ,  .v,  .,  ,9  rehquus,  ^^  cuoiculum9  coenaculum  respon- 

a  perf.  nicd.  x«r«A.A*j.r«,  verbi  just«-  *     ▼  :  *             _               .                 /^  ____ 

Xu*»  relinquo.  Semel  legitur  in  N.  T.  det.     In  eadem  ™reione    «f^^ 

Act.  XV,  17.  «  mmAknm  ***  **<«-  reperitur  quoque  pro  hebraic»  TO 

wm  reliqui  homines,  scilicet  a  Judai-  habitaculum,   Exod.   XV,   13.   n3fo 

ca  religione  ^nL    Al^andrini  pro  Jer  ^y  3g    et  pro  ^nfc,  *  Saitf 

nrt3,    1  Kegg.  XX,  30.  ^,  &r.  ^             ^  ^  ^ 

III,  8.  IV,  3.  9.  et  pro  nn*tf    Ne-    ^JJ  ^  ^ oscitur. 

hem.  VII,  72.  Jerem.  XXIII,  3.  po-  kataat  a,  fut.  U»,  1.  propne: 

auerunt.    _Po(y£.  II,  1 1 .  6.  111,91.9.  dissolvo,  quod  colligatum  et  conne- 

KATa'atma,  t«,  t_,  l.  proprie:  Xum  fuit,  ex    **r*    et    Xvm    solvo. 

dissolutiof  a  x*t*Xv»  dissolvo.  Hinc 

2.  omnt*  locus,  quieti  aptus.    ScJiol.  g.  destruo,  everto,  quia,   quae  de- 
Aristoph.  ad  Plut.  v.  142.  x*t*Xv*%  struuntur,  quasi  dissolvuntur.     Suid. 

X*\    T«    *9*1T*Vtp*i9  *$'  «V    X*i   T«  *«T«-       KUTU^VO-tti'  X*T*9T^*ff  -ty*W<rt«.     il*- 

Av^t«9  *9***vrtt.    Speciatim  in  N.  T.  SyCh.  x*T*xZv*f  x*t*Z**ul    Matth. 

ita  dicitur  XXIV,  2.  qui  non  funditus  evertatur. 

3.  diversorium,  (Polyb.  II,  36.)  ib.  XXVI,  61.  2v$*fuu  x*T*Xvrm  rh 
non  eimile  nostris  promiscuis  illis  et  fefi9  T(>t;  0i#u  possum  destruere  tem- 
omni  peregrinanti  patentibus,  (talia  plum  Dei ;  ubi  t*  *hUi*f*ui  opponitur. 
enim  diversoria  Christi  actate  in  Sbid.  XXVII,  40.  Marc.  XV,  29. 
Palaestina  non  erant;  sed  percgri-  Act.  VI,  14.  Luc.  XXI,  6.  2  Cor. 
nantes  tum  diversabantur,  apud  cog-  V,  1.  ti*  h  liriynH  ».**»  •»&  w  nr 
natos  et  amicos,  a  quibus  hospitio  fm  K*T*Xvty  si  hoc  corpus  nostrum 
excipiebantur)  sed  privatum,  vel  tola  terrcnum  destructttm  fuerit.  Esr.  V, 
domus  hospitis,  vel  pars  ea9  cujus  usus  |g.  Philostrat.  Vit.  Sophist.  I,  c  9. 
peregrino  est  concessus.  Sic  legitur  extr.  ftn  x*TxXvfii*i  t«  r£p*  wiri  yi^ 
in  N.  T.  Luc.  II,  7.  ubi  locus,  in  quo  Herodian.  VIII,  4.  s.  4.  w  yi^v^i» 
Josephus  et  Maria  versabantur,  cum  ^i^xnrat  x*\  x*T*XtXvxtr*9. 

natalis  J.  C.  dies  aderat,  **T*XvftM  »j.  aboleo,  abrogo,  vanum,  irriiun 
vocatur.  Conf.  v.  15.  et  Fesselii  Ad-  rcddo,  auctoritate  sua  privo,  atiqukt 
versaria  Sacr.  I,  c.  10.  §  10.  Casaub.  impcdio.  Matth.  V,  17.  »v*  nX$»  «j- 
ad  Theophr.  Char.  p.  207  et  336.  r*Xvr*i  t«*  m^«f  non  veni  hoc  consi- 
Etym.  M.  %*%*Xv^mt  ri  K*r*y*yfvt    lio,   ut  abrogarem  plane  doctrinam 

Mosaicam, 
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Mosaicam.  lta  dissolvere  et  destruc- 
re  leges  apud  Latinos  haud  raro  Jegi- 
tur,  v.  c  Cic.  Fhilipp.  I,  9.  Con£ 
2  Macc.  II,  22.  IV,  11.  Act.  V,  38. 
xMraXvlnarreu  vanum  et  irritum  redde- 
tur,  nostrum:  z%  toirU  $it%  ?er*c$le* 
gen  it  tvill  Jail9  or  be  ooerthrotmu 
lbid.  V.  39.  *v  ivtxrh  kxtxXvtxa  «vri, 
ac  t#  i^y«p  r«v  ©mv,  non  poteritis  illud 
dissolvere.  Galat  II,  18.  u  yx^  «  *m- 

rfosww,   txvtx   wxXit  thtiiftS  si    quis 

iterum  defendit  et  commendat  reli- 
gionem  Mosaicam,  quam  abolendam 
esse  judicavit.  Rom.  XIV,  20.  fin  wi- 

xtt  ^ifiuLTH  xxrxXvi  r«  fgytr  r«v  0mv 

noli  ciborum  usu  impedire  propaga- 
tionem  religionis  christianae,  aut: 
irritum  reddere  Dei  consilium.  Xe- 
neph.  Mem.  IV,  4.  14*.  iV*  kxtxXvIuu 
it  «  y«MM.  Id.  Hist.  Gr.  I,  7.  10. 
Cyrop.  VI,  1.  17. 
4.  diverto,  hospitium  tnihi  paro,  in 
diversorium  me  recipio.  Luc.  IX,  12* 
XIX,  7.  Aelian.  V.  H.  I,  32.  IV, 
14.  Xenoph.  Anab.  I,  8.  1.  Respon* 
det  in  versione  Alex.  hebraico  fl7 
Genes.  XXIV,  23.  25.  Judith.  XIV, 
17.  Jos.  II,  1. 

KATAMAN0ANO,  fut.  xxrxfcxtir 
r«,  accurate  considero,  diligenter  con- 
temphr,  intueor,  probe  cognosco,  a 
*«r«,  quod  interdum  signincationem 
auget,  et  fixttdt*  disco.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Matth.  VI,  28.  **r«- 
fuchn  r«  *#/>«  rov  *ypv  diiigenter 
contemplamini  et  considerate  lilia 
agri,  coll.  Luc.  XII,  27.  **T«r«i»V*Ti 
r«  *jiV«.  Genes.  XXIV,  21.  XXXIV, 
1.  Job.  XXXV,  5.  *mt*(a*6i  3i  np% 
(hebr.  D^?TO?  TW)  **  v^a«  «*> 

0>«v.  Sirac,  IX,  5.  **«g0sm  p»  **r«- 
pUttetu  Demosthenes  p.  660.  22.  ed. 
Reiske :  itJL  y%  c^xn  kx\  KXTXf**t$x~ 
htu  Arrian.  Exped.  Alex.  V,  11. 
Epictet.  36.  Gloss.  Kxrxfixttxt*'  con- 
sidero.     Gloss.  Lat.  Gr.  considerat. 

Kxrxtcu,  Kxrxftxtixtu. 

KATAMAPTTPtffl,  «,  fut.  *rv,  tes* 
tory  seu  tertw  insurgo  contra  aliquem, 
incuso,  reum  facio,  ex  *«r«  et  ^mtv 
gi»  tetf  er.    Construitur  cum  genitivo. 

? 
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Matth.  XXVI,  62.  r/  .vW  «v  *«r«« 
^u^rv^voripj  ad  ea,  quorum  hi  te 
incusant,  nihilne  rcspondes?  ibicL 
XXVII,  13.  Marc.  XIV,  60.  XV,  4. 

Xi%  *w«  vv  KxrxftxtTvpvrtt.  Cod. 
Cant.  Verss.  Copt.  Vulg.  et  Itala  ha- 
bent  h.  L  ««rtytgtvru,  quod  est  me« 
rum  interpretamentum.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  In  versione  Alex. 
respondet    hebraico  TJjfil    sequente 

m  1  Regg.  XXI,  10.  13.  et  ng 

seq.  2,  Job.  XV,  6.  Prov.  XXV,  18. 
Hist.  Susann.  v.  43.  ^vft  ^mv  *«t** 
pxtTvpTxt.  Demosthen.  p.  1115.  et 
860.  26.  ed.  Reiske:  K*T*M>ift*{Tvpr 
fAift  rxXnfi  victum  et  convictum  tes- 
timoniis  veris.  Plutarch.  T.  VI,  p. 
591.  ed.  Reiske. 

KATAM^NQ,  fut.  tti,  permanco9 
remaneo,  commoror,  ex  x*r*  et  fut* 
maneo.  Legitur  in  N.  T.  tantum  i» 
participio  Act.  I,  13.  «v  «n»  *«r«pi* 
totrn  ubi  commorabantur.  Conf.  Alex. 
Num.  XXII,  8.  Ies.  II,  22.  ubi 
hebraico  2^  respondet.  Judith.  XVI^ 

20.    9Upii$  fur    xvr*t  xxTtfiutit.    De~ 

mosthen.  p..  354.  27.  et  577.  3.  cd. 
Reiske.  Xenoph.  Cyrop.  VII,  1.  21. 

KATAAfdNAS.  Adverbium,  ellip* 
tice  positum,  pro  xxrx  u*tx*  xt*&*  ** 
regionibus  prtvatis;  seorsimt  separa» 
tim,  privatim,  solum.  Marc  I V,  10» 
«n  3t  V/ittf  xxTXftctxf.  Vulgat.  cum 
esset  singularis.  Luc  IX,  18.  xmi 
iyinr*,  it  tx  iTmm  «vtoj»  ir^«ofv^«/ifMV  *«■• 

TXfiotxf  cum  solus  esset,  orandi  causa* 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Ia 
versione  Alex.  reperitur  pro  hebr. 
TJ2  et  712^,  Ps.  IV,  8.  Jer.  XV, 

17.T  Micha^VU,   14.    et  TP,    ft. 

CXLI,  10.  2Macc.  XV,  39.  Phavor. 
xxTXfiitxf  xt%*tirf*it*{.  Adde  Thucyd. 
I,  32  et  37.  Polyb.  Exc.  Leg.  p. 
1148.  Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  L 
p.  566. 

KATANa'Q£MA,  T*tt  tI,  1.  ana- 
thema  adversus  aliquem,  exsecratio% 
maledictum,  ex  *«r«  et  xtx$tfiM,  quod 
vide  supra. 

2,  abstracto  posito  pro  concreto : 

res 


res  devota  et  exsecranda,  maledictus, 
exsecrabilis ;  et  ex  adjuncto :  impius, 
a  religione  christiana  aiienus,  poenis 
divinu  dignus.  Sic  semel  legitur  in 
N.  T.  Apoc.  XXII,  3.  xm)  wmt  xmTmtm- 
kpm  %vm  trrmi  ht  et  nullus  irapius  erit 
amplius,  coil.  Zachar.  XIV,  11.  Pos- 
aet  etiam  reddi:  nulla  impietas  am- 
plius  locum  habebit.  Sed  haud  pauci 
codices  et  editio  Complutensis  et 
Criesbachiana  mmrmtopm  habent,  et 
Millius  in  Prolegg.  §  1114.  xmrmtm- 
iiftm,  tanquam  vocem  magis  usu  re- 
ceptam  et  obviam,  ex  margine  irre- 
psisse  opinatur.  Conf.  Wotfii  Curas 
Crit.  et  PhiloL  Vol.  IV.  p.  613  seq. 
Hesych.  mttliipm'  twm^mrft  mxttmntrf. 
KATANABEMATfza,  fut.  irm,  ex- 

tremis  diris  devoveo,  valde  exsecror, 
mala  imprecor,  ex  xmrm  et  mtm$tf&mr%m. 
Semel  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVI, 
74.  rort  S#(*r»  tutrmtmhftmrt^ut  imvrkt 
tunc  coepit  se  ipsum  devovere  diris. 
Sed  major  codicum  numerus  habet 
mmrm$u*mri^ut,  quod  etiam  Bengelius 
et  Griesbachius  in  contextum  recepe- 
runt. 

KATANAAfSKn,  fut.  mrm,  con- 
sumo9  absumo9  i.  q.  xmrmtmkim  (Xe- 
noph.  Mem.  I,  2.  22.)  ex  xmrm  et 
mtmxlrxm,  idem.  Semel  legitur  in  N.  T. 
Hebr.  XII,  29«  ubi  Deus  dicitur  *vg 
xmrmtmxirwt  ignis  consumens,  ob  poe- 
nas  sc.  gravissimas,  quas  a  peccanti- 
bus  sumit.  Deuu  IV,  21«.  IX,  3. 
Ies.  X,  17.  Ezech.  XXI,  31.  Conf. 
Glassii  Philol.  Sacr.  p.  1000.  ed. 
Dathii.  In  versione  Alex.  respondet 
hebraico  7JN  comedit,  et  metapho- 

rice :  consumsit,  perdidit.  Jer.  III, 
24.  Zachar.  IX,  14.  15.  Hesych. 
xmrmtmxirxmr  %riimt9  imxmtmr     Polyb. 

XXXII,  7.  15. 

KATANAPKAQ,  »,  fut.  irm,  1. 
proprie:  obtorpefacio,  torpidum  rcd- 
do,  ex  xmrm  et  tm^xmm  torpore  qfficio, 
hoc  autera  a  tm^t%  torpedo,  h.  e.  piscis 
marinus,  cujus  ea  est  natura,  ut  pro- 
pius  accedentem  et  se  tangeptem  ob- 
torpefaciat,  et,  qui  adeo  olim  homines 
navigantes  et  pisces  appropinquantes 
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torpore  afficere  et  demorari  credeba- 
tur.  Cf.  Plinii  Hist.  N.  XXXII,  c 
1«  Aristotel.  Hist.  Anim.  IX,  c  37. 
Aelian.  Hist.  Anim.  I,  36.  IX,  14. 

£»  intransitive :  obtorpeo,  torpore  ob- 
rigesco  et  languesco,  et  dicitur  proprie 
de  corporis  membris,  quae  omnem 
sentiendi  vim  araiserunU  Hinc  tmqmn 
torporj  notat  etiam  membra  torpida  et 
nullius  sensus.  Simplex  tm^xmm  ener- 
vor,  torpeo,  luxor9  legitur  apud  Alex. 
Job.  XXXIII,  ia  Genes.  XXXII, 
25  et  32.  Hesych.  tm^uimr  mtXvrm* 
mxvfutne  Adde  Josephi  A.  J.  VIII, 
8.  5. 

'  3.  obtorpeo  cum  aliorum  incomvtodo, 
molestiam  aliati  creo,  oneri  et  mole- 
stiae  sum  alicui.  Sic  legitur  in  N.  T. 
2  Cor.    XI,    8.    *v  xmrttm^xnrm   •£*•* 

nemini  vestrum  molestus  fui,  nempe 
exigendo  mercedem,  i.  q.  v.  9.  mCmp 
bfut  iftmmt  Mprm,  coll.  vers.  syriaca, 
ibid.  XII,  13  et  14.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Hesych.  et  Alberti 
Gloss.  Gr.  p.  8.  xmntmqxnrmr  xmm*** 
ftr*,  sinc  dubio  ex  2  Cor.  XII,  16. 
Cf.  Stolberg.  Exerc.  Ling.  Gr.  cap. 
XXIII.  p.  1 18  seq.  et  WetstcnH  N.  T. 
T.  II.  p  206  seq. 

KATANEfo,  fut.  ivrm,  innuo,  an- 
nuo,  nutu  aliquid  significo,  ex  xmrm  et 
nvm.  Semel  in  N.  T.  legitur  Luc. 
V,  7.  ttmi  xmrinwrmt  r§$f  puro%u{  et 
signo  dato  vocaverunt  socios.  In 
versionibus  graecis  V.  T.  plane  non 
reperitur  hoc  verbum,  pro  quo  itnvm 
et  hmnvm  frequentius  ponitur.  Sae- 
pius  autem  legitur  in  Scriptoribus 
graecis  exteris,  v.  c.  apud  Homer. 
II.  m,  514  et  524.  Liban.  Or.  XLII. 
p.  897.  Lucian.  Asin.  48.  Hesych. 
xmrmttvrmr  rvtkrimt.  tx«>ivr»r  rvyxmrm* 
Qnrimt. 

KATANO^Q,  «,  fut.  «'**,  1.  ani- 
madverto,  intelligo,  cognosco,  et  de 
quacunque  mentis  adversione  ad  ali- 
quid  dicitur,  quocunque  modo  et 
cujuscunque  rei  gratia  ea  fiat,  ut  vel 
etymi  ratio  docet:  nam  est  ex  xmrm 
et  t»w  intelligo.  Matth.  VII,  3.  w 
wi  iv  rS  rm  o$Q*\pf  §v  xmrmfUf  graviora 

vero  vitia,  quibus  laboras,  non  ani- 

madvertis. 


Karct9T&v. 


K  A 
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madvertis.    Luc.  VI,  41.   XX,  23.  .  sum  alicujus  eo,  ex  x*r*  et  *rr**, 
xmrmtmrns  )%  *vrmt  r\t  w*fvryl*t  cog-     obvtam  eo,  procedo,Jio. 


noscens  autem  eorum  verautiam.  Act. 

XXVII,  39.  xi\w*t  H  ntm  xmrtti^vt  si- 

num  qucndam  in  litore  animadverte- 
runt  2  Macc.  IX,  25. 

2.  aspicio,  contemplor,  ei  quxdem 
studiose  ei  attente,  observo,  etiam 
simpliciter  video,  sine  ulla  emphasi, 
de  rebus,  visui  objectis  ac  oblatis. 
Luc.  XII,  24.  x*r*fir*n  r»v«  xiqxxmt 
contemplamini  corvos.  ibid.  v.  27* 
xmrmnirmr%  r*  x$it*  conaiderate  lilia. 

Act.  VII,  31.   wprujxfAVnv  df  *vrrv 

**T**M<r*<  propius  accedente  ad  con- 


2.  rento,  devenio,  pervenio,  de  motu 
locali.  Act.  XX,  15.  xmrxtrirmftt»  *t- 
rtxrv  xUv  venimus  contra  Chium.  ib. 
XXV,    13.    xmrimirmf    ut    Uurmrumt 

Caesaream  venerunt.  ib.  XVI,  1. 
XVIII,  19.  24.  XXI,  7.  XXVII,  12. 
XXVIII,  13.  2  Macc.  IV,  44.  **T*t- 
rnr*tTf  r#v  fimr$\w%  u<  Tvpt.  Palaeph. 
de  Incred.  c.  15.  Diod.  Sic.  III,  34. 
IV,  c.  62  et  85.  SuicL  xmmtrirmrr 
w*e*yit*rrm.  Hesych.  xmrmrt^rmrmrmr 
$$*r*T*r*t. 

3.  pervenio  ad  aliquid,  sensu  meta* 


siderandum  hoc  portentum ;  et  v.  32.  phorico,  h.  e.  obtineo,  consequor,  et 
•v*  \ri\uM  x*T*fn<r*t  non  audebat  pro-  nanciscor  aliquid,  quasi  pertingo  ad 
pius  aspicere.  ib.  XI,  6.  us  n*  *rt*lrmt    optatam  metam—etiain  od  meresper- 


X*TifVt. 


Jacob.  I,  23.  **r*t—vm  rl 
wtirnwt  rnt  yttwun  *vr»v  i»  triwre* 
formam  suam  naturalem  in  speculo 
contemplanti.  ib.  v.  24.  In  versione 
Alex.  legitur  pro  HBX,  Ps.  XXXVII, 

32.  rttT),  Genes.  XLII,  9.  Exod.  II, 

11.  Num.  XXXn,  8.  et  ff^n,  Ps. 

XXII,  17.  etc.     Cebes  Tab.  c.  13. 

x*r*fUf  %lt  x*t  f»  /cirw  r«v  \u**ff 
Tt*i£o\9t  tngu.  Joseph.  A.  J.  VIII, 
2.  s.  2.  c  5.  f.  3.  *\  ( scil.  wi\uf)  fcriA- 
$mt  %*l  x*r*mrmf.  Hesych.  x*r*t—vtrr 
x*r*Z\twm. 

3.  probe  ottendo  et  od  animum  revo- 
co,  perpendo,  pondero,  examino.  Rom. 
IV,  19.   «v  x*mcmrt  r«  utvrtv  rmum  uen 


venit,  res  contingit  mihi.  Act  XaVI, 
7.  tfc  9*>  8C.  i**yyi\i*t—i\wigu  xmrmt- 
rnr*i  cujus  promissionis  potiundae 
causa.     Pbilipp.  III,  11.  &**  x*r*t- 

rirm  tk  rnt  ^*ttirr*r»  rit  ttxtmt  hac 

spe,  ut  consequar  aliquando  beatam 
e  mortuis  resurrectionem.  1  Cor. 
XIV,  36.  n  «'?  vfc*<  pifvt  x*Tnmrt9 
nempe,  •  \iyt  r«v  G*v;  num  ad  vos 
solo8  tantum  tradita  est  doctrina 
Christiana?  Huc  etiam  referrem  loca 
1  Cor.  X,  11.  uf  ttf  r*  rixn  tm  *wtm* 
**rinnrtt  quibus  seriore  aetate,  tem- 
pore  scilicet  N.  T.  vivere  contigit,  et 
Ephes.  IV,  13.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Hcsych.  xmmtrirme  **%*t, 
xXn^mrmi.     2  Sam.  III,  29.  xmrmmrm- 


titvc^fuft  non  perpendebat,  corpus  '  rmrmt  **}  xtipmXnt  'l**C.   2  Macc.  IV, 
suum  jam  decrepitum   esse.    Hebr.    24.  VI,  14. 


III,  1.  x*T*fn<r*Tt  rt»  *w*m\9t  x*i 
*€,%'*{}*  ™  i(f\ryt*f  *p*'  'Urwt  probe 

attendite,  quis  et  quantus  sit  etc  Ps. 
CXIX,  18.  xmrmftir*  r*  &*vHM<rt*  i* 
r«v  tiftsv  r*v.  De  mente  et  intellectu 
etiam  usurpatur  Judith.  VIII,  14. 

4.  ut  omnia  fere  verba  videndi  et 
cognoscendi :  curam  alicujus  gero  et 
habeo.  Hebr.  X,  24.  x*T*f*p,tt  *\\4- 
\tVf  et  curemus  nos  invicem,  ita,  ut 
etc.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Ies.  LVII,  1.  *t\n  iixmtu  *1e,wr**9  **i 

•v^Mf  x*r*fU. 

KATANTAn,  «,  fut.  irm,   1.  pTO 

prie ;  occurro,  obviam  venio,  in  occur- 


kata^ntsix,  t*<y  «,  1.  proprie  et 
vi  etymologiae :  compunctio,fodicatio. 
Est  enim  a  xmrmtvrrm  compungo.  Sed 
in  libris  Graecorum  ita  dicitur 

2.  dolor  anitni  vehemens  et  gravis, 
tristitia9  metus.  Hesych.  xmrhvfo  i 
\vw*>  irv^U.  Lex.  Cyrilli  MS.  Brcm. 
nmwn^  MtT*pi\u*.  Apud  Alexandri- 
nos  interpretes  vero  xmr*iv\t% 

3.  idem  est,  quod  tvrrmyfa,  a  »v*, 
9v£*>  9vrr*im,  et  significat  soporem 

fravem  et  prq/undum9  et  respondet 
ebraico  riOTV},  quod  proprie  iis 

tribuitur,  qui  sunt  somno  profundo 

sopiti. 


KaranW*. 


K  A 


Kmrmmwim. 


sopiti.  Unde  iidem  graeci  interpre- 
tes  Dan.  X,  9.  DTU  ^/)%^n  sojtore 

offusus  sum  reddiderunt  npmt  ««r«Nrvy- 
p/i»*.  Jam,  quia  sopor  gravis  ho- 
mines  omni  fere  rerum  externarum 
aeiiau  privat,  hinc  facturo  e*t,  ut  ad 
imitationem    hebraici    HOTW    Ies. 

T  "*    l    — 
XXIX,    10.    XmTcLtvfyf 

4.  metaphorice  stuporem  animi,  seu 
ttatum  animi  veri  et  Jalsi  rectique 
pravique  sensu  destituti  significaret. 
Sic  semel  in  N.   T.  legitur    llom. 

XI,  8.  timxtt  mvrut  o  0Uf  irnvftm  xktk- 
w£u*>  h.  e.  perraisit  Deus  eos  fieri 
Teri  et  falsi  bonique  malique  sensu 
destitutos.  Chrysostomus  Homil.  XIX. 
in  Ep.  ad  Romanos  p.  223.  quem 
Suidas  sub  voce  **rawy*  compilavit : 
"Eimxtt  xmT*iv%w  •vx  vktyumt  $»- 

A«,  mXX9  mrtl  rtlv  rvn^ji^nru      ttfl  ym^ 

mtUrm%  %%wrmt  xmi  *pfr«4tr*f.  mnru* 
ym^  •  hf  tvXmCum  xmTmnrvyfUttf  •vx  mt 
tmixtff  fMTmrr^y  •vt*  xeu  o  it  vtn^im  xm- 
rmtvyut  •vx  mt  fm2tms  farmZmXtT:     Cf. 

Alberti  notas  ad  Gloss.  Gr.  in  N.  T. 
p.  116.  et  S.  Ven.  Koppe  N.  T.  Vol. 
IV.  p.  238. 

KATANfZXQ,  vel  KATANfTTft, 

fut.  vg«,  l.proprie:  compungo,  pungo, 

ptingendo  penetro,  lancino,  ex  *«r«  et 

tvrrm  pungo.     Hinc 

2.  universe:  dolore  qfficio,  quocun- 

qiie  modo  hoc  fiat,  et  xmTmtvm^mt  rjj 
xmfiim  metaphorice  is  dicitur,  qui  com~ 
movetur  et  perturbatur  animo,  animi- 
que  dolorem  et  tristitiam  sentit.  Sic 
semel  in  N.  T.  legitur  Act.  II,  37. 
Kmntvynrmf  rij  xmfiim  magna  tristitia 
sunt  affecti  hac  oratione,  quod  scili- 
cet  Christum  se  crucifixisse  satis  in- 
telligerent.  Apud  Alexandrinos  «*- 
Tcttvmrfai,  et  nude  positum,  et  addita 
voce  xmfiiu,  de  omni  adhibetur,  qui 
prae  moerore,  animi  anxietate  et  metu 
ad  silentium  redigitur  et  de  statu 
tnentis  dejicitur,  et  respondct  verbis 
22Qtf}TT  contristatus,  anxiusfuit,  Ge- 

nes.  XXXIV,  7.  et  T1HD),  idem.  Ps. 

t  :  • 

CIX,    16«    «r^#rif   wvnirm    xmt    nvm» 


Xfit,  xMi  xmTnntvyfUttt  vji  Kmfbim,  Coa- 
fer  etiam  LXX.  et  Aquikun  ad 
Ps.  IV,  5.  Adde  Si.ac.  XIV,  1.  m 
mmruvyn  it  Xvnj  mmmerimt.  Hesych. 
xmrmtvywrt'  %rv%mvmT%,  AmnjArti*  I* 
dem :  xmTuvynrmr  Ixmhrmt.  Vidt 
Keuchenium  in  Annotatt.  ad  h.  L 
p.  172.  et  Wetstenu  N.  T.  T.  IL 
p.  469. 

KATAZlrffi,  »,  fut.  mwm,  1.  mhgmm 
habeo  etjudico  aliquem,  dignor,  etiam 
dignum  reddo.  Passivum  ■  mrmjntftmu 
•ipmt,  dignus  judicor,  vel  habeor,  vel 
reddor,  ex  xmrm  et  m%t*m,  idem.  Sic 
legitur  in  N.  T.  Act.  V,  41.  m  v*ff 
Ttv  itifutTH  *mn£$mhrmt  mTtmmrfitmt 
quod  digni  habiti  fuiasent,  ut  ob  reB- 
gionera  Christianam  caederentur  ae 
coutumelia  afficerentur.  3  Macc.  III» 
21.  Polyb.  I,  23.  3.  Demosthen.  p. 
1383.  11.  ed.  Reiske  :  ^r^fti  rmv* 
Tnt  ifutmf  mvrmtf  m*r%%ut  r*f  frixutf» 
Suid.  *«r«gi«vrrif  °  rifuif  «$4#vrrif.  Con£ 
Thom.  M.  sub  «£*«. 
2.  ttmTm%fvr4mt  nancisci  aliquid,  con* 
sequi,  obtinere,  i.  q.  rvy%mtut.  Con» 
struitur  vel  cum  genitivo  rei,  vel  cum 
infinitivo.  Luc.  XX,  35.  mmrmfym4ktTH 
Ttv  mlmtH  ututw  rv%ut  qui  participes 
facti  sunt  futurae  post  mortem  resur- 
rectionis  et  vitae.  Alterutra  vox  h.  1. 
abundat.  Ita  «£*•£»  abundat  apud 
Epictet.  Enchirid.  c.  50.  Luc  XXI, 
l  36.  nm  x*T*%i»$*Tt  (in  aliis  codd.  legt- 
tur  xuTiar%vcym)  ixQvyut  Tmvrm  xmtrm 
t*  ftixx^trm  yitivtmt  ut  haec  omnia 
eventura  effugiatis,  seu  effugere  vobis 
contingat.  2  Thess.  I,  5.  u\  r*  «*r«- 
^tmfntmt  VftZf  rnq  fimrtXumf  r#w  0ft« 
ut  consequamini  aliquando  felicita* 
tem  aeternam.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  Confer  WetstenU  N.  T. 
T.  I.  p.  794. 

KATAIIAT^a,  m,  fut.  irm,  1.  pro- 
prie:  conculco  pedibus,  proculco,  ex 
ttmrm  et  trmTtm  calco.  Sic  in  N.  T. 
legitur  Matth.  V,  13.  xeti  KmTmTtmrur* 

$mt  vx«  rit  mtfomiemt  ut  ab  hominibut 
conculcetur.  lb.  VII,  6.  *•?*  *t*h 
additur  Luc.  VIII,  5.  XII,  1.  mrn 
KmTmxmTut  mxxixtvt  ut  se  invicem  pre- 
merent;    ubi   videndus    Wetsteniuu 

Polyb. 
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Po/yJ.  I,  34.  5.     A>«op*.  J/«*.  Gr. 
III,  4.  12.  Job.  XXXIX,  15. 

2.  raetaphorice:  contumeliose  ali- 
quem  tracto,  Jbedissime  habeo,  turpi- 
ter  ahutor,  et  ex  adjuncto:  sperno^ 
ftepudioy  et  dc  rebus  aeque  ac  per- 
sonis  dicitur.  Matth.  VII,  6.  u**ort 
x*T*T*rno-ot<rit  «vrw*  (sciL  r#v*  ft*?y*~ 
g/r«f )  it  rotf  worfr  *vrSt  ne  margaritas 
proculcent  pedibus,  h.  e.  ne  turpiter 
abutantur  hac  doctrina  longe  sanctis- 
sima  et  praestantissima,  incaute  ipsis 
tradita.  Hebr.  X,  29.  •  ro  viot  «ri 
0mv  **T**-*T>j<r*f  qui  ignominiose  trac- 
tant  Christum,  Dei  filium,  ab  ejus 
religione  deficientes.  Aquila  Job. 
VI,  3.  r«  fnft*rti  uov  K*TVx*T*hr*** 
1  Maccab.  III,  52.  Homer.  Iliad. 
0,  157.—— x«r«  £'  •{«*«  wtrr*  w*m<r*v. 

Eustathius  ad  h.  1.  ttoXX^v  inXo7  x*r*- 

fyotnrtt    ro    «*«riir««.'    Suid.     wotritr*? 
x*T*$ootiv*$.——w*rut*    x*T*$ootut9    v- 

KATA'riAY2IX,  i**,  y,  1.  proprie: 
requies  corporis,  multis  laboribus  de- 
Jatigati,  ut  vires  amissas  recuperet,  a 
xotr*w*v*9  quod  vide. 

2.  per  synecdochen  generis:  man- 
«20,  habitatio.  Act.  VII,  49.  r£  twth 
*fe  ««rdfixoivrWf  /u*»i  quis  locus  erit 
habitationis  meae  ?  coH.  Ies.  LXVI, 

i.  wtod  *Dtoo  nrjtf- 

S.  per  metonymiam  adjuncti :  locus, 
vel  regio  pcrmansionis  et  habitationis 
perpetuae.  Sic  v.  c.  Hebr.  III,  11. 
x*t*w*v9h  Palaestina  dicitur,  quam 
Deus  Israelitis  destinaverat  perpe- 
tuum  domicilium:  u  uo-tXtvcovrxi  u\ 
rnt  K*rJirctvcit  fuv  non  ingredientur 
terram  Canaan,  ipsis  a  me  promis- 
sam.  ib.  v.  18.  IV,  3.  5.  Eodem 
sensu  Ps.  C  XXXII,  14.  Sion  mons 
x*T*w*vrtf  rov  Quv  dicitur. 

4.  ¥LxTtt7r*vrt<  rov  Qtov  eleganter  a 
Paulo  Hebr.  IV,  1.  3.  10  et  11. 
dicitur  felicitas  summa  illa  et  prae- 
stantissima,  veris  Christianis  a  Deo 
post  hanc  vitam  destinata  et  promis- 
sa.  Pertinet  huc  glossa  Suidae%  quam 
integram  apponere  placet :  K*r*w*v» 
W  i  Ttv  r*Xoirov  if&**>   (2  Macc. 


XV,  1.)  lr  n  o  Bfl*  x*riw*vrtt  *w\ 
woiwropt  rSt  toy*t  *vrov  x*\  x*$'  $t 
*lovi*7ot  u<rnX6ov  u$  rnt  ynt  iw*yy%Xi*<. 
x*i  i  rSt  ovomtSt  fietrtxu*.  Vide  Gries- 
backii  Pr.  quo  quid  Hebr.  III,  7.  IV, 
11.  x*T*w*vrws  0mv  imagine  adum- 
bretur,  disquiritur.  Jen.  1792.  4« 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATAnAf  Q,  fut.  «v<nw,  ut  latinum 
requiesco  (conf.  Servium  ad  Virgil, 
Eclog.  VIII,  4.  et  Fesselii  Adveraar. 
Sacr.  I.  c.  2.  §  4.)  et  transitive  et  in- 
transitive  usurpatur  in  N.  T.  Transi- 
tive  est 

1.  cessare  JaciOf  inhibeo,  removeo9 
coerceo9  compesco.  Sic  in  N.  T.  legi- 
tur  Act.  XI V,  18.  ftoXts  x*riw*vT*t 
r«v?  o^Xovi,  tov  ftn  Bvut  «vt«j$  vix  com- 
pescucrunt  turbam,  ne  sibi  sacrifica- 
ret.   Ps.  LXXXV,  S.  x*riw*vT*f  w*- 

r*t  rnt  ooynt  trov.  Eccles.  X,  4.  Job. 
XXVI,  12.  itr%vi  n*rtw*vT%  rnt  $«A«r- 

r*t.  Neh.  IV,  11.  Dcmosthenes  p. 
808.  14.  ed.  Reiske:  r*  it  roi*  rSmurtw 
*pf*ornK,*T*  r**i  rSt  i*roSt  ri%tm%  jut- 
r***viT*t.  Polyb.  I,  9.  8.  Thucyd. 
VIII,  97.     Herod.1,27. 

2.  requiescere  Jacio9  ad  sedem  quie* 
tis,  seu  locum  perpetuae  commoratio- 
nis  perduco.  Hebr.  IV,  8.  u  y*j  *v» 
rovt  'inrovf  x*riir*v<rtt  81   enim  Josua 

perduxisset  eos  ad  illam  sedem  quiew 
tis.  Deut.  III,  2a  wt  *t  %*rmx*v€* 
KvgMf  o  01«$-  vftott  rov%  «fciA^evf   vftttt. 

Jos.  I,  18.  15.  Intransitive  si  sumi- 
tur,  est 

"8.  ab  opere  cesso,  quiesco,  requiesco, 
et  ex  adjuncto :  jfruor  conditione  li- 
bera  ab  hujus  vitae  aerumnis  et  misC" 
riis.  Hebr.  IV,  4.  x*i  x*rur*vv%t  o 
&%ot  tv  rjf  iftttft  Tti  fSioftn  «ira   woitrott 

rSt  toy*t  «vr«v  et  quievit  Deus  ab 
omni  opere  suo  die  septimo.  Ita  e- 
nirrt  ad  verbum  sumsit   Paulus  locum 

Genes.  n,   J.   TP3&H  Cfc%  rOtt^ 

rwy  ^m  ^t&orbsb,  h.  c.  sej^» 

timo  die  ad  finem  perduxit  Deui 
omne  opus  creationis  suae.  ibid.  v. 
10.  x*i  *Mf  x*ri*-*voTt  ivo  rSt  tfytrt 
«vr»v,   ciorxt^   x-xo    rSt   iiwt    i  ®ioc   is 

exantlatis  hujus  vitae  miseriis,  quie- 

ten> 


tem  agit,  quemadmodum  Deus,  ab« 
toluto  opere  suo,  quievit.  Saepius 
nou  legitur  in  N.  T. 

KATAlrtTAZMA,  «f,  t»,  1.  pro- 
prie :  aulaeum,  velum  cxpansum,  quod 
rei  alicui  obienditur,  ex  «*t**it**, 
KstrmwtrAlm,  vel  x*r*wn*ttvu4  expando, 
extendo,  item  obtego,  obvelo,  cooperio. 
Matth.  XXVII,  51.  r.  «*r«*iT«»?t« 
r«u  opv  velum  interius  templi  secundi, 
adyto,  seu  sancto  sanctorum  oppan- 
sum,  quod  Christo  in  cruce  moriente 
in  duas  partes  scissum  fuit,  et  **r 
i£«X«f  K*r*w\r*r**  vocatur.  Hebraice 

f\yHQ    dicitur    Exod.    XXVI,    31. 

33.  a  dfyi  extendit9  expandit.  Fuit 
ex  hyacintho,  coccino,  purpura  et 
bys80  contextum,  opere  Phrygionico, 
ita,  ut  densita8  ejus  quatuor  digjto- 
rum,  altitudo  vero  cubitorum  triginta 
esset.  Marc.  XV,  38.  t»  %*r*w%r*r** 
rtv  nmv.  Luc.  XXIII,  45.  Hebr.  IX, 

3«  ri  rivnpt  x*rmw%rmr**  velum  se- 

cundum,  nempe  tabernaculi  foederis, 
intra  quod  erat  sanctum  sanctorum. 
Dicebatur  autem  velum  secundum, 
ut  distingueretur  a  velo,  quod  in  atrio 
erat,  et  ^DD  vocabatur  Exod.  XXVI, 

35.  Jam,  quia  sanctum  sanctorum 
syrabokim  futurae  felicitatis  in  coelis 
apud  Judaeos  erat,  verba :  ur%ix*p*w 
(nerape  L\wii*)  u\  rk  irmTtpt  (scil. 
fo#o;)  rtv  K*r*wtrdru*rf9  quae  Hebr. 
VI,  19.  leguntur,  reddenda  erunt: 
et  haec  spes  aliquando  in  coelo  ex- 
plebitur.  Huc  pertinet  sine  dubio 
glossa   in   Alb.  GIoss.  Gr.  p.   174*. 

x*T*wtrmru*TH*  t«v  wvK*i»v. 

2.  metaphorice  ita  dicttur  corpus 
Christi9  hominum  salutis  causa  in 
cruce  interfectum,  ipso  Paulo  inter- 
prete  Hebr.  X,  20.  i$*  r«v  **t**-it*V- 
umTf,  rtvrtrrt  r%%  r*^x\%  mirvv,  hanc 

sine  dubio  ob  causam,  quia  partim 
velum  sancti  sanctorum  tempore  mor- 
tis  Christi  non  sine  miraculo  divino 
in  duas  scindebatur  partes,  partim 
vero  Christus,  morte  hominum  causa 
exantlata,  ad  summam  illam  felicita- 
tem  et  dignitatem  in  coelo  pervenit, 
quod  cum  sancto   sanctorum   apud 


KarariH*. 


Judaeos  oomparari  solebat.  Saepiut 
non  legitur  m  N.  T.  Confer.  WeU 
stenii  N  T.  T.  I,  p.  539. 

KATAnfNQ,  fut.  wirtfuu,  aor.  1. 

pass.  x*rtwiht, 

1.  proprie:  absorbeo,  ebibo,  bibendo 
exkaurioy  et  non  solum  de  iis  usurpa- 
tur,  qui  potum  ex  vase  penitus  hau- 
riunt,  sed  etiam  ad  omnia  transfertur, 
quae  res  liquidas  absorbent  et  deglu- 
tiunt,  quasi  ex  %*r*9  quod  in  compo- 
sitis  interdum  consumtionem,  amissio- 
nem  et  perditionem  significat,  (Conf. 
Zeunium  ad  Viger.  de  Idiot.  Ling. 
Gr.  p.  619.)  et  wit*  bibo.  Apoc  XII, 
lo.    ntt^tt   »   yn    r»    rrtu*   *vrm$    *** 

x*riwn  wrr***9  aperuit  terra  os  et  ab- 
sorpsit  fluvium. 

2.  deglutio9  devorot  de  rebus  solidis 
et  aridis.  Matth.  XXIII,  24.  ***** 
nitut  **u*\6t  deglutire  camelum.  For- 
mula  proverbialis,  de  qua  vide  dicta 
ad  vocem  xmunX*.    ApoUodor.  Bibl. 

I.  C.  1.  §  3.  «{ova*   xmrtwitt  r*  ytnmut* 

f*.  Aelian.  V.  H.  I,  3.  Pollux  Onom. 
VI,  2.  xmruwitut  ttiot  x*l  tsri  T£*?*V 
xiyvrit.  Conf.  Bergler.  ad  Aidpkron. 
I.  ep.  22.  p.  86.  et  Reitz.  ad  Lucian. 
T.  II.  p.  614.  Eodem  modo  absorbe- 
re  legitur  apud  Horatium  Sermon. 
Lib.  II,  8.  24.  "  ridiculus  totas  si- 
mul  absorbere  placentas." 

3.  aquis  mergo9  obruo.   Hebr.  XI, 

29.  {<  wit{*t  XrnQoms  •*    Kiyvwrwt  xmrtr 

wihrmt  in  quo  mari  Aegyptiis,  idem 
conantibus,  pereundum  fuit.  Huc 
pcrtinet  sine  dubio  glossa  HesychU : 
K*rtwi$nr*r  x*rtwttrir$nr*t9  x*Ttwtr*t. 
Polyb.  II,  41.  7*  wtXi?  K*T*w$ur*  M 
rns  $«A«tt4$. 

4.  paulatim  absumo,  perdo,  destruo9 
exhaurio.    2  Cor.  II,  7.  p**w*s  rn  wt~ 

^trrrtu*  Xvwn  m*r*wi^   i   twvto*    ne 

nimio  luctu  et  dolore  absumatur  hic 
homo  ac  pereat,  seu,  ne  succumbat 
moerori  suo.    2  Cor.  V,  4.  tt*  **t*- 

wtQij  to   frnrrh    vwl  Ttif  £**<  Ut  COrpuS 

hoc  mortale  paulatim  absumatur  ab 
immortali,  Hesych.  x*r*wfy  xmTmtm- 

Xm$r\. 

5.  metaphorice  :  miserum  reddo  soU 
licitando  atque  seducendo  ad  vitiosita» 

tem 


Karanrrv.                           K  A                         Kurarovri^af. 

tem  et  quaevis  delicta,  inprimis  vero  solum  laborem§  sed  etiam  quamvis  mi~ 

ad  deserendam   religioncm    Christia-  seriam,  calamitatem  etvexationem  no- 

nam.    Sic  tribuitur  diabolo   1  Petr.  tat,  v.  c.  apud  Hippocrat.  Aphor.  II, 

V,  8.  qui  leonis  rugientis  instar  dici-  1.  VI,  46.  etiam  verbum  xmrmwtw 

tur  obambulare  et  avide  quaerere  n-  2.  aliis  molestias  creare9  alios  afflige* 

tm  xmrmwty  quem  devoret.    Sermo  au-  re  et  vexare  notat,  v.  c.  apud  Theophr. 

tem  est  de  calamitatibus  propter  re-  Char.  VIII,  5.  xmrmwnvmt  rm7(  fav- 

ligionem  Christianam.  }*x§yum,   et  xmrmmturimt  generatim 

6.  tollo,  abrogo9  aboleo9  Jinem  impo-  apud  Graecos  dicitur,  qui  qffligitur 

no.    1  Cor.  XV,  54.  xmrtiroi»  i  £«f*-  malis  et  affUctionihus  opprimitur,  max- 

T0*  tU  "**<  mors  in  perpetuum  subla-  ime  vero,  qui    injuriam  patitur,    2 

ta  cst    Ies.  XXVIII,  7.  Saepius  non  Macc  VIII,  2.  S  Macc.  II,  2.   Sic 

legitur  in  N.  T.  autem  bis  tantum  in  N.  T.  legitur. 

KATAIlfnTQ,  fut.  wvpmt,  ded»  Act.  VII,  24.  uvlnnt  btiknrn  rm  xm* 

do,  procido,   concido,  prolabor,  pro-  rmvfvuktm  oppressum  et  afflictum  ul- 

cumbo,  ex  xmrm  et  irixrm  cado.    Bis  tus  est,   seu,   oppressi  se  vindicem 

tantum  legitur  in  N.  T.  Act.  XXVI,  gessit.     2  Petr.  II,  7.  Mxmut  A#r  **- 

14.  -xmtrmt  3f  fyuify  k*t*x«*>t*»  u;  w  rmwfvfUft  inri  tik  r*f  m&Wfift  h  mrtX- 

yh  quum  autem  nos  omnes  decidisse-  yu*  mtmrrqrfnt  pium  Lotum  scelera- 

mus  in  terram.    ibid.  XXVIII,  6.  xm-  torum  et  hbidinosorum  conversatione 

rmximut  m$m  0x00*  aut  concideret  re-  enecatum  quasi.    Conf.  v.  8.  Polyb. 

pente  mortuus,   llespondet  hebr.  ^g}  XXIX,  11.  11.  et  XL,  7.  3.    Aelian. 

in   versione    Alex.    Ps.  CXLV,    \L  V*  H#  1U»  *7'  Wi  ™*  xmrm^fvfw 

Sap.  VII,  3.    XewopA.  CW.  IV,  5.  '*'     ™9>«*-  «•««^*    irWA- 

1 7    i»;  •£*  ^  «^«-M»W«m  /*•'•*•     Con»-  praeter   Alberti  Obss. 

KATAHAlta,  fut.  tvr»,  transnavi-  ™°1'  £***•    Wesselxng.  ad  Dtod. 

go9  trajicio,  appello  navem,  nave  de-  fjf-  X111'  55'     *°m:  L  *•  585'  * 

vehor,  ex  xmrm  et  »*i»  navigo.  Sic  se-  "******  *•  T.  T.  II.  p.  499. 

mel  legitur  in  N.  T.  Luc.  VIII,  26.  KATAIIONTfZQ,  fut.  K mari  de- 

xml  xmri*XtvTmt  u*   «i,  ^p  r*  r«J«-  ™*g°>  *%%"**  ^™^0'  P°^°'  U* 

tn*St  et  transnavigarunt,  seu  appule-  ?°-  8-    XJ »  2-  &   ^1.^  ™.om?r£0' 

runt  ad  regionem  Gadarenorum.  K#-  *mm^gOt  demergo.    Diod.  Stc.  XVI, 

t«*MiV  apud  Graecos  xmr    %.Xnt  de  c'  35'    K«t«t#w^  «^<?rgor,  ife- 

nave  usurpatur,  ex  alto  in  portum  re-  mergor  *»  pontum9  seu  mare9  ex  x*rm 

deunte,  unde  exierat,  v.  c  apud  /)^-  et  «•«?•  m^f;  quod  e8t  »  «*«* 

wo^fw.  p.886.ed.  JZeJtie;  •'!»«-  ^^Jflrf'  ^»  ^^  legitur  in 

«•Aivrt  ri   **.?•*,    irri.u^  Mi  ««T«xAttV  N'  T«   ^atth.  Xiy,  30.  ««i   ^&^H. 

•W,  ubi  r*  k«-Ai7p  opponitur  adeoque  ^**™?^*™*11*  *™>meT& iDee- 

t*  portum  redire  significat.    XenojaA.  P1'-    ,b,d-  XVIII,   6.   ^^u  «w£ 

JFKr/.  Gr.  V,  1.  20  et  III,  4. 1.  Conf.  "*  HH****$  r*^  «*«•$  t*v  ri»  tC^a« 

Salmasium  de   Modo   Usurarum   p.  «^»  «*'  *****»«*$$  it  rS  wtXtiyu  rn< 

357.    Substantivum  xmrdtrx^  navi-  ^  eJ  praestaret  suspensa  in  col- 

fffl/ioW«n  ipsam  notat  3  Macc.  IV,  lo  ejus  mola  asmaria  ad  mare  demer- 

10.  Apud  Lucianum  Dialogus  inscri-  «'•    (V-   ^^anf.  de  vtta  persecut. 

bitur  ^r*VA.v,,  in  quo  umbrae  navi-  ^.  15.  p.  119.  ibique  mterpretes,  et 

gantes  ad   inferos  sistuntur.     Conf.  WJS^FI^  ad  1>wrf-  ^'  *V}*  +' 

Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  709.  lo90    ?ult  hoc  «^™  «*PP»,e"  ge- 

KATAHON^a,  5,fuL  rf«.,  l./a-  ^"^^■^S^i^T80- 

iorc  conficio9fatigoy  debilUo9  ex  ««r*  ^^  ^-  mJJl?*:  WoV*  An"m 

et  »!.  /aooro.    Plutarch.  T.  IV.  p.  *<«  T-  1V-.P-  ^)  A%P*<*  (£-' 

96.  ed.  Reiske.  Jam,  quia  ™«  non  «9»*-  c-  4P,on-  ^v1-  P-  10580  ^,110- 

manos,  quo  reos,  maxime  parncidas, 

5  ia 


Kartmrcurfut.  K  A 

tem  agit,  quemadmodum  Deus,  ab« 
aoluto  opere  suo,  quievit.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

KATAlrtTASMA,  Tf,  **,   1.  pro- 

prie :  aulaeum,  velum  expansum9  quod 
rei  alicui  obtenditur,  ex  «*T**ir**, 
xmrmwirtLl*,  vel  xmrmwtrtLnvfu  expando, 
extendo,  item  obtego,  obvelo,  cooperio. 
Matth.  XXVII,  51.  r#  xmrmwtrmrmm 
T9v  l%pv  velum  interius  templi  secundi, 
adyto,  seu  sancto  sanctorum  oppan- 
sum,  quod  Christo  in  cruce  moriente 
in  duas  partes  scissum  fuit,  et  xmr 
'*£•%»  xmrmwirmrum  vocatur.  Hebraice 

KHQ    dicitur    Exod.    XXVI,    31. 

33.  a  «£fi  extenditt  expandit.  Fuit 
ex  hyacintho,  coccino,  purpura  et 
bysso  contextum,  opere  Phrygionico, 
ita,  ut  densitas  ejus  quatuor  digito- 
rum,  altitudo  vero  cubitorum  triginta 
esset.  Marc.  XV,  38.  t#  xmrmwirmrmm 
rtv  nmv.  Luc.  XXIII,  45.  Hebr.  IX, 
3.  tJ  itint^n  xmrmwtrmrmm  velum  se- 
cundum,  nempe  tabernaculi  foederig, 
intra  quod  erat  aanctum  sanctorum. 
Dicebatur  autem  velum  secundum, 
ut  distingueretur  a  velo,  quod  in  atrio 
erat,  et  ^DD  vocabatur  Exod.  XXVI, 

35.  Jam,  quia  sanctum  sanctorum 
symbokim  futurae  felicitatis  in  coelis 
apud  Judaeos  erat,  verba :  urt&*mkw 
(nerape  ikw&m)  u<  rl  urmnpt  (scil. 
pieof)  t«v  xmrmwtrmrumrff  quae  Hebr. 
VI,  19.  leguntur,  reddenda  erunt: 
et  haec  spes  aliquando  in  coelo  ex- 
plebitur.  Huc  pertinet  sine  dubio 
glossa  in  Alb.  Gloss.  Gr.  p.  174*. 
xmrmwtrmrumrf  rtv  wvXmitv. 
2.  metaphorice  ita  dicitur  corpus 
Christi,  hominum  salutis  causa  in 
cruce  interfectum,  ipso  Paulo  inter- 
prete  Hebr.  X,  20.  i$m  *■•*  xmrmwtrmr- 
•ftmrff  r%vrvm  rn%  rrn^xlf  mvriv,  hanc 
sine  dubio  ob  causam,  quia  partim 
velum  sancti  sanctorum  tempore  mor- 
tis  Christi  non  sine  miraculo  divino 
in  duas  scindebatur  partes,  partim 
vero  Christus,  morte  hominum  causa 
exantlata,  ad  summam  illam  felicita- 
tem  et  dignitatem  in  coelo  pervenit, 
quod  cum  sancto   sanctorum    apud 


Kmratriww. 


.  1. 


Judaeos  comparari  solebat.    Saepius 

non  legitur  m  N.  T.     Confer.  Wct- 

stenii  N.  T.  T.  I,  p.  539. 

KATAniNQ,  fut. 

paas.  xmrtwiinf, 

1.  proprie:  absorbeo,  ebibo,  bibendo 
exhaurio,  et  non  solum  de  iis  usurpa- 
tur,  qui  potum  ex  vase  penitus  hau- 
riunt,  sed  etiam  ad  omnia  transfertur, 
quae  res  liquidas  absorbent  et  deglu- 
tiunt,  quasi  ex  xmrm,  quod  in  compo- 
sitis  interdum  consumtionemt  amissio- 
nem  et  perditionem  significat,  (Conf. 
Zeunium  ad  Viger.  de  Idiot.  Ling. 
Gr.  p.  619.)  et  wim  bibo.  Apoc  XII, 
lo.    nv*%vt   i   yi    ti    murn   mvrxs    xmi 

xmriwn  wrrmu**  aperuit  terra  os  et  ab- 
aorpsit  fluvium. 

2.  deglutio9  devoro,  de  rebus  solidis 
etaridis.  Matth.  XXIII,  24.  xmrm- 
nim*  xmunx»r  deglutire  camelum.  For- 
mula  proverbialis,  de  qua  vide  dicta 
ad  vocem  xJunXf.  ApoUodor.  Bibl. 
I.  C.  I.  §  3.  xgoMf  xmrtwin  rm  ytnmut* 
m.  Aelian.  V.  H.  I,  3.  Pollux  Onoro. 
VI,  2.  xmrmwimw  tnu  xml  iart  Tg«9*f 
xiyvriu  Conf.  Bergler.  ad  Aidphron. 
I.  ep.  22.  p.  86.  et  Reitz.  ad  Lucian. 
T.  II.  p.  614.  Eodem  modo  absorbe- 
re  legitur  apud  Horatium  Sermon. 
Lib.  II,  8.  24-.  "  ridiculus  totas  si- 
mul  absorbere  placentas." 

3.  aquis  mergot  obruo.  Hebr.  XI, 
29.  *<  wu^mt  XmZirrtc  u  Ktyvwrft  xmrf 
wifarm*  in  quo  mari  Aegyptiis,  idem 
conuntibus,  pereundum  fuit.  Huc 
pertinet  sine  dubio  glossa  Hesychii : 
xmrtwiinrmr  xmrtwfrirhirmt,  xmriwtrw. 
Polyb.  II,  41.  7-  wixts  xmrmwMfrm  vwi 
rtif  ^mXeirrm. 

4.  paulatim  absumo,  perdo,  destruo, 
exhaurio.  2  Cor.  II,  7.  *****  rji  wf 
{irroritm  Xvwn  xmrmwfjt   i   TfvT6(    ne 

nimio  luctu  et  dolore  absumatur  hic 
homo  ac  pereat,  seu,  ne  succumbat 
moerori  suo.  2  Cor.  V,  4.  Ym  xmrm- 
w&i  t«  3>ht«»  vwl  rnf  £*%*  ut  corpus 
hoc  mortale  paulatim  absumatur  ab 
immortali.  Hesych.  xmrmwfy  xmrmm- 

5.  metaphorice  :  miserum  reddo  sol* 
licitando  atque  seducendo  ad  vitiosita- 

tem 


tem  et  quaevis  delicta,  inprimis  vero  solum  laborem,  sed  etiam  quamvis  mi- 

ad  deserendam  religioncm    Christia-  seriam,  calamitatem  etvexaiionem  no- 

nam.    Sic  tribuitur  diabolo   1  Petr.  tat,  v.  c.  apud  Hippocrat.  Aphor.  II, 

V,  8.  qui  leonis  rugientis  instar  dici-  1.  VI,  46.  etiam  verbum  xmrmwtw 

tur  obambulare  et  avide  quaerere  r«-  2.  a/ii*  molestias  creare9  alios  ajJUge* 

*m  jc«r«ft7*)  quem  devoret.    Sermo  au-  r*  etf  vexare  notat,  v.  c.  apud  Theophr. 

tem  est  de  calamitatibus  propter  re-  Char.  VIII,  5.  xmrmxwvtrH  r«7*  4**« 

ligionem  Christianam.  }e\*yi*i<,   et  x«r«*-0H<r4«<  generatim 

6.  tollo,  abrogo,  aboleo,  Jinem  impo-  apud  Graecos  dicitur,  r/tif  qffligitur 

no.    1  Cor.  XV,  54.  xmrtxih  «  $«»«-  mo/u  ef  afflictionibus  opprimitur,  max- 

t<k  •#*  «*•*  mors  in  perpetuum  subla-  ime  vero,  yi*i    injuriam  patitur,    2 

ta  est    Ies.  XXVIII,  7.  Saepius  non  Macc  VIII,  2.  S  Macc.  II,  2.   Sic 

legitur  in  N.  T.  autem  bts  tantum  in  N.  T.  legitur. 

KATAnfriTO,  fut.  mrevftmi,  deci-  Act.  VII,  24.  «r#/n<n»   bciixnrit  rf  xm* 

do,  procido,   concido,  prolabor,  pro-  rmmnvfutm  oppressum  et  afflictum  ul- 

cumbo,  ex  x«t«  et  tcixrm  cada.    Bis  tus  est,   seu,   oppressi  se  vindicem 

tantum  legitur  in  N.  T.  Act.  XXVI,  gessit.     2  Petr.  II,  7.  d<'««M>  A*r  *#- 

14.  xtttrmt  2i  vftmt  xmrmmrktrmt  U(  rnt  rmxtfvfUft  vxi  rifc  r«»  m&UfM$t  h  «rsA- 

y5*  quum  autem  nos  omnes  decidisse-  yioe  «»**r/#<piK  piura  Lotum  scelera- 

mus  in  terram.    ibid.  XXVIII,  6.  *#-  torum  et  libidinosorum  conversatione 

rmxixrut  itQtm  wctor  aut  concideret  re-  enecatum  quasi.    Conf.  v.  8.  Polyb. 

pente  mortuus.   ltespondet  hebr.  |?§3  XXIX,  11.  11.  et  XL,  7.  3.    Aelian. 

in   versione   Alex.    Ps.  CXLV,    l£  V-  H* -P*  V'  M  *"*?  x*rmx*t*{>fu- 

Sap.  VII/S.    Xenoph.  Cyrop.  IV,  5.  '«'     Hesych.  xmrmx^vfut^    xu^U 

17.  fei «  w  ~™r£wf«.  CPJ-     C<2h  P™*'/^   Obss. 

KATAOA^O,  fut.  i«r*,  fraiwww-  ^1110^?'464'    Wessehng.  ad  D^. 

go,  «rotVnb,  fl/7wr//o  fiawrm,  »aw?  <fe-  ®Jf-        .}'J5'    *°m;  L  P*  585'  <* 

wAor,  ex  **t*  et  *a2»  wawgo.  Sic  se-  ******  "•  T.  T.  II.  p.  499. 

mel  legitur  in  N.  T.  Luc.  VIII,  26.  KATAnONTfzp,  fut.  frm,maride- 

xmi  xmrtxMvrmt  u<  «it  ^mt  rmt  r«^  *»**  »*™r'  praectpUo,  Polub.  II, 

pm*  et  transnavigarunt,  seu  appule-  ?°-  8-    x; »  2-  6-   ^?"  submergo, 

runt  ad  regionem  Gadarenorum.  K*-  "»mergo,  demergo.    Diod.  Stc.  XVI, 

r«*AiiV  apud  Graecos  xmr   %*&>  de  c-  35-    ^rm^tri^fim  submergor,  de- 

nave  usurpatur,  ex  alto  in  portum  re-  mergor  tn  pontum,  seu  mare,  ex  «*r4 

deunte,  unde  exierat,  v.  c  apud  De-  et  «"V  m^f»  9°°«  e8t,  a.«"^ 

wo^fn.  p.886.ed.  JR^Mfe;  o^  i{i-  £?n^\?flrf;    *" ^ tantum  legitur  in 

irAii;<n  ri  ^A^»,   irr«W«  ««i  Mr«^fT»  N«  T'  ^Jtth-  ^1^  ^0"  f^   ^cW^H. 

«yri,  ubi  tw  Uxxut  opponitur  adeoque  "f^T? "!*?. jamque  submergi  ince- 

fn  ^orfi/m' r«/ire  significat.    XfwopA.  P,L    lbld'  xyIJI»   6.   ^(p^i*  mirf, 

Hist.  Gr.  V,  1.  20  et  III,  4. 1.  Conf.  tm  HH*****  Pv*«  •»»««  «  ™  tc"'#**" 

Salmasium  de   Modo   Usurarum   p.  «Wt  ^  wmwrwTjrl}  &  rf  «Aiyii  rif  * 

357.    Substantivum  ^t-V/o^   navi-  f***™*  ej  praestaret  suspensa  in  col- 

gationem  ipsam  notat  3  Macc.  IV,  *o  eJUs  mola  asinana  ad  mare  demer- 

10.  Apud  Lucianum  Dialogus  inscri-  «"•    (V-   ^to»*;  ae  w/a  ^rrwc^. 

bitur  xmrm-rxw,  in  quo  umbrae  navi-  *-}*-  P-  ^»-  *"«»  lDtffPre^  rt 

gantes   ad   inferos  sistuntur.     Conf.  ^essehngtum  ad  Diorf.  Stc.  XVI.  p. 

VcMm»  ^.  T.  T.  I.  p.  709.  1O90    Fult  hoc  ^1^1  «upphcn  ge- 

KATAnON^O,  5,fut.  im,   1.  to-  »«V  ^T,  "P"*  J^,^^001 

Jore  conficiotfatigo,  dcbilito,  ex  Mr^  £**<£•  ^-  ^11;?:^9;'  ^^  Af" 

et  ^.nmlaboio.    Plutarch.  T.  IV.  p.  ***  T.  IV.  p.  222.)  Aegyptios  ^o- 

96.  ed.  Reiske.  Jam,  quia  iro^  non  8ePh-  c-  APlon-  L  L  P-  1058)  et.^°- 

manos,  quo  reos,  maxime  parncidas, 

5  ia 


Karaftt. 

in  flumen,  aut  mare  praecipitabant, 
fSencc.  Contn  V,  4.)  ita,  ut  vel  col-  - 
k>  malefici  grave  pondus  appenderent, 
(Conf.  Casaub.  ad  Sueton.  Octav.  c. 
67.)  vel  ad  pontum  daranatum  plura- 
bo  involverent,  aut  arculis  include- 
rent,  ( V.  Lvcophr.  v.  239.  et  ibi  Pot- 
ter.)  aut  denique  culeo  insuerent. 
(Juvenal.  Sat  VIII,  214.)  Conf. 
Kipping.  Antiqq.  Rom.  II,  7.  §  7. 
Diss.  Philol.  de  ««rortmrp*  seu  sup- 
plicio  submersionis  apud  antiquos  ad 
illustrandum  Matth.  XVIII,  6.   Ar- 

fntor.  1753. 4.  et  Wetstenii  N.  T.  T. 
p.  441.  Phavor.  xmrmtftr^  xmrm- 
ivm,  fivti£*,  *Av£*u 

KATA'PA,  *t,  n,  1.  imprecatio,  ex- 
secratio,  maledictio,  extrema  atque  di- 
rissima  devotio,  ex  x*r*  et  *{*  dirae, 
prcces.  Jacob.  III,  10.  tx  rtZ  *mv 
trimmrn  'l&Qff*—  «*•**»  ***  **t«^«. 
2  Petr.  II,  14.  x*r*^*i  rixt*  .homines 
exsecrabiles.  In  versione  Alexandri- 
na  respondet  hebraicis  n//j?>  Genes. 
XXVII,  12.  13.  r6»,  Job'.  XXXI, 
30.  et  rrjjp,  Prov!  III,  33.  Polyb* 

XVI,31.7":XXIV,8.  7. 

2.  poena  divina,  quae  imprecatio- 
nem  et  maledictionem  sequitur.  Ga- 
lat.  III,  10.  M  x*r*z*>  M  poenis, 
kge  Mosaica  constitutis,  sunt  ob- 
noxii.  ibid.  v.  13.  x*r*t*  rov  tifuv 
lex  Mosaica,  quae  poenas  minatur,  a 
qua  nos  Christus  liberavit  morte  sua 
cruenta  in  cruce.  Ad  hanc  signifi- 
cationem  a  multis  etiam  refertur  lo- 
cus  2  Petr.  II,  14.  ubi  x*r*t*t  rxxt* 
intelliguntur  homines,  poenis  gravis- 
simis,  a  Deo  infligendis,  maximc  dig- 

ni.     Ita  rhh\)  Deut'  XI'  ^6'  28'  ^9' 
Ps.  CIX,  17.  18.  et  mm  Malach. 

n,  2. 

3.  per  metonymiam:  is,  qui  male- 
dictioni  ohnoxius  est9  qui  puniturf  aut, 
qui  supplicia  meretur,  i.  q.  txix*r**m- 
t*.  Speciatim  vero  dicitur  ita  piccu- 
lum>  hotno,  quipro  aliorum  salute  de- 
vovetur  et  piaculumjit,  ut  cum  ipsius 
interitu  pernicies  immincns  a  toio  ali- 
quo  populo  averruncetur.    Sic  surae- 


K  A  Katugyi*. 

rem  locum  Galat  III,  1 3.  ubi  Chri- 
stus  dicitur  factus  esse  *mrm\m  M^ 
*t$e*rr*t,  h.  e.  piaculum  pro  hominum 
salute,  morte  nempe  sua  cruenta  in 
cruce.  Conf.  Schwarzii  Comment 
Ling.  Gr.  p.  751.    Sic  etiam  n^fj 

usurpatur  Deut.  XXI,  23.  pro  male- 
dicto,  punito.  Locus  Malach.  III,  9. 
huc  non  pertinet. 

4.  si  de  agris  adhibetur,  sterilitatem 
significat,  ex  usu  loquendi  Hebraeo- 
rum.  Sic  legitur  in  N.  T.  Hebr.  VI, 
8.  yn  —  ««r«'c«f  «yyv*  ager,  qui  mox 
ob  8terilitatcm  plane  desertus  et  de- 
vastatus  relinquetur.  Conf.  Genes. 
III,  17.  VIII,  21.  Jer.  XLIV,  22. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATAPAOMAl,  mmmi,   fut.  mwmmu 

I.  Active  sumitur  et  est : 

1.  exsecror,  diris  ac  exiiio  devoveo, 
mala  alicuiimprecor.  (Xenoph.  Anab. 
VII,  7.  28.)  et  ex  adjuncto:  hostiU 
et  inimico  animo  erga  aliqnem  sun 
et  ago,  conviciis  aliquem  prosdnda. 
Construitur  nunc  cum  dativo,  nune 
cum  accusativo.  Matth.  V,  44.  ivA#- 
yuTt  Ttvf  x*r*t**Ufvs  vm*f  benigne  et 
humaniter  tractate,  qui  vos  hostilitef 
insectantur.  Luc.  VI,  28.  Rom.  XII, 
14.  Jacob.  III,  9.  i»  *vrvi  w*T*y»*** 
$*  lingua  abutimur  contra  homines» 
Xenoph.  Anab.  V,  6.  3.  ™\x*l  unrh 

§i   ixrciifivrrU  m*,   *oXXoi  t<rtr#i  u  x*r*- 

yifitfi.  Eodem  sensu  legitur  quc- 
que  Tltf,  Genes.  XXVII,  29.  Num. 

XXIV,  9.    Deut.  XXIII,  4.  et  V% 

2  Sam.  XVI,  6.  7.  10.  etc. 

2.  imprecor  alicui  infecunditatem  et 
sterilitatem,  si  de  agns,  arboribus  etc. 
sermo  est.  Marc.  XI,  21.  i  n»«,  S» 
jeanjgtfV*»,  f$«'g«rr«<  ficus  iila,  cui  im- 
precatus  es,  exaruit.  II.  Passive  u- 
surpatur:  maledictioni  subjaceo,  exi- 
tio  devotus  et  obnoxius  sum.    Matth. 

XXV,  41.  4t  x*rnz*p*tu  homines  ex- 
secrabiles,  quos  Deus  poenae  desti- 
navit,  seu  homines  pessimi  et  scele- 
stissimi,  qui  etiam  ab  Aeliano  V.  H. 

II,  13.  xxr*f*rti  dicuntur. 
KATAITjfo,  m,  fut.  «r",  petf.  **- 

ritynx*, 

T. 


K(tragyt$t* 

1.  proprie  et  generatinl :  otiosum, 
inutilem,  vel  inefficacem  reddo,  quo- 
cunque  modo  hoc  fiat,  ex  mt^  et  «*» 
yi«  cesso.     Luc.  XIII,  7.  /i>«r/  x*l  mw 


K  A  Karagyiv. 

xxrieyvuc  t&  rov  rr]xtov  deposui  pue- 
riles  sensus  ac  cogitationes. 

6*  de  hostibus  :  vinco,  supero,  vitn  et 
potestatem  infringo;  eo  adigo  hostes, 
ynt  x*Tmpyu}  quorsum  terram  inutili-  ut  quiescant  pugnae,  ut  verbis  utar 
ter  occupatj  seu  terrae  partem^  quam  Geliii  N.  A.  L.  IX*  c.  13»  p.  455.  ed* 
occupat,  inutilem  reddit  ?  Rom.  III,    Gronov.     1  Cor.  XV,  24.  mt»  ««r«g- 

3.  pn  rnt  Tcivrtt  r#f   0iov  Koreu^yntru  ;     yifOTj  nrZrxr  «(£«'  **\  **T*r  i^ovrUr  x*i 

num  veracitatem  tollat,  seu  ineffica-    )vr*uuv,  h.  e.  cum  imperio  suo  subje- 
cem  reddat  divinam?  GaL  III,    17«    cerit  omnes,  etiam  potentissimos  et 


Eurip.  Phoen.  760« 

2.  plane  cessdre  Jacio,  1  Cor.  VI, 
13.  x*r*iyiru  ut  plane  cessent,  effi- 
cieti  K.*r*£yufuu  desino  esse,  cesso, 
i.  q.  **vfuu,   cum   quo  permutatur 


ferocissimos  hostes,  coll.  v.  25.  ibid. 
v.  26.  frg***  *%tpf  x*r*oyur*t  o  $«* 
»*to*  ultimus  hostis  debellandus  est* 
mors.  2  Tim.  I,  10«  **r*£/iv*rTH  «i» 
t«f  £«W«»  mortis  vim  et  imperium  in 
homines  destruentis.  Hebr.  II,  14.  Ym 


1   Cor.  XIII,  8.  ubi  yt»n%  et  *?•$*• 

m«   aliquando  ««roigyiirfau  dicuntur.    d*«  rov  £«i>«t*v  x«T«$yii<r>i  w  to  xp*th 

ibid.  v.  10.  toti  to  ix  «i/ov$  x«T«#yi|0ir-     i_koft«  rov  &*roirov,  rovrim  ror  ©WCoAor 


crrca  tunc  imperfectio  illa  plane  ces- 
sabit.    2  Con  III,  7.  )<«  r*i  )o£«>  rov 

?rgordMr«tf    «i/rov    Tqr    ««Tac^yowuinjr    ob 

splendorem  faciei  temporarium,  qui 
aliquando  dcsiit.  ib,  v.  11.  to  x«r«g- 
yoipnor  id,    quod.  finem  habiturum 


ut  morte  sua  vim  diaboli,  domini  mor* 

tis,  infringeret  et  debilitaret. 

7*  ostendo  ac  declaro%aliquidtsse  ni+ 

hili  et  nuUius  pretii,  pudore  qfficiof 

i.  q.  x*r*t9%vt*.    1  Cof .  I,  28<  Ym  t*\ 

o>t«  x*r*fyfat>  ColL  v.  27.  Ym  t«  ir- 
\  •/  :u:j     tt    c    _~ __. 


erat.    ibid.  v«  13«  *-go$  to  u*  *ntir*i    £»**  ««t«*o-£vn».    ibid.  II,  6.  rSt  x*+ 
—  —  rot/  K*rx{yovfuvov  quia  Israelitae    r«#yovutr«r  qui  tamen  in  hac  re  nihil 


non  ferre  poterant  splendorem  vultus 
Mosis,  qui  tamen  aliquando  finem  ha- 
biturus  erat.  Galat*  V,  11.  «*«  ««njg- 
ynrou  sublatum  tunc  esset.  Eph.  II, 
15.  rnt  t%6{**  Kotrot^yi(rtuj  causam  dis- 
cordiarum  et  inimicitiarum  sustulit. 

3.  de  legibus :  abrogo,  aboleo,  aucto- 
ritate  privof  i.  q.  «xvgo*,  cum  quo 
permutatur  Gal.  III,  17.    Rora.  III, 

31.   ro^aor  oZt  x*r*^yovu\t }  —  OppODl- 

tur:  to/Mt  IttZuiu    2  Cor.  III,  14.  oti  ,  -        ,      .,         .  t--llBrf(1illiiarf 

h  X(,£  *J&hm  nempe  abroga-  ^^'"'^rW^Sll 

tam  esse  legem  Mosaicam religione  ^ad  T^VT  *•       \„.*«ti,« 

Christiana.    Ephee.  U,  15.  rt.V»  «W<V  *?  «^*  "»r W? 

™,  &t.a*»  ir  3^i  «.tLy,V*,.  Conf.  obstnng*  nos  lex  Mosaicu.  Galat.  V, 

i.n^XtrUo,inferficiotperdo,t3m    ti  estis  a  Christo.    Theophyl.  .&,**. 


valent,  s.  nuUius  pretii  sunt. 

8-  libero,  liberum  et  immunem  reddo* 

Karo^yuo-dxt  «x«  rnoc.  18  dicitur,  qui 

immunis,  liber  est  ab  aliqua  re,  alicui 

non  obnoxius  ac  deditus  est,  non  am- 

plius  rem  cum  aliquo  habet*  Rom.  VII, 

2.  *«m$yiiT«4  •**■•  Td5  **/"*  T*V  *^&* 
legibus  matrimonii  non  amplius  ob- 

stringitur.  Syrus  bene  vertit :  L'^L\ 
liberafacta  est,  et  Oecumenius  pef 


in  sensu  proprio,  quant  metaphorico, 

i.  <J.  rix{oot  et  kmXirxm.  Rom.  VI,  6« 
Ym  xMTou*yn$ti  ro  o-«^*«  tjj^  «^«^r/«i  Ut 
destruatur  corpus,  quo  Vitiositati  iri- 


xetmtUr  \%m  m*t*  tow  X^ttov.  Saepi- 
us  non  legifur  m  N.  T.  Admodum 
raro  occurnt  haeC  vox  apud  exterotf 
Scriptores  et  quater  tantum  in  yer^ 
sione  Alexandrina  in  prohibendi  et 


dulgemus.    2  Thess.  II,  8.   im>J.*u  «one  iiiexanu nu»  . »  r~ " V  V 

- 5  >           *      !             4   -      »  impeaienas  sigmficatione  pro   chald. 

rf  m^fi  roy  nH  «^.  mi  ««-  ^  ^  j^  M#  23#  y^  5,  yi#  8. 

5.  abjicio,  depono.    1  Cor<  XIII,  11.  Phavor.  x*r*tym*  rk  iwxmim  ««#  *Aw 

ToMcL  3K                                  C5- 


i  y 
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wmv4*. 

KATAPieMEQ,  «,  fut.  nV*,  flfiwu- 
fn^ro,  connumero,  ex  k«t«  ei  i^tiuiu 
numero.  K«r«gi0M4jr»Vu  ri»  nr*  fi#- 
quibus  annumerariy  socium  esse  alu 
quorum.  Semel  in  N.  T.  legitur  Act. 
I,  17.  MATn*i§pnfU9f  nt  rvt  ifut  qui 
olim  Apostolis  adscriptus  erat.  Jam- 
blich.  Vit.  Pythag.  c.  6.  §  30.  ««i 
pfr«  r«?  9ui?  rir  rit*0«y*{«?  *wrn*i$u*vf. 
Piuiarch.  Solon.  p.  84«  Euripid.  Tro- 
ad.  872. 

KATAPTfZQ,  fut  /r«,  1.  proprie : 
restituo  rem  in  suum  locum  aut  sta- 
tumf  resarcio,  restauro,  quod  corrup- 
tum,  ruptum  et  dissolutum  est,  reficto, 
reparo9  ex  *«r«  et  *$r/£*  instauro, 
sarcio,  quod  est  ab  m^ruf  perfectus, 
omnibus  partibus  suis  constans.  Sic  in 
N.  T.  legitur  Matth.  IV,  21.  ««t«{t/- 
{•rrmt  r«  3<*tv«  retia  scissa.  Marc.  I, 
19.  Esra  IV,  12.  Neh.  IV,  7.  Hero- 
dot.  V,  cap.  106.  Vide  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  278. 

2.  metaphorice :  emendo,  a  pravitate 
revoco  et  averto,  corrigo.  Galat.  VI, 
1.  si  quis  errore  aut  vitio  quodam  fue- 

rit  abreptus,  vuuq  u  wnvumTMU  *«r«g- 

r/£irt  m  reicvref  vos  perfectiores  cor- 
rigite  talem  summa  cum  animi  man- 
suetudine.  Theodoret.  un  *«A*£m,  «A- 
XA  )i«{fovr#f,  rn){/£m,  r*  ikkuwt  mtm~ 
wXn^evru 

3.  perfectum  reddo,  sensu  morali, 
nam  *\n*  est  i.  q.  r%xu%u  Luc.  VI, 
40.  jurmgrirMf?**  it  wmq  frwu  u%  i  iiim'- 
r%*x*  mvrtv  discipulo  autem  adspiran- 
dum  est  ad  eam  perfectionem,  quam 
habet  magister  ejus.  1  Cor.  I,  10. 
nn  rl  xMTngrtruifu  It  r«  «vr»  ?*  8Um- 
mus  sit  inter  vos  et  perfectus  animo- 
rum  consensus.  Sed  Elsnerus  T.  II, 
Obss.  Sacr.  p.  70.  ad  h.  1.  monuit, 
x*rec{Tt£uf  apud  Graecos  interdum  sig- 
nificare  lite  et  contentione  sublata  con- 
ciliare,  unde  *«r«grjrnK  reconciliator 
animorum  dicitur,  (conf.  Valckenar. 
ad  Herod.  V,  28.)  ideoque  locum 
nostrum  vertere  mavult:  compositi 
aut  conciliati  conjunctissimis  animis 
et  sententiis.    Idera  quoque  statuit 
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de  loco  2  Cor.  XIII,  11.  ubi  tamen 
x«r«(T<£tr#f  plerique,  et,  ut  mihi  qui- 
deni  videtur,  rectius  vertunt :  adspi- 
rate  ad  perfectionem  christianam. 
Hebr.  XIII,  21.  x«r«fr/r«4  vumt  « 
icm.tr i  \tym  mymtm  reddere  vos  idoneos 
ad  recte  facta,  seu  instruere  et  or- 
nare  vos  omni  virtute  Christiana. 
1  Petr.  V,   10.    Hest/ch.  Kmrmfrirmr 

rtXumrmt,  rrxnmrmi.  Id.  *«r«{r/r»~  m- 
Af/«r«f.  Vide  Wesseling.  ad  Diod. 
Sic.  XIV,  20.  et  Witter.  ad  Thom. 
M.  in  mWTtriXtKm. 

4.  suppleo,  perficio,  addo,  adjiciof 
i.  q.  w^mntwXn^im.  1  Thess.  III,  10. 
mmt  Kmrmrrirmt  r«  vrrufiumrm  et  si  quid 
adhuc  desit  perfectioni  vestrae,  sup- 
pleam  et  pernciam. 

5.  condnne  apto,  componof  coagmeu- 
to,  construo,  creof  etiam  parof  prae- 
paro.  Hebr.  XI,  3.  Kmrnrrirvm*  rm 
mtmtmt  \iumrt  *Suv  jussu  divinoraun- 
dum  creatum  esse.  Matth.  XXI,  16. 
Kmmrrirm  mlff  laudem  tibi  parasri,  seu 
celebraris  ab  infantibus  et  lactanti- 
bus.  Ps.  VIII,  2.  Rom.  IX,  22.  rmsim 
ippHy  tutTn^TtTuitm  U{  ***Xumt  homi- 
nes,  qui  se  ipsos  quasi  ad  poenam 
composuerunt,  seu,  qui  suam  sibi 
perniciem  contrahunt.  Hebr.  X,  5. 
rSftm  oi  Kmrnrxirm  uu  COrpUS  autem 
mihi  parasti,  seu  dedisti.  Syrus: 
>.iA>r>^v     .»  Itv^  corpore   autem 

induisti  me.  Ps.  XL,  9.  Saepiusnon 
legitur  in  N.  T.  Hesych.  Kmrtunirmi' 
KmTmrxivmrmi.     Id.  Kmrmrrirw   iwunrmi. 

Ps.  LXXIV,  16.    LXXXVIII,  37. 

KATAPTIZIX,  if  1.  proprie:  in- 
stauratio  rei  corruptae,  restitutio  rti 
in  pristinum  locum  et  statum,  a  ««r«^- 
r<£*>,  quod  vide. 
2.  perfectio.  Sic  semel  in  N.  T.  le- 
gitur  2  Cor.  XIII,  9.  rtvr*  rt  xmi  *v- 
%ifit$m,   tji?   vumt  KmTtl^Ttrtt  hoc   vero 

etiam  in  votis  habemus,  nempe  per- 
fectionem  vestram.  Plutarch.  T.  IV. 
p.  16.  ed.  Reiske. 

KATAPTIZMtiZ,    «v,    i9    1.     pro- 

prie :  coagmentatio9  instauratio,  resti- 
tutio,  ab  eodem. 
2.  emendatio,  perfcctio,  IBerfcolTsom- 

nung 


Kararsia. 

ttttttgr  perfection.  Sic  in  N.  T.  legitur 
Ephes.  IV,  12.  tt-go?  rh  x.*T*£Tt<rp4n 
rZ*  «y<*t>  ut  Christiani  in  dies  perfec- 
tiores  reddantur.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T. 

KATA2E'o,  fut  i/V»,  1.  proprie: 
concutio,  quassoy  deorsum  moveof  vel 
quatio,  ex  x*r*  et  01/*  moveo,  concu- 
tio.  Aelian.  V.  H.  III,  16.  **%xrxt 
wprx\*r  *<*/  xxr*rumr  xxi  vxo^vrrxr  rx 
ru'%n.  ibid.  VI,  c  7.  «noy***  rnr  woXtr 
xxrtrurtr.  Themist.  Orat.  XI,  p,  150. 
rxs  K*T*rurHir*f,  sc.  wcXuf.  Hesych. 

XXTXTUUf'  TX^XTTUr. 

2.  x*r*ru*  rn  xu(t,  vel  rnr  ^iT^»  ma- 
nu  commota  signum  do>  (Polyb.  Hist. 
I,  78.  Interdum  rjf  ^i  omittitur, 
v.  c.  Xenoph.  Cyrop.  V,  4.  2.}  maw« 
tilentium  impero,  ita,  ut  interdum  r«- 
y**  addatur,  interdum  vero  nude  po- 
natur.  Mos  enim  erat  olim  Judaeis 
et  gentilibus  manu  signum  dare  et 
nuere,  praesertim  ad  concilkndura 
silentium.    Act.  XII,  17.   xxrxrurxf 

3t  *m7f  t»j  xuV  *****  ^extra  vero  s'" 
lentia  jussit,  ut  verbis  utar  Lucani 
Pharsal.  I,  v.  297.  —  ibid.  XIII,  16. 
xxrxrurxf  TJf  %u{i  Jmr.  ibid.  XIX,  33. 
xxTxrurxf  rnr  #«{«•     ibid.   XXI,   40. 

Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Ea- 
dem  formula  legitur  quoque  in  Gre- 
gor.  Nysseni  libro  de  Resurrectione, 
(Wolf.  Anecdot.  Graec.  T.  Ii.  p. 
29.)  ubi  loco  xxTXTurxrx  in  margi- 
ne  e  glossemate  legitur  x*r*rtyeir*r*. 
Joseph.  A.  J.  VIII,  il.  2.  Conf.  Ir- 
tnisch.  Excurs.  ad  Herodian.  I,  9.  7. 
p.  899.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
528. 

KATASKA'nTn,  fut.  «ty»,  proprie: 
suffbdio,  defodio,  deinde  svffbdiendo 
everto,  diruo,  vasto,  destruo,  evert6, 
ex  x*r*  et  rxxwrmfodio.  Bis  tantum 
legitur  in  N.  T.  Act.  XV,  16.  rx  x*- 
jrtrxxfnmir*   *vrnf    *ruxt&opir*    ruinas 

ejus  et  diruta  restaurabo.  Rom.  XI, 
3.  t^  ^vrmrri^t*  rn  xxrtrxw^mr  alta- 
ria  tua  everterunt.  In  versione  Ale- 
xandrina    respondet    hebraicis   ^TXl 

destruxit,  demoluus  est.  Deut.  XII, 
S.  Judd.  VIII,  9. mnidem,  1  Regg. 


K  A  YLarourzivaZp. 

XIX,  10.  1  Chron.  XX,  1.  Adde 
Amos  IX,  1 1.  Xenoph.  Hist.  Gr.  II, 
2,  14.  Lysiae  Orat.  XIII,  p.  234. 
u  x*r*rx*pun  rm  ruxfi*  rmr  ftxx^mn 
ibid.  substantivum  x*r*rx*Qn  eversio- 
nem  notans  occurrit.  Aelian.  V.  H. 
III,  6.  Thucyd-  IV,  109.  Eurip, 
Orest.  v.  733.  ubi  Scholiastes  :  ro  **- 
r*Tx*icTur  xvymf  iwi  woXuvf.     Hesych. 

KXTXTXtt^Xf  KXT0pV%Xi. 

KATASKEYAZa,  fut,  xrmf  1.  pro- 
prie:  instruo  aliquem  rebus  necessa- 
riis,  vraeparo,  adorno,  ex.  xxrx  et 
TKtvxg*  paro,  instruo,  orno,  a  rxfiot 
vas,  instrumentum.  Hinc  xxrxrxivk 
supellex,  qua  domus  instruitur  et  ador- 
natur.  Diod.  Sic.  XI,  62.  Xenoph. 
de  Re  Equestri  c.4.  §  17.  xxTurxtvxr- 
(uif  x*rr*  omnibus  instructus.  Me- 
mor.  III,  11.  4.  Sic  usurpatur  in 
formula  Kxrxrxtvx£ur  rnr  otor  munire 
viam  adaequando  et  removendo,  quae 
offendere  et  remorari  iter  facientem 
possint,  hebraice:    TYT   jl\33   Iea» 

XL,  S.  quae  metaphorice  de  animo- 
rum  praeparatione  ad  adventum  Mes* 
siae  reperitur.  Matth.  XI,  10.  Marc 
I,  2.  Luc.  VH,  27.  ibid.  I,  17.  x*o$ 
KXTtrxtvxruir*  populus,  instructus  iis, 
quae  necessaria  sunt  ad  amplecten- 
dam  religionem  christianam. 

2.  exstruo,  exaedifico,fdbrico.  Hebr. 
IX,  2.  rx%rn  y*i  x*rurxtvtir$n  i  w^mrn 
fuit  autem  exstructa  pars  anterior 
hujus   templi,   quae    sancta  dicitur. 

ibid.  V.  6.    TOVXUr  3f    OVT*   KXTUrxiVXTU** 

rm.  1  Petr.  III,  20.  Phavor.  xxrm- 
rxtvx^w  i  mvmiyof  rnr  t«th>.  Xenoph. 
Cyrop.  VI,  1.  16.  Herodian.  V,  6. 
13.  xxrurxtv*n  ruir.  Hinc  xxrxrxtvk 
fabrica.  Conf.  Fischeri  Index  Palae- 
phati  s.  h.  v.  et  Abresch.  Annotatt.  in 
Ep.  ad  Hebr.  p.  177.  In  versione 
Alexandrina  respondet  Hebraico  Hty 

2  Chron.  XXXII,  5.  Prov.  XXIIl/5^ 
Adde  Num.  XXI,  27.    1  Macc.  XV, 

3.  Phavbr.  x*r*rxtvx^*'  Ixi  t£p  TUTd- 
f*r,  Td  inHJovpy*. 

3.  creo,  auctor  sum.   Hebr.  III,  4» 

ff£f  yx{  otxos  KXTxrxi9*£tT*t  vvr*  rttet, 

i   il  rx   wtlfT*  x*r*rx%vdr*f9  •    @Uf 

3  K  2  omnis 


HLaraurxTjpou. 


K  A 


Karturxon». 


omnis  familia  auctorem  et  principem 
aliquem  habet ;  Deus  autem  cst  auc- 
tor  utriusque  familiae.  Sapient.  IX, 
2*  rji  rmpim  r+v  xMrwxtvMrmt  rct  «r0#«- 
*•«*.  Legitur  quoque  in  versione  Ale- 
xandrina  pro  hebr.  K*D  Ies.  XL,  28. 

XLIir,  1. 
4.  constituo,  praeficio.  Hebr.  III^  3. 
•  x«r»9«ftf^r«ti  *vr«»  is,  qui  eum  con- 
stituit.  Tunc  vero  pro  Jk+v  reponen* 
dum  est  cixircv  vel  cixuov,  quae  fuit 
conjectura  S.  V.  Mori  in  Notfe  ad 
Versionem  Germanicam  hujus  epi- 
stolae  olim  proposita.  Alii,  qui  re- 
ceptam  lectionem  sequuntur,  vertunt: 
qui  est  auctor  famiHac.  Sacpius  non 
legitur  in  N.  T.  Conf.  de  hac  voce 
universe  Reiskii  indicem  Graec.  De- 
mosthen.  et  Phavor.  Gloss.  s.  h.  v. 

KATAZKHNdO,  m,  fut.  mrm,  1. 
proprie :  habito  in  tentorio,  vel  taber» 
naculo,  seu  tabemaculum  figo,  ex 
x*t*  et  rx%tom  in  tabernaculo,  i.  e. 
umbraculo,  confecto  e  Jrondibus,  dego. 
Xenoph.  Cyrop.  VI,  2.  2.  Interdum 
etiara  transitive  apud  Graecos  usur- 
patur,  ut  sit  per  tabernacula  distri* 
buere,  v.  c  apud  Xenoph.  Anab.  II, 
2.  8. 

2«  habito9  commoror,  versor  in  ali- 
quo  loco,  consideo,  quiesco.  Act.  II, 
.26.    xmi   if    roifi    fMv    xxrotrxntmru    iir 

ixvrtot  corpus  meum  secure  jacebit  in 
sepulcro.  Matth.  XIII,  32.  mm  i\6ut 
r*  mruv*  rov  tvcMttv  xou  xmrmrxntcvt  i» 

fU  x\ci)*tf  *vr*v  ut  adeo  aves  consi- 
deant,  seu  quiescant  in  rarais  ipsius. 
Plerique  interpretes  xmrmrxnfvt  h.  1. 
notionera  nidulandi,  nidum  struendi, 
subjiciunt;  sed  usus  linguae  contra- 
rium  docet.  Nam  xmrmrxwvt  respon- 
det  in  vers.  Alex.  hebr.  p#,  quod  in 

notione  considendi,  quiescendi  de  avi- 
bus  Jegitur  Danie).  IV,  9.  18.  Ezech. 
XVII,  23.  et  2&  2  Chron.  VI,  2. 

Ezech.  XXV,  4.  Idem  valet  de  re- 
liquis  locis  Marc.  IV,  32.  Luc.  XIII, 
19.  Xenoph.  Anab.  III,  4.  20.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T. 

KATA£KrfNl22I2,  to>{,  «,    1.  pro- 

prie:  tentoriorum  collocatio,  a  x«t«- 


rxnfl*  tentorium  figo9  taiemacuhm 
pono. 

2.  aedificatio.  1  Chron.  XXVIII,  2. 

kmi  irupmr*  rm  u<  rnt  KMrm^mxtmra  fxv- 

rAu*>  hebr.  Ptfizb  VflTDm. 

.  . . 

3.  ipsum  tentorium,  quod  exstruitur, 
domicilium,  habitaculum  quodvis.  Sic 
bis  in  N.  T.  legitur  Matth.  VIII,  20. 
et  Luc.  IX,  58.  r*  mrutm  rdv  •v^mtov 
Mmrmrxnt*rui,  scil.  \%ovrt9  ubi,  ut  recte 
docuit  Fischer.  Prol.  IX.  de  Vitiis 
Lcxicorum  N.  T.  p.  14.  per  xmrarxr 
tmru*  non  sunt  nidi  cum  Vulgato  et 
aliis  multis  interpretibus  intelligendi, 
sed  vox  ipsa  latius  patens  explicanda 
est  de  locis  onwibus,  in  quibus  conxi- 
dent  et  quiescunt  volucres  noctu,  etian 
interdiu,  tutae  ab  omni  coeli  injuria, 

3uae  ioca  recte  latibula  vel  cubilia 
icuntur.     Nidi  autem  graece  tom*l 
dicuntur.     Theophyl.  ad  Matth.  1.  L 

xarurxnfciruf*  xMTctxi*f.  rxntn  y*%  Xeyf 

r&t  ****  etxnrtf*    Pro  hebraico  EKtfD 

occurrit  in  fragmentls  Symmacki  Ps. 
XLVI,  5. 

KATA£KIA'za,  fut  oirm,  obumbro, 
obtego,  tego,  ex  xmr*  et  num  vmbra. 
In  N.  T.  tantum  extat  Hebr.  IX,  5. 

Xt{6t£t(*    xmrmrxtoi^otrm     rc     iXmrrn^tct 

Cherubim,  qui  tegunt  operculum  ar- 
cae  foederis.  Plutarch.  T.  VI.  p.  101. 
et  T.  V.  p.  408.  ed.  Reiske. 

KATAXKOnEQ,  %m,  fut.  ir»,  1. 
proprie :  speculor,  exploro,  ex  xmrm  et 
rxtxu»  speculor.  Usurpatur  specia- 
tim  ut  xMTounccxtvM  in  deteriorem  par- 
tem  de  dolose  explorantibus,  v.  c. 
exploratoribus  belkcis  fqui  tutr  H*x*' 
xMrJrxcru  dicuutur)  m  vers.  Alex. 
Jos.    II,   2.   3.    ubi    hebraico    HSH 

respondet.    Legitur  etiam  pro  b^) 

2  Sam.  X,  3.  <>*•**  ipvtnrmrtt  rnt  rcXn 
xxt  xMr*rx%7ntrmrtt  mtmit.  Jam  quia 
ii,  qui  belli  tempore  regionein,  ter- 
ram,  aut  urbem  aliquam  explorant, 
hoc  ideo  feciunt,  ut  hostibus  insidisj 
struant,  factum  est,  ut  xarmjrxrwut 

2.  significaret  insidias  struere,  conari 
aliquid  dolose  eripere.  Galau  II,  4. 
xmrmrxwrm  rnt  itev4u*M9  ifuh  ttt  do- 

lose 


Kardfzoroc. 


K  A 


Kura<rro\yt. 


lose  eriperent  vobis  libertatem  Chri- 
8tianam  :  ubi  videndus  est  Chrysosto- 
mus.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATAXK.OIT02,  ov,  «,  «,  explora- 
tor,  specuator,  a  praeter.  med.  **ti- 
rxoxm  verbi  mmrmrxiirr^umt  speculor9 
exploro.  Semel  in  N.  T.  legitur 
Hebr.  XI,  31.  de  exploratoribus,  a 
Josua  einissis:  itfatm  rout  xmrmrxo- 
mv{  utr  tlpm.  In  vers.  Alex.  re- 
spondet  hebraico  bglO  Genes.  XLII, 

9.  1L  1  Sam.  XXVl,  4.  Thucyd. 
VII,  6.  Athen.  VL  p.  256.  A.  Jb- 
no/?A.  Cyr.  III,  3.  13,  Hesych.  xmrm'- 
rxo-xot*  xmroxrtvotru;,  tW&vAu.  n  ^oXoft 

KATAXO$fZO,  fut.  irm,  sapien- 
tejn  aliquem  reddo,  etiam  ingemosum 
aliquem  reddo  ad  aliquem  infestan- 
dum  et  opprimendum,  ex  xmrm  et  *■•- 
9<£*  sapientem  reddo.  KmrmvoQigoumt 
ingeniose  et  solerter  ahquid  excogito, 
sophismatibus  et  argutis  JaUaciis  utor 
adversus  aliquem,  (Plutarch.  T.  II. 
p.  80.  Diod.  Sic.  XVII,  p.  624.)  et 
generatim:  callide  et  insidiose  ali- 
quem  circumvenio  et  opprimo.  Sic 
semel  in  N.  T.  legitur  Act  VII,  19. 
de  Pharaone :  o$rot  xmrmro^trmuno^  t# 
yno*  nuit,  ixmxmrt  rovf  nwriptf  numt 
hic  dolis  utens  adversus  gentem  no- 
stram  vexavit  majores  nostros.  De- 
sumta  vox  est  in  h.  1.  ex  vers.  Alex. 
Exod.  I,  10.  ubi  rm  D3TVn  dolose 

agere,  circumvenire  aliquem  respon- 
det,  (nam  HDjn  sapientia  etiam  in 

malam  partem  adhibetur  de  caUidi- 
tate  et  astutia)  et  in  versione  Onke- 
losi  rm  naiQ  Genes,  XXVII,  35. 

Jos.  IX,  4.  De  eadem  re  xmrmro<p(- 
Zjtrtmt  legitur  Judith  V,  11.  twmnm 
mvrotf  o  fimrttovf  Atyvxrov  xmt  xmrtro<pt- 
rmro  otvrwf  it  iror*  xctt  it  xXitim.  ibid. 
X,  1 9.  «<  mpttitru;  ivtnrovrmt  xmrmroQi- 
rmrUu  xmrmt  riit  ynt.  Joseph.  A.  J. 
VI,   11.  4.     Alciphron.  III.  Ep.  4. 

Suid.  xmrmro^triuttm'  mirtmrixpj,  r%%- 
rmroutlm,  un%mtn  rttt  xmxmroutt.  He- 
sych.  xotrmroQtctucor  %Xtvmo4urm,  rvfi* 

mrturm,  (Conf.   Thom.  M.  p.  844. 


ed.    Bernard.)    Lex.    CyriUi   MS. 

Brem.  mmrmr^irmrtou'  axmrnrmt,  xxrm- 
rt^toirmrimi. 

KATAETtfAAQ,  filt  tXm9  aor.  1. 
mmrirruXm,  1.  proprie:  contraho9  in  an~ 
gustias  rcdigo,  et  inprimis  de  velii 
usurpatur,  quae  contrahuntur,  ex  xmrm 
et  rrixxm  idem.     Hinc 

2.  metaphorice:  reprimo,  coerc$o9 
sedo,  tranquiUo,  quietum  reddo.  Sic 
bis  tantum  in  N.  T.  legitur.  Act. 
XIX,  35.  mmrmrruXmt  f  nonnulli  codd. 
habent  xmrmrurou.,  e  glossemate)  ri  • 

y^muumrtvf  rot  t%X*t  tum  scriba,  CUDl 

populum  tumultuantem  sedasset,  di« 

Xlt  ibid.  V.  36.  )f«r  irrit  tuutf  mmrtr 
rrmxumvi  vv&rfl**  oportet  vos  quietos 
manere  et  nullas  turbas  excitare.  In 
eadem  signiticatione  reperitur  quo; 
que  Ps.  LXV,  8.  in  Aquilae  fragmen* 
tis  pro  hebr.  rTQKfD  comprimens,  stm 

dans,  et  2  Macc'  IV,  31.  3  Macc; 
VI,  1.  Joseph.  A.  J.  I,  1.  2.  XIV, 
9.  1.  fyviot  xmrirrtXXv.  Phavor.  xm- 
rmrrtiXoti*  mrrl  rov  xmrmrtymrmi.     Vide 

Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p,  %589. 

KATAZTHMA,  t««,  t«,  kahttus, 
siatus,  constitutio,  a  xmtimuu  consti* 
tuo.  In  N.  T.  tantum  legitur  tit 
II,  S.  it  xmrmrrnumrt  Jigtfl-gfirsfr  *n  h^- 
bitu  cultuque  corporis,  qui  Christia- 
nos  decet  Porphyr.  de  Abstinent 
IV,  c.  6.  ro  H  rtutot  xmx  rrv  mmrmrrir 
umrf  f#g«T«.  nofum  V«fjfr  tZrmxrof 
*.  t.  A.  Conf.  Stephani  Thes.  L.  Grt 
Tohi.  I.  p.  1773.  et  Wetstenii  N.  T. 
T.  IL  p.  372. 

KATAZTOAli,  fc,  i,  1.  proprie: 
stola,  genus  vestis,  ad  talos  usque 
deraissae  ac  defluentis,  a  praet  med. 
mmrirroXm  verbi  mmrmrrixx*,  vel  xmrm- 
rrixxouoti  amicio,  vestio,  orno.  Hesych. 
Kmrmrr oXi*  rroXi. 

2.  vestitus,  amictus.  Semel  in  N.  T. 
legitur  1  Tim.  II,  9.  i»  mmrmmXn  msr- 
uim  habitus  et  ornatus  corpons  sit 
mundus,  decorus,  nec  luxurians.  Ies, 
LXI,  S.  xmrmrroXnt  )«{«(•  Joseph. 
B.  J.  II,  8. 4.  xmrmrroXn  mmt  ryfcpm  roi- 
umrof.     Hesych.  mmrmrroXif  iru*t£oXnr. 

Alberti  Glos8.  N.  T.  p.  156.  mmrm* 
3  K  3  rr«A?. 


Karacrgiip*.  K  A  Karo*-$«£tf. 

rrofr  rroXtrum,  itivumru    Caeterum      2.  raetaphorice:   (plane  ut  «*#«i>t- 
notandum  adhuc  videtur,  xmrmrrtXnn    rt<,  quod  vide,)  grave  damnum,  ae- 


nude  positum,   apud   Graecos  haud  trimentum.  2  Tim.  II,  14.  «ri  *« 

raro  modestiam  in  vestitu,  modestum  rrg*?ji  *x*vitrmt  non  sine  graviisimo 

habitum  significare,  ut  exemplis  do-  auditorum  darano.     Chrysosiomus  ad 

cuit  Foesius  in  Oecon.  Hipp.  p.  197.  h.  1.  ou  u,ot*t  •£&*  ix  romv  xi£*y  uxxm 

KATA£TP£<J>n,  fut.  tym,  subverto,.  x*i  &x*Zn  x-oxxn.     Saepiua  non  legitur 

dejicioj  prosterno9  everto,  diruo,  de-  in  N.  T. 

molior,  ex  x«r«  et  mtQm  verto.     Bis  KATAXTPrfNNTMI,    vel    KATA- 

tantum  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXI,  XTPQNNf n,  fuc  rr^mwm, 

12.  r*<  r{*xtg*c  rmt  xoXXvZtrrmr  x*r\-  1.  prostemo,  humi  sterno,  kumi  ad- 

rrgr^i  mensas  argentariorum  evertit.  fiigo,  ex  ««t«  et  rrtmttvm,  vel  rr^mtwvfu 

Marc.  XI,  15.  t«*  xoM^*4  *mt  vmXtvt-  sterno.     Herodot.  IX,  75. 

t«*  t«$  «-i{«ffTi{«f  ««Ttrr^r^t  subsellia  2.  per  metonymiam :  eneco,  perdo. 

vendentium  columbas  subvertit.    In  In  N.  T.  tantum  extat  1  Cor.  X,  5. 

versione  Alexandrina  respondet  ma-  de  Israelitis,  qui  xmrtrr^m^umt  *  *enpf 

xime    hebraico    ,5[§n    Job.    IX,    5.  prostrati  sunt,  seu  perierunt  in  de- 

Hagg.  II,  22.  Gcn.  XIX,  21.  25.  29.    f*0-  .  Num-    XI7>   16-    ^"^Cr™ 
KATAXTPHNlAn,etKATAXTPH-    (hebnuce   DtDTOf:  mactavit,  occuht 

NIAZD,  fut.  «V«,  lascivio,  luxurior,  eosj  mmvi  it  rv>  iejium.     2  Macc.  V, 

insolentius  et  lascivius  me  gero  ad-  26.  XI,  11.  XII,  28.  Aelian.  H.  A. 

versus  aliquem,  ex  **t«  et  rr^%tt*m  VII,  2.  AaifM* — «t/rnrf  xmrtrr^mru  Xe- 

luxurior,  tascivio,  quod  est  a  rrentn  noph.  Cyrop.  III,  3.  28.  u  Uterm*  wx- 

luxus,  deliciae.     Semel  in  N.  T.  legi-  x§v<    xmrtrr^mttvrmt.    Marg.    Leuncl. 

tur  1  Tim.  V,  11.  er*t  y*^  xmr*rr^nm  mxixrutmt.     Cf.  Jungermann.  ad  Pol- 

ttdrmrt     rov     X^trrtv,     ymustt    SiXovrtt  luc.  IX,  153. 

postquam   cnim    lascivierunt   contra         KATAXTPQ,   fut.  m,   1.  proprie 

Christum,  nubere  volunt.     Sed  hanc  detrahof  deorsum  traho,  Jacio,  ui  ali- 

vulgarem  interpretandi  rationem  ni-  quis  descendat,  delabaiur  aui  defera- 

mis  duram  et  lncommodam  mihi  vi-  tur,  ex  *«t«  et   rvem  traho.     Sym- 

deri,  ingenue  fateor;  ideoque  vertere  mach.  2  Sam.  XIV,  14.  xmr*rveiu*Hm 

rnaJIem :    locupletati    eleemosynis,    a  £'}«{.  Aldphr.  Ep.  1,1. 
Christianis  couectis,  nubere  volunt,  ut      2.   aliquem   invilum   et  vi    abripiof 

x*r*ar^tt*t    sit    locupletem  Jieri,    a  pertraho9  et  speciatim  de  reis  usurpa- 

rrnm  turgidusf  turgescens  prae  ni-  tur,  qui  in  jus  rapiuntur.     Sic  semel 

fnia  sitcci  copia.     Hesych.  rrinttmtrtf  in  N.  T.  legitur  Luc.  XII,  58.  ^nVm 

wrXno-puoi.    Sed  nec  haec  satis  certa  x*r*rv^  r\  *§)*  xptrnt  ne  te  pertrahat 

sunt.     Vide   Wctstenii  N.  T.  T.  II.  ad  judicem.     Eodem  sensu  detrahere 

p.  342.  usurpatur  apud  Ciceronem  pro  Milone 

KATASTPO<Pfi,  >K,  «,  1.  proprie :  c.  14.  "  cum  in  judicium  detrahi  non 

subversio,  eversio,  desolatio.     Est  e-  posset"  etc. 

nim  verbale  a  perf.  med.  x*r\<rrto$*f         KATAEOA'zn  vel  KATA2*a'TTO, 

verbi  x*r*rrp\$m  everto,  snbvcrto.    Sic  fut.  «'£*, 

in  N.  T.  legitur  2  Petr.  II,  6.  de  fu-       1.   proprie:  jugulo,  macto  pecudes, 

nesto  Sodoraae  et  Gomorrhae  exci-  ex  k«t«  et  ^«tt*,  idem. 
dio,  «5  TrcXui  rt$£mr*f,  x*r*rr^ri  x«-       2.  occido,  interficio.     Sic  semel  in 

rvc^tttt  quas  urbes  in  cinerem  redi-  N.  T.   legitur  Luc.  XIX,  27.   »«t«- 

gens  damnavit  Deus  ad  eversionem.  r$*\*T\  'iuticiwlLt  pov  in  meo  conspectu 

Hesych.    x*r*trr %*$*%•    t^numrwi.     In  occiditc.     Diod.  Sic.  XII,  c  76.  ir«V. 

vers.  Alex.  legitur  pro  hebraico  HDHn  t««  nZnaot  x*T*r^*\*tr%i.  Xenoph.  Anab. 

Genes.  XIX,  29.  ""    IV'  L  17'   Aelian'  v- IL  ^111»  %' 

m 


2  Macc.  V,  12.  VIII,  24.  X,  17. 
In  versione  Alex.  reperitur  pro  y\H 

occidit.  Zach.  XI,  5. 

KATAS<PPArfzn,  fut.  /<r*j  1 .  S/gflO, 

nofo,  signum  impritno  rei,  ex  x«t«  et 
r<P{*yi£*t  idem. 

2.  obsigno,  sigiUum  annulo  imprimo, 
sigillo  munio.     Sic  semel  in  N.  T.  le- 

gitur  Apoc.  V,  1.  fitCxtot  ««Tir^{«y<r- 

^efof  r^gceyiV»  fVr«  iiber  obsignatus 
sigillis  septem.  Obsignabant  sc.  ve- 
teres  libros,  quos  inspici  nollent. 
Conf.  C.  G.  Schwarzii  Diss.  de  Orna- 
mentis  Codicum  Veterum  1716.  edit. 
In  vers.  Alex.  respondet  hebraico 
DJTIl  Job.  IX,  7.  XXXVII,  7.  Sap. 

II,   5.     Hesych.  jutrtr^g«y/rtV    «*•- 

KATA^XEXIE,  m*,  «,  1.  proprie: 
occupatio,  acquisitio,  etiam  possessio, 
perpetua  habitatio,  i.  q.  o<xtjr<$  et 
x«W*j}<n$,  a  x*ri%m  contineo,  quod 
saepe  est  possidere,  incolere,  inhabi- 
tare,  v.  c.  apud  Joseph.  A.  J.  I,  11. 

4.    II,   7«   2.    ««ner^tTff   tjj»   X«r«>«/«j> 

h.  e.  inhabitare  Chananaeam.    Act. 

VII,  5.   jum  fi3nfyyf/A«T0  «vr«  oevtctt  tif 

xotrdo-fiio-H  ttvrrit  quanquam  eam  ali- 
quando  daturum  in  perpetuam  pos- 
sessionem  et  inhabitationem  pollicitus 
erat.     Sic  pro  hebraico  rWlN  ju*t«'- 

*  T         T 

r^Kr<f  legitur  in  vers.  Alex.  Gen. 
XVII,  8.    Num.  XXXII,  5.   U^y  i 

y?  «vtjj  ro<V  o<Vjt«<$  row  fff  xuTct<r%i<ni. 

1  Chron.  XIII,  2.  i y  3*oAic-<  xctTxo-%ierut{ 
ttvrmt.  Joseph.  A.  J.  IX,  1.  2. 

2.  per  metonymiam:  illud  ipsumf 
quod  obtinemus  qc  possidemus.  Sic 
v.  c.  Act.  VII,  45.  i  <t«T*^i«f  t«» 
ifoSt  est  terra  Canaan,  quam  gentili- 
bus  ereptam  sibi  in  perpetuam  pos- 
sessionem  vindicaverant  Judaei.  Eo- 
dem  modo  iTTnht  usurpatur  Nehem. 

XI,  3.  *intnja  ift*  Otth.    Saepius 

t  \  -:  -  •  ;  t  * 

non  legitur  in  N.  T. 

KATATfoHMI,  fut.  uV<j#,  1.  pro- 
prie:  depono,  reponot  colloco,  recondo, 
ex  *«t*  et  r/0qp<  joono.  Marc.  XV, 
46.    juti   xurifaKit  «tvroff  fr   ptnuum   et 

'  recondidit,  seu  deposuit  eum  in  se- 


K  A  KararofArj. 

• 

pulcro.     Eodem  sensu    apud  Diod. 
Sic.    XX,   c.   24.   ju*r«4fjiai»*j>  ti$   r«c 

/S«r<Aut«f  ^ixof  ri  o-m/w.    Xenoph.  de 
re  Equ.  VI,  7.    1  Chron.  XXI,  27. 

tUtTi&nKt  T*ff  f4{l$ati*t  Ui  TOff  «oAfOff  «VTIff* 

2.  raetaphorice :  praesto,  exhibeo. 
Hinc  formula  ««r«ffV0«<  %*iiT*f  tjji 
significat :  gratificari  alicui,  beneficiis 
aliquem  sibi  obligare,  et  pbstrictutn 
reddere,  gratiam  ab  aliquo  inire. 
Act.  XXIV,  27.  &A*jr  ri  x«'{<r«f  ««- 
r«lfV0««  roif    I<vWti$  o   $ifA<{  CUpienS 

Judaeis  Felix  gratificari.  ibid.  XXV, 
9.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Diod.  Sic.  XV,  91.  Simili  modo 
verbum  ««r«4tV0««  et  siraplex  $ir$*i 
etiam  apud  optimos  graecos  Scripto- 
res,  v.  c.  apud  Thucyd.  IV,  87.  &{«»  ' 
x*Ta6io-l*i,  Lysiam  Orat.  II.  p.  42. 
ed.  Taylor.  ix>H*f  *«**&****>  JosepJi. 
A.  J.  XI,  6.  5.  ivf{yfr/«f  s«r«0fr*)«<, 
Aeschyl.  Prom.  Vinct.  v.  781.  £«'<nj> 
Bi<r6m.    Adde  1  Macc.  X,  23.  9<A/«» 

««r«0frtW  rwf  'lov<Wo<f.      Conf.  D'Or~ 

ville  ad  Charit.  IV,  c.  5.  p-  448.  ed. 
Lips.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  pag. 
625.  et  Lexicon  Xenophonteum  s. 
h.  v. 

KATATOMrt,  jk,  ji,  1.  proprie : 
concisio,  mutilatio,  a  *«r«Tfpp<v  t» 
partes  minutas  seco,  mutilo.  Levit. 
XXI,  5.  1  Regg.  XVIII,  28.  Glos- 
sae :  x*r*r*(*im  concisio.  Vide  Har* 
pocrat.  et  Suid.  in  h.  v.  Plutarch. 
T.   VI.  p.  350.  ed.  Reiske:  wrctfM) 

*-©AA«$    0*^<Vf<f   ««i    Jt«T«r^*«f    A««€«« 
ff«iri(. 

2.  ita  dicitur  circumcisio,  apud  Ju- 
daeos  recepta^  et  quidem  non  omnis, 
sed  ea,  quam  Christianis  suadebant 
judaizantes  doctores.  Philipp.  III,  2. 
/SAixfrf  i7i»  j*«r«r0/ujfjr  ne  permittite 
obtrudi  vobis  circumcisionem.  Bene 
Theophyl.  ad  h.  1.  ^iy«  Jt«i  r/u<ov  it 

9T0Tf    9T«#«    ^Iov)«<OH    JJ    XlfitTfUi.       *£frW 

T  «,         *  1 V  »/  .   N  '\  \ 

*vt  tvt  nfynrtt,  ovdit  «Aao  n  xmrar*fin 
iortt.  iVii  y«<*  ot)«  frr<  foot<otoff  ro  yfffittf- 
ffojr,  riiff  r«^ic«  ««r«rf«ffovr<.  Sed  alii 
*MTctT<>p*t  h.  1.  per  metonymiam  ipsos 
judaizantes  doctores,  circumcisionem 
Christianis  suadente»  et  obtrudentes> 
intelligendos  esse  statuunt,  quae  ta- 
3  K  4  men 


men  explicatio  ob  verba  sequentia  XX,  9.   «5;  U  t#v  «^  «#n^ 

mck»uc   i^y«r«i   locura    habere    nullo  «row*     Ita   quoque   ^DM    1    Regg» 

modo  potest     Alii  de  ipsis  Christia-  xvni  38-     -  ^^     "  ^  ^^ 

pis    m.sere  et  sme  uUa  fiructus  spe  Job-  xxft,  go.   ri  u^» 

mutihtii *    mmm*h  exphcant.     Cf.  £-,  ^^^    ^.    Igmlnim 

fetefari  Adversana  posthuma  c  38.  e  ac     ladio  0i^bllftlir  ^ 

Saepiui  non  legi  tur  ,n  N.  T.  Hebraeos. 

KATATOEEYQ,  fut  «w,  w^i«fl  Sa  flA/;™n-0,  dilapido,  per  luxurwm 

tmpeto,   vel   confiao,  telo  configo  et  fl^mo.6Luc.  XV,  30.  i  .*»*** 

simphciter    con/orfi*     transfigo,    ex  tuag  cum  ^^  Jllapi&vit  vel  » 

T   et  ^num  jacuior,  quod  *t  a  gura8Jt     De  hac  notione  verbi  «r«- 

&flxn  «M  >Ttur  "\ ; >  '  ****»>  ii,od  eodem  ~ etiam  ^ 

Hebr .XII,  20.  ,  fi.Mh  «mmip^irf.  ^^^    od        f>  v.  12#  wfcur,  rf 

ri  aut  jaculo  configctur ;  quae  verba  Vaickenar.  ad  Eurip.  Hippol.  v.  626. 

in  nonnullis  codicibus  desunt.    Alex.  e%  WeUienii  Nm  r/T#  L  £762#    sic 

pro  HT  ,/<xc«/a*i«  wr,  Exod.  XIX,  eihm  ^^^  comedere  apud  Jfac- 

J3.  Ps.  Jfl,  2.  et  pro  yTJD  transfodit,  rob.  Saturnal.  II,  c.  2.    //oro*.  I.  Ep. 

transfixit,  Num.  XXIV,  8.  Plutarch.  XV-  v'  39'     lVidc   Vechneri  Helle- 

T.  IV.  p.  127.  et  T.  VI.  p.  650.  ed.  "olexiam  P.  II.  cap.  IV.  p.  477.)  et 

Jftiske.  devorare  apud  Catullum  XXIX,  23. 

*ATATflftn,  fut.  $#*,  aor.  2.  devorare  patrimonia. 

«Vyc«>,  decurro  ad  aliquem  celeriter,  4-  ad  ™im*m  translatura  Kurmpmyut 

adcurro,  excunionem  facio,  if  q.  g*-,-  animum  res  dicitur,  qua  aniraus  dis- 

*VX">  <*  ****  et  th^  curro.     Sic  trahitur,  excruciatur  et  angitur.  Job. 

lieroel  legitur  in  N.  T.  Act.  XXI,  32.  IX»  17-  •  &x«  Td5  •**•»  "*  «*"*** 

«*rf>c«pi,  fcr"  «Jw^  celeriter  admoyit  f«  Mignatione    ob   templum   tuum 

milites  cum  centurionibus.     In   ver-  ™>laturo  conficior.     In  omnjbus  fere 

«ione  Ale*.  respondet  hebraico  vn  lin£uis  °«entalibus  edere  afiquem  id 

I    Eegg.   XIX,  20.     Apud   graecos  dicitur,  quod  moerore  et  mdignatione 

Scriptores  «tr*r^fir  fere  signjficat :  aJflclt  aut  dokrem  affert,  ut  plunbus 

hostUiter    aliquem    incursare,   incur-  docul  in  Du9*  de  ^arallelismo  Sen- 

fiionibus    infestare,  nocere   et   vasta-  tentiarum  V.  T.  p.  26  seq. 

re,   grassari,   v.   c.    apud    Xenoph.  5-  metaphorice :  cum  studto  aliquid 

Hist.  Gr.  IV,  7.  6.  V,  3.  1,     Conf.  facl°  aui  tracio>  P*"****  aUquid  cogr 

CeL   Irmisch.  ad   Herodian.   1,    10.  noscere  studeo.    Hinc  explicandus  est 

4.  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  607.  locus  AP°C'  X'  9*  10'   *^  «•«f*rwr 

Suid.    x*t*™xMw    ^«ini»,   **r  r*  fiix^ho,,  ad  quero  recte  monet 

i$umn.  Alberti.    in    Obss.    PhUol.    p.   488. 

KATA*Arrn,  fut.  S,  aor.  2.  **ti-  metaphonce  his  verbis  exprimi  stu- 

Qmyf,  1.  proprie :  deglutio,  devoro,  co-  dmm  hbeUl  lUlus  argumentum  cogno- 

medo,  ex  **t*  et  Qiy»  edo.     Ma^th.  *cendt  avidissimum,  aeque  ac  in  loco 

XIII,  4.  xai  Ja^i  t*  «m^  xal  xun^  J?™m'  XV»   }&     J^  °c-  **  Attic. 

fxytr  mitrm  et  comcsta  sunt  a  vol^cri-  VJI'  3-  "  °iul  ,llos  ^rw  d<™>rastu 

bus.    Marc.   IV,   4.    Luc.   VIIJ,  5.  P/at/'-    ^lw-    MI»    8«    59-     Confer 

Apoc.  XII,  4.     Vide  Wetstcnii  N.  T.  Vechnen  HeUenoUx.  hb.  II.  cap.  4. 

T.  I.  p.  398,     Xenoph.  Anab.  IV,  8.  P8^-  ^80  8eai-     Saepius  non  legitur 

12.     Suidas  e  Schol.  Aristoph.  Pac.  *n  Nf  T. 

6.  interpretatur  ******$*?%;,  et  Eusta-  KATA^EPn,  fut.  xmtut*,    1.  de- 

tkius  *irt*  <p*yut.  mitto,  dejicio,  deturbo,  deprimo,  op- 

2.  pcrdo,  consumo,  absumo.   Apocf  i?r"^i  e*  «fff^  et  f  ^  /^ro.     Act. 


XX,  9.  Kmrmpu*iu>i9M  vmm  &m$u,  2ut\t- 
yoftivev  rtZ  TlmvXcv  uri  fM7er,  x*TV%XJtut 
«**)  r#5  ilxvcvy  vmrtv  alto  sopore  op- 
pressus,  Paulo  diutius  disserente, 
somno  graviore  depressus  decidit  de 
tertia  contignatione.     Vulgatus  red- 


tianorum,  cum  occiderentur,  ut  sit 
idem  quod  cap.  XXII,  20.  npn*  rvnv- 
ioxiv  rji  mptunru  mvrtv.  Cf.  infra  sub 
ty<pH  et  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p. 
633.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
KATA0£fri2,  fut.  Qi\%oft*it  perfif- 


didit:   cum  mergeretur  somno  gravi,  gio,  confugio  ad  aliquem,  vel  aliquo, 

disputante  diu  Paulo,  ductus  somno  ex  xmrm  et  ^iyymfugio.  Act.  XIV,  6. 

cecidit  etc.    Scilicet  xmrmtpipriut  tlmm  mmri^vyt  %k  rtuj  wixut  saJutis  causa 

fimiu  significat:    alto  sopiri    somno,  perfugerunt  in  urbes,    Hebr.  VI,  18. 

somno  profundiore  obrui,  quam  signl-  «i  xmTmQvytmt  qui  ad  Deum  cpnfugi-. 

ficationem    interdum  etiam    x«r«?i-  mus,  h.  e.  in  Deo  spem  et  Jiduciam 

pr$*t  nude  positum  habet,  (v.  c.  apud  n ostram  ponimus.  Conf.   2Macc.   X, 

Aquilam  Ps.  LXXV,  6.  pro  hebraico  28.  ubi  xmrmQvyn  «ri  w  0iir  fiduciam 


CTT1JJ)  unde  mmrmf^m  somnus  altus, 

«opor  gravis  in  fragmentis  Aauilae 
pro  hebraico  HDTtn,  Genes.  II,  21. 


in  Deo  positam  significat,  ut  jam  rec» 
te  vidit  Syrus  interpres.     Philo  de 
Abreh.  T.  II.  p.  93.    Alii  vertunt  i 
„  ,       qui  effugimus,  sc.  r*  ptxo-pmr*  T4v  xir~ 

XV,  12.  Prov.  XIX,  15.  et  **t«^i*  co]]#  2  Petr.  II,  20.  nec  negari 

*oro/io  pro/«i»rfo  oorate*  sum,  apud    pote8t,  *«r«*fvyi*>  interdum  esse  i.  q. 
Alex.    Sophon,  I,   31.     Cf, Kypke    ^,^  iu^tvyuf  et  *?iuy«>  et  de 

v    t*    t"  „ IL  p*  105#       f}*ien?  "■  usurpari,  q^  pericula  praesentis- 

*    -        T"  *       P',^91-  et   Abresch.  gjma  eflWiunt.    Saepius  non  legitur 

4nmi-  *d  AeschyL  P-  619-  et  D,lu-  in  N.  T.  In  versione  Alex.  fere  sem- 

cidd.  Thucyd.  p.  822.    Altera  vero  per  in  conrugiendi  et  perfugiendi  no- 

lonnu^nmfmfuftHmt  vw\  w  vxnv  de  tjone  reperitur  pro  hebraicis  Eflj,  Ge- 

tis  adhibetur,  qui  somno  profundiori  nes.  XIX,  20.   Deut,  IV,  42.  KUrn 

obruti  et  vi  somni  dejiciuntur  de  looo  .      v   ^                  ,          .          .":** 

sao  et  prosternuntur,et  quasi  W*re  ^os:  X'  27'  etc' et  fvibstenUvum  inde 

1  denvatum  xmrmQvyn  lbidem  de  locia 

usurpatur,  ad  quae  aliquis  confugere  , 


suo  vmcuntur,  nnrci  Hen  %c^lnf  tif* 
Oetergetoictjt  ttkommtnthrough  sleep  to 
fose  one's  balance,to  stumhle,  nam  xmrm* 
<pi{*  proprie  notat :  deduco,  defero  in 
locum  inferiorem,  dejicio.  Vide  Alex. 


solet,  ut  salvus  sit  et  incolumis,  seu 
de  asylis.  Plutarch.  Q.  Rom.  p.  290» 
B.    Confer  etiam  Lexicon  Xenophon- 


Dan.   V,   22.    Ies.   XXVIII,   2.    et  teum  «• h- v» 

Demosthen.  p.  1185. 1,  15.  ed.  /fc«*<?.  KATA4>0EfPO,  fut.  3^,,  1.  cor* 

Hinc  «m^iew  *«*«  aPud  Xenoph.  rumvo,  depravo,  vttto,  quocunque  wo- 

Venat  X  9  do  hocJUit,  i.  q.  2<«?fa{*,  quod  vide. 

2.fero,'awono,  i.  q.  simplex  ffe»  ?'  Speciatim  et  metaphorice:  erro- 

Kmrmfau,  &„,  pro  quo  etiam  jL,  nhus  f  ^j"  ammum  tmbuo,  ex  *«r4 

^#»  apud  Jo^Aum  aliquoties  legi-  et  JJ1^  T,dem-     &C  legitur  in  N.  T. 

tur,  seuferre9  apponere  suffragium,  *  T?m-  m>  8-  u™  commemorantur 

partim  is  dicitur,  ^ia  ^Mtam  con-  homuie8.  «««f  ^iwi  rir  w»  quorum 

demnatoriam  contra  aUquemfert,  par-  anirau8  lU  P^ers^s  est,  ut  ventatem 

tim   vero  *,  qui  aliorum  sententiae  *8P™m  et  sequi  nequeat.   De  de^ 

condemnatoriae  accedit  et  assentitur.  Prav»tiOne  morum  xmrmViuturim  re- 

Sic  in  N.  T.  legitur  Act.  XXVI,  10.  P?*"111  V^^jr^J??**  VI» 

mtm^vukmf  ri  mvWmt  xmrifiyxm  $#»,  12.  2  Paral.  XXVU,  2.  Sujd.xmrm^ 

quae  verba  non  sunt  reddenda :  et  *•€*'  •  lf  «wa^*^  w  **i  *my&mrurn. 

cum  illi  occiderentur,  sententiam  con.  \  perdo,aisperdo,Bive  corporaliter, 

tra  eos  tuli,  seu  calculo  meo  eos  {Je8,  ~r  1V\ l\  Genes.  VI,  17.  2 

damnavi,  sed:  probavi  caedem  Chris»  Macc"  V»  ^O  me  ^raliter,  mueT 


rum  reddo  et  infelicem,  et  speciatim 
de  poenis  peccatorum  usurpatur.  Sic 
autem  reperitur  2  Petr.  II,  12.  i»  rn 
<p$6$*  *vrm  x*T*^>$tu*nr»tr*t  per  unpie- 
tatem  suam  summam  sibi  contrahent 
miseriam,  geu,  perversitatis  suae  ali- 
quando  gravissimas  Deo  poenas  da- 
bunt.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Levit.  XXVI,  39.  **T*^*^r%tr*t  ^** 

ri*  *fut0Tt*f  *vrmt. '    Suid.    x*T*$t*e** 

i  mwnf  &*t*T*$,  quae  glossa  pertinere 
videtur  ad  Ps.  XLVIII,  9.  ubi  vid. 
Theodoretus. 

KATAftlAEto,  2,€ut.ir*.  Inter- 
dum  quidem  in  libris  Scriptorum  ve- 
terum  de  iis  usurpatur,  qui  alios  os- 
culantur  inprimis  amanter,  nec  uno9 
$ed  pluribus  impertiunt  osculis  ;  (v.  c. 
apud  Theophr.  Char.  XVII.  Xenoph. 
Mem.  II,  6.  33.)  sed  in  N.  T.  non 
differt  a  voce  simplici  QiXut  et  oscu- 
lariy  deosculari  notat,  ex  usu  loquen- 
dl  Alex.  interprr.  qui  hebraicum  pU)} 

nunc  per  x*T*$t\vt9  (Exod.  IV,  27. 
Rath  I,  9.)  nunc  per  Qtxut  (Genes. 
XXVII,  26.  Exod.  XVIII,  7.)  red- 
diderunt.  Cf.  Fischeri  Prolus.  V.  de 
Vitiis  Lexicorum  N.  T.  p.  15  scq. 
Ipsi  adeo  evangelistae  utrumque  ver- 
bum  promiscue  ac  indistincte  posue- 
runt,  v.  c.  Matth.  XXVI,  4*.  49. 
Marc.  XIV,  44.  45.  Luc.  VII,  38. 
45.  XV,  20.  XXII,  47.  Act.  XX, 
37.  Saeptus  non  legitur  in  N,  T. 
Confer  Lexicon  Xenophonteum  s.  h.  v. 
KATA^PONJ^n,  *,  fut.  ^0, 1.  con- 
temno,  despicio9 .  aspernor9  sperno,  et 
ex  adjuncto  i  contemtim  nec  digne  sa- 
tis  tracto  aliquem,  de  personis,  ex  ««- 
t*  et  fyoii*  sentio.    Matth.  XVIII, 

10.  ft*l  X*Tat<P{9tti<mTi  Ittf  TStftlK^St  TAV- 

Tttt  ne  vel  unum  horum  parvulorum 
contemnatis.    1  Cor.  XI,  22.  2  Petr. 

11,  10.   xvftimVH  x*T*$P*t*vtT*s. 

2.  per  metonymiam   consequentis : 

facmtatem  et  materiam  habeo  contem- 

nendi,  causam  nanciscor  contemnendi 

et  parvi  habendi.    1  Tim.  IV,  12.  pn- 

ii/f  rw  T*f  tiirnTf  x*T*$9*tUT*  cave, 

ne  quis  te  ob  juventutem  tuam  op- 
probriis  onerare  possit. 
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3.  x*r*p^onm  r*w*  negligens  swn  tn 
exsequendis  alicujus  mandatis  etjussis, 
non  satis  verecundiae  praesto  alicuif 
non  digne  satis  revcreor.    Matth»  VI, 

24.    «  lt4{  itttifytsm,    X*4   T*V  fffMV  X*TX- 

p^tnru.  Luc.  XVI,  13.  1  Tim.  VI, 
2»  pk  KMT*QptuT*r*t  non  denegent 
ipsis  debita  officia. 

4.  de  rebus :  parvi  momenti  duca, 
nullum,  aut  saltem  perexiguum  preti- 
um  statuo,  non  curo,  abutor.  Roro. 
II,  4.  ritf  ft*xt%tvfu*t  tdv  QhS  x*t*- 
Qpm<,  lenitate  Dei  abuteria.  Hebr. 
XII,  2.  «irp&vnif  xttTxQptnrmt  mortem 
ignominiosara  aequo  animo  perferens. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATA4>PONHTri£,  w9  i9COntemp- 

tor,  a  praecedente.  In  N.  T.  tantum 
legitur  Act  XIII,  41.  •*  «*r«ty*«r«J 
vos,  qui  spernitis  ac  repudiatis  reli- 
gionem  christianam ;  ex  Habac  I,  5. 
ubi  Alexandrini  pro  hebraico  Cto 

legisse  videntur  OH32,  coll.  Habac 

II,  5.  Sophon.  III,  4.  Conf.  Pocock. 
Notas  Miscellaneas  ad  Portam  Mo6is 
cap.  3.  Plutnrch.  T.  V.  p.  367.  ed. 
Reiske. 

KATAX^a,  fut.  tvr*t  effundo,per* 

fundo9  ex  x*t*  et  xju»>f*ndo.  Bis  tan- 

tum  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVI, 

7.    XttTt^Ut  IT/     Tnt  Xt$Ct?Ult    *VT0V  €t  ef- 

fudit  super  caput  ipsius  accumbentis. 
Marc.  XIV,  3.  x*Ti%nt  avtov  x*t*  rn( 
»t?«Aiif.  Aristoph.  Acharn.  1127.  Po<- 
lyb.  XXXIV,  11. 15.  Plutarch.  T.  V. 
p.  474.  ed.  Reiske. 

KATAXedNIOE,  Uv,  i9  i,  subter- 
raneus,  infernus9  infernalis,  ex  x*t* 
et  yfimt  terra.  Semcl  in  N.  T.  legitur 

Phil.  II,  10.  VK*vt*ti»t,  ixtyumt  x*i  x*- 

T*xfi*tivt  omnes  omnino  ubique  loco- 
rum  mentes,  ubi  x*T*%titt*i  sunt  ma- 
nes,  inferi,  umbrae9  quae  in  locis,  ter- 
rae  subjectis,  versari  vulgo  credeban- 
tur,  et  ab  Hesiodo  (Opp.  et  Dies 
164)  vx«£0of<w  vocantur.  Hesych. 
x*T*%$ottf*  x*t*  ritf  yns*  •  •  *im.  Di- 
onys.  Halic.  Aut.  p.  258.  ed.  Reiske : 

X*T*%fatl9t  dW. 

KATAXPAOMAI,  Zfutt,  fut.  ir*(uu9 

1.  propric  :  abutor,  wale  utorp  ex  **- 

T* 
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KA 


r*  et  wUpmt  utor.  Aelian.  V.  H.  XI, 
9.  Hesych.  xmrmx^mrmr  xmxm\  xftrmu 
2.  i.  q.  simplex  ^tUmmt  uior9  quem- 
admodura  et  apud  Latinos  abuii  sae- 
pe  nihil  aliud  est  quam  uti9  v.  c.  apud 
Liv.  XXVII,  46.  Cic.  de  Nat.  Deor. 
**!  .^0,  "  nos  sagacitate  canum  ad 
utilitatem  nostram  abutimur."  1  Cor. 
VII,  31.  xms  oi  m*fUf«  rm  xirpm  rcvrm, 
m*  fvixmrmxptwt  et  qui  utuntur  rebus 
terrenis,  pares  erunt  iis,  qui  non  iis- 
dem  utuntur.  ibid.  IX,  18.  uf  r\  ^ 
x*T*Xtnr*r6m*  tJ  fyvrtm  ptv  ita,  Ut  ju«? 

re  meo  postulandi  mercedem  non 
utar.  Saepius  non  legitur  in  N.  T, 
Aelian.  V.  H.  III,  13.  *v  ^n,  u\  ^ 

f*m  xmrm^mtrm*  rm  ottm.     Dionys.  Ha- 

lic  V,  15.  3  Macc.  V,  22.  Euseb. 
H.  E.  III.  c.  14-.  Conf.  Spicilegium 
meum  secundum  Lexici  Bieliani  p, 
101.  et  Krebs.  Obss.  Flav.p.  291  seq. 
KATA*fxa,  fut.  v\m9  refrigero, 
frigcfacio,  refocillo,  ex  xmrm  et  $vKm9 
idem.     Semel  in  N.  T.  legitur  Luc. 

X.VIJ  ?4,  ""  ***?  ***"  Td5  >«w^ 

mvrcv    v2mr**9    xmi    xmrm^vln    y\mrrmt 

p*v  ut  intingat  extremum  c%iti  sui  in 
aquam  et  refrigeret  linguam  meam. 
AJex.  Genes.  XVUI,  4.  xmrm^mrt 
(sc.  Uvrtvt)  v*t  to  &}{**.  Ezecb. 
XXVI,  19.  xmTmfyiu  n  vim^  **\v. 
Hinc  xmrtyvfc  refrigerium,  refrige» 
ratio,  apud  Theodot.  Genes.  III,  8. 
Adde  Plutarch.  T.  VI.  p.  180.  ed. 
Reiske. 

KATEfAQAOS,   ov,  •',  i,  iVo/w  re- 

fertus,  refertus  tempUs,  aris  et  simu- 

lacris   idolorum9   ex    xmrm  et  f?»W» 

idolum.    Praepositio  x«7«,  adjectivis 

juncta,  multitudinem  interdum  alicu- 

jus   rei  indicat,  v.   c.  m«>4  jhV- 

/Jtt*  //wom,  Polyb.  I,  39.  **T«C>W{t>- 

><•* ,  crinium  cincinnis  obtectus9  Eurip. 

"noen.  v.   148.  xmrmpvrf   arboribus 

consitus9  Polyb.  XVII,  16.  *rr«'y*p« 

mercibus  plenus9  xmrmffvrt  irriguus9 

xmrmpTtXf  vineis  refertus  etc.    Semel 

legitur  in  N.  T.  Act.  XVII,  16.  W 

ttvtrt   xmruimXtt   cvrmt  rnt   vroXtt,  quae 

verba  non  vertenda  sunt,  uti  quidam 
opinantur :  cum  videret  totam  urbem 
idolorum  cultui  admodum  deditam  es» 
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se,  sed :  cum  videret  totam  civitatem 
esse  templis,  aris  et  simulacris  Deo- 

rum  refertam.   Syrus :  ™\4  Jai^j 

|f3Ag>  j-^V  quodcivitas totaplena  sit 

simulacris.  Conf.  Abresch.  Animadw. 
ad  Aeschyl.  p.  614.  et  Joh.  Amnel 
Athenarum  urbs  xmrdimX^  civesque 
iur^MAturntu  Act  XVII,  16  et  22. 
Upsal.  1748.  4. 

KAT^NANTI.  Adverbium,  quod 
cum  genitivo  construitur  et  notat: 
1.  e  regione9  ex  adverso,  ante,  ex  xm* 
rm  et  itmtrt,  idem.  Marc.  XI,  2.  fari- 
yrri  uq  rnt  xmp.%t9  rnt  xmritmm  vpmt 
abite  in  vicum,  qui  est  vobis  ex  adverV- 
so.  In  eadem  significatione  adhibe- 
tur  ibid.  XII,  41.  XIII,  3.  Luc  XIX, 
30.  In  versione  Alex.  respondet  he- 
braico  HOTj?,  Genes.  II,  14.  IV,  16. 

IM,  Exod.*  XIX,  2.  Num.  XXV,  4. 

%Srtyt  Genes.  L,  13.  etc. 

2.  propter9  xmrnmtn  *v  propterea 
quod9  i.  q.  )Urs9  seu  M%  %Z.  Rom.  IV, 
17.  xmritmtrt  ov  tTtrnvrtt  &$m  propter- 
ea  quodfdem  habuit  Deo.  *  K«rf»«m 
rtvrov  notat  ^rop^ea,  et  in  cod.  Chi- 
siano  Vers.  Alex.  Dan.  III,  7.  colL 
II,  23.  et  IV,  15.  Conf.  Scharfenberg. 
ad  Dan.  VI,  9.  Saepius  non  lesritur 
in  N.  T. 

KATENrfniON.  Adverbium,  re- 
gens  genitivura,  in  conspectu,  coram. 
2  Cor.  II,  17.  xmrttmxft  rcv  Quv  CO- 

ram  l)eo,  h.  e.  maxima  cum  rehgio- 
ne.  ibid.  XII,  19.  Ephes.  I,  4.  Co- 
loss.  I,  22.  Jud.  v.  24.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Alex.  pro  ^ygb,  Le- 

vit.  IV,  1 7.  Jos.  I,  5.  ^i  XXIII, 

9.  et  ^4  III,  7.  ^5' 

KATESOTZIA'zn,  fut.   mrm,   idem 

quod  simplex  tyvrm£m,  potestatem  ha- 
oeo  vel  exerceo  in  aliquem9  auctoritate 
mea  utor.  Nam  xmrm  in  compositio- 
ne  haud  raro  abundat,  ut  supra  in 
voce  xmrmQtXut  jam  demonstratum  est, 
et  infra  voce  xmri^ut  pluribus  docebi- 
tur.  Legitur  autem  bis  tantum  in 
N.  T.  Matth.  XX,  25.  »«i  «  w«** 

**Tt{d  vrW£o  v«rt  9 


x*rt^wrni£*v*ii  tevrSf  et  magnates  po- 
testatem  exerceot  in  eot.  Marc.  X, 
42.  Conf.  Gatakeri  Adversaria  Mis- 
ceH.  posthuma  I.  c.  3. 

KATEFTAZOMAI,  fut.  «npuu,  1.  tft 
r*  aliqua  versor,  eiaboro,  occupor, 
tracto  rem,  qperam  rei  impendo,  titu 
fbwcit  htttbtittn  to  lahour  (as  a  hus- 
bandmanjtet  proprie  de  iis  usurpatur, 
qui  opus  Yusticum  jaciunt,  aut  rem 
rudem  expoliunt^  et  omnino  operam 
wuinuum  tractant,  ez  *«*«  et  tty*^*** 
umi  operor*   Alex.  Exod.  XXX V,  33. 

KMT%{y*£irt*4  (]tfin)  r*  {vA«.     JDcut, 

XXVIII,  39.  MfunXmm  xmrtey*^trim 
(13g).  Ezech.  XXXVI,  9.  Dcmos- 

then.  p.  8)6,  9.  ed.  Reiske:  xmrup*- 
fyftu  iAwp«rr«  **<  rfrjgr*.   Phih  II,  1 2, 

|Mr«  ^»C#v  *«i  rpffv  rnf  Utvrmt  crtrnti- 

mt  x*Ttfy*£irtt  omni,  qua  par  est,  di- 
Kgentia  operam  date,  ut  aliquando 
felicitate  aeterna  potiamini. 

2.  ago,  facio,  praesto,  patro,  in  u- 
tramque  partem.  Rom.  I,  27.  w  «v- 
%nu4rvtiif  x*Ttey*£ou%t4t  ilhegrtiraani  ve- 
nerera  exercentes.  tbid.  II,  9.  **tm- 
y*£^4tMv  r#  tcmxlf  male  agentis.  ibia. 

VII,    18«  Td   ri  *#rtgy«£f0J««   t»  xaXot, 

coll.  v.  19  et  20.  1  Cor.  V,  3.  r<» 
•vt*/  rovT»  *«rf£y«r)ty*fw  qui  hoc  fact- 
nus  patravit,  coll.  v.  1  et  2.  —  Inter- 
dum  K*Ti{ycL£%r4xi>  nude  positum,  ma- 
le  et  impie  agere  notat,  v.  c.  Rom. 
VII,  15  et  17.  quemadmodum  etiam 
f{y»  et  fgy«£frfc:  in  deteriorem  par- 
tem  usurpantur,  ut  supra  dictuni  est. 
—  His  addendus  est  locus  2  Cor.  XII, 

22.  r*  ryui*  tcZ  *wrroX4V   *«TUgy«V- 

#»  b  vu4t  exhibita  sunt  a  me  docuinen- 
ta  muneris  mei  apostolici.    IsocraU 

£vagor.  C.  10.  orm  uu£*  xmt  vrXuorcj 
«{*«  xmru4*ytirmtrc.     Thucyd.   VII,  c. 

21. 

3.  efficio,  afferOf  contrahof  causa  et 
auctor  sum,  comparo  alicui  aliquid  et 
acquiro.  Rom.  IV,  15.  o  yag  ticm  *?- 
ynt  *mrt*yd£tr*t  leges  Mosaicae  efh- 
ciunt,  ut  homo  puniatur,  nempe  quia 
interdictis  occasionem  dant  delictis. 
Alii  vertunt:  lex  denunciat,  s.  mina- 
tur  poenas  divinas;  quod  sequentia 
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non  adraittere  videntur.  ibid.  V,  S. 
&An)"f  v*-ou4Tnt  x*T%ey^9TM*  calamita- 
tes  sunt  constantiae  adminicula.    ib. 

VII,  8.  x*ru*y*r*T4  f»  iu4t    w*r*t  tr*- 

$vu4*f  oranis  generis  'pravas  cupidi- 
tates  in  nie  excitavit,  coll.  v.  9.  ibid. 
▼.  13.  XV,  18.  2  Cor.  IV,  17.  prae- 
sentes  leves  calamitates  «#im»  fidpi 
hfa  x*Ttty*£tr*i  iiuit  parant  nobis  ae- 
ternam  et  summam  felicitatem.  ibid. 
VII,  10.  11.  IX,  11.  Jacob.  I,  3.  20. 
Eurip,  Heraclid.  v.  1045. 

4.  destino.  i.  q.  W^tu*^*.  2  Cor.  V, 
5.  o  rl  x*Ttey*r*Ucto<  nf**i  Mf  *VT4  t#v- 

rc,  Buf  Deus  autem  est,  qui  desti- 
navit  nobis  hanc  corporum  immutati- 
onem. 

5.  profiigo9  eonficio,  prosterno9  et  e- 
legantcr  de  iis  dicitur,  qui  belkim  aut 
proelium  feliciter  ad  finem  perducunt 
Sic  in  N.  T.  legitur  Ephes.  VI,  1& 

SLwmtrm  x*Tt^ymr*uSf4t  omnibus   hosti- 

bus  vestris  debeilatis  et  profligatis. 
Conf.  JuL  PoUucis  Onom.  IX,  c  8.  p. 
1136.  ed.  Hemsierhus.  et  ibi  inter- 
pretes  et  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  9. 
3.  p.  336.  Suid.  x*TU4y*rmx4>%  xmny*- 
nr*T4*  Idem  :  xmrt^ydrmriou'  *tri  r«5 
x*T*TcoTnrm.  Xenoph.  Cyrop.  IV,  6.  2. 
x*Tuey*r*T4  rct  \io9T*.  Thucyd.  IV, 
c.  85.  Vide  Heisenii  Novas  Hypo- 
theses  ad  £p.  Jacobi  p.  289  seq.  et 
Weistenii  N.  T.  T.  II.  p.  259.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T. 

K AT^PXOMAI,  fut.  tXivr4U*s,  I. 
descendo,  devenio,  ad  tocum  iiiferinrem 
me  cortfero,  et  ut  *«r«£«<»«  niaxime 
de  iis  usurpatur,  qui  in  regiones  et 
loca  depressiora  prajiciscuntur,  - — pro- 
fichcor,  ex  x*t*  et  i^xouou  venio.  Luc. 
IV,  31.  xxrnXh*  u\  K*wt^f*4Vf*.     ibid. 

IX,   37*    K*TtX$OTTUT  *VT*t  *9T4  T4V  O^OVf, 

coU.  v.  28.  Act.  XII,   19.  x*Ttxt*t  «- 

iro  riff  'lovdeuxs  u<i  th»  K*4rou*u*t.     ibid. 

XIII,  4.  In  nonnullisvero  iocis,  huc- 
usque  laudatis,  ««ti^^m^m  etiam  com- 
mode  per  redires  reverti  reddi  posset, 
quam  notionem  etiam  apud  Graecos 

v.  c.   Demosth.  p.  636.  24.  Polyb. 

V,  17.  10  et  18.  2.J  interdum  obti- 
nere,  docuit  Abrescn.  ad  Aeschyl.  p. 
405.    Thom.  Af,p.  511.  *«ri^«^**, 

#T«» 
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*r*t  u<  rnt  jroXff,   &  &  $?**•>> 
ttM*. 

2.  venio,  advenio,  dc/eror  et  de  iis 
adeo  usurpntur,  qui  e  mari  deveniunt 
in  locum  aliquem  continentis.  Act. 
VIII,  5.  xunhtmt  u\  trtXst  rn<  X*u*^U' 
«$  in  Samariae  urbem  cum  devenis- 
set.  ib.  IX,  32*  deferri  etiara  ad 
Christianos*  ibid  XIII,  4«  XV,  1. 
XVIII,  5.  22.  XXI,  10.  XXVII,  5. 
imirXtUetmf  x*T*Mcp*t.  Etiam  apud 
Graecos  %*ru^H*i  saepe  idem  valet, 
quod  simplex  ^x*r6*i,  V.  c*  apud  He- 
rodian.  II,  c.  3*  $  5«  x*rnX§tt  trt  r# 
rvt&ft  r*<  0*vXn<,  ubi  vide  interprr. 

3.  metaphorice :  orior,  originem  du- 
coy  adjuncta  tamen  notione  dignitatis 
et  praestantiae  ejus,  a  quo  aliquid  o- 
riginem  suam  repetit.  Jac  III,  15. 
«  rb<pU  «^n>««r^^o/MfM|8opientiacoe- 
lestis,  a  Deo,  coelum  inhabitante,  pro- 
ficiscens.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KATEZ^fO,  fuk  /«■«,  \.devorof 
prorsus  edo,  comedof  exedo,  exxxr* 
et  tr&im  edo.  • 

2.  metaphorice:  ad  me  raph  ti  in 
usutn  meum  converto,  surripio%  diripiof 
dilapido.  Matth.  XXIII,  14.  xmrurtit- 
rt  r*<  itxicti  rmt  ^mt  ad  vos  rapitis  et 
in  usum  vestrum  convertitis  viduarum 
bona.  Marc.  XII,  40.  Luc.  XX,  47. 
Conf.  Ps.  LXXIX,  7.  Micha  III,  2. 
3.  Simili  modo  apud  Homerum  O- 
dyss.  £',  V.  237<  xxrtiovn  (Lmim*  olxmt 
'oivrcw.  Conf.  Taubmann.  ad  Plaut. 
Mostell.  I,  1.  v.  11  seq.  et  Wetstenii 
N.  T.  T.  I.  p.  482. 

3.  cousumOf  perdo.  Apoc.  XI,  5.  wv{ 
xxnrdiu  rtvs  IxOpw  »gnis  conficit  ho- 
stes.     Conf.  supra  ad  x*r*9*ym. 

4.  xmwtiut  nt*  metaphorice  notat : 
moerore  aliquem  et  aegritudine  qffice- 
re,  seu  injuria  afficere.  2  Cor.  XI* 
20.  i?  r«  x*nr$iu  vu*t  si  quk  vos 
moerore  afficit.  Alii  interpretes,  v.  c 
Wetstenius  N  f.  T.  II.  p.208.  rer- 
tunt :  si  quis  bona  vestra  consumit  et 
dilapidat.  Galat.  V,  15.  u  H  *x**- 
Aow  itixttn  x*i  xxnriitn.  Plutarch. 
adv.  Colot.  T.  II.  p.  1 124.  «AAifot* 
umnriiut  et  p.  1125.  *»«  u*  rovt  *■**#*'- 
•>  xmnrtimr*.    Simili  ratione  Eccles. 


K*r$$iirrfifM. 


IV,  15.  VTtffcrTWt  bhlt  notat:  moe- 

rore  confici,  ut  in  Historia  Timuri  T. 

L  p.  294.  ed.  Mangeri  t  iuXj  $&A* 
Adde  Job.  XIX,  22.  Aristoph.  Vesp. 
v.  285.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
KATETef  Nil,  fut.  uf,  L  proprie : 
rectum  facio  et  planum,  L  q.  iv#w«. 
Plutarch.  T«  IV*  p.  80»  ed.  Jfeufc. 

2.  dirigof  recta  linea  aliquem  duco, 
in  recto  trtimite  incederejacio,  seu  in 
reciam  viam  reduco.  Sic  metaphorice 
usurpatur  Luc.  I,  79.  rov  x*nv§vt*i 
rovf  reoh*%  iumt  u*  i&t  uptm  ut  dirigat 
nos  in  viam  salutis,  h.  e.  ut  nos  ad  fe- 
licitatem  aeternam  perducat  emen- 
dando  animos  nostros.  2  Thess.  III, 
5.  i  Jf  Kv^icf  x*nv4vt*i  VuSt  r*f  **wi~ 
m  us  rnt  «y«W  T6v  But  Deus  excita- 
bit  in  animis  vestris  amorem  erga 
Deum.  AquUa  Prov.  IX,  6.  xmnvivt* 
fan  It  £S  rvtinm*.  Alex*  Ps.  XL, 
2.  Hinc.  in  versione  Alex.  i  xxnvivtw 
(8C<  riiF  Mt  *vr¥t  \tm*ut  <&*Z  Ps.  V» 
8.)  w  dicitur,  qui  recte  agit<  Prov. 
XV,  8.  *vx*i  X  r«v  K*nv$vt«tr**f  ^txr«i 
**(  *vrm.  Plutarch.  T.  VI,  p.  71. 
ed.  Reiske:  xmnvivtut  r$v$  tUvt  tji  «{<• 
ru  irpt  r*  fitXritt*. 

S.  metaphorice :  prosperum  succes- 
sum  largiort  Jbrtuno,  et  x*nv4vt6**t 
prosperajbrtuna,  seu  prosperis  6ucces- 
sibus  utor.    1  Tbess.  III,  2.  i  Kw** 

«^r  *Ur«v(   Xprrtf  xxnvivuu  rnt    oict 

ifiit  *{•*  vu*t  dominus  noster  J.  C. 
annuat  itineri  meo  ad  vos.  Saepius 
nonlegitur  in  N.  T.  Ps.  CI.  7. 6v  *«t- 
tvivttt  itoiwut  rmt  tyi*XfA*t  fuv,  ad 
quem  locum  respiciens  Suidas  in  glos- 
sario  suo  habet:  x*nv4vtur  mT9%it. 
ib.  CXL,  11.  Hos.IV,  10.  Dan.  III, 
31.  VI,  28.  AquUa  Gen,  XXXIX,  2. 
Sirac.  XXIX,  18.  XXXIX,  7.  Pha- 
vor.  K*nv6vt$um~***  uM&otlunr** 

KATE<J>f£THMI,  fut.  xxmrwrirm^ 
sequente  dativo  personae,  insurgo  con* 
tra  aliquem,  invadof  adorior,  ex  x*r*f 
hrif  et  7rm*4  sto.  Seraei  in  N.  T.  le- 
,  gitur  Act  XVIII,  12.  ««mrfrai^ 
ifu4vu*ikt  •*  *\6vi*t6i  rS  n«vA«  insur- 
rexerunt  Judaei  unanifniter  in  Pau- 
lum. 

KAT^XC, 


Kari%v.  K  A  Karf  £*• 

KAT^xn,  fut  xtM&y  vel  K*T*rx*-  sceleribus  suis  impedientiura.  2  Thess. 

••«#,  1.  obtineo  aliquid,  potior,  nancis-  II,  6.  r«  rvr  K*ri;gor,  h.  e.  interprete 

cor,  consequor,  ex  x«rol  et  tgor  habeo.  Chrysostomo,  r»  x*Av«r,  quod  eum  ad- 

Matth.   XXI,  38.   «fixr»Wp  «vror,  huc  irapedit,  quo  minus  jam  palam 

*«i  x*ro»V;g«yMr  rif»  x.\npr*p4*f  *mv  oc-  prodeat.  ibicL  v.  7«  •  «omxorr  eodem 

cidamus  eum  et  ejus  patrimonium  ob*  sensu  dicitur.     Genes.  XLII,  19.  «- 

tineamus.    Sic  apud  Xenoph.  Symp.  )t\Q*<  vpovr  x%t*vx%Ht*  if  *?  ?»**«?• 

VIII,  26.  *MT\xjuf  $t\Ur  obtinere  ali-  Ruth.  I,  13.  n  «vW(  xaTurzttiwurtt  riv 

cujus  amicitiam  et  favorem,  et  Aeli-  pk  ytrirfixt  mrip.  Xenoph.  Cyrop.  1, 4. 

an.  V.  H.  VII,  1.  x*riXut  oWir  obti-  22.  J£i<r*p.  Phoen.  v.  1788. 
nere  imperium.  Job.  XXVII,  17-  Pb.      5.  memoria  teneo,  probe  memini,  ser* 

LXXIIl,  12.  vo  memoriam  integram,  plane  ut  con- 

2.  habeo,  possideo,  i.  q.  i£#.  1  Cor.  /i«<rr<?  apud  Arnobium  contra  Gentes 
VII,  30.  «i  my§{ifym(9  i*  pn  x*rix»t-  Lib.  II.  contincre  offetisas.  Sic  in 
tk  qui  emerunt,  pares  erunt  nihii  pos-  N.  T.  legitur  Luc.  VIII,  15.  «uvr«r- 
sidentibus,  coll.  Ies.  XXIV,  2.  Ezech.  tk  rir  Aoy«r  x*Ttx»vrt  acceptam  doc- 
VII,  12.  13.  2  Cor.  VI,  10.  *<  ^ir  trinam  ita  recondunt.  1  Cor.  XV,  2. 
i&m{9  xmI  wcLfTx  xMTi%»mf  nihil  vide-  ti  jucn^in  si  modo  nondum  obliti  es- 
mur  possidere  et  tamen  nihil  nobis  tis,  si  recte  meministis.  Dionys.  Ha- 
deest.  Permutantur  t%ur  et  xx-rixur  lic.  Ant.  IV,  29.  Etiam  apud  Grae- 
in  CaUimachi  Hymn.  in  Lavacr.  Pul-  cos  x*T\%ur  interdum  scire  notat,  v.  c 
lad.  v.  72  et  74.  et  apud  Joscphum  apud  Theophrast.  Char.  26.  1.  Cf. 
A.  J.  I,  7.  1.  II»  7.  2.  Hinc  K*r«V;gi-  Casaub.  ad  Athenaeum  p.  19. 

r»(  possessio,  inhabitatio,  quod  vide.      6.  constans  tnaneo  in  aliqua  re,  dilU 

Adde  Jos.  I,  11.    Ezech.  XXXIII,  genter  observo.      1  Cor.  XI,  2.  r«* 

24.    Conf.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  w*{*)o<ru<  x*T\%vn  constantes  manetis 

192.  in  doctrina.     Hebr.  X,  23.  x*t%x,*hu 

3.  teneo,  occupo.  Luc.  XIV,  9.  x*i  rnr  •p*\*yt*r  rife  i\*$*t  *x\m  constan- 
Tin  *£n  uvr  *4r%vmt  ror  ir^«r«r  ro'*?r  ter  maneamus  in  spe,  i.  q.  IV,  14. 
xxTixur  et  tunc  tibi  cum  ignominia  x^xriutr  rifc  opo\oyt*<.  ibid.  III,  6  et 
ultimum  sit  occupandum  subsellium.  14.  1  Thess.  V,  21.  to  x*\or  xeiTiyQnt 
Huc  etiam  referunt  nonnulli  locum  si  vere  divinum  fuerit,  ad  quod  vos 
2  Thess.  II,  7.  ubi  post  i  k*t%x"*  sup-  cohortantur,  diligenter  et  constanter 
plent  vocem    *$x*f>  (Aelian.  V.  H.  sequimini  illud. 

VII,   1.    XII,  8.)  ut  significet  eum9      7.  obligo,  devincio,  obstringo.    Rom. 

qui  nunc  tenet  imperium.     Sed  rec-  VII,  6.  lr  ol,  sc.  tof**,  x*Tux«f*ttx  nunc 

tius  huc  refertur  formula    x*Ti%trl*t  liberati  a  lcge,  qua  olim  obstringcba- 

roV«  morbo  teneri,  h.  e.  qffectum  esse9  mur. 

laborare,  i.  q.  rvnxirto*,  quae  legitur,       8.  navis  cursum  aliquo  dirigo9  navi» 

Joh.  V,  4.  *  $*V«ti  K*Tux*r»  uonpaTt.  gio  ad  littus  tendo,   appellere  tcnto9 

Herodian.  I,  4.  19.  <xir6u  k*tux*t;  lta,  ut  omissum  sit  r*Zr9  vel  r«  rr\otou 

ubi  vid.  Irmischius.   ibid.  I,  12.  15.  Sic  in  N.  T.  legitur  Act.  XXVII,  40. 

AupovSit  roVor  xotrotr^sTr  T«r  *It«  A/«r.  x*TUX*r  *U  ror  oeiyutAor  direxerunt  CUr- 

4.  retineo,  moror,  et  ex  adjuncto :  sum  navis  ad  littus.  Saepius  non  le- 
impedio,  prohibeo,  cohibeo.  Luc.  IV,  gitur  in  N.  T.  Eodem  modo  legitur 
42.  kou  x*tu%*9  avnt  t#v  un  Mpvtrtat  quoque  x*T*xut  apud  Xenoph.  Hist. 
*x  avrSr  et  retinuerunt  eum,  seu  re-  Gr.  II,  1.  19.  x*T*rx*'  i*'  T*'  ^C^- 
tinere  eum  conabantur,  vel  precibus  rii*.  Philostrat.  Vit.  Apollon.  IV,  c. 
instabant,  ne  ab  iis  discederet.  Phi-  13.  Ui\tvn  ror  xvZt^rnTnr  k*t*tx*»  k 
lem.  v.  13.  «r  iy*  iC«vAo/Mijr  v^ct  ipxvTor  rnt  Ai»\i*r.  Homer.  Odyss.  x9  v.  455» 
x*T%xur.  Rom.  I,  18.  r£r  Tnr  *\t$u*t  et  simplex  txur  apud  Thucyd.  I,  c. 
i»  aitxJec  xxTt%itT*t  veram  religionem  110t  w\uw*t  t\  Atyvxw,  iV^o»  x*t* 

r« 


ri  MvOnrtot  «$**,  et  ienere  apud  LtV. 

1,  1.  ubi  vid.  Gronov.  Conf.  Witf- 
stenium  N.  T.  T.  1L  p.  G48.  Suidas  : 
KotTir%ot9  TT^oTOtyuuT^rxt.  Schol.  Thu- 
ci/d.  IV,  54  et  57-  KotT4tT%ovTU}9  *•{*«■«£- 
fftfVtfrrff.  —  Hesych.  xwnyjtir  K^XTUt, 
xmXvut,  Tvti%ut.     Idem :  xxrxT%ur  **- 

TCtX^XTUVy  XttTOtXUt. 

kathtop^  *,  fut.  «V*.  Gene- 
ratim  notat :  loqui  conira  aliquem,  et 
partim  de  iis  usurpatur,  qui  aliquem 
in  foro  accusant  et  deferunt  apud  ju- 
dicem9  partim  de  iisy  qui  aliquem  in 
vita  communi  reprehendunt  et  Jacino- 
ris  reum  agunt,  aut  criminantur9  ex 
kxtcc    et    xyo£m9    vcl    xyoetvo»    loquor. 

Construitur  non  solum  cum  genitivo 
personae,  sed  etiam  cum  genitivo  rei, 
vel  sine  praepositione,  (Luc  XXIII, 
14.  Act.  XXIV,  8.  coll.  v.  13.)  vel 
cum  praepositione  *uh  (v.  c.  ttuv  mt 
xxTnyo^ttv  Tivtc,  Act.  XXIV,  13.)  et 

kcctcc.    (K*Tnyo£t7t  Ttio$  kxtcc  Tttc$.  Xe- 

noph.  Hist.  Gr.  I,  7.  6.  Act.  XXIV, 
8.  XXV,  11.)  Matth.  XII,  10.  im 
xxTtiyorirvrtf  xvrov  ut  causam  eum  ac- 
cusandi  (seu  criminandi  Isocrat.  Pa- 
negyr.  c.  36.  p.  93.  ed.  Mori)  capta- 
rent.  ibid.  XXVII,  12. 1»  tS  xovmyoouT- 

6x4  UVTOt  VTTO  T0t  «g£<fgS«ir.        MaTC.  III, 

2.  XV,  3.  xotrnyo^ovt  xvtov  toXXu.  Luc 

XI,  54.    XXIII,  2.  10.  14.   Joh.  V, 

45.  fVn»  o  xotrny^St  IfcSt  M*ctk  ipsa 
scripta  Mosis  vos  reos  agent,  coll.  v. 

46.  ib.  VIII,  6.  Act.  XXII,  30.  XXIV, 
2.  8. 13. 19.  XXV,  5. 1 1. 16.  XXVIII, 

19.    Rom.  II,  15.  t£w  Xoytrftw  KXTnyo- 

pvtTut  condemnabunt  eos  sensus  oiii- 
ciorum  naturales.  Apoc.  XII,  10. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Etym. 

M.  xuTnyo^ut'  xiynxi  xotfSs  to  kuto\  t«- 
iof  uyo^tUtt.  Phavor.  x«T9y«{*"  ro  x«- 
^IQT*.    XtTlXTlXVlf    m%    r«,    KUTnyoe\u    rt    i 

$\i^t<  fitK^vjc^.  —  Aeque  late  patet 
gubstantivum 

KATHrOPfA,  ot<f  i,  quod  non  so- 
lum  de  accusatione  coram  judke,  sed 
etiam  de  vituperio,  criminatione  et  ob- 
trectatione  usurpatur,  a  KUTnyopo*.  Luc. 

VI,    7«     Ym    iV^ttTt  xotTnyooiut    OtVTOV    Ut 

haberent  eum  accusandi  aut  crinii- 


K  A  YLarf\(pucc. 

nandi  materiam.      Joh.   XVIII,   29. 

ritot  KXTjr/o^iotf  Qigm  xutu  tov  ut6^mirov 
tovtov  ,  quam  accusatiouem  affertis 
contra  hunc  hominem  ?     1  Tim.  Vf 

19.      Tit.  I,  6.   ftn  it  xxTnyo^lec  urotriotf 

qui  vitae  dissolutae  non^rei  agi  pos- 
sunt.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Xenoph.  Anab.  V,  8,  1.  Hist.  Gr. 
II,  1,  24. 

KATtfrOPOZ,  ov,  o,  omnis,  qui 
contra  aliquem  loquitur,  ut  eumfaci- 
noris  reumjaciat,  a.  xotTnyoAot.  Joh. 
VIII,  10.  Act.  XXIII,  30.  35.  XXIV, 
8.  XXV,  16.  18.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.  Conf.  Alex.  Prov.  XVIII, 
17.     2  Macc.  IV,  5. 

KATf/rQP,  ofof,  o,  idem,  ctab  eo- 
dem.  Semel  legitur  de  diabolo  Apoc. 
XII,  10.  x*Ti£\n6n  o  xotTnyoi^  (alii  ha- 
bent  xATnyoyo% )  tS$  u&tXtySt  iftSt  pro- 
jectus,  seu  prostratus  est  accusator 
fratrum  nostrorum.  Diabolum  homi- 
ncs  corain  Deo  accusare,  communis 
fuit  Judaeorum  opinio,  cujus  vestigia 
jam  reperiuntur  in  antiquissimo  car- 
mme  Jobi  I,  6  seq.  II,  1  seq.  unde 
Satanas  et  -frPDp,  vel  rp\)Q  dice* 

batur,  ut  multis  docuit  Schoettgenius 
in  Hor.  Hebr.  et  Talm.  T.  I.  p.  1121 
seq. 

KATFfoEIA,  ott,  i9  1.  proprie :  de- 
missio  vultus,  sive  ex  moerore9  sive 
ex  pudore,  sive  ex  utroque  enata,  a 
KtcTvfi*  vultum  demitto,  xxtoj  fiuMv 
tcc  Qoin*  Unde  xotTn$*{  qui  vultu  de- 
misso  incedit,  deorsum  conjiciens  ocu* 
los9  sive  ex  niberore9  sive  ex  pudore, 
tristis,  pudibundus,  etiam  morosus. 
Arrian.  de  Venat.  VII,  2.  iytm  xvva9 
hti$    otxot  f4.lt  xovmQhf  hy   x«/  oviitt  TUt 

-xX^Ttx^otTmt  ixfttpt.  Sapient.  XVII, 
4.  Vox  KXTvQttit  vultum  prae  moero- 
re  dejicere  legitur  apud  Plutarch.  T. 
VI.  p.  453.  ed.  Iteiske. 
2.  per  metonymiam  vel  synecdo- 
chcn :  moeror9  tristitia9  pudor,  qui  se 
exserit  vultu  ad  terram  demisso  et  de- 
jixo.    In  N.  T.  tantum  legitur  Jacob. 

I V,  9.  i  %*l*  VftUt  U<  KXTM^UXt9  sc.  f*l- 

TXTT^nrm,  gaudium  vestrum  in  tris* 
titiam,  cum  pudore  conjunctam,  con- 

-  vcrtetur. 


i 
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vertetur.      Thucyd.  Vlf,  c.  75.  **-  p.   645.    Hesych.  x*Tnx*r»'  •^•jftjm 

rnfum  mi  th  *u*  xmi  k*t JLf*tfv^n  rpmt  rm,  sine  dubio  respiciens  ad  locum  1 

mvrmt  *vAA*  *».     Plutarch.  T.  III.  p.  Cor.  XIV,   19.     Idcm :  «anxrjpiMc* 

684.  ed.  Reiske.    Joseph.  A.  J.  II,  lArrwfrslf.     Phavor.  umrnxM***»'  u\r 

6.  15.  Homer.  Iliad.  *',  v.  498.  ««▼«.  mmxfa**" 

Qun  kcu  tnti**.     Conf.  Wetstenii  N.  T.      3.  «*r*x*y«#j  ,/&««  edoceor9  audio, 

T.  II.  p.  675.  Hcsych.  xmriQuM' rrvy-  velpercipio.    AcU  XXI,  21.  «*?*£»- 


»'tw>  •*!>•*,  wrxvn,  milms,  rntim.    S«i</.  #*r«>  «i{*  r#w      Vulgatus  :  audierwit 
K*Tn$umr  rmvt^mxirm.  £tym.  M.  x*ri»    de  te.  ibid.  v.  24«     Saepiu»  non  legi- 

$u*'  *%*•  r#v  x*rm  r«  $**  fid\Xut  t#v*  ttir  in  N.  T. 

ituit£»punvf  i  Xmvuitevf  **i  xmtrnfif  KAT*  'lA^AN,  8C.  #»(«r9  privatim, 

i  M  urxmt  x*rm  nvm*r*vt  iq>i*\M*vt,  separatim,  seorsim9  vide  in  titf. 

nyvt  i  mirxvtifutf.  -»-  Hesych.  K*rvpm*  KATldft,  *,  fut.  #r*,  rubigine  ob- 

x*mfn,  rrvytm.     Suid.  MMTvQif'  rxvt^m-  duco,  seu  consumo.     KMrtifuu,  •Z**t9 

*•»<•  aerugine,  s.  rubigine  vitior  et  corrum- 

KATHXEto,  »,  fut*  »r*,    1.  pro-  por9  ex  aumfc  et  i«»  idem,  quod  est  ab 

prie :   sono9  insono9  resono  tanquam  ft*  aerugo,  vel  rubigo,  quae  metalta 

echo9  ex  **r#  et  jfci*  «wtOf  quod  est  corrumpit  et  consumtt*  '  Arrian.  Diy. 

ab  ifc#*  fofitu.   Lucian.  in  Jove  Tra*  Epictet.  IV,  c  6.  **  #**«{*«  hnxuusm 

goedo  p.  150.   **i  h*  r»vr«M4r^K  n  ««riWr**.     Semel  in  N«  T.  legitur  Ja- 

«*r«&vrt,  **i  jttvfaf  «*r*£*vr*.  cob.  V,  3.  i  «fyvg*  x*T%mr*t  argentum 

%instituo,  doceo,  et  quidem  usurpa-  vestrum  rnbigine   corruptum  est  et 

tur  de  qualibet  institutione»  non  so-  omnem  fulgorera  suum  ac  splendorem 

Ium  puerorum  et  tironum,  sed  etiam  amisit.      Hesych.  xMrumu*  iftvwmrmu 

perfectiorum,   viva  voce  pariter,  ac  Confi  Wetstenii  N.  T.  T.IL  p.  677« 

litteris  et  exemplo.     Sic  v.  c  Euseb.  '      KATlEXtfo,    fut*    vrm9  invalesco, 

H.  E.  IV,  23.  Dionysii,  Corinthiorum  praevaleo  adversus  aliquem,  snpero9 

Episcopi,  epistolam  ad  Lacedaemo-  vinco,  e%  k*t*  et  i^w»  valeo,  possum. 

nios  scriptam  itf*l*ll*<  xttTu^rnw  vo-  Construitur  cum  genitivo,  vi  praepo- 

cat.     In  N.  T.  speciatim  de  institu-  sitionis,  ex  qua  compositum  est.     Bis 

tione  in  religione  christiana  usurpa-  tantum  legitur  in  N.  T.  Matth.  XVI, 

tur.  Luc  I,  4.  t'm  wtytm*  xui  mt  xmt-  18.  **t  *vX*t  *)«v  «v  KMTtrxvv+vnt  *v» 

v%*hs  xiymt  THt  *r$cixu*f  ut  mtellige-  Ttif  et  portae  inferni  viribiis  non  prae* 

res,  quam  certa.et  explorata  sint  om-  poUebunt  contra  eam,  non  eam  vin- 

nia,  quae  edoctus  fuisti.  Act.  XVIII,  cent  et  expugnabunt,  h.  e.  in  maximis 

25.  •uTd*  {r  KMrnxM****  T»"  ^*f  ™  Kv"  acpraesentissimispericulissalvameam 

{/•v  hic  erat  institutus   in   doctrina  praestabo  et  contra  potentissimorum 

christiana.     Rom.  II,  18.  xmmx^usf^  advcrsariorum  impetus  tuebor.  Conf. 

I»  tcv  tiutv  doctrinae  Mosaicac  ha.ud  Ps.  IX,  14.  CVII,  18.  Ies.XXXVlII, 

ignarus.     1  Cor.  XIV,  19*  *tt*K*i  *\-  10.  Luc.  XXIII,  23.  x*i  nmrirxvu  mi 

A«is  x*T*x*<r»  ut  alios  imbuam  quoque  fmmi  mvrmt  x*i  rmt  *txnq*i  et  vince- 

religionis  chri&tianae  scientia.      Gal.  bat  cum  tandem  clanioribus  populus» 

VI,  6.    xttmturm  rl  i  xmthx*»**11**  t«f  a  pontificibus   subornatus.      Dionys. 

tiyu  tS  xmthx*»***  omm  beneficiorum  Hal.  VI,  87.   IX,  46.  Josepk.  A.  J. 

genere   doctores    vestros    sublevate.  XVI,  3.  1.  Polyb.  III,  4«  6.    XX, 

Josephus  in  Vita  sua  c.  65.  x*i  mvris  5.  6- 

n  *«\\*  xmrnx/ir"  r»'  mytuvuitmt.  Lu-  KATOIKEO,  «,  t%t*iru,   1.  habito, 

cian.  Asin.  p.   110*  x*i  tImx*Tiix^9t  inhabito,  incolo  domum  vel  locum,  do- 

srm  -xurnt  uMhtrrm  ^vx/mymyut  mvrot  3v-  micilium  habeo,  ex  x*t*  et  uxu*  kabl- 

pmtunt.  Vide  plura  apud  J.  C*  Schvoar-  to.     Verbum  hoc  proprie  cerium9jit* 

zium  in  Monumentis  ingeniorum  T.  um  ac  perenne  domicilium  apud  Grae- 

III.  p.  294.  et  rVetstenium  N.  T.  T.  I.  cos  designat  et  opponitur  r«  %-m^nxut, 

quod 


Kctruxiu. 


quod  adtempus  alicubi  manere  ae  com- 
morari  significat.  Interdum  tamen 
etiam  pro  commorari,  hospitari  usur- 
patur.  Aliquando  per  metalepsin  sig- 
nificat:  habitandi  gratia  in  aliquem 
locum  migro9  habitatum  concedo,  ut 
sit  i.  q.  nostrum :  jericfp  an  einett  ffirt 
*et?en  oner  nieDerIa**enfo  ***  owe^  self 
dovon  in  a  certain  place.  Construitur 
vel  cum  accusativo  rej,  vel  cum  prae- 
positionibus  u<9  it  et  •*•/.  Matth.  II, 
23.  K*Tmxx\irtt  tif  irl\it  Afytjttsnp  N«t£«gfr 

habitacula  posuit  in  urbe  Nazareth. 
ibid.  IV,  13.  xmrmxnnt  ii<  K«*t{?««vpt 
habitatum  concessit    Capernaumum. 

LiUC.  XIII,  4*.  r#v$  «*r«jx*t/rr«t  i»  "li- 
{•vrxxiip  cives  Hierosolymitanos.  Act. 
I,  19.  20.  II,  5.    J«w  3i  ir  *Ii{«v0-aA«p 

xarftuufrrff  'lw}«j*i  convenerant  autem 
tunc  tcmporis  Hierosolymae  multi 
proselyti.  lbid.  v.  9  et  14.  etc.  Hebr. 

XI,  9.    de  tentoria  incolentibus  usur- 

patur.      K«T#uti7r   iirl  irmt   to  a*forjCT«* 

rfo  V?<  Act.  XVII,  26.  est  mortalem9 
terrigenam9  terrae  incolam  esse.  In 
Apocalypsi  autem  III,   10.    VI,  10. 

VIII,    13.   XIII,  8.  14.    •*  xemtxtvrrK 

br)  th?  yfc  sunt  adversarii  J.  C.  et  ejus 
sectatorum,  quatenus,  ut  xirm*t  in  A- 
postolorum  scriptis,  opponuntur  veris 
Christianis,  qui  sunt  coelicolae. 

2.  metaphorice :  declaro  et  manifes- 
to  praesentiam  meam  quocunque  modo, 
et  sic  tribuitur  a)  diabolo,  hominem 
obsidenti,  eumque9  ex  opinione  Ju- 
daeorum,  variis  modis  vexanti.  Matth. 

XII,  45.  Luc.  XI,  26.  b)  Deo9  ad 
innuendam  gratiosam  ejus  praesen- 
tiam,  ob  quam  Judaei  credebant,  eum 
habitare,  quasi  throno  insidentem, 
in  templo  Hierosolymitano.  Matth. 
XXIII,  21.  Hinc,  quando  Act.  VII, 
48.  et  XVII,  24.  negatur,  Deum  ha- 
bitare  in  templis  manufactis,  recte  do- 
cetur,  nullo  loco  circumscribi  numen 
divinum  adeoque  falli  Judaeos,  qui 
nuraen  coelo  aut  templo  contineri  et 
a  reliquis  locis  remotum  esse  somnia- 
bant.  Epist.  Barnab.  cap.  16.  p.  49. 
Tom.  I.  Patr.  Apostol.  ed.  Cotelerii  : 
3m  lf  r«  xMTuxwnifl*  npm  «Aa##;  c  0us 
KMTttxuiv  nfuf.  c)  Christo,  qui  Ephes. 

Tom.  I. 


K  A  Koiroizrjrrjgiov. 

III,  17.  dicitur  xmruxut  it  t*k  xm^ittfi 
r*t  Mqitxm  quatenus  ejus  praecepta 
et  exeraplum  semper  obversantur  ani- 
mis  hominum,  eorumque  actiones  di- 
rigunt  omninoque  vim  suam  salutarem 
inter  homines  exserunt.  d)  sensibu* 
animi,  quibus  aliquis  instructus  est, 
certe  esse  debet,    Jacob.  IV,  5.  *•$•* 

Qtiut  tjrtwM  rl  irnvuM9  «  xwrmxiiTV»  it 

vuTt  invidiae  repugnant  sensus  cliris- 
tiani,  quibus  vos  instructi  esse  debe- 
tis.  e)  coetui  Christianorum,  qui  Co- 
loss.  I,  19.  et  II,  9.  dicitur  xxroixut 
if  Xgwr»,  h.  e.  in  et  sub  Christo  con- 
tineFi,  ita,  ut  Christus  sit  caput  omnis 
ecclesiae  ejusque  salutis  causa  perpe- 
tua.  Conf.  sub  Tr^mux.  f)  jiistitiae, 
seu  pietati  et  integritati  quae  tradente 
Petro  II.  Ep.  III,  13.  aliqunndo  ha- 
bitabit  in  novo  coelo  atque  in  nova 
terra,  ut  adeo  jure  nostro  sperare  pos- 
siraus,  coelestem  illam  felicitatem, 
quae  nos  post  mortem  manet,  non 
solum  fore  summam  et  perennem,  sed 
etiam  sic  comparatam,  ut  peccatum. 
absit  et  malorum  societas. 

KATOfKHSIS,  u»f>  n,  habitatio9 
commoratio,  domicihum,  sive  sit  cer- 
tum9fixum  ac  perenne,  sive  tcmpora- 
rium9  a  xmtxw.  Formula  xmTtxnrt* 
%X,w  ponitur  pro  xmrtxut,  et  notat 
habitare,  commorari*  Marc.  V,  3. 
xmrJnmnt  dfttt  it  tm{  uintfaiuf  solebat 
in  sepulcris  habitare.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Alexandrini  pro 
HttttD,  Genes.  X,  30.  2  Sam.  IX,  12. 

et  rVXO  2  Chron.  VI,  21.  adhibue- 

runt  Plutarch.  Toin.  III.  p.  62.  ed. 
Reiske. 

KATOIKHTrfPJON,  itv,  ri,  domi- 
cilium9  habitaculum,  ab  eodem.  Bis 
tantum  in  N.  T.  legitur.  Ephes.  II, 

22.    XUTClxnri^tOt    T#t/    &UV    tt    TtiVUUTi9 

pro  TtivfiotTixh,  i.  q.  wtif  *V'*s  '"  Kv- 
#/»,  v.  21.  templum  Dei  spirituale, 
n.  e.  coetus,  Deo  sacer,  qui  Deum 
pie  et  sancte  colit  et  a  Deo  vicissim 
amatur  et  beneficiis  afficitur.  Conf. 
infra  sub  t«Us.  Apoc.  XVIII,  2. 
Babylon  dicitur  facta  xmTtxn-ri^t  $*#- 
fiiwt  domicilium  daemonum,  h.  e. 
3  L  deseria, 


Karo/x/a. 


K  A 


Karv. 


deserla,  devastata  et  desolata,  nam 
daemones  locis  desertis  delectari  a 
Judaeis  credebantur.  Alex.  pro  fijJD, 

2   Chron.   XXX,   27.    D2ti,  Exod- 

XV,  17.  et  nttfto  Exod!  XII,  20. 

T 

posuerunt. 

KATOIKfA,  «*»  «,  habitatio,  do- 
fnusy  domicilium,  habitaculum,  ab  eo- 
dem.  Polyb.  V,  78.  5.  XXXI,  2.  1. 
Plutarch.  T.  V.  p.  128.  ed.  #«**<?. 
In  N.  T.  tantum  extat  Act.  XVII, 
26.  T«(  flg«4w<«f  riif  xmruxlmf  ctvrif 
certos  fines  regionum,  quas  inhabi- 
tent.  Sed  alii  interpretes  xmrcauctf 
de  ipsa  vita  humana  in  his  terris 
interpretantur,  cujus  spatia  Deus  ita 
definivit,  ut  nemo  sibi  ea  possit  pro- 

pagare.  Certe  arabicum  ^jx,  quod 
m  Hist.  Elmacini  saepius  occurrit, 
tempus  vitae  notat. 

KATOIITPfza,  fut.  /r»,  reurae» 
tento  aliquid  tanquam  in  speculo  aU 
terif  seu  imagino,  qua  voce  Gellius 
usus  est  in  Noct.  Att.  XVI,  18.  a 
xctroirrpf  speculum.  Medium  nmrtir» 
rg/£«p**  me  ipsum  intueor  in  speculo, 
me,  aut  aliquid  tanquam  in  speculo 
intueor,  i.  q.  irorrgi£«p«<,  seu  i^mm 
Ipmvrof  f»  iTCTrrim,  vel  xmriwr^cy,  quod 

legitur  apud  Aelian.  V.  H.  XII,  1. 
Artemidorus  II,  7.  xmrvKr^ivim*  3f 
jtoi  <?£«*  rtr»  tccvrcv  ux*m  cfictav  i>  **t«**- 
t^*.  -Dfog.  Laert.  II,  33.  de  Soc- 
rate :  «g/w  }f  ju«<  t«v*  rwv*  rvn%mt  xcf 
r^rr^ur6cu.  ibid.  III,  39.  de  Pla- 
tone :    r«<V    utOvovci   o-vft&cvXtvt   xmrvx~ 

r{j£trtxi.  Alia  exempla,  huc  perti- 
nentia,  habet  Dresigius  de  Verbis 
Mediis  N.  T.  I,  68.  p.  301.  J.  H.  a 
Seelen  in  Meditatt.  Exeg.  P.  I.  p. 
160.  et  Wetstenius  N.  T.  T.  II. 
p.  185. 

2.  clare  et  distincte  aliquid  perspicio 
et  cogtwsco.  Sic  semel  in  N.  T. 
legitur  2  Cor.  III,  18.  ifiu<  )s  *«Wk 

xuTcxTpfypHci  nos  autem,  retecta  fa- 
cie,  clare  et  distincte,  tanquam  in 
speculo,  gloriam  Domini  perspicimus, 
probe  consideramus  et  diligenter  ob- 


servamus.  Alii  vero,  conferentes  lo- 
cum  1  Cor.  XIII,  12.  vertere  mahmt: 
ex  parte  tantum  cognoscimus  majesta* 
tem  Christi.  Hesyck.  nmmmr^Xjrme 
it  mirtnru  tymrrm^trwu  i  ifSL  C£  L.  Bos. 
in  Exercitt.  Philol.  in  N.  T.  p.  156. 
et  Elsneri  Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  142. 

KATdPeOMA,  th,  r»,  quodvis 
Jactum  praeclarvm  et  perfectum,  res 
Jeliciter  et  prospero  successu  gestaef 
speciatim  res9  bello  et  pace  praedare 
et  Jeliciter  gestae,  a  xmr^Utf  quod 
Graecis  est:  res  bene  et  praeclart 
gerere,  Jelici  successu  uti,  maxime  tn 
bello.  Aelian.  V.  H.  XI,  9.  Xenoph. 
Mem.  III,  1.  3.  et  Hist.  Gr.  VI,  4. 8. 
et  ex  adjuncto :  vincere,  victorem  eva» 
dere,  apud  Polybium  Hist.  II,  70» 
Aelian.  V.  H.  V,  10.  In  N.  T.  tan- 
tum  legitur  Act.  XXIV,  3.  xmi  xmme- 
$*(imr»f  ytfofaf*f  rm  ttfu  r»vr«  mtm  r#* 
•ife  ir^fUf  quod  contigit  huic  genti, 
ut  multa  feliciter  et  praeclare  gere- 
rentur  per  tuam  prudentiam.  Sic 
Diod.  Sic.  XVII,  51.  Philippum  in- 
ter  Dco8  relatum  narrat  )§m  t»  pfyrf* 
r*f  t»  rm7f  wpHurvt  mmro^icVMmrmf  ob 
magnitudinem  rerum,  ab  ipso  prae- 
clare,  prudenter  et  feliciter  gestarum. 
Thom.  M.  xmrttfmrtu'  tsri  nriJmmtf,  xm\ 
rmf  ruivrm  x.  r.  A.  ubi  videndi  sunt 
interpretes.  Confer  etiam  Wetstenn 
N.  T.  T.  II.  p.  618. 

Ka'tq.     Adverbium  loci  pariter 
ac  temporis,  notans : 

1.  deorsum,  in  inferiorem  locum,  ita, 
ut  motum  ad  locum  significet.  Matth. 
IV,  6.  flctXt  rutvrot  xArm  mitte  te  ip- 
sum  deorsum.  Luc.  IV,  9.  Joh.  VIII, 
6.  S.  x*t*  xtnimt  sese  inclinans,  seu 
inclinatus.  Act.  XX,  9. 

2.  infra,  infernef  inferius.  Marc. 
XIV,  66.  *vr«$  r*v   Ittrpv  h  rjf   *M 

mmrm  cum  Petrus  esset  in  aula  in- 
ferius ;  ubi  tamen  udrm  plane  redun- 
dat.  Act.  II,  19.  emuum  M  r*  y^ 
mdrm  OpponuntUT  tmV  rt+mrt  U  rm 
•v^ufct  ttfm. 

3.  Adjectivi  significationem  obtinet, 
si  construitur  cum  praepositione  aut 
adverbio,  praepositionis  vicem  susti- 
nente.  Matth.  XXVII,  51.  M  &?**> 


m 


Kttroirtgoe.  K  A  ILclvjoj. 

'{*$  xmrm  a  summa  inde  parte  usque  lestias  et  afflictiones  hujus  vitae  sig- 

ad  imam.   Marc.  XV,  38.  Joh.  VIII,  nificabit.     Conf.  Glassii  Philol.  Sacr. 

23.  vpuf  U  rmt  xmrm  (sc  pu*mt)  irrt,  p.  1058.  ed.  Dathii.    Siraili  ratione 

i.  q.  in  sequentibus :  hput  U  r*v  *•#*  idem  vocabulura  accipiendum  est  per 

pnv  fvr+v  ZrTiy  h.  e.  vos,  quia  terreni  contextam  orationem  in  altero  loco, 

estis,  sentitis  et  agitis,  ut  solent  ho-  ubi  occurrit,  Apoc.  XVI,  9.  **}  i*«v- 

mines  terreni,  nec  mihi,  e  coelo  pro-  ft»rto4nmt    u    ktfyws    x*vm>m    uiym. 

fecto,  et  divina  loquenti,  fidem  ha-  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Hcsych. 

betlS.  MV/M'    XMTttKMVftM,    i    &VfAm,    «    TCV^mT^. 

4.  est  adverbium  temporis:  inferius,  Xenoph.  Symp.  II,  18.     Anab.  1,7. 

jwnfo  infra.  JVfatth.  II,  16.  «**  >*irn*  6.     Plutarch.    T.   VI.   p.   502.    ed. 

**J  xMrtni^m  et  infra  istam  aetatem.  Reiske. 

Sic  apud  _4e#a».  F.  i/.  III,  17.  «*J  KAYMATfza,  fut.  /r»,    1.  a^v 

m  Mr«  r*v  %p**v.  ib.  V,  13.  Z)/<w/.  a/faro  *f  affligo,  ardore  tango,  et  pro- 

_5*e.  I.  p.  4.   nemo  historiam  auxit  prie  est  ignis,  vel  «o/u,  de  quo  usur« 

xmrmri^m  rmt  M«xi3«»tx*r  xcuf»*.    ln  patur  Matth.  XIII,  6.  ha/h/  3t  «mW- 

Prolog.  Sirac  ab  initio :  «vr*  #1*  t»  A«rr«t  u«vpmV^  et  sole  exorto  ardo- 

££*»•«*  hmt*    yiynt.     Eodem    modo  re  tacta  sunt.  Marc.  IV,  6.  Plutarch. 

etiam  mtmt»  haud  raro  de  tempore  T.  VI.  p,  378.  et  T.  VIII.  p.  760.  ed. 

usurpatur.     Saepius   non  legitur   in  Reiske. 

N.  T.     In  versione  Alexandrina  re-  2.   metaphorice :  excrucio,   miseriis 

spondet   r«  il&D   et   Jl^D?»    Deut.  obruo,    calamitatibus   qfficio.     Apoc. 

XXVIII,  43.  Eccles.  IIlJ.21.  JTW1D,    *VI;  8#  *"  ^  *_*f  ***f*l*m  rcvt 

_  __  '      «rfarsrw;  %9  XV01.    lbld.  V.  9.  xml  txmv* 

Exod.XX,4.  Deut.IV,39.V,8.et  u%ri^a,    «    j^m    ««*>«    ^«. 

^nil  w/mor,  Deut.  XXXII,   22.  Vide  sub  ««»>«.     Saepius  non  legi- 

Josl  XV,  19.  tur  in  N.  T. 

KAT-iTEPOZ,  *,  •»,  inferior,  com-  KA?ZI2,  u*,  i,  ustio,  exustio,  cre- 

parat*  a  «*'r«  iw/tyi.     Semel  in  N.  T.  nta<*o,  a  2.  sing.  perf.  pass.  xUmvrau 

legitur  Ephes.  IV,  9.  de  Christo,  qui  verbi    xmim    uro9   ardeo.     Semel    iu- 

xmr&n    uq   r*    xmrmrum   pt(4    rn*    ynt,  N.  T.  legitur  Hebr.  VI,  8.  tj;  ro  rtA^ 

h.  e.   descendit  in  has  terras,   seu  ifc  xmvvn  cujus  finis  vel  exitus  est,  ut 

homo  factus  est.     Ex  usu  enim  lo-  comburatur ;  ubi  k«v>*<  eam  exustio- 

quendi  Hebraeorum  per  r»  xmrmrupt  nem  significat,  quae  fit  ad  emendan- 

pign  rifc  yifc,  quae  h.  1.  r»  v<fa,  h.  e.  dos  agros,  de ,  qua  VirgiUus  cecinit 

coelo  opponuntur,  ipsa  terra,  quam  Georg.   I,  v.  84  seq.     In   versione 

inhabitamus,    intelligenda   est.     Re-  Alexandrina  ponitur  pro  ITTpto,  Le-* 

spondet  autem  formulae  hebraicae  YlU  yx  9-  chald.  mp\  Dan.  VII. 
P»H /Yf»m/l,quaeapudIea.XLIV,  /  ; K:  • 

'  vtt        •  :-        ..  r      ^,     -  w  11-  et  *W3  Ies.  IV,  4.   XL,  16.   et 

23.  tS  BK!0  oppomtur.     Conf.  Fis-  -  .  T  0  . .    '  .     T 

.'       '"T  ,r.  »   ▼  fragmentis   Symmacht    occurnt    Ies. 

cheri  Prolus.  II.  de  Vitus  Lexicorum  IX#  8.  pro  nSHtf.  Plutarch.  T.  VI. 
N.  T.p.6seq.  ...  *\      T;^ 

KATaT^pa.     Adverbium,  injra,  P- «L  «o.  i«w«*- 

sVMi»-     Vide  sub  «4»  .     *AY2.d?'    ^    fut-    7*'    flr^rtf 

KAfMA,   r^,   ri,    ardor,   aestus,    tnf€«?>   "&™M*   <*""«>>  a  ^ 

ca&r  nmiiif,  sive  $U  ignis,  sive  job9    ^10'  TI?w1?ntum  ^i^  m  ^  f' 

a  xmJm  uro9  ardeo.  Apoc.  VII,  16.  *  \etr' IU'  fla  ^™^11*  *  «-tf^* 
^ls     *  -j      ,  .    »    v    /»/.         ,%%     -     Xv4nMT*4    elementa    vero    igne  de- 

«^  ubi  tamen,  quia  sermo  e»t  de  «true",ur-  *«*•  v-  12;  «~  ™*«- 
futura  piorum  conditione  felicissima,  ««'"«'{?'«  «"•""  «*  etemenu  prae 
jMti^nnetaphorice  omnis generis  mo-    ae8tu  «quescent«  -    _••,■ 


Kauffw* 


K  A 


Kau%a0fuw. 


KAYraN,  #»•*,  •>  aestus,  maxime 
solis,  ab  eodem,  i.  q.  xmvum.  Athenaeus 
III.  p.  73.  B.  Matth.  XX,  12.  w* 
(hurrtLrmrt  ri  &dps  rtj<  iui^tuj  K«ci  rlt 
KMwrm*  qui  per  totum  diem  labore 
aestuque  solis  defatigati  sumus.  Luc. 
XII,  55.  «r*  Mvrm  trrtu  aestus  futu- 
rus  est,  seu  instat  tempestas  fervida. 
Jacob.  I,  11.  «mtuAj  o  nXtf  rvt  rS 
xxv**ti,  ubi  tamen  xttvrm  de  vento, 
admodum  arido  atque  urente,  expli- 
cari  potest,  ex  usu  loquendi  versionis 
Alexandrinae,  in  qua  x»vrm  hebraico 
BHp  eurus,   ventus    orientalis,    re- 

spondet.  Hos.  XII,  1.  Jon.  IV,  8. 
Ezech.  XIX,  12.  qua  ipsa  voce  in 
eadem  re  usus  quoque  est  Aquila 
Genes.  XLI,  6.  Theodotion  Ies. 
XXVII,  9.  et  Symmachus  Exod. 
X,  13. 

KAYTHPIAZ12,  fut.  tlr*,  eauterio 
noto,  inustione  notam  imprimo,  etiam 
urendo  amputo  vel  reseco.  K*vm^u- 
Zfipuu  cauterio,  seu  Jerro  candenti  am- 
putorf-  resecor,  etiam  cauterio  notor9 
a  KavTnfM,  quod,  ut  x*,vt*p,  instru- 
mentum  chirurgicum  signincat,  quo 
putridae  carnes  aduruntur  et  ampu- 
tantur,  interdum  adeo  de  ipso  stig- 
mate  inusto  adhibetur.  Jam,  quia 
non  solum  facies  et  aliae  corporis 
partes  hominum  sceleratorum  stig- 
matibus  insigniebantur,  ut  notas  tur- 
pis  ac  flagitiosae  vitae  haberent,  fac- 
tura  est,  ut  xccvj^U^to-itu  etiam  meta- 
phorice  significaret,  male  sibi  conscium  ■ 
esse,  et  de  omnibus  adhiberetur,  qui 
sunt  gravissimis  sceleribus  ac  flagitiis 
dediti  ac  notati,  omnemque  pudorem 
exuerunt.  Nec  est  haec  notio  piane 
aliena  a  loco  1  Tim.  IV,  2.  ubi  com- 
memorantur  homines  xtKttvrn{tm~uitot 

(xttra)  Ttst  thim  rvtuincrtt,  h.  e.  Ut 
vulgo  intcrpretantur :  quorum  con- 
scientia  notas  turpis  vitae  intistas  ha- 
bct,  2»  to  rvtudci  *>i|*As/*-t#i/s  t%u  r#vf 

xecvtii^uf  tcv  fvirupv  fiUv,  seu,  ut  ver- 
bis  utar  Ciceronis  de  Officiis  III.  c. 
21.  qui  conscientiae  labes  et  vulnera 
in  aniino  habent.  Hesychius  quoque, 
ad  h.  1.  sine  dubio  respiciens,  habet : 


xttMvrt^uuruttu9   ^fiAmnmrfUtt)   u*i  tr 
%*m*  Tnt  rvtuimortf  vytn.     Sed  magis 
tamen  arridet  mihi  explicatio  hujus 
loci,  a  Reitzio  ad  Lucian.  T.  L  p. 
645.  proposita,  qui  mavult  haec  apo- 
stoli  verba  de  obduratione  animonm 
et  calli  quasi  obductione  istorum  ho- 
minum  interpretari,  ita,  ut  metaphorm 
desumta  sit  a  medicis,   partem  ali- 
quam  corporis  putrem  ferro  candenti 
resecantibus    et    araputantibus,    ant 
ulcera  adurentibus.   Jam,  quia  mem- 
brum,  cauterio  adustum,  omni  sensu 
privatur,  jut0r«g*«£irJb*,  metaphorice 
sumtum,  eleganter  significat:  dedo- 
luisse  et  ad  obstinationem,   torporem 
et  sensum  conscientiae  vidum  et  plane 
exstinctum  transfertur. — Confer  Wet- 
stenii  N.  T.  T.  II.  p.  335. 

KAYXAOMAI,  mum,  fut.  n^usu, 
l.proprie:  glorior,  inanis  gloriae 
cupidus  sum  et  ostentator%  vano  ore  me 
jacto,  arrogo  mihi  aliquid,  ab  mv&m 
glorior9  proprie:  elata  cervice  me 
jacto,  ab  ctv%ni  cervix.  Ponitur  au- 
tem  vel  simpliciter,  vel  construitur 
cum  fy,  *?{/,  wrsg,  xotTtty  vel,  omisso 
xxtTtt,  cum  accusativo  solo,  ut  exempla 
sequentia   satis   quemque   docebunt* 

1  Cor.  I,  29.  •*•**  /u*  xxvjpirmTMt  wturm 

r*£  umwf  t»v  Qtov,  h.  e.  ne  quis  sibi, 
suae  sapientiae,  doctrinae,  nobilitati 
ac  potentiae  tribuat,  quod  est  merum 
beneficium  divinum.  2  Cor.  X,  15. 
tvx  tif  r«  uutr^ct  xmvxjmuttu  it  m\X&vQts 

«•*-»**  non  extra  terminos  meos  glo-. 
riolam  quaero  cx  aliena  opera.  ibid. 
XI,  12.  1  Cor.  IV,  7.  r/  K*vXZr«i  mf 
u*  x*Zm ;  ubi  Kctv%*e-*t  contractum 
cst  ex  Ionico  xmv%mtrm,  pro  quo 
etiam  dicitur,  extruso  <r  Ionice,  *mv- 
X,*uu,  quod  Attice  contrahitur  in 
kxv%x\  et  K*vxjk.  Galat.  VI,  13. 
tttc  it  tjj  vutrt^m  rm^xt  xuvypirmmu  Ut 
glorientur,  quod  vos  ad  religionem 
judaicam  observandam  incitaverint. 
Ephes.  II,  9.   Jacob.  IV,  16.    tvt  X 

xmv%*Ht  it  raiti  mXtu^ttumti  vumu  Prae- 

terea  in  deteriorem  partem  sumitur 
hoc  verbum  quoque  Rom.  II,  17.  23. 
1  Cor.  III,  21.  2  Cor.  V,  12.  rw  b 
wQurvw»  x*v%0tftinve  qui  unice  rebus 

externis 


j 


Ka,v%rjfMt* 


KA 


Kctv%*i<ris. 


extemis  gloriantur.    ibid.  X,  13.  16.    x*p*,  «**'  «v  *$s  rlt  edr/sc.  i%u 
XI,  18.  x*v%t)fi*,    haberet,    de   quo    gloriari 

2.  bono  sensu:  praedico  aliquid  de    jure  suo   posset,   sed  profecto    non 


me  et  aliis,  laudo,  celebro.  2  Cor.  IX, 
2.  nt  (sc.  *{i$vf*i*f)  fcrfg  fyuf*  jutv^MN 
ftou  tAmxMrn  quam  promptitadinem 
vestram  laudare  soleo  Macedonibus. 

ibid.  VII,  14.  %[  rt  *vr£  v*rtV  iftZt 
xtx*vxnux4,  §v  x*mrx,it$nr.  ib.  X,  13. 
XI,  16.  18.  30.  coU.  v.  31.  XII,  1. 
5.  6.9.  11.  2Thess.  I,  4. 

3.  gaudeo,  lactor.  Rom.  V,  2.  **; 
**vxt»fMt*  bc  tXn-iit  rfc  &g«  r«v  0mv, 
v.  S  et  11.  1  Cor.  I,  31.  i  x*vxt*i- 
9ft  lt  Kvy'*  x*v%oi<r4»  qui  gaudet  de 
sua  felicitate,  is  eam  beneficio  divino 
debere  gratus  agnoscat  et  profiteatur. 

2  Cor.  X,  17.  o  t)i  Kctv%a>pifos,  it  Kvg/p 

xetvxArt*  qui  sibi  in  aliquo  placere   jactantia,jactatio,  ab  eodem.     Attici 

vult,  in  eo  placeat  sibi,  quod  Christi     Scriptores  x*vxn>  scribere  solent,  teste 


habet  id,  quod  vobis  per  Deum  affir- 
mo.  1  Cor.  IX,  15.  n  rt  x*vxnp*  fttv 
lt*  t«?  xtf*rri  quam,  ut  eripiatur  mihi 
gloriandi  materia,  quod  nempe  gratis 
vos  docuerim.  ib.  v.  16.  2  Cor.  I, 
14.    Galat.  VI,  4.    x*l  rm  u\  t*vrh 

ftitCt  TO  KXVXW*    i£u,  X*t  •VX  Ui  T09  iri« 

ft  ut  jure  sibi  de  sua  virtute  gratu- 
fari  possit,  aliis  tamen  sibi  non  posU 
positis.  Hebr.  III,  6.  x*vxnft*  rifc 
lxxii$f  spes  laetissima.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Simili  tamen  sensu 
usurpatur  1  Paral.  XXIX,  11.  Prov. 
XVII,  6. 

KAtfXHTIZ,   utiy  i,    1.  gloriatio9 


causa  laboret.  Galat.  VI,  14.  Phil. 
III,  3.  Kuv%*piw  it  x^crrw  'ltmv  spem 
et  fiduciam  nostram  in  J.  C.  ponentes, 
nam  opponuntur  r«?  ***••<*««  it  o-cc^xi. 
4.  ex  adjuncto :  saepe  et  diligenter 
cogito.  Jacob.  I,  9.  10.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 


Schol.  Pindari  Nem.  IX,  17.    Jacob. 

IV,  16.    tvt  )f  KMV%*0~6i  ff  r**V   «A«£«- 
tu*tf  vftmt,  **v*  x*vxw*f  rt*vm  *wi){« 

fVri  nunc  vero  gloriamini  pro  vestra 
arrogantia,  omnis  talis  gloriatio  prava 
est. 
2.  taus9  celebratio,  et  ex  adjuncto : 


KATTXHMA,  rf,  ri,    1.  gloriatio,    gaudium,   laetitia.     2   Cor.   VII,   4, 
jactantia,  jactatio,  a  x*vx**ft*t  glo-    «■•AAii  fut  x*vxw*  v*i{  vuit  multum 


nor.  1  Cor.  V,  6.  ov  x*xh  rl  x*vx*f** 
ifuSt  inanis  est  gloriatio  vestra,  Sed 
possent  etiam  ita  reddi  haec  verba : 
non  est  haec  honesta  gloriandi  ma- 
teria. 

2.  laus,  celebratio,  praedicatio,  et 
ex  adjuncto  :  gaudium,  laetitia.  Nara 
in  vers.  Alex.  respondet  hebr.  n^nj^ 

Deut.  X,  21.    XXVI,  19.   Jer/lJ,' 

41.    et    rrnn  laetitia,  gaudium,    1 

Chron.  XVI*  27.  2  Cor.  V,  12. 
oipoytiit  itiirru;  vfttt  xxvy^fucTOi  tnri^ 
iu*t  ut  vobis  materiam  de  me  laetan- 
di,  aut  laudes  meas  praedicandi  prae- 


gaudeo  vestri  causa.  ib.  v.  14.  •»  x*v* 
%*)<ri$  iuSt  i  Wt  Tirtv  *Xn6u*  iyttnfa. 

VIII,  24.  rnt  tvt  ithtfyf  rnt  ipmt  x*v 
Xnowf  vTfi^  vftSt  iU  *mvs  itiu%*o-H 
demonstrate  re  ipsa,  laudem,  qua  vos 
condecoravi,  esse  verissimam.    ibid. 

IX,  4.  XI,  10.  17.  1  Thess.  II,  19. 
3.  materia   gloriandi    et    laetitiae. 

Rom.  III,  27.  n*av  •?>  i  **vxwf  i  i«  <!• 
v.  9.  r/  «J»  *-g«i;gJpil« ;  ib.  XV,  17- 
1  Cor.  XV,  31.  2  Cor.  I,  12.  i  y«$ 
x*vxnrts  ifdr.  «vr*  tVri  hac  autem  de 
re  maxime  laetor.     Sic  x*vxn<rt<  in- 


terdum  felicem  statum,  prosperum  re* 

•u-j  tv       -                    -  rMWI  successum,  tanquam  causam  lae~ 

beam.     lbid.  IX,  3.  Yt*  uh  rl  xmrfrft*  ^tiae  et  gaudendi  materiam  significat, 

ifimt  to  Me  vftSt  Ki,»$n  it  r£  ftteu  v#  c#  sirac.  I,  23.  **»tvhi  >i  m^ 

yvrm  ne  laus,  qua  vos  hanc  ob  rem  ^-   ^^,  aM,  summa  autem  est 

unpertii,    vana    et    ficta    reperiatur,  verorum  Dei  cultorum  felicitas.     Per 

coll.  v.  2.  et  3.  Phil.  I,  26.  II,  16.  eandem  metonymiam  tvfprvtn  laeti- 

3.  materia  gloriandi   et  gaudendi,  tiae  et  gau(iii  objedum  ac  materiam, 

«/,  de  quo  gloriari  et  gaudere  posse  Sirac#  jf^  7#  jy,  13.  14.  x*t«  ?>flW 

nobis  wdemur.  Rom.  IV,  2.  i^m  *«v-  feUdtatem,  laelitiae  fontem,  Luc.  II, 

3  L  3  10. 


10.  et  ITO  >pstfm  tnalum,  quod  metut- 

tur,  Prov.  III,  25.  interdum  etiam 
Deum  notat,  ut  Gen.  XXXI,  53.  qui 
etiam  Syris  JAX*»  dicitur  Ps.  XXXI, 
7. 

KErxPEAf,  »>,  m\  Cenchreae.  No- 
men  urbis  et  portus  Corinthiaci, 
orientem  spectantis  vereus  Asiam,  in 
isthmo  Peloponnesi,  ampli  Corinthio- 
rum   emporii.     Conf.   Plinii  H.   N. 

IV,  c.  4.  Wetstenii  N.  T.  T.  II.p. 
96.  et  Cellarii  Geographiam  Plen.  L. 

11.  c.  13.  s.  13.  §  401.  p.  951  seq. 
Nomen  videtur  ortum  a  *iyx4*  *»*- 
lium,  legumen,  quod  circa  eum  locum 
illud  copiose  crescereU  Strabo  L. 
VIII,  p.  582.  Kiyxc^  *«p*  m/  A«- 
!*>»*  **ix»9  r*\  iroXutf  mt  iC3«p«*«rr« 
crdim.  Tovrm  ftit  ^Strm  wA%  vvf  ix 
TH5    Ao-iflK*  *{•*  *  tm*  I»  T*f    IraAi^f 

t5  Aix«/«.  Bis  tantum  in  N.  T. 
occurrit.  Act  XVIII,  18.  *u^if$stH 
rnt  Kt(p*\nt  ir  Kfygguuf  caput  totonde- 
rat  Cenchreis.  Rom.  XVI,  1.  De 
varia  scriptione  hujus  nominis  apud 
veteres  Kiyxgt*;  ct  Hv/iqu**  vide  prae- 
ter  Thom.  M.  p.  520.  ed.  Bernard. 
Wassium  ad  Thucyd.  VIII,  c.  10. 

K^APOZ,  ov,  ii,  cedrus,  ab  hebraico 
•HDp  adolevit,  suffivit.     Est  enim  ar- 

bor  odorata,  «{«Jik,  ut  vocatur  a 
Theophrasto  in   //«/.  i&w/.  III,  c. 

12.  Olentem  et  odoratam  eam  vocat 
r/7g//.  Gror^.  III,  4.  14.  ifcii.  XI, 
137.  Conf.  et  Dioscoridem  I,  106. 
et  Homerum  Odyss.  i'f  59 — 61. 
Uberiorem  Cedrorum,  maxime  Liba- 
ni,  descriptionem  debemus  C. «/.  7 ><?-. 
teio,  qui  scripsit  Cedrorum  Libani 
historiam  duobus  tomis  Norimb.  1757 
et  1767.  4. — Semel  haec  vox  in 
N.  T.  reperitur  Joh.  XVIII,  1.  ubi  in 
haud  paucis  impressis  Hbris  legitur 
*u**t  T0v  xutukypv  rSt  xto^m  trans 
fluvium  cedrorum.  Sed  lectionem 
hanc  faJsam  esse  et  rou  Kf)g»»  legi 
debcre,  omni  nunc  dubio  caret. 

KEAP12N,  £t$f,  i,  Cedron.   Nomen 
hcbraicum  declinabile  (Joseph.  B.  J. 

V,  6.  1.)  cujusdara  torrentis,  e  monte 
prope  Hierosolymam  defluentis  ver- 


Ktlfteu. 


sus  ortum  et  per  vmllem  ejusdem  no- 
minis  fJoseph.  B.  J.  V,  2.  3.  et  12. 
2.  A.  J.  VII,  1.  5.)  intcr  dnos  mon- 
tes  delabentis  in  mare  mortuum.  He- 
braice  dicitur  flTTp  a  *YT}3  nigrtscert, 

et  nomen  habebat  a  nigro  colore,  tum 
ab  umbrosa  et  obscura  valle,  per  quam 
decurrebat,  tum  ab  arborum  copia, 
quibus  obumbratus  fuit,  tum  denique 
a  limo  et  sordibus,  quae  ex  montibus 
et  urbe  Hierosolyma  in  illum  proflue- 
bant.  Semel  tantum  in  N.  T.  com- 
memoratur  Joh.  XVIII,  1.  ubi  Jesus 
e  domo,  in  qua  epulas  pascbafes  ce- 
lebraverat  et  coenam  sacram  instiUie- 
rat,  egressus  dicitur  %%^*t  r*v  xw*h 
fcv  tov  Kf)*»»,  Vulgatut:  trans  tor» 
rentem  Cedron.  Ita  enim  lectionem 
vulgarem  t#v  xufiMfjw  rmt  «i3g*r  JUl» 
vii,  ad  quem  Cedrt  plantatae  erani, 
emendandam  esse,  jam  recte  judica- 
runt  Viri  rei  criticae  peritissimL  Non 
enim  gaudent  Cedri  locis  humilibus 
et  profundis,  sed  siccis  et  montanis, 
teste  Plinio  H.  N.  XVI,  18.  Eadem 
tamen  lectionis  varietas  reperitur  quo- 
que  in  versione  Alex.  2  Sam.  XV, 
23.  2  Regg.  XXIII,  6.  Confer.  P. 
Zomii  Opuscula  Sacra  P.  II.  p.  103. 
KETMAT,  fut.  urfuu,  1.  proprie: 
positus  sum  in  aliquo  loco,  jacco,  situs 
sum,  etiam  repositus,  reconditus  sum, 
et  praesertim  de  rebus  usurpatur, 
quae  ordinis  ratione  habita  collocan- 
tur,  a  kw  cubo.  Matth.  III,  10.  nh 
i  Hftn  4Tg«(  rnt  ft£*9  rSt  ivi^ttt  xurm 
securis  jam  imminet  arboris  radicibus. 
ibid.  V,  14.  (r«A*f  t**tm  Zpivf  xufutn 
urbs,  in  monte  sita.  ib.  XXV III,  6. 
7)frt  Ttt  rint,  «t*v  sxut»  •  Kp{if  spec- 
tate  locum,  ubi  jacebat  Dominus. 
Luc.   II,    12.  xUfAint  %»  $*Tni,  v.  16. 

III,  9.  XII,  19.  ix*  *•>**  +r***  *«- 
fu>*  iif  rm  9T6XX*  habes  multa  bona 
reposita.  colJ.  Homer.  Iliad.  «',  124. 
ibid.  XXIII,  53.  Joh.  H,  6.  ir*t  U 
Uu  virixi  hifatm  i{  xupitm  aderant  au- 
tem  ibi  sex  hydriae  lapideae  positae* 
ibid.  XI,  41.  XIX,  29.  XX,  5.  6.  7. 

12.    «VdV  iXUTt  T«  rSftCt    T6V  *Ifr«u.       £• 

tiaxn  apud  graecos  Scriptores  xuHm 

est 


Kil (JLCCi.  K  £ 

est  verbtxm  proprium  de  mortuis  et 
vel  nude  positum  notat  sepuUum  esse, 
jacere  in  sepulchro.  Hinc  xufuns,  ut 
apud  Latinos  situs  (Gellius  N.  A. 
AX,  c.  2.)  et  jacens  (apud  SiUum 
Ital.  L.  XVI,  v.  310.)  mortuus,  seu 
eadaver  dicitur.  Aelian.  V.  H.  1, 16. 
XII,  2J.  XIII,  1.  Thucyd.  H,  43. 
Herodot.  II,  127.  Conf.  Nkolai  de 
Luctu  Graecorum  cap.  XV,  p.  220 
aeq.  et  Elsner.  Obss.  Sacr.  T.  I.  p. 
282.  Joh.  XXI,  9.  1  Cor.  III,  1 1 . 
2  Cor.  III,  15.  Apoc  IV,  2.  XXI, 
16. 

2.  metaphorice,  i.  q.  up),  et  statum 
ac  conditionem  alicujus  rei,  aut  consti- 
tutionem  in  certo  statu  ac  conditione 
significat.  1  Joh.  V,  19.  •  «00/**  •- 
Xf  it  rS  ir*tn{£  xurm  admodum  multf 
vitiositati  dediti  sunt ;  sive  enim  vo- 
cem  4r«mgf  de  diabolo,  accommodate 
ad  Judaeorum  opiniones,  interprete- 
ris,  sive  de  vitiositate  humana  expli- 
ces,  concessa  praeterea  ambiguitate 
quadam  in  formula  •*•*  i  *•*(**,  quae 
aeque  commode  de  hominum  multitu- 
dine  ac  de  gentiUum  turha  explicari 
potest,  tamen  manet  hoc,  xurieu  %» 
n»i  significare,  totum  in  aliqua  re  esse, 
prorsus  alicui  deditum9  in  alicujus  po- 
testate  esse,  ut  satis  docuit  Raphetius 
in  Obss.  Polybianis  p.  714  seq.  For- 
mula  xuritu  u(  ri  de  eo  adhibetur, 
quod  Juturum  est9  aut  destinatum  est 
aticui  rei.  Luc  II,  34.  •&■•*  xurm 
uc  xrmrtt  xm  ottoirreurit  frcXXmt  it  rm 
^W^atiX  hic  ex  voluntate  et  perraissio- 
ne  divina  erit  causa  roiseriae  ac  feli- 
citatis  multorum  Judaeorum.  Philipp. 

I,    17*   «T'   U(   oaroXoyiott  rcv  ivotyyiXtov 

KUfuu  demandatam  mihi  esse  provin- 
ciam  defendendi  religionem  christia- 
nam.  1  Thess.  III,  3.  •t#  uc  rovro 
tcufttt*  hanc  esse  communem  omnium 
Christianorum  sortem,  coll.  2  Tim. 
III,  12.  Adde  2  Macc.  IV,  11.  31. 
rmt  h  k\mfi*rt  xufikimt.   Eurip.  Phoen. 

V.  1666.    h  MMf  xufiitf,  etQXtOlyXCtXUC. 

3.  de  legibus :  puhUce  proponor,  pro- 
mulgor,Jeror.  Nam  leges  latae  in  lo- 
€0  publico  proponebantur,  ut  adiri  et 


ILtigv* 


ab  omnibus  cognosci  possent  1  Tim. 

I,  9.  on  iixmm  tcpf  cv  xurut  insonti 
legem  non  scriptam  esse.  Lysias 
Orat.  VI,  p.  107.  ed.  Taylor.  «*  **fy'- 

(9T«f  0  iru*t  mvrov  yuftttcc   tiftf.      Thu- 

cyd.  II,  37.  •Vw  i\  (tof***)  W  mQOium 
rm  etoix*vftit*9  xutrat.     Aetian.  V.  H. 

II,  7.  IV,  4.  Usurpatur  xM»t  apud 
Graecos  etiam  de  aliis  rebus,  publice 
propositis,  v.  c.  de  praemiis,  apud 
Thucyd.  II,  46.  —  Phavor.  xurm* 
XmmJZeinrmi  xet)  tsrj  rov  rt$ei$0m  —  tcurett 
ii  xmi  hrt  rcv  rt$tnxitmt  —  tvprrou  ii  xm\ 
ottrt  rcv  Irrit.  Hesych.  xurmr  mu  *x) 
xetxov  riitrmi  revro  n  Setteirov  «  «**{«£/«£• 

KEIpfA,  mj,  n,Jascia  quaetibet  ma- 

jor,  fascia,  vinculum,  etiam  involutio, 

quaejitjasciis.     Suid.  xu^im'  i  r*-«*- 

yoitotTtc.   Gloss.  Vett.  xuyot'  vuoyu.     E- 
,  tym.  M.  xu^tet'  mfietttu  rm  r%tittet,  ivrfuL. 

Sic  v.  c.  Prov.  VII,  16.  in  vers.  Alex. 
genus  quoddam  lororum,  quibus  lecti 
subtendi  solent,  xuoieu  vocantur.    E- 

tym.  M.  xueyim*  oiutcutu  ro  r%otfiot  ro  iur- 
f44vct  rkt  xXiwnt.  Phavorinus  ex  Suida, 
aut  potius  e  Schol.  Aristoph.  ad  Aves 
V.  817«  xuenm'  uioc  £*tw  ix  T%/Htiuty  wm- 
potxos  iftmtrt,  n  iurfutvri  reuj  xXitcu;.  '  In- 

signiuntur  etiam  hoc  nomine  Jasciae^ 
quibus  infantes  involvi  solent.  Kotr 
fyxw  vero  ita  dicuntur  Jasciae  sepuU 
cralesy  (r£  Hotm)  quibus apud  Judaeos 
mortui  ad  morem  infantum  nostrorum 
inde  a  coUo  usque  adpedes  vincti  erant9 
quae  etiam  xt^im  vocantur,  a  x^  mors, 
Jatum.  Etym.  M.  xuyet*  r*  itrutptm 
iia-fiti.  Phavor.  ol  i^trei^tct  iurfisi.  He- 
sych.     xutieu*    ImrvXtyfiitet    Vxtiettoirut. 

Sic  semel  in  N.  T.  legitur  Joh,  XI, 
44.  ititfMtf  r«v$  iriietf  **)  rt\f  XMf** 
xuyeuf  pedes  manusque  vinctus  fasciia 
sepulcralibus.  Conf.  Cuperi  Obser- 
vatt.  II,  9.  Chifletii  tr.  de  linteis  se- 
pulcralibus  J.  C.  c.  6  et  7.  le  Moyne  ad 
Varia  Sacra  p.  298.  et  Wetstenii  N.  T. 
T.  I.  p.  918. 

KEfPQ,  fut.  ig*,  tondeoy  rado,  ah- 
rado  alterum,  et  proprium  est  tonso- 
ris,  ut  vel  exJulii  Pollucis  Onom.  II, 
8.  33.  p.  169.  apparet.  Act.  VIII,  32. 

kmi  if  eifttes   itottri**  rov  xt^orrt  ctvrot 
3  L  4  *<po*to$ 


Ki\iv<rfjLcc.  K  £  KfXfuu. 

'*$#fi  et  sicut  agnus  coram  tondente,  adhortatio.    Sic  ▼.  c  apud  Graecot 

sc.   mutus.       Hebr.  rvtrtn  *ysb   Ies.  de  nautis  et  remigibus  usurpatur,  qui 

LIII,  7.     Mediura  JZ»>  duplicem  *  invicem  ad  remigandum  exhortan. 

habct  notionem.      Est  enim  vel  me  *?*  v\c*  ^/"f*?'  Tyrann.  *  19. 

/Wro,  vel  curo  me  tondendum,  seu  Tom-  *'  P-  ^4*;?*1-  ^1*  /"*•»***  « 

«rceoeo  me  fl//er*  tondendum,  et  pro-  Wf.  M"™«»-     Hinc  ******  hortator, 

prie  de*y;*7edicitur,  unde  etiam  non-  9™  praeest  nautis  et  remtgtims,  qvo* 

nunquam  vox  «?**>,  aut  «V*  aut  si-  Modcratur  vel  voce,  vel  maUeo,   seu 

mile  vocabulum  additum.     De  tonsu-  fortuculo,  ut  remos  eodem  modotm- 

ra  barbae  legitur  apud  Aelianum  V.  peuant,yudXenoph.  de  Rep.  Athen. 

//.  III,  19.     Sic  autem  bis  legitur  in  *>  2-     Conf.  raterpretes  PoUuas  ad  I, 

N.  T.    Act.  XVIII,  18.  xuUtum™  ?£  *^efferum  de  mthtta  navahl 

fci^Ait  lt  Ktyxtuu,  Aquila,  qui  raserat,  *V>C-  7«     V,,JIPatur  «^1^  ^*3* 

vel  radendum  curaverat  caput  suum  de  duce,  qm  clamore,  yel  tubae  sono 

.  .       .  ^,  milites  ad  coeundum,  lter  suscipien- 

Cenchreis,   (hebr.  WHTVW  VT^  dum,  aut  pugnandum  provocat ;  etiam 

2  Sam.  XIV,  26.     Adde  Job.  I,  20.)  de  clamore  bellico,  quo  milites  se  in- 

ex  more  scilicet  eorum,  qui  votum  vicera  ad  fbrtiter  pugnandum  exci- 

Nasiraeatus  in  se  susceperant,  cui  qui  tant.     In  hac  significatione  reperitur 

obnoxii  erant,  non  se  ipsi  tondebant,  non  solum  in  versione  Alex.   Prov. 

sed  a  sacerdote  tondebantur.     Vide  XXX,  27.  de  locusta  U<rre*rtvu  *tf 

Num.  VI,  18.  et  Sam.  Petiti  Var.  tw«  KiXtUp*T*  ivruxT»<,  sed  etiam  a- 

Lectt.  c.  3.     1  Cor.  XI,  6.  u  y*t  cv  pud  Thucyd.  II,  92.  ««•«  itU  *******- 

**T*x*Xvirrvr*t  yvtn  x*\  xut*vim  ete-  t«*  ifd&drmms,  kr*  *vrw%  *nw*t.     Cf. 

nim  8i  non  velatur  mulier,  etiam  se  Bergler.  ad  Alctphron.  Lpist.  p.  89. 

tondendam  curet  vel  praebeat.     Se-  Interdum  adeo  de  sono  adhibetur, 

quitur :  u  )i  *i<rx(oi  yvtmxl  ro  »f/g«#*  quo  aurigae  utuntur,  equos  ad  velo- 

im  n  lv{M*t,  xA-r*KxXvTT\ff4*  si  vero  ciorem  excitaturi  cursum,  aut  venato- 

turpe  est  mulieri  caput  suum  tonden-  res  in  canum  cursu  regendo  et  mode- 

dum,  aut  abradendum  praebere,  ope-  rando,  v.  c.  apud  Xenoph.  de  VenaL 

riatur.     Poena  scilicet  olim  erat  me-  VI,  20.     In  N.  T.  tantum  legitur   1 

retricum  et  adulterarum,  ut  raso  ca-  Thess.  IV,  16.  ubi  Dominus  die  ex- 

pite  et  abscissa  coma  incederent,  ut  tremi  judicii  descensurus  dicitur  hxf 

recte  docuerunt  interpretes  Pctronii  Xtvrp*rt  cum  clamore  excitatorio,  ubi 

cap.  103.  et  Barthius  ad  Oaudianum  per  xtxtvrfut  sine  dubio  metaphorice 

p.  1186.     Lectu  digna  de  hac  voce  vis  divina  intelligenda  est,  qua  mor~ 

habet  Drcsigius  de  Verbis  Mediis  N.  tui  cxcitati  in  vitam  rcdibunt,  quasi 

T.  I.  70.  p.  307.  et  Strodtmannus  in  Hte  fceleben&e  ©timme  <5otte*  tke  ani~ 

Sylloge  I.  Differentiarum  graecarum  mating  voice  of  God. 
§  10.  in  Miscell.  Nov.Lips.  Vol.  VII,  KEAElfo,  fut.  iwr*,  l.jubeo,  impe- 

p.  659.     Hesych.  xi/gu*  riptu.  ro,  ita,  uti  reges,  et  qui  cum  imperio 

K^AEYZMA,  *T6f,  t«,  (forma  vul-  sunt,  &  xix*  hortor.     Construitur  cura 

aris,  quae  in  versione  Alex.  Prov.  accusativo  et  infinitivo,  vel  cum  dati- 

XX,  27.  occurrit.     Attici  voce  xi-  vo.     Joseph.  A.  J.  XX,  6.  2.  xtXtim 

Xtvft*  utuntur.     Vide  Hemsterhus.  ad  ii  x*i  rw  r*t  Y.*p*ti*t  «*g»T##f.  Matth. 

Aristoph.  Plut.  p.  430  seq.)  VIII,  18.  Uixtvnt  *inX§ut  tU  rl  vi^*t. 

l.jussum,  mandatum,  a  xtXtv*  jubeo,  XIV,  9.  XVIII,  25.    XXVII,  58.  64. 

mando.  Luc.   XVI II,  40.  UiXtvrti  *vr«t  *xfir 

2.  ccleusma,  omnis  vociferatio  et  cla-  t*t.  Act.  IV,  15.    V,  34.   VIII,  38. 

mor  adhortatorius,  quo  solent  excitari  XII,  19  etc. 

homines  ad  hoc  vel  illud  opus  pera-  2.  hortor,  suadeo,  auctor  sum,  mo- 

gendum,  hortamentum  ad  alacritatem,  neo.     Matth.  XIV,  19.  xfrtvr**  "&* 
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2x*wf  «M*7itfntM.  ibid.  XV,  35.  W- 
Aiixtif  ro?(  <►£*"*  «mmtww  fV#  rnt  *fit. 
Herodot.  III,  36.  Xenoph.  Hist.  Gr. 
III;  2. 14.  Conf.  fVassium  ad  TAu- 
ct/rf.  I,  c.  42.  Pari  modo  apud  Lati- 
nos  verbum  jubere  saepe  est  suadere, 
v.  c.  Curtium  V,  5.  8.  "  eoujubebat 
bonum  habere  animum,''  et  vetare 
subinde  est  dissuadere,  Cic.  IV,  Acad. 
cap.  36.  "  tu  me  incognito  adsentiri 
vetas. 

3.  permitto.  Matth.  XIV,  28.  *A 
xtvrit  fn  ict}i  oi  faiu*  permitte  me  ad 
te  venire. 

4.  omittitur  interdum,  v.  c.  1  Tim, 
IV,  3.  ante  «*«;gfr#«j  fy*fUr*t.  Conf. 
Valckenar.  ad  Herodot.  p.  552.  E- 
tiam  apud  Latinos  jubere  interdum 
supplendum  esse,  docuit  exemplis 
Gronov.  Obss.  IV,  11.  p.  28  seq.  Ad- 
de  Cicer.  Lib.  II.  de  Legibus  27. 
Phaedr.  IV.  Fab.  17-  non  veto  dimit- 
tiy  verum  (jubeo)  cruciari  Jame.  Si- 
mili  modo  apud  Terent.  Andr.  Act. 
111.  Sc.  5.  namque  hoc  tempus  prae- 
cavere  mihi  me,  non  te  ulcisci  sinit,  ubi 
in  priori  membro  pro  sinit  subintelli- 
gi  debet  cogit. 

KENOAOsfA,  *f,  n,  1.  proprie: 
vana  de  se  opinio,  inanis  et  vana  glo~ 
ria,  ex  *«»•?  vacuus,inanis,  et  3«{«g/o« 
rw,  opinio.  Suid.  xtttZoiix*  pxrxtx  rU 
•tt{s  ucvr^u  Jnrtf.  Hesych.  xttn  i*%n* 
*«©$•£/*.  Interdum  *&•?•{/«  universe 
vanam  opinionem,  errorem  significat, 
v.  c.  Sapient.  XIV,  14.  ubi  *f  »•}«{/« 

est   i.  q.    kytuirm  &t*v  cap.  XIII,   1. 

Nam  )«(«  Graecis  saepe  est  opinio, 
vKaXrr^is,  ut  explicatur  ab  Eustathio 
ad  Homer.  II.  *',  325.  et  3*g«£f*i>  est 
judicare,  opinari.  Conf.  SpicUegium 
meum  Lex.  Biel.  T.  I.  p.  38.  T.  II, 
p.  104. 

2.  vanae  et  inanis  gloriae  studiurn, 
aut  omnino  rerum  vanarum  studium 
et  cupiditas,  xumt  dgt$<f  ,interprete  Pha- 
vorino.  Sic  semel  in  N.  T.  legitur 
Philipp.  II,  3.  fuHit  xxrk  i^t'6uxt  n  xih* 
2«#«t,  sc.  iroturt,  ut  nihil  agatis  con- 
tentiose  et  ambitiose.  Adde  Lucian. 
JDial.  Mort.X,  c.  8.  et  Ver.  Histor.  h 


I.  c.4.  Plutarch.  T.  VIII.  p.  164. 
ed.  Reiske. 

KENtiAOEOZ,  «v, «,  «,  non  solum 
is  dicitur,  qui  vanam  gloriam  captat 
et  venatur  e  rebus  iis,  in  quibus  vera 
gloria  hominis  parum  aut  nihilposita 
est,  sed  etiam,  qui  nimis  gloriae  stu- 
diosus  est,  inflatus,  superbus  ei  alios 
alto  supercUio  despiciens.  Et  ita  su- 
mitur  Galat.  V,  26.  pn  yttmfut*  xtti* 
3*{«  ne  fiatis  vana  tumentes,  ut  loqui- 
tur  Virgil.  Aen.  XI,  854.  ubi  vid. 
Servius.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Polyb.  XXVII,  6.  12.  et  XXXIX, 
1,  1. 

KENdX,  *,  ot,  1.  proprie :  vacuus, 
inanis,  sensu  physico,  v.  c.  ut  vasa, 
quae  sunt  vacua  liquore,  aut  alia  qua- 
cumque  re,  aut  locus  inanis. 

2.  metaphorice:  destitutus,  carens, 
qui  nihil  accepit  et  habet,  et  speciatim? 
homo  tenuis  conditionis,  qui  destitui- 
tur  rebus,  ad  vitam  sustentandam  ne- 
cessariis,  pauper,  egenus.  Marc.  XII, 
3.  xmi  mirtrruXmt  Kttot  et  inanem  dimi- 
serunt,  coll.  v.  34.  Luc.  XX,  10. 11. 
et  I,  53.  TcXovrovtrm*  f£«;rfVrfiAf  xtnvg 
divites  bonis  exuit.     Suid.  xtm*  fVn- 

{tytfnrc,  xtxttmfUtnf. 

3.  vanus,  inutilis,Jrustraneus,  infruc* 
tuosus,  irritus,  i.  q.  fUrmtf  (qua  voce 
quoque  interpretatus  est  SuidasJ  et 
*t*$tXn<  et  uxvft,  interprete  Hesychio. 
Act.  IV,  25.  tfu\*nrmt  xttm  vana  in- 
eunt  consitia,  quae  scil.  eventum  ha- 
bebunt  nullum  et  irrita  reddentur. 
Deut.  XXXII,  47.  *vy)  xiy<  mms  •«- 
ri  vfMt  i  promissio  haec  eventu  suo 
minime  carebit.     Job.  XXI,  34.    1 

Cor.  XV,  10.  i  xfy*  *****  i  u*  ¥**  •** 
xttn  iytttih  beneficium  divinum  non 
friutra  fuit  in  me  collocatum.  ibid.  v. 
14.  xttn  ii  xxt  n  Tcirrtf  vfuit  frustra  et 
sine  ulla  utilitate  vestra  religionera 
christianam  amplexi  estis.  ibid.  v.  58. 
*rt  «  X4fr§f  vftmt  «u*  trrt  xtns  u  Kvg<« 

Deus  justis  praemiis  ornabit  vestrum 
religionis  studium.  2Cor.  VI,  1.  1 
Thess.  II,  1.  Huc  etiam  pertinet 
formula  ffc  *»•»,  pro  *»**,  incassum, 
Jrustra,  quae  respondet  hebraico  p^17 

(quod 


(quod  Alexandrini  xttm\  Ies.  XLIX, 
4.  pr^;  Psalm.  LXXIII,  13.  etiW 
«tw  Levit.  XXVI,  16.  Psalm.  XXV, 
3.  transtulerunt,)  etquandoque  etiam 
apud  graecos  Scriptores  legitur,  v.  c. 
JDiodor.  Sic.  XIX,  9.  Galat.  II,  2.  ^ 
wm%  u%  xtnt  rpx*  ne  frustra  operam 
meam  impenderem.  Phil.  II,  16.  ir* 

4VK  U<  XttOt  f}{«fMI>,  «v)f  lif  xttit  vfxf*r*. 

1  Thess.  III,  5.  iif  «sw  (pro»tr«()  y«- 
mrrm*  i  xiwf  iftmt.  Adde  Job.  XXXIX, 

.16.    Jerem.  VI,  29. 

4t.falsus,  tnendax,  fraudulentus.  1 
Cor.  XV,  14.  xttot  rn^rn  ro  xn{vyf*m 
immt  falsa  esset  doctrina,  a  nobis  tra- 
dita.  Ephes.  V,  6.  u+}u<  vmms  «jr«r«- 
rm  xttu*  X»yti9  ubi  xttoi  xiyoi  est  vel 
doctrina,  a  vero  aliena,  vel  doctriua, 
quae  non  habet  vim  ad  pietatem.  Co- 
loss.  II,  8.  Sic  ***•*  in  vers.  Alex. 
respondet  bebraico  Tp#  mendacium, 

Exod.  V,  9.  3DH  faUax,  Micha  I, 

14.  et  21D  mendacium,  Hos*  XII,  1. 

TT 

coll.  Habac.  II,  3. 

5.  Aomo,  qui  recte  judicandi  facul- 
tate  destituUur,  insipiens,  imperitus, 
stultus,  qui  alias  mtonr^,  etiam  mmrmm 
dicitur.  Jacob.  II,  20.  2  «»*$**■•  «i- 
.M,  8C.  <ppu*t,  seu  f*<>  o  stulte,  seu  a 
vera  religionis  christianae  cognitione 
plane  aliene !  In  hac  vero  significati- 
one  rcspondet  xttof  hebraico  pH,  un- 

de  f«x«,  quod  Hesychius  per  kim?  in- 
terpretatus  eSt.  Plutarchus  de  Sui 
Laude  p.  541  •  6.  mtmirovs  nyovfttim  ««i 
»t»0U(.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KENOQftNfA,  «;,  *,  clamor  de  rc- 
bus  inanibus,  disputatio  vana  de  rebus, 
quae  nullam  habent  utilitatcm,  speci- 
atim :  quae  nullam  habent  vim  ad  pie- 
tatem,  i.  q.  xtttmyo^im,  a  xitlf  vanus  et 
Q*in  vox.  Legitur  in  N.  T.  1  Tim.  VI, 
20.  htrpirifMtf  rmt  fitSnXovf  xttopmtietf, 
ubi  in  nonnullis  codicibus  xmttopmtimf 
novitates  vocum  legitur,  quae  vocabu- 
la  saepe  jnvicem  permutata  reperiun- 
tur.  Conf.  Wesseling.  ad  Diod.  Sic. 
III,  48.  Praeterea  seniel  adhuc  oc- 
currit  2  Tim.  II,  16.  Hesych.  xttoQm- 
r/rtf  pm.rmioXoyix$.  Suid.  xttofmtim'  fcm* 


K  E  Kitrgo*. 

rmiofmnm,  mriZum,  nyovt  r«  «igrrw*. 
Vide  IVetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  353. 
KENOa,  «,  fut.  mrm,  1.  proprie: 
evacuo,  vacuefacio,  i.  q:  tmxttom  apud 
Josephum  B.  J.  U,  10.  §  2.  a  «n( 
vacuus.  Jer.  XIV,  2.  «#  «-vAjw  «vr« 
ixttvhrxt  portae  ejus  vacuae  factae 
SunL  Thucyd.  II,  76.  xmi  t^mtmrrof  iti 
hrl  ro  xttovfutot.  ibid.  VIII.  c  57*  x%» 
tmrurit  rmt  ttmt. 

2.  metaphorice:  devrimo,  minuo,  im- 
minuo.  Sic  in  N.  T.  legitur  Philipp. 
II,  7.  *xx*  imvrot  txitmrtt  sed  se  ipsum 
ad  statum  tenuem  depressit,  seu,  ut 
alii  circumscribere  malunt :  usu  ma- 
jestatis  divinae,  humanae  naturae 
communicatae,  plenario  liberrime  se- 
se  abdicavit.  Sic  etiam  apud  He- 
braeos  CFp^l  O^ttfatf  dicuntur  homi- 

nes  tenuis  conditionis.  Judd.  IX,  4. 
XI,  3.  1  Cor.  IX,  15.  S  ri  xmvxW* 
fisv  Ytm  r/f  Kttmay  aut,  Ut  quis  depri- 
mat,  aut  minuat  laudem,  mihi  debi- 
tam. 

3.  inutiiem  reddo,  usu  suo  et  effectu 
privo,  et  xttovHou  tolli,  aboleri,  priva» 
ri  effectu,  i.  q.  xmrm^yuHmt,  cum  quo 
verbo  permutatur  Hom.  IV,  14.  xtxtr 
tmrmi  i  iriorif  xmi  xmrn^/nrmi  n  hcmyyt* 
Xim.   1  Cor.  I,  17«  itmfin  xttm&i  o  rr«v- 

p<  r*v  X^mv  ne  doctrina  de  morte 
Christi  vim  suam  amittat,  h.  e.  ne  vis 
doctrinae  de  morte  Christi  propria  et 
quasi  insita  adscribatur  artificio  hu- 
mano. 

4.  efficio,  ut  aliquid  falsum,  vanum 
et  jictum  reperiatur  et  appareat.  2 
Cor.  IX,  3.  o«  ftn  rh  xmvxnftm  nfdt  r« 
vfri^  vftmt  xttm6*i  ne  laus,  quam  vobis 
tribui,  ficta  reperiatur.  Hesychius, 
hunc  locum  sine  dubio  respiciens,  si- 
tmKn9  fimrmtf  £iro$*t6vi.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

K^NTPON,  6v9  r«,  l.  proprie  et 
generatim  est:  quidquid  pungit,  aut 
vim  pungendi  habet,  a  xttrim  pungo. 
Sic  v.  c.  xltr^ct  dicitur  aculeus,  quo 
apes,  vespae  et  venenatae  bestiae  pun- 
gunt  et  laedunt.    Apoc.  IX,  10.  xml 

ffctvori  ov£X{  ifMtmi  rxo^wu^  xmi  xitr^m 
ft  it  rmXi  •v^xh  ocvrmt  et  aculei  erant 

in 


Kivrgop.                                 K  £                                  Ksja/a. 

in  caudis  earum.     Usurpatur  etiam  2.  raetaphorice :  vis  laedendi  ac  no~ 

de  calcaribus,  quibus  equi  punguntur,  cendi,  omne,  quod  nos  vexat,  aut  pote- 

cum  ad  celeriorem  cursum  incitantur,  statem  in  nos  exercet.    Sic  auteui  le- 

teste  Phavorino  et  Suida.  Adde  J5«-  gitur  in  N.  T.  1  Cor.  XV,  55.  x& 

rip.   Phoen.  v.  183.    Xenoph.  Cyrop.  r«v,  &»Wt,  rl  nkrty»-,  ubi  jam  est,  o 

VI 1,  1.  15.  et  Polluc.  Onom.  I,  214.  mors,  tua  vis  et  acerbitas?  non  sine 

Speciatim  vero  ita  dicitur  stimulus,  respectu  ad  imaginem  poeticam  Ju- 

seu  pertica  cum  cuspide  acutat  qua  bo~  daeorum,  qui  angelum  mortis  sagittis 

ves  agebantur  et  concitabantur9  quae  jnstruunt  tanquam  venatorem.    Conf. 

hebraice    -)£2n  TD^TD    (Judd.  III,  Ps.  XVIII,  5.  6.  XCI,  3.  5.  6.  1  Cor. 

31.)  et  a  Graecis  vulgo  fi*v*\>il  (Op-  XV>  56-  rl  *  *'"*"  ™  S*"'™'»  • 

pian.  de  PUcat.  V,  255.)  et  frinarr,*,  *?*&«  peccatum  autem  causa  est, 

(Eustath.  ad  Homer.  11.  t,  134.  T.  «ur  mors  vim  nocendi  honunfous  ha- 

II.  p.  629.  ed.  Rora.  1542.  fol.)  vo-  beat-    SaeP,us  non  legitur  m  N.  T. 

catur.   Conf.  Scheffer.  de  Re  Vehicu-  ,     KENTYPfON,  ^,  •.  Vox  ongme 

lari  I,  14.    ColumeUa  VI,  c.  2.  et  C.  **»*•  ^centum  ducta,  u*i  Decurto  a 

Schoettgenii  Schediasma  philol.  sacr.  decem-  Centurto,  ita  dictus  a  numero 

de  stimulo  boum.    Francof.  17J7.  4.  mihtum,  cui  praeerat.  Graece  dicitur 

Huc  pertinet  formula    proverbialis,  -Uvrinm&H- ^Occumt  m  N.  T.  tan- 

*(h  **rr,«  x**t%u,  adversus  stimulos  tura  Marc-  xv>  39«  44<;  *5-    ™avor. 

calcitrare,  quae  bis  legitur  in  N.  T.  *«™$<*"-  hutrirrm^H,  *   rmyfimrd^ 

Act.  IX,  5.  et  XXVI,  14.  cujus  sen-  k*Tnr&H.  *irr»  ymC  ^m   ?»ftmt«t  rt 

sus  est :  resistere  potentioribus  et  re*  ***™'      m 

pugnando  superioribus  plus  obesse  «-  KEXnx,Jrustra,  temere9  stne  cau- 

bi,  quam  prodesse,  per  renisum  et  con-  *a  ^donea,  a  *i»*,  quod  vide.  Adverbi- 

tumaciam  se  ipsum  laedere.    Hesych.  um  n?c>  Plane  °™**™&  m  «:  Stepha- 

*,U  *i>r,«  ***«£,-  wmwUm  M  tcZ  m  ahoroinque   Thesauris  Ling.  Gr. 

xlr*  rSf  h*™,  n  tiyu,  X  «im  semel  tontum  repentur  m  N.  T.    Ja- 

Bene  de  hac  formula  proverbiali,  e-  c?b- IV>  5-  •  *"*«  •«  *»*<  •  W** 

tiam   apud   Graecos   (v.  c.  Pi»<fcr.  Aiynj    num  putatis  temere   dicere? 

Pyth.  Od.  II,  173—175.  coll.  161.  £?Pe"tur   P«JJ«e»    aPud    Arrum. 

Eurip.  Bacch.  v.  794.)  satis  obvia,  Diss.Epictet.il,  17.  p.  20*.  in  ^ytu- 

(cf.   Schutz.    ad   Aeschyl.   Prometh.  lae  Fragmentis  Ps.  II,  1.  pro  pn  et 

Vinct.  v.  323.)  egit  Vorstius  de  Ada-  in  vers.   Alex.   Ies.   XLIX,   4.  pro 

giis  N.  T.  c.  12.  p.  820.  ed.  Fischeri  pnf).  Polyb.  Fragm.gr.  1301 

et  Wetstenius  N.  T.   T.  II.  p.  633.  KEPAfA>  m,  •,  i.  proprie:  corni- 

Sutd.  xirrp-   rm  **,  ixwm  *XnxrK*.  culum>  wV^fl  inflexa,  etiam  cornu. 

Hesych.  *v*pr  ^v,  ^on{  («ift^  e-  Egt  dimjnutivum  a  *,*<  cornu. 

tiam  flagelhs  admixta  erant.    Pkto  ^  omnis  fl/-     ^  ^  extremita8  # 

Phaedr.  p.  347)  *«$  r.  «  ^h^mlm^  eminentia.  Schol.  ad  Nicandri  Alexi- 

*'rw  /*««w.  ™»  Aiyir**,  f  rvig-  pharmaca  v.  424.  p.  86.  x«^«  Aiy^** 

^•ft^,  «rT*i  —  ?«*«  ?l  «in^tt  liMi  *A-  T>   -          ^  Ti   J^.,,.      gic   v#   c#  de 

***  «  «^f  «iit^f,  ^  xui^ovxtrrff  Cxtremitate  insulae  legitur  apud  Phi- 

xxl  to  w»l  T«r«F  <r*a,|Wf,  f  ^vrrtmM  fo^rfl/#     yj^    g^ph,  j^   c#   21#  g#  2-  et 

«gnrM.  ^i  *«i  rt*y»H**><«™*<  xirrC»  de  extremitate  antennae  apud  tffce*. 

AJyir«*  ««<  «.c^v  ?i  mmlw^Huml  in  Andron-  Comnen.  II.  c.  4.  extr. 

vnp*.    Conf.  de  hac  voce  Salmastum  28#     Alia  loca  huc  pertinentia  de- 

in  Exercitt.  Phn.  p.  10/4.  qui  do-  dit  &AtUflrziltf  in  Comment.  Ling. 

cuit,  Ciraeco8  xi»t^>  vocare  m  omni  q         ^7fi 

materia  nodosam  duritiem,  quae  ictus  3#' £. ^\  exlremlias Ulterae, apex 

respmtacferrofinditrangiquenequrt.  ^^  wu  ^^  alkuJut  to^r 

particvla* 


particula.    Matth.  V,  18.  ISrm   ir  «  men  quara  Romani  amphoram  vocant, 

ftm  *%t*U  »v  ftn  w*{tx0y  mw§  r*v  tipuv  capientis  octo  congios :  sed  mensura 

non  iota  vel  litterae  apex  e  lege  peri-  certe  in   N.   T.   locis  definiri  nullo 

bit,  h.  e.  omnes  omnino  leges  mora-  modo  potest.    Legitur  autem  Marc. 

les,  a  Mose  promulgatae,  etiam  mini-  XIV,  13.  «**£»*-•*  x^mfust  Uimrf  fi*- 

mae,   observari  debent.    Luc.  XVI,  rr«'£*r  aliquis  urceum  aquarium  (ut 

17-  S  rov  rifuvfutf  x%pu*t  xMtTyquam  loquitur  Geliius  N.  A.  X,  c.  24.)  ge- 

legis  vel  unum  apicem  intercidere,  stans.    Luc.  XXII,  10.    Saepiua  noa 

h.  e.  omnibus  omnino  prophetaruin  reperitur  in  N.  T.    Hesych.  x%**fu*r 

de  me  oraculis  suus  constabit  even-  r*  r*v  •Itov  ii  Simrn  rrmuuot.  •  Confer 

tua.    Saepius  non  legitur  in   N.   T.  Lexicon  Xenophonteum  8.  h.  v. 

Hesych.  xt^aU'  m^n  y$<W«*Td*'  Gloss.  KEPAMOX,  •?,  •,  1.  proprie  :  tcr* 

'  Vett.  x%t*i*'  y^*fiu*rn   ««$•».    Conf.  ra  Jigularis,  e  qua  vasa  Jictilia  Jiunt 

Lightfooti  Hor.   Hebr.  et  Talmud.  et  parantur,  aine  dubio  a  *i*  uro  et 

in  Matth.  V,  18.    Wolfii  Casaubonia-  %\*  terra.    Sic  legitur  in  versione  A- 

na  p.  79.    Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  lex.  2  Sam.  XVII,  28.  r***  **<*»+* 

295.  et  Alberti  notas  ad  Gloss.  Gr.  pro  hebr.  TtfT  ^??-    Ju/.    PoUux  O- 

N.  T.  p.  201  nom#  vil,  l~6].~«UpH  w*rm  i  r£,  «- 

KEPAMEY  2,  u<,  Attice  ^,  J,  /-  '  ,  ^^  ^  "- 

ga/i«,  a  ^mu^,  quod  vide.    Ter  tan-  ^        metonymiam :  quidquid  e  ter* 

tum  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVII,  ra  fguiarij^  S0Ut,  vasajktiha,  te- 

lbid.  v.  10.    Rom.  IX,  21.  n  .v*  %xm  Urtm*ot.  Speciatim  vero  ita  dicuntur, 

&vrimt  ♦  *Wm*  nS^Sj  **!  ver-  in  singulari  maxime  numero,  nunc 

sione  Alex.  respondet  hebr.  ^  Ies.  ieciump  domuSy  rl  ^  A  ^^  ^ 

XXIX,  13.  XLI,  25.  Thren.  IV,  2.  Po//i<ce  1. 1.  VII,  c.  162.  (*mi  «vri  S 

KEPAMIKOX,  },.•*,  (pro  quo  etiam  rt  riy#?  •vi**o,w  oi  tvt  x%\*p*t  «ffU^ovrtt, 

%%£*pux«{  dici  solet.     vide   Lexicon  *xx*  **i  'A0irro$*tm  %ux%**Xut)  nunc, 

Xenophonteum  s.  h.  v.}  fctilis,  JigU-  et  quidem  fere  semper  in  plurali  nu- 

nus,  ab  eodem.    Semel  in  N.  T.  legi-  mero,  tegulae,  quibus  tectum  tegitur, 

tur  Apoc.  II,  27.  rm  r*%vn  r*  x%^*fux*  Thucyd.  II,  4  et  48.  Herodian.1, 12. 

vasa  fictilia.  16.    VII,   12.  12.    Sic  autem  semel 

KEPA'MIO£,  /*,  ioyJiglinus,Jictilis,  legitur  in  N.  T.  Luc.  V,  19.  )tm  rmt 

ab  eodem.    Kigaftu?,  Uv,  t«,  (subin-  *%t*umt  per  tegulas,  seu  pavimentura 

tellige  <rxiv»<,  aut  *yyuot,  ut  discitur  e  tecti  domus.     Ita  tegulae  apud  Gelli- 

Schol.  Aristoph.  Vesp.  v.  674.     Eo-  um  N.  A.  X,  15.  et  Cic.  Philipp.  II, 

dem  modo  fictilia,  pro  vasa  Jictilia,  45. 

ponuntur  apud  Juvenal.  Sat.  X,  v.  KEPANNfa,  vel  KEPANNTMI,fut- 

525.)    est   vas  Jiglinum    cujuscunque  *rm,  l.proprie:  misceo,  immiscco,  et 

magnitudinis  et  usus,  amphorajictilis,  speciatim  de  iis  usurpatur,  qui  vinum 

urceus,  a  Jigulofabricatus,  in  quo  «-  aqua  miscent  et  diluunt,  ( Aristoph. 

qua,  (Arrian.  Epictet.  III,  9.)  aut  Plut.  v.  1133.  ubi  poculum  aequali 

vinum  (Polyb.  IV,  c.  56.  Alex.  Je-  portione   aquae  et  vini  temperatum 

rem.  XXXV,   5.    x%**fAut  «ttcv,  pro  fr§t  1<rm  xix^*fiift  dicitur)  ad  imitatio- 

y»qt3  scyphus.  XLVIII,  12.  pro  722  nem  hebraici  ^fDD  Prov.  IX,  2.  Ies. 

Ies.  V,  10.  XXX,   13.)  portabatur.  V,  22.  unde  *••  *****••»  merum,  vinum 

JDiog.  Laert.  VI,  c.  2.  Xenoph.  Anab.  carens  dilutione.  Hinc 

VI,   1.  9.    ib.  2.  2.    Vide  Wetstenii  2.  infundo,  effundo.    Conf.  Th.  Ga- 

N.  T.  T.  I.  p.  626.     Interdum  qui-  taker.  Adversar.  Miscel).  c.  5.  p.  37. 

dem  certam  mensuram  designat  et  a  ed.  Londin.  et  Casaubonus  ad  Athe- 

plerisque  statuitur,  esse  mensurae  no-  naeum  p.  24.    Sic  bis  in  N.  T.  legi- 

tur. 


tur.    Apoc.  XIV,  10.  **}  otvrot  xitrxt 

tX  TdV  6lt6V  TOtJ  SvUOV  T0V  0f0V,  T0|/  JtfKf- 

{ctrturtv  ttx^cirov  it  rS  ^rorn^io»  rtif  opyHf 

MVT6V  bibet  hic  quoque  ex  vino  lrae 
Dei,  nempe  mero  infuso  in  calice  irae 
ejus.  ibid.  XVIII,  6.  it  rS  xom^,  S 

ixifotot,  xtg«V«rf  «i/rjj  hirX^vt  in  poculo, 
in  quod  infudit,  infundite  ipsi  du* 
plum  ;  ubi  statim  explicatur  verbis  se- 
quentibus:  »«j  inrXmrotrt  «i/rjj  itirXS 
xmtcL  r«  tgyot  otvrnf,  COll.  V.  7. 

k£pa£,  «T«f,  ro,  1.  proprie  notat 
cornu  animalis,  in  quo  robur  est.  A- 
poc.  V,  6.  otorior  t%6t  xi^ctrx  t  xr«,  ubi 
tamen  per  septem  cornua  agni  infini- 
ta  Christi  potentia  metaphorice  de- 
signatur.    Idem  valet  de  loco  Apoc. 

XII,  3.  i^cixmt  t%»r  xicmrot  3f*«.   XIII, 

1.  11.  XVII,  3.7.  12.  16. 

2.  extremum,  extremitas,  omnis  emi~ 
nentia,  8.  prominentia,  maxime  cor* 
nuumfiguram  referens.  Sic  in  N.  T. 
adhibetur  Apoc.  IX,  13.  ubi  altari 
cornua  tribuuntur,  h.  e.  eminentiae  e 
quatuor  altaris  angulis  affabre  promi- 
nentes,  quae  et  Hebraeis  /l\31p  Ex- 

od.  XXIX,  8.  vocabantur,  U  rSt  rtrrd- 

£*f  KU*XT0fr    T6V  $VTl*rTH£t6V   T6V    y^OVTOV 

rtv  ironcttr  rtv  0f*v.  1  Regg.  I,  50. 
t7rt\ci&tTt  rSt  xu*etrmt  Bvrmrm^iw,  h.  e. 
apprehendebat  ansulas  prorainentes 
altaris,  cornuum  formam  habentes. 
ibid.  II,  28.  Ps.  CXVIII,  27.  Jose» 
phus  de  B.  J.  V,  5.  6.  i  fimulf  m^- 
yotrt^  '/i^vrt,  xt^ctrouZus  ic^ootti^mt  ymti» 

m.  Dicitur  autem  etiam  de  aliis  re- 
bus,  v.  c.  de  extrema  parte  phalangis, 
(2  Macc.  XV,  20.)  arcus,  (teste  Sui- 
da)  terrae  (v.  c.  apud  Philostrat. 
Vit.  Apollon.  II.  c.  18.)  et  aliarum 
rerum,  ut  docuit  Schxvarzius  in  Com- 
ment.  Ling.  Gr.  p.  777.  Gloss.  MS. 
in  Proph.  r«  «fg«r«*  r«  «*g«,  cu  !£•- 
£«/,     Hcsych.  xifictf*  xtfctXn,  £gi(>  c*A- 

**yZ*  S  ftXtffv  pu*t<9  xcti  i  l| 6%t.  Idem : 

xfg«T«*  rtif  foiXctyyof  r«  «xg«,  xcti  urr- 
otictv  utot^.  Suid.  *!{**•  rt  fii^6f  rnc 
(poiXctyytf   tt   rm  irtXtuo*  xcti   rtv   ro%tv. 

Jam,  quia  cornua  prae  reliquis  corpo- 
ris  partibus  eminent  iisque  animalia 
praecipuum  suum  robur  exserunt,  fac- 
tum  est,  ut  «tg«f 


Ktgurtop. 

S.  metaphorice  esset :  robur,  poten- 
tia,  imperium,  et  per  metonymiam : 
Ulustris,  eminens9  potens9  rex.  Luc  I,. 
69.  *yuet  xiecu;  rmrnifotf  nasci  jussit  re- 
gem,  seu  potentissunum  et  ilJustrera 
salvatorem  in  familia  Davidis.  Ita  Hp 

usurpatur  l  Sam.  II,  l  et  10.  2Sanu 
XXII,  3.  Ps.  CXXXII,  17.  Ezech, 
XXIX,  21.  Lex.  Cyrilli  MS.  Brem. 

Kcg«{*  ji  }«'£«  fVri  xcti  i  ivtotutf  TCtXXoi- 
xi{.  Idem  :  Kf{«f  *  Tcxrrotyfr  r«  fi*rt~ 
ximt  Xtytrctt.  Conf.  Vorstii  Phil.  Sacr. 
c.  3.  p.  106.  ed.  FUcheri.  Etiam  a- 
pud  Oricntales  et  alios  populos  cornu 
symbolum  potentiae,  roboris  ac  impe- 
rii  fuisse,  docuit  Schultensius  ad  Ha<* 
masa  p.  565.  et  Ez.  Spanhem.  de  Usu 
et  Praest.  Numisroatum  p.  346.  Suid. 
*fg«{*  i  sr%v{  *-«£«  rjj  Buct  y^ctfy  ix 
utrctQooas  rSt  t/Atn  rSt  xnimieXtruiimt 
r«*V  xt^xrt,  xcti  T6vr6tf  ituvt6Uttmt.  Idem: 
xi^cti'  ir%v{ot  rt  ^%Xtt  xoti  uitiU6t.  Idem. 
muxitu  xcti  rnt  $o%xt  x.  r.  X. 

KEPATION,  6v,  to,  1.  proprie:  cor- 
niculum.  Diminutivum  a  xi^otf  cornu. 
2.  siliqua,  et  quidem  non  tam  siliqua 
leguminum,  qualem  habent  pisa,  fa-> 
bae  etc.  sed  fructus  arboris  sylvaticae 
siliquiferae,  seu  Ceratoniae,  (de  qua 
confer  01.  Celsii  Hierobot.  T.  I,  p. 
227. )  in  Syria  et  Judaea  admodum 
frequentis,  sed  admodum  tenuis,  quo 
non  solum  nutriebantur  et  saginaban- 
tur  sues,  ut  glandibus  fit  in  his  oris,  sed 
etiam  servi  et  tenuioris  conditionis  ho- 
mines.  Ita  vero  dictus  est  a  forma, 
quod  instar  corniculicurvatus  est.  He* 
braeis  yHH-  dicitur,  qua  ipsa  voce 

Luc.  XV,  1 6.  St/rus  et  Arahs  quoque 
usi  sunt.  Nos  vulgo  3o(amu0  broUt 
Johns  bread  vocanius,  quod  olim  illo 
Johannem  baptistam  usum  esse  opinio 
erat.  Judaei  hodierni  Dockshorn  vo- 
cant  et  in  officinis  Xylocaracta  dici- 
tur,  quod  corruptum  est  ex  Xyloce- 
ratia.  Conf.  praeter  ColumeUam  de 
Re  Rustica  V,  c.  10.  et  Plinium  H. 
N.  XV,  c.  24.  Salmasium  in  Exercitt. 
Plin.  p.  460.  et  in  Hyle  Iatrica  p. 
112.  Bochart.  in  Hieroz.  P.  I.  p. 
708.  Steph.  h  Moyne  ad  Varia  Sacra 

p.  76. 


Kigtmiw.                                K  E                                   TLigfta. 

p.  76.  et   Casaubonum  ad  Persium  Ym  r*v*  «-Ximm*  *u*)ir*  (innonnullif 

Sat.  3.  p.  264.  Semel  legitur  in  N.  T.  codd.  legitur  rmrm)  ut  quam  plurimos 

Luc.  XV,  ]  6.  mtvuu  yuu<r*i  rnt  x*t~  ad  religioncm  et  salutem  christianara 

Xutt  *vrtv  «**  rit  x%i*rt*t9  £»  SrtW  u  perducam.    ibid.  v.  20.   21.  22.  ubi 

X*$«  et  cupiebat  satiari  siliquis,  qui-  cum  r*£ut  permutatur.    1  Petr.  III, 

bus  sues  saginabantur.  1.  7t*  -  -  -  -  )t*  r**  r«*  ypmuri»  «w- 

KEPAAlNa,   fut.  *tS,  aor.  1.  «xi^-  rrppnt   *nv   xiyv   x%^t^rmrtu9    coll. 

}«>«,  vel  KEPA^Q,  fut.  «V*,  aor.  1.  1  Cor.  VII,  16.    Saepius  non  legitur 

Ui{}«0-«,  l.proprie:  negotiando et  mcr-  in  N.  T. 

cando  lucrumfacio  et  acquiro,  lucror,  KEPAOZ,  uq9  *vt,  rc9   1.  propne: 

auaestumfacio,  a  *t{3**  lucrum.  Matth.  lucrum,  quaestus  cujuscunque  gcnerUj 

XVI,  26.  ti*  r*t  Kirfuf  cXtf  xifitrvi  si  qui  redit  ex  nogotiando  et  mercando, 

vel   totum   mundum  lucratus  fuerit.  aut  operam  suam  aliis  locando.  Tit  I, 

ibid.  XXV,  17.    ubi  cum  *uut  v.  16.  11.  mrxpv  *^«i*  xfy*  turpi»   lucri 

permutatur,  et  Syrus  modum,  quo  lu-  causa.    lnterdum  «fgfo  nude  positum 

.„  ...      .A              rA  ,,  apud  Graecos  ft/rpe  lucrum,  ex  turpi 

cratus  «t,  .ncbcav.t  voce  ^j  nego-  Jinifterio  ,,/y^  *  cam,tate  coL 

tiando  lucratus  est9  qua  etiam  v.  20  paratum,  significat,  v.  c.  apud  Diog. 

et   22  usus  est.    ibid.  v.  20  et   22.  Laert.  I,  96. 

Marc.  VIII,  36.  Luc.  IX,  25.  Jacob.  2.  per  synecdochen  :  quaevis  utili- 

IV,  13.  Hincra  icvlmtuf  lucrum  apud  tas9  commodum,  res  desiderabiUs,  uti» 

Aelian.  V.  H.  XIV,  44.   Hesych.  *i#-  lis  et  salutaris.     Philipp.  I,  21.  't«W 

i*ftu*    *-ag/£i<.     Conf.   Salmasium   ie  r)  «mfewV  xifi*  mors  summam  mihi 

Modo  Usurarum  p.  129.  utilitatem  affert,  coll.  v.  23.  ibid.  III, 

2.  potior,  consequor,  particevs  fo.  7.  elrtt*  ft  ptt  xi$n  observatio  legi* 
Philipp.  III,  8.  Yt*  X^trrlt  xign**  ut  Mosaicac,  quae  mihi  multa  commoda 
bonorum,  per  Christum  partorum,  attulisset.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
particeps  fiara.   Aelian.  V.  H.  II,  19.  Aelian.  V.  H.  IV,  7.  •vx  %t  «g«  rus 

3.  evito,  effugio,  ubi  de  damno  aliquo  x*xu%  ti\i  r#  ***$*tut  x£  g3* .  Plato 
et  incommodo  aut  periculo  sermo  est.  Apol.  Socr.  p.  30.  $*vu,*rft  xi^in  «' 
Act  XXVII,  21.  idu  ^U  riit  vZ^tt  tU  $af*r«;.  Vide  Wolf.  ad  Libanii 
r*vrnt  x*\  ljuu*t  et  ita  evitare  hanc  Epist.  LV.  Lexicon  Xenophonteum 
molestiam  et  jacturam.  Sic  apud  Jo-  s.  h.  v.  Wakefield  in  Silva  Critica  P. 
seph.  A.  J.  II,  3.  2.  ri  y%  pt*t$iit*t  r«*  III.  p.  110.  et  Abresch.  ad  Acschyl. 
£fj#«f  *vrtv*  xi$*itut ;  et  in  <t>iX*p.of»<  p.  1 33.  Hesych.  xi$*t'  rvturtc,  Tf£- 
Au^iwf,  v.  148.  p.  352.  ed.  Clerici:  t*ru,*,  *pixu*. 

x*t  y*£  xitnt  *t  uvytiX*  xud*ftu  x*x*.  KEPMA,  r*9  ri.    Est  nomen  col- 

Diog.  Laert.  VII,  1.    Conf.  Abresch.  lectivum,  (ut  recte  observavit  Pollux 

ad  Aeschyl.  p.  35.     Wakefield  in  Sil-  in  Onom.  VII,  170.  et  IX,  87.)  quod 

va  Critica  P.  II,  p.  153.  et   Wetstenii  proprie  quidem  notat  numos  et  argen- 

N.   T.  T.  II.  p.  644.    Eodem  modo  teos  et  aereos  minutos  (a  xu^ut  in  mi~ 

lucrari  usurpatur  apud  Cicer.  in  Ver-  nuta  Jrusta  concidere)  ct  vilcs  (v.  c. 

rem  I,  12.  et  Statium  Theb.  XI,  307.  obolos,  chalcos  et  alios)  quibus  permu- 

4.  raetaphorice :  ad  frugem  revoco9  tabantur  numi  majores  et  prctiosiores9 
in  verae  virtutis  et  felicitatis  viam  per-  velut  darici,  tetrachmae,  didrachmae, 
ducoy  seu  reduco,  servo9  et  speciatim  drachmae  et  alii ;  ( Suid.  ies#ju«r«*  r« 
de  iis  adhibetur,  qui  aliquem  ad  reli-  Af?rr«r«r«,  sc.  ttfiurmtr*. )  demde  vero 
gionem  et  salutem  christianam  addu-  latius  patct,  nec  solum  numos  com- 
cunt,  ut  sit  idem,  quod  *m£ut.  Matth.  plectitur,  quibus  permutantur  alii,  ve- 
XVIII,  15.  ixitfnr**  rlt  *)iXQit  rtv  rum  etiam  eos,  qui  permutati  sunt  at- 
lucratus  es  fratrem  tuum,  h.  e.  ad  fru-  que  numulariis  pro  permutatione  dati, 
gcm  eum  revocasti.    1  Cor.  IX,  19.  ut  verbis  utar  Fischcri  in  Prolus.  X. 

5  de 


Ktgftartcrriis, 


KE 


KitpuXutov. 


de  Vitiis  Lexicorum  N.  T.  p.  .13  seq. 
Certe  necesse  est,  ut  notio  vocabuli 
xipp*  tam  late  pateat  apud  Johannem 
(Evang.  II,  15.  x*)  rit  xoXXvZtrrmt 
%ix"  t«  xiyt*  x.  r.  A.  numulariorum 
mensas  subvertit,  numis  ex  iis  in  ter- 
ram  dejectis ;  ubi  in  duobus  codd.  et 
Origenis  Comment.  t«  xiyutrm  legi- 
tur,  quod  est  merum  interpretamen- 
tum)  ubi  sermo  est  de  numulariis,  in 
porticibus  templi  Hierosolyraitani  se- 
dentibus,  ut  permutatione  numorum 
viliorum  et  minutorum  didrachmis, 
aut  semisiclis  quaestum  facerent.  Gloss. 
Vett.  x't£puc  aes.  Hesych.  xuyutrm*  ggt- 
futr*.  Schol.  Aristoph.  in  Plutum  v. 
S79.  xUfutnr  nfurfurtt.  Saepius  non 
legitur  m  N.  T.  Conf.  Weistenii  N.  T. 
T.  I.  p.  848. 

KEPMATIZTHX,  •v9  o,  numulari- 
us,  argentarius,  qui  majores  et  pretio- 
siores  numos  minutis  et  vilibus  permu- 
tat,  non  sine  quaestu,  i.  q.  xoXXvCtrrw 
et  rg«*-f£/nK,  a  xuy**ri£*,  quod  inter- 
prete  Hesychio  et  Suida  est :  ifc  Aur- 

rti    it*t^ut    nyovt    U(    fux^*    «rvtr^ut, 

Eadem  significatione  gaudent  iisdem 
testibus  verba  composita  itmxuyutri^ut 
et  xmrmxu*futri£ut.  Semel  in  N.  T.  le- 
gitur  Joh.  II,  14.  xmi  rovt  xu»futrtrr*{ 
xx$nfui§vf.  Hi  argentarii,  a  Mattheo 
XXI,  12.  xoXXvZtrrxl  dicti,  ideo  in 
templi  Hierosolymitani  porticibus  se- 
debant,  ut  siclum  sanctuarii  pro  aliis 
numis  permutarent.  Scilicet  pecunia, 
quae  aerario  tcmpli  ex  lege  debeba- 
tur,  numis  judaicis  solvenda  erat,  qui 
ut  semper  in  promptu  essent  Judaeis, 
sedebant  in  atrio  templi  argentarii, 
qui  numos  judaicos,  graecis  et  lati- 
nis,  longe  vilioribus,  non  sine  quae- 
stu  permutabant.  Cf.  Saimas.  de  U- 
suris  p«  497  seq. 

KE<PAAAION,  *iov,  ro.     Substan» 

tivum  hoc,  seu  potius  adjectivum  no- 
men,  ad  quod  subaudiendum  est 
xfyutf  vel  *-g«yp*>  vel  etiam  ftft* 
(Aristoph.  ltan.  v.  878.  xifmXmtf  fi- 
futn.)  notat 

1.  proprie:  caputt  capitulum,  a  «i- 
<p«A*,  caput. 

2.  ut  latinum  caput>  summa  rei,  ad 


quod  omnis  res  redit,  praecipuum,  pri- 
marium,  summarium.  Hebr.  VIII,  1* 
xup*x*tor  ii  Wt  ru%  Xtyftituf  summa 
autem  dictorum  est,  seu,  ut  rem 
summatim  complectar.  Theophyl.  rtv- 
rwrt,  Itt*  4tc*  r\  /xiytrrot  x*i  rvtixrtxm- 
Tigdf.  Polyb.  Hist.  III,  5.  t«$  %xt- 
tymtwrmrms  rmt  *-g«(u»  ivt  xt<p*X*iov 
itiXnXv4*utt.  Suid.  xiQmXmttr  «  'Ax«- 
rrtXtf  U*vXof  Qnrf  Kup*X*4or  3i  M 
r*{  Xtytjatuf.  Ki<pxX*tor  ixu  rt  uiyt- 
rrtt  Xtytrm.      Hesych.  it  xtfmXmt*'  lt 

cvtrofut.  Vide  Wetstenn  N.  T.  T. 
II.  p.   411.     Speciatira   vero    xt<p*- 

kmttt 

3.  in  coraputatione  adhibetur,  quan- 
do  plures  numeri  in  unam  summam 
contrahuntur,  et  significat  summam 
pecuniae,  caput  in  re  pecuniaria,  i.  q. 
apud  nos  eitt  Capttal  a  sum  total,  et 
opponitur  interdum  usuris  et  foenori. 
Sic  in  N.  T.  legitur  Act.  XXII,  28. 
lym  ntXXtv  xttyxXmitv  rnt  irtXtrtlmt  rxvmt 
ixrnreiftnt  magna  equidem  pecuniae 
summa  comparavi  mihi  jus  civitatis. 

Ita  tivH  usurpatur  Levit.  VI,  5. 
Num.  IV,  2.  V,  7.  XXXI,  26.  49. 
Artemid.  I,  18.  xxi  y«g  r*  yjpfutrm 
xi<p*x*t*  xmXurms.  Plutarch.  in  Ari- 
stlde  p.  333.  u\  %tXi*r  xmi  T^mxoriott 
r*X*tr*t    xt<p*X*ior    mtiymytu      Conf. 

Krebs.  Obss.  Flav.  p.  244. 

KE0AAAI  dO,  i,  fut  m<r*,  1.  pro- 
prie :  in  capita,  seu  summam  redigOf 
vel  colligOy  summatim  et  capitulatim 
attingo  et  repeto,  i.  q.  *rxxt<p*x*to*,  a 
xvp*x*iot,  quod  vide.  Thucyd.  VI, 
C.  91.  x«AA«  TXfUf  r*  ftiytrrm  xtQm* 
Xxutr».  ibid.  VIII,  C.  53.  xtQmXmtovtrtf 
tx  ^roxxir.  Herodot.  III,  c  159» 
Sirac.  XXXII,  9.  xtQmXmt'mr§t  Xoyor  i» 
tXtyots  *oX\*.  Hesych.  x%p*X*iotrot* 
avtrifu/f  rvtxymyu  Suid.  xt$*Xxivror' 
rvrroftnror,  rvtdymyu  Deinde  vero^ 
quemadmodum  a  ymrrn^  derivatur 
yxrr^ur,  h.  e.  Uf  ritt  ymrriqx  rvwntt, 

Sut  interpretatus  est  Schol.  Aristoph. 
Squit.  273.  Vide  Aristoph.  Vesp. 
1519.  Diog.  Laert.  VII,  172.)  et  a 
yroiios,  yrmio»,  quod  est  interprcte 
Hesychio  us  yt*favt  rvnrrm,  ita  etiam 
%i$*x*tovr  significat :  caput  vulnerare9 

fcrirc, 


Ki<p«X*7< 


KE 


KipaXrj. 


Jerire,  caedere.  Sic  semel  in  N.  T. 
legitur  Marc  XII,  4.  \i$JU^r*trH 
mup*\*i*e*t,  Vulgat.  et  illum  in  capite 
wdnerdverunt,  consentiente  versione 
arabica.  Copiose  de  hoc  loco,  variis 
modis  tentato,  disputavit  Alberti  in 
Obss.  Philol.  in  N.  T.  p.  174—183. 
et  EUner.  in  Commentario  ad  Mar- 
cum  T.  III.  p.  196. 

KE<X>AAtJ,  iKt  «»  1.  proprie:  caput. 
Matth.  V,  36.  VI,  17.  X,  30.  XIV, 
8.  11«  (ubi  xt$*\n  de  mortuo  usurpa- 
tur  aeque  ac  1  Regg.  XVII,  54. 
2  Regg.  IV,  8.  1  Paral.  X,  10. 
U8us  est  his  locis  Trillerus  in  Notis 
ad  Thom.  M.  Eclogas  p.  527.  ed. 
Bernard.  ad  labefactandam  inanem 
Thomae  M.  observationem,  ki?«a«» 
de  vivis  tantum  hominibus  ac  brutis 
de  mortuis  vero  «##*/•>  usurpari.) 
ibid.  XXVI,  7.  XXVII,  29.  30.  37. 
39.  xjMvm*  r*(  xt$*\*(  *irmt.  (For- 
mula  xitut  rnt  xKp*\nt,  quae  praeter 
h.  1.  Marc.  XV,  29.  iegitur,  notat : 
ridere,  irridere  aliquem,  (Thren.  II, 
15.)  ad  imitationem  formulae  hebrai- 

cae  Wh  JTITT  Ps.  XXII,  7.   Job. 

XVI,  4.  Sic  Sirac.  XII,  18.  de 
malevolo  aliquo  dicitur  xttnru  rnt  *•- 
f*\nt  *vrtv  x*l  linx^triru  r*7(  %t%v), 
de  alterius  nempe  calamitate  et  ad- 
versa  fortuna.  ibid.  XIII,  7.  Etiam 
apud  Graecos  et  Latinos  frequenter 
commemoratur  hic  partim  iratorum, 
partim  alios  cum  acerbitate  illuden- 
tium  gestus,  v.  c.  Homer.  II.  V,  281. 
et  376.  (,  442.  VirgU.  Aen.  XII, 
894.  ubi  vid.  la  Cerda  et  Petron.  c. 
92.  et  113.)  Marc.  VI,  24.25.27. 
28.  XV,  19.  Luc.  VII,  38.  ubi 
x«p*\n  abundat,  coll.  v.  44.  ibid.  v. 
46.  XII,  7.  XXI,  18.  28.  txet^*rt  r*% 
*§p*x*(  vftSt,  h.  e.  animum  vestrum, 
moerore  dejectum,  spe  laetioris  for- 
tunae  recuperate  et  erigite.  Conf. 
supra  ad  *t*xvicr*  et  ur«/g«  dicta. 
Joh.  XIII,  9.  XIX,  2.  30.  xXit*(  rnt 
xtQ*\nt  Tc*pl#xi  ro  mvufi*  inclinato 
capite  exspiravit.  ibid.  XX,  12.  *-go$ 
rji   *t/p*\y   in  loco,   ubi    caput  ejus 


r 

jacuerat    Syrus  bene :  woio;j»|  «Jto 

a  cervicalibus  ejus,  seu  ab  eo  loco, 
ubi  cervicalia  posita  fuerant.     Act 
XVIU,  18.   XXI,  24.   XXVII,  34. 
Rom.  XII,   20.    (conf.    sub    «vtpg 
dicta.)    1  Cor.  XI,  4.  x*r*  *%Q*\* 
r#w,  subintellige  x*\v*f€*,  (Esther. 
VI,  12.)  vel  simile  quid,  in  captte 
habens,  tegumentum.  ibid.  v.  7.  XII, 
21.  Apoc  I,  14.  IV,  14.   IX,  7.  17. 
19.   ubi  tamen  pro  x$Q*\*t  videtur 
legendum    esse  xirc»*.    ibid.   X,   1. 
XII,  1.  3.   XIV,  14.   XVII,  3.  7.  9. 
XVIII,  19.  XIX,  12. 
2.  tropice  per  svneodochen  ponitur 
pro  toto  corpore9  pro  ipso  hotnine  et 
tota  persona.  Act.  XV III,  6.  r»  *!** 
vfiSit  ftri  rkt  xnpx\*9  v**t  in  VOS  reci- 
dat  hujus    pertinaciae  poena,    coll. 
Matth.  XXVII,  25.  ri  xl^*  *CrroZ  tf 
if&*(  x*4  ix)  r*  rixt*  npmt,  et  2  Sam. 
I,  16.    1  Regg.  II,  33.  1  Cor.  XI,  4. 
x*r*trxvtu  rnt  xt$*\*t  uvrtv  sibi  ipei 
injuriam  facit,  seu  imminuit  dignita- 
tem  suam.  Hist.  Sus.  v.  55.  r4*vr»  ti( 
rnt  ruwctv  xtQ*\*t.    Habac.  III,  13. 
Prov.  X,  6.     Huc  etiam  refero  for- 
mulam  x\itut  rnt  x*p*\n>  xvrtv  alicubi 
auiescere,  et  habitaculum  ac  domici* 
Uum  habere.    Matth.  VIII,  20.   •  h 
vio(  rov  MqttTrtv  tvx  \%u,  rrtv  ri?  x§$*~ 
\nt  xXtty  sed  Messias  non  sedem  fixam 
ac    propriam    habet,   «*»«*   um,   ut 
Theophylactus  explicat,  non  suo  uti- 
tur  tecto,  ut  Hieronymus  interpreta- 
tur.     Eadem  formula  legitur  quoque 
Luc.  IX,  58. — Ita  etiam  apud  Grae- 
cos  adhibetur    xt<px\n    (v.   c    apud 
Aelian.  V.  H.  XII,  8.  Pindar.  Olymp. 
VI,  103.    VII,  123.    Pyth.  XI,  53. 
ubi    vid.    Schol.   Aristoph.    Plut.   v. 
526.)  et  »«'g«  apud  Eurip.  Orest.  v. 
237.  29*  et  477. 

3.  omne,  quod  extremum  aut  xvm- 
mum  est,  pars  alicujus  rei  prominens, 
i.  q.  rt  lixpt.  Hinc  x%Q*\n  ymn*(  est 
lapis  angularis,  quo  sustinetur  aedifi- 
cium.  Matth.  XXI,  42.  Marc.  XII, 
10.    Luc.    XX,    17.    Act.    IV,    11. 

1  Petr.  II,  7.     Hebraice  H39  tfiri 

r*      Ps. 
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Ps.  CXVIII,  22.  ubi  Symmachus 
voce  «K#«y*w«7<K  usus  est.  Conf. 
supra  ad  jtxpyomcu*  dicta.  Adde 
Apoc.  XVIII,  9.  Genes.  VIII,  5. 
XI,  4. 

4.  metaphorice :  praecipua  auctori- 
tate  et  dignitate  conspicuus,  qui  impe- 
rium  habett  princeps,  dominus,  quem- 
admodum  etiam  apud  Latinos  caput 
dicitur,  quidquid  est  praecipuum  et  in 
genere  suo  princepsf  v.  c.  apud  Cice- 
ronem  de  Oratore  I,  29.  Lucanum 
II,  v.  855.  1  Cor.  XI,  S,  «n  -r«rr»f 
jwgtf  n  Ki<p#X>j  •  X^<rrof  ierrt — — o 
6i«$  maritus  summam  reverentiam 
debet  Christo,  eandem  debet  uxor 
marito,  quemadmodum  caput  Chri- 
sti,  Deus.  ibid.  v.  4.  per  mQ*Xhi 
Christus  et  v.  5.  maritus  ex  plero- 
rumque  interpretum  sententia  intelli- 

Ssndus  est.   Ephes.  I,  22.  *«i  *vrh 
vxt    Kt^xXttr    vtI{   Ttirrx   rj?    ixxXnrtot 

ipsumque  dominum  omnium  Chris- 
tianorum  constituit.  ibid.  IV,  15.  V, 

23.  ort  «r*g  Irrt  xtQmXn  rn<  yvrattxos,  at( 
xxi    i     Xprrof     Ki$*Xn     rnf     ixxXnrtctf 

quemadmodum  Christus  gubernat  et 
regit  ecclesiam,  ita  et  maritus  uxo- 
rem  regit  consiliis  suis.  Coloss.  I,  18. 
II,  10.  19.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.     Adde  Ies.  IX,  14.  Judd.  XI, 

11.   x*~i<rrn<nr  xvror  o   Xtu%  U(  xipxXnr 

Ktci  u%  *t%ny*9'  Thren.  I,  5.  Alex. 
xttpxXnr.  Symmach,  «££«?-«{  •—->  He- 
sych,  xtQetXn*  ri  o*vfn$tf  xm  ortpu,  rvput, 

K£4>AAi£,  lii,  i,  1.  proprie:  ca- 
pitulum,  capitellum,  a  xttyetXn  caput. 

2.  est  latmum  umbilicus,  (coftf.  in- 
terpretes  ad  Horat.  Epod.  AlV,  6.) 
h.  e.  summitas,  seu  extremae  partes 
baculorum,  columnarum,  seu  cytindro- 
rum,  quibus  membranae  librorum  cir* 
cumvolutae  erant.  Baculi  autem,  circa 
quos  membranae  convolvebantur,  in 
partibus  extremis  habebant  capitella, 
h.  e.  figuras,  capitum  formas  referen- 
tes:  Die  iertjorragertfien  €nnen  *e* 
©tabgen*,  uUx  toefcie*  teg  Uen  aittn 
Bie  IBttrtet  geroHt  toutUen  the  pro- 
jecting  ends  qf  the  rod,  on  vohich 
the  ancientt  roUed  their  books. 
Tom.  I. 


Conf.  Fuller,  Miscell.  Sacr.  Lib.  II* 
c.  10.  et  J.  H.  Maii  Obss.  SS.  Lib» 
III.  p.  1S3. 

3.  ipsum  volumen,  membrana.     Sic 
semel  in  N.  T.  legitur  Hebr.  X,  7. 

ir  xttyotXtit  /itGxiov  ygyg«-~r«*   Tripi  ipcv 

in  volumine  libri  de  me  praedictum 
est,  coll.  Ps.  XL,  7.  ubi  hebraica 
HSD    /PiJDH   Alexandrini    reddide- 

runt  ir  xiQxXtit  fi&Xtov,  Aquila  ir  uXn- 
futrty  Symmachus  u  rm  Ttv%u,  h.  e. 
ir  rS  /8*Ca/«,  interprete  Hesychio  et 
Moeride ;  Incertus  autem  ir  rofcm 
transtulit*     Pro  rfop  volumen  repe- 

ritur  etiam  in  versione  Alex.  Esr, 
VI,  2.  Ezech.  III,  1.  2  et  3.  in  frag- 
mentis  Aquilae  Ies.  VIII,  1.  Jer. 
XXXVI,  2.  et  Symmachi  reliquiis 
Zachar.  V,  1.  Suid.  xt$*xk  fa&Xtov 
iVi^  rtrif  uX%pui  Qxctr.  *E*  Ki<pxXth 
fi&Xitv  yvyyurrott  *u*t  ipov.  Schol.  ad 
Ezech.  II,  9.  in  ed.  Bosiana ;  xnpxxU 

fit*?U6vm  «rri  Ttv  T*i**f.  ovrm  y«g  ri>  ri- 
por  *£«Mft#  xpcrctyo^ivowtt.  Conf.  Wet- 

steniiN.  T.T.  II.  p.  419. 

KHNZOS,  «v,  «.  Est  quidem  vox 
latinae  originis,  (a  censeoj  a  praesidi* 
bus  Romanis  Judaeis  in  usum  recepta, 
ut  K««V«^,  )*rti{ior,  quae  tamen  non, 
ut  latinum  census,  aestimationem  Ja<* 
cukatum  et  bonorum,  secundum  quam 
tributa  pendcbantur,  aut  descriptionem 
8ignificat,  qua  singulorum  civium  no+ 
mina,  genus  et  habitatio  consignaban- 
tur  in  tabulis  publicis,  sed  potiua 
notat  tributum,  in  singula  capita  im- 
peratum  et  impositum,  quotannis  sol- 
vendum,  (po^or  xityctXtxcr,  quod  nos 
ftopfgeft)  pott-tax  vocare  solemus. 
Gloss.  Vett.  tributum  capitulare9  i*-<- 
xiQcixttr,  Knrrog.  Conf.  Casauboni  Ex- 
ercit.  Antibar.  XVI,  6.  p.  399.  Sal- 
mas.  ad  Scriptores  Historiae  Augustae 
p.  215.  et  Krebs.  Obss.  Flav.  p.  49. 
Matth.  XVII,  25.  XXII,  17.  19. 
riptrpx  rov  xnrrov  numi  genus  in  capi- 
tationis  tributo  pendi  solitum,  nempe 
JW{<#>,  coll.  Marc.  XII,  15.  Hesych. 

Knra-of  ifto*  ropitrputrof,  iirtxiQxXouor. 
Marc  XII,  14.   2£tro   xnrrtr  K«/<r*{« 

bvHu,  n  »v$   ubi  non  solum  in  Coa. 
3  M  Cantabrig. 


K?*-*;.  K  H  Kngvl 

Cantabrig.  ixi*t<p*x*i»  legitur,    sed  XXIV,  20.  Xenoph.  Anab.  IV,  8.  16. 

c  ...  f  Oecon.  7,  34.  et  Wetstenii  N.  T.  T. 

etiam  Syrus  recte  vertit  \m+;  tSima*  t       QOq 

*^  *     %  x.  p.  o^y. 

Sacpius  non  legitur  in  N.  T.  KtfPYrMA,  r*9    rl,    1.   proprie: 

KHFIOS,  ov,  o,  hortus,  etiam  ager  praeconium,  proclamatio9  quaejit  pub- 

et  omnis  terra9   quae  colitur,   etiam  lice  alta  et  sonora  voce  per  praeco* 

villa,  omninoque  omnis  locus,  arbori-  nem,   annunciatio  pubUca9   (Demo*- 

bus,  oleribus  etc.  consitus,  et  aequc  then.  p.  917.  24.  ed.  Reiske.   Thucyd. 

late   patet  ac   hebraicum  ]&     Nam  IV,  c.  114.  K^yyp*  W*mr*r:)  etiam 

hortorum  cultura,  ut  recte  observavit  edietum  ipsum9per  praeconem  proda- 

Schxoarzius  in  Comment.  Ling.  Gr.  p.  matum9   (Xenojfh.   Ages.  I,    33. )  a 

782.  illis  temporibus  in  serendis  ar-  «**    3urod    *lde'     °*    *r "S  t 

boribus  et  oleribus  ceteraque  eorum  °nom-  JV>  2?-  *•  W  et  9S-   *?  f*'  lm 

et  soli  ipsius  cura,  quam  in  multitu-  trans/ertur  ad  prophetas  et  doctor* 

dine  et  varietatc  florum  et  herbarum,  nhgmm  christianae,  et  est 
potius    versabatur.    Luc.   XIII,    19:      ?•  cohoHatto9  exl^rtatw,  praedm- 

Lai,  *  *i™  «™,  coll.   Matth.  <**•  Matth.  XII,  41.  ^» »  •*  t> 

xni,  3i.  Snme»  »  «  ^  «™>  et  "*■*■•  *"'*  "f. Jonae  x  orttT0n!? 

Marc.  IV,  31.  U  r^?  k*  rfc  yfc.  ad  /rugem  redierunt.  Luc.  XI,  32. 

Joh.  XVIII,  1.  ;'*•*  h  k**«  ubi  erat  <*>"•  J°n-  .m>  2- 

villa*  (quae  Matth.  XXVI,  36.  nAm-      s-  dactnna,  quae  traditur,  et  spe- 


coll.  X,  3.  t.     Xenoph.  Oecon.  IV,  "» terrw  viveret,  tradidit,  i.  q.  .«77- 

1S.  «?«-.,—«  *«.'?««,  «.A.i««,.,.  Sae-  *'•'  «5  ©■*  l  £«•  XV,  14. «»„  <<• 

pius  non  legitur  in  N.  T.     Phavor.  «  'ifYff  V«; L^  «* L  doctnM  s 

m*^-  i  Miwn^MMf  t^*  «i«  *4-  me  tradlta-  2  Tun.  IV,  17. 

-...,,,,.  -~.i  ,•}  JT™  ri  »«-  *•  »'«'»<'  rt  roorfu*  dtuerendt,  docendt 

KHnOTPOS,  .5,  i,  hortulanus, «»-  "  /rarffnrf»  ahqutd.    1  Cor.   I,  21. 

spector  villae,  .Se.«  «S  «V.«,  a  «?tk  «  -»*«'W  "5  ^f*^  mod^  ^e0*1» 

Aorttt*,  w««,  et  .Je.«  «Wrtor,  quod  rehgionem  christianam,  qui,  quia  om- 

est  ab  ;«,  videre.     Pofub.  XVII,  6.  «>   erudmonis  et  subt.htat»   speoe 

4.     Attice  scribitur  wJLu.     Conf.  caret,  plerisque  stultus  videtur:  «a 

Lucian.  Opp.  T.  I.  p.  551.  ed.  Reitz.  onijttelirtet  tttt»  ttiigtaawteltei :   V*. 

et  Jul.  Polluc.  Onom.  I,  222.   VII,  ««ff  an   unUarned   and    unarttficuA 

140.     Semcl  legitur  in  N.  T.  Joh.  method.  lbid.  II,  4.  >*/  .  X*y*  (f  *" 

XX,  15.  uum  >«.?«,  i'«  ;  «n*.t,e;«  «  »»{»vf««  (««'• 

icri   illa  putans,  inspectorem  villao  5.  tnunus  tradendt  et  docendt  reh- 

egg„  gionent  chratianam.    lit.  I,  3.  np.n- 

KHPfON,  «,  ri,  /av»«,  a  ««i5  ccra.  <»«  «'  **V"  «»"5.  »  «ww««.  S  *T 

Hesych.  «,?,'„-  Ti  t£>  fux^i,,  «.i  •/-  "««*?'  •**     &aeP,U8  non  le6,tur  ^ 

3«;  irAaxtvtTH.     In  N.  T.  tantum  le-  N.  T. 

gitur  Luc.  XXIV,  42.  «ri  -1«  ,»iX.t-  KHPTI,  v«k,  .,  1.  propne :pra«;o, 

««  ««/.«.  et  aliquid  de  apiario  favo.  caduceator,  qut   sonora   voce  pubhce 

Alexandrini  pro  -\V>,  quod  sylvam,  ?"^  proclamat,    legatus    et    orator 

o        viTr  o^  Deorum,    regum    et  prtnapum,  yn? 

ltem  favum  notat,   1  Sam.  XIV,  27.  ^,^  uf  CJ7,ona<  rf  perferat  eorum 

pro  ifB,  idem,  Prov.  XVI,  24.  pro  ,„a„rf(j/(J>    Dan.  in>  4.   Gene8.  XLI. 

J1|0,  quod  destillationem  et  synecdo-  4.3.     Adhibebantur    praecones    (de 

chiceyatttm  noUt,  posuerunt.    Prov.  quorum   officiis  peculiarem   libellum 

XXIV,  13.  XXVU,  7.    Adde  Sirac  edidit «/.  F.  Scherer  Argent.  1745. 4, 

et 


Krigv<r<rv.  K  H 

et  P.  G.  Mosebach  Frcf.  1767.  8.  it. 
Harles  Jen.  1760.  4.)  apud  veteres 
ad  convocandum  populum  ad  sacra, 
(Homer.  Iliad.  IV,  192.)  ad  foedera 
et  inducias,  etiam  ad  belia  indicenda. 
Eorum  officium  tempore  antiquissimo 
quoque  fuit  victimas  ad  altaria  ducere 
et  mactare,  ut  constat  ex  Homero 
Od.  XX,  277.  In  ludis  publicis  et 
certaminibus  Graecorum  non  solum 
nomina  et  munia  singulorum  procla- 
mabant,  sed  etiara  victoribus  brabeum 
adjudicabant,  iisque  coronas  impone- 
bant  (vid.  Cic.  V.  £p.  12.)  et  apud 
Graecos  certe  honesto  loco  erant, 
nec  exigua  dignitate  et  auctoritate 
gaudebant.  Conf.  Pollux  IV,  12.  s. 
92.  et  VIII,  9.  s.  22.  Rhqdiginus  in 
Lectt.  Antiq.  Lib.  XXI»  c.  16.  p. 
1168.  et  Ezech.  Spanhem.  ad  Juliani 
Caesares  p.  140.  Hinc  in  N.  T. 
bene  transfertur 

2.  ad  legatos  Dei  et  praecones  verbi 
diviniy  et  speciatim  aa  doctores  relu 
gionis  christianae.  1  Tim.  II,  7.  iy* 
xj»$y£  x*t  «KTdWdA*;.  2  Tim.  I,  11« 
2  Petr.  II,  3.  ubi  Noachus  hx*i*rvrn< 
%i^v\  vocatur,  quia  coaevos  suos  ad 
emendandam  pravam  ipsorum  vivendi 
rationem  cohortatus  est.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Hesych.  xH^vxtf  oi 
*yytXot9  u  it*xem9  «  r*f  tnrnnrtx*(  ftri- 

nXovrru;  *y«Ju* .  Confer  etiam  Lexi- 
con  Xenopnonteum  8.  h.  v, 

KHPTfZXQ,  vel  KHPtfTTG,  fut. 
v\*y  1.  proprie :  praeconem  ago,  prae» 
conis  munere  Jungor,  praecvnium  Ja~ 
cio9  sonora  voce  publice  aliquid  pro- 
clamo,  a  wvj,  quod  vide.  Xenoph. 
Hist.  Gr.  VII,  2.  21.  Cf.  Wetstenii 
N.  T.  T.  1.  p.  254. 

2.  per  metaphoram:  instar  praeco- 
nis  clamoy  exclamo  vehementer.  Apoc. 

V,  2.  kyytXof  xn^va-a-crr*  iv  $»r jj  fi§y*X$i. 
Xenoph.  Cyrop.  IV,  5.  14«, 

3.  annuncio  aliquid  publica  auctori- 
tate.  Luo.  IV,  18.  xn^v\*t  *\yj**\*rttt 

*<pHrir—xn{v%*i  in*vrof  Kv^Uv  itxrtr 
ad  annunciandam  captivis  liberta- 
tem — ad  edicenda  tempora  laeta  ac 
ftusta. 

4.  divulgo,  dissemino,  celebro,  i.  q. 


Ktjto;. 


it*fnuj£*9  cum  quo  permutatur  Marc» 

I,  45.  'n{i*Tt  xi{vrru*  vtXX*  x*4  it*Q*r 
pitjuf  rlf  xiyof.  ibid.  V,  20.  4{{«r«  xn- 
qwrvuf  \f  rn  Aix*xo\uf  o<r*  Vxoin<rtr  *»• 
r*  i  I*«fc.  ibid.  VII,  36.  Luc.  VIII, 
39. 

5.  nomine  alterius  cohortor  ad  ali- 
quid,  moneOfjubeo,  commendo9  suadeo. 
Marc.  I,  4.  xn{Vov*r  $*mrto'p*  fura* 
feutf  nomine  Dei  cohortatus  est  ho- 
mines  ad  suscipiendum  baptismum 
et  emendandos  animos.  Act.  X,  37. 

(*tr*  ro  frtLxrwp*  o  fxijgvgir  'lonirrnf  post 

baptismum,  ad  quem  cohortatus  est 
Johannes.  Rom.  II,  21.  o  x^vc-c^t  ft* 
xxixrut  qui  alios  a  furtis  abstinere 
jubes,  Galat.  V,  11.  u  iruyrofinr  trt 
xf^vmt  si  commendarem  et  permitter 
rem  circumcisionem.  1  Petr.  III,  19. 
etc. 

6.  doceo9  instituo9  trado  doctrinam 
divinam,  et  speciatim  de  religione 
christiana  usurpatur,  ut  sit  idem, 
quod  itixrxuf  et  tv*yytxi^ur4*t.  Matth. 
XXIV,  14.  xntvxfiiovrw  rl  tv*yy\\ior 
rovro.  Marc.  XIII,  10,  XIV,  9.  Act. 
X,  42.  x*\  **pyyuXtr  nuif  xn^vfyu  rm 
X*m.     Rom.  X,  15.   ***$  ii  xnrvfavrir  y 

quomodo  vero  tradent  rehgionem 
christianam?  1  Cor.  IX,  27.  XV, 
12.  2  Tim.  IV,  2.  etc. 

KHTOS,  if,  60(,  to,  1.  proprie: 
cetus9  balaena9  beUua  marina  ingentit 
magnitudinis. 

2.  deinde  est  vocabulum  generale 
et  non  certam  speciem  piscis  deter- 
minat,  sed  quemlibet  piscem  magnum 
et  inusitatae  molis  significat.  Hinc 
in  versione  Alex.  7YTJI  yi  Jon.  II,  1. 

T  T 

per  jtirraf  redditur;  adde  Jon.  I,  17. 
II,  10.  Hesych.  xnrf  $*\oimo{  ixfi** 
*r*f*IMyihK.  Idem:  xnriurra*  fcty*Xn, 
respicieiis  sine  dubio  locum  Homeri 
Iliad.  £',  v.  581.  ubi  vid.  Eustathius. 
In  N.  T.  tantum  legitur  Matth.  XII, 
40.  de  pisce,  in  quo  latuit  Jonas,  qui 
tamen  non  fuit  proprie  cetus;  hujus 
enim  guttur  nimis  angustum  est, 
quam  ut  totum  hominem  deglutire 
possit;  sed  canis  marinus,  Carcharias 
dictus,  quem  alii  Lamiam  et  Lemnam 
3  M  2  vocant, 


Kfj$a,g. 


KH 


KjXtzta. 


vocant,  a  gulae  vastitate,  «*-«  rtlv  i%w 

ft/tyxt  Xxtfcit. 

KH<PA2,  «,  «,  Cephas.  Est  cog- 
nomen  Simonis,  filii  Jonae,  apostoli 
J.  C.  Vocabulum  non  graecura  est 
«*o  in<  x%$xX*sf  ut  Baronius  T.  I. 
Annal.   ann.   31.    voluit,   sed    syro- 

chaldaicum,  nempe  a  \sfa  ^P^t 
petra,  ut  sit  idem  quod  Tlir^.  Joh. 
I,  43.  1  Cor.  I,  1 2.  III,  22.  IX,  5. 
XV,  5.  Galat.  II,  9. 

KIBttTdz,  tv9  o,  generatim  quam- 
cunque  arcam  notat,  yn<i  aliquid  in- 
cluditur,  et  teste  Thoma  M.  p.  532. 
apud  veteres  ita  differt  a  xirrn,  ut 

XtittTOf  et  K*C«T<0r  Sit    IX    %vXtV,  x/oTl)     dt 

J9  icXixrn.  Conf.  Sallierium  ad  Thom. 
M.  1.  1.  et  Valckenar.  ad  Theocritum 
p.  334-.  Hesych.  xtZtnt\m  A«'gi>«{  £t/*/nj 
4  0-«g0f.  Suid.  Xx^tx^'  xjWij  *i$  v?r0©V 
^y  tftxrtttt  xxl  mpfAttrdif.  Athen.  III. 
p.  84.  A.  Dioscorid.  III,  26.  Inde 
ln  N.  T.  transfertur  «)  ad  designan- 
dam  arcam  Jbederis,  in  adyto  reposi- 
tam,  laminis  aurcis  undique  obduc- 
tam,  in  qua  tabulae  legis,  urna  aurea, 
Manna  habens,  et  virga  Aaronis  as- 
servabantur,  et  quae  i»  x&vrts  rHg  $<«- 
tJixns  Hebr.  IX,  4.  Apoc.  XI,  19. 
hebr.  Jin2in  frW  Jos.  III,  14.  vo- 

•  :  -    '      r 

catur.  Erat  alta  et  lata  cubitum  et 
dimidium,  longa  vero  duos  cubitos  et 
ditnidium.  Exod.  XXV,  10.  /S)  ad 
navem,  nulla  arte  factamy  in  quam  se 
recepit  Noachusf  quae  hebraice  rQH 

Genes.  VI,  14—19.  VII,  1.  7.  9  seq. 
a  Josepho,  Apollodoro  et  aliis  A«'gr«£, 

et  a  Philone  ^vXitot  t^ytr  fikyiortt  vo- 

catur.  Matth.  XXIV,  38.  Luc.  XVII, 
27.  Hebr.  XI,  7.  1  Petr.  III,  20. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KI0A'PA,  «?,  «,  cithara.  Instru- 
mentum  musicum  antiquissimum  tri- 
angulare,  ut  videtur,  cujus  inventor 
Jubal,  filius  Lamechi,  vulgo  habetur, 
coll.  Gencs.  IV,  21.  Plinio  H.  N. 
VII,  56.  est  Amphionis  inventum. 
Habebat  chordas,  quae  digitis,  vel 
plectro  pulsabantur  et  celebrandis 
Deorum  laudibus  olim  dicata  fuit. 
Memoratur  in  N.  T.    1  Cor.  XIV,  7. 


Apoc.  V,  8.  XIV,  2.  XV,  2.  fcptw 

jt*tf«'g«f  Ttv  &uZ  manu  tenentes  citha- 
ras,    quibus    laudes    Dei    canebanL 

DVfrtfn   Ttf  ^D    1  Chron.  XVI, 

•       y»  ^  •         ••     • 

42.  2  Chron.  VII,  6.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Alexandrini  usi 
sunt  hac  voce  pro  l\2D,  Job.  XXI, 

12.  XXX,  31.  Ies.  V,  12.  fJoteph. 
A.  J.  VII,  12.  3.  «  (iir  xttveth  *** 
%*$<£%  iZnufUfn,  rvwnrxs  tcXxxr^m.)  pro 
nm   Job.  XXX,   9.    et   pro  733 

(Josephus  1.  1.  taZxu  itHixm  Qiiyyvf 
%%tvtrx,  riis  o*xxtvX*h;  xttvtrxu}    1  Sam. 

X,  5. 

KIGAPfZQ,  fut.  /#■*,  cithara,  etiam 
fyra  cawo,  citharam  pulso,  a  xJ*{*, 
quod  vide.  Bis  tantum  legitur  in 
N.  T.  1  Cor.  XIV,  7.  «£<  y»*cliriT«s 

r«  «t/Adu^irar  »»  to  au0«g*£dftf»«r  $  quo- 
modo  cognoscetur,  quid  tibia,  aut 
quid  cithara  canatur  ?  Apoc.  XIV, 
2.    xi6x0t£itrt/f   if    rxtf    xdxttuq    xvrit 

pulsantium  citharas  suas.  Alexandrini 
pro  ]pl  manu  puUavit  fdesy  aut  fn- 

strumentum  musicum,  ad  instrumen- 
tum  musicum  cecinit.  Ies.  XXIH,  16. 
Xenoph.  Mem.  III,  1.  4. 

Kl0APa<AOE,  ov,  o,  citharoedus, 
qui  cithara  ludit,  et  sua  simul  voce 
accinit,  ex  xt6x^x  cithara,  et  «&*,  pro 
«0*2df,  cantor,  quod  ab  «W3*  «jiw. 
Bis  legitur  in  N.  T.  Apoc.  XIV,  2. 
xxi  (pmhf  ixtvo-x  xtQx^mbiit  et  vocem, 
seu  cantum  audivi  citharoedorum. 
ibid.  XVIII,  22.  **/  <pmn  xtU^mimt  xtu 
fitvctxeif.     Phavor.   Ki0«g«dd'$*    •    fur* 

Xt$X£X{    XOttt.       Kfl«£J0~nj(*    •  txvtti  %£*" 

(nto$,  h.  e.  qui  citharam  tantum  pul- 
sat,  non  ctiam  accinit.  Utraque  vox 
etiam  in  linguam  latinam  transiit,  eo- 
demque  discrimine  legitur  apud  Var- 
ronem  de  Ke  Rust.  II,  1.3.  "  Non 
omnes,  qui  habcnt  citharam,  sunt 
citharoedi."     Cic.  Verr.  I,  c.  53. 

KIAIk(a,  xtf  n,  Cilicia.  Nomen 
regionis  maritimae  Asiae  minoris, 
seu  Natoliae,  Cappadociae,  Pamphy- 
liae,  Syriae  et  mari  Cilicio  interjectae, 
ita  dictae  a  Citice,  Phoenicis  filio. 
Nunc  Carmania  vocatur.    Hujus  me- 

tropolts 


Ki¥UfAufi,0 


V. 
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tropolis  fuit  Tarsus  (quae  nunc  Hama 
dicitur)  Pauli  patria.  Act.  VI,  9« 
XV,  23.  41.  XXI,  39.  XXII,  3. 
XXIII,  34.  XXVII,  5.  Galat.  I,  21. 
Cf.  Cellarii  Geogr.  Plen.  Lib.  III,  c. 
4.  s.  3.  p.  195  seq. 

KINAMHMON  et  KINNAMQMON, 
•v,  rl,  cinamomum,  seu  cinnamomum, 
etiam  cinnamum.  Cortex  aromaticus 
(qul  ad  odores  spargendos  adhibeba- 
tur,  Lucan.  X,  166.)  arboris  in  Ae- 
thiopia  rnaxime,  insula  Ceylon  et 
montibus  Malabaricis  nascentis,  de 
quo  locus  classicus  est  apud  Plin. 
H.  N.  XII,  19.  8.  42.  et  copiose  egit 
Salmasius  in  Exercitt.  Plin.  passim, 
inprimis  p.  1 304  seq.  et  Homon.  Hyl. 
latr.  p.  135.  Wetsienius  N.  T.  T.  II. 
p.  829.    Legitur  semel  in  N.  T.  A- 

pOC.   XVIII,  13.  *>*l  XiVOtftatfUt  Xttl  ItfUf 

fioi  Kxt  SvpUfutTx,  ubi  duae  lectiones 
mihi  quidem  in  unam  coaluisse  viden- 
tur,  ut  aut  legendum  sit  xut  xttttiftttt 
HfMffff,  aut  xai  xtttifit/fft :  nam  xtttti» 
ftvfjLM  est  x/nttfut  iiftetfut,  ipsa  etymo- 
logia  teste.     Constat  porro,  #(MV(Mt 
Graecis   dictum   esse    omne    aroma, 
quod  sincerum  et  non  adulteratum  es- 
set,  unde  Avienus  amomum  pro  cin- 
namomo  posuit.     Qui  vero  lectionem, 
a  Griesbachio  receptam,   defendunt, 
tuentur  se  auctoritate  Plinii  H.  N. 
Lib.  XII,  c.  13.    (Amomum  parvus 
estjrutex,  uvae  instar  ex  ligno  in  se 
ipsum  convolutus)  et  *fi#fut  de  herba 
quadam   Assyria  ( quae  a  Statio  As- 
syrium  gramen   dicitur)    intelligunt, 
quae  integra  ei  radice  sua  nixa  £«- 
Tpvefin  erat9  et  uvae  modo  convoluta, 
stbique  cohaerens.    Sed  hodie  verum 
amomum  ignoratur.  Conf.  Salmasium 
ad  Solinum  p.  400  et  seq.    Caeterum 
KtttJiftMfMt  respondet  hebraico  flDUJ} 

in  versione  Alex.  Exod.  XXX,  23. 
Prov.  VII,  17.  Cant.  IV,  14.  Semel 
tantum  usi  sunt  Alexandrini  hoc  no- 
roine  pro  2*)D  H3p  calamo  odorato9 

praestantissimo,  Jer.  VI,  20.  Vide  et 
Sirac.  XXIV,  17.  Plutarch.  T.  VIII, 
p.  768.  et  X.  p.  1 16.  ed.  Reiske.  He- 
sych.  Kitt*fi*ft*r  %t  rSh  XtZattnSt  n  rmt 


a{*futrut&t9    XiZatttt,  xtti  •{»*,  xoti  icom, 
ii/uhrrciTri. 

KINATNEf  ft,  fut.  iUm,  periclitor, 
in  periculo  versor.  KttZvttvu  metuen- 
dum  est,  periculum  est9  a  xttivtos  peri- 
culum.  Luc.  VIII,  23.  xui  UMnv» 
ut  periclitarentur.  Act.  XIX,  27.  t«5- 
v  xttivttvu  ifitt  ri  (tipt  u*  iinXtyfMt 
bi6ut  periculum  est,  ne  hoc  opificiuni 
nostrum  in  contemtum  abeat.  ib.  v. 

40.  xttt  y«g  xttivttvtfttt  iyxttXurPtti  qta- 
*u»s  *u*i  rnt  rnfMft  non  sine  causa  me- 
tuendum  nobis  est,  ne  seditionis  po- 
stulemur  de  hodierno  concursu.  1 
Cor.   XV,    30.  ri  xeti  nftUf  xttivttvcpt» 

**T*t  iiettt  i  cur  etiam  nos  semper  ia 
praesentissimis  pericuiis  versamur  ? 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.    Alex. 

Jon.  I,  4.  rl  ir\t7ct  ixttivttvn  rtv  rvp* 
ri&nttu.  Sirac.  XXXIV,  12.  *Xu>td« 
xts  uvf  B-tttuTtv  ixtfivttvTtt.  Plut.  Oth. 
p.  1069.  B.  Arrian.  Epictet.  III,  27» 
p.  372.  Alia  exempla  habet  Schtvar* 
zius  in  Comment.  Ling.  Gr.  p.  785. 
et  Wetstenius  N.  T.  T.  II.  p.  585. 

KfNAYNOS,  ov,  c\  periculum9  dis- 
crimen.    Rom.  VIII,  35.    2  Cor.  XI, 

26.  xivcvtttf   TroTetfiur,   xttivftf    Xnarmt 

*.  r.  A.  periculis  a  fluminibus  et  per 
latrones,  etc.  Graeci  sine  dubio  scrip* 
sissent :  xttivtttf  xttrtt  wtrtfuvf  —  Aij- 
TTd(.  Confer.  Polyb.  I,  29.  4.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Alexandrini 
pro  1XD  angustia.    Ps.  CXVI,  3. 

KINl£n,  *,  fut.  nra,  1.  moveo,  qua+ 
tio9  agito  aliquid.  Medium  xttioftttt9 
tvptti,  me  moveo,  seu  vim  libere  agen- 
di   et    me   movendi    habeo.     Matth. 

XXVII,  39.  ti  3t  icu£XTO£tvofA$t6i  f€A«r- 
Qnfuvt  ttvrot,  xttivtrtf  rt\<  xt$*Xtt<  ttv- 
rSt  praetereuntes  autem  convicia  ja- 
ciebant  in  eum,  motantes  capita  sua. 
Formula  xttut  rnt  xtfttXnt  motare  ca* 

put,  quae  hebraicae  tffrn  JTOH  (Ps. 

XXII,  7.  CIX,  25.  Job.  XVI,  4. 
etc.)  respondet,  de  irridentibus  alios 
et  insultantibus  usurpatur,  praeter  h.  I. 
et  Marc.  XV,  29.  reperitur  quoque 
Sirac.  XII,  18.  XIII,  7.    Act.  XVII, 

28«  it  ttvrm  y*i  tfifttt  xtti  xtttvfu6tt  xttl 

Uftit  per  ipsum  enim  vivimus  et  vim 
3  M  3  nos 
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nos  libere  movendi  Eabemus  et  sumus. 
Arrian.  Diss.  Epictet.  I,  12.  Conf. 
Dresiginm  de  Verbis  Mediis  N.  T.  I, 
70.  p.  310  s. 

2.  per  synecdochen  et  enallagen: 
dimoveo,  reinoveo,  tollo,  moveo  loco, 
i.  q.  «*-0xm*.  Herodian.  VI,  1.  6. 
Apoc.  II,  5.  xou  xtrnrot  rhr  Xvxtiotr  rov 

tx  tcv  rimv  otvrn<9  qui  locus  metapho- 
rice  de  remotione  (2  Paral.  XXXV, 
15.)  episcopi  Ephesini  a  munere  in- 
telligendus  esse  videtur.  ibid.  VI,  14. 

xott  trxr  og«f  xott  rnro^  ix  rSr  roxar  otvrSr 

hcirtfnrat  et  omnes  montes  et  insulae 
loco  suo  dejiciebantur.  Etiam  hunc 
locum  plerique  de  insigni  imperiorum 
et  regnorum  mutatione  metaphorice 
haud  male  interpretantur.  Huc  e- 
tiam  pertinet  locus  Matth.  XXIII,  4. 
ubi  Pharisaei  et  doctores  Judaeorura 
dicuntur  colligere  onera  gravia  et 
difficilia  portatu  eaque  imponere  hu- 
meris  hominum,  quae  tamen  ipsi  rS 

omxrvX»  otvrSr  ov  biXovrt  xtrnrou  ne  di- 

gito  quidem  movere  ac  ferre  conari 
volunt,  h.  e.  dictant  aliis  difficilia 
praecepta,  sed  ipsi  ne  minimum  qui- 
dem  observant. 

3.  pcrmoveo,  excito,  incilo,  concito, 
et  fere  in  deteriorem  partem  de  iis 
usurpatur,  qui  alios  ad  iram  irritant9 
aut  ad  seditionem  concitant.  Act. 
XXIV,  5.  xotl  xtrovrrot  vroivtr  Txrt  rtitf 
'l0v)*/**$  rttf  xotrx  rhr  oixovuirnr  et  sedi- 

tiones  concitantem  inter  omnes  ubi- 
<jue  Judaeos.  Hinc  xtmrhf  seditiosus 
apud  Polyb.  Exc.  Legat.  80.  Maxim. 
Tyr.  Diss.  XIII,  p.  136.  rroirtr  xtm<, 
vrcXtuor  xm7<.  Conf.  Reitz.  ad  Lucian. 
Opp.  T.  III.  p.  177.  Passivum  *m*- 
fuu  commoveor,  turbor9  legitur  Act. 
XXI,  30.  Utrnfa  n  n  xoXts  oXn  urbs  to- 
ta  connnovebatur ;  ubi  non  solum  ad«- 
ditur  :  xx\  iyinro  rvti^ouh  tov  Xxov,  sed 
etiam  v.  31.  xtrurtott  cum  rvyyjvtr^xt 
pennutatur.  Longus  Pastoral.  IV.  p. 
U42.  oXn  hctruro  n  xoA^.  Herodian. 
I.  3.  15.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
llesych.  xtrnfiirroi*  i^ytrfiirrf.  Idem : 
r.tmutc  Kttnris,  r*{ot%h,  otun.  Cf.  quo- 
que  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  3.  15. 
p.  S6. 


KfNHZTS,  wf9  i,  motio9  commotio, 
i.  q.  tUmfiot,  a  xtrim  moveo.  In  N.  T. 
tantum  extat  Joh.  V,  3.  \»^uu*m 
rhr  rov  vi*ri  xtnrtr  exspectantes  aquae 
motum.  Xenoph.  de  VenaU  X,  12. 

Kir,  «,  Kts.  Nomen  proprium  in- 
declinabile  viri,  qui  commemoratur  in 
N.  T.  Act.  XIII,  21.  Fuitfiiiu*  Abie- 
lis,  pater  Sauli,  primi  regis  in  Israele. 
1  Sam.  IX,  1«  Hebraice  dicitur  Xfy 

a  rad.  Htfp  durus9  difficilisjuit.    K*, 

km*  , «,  nomen  appellativum  est  et  sig- 
nificat  vertnem,  qui  in  ligno  ctjrumen» 
to  nascitur. 

KAAAOS,  ov,  «,  1.  proprie :  ramus 
arboris  et  quidem  tener  etJUxibilis,  a 
xXoiot  Jrango9  quia  ramus  tener  fa- 
cile  frangitur.  Interdum  tamen  dicitur 
xXofioc.  generatim  ramus  arboris,  aut 
plantae,  etiam  duriusculus.  Sic  v.  c. 
Matth.  XIH,  32.  xXmiH  tribuitur 
Lampsanae  adolescenti.  ib.  XXI,  8. 
XXIV,  32.  orotr  nin  •  xXoQf  o%vrnf  yt- 
mrott  tvxxXoc,  xott  ro\  QvXXst   ix$vn  ubl 

ejus  rami  tenerescunt  et  folia  proger- 
minant.  Theophr.  Hist.  Plant.  I,  cap. 
2.  sarmentum,  quod  quoque  anno  gig- 
nitur,  xX*2ot  appellat.  Marc.  IV,  32. 
xoti  icotu  xxJhvc;  et  erigit,  seu  profert 
ramos,  (coll.  Ps.  I,  3.)  XIII,  28.  Luc. 
XIII,  19. 

2.  xXeiiot  metaphorice  soboles,  poste* 
ri.  Rom.  XI,  16.  oi  xXt&ot  sunt  Ju- 
daei,  posteri  patriarcharum,  qui  ibi- 
dem  n  p/£«  vocantur.  ibid.  v.  17.  18. 
19.  21.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

Eodem  modo  !M2  et  "tfdn  usurpetur 

v  ••  »  * 

apud  Ies.  XI,  1.  Theophrast.  Char. 
XXI,  2.  xXxooc  MiXirouoi  soboles  Me- 
litaea;  ubi  videndus  Casaubonus  in 
Notis  p.  153.  Cf.  quoque  Valckenar. 
ad  Eurip.  Phoen.  88.  et  Alberti  Obss. 
Philol.  p.  322. 

KAAZn,  vide  KAAn* 

KAAIH,  fut.  kXxvtoj,  \.JUo,  lacry* 
mor9  et  dicitur  partim  de  oculis,  (conf. 
Pollux  Onom.  VI,  50.)  partim  ae  ho- 
minibus.  In  N.  T.  de  hominibus  tan- 
tum  adhibetur.  Matth.  XXVI,  75. 
txXotvct  vrtx^Sf  effuse  flebaU  Marc.  V, 
38.  xXcuorr*!  praeficas.   ibid.  v.   39. 

XIV, 


K\u<rt;. 


K  A 


KXauitog. 


XIV,  72.  XVI,  10.  *irf.&ri  x*)  xW<ih 
«.    Luc.  VII,  13.  32.  38.   VIII,  52. 

XXII,  62.  Joh.  XI,  31.  i/Tuytt  us  r\ 
ptnpuof,  Yt*  xXxvrri  ixu.  ibid.  V.  33. 
XVI,    20.  xX*v<rtTi  *«i   £{>jwi<rfTS.     ib. 

XX,  11.  13.  15.   Act.  IX,  39.   XXI, 

13.   Rom.  XII,  15.  xXtuut  ft.tr*  kXow 

•pt*»,  scil.  ^i,  vel  $•?,  in  societatem 
doloris  aliorum  venite.  Jacob.  IV,  9. 
Apoc.  V,  4.  5.  XVIII,  9.  pro  x\*v- 
vtrrau  codices  nonnulli  habent  »A«v- 
0-tvri.  ibid.  v.  11.  xXctvowri  pro  kA«/- 
•v(ti.  Utraque  lectio  est  merum  inter- 
pretamentum.    ib.  v.  1.5  et  19. 

2.  defleo,  deploro,  lacrymis  prosequor9 
et  construitur  partim  cum  accusati- 
vo,  (v.  c.  apud  Hesiod.  "Epy.  v.  221. 
et  Josephum  passim)  partim  cum 
praepositione  iW.  Conf.  Abresch.  ad 
Aeschyl.  p.  593.  Matth.  II,  18.  rP«- 
%n\  *A«iW«  t«  rtxrcc  mimif  Rachel  lu- 
gebat  mortuos  filios.  Luc.  XIX,  41. 
%x\*vru  W  *vrn  x\yut  his  verbis  de- 
ploravit  futuram  ejus  sortera.    ibid. 

XXIII,  28.    Jacob.  V,   1.    Jerem. 

XXII,    18.  ot/df    fin    x\*vo~otr*t    *Mt. 

ib.  XXXIV,  5.  Genes.  XXXVII,  35. 

3.  doleo.  Phil.  III,  18.  tZt  H  x*) 
xXcti*t  xiy*  nunc  vero  non  sine  sum- 
mo  animi  dolore  repeto. 

4.  miser  sum  et  infelix.  Luc.  VI,  21. 
fuixxiyti  oi  xXtutrrii  tvt  beati,  qui  jam 
calamitbsi  et  aerumnosi  estis.  ibid.  v. 
25.  •«  mttnom  x*\  x\*vv%r%  nam  ad- 
modum  misera  erit  vestra  conditio. 
1  Cor.  VII,  30.  •/  x\*totr%f  *%  (in  *A«<- 
•m*  miseris  nunc  ac  felicibus  eadem 
olim  erit  conditio.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T. 

KAASIZ,  ••*,  attice  %*%,  i,fractio. 
Est  verbale  a  2.  sing.  praet.  pass.  «i- 
xXartu,  verbi  »a«'«  frango.  Formula 
x\irui  ttv  uptov  fractio  panis,  ex  usu 
linguae  Hebraicae,  de  quo  infra  ad 
formulam  *a«V*<  *p*t  exponetur,  coe- 
nam  aignificat,  et  partim  de  communi 
coena,  partim  de  celebratione  sacrae 
coenae,  seu  Dominicae,  in  N.  T.  ad- 
hibetur.  Luc.  XXIV,  35.  %t  rn  *a«- 
ru  tov  *{Ttv  interedendum,  seu  super 
cQenam,  ut  loquitur  Sueton.    Vespas. 


cap.  22.    Act.  II,  42.  lt  rj  x\*ru  rov 

7      m       f  00        T 

*{t*v.  Syrus:  )^gj»^oj>  Loao  et 

in  fractione  eucharistiae,  coll.  Act. 
XX,  7.  et  1  Cor.  X,  16.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Cf.  Vorstii  Philol.  S. 
p.  691.  ed.  Fischeri. 

KAA2MA,  t*$,  ro\Jragmentum9  et 
apecmtlm :  fragmentum,  seu  frustum 
panis,  a  1.  sing.  perf.  pass.  xix\x<rp*<f 
verbi  «a«'£*.  Matth.  XIV,  20.  XV, 
37.  Marc.  VI,  43.  VIII,  8.  19.  20. 
Luc.  IX,  17.  Joh.  VI,  12.  13.  Sae- 
pius  non  occurrit  in  N.  T.  In  versio- 
ne  Alex.  respondet  hebraico  IHBjru- 

stum9  Levit.  II,  6.  VI,  21.  vb®frag~ 

men9  segmentum,  Judd.  IX,  53.  1 
Sam.  XXX,  12.  et  &f)\r)'Bfrusta, 

Ezech.  XIII,  ]  9.  %t%x%t  x\*a-fA*rat  «#• 

r§v.  Xenoph.  de  Venat.  X,  5.  Hesych. 

xXarpxr*'  rvtrppfiutr*,  Sgvftcutr«.  I* 
dem  :  3g£ppt«T«'  xXtLvfietT*  xprtv. 

KAAlf  AH,  w,  n,  Clauda,  seu  Clau-> 
de.  Nomen  insulae,  admodum  par- 
vae,  prope  Cretam,  ad  angulum  late- 
ris  ejus  australis  et  occidentajis  sitae. 
Ptolemaeus  (III,  7.)  eam  KA«d»  vo- 
cat,  Athenaeus  KA«t>3*i>,  aliis  r«vA*  et 
T*vio$  dicitur.  Conf.  Salmasii  Exer- 
citt.  Plin.  p.  384.  et  interpretes  ad 
Act.  XXVII,  16. 

KAAYAfA,  at9  i9  Claudia.  Est  no- 
men  proprium  foeminae  piae,  quae 
memoratur  2  Tim.  IV,  21. 

KAAYAIOZ,  «v,  o,  Claudius.  No* 
men  viri  latinum 

1.  quinti  Romanorum  imperatoris9 
JUii  Drusi,  hominis  perversi  et,  teste 
Suetonio  et  Eutropio,  vino,  luxuriae 
et  omnihus  vitiis  deditissimi,  qui  me- 
moratur  in  N.  T.  Act.  XI,  28.  et 
XVIII,  2.  Anno  sexto  imperii  ejus 
erat  fames  illa  magna,  de  qua  vatici* 
natus  erat  Agabus  (Act.  XI,  28.) 
et  anno  nono  unperii  omnes  Judaeos 
Roma  expulit.  Act.  XVIII,  2.  Suc- 
ton.  Claud.  c.  25.  "  Judacos,  impuU 
sore  Chresto  assidue  tumultuantes,  Ro~ 
ma  expulit."  Tandem  cum  imperasset 
annis  13.  raens.  9.  et  diebus  28.  in- 
3  M  4  terfectus 


terfectus  est  veneno  ab  uxore  Agrip- 
pina. 

2.  tribuni  Romani,  qui  Act.  XXIII, 
26.  vocaturClaudius  Lysias. 

KAAT0MOX,  tv9  «,  Jfefia,  /tfora- 
*iw,  a  xW«i,  xXmvrm  jleo9  interposita 
littera  $.  Matth.  II,  18.  £»*»<  **i 
xX*viu)<  x*i  iivytif.  ibid.  VIII,  12. 
«A«t/fjiM{  jmm  «  favyfus  rmr  iiorrmr9  Coll. 

XIII,  42.  50.   XXII,  13.  XXIV,  51. 

XXV,  30.  et  Luc.  XIII,  28.    Act. 

XX,  37*  ix*rif  3t  iytnrt  xX*v$ft4<  nr*r- 

i*i  omnes  acriter  flere.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Alex.  pro  ^2  Ge- 

nes.  XLV,  2.  2  Sam.  XIII,  36.  *  Job. 
XVI,  16.  adhibuerunt. 

KAa'o,  •,  vel  KAA'zn,  fut.  «V», 
l.Jrango,  in  partes  minuo.  Hesych. 
xXmr'  0*vrr££*y,  wtr«rr*r.      In  hac  ve- 

ro  significatione  tantum  de  panibus  in 
N.  T.  usurpatum  reperitur,  qui  apud 
Judaeos  ad  modum  placentarum  erant 
ita  tenues  et  simui  duri,  ut  non  scin- 
derentur,  sed  frangerentur.  Hinc 
formula  xx*t**i  rir  mprtr  in  N.  T.  «) 
notat :  panemjrangere,  in  paries  com» 
minuere.  Matth.  XIV,  19.  x*\xX*r*< 
i  3*wi  rtt<  ft*$nr*7<  rtv<  **rtv<  fractos- 
que  panes  dedit  discipulis  populo  dis- 
tribuendos.  ibid.  XV,  36.  XXVI, 
26.  Marc.  VIII,  6.  XIV,  22.  Luc 
XXII,  19.  XXIV,  50.  Act.  XXVII, 
35.  Conf.  Xenoph.  Anab.  VII,  3. 
11.  fi)Jrangere  panem  ei  aliit  dare, 
ut  distribuatur,  dtstribuere  panem  i«- 
ter  alios.  Marc.  VIII,  19.  «ri  rtv§ 
itirrt  *^rtv<  txX*r*  u<  r§v<  mrr*xtr%f 
xitv<  quum  quinque  panes  distribui 
inter  quinque  millia.  1  Cor.  XI,  24. 
x*i  fi/^*^<rTi»VflK  vcX*n.    coll.  Matth. 

XXVI,  26.  ubi  additur  x*\  tiiitv  rt?<f**- 

$nr*7<.  ies.Lviii,  7.  ^orb  ajr6  dS§, 
coii.  Ezech.  xviii,  7.  w  ojnVton^- 

Adde  Jer.  XVI,  7.  Thren.  IV,' 4.  y) 

edere  panem,  in  partes  comminutum. 
1  Cor.  X,  16.  rir  *grtr  tr  xXmfiir,  tv%) 
xttrmri*  rtv  rmft*rt<   rtv  X^trrtv    urrt ; 

panis,  quem  edimus  in  S.  coena,  non- 
ne  est  fruitio  corporis  Christi  ?  })  coc- 
narc,  edere,  cibum  capcre.  Act.  XX, 
1 1 .  kX*t*<  *{T6F  x*i  ytvr*ftirt<,  ubi  al- 


KXf«. 


terutrummihiredundarevidetur.  Spe- 
ciatim  vero  haec  formula  de  cclebra- 
tione  S.  coenae  usurpatur  Act.  II,  46. 

xXmrruj  n  x*r    tlxtr  *{Ttr   per  domos 

privatas  agapas,  seu  S.  coenam  cele- 
brabant.  ib.  XX,  7.  Conf.  de  hac  for- 
mula  Vorstii  Philol.  Sacr.  p.  689  seq. 
ed.  Fischeri. 
2.  metaphorice:    interficio.     1  Cor. 

XI,  24.  ri  rmft*i  ri  irx%i  vftmr  xXmumr 

corpus  meum,  quod  pro  vobis  interfi- 
cietur,  seu  morti  tradetur.  In  codi- 
cibus  nonnullis  et  versionibus  pro  xXm- 
furtr    legitur    iu)tmAfr    et  Sfyvwriftottf 

coll.  Luc  XXII,  19.  Mansit  aposto- 
lus  in  allegoria,  quia  panis,  quem  J.  C 
fregit,  meminerat  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T. 

KAEtZ,  uHf9  i9  1.  clavis,  a  xXum 
claudo.  Apoc.  IX,  1.  i  xXu<  rtZ  fpm- 
rtq  clavis  putei.  ib.  XX,  1 .  rnr  xXur 
(al.  *Xui*9  utraque  enim  forma  re- 
cepta  est  apud  Graecos.  Cf.  interpre- 
tes  ad  Thom.  M.  p.  536.)  rtZ  «Cvm» 
2.  metaphorice :  potestas,  Jacvltas 
regendi,  agendi,  gubemandi,  impe- 
rium,  auctoritas,  etiam  occasio,  aditus. 
Matth.  XVI,  19.  imrm  rw  r*f  xXut 
(al.  xXuh*<)  rns  fi*rtXu*i  rth  tvt*rmr 
tibi  concedam  potestatem  et  imperium 
in  ecclcsiam  christianam.  Luc.  XI, 
52.  n^mrt  rnt  xXui*  rn<  yrm*u*f  adimitis 
et  praccluditis  aliis  occasionem  per- 
veniendi  ad  cognitionem.  Alii  ver* 
tunt:  vobis  coramissum  est  munus 
docendi  populum  veram  ad  salutera 
viam ;  et  provocant  ad  ritum  Judaeo- 
rum,  quibus  solemne  erat,  doctoribus 
clavem  symboli  loco  tradere,  quae  po- 
testatem  publice  docendi  et  sacras  lit- 
teras  aperiendi  sive  interpretandi  de- 
signaret.  Conf.  Vitringa  Obss.  Sacr. 
Lib.  I.  Diss.  II.  c  1.  §  7.  et  Ursini 
Analecta  Sacra  T.  I.  Lib.  V.  cap.  34 
seq.  Apoc.  I,  18.  '%%**  r**  xXu$  rtm 
ifitv  x*t  rtv  Sureirtv  facultatem  habeo 
liberandi  a  morte  et  pernicie,  aut  do* 
minandi  inferis.  Conf.  praeter  Wct« 
stenium  ad  h.  1.  C.  G.  Schtvarzii  D, 
de  Diis  clavigeris  ad  illustrandum  A- 
poc.  I,  18.  Alt.  1728.  4.  ibid.HI,  7. 
«  i%mr  rnr  xXiti*  rtv  (ttxtv)  AmCii  qui 

est 
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est  dorainus  ecclesiae  christianae. 
Eichhornio  in  Comm.  ad  h.  1.  Vol.  I. 
p.  132.   »AuV  **v  AoCj}  suot  eaedem 

EC  «AiiV  rns  fixo-tXuct$  rmt  uqmtmt  Matth. 
XVI,  19.  ut  sensus  verborum  exoria- 
tur  hic:  qui  ad  regnum  divinum, 
quosquos  voluerit,  admittere  potest. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Similis 
locus  est  apud  Ies.  XXII,  22.  imrm 
nvxm  xXui*  olxov  Att£&,  ubi  sermo  est 
de  Eliakimo,  palatii  Hierosolymis 
praefecto,  cujus  potestas  clave  expri- 
mebatur,  humero  imponenda,  vel  ve- 
re,  vel  per  intextam  epomidi  figuram. 
C£  P.  Wesseling.  Obss.  Lib.  I,  c.  8. 
et  WoUii  Notas  ad  BlackvoalL  Crit 
Sacr.  p.  167. 

KAEfo,  fut  KXtfo-m,  1.  claudo,  con- 
cludo,  occludoy  includo,  ne  detur  alicui 
potestas  intrandi  vel  exeundi.  Sic 
dicitur  v.  c.  de  janua,  Matth.  VI,  6. 
xXuecLs  rnt  $u{xr  <rtv  clam,  occulte,  in- 
tra  privatos  parietes.  ibid.  XXV,  10» 
Luc.  XI,  7.  Joh.  XX,  19.  26.  Act. 
V,  23.  XXI,  30.  Apoc  XX,  3.  XX, 
25. 

2.  metaphorice  :  impedio,  cohibeo, 
reprimo,  denego.  Sic  in  N.  T.  legitur 
Matth.  XXIII,  13.  xXiurtrnf  frvriXuAf 
rmt  tvnttmt  ^tm^w  rmt  mtfymirmt  prae- 
cluditis  homimbus  viam  ad  doctrinam 
et  felicitatem  christianam.  Luc  IV, 
25.  on  Uteio-fa  o  ov^xtoi  nubibus  plu- 
viam  denegantibus.  1  Joh.  III,  17.  **) 

xXucn\  r*  <rrX*y%t*  *vrov  *"*  mvrtv  et 

immisericors  est  erga  eum.  Apoc.  III, 

7«  xXuu  xctt  ovbu$  atoiyit.  ibid.  V.  8.  xtti 

«vbuf  iutxrsu  xXurcu  mvrht  nemo  tibi 
liberum  ad  me  aditum  occludere  po- 
test.  ibid.  XI,  6.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T. 

K  A^MMA,  ro%,  r«ffurtumt  actiofu- 
randi,  a  1.  sing.  praet.  pass.  xvcXu^en, 
verbi  xxiirrmfuror.  Semel  in  N.  T. 
legitur  Apoc.  IX,  21.  ov  pvntmjtnn  U 
rmt  x\u*p*rmt  avrmu     Alex.  pro  HQIS 

Exod.  XXII,  2.  3.  Genes.  XXXI,  39.' 
Xenoph.  Occonom.  XIV,  5.  Thucyd. 
V,  9.  Demosthen.  p.  236.  2.  et  736. 
5.  ed.  Reiske. 

KAECfrlAX,  «,  t,  Cleophas.     No- 


men  proprium  viri,  quod  vulgo  male 
e  graeca  lingua  deducunt,  ut  sit  com» 
positum  ex  kAm*  gloria  et  »*  omnis, 
quasi  sumrne  gloriosus,  sed  ejusdem 
originis  est  cum  'aa?«j<k,  quod  hebrai- 
co  HSbn  respondet.      Littera  n  au- 

tem,  quando  nomina  in  aliam  lin- 
guam  transferuntur,  aut  plane  abjici- 
tur,  aut  mutatur  in  £,  aut  denique 
per  »«W«  pronunciatur,  ut  ex  JTD9 
fit  <p*<rix.  Fuit  hic  Cleophas,  qui  alias 
etiam  vocatur  Alphaeus,  fraterger- 
manus  Josephi,  mariti  matris  Jesu  et 
maritusMariae,  sororismatris  Jesu,  pa- 
ter  quatuor  apostolorum.  Luc  XXIV, 
18.  Interdum  contracte  scribitur  KA#- 
ir*{9  *.  Joh.  XIX,  25.  M«(/«,  1»  rtv 
KXmvrm,  sc  yvtn,  Maria,  Clopae  uxor. 
K  A  tfox,  iun,  uvi,  rl,  gloria9  celebri- 
tas,  splendornominiSyJama9laus,2Lx\um 
cclebro,  laudo,  (Homer*  Odyss.  /, 
418.)  celebrem  reddo.  Semel  in  N.  T. 
legitur  1  Petr.  II,  20.  *■•?«  y«g  xxit, 
sc  urri  i  quaenam  enim  erat  laus  ves- 
tra  ?  Alexandrini  posuerunt  pro  ytyO» 

Job.  XXVIII,  22.  Adde  XXX,  8. 
Thucyd.  I,  c  25.  xXioc.  ixitrmt  tx  xttl 
r*f  t*v%.  ibid.  II,  c  45.  Etym.  M. 
xXtof  3«£«,  *-«(«  t«  xXiim,  rd  }«£«'£«• 
Hesych.  xXtf  }«'£«,  rtjui,  ^iftt^  ayaGi. 
Cf.  etiam  Thom.  M.  Eclog.  sub  d«{" 
p.  246.  ed.  Bernard. 

KA^nTHZ,  ov,  «,  l.fur,  et  omni- 
no  is,  qui  clam  aliquid  aufert  et  sub- 
ducit%  a  xXwrmfuror.  Matth.  VI,  19. 
20.  XXIV,  43.  Luc  XII,  33.  39. 
Joh.  X,  1.  10.    XII,  6.     1  Cor.  VI, 

10.   1  Thess.  V,  2.   mc.  kAiwtjk  tt  tvxri 

subito  et  inopinato.  ibid.  v.  4.  1  Petr. 
IV,  15.  2  Petr.  III,  10.  Apoc  III, 
3.  XVI,  15. 

2.  metaphorice :  quifuris  instar  aliis 
magis  nocet,  quam  saluti  eorum  pro» 
spicit,  qui  alios  decipit  etfallit.  Joh. 
X,  8.  Apud  Graecos  xximtt  non  so- 
lum furari  mtfurtim  subducrre,  sed 
etiam  ex  adjuncto  faUere,  circumve- 
nire,  decipere  notat.  Homer.  Uiad.  «, 
131  seq.  %,  217.  Cf.  et  Genes.  XXX, 
20. 26.  2  Sam.  XV,  16.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

KAtfnTfl, 
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JCA^IITQ,  fut.  *)*,  \.furor,furto 
aufero,furtim  surripio,  et  non  solum 
de  iia  usurpatur,  qui  fores  effringendo, 
muros  peifodiendo,  aut  latrocinando 
aliena  ad  ae  rapiunt,  sed  etiam,  qui 
omnino  pravis  artibus  et  astutis  con- 
siliis  aliis  res  suas  adimere  et  eripere 
conantur.  Matth.  VI,  19.  20.  XIX, 
18.  Marc  X,  19.  Luc.  XVIII,  20. 
Job,  X,  10.  Rom.  II,  21.  XIII,  9. 
Ephes.  IV,  28.     Suid.  xtewrur-  ri  t* 

mX.\*T{tm  Xmi^m  mQmumaimi,  rt  weu**\*yt- 
£ur4*u  Etym.  M.  xtewrm'  Tthvmi  xmi 
%wi  t%v  f£*w*T*t  xmi  wm^mXmyt^urimu  Ho- 

mer.  Uiad.  «','  ▼•  132.  Schol.  Sophocl. 
ad  Electr.  v.  56. 

2.  clam  aufero,  subduco,  et  omnino 
clanculum  aliquidfacio,  seufacio  ali- 
guid,  ignaro  et  non  animadveriente  eo, 
qui  iUudferi  nolebat.  Matth.  XXVII, 
64.  fuiwort  tXiifTH  #i  u*heveu  *vrov  »Af- 
^vrtt  *vto>  ne  discipuli  corpus  ejus 
subducant.  ibid.  XXvIII,  13.  Eodem 
modo  213  usurpatur    2  Sam.  XIX, 

42.  Job.TIV,  12.  Prov.  IX,  17.  Tob. 
I,  17*  itm^m  *vrwc  xxiwrmt  clanculum 
eos  sepeliebam,  coll.  v.  18.  Pindar. 
Pyth.  A,  i,  7*  *amtt* f  it  Svfu*  iuum  oc- 
cultans  tamen  animo  pavorem.  Xe- 
noph.  Anab.  IV,  6.  12.  xxiwrut  t*v 
Z+ovf  clam  occupare  montem.  Aelian. 
V.  H.  III,  47.  xXkwrmt  t*?  T*t  *AA|mm'- 

«v  Tuxtrtt,  ubi  vid.  Perizon.  Ita  etiam 
furtim  apud  Latinos  clanculum,  tecte 
notat,  v.  c.  apud  ftrg.  Aen.  II,  18. 
Conf.    Irmisch.  ad  Herodian.  T.  II. 

p.  7. 

KA#MA,  t*,  t*,  palmes,  sarmen- 
tum,  virga  vitea,  fortasse  a  x\**fran- 
goy  quia  estfragiUs.  Joh.  XV,  4. 
Cum  palmitibus  comparantur  omnes 
Christi  asseclae,  et  speciatim  apostoli. 
ib.  v.  2.  5.  6.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.     In  versione  Alex.  respondet 

hebr.  rnbt,  Ezech.  XV,  2.   Nah.  II, 

2.  rfifol  propagines,palmites9  Ezech. 

XVI J,  6.7.  23.  XIX,  11.  et  DVH^ 

idem,  Joel.  I,  7.  etc.  Apollodor.  III, 
13.  7*  xXtiucc  xpxixtv.  Xenoph.  Oe- 
con.  XIX,  8  et  9.  Confer  et  Polluc. 
Onom.  I,  237.  et  VII,  145. 


KArfMHX,  trr«,  •,  Clemens.  No- 
men  proprium  viri,  qui  commemort- 
tur  Philipp.  IV,  3. 

KAHPONOMtffi,  *,  fut.  «r*,  l.pro- 
prie :  haereditatem  adeo,  sortis  vel 
haereditatis  jure  obtineo,  haeredito, 
ex  «*«{*  sors,  haereditas,  et  timm  tri- 
buo,  possideo.    Galat.  IV,  30.  •iy*t 

ftii  xXnprfujr*  i  vt4<  fjfe  wmuXrtuuj  um  ttv 
vitv  t%%  tXtvii^eu;. 

2.  ratione  quacunque  aliquid  conse* 
quor,  adipiscor,  potior9  possideo,  ita 
tamen,  ut  interdum  adjuncta  sit  notio 
pos8e8sionis  legitimae  ac  perpetuae, 
aut  conjunctionis,  qualis  inter  liberos 
ac  parentes  esse  solet.  Matth.  V,  5. 
xXnprfuirovrtr  tnt  *fit.  Conf.  supre 
ad  yii  dicta.  ibid.  XIX,  29.  *mi  fam 
rumtft  xXnittou^ru  et  felicitatem  aeter- 
nam  consequetur.  ibid.  XXV,  34. 
Marc.  X,  17.  W  wu\*m  Ym  £mmt  mlmu» 
x\ni*tou*r* ;  qua  ratione  ad  futurae 
felicitatis  possessionem  pervenire  pos* 
sum?  Luc.  X,  25.  XVIU,  18.  1 
Cor.  VI,  9.  10.   XV,  50.    Galat  V, 

21.  fi*rtXu*t  &uv  ov  K\n£otfu%r*vrt  all- 

eni    manebunt   a  felicitate   aeterna. 

Hebr.  I,  4.  §rm  ^t*^>u*mrt^t  wwur  mvrmjf 

xtxXnpfifinxtf  tttum  quo  majorem  prae 
illis  consequutus  est  dignitatem.  ibid. 

V.  14.  VI,  12.  xX^ttfcovtrmt  t*s  twmy- 
ytXtxf  qui  obtinuerunt  bona  promissa. 
ibid.  XII,  17.  1  Petr.  III,  9.  Apoc. 
XXI,  7.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Sic  etiam  \&y  usupatur  Genes.  XV, 

7.  8.  Judd.  I*  19.  et  ^TTJ,  Prov.  XI, 

29.  XIII,  22.  Ies.  XLIX,  8. 1  Macc 
II,  10.  Sirac.  IV,  13.  xx^ot+u+ru  U- 

\xt.  ibid.  VI,  1.  orofut  wtrne},  xau  eur- 
%vt%t  xmi  ituit  xhxpttfiiru.  ibid.  XX, 
25.  Polyb.  Hist.  II,  27.  IX,  33.  XV, 
22.  XVII,  23.  x\*eor+fcur  <p*unr.  Suid. 

xXti^0rOfUim  TO  IMtTl{«WM£«,  Td  XTmUMU 

KAHPONOM(A,  i«f,  *,  1.  proprie: 
hoereditos,  patrimonium,  bona,  apa- 
rente  relicta,  quae  cedunt  liberis9  res, 
haereditateacquisita,ob  eodem.  Matth. 
XXI,  38.  xrni  xmT*r%mu.tt  Tnt  xXt^otr- 
fuar  *vtov,  ubi  xX^crtfu*  vinea  dici- 
tur,  quae  pars  patrimonii  erat.  Marc. 
XII,  7.  Luc  XII,  13.  fint  tS  «3iAtf 
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fuv  fi*?t'r*r$*4  f*tr    \fiov  rnt  xXnptudxt 
jube  fratrem  mecum  partiri  haeredi- 
tatem  aequis  conditionibus.  ibid.  XX, 
14.    Hmc 

£.  omne9  quod  quis  perpetuo  haeredu 
iatis  quasijure  nabet  et  possidet9  pos* 
SCSsio.  Act,  VII,  5.  x*i  §vx  f  »Wff  «v- 
rm  xXx^§t§fti*t  If  «vrif  non  autem  ipsi 
concessit  in  ea  agrum  peculiarem  et 
proprium.  Hebr.  XI,  8.  Sic  etiam 
de  terra,  quae  unicuique  familiae  Is- 
raelitarum  in  Paiaestinae  divisione 
contigit,  rbni  et  TVtiy  usurpatur  Jos. 

XIII,  2S.  28.  et  apud  Sirac.  XXIV, 
7.  xXn^tttfti*  locum,  ubi  aliquis  ha- 
bitat,  significat.     Jam,  quia  TWn  in 

V.  T,  speciatim  de  occupatione  et 
possessione  Palaestinae  et  felicitate, 
qua  in  hac  terra  sua  fruebantur  Ju- 
daei,  dicebatur,  hinc  xXn^§tfti«  in 
N.  T. 

3.  generatim :  felicitatem  omnis  ge- 
neris9  bona,  beneficia,  et  speciatim: 

Jelicitatem,  per  Christum  hominibus 
partam,  in  hac  pariter  acjutura  vita, 
aignificat.  Act.  XX,  32.  **i  }§vt*t 
vfttt  xXnptfti*t  lt  rttf  nyt*rfUtt{  trSiri 
et  vobis  donare  cum  omnibus  Chris- 
tianis  JeUcitatem  aeternam.  Galat. 
III,  18.  u  y*^  %x  tifttv  i  xXn^tttfti*  Sl 
legis  Mosaicae  observatione  Abraha- 
mo  bonapromissa  contigerunt.  Ephes. 
I,  14.  ct  wrtt  *ff*<Z#t  rns  xX^otofti*i 
nfiit  qui  est  quasi  pignuafuturae  nos- 
trae  felicitalis.  Futura  Christianorura 
felicitas  x*t*  ifaxfl9  dicitur  xXnpfftU 
in  N.  T.  ibid.  v.  18.  et  Coloss.  III, 
24«  interdum  tamen  additur  «*«?**, 
v.  c  Hebr.  IX,  15.  aut  *fti*tr§{9  *<p- 
$*{th  ***  *ft*^*tr§s.  1  Petr.  I,  4.  Si- 
rac.  XXU,  23.  tt*  rnt  xXn^§t§fti*t  «v- 
r§v  rvyxXnpfftirrK  ut  etiam  aliquando 
felicioris  ejus  conditionis  particeps 
fias,  coll.  v.  22. 

4.  participatio,  L  q.  tu\§<9  ftir§%n. 
Ephes.  V,  5.  §vx  i%u  xXn^§t§/ti*t  it  rjr 
fi*nXu*  r§v  0mv  non  particeps  erit 
futurae,  per  Christum  partae,  felici- 
tatis.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KAHPONdMOX,  §v,  §,    1.  haeres 
paternorum  bonorum,  is,  ad  quem  alU 


KXtjgoc. 


quid  per  kaeredrtatem  pervenit,  aut 
cui  sorte  aliquid  obtigit.  Ab  eodem 
themate.      Matth.  XXI,  38.    Marc. 

XII,  7.  Luc.  XX,  14.  §vrif  irrtt  ixXtp 

ptiftf  hic  est  futurus  haeres  paterna- 
rum  opum.     Galat.  IV,  1. 

2.  qui  consequitur  aliquid,  s.  partu 
cepsJU  alicujus  rei,  dominus,  posses- 
sor.     Sic  in  N.  T.  legkur  Rom.  IV, 

13.  to  xXnptift§9  *vrh  %Jt*i  r§v  xirfttv 

ut  posteri  ejus  occuparent  ac  ppssi- 
derent  terram  Canaan.  ibid.  v.  14. 
xXnptifut  dicuntur,  qui  consequuntur 
favorem  Dei  et  felicitatem,  Abrahami 
posteris  promissam.  ibid.  VIII,  17.  u  il 

rixt*,  x*i  xXr,£§tifUt9  xXnqttifut  fUt  ©wv 

quoniam  filii  sumus,  etiam  haeredes  a- 
Hquando  erimus,  h.  e.  summae  apud 
Deum  felicitatis  cumChristo  participes. 
Gal.  III,  29.  xXnptifui  haeredes  felici- 
tatis,  Abrahamo  promissae.  ibid.  IV, 
7.  xXnptifif  0mv  2t*  x^rrev  accipie- 
mus  bona,  a  Deo  nobis  per  Christum 
promissa  et  parta.  Tit.  IU,  7*  Hebr. 
I,  2.  §t  %9nx%  xXn^otoftot  irtitrttt  quem 
Dominum  omnium  constituit.  ibid. 
VI,  17*  XI,  7*  tyittTo  xXnptifut  repor- 
tavit  praeraia  hujus  fidei.  Jacob.  II, 
5.  Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Ae- 
que  late  patet  apud  Latinos  vox  Hae- 
res,  quae,  Festo  teste,  de  domino  ac 
possessore  usurpatur.  Gloss.  Philoxen. 
Heres,  xv^t§f9  xXn^§tift§f. 

KAHPOZ,  tv,  «,  l.proprie:  sors, 
ita,  ut  non  solum  sortitionem,  (Xc- 
noph.  de  Rep.  Athen.  I,  2  et  3.)  sed 
etiam  instrumentum,  quo  sortitio  ft9 
significet.  Sic  v.  c.  lapilli  et  calculi, 
qui  in  vas  conjiciuntur  ad  sortien- 
dum,  vel  distribuendo  aliquid  inter 
plures,  vel  consultando  seu  sciscitando 
voluntatem  divinam,  xXnpt  vocantur 
Matth.  XXVII,  35.  jlxxxetTH  xXnpt 
jacta  sorte.  ibid.  x*l  uci  rh  ifutrtrftit 
fuv  %Z*x*t  xXnpt  et  de  vestimentis 
meis  sortem  jecerunt.  Marc.  XV,  24. 
Luc.  XXIII,  34.  ubi  loco  xXnpt  in 
codd.  nonnullis  xxi^ovt  lcgitur.  Joh. 
XIX,  24.  Act.  I,  17.  tx*x,t  rlt  xXnpt 
rns  it*x6ti*f  r*vr%%  et  sortitione  acce- 
pit  hoc  munus,  aut,  ut  equidem  red- 
dere  malim :  et  obtinuit  hoc  munus ; 

ut 


KX?fdt< 


K  A 


KX907& 


ut  **Mf  h.  1.  plane  abundet.  ibid.  v. 
25.  XmCup  ri»  JtAqfgo  rns  imtuftMf  rxvrnt 
ut  sorte  accipiat  hoc  raunus  apostoli- 
cum.    ibid.  v.  26.  t)*x*t  xXipvt  xvrSv 

et  jecerunt  sortes,  (hebr.  Tlfa  ]j13 

Levit.  XVI,  8.)  ubi  xXnpi  tabulas  no- 
tant,  in  quibus  scripta  erant  nomina 
candidatorum  muneris  apostolici.  ibid. 

\xurtv  i  xAimk  iVi  MarffWr  et  80rs  de- 

aignavit  Matthiam.  Diod.  Sic.  I.  IV. 
T.  I.  Opp.  p.  287.  ed.  Wessel.  Philo- 
strat.  Vit.  ApolL  III,  30.  Hom.  II. 
n%  175.  Caltim.  H.  in  Jov.  62.     He- 

Sych.  j*A«{«f*  T#  /3«AA«fUy«y  tif  ri  A*£ttV, 

i  ^npH*  Phavor.  xXnps  iVri  r^tiTtr,  • 
r<f  f,uC«AAu  r£  xyyum  r#t/  Xm%U4v,  ^*$U 
Tt/^if,  S  3««TvAi*$,  4  fiSXf  «g«V{9f 
x.  r.  X. 

2.  quidquid  alicui  sorte  obvenit,  (Ae- 
lian.  V.  H.  VI,  1.)  et  generatim 
omnef  quod  alicui  contingit,  sive  sorte 
hoc  Jfatf  sive  haereditate,  sive  alio 
modo.  Sic  v.  c.  in  N.  T.  *a?^  voca- 
tur  «)  Jelicitas  Christianorum  et  in 
hac  et  in  Jutura  vita.  Act.  XXVI, 
18.  r«v  XmQut  xXn^ct  it  t#7j  itytewu\vttf 
ut  accipiant  felicitatem  illam,  quae 
verifl  Christianis  destinata  est,  coll. 

XX,  32.  itvvmt  xXnpvutmv  if  ruf  nytmr- 
fitftts  wrnrt.  Coloss.  I,  12.  rS  txmvS" 
vmvrt  vumq  fif  rnv  ui^tim  r*v  xXn^v  rSv 
myimv  iv  rS  Qmrt  qui  participes  vos 
reddidit  felicitatis  Christianorum.  /8 ) 
coetus  Christianorum,  curae  alicujus 
demandatus.  1  Petr.  V,  3.  unf  Sf 
xmrmxv^ttvcvrts  rSv  xXntmv  nc  vero  ty- 
rannidem  exerceatis  rn  coetum  Chri- 
stianorum,  cujus  regendi  et  insti- 
tuendi  vobis  deraandatum  est  officium. 
Ita  hunc  locum,  admodum  vexatum, 
Grotius  explicuit,  quem  secuti  sunt 
omnes  fere  interpretes.  Nec  negari 
potest,  populum  Israeliticum,  Deo 
peculiarem,  n^TO  voca"  Deut,  IV, 

20.  IX,  29.  Nonnulli  tamen,  offensi 
maxirae  numero  plurali,  per  x\n^v< 
Jacultates  et  opes  intelligi  malunt, 
quibus  ne  abutantur,  apostolus  hic 
adhortetur  presbyteros.  Et  profecto 
«Aqsof  ct  x\npt  apud  Graecos  ( Hc- 
sioa.  Opp.  37.  Dion.  Cass.  XX,  p. 


255.  LV,  p.  799.  ed.  Reimari.  Ho- 
tner.  Od.  £9  85.)  omnes  opes  ac  dtvi- 
tias  alicujus  significat,  sive  agris  illae 
constent,  (Deut.  X,  9.  Num.  XXVI, 
32.)  sive  nummis,  aliave  quacunque 
re;  speciatim  vero  agros,  praedia, 
(Adian.  V.  H.  VI,  1.  Diog.  Laert. 
I,  53.  ed.  MenagU.J  quoniam  oUm 
agri  gorte  dividebantur  colonia.  He- 
sych.  xXn**'  •vrix.  Suid.  «Ajj^k*  xrnurn^ 
•v*Uu  Etym.  M.  xiymu  weu*x  *Ah~ 
wmuf  kA«(k  xmi  frgw  yn*.  Con£ 
Graevii  Lectt.  Hesiod.  c  8.  p.  42. 
Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  II,  61.  et 
Spanh.  ad  Callim.  Hymn.  in  Delum 
v.  281.  Hymn.  in  Pallad.  v.  142. 

3.  pars,  portio9  quae  alicui  jure 
debetur.  Act.  VIII,  21.  «wirnni 
ut^U  «tdt  *aW  non  particeps  fieri 
hujus  facultatis  mereris.  2  Sam.  XX, 
1.  Eurip.  Phoen.  84-5.  Hippolyt. 
1060.  [ubi  vid,  Monk."]  Hesych.  «A<(** 
ui^f. — xXn^mv  fu^iittt^~Idem  :  b  «A#- 
tf  iv  ut^tvt. 

KAHPOQ,  *,  fut.  *<r*,  1.  proprie: 
sortior9  sortem  mitto9  duco  s.  Jacio,  a 
xXnpt  sors.  Demosthen.  p.  997.  16*. 
ed.  Reiske.  Xenoph.  Cyrop.  IV,  5. 
18.  et  I,  6.  19. 

2.  sorte  eligo  aliquem.  Demosthen. 
p.  1136.  1.  Jam  quia  xXnpt  etiara  id 
notat,  quod  alicui  ullo  aliquo  modo 
contingit,  etiam  xXnpvf 

3.  significat :  conferre  aliquid  in  ali' 
quem,  dare9  tribuere9  largiri  alicui 
aliquid,  et  passivuni  seu  medium 
xXtigcv<ri«t  non  solum  de  eo  usurpatur, 
qui  sorte  eligitur9  aut  per  sortem  ali» 
qitid  adipiscitur9  sed  etiam  omnino  de 
eo9  qui  aliquid  accipit,  consequitur  et 
possidet.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Ephes.  I,  1 1 .  1»  2  xxi  ixXn{*4nut9  cujus 
beneficio  nobis  etiam  contigit,  seu,  ut 
Grotius  vcrtit :  jus  possessionis  regni 
coelestis  accepimus.  Alciphron  III. 
Epist.  49.  )xtuw  txXne*rxr*  uu  Ae- 
lian.  Hist.  Anim.  I,  13.  xXnpvrtxt  ri 
Af£*$.  Hesych.  xXn^ivu*  uuvlru.  Pha~ 
vor.  xXn%tvrxr  iuu^iirtu. 

KAH2I2,  uvf,  n,  1.  proprie:  voca* 
tio  qtiaecunque,  speciatim :  invitatio 
ad  aliquid,  oblatio  alicujus  rei,  a  xxxtm 

voco, 


KXjjtfi;. 


K  A 


KXsGupog. 


voco,  invito,  qffero.  Sic  v.  c.  de  in- 
vitatione  ad  convivium  legitur  3  Macc. 
V,  14.  et  apud  Xenoph.  Sympos.  T, 
7.  imufcvntf  rht  xXn<rtt  invitationem  ad 
coenam  recusantes :  de  invitatione 
ad  auxilium  apud  Polyb.  II,  50.  7. 
Rom.  XI,  29.  r<&  %p{{rftaT*  x*i  n  *\n- 
wti  r#3  &u>v  beneficia,  quae  Deus  ho- 
minibus  oflert.  Nonnulli  h.  1.  xAjJ™ 
de  singulari  isto  beneficio,  quo  Is- 
raelitae  popultu  Deo  peculiaris  decla- 
rabantur,  unice  intelligendum  esse, 
statuunt,  nescio  quo  jure.  Ephes.  I, 
18.  i  ix*U  Tw*Aj(«rMKfelicitas  aeterna, 
ad  quam  homines  invitantur  religione 
christiana. 

2.  per  metonymiam:  illud  ipsum, 
ad  quod  quis  invitatur,  et  quqd  qffer- 
tur,  (sic  v.  c.  ipsa  coena,  ipsum  con- 
vivium,  ad  quod  quis  invitatnr,  xXnrtf 
vocatur  Judith.  XII,  11.  ubi  est  i.  q. 
*-0r*; ,  aut  rvpwmn,  plane  ut  arabicum 

af£«\*  invitationem  et  coenam  notat) 
et  speciatim  in  N.  T.  religio  christia- 
na  et  Jelicitas  omnis,  per  Christum 
hominibus  parta  et  in  hac  et  injittura 
vita.  Ephes.  IV,  1.  «{/*$  frt^tirmrna-m 
rtis  x\i<n»s,  J$  txXifari  ut  vitam  agatis 
dignam  religione  et  felicitate  christi- 
ana,  vobis  oblata.  ib.  v.  4.  Phil.  III, 
14.  «  *t*  >t\Hert<  felicitas  aeterna  eaque 
coelestis,  praemii  loco  victori  propo- 
sita.  2  Thess.  I,  11.  n*  vp*$  *%i*<rri 
Ttif  K\i*ut{  i  0tof  kftmi  ut  Dcus,  quem 
veneramur,  vos  felicitatis  christianae 
participes  reddat.  2  Tim.  I,  9.  llebr. 
III,  1.  xXimff  ixovpxtUv  (mt 6%ot  quibus 
contigit  esse  tam  feiicibus,  Christianos 
fieri.  2  Petr.  I,  10.  K\nrn  cum  ix\oy* 
permutatur. 

8.  pro  xXttrof,  adductus  ad  religio- 
nem  christianam.  1  Cor.  I,  26.  fixi- 
irvn  y*t  Tnt  xXno-tt  vpSt  considerate 
omnes,  qui  e  vobis  amplexi  sunt  reli- 
gionem  christianam. 

4.  sors,  conditio  hominis  externa9 
status  externusy  quem  Deus  cuique 
assignavit,  v.  c.  natales,  sexum,  ut  sit 
aliquis  Judaeus,  gentilis,  servus,  liber, 
etc.  1  Cor.  VII,  20.  'iuurrn  i>  rfi 
xXnruj  jf  txXihrt,  b  rttvrn  (tvh*  qui- 


libet  vestrum  maneat  in  ea  conditio- 
ne  externa,  in  qua  fuit,  cum  Christia- 
nus  factus  est,  coll.  v.  17  seq.  et  21 
seq.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Bene  de  hoc  vocabulo  exposuit  S. 
Ven.  Tittmannus  in  Prol.  I.  de  Vo- 
cabulis  Oeconomiae  Salutia  p.  10 
seq.  et  S.  V.  Doederlein.  in  Institut. 
Theol.  Christ  §  2S3. 

KAHT62,  *,  ot,  1.  vocatus,  invita* 
tus  ad  aliquid,  etiam  is,  qui  mandatum 
ad  qfficium  aliquod  obeundum  accepit, 
electus,  constitutus,  a  3.  sing.  praet. 
pass.  xvcXnrm,  verbi  x*\w.  Sic  Pau- 
lus  Rom.  I,  1.  1  Cor.  I,  1.  se  vocat 
xXtrrot  **o<rro\*t  rite  constitutum  apo- 
stolum. 

2.  speciatim  is,  cui  destinatum  et 
oblatum  est  beneficium  religionis  chri* 
stianae,  sive  illud  vere  accipiat,  sive 
repudiet.  Nam  etiam  apud  Judaeos 
singularibus  beneficiis  a  Deo  prae 
caeteris  hominibus  ornatus  vocatus 
dicebatur,  v.  c.  Ies.  XLVIII,  12. 
ubi  Deus  populum  judaicum  vocat 

^fcppQ*  h.  e.  xXnri,  mi  care !  cui  ego 

me  prae  aliis  benignum  praebeo. 
Matth.  XX,  16.  x-oWot  y*{  u<rt  x\nr*t9 
oXtyot  3t  lx\ixToi  multis  quidem  offer- 
tur  religio  et  felicitas  christiana,  sed 
non  omnes  eam  amplectuntur  et  con- 
sequuntur;  ubi  diserte  xXnro}  distin- 
guuntur  a  r#7f  Ix\ucto7(,  ut  illi  sint, 
quibus  destinatum  et  oblatum  est  bene- 
Jicium,  hi  vero,  qui  illud  acceperunt 
grato  et  pio  animo.  ib.  XXII,  14.' 
Rom.  I,  6«  x\trroi  'lij«-#v  X{to~rov  per 
J.  C.  adducti  ad  religionem  christia- 
nam,  (coll.  1  Regg.  I,  49.)  ibid.  v.  7. 

ro7%  x\ato7(  kyinf.  VIII,  28.   T#if  xmrmS 

•K^c&io-tt  x\iito7<  ova-t  quibus  benigna 
Dei  voluntate  oblata  est  Christiano* 
rum  felicitas.  1  Cor.  I,  24.  xAtrwV, 
'UvixUif  n  x*i"E\\ti<rt  qui  ex  Judaeis 
et  gentilibus  ad  religionem  christia- 
nam  beneficio  divino  sunt  traducti. 
Jud.  v.  1.  Apoc.  XVII,  14.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Conf.  supra 
sub  x*\w. 

KAfBANOS,  #v,  0,  attice  *tX*to{f 
clibanuSf  non  omnis  generis  Jbrnacem 

notat, 


KXi£6a. 


K  A  Kx/jw. 


notat,  sed  speciaijm  Jbmacem,  in  qua  impositos,  pauperes  et  divites.    Eo- 

eoquuntur  panes  hordeacei,  et  respon-  dem  modo  Ckero  quoque  discrimea 

det  hebraico  T12A    Gen.   XV,    17.  posuit  ioter  lectum  et  grabaium,  de 

Levit  II,  4.   XXVI,  26.    Ho8.  VII,  Divinat.  II.  c  36.    Interdum  tamen 

4.6,7.     Bi*tantuminN.T.legitur.  permutantur  hae  vocea  invicem,  unde 

Matthw  VI,  30.  **l  «»{»»  u<  «AiC«„,  Hcsychtus  *W  per  ^+QU™,  Suidus 

fibxxifu*»  sed  cras  in  fornacem  mit-  P6*    "  **•&•*'«•»  uHerpretatus  est. 

titur.     Luc.    XII,    28*    Etym.    M.  *P°C-  ll>  *22-  *•**?  *Wf  *  ***■* m 

**ii*fH  npmifu  rh*d)uf.ft  U«  «»™  w°rbum   eam   conjiciam ;    thalamum 

«*  *r«*,  •■€*  T*  «*  («*  "C*fc")  moechantum?  m  lectum  ^grotanuum 


Thom.  M.  sub  «c&m*  p.  554.  ed.  decumbit  Syris  morbus  dicitur  \Ja^ 

Bernard.  ad  quem  vide  interpretes.  «  .      .    .    ,  _  , 

5kk/.  «*£««-  i  xdfumf  Uri*.     Pha-  V^^prvlapsto  tn  lectum  (Ephraem 

vor.   <p^v«-   i  Ufuft.     Conf.   WeU  tyr-  °PP-  r8vr-  T'  L  P*  74')  *  ■* 

sfeitti  #.  2H.  T.  II.  p.  385.  grotus  [m|\n k  j^o;  projectus  tn  far- 

KAfMA,  «t*,  ri,  1.  proprie :  coek  _  *  • 

mc/iiwiio,  j^ga  catfi,  &ma,  a  **',«  '*m-  Euam  Hebraei  h"b«rt  ^?  ^ 

inclino.  ^D^fO  pro  aegrotavit  2  Sam.  XIII,  5. 

2.  tractus  terrae,reeio,  et  quidera,  Con:f.'  etiam   dicta  a  me  ad   vocem 

ut  AToppiia  m  N.  T.  Vol.  IV.  p.  310.  ^^  et  SpkUcgium  II.  Lexki  Bic- 

recte  monuit,  t«  xXtfutr*  propne  olim  &W  p#  109#     Saepius  non  legitur  ia 

dicebantur /rcrtoterrae,  tnter  aequa-  N.  T#     In  ver8ione  Ajex.  regpondet 

torem  et  polos  medtae,  ctrcultsque  ae-  hebraicis  &nD,  2  Sam.  III,  31.  IV, 

quatori  parallelis  tnvicem  dtstinctae.  m     _  * '       .^    _  m    ,. 

?fer  tanfum  legitur  in  N.  T.    Rom.  7-    Ps-  VI'  7-   ^  Deut-  ™,  11. 

XV,  23.  »  rtf*  xAi^/  t»£t«<  in  his  Job.    VII,   6.    et    OZKtto   2  Chron. 

regionibus.  2  Cor.  XI,  10.  u  r*7<  *Ai-  XVI   14. 

P*™  ♦*  'a*«?**.    Galat  I,  21.   t«         kainiaion,  /•»,**,  fccfttfitt.   Di- 

*Ai>*«t«  t?$   Xvyms   x*l iti   KiAixi^.  minutivum   a   «AiV,    ^m.     HwvcA. 

5uw/.  «Ai^-   tW     Vide   IPeMeiift  ^^  *,«K«t.„  ^^    1« 

JV.  T.  T.  II.  p.  95.  et  Lextcon  Poly-  N#  T#  tantum  occurrit  tuc.  v,  19. 

btanum  s.  h.  v.  et  24.  ubi  tamen  a  «Ai'm  non  difierre 

KAiNH,  «,  «,  fe^t«,  m  quo  re-  videtur,  coll.  v.  18.     Dionvs.  HaUc 

cltnare  possumus,  ita  dictus  a  «PuW  VII,   68   et   76.     Aristoph.   Lysistr. 

tnclmo,   recltno.     Dicitur    autero    in  915#  p^/^  0nom#  X>  S2# 
N.T.    *)  &e  lecto  trtcltmart  tn  quo  KAfNfi#  fut#  <r#5#   1#  proprie:   in. 

comedentes  ad  mensam  jacebant^  seu  cUn0t  recun0i  deflecto.   Matth.  VIII, 

accumbebant.     Theophr.  Char.  XXII,  20#  et  Luc#  1X#  58#  .  fc  p^  T#5  ^,^  ^ 

4*  ^f;,17, 21\  X11?  *f  Luf :  Vi "''  «•»  •*»  w  «»  «  *^«^»  ***'*  n™ 

16.  XVII,  34.  /3)  de  fecfo  cubtcuiart,  hominis  non  babet,  ubi  corpu|i  guum 

tii  quo  dormtentesaut  aegrott  decum-  reciinet,  seu,  ne  gedem  quidem  habet 

bebant.  Matth,  IX,  2.  6.  Marc.  VII,  propriam.   Luc.  XXIV,  5.   ^M^ 

80.  Luc.  V,  18.     Si  a  «^C&m»  dis-  ri       '.^,  A  ^,  ^,  vu.tum  ad  ^. 

tinguitur,  notat    lectum   mollem  et  ram  deflectentes,  seu,  oculos  attollere 

pretiosum,  quo  honoratiores  et  divites  non  audentes.  Joh.  XIX,  30.   Luc. 

uti  solebant,  v.  c  Act  V,  15.  *&?„  IX#  l2#  ±  %  ^,      j  *       ^^ 

t«vs ;i»W    x«i  *****   **i  **»*f  x*i  tente  vespera.  iDid.  XXIV,  29.  xtxX^ 

^Urm  a&rebant  ei  aegrotos,  lectis  «,  j  ^  dies  jam  indinat,  seu  ves- 

perascit, 


KXiericc. 


perascit,  i.  q.  in  antecedentibus  «-& 

urwitmp  frr/. .  KXimp,  ut  ttwxXtPUf  (He~ 
rodot.  IV,  181.)  et  iyxXtmf  (Arrian. 
Exped.  Alex.  III,  4.  4.)  est  verbum 
proprium  apud  Graecos  de  sole,  in 
vesperam  inclinato,  (unde  apud  as- 
tronomos  solis  xxio-t^  et  lyxXtr*  repe- 
ritur)  quemadmodum  etiam  apud 
Latinos  inclinare  (Curt.  VI.  c,  11. 
9«  Lactant.  de  Mort.  Persecut.  c 
24.)  et  apud  Hebraeos  niO^  (Judd. 

xix,  s.  oVn  PtoinQi,  «c5.  nYrj£ 

ad  vesperam,  coU.  v.  9.  et  11.)  et  1129 

Jerem.  VI,  4.  xvtXtxu  i  ipu**,  sc  u% 
itnrit**p,  quod  additur  Judd.  XIX,  9. 

2.  in  Jkgam  verto,  Jugo,  recedere 
cogof  aut  secundum  a\io8,Jacio  incli- 
nare,  deprimo.  Hebr.  XI,  34.  *-*t>u*~ 
Ct>\*4  mXXwttwf  tx\tp*p,  scil.  tii  $vyif* 
hostium  exercitus  in  fugam  verte- 
runt,  seu,  ut  alii  reddunt,  exercitus 
peregrinorum  depresserunt.  Absolute 
hoc  verbo  in  eadem  significatione  usus 
quoque  est  Homer.  lliad.  i',  v.  37. 
Tg««f  y  ix\tp*p  A*f**i.  Odyss.  $■',  59. 
ubi  Schol.  x\7f*t*  Uf  Qvynt  *rgn|«ty. 
Cont:  El.  Palairet.  Obss.  Philpl.  p. 
491.  Sic  etiam  apud  Liv.  I,  12.  le- 
gitur :  inclinatur  acies. 

KAIxfA,  «$,  i,  discubitus,  ordo 
discumbentium  et  omnis  locus,  ubi  ali* 
quis  recumbit,  aut  in  quo  discumbitur, 
a  2.  sing.  perf.  pass.  xixXtrtu,  verbi 
xxif*  incUno,  reclino.  Semel  in  N.  T. 
legitur  Luc.  IX,  14.  x*t*xXip*t%  *v- 
rwf  x\uri'*{  *p*  xtpriffPT*  discumbere 
facite  omnes  per  quinquagenarios  or- 
dines.     Vulgatus :  per  convivia,  coll. 

AlarC.   VI,  39.   rvtvtifirt*,   crvuxtrt*.   3 

Maccab.  VI,  31.  Joseph.  A.  J.  XII, 
2.  p.  594.  ed.  Haverc.  Hesychius  et 
Suid.  xXicria*  rxnfn.  Etym.  M.  x\tcri* 
<mu*ipu  i%  rnt  rxntnt,  (Hqmer.  Iliad.  U, 
S29.)  **i  Th  ^omi  (Homer.  Odyss. 

tY,  123.)    x*t  rj|y  tw*v\tp,  «JTO  T4V  hf  *v~ 

r*i  xXipurltu  t*  fyiufiAT*.  Joseph.  A.  J. 
XII,  2.  12. 

KAOIIfi,  %,  i,Jurtum,  ipsajurandi 
actio,  a  praet  med.  xU\§w*,  verbi 
*x*xT*Juror.  Matth.  XV,  19.  x\ox*t. 
Marc  VII,  22.    Saepius  non  legitur 


in  N.  T.    Alex.  pro  333  Genes.  XL, 

15.  Hos.  IV,  2.  Prov.  IX,  17.  Vide 
et  Sapient.  XIV,  25.  Sirac.  XLI,  19. 
Xenoph.    Cyrop.  I,  2.  6.     Phavor. 

x\trjc*4"  **t±*\tryto-pU4. 

KAfAON,  *pf,  i,  Jluctus,  Jluctua- 
tio,  proceUa,  a  x\v£*  eluo,  abluo, 
lavo.     Bis  tantum  legitur  in  N.  T. 

LuC.  VIII,  24.    txtriuncrt  t*  kftUM  x*i 

t*  x\vi*n  t§v  vi*T9i  silentium  impera- 
vit  vento  et  maris  aestui.  Jacob.  I,  6. 

i  y*f*  itmxtttriusttx;  utxt  x\vimt  SuXtirrmj 
itptuttfutp*  x*i  ftwtt^fUf*  qui  dubitat, 
similis  est  fluctui  maris,  ventis  hinc 
inde  agitato.  Hesych.  %\vimr  i  rtv 
vi*TH  Qi**,  n  xvu*t*p  r$§it>ins.  Alex. 

pro  TJ/D  Jon.  I,  4.  11,  12.    Adde 

Prov.  XXIII,  34.  Polyb.  I,  27,  4.  et 
X,  3,  3.  Apud  graecos  Scriptores 
aliquando  aquam  vel  humorem  in  ge~ 
nere  notat,  (v.  c.  Hippocrat.  de  Vic- 
tus  Ratione  I.  s.  15.  p.  14.)  quin  pro 
ipso  accipitur  mari,  et  fluvio  opponi- 
tur,  (v.  c.  Max.  Tyrium  Diss.  XL, 
p.  399.  Sapient.  XIV,  3.  5.)  Ipsam 
quoque  tempestatem,  quae  efficit  tol- 
litque  fluctus,  xXvim*  dixit  Aristoteles 
de  Mirab.  Auscult.  T.  II.  p.  734.  et 
Zonaras  Annal.  XIV.  T.  II.  p.  95. 

KAYAQNfZOMAI,  fut  irfuu,  1. 
huc  et  illuc  Jktctibus  agitor  et  jactor, 

jtuctuo,  et  proprie  est  maris,  ventis 
agitati,  aut  navis,  quaejluctuans  qua- 
queversum     circumfertur,    a    x\vi*9 

Jluctus. 

2.  metaphorice  partim  de  eo  usur- 
patur,  qui  magnis  et  vehementibm 
calamitatibus  opprimitur,  f  Ies.  LVII, 
20.  Sic  v.  c.  xXvimt  est  i.  q.  Bxfytf 
1  Macc.  VI,  11.  ubi  vid.  Vulgatus. 
Conf.  Glassii  Philol.  Sacr.  p.  1075.) 
partim  vero,  ut  latinum  Jluctuare 
(Tacit.  Hist.  I,  c.  40.  Cf.  J.  F.  Gro- 
nov.  Obss.  II,  c.  8.)  de  eo  adhibetur, 
qui  dubius  est,  incertus  et  anceps  hac- 
ret  aut  redditur.  Sic  semel  in  N.  T. 
legitur  Ephes.  IV,  14.  xXviifttJLutfi 
TTtcfrt  *pttytm  iti*rx*\i*f  agitati  omni 
vento  doctrinae,  coll.  Jacob.  I,  6. 
Oppian.  Halieut.  III,  505.  m'k  X  u 
nvn  xvtm  u\ur*t,  ad  ouem  locum  vide 

Rittershus. 


KXarrag. 


K  A 


KojX/b. 


Rittershus.  f.  281.  Cf.  Abresch.  Lectt. 
Aristaenet.  p.  48.  Elsner.  Obss.  Sacr. 
T.  II.  p.  213.  et  Alberti  Obss.  PWIoL 
p.  370.  Hesych.  *A«2*w£*r«r  t«{«t- 
rtrm,  *ra£eutputTcu. 

KAttllAZ,  «,  i,  Clopas.  Nomen 
viri  coDtractum  ex  K.A*>w«$,  quod 
vide  supra.  Legitur  in  N.  T.  Joh. 
XIX,  25. 

KNfi&ft,  fut.  »tn<r»j  scalpo,  Jrico9 
pruritum  Jacio,  vel  tnoveo,  tiiillo,  a 
xrti*  vel  xnm  vel  x*nm  rado,  scalpo9 
scabo,  titUlo.  KMJ0op«*  prurio,  pruritu 
laboro*  Semel  in  N.  T.  legitur  2 
Tim.  IV,  3.  xntfifAti*  tw»  «x***,  pro 
«*t«  rii9  «*©«*,  pruritu  aurium  labo- 
rantes,  h.  e.  cupientes  audire  ea  tan- 
tum,  quae  voiuptatem  afierunt  et  au- 
res  pascunt.  Hesych.  xtntifuw  w 
itxtnr  IjiTcvmt  rt  *x*v<reu  xm£  i\bctnn 
Idem  tradit  Alberti  Gloss.  Gr.  p. 
163.  Chrysostomus :  xtrtfifnru  rnt  mxmir*' 
rwrim  tw  nbttns  xAt"  ^iyrrmf  xui 
rirm*T*f  rtt  ixont  vri^nTtZrnq.      Confl 

Wetstenii  N.  T.  T.  II.  p.  365.  Hinc 
substantivum  xrnr*  et  xtno-jiof  apud 
Plutarchum  T.  VI.  p.  479.  et  G38.  et 
T.  IX.  p.  83.  ed.  Reiske. 

KNIAOZ,  *v9  n,  Gnidus9  seu  Cni- 
dus.  Peninsula  et  urbs  ejusdem  no- 
minis  maris  Aegaei  paululum  inira 
Cretam.  Act.  XXVII,  7.  Strabo 
XIV.  p.  965.  C.  Homer.  Hymn.  in 
Apollinem  v.  43. 

KOAPANTHS,  a»,  i,  quadrans. 
Vox,  origine  latina,  quae 

1.  generatim  quartam  cujusque  rei 
partem,  et  in  specie  quartam  partem 
numismatis  alicujus  significat.  Sic 
v.  c.  quadrans  Romanus  minimum  e- 
rat  numismatis  aerei  Romani  et  vale- 
bat  quartam  partem  assis  semuncialis, 
qui  pars  denarii  decima  sexta  fuit. 
Conf.  Interpretes  ad  Qjuinctiliani  In- 
stitutt.  Oratt.  Lib.  VIU,  c.  6.  p.  747. 
et  Wetstenii  N.  T.  T.  I.  p.  300. 

2.  in  N.  T.  nummum  apud  Judaeos 
receptum,  qui  chalcurn  atticum  dimi- 
dium,  seu  1U  Aiar*  aequiparabat, 
notat.  Scilicet,  ut  verbis  utar  Celeb. 
Fischeri  Prolus.  XIX.  de  Vitiis  Lexi- 
coruin  N.  T.  p.  10  seq.  judaici  Scrip- 


tores  (vide  Buxtorf.  Lex.  Talmud.  v. 
KCPU  et  Reland.  Diss.  V.  de  Num» 
Samaritt.  p.  189  seq.)  denario  qui- 
dem  dant,  ut  Attici  drachmae,  aex 
obolos,  sed  obolum,  qui  apud  Atticot 
octo  chalcos  valuit,  valuisse  tradunt 
quatuor  assarios  (fHD*N)  sive  dupon- 
dium,  (pjTtt'19  W)  ita,  ut  assarii 
singuli  octonis  constiterint  numulit 
aeneis  aliis,  quorum  quisque  dictus 
sit  fflDjTTO.  Quum  igitur  as  judaicuf 
pondere  et  pretio  respooderit  assi 
Romanorum  semunciali  fere  dimidio, 
et  graeco  Ai*to  evangelistae  hebrai- 
cum  tVSpHQ  reddideriiit,  quadrans 
3ut  Af*T«  aequiparaverit  necease  est 
Bis  tantum  legitur  in  N.  T.  Matth. 
V,  26.  Wf  mt  ««*•}«?  T6t  f*%«r<*  x+iptt* 

tv  donec  persolveris  ultimum  quacU 
rantem,  h.  e.  omne  omnino  debrtum, 
seu  creditori  ad  assem  satisfeceris. 
Marc  XII,  42.  Aurnl  &»  o'  «rrt  «JpiV 
r*.  Hesychius  et  Suid.  xJ{*tr*' 
\*xrm  ij».  Sed  Aiberii  Gloes.  N.  T. 
«*)g«'m!»-  Anrriy,  e  male  intellecto  ioco 
Luc.  XII,  59.  Conf.  Gronov.  Man- 
tissa  Pecun.  Vet.  cap.  III.  p.  437. 
Ez.  Spanhemii  Diss.  de  Usu  et  Prae- 
stantia  Numismatum  T.  I.  p.  20  seq. 
Meursium  Gloss.  Graecobarb.  p.  250 
seq.  et  Cangium  Gloss.  Med.  Graecit 
p.  674. 

KOIAfA,  *f>n9  1.  generatim  et  vi 
etymologiae :  omne,  quod  est  cavum, 
locum  cavum  quemcunque  notat,  ut 
multis  exemplis  docuit  Schtoarzius  in 
Notis  ad  Olearium  de  Stilo  N.  T.  p. 
468  seq.  Descendit  enim  a  xhXh 
cavus,  concavus.     Hinc 

2.  alvus,  seu  venter  inferior,  in  quem 
excrementa  ciborum  recipiuntur9  ven- 
triculus,  et  ita  proprie  differt  a  rrope- 
%*;,  teste  Polluce  II,  202.  et  Foesio 
Oecon.  Hipp.  p.  209.  Plutarch.  Sym- 
pos.  VII,  1.  p.  700.  ffct£  %h  x#»a/*f 
f£#(ft  £*«  <rrtfid%*v  *-«»  t#  irttiptutr. 
Herodian.  I,  c.  17.  §  23.  m^t  rripm* 
%or  %i  xtu  xctXiect  r%v  (pocyjutKiv  ytffUnv. 

Latini  eandem  dhTerentiam  vocum 
stomachus  et  ventriculus  observant, 
v.  c.  Plin.  H.  N.  I.  37.  Cicero  de 
N.  D.  U,  135.  Ccls.  IV,  1.   Sic  legi- 

tur 


KoiXia.                                K  O                                 Koipuv. 

tur  quoque  in  N.  T.  Matth.  XV,  17.  corpore  flumina  aquae  fontalis  ema- 

u*   rnv  xuximf  £#gu   in    ventriculum  nabunt,  h.  e.  is  mea  doctrina  in  ae- 

abit ;  nam  sequitur :  xm\  us  *<pfyitm  ternum  felix  erit  et  abundabit  omni- 

htCmxXnmi.    Marc  VII,  19.  bus  bonis;  ubi  male  et  ridicule  non- 

3.  venter,  ciborum  receptaculwn,  i.  q.  nulli  metaphoram  desumtam  putarunt 
rr*p*%K*  Matth.  XII,  40.  t»  rn  xuxL  ab  amphoris,  magnum  ventrem  ha- 
rn>  mifvf  in  stomacho  ceti,  coll.  Jon.  bentibus.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

II,  1.  ubi  est  in  hebraico  Q*PD,  quod  KOIMAO,  *,  fut.  n<r*,  facio  dor- 

proprie  intestina  notat.  Luc.  XV,  16.  ***'  vel  cubare  alierum>  *fio\  Mf 

*****  ytfUrm  r*>  tuiXUt  mvrfi  CUpie-  T"1.'1^»  ***    L  ««™f /*- 

bat  saturari.    1  Cor.  VI,  1S.  rm  Li.  *»*">  *V™'  ^JSS"  ™  ^~" 

fmrm  rn  u«xim  xm\  i  xuxim  T*  fi^  mtrefacw.    Matth.  XXVIII,  13.  n^ 

r$f  esca  pertinet  ad  ventrem  et  ven-  ™gT'm  nT®  donmentibus.    Luc. 

ter  cibis  concoquendis    et  dieeren-  XXII>  45\  f™'*1*  12-"  ***"P«**** 

disinservit.  Apoc.  X,  9.  10.  In  non-  ^jw«,  si  dormit,  convalescet   AcL 

nullis  N.  T.  locis,  ubi  eadem  signifi-  ^11'  6.  Hesych.  «ip*m-  xmrmxx^ 

catio  valet,  etiam  per  lucrum,  commo-  Ti>  w  **'r«  »™'«™:   Ide™.:  "f«- 

dum,  utilitatem  commode  reddi  pos-  *»*  ™%**^  ™"Ttu*  ,&  L"' 

sit,  v.  c.  Rom.  XVI,  18.  hvXtUv™  rjf  ert;  V'  6h  IX'  82'  *»t~t™«  **•■ 

J«vr*r  **A**  suis  tantum  coramodis  **?u  u  **  ?**? '                      , 

inserviunt.  *Phil.  III,  19.  St  i  0ii,  i  2'  ^etaphonce,  et  per  euphemiam: 

*.txU  qui  gulae  indulgent  et  volupta-  ™rwr,sp*rHum  efflo,  exspzro,  et  par- 

tibus,  aut:  qui  lucri  et  stomachi  cau-  timj?e.  m  ^urP^r,  qui  humanUatis 

sa  judaismum  suadent.  condttwne  cxstinguuntur,  partim  vero 

4.  uterus  motris,  ubi  concipitur  et  *> ,w'  ?**  wofe,teMW°u  Vv^Tc^ 
co»/iiirf«r  Jfcrfa*  t«™e   ad    tempus  /«*<>  penmuntur.  Mntth.  XXVII,  52. 

/wir/ttf.    Matth.  XIX,  12.  i*  *•,*/*,  ■****  ?¥-~  ™  *^^t'"  «y«» 

m)c  ex  utero  matris,  seu,  inde  a  multl  P«e  ^dcfiincti.    Joh.XI  ll.A«- 

nativitate    et   prima  aetate.     Hebr.  l*V*  •  *'*«  -t1*9  *^fmsm  Lmm 

te»  itotm    Toh  T  91   «>t  S*s»  «»w  noster  amicus  mortuus  est.  Act.  VII, 

f-S^        r        !             -^  60.    XIII,  36.    lCor.VII,39.    XI, 

les.  XLIX,  1.   Luc.  I,  15.  41.  UiV-  30.    XV,  6.  18.  «  *«^tim<  it  X*«*t# 

wri  W*  "  *5  *^^f  «W*.    ibid.  martyrium  passi,  seu  interfecti  ob  re- 

▼.  42.  ;  ««c«^  T?f  umxjmc  ™  fructus  ligionem  christianam.  ib.  v.  20  et5l. 

uten  tui,  h.  e.  foetus,  infans,  qui  e-  \  xhess.  IV,  13.  14.  15.   2  Petr.  III, 

tiam  hebraice  lD^n!?  vocatur  Mi-  4-    ^oct  Electra  v.  510.  x.™*- 

cha  VI,  7.    Vide  supra  dicta  ad  ««{-  ^i<(  MvwXh  ix«(U$n*    CaUim.  Epigr. 

?rif.    Luc.  II,  21.  *•£•  t#v  <rvXAn<p^m4  X.  T.  I.  Opp.  ed.   Emesti  p.  284. 

mvrot  tt  rii  xwxjm.    Joh.  III,  4.  Act.  Cf.  Joh.  Meursium  in  Lycophron.  p. 

III,  2.    XiV,  8/  Galat.  I,  15.   Anti-  206.  7oA.  Ma«  Obss.  SS.  Lib.  IV. 
gon.  Caryst.  Hist.  Mem.  c.  25.  p.  118.  et  Bibl.  Brem.  Class.  V.  p. 

5.  muUer,  mater,  ut  uterus  apud  La-  872.  Eodem  modo  hebraicum  23tf  t 
tinos,  v.  c  Oaudian.  Panegyr.  v.  quod  dormire  significat,  etiam  mortels 
202.  Luc  XI,  27.  mmxm^m  i  x*xim  i  notat  Deut,  XXXI,  16.  XXXII,  5. 
fimrrUrmrm  rt  o  beatam  matrem,  quae  2  Regg-  XX,  21.  Ies.  XIV,  8.  (cf. 
te  utero  gestavit!  lbid.  XXIII,  29.  Vorstii  Philol.  Sacr.  c  6.  p.  19a  ed. 
pmmm\im  m\  mt^m,  %m\  xvXtmt  mt  0«  Fischeri)  et  apud  Rabbinos  et  Tal- 
iyittnrm*  beatae  steriles  et  mulieres,  mlld-  -p^  dormivit  ponitur  pro  mor- 
quae  non  pepererunt.  " T        rt         #.   .    ▼       «  . 

6.  totum  cVrpus,  et  plane  abundat  ff"»  f^Buaiorfio  m  Lex.  Rab- 
Joh.  VII,  38.  «r^r  U  rfe  ««A.'^  b,n-  f.551'  Eundeni  euphemuimum 
.*.S  ^m  amT^  ex  eju»  *&*"**  «»»»  ^  Scnptorea. 


Tom.  I. 


3  N  Conf. 


Ko/j&wjflVf. 


KO 


Kotfo*. 


Conf.  Taubmann.  ad  Plaui.  Amphitr. 
A.  I.  Sc.  1.  v.  14-8.  et  Sud.  de  la 
Ccrda  ad  Virgil.  Aen.  X,  v.  745. 
Hinc  sepulcreta  veterum  x$tftnri^im 
dicebantur.  * 

KOfMHXIX,  u>s,  it>  dormitio%  sopor, 
somnus  gravis,  quies,  a  xotfUouxt.  Se- 
mel  in  N.  T.  legitur  Joh.  XI,  13.  iV# 
Tri^i  rnt  xotun<n*{  rov  vmov  teyu  eum 
de  somni  sopore  loqui.  Legitur  prae- 
terea  Sirac.  XLVI,  19.  XLYTII,  13. 

KOINOZ,  «,  ht  1.  proprie:  com- 
munis,  ad  omnes  pcrtinens,  seu  cujus 
omncs  participcs  sunt,  publicus,  et  op- 
ponitur  rS  f}<*.  Sic  apud  Isocrat.  in 
Evagor.  c.  4.  iu*et  xottot  templum,  acl 
quod  omnibus  Graecis  aditus  patet. 
Pindar.  Pyth.  III,  3.  x%mt  iV«*  pu- 
blica  vota.  Act.  II,  44.  xoii  u%o*  *V«r- 
r*  kohu  et  habebant  omnia  communia, 
coll.  v.  45.  et  IV,  32.  ubi  verbis  J* 

avretf  tlfcettrot  xottot  opponitur  dt£t  Uf  rl 
rSt  vxtt,{%imn  otvrSt  lAtyit  fDiot  tltou. 
Tit.  I,  4.  rnt  xottnt  wtrrtv  religionem, 
quam    uterque    nostrum    profitetur. 

Jud.    V.   3.    mi)   rtt%   *•<»?*  r*rr)fit$K  de 

communi  nostra  felicitate.  Vide  ad 
h.  1.  Wessclingium. 

2.  metaphonce :  immundus,  inquina- 
tus,  pollutus,  impurus,  quia,  quod  est 
commune  et  a  multorum  manibus 
tractatur,  facile  sordescit.  Speciatim 
vero  usurpatur  de  rebus,  legaliter  im- 
mundis,  illicitis  et  lege  Mosaica  inter- 
dictis,  quemadmodum  etiam  apud  He- 
braeos  ND£0  omne  dicitur,  quod  non 

est  consentancum  legibus  et  institutis 
Judaeorum.  Marc.  VII,  2.  xutou^  ^- 
<r/  rcvr  trrit  uvittcis  \v4Utret%  *gT«vf  ma- 

nibus  quamvis  puris,  tamen  ante  coe- 
nam  contra  instituta  Judaeorum  illo- 
tis,  coenantes.    Act.  X,   14.  cv%Trcr% 

tQotyet  irZv  xeivot  ti  otxoifiot^rot  nunquam 

comedi  cibos,  lege  Mosaica  interdic- 
tos.  ibid.  v.  28.  «vlgwa-»;  xonos  dicitur 
grntilis,  homo  profanus,  a  cujus  fami- 
liaritate  abstinendum  erat  Judaeis  ex 
praescriptis  legis  Mosaicae.  ibid.  XI, 
8.  Rom.  XIV,  14.  Hesychiuset  Suid. 

xottcf   to    aK*8u(nor.     1  Macc.    I,    47* 

62«  Joseph.  A.  J.  XII,  12.  13.  xutws 


M^UXOVi.     ib.    XIII,    1.     1.    XMNf    fitoi. 

Apud  eundem  etiam  xMto^otyU  aliquo- 
ties  occurrit. 

3.  abominandus,  detestabilis,  repudi- 
andus.  Hebr.  X,  29«  t»  ouum  tik  »W 
inxiK  xoifot  iy^o-tifittf  mortem  Christi 
contemnens,  repudians,  et  ex  adjunc- 
to:  deficiens  a  religione  chiistiana. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Etytn. 

M.  xotf$s  vt\fuutu  r^iot*  rot  ftifcsXvrftuet 
*$  ri'  *0  to  oufut  ths  het$nxm  (ita  enim 
reponendum  loco  impressi  roZ  X(<#t£ 
ob  locum  Hebr.  X,  29.)  «**»•>  *y*r*- 
U4te$.  —  rnfuutv  xou  rot  fut^it  ^rXUt  rSt 
SxXott  2tot$u*otrot,  (S  to  fu&t  Xxjot  wXiot 
rSt  XofxSt.  Suid.J  e-yjuutu  xsu  rot  m- 
fUfuyuitot  roiif  ireuru 

KOINdfl,  #,  fut.  olcov,  1.  proprie: 
communicoy  aliquid  commune  reddo, 
Jacio9  ut  aliquid  ad  omnes  pertineat 
aut  plures  eius  participes  fiant,  a  **<- 
tof.  quod  vide.  Thucyd.  I,  39.  xuw- 
rottru;  rnt  ivtetfut.  ibid.  IV,  4.    t«(  t<t- 

\t$\^Ot<i  XOttVTOtf. 

2.  metaphorice:  polluo,  contamino, 
inquino,  impurum  et  immundum  red- 
do,  ita,  ut  speciatim  de  immunditie 
legali,  seu  de  rebus  dicantur,  quarum 
usus  interdictus  erat  lege  Mosaica. 
Hebr.  IX,  13.  rws  xixcttotfiift^  pollu* 
tos  contactu  cadaverum,  coll.  Num. 
XIX,  9.  11.  12—  17. 

S.judico  et  dcclaro  aliquid  impurum 
et  lege  Mosaica  interdictum  adeoque 
ex  adjuncto :  aversor.  Act.  X,  15.  cv 
f4»  xctfcv  noli  tanquam  impurum  et  il- 
licitum  repudiare,  coll.  v.  28.  ib.  XI, 
9.  Huc  pertinet  glossa  Hcsychii :  fu) 
xctfov  u*  otxoi^ot^rot  Aeyt,  quae  etiam 
in  Alberti  Gloss.  N.  T.  p.  72.  reperi- 
tur. 

4.  abominabilem  reddo,  inquino  ani- 
tnum,  privo  jdvore  divino.  Matth. 
XV,  11.  18.  20.  Marc.  VII,  15. 18. 
20.  23. 

5.  prqfano.  Act.  XXI,  28.  ttvxutom 
T0»  aytet  rvm  profanavit  hunc  sanc- 
tum  locum.  Apoc.  XXI,  27.  «£»  »«- 
toZf>  pro  iroLc.  xctfcfy  omnis  profanus, 
inipius,  nam  opponitur  rS  ytyptpf**** 
lt  rS  fitZxt*  rHf  £,"*%-.  Saepius  non  legi- 
tur  in  N.  T.    Suid.  tutt§7.  fumw.  AU 

berti 


Koiwnct. 


K  O 


Koivwicc. 


berti  Gloss.  Gr.  p.  114.  xtxoitetxtr  t(U-  ciorutn,  beneficentia,  liberaliias,  et  per 

mnt.  metonymiam  causae  efficientis  pro  ef- 

KOINGNEG,  *,  fut.  jfV«,  1.  tran-  fectu:  rptfim  beneftcium,  eleemosyna9 

sitive:  communico,  in  commune  confe-  pecunia  collecta,  a  kuwm^  quod  vide. 

ro9  aliquid  largior,  impertior,  a  xottw  Sic  legitur  in  N.  T.  Rom.  XV,  26. 


*H  socius,  particeps.  Rom.  XII,  13. 
T«ff  XfUMf  rSt  ityiett  xottettovtns  elee- 

mosynis  succurrite  Indigentiae  Chri- 
8tianorum,  ubi  xottettut  Theodoretus 
explicat  per  furxhvtxt  %ppAT*v.  Ga- 

lat.  VI,  6.  xtttUTet  }f  «  xstrnypvfittf  ret 
A«yw  r*  ««rq^tvrn  t»  rori»  etyettttf  Om- 

ni  beneficiorum  genere  doctores  ve- 
stros  sublevate.  Phavor.  xonmuref  «». 
rt  rov  fttretitioret. 


xoitmiat  xctXu  rnt  ixtqf&orvtnt.    2  Cor. 
IX,  13.  etwXomTt  tjJ?  xoitmtiots  tif  etvrovs 

ob   integritatem  liberalitatis  vestrae 
erga  ipsos  et  alios.    Hebr.  XIII,  16. 

riK  6f  tinctttetf  xcti  xottmietq  pin  iirtXottiei- 
na-h.  Cf.  D9Orville  ad  Chariton.  p. 
135.  Phavor.  xottmiev  i  ixuiftorvti* 
2.  participatio,  communio,  conjunc» 
tio,  societas,  consortium9Jruitio9  socia- 
lis  conversatio.    Act.  II,  42.  x«i  ri» 


2.  intransitive :  in  communionem  et  xottmiet  xmi  rjr  xxdtru  roZ  *$t*v  et  cora- 

societatem  alicujus  venio,  commercium  muni  usu  sacrae  coenae,  quae  a  Scrip- 

cum  aliauo  habeo,  partkepsjio,  parii-  toribus  ecclesiasticis  xar  «£♦*;**  x*>«- 

cipo.    Rom.  XV,  27.  ii  y«*£  rw>  tmv  »<«  vocatur,  v.  c.  apud  Dionys.  Areop. 

p*rtxHf  aurit  btotteetnrett  tu  tttn  si  enim  Hier.  Eccles.  cap.  III.  Chrysost.  Ho- 

beneficiorum  spiritualium,  ipsis  pro-  mil.  X.  in  Joh.  Conf.  Suiceri  Obss. 

priedestraatorum,  participes  factisunt  Sacr.  p.  101.  et  Casauboni  Exercit. 


gentiles.    Philipp.  IV,  15.  ovitfuetftot 

txxXncix  ixottcimrtt  u\   Xoyct  iciruvs  xet) 

Xn-^wf  cum  nulla  ecclesia  rationes  ha- 
bui  expensorum  et  acceptorum,  seu, 
nulla  ecclesia  mecum  commercium 
habuit,  quod  attinet  rationes  etc.    1 

Tim.  V,  22.  ftr\2i  xottmtt  *ftci{Tteuf  aX- 

**t{mk  neque  particeps  fias  peccato- 
rum  alienorum,  h.  e.  ne  coramittas, 
ut  alienorum  peccatorum  culpa  ad  te 
redundet.  Prov.  I,  11.  Job.  XXXIV, 


Antibar.  XVI,  30.  p.  445.    1  Cor.  I, 

9.     xettmiet   *\^tov    Xftmv    COnjunctio 

Christianorura  cum  Jesu,  quae  est  in 
felicitate,  per  Christum  omnibus  par- 
ta,  qui  religioni  christianae  conveni- 
enter  vivunt.  ibid.  X,  16.  usus  panig 
et  vini  in  S.  coena  dicitur  esse  xottet- 


m.         */ 


ttCt  TCV  CtifUtTOf  XUl  TtV    VOtfUtTOf  TCV  X{«- 

rrov  fruitio  (i.  q.  fttroxi$  interprete 
Chrysosiomo,  coll.  v.  17.)  sanguinis 
et  corporis  J.  C.  Possis  tamen  com- 


8.   Hebr.  II,  14.  xtxottmtnxt  o-u^xot  xot)    mode  etiam  reddere  :  efficit  et  reddit 


cuftctroi  habent  corpus  humanum.  1 
Petr,  IV,  13.  2  Joh.  v.  11.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T.  Thom.  M.  p. 
538.  ed.  Bernard.  ov  ftotct  xottmei  o~ot 

rov  ititos,  ottr)  rov  piTt%*  <rot,  ctXXol 
Xot)  xetetta  voi  m  ?%*,  cttrt  rev  f*treu)i2etftt. 
TlXoirm  it  itvru*oc  Tvt  woXtrttmf  tit^oc- 


nos  participes  corporis  et  sangumis 

J.  C.     2  Cor.  VI,  14.  rtq  xettmitt  tyetrl 

v(oi  TxcTf  i  quid  commune  esse  po* 
test  luci  cum  tenebris  ?  ubi  cum  vo- 
cabuli8  (AtT*x)i  ^t  o~v(tipatrirtf  permuta- 
tur.    (Sirac.  XIH,  2.  17.)  ibid.  VIII, 

4*     XIII,  13.  n  xottattct  rov  kytcv  xttv- 


*Xei<rtet  %*otot  ti  xxi  -xctet  ktetXi<rxut  M  p*ro<    participes    fiatis  auxilii    divini. 

ovr#v  wet*Mvxtvy9  xcu  lixXoti  xottemlt.  i-  Galat.  II,  9.    Ephes.  III,  9.   Philipp. 

yovt  fttTct^t^oteu  rt>vrov.  —  —  xeti  xottet-  I,  5.  M  rn  xettetti*.   vptut  U{  rl  txmyyt- 

tev  etwXeHf  r$  mits^,  w{U  ytttxijt  ftotet  Xtet  ob  constantiam  ve8trara  in  reli- 

rvtreto-riftitot.  Caeterum  notandum  est  gione  christiana.  ibid.  II,  1.  J  ns  xet* 

xotiettut  etiam  a  Graecis,  quanquam  tutiet  wttvfutre^  si  qua  consensio  et  con- 

rarius,  genitivo  jungi,  v.  c.  Artemid.  junctio  animorum.   ibid.  III,  10.  x«*- 

I,  49.    Diod.  Sic.  I,   74.  et  Long.  tmiet  reit  ?r«0qit«'r«»  calamitatum  socie- 

Pastoral.  1. 1.  p.  9.  tas.  Philem.  v.  6.    1  Joh  I,  3.  6.  7* 

KOlNaNiA,  «;,  i,  l.  communica-  Saepius  non  legitur  in  N.  T.    Copio- 

tio%  speciatim :  communicatio   benefi*  se  de  hac  voce  disputavit  P.  Schaffs- 

3  N  2  hauscn 


Koivamxo;. 


KO 


lLoxxitoe. 


hausen  in  Diss.  de  Vera  Notione  Vo- 
cabuli  ««»«»<«,  Lips.  1738.  4.  et  Joh. 
Floderus  in  Diss.  sistente  vocabulum 
x§n*ft*  in  Scriptis  N.  T.  ifuitvfut. 
Upsal.  1776.  4. 

KOINttNIKtiZ,  4,  ir,  UberaUs,  qui 
lubenter  opibus  suis  aliorum  pauperta* 
tem  sublevat,  libenter  communicans,  a 
xonvtif,  Semel  in  N.  T.  legitur  1  Tim. 
VI,  18.  ubi  divites  jubentur  esse  *w 
tomxti.  Apud  graecos  Scriptores  *•<- 
tttfiK<t<;  fere  semper  hominem  designat, 
qui  est  societatis  amans,  et  se  lubenter 
adaliorum  consueiudinem  demittit,  hu- 
manus,  non  austerus  etfastuosus.  Pha* 
Vor.  x64tttnx§vfm  r*vr  fro  **g««u$,  *•{•- 
vntuf,  xTvptVf,  rvyxuraCmruisvf,  **$  r#v 
%vpura2ircv$  utm  xutmtuMi.  Vide  Dtf- 
mosthen.  p.  182.  16.  ed.  Reiske  et  Po« 
fy*.  II,  41.  1. 

KOINflNdX,  cv,  <J,  i»,  jflattf,  yta 
societatem  iniit  cum  aliquo,  amicus, 
item,  ywi  ejusdem  rei  particeps  est  cum 
aliquo,  aut  tn  communionem  cum  ali- 
quo  venit,  a  »mm$  communis.  Legitur 
m  N.  T.  Matth.  XXIII,  30.  •**  i* 

npifix  Koitottoi  oxvrmt  ir  r«  *if««r<  «.  r.  A. 

non  fuissemus  socii  eorum  in  profun- 
dendo  sanguine  prophetarum.  Luc 
V,  10.  cl  tjo-xt  x4ifttfct  tS  EtfUJtt  qui 
cum  Simone  societatem  inierant.    1 

Cor.  X,  18.   xcittttci  rcv  .9w<«ro)g<6V  U" 

ri  profitentur  se  eo  ipso  cultores  Dei, 
cui  sacra  fiunt  in  altari.    ibid.  v.  20. 

sv  dtA*   2i   vfuif    xMUtws  rSt  ioufutiet 

tttm  nollem  autem  vos  participes  fieri 
cultus,  qui  idolis  praestatur.  2  Cor. 
I,  7.  VIII,  23.  «•*»#»•{  tjttif  socius  me- 
us.  Philem.  v.  17.  u  olt  ipl  i%u<  *•*- 
tnfh  quodsi  me  habes  amicum  tuum. 
Hebr.  X,  33.  1  Petr.  V,  1.  2  Petr. 
I,  4.  Si/«$  xcifttfcl  $vrtu<;  divinae  par- 
ticipes  naturae.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T.  In  versione  Alex.  respondet 
hcbraico  *QTT  sodalis,  socius,  consors. 

Prov.  XXVHI,  24.  Ies.  I,  23.  Ma- 
lach.  II,  14.    2  Regg.  XVII,  11. 

KOfTH,  ik,  ii,  l.proprie:  cubile, 
lcclus,  a  xufiat  cubo9jaceo.  Luc.  XI, 
7.  xxi  t*  7ccuhl(t  ftrr  ifcov   u%  Ttit  xuTxt 

(pro  b  rri  Kcirr,)  tWh  et  pueri  mei  me- 


cum  sunt  in  cubili.  Xenoph.  de  Mag. 

Equit.   VII,    12.  ix  mmtk  mtirrmu'*u<* 
2  Sam.  XI,  2.    Ies.  LVI,  10. 

2.  speciatim  et  «*r  fyxn*  notat  to* 
rum  genialem,  lectum  conjugalem,  et 
ex  adjuncto :  matrimontum.  Hebr. 
XIII,  4.  if  xdm  ifUMtrt  torus  conju- 
galis  ne  polluatur,  seu,  ne  violate  le- 
ges  matrimonii.  Ita  etiam  apud  Grae- 
cos  xuTti  (v.  c.  Plutarch.  T.  II.  p. 
1153.  Chariton.  II,  1.  Lucian.  Pseu- 
domant.  T.  I.  Opp.  p.  779.  Con£ 
Stosch.  Archaeol.  Oeconom.  N.  T.  p. 
17.)  et  iwii,  et  apud  Latinos  (v.  c 
Lactant.  de  Mort.  Persec.  c.  38)  cu- 
bile  usurpatur,  observante  EL  PaUn* 
ret.  in  Obss.  Philol.  p.  495  seq.  Hinc 

3.  concubitus9  congressus  venereut, 
maxime    illegitimus,    i.  q.     rvtovrm. 

Rom.  XIII,  1 3.   fu)  XUTOUf  XM4  ourOiym* 

m%.  Num.  XXXI,  17.  nTus  tyt*  xurp 
(hebr.  23tiD)  *t*t»t.  ibid.  v.  18.  35. 

Levit.  XV,'  16.  18.  ««V*  rtri^fumf  est 
concubitus,  cum  emissione  et  immissi- 
one  seminis  conjunctus.  Levit.  XVIII, 
23.  *■#•?  *•«*  rtrg«V«w  §v  3*Vi«f  Tnt  xJrv 
rcv.  Gloss.  Vett.  x$iT%'  concubiius.  E%- 
rip.  Hippolyt.  v.  153.  x^vtrru  yi  xoixx 
rit  *2t  Myjidf.  Eodem  sensu  %Wn  apud 
Homer.  Odyss.  i,  v.  126.  Cf.  El.  Pa- 
lairet.  \.  1.  p.  377. 

4.  per  metalepsin:  ipsa  proles  ei 
concubitu.  Rom.  IX,  10.  u\  fw*  x*imi 
t%ovo-*  x.  t.  x.  quum  ex  uno  Isaaco 
gravida  facta  gemellos,  Esauum  et 
Jacobum,  peperi&set.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

KOITliN,  «tHt  •»  cubiculum,  loaa 
domus,  ubi  sunt  cubUia,  a  xut*  lectus, 
cubile.  Semel  occurrit  in  N.  T.  Act 
XII,  20.  ro  wri  t«v  xwrZtf  r«v  /W»- 
*&*i,  scil.  TiTxyfiitct,  qui  praeest  cubi- 
culo  regis,  cubicularius  regis.  Alex. 
pro  TTT7»  ^TH  cubiculum,  conclave, 

2  Sam.'lV,  7^X111,  10.  Joel.  II,  16. 
etiam  pro  23*^D  Exod.  VIII,  3.   2 

Regg.  VI,  12."  Hesych.  et  Phavor. 

xcndtr  rc  Zotfixrtof. 

KdKKlNOr,  d,  «r,  coccineus,  cocco 
tinctuS)  cocci  colore  imbutus,  a  xixx* 

coccus. 


Kozkoc. 


coccus.  Coccus  autem,  quo  infectores 
utuntur,  secundum  Dioscoridem  IV. 
c.  48.  tinctorius,  frutex  est  parvus 
sarmentosus,  cui  grana  velut  lentes 
adhaerent.  Haec  delecta  componun- 
tur.  Optimus  est  GaJatiaticus  et  Ar- 
meniacus,  deinde  Asiaticus  et  Cilici- 
us,  postremus  omnium  est  Hispani- 


K  O  Ko\*<pify. 

insontem.    Isocrat.  Panegyr.  c.  34.  p. 

90.    OVtUf   Hfi&V     OVTOt     XiKt^iTXi  T6Vf  6iXl- 

Totf,   e*s  ixtttot   Tohf  iXtvttPovf  KoXxZjovcrt. 

Bis  tantum  legitur  in  N.  T.  Act.  IV, 

21.    pnbiV  iVOiOltOVTtf  lCt»f    XoXXTOttTXl  OIV- 

T*ve  quum  nullam  in  eos  animadver- 
tendi  caussam  exquirere  possent.  2 
Petr.  II,  9.  xbixovs  ii  tif  iukoxv  xgjVfo>f 


cus.    PUn.  H.  N.  IX.  41.    XVI,  8.    xoXx^ouktow;  tu^mV  impios  in  diem  judi- 
XXII,  2.  Hesych.  xoxxof  i£  ov  Qom-     cii  puniendos  servare.     Thucyd.  II, 

*""*"    m"  ~         ~  T       '*"'~   "~      Cap.  87.  x«AflW0jJ0Tr«#  Tjf  icoiicovTt)  £tifu'ot. 

Phavor.  xoXx^v  xuvtouxt,  tvtvtm,  ti'*», 
Ttfiotoovfoou.  Idem  :  x$Xx£»  xxi  tc  x«u- 
2 iv*,   xQ*  ov  T4  xtxoXxo-fAitov  ti*o$y  r«  m» 

icxtbivfiitot.   KOtt    XX$XxOT0t'    T»    XTCXt^iV- 


*ovv  fix-jrrtrxt  t«  %**(**•    Legitur  in 
N.  T.  Matth.  XXVII,  28.  *W,*«> 


TOV. 


mp 
«vrf  %kxft.v^x  xoKxttnt  circumdederunt 
ei  chlamydem  coccineara.  Hebr.  IX, 

19.    U4To\    VJOtTOf    XOtt     i^tOV  KOKxivoV  CUm 

aqua  et  lana  coccinea.    Apoc.  XVII, 

$•  4.  to^Pvoov*  xxi  xoxxtvov,  scil.   IftXTl- 

#»,  (coJl.  2  Sam.  I,  24.)  ib.  XVIII,  12. 
16.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
AJexandrini  usi  sunt  hac  voce  pro 
yy\T\  aut  JTjnVl,  h.  e.  coccus  vermi- 

culus,  f  nam  in  cocco  vermis  inest,  ad 
tingendum  praestantior  cocco  ipso) 
Ies.  I,  18.  Exod.  XXV,  4.  Levit. 
XIV,  4.  6.  49.  etc.  pro  ^D")?,  2 

Chron.  II,  7.  14.    III,    14.  et  W 

•  r 

dibaphum  coccineum,  Jos.  II,  18.  2 
Sam.  I,  24.  Conf.  Braun.  de  Vestitu 
Sacerdot.  Hebr.  I,  c.  15.  §.  200. 
Bochart.  Hieroz.  P.  II.  Lib.  IV.  c. 
27.  p.  624  seq.  et  Salmasii  Exercit. 
Plin.  p.  192  seq.  et  213. 

KOKKOZ,  ov,  0,  granum  cujuscun- 
que  generis,  bacca.    Matth.  XIII,  31.    lian.  V.  H.  VII,  15.  1  Joh.  IV,   18. 


KOAAKEfA,  xf,  i,  adulatio,  adsen- 
tattOy  a  xoXxKiv»  adulor,  quod  a  *•>*£, 
«««$,  0,  adulator,  parasitus.  In  N.  T. 
tantum  reperitur  1  Thess.  II,  5.  «vri 
yx$  Tcori  it  A*y*  xoXxxuxs  iyitn$nu-t*  nec 
unquam  adulatione,  s.  adsentatione 
usus  sum;  nam  Aty*  xoXxxuxf  est 
idem,  quod  xoXxxux.  Conf.  Alberti 
Obss.  Philol.  p.  475.  Phavor.  xoXx- 
xux  urrtv  oouXiot  *•*$$  iiotnv  xttv  /8§At/- 
rrov*  if  1^5  outXvTPcn  xoof  iiovnv  varfg- 
ZxXXevcrx  T0  flAT^tOt,  4  tTCXitOf  vwt^  TO 
TCQTCOt,  KXt  XTCXTti. 

KOAAZIZ,  totf,  i,  poena,  supplici* 
um,  cruciatus,  a  xoX*£o>  punio.  Bis  tan- 
tum  legitur  in  N.  T.  Matth.  XXV, 

46.  xiriXtvo-otTXi  ovTOt  itf  xoXourtv  xioittot 

hi  abibunt  ad  supplicia  aeterna.  Ae- 


«•««f  (r«F«Wf.  XVII,  20.  Uv  iXvm 
vrtTTtt  §tf  KOKxof  o-tvoifcwf  si  vel  tantu- 
lum  fidei,  seu,  vel  minimam  fidei  (mi- 
raculosae)  partem  haberetis.  For- 
mula  proverbialis,  de  qua  infra  ad  o-i- 
9**t  uberius  exponetur.  Marc.  IV, 
91.  Luc.  XIII,  19.  XVII,  6.  Joh. 
XII,  24.  o  xoKKf  Ttv  <riTov  granum  tri- 


o  QoSof  xoXoto-tv  X%u  metus  mentem  hu- 
manam  adfligit.  Alii  vertunt :  metus 
est  impedimento  amori,  ut  xoXoto-tf  h.  1. 
sit  obstaculum,  impedimentum.  Cf.  L. 
Bos.  in  Exerc.  p.  290.  et  Alberti  in 
Obss.  Philol.  ad  h.  1.  et  in  Periculo 
Critico  p.  36.  Hesych.  xeXxo-tf*  Tiuotplx. 
KOAA4>fza,  fut.  U§>,  1.  propne: 


tici.    1   Cor.  XV,  37.  yvftvov  kokkov.    pugnis,  seu  convolutis  manibus  percu- 


Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KOAa'Z£,  fut.  *V*r,  punio,  castigo, 
poenis  compesco  atque  cohibeo  petulan- 
tiam  alicujus,  (unde  xkoXowth  oui 
nullis  poenis  compesci  ac  coerceri  se 
patitur,  Prov.  XIX,  29.  XX,  1.  XXI, 
1 1.  Conf.  Irmisch.  ad  Herodian.  I,  5. 
25.)  etiam,  ut  TtfMt^w,  vexo  durius 


tio,  caedo  et  tundo,  colaphum  alicui 
infligo,  colaphis  caedo,  (quod  Attici 
auctore  Thoma  M.  xottvXttytt  dixere) 
et  ita  differt  a  pW£«,  quod  significat 
os  palma  caedere,faciem  plana  palma 
contundere ;  ttxtx^xi  thv  yvoihv  «ea-Ajf 
Tji  xuV>  interprete  Suida.  (a  KoXx<pe< 
compressa  in  pugnum  manus.J  Matth. 
3  N  9  XXVI, 


KoXXa*. 


XXVI,  67.  x*i  ixc\*$tr*t  *mt  et  co- 
laphos  inflixerunt  ei.  Marc.  XIV,  (55. 
Conf.  Fischeri  Prolus.  III.  de  Vitiis 
Lexicorum  N.  T.  p.  5  seq. 

2.  metaphorice,  et  per  synecdochen 
speciei  pro  genere :  contumeliis  acer- 
bis  aliquem  vexo  et  qfficio,  ignominiosc 
tracto,  gravissime  qffligo,  poenis  qfficio. 
1  Cor.  IV,  11.  2  Cor.  XII,  7.  ubi 
sermo  est  de  gravissima  afHictione 
Pauli.  1  Petr.  II,  20.  u  *u*0T*fmf 
x*i  xc\*q>i£ofitrci  vTT^fAtfUTt  8i  heri  ve- 
stri  malefactorum  vestrorum  poenas 
a  vobis  sumunL  In  nonnullis  codici- 
bus  pro  x*\ct$t£of44v6t  legitur  xc\*tput- 
*•*,  quae  lectio  ex  interpretamento 
orta  videtur.  Similis  formula  est  tU 
«rg«r*x-«»  %£«)>,  quae  1  Cor.  XI,  20. 
legitur.  —  Hesych.  x*\*$t£outtf  j*- 
irttypttof.  Rectius  TheophyL  ad  Matth. 
XXVI,  67.  K4\*Qt£ut  irrt  r»  ii*  £"(*> 
wXnrrut  cvyxauTTVfUrttt  rSt  i*xrv\ttr, 
tuti  *it*  *$i\irrt£ot  ujrtt,    it*  r*v  y^otUv 

K4tiv\i£ut. 

KOAAAQ,  S,  fut.  ner»,  1.  proprie : 

glutino,  conglutino,  agglutino,  glutine 

jungo,  a  x*\\*  gluten,  glutinum.  Pin- 

dar.  Olymp.  V,  29.  x%\\*  H  or*ii*t 

$*\*u*t  T*yfMs  v^/iyvut  «Ar»$.  Medi- 
Um  xbWttcfxai. 

2.  metaphorice,  tralatione  facta  ab 
iis,  quae  visco  aut  glutine  juncta  sunt, 
ut  hebraicum  p21,  significat :  adhae- 

rere,  conjungere  se  cum  aliquo,  adjun- 
gi,  associari,  Jamiliariter  aliquo  uti, 
sequi,  studere,  sectari,  et  de  omni  arc- 
tiore  conjunctione  cum  re  aut  perso- 
na  usurpatur.  Luc.  X,  11.  r*t  xcuc^- 
rlr  Tot  xtwrfitTx  *fur  pulverem  adhae- 
rentem  calceis  et  vestimentis.    ibid. 

XV,  15.   VicWtih  iti  rSt  wt\trSt  appli- 

cuit  se  civi  illius  regionis.     Act.  V, 

13.  rSt  3f   \cixSt  tvtui  iro\u*  xcWeicr- 

4*t  *vto?$  ruillus  autem  procerum  au- 
debat  se  associare  iis.  ibid.  VIII,  29. 
xcWninTt  rS  Upuuti  rtvr*  sequere,  seu 
comitare  tiunc  currum.'  ibicL  IX,  26. 
s*-ug«r«  xe\\*r$*t  r%7{  u*far*it  cona- 
batur  familiaritcr  cum  Christianis  ver- 
sari.  ib.  X,  28.  xc\\*o-$*t  *\\otpv\* 
familiariter  uti  gentilibus.    ib.  XVII, 


K  O  KoWovgiof. 

Sr.  x*\\n$im<  *vrm  sequentes  eum. 
Kom.  XII,  9.  xowSuvt  rS  iymSS  stu- 
dete  aliorum  commodis  inservire.  1 
Cor.   VI,    16.  o  xoWstfUtf   rjf  *"♦£«!  x. 

r.  \.  qui  cum  meretrice  rem  habet, 
unam  quasi  cum  ea  constituit  perso- 
nam.  ib.  v.  17.  •  )t  xswSfitwt  tS  K«$*f 
tt  mtvu*  irrt  qui  addictus  est  cultui 
Domini,  arctissirae  cum  eo  conjunctus 
est  quoad  animum.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T.    Eodem  sensu  py% 

quod  ut  Arabicum  cju&  proprie  ag» 
glutinari  notat,  in  V.  T.  usurpatur, 
v.  c.  Jer.  XIII,  11.  Deut.  XXVIII, 
60.  x»\\n4n<rctT*4  it  ru.  Ruth.  II,  8. 
xtWrfnrt  utr*  rSt  xoyxcittt  u+v.  2  Kegg. 
XVIII,  6.  U*Wn$n  ri  KyC^.    Sirac 

XIX,     2.     •      K9\\*fUtf      «VgMHf.       Plu- 

tarch.  de  Polyphil.  T.  II.  p.  9*.  fc 
iu  uk  f*ii*f  wpo$t%u*i*4  u*H  msMmi* 
$*t  rotf  itTvyx,*ttvo-i. 

KOAAOfPION,  8.  KOAAf PION,i«p9 
rc,  collyrium, 

1.  proprie  :  parvus  panis9  pastiUus, 
panis  cinericius,  a  x$\\v£*  panis,  qui 
pueris  datur  tJrustulum  panis,  panis  a- 
nere  coctus.  Phavor.  «*AAvg«*  r#  t\*x- 
rct  rt>v  *rr*v.  ntif  il  rnt  xo\\v{*t  uif 
*rr*v.  %  Ttii  irtuiiui  2iii*ci.  Idem  : 
x$\\cv^tcr  *xc  rcv  x*\&it.  x*\\i£  y*^  • 

*{T6f. Xt\\6V(>t*' T*  XC\*Q*S   t%ttT*  TUf 

CV^Otq.    TCVTC  6i  K*l  iTCt    Tttt  *^T*t  dVt*T*t 

\tyur6*i,  **i  Hri  rSt  i*r^txSt  Qmqfuuutt» 

2.  medicamenti  genus,  quod  in  oculo- 
rum  qffcctibus  sumebatur.  Parabatur 
in  oblonga,  nonnunquam  orbiculari 
forma  ex  spodio,  et  coloris  cinerei  e- 
rat.  Dissolutum  vehiculo  convenienti 
fecibus  et  Jippitudini  oculorum  oppo- 
nebatur.  Nomen  suum  accepit  aut  a 
forma  et  colore,  quem  cum  x*\\vt* 
communem  habebat,  aut,  ex  aliorum 
sententia,  ab  effectu,  quia  fluxiones 
oculorum  inhibebat,  a  **\v*  inhibeo 
et  fovsjluxio.  Multa  vero  hujus  me- 
dicamenti  (quod  oculis  male  afiectis 
illinebatur)  genera  commemorantur 
apud  veteres,  v.  c.  Celsum  de  Medic 
VI,  c.  6.  Paulum  Aeginet.  III,  c.  22. 
Hippocrat.  de  Victu  Acut.  c.  68.  Di- 

oscor. 


KoXXuCiarjjf.                          K  O  Ko>x<r<ru). 

otcor.  I,  c.  2.  p.  130.    Plin.  H.  N.  KOAAfPION,  *v,  «,    vide  KOA- 

XXI,  c.  20.  Cf.  etiatn  St.  Blancard.  AOfPION. 

Lex.  Med.  p.  75.    Salmat.  Exercit.  KOAOBda,»,  fut.«V«,  l.proprie: 

Plin.  p.  182  et  936.  et  Clericum  in  mutilo,  detrunco,  amputo,  a  x»a««« 

Hist.  Med.  Lib.  II,  c.  I.  p.  612  seq.  mutilut,  mancut,  truncalus,  (Xenopk. 

Semel  tantum  legitur  in  N.  T.  Apoc.  Cyrop.  I,  4.  11.)  hocque  a  «*a.v«  am- 

ILT,  18.  x*u  «.AA«t>{<.»  tyxt"'"  (suPP'e  puto,  decurto.      Sic   Iegitur  in  vers. 

wn)  r.v<  iQtakfttvf  rtv  collyrio  inun-  Alex.  2  Sam.  IV,  12.   xtu  xtXtitvn 

ge  oculos  tuos,  h.  e.  ad  sanam  men-  (hebr.  (I^p^)  rif  xfit**  *>^*»»  **> 

temredi,adidoneamcognitionemad-  ni(  _,)-f  !_T-,(  _t         .  s         c^ 

«wra.     Judaei,  qui  eUam  «.AA.ve,„  et   77^^.   ie8.  XXVIII,  20.  pro 

cmtatesua  donarunt,  eodem  sensu  -,j«       Arriam  Disg.  in  Epictet.  II, 

voce  fTTTIp  et  iTYPp  usi  sunt,  tes-  "'T                             ,       r 

te  Schoettgenio  in  Hor.  Hebr.  et  Talm.  c.  10.  ««««a.^-<  t>  «»,_«.    Polyb.l, 

p.  1103.                                 '  ®°»  13.    Hinc  xtxAintf  decnrtatio  in 

'  KOAATBISTHX,  »S,  i,  trapezita,  fragmenthAquilae  Exod.  VI,  9.  «.a*. 

numulariut,  mensariut,  qui  numot  nu-  ziXMt  mutdutmanu,  Levit.  XXI,  18. 

tnis  permutat  cum  quodam  lucro  pro  «•**#' muttlatut  nato,\ ib. «.A^««t«^ 

»*«*»  <yera,  a  «AavS.«,  quod  non  ca«^a»»«^«M.Levit.XXII,23.Lex. 

aolum  numnw  minutum,  (Schol.  Arit.  ST1"'  ™                  ««***•  i*W-Ti<, 

/opA.  ad  Pacem.  v.  1199.  ti&xtMv-  i*t"J*t>«&<-                          .... 

C„-  _J*  .yriA.5,   »^V^,th  «»»<  t.5-  ^««^0,  con/roAo,  «JJrww.  Matth. 

♦tfi^A.v.)sedetiamiMrc«»»iae/>cri»_-  XXIV,,  22.   ««i  ii  £»  i«.a.C*»V«»  «, 

tationem  (rir  M»   «AA-yir,  teste  JW*  •«"'"  .?l8'  ■>*»»««">*"  «"* 

Poffncc  Onom?  III,  c.  9.  VII,  30.)  lUl>  8C-  excld»  Hierosolymitani,  nemo 

significat.     Damnarunt  hanc  vocem  «uperstes  maneret.  lbid.  «U  3t  t.«*  u- 

grammatici,  v.   c.    Moeris,    Tkomat  *•»»•««  «.A»C»#iiV.rT««  «<   q-i(«<  i«_r«. 

JW_£.  p.  108.   et  Phrunkhut  p.  82.  f**  ProPter  elect08  contrahentufi  ^" 

qui  Atticos  voce  ityvLtt,Sit  in  hac  b/fvjores  reddentur  dies  illi.    Marc. 

re  tantum  usos  esse  docuerunt.    K.A-  J1"'  20-      S^P1"8  non  leS,tur  ln 

AK&^riif  dicitur  apud  Graecos  etiam  N.  T. 

M«uwri$  respectu  nummorum  minu-  _  KOAOSSAf,  _r,  xi,  Colottae,  sive 

torum,  quos  permutabant,  et  ««*£'-  CobssemtColossis.    Urbs  celeberri- 

«w  respectu  mensarum,  quibii  assi-  ■»  (««-H.  N.  V,  cap.  41.)  Phry- 

debant.     Conf.  Salmasium  de  Usuris  g,ae  ««J0"8»  reg•0D,8  As,ae  n»mms, 

p.  494  seq.    Qui  in  N.  T.  commemo-  81ta  ^  L/Cum  et  Maeandrum  fluyi- 

rantur  «<__u&-«»J,  Matth.  XXI,  12.  «m,  haud  procul  a  Laodicea  et  Hie- 

Marc  XI,  15.  et  Joh.  II,  15.  in  por-  ™P°I» :  9ua"  J*  rem  Pa,llu8  ^i- 

ticibustempU  Hierosolymitani  sede-  ^"^  per  Colossenses  salutari  jussit 

bant  et  permutatione  numorum  vilio-  et  epistdas  mvicem  communican.  Co- 

rum  didrachmU,  aut  semisiclis  quaes-  lo88; IV' ^5'    In  ■»£qu'»«n«»  «  °P- 

tum  ficiebant.    Quilibet  enim  Judae-  t"n,s  c°d«c'bus  scnbitur  urbis  hujus 

orum  annuatim  vicesimo  quinto  die  nomen  K»*-»«»i,    quam    scnpturam 

mensis  Adar  dimidium  sicli  ad  tem-  Mtihutqxioqae  in  N  T.  suo  secutua 

pli  cultum  persolvere  tenebatur,  pro  e8t-    Conf.Cc//ar»  Geogr.  Antiq.  T. 

fegis  Mosaicae  vi  Exod.  XXX,  13—  "-  P- 133.  Caeteruro  haec  urbs  mag- 

15.      Vide  Lightfootum  ad   Matth.  na  et  populosa,  quae,  teste  Theophy. 

XXI,  12.     Thtm.M.  p.  539.  ».aa«-  l*eto,e\xsm  Chonae dicta est, destruc- 

CrrW  «ri  «5  ityvttmia  a*rh  *  M*.  to  ^1  ^1™  ^01"  cum  L^eea  et 

m&H  ».  t.  A.    Viife  ad  h.  1.  interpre-  Hierapoli,  teste  Orotio,  (Lib.  VII,  c. 

fj-.*  7.)    tempore  Neronis,  anno  Chnsu 

^*  SN  4                               6S. 


KoXroc. 


KO 


KoXsroc* 


6^.  adeoque  Paulo  apostolo  adhuc 
vivente,  unde  apud  Ptoleinaeum  non 
reperitur.  Semel  legitur  in  N.  T. 
Coloss.  I,  2. 

KOAnoz,  «v,  i,  respondet  hebraico 
pTTet  est 

1 .  proprie  :  gremium,  scu  pars  infc- 
rior  corporis  inter  Jemorum  compfex- 
i/m,  1  Regg.  III,  20.  ita  dicta  secun- 
dum  grammaticos  veteres,  vel  a  x*t\*< 
caxws,  quia  cavus  est,  vel  a  xm\v7rrm 
occulto,  quia  vestibus  tegitur  et  oc- 
cultatur.  Hinc  apud  Graecos  etiam 
uterus  xixxt  dicebatur.  Conf.  inter- 
pretes  ad  Callim,  Hymn.  in  Jov.  v. 
15.  et  Spanhem.  ad  CaUim.  Hymn. 
in  Delum  v.  214. 

2.  sinus,  pectus,  anterior  corporis 
pars,  quae  est  inter  duo  brachia.  Ruth. 
IV,  16.  1  Regg.  XVII,  19.  Joh.XIII, 
23.  f»  i%  mtmxupttf  u*  tK  rit  f*a$nrSf 
mvroZ  t»  t*  kcXt*  t#v  'itpw  recumbe- 
bat  autem  unus  discipulorum  Jesu  in 
ejus  sinu,  h.  e.  proximus  Jesu  accum- 
bebat.  Scilicet  veteres  in  conviviis 
accumbebant,  ita,  ut  caput  alterius  si- 
num  quasi  et  pectus  alterius  sibi  quam 
proximi  occuparet  et  expleret;  et 
apud  Romanos  etiam  illi,  qui  erant 
carissimi,  in  sinu  domini  accumbe- 
bant.  Xiphil.  in  Dion.  p.  352.  (Cf. 
P.  Zornii  Bibliotheca  Antiquar.  Exe- 
get.  T.  I.  p.  536  seq.)  Huc  perti- 
nent  etiam  formulae  loquendi  sequen- 

tes :  «)  miroQuprimt  tif  r$t  xi\ic*i  t#v 
*ACg««p.  duci  in  sinum  Abrahae,  h.  e. 
deferri  in  lccum,  ubi  cum  Abrahamo 
coenare  seu  felicitate  aetemajrui  pos- 
sis.  Luc.  XVI,  22.  fi)  it  t«<V  xi\*tn 
vcv  'a£{**j*  tTtm  in  sinu  Abrahae  esse, 
seu  proximum  Abrahamo  accumbere, 
h.  e.  una  cum  Abrahamojruijelicita* 
te  aeterna.  Luc.  XVI,  23.  xmi  A«£«- 
g«r  it  t«V  xi\mt{  mmv,  pro  it  rS  xi\irm 

mvrtv.  Nam  etiam  apud  Graecos  xi\- 
x-ovf  de  unius  hominis  sinu  dici,  de- 
monstravit  Reitz.  ad  Lucian.  Opp.  T. 
II,  pag.  246.  Adde  Diog.  Laert.  I, 
c.  85.  Confer  Joh.  Floderi  xi\irof  rov 
•aC^   Luc.  XVI,  22.  23.   Upsal. 

1764.     y)  utcu  tU  rh  Ko\xcr  rtios  me- 


taphorice  notat :  cum  aliquo  arctissh 
me  conjunctum  csse,  alicujus  JandUa- 
ritate  uti,  ducta  metaphora  ex  more 
convivandi  Hebraeorum.  Joh.  I,  18. 
i  *t  tif  m  xo\icot  r*v  wmrpi  qui  ean- 
dem  cum  Dco  habet  naturam  et  ma- 
jestatem,  seu,  qui  cum  Deo  e*t  con- 
junctissimus,  L  q.  v.  2.  i  £?  f»«ggi 
*■(•%  rct  Qtit.  Fortaase  tamen  h.L 
metaphora  petita  esse  potest  a  paren- 
tibus,  liberos  parvulos  blande  in  sina 
reponentibus,  ut  sit :  qui  estjilius  Dd 
patris  dilectissimus.  Conf.  Elsneri 
Obss.  Sacr.  p.  299.  Certe  apud  Ls- 
tinos  in  sinu  aut  gremio  esse  diceban- 
tur  ii,  qui  admodum  diligebantur  et 
JamUiaritate  alicujus  intima  Jrueban* 
tur9  v.  c.  Cic.  XIV,  Ep.  4.  "  Tu 
vero  sis  in  sinu  semper  et  complexu 
meo."  Id.  pro  Cluentio  c  5.  et  pro 
Caelio  cap.  24. 
3.  per  metonjmiam,  ut  sinus  (apud 
Horat.  II.  Serm.  III,  172.  VirpL 
Aen.  1, 234.),  pars  anterior  vestis  tax» 
ioris,  quae  sinum  vel  gremium  tegebat 
et  rebus  excipiendis  et  portandis  apta 
erat.     Ita  et  pTT  usurpatur.     Ruth. 

III,  15.  Exod.  iv,  6.  7.  Prov.  VI, 
27.    XVI,  23.     Luc.  VI,  38.  php, 

xm\ot   imcrovrt   u\  rot  xi\mt   vfdt  men- 

suram  bonam  dabunt  in  sinum  ves- 
trum ;  ubi  formula  2tiitm*  u<  w  xi\- 
vtt  rttof  metaphorice  de  quavis  retri- 
butione  et  remuneratione,  de  praemiis 
(2  Sam.  XII,  8.)   pariter  ac  poenis 

j.  LXV,  6.  «i 


usurpatur.     Ies.  i*a  v  ,  o.  mrrm\ 

u%  rot  xo\irot  mvrSt  rcn  mftmrrimc.     Je- 

rem.  XXXII,  18.  Ps.  LXXIX,  12. 
Polyb.  III,  33.  2.  et  XXII,  21.  10. 

4.  sinus  maris,  littorum  curvitate  con- 
clusus,  etn  Sptttbiuttn  a  gulph,  quem 
Itali  hodie  Golfo  vocant.  Act.  XXVII, 
39.  xi\x*t  2i  ntm  xmntUvt  sinum  quen- 
dam  in  litore  animadverterunt.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Xenoph. 
Hist.  Gr.  I,  4.  4.  IV,  8. 10.  Demos- 
Me/j.Opp.  p.  1237.  1.  9.  ed.  Reiske: 

iruu  rot  'AgyeAfxei  xcXxot.      Eodem  mO- 

do  sinus  adhibctur  apud  Virgilium 
Aen.  II,  23.  Hesychius :  xi\*-f  xo7\f 
riir*$  frm{ot6m\Mrrtf.     Phavor.  Ki\xe*' 

—  —  iTAfar«« 


— -  —  dxwrrcu  3i  $  ifutirnrf  rttl$  orri 
$ot\otrrtov  xi\tr*v9  <lf  urrt  $oi\ourvm  iv$) 
otx^ormpictt.  Idem :  xi\wf  xotrx  r*vc 
wot\ouov{  xvcnms  Bu\curo-ct  vro  itx^otrnpioit 

wu»ttx«usm.  Copiose  de  hac  Toce  ais- 
putavit  Fesselius  in  Adverss.  SS.  IV, 
c.  9. 

KOATMBa"Q,  *,  fut.  i«rttf  nato.  Se- 
mel  in  N.  T.  legitur  Act.  XXVII,  43. 
btiXtvrtt  il  rpvf  %v?otu4?ov{  xo\vu£m?  jus- 
sit,  ut,  qui  natare  possent,  etc.  Conf. 
Symmach.  Ies.  XXV,    11.     Phavor. 

xc\vfAotr  oi  A#(fl*f  xo\v$ct?  \tyovrtt, 
«xi  T«v  x«AtVf,  i  Ioti  x*\vfc£ov{  (potittofoti 
wvt  b  vbotrt,  xctt  fu)  i\ort\u$.  Conf. 
Thom.  M.  sub  tut  p.  624.  ed.  J5er- 
nard.         * 

KOAYMBtf0PA,  «*,  «,  1.  proprie  : 
locus,  ubi  natare  possumus,  a  xo\vuZtiot 
nato.    Joseph.  A.  J.  XV,  3.  3. 

2.  piscina,fo$$afovendispi$cibu$  des- 
tinata  et  apta.  Respondet  hebraico 
nD")3.  in  versione  Alex.     2   Regg. 

Xviil,  17.  Nehem.  III,  15.  16.  Ies. 
VII,  3.  et  apud  Symmachum  Cant. 
VII.  4.  ubi  in  Alexandrina  versione 
est  \Jp?n.  Joh.  IX,  7.  11.  i  x»\vftii~ 
${*  rcZ  Xt\v*p  piscina,  in  quam  se 
fons  Siloam  effundebat. 

3.  locus,  arte  siructus,  ad  aquas  reci- 
piendas,  ubi  lavatur,  balneum,  et  spe- 
ciatim :  aedificium  super  thermas,  seu 
aquas  medicatas,  exstructum,  ubi  ho- 
mines  se  lavant.    Joh.  V,  2.  Syrus  : 

]A>>oVi\V)!  jAoo».  ib.  v.  4.  7.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  Suid.  xe\vft- 

Gifya?  i  xc\vuZc{.  i  xi\vu£of  3s,  i  rov 
\cvrpv. 

KOAQNfA,  «;,  i,  Colonia.  No- 
men  latinum,  civitate  Graeca  dona- 
tum,  cujusmodi  multa  in  N.  T.  legun- 
tur.  Ita  dicta  est  a  Latinis  urbs,  quae 
a  civibus,  aliunde  adductis,  habitaba- 
tur,  v.  c.  Colonia  Agrippinensis,  seu, 
ut  vulgo  dicitur,  Colonia  Agrippina, 
a  colonia  Agrippinae  Juliae,  Claudii 
imperatoris  uxoris,  auspiciis  ducta, 
nomen  accepit.  Semel  legitur  haec 
vox  in  N.  T.  Act.  XVI,  12.  w€«r* 
rnt  ftu*i)f  rnt  Mxxtiotiouj  T6\t<,  xo\ot?ict 

prima  partis  Macedoniae  urbs,  colo- 


K  O  KofAify. 

nia  Romana.  Non  erat  autem  PhiKp- 
pi  proprie  colonia  Romana,  sed  urbs 
juris  Italici.  Conf.  Schtvarz.  Monu- 
menta  Ingeniorum  T.  II,  p.  65.  et 
Spanhemium  de  Usu  et  Praest.  Nu- 
mism.  Diss.  IX,  §  14. 

koma'Q,  *,  fut.  i<r*,  comatus  sum, 
fXenoph.  de  Republ.  Laced.  IX,  3« 
Id.  de  Re  Equestri  V,  8.}  comam  alof 
more  mulierum,  Plutarcn.  T.  VI.  p. 
717  et  718.  ed.  Reiske.  a  xiu*  coma. 
In  N.  T.  tantum  legitur  1  Cor.  XI, 

14.  15.  i|  O)voi  ctvrn  i  Qvru;  Mourxu  vfcxf, 
ort  ottn^  fii?y  ut?  xfiott  truMot  otvrot  trri, 
yvtn  H,  ut?  xtftot,  iofyt  otvrn  urrtt  j  an- 
non  ipsa  rei  natura  vos  hoc  docet, 
quod  viro,  si  comam  alat,  dedecori 
sit,  contra  vero  mulieri,  si  comata 
incedat,  decorum  sit?  Confer  Sal- 
masii  EpistoJam  de  Caesarie  Virorum 
et  Coma  Mulierum.  L.  B.  1644.  8« 
Suid.  xofuy  yotv^tct,  fdyot  <p^o?u.  (Etynu 
M.  xoicu?  oroytoutu  viru*nQ*?tvU?.     Con£ 

Valckenar.  ad  Ammonium  p.  128.) 
rrt/pcttovrou,  X>\*n$*{U>  *&%*'  v^ri^CtAjf 
xoo-fcurcu,  n  icuntvvlot  y^t^uirmt  f»*yov* 
\otvyfi. 

KtfMH,  ns,  iy  coma,  comta  caesaries 
et  curiosius  culta  )tomini$,  a  xftw  or» 
no.     Semel  in  N.  T.  legitur  1  Cor. 

XI,  15.  'ort  i  xofcn  ottrl  irfgfCtAa/tv  %)•- 

rott  ffvrj}  coma  enim  loco  velaminis  ipsl 
data  est.  Alexandrini  posuerunt  pro 
JTI3  coma9  Num.  VI,  5.  Ezech.  XLI V, 

20.   et  pro  1KD  tiara,  capitis  orna~ 

mentum,  Ezech.  XXIV,  23.  Suid. 
xiftn*  i  ^/|  r?i{  xt$ct\iif,  coll.  Lev.  XIX, 
27.  Joh.  I,  20.  Polyb.  II,  56,  7. 

KOMfZQ,  fut.  trot,  porto,  Jero,  ve* 
ho,  apporto,  adveho,  adduco.      Luc, 

VII,  37*  xtfctTcco-x  ot\ci£otrr£Ojt  fcv^ov  af* 

ferens  vasculum  unguentarium.  Ar- 
rian.  Exped.  Alex.  VII,  22.  iVi  rl 
itou)nfiot  Tf  'A\t£oi?}£*  Ixifitrtt.   3  Esdr. 

IV,  5.  t*  fltco~t\u  xofii^ovrt  voitrot.  ibicL 

v.  39.  Sapient.  XVIII,  21.  Eurip. 
Phoen.  v.  1655.  Hesych.  xofugar 
!*•«?££*>.  Medium  Kofugofixt,  fut.  xd- 
fuo-ofuu,  attice  xocuovfcat,  porto,  Jero 
aliquid,  quod  meum  est,  seu  in  mcum 
usum  affero  mihi,  et  speciatim 

1. 


Koplfr.  K  O 

1.  recipio,  quod  antea  meumfuit,  rt- 
cuvero,    redditum   accipio.       Matth. 

XXV,  27.  xoti   i\iin   iym  Ixfuroifup  *r 

T0  if44t  rv»  rix*  et  reversus  ego  rece- 
pissem  pecuniam  meara  cum  foenore 
a  mensariis.  Hebr.  XI,  19.  de  Ab- 
raharao,  qui  filium  suum  U«fu<r*ro  ir 
*-*t<t£cXn  praeter  omnem  expectatio- 
nem  recepit.  Genes  XXXVIII,  20. 
lupivwrUu  (hebr.  H\)/)  **{*  xns  yvrou- 

X4{  T»»  *'of*+*r*.        HOS.  II,  9.  X«fCt«VfUU 

Tor  o~7rir  fcov  xmf  iipcr  *vrov.      2  Macc. 

X,  1.     Cebet  Tab.  c.  21.  iV<  t»vt«  eX*- 

C*r  T«  SiuMTM,  ty*  £  •v)ft9  KOfXvU  TCf    Si- 

fctr«r  inL\ir  xfurmrt**.  Polyb.  X,  34. 
3.  Alia  loca  dedit  Kypke  in  Obss. 
Sacr.  T.  I.  p.  127.  et  Krebs.  in  Obss. 
Flav.  p.  385. 

2.  accipio,  reporto,  consequor,  obti- 
neo.      Hebr.  X,  36.  x«furn<r4t  rnr  inrmy 

yOumt  consequamini,  quod  vobis  pro- 
missura  est.  ibid.  XI,  40.  ovx  Ufurmw- 
T9  rnr  WmyyoJmt  non  acceperunt  illud, 

Juod  promissum  ipsis  eraL     1  Petr. 
,  9.  xfuJ^iuiru  t«  riXof  Tti(  irioTWf   re- 

portantes  praemia  fidei  vestrae.  ibid. 

V,  4.  xofuitrii  Tcr  *fc*^*mror  rn<  }•'{*$ 

writp*r«r  praemii  ioco  reportabitis  im« 
marcescibilem  felicitatis  coronam. 
(Dixit  quoque  in  Activo  xofuu  pro 
%4ui<ru,  Herodotus  in  Euterpe  c.  121.) 
2  Petr.  II,  13.  xofciovfdrot  fU<rior  xotxtmt 

justas   impietatis  poenas    luent.      2 

MacC.  VIII,  33.  w  *\tor  t*$  *W«Ck'*« 
lx«fu<r*r«  furiou  1  Macc  XIII,  37*  rti 
rri$*ror  toh  yjfyerovr  xtKOfuvfcti*.  Tob. 
VII,  12.  Arrian.  Exped.  Alex.  V, 
27*  t*  ii\m  t«7d  Tforar  oi  iroWoi  n$n  »t- 
xtfucfcirot. 

3.  mercedem,  seu  remunerationem  ac- 
cipio,  in  utramque  partem,  ac  de  poe- 
ni8  aeque  ac  virtutis  et  recte  facto- 
rum  praemiis  usurpatur.     2  Cor.  V, 

10.  Yrct  Kfurrrrcu  txmrros  rm  ot*  rcv  rm- 
Httrof    *£«%   *    sV{«{fr,    urt  *y*ior,    un 

xMxcr  ut  quilibet  reportet  mercedem 
eorum,  quae  in  hac  vita  fecit,  sive 
recte,  sive  raale  factorum.  Ephes.  VI, 

8.   «  ioir  Tt  txotTTf  «wifVti   mymioi,    rovro 

xcfuuTott  ?r«g«  tov  Kv^tov  quilibet  rec- 
te  factorum  praemia  a  Domino  acci- 


KoPii&. 


piet  Coloss.  III,  25.  i  miuuHt  xuuv- 
tou,  o  «tVV^rf  injuste  agens  hujus  in- 
justitiae  suae  poenas  dabit  Deo.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T.  LeviU  XX, 
17.  iuuurrut9  xuusvrrou  peccati  poe- 
nam  sustinebunt. 

KOM+OZ,  n,  h,  proprie  de  vestita 
et  habitu  corporis  usurpatur  et  signi* 
ficat:  venustum,  bellum,  elegantcm; 
Polyb.  XXX,  20,  3.  ad  animum  vero 
translatum  hominem  ingeniosum  notat 
Vide  Phavorinum  sub  h.  v.  Hinc 
adverbium  x*fc^*<  belle,  bene,  elegan- 
ter,  venuste,  lepide,  et  in  comparativo 
xofv^ori^or  melius,  quod  seinel  in  N.  T. 
legitur  Joh.  IV,  52.  trvim  «Zr  vtu* 

mvrir  rnr  *g«r  \r  T  K«pc^iru*or  *r%%  8C1S- 

citatus  est  ab  iis  horam,  qua  se  melius 
habere  (h.  e.  convalescere,  Cic.  ad 
Familiar.   XVI.   Ep.  22.)    cocpisset. 

Syrus  habet  y^V^/}  h.  e.  convaluit, 

sanitati  restitutus  est.  XL*u4sm*  i%ui 
dixit  quoque  Arrianus  Diss.  Epictet. 
III,  c.  10.  Hesych.  ««/w^orfgK*  /StA- 
Tt*Ti{C9y  i\ot$£irt(>or. 

KONIAa,  et  KONIAZQ,  fut.  «**, 
1.  proprie:  pulvere  conspergo,  pul~ 
vere  impleo,  a  xcrU  puivis.  Job. 
XXXVIII,  38.     Alex.  pro   HSpf  et 

cinis,  T*p£*,  «Tr#3«f,  interprete  Hesy- 
chio.     Themist.  Orat.  VII,  p.  91.  tov* 

oiyyt\ov$  t«v(   &   rir  7C£o*rru*r  xufriov 

ftirovi.    Summach.  2  Sam.  I,  2.  HDTO 

•     L  /  .TT~: 

iJOHI   ?)?  KUton*<rfuro;.    Jam,  quia  xo- 

ri*,  xori*fu*  (Joseph.  A.  J.  IV,  8.  3. 
Diod.  Sic.  XX,  p.  4-11.  ed.  IVessc- 
ling.J  et  xirt%  non  solum  pulverem, 
scd  etiam  calcem  notat,  ( conf.  Deut. 
XXVII,  2.  Amos  II,  1.  Lex.  Cyrilli 
MS.  Kori*-  ii  \iVK*ri*.)  etiam  xort*$ 

2.  dealbare,  calce  obducere  notat  et 
respondet  hebraico  y(V  Univit,  calce 
dealbavit,  Deut.  XXVII,  2.  4.  Sic 
bis  legitur  in  N.  T.    Matth.  XXIII, 

27*    tx*^CfUn*Z)iri  rei<pct(  xVfrtotfiiiuf  si- 

miles  estis  sepulcris  dealbatis,  h.  e. 
vos  specie  tantum  pii  estis,  seu  pieta- 
tis  specie  alios  fallitis.  Solebant  sci- 
licet  Judaei,  quibus  interdictum  erat 
loca  immunda  adire,  ne  polluerentur, 

sepulcra 


aepulcra  ca.ce,  aqua  temperata,  ob-  quievit9tranquillusfuit.Sii*c.XLUI, 

ducere  et  ita  signare.    Conf.  Pocock.  23.    Herodot.  VII,  191* 

Nott.  MiscelL  c.  5.    Act.  XXIII,  3.  KOflETOS,  ri,  «,  planctus,  moeror 

*m%<*  KVfu«fUMf  paries,  calce  obduc-  et  luctus9  qui  pectus  tundendo  indica- 

ftus,  metaphorice  ifl  dicitur,  qui  aliis  tur9  a  xixrquu   plango,    hocque    a 

mendacio  pietatis  imponit,  hypocrita,  xi*r«  ferio,  caedo,  percutiof  eo  quod 

quem  Seneca  vocat  hominem,  ad  si-  plangentes  pectus  ferire  et  percutere 

militudinem  parietum  extrinsecus  cul-  solebant.     Semel   in   N.   T.    legitur 

tum.     Phavor.   «;C«,  teytr«i   r«   3m&  Act.  VIII,  2.  **/  vruir«m  xcmrh  pi- 

*ix«n*s  xt'Uf  ri*^  ™W>  rirans  3i  Atyi-  y«,  W  «vr«  eumque  vehementer  lux- 

r«t  i  x*if*f  *i6wt*{,  et  xixciiarpiif  erunt.     In  versione  Alexandrina  re- 

T«X>f9  i   «&rr«    xt%n<rjM96s.    Conf.  spondet  hebraico  "TBDD  Genes.  L,  10. 

etiam  Thom.  M.  p.  521.  ed.  Ber-  U^T,  ^  ^V  ^,.     £3^. 

™rd-  ^  .        ,  .         ,  .     IV,  8.  Ies.  XXII,  12.     jDwwv*.  Jf-rf. 

KONIOPTdS,  rf,  «,  ^fow,  jn*/vtt  ^  U>  ^  ^  j^  ^ 
«rci/afi*  etm  aerem  elevatus  (i.  q.  ^,  ^,^,.  Macaruw  Homi/. 
"7  M**  „  Compomtur  emm  ex  n*m    tfy.  p.  184.  wtobwm  *>*t  &>  ****«>n, 

tur  m  N.  T.  Matth.  X,  14.  ur>,«l«r*  ^^  ^  T#   ^  Hesych%    ^^. 

rU  x6,»frh  r«,  wd«,  l^,  excutite  ^  $  ~        Tji  ^^        ~     Conf# 

pulyerem  pedum  vestrorum,  et  hoc  GeierUmte  Luctu  Hebr.  c  14.  §  4. 

modo  sigmficate  iis,  vos  nihil  amphus  KOn|^  fc    t    u  pr0?rie:  secUo> 

commercu  cum  ns    habituros   esse.  inMo    ft          t  med#  ^^  verbi 

Luc.  IX,  5.   X,  11.    Act.  XIII,  51.  ^^  Caedo,  scindo. 

XXII,  23.   xvntrl,  fi«xxi,r«,  i/f  ri»  2#  caedes>  strages.    in  n.  T.  tan- 

«H«  pulverem  in  aerem  jacientibus;  tum   le  itur   H|br#  vn#  1#  ^  ^ 

qua  actione  symbo  hca,  apud  Judaeos  ^^  T~,  ^^  ^^  victis  et  pr0. 

recepta,  sumraa  ahcujus  abominatio  fli    tig  re^bufi#  coU#  Gene8#  xiV,  17. 

et  desidenum  eum  e  medio  tollcndi  ubi  hebraico  p^  respondeL 

signmcabatur.     baepius   non   legitur  ,            ~    f                   . 

in  N.  T.     In  versione  Alex.  respon-  KOniAO, «,  fut.  «<r«9  1.  propne  de 

det  hebr.  pO»,  Exod.  IX,  9.  Ies.  V,  °Pera  manuum  dicitur  estque  iaboro, 

^                  TJ!         __.    _,       _,        ,  molestos  labores  tracto,  qutbus  corpus 

24.  et  1B%  Deut.  IX,  21.     Xenoph.  defati  atur  ac  wre5  exhauriuntur9  a 

Cyrop.  VI,  3.  3.     Polyb,  V,  8.    1.  xowflabor  gravis,  molcstia.     Sicv.  c. 

Phavor.  xdwgror  i  %*vs,  *«{«  ro  c^«9  speciatim  ut  labor  apud  Latinos  (v.  c. 

t«  >4tyi/^*r  k.  t.  A.  FiV^-i/.  Georg.  I,  150.)  de  agricolis 

KOIIAZa,   fut.   «r«,    1.   proprie:  usurpatur  Joh.  IV,  38.  £y*  «xicrrwA.» 

guiesco   gravi   defatigatus  labore,  a  v^e;  &g/£f*v  «  «v^  v^ii$  «txdxwtx^Ti  ego 

xovot  labor.     Hesych.  xctt«o-;'  irv%«-  vos  misi  ad  metendos  fructus,  quos 

ff.     Idem :  UoV«0-t>*  \ic«wr«T*.  non  consevistis.  ibid.  «xxot  xu*iri«x«rt 

2.   cesso,  sedor,  de    quiete    rerum  alii   coluerunt  arva.    2  Tim.  II,  6. 

inanimatarum,  quae  vehementem  ali-  rh  xcxt«rr«  yw^yc  qui  teliurem  ex- 

quam    commotionem    sequitur.     Sic  ercendo   victum    sibi    parat.     Conf. 

ter  tantum  legitur  in  N.  T.  de  vento.  Pollucis    Onom.   I,    12.    III,    c.   5. 

Matth.  XIV,  32.    Marc.  IV,  39.  et  Adde  Act.  XX,  35.    1  Cor.  IV,  12. 

VI,  51.  ixcT«o%,  i  «,tfi*i  sedata  est  Ephes.  IV,  28.  Luc.  V,  5.  XII,  27. 

tempestas.   Vulgatus ;  cessavit  ventus.  2.  operam  impendo,  et  speciatim  de 

Genes.  VIII,  1.  x«)  ixinr«n  to  £)*{,  doctoribus  rehgionis  christianae  ad« 

pro  hebr.  ^JDl^.    Jon.  I,  11,  12.  n  lnbetur.    Rom.   XVI,  6.   irr«   flr-AAA 

M*«rT«x9*JirJ,mohebT.prM5iluit,    i^»  A  ^A  quae  dm  omnibus 

1  "  T  modis  adjuvit.  ib.  v.  12.  r«$  Mwmr** 


9 
0 


Kogt. 

cessit,  appropinquavit,  in  Hiphil :  ob- 

0  9  * 

tulit,  et  syriace  jxo;ao-  Generatim 
notat 

1.  omne  donum,  munus,  quod  alicui 
qffertur. 

£•  speciatim,  ut  graecum  $#$«>,  mu- 
nus,  Deo  oblatum,  seu  qfferendum, 
res,  Deo  sacrata  et  dicata,  ita,  ut 
nihil  utilitatis  inde  ad  quenquam  re- 
dundet.     Sic  in  N.  T.  legitur  Marc. 

VII,  11.  KM&tr,  o  wri  }2p9  (8Cil.  iirr*, 
8eu  irrm)  o  Uv  i%  IfUv  jtyiArfif  Cor- 

ban,  h.  e.  Deo  dicata  sint  a  me,  qui- 
bus  a  me  utilitatem  percipere  queas. 
Eodem  modo  hanc  vocem  interpreta- 
tus  est  Josephus  A.  J.  IV,  c.  4.  §  4. 
et  Libro  I.  contra  Appionem  p.  1047. 

3.  collective  sumitur  pro  ipso  the* 
sauro  sacro,  ex  muUorum  donis  coU 
lecto.  Suidas  et  Phavor.  «*gC«v«V" 
*r«g«  'lovcxUn  i  stfit  ihtrovgof  •  Josephus 
de  B.  J.  II,  9.  4. 

4.  est  i.  q.  yet^eQvXtcxw  et  recondi- 
torium  tum  vasorum  sacrorum,  tum 
numorum  oblatorum  ad  temjdi  conser- 
vationem  et  comparationem  rerum,  ad 
cultum  divinum  necessariarum,  signifi- 
cat,     Sic  in   N.  T.  legitur    Matth. 

XXVII,  6.  «u*  «£i<m  fi*Xuf  «t/r«  tif 
rh  **fi*i*t  non  licet  illa  conjicere 
in  thesaurum  sacrum.     Syrus ;  A^3 

LL3;ao  locus  oblationis.  Vocantur  au- 
tem  h.  1.  »•{£«»«*  tredecim  arculae, 
seu  cistae,  numorum  receptacula,  in 
quae  sicli  immittebantur,  quae  in 
atrio  mulierum  erant,  et  a  forma  sua 
Tubae,  rfHSftlB  vocabantur,  de  qui- 

bus  legi  raeretur  Hadr.  Reland.  de 
Spoliis  Templi  Hierosolymitani  in 
arcu  Titiano,  (Traj.  ad  Rhen.  1716. 
8.)  cap.  12.  Theophyl.  ad  locum 
Matthaei :  *«{»«*«  »  gAsy«y  rh  ir  rm  it^S 
Shvr*v{h,  U{  of  tC«AA«y  t«  xpayvofAH* 

rS  0if  }*{*•  Conf.  Stolberg.  Exer- 
citt.  Ling.  Gr.  X.  p.  882. 

KOPE,  «,  Core.    Nomen  proprium 
viri  indeclinabile,  hebraice   rn*lp   a 

rnp  glabrare  se,  calvitium  sibi  indu- 

cere.  Fuit  hic  filius  Iizhar,  nepos 
Caathi,  fratruelis  Mosis  ac  Aaronis, 
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auctor  et  concitator  Olorum  conjura- 
torum,  qui  contra  Mosen  rebellarunt 
et  a  terra  absorpti  sunt.  Num.  XVL 
Semel  memoratur  in  N.  T.  Jud.  v.  11. 

KOP^NNTMI,  KOPENNfQ,  vel 
KOP^Q,  fut.  *-«,  vel  «V«,  1.  saturo, 
satio,  exsatio.  Act.  XXVII,  38.  x«gr- 
rtime  h  rpfiif  cibo  deinde  expleti. 
Aelian.  V.  H.  I,  4.  U  )tm,XuftftMrm 
ix4{u4n<r*u  Symmach.  Pg.  XXII,  26. 
Hesychm    UAprm*     wAv«V«i,    ;g«rr«#wj. 

Hinc  «•{*  satietas,  Esther.  xVl,  3. 
w?mrfi$nif  •%*&*****  TivP^*  Hesychio 
interprete. 

2.  ex  adjuncto :  abundo,  qffluo  om- 
nibus  copiis,  ita,  ut  nih(l  amplius 
restet  expetendum.  1  Cor.  IV,  8.  nh 
«fK«girptiM«  Srn  jam  ex  opinione  vestra 
abundatis  omni  bonorum  genere. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Cf. 
Irmisch.  ad  Herodian.  I,  c.  13.  §  10. 
p.  553. 

KOPIN0IOX,  U,  w,  Corinthius,  a 
K«g<yfo.  Bis  tantum  legitur  in  N.  T. 
Act.  XVIII,  8.  2Cor.  VI,  11. 

KdPIN0OZ,  ov,  n,  Corinthus.  Urbs 
Graecorum  antiquissima,  quam  HeU 
len  condidisse  fertur.  Conf.  Apollo- 
dor.  Bibl.  I,  c.  7.  §  2.  et  Schol.  ApoU 
lon.  Rhod.  Argonaut.  I.  v.  118.  Fuit 
metropolis  et  caput  Achaiae,  et  em- 
porium  Graeciae  celeberrimum  et 
opulentissimum,  sita  in  isthmo  Pelo- 
ponnesi  inter  duo  maria,  Aegaeum 
nempe  et  Ionium,  unde  poetis  graecis 
mipQiduhuovtf  et  iiiaXttTvts,  et  Latinis 
bimaris  dicitur,  v.  c.  Horat.  Od.  I,  7. 
v.  2.  Instructa  erat  duobus  portu- 
bus,  ad  navium  stationes  aptissimis, 
Cenchreo  et  Lechaeo ;  priore  ute- 
bantur  ad  negotiationes  Asianas,  pos- 
teriore  vero  ad  Italicas,  teste  Stram 
bone  Lib.  VIII,  p.  582.  Nomen  ac- 
cepit  a  Corintho,  Marathonis,  vel 
Pelopis  filio,  ejus  conditore,  vel  po- 
tius  instauratore.  Bello  Achaico  a 
Lucio  Mummio  funditus  vastata  et 
deleta  fuit,  sed  a  Julio  Caesare  post- 
modum  rgstituta.  Hodie  vulgo  dici- 
tur  Corantho,  Turcae  eam  Gernen 
vocant.  Legitur  in  N.  T.  Act.  XVIII, 
1.  XIX,  1.   1  Cor.  I,  2.  2  Cor.  J,  1. 

23. 


23.  2  Tim.  IV,  20.  Conf.  Gdfara 
Geogr.  Plen.  L.  II.  c.  13.  s.  13. 
p.  949. 

KOPNliAIOZ,  t*v,  o,  Cornelius. 
Nomen  propriura  viri  latinum  a  cornu. 
Fuit  centurio  ex  cohorte,  quae  dice- 
batur  Italica.  Act.  X,  1.  3.  7.  17.  21. 
22.  24.  25.  30.  31. 

KdPOZ,  «v,  i,  corus.  Est  nomen 
mensurae  aridorum,  coaveniens  cum 

13  Hebraeorum,  quae  continet  de- 
cem  ephas,  (aut  secundum  Josephum 
A.  J.  XV,  c.  9.  §  2.  decem  medim- 
nos  atticos)  seu  modios  triginta,  h.  e. 
4320  ova.     Semel  in  N.  T.  legitur 

Luc.  XVI,  7.   ixetrot  xipv?  rirov  cen- 

tum  coros  tritici.     In  versione  Alex. 

respondet  hebraico  13,  2  Chron.  II, 

10.  XXVII,  5.  et  ")Dn,  quae  est  ea- 

dem  mensura  cum  coro.  Levit.  XXVII, 
16.  Num.  XI,  31.  Hesych.  xo*$? 
furoot  r*  rtrtxof.  Cf.  Epiphanius  de 
Mensur.  et  Ponder.  p.  540.  ed.  BasiJ. 
et  le  Moyne  in  Variis  Sacris  p.  471. 

ffAtfrnu— o  xiff  ix  rns  *E^ciixn%  ototXtx~ 
T«V.  X«ASJT«J  £6g.  wVl  3f  /*«<}<•<  A'. 

KOZMtfn,  5,  fut.  «V*,  1 .  proprie : 
ordine  dispono,  in  ordinem  redigo9 
componoy  a  xoo-ftof  ordo.  Hesych. 
xtxooftnTttf  rirctxTcti.—xoTftSiovtt'  otetTct- 
\ttt9  rrno-ott.  Suid.  xoo-fiu*  Wm 
Alexandrini  pro  ^flM  ordinavit,  diges? 

sit,  disposuit,  Ezech.  XXIII,  41. 
Speciatim 

2.  orno,  quia  ornatus  debet  esse 
compositus  et  ordinatus  et  de  rebus 
aeque  ac  hominibus  usurpatur.  Matth. 
XII,  44.  olxo*  xtxte-ftnftifq  habitaculum» 
seu  domicilium  ornatum.  Luc.  XI, 
25.  XXI,  5.    de  templo  Hierosoly- 

mitano,  ort  xftotf  xetXoTf  xtti  cttctinftttrt 
xtxirpnrott.  1  Tim.  II,  9.  fttrtl  ttiiovf 
xet)    ctcpooovtnc    xooftttv    ictvrotf    lta,    Ut 

rerecundiae  et  modestiae  rationem 
habeant,  ornent  se.  Apoc.  XXI,  2. 
19.    AeUan.  V.  H.  VIII,   10.   xLxt* 

txocftnru  ibid.  XI,  9.  iJ  xixoo-ftnftkrn 
» I 

anrtq. 

3.  adorno,  paro9  instruo,  praeparo, 
i.  q.  xctTctrxiv*£«.    Matthi  XXV,  7. 


K  O  Ko<r(iio{. 

xat  ixio-funo-ctt  rc\{  Xaftwctittf  attrSt  ador- 
narunt  lucemas  suas.  Exempla  lu- 
culenta  e  Diod.  Sic.  dedit  Munthe  in 
Observatt.  in  N.  T.  e  Diod.  Sic.  p.  88. 

4.  exstruo.  Matth.  XXIII,  29.  w- 
fturt  tc\  fitnftuct  rat  itxaiat  et  exstrui- 
tis  monumenta  insontibus.  Sed  alii 
reddunt:  exomate  monumenta  pro- 
phetarum  occisorum  a  Judaeis ;  (Xc* 
noph.  Mem.  II,  2.  13.  Ut  rtf,  r«»  y*+ 

ttttt  Tth9VTncrcitTC*9,  TCtQtVf  fttf  XOOft^.    Eu- 

rip.  Orest.  v.  611.)  alii  vero:  hono- 
res  sepulcrales  exhibetis  prophetis, 
qui  sunt  insontes  occisi.  Nam,  ut 
probare  conatus  est  Kypke  in  Obss. 
Sacr.  T.  I.  p.  117.  xoo-ftut  rafttnftu* 
significat :  rhus  observare,  qui  in  ho- 
norem  mortuorum9  vel  in  ipsa  sepultu» 
ra,  velpost  eandem,  solemnes  sunt.  Sed 
prior  explicandi  ratio  magis  placet  ob 
praecedens  oixoZoftut,  cum  quo  h.  1. 
permutatur. 

5.  metaphorice  :  ornamentum,  decus 
quaero.  1  Tim.  II,  10.  cixxd  ot  teyott 
ctytttZt,  sc.  xto-futt  Ltvrttf  potius  in  rec- 
te  factis  ornamentum  suum  quaerant. 
1  Petr.  III,  5. 

6.  cohonesto9  decori  sum9  honorem 
concilio.  Tit.  II,  10.  ita  w  ototurxotxi* 
ctt  tou  Guw  xtoftiott  it  Tcxott  ut  vitam 
instituant,  quae  religioni  christianae 
«t  decori.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Thucyd.  II,  c.  42.  ai  ritii  xal 
rttt  rotZth  atwat  ixoo-fmerctt.  Xenoph. 
Hist.  Gr.  V,  4.  33.  Symp.  8.  38. 

KOZMIKOZ,  *>,  tt9  1.  mundanus, 
ad  mundum  pertinens9  terrestris,  a 
xoe-ftti  mundus.  Sic  legitur  in  N.  T. 
Hebr.  IX,  1.  iiytot  xoo-atxot  templum, 
ab  hominibus  exstructum,  ™  xut*™*~ 
rot,  ut  v.  11  et  24.  vocatur.  Plutarch. 
T.  VI.  p.  455.  ed.  Reiske:  xoo-fuxn 

}|«T«{<(« 

2.  vitiosus9  perversus.  Tit.  II,  12. 
hrifofUott  xffttxcti  pravae  cupiditates, 
quibus  homines  vulgo  oblectantur. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KOXMIOZ,  ov,  o,  n,  vel  K0XMI02, 
/*,  ot9  ] .  proprie,  si  de  rebus  dicitur : 
bene  compositus,  elegans9  ornatus,  et 
si  de  personis  adhibetur :  ordinis  stu» 

diosuSp 


diosus,  a  xio-p*  ordo,  ornatus.  Sic  in 
N.  T.  legitur  1  Tim.  III,  2.  ubi  Pau- 
lus  episcopum  vult  praetcr  alia  esse 
xioyuor,  h.  e.  ordinis  studiosum  et  Chri- 
stianos  subditos  gravi  disciplina  re- 
gentem.    Xenoph.  Anab.  VI,  6.  17* 

2.  decore  vivens,  decoro  conveniens, 
moderatus,  modestus,  honesius.  Hero* 
dot.  I,  65.  Aristoph.  Plut,  v.  565. 
1  Tim.  II,  9.  i*  xmrmmXii  xffdm  vesti- 
tus  earum  sit  decorus,  modestus  nec 
luxurians.  ibid.  III,  2.  ubi  urp>  non- 
nulli  interpretes  reddunt  per:  decore 
viventem.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Xenoph.  Hier.  V,  1.  Cf.  Perizon.  ad 
Aelian.  V.  H.  XIV,  c.  7.  Gottleber. 
ad  Platonis  Phaed.  p.  30.  Irmisch. 
Excurs.  ad  Herodian.  I,  2.  3.  p.  788. 
Hesych.  xwfuovs*  mttwt}Jiirrov(. 

KO£MOK.FA/TnP,  •#•;,  i,  muntli  do- 
tninus,  princeps  munai.  Gloss.  Vett. 
jwpc«xg«r«g*  mundi  rector.  ex  xirftst 
mundus  et  *{««$  potentia,  robur,  im- 
perium.  Semel  in  N.  T.  legitar  Ephes. 
VI,  12.  «*^o;  r»vi  KMpcMtg«r«g«f  rov 
rxorcvs  r$Z  mimto^  rovrov  adversus  prin- 
cipes  hominum  pervcrsorum  hujus  ae- 
tatis ;  qui  locus  ab  aliis  de  doctoribus 
aut  principibus  Judaeorum,  ab  aliis 
vero  de  geniis  malis  explicatur,  a  qui- 
bus  haec  sublunaria  gubernari  crede- 
bant  Judaei  superstitiosi.  Utrique 
explicationi  favet  usus  loquendi.  Nam 
Judaei,  qui  hanc  vocem  civitate  sua 
donarunt,  vocem  "tolptortp  partim 

de  Satana,  (qui  Judaeis  etiam  Ito 

O/ty  7$  dicitur,  o  *yc*t  T6»  *>*vf"» 

rovrov,  Joh.  XII,  31.)  et  geniis  malis, 
(cf.  Wttsten.  ad  h.  1.)  partim  vero  de 
regibus  et  principibus  generatim  usur- 
parunt.  Conf.  Buxtorf.  Lex.  Talmud. 
et  Rabbin.  fol.  1206. 

KdSMOZ,  ov,  i,  1.  proprie:  ordo, 
concinna  coagmentatio  et  digestio.  He- 

Sych.  xorfAtf  Kotrumtrtf,  ra(<f.  Suid. 
xocfAos*  <mftmiru  rify  roityt.  Thucyd.  III, 
C  77.  qy  3i  ovbus  xorfif  rmt  noiovfvttmt. 
2.  ornatus,  ornamentum,  xot\x*mtr- 
fiof,  ut  Hesychius  interpretatur.  1 
Petr.  III,  3.  ubi  sermo  est  de  ornatu 
muliebri.    ibid.  v.  4.  post  axx  e  v.  3. 
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supplendum  est  o  xlc-ftt  mvrm  urrm  ve- 
rum  ipsis  sit  omaraentum,  coll.  1  Tim. 
II,  10.  Ies.  LXI,  10.  §h  fvftfnt  xmn- 
xoo-firm  fui  xovft.m.  Sirac.  XXXII,  5. 
Diog.  Laert.  1,  s.  85.  Hinc 

3.  tota  hujus  universi  machina,  coe* 
lum  et  terram  complectens  et  quidauid 
utriusque  ambitu  continetur,  xoc/ah  di- 
citur,  quod  nihil  ea  cst  mundius,  pul- 
crius  et  ornatius.  (Plin.  H.  N.  II, 
c.  3.  nam  quem  xoo-fMt  Graeci  nomine 
ornamenti  appeUaverunt,  eum  nos  a 
perfecta  absolutaque  elegantia,  mun- 
dum.J  Etym.  M.  xorftf  rtiputitu  ri  $ 
ov^mrov  xml   »fi%  xml  rmt  tt  fturm  rvwrnmm 

xm4  Tvyxtift*.  Aeque  late  apud  Lati- 
nos  mundus  patet,  teste  Festo.  Matth. 
XIII,  35.  m  xotroA^i  xia-ffv  inde  a 
mundo  condito.  ib.  XXIV,  21.  «* 
*€X*s  xorpfv.  XXV,  34.  Luc,  XI,  50. 

Joh.  I,  10.  XVII,    5.  *y  r«v  rlt  xor- 

fior  Jrou  ante  initia  mundi,  h.  e.  ab  ae- 
terno.  ib.  v.  24.  Act.  XVII,  24.  0** 
o  iro4n<r*{  ror  xoo-fcor  xmi  wmtrm  rm  h  m*~ 
rm,  «vr«f  ovqxtov  xml  yife  KvgMf  vrem^mt. 

Rom.  I,  20.  Ephes.  I,  4.  Hebr.  IV, 
3.  1  Petr.  I,  20.  Apoc.  XVII,  8. 

4.  per  synecdochen:  terra,  orbis 
terrarum,  i.  q.  yn,  seu  oixovfwm.  Ae- 
lian.  V.  H.  III,  18.  2  Petr.  111,6. 
ubi  sermo  est  de  diluvio  Noachico: 

o  ron  xorfus  vimrt  xmrmxXvrius  mTrmXf 

r#.    Huc  etiam  pertinet  formula  tf 

yjtriau  %U  rot  xorftor,  h.  e.  ytttmrfmt  nas- 
Cl.    Joh.  XI,  27.  0   uq   ror  xoTfMt  t£x.*~ 

fttros  homo  factus.  ibid.  I,  9.  ubi  ver- 
ba  ig£0ftfMy  us  rot  xoo-fiot  cum  $*s,  non 
cum  oiti^miror  jungenda  sunt.  ibid.  VI, 
14.  o  i^^ofino^  u(  ror  xoo-fior  quem  nas- 
citurum  prophetae  praedixerunt.  ibid. 
IX,  39.  XII,  46.  Kabbini  etiam  om- 
nes  homines  vocant  D^V  ^KH  "  ^3* 

T  -  T  T 

Conf.  Drusii  Praeterita  Lib.  IV.  init» 
Eodem  sensu  gaudet  formula  uAexur- 
$mt  %U  rot  xocpst,  quae  legitur  Hebr.  X, 
5.  quam  tamen  multi  de  ipsa  muneris 
auspicatione  in  his  terris  interpretari 
maiunt.  Formula  te  rov  x**fuv  utmt 
significat :  hominem  natum  esse,  terre- 
nae  originis  esse,  et  ex  adjuncto  :  hu- 
mana  tantum  saperc,  sentire  el  agere, 

ut 
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ul  solent  homines,  glebae  addicti.  Joh. 

VIII,  23. 

5.  Speciatim :  certus  terrae  habitatae 
ambitus.  Sic  v.  c.  terra  Canaan,  pa- 
triarchis  eorumque  posteris  promissa, 
*iruo%  dicitur  Rom.  IV,  13.  ubi  A- 
brahamus  et  posteri  ejus  dicuntur 
xXx^otiput  r§v  xiruov.  Matth.  IV,  8« 
Rom.  I,  8.  i»  §Xm  rS  xirum  sat  multis 
in  locis,  seu,  in  universa  Graecia.  2 
Cor.  I,  12.  i  xiru§%  omnes  regiones 
et  terras  significat,  in  quas  itinera 
susceperat  Paulus,  religionis  christia^ 
nae  propagandae  causa. 

6.  per  metonvmiam  continentis  pro 
contento  signincat  incolas  orbis  ter~ 
rarum,  seu  homines9  et  quidem  ita, 
uc  «)  generatim  universum  genus 
humanum  denotet,  sine  ullo  respec- 
tu  ad  nationem,  religionem,  aut  in- 
dolem  internam  ac  externam.  Joh. 
III,  16.  17.  VI,  33.  XIV,  31.  XVII, 
21.  Coran  Sur.  XXV,  1.  XXIX,  6 
et  10.  /S)  speciatim  vero,  ut  mundus 
apud  Latinos,  (v.  c.  Lucan.  II,  383. 

IX,  443.)  magnam  hominum  multitu* 
dinem9  ex  contexta  oratione  definien- 
dam.  Nominatim  autem  ita  dicuntur 
homines9  quibus  traditur  religio  chri- 
siiana  ;  Matth.  XIII,  38.  i  %  *y$u 
iertt  i  xiru+t.  Huc  etiam  referunt 
nonnulli  loca  Joh.  III,  16.  17.  et  alia 
ejusdem  generis; — plebs,  turba  pro- 
miscua,  i.  q.  i  •#*•«.  Joh.  XII,  19. 
o  xirpuf  oirirm  *vrov  *TnX$tt.  ib.  XVIII, 
20.  —  omnesy  alieni  a  religione  chru 
stiana  ejusque  adversarii,  Judaei  pa- 
riter  ac  gentiles,  impii.    1  Cor.  I,  21. 

XI,  31.  t 't*  u*  rvt  rm  xirum  x*r*x{tiS- 
fHt.  Rom.  XI,  12.  wXoZrof  xiruov. 
i.  q«  x-Xovto*  i$tSt  in  sequentibus. 
ibid.  v.  15.  m*r*xx*yn  xiruov.    Luc. 

XII,  30.  r*  i$tn  r*v  xiruov  gentes  pa- 
ganae,  quae  etiam  a  Judaeis  JTtofc 
obtyTl  vocantur.    Joh.  XII,  31.  • 

T^    T 

'4%%**  **v  *i*f**v  rovrov,  h.  e.  diabolus, 
qui,  quia  auctor  impietatis  omnis  et 
impiorum  princeps  a  Judaeis  credeba- 
tur,  etiam  hebraice  Elbty  1*1  diceba- 

tur,  et  2  Cor.  IV,  4*.  •  du;  rov  miStf 
rovrov.  Jam,  quia  diabolo  etiam  impe- 
rium  in  mortem  tribuebatur  et  auctor 
Tom  .  I. 
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habebatur  omnium  impedimentorum 
propagationis  religionis  christianae, 
verba :  fg;gfr«J  y*t  i  rov  xiruov  **\XJ*f 
Joh.  XIV,  30.  readenda  erunt :  bre- 
vi  moriendum  mihi  erit.  ibid.  XV,  18. 
ii  i  xUfMi  vu*<  utnt  8i  adversarii  reli- 
gionis  meae  vos  oderint.  ibid.  v.  19. 

XVI,  33.  ty«  titixnx*  rot  xiruot  ego 
adimam  omnibus  adversariis  doctrinae 
meae  vim  ac  potestatem  vobis  nocen- 

di.  ibid.  I,  10.  i  xiruof  *vrot  ovx  tytm 

Judaei  eum  respuebant.  ib.  VII,  7*  vos 
Judaeorum  odio  et  insidiis  non  ob- 
noxii  estis.  ibid.  XII,  17.  cujus  Ju- 
daei  non  participes  fieri,  seu,  quam 
non  experiri  possunt.    1  Cor.  VI,  2. 

•*    «iytot   rot  xiruot  x^ttovrt   ChriStiani 

gentilium  judices  sedebunt.  Galat. 
IV,  3.  rToi%t7a  rov  xiru+v  priraa  reli- 
gionis  elementa,  quae  Judaeis  tradc- 
bantur.  ibid.  VI,  14.  iuoixiruf  irr*'v~ 
t*T0u  etc.  nulla  araplius  Judaeorum 
et  religionis  Mosaicae  mecum  est  con- 
junctio.  Coloss.  II,  8.  20.  **  £«rr*  it 
xirum  tanquam  viventes  adhuc  inter 
Judaeos.  Interdum  speciatim  multi- 
tudinem  impiorum  notat,  v.  c  1  Joh. 
III,  1.  13.  IV,  15.   Etym.  M.  xiru^ 

rnumitn  x*i  rot  *£h  *X*np  x*i  iioto\% 
*yotr*  —  — —  rot  xorfut  itr*v$*  rovs 
x-6tn{oi/s  xiyu.  (Conf.  Ernesti  ad  Am- 
mian.  Marcell.  XIV,  8.  Gesner.  ad 
Claudian.  Lib.  I.  in  Rufin.  III,  v.  87.) 
Phavor.  xiruor  rovs  it  otwtrri*  x*l  it 
*f**0ri*  **i{Sirovf  Xtyu  i  *AirirroXof9 
(  1  Cor.  XI,  32. )  tt*  f*n  ovt  r*  xiruot 
**r*x^itSft.%t. 

7.  res  externae  et  humanae,  commo- 
da  et  bona  terrena9  opes  v.  c.  et  ho- 
nores  etc.  Matth.  XVI,  26.  i*t  rot 
xirpot  §Xot  xtforn  si  vel  omnia  bona 
terrena  lucratus  iuerit.  1  Cor.  VII, 
31.  •/  %e*ftttot  rS  xoTftM  rovrm  qui  utun- 
tur  boms  terrenis.  1  Joh.  II,  15.  Ja- 
cob.  IV,  4.  <piXt*  rov  xUfuv  nimius  re- 
rum  terrenarum  amor.  Abulpharag. 
p.  457.    Harir.  Consess.  I.  p.  28. 

8.  magna  copia,  abundantia,  multU 
tudom  Jacob.  III,  6.  xioytof  rnt  *itxi*e 
multitudo  impiorum,    2  Petr.  II.  5. 

x*r*xXvruot  xia-um  *rtZS*  fcr^{«f.  Prov. 
XVII,  6.  •  xioyoos  rSt  ^nudrmt.  Caete- 

rum  bene  de  voce  xiruo*  universe  ex- 
3  O  posuit 
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posuit  Joh.  Flodcrus  in  Diss.  de  Ho- 
monymia  vocabuli  xorft*  io  scriptii 
N.  T.  Upsal.  1770.  4. 

KOTAPTOS,  ov,  o.  Quartus.  No- 
men  viri  latinum.  Rom.  XVI,  23. 

KOfMl,   surge,    hebraicum  V2Np* 

Est  impcrativi  secunda  pers.  sing. 
num.  foemin.  gcneris  a  radice  Dlp 
surgere.    Marc.  V,  41. 

KOYZTttAfA,  «*,«,  custodia.  Vox 
origine  latina,  quac  sumitur  vel  pro 
loco,  ubi  aliquis  custoditur,  vel  per 
metonymiam  abstracti  pro  concreto, 
pro  ipsis  custodibus,  quo  scnsu  et  cu- 
stodia  apud  Virgil.  Aen.  IX,  166.  ubi 
vid.  la  Cerda.  Seneca  Epist.  70.  Ter 
reperitur  in  N.  T.  Matth.  XXVII, 
65.  66.  et  XXVIII,  1 1 .  in  quibus  lo- 
cis  milites  Romani  intelJigendi  sunt, 
quorum  praesidium  erat  in  arce  An- 
tonia  dispositum,  et  qui  custodiam 
agentes  munire  jubebantur  sepulcrum 
Christi,  ne  discipuli  corpus  Christi 
noctu  subducerent.    Suid.  xovrr*iicr 

ro  rm  curftottn^tm  ixtxufttfof  rr^cirtvfut, 
cwrniftx  rre*rtontxof,  rrtfof.  Hesych. 
xovrrmiicf  fimi$um  rr^ctrtofrtxin  Idem  : 
xovrrmoietf*  rov  rS  ito~ft#rr)pim  hrtxuuAtov 
«Tiotrtvfutrof,  n  rvfctymym. 

KOYflfza,  fut.  irm,  levo9  attcvo, 
sublevo,  totto,  attotto,  a  xoSp**  levis. 
Gloss.  Philoxen.  apud  Labbacum  p. 
110.  xovQigct  allevio.  Semel  legitur  in 
N.  T.  Act.  XXVII,  38.  fotyj£»  ri» 
*&vf  alleviabant  navemejectis  frumcn- 
tis  et  aliis  oneribus.  Achilles  Tatius 
Lib.  III,  p.  153.  oVtff  t«  pti*  /&*m£i- 

fttfOf  TJ|f    97)0$  mfCtKOV$t'<?Cttfttf.       Polt/5.    I, 

39.  tx^fyamq  ht  rSf   irXoiecf   TeivTct  r* 

/3«^ij,  poXif  Ixovfto-ctf  r*s  fctvf.  In  ver- 
Bione  Alex.  respondet  hebraico  ^pn 

1  Sam.  VI,  5.  Jon,  1, 5.  1  Regg.  XII, 
4.  9.  10. 

KO$INO£,  «v,  «,  cophinus9  cani* 
strum,  corbis,  seu  omne  vas  vimineum, 
alimentis  recipiendis  et  condendis  ap- 
tum,  ita  dictum  sine  dubio  **•«  tm  xov- 
<poT*T*s  a  Ipvitate,  vel  a  xm»  seco, 
scindo,  quia  fit  ex  sectis  viminibus. 
In  versione  Alex.  respondet  hebrai- 
co  bu  canistrum}   Judd,  VI,  19.  et 
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TR>  quod  idem  notat,  Ps.  LXXXI, 
6.  coll.  Jcr.  XXIV,  12.  ubi  pro  eadem 
voce  in  Symmachi  reliquiis  est  xipu*;, 
aed  in  versione  Alex.  ««*«#•*.  Legi- 
tur  in  N.  T.  Matth.  XIV,  20.  ***** 
xtfinvf  xAu^ii?  duodecim  cophinos  im- 
plerunt.  Scilicet  Judaei,  itinera  fk- 
cientes  per  gentilium  aut  Samarita- 
norum  regiones,  utebantur  his  cophi- 
nis,  large  alimentis  instructis,  ne  gen- 
tilium  cibis  polluerentur.  ibid.  XVI, 
9.  Marc.  VI,  43.  VIII,  19.  Luc.  IX, 
J7.    Joh.  VI,  13.  Suid.  x^pt^  *y- 

yuot  whvtrot.  Etym.  M.  xi$tto$  r^ftti» 
tu  ro  $m$v   xou   xotXot  yjmcyyiM.     Conf. 

Duport.  ad  Theophr.  Char.  IV,  3.  p. 
282.  Est  et  xopttn  nomen  cujusdam 
mengurae,  tam  aridorum,  quara  liqui- 
dorum,  quae  capiebat  tres  choas,  tes- 
te  Hesychio :  xoiptw  ft*re*9  X"?**1 
%Uf  reuq.  Confer  Lejricon  Xenophon- 
teum  s.  h.  v. 

KPABBATOX,  •«,  •,  grabbatus,  lec« 
tus  humilior  et  vilior,  loris  subtentus, 
unum  hominem  tantum  capiens,  qui 
Graecis  rxtftmvf,  (Phrynichus  p.  20. 

rxiftvrovf  Xtyt,  mXXm  ftn  xg«€C«T«f  •  Mot~ 
ris:  rxiftirovf,  'ArrnxMi*  x^ciQGmrH,  *£A- 
XnttxSf.   Hesych.  rxifurovf  x^otGZmrof.) 

etiam  rxiftwoitot  (h.  e.  interprete  He- 
sychio,  tvriXif  xXttiitot  ftotoxoirtof)  dici- 
tur.  Cf.  Kuhn.  ad  Pottucis  Onom.  p. 
1182.  et  interpretes  ad  Thom.  M.  p. 
799.  Legitur  in  N.  T.  Marc.  II,  4.  9. 
11.  12.  VI,  55.  Joh.  V,  8—  12.  Act. 
V,  15.  IX,  33.  Interdum  omittitur, 
V.  c.  Act.  IX,  34.  <rrt*T0f  rMMrrf,  SC 

xg«££«T«i>,  ipse  tibi  Jectum  sterne. 
Conf.  etiam  Schwarzii  Notas  ad  Olca* 
rium  de  Stilo  N.  T.  p.  284. 

KPA'ZQ,  fut.  xg«g«,  1.  clamo,  vod" 
feror,  vocem  intentam  ei  elatam  edo. 
Usurpatur  de  lugentibus  et  plangenti- 
bus,  Apoc.  XVIII,  18.  19.  de  ingen* 
te  metu  perculsis,  Matth.  XIV,  26. 
30.  de  parturientibus,  Apoc.  XII,  2. 
de  supplkantibus  et  opem  aliorum  ex* 
petentibus,  Matth.  IX,  27.  XV,  23. 
XX,  30.  31,  de  laetantibus  et  cele- 
brantibus,  Matth.  XXI,  9.  15.  Marc 
XI,  9.  Joh.  XII,  13.  de  tumultuanti- 
bus,  Act.  XIX,  28.  32,  34.  de  indig- 

nantibus 


nantilms  et  commotis  animo9  Act.  VII, 
57.  XIV,  14.  XXI,  36.  etc.  His  ad- 
de  locum  Lucae  XIX,  40.  xlhi  xtx^d- 
lofT**  lapides  clamabunt ;  forraula  pro- 
verbialis,  (vide  Drusii  Proverb.  Cl. 
II.  Lib.  III,  85.  Nonnus  in  Diony- 
sjac.  Lib.  XVI,  224.  uxtrt  xtrpu. 
Eurip.  Hippol.  v,  980.  fimn  xvrytt.) 
dicta  de  re3  quae  celari  et  negari  nuU 
lo  modo  potest.  De  forma  xixpifyrrat 
yide  Fischeri  Anim.  ad  WeUeri  Gram- 
mat.  Gr.  p.  172. 

2.  precesjacio,  precibus  adeo  Deum. 
Sic  usus  est  hac  voce  Jacobus  V,  4. 
ubi  merces  operariorum  retenta,  aut 
decurtata  dicitur  *{*&*,  seu  clamare 
ad  Deum,  h.  e.  auxilium  et  vindictam 
Dei  postulare;  ubi  furttt  pro  ipsis 
operariis,  mercede  conductis,  positum 
est.  Rom.  VIII,  15.  tr  *  x^ttpir 
'a(C«  i  9r«TJ}g  quibus  sensibus  praediti 
Deum  libere  et  animo,  fiducia  pleno, 
fUiorum  more,  precibus  adire  possu- 
mus.    Galat.  IV,  6.    Suid.  xvt^dicfttu' 

•VJt  uri  $*rn$>  tiXX*  Ixi  xpQvfiUtf  xat  rur- 
T*r$v  xcti  r*§vixt*i  fv%fc.  Ps.  XXVIII, 

1.  XXX,  8. 

3.  palam  dico,  libere  prqfiteor.  Joh. 
I,  15.  VII,  28.  Rora.  IX,  27.  'iW«f 
3t  *$«£«  v*i{  rtf  'l<r^x  Iesaias  vero 
libere  haecce  de  Israelitis  pronuntiat. 
Hesych.  *fxg«yf  <p«>i£«f  ^utfta^rv^iTctt. 

4.  transitive  sumitur :  facio9  ut  ali- 
quis  clamet,  seu  precesfaciat.  Galat, 
1 V,  6.  *$«£•*  x.  r.  x.  h.  e.  qui  facit, 
Qt  instar  filiorum,  seu  fiducia  ea,  quam 
filii  in  parentibus  habent,  ad  Deum 
clamemus  Abba,  h.  e.  Pater. 

KPAinXAH,  m%  «j  1.  crapula,  om- 
nis  capitis  ex  vino  largiter  sumto  et 
comessatione  qffensia  et  dolor,  i.  q. 
fuh*  Grammatici  veteres,  ut  Ammo- 
nius  et  Thom.  M.  distinguunt  quidem 
inter  x^ouxtix^r  et  ftjiir,  ut  illud  sit  n 

Xfwm  ut$n,  aut  n  U  rife  %fiif  ytrouittK 
•IfxwUt  **'{*<nf,  aut,  ut  Hcsychius 
interpretatus  est,  i  «*-«  xH^  P**1*  *'- 
0«A«Ay/«,  sed  xt*ixuXn>  ut  f&fa9  etiam 
de  recenti  crapula  usurpatur  apud  ve- 
teres.  Suid.  x^tttxtixn*  e  U  xoXXn*  •*- 
Mf?M*  xttXuif.  Etym.  M. .  x^ouxuXr 
i  rnfuutu  rnt  ftihu  et  Eustathius :  §  k 


K  P  Kgaem&oi. 

fttint    wtXfUfy   «   frri  xJtnctf  xui  }/r«rjf 
r%v  **{*,  ifyw»  rnt  xtyttXtif. 

2.  per  metonymiam :  comessatio,  seu 
nimia  cibi  potusque  inebriantis  ingur- 
gitatio,  qua  crapula  contrahitur.  Sic 
semel  legitur  in  N.  T.  Luc  XXI,  34. 
Eodem  modo  reperitur  apud  Alci- 
phron.  III,  24.  n  yovrrn^  tik  x^cttxtiXm 
tuxtuxXatToti.  Herodian.  I,  17.  7.  »•{•- 
iXiorTo$  rtiv  Kouft&ov  ixi  r«  rvr*$n  Xov 
r^«  rt  xui  x^mxoiXetf.  Conf.  quoque  Ir- 
misch.  Excurs.  ad  Hcrodian.  I,  3.  3. 
p.  817.  Verbum  *g«*?r«A«'«  cum  ^iV 
conjunctum  eodem  sensu  legitur  apud 
Plutarchum  de  Puer.  Educ.  c.  18.  § 

8.  ZovXtr  xoXXtixt*  x**uxoiXm*Tm  fti$n* 
avx  i%nXiy$ttutr. 

KPANfON,  /•»,  ri,  cranhtm,  cn/ttz- 
ria9  a  xd^nvor  caput,  quod  per  synco- 
pen  x{*nr  et  per  apocopen  *«'g«  dici- 

tur.  Hebraice  rbibs  dicitur,  cui  vo- 

ci  respondet  quoque  «{«*/«»  in  versio- 
ne  Alex.  Judd.  IX,  53.  2  Regg.  IX, 
35.  Legitur  in  N.  T.  Matth.  XXVII, 
33.  K{«r/«tf  t*xh  locus  Calvariae,  ubi 
Christus  cruci  adfixus  est.  Marc.  XV, 
22.  Luc.  XXIII,  33.  Joh.  XIX,  ]  7. 
Saepius  non  reperitur  in  N.  T.  Suid. 
x^ouUr  n  xtQetX*.  Cf.  etiam  Thom.  M. 
sub  xtQxX*  p.  526.  ed.  Bernard. 

KPAZFIEAON,  «u,  r«,  1.  ut  lati- 
num  fimbria,  generatim  omnem  pro* 
minentem  alicujus  rei  partem  signifi- 
cat,  Sic  v.  c.  apud  Xenoph.  Hist. 
Gr.  III,  2.  13.  et  Eurip.  Supplic.  v. 
660.  de  latere,  seu  cornu  aciei,  et 
Xen.  1.  L  IV,  6.  8.  de  promineute 
montis  parte  usurpatur.    Suid.  x{*i<r- 

m2et'  m  x^ixtitf,  h.  e.  r«  x^vxfitrtt  Tth 

i^£r9  interprete  Hesychio. 

2.Jimbria9  lacinia  infimarum  parti* 
um  vestimenti9  quasi  xpftdfttror  %U  *i- 
ior  in  terram  dependens,  hebr.  Cp3» 

Deut.  XXII,  12.  Hesychius  et  Lex. 
Cyrilli  MS.  Brem.  xg«Wf3«r  tI  Hxtcw 
Ttv  ifutrtov.  Conf.  Bames.  ad  Eunp. 
Ion.  v.  1423. 

3.  Speciatim  ita  dicitur  pannulus,  ex 
ora  vestis  apud  Judaeos  dependens, 
lacinia9  quae  est  in  pallio.  Hic  pan- 
mi8,  qui  hebraice  iltp(dicitur  (Nam. 

aog         "  XV, 
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XV,  38.39.)  ct  quo  utebanturJu- 
daei,  ut  se  a  gentilibus  distinguerent, 
crat  coccineus.    Hesych.  x^eimU-  r* 

fp  r»  **{"   tov  iuxrUv   xtxXmrmk»*  tW«f- 

**«t«.  Legitur  tantum  in  N.  T.  Matth. 
IX,  20.  XIV,  36.  XXIII,  5.  pty**»- 

t§vrt    r*    x{«nrf}«   rm  iu*rim   mvrSt. 

Marc.  VI,  56.  Luc.  VIII,  44.  Vide 
Braun.  de  vestitu  Sacerd.  hebr.  I,  c. 
S.  p.  55.  et  Jac.  EUneri  Comm.  in 
Evang.  Matthaei  T.  II.  p.  166. 

KPATAlds,  «,  h,  1.  proprie :  ro- 
bustus,  validus,  a  x^*rH  robur.  He* 
gych.  «^nMC  *rgvg«f. 

2.  potens,  fortis.    Sic  legitur  semel 
in  N.  T.  1  Petr.  V,  6.  rawuuthrt  «Jf 

vto  rnt  xqxr*t*t  xfi^*  fv  Omv  submit- 
tite  vos  potenti  et  validae  Dei  manui, 
h.  e.  permittite  vos  totos  summae 
Dei  potestati.  Omne  enim,  quod  sttm- 
mum  est  in  suo  genere,  «£«t«mf  dici- 
tur,  v.  c.  Sirac.  aII,  6.  nuk^*  U2ixn- 
ww%  x^*r*t*  tempus  ultionis  terribile 
et  valde  grave.  Conf.  Prov.  XXIV,  5. 

KPATAIOQ,  m,  fut.   w>«,   1.  pro- 

prie  est  corporis  et  notat:  roboro, 
corroboro,  viribus  potentem  ac  vali- 
dum  reddo,  a  x^*rmk%  robusius,  vati* 
dus. 

2.  ad  animum  translatura  xprmfir- 
#«i  significat:  Jbrtem  et  constantem 
$e  praestare,  etiam  incrementa  capere, 
prqficere.  Luc.  I,  80.  tKg«r«<«vT*  m%v- 
futn  proficiebat  sapientia  et  cognitio- 
ne.  fbid.  II,  40.  1  Cor.  XVI,  13. 
Kg«T«j«vV4f  fortes  vos  et  constantes 
praestate.  Passivum  h.  1.  positum  est 
pro  reciproco,  coll.  I  Sam.  IV,  9. 
Dresigius  in  libro  de  Verbis  Mediis 
N.  T.  I,  75.  p.  320.  »{«r«<»wr#«<  h.  1. 
verbum  medium  esse  existimat,  ut 
sit :  sejirmum  et  constantem  reddere. 
£phe8.  III,  16.  x^*r*t00ntm  lif  rct  to-m 

«fV{««-«f  ut  indies  majora  scientiae, 
intelligentiae  et  virtutis  christianae 
increraenta  capiatis.  Saepius  non  le- 
gitur  in  N.  T. 

KPATtfa,  S,  fut.  nV«,  l.proprie: 
prehendo  aliquid  manu,  apprehendo, 
tango.  Matth.  IX,  25.  utpinn  rn\ 
#«e*f  *>vrn%  ejus  manum  prehendit. 
Marc.  I,  31.  V  41.  IX,  27.  «$«**>«* 
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XIX,  16.  Judd.  XVI,  27. 
2.   manu  prehensum  aliquid  teueo. 
Apoc.  II,  1.  •  xqmrm  tmv  fcrnt  «rrig* 

ft  m  ffgMt  «VT0V.  

S.'  amplcctor.  Matth.  XXVIII,  9. 
i«f«T«r«»  «vTdt;  «**  v«)if  pedes  ejiu 
amplexae    sunt.    2  Regg.    IV,  27. 

vW">2i  ptnjyu 

«■»    •  «■     •     v  *•  ••  •• 
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4.  comprehendo,  capio,  prehendo, 
violenter  manibus  injectis,  aut  dolo. 
Matth.  XIV,  8.  XVIII,  28.  XXI, 
46.  XXII,  6.  XXVI,  4.  Ytm  rlt  *I«r«» 
xpttrncrvo-t  iixm.  ibid.  v.  48.  50.  55.  57. 
Marc.  III,  21.  VI,  17.  «*-~Wx«<  t- 
x^drnrt  rh  '1****'  missis  ministris,  vel 
satellitibus,  prehendi  Johannem  cura- 
Terat.  ibid.  XII,  12.  XIV,  1.  44. 
46.  49.  51.  Act.  XXIV,  6.  Apoc. 
XX,  2. 

5.  captum  teneo,  retineo,  coksbeo, 
impedio.  Luc.  XXIV,  16.  u  H  ip**- 
0*t  *vrSt  ut^«Tdvrr*  oculi  eorum  capti 
tenebantur,  h.  e.  non  videbant,  quod 
tamen  ante  oculos  erat.    Act.  II,  24. 

umtirt  §v*  f/f  )vt*rtt  tu*m.ruHm  *vrh  v* 
xvrcZ  quia  non  poterat  morte  captus 
teneri  in  perpetuum.  Nec  tamen 
plane  aliena  est  ab  h.l.  notio  vincendi 
et  superandi,  quam  verbo  «#«ruF  vin- 
dicavit  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  II, 
4.  Suid.  «{«tiTf*  tutZf.  Huc  etiam 
pertinet  formula  x^ecruv  r)  *-£<  Uvrtv, 
quae  significat :  reticere  aliauid,  con- 
tinere  et  coercere  linguam.  Marc.  IX, 
10.   x*i  rct  Xiyf  tx{*mr*f  *•{**  Umv< 

et  reticuerunt  hoc  factum.     AeschyL 

Choeph.  V.  78.  jrixgiF  f(fw  rrvyn 
x^*ru.  Schol.  xmXvTrru.  Htsych.  xqmr 
ru9  «^^rni.— Formula  xntruf  rnt  *(**£• 
ti«f,  quae  ad  eandern  sjgnificationem 
rcferenda  est,  significat:  non  remzt* 
tere,  non  condonare  peccata,  et  oppo- 
nitur  rS  *$m*i.  Joh.  XX,  23.  «f  tif«f 

«MTltrf,    (SC.    T«f    «fMCgTMKf)    «UC^«r«FT«i 

6i  cui  veniam  peccatorum  denegave- 
ritis,  ctiam  a  Deo  denegata  erit. 

6.  custodio,  conservare  studeo.  Apoc 

II,  25.   TtXnt  •  %%vn  xpsrirmjTU   lbid. 

III,  11.  x^tiru  o  f^fi(. 

7.  observo,  obseguium  praesto.  Marc. 

VII, 


Kguucrog. 

VH,  3.  xpMTovvrtf  rnt  wot^tlicnt  rit 
*-{trZvTtfi*v.  ibid.  v.  4  et  8.  colL  1 
Cor.  XI,  2.  2  Thess.  II,  15.  «{««7« 
rif  *-«{«3«Vf«  obsequium  praestate 
doctrinae.  Apoc.  II,  14.  15  et  25. 
•  i;gm  «g«nir«rf  praecepta  mea  vobis 
jam  cognita  sequamini. 

8.  jec/or  aliquem,  applico  me  ad  ali- 
fuern,  ab  alicujus  latere  non  discedo. 
Act.  III,  11,  Kgjtrrfrrtf  i%  «t/r«t/  r&r 
XlsV^y  «*j  'imaittnt  claudo  autem  sanato 
a  latere  Petri  et  Johannis  non  disce- 
dente.  Coloss.  II,  19.  **/  ov  %»*rm 
w  x9p*\n*  et  deserit  Christum,  eccle- 
siae  caput.  Apoc.  II,  13.  »{«ruV  ™ 
ttfU  p*v,  ubi  explicationis  causa  ad- 
ditur  xot)  ovx  iqtivm  rnt  irioriv  pov.  2 
Sam.  III,  6.  Sirac.  I,  19. 

9.  obtineo,  consequor,  assequor.  Act. 
XXVII,  13.  rnt  ir£o6irw9  x%x0*rn**m 
nu  se  propositum  assequuturos  esse. 
Hebr.  IV,  14.  x^otrSfut  rnt  opoXoyU* 
studeamus,  ut  consequamur  illam 
promissam  felicitatem.  ibid.  VI,  18. 
Mf*rna-m  rnc  wpxupivns  \xwiif  ut  com- 
potes  fiamus  promissae  futurae  felici- 
tatis.  1  Macc.  I,  2.  X,  52.  2  Macc. 
IV,  10.  V,  7. 

10.  impero,  dominor,  imperium  obtU 
neo,  i.  q.  «gg*.  Apoc.  VII,  l.  «yyi- 
Ati/f  x^atrovrrxi  rov$  Tvro-xpxt  ittfuvf  rnt 

yn\.  Xenoph.  de  Rep.  Xaced.  II,  2. 
Conf.  Thom.  M.  sub  aycuv  et  £««- 
tovf.     Hesych.  x^otrir  xv{uvu,  «(£fJ. 

11.  pleonastice  ponitur  Matth.  XII, 
11.     Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

KPA'TI2T02,  u,.  •>,  validissimus9 
(2  Macc.  IV,  12.)  potentissimus9 
(Symmach.  Ps.  XLV,  13.)  prae- 
stantissimus,  (Ps.  XVI,  6.  2  Macc. 
IV,  12.)  optimus,  (l  Sam.XV,  15.) 
a  *{«r*  robur,  potentia,  imperium. 
Hesych.  xg«r«0T*f*  ir%vi«rovro$,  3vr«r«- 
rotro*.  Vide  et  SchoL  Aristoph.  ad 
Plut.  v.  230.  Legitur  in  N.  T.  Luc. 
I,  3.  x+Urtm  &%o<pt\%  optime  Theo- 
phile.  Nam  «{«tijt*,  ut  latinura 
optimus,  virorum  illustrium  et  nobi- 
lium,  principum  adeo  nomen  dignita- 
tis  erat.  Theophyl.  ad  h.  1.  xpxtitt^ 
%x\   rSt  xPXtvTmv  xoti   nyytoviv.     Vide 

Horrei  Miscell.  Critt.  Lib.  I,  c.  4. 


K  P  KgOLTOC,. 

Hinc  Felici  et  Festo  tribuitur  Act. 
XXUI,  26.  XXIV,  3.  XXVI,  25. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  Adde 
Xenoph.  de  Rep.  Laced.  c.  VIII, 
1.  2.  5.  et  Lexicon  Xenophonteum 
8.  h.  v. 

KPa'toe,  ws,  contracte  ovt9  rl, 
1.  proprie  notat  robur  corporis,  et  est 
i.  q.  ir%vi,  teste  Hesychio. 

2.  vis,  potentia9  et  de  Deo  aeque  ac 
de  hominibus  usurpatur.     Act.  XIX, 

20.  xmrk  xqLt*s  (scil.  Q%ov)  i  Xcy^  tcu 
VLvyov  nv%nnt  juvante  Deo  in  dies  ma- 
gis  augebatur  Christianorum  nume- 
rus ;  nisi  x«r«  *{«'«*  adverbialiter 
sumere  velis,  ut  sit  admodum9  valde, 
vehementer.  Coloss.  I,  11.  x*r%  ro 
x^arot  rifc  iifa  *vrov  pro  summa  Dei 
virtute.  Aliis  substantivis  additum, 
quibus  vis  ac  potentiae  notio  inest, 
superlativi  locum  tenet  Ephes.  I, 
19-  xirk  rht  ivifyuxv  rov  x^oirovf  rnf 
lr%vof  avrov  ad  similitudinem  summae 
illius  vis  divinae.  Ephes.  VI,  10. 
it  rS  x»xr%i  rn%  ir%vof  mvtov  potentis- 
.simo  ejus  auxilip  adjuti.  Symmach. 
Prov.  XXIV,  5.  Alex.  Ies.  XL,  26. 
%v  xpciru  Wx,voi.  Job.  XXI,  23.  He* 
sych.  xpxto?  ivmfuf. 

3.  per  metonymiam :  opus  potentiae, 
Jactum9  potentiam  demonstrans.    Luc. 

I,  51.     tTToinOt    X£«r*f    %V   flt*%(otl    UVT0V. 

Formula  womt  xpoIth$  ut  hebraica 
byi  rfig^  Ps.  CXVIII,  16.  signidcat: 

insignia  facta,  miracula  patrare,  po- 
tentiam  suam  exserere. 

4.  potestas,  imperium.  Hebr.  II,  14. 
o  t»  x^Arof  %%»t  B-xvdnv  rex,  seu  do- 
minus  mortis.  Ita  vocatur  Satanas, 
quia  potestatem  homines  interficiendi 
a  Deo  accepisse  a  Judaeis  credeba- 
tur.  Conf.  Schoettgen.  Hor.  Hebr. 
et  Talmud.  p.  935.  Formula  «{«'r* 
i^ix»  imperium  seu  principatum  tenere 
alicujus  rei  legitur  apud  Sophoch 
Anttg.  v.  179.  et  AeschyL  Suppl.  v. 
432.  Alberti  Obss.  Philo!.  p.  419. 
Gloss.  Gr.  Alberti  p.  171.  et  Hesych. 
«g*r«*  i$«w/«,  fiotnX%/x.  Adde  Apol- 
lodor.  Bibl.  HI,  14.  6. 

5.  ut  ivvotptf,  laus,  cclebratio9  i.  q. 
3  O  3  mvot 


mlff  et  rimn.  1  Tim.  VI,  16.  Z  nmm 
nMt  k{«t«(  mun*t  qui  semper  ab  homi- 
nibus  laudetur;  seu,  ut  etiara  com- 
xnodc  reddi  posset :  cujus  summa  po- 
tentia  ab  omnibus  8emper  agnoscatur 
et  celebretur.  1  Petr.  IV,  11.  V,  11. 
Jud.  v.  25.  Apoc.  I,  6.  V,  13.  coll. 
IV,  11.  et  V,  12.     Saepius  non  legi- 

tur  in  N.  T.  Ita  X$  sumitur  Fs, 
VIII,  3.  LXXXIX,  1*. 

KFATTAZC,  fut.  ftrw,  clamo,  cla- 
mitOy  vociferor^  clamorem  imcondiium 
edo9  a  «g«»y«  clamor.  Matth.  XII, 
19.  •Sk  tumvymwu  non  strepitum  edet 
ib.  XV,  22.  Joh.  XI,  43.  fm*  mtymXn 
%mt*vymru     Sic  etiam   Esr.  lll,  13. 

o    Xmif    uumvytun    fmni   mtymXn,   hebr. 

•tI^t)  nrnji  orj^np  Qjn.   Joh. 

xVlli,  40.  ilX,  6.  15.   Actl  XXII, 

23.      Hesych.  m^mvym^u'  fimm. 

KTATrH,  fc, «,  1.  vocijeratio^  da- 
mor.    Matth.  XXV,  6.   «£■»?*   iyinr* 

clamor  audiebatur.  Act.  XXIII,  9. 
iyinr*  3t  *t**7*  *******  hebr.  TtTH 

r6ra  n^s  Exod.  xii,  sa  Apoc. 

XIV,   18.   mmi  ip*T*€%   w^m*y%   mtymXm. 

De  clamore  plangentium  et  lugen- 
tium  legitur  Apoc  XXI,  4.  Ephes. 
IV,  31.  K^«vyi  significat  strepitum  et 
clamores,  quos  edunt  hommes  ira- 
cundi,  asperam  et  minacem  oratio- 

e     t 

nem.  Syrus  bene  reddidit  per  }^ys 
contcntio,  lis. 

2.  intensac  et  calde  enixae  preces. 
Hebr.  V,  7.  colL  Ps.  V,  2.     S*i*L 

KTEAZ,  ymt,  et  per  syncopen 
k^uck,  et  contracte  *#*%,  *•,  airo,  et 
speciatim  de  carne  animalium  dicitur. 
Pluralis  ^icr^  per  syncopen  «^um, 
et  contracte  «m,  bis  tantum  legitur 
in  X.  T.  Rom.  XIV,  21.  ~tx»  ».  «i 
?«ytT»  «^u.  1  Cor.  VIII,  13.  In 
versione  Alex.  legitur  pro  hebr.  "tfT2 

Prov.  XXIII,  90.  les.  XXII,  13l 
Dcmnikcn.  p.  1078.  L  23.  ed.  Reuie. 
Cactenim  subiutelligitur  ad  ummXmfv 
r«»  i  i>r.  IX,  1. 

xrEl£££X,    aUice    KTEITTQN\ 


KP  Kgtpa*. 

•t*f,  c,  »,  melior,  praestantior,  excd- 
lentior,  uiiiior.  Comparativus  ab  «7*- 
«h  bonus.  1  Cor.  VII,  9.  38  *euVrm 
*W  magis  utiiitati  soae  consuiit 
ibid.  XI,  17*  ui  10  Kgurr»»  ut  faciat» 
majores  in  pietate  et  cognitioiie  pn> 
gres&us.  ibid.  XII,  31.  jpu*mnmrm  rm 
xffirwa  dona,  quae  magis  ahorum 
utilitati  inserviunt.  PhiL  I,  23.  *•*>» 
yrn^  mmxxw  tuwrvwt  hoc  enim  muko 
beatius  esset.    Hebr.   I,    4.  m^urrmt 

ym*imm§f    rmt  myytXmt  eo    praPStantior 

factus  est  angelis.  Hebr.  VII,  7.  rl 
ixmrvt  opponitur  rm  i^rm.  ibid.  v. 
19.  22.  X,  34.  XI,  16.  35.  4a  XII, 
24.  1  Petr.  III,  17.  2  Petr.  U,  21. 
Confl  Vtdcken.  ad  Eurip.  Pkoem.  p. 
332.  et  ad  Hippolyt.  p.  294.  Saepiof 
dod  legitur  in  N.  T. 

KFEMAO,  »,  rut.  mrm9  suspcndo. 

Act,  V,  30.  sg^utrKrrif  «-^  {vAm  m 
cruce  suspeitsum.  ib.  X,  39*  In 
Tersione  Alcx.  respondet  hebr.  rbfr 

Genes.  XL,  19.22.  XU,  13.  Jo^ 
VIII,  29.  Homer.  Odyss.  n\  ▼.  67. 
Fassivum  W^tmmuuu,  mmmi,  suspendor. 
Blatth.  XVIII,  6.  7m  tu*tmmw4%  mitXf 
ittu+f  uri  r*t  r^m^mXmt  mirwv  Ut  SUSpen- 

deretur  in  coilo  ejus  mola  asinaria. 

Luc  XXIII,  39.  u\  Ji  rmt  mrtpuuriormt 

mmmmmqymt  unus  autem  maleficonun, 
qui  una  cum  Jesu  erant  suspensi,  sc 
hri  r»v  ^yXtm,  quod  additur  Act.  V, 
30.  X,  39.     Medium  tLAmmmm*, 

1.  pendeo.  Act.  XXVIII,  4.  m^mrn- 
mtft  rt  B^t  fs   t»;  X>H+S  mmw  vipe- 

ram  de  cju»  manu  pendentem.  Galat. 
III,  13. 

2.  B#u*«rto  o  t.-i/  metaphorice  pm- 
derc  ab  aiiqva  ret  positum  esse  in  ali- 
o*a  rr,  contineri  in  aliqua  re,  et  de 
rebus  usurpatur.  quae  ex  aliis,  tan- 
quam  tbnte,  defluunt,  et  in  quibus 
caput  oranis  rei  e«t.  Sic  legitur  in 
X.  T.  Matth.  XXII,  4a  b  rmUmif 
rmZf   +9Ttt  Br*Xm*i   «X»$    •    timms   mmt  m 

T£*^«r«i  tL*immtrm*  his  duobus  prae- 
ceptis  omois  religio  judaica  coDtine- 
tur.     Pkilo   T.   II.   ed.   Mangey  p. 

4*^0.    Zt  tu  r»v  Itnvi   iAxi^k   imfiffuttr: 

Pixzzr.  CMvuip.  Od.  VI,  125.  Anacr. 

OtL 


Kgnftng.  K  P  Kgiftu. 

OcL  XXIX,  17*  Cic.  in  Pison.  c.  41.  in  medio  hujus.     Insula  haec  fertilis- 

u  in  sententiis  omnium  civium  famam  sima  et  celeberrima,  de  qua  peculia- 

nostram  fortunamque  pendere."  Mai-  rem  libellum  scripsrt  Meursius,  (  Am- 

monides  de  Fundamento  Legis  c.  I.  stelod.  1675.4.)  hodie  dicitur  Can- 

§  3.  quicunque  sibi  imaginatur,  quod  dia9  vel  ab  urbe  hujus  nominis,  vcl  a 

alius  sit  Deus  praeter  hunc,  abnegat  montibus  suis  occiduis,  qui  jam  olim, 

maximum  fundamentum,  ^D  bsntf  Strabone  teste,  Aiv*a/,  seu  candidi  ap- 

*D  a  quo  omnia  pendent.  pellati    fuerunt.     Olim    vocata    fuit 

KPHMNdz,  •?,  i,  locus  otnnis  prae-  Hecatompolis,  i.  e.   centum   oppidis 

ruptus,  praecipitium,  speciatim  rupes  instructa.     Postea  dicta    est   Creta, 

praerupta,  praecipitium  montis,  quasi  aut  a  Crete  Nympha,  Hesperidis  filia, 

•  riwtf  u^ifUfutf  locus  pendens.  Matth.  aut  a  Curetibus,  incolis,  auctore  Stra- 

VIII,  32.  **r*  r*Z  x{npw  de  praeci-  bone.     Memoratur   in   N.   T.    Act. 

pitio    montis.    Marc.   V,    13.    Luc  XXVII,  7.  12.  13.  21.  Tit.  I,  5. 

VIII,  33.     Alexandrini  usi  sunt  hac  KPiert,  ifc,  *,  hordeum.  Apoc.  VI, 

voce  pro  yfro  2  Chron.  XXV,  12.  6.    Hebr.    rnjfltf    Exod.    IX,    31. 

Polyb.  III,  55.  6.    Aristoph.  Plut.  v.  Ruth.   I,  22.    Xenoph.  Anab.  I,  2. 

69.    Apud  Pindar.  Olymp.  Od.  III,  22.    Conf.  01.  Celsii '  Hierobot.  T.  H. 

39.  KpppW  sunt  praerupti  margines  p.  239.     Hinc  adjectivum 
littorum  et  riparum.     Eurip.  Phoen.  KpfoiNOS,  u,  «v,  hordeaceus,  quod 

V.  1336.  Hesych.  xMpv«V  %*&  mr***  legitur  Joh.  VI,  9.  13.  coll.  2  Regg. 

x*i  ipv*.  IV,  42.  Num.  V,  15.  Judd.  VII,  13. 

KPrir,  tr^,  i,    Cretensis9   Cretae  Ezech.  IV,  12.     Xenoph.  Anab.  IV, 

incola,  vel  ex  Creta  oriundus,  a  Kgrni,  5.  21.  «{r#<?  x^t&in^. 
quod  vide.     Act.  II,  11.  ubi  taraen         KP(ma,   seu   kpTma,  r%%9  ri,    1. 

Lightfootus  in  Disquisit.  Chorogr.  ad  proprie :    discretio9  a  xg<V*  discemo, 

Evang.  Johannis  c.  IV.  $  1.  n.  5.  p.  secemo. 

935.  Cheretaeos,  gentem  Philistaeam,      2.  judicium,  quod  de  aliquo  Jertur, 

DYHD,  Ezech.  XXV,  16.  Zephan.  aut  pronunciatur,  in  utramque  par- 

II,  5.  6.  intelligit.     Cf.  etiam  Lake-  tem.     Speciatim  :  judicium  sinistrum 

macherum  in  Obss.  PhiJol.  P.  II.  n.  et  rigidum  de  aliquo,  criminatio  et 

2.  §  13.    Tit.  I,  12.  Kprtf  *t)  ^twrr*t  vituperium.    Matth.  VII,  2.   h  *  y*z 

Cretenses    semper    sunt    mendaces.  xfifi*r»  x^ittrt,  «{ifoWto  quod  enim  de 

Hesych.  *yrri£ur  txl  rov  ^ftvJse-tow  x*\  aliis  fertis  sinistrum  et  iniquum  judi- 

«v*r**.  tx*rm  3i  rnt  A&»  m  r«v  rcv<  cium,  in  vos  recidet.    1  Tim.  III,  6. 

Kinrxs  favrr**  &*i.     Cretenses  au-  Yt*  (*>*  u$  x^ift*  ipiri<ry  T6v  iu&lxw  ne 

tem  ut  omnino  olim  male  audiebant,  in  criminationem  et  vituperium  ca- 

ita  fides  eorum  pro  suspecta  habita,  lumniatorum  incurrat. 
quia  in  insula  Creta  sepulcrum  Jovis      3.  sententia  judicis  ultima,  in  utrara- 

ostendebatur,  quem  tamen  universa  que  partem,  speciatim  sententia  judu 

Graecia  tanquam  reliquorum  Deorum  cis  condemnatoria.    Rom.  V,  16.   ri 

suorum  patrem   colebat.     Cf.  inter-  ph  y*$  x^ifi*,  tg  i*U  tU  x*r*x{tp*  nam 

pretes  ad  Callim.  Hymn.  in  Jovem  v.  sententia    condemnatoria,  ob    unius 

8.  Thesaur.  Diss.  Theol.  Philol.  T.  hominis  peccatum  lata,  hunc  effectura. 

H.  p.  723.     Caeterum  differt  Kg«;  a  habuit,  ut  homines  poenas  subirent» 

Kgijfc   contracte  pro  x(\*t  caro,  ac«  Act  XXIV,  25.  x*i  rcv  ftixxttr*  xy- 

centu.  p*T6<  et  de  judicio  extremo  super 

KPfiSKHX,  nrrHf  •»  Crescens.  No-  omnes  aequo  ac  rato,  olim  a  Christo 

men  viri  latinum.  2  Tim.  IV,  10.  publice  ferendo. 

KPtfTH,  «f,  i,  Creta.    Nomen  in-      4.  facuHas    et  potestas  judicandu 

sulae,  sitae    in  mari    raediterraneo,  Apoc.  XX,  4.  xxt  x^ift*  Qoh  *vruf. 
speciatim  in  Archipelago  et  quidem      5.  poena,  supplicium,  quod  sequitur 

3  0  4  sententiam 


Kf/fta. 
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sententiam  judicis  condemnatoriam.  9**.     Phavor.  x^imt*  t»  xmrdxpM*,  i 

Matth.  XXII I,  14.  2*i  t«vt«  A^rlt  «  **t*&*«,  *t  t«,  «*c  *<*)««  *M*r  •*** 

iri^ir<r«T^0»  *<<j"*  ideo  eo  gravior  olim  xml  wiru.     Suid.  K^tumr*'  m  tmnmimi, 

erit   vestra  poena.    Marc.  XII,  40.  AmQi  (Ps*  IX>  17.)  ytrmmrm  *\imug 

Luc.  XX,  47.    XXIII,  40.  im  t»  t?  «^mt«  **«».     Conf.  eundem  in  voce 

min*  xyu*Tt  J  qui  tamen  easdem  poe-  itxmimmt.     Hesych.  x^tm*  twritywi, 

nas  das,  seu  sustines.  ib.  XXIV,  20.  4*?**»  ^wm»  *&&•  mrrmttU**  &uv. 

*«{«}<}•»«*  rtr*  u\  xdu*  ^mrmrcv  SUp-  KPf  NON,    $v,   tJ,   tttftfjlt,    maxiw 

plicio  niortis  afficiendum  aliquem  tra-    album,  in  agris  crescens,  cujua  tanta 

dere.  Rom.  II,  2.  3.  III,  8.  XIII,  2.    apud  veteres  erat  dignitaa,  ut  x*r 

mvt«%  xtfum  Xtp^trrm  poenas  dabunt    %*%»  *Ah  diceretur.    Hebraice  dici* 

Deo.    I    Cor.  XI,  29.    x^ium  Uvrm 

iriiu  xtti  rriru  is  edendo  et  bibendo 

contrahit  sibi  gravissimas  poenas.  ib. 

V.  S4.  GalaL  V,  10.  fimrrm^ur  ri  xyum 

L  e.  quod  kmuUrur  x^iu*.  Hebr.  VI, 

2.    Jacob.  III,   1.    1   Petr.  IV,  17. 

2  Petr.  II,  3.  *h  rt  xfiu*  ix*mXm  tvx 

*tyu  quorum  poena  jam  dudum  de- 

stinata  non  cessabit,  colL  Jud.  v.  4. 

Apoc.  XVII,  1.  XVIII,  20.  t«  v^tnr 

»  ©ti«  rc  x^imt  vumr  i{  *vnfc  nam  Deus 

ob  injurias,  vobis  illatas,  poenas  gra- 

vissimas  ab  ea  sumsit.    Ita  tDB#0 

sumitur    Exod.   VI,   6.  et  «g/r*    2 
Macc.  VII,  35.  36.  et  IX,  18. 

6.  crimen,  seu  omnis  res,  quae  cru 
minationem  affert9  reaiusjudicis,  ani- 
madversione  dignus.  1  Tim.  V,  12. 
*%*vr*t  x^ium  criminis  reae. 

7.  /**,  vel  causa,  injudicium  deducta 
aut  deducenda.  1  Cor.  VI,  7.  trt  *{<- 
umr*  i%vt%  utti  \mvr*r  quod  controver- 
sias  habetis  invicem.  Job.  XXX,  1 3. 

8.  dccretum.  T*  xyuxr*  0wv  de- 
creta  Dei,  quibus  fata  humana  regun- 
tur,  i.  q.  *i  «)•<  rtv  0mv,  cum  qua 
formula  permutatur  Rom.  XI,  33.  *< 
«rt{fgsimrr«  r*  x^iumr*  xvrtv  quam  im- 

perscrutahilia  sunt  ejus  decreta !  Eo- 


tur  yttW  vel  ]tft&  et  TWfjftt) ,  a  Vti 

sex,  quod  sex  foliis  constat*  Cant  II, 
I.  2.  16.  IV,  5.  V,  13.  PUn.  H.  N. 
XXI,  1.  Bis  tantum  legitur  in  N.  T. 
Matth.  VI,  28.  **r*u*hrt  r*  x»ir*  rtv 
*y^v.  Luc.  XII,  27.  In  utroque 
loco  species  liliorum  synecdochice 
pro  fioribus  quibusvis  ponuntur.  Et 
videtur  etiam  olim  ^/w  commune 
nomen  Jlontm  omnis  generis  fuisse, 
ut  vel  e  versione  Alex.  colligi  potest, 
in  qua  Exod.  XXV,  31.  33,  34. 
Num.  VIII,  4.  Kf/w  pro  hebraico 
VP&jlo$  ponitur.    Hesych.  *$**•  *rh 

KxXXimm,  tvmiui£*rrx.  Gloss.  in  Oc* 
tateuch.  xtlrm*  *r$n  fv*)<«£*rr«,  xtirus 
tuttm.  Cf.  01.  Celsii  Hierobot.  T.  I. 
p.  383  seq.  Scacchi  Elaeochrism. 
Myrothec.  I.  p.  209.  et  Ci.  Salmasii 
Exercitationes  de  Homonymis  Hylcs 
Iatricae  p.  23. 

KpfNQ,  fut.  tr£>  1.  proprie :  secer* 
noy  discerno.  Homer.  Uiad.  fi',  y.  362. 
jeg?v'  *ri^*f  K*r*  $v\*,  ubi  Schol.  K^Tn* 
dtuK^in,  }t*%#£io-*r.  Hesych.  K*ir*r 
WHivm,  r*i*t.  (Ezech.  VII,  14.)  — 
K^itur  *{i0uur,  %*%it>ur. 
2.judico,  judicium  fero,  dico,  quid 
,  mihi  de  re  quapiam  videatur,  siveju* 

dem  modo  k^  ©hv  rationem  notot,  jfoum  illud  rectum  sit,  sive  tcmera. 
oua  Dcus  tn  regenda  et  gubernanda  „•„„,  ^  praeposterum.  Luc.  VII,  43. 
tocrerum  umversttate  utttur.  Sapient.  ^  *  ^  recte  judicasti.  Joh.  VII, 
XVII,  1 .  w» *m  y*f  ™*j  *?<"«  ««i    24.  ^  KjnTt  ^  ti,„t  iuA  ^,  j^^, 

dvcrhnyirrtt,  COll.  Ps.  LXXII,  1. 


9.  u\  *qiu*,  ideo,  hoc  consilio.  Joh. 
IX,  39.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
Etym.  M.  x^ium  nuxiru  «rt|  utr  rl  k*- 
rxx^iu*  xat  rnr  xxTxiixnr,  m%  rl,  *{tu* 
Ztxcttet  x^imrt.  (Zachar.  VII,  9.)  rn« 
u*int  x*i  rtv%  i%nT*rp:rovs  rtv  0cov  A«- 

5 


un  K£tHTt  kxt  fytt,  *aa*  rmr 

x{iw  KfitecTi  ne  judicium  ferte  secun- 
dumspeciem  externam,  sed  veritati 
convenienter  (re  ab  omni  parte  bene 
exarainata)  judicate.ib.  VIII,  15. 16. 
1  Cor.  IV,  5.  uk  K^lnrt  nolite  senten- 
tiam  vestram  dicere.  Sed  saepius  in 
N.  T.  in  malam  partem  usurpatur,  ut 

sit: 


K<*/m»  K  P 

sit :  sinistre  judicare,  rigidum  morum 
mlicujus  eensorem  eue9  condemnare9 
reum  et  poena  dignum  aliquem  judi» 
care,  ut  sit  idem,  quod««r«*{/n».  Sic 
Matth.  VII,  1.  2.  coll.  Luc  VI,  37. 
Rom.  II,  1.  ubi  cum  xmrmx^intt  per- 
mutatur.  ibid.  v.  3.  Rom.  XIV,  3.  4. 

10.  13.  1  Cor.  V,  12.  X,  29.  Coloss. 

11,  16.  Jacob.  IV,  11.  x^intt  et  *«r»- 
MAtif  invicem  permutantur.  Inter- 
dum  xpfttf  latine  reddendum  est  «r- 
probrare,  conqueri  de  aUquo.     Joh. 

V III,  26.  «vAAi  %yp  wuu  IftHt  XttXut 
mmI  Kfipuf  multa  poBsem  de  vobis  con- 
gueri  et  vobis  exprobrare.  Kom. 
XIV,  22.  o  fin  *#/»*»  utvrcf  qui  sibi 
pihil  exprobrat.  Huc  etiam  referrem 
Joca  Luc.  XIX,  22.  Rom.  II,  27. 

3.  judico,  dijudico.  Luc.  XII,  57. 
t/  H  xml  *$'  utvrit  ov  xg/vm  r«  iixtttt  ; 
cur  vero  non  ipsi  dijudicatis,  quid  ve- 
rum  sit,  exemplum  petentes  ab  eo, 
quod  inter  vos  vulgo  fieri  solet  ?  Joh. 
VII,  24.  VIII,  15.  16.  Act  IV,  19. 
x(/*«rf,  sc.  xvrot,  judicate  ipsi.  1  Cor. 
X,  15.  xfitttrt  vpiif  ld  Qnfu  vos  ipsi 
judicetis,  an  recte  scribam.  ibid.  XI, 
13. 

4.  statuo,  censeo,  existimo,  habeo,  vel 
aestimo.     Act.  XIII,  46.  •«*  «£/«vc 

«{fWf  utvrovf  rnt  ctlmiov  £«?*,  h.  e.  VOS 
salute  aeterna  plane  indignos  redditis. 
ibid.  XV,  19.  itl  Jy*  *{/>«  quaprop- 
ter  ego  statuo.    ibid.  XVI,  15.  u  xt- 

«gijt«ri  ft%  irurrnt  rS   K.vg/«  tttat  Sl  me 

vere  Christianam  esse  existimatis.  ib. 

XXVI,  8.    a-xtrrot  x^inrxt  ie*i    vftir } 

num  vobis  incredibile  videtur  ?  2  Cor. 
V,  14. 

5.judex  sedeo,judicium  exerceo,  sen- 
tentiam  ultimam  pronuncio  in  utram- 
que  partem,  maxime  autem  dejudice 
dicitur,  qui  sententiam  condemnato- 
riam  contra  aliquem  prqfert.  Joh. 
VII,  51.  ftn  i  tifus  vftitx^itu  rit  «i>0{«- 
ir$t  j  num  per  leges  vestras  licet  aii- 
quem  condemnarc  indicta  causa?  Joh. 

XVI,  1 1.  «fri  i  «{£«'  rtv  xio-ftcv  xtx^t- 

rut  principem  hujus  mundi  condem- 
natum,  h.  e.  imperio  suo  deturbatum, 
seu  vim  ejus  et  potestatem  fractam 
esse.    Act.  XIII,  27.  *{<>«»«*  capite 


eum  damnantes;  omksum  &t$*vJ***9 
quod  additur  apud  Aelian.  V.  //. 
XUI,  c  42.  mpUt  f*  WW  Hinc 
in  haud  paucis  N.  T.  locis  xytut  d* 
extremo  judicio,  super  omnes  olim  a 
Christo  publice  ferendo9  adhibetur, 
quo,  ut  vitae  rationis,  quam  quisque 
ge8sit,  justam  mercedem  quilibet  ac- 
cipiat,  efficietur.  Joh.  V,  22.  30. 
Act.  XVII,  81.  Rom.  II,  16.  2  Tim. 
IV,  1.  Jacob.  II,  12.  1  Petr.  IV,  5. 
Huc  etiam  pertinent  loca  1  Petr.  I, 
17.  ubi  Tct  x^ittrrm.  positum  est  pro 
if  xgiVu,  sc.  it  rt\  ir%*T*i  *ftt{x,  h.  e.  ali- 
quando  integris  vitae  jus  vindicabit 
et  praemia  addicet,  (  Ps.  LXXII,  4.) 
impios  vero  gravissime  puniet.  ib.  II, 
23.  Apoc.  XI,  18.  XX,  12.  13.— 
Sunt  praeterea  alia  loca,  in  quibus 
formula  x^lmt  rtt*{9  metaphorice  sum« 
ta,  et  ex  adjuncto,  notat :  superiorem 
et  praesiantiorem  aliis  esse,  praecipua 
prae  aliisfeiicitate,  auctoritate  et  dig- 
nitatefrui.  Matth.  XIX,  28.  xg/w 
rf;  r«*  ittivut  <pv\*s  tov  *\<r^etnX  praeci- 
pua  prae  reliquis  Judaeis  omnibus  fe- 
licitate  et  dignitate  fruemini.  Luc. 
XXII,  30.  1  Cor.  VI,  2.  •'«  «  kym 
rh  xoo-fttt  xpnvrt ;  num  ignoratis, 
Christianos  prae  gentilibus  praecipua 
dignitate  etpraestantiagaudere?  coli. 
v.  3.  ( ubi  etyytXcvt  positum  arbitror 
ad  universalitatem  indicandam :  xirfu§ 
x*l  ayyiXtt,  coll.  cap.  IV,  9.)  et  Sirac. 
IV,  16.  Simili  modo  xptuw  apud 
Graecos  imperare,  *{xw  notat,  teste 
Artemidoro  II,  c.  12. 

6,punio,  poetias  promeritas  infligo, 
et  ex  adjuncto:  miserum,  infelicem 
reddo.  Joh.  III,  17.  ubi  r«  xytm 
opponitur  «w^v.ibid.  v.  18.  VIII,  50. 
K«J  xfiv»  et  vindicaturus  est  injurias 
vestras.  ibid.  XII,  47.  48.    XVIII, 

31.  xctra  rof  tift4t  vftit  x^itmrt  tirrlt  SO- 

cundum  legem  vestram  eum  punite. 
Act.  VII,  7.  XXIV,  6.  Rom.  U,  12. 
3i«  lifttv  x{t6nntTeu  pro  hac  sua  voian- 
tatis  divinae  cognitione  punientur.  1 
Cor.  V,  13.  XI,  31.  2  Thess.  II,  12. 
Hebr.  X,  30.  XIII,  4.  I  Petr.  IV, 
6.  Apoc.  VI,  10.  XVI,  5.  XVIII,  8. 
20.    Interdum  vero  xg/»i*-4«<  a  *«t«- 

xgiWtef 


IW. 


*g<W#«f  ita  differt,  ut  illud  de  poenis 
tantum  et  malis  hujus  vitae,  hoc  vero 
de  poenis  post  hanc  vitam  aeternis  u- 
surpetur,  v.  c.  1  Cor.  XI,  32.  coll.  v. 
30.  Ita  E)9t0  sumitur  quoque  2Chron. 

XX,  12.  Ps^.  IX,  19.  Ies.  LXVI,  16. 
Ezech.  VII,  8.  XXXVIII,  22.   He- 

$ych.  X^tCftifCVt'  *f*t{CVUlf*Vf9  *Wc4fic 
X4tT*{. 

7.  utjudicare  apud  Latinos  (v.  c. 
Liv.  XXVI,  3.  XLIII,  16.)  diem  ali- 
cui  dico,  in  judiciutn  voco  ad  causam 
dicendam,  accuso.  Act.  XXIII,  6. 
Tt^i  ifttmtrwf  tvtqZt  iy«  x{ttifi*i  ob 
doctrinam  de  resurrectione  mortuo- 
rum  in  judicium  vocor.  ibid.  XXIV, 
21.  XXV,  9.  Uu  mtf  T6in*f  x^ifu4*t 
tx  iucZ  ut  Hierosolymis  tua  causa  me 
praeside  disceptetur.  ibid.  v.  10  et  20. 
XXVI,  6.  Rom.  III,  4.  Conf.  El. 
Palairet.  Obss.  Philol.  p.  334.  et  Mu- 
reti  Var.  Lectt.  XIX,  16. 

8.  x^iWeW  Ttnjudicio  contendere  cum 
aliquOyjus  sibi  dicere  jubere9  litem  mo- 
vere9  litigare.  Matth.  V,  40.  x*l  t» 
9tA«rr/  ru  x^tinf*i  et  si  quis  velit  te- 
cum  litigare.  1  Cor.  VI,  1.  6.  in  ver- 
sione  Alex.  x{tnr9*t  ad  imitationem 
hebraici  DjDtW    (Jer.  XXV,  31.   et 

Joel.  III,  7.)  respondet  t*  ynn  Ge- 

nes.  XXVI,  21.  Job.IX,  3.  XIII,  19. 
Joel.  III,  2.  Ho8.  II,  2.  Aristoph. 
Nub.  v.  66.  Hesych.  x^ttuu^*'  *rri  tcv 
u*%*uit*  n  iutXtyaiutA*.  Conf.  Drcsig. 
de  Verbis  Mediis  N.  T.  II,   11.  p. 

518. 

9.  aestimoy  pretium  statuo  alicui  rei. 
Rom.  XIV,  5.  c(  uh  x{bu  nui»*t  **£ 
nuitxf,  o$  il  x^itu  ir*c*t  *iui^*t  sunt,  qui 
dies  diebus  praeferant,  aJiis  omnes 
dies  eundem  habent  honorera. 

10.  xthuf  Tot  fificf  despicere,  contem- 
nere,  et  ex  adjuncto :  violare  legem. 
Jacob.  IV,  11.  ubi  cum  x*T*\*\uf 
permutatur.  Oecumenius  ad  h.  1.  xg<W 

St*T*X{itU,  X*T*$pfU. 

11.  decemoy  propono  mihi  aliquid, 
volo.  Act.  III,  13.  XVI,  4.  t*  xix^i- 
uif*  v7ro  Tm  airccTcXuf  decreta  ab  apo- 
stolis.  ib.  XX,  16.  XXI,  25.  XXVII, 


K  P  Kgitrig. 

1.      1  Cor.  II,      .  cv  y*{  tx^tf*  uitHU 

ri  \f  Ifuf  volebam  ita  me  gerere,  ut 
nihil  aliud  scire  viderer.  ibid.  V,  3. 

VII,   37«    X*)  TCVTC    X|X#fXf»    19  TJt  xet^eU 

«fa»  2Cor.  II,  1.  Tit.  III,  12.  Sic 
etiam  legitur  Judith.  II,  3.  3  Macc. 
I,  7.  Ssgffi  (Syrus  bene  .^>^Y})  T*$ 

rXnricf  *o\us  mXktt  **{*xmXtr*i.    Po- 

lybius  IV,  c  66.  xixg<x«r«?  tf£*Xuf  tl< 
M*xu)cfl*f.  Adian.  V.  H.  I,  34.  Plu- 
ra  exempla  e  Josepho  collegit  Krcb- 
sius  in  Notis  ad  Decreta  Romanorum 
pro  Judaeis  e  Josepho  collecta  p.  171 
seq.  Hinc  etiam  substantrvum  xf/r* 
notionem  voluntatis  et  beneplaciti  ha- 
bet.  Sirac.  XXXIII,  1 3.  Tob.  VII, 
12.  Cic.  ad  Fam.  VII,  33.  mihi  ju- 
dicatum,  h.  e.  constitutum  est,  inter- 
prete  Manutio. 

KPIZIZ,  i*f,  *,  1.  proprie  :  discre- 
tio9  separatio,  a  xgiw  secerno,  separo. 
2.  judicium,  quod  de  aliquo  Jfertur, 
in  utramque  partem.  Joh.  VII,  24. 
rjfr  2iK*i*v  xfirif  xfif*Tt  justum  judi- 
cium  facite.  lbid.  VIII,  16.  i  x#*V«  n 
iun  *\nti{  urrtf  judicium,  quod  de  me 
ferrem,  verum  ac  certum  esset,  i.  q. 

V.   14.    H  fUtiTV^i*  UCV  Wtfl    XfUtVTCM  *\f 

#*'*  krtt.    1  Tim.  V,  24.  Jacob.  V,  12. 


»  .  \ 


tf*  un  vtcc  xpo-if  TruniTi  ne  rn  vituperia 
aliorum  incurratis.  Alii  fortasse  rec- 
tius  vertunt :  ne  incurratis  in  poenas 
divinas.   2  Petr.  II,  11.  cvtpipvci  x*t 

*vrmt  fi\*r$nftcf  xgfViv,  coll.  Jud.  V.  9. 
3.  ultima  sententia,  quae  pronuncia- 
turin  utramque  partem,judicium9  quo 
de  re  aliqua  decernitur,  discrimen  sor- 

tis,      Joh.    XII,    31.    fvf  xgio-ts    ICT4  TCV 

xccfuv  tovtov  jam  sors  hominum  de- 
cernitur.  ibid.XVI,  8. 11.  mtf  x^icun, 
art  c  tt£X**t  tow  xccficv  tcvtcv  xixftrxi 
argumentis  demonstrabit,  venisse  dis- 
crimen,  quo  Satanae  vis  ac  potestas 
plane  frangetur  et  imminuetur.  Hiuc 
**t  \&y}tf  x^iciq  in  N.  T.  de  judicio 
extremo,  a  Christo  olim  super  omnes 
homines  publice  Jerendo,  usurpatur,  v. 
c.  Matth.  X,  15.  i»  nui^ux^icws.  ibid. 
XI,  22.  24.  XII,  41.  42.  h  tj?  xV'ru 
pro  lt  Huiqt  xycw$,  coll.  v.  36.  Marc. 
VI,  11.   Luc.  X,  14.   %9  rj  x^iru  in 

noBDullis 


lllis  codicibus  et  versionibus  le- 
i»  n^u,  xy<n*s.  ibid.  XI,  31.  32. 
V,  27.'  80.  2  Thess.  I,  5.  Hebr. 
7.  1  Joh.  IV,  17. 
psum  judicium,  judicandi  actio. 
1.  V,  21.  22.  tfypi  i<rr*<  t»j  xtiru, 

?r  «C,W,  quia  diserte  distingukur 
&p0?,  plerique  (conf.  Rhenferdii 
de  decem  Otiosis  p.  34.  et  Po*- 
Spicileg.  Evang.  p.  45.)  intelH- 
un  esse  existimant  *//&</  F//  w- 
ijudicium  minus9  in  unaquaque 
te  constitutum,  in  quo  nonnisi 
ae  et  levioris  momenti  causae 
)tabantur,  de  cujus  institutione 
ione  vide  Deut.  XVI,  1 8.  et  «/0- 
A.  J.  IV,  8.  14  et  38.  de  B.  J. 
ip.  20.  $  5.  Conf.  Krebs.  Obss. 
p.  19  seq. 

Wfuz,  supplicium,  sententiae  judi- 
exsecutio.     Phavor.  x*irn*  *  «*- 

aif  f»  r£  ivctyyiXitt,  xui  lij  x^!<rn 
'Jtrm,  rwrirrti  ov  xo\*£mt.  Matth. 
I,  33.  *xo  t«  Kgimtni  rnf  yunnt. 
•  III,  29.  aimiov  x^irwi.  Joh. 
9.  Avm  %  w-t/i-  ii  xpiV^  haec  vero 
lusa  poenarum  et  mfelicitatis  vi- 
iturae.     Joh.  V,  24. 29.  *y*Vr*- 

Vf*?  pro  tifcirretrtf  tif  fc^ivtf.    Act. 

33.  fy  t?  r«flrfJ»«0iJ  «vt0v  «  xpUti 
igln  in  maxima  sua  miseria  hbe- 

tandem  est  a  poena;  ubi  xgiV*? 
18  significat,  quas  Christus  homi- 
causa  ex  voluntate  Dei  perfe- 
s  habuit.  Hebr.  X,  27*  Jacob. 
3.  V,  12.  2  Fetr.  II,  4.  x^ 
;*X*r  pocnas  vitae  futurae  signi- 
Jud.  v.  6.  15.  Apoc.  XIV,  7. 
7.  XVIII,  10.  XIX,  2.  Ae- 
V.  H.  XIV,  43. 
*quitas,justitiae  studium.  Matth. 

I,    23.     w  xptrtf  xcii  TOf  tXff  xeii 

rrn.  Luc.  XI,  42.  Jer.  XVII, 
tS*  tXovto*  etvrov  ov  (ttrct  xg/n*;. 
,  XXXIII,  29.  *nv  xpwtms  fiii  xa<- 

TCtrina,  praecepta  divina,  ad  imi- 
lem  hebraici  D3#D>  quod  saepe 

est,  quod  iTftn,  cum  quo  per- 

tur  Ies.  XLlf,  1.  4.  LI,  4.  Adde 
.  XV,  25.  Deut.  XI,  1.  Matth. 


K  P  KgiTns. 

XII,  18.  xa)  xfjvtf  r*7f  ttnrt  iticctyyiku 
ut  gentes  doctrina  mea  imbuat.  ibid. 

V.  20.  f*f   *r    hJZeiXn  U(   uxf   rnf  x^ictt 

et  rta  longe  lateque  propagabit  doctri- 
nam  divinam.  Saepius  non  legitur 
in  N.  T. 

KPferiOS,  •«,  0,  Crispus.  Nomeh 
viri  latinum.  Fuit  Archisynagogus 
Corinthi,  Act.  XVIII,  6.  baptizatus 
a  Paulo,  1  Cor.  I,  14. 

KPITtf  PION,  i«v,  ri,  l.dicasterium, 
tribunal,  locus,  vbijudicium  exercetur, 
i.  q.  iuutrriy*  (nam  vocabula,in  fytof 
desinentia,  plerumque  locum  notant, 
v.  c.  mx§ubTi^iw,  2tc(MiTi{t9*  etc.)  axg/r* 
judico.  Jacob.  II,  6.  tXxwo-tt  bfuif  %U 
x{iTYi£ict  trahunt  vos  ad  tribunalia,  seu 
ndjudices;  utramque  enim  notionem 
x^mi^ff  habet  in  vers.  Alex.  Judd.  V, 
10.  n?"^?  ^tth,  Alex.  xaHfctf^  txi 

x^tmiw.  Exodl  xxi,  6.  arbxr^» 

coram  judicibus :  Alex.  *•{©*  rh  xgim'- 
{<0v.  Dan.  VII,  10  et  26.  x^r^r  ix*'- 
4tru  Hist.  Sus.  v.  49.  *f*o-T{rl/*Ti  u% 
to  xetritiv*.  Pausan.  Corinth.  II,  156. 
Polyb.  IX,  33.  12.  et  XVI,  27.  2. 
Hesych.  xtiritiT  itxtfutarni^fff  itx»« 
vriittf. 

2.  causajbrensis,  controversia,  inju- 
dicio  disceptandaf  lis,  de  qua  judicatur. 

1    Cor.  VI,    2.  OLfO.\tU  tTTt  X0tTf)*i*if  IXet- 

X,io~T*tri  num  indigni  estis,  qui  diri- 
matis  causas  minutissimas  ?  Sed  pos- 
sent  haec  verba  etiam  commode  ita 
reddi :  nunc  indigni  cstis,  qut  in  mi- 
nimis  subselliis  judicium  exerceatis, 
Nam  subsellia  dicuntur,  in  quibus  mi- 
nutiora  judicia  exercentur.  ibid.  v.  4. 
flttvTtx*  (*\f  cvf  K*tT*£ut  iuf  t%im  Sl  quas 

causas  judicanaas  habetis  de  rebus, 
ad  hujus  vitae  usum  spectantibus.  5y- 

rus :  |ju9.  Ita  ctiam  Arabs.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

KPITriz,  0v,  0,  1.  qui  rem  aliquam 
dijudicat,  aut  judicium  de  ea  Jert,  a 

K^itev.     Jacob.  II,  4.  iyvurh  xptTtti  )mc« 

XoyirpZf  7T6fn^Sf9  h.  e.  judicatis  secun- 
duiu  prava  principia,  dignitatem  sc. 
honiinum  extcrno  splendore  metien- 
tes. 

% 


%judex,  qui  ultimam  scntenliam  pro- 
nunciat  in  utramque  partem,  et  inson- 
tes  absolvit  et  praemiis  ornat  et  sontes 
condemnat  ac  punit.  Sic  autem  in 
N.  T.  usurpatur  partim  de  hominibus. 
Mattb.  V,  25.  Luc  XII,  58.  XVIII, 
2.  6.  ubi  i  xyriif  rn<  miuum:  positum 
est  pro  i  ^trnf  iiucf.  Act.  XVIII, 
15.  partim  de  Christo,  futuro  homi- 
num  omnium  judice,  qui  Act.  X,  42. 

•  *g*rpt»H  M  tdv  Buv  witw  ^mrrmt  xm) 
nmmt  dicitur ;  2  Tim.  IV,  8.  Jacob. 
V,  9-  et  de  Deo.  Hebr.  XII,  23.  Huc 
etiam  pertinent  loca  Matth.  XII,  27. 

Luc  XI,  19.  it*  r#vfi  mvru  vuir  fr#f- 

rm  tunrmi  hi  vos  convincant  calumniae 
vestrae  et  improbitatis  vosque  con- 
demnent. 

3.  magistratus  omnis,  praeses.  Sic 
v.  c  Procurator  Romanus  «giriff  dici- 
tur  Act.  XXIV,  10.  et  ibid.  principes 
Judaeorum,  qui  a  Deo  ipso  excitati 
populum  Israeliticum  contra  hostes 
tuebantur,  legibus  gubernabant  et  e- 

jus  lites  diriraebant,  %mr  $•#«»  D*209tf 

Sujetes  (Liv.  XXX,  7.  §  5.  "  Car- 
thaginienses  senatum  Suffetes  vocave- 
runt")  dicti,  x^tcu  appeHantur  Act. 
XIII,  20. 

4.  tu*trn§  ilffv  is,  qui  lcgem  violat  et 
despicit.  Jacob.  IV,  11.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 

KPITIK0Z,  i,  it,  1.  proprie  estcfo- 
cemendi,  separandi,  SLixtjudicandi  pe- 
ritus,  a  tuntm  secerno,  judico.  Nam 
adjectiva,  m  ****  desinentia,  sollertiam 
et  peritiam  alicujus  rei  indicant,  v.  c 
rt%rix4f,  fuvrtiuf  etc.  Polyb.  XXXII, 
4.  5.  coll.  6.  5.     Alberti  Gloss.  Gr. 

P.  172.   xfitTtxii*   2*«xg*r«*«f,  £*r{J0T*x«f* 

2.  qui  dijudicat,  judicat,  condemnat 
et  punit.  Sic  semel  legitur  in  N.  T. 
Hebr.  IV,  12.  ubi  comminationes  di- 
vinae  dicuntur  esse  x^nxl^  ittvuirutt 
Knl  ittuSt  xxfllcn;,  h.  e.  condemnare 
adeo  consilia  et  cogitata  humana.  He- 
sychius,    ad  h.  1.  respiciens,  x^trtxU 

V$vpn<rutr  itmK4*itmt  Xtytcpuvs. 

KPoVn,  fut.  %wrm,  1.  pulso,  de  os- 
t io, 'atque  ut  xixrut  dc  introituro  ad- 
hibctur,  qui  fores  pulsat,  ut  intromit- 
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tatur,  cum  4*?«'»  «eu  latinum  crepare, 
de  exituro  usurpetur,  qui  fores  ferit 
et  percutit,  ut  illo  strepitu  admonean- 
tur,  qui  foris  sunt,  cavere  sibi  atque 
abtistere,  ne  laedantur.  Apud  vete- 
res  enim  fores  non  introrsum  trahen- 
do,  sed  in  viam  publicam  pellendo, 
aperiebantur.    Moeris :  tuUrru  «v  &■ 

f*r  i  tymht,  4"?U  )f  i  fr}«#t».       Conf. 

Gracvium  ad  Lucian.  Soloec  T.  IL 
p.  758.  et  Hemsterhus.  ad  Aristopk. 
Flut.  v.  1098.  p.  414.  Sic  etiam  le- 
gitur  in  N.  T.  Luc  XII,  36.  Ym  bJit- 

th  xml  xpvrttrTH*  SC  rnr  &vg«i>,    quod 

additur  ibid.  XIII,  25.  et  Act.  XII, 
13.  coll.  v.  16.  Judd.  XIX,  22.  «*•». 
r**  M  rjft  &g«F.    Cant.  V,  2.  Judith. 

XIV,  14.  ixpvrt  riff  mvXkt  rnt  rg|W> 
Xenoph.  Symp.  1, 1 1  •  tupvrm*  rnw  &vpf»v 
um  rm  vwmmsvrmtrt  urmyyuXm,  ubi  vid. 

Bach.  Aristid.  T.  II.  p.  524.  Confer 
et  Pierson.  ad  Moerin  p.  211. 

2.  metaphorice  dcsignat  Jlagrantis* 
simum  aticujus  rei  desiderium,  et  spe- 
ciatim :  precandi  ardorem,  constantiam 
et  perseverantiam.  Matth.  VII,  7. 
xpvm  tuu  mftyinrm  vfur,  i.  q.  mirurt 
xm4  i^tnnrm  vm7t.  ib.  v.  8.  Luc.  XI, 
9.  10.  Apoc  III,  20.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

KPrnTdz,  «,  h,  occultus,  abscon- 
ditus,  abditus,  etiara  ignotus,  incogni* 
tus,  internus,  a  m^vwrm  occulto.  Matth. 
VI,  4.  iv  rS  «gv*-r«,  ita,  ut  alios  lateat 
—  i  fiXixm  h  r*  kpvkt*,  quem  ne  oc- 
cultissimaquidem  Jatent.  ib.  v.  6.  b  r» 
X4»vtt*.  h.e.  it  rSrtuuuttf  V.  68.  taxXur- 
futrn.  ib.  v.  18.  X,  26.  •vatf  Irri  x^vntr,* 
•v  yririnmm  niliil  tam  ignotum  est, 
quod  non  aliquando  in  lucem  protraha- 
tur.  Marc  IV,  22.  Luc  VIII,  17.  XI, 

33.  tjf  xPVTrnr,  pro  u$  «^vrr»  rimr.  ib. 

XII,  2.  Joh.  VII,  4.  it  x^vTcrm  ita,  ut  se 
subducat  oculis  hominum.  ibid.  v.  10. 
it  it  tuytrcrS  sine  comitatu  raagno.  ib. 
XVIII,  20.  it  kpvtttS  intra  privatos 
parietes.  Rora.  II,  16.  rk  tu*vwr*  rSt 
M^jiirmt  cogitata  hominum,  consilia 
et  occulte  ab  iis  facta.  ib.  v.  29.  •  u 
rS k^victS9 Uvi*if  qui  animi  pietate  se 
Judaeum  praestat.  1  Cor.  IV,  5.  t* 
m^vwrtk  tov  rxirw  abscondita  in  tene- 

bri?, 
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bris,  h.  e.  internam  hominum  indo-  sine  aHuskme  partim  ad  ▼asculum,  in 

lem,  quae  alios  fere  temper  latet,  rmt  quo  manna  erat  recondita,  et  quod  in 

/toxi*  r*>  KMfitmf,  ut  in  sequentibus  arca  fbederis  asservabatur,  partim  ad 

explicatur,  seu  t«  *<virr*  **  «#$&*,  traditionem,  qua  ducti  Judaei  crede- 

cofi.  c.  XIV,  25.   Sirac.  I,  30.  IV,  bant,  arcam  toederis,  una  cum  urna, 

18.  2  Cor.  IV,  2.  ru  xgv*r«  rnt  *\<ryy-  quae  mannam  continebat,  imminente 

m  quae  homines  propter  pudorem  ce-  urbis  expugnatione  per  Nebuchadne- 

lare  solent,   turpiter  facta.     1  Petr.  zarem,  a  Jeremia  propheta  fuisse  ab- 

III,  4.  i  xpMrrlf  rn<  *«{}/«*  «>4{**?f  sconditam,  fore  tamen,  ut  ea  aliquan- 

interna  animi  indoles.     Sed  suspicor  do  tempore  Messiae  denuo  in  lucem 

loco  lif$ftnr&f  h.  1.  esse  xi<rfie<  legen-  protrahatur.    Vide  Joma  fol.  52.  2« 

dum,  cofi.  v.  3.     Saepius  non  legitur  Tanchuma  p.   83«  2.  et   Eichhornii 

in  N.  T.  Comment.  ad  h.  ].  Vol.  I.  p.  101  seq. 

KPflTTn,  fut.  v*J>«,  abscondo,  oc-  Apoc.  VI,  15. 16.  (coll.  Ies.  II,  10. 

culto,  abdo,  aliorum  conspectui,  vcl  Jerem.  XIII,  5.)  Saepius  non  legitur 

scientiae,  vel  insultibus  subduco  ullo  in  N.  T. 

aliquo  modo.    Matth.  V,  14.  «v  )vv«-  KFTZTAAAfea,  fut.  £-»,    instar 

rm  «-«Af*  k^vCHhu  non  potest  urbs  esse  crystaUi  splendeo,  crystaUi  splendo* 

inconspicua.    ibid.  XIII,  35.  kjxjv/u-  rem  et  peltuciditatem  refero  et  imitor9 

fuv*  **■•  k«t«C«a«;  xUffv  quae  inde  a  a  *#v0t«aah  crystaUus.    Semel  legi- 

mundo  condito  ignota  fuerunt.   ib.  v.  tur  m  N.  T.  Apoc.  XXI,  11.  «*  xUm 

44.  «r  tvMnr  «jfg**?*  vt^v^t  quem  the-  j«V*-«3«  Kgv0T«AAi£«m,  i.  q.  xg  vrr«AA*> 

saurum  mventum  absconditum   reli-  u&T,  coll.  Sap.  XIX,  2L 

quit,  aut,  magis  adhuc  occultavit.  ib.  KPtfxTAAAOS,  «v,  i,  1.  proprie: 

XXV,  25.    Luc.  XVIII,  34.  ««*  Jt  glacies,  et  respondet  hebraico  rnp 

t)    ^   t#vt#    Kt^vuuifot    **    •«'.  flfadst.    Job.  VI,   16.  *,vtt«AA*  «- 

h.  e.  ndn  videbant,   quomodo   haec  *    t<.    Hesych.  *,vtt«aah-  t#  «nrt- 

dictaa  Jesu  cum  vulgan  Judaeorum  ^$  ~      w  «tiW.    ^tym.  M.  ri  U 

de  Messia  opinione  et  V.  T.  oraculis  T0~     ^  ,jAA^w  #}„.    Composi- 

concdian  possent.     Nam  KuKvuutf^  tum  enim  e8t  ex  *tvHfrtgus,  &lu9  et 

diatur  res  aut  sententia,  cujus  natu-  ^^        concw(:(;. 

ra,  causa,  sensus,  modus,  aut  ratio  %  ^^^  8eu  crustallum,  genus 

non  satis  intelhgitur  et  capitur  ab  gemmae>  8ic  dictae,  quod  instargla- 

alus.    Luc.  XIX,  42.  ri»  h  i*CvGi  «*■•  ciei  sit  periucida>  aut,  quia  frigore  et 

rSt  ty*Xu*f  rov  sed  ne  nunc  quidem  iongaeva  nive  densari  a  veteribus  cre- 

ea  curas  et  consideras.    Joh.  VIII,  debatur-  Conf.  />/;„.  H#N#  XXXVII, 

59.   iwtit  h  vc^uZn  xul  tftxiv,  ix  T#v  ^      2.  Statium  Lib.  I.  Sylv.  2.  v. 

^v  Jesus  vero  subduxit  se  eorum  126     Adde  Salmasium  ad  ^Vi«ih 

furon  templura  egressus.  (coll.  /fc  205  seq.  et  p.  1092.  Bis  memora- 

"tvAn  £     '  ^8Vi^  '-  tur  in  N'  T-  AP°C-IV>  6-  et  XXII>  1- 

10.)  ibid.  XII,  36.  ««i  ««a^f  «Cvbn  KPr<pH#,  occu/^,  clam,  in  tenebris9 

ab  ilhs,  coll.  Deut.  VII,  20.  'b.  XIX,  A3ve7bium  a      ft9  occuUus,  quod  est 

38.  xt*j>vupi„<  clam.    Coloss.  III,  3.  a      /^^    1^^  in  n.  T.  tantum 

x«}  n   &  bu»,  Ktxtv*™  (rvf  t«  X^irT«  £  heg#  y ^  J2#  T-        -j  y,,^  ^»  ^ 

«r  t«  0i«  et  nondum  satis  cognitam  ^  #.      .  ^  ^  ^  de  flaritiis, 

habeUs  futuram  fehcitatem  vestram  quae  clam  patrant,  vel  loqui  turoe  vi- 

cum  Christo  m  coelis,  coll.  1  Joh.  III,  deri      ^    In  vers-  Mex  regpondet 

&  1  Tim.  V,  25.  Hebr.  XI.  23.  Apoc.  ^^  ^DX  Deut  XXVIII,  57. 

II,   17.    T«V    ^USVNI  T»V  KtXiVflHWV  10^  ^"A"»-»-J-        J      r            J 

nae  coelestis, seu in  futuros usus mag-  Job»  ^111»  l0*    »P2  **  aosconden- 

na  copia  repositae  ac  reconditae ;  non  dum, 
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dum,  Ies.  XXIX,  15.  Dttta  seu  tshll 

t  :  -  t  - 

abscondite,  clam,  Judd.  IV,  21.  Ruth. 

III,  7.  Hesych.  xtvQf  xdie*,  Mx*<, 
xev*ru%.    Xenoph.  Sympos.V,  8. 

KTAOMAI,  mfuu,  fut.  xrnruuu,  1. 
eomparo,  acquiro  mihi  aliquid,  meum 
Jacio  quocunque  modo.  Matth.  X,  9. 
fiit  xT*irnv$i  £g»ro  ne  comparetis  vobis 
aurum.  Luc.  XVIII,  12.  mw&txurS 
wumt  «r«  xrSfuu  otnnium  proventuum 
terrae,  quos  colligo,  decimas  reddo. 
Act.  VIII,  20.  h*  xpp«W  xrurhu 
pecunia  sibi  comparare.  Thucyd.  I,  c. 
71»  p.  47.  amXxv+vvu  iXaj^irrm  rm* 
***tX*rr*tt  iul  rt  «fj  xrmrUu.  Aris- 
toph.  Concion.  v.  597.  Krmrhu  etiam 
aude  poskum  emere  notat  apud  Grae- 
cos,  v.  c  apud  Xcnoph.  de  Rep.  A- 
then.  II,  9.  Act.  XXII,  28.  rnt  *•- 
Xrntat  rmvmt  Urnrmfmt  jus  civitatis 
Romanae  mihi  comparavi.  Genes. 
XXXIII,  19. 

%possideo,  habto,  et  ex  adjuncto: 
praettitus,  instructus  sum,  utor  aliqua 
re.     1   Thess.  IV,  4.  ri  UvtoZ  rx%Zu 

xrmrtmt   V  myutrftm    xml    ruty    COipore 

8uo  uti  ad  virtutis  et  honestatis  studi- 
um.  Luc.  XXI,  19.  xrmr4%  rmf  ^vXx( 
vuSt  u  vxifutri  sitis  toleranti  et  tran- 
quillo  animo  instructi.  Hesych.  xrn- 
rmfutu'  *%%ut. 

3.  occasionem  praebeo  alicujus  rei 
emendae  et  possidendae.    Act.  I*  18. 

•vr»{  u\t   ovt  ixrnrmr*   %001'or   ix  furhv 

tJk  i&utuM,  coll.  Matth.  XXVII,  7  seq. 
Saepe  enim  in  libris  N.  T.  non  solum, 
sed  etiam  ab  exterts  scriptoribus  ali- 
quis  ipse  fecisse  quid  dicitur,  cujus 
tantum  causa  fuit  et  occasionem  de- 
dit.  Sic  apud  Josephum  A.  J.  IX,  8. 
S»  de  Jodao :  rS  Axvtiov  yiw  rn*  /3*- 
nXumt  %xr%rmr%  occasio,  seu  causa  fue- 
rat  regni  Davidis  stirpi  resiituendi: 
et  apud  Lysiam  p.  324.  de  accusato- 
re,  i^tiurt,  h.  e.  causa  fuit,  ut  reus 
puniretur.  Cf.  Glassii  Philol.  Sacr.  p. 
204.  ed.  Dathii. 

4.  conservo,  tueor,  salvum  et  incolu- 
mem  praesto.  Luc.  XXI,  19.  xrmr$% 
T*t  -^vjC**  vuSt  h  vwuttti  patientia  ve- 
stram  vitam  conservabitis,  coll.  Matth. 


XXIV,  13.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T. 

KTHMA,  rut  rl,  omne,  quod  oli» 
quis  sibi  comparavit  ac  possidet,  bona% 
opes,Jacultates.  Speciatim  et  maxi- 
me,  si  distinguitur  ab  uw*£tf,  bona 
immobilia,  qualia  sunt Jundi,  agri,  w- 
neta,  praedia,  domus  etc  a  xrmuuu, 
quod  vide.  Hesych.  xT^Mr<c  «■«'*# 
r*  vTmyptrm.  Eustath.  ad  II.  «.  p. 
685-  xnifutrm  «i  ult  u%f  "Ou*%ot  t$u*t 
Hri  my^St  xmt  •txmt  tymrir  "O^tqg**  3i 
%xi  xmtrut  itxXSi  rSt  vxa^otrut.  Hinc 
in  vere*  Alex.  respondet  hebraico 
JTvrrj  possessio,  Job.  XX,  29.  fln  opesx 

Prov.    XII,    27.  TVW    oger,    Prov. 

XXIII,    10.   et    D1D   vinea,    Prov. 

XXXI,  16.  Hos.  11/1*5.  Adde  Sirac. 
XXVIII,  24.  et  XXXVI,  25.  In 
N.  T.  legitur  Matth.  XIX,  22.  h  y*$ 
%%mt  xriumrm  wxxm  valde  dives  erat. 
Marc.  X,  22.    Act.  II,  45.   xmi  r« 


xrnumrm  xmt  t*4  vwti^fytf  iirix-fmnun 
ibid.  V,  1.  coll.  v.  3  et  8.  ubi  cum 
voce  £*g/<u'  permutatur.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T.  Confer  Lexicon  Xc- 
nophonteum  s.  h.  v. 

KTHNOS,  i0f,  t«,  quodvis  jnmen* 
tumrpecus,  quod  nonnulli  a  xrutu  oc- 
cido  derivant,  eo  quod  quaedam  pe- 
cudum  occidi  et  mactari  soleant,  alii 
vero  rectius,  ut  opinor,  a  xrauuu  pos- 
sideo  deducunt,  quod  veterum  opes 
praecipue  in  pecorum  possessione  con- 
stiterint.  Certe  xrntt,  seu  poetice 
xrutuf,  etiam  generatim  olim  opes, 
facultates%  possessionem  signiiicasse  et 
fuisse  i.  q.  xtHuo^  ex  Hesychio  colli- 
go,  qui  xrntut  per  y^umru  interpre- 
tatus  est.  Unde  etiam  Alexandrini 
hac  voce  usi  sunt  pro  tl2j?D  possessiot 

Genes.  XXVI,  14.  Deiit.  III,  19. 
Jos.  I,  14.  et  fjfj  idem  Jos.  XIV»  4. 

In  N.  T.  legitur  Luc.  X,  34.  £*■««<- 
Zdras  oi  avrct  ixt  to  fcut  xrnut  et 
impositum    eum    jumento.     Syrus  : 

oi^Oa^  Vl^  super  asinum  suum.  Act. 
XXIII,  24.  xrnm  r%  ^x^eurrnrut  parare 
jumenta.   1  Cor.  XV,   39.    k*xn  X 


tr        ' 


r«{g  xrtitSt  alio  vero  corpore  pecora 
sunt  instructa.  Apoc.  XVIII,  13. 
In  versione  Alex.  aeque  late  patet, 
nam  respondet  hebraico  HDrQ,  Ge- 

nes.  III,  14.  VI,  7.  XI,  5/iTn,  Ge- 

nes.  I,  28.    Ps.  LXXVIII,  48.  1^3, 

jumentum,  Num.  XX,  4.  8«  11.  ]N3t, 
Genes.  XXX,  43.  Ezech.  XXIV,  5. 
et  itfDI  reptile,  Genes.  VIII,  19.  He- 

8J/ch,  KTHfti'  fiwxnftctTct.  Suid.  xrntf  t# 
^<5or,  «•  t.  A.  Gloss.  Vtt.  xTttrcf  JU~ 
mentum,  pecus.    Etym.  M.  xrittr  *v- 

(j'«f  hrt  rSt  r$ct%»fi*f*f  U{  fySctt  —  xct- 
retj^grtxS^  2t  xctt  iirt  rSf  *AA«9. 

KTrfTftP,  og«$,  o,  possessor,  domi- 
nus.  Est  nomen  verbale  a  tertia  per- 
sona  perf.  pass.  xixrnrcit,  verbi  xrdcfuu 
possideo.  Semel  legitur  in  N.  T.  Act. 

,  J*.  «a-oi  y*{  xrjfTtigff  %cittvt  n  *txmi 
vifki%*f  quotquot  enim  praedia  aut  do- 
mos  habebant.    Hesi/ch.  KTnrottf  «ix#- 

£fra-«T«J,  xricrrctt. 

KT^ZQ,  fut.  /*■*,  1 .  crit?,  condo,  ex 
nihUo  produco,  item  ex  materia  prac- 
existenteformo  etjabricor.  Sic  de  Deo 
usurpatur  Marc.  XIII,  19.  ««-'  «^iT$ 
xr/rtjwf,  Jj  i«T«rif  o  0f«;  inde  a  mundo 
condito,  seu  ex  quo  homines  fuerunt. 
Rom.  I,  25.  **£*.  Tct  xrfcctfT*  magis, 
quam  Deum  creatorem.  1  Cor.  XI,  9. 
1  Tim.  IV,  3.  Apoc.IV,  11.  X,  6.  — 
de  Christo  Coloss.  I,  16.  Respondet 
in  hac  significatione  apud  Alex.  he- 
braico  >T1I1»  quod,  uti  quamUbet  rei 

productionem  significat,  ita  speciatim 
notat :  solo  nutu  et  imperio  rem  ali- 
quam  novam  produccre.  Deut.  IV,  32. 
Ps.LXXXIX,  12.47.  etc. 

2.  metaphorice  :  mirabili  virtute  ali- 
quid  efficioy  muto,  corrigo  ac  emendo, 
auctor  sum,  effbrmo,  i.  q.  %-ct'w,  ad  imi- 
tationem  hebraici  202  Ps.  LI,   10. 

Ies.  XLV,  7.  8.  LIV,T16.  Ephes.  II, 

10.  xTiTtimt  u  XgJtrri?  'Ijjfov  qui  SUnt 
per  religionem  christianam  emencjati, 
quasi  facti  xctttn  xrie-tf.  Conf.  infra  sub 

XTtCtf.       lbid.     V.     15.    itCt     T4VS    }tp  JtTjVfJ 

lt  tctvrS  Uf  %tct  xcttiot  #i$£mxfit  ut  Ju- 
daeos  et  paganos  dissentientes  invi- 
cem  in  unam  novam  societatem  coge- 


Kr/V/;. 


ret;  ubi  xritp*  tU  ***  est  i.  q.  irctut 

itct,   8eu  ittvt.    Ephes.   III,   9.  rm  ri 

x-eitrct  xrircttrt  }te\    *lnrdv    X^trrcv   qui 

omnes  totos  immutavit  per  Christum. 
ibid.  IV,  24.  rbt  xevrk  &ut  xrtaiitrm 
quae  efforniata  est  ad  similitudinem 
Dei,  seu  a  Deo.  Coloss.  III,  10.  Sae- 
pius  non  legitur  in  N.  T. 

KTfelX,  u*i,  n,  1.  proprie :  crea- 
tio,  qua  Deus  hoc  universum,  et  quae 
in  eo  sunt,  produxit,  actus  condendi 
mundum,  L  q.  xe+u+irettx,  a  2  pers. 
perf.  pass.  ixrtrm,  verbi  *t/£«  creo. 
Rom.  I,  20.  xtcc  xTtrutf  xirfuv  inde 
a  mund9  condito. 

2.  per  metonymiam:  omnes  res,  a 
Deo  creatae  et  productae,  omnis  rc- 
rum  natura,  universum,  i.  q.  xio-pn. 
Marc.  X,  6.  ««-•  3t  *ey$it  rns  xriruif. 
ibid.  XIII,  19.  2  Petr.  III,  4.  —  Rom. 

I,  25.  tAtfrgfvraj  t>j  xriru  xxfct  rh  xri- 
rettr»,  coll.  v.  23.  Rom.  VIII,  39. 
Sapient.  V,  17.  et  XVI,  24. 

3.  singulae  hujus  universi,  seu  rerum 
creatarum  partes,  v.  c.  homo,  homines, 
(vid.  Casaub.  Epist.  382.  et  Cart- 
xvrighti  Mellificium  Hebr.  II,  5.)  ge* 
nus  humanum.  Marc.  XVI,  15.  wv- 

£#*Tf  To  tvctyyiXft  xcivt\  Ttjf  xricru  tradlte 

doctrinam  christianam  omnibus  om- 
nium  gentium  ac  nationum  homini- 
bus.  Sed  plerique  interpretes  h.  1. 
pariter  ac  in  loco  Coloss.  I,  23.  coll. 
v.  27.  xtjVjf  de  gentilibus  tantum  in- 
terpretari  malunt,  quos  Judaeos  xctr 
%*%*'  ftiPVi  creaturas  vocasse,  idone- 

is  exemphs  comprobavit  Lightfootus 
ad  locum  Marci  T.  II.  Opp.  p.  468. 
Commendat  hanc  interpretationem  lo- 
cus  parallelus  Matth.  XXVIII,  19. 
Coloss.  I,  15.  «*4MroT«jt«f  %-cirtK  xriruif 
princeps  omnium  hominum,  coll.  A- 
poc.  III,  14.  ubi  Christus  etiam  dici- 

tur  jf   ciix*  T*<   t-Ttrutf   rciv  &uv  caput 

ecclesiae  a  Deo  conditae.   Hebr.  IV, 

13.  xctt  cjvx  irrt  xrirtf    xQcttns    ttcixft 

avrov  nullus  hominum  Deum  latet. 
Sed  fortasse  xrivt%  habet  h.  1.  rario- 
rem  significationem  consiliorum  ani~ 
mi%  quae  etiam  hebraice  zt)  "EF  Ge- 

nes.  VI,  5.  VIII,  21.  vocantur,  ut 

sit 
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•it  i.  q.  v.  12«  ItivftieUf  x*i  Ittuau  *«{- 
iuu.  Huc  etiam  pertinet  formula  mj- 
m  «tiVk  2  Cor.  V,  17.  Galat.  VI,  15. 
quae  eadem  est  cum  formula  m<h( 
«»#£«***,  Ephes.  IV,  24.  et  significat 
hominem  emendatum  etpLane  immuta- 
tum  per  rdigionem  christianam,  par- 
tim  ad  imitationem  formulae  judaicae 
rwJTTT  iTH3,  quam  non  solum  de  eo, 

pa7a  tnnova phnc et  immutata  con- 
ditionet  sed  etiam  speciatim  de  eo 
usurpant,  qui  ab  idololatria  ad  veram 
religionem  transiit;  partim  vero  re- 
•pectu  habtto  ad  xriru*  Buv,  populi 
Israelitici  noraen,  Deut.  XXXII,  6. 
les.  XLIII,  21.  XLIV,  21.  quatenus 
peculiaris  Dei  populus  habebatur. 
Vide  supra  sub  ««»•*.  k«t  &%*'  ve- 
ro  xr/cr^  de  Judaeis  et  gentilibus,  ad 
christianam  religionem  conversis,  u- 
surpatur,  v.  c.  Rom.  VIII,  19.  i  y«$ 
«V«t«g«?««/«  rnt  xrirut*  rnt  *xm*Xir\/it 
rmt  vlit  rcv  Suv  kmxXixfirm  Christiani 
enim,  variis  et  gravissimis  calamitati- 
bus  pressi,  avide  expectant  futuram 
Christianorum  in  coelis  felicitatem. 
ibid.  v.  20.  21.  22.  *■«**  n  *t*«*  om- 
nes  per  omnem  terrarum  orbem  dis- 
persi  Christiani.  Conf.  Noesselt.  O- 
puscula  ad  Interpret.  Scripturae  Sa- 
crae  Vol.  I.  p.  124  seq. 

4.  structura.  Hebr.  IX,  1 1 .  »v  r*v- 
tjk  rns  xritru*  non  hujus  structurae, 
non  ab  hominibus  fabricatum,  i.  q. 
«^■«{oxwjjtov.  Nam  xriQut  etiam  ex- 
struere,  aedificare  notat  in  versione 
Alex.  Levit.  XVI,  16.  %vr*  vr&tnvuf  tjj 
rxnftj  rji  ixTio-ptivf)  *vr%if.  3  Esdr.  IV,  53. 
xricm  rnt  xiXtt.     Hesych,  xrirumr  «#*•« 

5.  ordinatio,  statutum,  institutum. 
1  Petr.  II,  13.  vTroTuynrt  §ot  x-drn  «»- 
$t*m'ffi  xriru  subjicite  igitur  vos  om- 
nibus  ordinationibus  et  institutis,  quae 
inter  homines  locum  habere  debent, 
h.  e.  magistratibus,  regibus,  ut  in  seq. 
explicatur.  Sic  h.  1.  jam  interpretati 
sunt  Oecumenius,  Lutherus,  Grotius, 
Wolfius,  alii,  et  recte  ac  convenienter 
usui  loquendi.  Nam  xri^ur  notat  eti- 
am  instituere,  ordinare.    §irac.  VII, 


15.    yuftymt    M     v\J/*W#v    txru-uwv, 

ibid.  XXXVIII,  1.  12.  Saepius  non 
legitur  in  N.  T. 

KTfZMA,  «$,  t#,  creatura,  omne 
a  Deo  productum  et  effectum,  specia- 
tim :  norno,  ab  eodem.  Legitur  in 
N.  T.  tantum  l  Tim.  IV,  4.  *•*>  *«'*• 
u*  Buv  x*x*$  omnibus  a  Deo  in  usus 
hominum  creatis  uti  licet.  Jacob.  I, 
18.  *inu%nr  r*t  «vr*5  xrirfuirnt.  A- 
poc.  V,  13.  VIII,  9.  Legitur  prae- 
terea  Sapient.  IX,  2.  XIII,  4.  5. 
Hesych.  xrie-fur  xunfuu 

KTlSTrfX,  «v,  i,  et  KTteTHX,  •*, 
i,  creator,  conditor,  a  xritj*  creo.  Se- 
rael  in  N.  T.  legitur  1  Petr.  IV,  19. 

ms  wtrrm  xrirrn    *-«{«r»Jfr00r«v  r*f  ^u- 

X,*t  Avrm  commendent  atque  totos  se 
tradant  Deo,  fideli  creatori.  Legitur 
praetcrea  in  versione  Symmachi  les. 
XLIII,  15.  pro  hebraico  fcnte  Ju- 

dith.  IX,  12.  2  Macc.  I,  24.  Hesych. 

xrirrnf  xutrrni,  irX*rmn. 

KTBEfA,  «*,  n,  1.  proprie :  alea, 
lusus  aleae,  ludus  tesserarum,  a  *&£*, 
quod  proprie  est  cubus,  corpus  mathe- 
maticum,  x*r  r%r^*y*ut,  ut  Hesychi- 
us  interpretatus  est,  deinde  tessera  in 
ludo  aleae,  quae  formam  quadratam 
habet.  Pollux  VII,  95.  Lex.  CyriU 
li  MS.  Brem.  xi£*?  ***  rtr^*y*uf 
^nPf.  Hinc  xv£tv*  in  alea  tesscris 
ludo,  aleamjacio,  h*  tyfeir  n  *9r^*y*m 
\*r  -xou^*,  secundum  Ammonium  ;  et 
xtttivrnf  aieator,  qui  alea  ludit.  Conf. 
Menagium  ad  Diog.  Laert.  de  Vit 
Philos.  Prooem.  n.  2.  p.  8.  ed.  Mei- 
bom.  Jam,  quia  aleatores  nonnun- 
quam  artibus  pravis  utuntur  in  tesse- 
ris  jaciendis,  ut  collusores  circumve- 
niant,  (Aelian.  V.  H.  VII,  12.)  fac- 
tum  est,  ut  xvQu* 

2.  significaret  follaciam  et  astutiam 
in  ludo  tesserarum,  et  per  synecdo- 
chen  :  omnemjraudulentiam  et  vcrsu~ 
tiam,  qua  utuntur  homines,  alios  de- 

cepturi.     Suid.  xrAli**  **rtv^yi*.    Sic 

semel  legitur  in  N.  T.  Ephes.  IV,  1*. 
t>  tJj  xvQu*  rSt  arfyutrvt  per  fraudu- 
lentiam  doctorum.  (cf.  Gataker.  ad 
Marc.  Antonin.  I,  8.  p.  9.  et  Elsneri 

Obst, 
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cr.  T  II,  p.  215.)  Salmas. 
serpretatus  est  de  actionibut 
r  etfortuUis,  quae  nulio  cer» 
i  explorantur.  Nam  mvtivut 
•Mir  Polyb.  I,  87.  III,  95. 
r  ZhW.  Sic.  XVII,  SO.  et 
•ir  Diod.  Sic.  XVI,  78.  ubi 
uling.)  etiam  apud  Graecos 
,  qui  praeeeps  in  periculum 
tft  incerto  casui  rem  exponit, 
Dis8.  Epictet.  p.  448.)  teste 

tvtofvur*  lif  */»Jvm»  «?«*!}&>) 

Horat.  Od.  II,  1.  6.  legitur : 
osae  plenum  opus  aleae  trac- 
roiose  de  voce  xvZu*  expo- 
Senftlebium  (in  Opusculo  de 
-um  Lips.  1677. 8.)  Morus  in 
iter.  ad  Ephes.  IV,  1 1  — 17. 
792.)  et  P.  A.  Boysen  in 
ilol.  Crit.  de  xvCu*  *tt{*ir*t 
u  IV,  13.  quae  reperitur  in 
lelveticaT.  III.  p.412. 
FNHZI2,  i**,  «,  gubernatio, 
9  gubemo.  Semel  in  N.  T. 
Cor.  XII,  28.  ubi  *t/C*$wj<njf, 
r  g«gjVp«r«  referuntur,  milii 
tunus  presbyteri  et  antistitis 
Xjacultatem,  bene,  prudenter 
rejiingendi,  significare  vide- 
rersione  Alex.  respondet  he- 
fein/2  intelligcntia,  consilia 

\.    Prov.  I,  5.  XI,  14.    XX, 

IV,  6.  Hesych.  xvZutiru? 
i  mrrnftm  (h.  e.  intelligen- 
udentia,  qua  aliorum  saluti 
idis  prospicimus)  x*i  Qqttr 
wrem  interpretationem  etiam 
ilberH  Gloss.  Gr.  N.  T.  p. 
teriorem  vero  Lex.  Cyrilli 
D.  Glossae  in  Prov.  Salom.  »v- 
rurrnpnt  rm  wptTTtuitvt.  Plu* 
,  VI.  p.  616.  ed.  Reiske  *v- 
>uv.  ibid.  T.  IV.  p.  298  et 

FNtJTHZ,  «v,  o,  gubernator 
i  ad  clavum  sedet  et  navis 
irigit,  a  «vCtgul*,  quod  pro- 
rego  navem.    Hebraice  dici- 

Ezech.  XXVII,  8.  27.  28. 

iim  legitur  in  N.  T.  Act. 
11.  ubi  xvZiPinm  a  t*vxhi^* 

l 


diserte  disdnguttur,  quanquam  apud 
Graecos  *vCu*tn-nK  interdum  etiam  do- 
minum  navis,  qui  sua  pecunia  navem 
instruit,  significat.  Vide  Ari&toph. 
Equit.  v.  541.  Apoc.  XVIII,  17. 
Xenoph.  Oecon.  VIII,  14. 

KYKACteEN,  sit  circuitu.  Adver- 
bium,  regens  genitivum,  a  **S«X«  cir* 
culus,  orbis.  Legitur  in  N.  T.  tantum 
Apoc.  IV,  3.  KVK\o&tf  T$v  fyinv  in 
circuitu  throni.  ibid.  v.  4.  8.  kvkXo- 
Ht  **l%T»Ht.  ib.  Vf  11.  Alcxandrini 
usi  sunt  pro  2^V  1  Regg.  III,  1 .  VI, 

5.  6.  et  2^D   Jos.  XXI,  42.  JuplcL 

II,  14. 

KTKAfJQ,  *,  fut  mr»,  1.  cinga9 
circumcingo,  circumdo,  circulo  inclu- 
do,  a  praeced.  Joh.  X,  24.  \xvx\v- 
r*t  *vt  xmt  $1  'Uvituu  cinxerunt  erga 
eum  Judaei.    Act  XIV,  20.  Polyb. 

Hist.  XI,  27«  •#  xvxXwtTUj  *vrnt  (SC 
rit  Mxvrrmt)  Ituut.  Diod.  8ic.  XVIII, 
59. 

2.  obsidione  cingo,  obsideo  urbem. 
Luc  XXI,  20.  %ix*t  ftsjrf  xvxXwuitn* 
v*r»  rrntrmim  rnt  'itpvcaXiift  quando 
videritis  Romanorum  exercitum  non 
procul  ab  urbe  castra  metari,  ac  pro- 
pe  jam  adesse,  ut  ea  obsidione  cinga- 
tur.  Est  enim  h.  1.  vox  xvxXtvuh*, 
ut  recte  monuit  C.  F.  Krumbholz 
Opp.  Subseciv.  I.  p.  16.  non  partici- 
pium  praeteriti,  sed  praesentis,  quod 
per  Enallagen  pro  participio  futuri 
temporis  sumi  debet.  Hebr.  XI,  30. 
r*  ru%n  'lu*i%*  xvx\»$itr*.  Apoc.  XX, 

6.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

Ktf KAG*,  pro  lt  xvx\»,  (quodple- 
ne  dixit  Xenophon  Cyrop.  VIII,  5.  5. 
ac  Arrianus  Dissert.  Epictet.  1, 8.  3.) 
in  circuitu,  circumcirca,  undique9  a  *v- 
«x**  orbis,  circuitus.  Marc,  III,  34. 
x*s  Ti$&\tb*fuv<  xvx\»  et  cum  cir- 
cumspexisset  undique.  ibid.  VI,  6. 
r*t  x»u*t  xvxXm  vicos  finitimos,  sea 
circumjacentes.  Vide  ad  h.  1.  Hett- 
pelium.  ibid.  v.  36.  tU  t*v$  xvx\* 
(Cod.  Cantabr.iyytrr*)  *ypi>f  **t  **- 
u*i  in  agros  et  vicos  vicinos.  Luc. 
IX,  12.  Rom.  XV,  19.  Apoc.  IV,  6. 
VII,  11.  Saepius  non  reperitur  in 
3  P  N.  T. 


KMu».    .  KT  Kw*f*w. 

N.  T.   Adde  Gen.  XXXV,  5.  XLI,  tuosi,  inquUHf  turbarum  amantes  et 

♦8.    Xenoph.  Cwrop.  VII,  1.  19.  et  pravarum  cupiditatumjurore  agitatt, 

quae  Elsnerus  habet  in  Obss.  Sacr.  mmm^mmmmvru  ***e*t*<-    (2  Petr.  II, 

T.  I.  p.  148.  14.)    Conf.  Ies.  LVII,  20.  et  quae 

KTAfo,  fut.  /r#,  volvo.   Medium  de  metaphorica  eignificatione   verbi 

ILvXiftm  me  volvo,  me  voluio.    Semel  mmmmUm  scripsit  Cel.  Irmisch.  ad  Hero* 

in  N.  T.  legitur  Marc  IX,  20.  twA/»-  du».  I,  4.  1.  p*  89. 
*»  «?{«£*>  spumans  se  volutabat.   Po*         kYmbaaon,  •«»  t*,  cymbalum,  seu 

Jy£.  XXVI,  10.  16»  pehis  concava  aeneaf  quae,  coUisa  a& 

kYaiiMA,  t*,  t),  volutabrum$  pro  ;>efof,  sonumjundebat  musicum,  a  *«*• 

3uo  et  xvxirr^*  (vid.  Potfux  I,  183J  C«  cavus.    Josephus  A.  J.  VII,  c  12. 

ici  solet,  a  xvXtm  wfoo.    In  N.  T.  8.  3.  xvmJUx*  S»  **«Ti*  ***  ****** 
tantum 

$u,  sus  lota  ad  volutabrum  coeni  re-  Vet.  Ultraj.  1703.  12.  et  Ellitii  C.  de 
vertitur.  Formula  proverbialis,  apud  Cymbalis,  ad  calcero  Ejusdem  Fortui- 
Judaeos  recepta,  dicta  in  eos,  qui  pri-  torum  Sacrorum.  Uotterod.  1727.  & 
stinis  sceleribus  denuo  assuescunt,  et  Semel  legitur  in  N.  T.  1  Cor.  XIII, 
in  impietatem  relabuntur.  Cf.  Sckoeti*  1.  yiyf*  xvmQxXsf  kxmxdQ»  similia  es- 
gen.  Hor.  Hebr.  et  Talmud.  ad  h.  1.  sem  cymbalo  tinnienti,  h.  e.  nihil  pro- 
et  Vorstium  de  Adagiis  N.  T.  cap.  ficerem  omni  eloquentia  mea  et  fe- 
IV,  p.  776.  ed.  Fischeri.  cundia.    Cf.  Plinii  H.  N.  Lib.  I,  p. 

KT  AAOS,  «v,  ♦,  et  KTAAtis,  *,  h,  8.  ed.  Bipont.  Xenoph.  de  re  Equ.  I,  3 
mutilatus  corpore,  quera  Latini  debi-  KTMINON,  •«,  t»,  cuminum  satu 
lem  dicunt.  Speciatim  usurpatur  de  vum  Romanum,  seu  cuminum  semine 
eo,  qui  unam  manum  debilem  habet,  longiore,  ut  a  Botanicis  vocatur,  et 
et  de  claudo.  Hesych.  xlxxf  %*&%,  de  nerba  pariter  ac  temine  usurpatur. 
nxuxvX*.  Suid.  i  min%mmAff  «v  mAn*  Vide  01.  Cclsii  Hierobot.  P.  L  p. 
wti*,  *xx*  x*i  £«<{«•  Conf.  Suidam  516  seq.  Hebraice  dicitur  flDD,  pro 
aub   voce  frvXvr*,  Festum  in  voce  Alexandrini  hoc  graeco  usi  sunt 

Cyllenius  et  Foesu  Oecon.  Hipp.  p.  Ies  XXVIII,  25.27.  Hancvocemde 
220.  Legitur  in  N.  T.  tantum  Matth.  re  ex-  rf  nuUiu$  pfonc  „}0menti  ad- 
XV,  30.  31.  xvXXm*  Vytui  mutilos  jam  hibuerunt  Scriptores  graeci,  teste  f/f- 
sanos.  ib.  XVIII,  8,  *vxx*9  opponitur  Uq  /^,fd,.  [ita  enim  loco  mv*&- 
rS  iU  xfiv*%  W™- .  Marc  IX,  43.  p#f  ex  photii  Lex,  MS.  reponendum 
SaepiusnonlegiturmN.T.  Confer.  ^  ^  w  ^,  [„„„)  et 
Eisnen  CommenU  m  Matth.  T.  II.  p.    cumini  nimia  cura  in.proverbium  a- 

51  •    „  biitet  pro  indicio  hominis  illiberalis 

KTMA,  «f,  r),  l./t*rftw,fmitf*itf  et  ^^^  parci  habita  fuit;  (conf. 

aquae  prqfiuentts.    Matth.  VIII,  24.  The<yphr.  Char.  c.  10.  Schol.  Aristoph. 

im  r*  tA#»;  MMXvrnrim   M  rm,  xv-  ^  y         y   134g#  et  Spanhem.  ad  «/«- 

sUrm  ut  navis  fere  fluctibus  operire.  ^  Caeg       ?4>)  unde  .^^^ 

V?  Ct  T8^ergAeret  v™  .i ^  l      i-q-  ^^.  ut  docuit  Hemsterhus. 
Marc.IV>37.  Act.  XXVII,  41.  Po-    ^  ^^.  Plut.p.  193.    Hinc  h> 

ty^  X,  10.  3.   Hesych.  *vu+-  v1*r«  Cem  foeneratur  locus  Matth.  XXIII, 

i>^  *—*    Alexandrmi  pro  }J  23   ^}^^  ^  .^  decimatis 

Ps.  XLII,  7«  Ies.  LI,  15.    Jerem.  V,  cuminum.  Saepius  non  legitur  in  N.  T. 

22.  KTN a'pion,  /•»,  to,  1 .  proprie :  cfl- 

2.  metaphorice  Judae  v.  13.  xvuur*  teUus,  qui  in  deliciis  est,  et  a  canibus 

ayy*  $*x*mK  fluctug  saevi,  seu  ae-  magnis  ac  molossis  distinguitur.   Di- 

stuantis  maris  dicuntur  homines  impe*  minutivum  a  %vm  canis.    Phrynichus 

5  v. 


p.  76.  «W>iw  Aiyr   (AtUan.  V.  H.  KYFHNaTos,  «/*,  •»,  Cyrenaeus9 

XIII,  42.)  Siiff^Mrtf  )i  «  K*(tm&<  &•  Cyrene  ortus,  vel   Cyrenes  incola,  a 

*-«{  *-»»  ftvMtguf  fiVnr.    Xenoph.  Cyrop.  K-w^m,  quod  vide.    Legitur  in   N.  T. 

VIII,  4.  9.  Matth.  XXVII,  32.  ij^<»  «»0c»**f  Kv- 

2.  aznt*.  Nam  diminutiva  apud  Grae-  fnnun  invenerunt  hominem  Cyrenai* 

C08  saepe  vi  omni  carent.  Tneophrast.  cum.    Marc.  XV,  21.  Luc.  XXIII, 

Char.  XXI,  I.  Quater  tantum  legitur  26.   Act.  VI,  9.  xm  U  rn%  rvr*y*fif 

in  N.  T.   Matth.   XV,   26.   27.   et  nfe  ^ftkm  K«pM/«».  Scilicet  Judaei, 

Marc  VII,  27.  28.  quae  loca  expli-  qui  Cyrenes  et  in  Libyae  Cyrenaicae, 

canda  sunt  e  consuetudine  veterum,  seu  pentapolitanae   regionis  urbibus 

canis  vocabulo  designandi  hominem  sedes  suas  fixerant,  peculiarem  syna- 

abjectum  et  contemtibilem.  gogam,  seu  collegium,  Hierosolymia 

KinviOX,  $vf  i,  Cyprius,  ex  Cy-  habebant,  in  quam  ablegabantur  stu- 

pro  oriundus,  vel  Cypri  incola,  a  Kv-  diorum  causa.  ibid.  XI,  20.  Kvpwu 

*?*,  quod  vide.    Legitur  in  N.  T.  Judaei  Cyrenaici.  ib.  XIII,  1.  Saepi- 

Act  IV,  S6.  XI,  20.  et  XXI,  16.  us  non  legitur  in  N.  T. 

KftlPOS,  •*,  n,  Cyprus.  Insula  in-  KYPrfNH,  n,  j,  Cyrene.    1.  Urbs 

signis  maris  mediterranei,  inter  Cili-  Africae  oeleberrima,  metropolis  Li* 

ciam  et  Syriam  sita,  quae  ob  coeli  byae  Cyrenaicae,  sita  inter  Aegyp- 

clementiam  et  soli  fertilitatem  olim  tum  et  Libyam  Marmaricam.    Sciu* 

dicta  ett  Macaria.    Abundat  non  so-  cet  Libya,  regio  Africae,  dividitur  in 

lum  frumento,  oleo  et  vino  genero-  Libyam  superiorem  et  inferiorem,  seu 

aissimo,  sed  est  etiam  aere  et  gem-  in  Libyam  Cyrenaicam  et  Marmari- 

mis,  cry8tallo  maxime  atque  achate,  oam.    Libya  Cyrenaica  dicta  est  eti- 

clara.    Olim  proprios   reges  habuit,  am  Pentapolis,  seu  regio  pentapolita* 

deinde  Venetis  paruit,  hodie  Turcis.  na,  ^conf.  Pomponium  Melam  de  Si- 

Conf.  CeUarii  Geogr.  Plen.  III,  c.  7.  tu  Orbis  I,  c.  4  et  8.  et  ibi  Notas 

§  4.  p.  225.  et  Meursii  librum  de  Cy-  Vessii.  Ammian.  Marcell.  Lib.  XXII, 

pro.    Memoratur  in  N.  T.  Act.  3u,  c.    16.)  a  quinque   urbibus  scilicet, 

19.  XIII,  4.  XV,  39.  XXI,  3.  XXVII,  Ptolemaide,  Arsinoe,  Berenice,  Apol- 

4.    Est  etiam  «wrg*  nomen  arboris  lonia  et  Cyrene9  a  qua  Cyrenaica  dic- 

odoriferae,  botrum  ferentis,  et  a  qua  ta  est.  Urbs  Cyrene,  cujus  etiam  He* 

unguentum  cyprinum  originem  et  no-  rodotus  IV,  c.  156.  164.  et  multis  a- 

men  trahit,  cujus  mentionem  faciunt  liis  in   locis  mentionem  injecit,  sic 

Alexandrini  Cantic.  I,  14.  IV,  13.  dicta  est  a  Cyrat  ejusdem  regionis 

Ktf  JlTQ,  fut.  vfy*,  incurvo  me,  wt-  fonte,  et  exstructa  est  a  Batto,  Po* 

olino  me,  inclinatus  et  pronus  sum.  lymnesti  filio.  Cf.  Schlichthorst.  Geo- 

Legitur  in  N.  T.  Marc.  I,  7.  •£#!»  graphia  Africae  Herodotea  p.   139^ 

iZfu  hiMfH  nvfyn  xZtxi  tov  Ificirrtt  rmt  Semel  tantum  in  N.  T.  raemoratur 

v*AqUr*i  *vr*v  non  sum  dignus,  qui  Act.  II,  10.  x*\  rA  fun  rnt  AjCmk  nfc 

incurvatus  solvam  corrigiam  calcea-  **r*  Kv^m»  et  Libya  Cyrenaica,  coll. 

mentorum  ejus.    Joh.  VIII,  6.  •  il  Josepho  A.  J.  XIv,  7.  2.  et  contra* 

*I«r«v(  nArm  Kv^/af  Jesus  autem  deor-  Appionem  II,  4.  e  quibus  locis  appa- 

sum  se  incurvans.  ibid.  v.  8.  Saepius  ret,  magnum  Judaeorum  numerum  a 

non  legitur  in  N.  T.  Alexandrini  usi  Ptolemaeo    in   Libyam  Cyrenaicam 

aunt  hac  voce  pro  HTn^,  Exod.  IV,  per  vim  abductum  fuisse. 

31.    XII,  27.  T®  inclrvavit  verti-  \  Fuerunt  et  ■>■« '  eJ«*de«n  nominis 

_       T       „           ,rT¥T  urbes:  una  m  Media,  cujus  mentio 

cem,  1  Regg.  1, 16. 31.  Nehem.  VIII,  fit  2  j^       XVI>  9   rt  Arn08  x>  s# 

$.  et  tn$  procubutt  toto  corpore,  1  atera  ia  paiaeatina,  patria  Simonis, 

Begg.  XVIII,  42.    Hesych.  hvxtw  qui  ChrUti  crucem  portavit.    Matth, 

.Jmrru,  Uvrit  ntiw.  XXVII,  32.  quam  Sagittariut  in  Hia» 

3  P  2  tori» 


toria  Passionis  inter  Decapoleos  civi-  nem  trahen*,  domini  jussu,  vel  in  d* 

tatcs  recenset.  mini  memoriam  peragendus,  seu  oefe- 

KTPHNIOS,  <«v,  i.   Nomen  viri  la-  brandus,  a  xv^h  dominus.    Quia  vero 

tinum.     Plenuni  cjus  nomen  fuit  P.  in  N.  T.  Christus  xmr  fyx*'  &*%*H  ▼*■ 

Sutpicius  Quirinus,  ut  in   inscriptio-  catur,  hinc  *»(«««•>  est 

ne  apud  Muratorium  Thes.  Nov.  p.  2.  omm,  yiwwtf  <u/  Dominum  nostnm 

lXLXXL  et  apud  Sueton.  Tiber.  c.  J.  C.  pertinet,  ab  to  originem  trahit^ 

49.    commemoratur.    Teste  Josepho  aut  jussu  et  in  memoriam  ejus  peragu 

A.  J.  XVIII,  c.  1.  8.  1.  fuit  senator  tur.    Sic  bis  legitur  in  N.  T.  1  Cor. 

fcomanus,  qui,  per  omnes  honorum  XI,  20.  ubi  xv^tmmlr  JuWw  coena  do- 

gradus  ad  constuatum  usque  provec-  minica  est,  sacra  coena,  ita  dicta,  quia 

tus,  cura  paucis  militibus  et  comite  in   memoriam  et  jussu  et  instituto 

Coponio,  viro  equestris  ordinis,  in  Sy-  Christi  celebratur.    Alberti  Glossar. 

riam  missus  est  a  Caesare,  ut  jus  red-  N.  T.  p.  131.  xv^mxU*  t«  o  m*X*rutn 

deret  populo  et  ut  census  facultatum  «#mt«».    Apoc.  I,  10.  m  tJ  xvpmxn  »* 

ageret.  Factus  autem  est  Syriae  prae-  t*t*  die  solis,  in  memoriam  resurrec- 

ses  eo   tempore,  quo  Archelaus  ab  tionis  J.  C.  cultui  divino  loco  diei 

Augusto  in  exilium  relegatus  et  Ju-  septirai  ab  apostolis  consecrato,  qui 

daea  in  provinciam  Syriae  redacta  e-  etiam  nunc  xmx  t£«;pir  dies  dominica 

rat,  anno  sc.  759.  post  Romam  con-  dicitur.    Euseb.  Orat.  mg*  tik  *f*e*f 

ditam  et  50.  imperii  Augusti ;  pri-  xv^tmxn§  p.  2.  edit.  Jani,  xv^tmxii  kxt- 

mus,  qui  post  mortem  Agrippae  a.  p.  #«,  **  xv^im  rmr  n^mr.  *{*  ym^  rvv  im- 

U.  C.  745.  praeses  Syriae  factus  ftiit,  mrtx*v  *mhvt  •vx  bJym  xvfmxn9  mXXm 

Titus,  scu  Titius.  Joseph.  A.  J.  XVI,  «-(«r*  ifu^m.    Vide  Suicert  Thesaur. 

8.  6.    Hunc  secuti  sunt  anno  746*  Eccles.   sub  vocibus  xvpmxi,  «-«rpc, 

Saturninus  et  Volumnius.  Joseph.  A.  nf***.    Eichhornius  in  Commentario 

J.   XVI,   9.    1.    Satumino  successit  adh.  1.  Vol.  I.  p.  39.  ex  articulo  tJ 

Quintilius  Varus  anno  750.  ib.  XVII,  conjicit,  cogitandum  esse  h.  1.  in  spe- 

5.  2.  Huic  vero  Quirinus,  qui  semel  cie  de  die  dominico  paschalL 

commemoratur  in  N.  T.  Luc.  11,2.  KTFIEfo,  fut.  it*-*,    1.  proprie: 

dc  quo  adeundus  est  P.  Horreus  in  dominor,  auctoritatem   et  potestatem 

Prooemio  ad  Miscellanea  Critica.  Le-  in  aliquem^  vel  in  aliquid  habeo  et 

ovard.  1 738.  8.  exerceo,  aut  qffecto  et  arrogo9  a  xvyu 

KTpf  A,  *«,  i,  Cyria.    Nomen  pro-  quod  vide.  Luc.  XXII,  25.  u  fimrthus 

prium  foeininae  christianae,  ad  quam  rmr  s$rmr  xv{ttv«vnr  mvrmr  gentium  re- 

Johannes  epistolam,  quae  in  nostris  ges  dominantur  iis.    Rom.  XIV,  9. 

libris  secunda  est,  exaravit.  2  Joh.  v.  frm  xmi   nx^mr  xmi  fyrrrmr  xv^ttv^n.  2 

1.  UXtxrri  Ktgut  xmi  rt*t  rixrotf  mvrtjg  Cor.  I,  21.   %vjq  §rt  xv^nvftsr  vnirr  ti$ 

Cyriae  christianae  et  liberis  ejus.    ib.  tiWi*(  non  dico,  quod  mihi  imperium 

v.  5.    Non  inusitatum  autem  est  hoc  in  vos  arrogem,  quod  per  me  adducti 

nomen  proprium,  quod  in  Gruteri  In-  estis  ad   religionem   chrtstianam.    1 

scriptionibus  et  Martyrologiis,  ut  la-  Tim.  VI,  15.  Kvg**«  rmr  xvetivirrmr  Do- 

tinum  Cyria  in  Gorii  Inscriptionibus,  minus  dominorum. 

occurrit.     Sed  alii,  quia  xv^im  apud  2.  metaphorice:   valeo  in  aliquem, 

Graecos  dominam   significat,  foemi-  vtm  meam  et  potestatem  exerceo,valeo, 

nam,  ad  quam   Johannes  epistolam  vigeo,  obligo.  Rom.  VI,  9.  BmrmrH  *v~ 

suam  exaravit,  honoris  causa  ita  vo-  r«v  •w  tn  xv^avu  mors  in  eum  non 

catam  esse  existimant.  Confer.  C.  A.  amplius  valet,  seu  immortaljs  vivit  et 

Kriegelii  Comment.  philol.  de  xv^im  in  aetcrnum  sedet  ad  dextram  Dei. 

Johaimis.  Lips.  1758.  4.                   '  (Conf.  Dan.  III,  28.  VI,  24.)  ibid. 

KTPIAKC)X,  h$  o>9  l.  dominicus,  ad  V.    14.    mmm^rtm   ?*g   vfimr   #v  xv^ttvru 

dominum  pertiuens,  a  chjmino  origi-  vitiositas  in  vos  nullam  potestatem 

exercebit, 


bit,  t£u  vos  ad  peccandum 
ibid.  VII,  1.  #t<  •  pifut  xvp%vu 
aatrimonii  vim  obligandi  habe- 
linc  ripu  Kvyu  leges  dicuntur, 
xdhuc  in  valore  sunt.  Conf* 
•  Obss.  Sacr.  T.  II.  p.  33  seq. 
s  non  legitur  in  N.  T. 
PIOX,  Uvf  *,  l.generatim  om- 
>tat,  qui  auctoritatem,  vel  pote- 
habety  sive  sit  summa  et  illi- 
,  live  inferior  et  limitata,  sive 
one  dignitatis  et  honoris,  sive 
ta  juris,  dominii  ac  possessio- 

uvtn  auctoritas.  Discrimen 
guod  Ammonius  et  Julius  PoU 
nom.  I,  1.  1.  inter  %v^m  et 
t  posuerunt,  nihili  est,  ut  vel 
k  docent,  a  Reiskio  in  Indice 
tatis  Demostheneae  p.  4-76. 
5  collecta.  Sic  v.  c.  apud  Xe- 
le  liep.  Laced.  IV,  6.  occurrit 
nmXvut,  h.  e.  qui  habet  potesta- 
irimendi.  ibid.  VIII,  4.  *£{<•« 
tuf  k*1  K*r*mvv*u  ibid.  X,  2. 
hymnt.     Idem  de  Mag.  Equit. 

%v^w  rSr  fW99  h.  e.  parentes, 
I  ac  curatores.  Idem  Hist. 
,  2.  7  et  11.  xv{ih  ligiinK  **^ 
h  ibid.  VII,  3.  6  et  7.  etc. 
n  N.  T.  speciatim 
]gitf,  vel  nude  positum,  vel  ad- 
>ce  &u$9  dicitur  Deus  Optimus 
ttu,  penes  quem  summa  om- 
•erum  potestas  est,  et  qui  sum- 
ludet  auctoritate  et  potestate, 

itationem  hebraici  0*TN  domi- 

lod  etiam  Deo  tribuitur.  Genes. 
:,  3.  12.  XIX,  2.  18.  et  centum 
i  locis.  Matth.  IV,  7.  •«*  awrn- 

Kvf««>  rbt  Qtit  <rtv,    ibid.  V.  10. 

>•    Kvfit  rcv  •vtctfv  xai  rns  ynq. 

37*  44.   iTjtif  o  Kvys  rm  Kvft* 

Harc.  XII,  36.  Luc.  XX,  42. 
IX,  27.  XII,  19.  1  Cor.  IV, 
i  26«  rov  y«g  Kvg/av  n  y%  x*l  r« 
m  *vrn%.  Ephes.  VI,  4.  etc. 
jtiam  pertinet  formula:  miw 
quae,  substantivis  vel  adjecti- 
iita,  vim  superlativi  habet,  ad 
onem  hebraicae  nVP  *S5fo  Ge- 

T        *         ••   •   • 

•  • 

^  9«   Luc.  I,  15.  ftiym$  immww 


K.  T  Kvgtoc. 

Kvg/»»,  h.  e.  valde  insignis,  maximo" 
pere  praestans.  Idem  valet  de  geni" 
tivo  Kv{t*v,  aliis  substantivis  adjecto, 
v.  c.  Luc.  II,  9.  }•%*  Kv^icv  6pIendor 
insignis.  Pertinet  huc  etiam  locus 
Act.  XVIII,  25.  •»*•*  if  K*Tnx*p*t»i 
rnt  i}*t  rfi  Kv^Uv  hic  bene  institutus 
erat  in  doctrina  divina.  In  versione 
Alexandrina  permultis  in  locis  re- 
spondet  hebraico  frtlT,  Genes.  XX, 

18.  XXI,  1.  XXX,*  30.  XXXII,  9. 

rfbti  et  DWK,  Job.  XIX,  21. 
XXXUI,  28.  ^r  Job.  V,  8.  IX,  2. 
XII,  6.  etc.  et  Pft    Ps.  CXV,  17, 

T 

CL,  6.  Etiam  apud  Graecos  •  KvgM* 
pro  Deo  dicitur.  Vide  WesseUng. 
ad  Diodor.  Sic.  I,  65.  et  Palairet. 
Obss.  Philol.  p.  68.  Item  Deat  vo* 
cabantur  Dominae,  v.  c.  Isis  apud 
Juvenal.  Sat.  VI,  v.  529.  et  Cybele 
apud  Valerium  Flacc.  III,  23. 

3.  Speciatim  in  N.  T.  dicitur  sic 
Christus,  partim  ob  divinam  ejus  na- 
turam  ac  legationem,  partim  quate* 
nus  est  dominus  ecclesiae  christianae, 
et  per  metonymiam  religio  christiana. 
Matth,  III,  3.   Luc.  I,  43.  76.   II, 

11.   es   irn  Xgwrif  Kv{Hi*    Hebr.  Uj 

10.  Act.  IX,  17*  35.  c4Tt9i$  mvt«4«i 
%xt  rh  Kvftot  Christiani.  1  Cor.  VII, 
22.  o  y*(>  \t  Kvg/w  xXntus  ievXtf  qui 
beneficio  Christi  servus  ad  religionera 
christianam  adductus  est.  ib.  v.  39* 
(Mttt  %»  Kv*i*  modo  Christiano  nu- 
bat,  convementer  praeceptis  religionis 
christianae.  2  Cor.  III,  16.  ntix*  V  ** 
Hrto-rM^  *£{  Ki^fv  cum  accesserint 
Israelitae  ad  religionem  christianam. 
ibid.  V.  17.  •  ^f  Kv{t*{  r«  -xtkvf**  irn, 
h.  e.  per  Kvgi*  intelligendum  est  rl 
nnZp*,  religio  Christi  praestantissima, 
quae  2n  sequentibus  nnvft*  Kv^Uv  vo- 
catur.  ibid.  v.  18.  rkt  hfrt  Kv^Uy 
praestantiam  doctrinae  christianae. 
Ephes.  VI,  10.    1  lliess.  III,  8.  U> 

iftUf  rrixnri  l»  Kvy*  etC. 

4.  possessor,  dominus,  herus%  ratione 
juris,  dominii  ac  possessionis.  Sic 
x'v9t<»i  opponitur  t#*V  3«va«k,  seu  •ixim 
rm%.  Matth.  VI,  24.  X,  24.  Ephes. 

VI, 


Kvgio;.  K  T  Kvftot. 


VI,  5.  Coloss.  IV,  1.  Luc.  XIX,  33.  Jac  II,  1.  ubi  ante  **  &$k  suppta£ 

•i  xi{tu    rtf  «■**•*•     Galat.  IV,   1.  dum  est  KvgfW,  auctoritate    Cyrtit 

uvqh  w*tt*f  £r  quanquam  est  futu-  Aiex.  XII,  13.  T.  I.  p.  218.  non  au- 

rus  possestor  opum  paternarunu     Cfc  tem  «•)#«,  ut  visum  est  Schoettgenio 

Palairet.  Obss.   Philol.   p.  432.    et  ad  L.  Bos.  de  Ellips.  Or.  p.  20. 

1  Regg.  XVI,  24.  KYFiOTHS,  rnrtt  «,  1.  proprie  in 

5.  pater.  Matth.  XXI,  80.  coD.  v.  abstracto :  dominatio%  dominatus,sum* 
28.  Ita  ]YlN  Genes.  XXXI,  35.  ma  auctoritas  et  potestas,  a  «vg*H . 
Fortasse  huc  etiam  pertinet  formula  *•  m  coocreto  L  q.  *%%$•**  qui  est 
i  nUt*  rfc  tUtt  paterfamilias.  Marc  insigni  potestate  praeditus,  et  in  mag. 
XIII,  35.  quae  respondet  hebraicae  *»  dignUate  ac  honore  eonstttutus. 
JV^rSya  Exod.  XXII,  8.  Judd.  S'c  le8Itur  in  N-  T.  Ephes.  I,  21. 
vtv"  <ZT    ^    *    %*            j    t^-  ubi  Christu»  esse  dicitur  1™****  *** 

Xaer*.   VI,   39.  p.  240.  et  Elsner.  ^„^^4^  VOCabiui,  «,**,  *"«* 

Obss.  Sacr.  T.  I.  p.  162.  £                 concreto  »£»<«  positum 

6.  «fc«w.«,  rauone  honons  ac  re.  ^^  ^  0,^^^  0^  eorum, 
verentiae.  Sic  maritus  diciUir  domi-  .  fa  ^  ^^  ^^  po^^ 
nus  uxoris.  1  Petr.  III,  6.  Conf.  fomtreg  a  ^0^^  ingi^ea  sunt 
Genes.  XVIII,  12.  et  Iet.  LIV,  5.  et  habentur  exclusum  esse  imperio 
ubi  ««1-1»  venuone  Alexandnna  chrigtL  Idem  valet  de  loco  q^ 
hebnuco  tytt  respondeU    Euam  a.  T>  16-  2  Petr   Uf  10>  comiliemoraI1. 

pud  latinos  scriptores  mariti  appel-  tur  uv^t^th  Mwf^nvtrK,  h.  e.  ho- 

lantur  dominif  v.  c.   Virgil.  Aen.  IV,  mines,  angelos  conteniuere  haud  du- 

213.  Ovid.  Amor.  II,  2.  32.     Vide  bitantes.     Eorum  eniai   opinio,   qui 

Fesselii    Adversaria    8S.    V,    c   2.  Gnosticos  h.  1.  inteiligendos  esse  ar- 

p.  427.  bitrantur,  qui  obsequium  denegabant 

7.  est  nomen  honoris^  quo  oKm  ali-  magistratibus,  nec  commate  11.  neo 
quando  ignoti,  nulla  conditionis  ra-  loco  parallelo  Jud.  v.  8.  coll.  v.  9 
Uone  habita,  appellati  6unt  in  con-  seq.  adjuvatur.  An  vero  in  utroque 
gressibus.  Joh.  IV,  19.  XII,  21.  loco  de  principibus  geniis  malis,  aut 
XX,  15.  Act.  XVI,  30.  coll.  Genes.  de  angehs  generatim  serino  sit,  iiisto* 
XIX,  2.  ria  duce  destitutus  equidem  demure 

8.  Jmperator  Romanust  Caesar  Au*  non  audco.  Nec  satis  mihi  constat, 
gustus.  Act.  XXV,  26.  coll.  v.  12  et  ad  quemnam  locorum  N.  T.  hucus- 
21.  Confer  Spanhem.  de  Usu  ac  que  allatoruin  pertineat  glossa  Pha* 
Praestantia  Numismatum  p.  729.  vorini    haec :    xv^twth   *'«   Jvwyu* 

9.  magister,  doctor>  i.  q.  M»rx*x*f  Xyuu  Xurw^yuuu  k.v^«av. 

et  xmtnynriKf  ad  imitationem  hebraici  K.YFdn,  i,  fut.  *tm,    \.  proprie, 

3*1,  quod  dominum  et  doctorem  no-  sensu  physico :    roboro,  Jirmumf  ro- 

tat,  quemadmodum  e  contrario  dis-  oustum  jacio,  a   xZ^  robur.    Jum 

cipuli  servorum    nomine  veniebant.  cu,m  *"t«  eUam  auctontatem,  ratam 

Matth.  VII,  21.  .i  *«<  i  *<y*>  P»  **  ^em\^^m.^e°  ^f^T^J: 

e«,  xitn   non   omnes,  qui  se   meos  Herodot.  VI,  109.     Thucyd.  V,  38, 

sectatores  et  discipulos  profitentur.  eUani  KVV" 

ibid.  v.  22,  VIII,  25.  coll.  Marc.  IV,  2-.  "**■**    auctorttatem   do,  ratum 

S8.    Matth.   XXI,   3.    XXVIII,    6.  j™>  ™]  habeo,sanc%o.     Sic  legitur 

Joh.  XIII,  13,  14.  •  aw»;  iutl  i  m  N.  r.  Galat.  III,  15.  Mp™  x»*- 

xvVh.   ibid.  v.  16.  XV,  15.  20.  XX,  W"  •****  •*«  *^»  ubl  ***** 

28.   XXI,  7.   2  Regg.  II,  3.  5.  16.  «••C-^  vel  «*  testaroentum  confir* 

VI,  5.    Interdum    reticetur,    v,  c.  m?tum  .et  ^  nitificatum,  vel  pro- 

nufisio  jurata  et  aolemms#  certa  et 

rata 


Kt/w. 


KT 


YLuhvoi. 


rata.  Etiam  apud  Graecos  *vtfM*t 
dicuntur  rest  quae  lege  confirmantur, 
aut  uUo  aliquo  modo  auctoritate  pu- 
blica  muniuntur9  v.  c.  apud  Thucyd. 
VIII,  c.  69-  Aelian.  V.  H.  II,  9. 
XIII»  24.  Hesych.  xvg**  fl&m*.  Pha- 
vor.  *vg«ja  fiAttfi,  vrtrroi.  Conf.  etiam 
Alex.  Genes.  XXIII,  20.  Levit.  XXV, 
S0.  et  Aquilae  reliquias  Genes.  XXIII, 
17.  et  1  Sam.  XV,  13. 
3.  idoneis  argumentis  aliqvid  probo. 

2    Cor.  II,  8«    Ot»  1C*^XX*X*   Vf**<9  JtVg*- 

rm  %U  *vrk?  iyamp  quapropter  rogo 
vos,  ut  publicura  ipsi  amoris  vestri 
documentum  detis,  ut  certior  redda- 
tur  de  amore  vestro.  Saepius  non 
iegitur  in  N.  T.  Conf.  interpretes 
ad  Thom.  Mag.  p.  561. 

KtfQN,  Kvns,  «,  i,  1.  canis,  sine 
dubio  a  xv*  in  utero  gesto,  pario  ; 
est  enim  animal  wXvrix*t.  Luc.  XVI, 

21.  *XX*  x*l  #i  %vm  IqxfiiUM  «irtAu;g«r 
tA  tXxrj  *vr*v  canes  tantum  ulcera 
ejus  lingebant.  Huc  pertinet  locus 
Aeliani  Hist.  Anim.  VIII,  9.  r^ufkvm 

3l  S%«w*  riff  yA*rr«r  Qdyuuut,  tjxt^  tvt 

«igiAigptfptuw  rl  r^mtHt  fU{f9  tif  vytuxt 

W*t*yvrt.    2  Petr.  II,  22.    xv*?  tVi- 

rrtyfym*  tV/  ro  ft««r  f£c{«ft«  canis  re- 

versus  ad  vomitum  suum,  h.  e.  canis, 

quod    ipse    vomuit,   resorbet.     For- 

mula  proverbialis  apud  Judaeos,  de 

hominibus,  ad    pristinas    sordes    ac 

flagitia  redeuntibus,  solemnis.     Conf. 

Prov.  XXVI,  11.  et  Vorstii  Diatriben 

de  Adagiis  N.  T.  c.  4.  p.  774  seq. 

Jam,  quia  canes  inter  animalia  im- 

pura  apud  Judaeos  referebantur,  e- 

tiam  %im?  metaphorice 

2.   hominem    profanum  et    impium 

notaL  Matth.  VII,  6.  p»  )*rt  rl  *y»t 

twV  KvtL  h.  e.  ne  doctrinam  divinam 

et  longe  sanctissiraam  tradite  homini- 

bus  profaiiis  ac4mpiis.    Apoc.  XXII, 

15.  %»  #i  *vw*,  ubi  per  xvn<  intelli- 

gendi  sunt  partim  omnes,  a  retigione 

christiana  alieni,  (quemadmodum  e- 

tiam    Judaeis   OOv3  canes  omnes 

•  t: 

illi  erant,  qui  extra  ecclesiam  judai- 
cam  vivebant.  Conf.  Schoettgen.  Hor. 
Hebr.  et  Talmud.  p.  1145.)  partim 


peceatorum  ae  vitiorum  sordibus  poU 
luti  et  contaminati.  Speciatim  xvm? 
in  N.  T.  dicitur 

S.  impudens.     Hinc  Philipp.  III,  2* 
doctores  judaizantes,  impudenter  doc- 
trinam  suam  Christianis  obtrudentes, 
xvtts  vocantur.     Hesiod.  *£gy.  v.  67. 
xvtw  ?U?9  ubi  Moschopul.  rn?  xvu<  3*- 
Awt«  *r*Du*t  ijptT*.     Adde  Callim. 
Hymn.  in  Cerer.  v.  64.  Homer.  Iliad. 
d,  v.  225.  ibique  Scholion,  a',  362. 
Odyss.    (y   v.   248.     Hesych.    xvn? 
*r*thii.    Saepius  non  legitur  in  N.  T. 
K&AON,  «v,  T6,   1.  proprie :  artus 
corporis,   quodvis  membrum  corporis 
humani,  speciatim  vero  pedes,  ossa, 
crura.  (Eurip.  Phoen.  1192.  ubi  vicL 
Schol.  ApoUod.  III,  5.  8.)   Hesych. 
x*X*'  «wk  ,  rxtA*,  irr*9  ft*Xm,  xt^xlru;. 
Conf.  Darnes.  ad   Eurip.  Iphig.   in 
Aulid.  v.  614.  et  Kuster.  ad  Aristoph. 
Ran.  v.  1400. 

2.  per  synecdochen:  corpus  inte- 
grum,  etiam  cadaver,  quod  Graecis  ri 
*rZp*  et  rZp*  dicitur.  Sic  semel 
legitur  in  N.  T.  Hebr.  III,  17.  2?  rk 
x*x*  iTunt  \t  rt{  ifip*  quorum  corpora 
conciderunt  rn  desertis,  seu,  quo- 
rum  cadavera  prociderunt  in  deserto. 
Num.  XIV,  29.  it  rjj  Ignp»  Txvrn  *i- 
rur*t  r*  xix*  itpSt,  ubi  hebraico  T39 

respondet.  Adde  Levit.  XXVI,  30. 
1  Sam.  XVII,  46.  Ies.  LXVI,  24. 

KZlAia,  fut.  vr*t  generatim  est : 
impedio  quovis  modo,  et  factis  et 
verbis,  quo  minus  aliquid  fiat9  ita,  ut 
mox  per  prohibere9  inhibere,  mox 
vero  per  vetare,  interdicere  et  dis- 
suadere  sit  reddendum.  Matth.  XIX, 
14.   Marc.  IX,  38.  39.  X,  14.  Luc. 

VI,  29.  x*i  Tar  yjnmt*  pn  xvXvcvn  n© 
tunicara  quidem  denega.  ibidl  IX, 
49,  50.  XI,  52.  XVIII,  16.  XXIIIt 
2.  x*xUrr*  dissuadentem.  Act.  VIII, 

36.  X,  47*  XI,   17*   x*Xvr*t  T«r  ©lir 

Deo  repugnare.  ibid.  XVI,  6.  XXIV, 
23.  XXVII,  43.  uutXvart  *vt4vs  t#5 
fl*vx*p*T9<  prohibuit  eos  ab  isto  con« 
silio,  Rom.  I,  13.  IxmXtAn?  variis  ob- 
staculis  impeditus  sum.  1  Cor.  XIV, 
39*  xxi  r\  X*Xut  yXmrrMf  fu)  xvXvtrt 


Af 


Koiftf}. 


Kfi 


Keint^f. 


et  dono  iinguaru.11  quavls  opportoni- 
tate  oblata  bene  utamini.  Fortasse 
tamen  r«  xmXvut  rectius  per  repudiaref 
spernere  reddideris.  1  Theas.  II,  16. 
**Xvui  de  persecutionibu*  intelligen- 
dura  est,  quibus  Judaei  propagatio* 
nem  religiotiis  christianae  inter  gen- 
tiles  impedire  conabantur.  1  Tira. 
IV,  3.  xmXvirrmr  interdicentium.  Hebr. 

VII,  23.  2  Petr.  II,  16.  3  Joh.  v.  10. 
Saepius  non  legitur  in  N.  T.  3  Esdr. 
VI,  6.  chald.  ^»  Fah.  cessare  fecit, 
impedivit,  et  ib.  v.  33*  chald.  KJ& 
odio  persequi. 

KQMH,  ik,  i,  1.  proprie:  wcti*, 
pagus.  Matth.  IX,  35.  «Wy»  rm* 
«-«Afif  wetrat  xm)  rms  x»p«f.  &)•  X,  11» 
XIV,  15.  XXI,  2.  Marc.  VI,  6.  36. 
56.    VIII,  27.   XI,  2.  Luc.  V,  17. 

VIII,  1.   xmrm  «riAo  **i  s«/tf«r  Oppida* 

tim  et  vicatim.  ib.  IX,  6.  12.  52.  56. 
XIII,  22.  XVII,  12.  XIX,  30.  XXIV, 
13.  28, 

2.  urbs,  oppidum  minus,  sed  moenu 
hus  cinctum,  i.  q.  «■•ai*.  Marc.  VIII, 
23  et  26.  oolL  v.  22.  Joh.  VII,  42. 

ibid.  XI,  1.  t*  riK  *#/*jk  MogAif  «*i 
Mji{$*<  ex  urbe  Mariae  ac  Marthae. 

SyriM ;  (Z.p.  ibid.  v.  30.  et  Luc.  X, 

38.  Alexandrini  hac  voce  usi  sunt 
fro  !fymurb*,civitas9  1  Chron.  XXVII, 

25.  Ies.  XLII,  11.  et  nnp  idem. 

Jerem.  XLIX,  25. 

3.  per  metonymiam:  incolae  vico* 
rum    et  pagorum.    Act.    VIII,   25. 

wtWetf  rf  xmums  rmr  ^Zmmm^urmr  fvuyyi- 

xirmrrt  et  incolas  multorum  Samarita- 
norum  vicorum  doctrina  christiana 
imbuerunt.  Saepius  non  legitur  in 
N.  T.  Hesych.  xmumt*  myvmi,  fvumt. 
Idem :  xmutc  auQtitr,  %mytr. 

KQMdnOAIS,  u*f,  i,  oppidum  rus» 
ticanum,  seu  paganum,  h.  e.  oppidum, 
inter  urhes  ac  vicos  medium,  moenibus 
non  cinctum,  i.  q.  nos  dicimus:  tin 
5F(ecfetn  a  hurgh.  In  N.  T.  tantum 
legitur  Marc.  I,  38.  Multos  tales 
vicos,  qui  ob  amplitudinem  et  incola- 
rum  multitudmem  urbibus  similes  e- 


rant  et  oppida  appellabantur,  in  GtlL 
laea  fuisae,  tradit  Josepkus  de  B.  A 
III,  3.  2. 

KlfMOZ,  •»,  #,  comeuatio,  h.  e. 
convivium  luxuriosum,  in  quo  nimio 
potu  ac  ciborum  usu,  jocis  ac  gestibus 
impudicis,  saltationibus  et  cantilenis 
Jbedis  et  ab  konestate  omni  remotis, 
pudori  et  sanitaii  nuntius  remitteba* 
tur.  Sine  dubio  noraen  habet  a  xmm% 
vicus,  unde  mmmJu\m  ebrius  per  viam 
discurro.  Solebant  enim  sodales  ho- 
rum  conviviorum  luxurioeoriim  ebrii, 
coronis  redimiti,  cum  facibus  et  in- 
strumentis  musicis  per  plateas  dif» 
cursitare  et  inter  lascivas  cantilenai 
et  obscoenas  saltationes  ad  amicarum 
fores  concurrere.  Suid.  mmm+f  mUi, 
•{Xartif  utrm  mshtf.  Hesych.  xmutf  r* 
enAyJt  xmi  fMPflul  maftmrm,  wvuwirut, 
flrnL     Etym.  M.  xmuif  brrt  mmivmut 

«vA#*  >  *yXt*9*4"f  *?***  **)  mvmCmXttf  xm\ 
mvXtif,  xmrmttXytn  rtvf  immmsmf.  Plurt 

de  hac  voce  vide  apud  Chr.  GottL 
Schiwarz.  in  Diss.  de  Comessationibui 
Veterum,  Altorf.  1744.  4.  Lamb.  Bos. 
in  Obw.  Philol.  in  N.  T.  p.  117.  et 
Alberti  in  Obss.  Philol.  in  N.  T.  p. 
330.  et  ad  Glossar.  Gr.  N.  T.  p.  112. 
Ter  tantum  legitur  in  N.  T.  Rom. 

XIII,  13.  mn  mmuttf  xmi  ui$mtf.  Mftof 
et  xmutvf  conjunxit  quoque  Dio  Cau 
nus  1.  LXV,  p.  734.    Galat.  V,  21. 

1  Petr.  IV,  3.  tirtQXvyimtf,  mmuttf,  wi* 

rttf.     Praeterea    reperitur    Sapient 

XIV,  23.  2  Macc  VI,  4.  et  apud 
Aristaenetum  I,  Ep.  27.  II,  20.  Ari- 
stoph.  Thesmophor.  v.  997.  ad  quem 
locum  vide  Bourdinum.  Kmmtr  bo- 
num  olim  habuisse  significatum,  con- 
tendit  Henr.  a  Seelen  in  annotatt.  in 
N.  T.  ex  Plutarcho  p.  15.  et  Spanhe- 
mius  ad  Aristoph.  Plutum  v.  1041. 

KCiSilir,  «*•*,  i,  i,  culex  vinarius, 
seu  muscae  parvae,  aut  vernuculi 
alati  species,  qui,  in  vino  acesccntc 
natus,  eodem  alitur  et  nutritur,  teste 
Aristotele  Hist.  Anim.  V,  19.  •*  & 

xmrMxtf  ix  ff%mX»ixtn,  tt  yinrrmt  bt  rtf 
tuu  r*  •{•;  \Xvtf.  ibid.  IV,  8.  A 
scriptoribus  Talmudicis  DVT3^  voca- 

tur, 


tiam  NjQ.  Conf.  Buxtorf.  Lex. 

p.  342  et  927.  et  Vorstium  de 

js  N.  T.  cap.  III,  p.  771  seq. 

legitur  in  N.  T.  Matth.  XXIII, 

)tv\i£orrtf  rot  xmtontm  vos  culi- 
inarium  percolatis.  De  hujus 
lae  proverbialis  sensu  vide  dicta 
>*/£*•  Convenit  iliud  prover- 
irabicum  apud  Meidanium  117. 

L^a^  ygi*  JA?  edit  cle- 
m,  et  suffbcatur  culice.  De 
Tcabuli  xtfMnf'  notione  exposui 
cilegio  II.  Lexici  Bieliani  p. 
Suid.  xmtor^r  tlif  fivimf. 
;X,  «,  *,  vel,  ut  etiam  in  libris 
m  scribitur,  K««f  et  Ki**  Cos, 
Cous.  Insula  maris  Aegaei, 
aris  Icarii,  inter  Cycladas  cele- 
a,  quae  nunc  Stancora  appel- 

Pertinet  ad  Ioniam  Asiae  ac 
>  Cariae  objacet.  Celebrata 
pod  veteres  non  solum  Aescu- 
altu  et  Junonis  aede,  sed  etiam 
eratis  (qui  hinc  Cous  dicitur,) 
ellis  natalibus.  Frumento  et 
nindat  et  aere  gaudere  dicitur 
talubri,  ut  incolae,  nimia  se- 
9  confecti,  mortem  sibi   olim 

et  aHis  modis  accelerarent. 
etiam  olim  fuit  Meropis,  teste 
.*  Kft'  i  tnro^,  oht  'lir9r«*g«TiK  i 
%rtf  xmi  Mfg**7f  Xtytrxi.     Me- 

ir  semel  in  N.  T.  Act.  XXI,  1. 
K*v.  Pro  accusativo  K«?  ha- 
onnulli  codices  K«.  Utroque 
nodo  pronuntiatur,  observante 
no  et  Erasmo  ad  h.  1.  Cf. 
L  N.  XI,  22.  et  Cellarii  Geogr. 
T.  II,  Lib.  S.  c.  2.  p.  22. 
£AVM,  i.  Cosatn.  Nomen  pro- 
riri  hebraicum  ««A<r»r,  signifi- 
'ivinantem,  a  ODp  divinavit. 

"'t 


K  il  K&><poc. 

Semel  memoratur   in   N.   T.    Luc. 
III,  28. 

Ka<Pbs,  6v,  i,  «,  etiam  %*$*<,  *, 
h,  1.  proprie :  obtusus,  hebes,  a  xowrof. 
Sic  legitur  apud  Homerum  lliad.  a', 
v.  390.  x*pot  /SsA«$  telum  obtusum. 

2.  qui  sensum  amhit,  nihil  sentiens, 
et  de  homine:  vitiatus  facuUate  ati- 
qua  corporU,  debitis,  mutilus.  Hesych. 
xmtyxr  xotpnt,  ottourtnrot.  — -  xmQtvo-ou* 
*tm<r$nrnr*t.  xmQof  otrUm.  Homer* 
IL  *,  v.  54*.  xm^nt  yxietf  terram,  nihil 
sentientera.  Conf.  Valckenar.  Anim- 
advv.  ad  Ammonium  Lib.  II,  c.  14.  et 
Segaar  Obss.  PhiloJ.  in  Capita  XI. 
priora  Evangelii  Lucae  p.  38.  Hinc 
speciatim 

3.  surdus,  qui  auditu  destituitur, 
ita,  ut  omissum  sit  T«  Srm.  Matth. 
XI,  5.  xmQot  Axovovrt.  Marc.  VII,  32. 
K*$*t  pvytXxXot.  ibid.  v.  37.  Luc. 
VII,   22.     Alex.   pro    tfhn    surdus 

Exod.  IV,  11.  et  Levit.  XIX,  14. 
adhibuerunt  Homer.  Hynin.  in  Mer- 
cur.  v.  92. 

4.  mutus,  qui  loquela  destituitur, 
ita,  ut  omissum  sit  thw  yXmrrmt ;  nam, 
qui  surdi  nascuntur,  etiam  muti  sunt. 
Cf.  Jensii  Ferculum  Litterar.  p.  32. 
Hesych.  xmtpof  ovrt  A«A«»,  ovn  ixovmt, 
httof.  Matth.  IX,  32,  33.  XII,  22. 
XV,  30,  31.  Luc.  I,  22.  XI,  14. 
Sic  Alex.  Habac.  II,  1 8.  ift»A«  «*<p«, 
hebr.  OWtf  O^tf,   ubi    Symma* 

•  •  • 

chus  habet  «a«a«* 

5.  mutum  faciens.  Luc.  XI,  14. 
Ktu  xvto  (scil.  ixtpittot)  nt  x*<pct  et 
illud  daemonium  mutum  reddiderat 
hominem.    Sequitur  enim :  rov  ixtpo* 

tiov  fyiXtotTH  tXxXnrtt  i  xmfof. 

6.  surdum  reddens.  Marc.  IX,  25. 
ro  rvtvpx  t#  «a«a«>  xttl  xoxpit.  Saepius 
non  legitur  in  N.  T. 


FINIS  TOMI  PRIML 


ERRATA  TOMI  PRIMr 

Quibus,  Cura  pauca  ab  Editorum  incuria,  tum  vero  pleraque  a  Typo- 
graphorum  *S\t^U  profluxerint,  Candidus  Lcctor  ignoscat,  velimua,  eadcmque 
hunc  in  modum  corrigat. 

$ub  V.  myftrfuft  1.  12.  pro   *f)}  legC  10 

iymyn,  dcf.  3. 1.  10.  pro  jrpD  lege  riJD 

Otxfa,  def.  3. 1.  14.  pro  ■SflgJJ  6ge  'SJB^ 

•a^jUvtth»^,  1.  17-  pro  viciniae  lege  vicinae 

*i*y,  def.  10. 1.  21.  pro  TKl  lege  nn 

«F«£«xvgf*,  def.  2.1.  19.  pro  an  image  lege  t&as  or  images 

*f*\*p£*j*,  def.  1. 1.  \5.pro  *n\ip6i  lege  *n\nip§n 

itttXvtrny  def.  3.  1.  12.  pro  ITO3D  lege  1D3D 

▼  ▼  • 

imxX^ott,  def.  4.  1.  2.  pro  *j*t\^vt*i  Itge  *j*xM^vtou 

infrit,  def.  2.  1.  12.  />ro  l^  /<•#*  ]ty 

-ibid. /?ro  XIX,  5.  /fge  XIX,  15. 

ibid.     def.  3.  1.  8.  pro  HKQn  lese  TM®n 

1  TT*"C7  T    T  " 

*?T*x\xyp*f  def.  2.  1.  2.  pro  emendae  lege  emendandae 
*A*tAA*s,  1.  12.  pro  Appoliine  lege  Apolline 
*x.\*i»9  def.  2.  1.  1 3.  />ro  3TH  }S/n  /<#*  !Q]ri  WT> 
ibid.  1.14-.  pro  %1  TVhnn  lege  jrp  ^TTT 

*  ▼ 

i.x%rx\v*t/n,  def.  2.  1.  11    pro  hunc  lege  lianc 

«ji  l«S#»,  def.  1.1.  7.  7?ro  s-«T«CtAA  /fge  x«T«!tA» 

B«fo,  1:  13.  jE?ro  tsAAw0«<  lege  riwtrtxt 

fl*\\»,  def.  4. 1.  3.  pro  dimitto  lege  demitto 

/tic***,  def.  3. 1.  6.  /;ro  3*1^32  /<?£<?  ^NDD 

V*u*\tn\,  1.  6.  pro  ]jWl  lege  ]|Mn 

ytnctf,  def.  2. 1.  28.  /*w*  hanc  rfew/  vitam 

yiffitu,  def.  12. 1.  12.  pro  TTJH  lege  n-TH 

idx^v,  1.  4.  j»ro  nVDT  lege  iTJttn 

it*y*,  def.  2. 1.  6.  /?ro  t«h  rj'C5«rtr  lege  r«  r«'CC«Ttf 

fyyvK,  1.  19.  pro  mosaicae  lege  mosaicd 

i\*rri»,  def.  2,  1.  3.  p*o  i\*TT*r*s  lcge  i\*rrttr*f 


u 


Sub  v.  IxwU,  def.  7.  1.  4.  pro  THSSb  lege  fflDl^ 
•f,  def.  11.  L  12.  pro  fe  /<g<?  fe 
ibid.  def.  27.  1.  1 2.  />ro  TOJQ  /f£*  T?5^ 
ixtr.yt«£*,  1.  5.  pro  tv  /*#*  «rv 
igvufj  def.  1.  1.  8.  in  paucis  codd.pro  yn  lege  yi 
u»3««,  dct\  3.  1.  7.  pro  Act.  IX  /<g*  Act.  XI 
3ifri«roi{<tpy  def.  1.  L  13.  pro  ministeria  lege  ministeria 
Mftm,  dcf.  2.  1.  4-.  />ro  udu*  lege  usus 
x*timiu,  def.  4. 1.  l2./?ro  "O  /rge  nty 
xJ\*pui,  def.  4. 1.  6.  pro  apti  /ege  aptae 
itJpn\f9 1.  37.  pro  ticum  lege  nauticum 
Mr^ipu,  def.  2. 1.  3.  pro  oim  fege  rv*« 

»ip«A*,  def.  4*.  1.  12.  pro  caput  Christi,  Dcui  &ge  Christus  Deo  infe« 
rior  est 
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